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Boineiu Vorliriltui«!« 7.uin Ljbeans OisQODO« etc. (K a 1 n s a) S4. 

Hoorrt, Frnnrp. HV«ia«{a and FTaoa Im Balaadaliada 
(Foerster) 233. 

Wiatasta la aiaiaab Bhf. VMiatar a. Traat;(Tablar) 
343. 

Lanatlra, Camaillaat iapadti^aa tfAfiilala(llorO SS- 
Baaaaal. Poiata obMaia al oonvaaaz da la via da Plarra 
Caraailla (Morl)». 



I Maiar. Uabar dia Didotnc«dian daa JTadalla, Hardv b. 
] Seadary (Xahraahalls) 914. 
I Lafaataiaa, (Bamt. IT. Bd. pat Biffaiar (lI«oa> 4ttL 
I Mairat, SBTaaiia, hng. t. OHb (Daaahaiaaar) 05, 
I M aataaqaiaa, Daax apaaaalaa (Hahraahalts) liT. 
Babatada« Tla« Vaitara (Xahraahaltc) 107* 

I Vltabaa, Dia Btohtlyr. StrophonromeB d« AHffaMSaiaflIiaa 

1 (Suohicr) 27a 

. Arnujo, OraroAtic« higtorioü-critien de la lungua fr^r?'«>Dii 
■ (Nyrop) lOö. 

' Ko schwill, Grammatik <ii-r nrufranz. Schriftsprache 1 
(Meycr-Lfibkc) 405. 
Biar banm, Lahrbaah dar fn. Sprach« a. Aataitaag {Bttf- 
aiaaa) Slo» 

Bebraaa, Dia fkaaa. Baaania im Bagliaebaa (Saobiar) SSl 



Plaitaar, Ftra». Sritoobala (Baokar) dOft 

Zimaiarli, Dia daatiab^fraa«. S|H«obgraBM ia dar Babnata 
(NaHataan) BIO. 

ProTenzalifh 

KoHtori, Letteratar» prorenrolc i in i n 347. 
W i 1 1 h 0 r t , Sirrentes jofclareup «Schult z) 23(5. 

De Lollis, Trattato prar. di panitaoia (Lavj) 67. 
Bondorand, Charta d^aaaBaaoMiU da XIII* «. «B hngB* 
d'oa (La TV} U. 
HaaiBHg« «B taagaa d*ao k VMqm da Ilaada (Larrtü. 



8p an i n f h. 
Restori, Le geata dal Cid (Uaist; 410. 
Haaalga, Bta^sa Lapa de Vega Carpia(6tiaral)S7T. 

Moathe, Folkpoesie frSn A*itiiripn (Baiat) 868. 
— , Roraanee de la tierra (B « i » tl .i«3. 

Muatbe, ObserTations aar lea composis espagaols da kfpa 
«aUaUart»' (Baiat) 888. 



Monthc, Aatadraiafar um folfcmSlat i aa trakt «f vaatra 
Astarieo (Baial) NB. 



SlBaaat» Olaaarla da Toaa« iberkas j 
l«a flBoniahaa (MayaroLttblta) 58. 



latfaua aaadat aatte 



Portvgiaaiaob. 
Sebnobardt, Uabar daa Maltiaporlugiea. raa Batovia 
Toga (Behvahardt) 198. 



IV« YerzeicbniBs der Bachhandlnngen. deren Verlagswerke im Jahrgang 1891 

bcßprochen wurden. 



Alataviat, üptata 888b 
Aabar * Ca., Barlla I«k SIT. 
Bayar, Iiaifaig 891. 
Blalateld. larlanib 
B8hiaa, Wafaiar 881 
BealUaa, ParU 19. m. SB«. 971. 
Braak haas, Leipxig sa 
Baabaar, Basbatg Sb. 
Calia at Cia., Paria 889. 
Daiabarft, Brlaagaa 19. 16. 88. 409. 
Blarart, Harbarg S8B1. 988. 
Paek, talpaig 88. ISS: SSI. SSI 
PertaaatViadrfd B& 
PraBaaaa, BtaMiart 198. 
Oaraiat, Paria fU. 
Ogriaar, BarHa 18L 
Gaaaaiihaat Baidaaax 197. 
Oariag, BMal ISI 
Olaarap. Laad 78. 
Oalieka, Palarabarg L 



jOSaahaa, Stuttgart 8. 114. STD. 
I Haabatta, Paria SSL 401. 
<Harlg, Barüa 44. 88. 



^Hirsa], Laipalg 
I HS Idar. Wlaa 

iHaapli, Maiiaad 919. 8«7. 410. 

Babar, tanfäld lOi 99«. 
; Jaagat Brlaagaa Ii I8. 88. 40B 
, Kaabaar, BiaiilaB S. 
iKaaagaa, Wien 147. 
|Krlal]aBaaoB, RorkjaVfk 

Laagenschoidt, Barlia 988. 
.Laapp, Tabingen 290L 

Laadaa ae Oadia, R 

, Laatabaar Labeaabj, Oiaa SBT. 

Leriaa, Laipaig 861. 
I Lipslaa A Tiacbar, Leipzig 38S. 
iLaaaabarf Taria SSl 87. 
jMaai. Wlaa iBBl 
■Naaka, Oppala 197* dOBi. 



Majar A Mailar. Barlia L "ffi. 118. 

1». lOö. 168. 264. 88B. 
Xahriag. Berlia 156. 
Baljer. Laenvardaa 8861, 
Biaalai, Bertis 168. 
HiaMarvr, Halt« 77. 184. 167. aOL 841. 
* - 8178 



Sijharr, «aOraveahaita 9B8. 
Paraaratorfrer, Wiaa 9. 
Piaard, Paris 24. 
Baialand, Leipsig 206. 
Baiaa» Worma 402. 
SaaBaai, Ploreni |88> 
SabCaingb, HOnstar 162. 
Sahaltboss, Zarich tOO. 
Sahwabe, Basel 288. 
Sabwataebko ftBobn, Bmaaadivaig 
18w 

|8^a^ar A Patare, Barlm 87. 994. 8881 
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Strauis, Bonn 401. , Vaniienhoi-k & Kupreoht, 03t- W e b e r , Bonn 3*29. 

Tcabnnr, LeipriffSi 191 227. 242. 262. | lingen 2C2, 277. 362. Weidmann. Berlin 5'2. m 

TrObiicr, Stra«»burf; 5. G. 41. Ö3. 73. WaisenhAuii, Halle* 367. WeiicrmanD, BrauDSchw«if; 228. 

140. 23a 200. m ' Wart ig, Leipzig 17. ' W o 1 1 o r a, Qroniagen 77. 



V. VcrztMcliiii.ss dvv Zeitschriften u. 8. w. 



deren Inhalt luit^etheilt ist. 



.\cail»mic de» in«crlptiong et belleg-lettres 139. 212. 
.voadomT. Tho. 07. lo7. l.^H. m. 5ll. ti49. 321. 853. 



.\ni UrcjUPll 316. 'MA. 

A n ü o V (' r K «• V i «■ ^^ . Ttie, 67. 107. 

Anglia lÖT- 1>^>!' aii.^UT 

An na Ion dt-< i iM..r. Verein» für den Xiederrhein 210.248.282. 
Annalen de« Verein» fOr yasaattiacbu Alterthouwlcunde und 

OeaohichtsforKchung 175. 
Annale» de li> Bf»ügi»e 1.^9. 

Annale» d>- rA''.<d.''i!ij.' il\inheologie de Belgique 140. 
Annalnx di- In f.icült'^ It^ttr«»!« lUi Bonleau« liH. I<0. 3it2. 

.Vnnalog dr I'l'l'uIi- lnir«t sruniM'» [lolitkim-'s 

■\«naleM de i'<>ii»i i_'rii'm-^ut mipwrieur de Urtinoblu 283. 
' Annalog de l'Esl o-^i. 



nibliotoca dello »cuole italii.ne VR^. itST 

Biblioth^qne d« l'pRole de» cbarte« il86. 

Bi b 1 1 u t Ii ttq u e univerHelle et KeTue Boi«»e 8'^6. 422. 

B i li r II , N'yarp. tili kfinnitdore otn de »Tcmka landgro&lon 

ocL HV,-ii-,k-r folklif IMI':). 
Blackwu .mI'» hM;nliurjli Miiyaziiie 107. 386. 
Blilttor, L>»!Ut.Hi-)i-. vuny.-)i*i lif, ti5. 
BIwttBr. Hi;!tor.-iiol., lür da» itathol. DeiifchUn j $-11 
Bl» I t< r, M uri!.! 
Klüttär für 



hl LT. >'A. 



iiii.Hchij, für Krzu'hun 



Trvmn.i«iiiilw<»«<»Ti 137. 

uiij l'iit- rru ht 



65. 



Annale» du Midi IJi). 322. 386. 
Annalt della r. souola normale auperiore di Pisa 1Ü8. 
Anzeigen, Oölt. gi-lehri«, 32. 106. 175. 210. 248. 31!>. 352. 
Mb. 420. 

Anteigof ilpr Akmigmif» der Wi!«wi^n!KThafl<jn in Krakau 210. 



IHatti'f für hl. rar. I ntcrh.ilr in- ti.T. 17.) l'Ll. Mit). :i'<5. 
Biir r..- II bl i> 1 I für ü.'ii (l.'i:tiftion llurlili.in'h 1 Iii. lOti. .'ag- 
Bulli-i in art-lir'.il. .ii- l ".is<uri.ii uiii hrc:(iriii<.< loil. 
Bull ■•tili tir-liL'oh Li tiittiir. 'Iii In So.ittO ;ir>.h4ologiquu de 



B Ul 1 <> t 1 ti •h' l'.\r;iri« 



de« Hl Iii \- Ans 
Bulleti n 



•miv royalp de» Science», de» Lettre» et 

■■'Ol ii li' iir' hiNil. du Midi de la Kranrn 'Mi. 



Anze i t; '• r ih 



i.iiiisclieii Xntioniiliiiu^.'unii! 121, 



A n y. ^' i 1.' o i' für 



svhH.-iieriÄche Ücschichto 32. 



H.S I . 



H a 1 1 o I in (ic U isoeielö depart. d'arclipol. et atatistique de 

Dnmn- iW. 

Hüllt: tili ite la Soci^tt'- dp« annipn» iHttc« fran^ai» 2ffi>. 



Archiv, l'iirlii^^o:;i»i'hi>^i. 210, 
Arcbi*, Sk uiuliii.u i*i;li''s, 'Aj 



Bulletin dl' 
Bulletin d. 



•Ii- 'ins «(T'ii. ('-, h'ttri' 



l'iiu l3St. 



Archiv 'l'*» Vi^ri-iiis l'.ir 



■iiieb.>nbnrgiHffhe Landfulctindo 248. 



Bulletin <i'> In ^D.-iöti,' [iluli 
Bitlli'tin il'lii'ti.iin II cii^- uiMinuf 3'2- 



d%'-:ul-s ■i<'.i Hn::lf>-Al|>"s 13ij. 



<1U" VUt:.' 1 IMIIIL' 



HO, 



Arrliiv für dii-i ?>'.u(iiu»i liiT ntjU"i ii Sprurtien 2*.>. 101. 206. ' U ul 1 c ti ii ilo l'IiKiiliit iiaiinri.il ji'nüvoig 283. 



244, :il4. 4M. 
Art tiiv lür i'r.iiikfuri.s Civ-snhiciitc iiinl Kunst 248. 
Arci'iv fur Ul. Li.'Xiko:.'riL|il)ii- und frr.mimHtik 281. 
A r<' Ii I V lür Liti-ratur- u. Kirrlii'ngi'^^ohlclit't Je?! MitteUilterg 64. 



ur 



im: 



A r I' Ii I V lür kIiiv I'IiIIl 



Ballutin hi*!on'j i<! ' t phitoiogique du Minigtftre da Tin- 

Btructtou |iubliin """" 
Kullolin inti niiit 
Bulletin [-c-n 



\rphi vu Siii irtittii »liiinitiro A literare diu Ja.ni 249. 

A r i' Ii i ' i " ;,'lottulu>;icu itulniin) >>',i. 

.\ r r Ii 1 V 1 |"-'r lu tiiiiiio dulle irml'uioni popolari Ol. 270. 416 
Arohiv io siuriru loftihitnlo IW. 
Archivio niurifu [ar le provinria Xapolotaoe 387. 
Arohivio i«iiiiii--i) per TriiNti-, riatria e il irentino 08. 



l«-llrL'^ ot urt< i:i'>. :v 



d,- V \.tadömie de« «i ieneeii de CrannTie j-Ü. 
i'|U" 'IL' la tjoei^td ariejteuine de» aciencc«. 



null, fti tio 'l.-lla 



Ca r I II 1 1 il . Nuu'. 



>iif i, t4 Danteara Italiana ^AY 



Ce Ii ! r II 1 h 1 1> I 1 . Mccraritohe«, 81. (il lOo. Ki>. Ii4. 



a'.i>. 



■ IHft. 4-JO. 



A r c hi T i o ^ !■ ii i i n , 

.■\rkiv füT ncnliik 1? 



>■ 110» 



"TOT 



422. 

?niTr3i7. 418. 



Ceiiinilblftti. Xi ui'iiilol.. 29. 103. 171. 207. 316. 318. 
Uentritlbhm fur 
t'li r 11 11 i k >ii s Wi.'ii' T 



liiblKiih'i'kiiWPiion H2. (U. 174. 282. 

<;i,.tli..-Vi r.iti>j UU. l-fi. 989. 



A t n o o V n o i o , L.\ liST. 

Atbcnaeuni, Tho, 32. 107. 138. 176. 211. 282. 321. 353. 
386. 422. 

Atlantic M o n t h 1 y . The, 386. 

Atti ih'iln r. iiü<;i<lviiii)i Hl i-ciuntte morali o pulitiehc di i Wüntoml 



asiLjlIiU. 

t'ongr^» de» Societea aavantc» de la t?avoie 13tf 
Cor re»p<-i niienyM Btt fflr Apthropulogio 



Ethnol ogie und 



NiMiuli 14I'. 

Atti (iellu r. acondomia di aroheologia, letiero e belle arti 
(Napoli) 351. 

Atti del r. iittitnto Tonoto di «cience, tettero ed arti 108. 887. 
A tt i e memorie della r. accadenia «irgiliana di Mautova 212. 
Atti f roemorie dell' aeoademia di »cienic, lettoro cd arti in 

Padova 212. 386 
Atti e mcmorie della »ocietä »torica »aTonete 83. 
Ausland. Da«, 32. 137. 320. 421. 
liür. l'.T. (i4. 

Bayern» Mundarten 172. 8l& 

Beihefte, Wisaenschaftl., cur Z». dos allgem. deutschon 

SprachTcrein» K^. 
Beila^L- .-ur AHL''Mvi.Mn<-ii /. ituni: 32. 66. 107. 138. 176. 211. 



Lir^L')<i"liiL'lit" 17.1. 
Co r r o s [I o n j r n / b 1 .i 1 1 für tlie Oelfhrtcn- und llftitlsrhulgn 
i:j7. 210. 4-JO. 



D a II i .1 •■' 1 1 . 

Do 11 t n r Ii 1' 1 '-' Ii t upg 211. 

Deiilsch.- NVitrtd 211. 

De V r : j F r i 1 21 1. 

D > c Ii t 0 r Ii !■ i III . 1 le uTäoboii. 65. 

Diitsclio W a I il Ii 'I p 421. 

Fu r ;i <■ Ii 11 II i' ii . In Jo;;crmnBi^<'li{' .HIS. 

F o r ■< I' Ii u n u II , Konianisi hf '.y\. 17/'. 281. 419. 

y o r H u Ii u 11 •■ n zur Uranih'iib i. l'r'-ii!i!t. Oi^aehifhln 137. 

Kruiir., (,alli 1 .il. liKi. i;-;7. 1.-I'.). •117. -j.St iSls. 420. 



■iiwarl. Dio (W. 1(17. Vi6. liti 211. 



24^. i'.si'. ;v2i. 3.VJ .m. in. 



Oer III au III VM. -JUi. :iuk 
0 cm- Ii 1 r Ii t s b I ä [ t <• r . K-l-iiI linger, 421. 
O e -H 1 Ii i 0 Ii t n f r Ii u n ü . I >iT, B4. 



Q turn a lt' drlla SiHriirt.'t u^iitticft i «alii>iift 140. 

Bcila:,'C, WiK-inrurliaftl , der Leipziger Zeitung 32. 66. 107. Oiomalr slnricn J.-Ila l-tti.'ralura italiiiiit Hl. (jH. 174. 28t. 



:ivj. .•i'-^ti. 



Bpiträgn zur G' Hrhioht'» der deut»ch«n Sprache t». Literatur | Ol n l.u tW?. VM. 320. 

I3ti. :tH). ' 0 r o II / b f> t en , Die, 32. 
Beitrii:.'!' zur Oe»chiehte Dortmund» und der Grafschaft 

~ä 



■H.'S.)- 11' 1. 



66. 107. I7ß. 211. 248. 321. 362, 



Beitr. Zur Konde der indogerm. Sprachen 186. 416. 
Berichte des freien Hochttift» «u Frankfurt a. M. 32." 175. 

Bori eilte tlher din Verhandlungen der säoh». Oegellgohaft 

«li'r Wn-^'n-rhufteii lOli, 
Bibliofilo. II, ;i87. 



O Y III n a 1 u m 65. 352. 
net llrlfort li'l. 



J tt Ii r b 11 i 

J a Ii r b 11 1 



137. 



Hiitorischf"*, 

Di'Lit^c lu'ii Slmk'j!ipeare-Ge»eü»chaf| 02. 



■T n Ii r b II p Ii , llislftr.. ib'r I ■ürr.'s-tif'iolUchaft 210. 248. 
■T rt b r b u >• Ii il'-ti Vfr'.'iiih für nd. S|.ra(_-Iifur^i:bun;,' ."30. 
J a br btt ch f. Oeachioliie, ttpracheu.Lit. fciaasn-Loibringeng 62. 



XXII 



Jthrbnch für GeaeUgebang, Verwaltung und Volk»wir>h- 

«fhalt I7fi. 

Jnhri.tiL h für lolhrin;,'. Gfsi-Iiifliio ti. iMterthumskunde 421. 

J a !i r j ü r. Ii 'j r, Nunc llnjijulbort^rr, MrL 

.Uhritili-h.T, N.UL-, für IMillolij^;!.^ u. l'r>!iiii,'ogik H?. 65. 420. 
J i bri) ü r Ii (■ 1-, l'rru>,si^::liv, IVI. 107. -J^'i. 3io. iiSr). 4^ 
J a h r 1- H h f r 1 (■ Ii t iIit l-'rlliiicr lili rnr. (K-snII'ii'liiift IT;!. 
.1 .i Ii r (■■■■» h c n 1- Ii t di.M l.>ü-.n.:-Mt>rfi.T (JoHL-lil. lili;vijroin^ -'Iii. 
Jab r e* b e r ich t des hi«turiiicheD Vereins für dio Grafcchsft 

BavcDRbnrg zu Bielefeld 3t<ö. 
J Ahrij K h f! ri f Ii t ilow Mn«Piiinv«rning filr Kürüteiitliiim 

l.ün. biir^- --'10. 
J nur n ft I .Ich S:iy;.hIh 'X] 107. 170. 
J^iuruul ijf Philulo-y, .\riif;rii tiu B7. 245). 422. 
K t r cb «n X oiiu iig, Allgonioiiio eTaiigcl.-lathor., 6ö. 
Korroapundonzblati de« Ocsaniintvurt'ins der deutschen 

Getchichtii- und AUorlhuoiarereino 137. 
KortospoDdonxbluttd. Vercini f. nd. !jprachfur»chung242. 
Korresp o n d 0 n 2 b I n 1 1 des Yeroins fQr sivbonb. Landes- 

künde 64. 137. 175. 282. 32a 421. 
KuriStwarl, Dor, 

L ' A 1 1 I. i (■ r 1 >;;| i<iü~ 1 71. 217. ait*. 385. 

i.jii^'uc's i_'t J III !'-•(■ tu '.-'07. 

i t i tiiri K ft Mi>in<)iri>t »ie l'ncitdiSmio do 8itinte-Croix 354. 

I.c M u yt ii Ar < Iii Ki^. -Jll. -irX -J^rS. -ilti. 38 0. 422. 
L;ter;.'[ur»:frtun.;, DuutMl.Ls :\>. WM. ^7. 174. 20'J. 

i?AK ■2<-> HV.^. -Xfl. r.M 
Lon il II n N w » (i7. 

M .1 ; .1 >: I II . .Ni-iH'.i t.gur.ii/irii-lii!'!, 01. 175. 
.Mjt:i>giii. D.is, liir [.itiTniiir i^iS. 
MTluiin I- ;io. m. KU. 21 17. i!71t. 348. 

>li rni.iri'^ (in l'Acudi'riiii' ilis .si ieiux'8, inwcri|»tiot»g et bolloo- 

lot:r.-s .l o 'J\r:limsi' I ^ 
.Mt'moiro« lii- l'Ar.nli'iiiie des gcicnccw, luttrw et art» 

M^nn irtt i)c rAeml^mic do Ninii-H 

Mrnunri.'B du F .A i'mU'irn'i! i!r Stniii.<lii)S 

■Mrnnjircs iji.i l'Ai ii<ii-inii-' li».^ V.nn.l im.- 

■ML-in(Mrfs ili' i'.ic<i:ii'riiii' riivali-' ( Iii l:;ii.'Li ) VI2. 

31 »■ m o ■ r I' .s Ji-i hl Bi)i-ii''li iK- ü I1^^ull^^ll| uc ilc l'uriti 13Ö. 

Mümoiregdrtla Suci^tu doa »cioiicoa. Ir.ttroa et «rt« d'Amicng 

laa. 

>lnnnirii; ilalla r. aecadeinia di »cioiizo. letteru od artt in 

■Miitii Hit 108. 

M 1 1 1' i.i 1 1 a II v u Fr.iiii'i'^carn di Stiiriii, ili l.fUcrc, d',\rli 387. 

1 : t Ii 0 i 1 II n r ii iiii« Jn» ■jr'sniiiniti-ii ( irliirti' ik'i eii^; linclii'ii 

tjpr.itli'' nni; l.itiTiiinr 17.'J •i.Vj. 
M i 1 1 In- i 1 11 n i; <• n ili i- (ii süllH -lititt fiir ttuutaobu ErziüliUnKS - 

un«l .Sf lmlt;i ii'-tia'liti' 3'2oT 
M i 1 1 Ii ij 1 1 II TI L- II iTi^r nTeilfrlwu«itzi»ohon 0c80lla«baft für 

Aiiiliroiiuli-iL^ir »ml .\lHTiluimi.kiini|i^ :^-'<l. -l'.;!. 

I ' t Ii i I u II i; o n 'li-r untrrr. (.'onti al-C:ijiiini|^Kii-Hi Tür Iviinat- 

hitioi im hn 1 'i iikiii ili r 17.'). 
■M i tt Ii r I I u n !■ ti il<-8 M)»euni»veroin« für Krain 385. 
AI i 1 1 h ■.: 1 1 u II ij u ili-!H iiMr'lbi.liiii. i:.VLiir<iLitisrliib!t 
il i 1 e Ii <■ I 1 u ti c n licw inti.-rr. .^lujiriimh 1. Kiiii«t u. Iinluhtrii' -IH. 
M j 1 1 h i; i I u u ^ u II i|i-> Voroins für Gagcliiel»tc und Altcrtlium»- 

kuP'if zu Jlurnhii!..- 'JIU. :>'ii>. 
M 1 u Ii LI I 1 u n ^; 1^ ii ili'» Vi ratn» fflr Hamburg. Ougcbichto 885. 
M II li !■ I II t.' JJ 1 r: Ii 1 11 n ^ ''■). 

Mf.iiLrn Languagc Nute« 2». tiO. 1(13. 135. 171. 207. 

M i.i 11 a m h |i f t n , I'liiliiKiHiliiiiclii-, 175. .'i-0. 

M ü u ai c h r I i' t . .\it^ln;ll|'■i^l-lll'. HIT. -IVX 320. 

AI II uutij>. c Ii r 1 f t , Hnlu,ilif. -'10. -Ijl. 

*| ointij ,p Ii I i f t , Ointui I., fur dfiti~(Triont 60. 

M g n 1. „ n I r X , i. o H t II N a c. h r i c h tc n TÜTgiS. 321. 3.52. 421. 

Ii 1 1' 0 n . Lo, (it^. 3'<^i. 
• 'utio n, lUi:-, 3-2. ai. 107. i:!S. 211. 213. 321. 352. 4jl. 
t jp II u 1 /. <• i t u n p (jii. -JH. Hl'i. :»s3r 

■Vui. Froi.j l'rüaät- Ii7. lil'l. -.m. 

V g j .t Ii r y 1. 1 atl Ur^'j;. von ikr Si.iiltbibliotliok iu Zürich 282. 

I B I t u o u t h i: c n t ü r y ti7. ,'iS(>. ~ 
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(VDterfor«lior) 908. 
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Dm Spriohwtt Ul OhsiiMr (Bllbrloc) 16. 
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Haeckel, 
Uartmann 
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(Behaghel) m 
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HenniR«, Studien cu Lope de Tega Carpto (Stiafal) 977. 
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hraff. V. Moier (Behaghel) 8. 
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Heusler, Der Ljüt>ah4ttr (Kable) 75. 
HirKchfeld, üntersuchnnKen zur Lokaaeana (Golther) I. 
Hticlt't, France, Franceil und Frano im Rolandslied (Foer- 
ster) 2Sä. 

Ho ff mann, Der nmndartl. Tokaliamni Ton BaaeUStadt 

(Bfliaghel) 122. 
llc>l>l<<r, Ali-coltischor SpraohiohaU (Thurneysen) 242. 
>I<<17, Zum Roaenearten (Leitzmann) 22L 
iluld. Safn alI)>'Slegra fr»da falenskra (Kahle) 396. 

Jollinok, Beiträge zur Erkllrnog der gcrman. Flexioo 

iHirt) M). 

— , Die Sji^o Tini Ilnro und Leander (Mfliler) 27, 

.1 1 n n li e s. Hornifinii. 
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(Poerat«r) 188. 



Kfthln, nie niiord. 8pt«diB in DtaMt« da 

(H<MiKi. r) aa6. 

Kaiitfmaaa, Ocaebiebt« dar «obwlb. Hvadavt <B«1ia- 

glicli 5. 

Kawotynski, Bmf «w TortglM «t l*b{alolra da» ryOmwa 

(Becker) 19. 

Kelle, Zur Ueberlicferuri;:, üebersatsnag «od Ormmriilc dar 

Paalmcn Notkern (Ueusler) 52. 
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(Behaffhel) Ö2. 
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KlincksU^k, Zur EntwicklunKssroücliiihto deü Realiimus im 

frz. Roman de« 10. Jh. (Mahrnn hnltz) •?;!:). 
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(Meycr-LObke) 405 
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(II o 1 1 Ii iiusou) 158. 
Kreyatiig, Geschichte der fr/.. NntinnnU.i rucur. Bearb. v. 

Kressner u. ttarrasin (Koorstor) 16'J 
Kristion »on TroTCS Ywnin Hrsg. v. Foorster (Qol- 

thor) 37a 

Konow, Da« Yerh&ltniss des Keims zam Inhalt boi Goethe 
(B«b«gh*l) 18«» 

La Fontaine, (Earrefl. N. Rd. par Rof^nier (Miino) 407. 
Lemaftre, Corneille et la putnique d'ArLktoio (Morf) 22. 
L i ('S cni. n r - . Dif Sticper Mondart (1( h u g Ii <• I) L>Ö2. 
Löwe, Die .\usD«hmslosigkeil sdmmtlicher Sprachneueraagen 
CBohaebnrdI) St7. 

M tir-it, 8ilTanire, hng. r. Otto (D a n nhoi ssor) 55. 
Äittrk<i§d«Rome, Lo Roman de, hrsf. t. Alton (Foer- 
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(B. Ii Ii t;l; .11 l.V>. 
M e i !• r , ÜfScr die Didatragütlicu des Joilelle , Hurdv und 

.-(■ud. ry ( M ;i Ii re n h o 1 1 ») .S74. 
M • II n unt;. Der Bei laeoona dea Renant de Beanjeo in seinem 

¥erii. /um UbMoa DiaMftMa, Cardaia» imd Wifaloia (Kft- 

1 u z h) iv4. 

Hey e r , o., EtjmoioK- WSrlavboah dar «Ibttaataabas BpfMh* 

(Mey er-LObkel 389. 
R. yi., I>i>' nlti^erm. Puenie nuL'h ihren fonMibtftn Wa* 

ment«ii htüchrieben (Kauffmann) 44. 
Meyer- r.nbke, Vabar 9 vad 0 te LataiidaalMD (Bobii- 
ohardt) 411. 



Mona«« Fmgmtnf, Tht, ad. br Uaneb (BehagbaO 148. 
Monteaqiil«a, Daox opnaealea (HcbranhoU«) 10?. 
Morf, TMii a Ir« (Sah aa bar dt) dl& 
MOUaabarr, DairtaAa AllartfawMikaada T, S (Oolthcr) 



Miliar, Zur EatwiaklniiifaaaUdita dif Ida. 

»•basbel) 868. 
Miaakar, Kiapatook (Waiaaanfala) 114. 



Xaatha, Amaakaianr Mi faUcm&lat I ea trakt af vestm 
Attariaa (Bata^ 8«. 



Aatarian (Baist) m. 
iaaa da la liem (Baist) 3S:i. 
— t ObaarvatiBna aar les composis espagnoii du type .alia- 

M«t«o' (Batst) 383. 
Mar et, Encyolop. Engl. Wörterbuch (Bai bring) 228. 

BItabns, Die nicbtlyr. Strophen formen de« AltfranzuDischen 

(Saohier) 278. 
Hibalunghi, J., in versi italiani di Iialo Pizzi (Fiüolicrl 

219. 

Nordfelt, l^tudes sur la chanson des Eofancos Vivieu (Yi- 

sing) 805. 
Orendel. Hrsg. ▼. Berger (Roethe) 320. 
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of 8t. Matthew (B Ol bring) 88. 

Pabst, Sprache der me. Reimchronik dea Kolert ron Glou- 

cester (Holthausen) 1-23. 
Paul, Orundriss der germ. Piiilolugio (Toblerj 41. 
Peregrinaggio di tre giovani, figliuoli dai ra di Saraa- 

dippo. Hrsg. t. Gassoer (Wiese) 400. 
P Bronne, Engl. Zostiode nach daa Botaaaaa ron ftaldfas 

und Smollet (Oiade) 2«9. 
Pinloehe, De Sdakesfieurii H«iriietü c-l germ. trn[;oedia 

qnae inaoribitor ,L>er bestrafte Brudermord" (016 de) 30i. 
Pirandello. Laata dar Mnadart v»n Oirgaati (Mav«r> 

Lobke) 375. 
Plaltner. Fran«. Stil^ehule iBockor) 409. 
Polle, Wie (lenkt das Volk über die Sprache ? (Bohaghol) 

ProcUs, Shakespeare's Macbeth ertAoiert (Koch) 17. 
Psalter, Tin eariieat aavplaM aagU Praaa^ «d. 1^ BÜbriof 
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Reich, Orillparzers Kunstphiloaophte (Minor) 153. 
R e n t s ob , J. B. SaUagat «Ja Tfaaarapialdiobtar (I^ai timaa a) 

'2514. 

Restori. Le gesta dol Cid (Flai-i) 110. 

— , Lettaraliiru |>r<jV0ii2a)e (Htimming' 347. 

Ronling, ! i I. • Figur in da« iriabttsataa davtaobaa 

Dramen etc. i M i n u r) 8. 

Ri eg e 1 , Die Quellen vaa WOI. Marti** ,Tba aarAlj Piradiaa'' 

(BOIbringl 18. 
R5m3 teilt, Di« «Bgl. Sahriftapraaba bat Oattoa (HaU- 

hausen) 387. 
Roaai, Batt. Baarlai ad B Paator VIda (9Haf*l) 876. 



Salvioni, Noti?ii> iiitorno iid un coiiieo visool 
della biUliule«)« di S. M. il Ke iWiene) 97(1. 

^alzmann. Die Heri>re|iler Mundart i Ii e h a i,' h e 1 1 151. 

Soarlazzini, Proli tjomena della Divitia Commi dia (Kraut) 
90. 

8 ch rt 0 h i n i; e r , Dio Coogrueiii in der lubd. Siirnchn (Bo- 
hftj,'hel l-S.'^ 

Schau spiele, Sciiwoiioriiche. de» M Jh«. I (Prä n k o 1) '294. 

Selniieding, Jaei>L> Thomson (Kn-ssuer) IS. 

Scliultt, Die .■~|irai-lie der ,Kn^'l. (iildü'" au« dein Jahr«? 

im) ( H o I I h u u « !■ n) :i;i7. 
Schmidt, Joh , Die I'luralbildunueii der idg. Neutra (S(it- 

t e r 1 i M l ;Vi2. 

9cliünba<"b, Uubar cino (iruzi r \{» Ut.-deutscher Predifjtcrj 

(S 0 h III i d ») 267. 

S C tui o h a r d t , Ueber da.i Malniuportu^riesisehe von ßatairia 
und Tugu (S (• h u(- 1) tt r d t) IW. 

Schweitzer, De poenate latino Walthario (Peiper) 4. 
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8«l»s. 4«r Yenfcn im BelA* Vm (019do) tSOi 



i(]taT»r-Lflbk«)08. 
81»« t, D« Pkilaa » Iwl 



8taii«r,G«Mk*«b Tatar diwrs««nA«rthMilt(8itb«ok)ft 
Streltberf, Ol» farai. Crnnpar«*!«« «uf ««r tKkttffmana) 

J«tod*>r. WalHiwjr und Walter (Neu man») lOO. 

Tobler, Vom Ctobmueb» det laMrfMtaa Vutari im BvniM. 
(8«bii«1i*rdO IM. 

üti ^ o ni H 0 h , Dto QaaUea dar 5 ante« Ohaalw PUft (8a> 

Chi.' r) 

Yojjcla, Uns. Untersiinhunjjon übar die oii;;!. VcMum MftU- 
Voigt, il Ki»urKi>uuoto doli Autichiti okssica (Oloetta) 133. 

WMk«rB«|t«l>]C*rtim, flawdiioht« der deoUchon Lite- 

Mtw Olakagbal) Ml 
ir«ok«ti«pp, AUMt dar lterk«a ZaitwArtar innerhalb dos 

VaidaafliM&HiiBlUrUg) 160, 



WaatambAli, üabarfifraii*aUat«r.DnHHB (Proaaebaidt) 

W*lst ttakanaara ««■ Standpunkte der vgl. Literatnrga« 

tahiabi» t (Fro«aab«ldt) «ML 
Witar, Dw TarbfJtaiaa dar Iflnaliadarbai. B C (Ba» 

b*f b*l} 88. 

Wittsaa« 1« mtXaa, Braff. ir. F«ant«r «od Traat (Toblar) 
848> 

WiCkbCft, 8irf antat joxlaraaa <BftbBlta> m 
Wibar, Di»8klraii ud daadaaMabaHaldassag« (Flaabar) 
147. 

Woirr, ProlwooMiM ,dav UtarMr-«T«tatioi»i«titahan PaatUt 

(Siabaek) m 
Wolf« Llantoliaahaa Vadamaona (Babaffhal) 861. 
Wreda* Dw Spracha dar Oalffotaa In Itolian (r. Orlan- 

bargar) 88& 

Zattaehrift daa TacafaM ttr TolbikuDda (Kaaffnana) 
148. 

X i m m e r 1 i , Dia dentaeb-flraiii. 8prMh(ransa in dar Sobwalk 

(Keumann) 810. 
7. i n mar anaaa, TaHuab afaiar SahlllarVabaii Aaatholik (Bar - 

gar) lAL 



III. Saclilicli geordnetes VerzeichaiBs der besprochenen Werke. 



Literatur nnd C 1 1 1 1 urg«MbMbto OmL ' Sttaltb«? 8, IN« gant. tiOMpcfatfff« auf -sz (KaufftaaBB) 

8ptttlat. LiteraCar). 188 



Wolf f. ProleiromeaB dar Itlcwr -«wüMlOBlirtirfW Paatik 

(Siebeok) 383. 
KaTosyniki, Eaaal aar l'atigti» «t lldiMra daa rythnas 

(Beokerl \9. t Mayar, Dia altgani. Paaaia nach ihieo rorxBelhafien Elf 

U ehrini;, D<<r Heia la aalaar latuMiliiaf FMbildnag ! aaBtea baMbri<b«a (Kaaffsana) 44. 



Mün»ntiofr, DeutecboAlterthomtkuna. V. .! (GoUhcr) .m. 
Wöber, Die Skiren nnd dio dent^cli- M^ldonsiii^o i i'nclierj 
147. 



(Bebaghel) 15Ö. 

Zoitiöhrift des Vereine für Volkekunde < K u u f t ni a n c ) 14Ö. 

J' llinok, Dio tiage VOD Haro and Leander (Müller) 27. 
Heo^or. Die Trojaaanraaa dar iVaakaa aad Ihvmanaaa 

Scbweitstar, ii« puäni»te latino Waltharto (Peij i r) 4. 
EokiuB dedolatas. Hrsg. v. SzamatöUki (Prinkclj :34>!). 
Gui. eaapbaat' AooUatns krag. t. Job. Bolta (Prinkel} 
18i 



(exci. Lateiiil. 
Wolfü Linpruistiiobes Vsdciruocuni (B>'li j^'hulj 361. 

Luve, Ilio Au«nahmi!osi;;keit »rimmtlichL'r iSprafthneaeninjjiii 

(Sfilluohürdtl '211. 
Polle, Wie denkt daa Volk aber dieSprachef (Bebagbelj 



Brwgmann, OrundrfH d« 1^1. 

ntf'lia^'hell 73. 

Jiüiier. /ur EntwkUanfwaBabiflbt 



daa idg. VacbalbMH 



Schmidt, Juh., IHa PlaialbiidBngm dar Ug. Vaafaa (881- 

terlinl .MVI. 

l'biloi. Abbaoüiuogen, U. ächweitor^Sidler gewidawt 
(SabaabardtJ dIL 



O. Qatawatoeb« Fbtlotocf« 
<aulBiL l^liHb). 
Paal, OnadfiH gtim. PUlolagi* (T«bl«r) dl. 

J alllaak, BafMga «ar BkfcUni^ der gana. Flaiiaa (Hirt) 



ä 1 0 e t , Da Plaatea Ja hat 

WO. 



Tolkagelaof (Koaamaaa) 



Dk «AmcImm gtrunoMisrheH Sprät^n tnwl LileratureM. 
Ootiich. 

B'raun, Die lotsten Schicksale der Kririi-;o(' ii iR< ha^hol) 1. 
Wred«, Dia Bprscbe der OatgotSB in Italien (t. Oriea* 
bargar) 888. 

Bkaadinaviaah. 
Bald; 8«lk alt^dkfn fraxU ielcnikra (Kahla) SÜL 

CedaraabiSld, KaUdrlpat aab vlaprsraingcn (Colthar) 



73. 



h, Die Vvlaungaaaga (Oolthur) '..'(>4. 
if(>ld, Uot<>r9ocbun?en sur Lckuseou« (GoUbcr) 1. 



Hausier, Der Ljolmhättr (Kahle) 75 

Kable, Die altnord. Sprache im Dienat« de* Cbristeotbuma 
^ (Haaatar) 



Hoohdaatanb. 
Waakaraagal-Martia, OiaiMabiB der dauta^e» Lila- 

ndar (Babagbal) Sflft 
Kallar>8iarara, Taraaiehaia» altdoutsahar Hia. (Laits* 

aaaa} 880l 

Bialaabowakr, Qaaahiabta dar daataebaa Dorfpoaiie im 

1& Xb. (llartia) IIB. 
Brattmaier, Oaagblobta dar paat Tbeorlo u. KrHik tob 

daa Diakursen dar Xalar bis Laaslsir (V ^ 1 1 <> r) 10. 
Ranling, Die komiaobe flgar in das wiubti^'»tva dantMbaa 

Dramen eto. (Minor) 8. 
Berger, Priedrteh der Grosse nnd rfie dautaohe fiiteratnr 

(Mu II ck 0 r) 401. _ 

U a r t m a n n von Ana, Iwain. Hng. r. Uenr loi iüobagbel) 3ü7. 
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Uermann, Brader, L«b«n der OrSfia Jolande von Vianücn 

htag. T. 3iei«r (Behaü^hel) S. 
Wisor, Da« Vrrh&llniu der Minnelivderhaa. B und € 

(Beliaghel) KS 
The M on seo Fr » jr nie n t» ed. by If-^iioh i B Ii h e U 149. 
J Nibelnnghi, in vr-rsi italisni di Itulu i Kisolmri ^l'J. 
Kelle, Die S. Gullcr Deutschen Soliriftm uml >otk«r 

Ubeo fBcliachel) 52 
— , Zur Uebcriieferunir, üeber«etxung, Grammatik der Psalmen 

Notker« (Heusleri 5*2. 
Orendel. Hmr. t. Borger «Hoeibct däO. 
BekSnbncli. Uebor eine Oru«r Hl Irt ihwintw Pre- 
dig' ton ( S i' Ii ui i (i t) -2j1. 
ITolz, Zum K o 5 o n K jv r t i'D (Leitzniann) '221. 
Dobburtiu, Dür Uorbard des llu<J. t. £m8 in tieiaor 

BodotttunK fQr diu Sitt. ii>,'i.»< h. (QlOde) 234. 
MennuDj;, Der bei Inconnu in iisinem TerbUtoua zum 

LykMU IMiMMrat> OnrdviaQ u. yHg»UU (Kalii») 84. 

Besioii, De Sebastian! i i 'i s Scrnionp iBinzi '2')0. 

P i n l o (■ Ii e , De 8hakeHpeai ii ilainli to et i,'i;riii. truiToedia atia« 

iiiKLTibitur .,I)»?r bcKtraftc R ru d c r m o r «1'' (ü i ü il c) 3o9. 
Haufffn, ('. SLlicidt dt-r Lfhinr Fiaclinrt* (>r ii ii k el) 6. 
Fleisch Ion, Otto Ueinr. v. Oemmin^eii (Munckor) 370i 
Steiner, Ga<»the ai« Vatur einer neuen Aü»t)ieuk (Sie- 

b eckl 0. 

Konow. Das Verhflltnisi des Reim« zum lulisU bei Ooethe 

(Behaphol) 154. 
Reich, U r i 1 1 ]> a riärs Kunstphilosophie (Miuor) lä3. 
Blunt.ker, Klopstook (W ei« s o n f e I sl 114. 
Sobauspiclti, ächwdseriacbe, des 16. Jha. (Frankel) 291. 
Zimmermann, Yvwk ainvr Sthilte r'MllM A«tMiaUk 

(Borger) 191. 

B. iitfch, J. I. 8«hUf ■! tO» TrMiw«H«tttdhter (Leits* 

lu a a II I 294. ______ 

Dütsobke. Die Rhythmik der Litanei (Heuslor) 81. 
Ooldbaek>Lo«w«, Zur OeMhiokt« der fr«i«B V«im in der 
dealMim DMbtur (ß»m*ttr\ MV. 

Babdor, GfttndliMB dM nbd. LtuttfttMiM CKamffn«««) 

Boiun<.Mi. Enlwieldaaf d«r «M. SnbiUaliTfUirioB (B*b*- 

ghel) 2Uä. 

Franke, Reinheit u. Reichthuro der dvulichen Schriftspncke 
gefördert durch die Hundarten (Behaffhel) 262. 

Sohaohioger, Die Cong^rneni in der mhd. Sprache (Bo- 
baffhol) 188. 

OOhi, Modi in den Werken Wolframs von Etchenbach (Be- 
bai^hol) 188. 

Cordes, Oer twammengoMtste Sets bei Nicolaus ron Buel 

Abel, Die deutschen Personennamen (Bebaghol) 83. 

Blattner, Ueber die Mundarten dos Kantons .^'argau (Be- 
baghel) 122. 

Hoffmann, Der mundartl. Vooalismu* von) Basel -Stadt 

(Behagbel) 122. 
Brandstetter, Zar Oesohichto der Larcrnni Mundart 

(BehaKhel) 122. 
Kauffmann, OeacluchtQ der sohwäbisobea Mundart 

(BebaKhol) 5. 
Crooelius, Oberbess. WOrlsrbBOb (David) 18a 
Follmann. Die Mmdwfc der DmMfliotbriBger (Haff-, 

■ nun) 1^. 

8»ltni«aB, Die Hersfelder Mundart (Bohaghel l&l. 
LieacBberg» Die Stieger Maadart (Beb»f bei) 363. 



1>. Eogliscbe Philologie. 

.Vrthour and Merlin, hraj^. r. Kulbing (Kaluza) 265, 
Haeckel, Das Spriehwort bei Chatteer ^tlbrin^ IL 
L'ngemaeh, Db Quelle« d«r ftnf ante* Ob«« t«r Pta 

fSuebier) 86. 

Uo-^putisonn, l>e, bltweea ^ Badi «ad |a Saale. Hnyf. t. 

Linow (Kaluxa) 12. 
M e n n u n g , Der Bei Incoimu de« Reaaal de Beanjen in seinem 

VerhaitDiss zum Lybeaus Dleeoavt et«. (Kaina«) 9A. 
Vogels, Hsa. Untersucbnngen Uber dla aag^TetaiaB Maa» 

deville's (Behrens) 226. 
Krahl. Ueber vier Yersionaader«a.llarg«Pat«alog«ada 

(Holthaaeaa) ia& 
Psalter, The earliael eonpleta eagL Praee, «d. hj BMbriag 

(Koeppen 372. 
Hcrifeld, Die Rathsei des Ezeterbueha (Balbriag) 10b. 
Die Pragaaeale der Bedaa der Seala aa daa LafeaaaBk 

Bng. r. Bachab ffalaia) llL 

Westenhols, üobarByraatUikDiiaBiaa (Preaialioldt) 



193. 



taaFlaldiag 



P4ronne, EagU Zusiitade aaoh dao ] 

und Snollet (OUda) SO. 
Riegel, Dia Qaallett tob WHI. Karrte .Iba aaribly Panir 

diM'' (Bdlbriag) 1& 
Wet>, Shakoepeara van Staadaaakfa te vgL Utaiaitat- 

gaeeklakto I (Praaaakaldt) dOi. 
PraalBB, Shakaapaarae Maabath (Kaeb) 17. 
Babaiadlag, ^aaab Tha«aao (Kraaaaar) 18. 



Baliraas, Die rraaa.BlaaMiBta ta ■agliubaB(8aahiar)8lL 
Waakarzapp, Ablaafe dar alaAia ZettwQrtar iaaerhalb dea 

Sordaagliecbaa (Bttlbriag) 160. 
Oltaa, Tbe langaaga af Iba Baebwarih OJaea ta Aa Qaapal 

of 8t. Mattbatr (Bllbriac) fO. 
P.abst, Spraeba dar «a. Beinoliroaik dea Bobert Taa Otaa* 

eeetor (Holtkanaaa) 1S8. 
Sakitli, Dia Bfiraeba der ,Engl. Gilda" am den Jahn 1888 

(■althattaan) a37. 
Btaatadl. Dia engl. Schriftspraeba bei Oestaa (Salt* 
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Muret, Encyolop. BagL WOrterbBCh (Bfllbriag) 
Plagol, Engl. WSrterbook (Btlbring) 22& 
Kegel and Schaler, IHalttraag ia daa heaÜga BagliHh 

(Philippttbal) 227. 



Bella, Dar 
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Braun. F., Die letzten Schicksale der KrimKUten. . 

S<>p«rnCab(jruck aus >lL'm Juhre«boricht <ler reruriiiirton 
Kirclii'DKcliuU- zu St. Pütursburg für l!*8i»/90. St. PeJörst- ' 
hurj», Ouliuke, Tri>izki»tr. IH. 

Braun fiüwt sHsammen, was wir b»ber über die 
IMHi^t*n wonten. Dnzn fli|^ er mancherlei kleine 

Xn< htiasr»>. ziinial aus rns^is. !i*>n Qucllt ii. AVcitnr aber 
liat <r Jit' Schicksale jenes VolksstaniiiHs r.a finer Zeit 
Tertoljft, von litr wir bis jetKt keine Kundo hatten. Er 
lügt. i!a.«s die Kriiii^roteu spÄter Uitarisirt wurJeii, und 
issi ihre Niieiikuiniueii im vorijfeii .Fahrhundert unter 
Suwaroffs Leitunir in die He^rend des Asowi^chen Meeres 
ui>erg«8iedelt wurden. i>ie Arbeit ist dorcbaos löblich, 
am iSblidiflrtMt «her, was aie in Anssicbt »teilt: der Ver- ; 
;««*Hr \vi!I ini ii in diesem S-nani' : AusgraliunKen in der 
lirim anstellen. Möge ihm und um reidie Ausbeute zu 
TheU werden. 
t.'ieKBen. 2. .Juli 1K90. O. Bebaghel. 

flirscfafeld, H., llnterflUchanKen xor Lokaaenna. 
(Is den 4ota gemani«« U Berlin, Majrer ft MfiUer. 188ft. i 

s« a. 8. I 

Das Bändrhen gibt den Text im Wefentliehen nach 
irrere' Proben und eine »ebenstelunde reln i'j.etzuntc mit 
I i >fhr ire8chmnrkl<i>' II liti l „Lukes Zwist bei Aeffers 
rhakgeLa^a OOttericoiu&Ii« iu einem Akt» uordiacb und 
dtMadi*, ««hat Theateneettef mi BtUmenwelsangen. Eine 
Iiilialt*4iii'^'^;i1*f iiinl Kil.iwTiiiuii,'-! II zu ilen einzelnen .Strophen, 
^toria aber uicbta Neue» und Beiaerkeaswertbas gegeben 
iit, geh«» Tonun. Dmi Untereuchnngten Hegt Bngge« 
Text m (^irnmlc: zn riiiji n ist. ii;is« vielfacli die in der 
l utersQühung gthruudu^i Sti.*plie)»s'.«hlun}? mit dci'.jeni(fen 
i^s abgedruckten Textes nic!it ^enan stimmt; hier war 
4odi Einheitlichkeit herrustellen. 8o bleibt ein ver- 
bUtoiwniäsflig nur kleiner Kaum für die eif^enen Für- 
•<liunf. ii liis Verfassers. S. 10 — 15 wird eiue Deutung: 
4er Lekaaeuaa d. h. ibrea Inbaltea gegeben. Loki iat 
^ iSngvMe Flanne, die Soimeiililtse, dfe ErdwBme, 
lier warme Wiiul. ih r Tllitz ii. ». w. ; i\berwniiden wird 
iet Sonaenbrand durchs Uewitter, Luki durch liorr. 



Loki rübml sich bekanntlich der Bohiacbaft mit Erigg, 
Sif nod andern, d. h. mit PeijtonMkationen den Waaaen, 

der Luft. i Ktde: dat> tliut er in seiner Eigenecliaft 
als scimieicheiiider, bnhli-rischer, warmer Wind. Dast» 
diese Deutung v5lUg nicht«6agend ist, braucht wohl kaum 
erwilhnt zu werden. Die nutuiHyuibolische Mytholujfie 
in dem hier gebrauchten .Sinne ist denn doch nimmer 
zeitgemilss. S. 10—32 i«t überschrieben: der Loki« 
ujtbna, enthält aber keineawega eine gr%dliche »yste- 
tnatfBche BABchrribang «nd ErklHmng diMer IntereeBanten 
Oist.il;, Hiilitii;- und branrhhir i«;f mir. was H. au» 
Hotiorys und Noreens IkmerkunHren über Vldpur den 
Feuer- nnd WXrmegott anfahrt, dessen Stelle nachmals 
Loki eiiiTinhni. \m<\ dann allenfalls der ullpemeine Hin- 
weis d u. ml, AAfs Li,'ki. so weil er Feuerdiinion ist, unter 
dei Eiiiwirkunisr isl.'indischer Natur erklart werden kann. 
Aber Loki ist eben ausserdem aticb nocb etwas anderes, 
eine mephistophelische Fipnr, die nnmVglleb oatursym- 

Ivili^ili L'i.l'iiii't wridfii ilail. ^. 2s* findet es H. Uber- 
tiüSäig, noch weitere ürllnde gegen Biiggcs Loki-Lucifer 
aimiflhren; er betrachtet wohl diese ganze phantastische 
Richtung als einen überwundenen .Standpunkt, ^\\| .lueh 
aus S. 18 hervorgeht, wo eine sehr harmlose EiklaiUBK 
des Namens Byleiptr vorgetragen wird. Die vom Verf. 
betriebene Hjrthologie l»t jedenfalls dem Referenten und 
vielleicht noch manchem Andern anch nicht befriedigend. 
S. 2'! All I im Handumdrehen das Bild des Fenrisnlfr 
mit dem Schwert im Uacben aas einer itdäudÜMben 
Schwefelquelle gewonnen; der Vytlins toh Porr, wie er 
sich im Däumling de» Hand-^ hnhs des Skrymir verkriecht, 
ist ein islJSndischer, weil in W t«t-lsland auf der Karte 
eine Lanl/mi^" ArlmHcIlkejt mit einer ausgespreizten 
Hand besitzt! Island war rtir Laudn.imutid am Strande 
dicht bewaldet, so das» man von etner Laubinsel {lanfey) 
reden kounte; LoJi L"i'tr'n>ir ■ionr, Loki der Laub- 
insel Sohn ist das vulkanische Feuer Islands!! Aach 
S. 46 Anm. m Str. 49, 4—6 tottcht der MKadlselM 
Wild iiitrlimalB auf; und das schreibt H., obschon er 
Uauren» Island S. 13 ff. citirt; ernstlich gelesen hat er 

1 * 
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3 1891. Liternturblatt filr germaniacbe 

(Ii*- liftnfifiule St«'lit' bei Maurer 8cliwerlich. Die 8. 2» f. 
aii(r<>fulirte äage isi jedeoMia trotx J. Cfiioua gelehrten 
Ursprungs und die FondMing tiI«H beiser von derld 

h&chet /wi'itVIhatteii l'rodurten ab W:is :?3 'M 
Ton den vier \'«rtaisiheni i^esag^t wird, i»i unklar und 
sobw«r)ich riebtig. Der Vf-midi. das Al(t>r dn- Luka- 
fonn;» (iiti 090 anzusetzen (S. 4;>-- 58), bietet gar keine 
(rewiilir. Dass das Ciedi<lit in die lieidnisclie Zeit fallen 
niuss, ist keine8\ve);s ansgemocht. Wir kennen bis 
jftUt nw gaiuE allgemein sagen, daaa die Lokaaenna die 
ansgeblldrte nordiadie Mythologie voranaaetst. So laniuce 

aber noch über deren wielitij?ste (Quellen wie die tlnr-]M i 
m> grueBt L'ngewtüaüidl lierrsi-lit, int die Alt^rsboKtim- i 
mmg Ton wabmlieinlich Jilngereti Oedicbten nnmSglicli. 

Unser ritheil über Hirsrbtelds Arbeit kann nicht ] 
Künstif.-- ausfallen. Entweder hätte die Schrift irfrend ; 
-weielien neuen und fordernden Gedanken in der Form | 
einer äpedalantmadumg vratragen aoUen, waa alier | 
sieht dH* Fall ist. oder hitte der Verf. einen aiafHhr- I 
Hellen C.Mumentar sehreiben könrn n un l wiire schun durch 
erschöpfende übersiehüiche i>ai-i>t«lluiig der aeltber ge- 
wonnenen Ergelmiaae des Dankes der Paekeddirten fliehMr 

(;ew>'SJ p iii' h tdiiie dass er selber viel Eigene* und 
wcsentiiili .\euea beihriniren nni.*ste. Su aber ist die , 
.Vlbfit niitrenügand und.nieht f^eliüri!; au-igereift. Von 
einer Abliaiidiunir an« dem Oebiete der nordischen l'hilo- i 
lotrtc in eiuei- äauiuüuug:, wetche unter Hoffory» Leitung 
steht, durfte man wohl Beaserea nnd Qriindlicherea tat- 
warten. 

Jttüuelien. Wolfgang Oolther. 

ilnidar RMamH LakM Aar Chübi JolMia vwiTlMien 

mit Bloleilung and AnnerlraBfeii brag. tod John Ueier. 

Breslau. Koelbner. CXXXIT, 189 8. S. (OennuL 

AbhiiiiillunKcn br«({, von Weinhobl. II. 7.) 

.I'ijiii MeiiM- bietet uns eine Arbeil, die durchaus < 
Tftchtig-es imd Erfr<'ulielies leistet. Kr ist einer der 
Wenig«!!, die bei der Anagaln; einea mitteJalterücken 
Textes das irolTe BBsUeeng d«r modernen grammatbchen 

Forscbuiiir bandhaben. Das i.st um so werthvtdler, als 
bei der Jolaude das poeliHche nnd daa literarhiatoriacbe 
Interesse sehr in des Rtatergronl tritt, dagegen nabra 

den iresi liicbtlielien Terlialtnis.sen besonders die spraeh- 
lielhii 'l'liatsaohen unsere Aufnierksanikeit in .Anspruch 
uehineu. 

In seiner aorgfaiUgen Einleitong erOrtert M. sehr 
ansffihrlieb die Sprache der Jolande.« Er aeheldet richtig 
zwisrli. 11 der Mundart des Schreibens und der des ■ 
Dichtei-«; er vermag die Heiioatb de» letjstereu init i 
grmser Genauigkeit Asatnutellen and bietet im BInxdnen | 

iii:tni ln'il'i Förderung; unserer LT.urn na tischen Kenntnisse; ; 
icii I i witliue die Erörterung* ii iilm das bewegliche n, 
die (Tfeuze von rdfrt, die Pruep. bii, die er - ffewi»« 
richtig — ans unbetontem mit erklilrt. Neben den sprach- 
llcheii üntei-budiuii^eu uehmeu die grUudlicheu Darlegungen 
über die deadiicbte der Qrafen von Vianden den grBiaten 
Baom ein. 

Die TT^rHefeniBg dea Textes iit sehr got; M. tat 

Uli' Tleeht sehr conservativ verfahren und hat im Wesent- 
lichen uiu* Rfgelangen der Orthographie vorffenommen. 
In einem Punkte ist er mir auch hier zu weit {^eganjjen : 
dftss dem uihd. Diphth. k in der Rep:cl die Schreibung 
II entspricht, aber im Adverbinni /c hUufig: ye jreschrieben 
wird (ich z.'ihle 20 Belege, nicht 19), hat doch g-cwiss 
sprachliche Bedentnng, und ea wftre liier einlach der 
Handschrift zn folgen. 



und roniauitob« Pbilulogie. Nr. 1. 4 ! 

I >ie \ innerkuntiTen wollen hauplsäclilich die stilistisclien 
Motive dea Dichters dorch die ihrige Literator verfolgen, 
bieten aber aaeb aonat mancba» Lehneiche. 
Giesen. 0. Baliaghel. j 

S« b w e It« er, Ohm^i^ D« Meaurte lattno Walttaario. , 
Thodm proponebet feeutaH uttenran P«ri«ient>i. Lutetiae 
Parigiorum. MDCCCLXXXIX. XXVIII, 117 8. H. 

Der Verfasser wUnscht seine Landslente, bei denen 
vielfach noch die Hehaaptun»;' Faurfols gUt. da.ss der '. 
Waltharios iat«inischeii Urapronga ad, mit den Ergeb- ' 
niseen der nenernn dentachen ForwAung bekannt an 
iii.ii 1ii-n. Fl' ^< lii^■]^r i'tiii- F!"--! lircihiiiij' der Handschriften, 
sowie eine Ucbersicht der ciiiscklilgigen Literator, die 
der wfhiaeheitBwertheo VoUstlndigkeit entbehrt (e. s. B. 
.Tenaer L.Z. 1875, 5ö7). voraus, theilt l.n Inhalt des 
Gedichts in kurzen Zügen mit, verfolgt il. i Wiilthei-sage 
Ursprung und Verbreitung, schildtit die Stfitte des 
Kampfes, all im <dine eigene Zugabe einzig ua^h den 
Arbdten der Vorgünger. Er selbst hat seine Aufm«rk- 
samkeit insbesondi 1 1 uif Spraihe nnd Metrik ItB (ie- 
dichtes gerichtet; bezüglich der ersteren wiederholt er ; 
manche fragliebe nnd nnrichtfg« Heinong fk-ttherer Zeit, i 
die in in l.niir-l nbgethan Tvirinii . In fli 'n K.apitel über 
die ilrtiik, vm lehes im Mituipuaki dei .\rbeit steht, 
sucht der Verfas-ser die ungemeine Ausdehnung, welche 
Alliteration, Assonanz, dazu der Keim, seiner Ansicht ] 
na(;h in dem (redichte gewonnen haben, zu erweisen — I 
nicht flie Alliteration, wie sie im Altdeuts(-hen üblich, 
wo die ijiiben, welche 'i'rftger derselben sind, rhytmischen | 
oder metriscben Aceent haben: er Terstebt damnter Tiel- j 
Uli !ii .-iiie dem Fnbetangenen meist weder durchs Ohr 
noch auch diu'chs .\uge wahrueluubare Wiederlioluug 
derselben Hitlanter «der solcher, die unter einander in 
engerer oder weiterer VerwandtschatY stehen; eine Wieder- 
holung, welche zudem in jedem Vei-s- oder Worttheile 
statttinden kann. Dii-selbe UngebuHdetilieii herrscht in 
den gcigenseitigen Bexiebungen dei- Vokale; hier darf 
nach dem VM*tbs8er sogar selbstlautendea u oder t dem ' 
niiilaiiti-ii.li II (r .mIi-i i\ riit^jirechen, einfo' Ii- -- n «nIi i ' 
den DoppeUautern au oder cm gegenüber treten sowie 
den Lauten qu und fu (s. B. üle ^^UMjbat, Margit in ' 
ffjjstrum, (/i<ippf> nifhtnr, sine san^Kine Mictor). AVenn 
wir nicht leugiicn wollen, dass all den Ungeheuerlich- 
keiten, die nmn .selbst nachlesen möge, ein Schatten von ; 
Wahrheit zu Gi-unde liegt, dasa der mit spracmicher ' 
Daratellang ringende Dtehter oft dnrch den Wortklang 
(„das Wortgekliugel") iL ii An^ Ii Mck und Nachdruck der 
Bede eraetst, dass seine uugenigeu Worte die ranben 
T5ne aebier nodi nngeediltifenen If ntterapradi« uns ahnen 
lassen, so hat sicli rtr» !i .Irr V- rf-isser der Mühe über- 
hoben, seine .Vufsteliungti» an dtii I'i' htungen der .\lten, 
zumal des Virgil, zu prüfen — eine unablllssige Forderung, 
deren Erfüllung ihn freilidi belehn haben würde, dn^«; ; 
der Dichter de« Waltharins mit dem Rfimcr in allen 
Jenen Beziehungen antRillig übereinstimmt, d. h. dass es 
im AUgemeinen nichts ist mit seinen Entdeckungen. Ein 
grSsaerer FeUer tritt dasn. An Sammlang nnd Siehtang 
des Material» darf man in . im r j-h sehr dem Gefrilil und 
(lesclimack d^ Einzelnen unterliegenden Sache immer 
erst gehen nach «folgtet Feststellung des Textes auf 
(trund wohlerwogener Abschfltzung der Handscliriften. 
Den entgegengcset-ztcn Wog schlügt Schweitzer ein: er ' 
will für Abstammung und Alti i d. r H;ntdsdirifton des 
Waltberliedes, aowie für die Auturscbafl der eiuxeinen < 
BaccBatonen die Kriterien gewlimen ana den Aasenanaea. ! 
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Hier Mert ntti der DQettantisiinni 1b der Kritik wahre 

Orden: es wiril AUi""? flnrrhrinniulfr ^M'wiili.-It : <\lr f>'>\- 
fKbeiideu Tliat&achfii der Kritik wcidLu uitjgi.'»lui«si-ii, 
<Ha Mbledltesteu Lesarten (iiiden Anerkennung, die g^t«n 
'f.den verworfen; die jüngsten Handsciiriftcnklosscn, 
dii' am sflilimmaten iutcrpolirteii, sieht man zu Originalen 
g^-sienipelt. Wozu sollen wir einzelno Blüthcn des 
NiAMiw, der hier gezeiti^ worden ist, anfahren, (lenog, 
die Schrift ist 70» Anfbop m Ende verfeMt — In dem 
trsteu Theile (und oll iiu letzten) Plad it, im zw« if,n 
TIteti Ttaorheit. Die ki'fuääeate Unwissenheit iu Diii(;en, 
ivf lie es lUo* «mtal ankMD, wl« Kaudsehriftenkude, 
OrtlioÄiaphie des niiltelalterlichen Latein», ULicbt sich 
bitr bri-it nnd wird nnr noch durch die besondere 
Al-irl von Latein überboten, in der die Schrift ver- 
ftat isL Mit den rähmliehen Leiitnugen der niiUel- 
AlMTÜchen Philologie und CteadiiditiAinidinngr des Nach- 
K:irlaD<ks berährt sich die Ärh«it Wdl nicht entfernt. 
Bri'sluu. R. l'eiper. 

KanffmanD, Frir ditcb, Getiehiehte der sohwibincben 
Mundart im Mittelultor und in d«>r Neuzeit. Mit Text- 
I 1 n imd eittiri Uescliichtc dar SobrifUpraohe in Schwaben. 
- .-1, uij;. Trübner. 1890. XXVI, 855 B. R. 

Kauffiuaiui ist der erste, der es unternrimnipn li;<t, 
tiat wirkliche Geschichte einer heutlg'en JluuJaiL zu 
Klirciben, und er hat die Aufgabe, die er 8i<-h gestellt 
kat, in gans vortreflUcher Weise gelöst. In »einer 
AtMt vereinigen tdch wie fn etnen Brenni>nnkt« die 
ÜMtrebungen der beiden letzten T iln zehnte. Er l irti t 
' ioer>>it.<9 eine uiusterhafl klare und sorgfältige Be- 
«ehreibnng des lebendiiren Sprachlantes, anderadti eine 
Edit tssende Tebersii !if über die in den boliriftlichen 
ytit-üen überliefertLji Tiiatsachen. l'eberall wird Ver- 
fjaicenheit nnd (5i>genwart in Ueziehnng gesetzt: von 
j«dru Aberglanhen an den Uberlieferten Bnohstaben ist 
K. mbedingi ttn. Was aber besonders sein Bach kenn- 
ii'idin. t, i-t >tt.ben, die 'rhatsachen in ihrem Zu- 
»iuttiuenhaugc zu begreifen, möglichst viele Erscheinungen 
Vit einer Erklftrong m nmfassen. So bat er denn in 
«I-Tii vorliegenden Werke un.sere Kinntnis=: ifn 1 Fiit- 
?i<Jit vielfältig gefördert. Ich erwjthne bcisui« Iswt i^e 
in ümaUind, dass im SchwHhischen ein Na.«alconsonant 
urirt aar vorliergehendcn, »onderu auch uadifolgendeu 
V«ks3 naaalirt; so dürfte sich auch uhd. nun = mhd. 
1(11 erklaren. Femer seine Fassung des schwiibischeu, 
allgemein alemannischen DeUuuugsgesetzes, »eine 
[larstellinig der nnd ]»• Verschiebung. Das Omnunt- 
-r^'cbnisH winer lif ti .ti littingen ist dies, dass die schwa- 
l i-chc Mnndart schon \or vier, fiinf .iahrhundertcn den 
l -niigen Stand eingenommen habe, und er zieht In der 
Umleitung daraus allgemeine Schlüsse ftber das Wesen 
itr Spracbentwickeinng überhaupt. 

Es versteht sich, dass bei einer so nrafangreichen 
nd ho viele« Neue bietenden Arbeit nicht alle Aof- 
»tclliagen gleich sicher sein kSnnen. 

Um bei di in AÜLrenieinsten /u In LriiLnen : auf (irnnd 
<ir» langen HehaiTcns der sdiwabisclien .Mundart verwirft 
rrfibt rhuupt die Ansicht, dass die Laut« sich von selber 
Weiterbilden ; er will nur ilusscre AnlUsse, z. B. 

^^;^nderllllgen, zngebcn un<l betrachtet die Kigeiutrt des 
I liwiibischen Dialekts als F-rgebni*> der Aspa.ssung an 
neue Wohnsitze des scbw&biachea titamnes. Aber ab* 
««sehen davon, dass das auf S. K Ober die Stabilität 
■It Mund;n-T Ci sr^jt. niilit mii ilmi S. 1! 
bruditeu in Einklaug steht^ widcra|)ridit äeiuer Ausicht 



z. B. die Entwtdcelang von m' > ff > ffj; et ist doeh 

kaniii <1< nkbur, dass df»' An|);issung8Vorgilnge einen L;int 
x erst zu y wandeln und dann dieses wieder zu x zurück- 
kehren lassen. — K.'s Ansicht über das schwäbische k 
tlu ili' irh, dagegen halt« ich da^ ül)nr p- Gesagte für 
ini;^. Er meint, p sei auch im Aukiut ursprünglidi zu 
f verschoben; das spftter fast ansschliemlich geltende 
pf sei theils dnrch Satzsandhi entstanden: ein fuat > 
eimpfutU > cm pfutd (als ob ans 0mfiindm ein pfind*n 
abgeleitet würde), theil-; diinb Ootnproini>s von {»oppel- 
fonnen: das Nebeneinander von punt und fioit habu 
-pfuM ergeben. Dagegea ndietnen mir nnu die (hts- 
, namen zu sprechen. T?fi ihnen sind dei:uti)j:c Doppel- 
i formen, d. h. NebcticiuauJtr vuu liüherer ujid sj^ilterer 
Entlehnung kaum denkbar und, so viel ich sehe, udi 
nicht nachgewiesen. Und sie stehen im SaimnaamB^- 
hang fast ausschliesslich nach der Praepositlon xe. Aneh 
für pfletjen dürften sich Doppelformen si.liwer wahr- 
scheinlich machen lassen« nnd das Verbuui steht in den 
inebtea FUlen nach den Proaernfna personalia, de^en 
keines auf Nasal ausgeht. Sicher unrirliT' ,' i<t »•.<, wenn 
Kautfuuinu annimmt (S. 152), das^ du L inl iut, vun ü, 
0, OH, II, w) nur vtir urspr. i, nicht vni j sidi ent- 
wickelt habe. Wie sollten z. H. beim gch« ;ichcii \'< rbum 
der /-KlaÄse die 2. nnd 3. Pers. Sgl. l'raes. Ind. im 
Stande gewesen sein, das ganze Paradigma des Praesens 
in ihre Analogie zu ziehen? — Gerne wüsete man, wie 
sich K. die Umwandlnng dee alten Lantstaudes: t» vor 
Gutturalen und I.atiial' n, in vnr Pcutnlen /■» d< m sipiiteru 
Sadiverhältniss denkt: er hat S. 94 die Fiai:« übeihaupt 
nieht berührt. — Der Syntax, die doch einen wicht^n 
Hcstanilthii! in der geschichtlichen Diirst-lhm:,'- .-in.r 
MunJurt bilden müsste, bat K, keine eigene ÜLirachtung 
gewidmet ; dass es an Stoff dafOr gefüllt haben würde, 
kann ich nicht zugeben. 

Keicher Gewinn Ist trotzdem nnserer Fonschung- aus 
K."s Bni lir n w ;)( livvn , und wir liuiT'-n. ilass .«ns dm \ on ilnu 
gegebeiieu Auruguugeu ucue schöne Früchte reileu inoguit. 
GteMen. O. BehagheL 

Ha offen, Adolf, Caspar Scheidt der Lehrer Fischurts. 
Studien znr Oeiahichte der grabiant«oh<'ii J.it' iiitiir m 
DeutHchliind. Slrassburg. TrQbner. 18S9. 

Eiuo willkommene Gabe bietet uns d f* netieste lieft 
der 'tjuellen und F'oi-schungen zur Spra' i - nnd Kultur- 
geschiehle der germanischen Viilker', dei l <ii/,> ti iii iiu 
66. Kummer. l)r. Hauffen, der sich kur/.iicii lur das 
Fach der neneren dentschen Literatur an der Prager 
deutstdien l'iiivrrsitiit habilitirt hat, legt hier die Er- 
gebnisse seiner eingehenden FnLersuchungen über den 
literarischen Grobianismus nebst dessen Vor- und Nach- 
geschiclite vor, indem er die deutschen Zeugnisse dos 
' It). Jahrhunderts und hier wiederum die liebenswürdige 
\ Gestalt des Wormser Präceptors Caspar Scheidt in den 
I Mittelpunkt sekter fietrachtong rückt. Der umfaugrdcfae 
Stoff ist nach allen Selten mit Aufbietnufr aller verf9fr- 
It.irrii Hilfsiuittel durchfor^' lit ; /\s>-i Vvltr .T.iliic imih- 
seliger Arbeit, deren Ertrag gewiss oftmals die gehegten 
HoiTnnngen tHasehte, hat Hanifea aaf Werk ver- 
wandt (wt IUI T; f. nndf <;if h seiner Angaben aus ihrer 
geiueiiisaiiicu TLaiij^keii über den herrlichen Scliatxcn 
der Berliner königlichen Bibliothek, Winter 1887 aaf 
IbBÖ, reckt erinnert). Es ist ihm iicherlidi in aner- 
kennniüwtnthester Weis« gelungen, des zutammengv- 
tragciii ii M iieri:ils so ^v. it Herr zu werden, duss die 
I äub^rc Eorm des V'ortiags, in die er die äomme 
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festgestellter Tliatsacbeii und ^^ iilirscheinlich gemachter 
AoBAhmen fügt«, nicht zu kurz kam. Im ö«geiitJlieilt 
I>er oft venig Mlonffthtg« "bHalt tritt vom in eracr Dar- 

atelluiic vi»r Augen, die sich mit grossem Oe«;hick 
dem weihschuh n Spiel von Scherz und Ernst in den 
vendilnim'i'i!>'n (iängcn der Grobianusliteratur jezuweilen 
juinasst. Dir Entwicklungsgeschichte des grobiauischen 
Stils, im l)' SMt,(lcren noch erläntei't durch Vergleich ge- 
4 ti V Kiilttn iiiomentc verwmndten Schlagt, wird loniit 
tä'eäeud voran sdiaolicht. 

Di««e An/ ige bMcbeMet auf ttte mit Dank 
be^fi iisstr Ul i» ichriuiii; . ilie die Literaturgeschichte ; 
des H«iui iu.aioiiszeitalters durch Uaiiffen erfahrt, hin- 
zaweisea. Da im Einzelnen weaiger an bwiehtigen und 
einzuwt.'iult'ti ;ils hiuziuiiflt^i'n warf-, sei fasstc Ifcferent 
sejjid ZiisJt/.- Iiis 'Beiiit.rkuui:en i:nr Eutwickluug de« 
Qrobianisnuis /usammeu, die etwa gleichzeitig hiermit die 
'Garaani«' vcrSifenUicht. £b saigte aicb, data namantiicli 
die SntsteliQiig d«8 GreUandiantkteir* wdt frUier w- 
bcifitt't wuidt' als Hauffen vermuthet, nämlich im klas- 
sischen Alterilkumi aad audi sonst Ukaat aidi der Dm£uig 
des grobisniaclieu Utamtnrgebiete aowoU im. 16. Jakr» 
liumlt it selbst wie in der Periode der Nachgeschichte 
mannigtai !i i i weitem. Vielleicht vernachlässigte H. das 
nnd ji'iH s. \M il es sich ihm wesentlich um Scheidt drehte 
(obwohl da« XHrwort im Hinblick anf Ph. Straudui ' an- 
gekündigt« ^loiiographio gerade fRr deaaen Be}tandlang 
iny:<'r.- Si lir.iiikcn zirlit ). IialuT tritt wohl auch S. 12 
Scheidt, bisher noch anerwähnt, ohne weiteren Beisatz 
auf. Und ebendenelba Gnmd erklärt «a w^igtifikmniM 
auch, ilass Grobianosächriften vor Scheidts Dede- 
kiiuistb.r «-tiiinllage etwas stiefmütterlich wegkomme» : 
iiii^ht si>iiJ> 1 1 war S. 9 ff. diesbezüglich eine acUrfere 
KloBsilication der Tischzuchtdrocke nach den nnter- 
scheidenden Merkmalen erforderlich, znmal mit ganz be- 
Btinimti ii Ü'n hstabensigeln hantirt wird. Die gesammte 
mittelalteriickie Didaktik von der Art der deuttchen 
Sitt«nbächer Gberbliekt man bequem in den Teit(leldieii- 
'1« II Ks-.i v> Ml early* Italiau aud German bouks of 
< otu tvsy'. Iii- Kiirnivall 1869 seiner Ausgabe von tiilberts 
'(^uorn«- I.ü/ il« th's Academy' angehängt hat. EbUD&l 
b«i d».r 1 iuliitonden Epoche der Grobiannsbewegnng, 
foli^eti MO' fi 1 iuige Kleinigkeiten ans dem beti'effenden 
Alisiliiiitt' . Weshalb setzt Hanrtm (>. 19) Brants 
„Narreuäciiiit" etliche Jahre vor die Übliche AnDabme, 
ohne es an begritnden? Zar OhrooolegfederPliaglflaeetiu- 
Ui biisfiauiii: s. M. Er.JIkofer, Rrant ^famer Erasmus 
li'iiigTuuim üui jrhausen 1077) S. 4 A. 10. Der Charakter 
der Fresü^' liil'l Tung in des U. Reinenis Thesmophagia 
— dir iibi iLT- iis (gegenüber S. 19 A. 3) schon Jena 1839 
fliii Lh i:U> ii^t;«'!') neu gedruckt wurde — scheint doch 
i>. vtis ii 'bin, wenn man nur die Warnung in eineAuf- 
turderong zur \ tillerei verwandeln aolle, am die Parodie 
fertig zu beben. Zom Joluumeetmnk (S. 29 A. 6) sei aof 
S»ulei> ränKiliflj-Ausgabe S'. ini n. 222 sowif auf rübkrl. 
\ nlksli ili t au-. Oberhesaca p. XXIII ff. verwiesen. Da» j 
CitiU Ulli» Wninipelmeyer, Coriatoa' Tageboeh 8ber Lnther 
(S. 22 A. 21 " tnscht man ?rnaner — wenip^tens ilass 
es erst IS'-:-. tu ■ vwlrat - luid tiefer ausgeuuui; jedeu- 
i.il^ V I Aprat h sich Referent melu' davon als CT den 
Verfasser aeineraeit daraof anfoierkaam nachte. 

Daa Thema kt nll GUdk dorebgeflUtft Hanifon 



* Oer iuwiiohni leintB treflilahea Artikel Aber 8ebei(d)t 
in der «Allg. DcufaNben Biegr.* 8^ TSt C TerMbntttehk het. 



hat selbst eine geschmackvolle Uebersicht seiner reich- 
haltigen Fände and Coubinationm in der äkiase Sanct 
Orobianna Im 16. Jabrbondert* 94. Sonntaffsbeflage cor 

Vossisclien Zeitung 1889 (in. .Tuin"l :i< li. foit. Audi 
Stil und Auffassungs weise sind duicligehcndä der Stotf- 
bewältlgong ebenbürtig. In ersterer Hinsicht sei bloos 
die seltsame Bezeichnung des landläufigen Anekdoten- 
krams zotiger Gattung als 'venerischer Schwanke' (S. 38) 
herausgegriiren. Waa die Art der Anschauung anlangt, 
ao danfte beiipielaweiie doch ein fireierer Staodponkt 
▼erla»8rt werden, ala er in der Titnlatar der Weike ▼od 
Moiitaiius, Schumann uiid LIii l« ik i a^ '.Schand*ammlnugen' 
in Bausch und Bogen zum Ausdruck gelangt. Alles in 
Allem: die Fracht flelsdgaten gewlnenhaftesten Grabens 
und SchaiTen« in den theilweise noch gänzlich uncröff- 
neten Literaturschachten des 16. Jahrhunderts. Neben- 
sächliche Schwächen, mit denen jede literarhistorische 
Quellenatodia behaltet a«iii wm, beaagen nicht viel 
gegenilber dem echt wlnenacliaftUeben Eifer, mit den 
H.iiitTtii die durch gfiii'- Stil- unJ rr-iiniiiu-si^c-schichte 
des Marienlebena von Waltber vou Kheinau (Zs. f. d. 
Alterth. N. F. 90) «Btengten Erwartamgeii erfUIt hak. 
Eiuzelfragen beantwortet Bafefent uaeh Erltftctt an ge» 
naunter Stelle. 

Lelpslg. Lndwig Fräukel. 

Kettling, « . Die komische Figur iu den wi titi^^stcn 
deotsehLMi Dramen bis xnm End« des XVll. .iabr- 
huBderts. Stuttgart, OOk' hon. tS90. 181 S. 8 M. 4. 

IHesea Buch behandelt einen Gegenstand, über desaea 
WfditigkeR kein Zweifel aete kann; aber ea iat eine 

Ttnrtifr Fni'lit. SVhon der Titel, welcher keine volle 
Keüiituisi» des Draiuas der bezeichneten Periode voraus- 
setzen lässt, noch mehr aber der Inhalt deutet auf ung»' 
nügcnde Beherrschung des Materials bin. Ana der reiahan 
dramatischen Literatur des XVI. Jahrhunderts bennl der 
Verfasser nur die Schweizer Drami-n iimJ am Ii diese zum 
grOeseren Theile nur ana den Anszngeu Bächtolds; das 
latdnlaehe Braus Uast er gtnzUeh anaaer Betndit. 
Auf den Morio dos latiinisrbpn [»ramas nnd auf die 
Abhängigkeit der tv|>iijtlu u Xai i . iiti^i^ur von dcia l'ara- 
siten der lateinischen Komiidio koiiinit daher ebenso wenig 
die Rede als auf den Leimstengler des ans»er»chweiae- 
rischen Dramas, über welchen Spengler im Archiv für 
Literaturgeschichte X, 576 ff. gehandelt hat. Auf das 
XVII. Jahrhnndert hatte sich der Verfasser lieber gar 
nicht eiidaaaen sonen, da Ihm nar verelnnelta Dnum 
und Dramatiker aii> diiser Zeit bekannt sind und der 
EinHoss des italieui»chen Harlekin auf die deutsche 
XaiTenfignr ihn nicht zur Untersuchung gereiat hat. 
In den Kapit>ln iibor die englischen Komüdianten und 
über da« Volksschauspiel vom Doctor Faust ist er ganz 
abhängig von Creizenach, in dem Abscluiitt über die 
Waoderb&hnen von I>r. Ueine. Aof geoaner Kenntniaa 
des Hataiala berahen ain bl«M di« Kapitel Ober Haaa 
S'a iis. Ayier, den Hetsog Jolina van Bniinaidiwatg und 
Ch. Weise. 

In diesen Kaidteln geht der Verftuaar aonäcbat die 

einzelnen Dramen durch, iiid- m f»r von jedem eine kurze 
Inhaltsangabc vorausschickt uud die Stellung der komischen 
Figur innerhalb des Gauzen näher bestimmt. Das» auf 
diesem Wege Vielea mit nnterUtaft, was nicht «im Thema 
gehört and die Aaflnerksamkeit gerade van der komlaeliem 
Figur wieder .ib/it lif. i^t IjOlti lüflich. Der Verfa---si r 
hätte die UebersichtUchkeit weoigsteua dnrdi eine bessere 
Anantunng ftrdem kUnnaii, wann «r s. B. die StUck« 
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Ayren MUtett In der Reilienfolge des Drackes so nadi 
einander anfgezählt hiitte, das« die Stückt; in wt-ldieu 
der Narr wenig zu thnn hat, denen voniasgiiiyt a, in 
wflcben er viel beschäftigt ist; die Stücke, in welchen 
rr Xebenp«noa ist denen, in welchen er die HftoptroUo 
»pielt; die StUeke, lo denen er mir nlt den bekannten 
Zügen enscheint, dineii, in welchfti <■!■ mit laueii Zliiren 
•osgestattet i»t. Aut diese Weise hätte der Lesei* 
der üttlermdning schrittweise Mgm kBnnen, welche 
jetrt bestandig hinauf niwl liinnntr-r. nhw'irfs nnd wiederiuu 
iu die Holie führt, kh zwuiric nWi', «l) e» iibciiianpt 
nöthlg war, die Excerpt« selbst dem Leser vorznlcgcn, 
welchem die Texte der von dem Ver&sser benutxten 
Dramen in den meisten Füllen nnsehwer zngänglicli sind. 
l>ie zimiuiii>-iit;i-s( juli'ii (' li;n .iktci istiken, welche der 
Ver£user im Schlüsse jedes Absclutlttes gibt, hätten 
Toflnf genfl«t, wenn tS» der VerfiMwr etwM weniger 
scbeiiiatisrh tririulttn nnd die Dantellong «I eioetii 
lebiouligen hihi abgerundet hütto. 

Bin letztes und «diweres iinlcoken richtet sich 
ferner gegen die Abgrenzung des StoiTes. Das Hnch 
iubliesst i^enau mit dem Zeitpunkt, in welcliem die Herr- 
siliafl df^ ll.tiiswurst beginnt, dessen immer mehr um 
ach greifender B«deatuig schon die letxten Kapitel nicht 
mehr g«reeht ni werden Terfttanden. Ei wird nener- 
dijigs Muib , Vni i;>M hirliten zu schreiben. In der Regel 
vergissi luan diibei zweierlei: erstens das« die LMnge 
seibat freilich immer da waren, dam es sich .tl>i i in der 
Geschichte des geistigen Lebens dnrum handelt, ob sie 
im Vordergrund oder im Hintei ^'l aud, obenauf oder unten 
waren; zweitens dass uns eint Norgeschichte nur dann 
wülkemmen itt, wenn «le die <jr««chiehte seibat einleitet 
eder wfliBt. Eine Geacihlclite d« Hanswnnt mflaste 
iselbstverstandlii Ii ;nuli auf il' sst ii Vorgeschichte Rück- 
aicbt nelunen. äo weit aber, wie der Verfasser meint, 
«RÜte man die SpeelaUaimiRr doch nidit kemmen Inaien. 
r.i V. rl;iti2-t einen eigenen Aibt itcr und ein eigenr^ Bncli 
uK. 1 dii komisciie Figur iu iku faust^Iranicn, über den 
H tiownist der Wandertruppen, endlich für die selbstän- 
dige Hanswnrstkomödie. Wir glauben, dan die Unter- 
suchung über einen einzigen Charakter In einer einzigen 
Dichtmig^gattnng in dem Zeitraum vom XVI. bis zum 
XVIL Jahrhundert doch vielleicht noch ron einem 
Arbiter m bewUtigen eeln wird, vonungMetst, dass 
r sirJi auf seinen Oegeustand wohl vorbereitet hat. 
Forderungen, wie sie der Verfasser aufstellt» lesen siel» 
»io ein Hohn auf das Priiuip der Arbeitsthcilimg und 
Offnen dem schlimmsten Dilettantismus das Thor: uUmlich 
Jemjenigen, der von heute auf morgen arbeitet und von 
der Haud in den Mund lebt, »ich wissenschaftlich anstellt 
«Qd doch zur wiaaenscliaftlichcn Uebersicht über die Tbat- 
ndien niemals dnrdidriugt. 

Wien, Minor. 

Steiner, Radolf, Goethe als Vater einer neuen 
Aeatbetilc. Vortrag gehalten im Wiener Ooctheverein. 
Wien, Verlng der , Deutschen Warte' (Engelbert Porner- 
•lorffer). 18^9. (Sondcrabdruck aus dem 4. (April-) Heft 
der .Doutschon Warto", 18S9.] 

Gegenüber der idealistischen Aeslhetik, welche die 
Si:)iönheit als sinnliche Erscheinung der Idee betrachtet, 
«<.wie gegenüber der enijdristischen, die aus der Analj-se 
des soiyectiven LnstgefiUib das Princip für die hegnS»- 
htMmmaag des «tjeetiT Sehltneo m irewinnen raeht, 
»eist der Verf. in feiner undtei all« r Kür/r kt n iliu i ii- 
geflUirter £rQrteniBg aaf ein Princip der .\esthctlk 



zurück, welches, schon in Schillers CntersachongMI nahe 
gelegt, bei Goethe in mehr gelegentlichen Aen<5seriins'en. 
aber scharfer Beleuchtung hervortritt. S. 13: „lu dem 
j Hinansgehen des Gegenstandes über sich selbst, aber 
I doch nur auf Onmdlage dessen was in ihm adu>n yer* 
borgen ist, liegt das SdiBne." In dteeem Sinne aber 
ist es nicht die „Idee in der F<M-m der ii Ii lun Fr- 
scbeinnng", sondern gerade umgekehrt eiue „sinnliche 
Eintlietaimg in der Form der Idee* (15). Das Sebüne 
] ist nicht ,,das iifittHrhe in einem sinnlich-wirklicheu 
i Gewände'^ ; suutl» [u „das Sinnlich- Wirkliche in einem 
göttlichen Gewände"'; es ist Schein (im Sinne Scliillers), 
weil es eine sinnliche Wirlüichkeit vor Augen stellt, „die 
sich als soldie wie dne Idealwelt darstellt " (ebd.), Dass 
wir hier in der That auf d, m B iden der Af stiietik 
nnaerer Klassiker, iusbesoudere Goethes, stehen, hätte 
eich noch dnreb viel eingehendere Bdege dartlivn laBWB, 
als es bei dem Verf. (etwas zu flüchti?) vcrinittelst 
einiger .Aphorismen aus Dichtung nnd Wahrheit, den 
.Sprüchen in Prosa und den Qesprilclien mit Eckemiann 
geschieht. Seine Ansicht am Schlüsse (15): „Die Aesthe- 
tik, die von der Definition ausgeht: das 8cii9ne ist ein 
sinnlich Wirkliches, das so erscheint, als warf es Idee, 
diese besteht noch nicht" — ist übngeus nur theilweise 
mtreffmd. Beira jene Anffinrang de» SdUHMn lle«t 
bereits demjenigen zu Grundf, w:is in Aristoteles' Poetik 
Aber die Aufgabe der dichterischen Darstellung gesagt 
ist (es ist unrichtig (5), dass Arist. „kein höheres Kunst« 
princip kannte als die Nafurnaidialiiunng""). um! M 
auch iu der Aesthetik der Gegenwart uiclit glaie Ver- 
tretung, 

Glessen. H. Siebeck, 



Braitmaier, Friedrieh, Geschichte der poetischen 
Theorie nnd Kritlit ron den Diskorsea der Maler 
bis anf Lessing. Fraaenfold, Huber. I, Thoil. 1888. 

X, 312 S. 8. II. Th. it. issfi. Ylll, l>S^ S. S. M. 10. 
Vor drei Jalutn Lut uii* Karl Uoriuski mit einer 
vortrefflichen Arbeit über ^Die l'ootik der Renaissance 
und die AnfUnge der Uterai*iachen Kritik iu Deutschland" 
(Berlin, Weidmann) beschenkt. Er schildert uns die 
poetische Theorie von Opitz bis zum Anfange des IH. 
Jahrhunderta, bricht also leider gerade an dem Paukte 
ab, wo der grosse Kampf über dai Wesen der Poesie 
zu entstehen beginnt. Eine willkommene T'i'rtsetzung 
bietet nns nun Hraitmaier und zwar auf noch breiterer 
Grundlage und mit einer Belesenheit, die derjenigen 
Borinskis keineswfS'^i Ti.ichstelit. B. verspricht nns im 
Vorworte nicht iiiu i iue Geschichte einzelner Begriffe 
und Lehren, sondern „eine zusammenhängende Darstellung 
dee Systems der bedeutenderen Astoren". Von den 
Bisknrsen der Haler ausgebend diarakterUrt der 
fasser die historisch-kritische Stellung dieser ersten 
deutschen moralischen W^ocbeuschtift zur deutschen Lite- 
ratur, ihr VarbUtnba n den Franzosen und Eni^iBdem 
und -- in eingehender Wniso di.' Ziele der jungen 
.Autoren namentlich mit lliiteitlit aut ihre poetischeu 
Theorien. B. versSumt niclit, wiederholt auf die AI», 
liiingigkeit der Schweizer von ihren ausländischen Vor- 
giingera hinzuweisen, gleichwohl scheint uns diese Seite 
noch nicht genügend hervorgehoben zu s. in. A\ j, wenig 
entwickelt der Begriff des literarischen Eigeuthuwsrecbtes 
darnab war. hat neuerdings flervaes (Die Poetik Gott* 
-■lud- und d' 1- S'ihweizcr; .\uhniic> an l'rfitinfrers 
i kritischer Dichtkunst gezeigt. Von den Diskursen dürfte 
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iinrh ffpiiaufir, allsdtig^er Unterencliung nur noch sehr 
wenig als geistige« Kigentliuiii der Zörelier übrig bleiben. 

Die grosso Abhängigkeit dn .. N iTntinl tilgen Tadlc- 
rinnen^ von Her Wooliensrhrift Hoilrnn s nnil Hi > itinger« 
ist vom Verf. — nnsers Wissen» zum Lrot^jii Male — 
genau «aehgewiesen worden. 

Im weiteren VerUnie seiner Untermeliang schildert 
vm B. Htm »nfftnuifelie ZiiminmenKvhen dar Leipziger 
uiiil Ziii i lii-r, d'i'- mtst('lii i:(l. ti nin'»!renzen, den Ansbmeh 
dc8 offeucn ätreit«» Alles theilwei»e unter wörtliolier 
B«faMraog d«r wfelitiKstoii St«U«a ans den StreltMlulfta. 
^V. r «rhnii Aiilüüte genommen hat, siVh 'Inrch den zum 
ibeii docli recht nocrquicJüichen WM jener Literatur 
dnrehniadilneisn, ivird d«m Verf. dafür dankl>.ii srin, 
dM» er nnt in ugoiehiDKr nnd doch rectit suverUssiger 
Wehe mit nJkm wldititgien ISnzdheiten der Bewegung 
1irk;irin; iii;i'!it. In tin<'iii Punkte nur "könmu wir mit 
B. nicht Ubereiiistimineu. Die froondlidic Sorgfalt, mit 
der er die VerdieiMte Bodaen und Brelttngen hervor- 
hebt, verwnntlrlf aicli ins Gegcntlicl], sobald die Unter- 
suchung auf Gottsched übergeht. Dauzel mag seinen 
Helden m eehr gepriesen haben, Ii. geht nach entgegen- 
gesetzter Seite zu weit, indem er den Leipziger Dictator 
sammt seinem liiographen zerzaust. Wir greifen ein 
Beispiel heraus. Es soll unrichtig sein, wenn „heute noch 
in vorgeblich wiaaenschnfUicbenLiterBturgeaGhichten" be- 
liavptet vribrd, Ootteeheds hiRtorisdie Bedentang liege 
auch „in der Fixiinii^ (lo- ncuccrii dcntsrlii'n Silnitt- 
spraelie'* (p. 9). I>tizii vergleiche man nun, was B. 
später selbst über diese Frage sagt (p. 49): „Selbitlbi* 
dig ist GottHclitd in di r Srhätzung der dentschen Sprache 
und aller Adiluiig wei th ist sein Appell an dun deutschen 
Patriotismus wegen sorgfUItigerer I^flege der Mu^«r- 
»prscbe''; ferner: „e» ist ein wirkliches Verdienst vtm 
ihm, da» er tnit grossem Eiftr ideht Uobb fit die Bein- 
haltuug dl t Muttersprache von fremder Beimischung, 
eondetn überhanpt tSar feinere und geadimackvoUer« Aua- 
Ulding dersditen «btrltt*. Die abadiwictaenden Zwbc^en- 
bemerkiintrra B.'s, Gottsched gebe damit . tiii lits als dii^ 
In den dtulÄchen Sprachgesellschaften ä.t:il tim lu Jalti- 
hundert hergebrachte Phnuse", oder er setze „die seit 
Opitz übliche Tradition" fort, können die Thatsachc 
seiner Verdienste nicht verschwinden machen. Vgl. 
Il0«li p. 53. 

Den grdasten Beichthom an nenen Gesichtq^kten 
sdielnt WM im T. TheOe das 9. Kapitel zn entlialten; 

besonders wris 1!. illu'i .f. K. S« lili-i:;'(<l 1,riii:i1, ist von 
bleibendem Wei ili, u ou der Ai)bundluug von Antouiewicjs, 
mit wdchem sich der Verf. in einer Ungoren Amnerkmig 
anseinandf rR* fzt (p. 292- 295). 

Her II. Tlicil ist den Acsthetikern der Leibnitz- 
Wolffschen Schule gewidmet. Baunigartens EinHihrung 
der neuen Wisaenadiafk der Aestbetik wird aoaiiUirlicb 
behandelt; wir erhalten ein genanea BOd seiner Be- 
strebungen und hören auch, wie die bisher li> 1 1 - 'ü iiden 
Theoretiker sich zn der neuen Lefare at<ällcn. Es i&t 
Dberiiaapt ein iMonderes Verdieiist BJs, daas er die 
verschiedenen \Ttsr}i;inungen und Theorien nicht nn kt 
darstellt, sondern fortwährend auch grossen l""lci.'.s d.uüuf 
verwendet| die UmStSnde, unter weldieu ^liei^eiben auf- 
tauchten, genau an schildern. — ^'ach einer kurzen 
Cluirakterisirung des Snlzerschen Standpunktes fllllt der 
Löwenantheil des II. Bandes Moses Meiidolssohn zn, 
deii£4^ ivunstleiu-e aus aeiuen iichriften am einem weit- 
Iftofigen Oebttnde «nf^fOhrt wird. Obut ba Stande au 



sein, die Einzelheitni n.ichpriifen zu können, heben wir 
nnr die Sorgfalt hervor, mit welcher der Verf. die Be- 
ziehungen Mendelssülnis zu Franzosen nnd EngUtadem 
darstellt, während bei den üblichen Schildenin?' n irn^^r 
Literatui-periode diese Seite gewöhnlich verkürzt vsinl 
zu (»unsten einer weitereu Ausfühnmg der Anknitpfnngeu 
des Berliner Aeatbetilien ao die klassischen Vorbilder. 

B.** Werk darf den berechtfgten An«i>meb auf volle 
BeachtUHfr v.'H Srif. il.i- T,it»-r.trlii>tiii-iki-r <]•-. TR. Jalii'- 
hundertü erheben ; denu nirgends bind büher die poetiächeii 
Theorien jener Zeit mit saldier Gründlidikeit and Ans» 
führlichkeit hohandelt worden. Auch die Bibliographen 
werden sidi über die deJiuiüve Fest^ütellung einer llvike 
bisher schwankender Angaben freuen. 
Zftrich, Theodor Vetter. 



Krlanger HeitrÜKe znr enKlis<)i«>n Pliili>1(i-;ip. Ilciinm- 
ge;?eben von II c r m n n V n r n Ii n i; •mi. 1 Hift: ]'•• |ti «pu- 
tisoun bitweeii lir liiiii «ti 1 )i. S miI. llrs^. \utt Willi <■ Im 
Linow, Neil»; 'l^'m altfrun/, (i.'ilj.hti' 'l'ii Siiiiii'li par 
Xliit . 'JM!! .S. - \ 1, ll. n : Hii' l'rui,-iiirtitr iL r H.'.ii^n (it^r 

Si t te an den Loielinara in /w i i lli<ntii(cliril'ten lu VV<»rpe»tt'r 
uiiil Oxford. Neu hr-Hg. nrh-f einer ünteriiueliung übi-r 
ti|)racho und Metrik, sowie eaier ilcntix'hen Ucbersotjfimg 
von Kicliard Buchholz. LXX, J-- S. KiKiM;,'.n un<l 
Leipzig, DcioherUche Vcrlsgsbuchhnndliing (Georg Böhme). 
188»/ 1890. 

Von den 'Erlanger Beiträgen zur englischen Philo- 
logie' (vgl. Ltbl. 1890, Sp. 801) lind zwei vettere Hefte* 
enchienen, die dasselbe Lob verdien- 1;. Nvii ili. friii,. i . ii. 

lieft I enthält xanächüt eine in sechs Hss. über- 
lieferte me. Bearbeitong des »Streites zwiseben Ldb 
nnd Seele'*. Seine Absfrlit, rini^ kritische Ausgabe des 
Denkmals zu vergudjuu, hat der Herau.igebcr, Linow, 
„nicht ohne Widerstreben und Bedauern" aufgegeben. 
Die Schwierigkeiten, die dcb der .AnafBbrung seines 
Flaaes entgegenstellten, liat er auf S. Äl it. anfg«;zSh|t. 

Aehnlich* >rlr,\ i- rigkeilen begegnen ul < i f^t^t bei jeder 
liriUachtiu Ausgab«; sie wSirea nicht onüberwindiich ge- 
wesen. Immerliln ist es besser, dass die kritisdie Ge- 
staltung des Textes vor der Hand hinansgeschoben ist, 
dtun es ist mir fraglich, ob der von L. aufgestellte 
Stammbaum der Hss. in allen Punkten den tiiats.tchlichen 
Verhältnissen entspricht. L. ist bei der Beurtheilun? 
des llss.-Vcrhtiltnisses von der Strophciitabelle, 8. 5 — 7, 
ausgegangen, und das wfire ganz gut, wenn wir nnr 
irgend einen äweereu Anhalt btttteo, um mit äicher- 
hdt diese oder Jene Strophe fttr edit oder unecht zn 

erklären. Wenn aber auch wirklich, i' !i /la rhi-, 

ilie in .\L euthalttuieu, in VDB fehlenden sieben Strnpheu 
ursprünglich sind, so folgt daraus doch nnr, dass VDR 
auf eine gemeinsame, bereits lückenhafte Quelle, also 
y, zurückgehen. Irgend welche gemeinsame Fehl<>r, 
Lücken, Zusätze tÜr AL hat der Herausgeber nicht 
nacbgewieseiij und ich habe andi keine gefunden ; es i»t 
dennaeh dnrehaus nicht „schon ms dem Obigen klar, 
dass A und L auf eine gern» ins. nih (Quelle u zurück- 
gehen " (6. ü); vieimehr kaun jede Hs. l\ir sich, uuab- 
hlingig von der andern and vea der Gruppe y ans dem 
Original herstammen. In pra\i vUrde dies freilii Ii nii ht 
allzuviel iiiid« ™, denn wenü AL der Gruppe Will gegen- 
überstellen, würde man aucli nach Linows Stammbaum 
ihnen, als den älteren, den Vorzog geben. Wichtiger 
aber ist etwas anderes. Llnow hat es nntet lassen, die 



Bichtigkeit »eines Stammbaunk- iimli 



Pi 



Leearten der einzelnen Hss. nadizuprüfeii und etwaige 
WidertprQdie gagm denselbeii in beledigender Weibe 
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xn 1fi»ni. Sa hfttte vr ■/.. B. (ind<>n inlisgfii, dass II an 
eiiipr IJi'ihe von Stellen in dmi I^esarten sfcnauer mit 
A ibweimtimmt, wtthreud LVD oder Vi> gemeinsam 
«iid«ra les»n. Teh «rwiline als die «iehtlgsten FITI« 

(die Versznhli ii n.u li il.nn Original) : V. ')4; u'üdr ifonm.-^ 
AR > fontr Hunnttf LVl); V. 67: mcn AR > gylotirs 
\T); V. 89: iti alle pi liue AR > jm al fii siht VI); 
V. 122: /»«■ yorfc AR > Pijn oper pitig V; /'// 
offier catel D; V. 12f>: Hors and steine, sche/te and 
»et AR; Scheep or stri/u or hors or net VD; V. 145: 
reifiefut AB > grisli YD; V. 161: Wheper ßou ort 
mifert A; Wktre haatpOH he niy fer« B > IFKotfor 
Pou^te^t pOH fere VD; V. 172: liui A; Aopp //m/ R 
> hau« durtd V; endured i); V. 177: iroi-pii AR > 
mtnrfe TD; V. 197: leieheerafl ALB > vtÜ«! «ra/f 
VD: V. 217: irrcelie AR > um. LVD; V 102 of pi 
foule AR; of tue pi guuie L > of ine . . . rihtluhe VD; 
V. :>-i-2: Äs he schuld ALR > Aud ^cholde VD; 
V, 541 : fendes A : develes R : äeveles ratches L > 
meele* YD. Nach Linowä SUiiumbanm mitesten, falls 
AR die arsprün^liclie Lesart bieten, die Schreiber von 
V Qod D; falls letxtere richtig sind, die ^«breiber von 
A und S, jeder adbttftn«U^ für sich, anf creniui dieselben 
At-ndernntr-ii verfallen sein. Ti.iv ist alt-r utu!]ü:.'lirli ; 
es UIUS8 viehnelir irgendwie eine J mrcbkrenzmig des 
Ua».-Verhaltai8ses sUtttgeftinden haben. Jedenfalls bedarf 
einer nodinialigen, (rründlidien Uiir tsttrhmi^. ehe 
mao an die Hei-stellunfj eines kritis<h«u Iixtrs livian- 
geben kann. 

1» dem AbecbiUtt C QneUenfhige' (S. 10—13) snclit 
«• L. wahrsehdnHeli sn URcheD, dass der eng^lbche 

Dichtn ,i;i>si r .l* i I;it< iriischcn Fn.sRnng: am l. ((■•i li eine 
der altfraozüsisclicD Bearbeitungen des Stoffes benutzt 
kat, Bflndidi dtt tob Vamhagen im. 'Anbang V hentna- 
gegebene Gedicht Tn saiuedi par nuit' fvj-1. d^irübt-r 
Muäsafiaä Referat Ltbl. Sp. 150). leh mnnä, gnol»:lii'n, 
bwdiA Von L. 7.iun HeweiBe dafür angeführten Parallel- 
st«ilea mich durchaus nicht von der Richtigkeit !«einer 
.Ansteht hab«n überzeugen können. Gleich der erste 
Hinweis anf 'Pi proiide palfrai.« and pi stede' etc. ist 
ia der me. Lyrilb so stereotyp, dass der Dichter diesen 
Gedanken nicht erat aas einem frans. Qedichte n sohSpfen 
brauchte. Ebenso sind KIhl-^* n über die Untreue dei 
Weiber gar (ii<ht nngewölailicli (vgl. z. Ii. Maxintion) 
und öberJi' s hi- r liurcli die lateinische Vorlage nahe 
eelegt (ed. Wright V. «<1 Ü7), Die dritte Stelle stdit 
im Kranz, in einem ganz anderen Zusammenhange und 
auch die folgenden zeigen keineswegs eine sehr enge 
Berähmog. Von einer Benntenng de« franz. U<^icbtes 
durch den Bnglinder kSnnte man iror dann reden, wenn 
irgend ein <-l' r fiMii/. Brärln-ituiiL: .illvin ri-nutiiim- 
licher Passus im engl. Oedichte wiedergegeben wttre. 
$o z. B. die Darstellnng der Auferstehung von den 
Tmltvii iimi >I(S jüii^stoii Gerieht», die dort einen sehr 
rt!u*.-»u IwUim linniiuiijl iV. 453 5l>4). Also, e« steht 
nur so viel fest, da*» da« englische Gedicht in engem 
AaMhlnaa aa daa lateinische, vielleicht aber andi unter 
klwr Anlebnaac an tUtere enfrlisdie Oedichte ahnlichen 
IlAalts geschriebeu ist. 

Ueber den Dialelit bandelt L. auf ä. 1G-~1<J. Wie 
Heesdi eBtsdieldet er sieh fBr das Hittelland und fügt 
l)tn;rn : 'I>f>? cnn^riiiirnle Abwerfnti:: les n des InHiiitivs 
und die Foriui u /' u uinl liijurn spn i h' ii liir den Norden 
doiMihai'. 

Auf die Metrik des Denkmals ist L. leider nicht 



niiher eiagegaugwi. AU Eiitstehungszeit nimmt er die 
zweite Hälfte des 1.3. .Th.'s an, was richtig sein dürfte. 

Bei dem Abdruck der Texte, von denen A und L 
einenteitü, V nnd D andersdts parallel gedruckt sind, 
liat T.iii.iw i!h-j>-iii;:c Srin](liiMiordnung zu Oniiid*- tri'lr^rt, 
I welche er als die des (Original» »uf S. l'* Ii. ennittelt 
I hat; er ist also bis m eine« gewlsaeii Orade wenigatens 
j kritisch Verfuhren. Diese gleichmiUsige Anordnung er- 
j leicht€rl die Uchcrsicht und die Vergleichung ungemein, 
I selbst wenn sie in einzelnen Punkten nicht gmn richtig 
sein sollte. Um so mehr ist zu bedauern, dass L. die 
y«tt Vamhagen (Angl. 11, 229 ff.) hemnsg«gebene Hb. 
R nicht nochmals abgedi-Krkt hat. Vini ilciii FiaLrnniit 
der äimeoB-ilB.| die fast wörtlich mit der Vernua-Us. 
fiberdnstiBimt, gibt L. mit Bedit nur die Yariasten. 

Da L. auf eine kritisdi. (nstaltung des Textes 
verzichtet liat, »o blltte er virlli it hi besser gethan, auch 
jede A^deitmg der iiands« hrifilichen Lesart im Texte 
selbst zu unterlassen. Wollte er aber, was j« voU- 
stftndig zu billigen ist, offenbare Fehler der Schreiber 
bessern, so hatte er mindestens diese Stellen im l'i xt 
durch cnrsiven Druck ansseicbuea uad die haud&ckrilV 
llehe Lesung unter dem T«xte verxeldineD mdasen. In 
il.n III Tfxir fi.li^.iuliii Anmerkungen (S. 107 III) 
I gibt L. zwar Auskuiiit iiUr seine Aendernngen und die 
[ Leanug der Hss., aber, so weit L in Betracht kommt, 
; nicht mit absoluter Vollständigkeit. So steht z. B. im 
I Text*- von L V. 72: liili : 273: te ; 291 j«: 312: 
■ Forpi, waln iiil ilit' Hs. nach Vanihagens Collation 
(AugL Ii, 249 ff.) an den eptsprecbenden Stellen litd 
I — io — ße — forbi liest; In den Anneilimigen hat 
aipi 1 L. nicht das (»eringste djirüber bemerkt. Dabei 
ttiud uaucke Aenderuageu von L, die der Herausgeber 
ailerdtnga tob Tamhagen Q. e.) tbcmeiBnien hat, gans 
j überflüssig. So ist /.. P. L 123 die Lesung <!• r IT?. 
tu^l (=: ae. teile) diuxiiaus pulsend; warum ist 
dafBr das sj'uonyme giUt aus den jtbigeren Hbb. eingc- 
' setzt ? — Ebenso ist L 190: Was te tnme IMfl of 
pise "es fehlte dir keins von diesen' (d. h, tob den vor- 
her aufgez?thlten Lastern) sehr gut nnd verstftndlich, 
I und es lag nicht die geringste VeranlasBung vor, mit 
I den IlbrfgeB Hss. m al witt zn schrelbeB. 

Im Anschlug«: ilat.iii i'In jsaai a nilt i r P^-^merkungcn : 
L 235. Die üeduutuuK günstig gesiimi' hat mind 
\ auch Cnrs4)r Mundi 21895: »a mdee and ntind (:lHlid^. 
\ — L 447. Wamm ist Miitzners Aendening matU, 
I die auch Vamhagen billigt, nicht a<loptirty — D 29. 
hrede 'brüten' gäbe vielleicht anch einen passenden Sinn. 
— D 13ii. £s war einfach zusammeuxuscbreiben knelanä 
'knleend*. — D S55. Linow schreibt /t«f ; „die Hs. Ht^ 
und n>-tzttTes W'ort duri h Alikiirzun.rszi irhi lO". Xtni 
kann aber das Abkürauigszeidien lltr and unter Um- 
ständen einen tt com Verwechseln ähnlieh sehen ; so hat 
7.. R. im Rom. of the Rose G.344 der Schreiber statt 
Alititimnce streijtted (cf. ib. 7325. 73(il). 7483) gau/. 
sinnlos Ahstinence and reyned geschriobeu und alle 
I Herausgeber drucken ea so nach. Anch an ODserer Stelle 
I stand jedenfalls ff<^sf in der Vorlage. A 16S. In 
der Hs. steht l'er »is nou ojaiti'char da gibt es keine 
I Uäckkebr (vgl. ^rinchar Bttckkebr, Umkehr' Mtttaier, 
' Wb. 9, S46). L. schiebt aber na«^ VDB, wo die Con- 
struction ganz verschi<"l'ii ist, /i''//>e hinter mo» nn l'er 
Ml« W«M /f/)«'//>e/ o';i,ain iliui . Wie will er da» uber- 

eetlMt? A 242. bi(fin(n) in der Bedeutung um- 

I gamen, bexaubem' koiwnt aoch vor C. M. 3tM0. l&dOö. 
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19990. — A 848;44. DiV SteUe int gar niebt ver- 
derbt; nur darf nicht /*/ • inn^r-sdioben werden. Nicht 
'Ich giuir nach deinem Willen nach Nurden und 
Süden', sondern 'ich p^ing; nach Willen (d. h. narli 
meinem Willen, willkOrlieh) uadi Norden nnd äOd«» 
iind lim anch dlfh deinen eipfenen WlUen liaben'. 
— A 411. AUus! . . . »ii !if ifUiiit 'Wehe, dass mein 
Leben (so laug«) g«daaert hat', 'Webe über mein ver- 
gaofeneB Leben* itt Hne PartieipinlooaMirQctlon Sbnlidi 
wie \ : N"ir irrh /v him pis day ysein 'Nun wohl 
Ihm, dass er Uli T i^,' i^^' ^i hen' oder Lib. Desc. (meint' 
Ausg.) ;»7.'{ : II7*«< /i' //' >Hi, /rt/cÄ tefd : Maximian (ed. 
Varnha^en) HO; Waf htli>ep ul itolJ; K. Ali». 7a70: 
W'hat hrli>tth li letiyer yteld etc. 

Eine sehr dankenswerthe Beig-abe ist '.\iihnnK' II : 
The Motd^$ DreaM, eine Ireie Beiurbeitnus des me. 
'G«di^tM von Sir Theodore Unrtin, mit Erlnnbnii» des 
Verl'HÄsers ans: The Suni' \h<- F. II and other 
Trausialtuuä Irom .Schiller, Uoethe. l'hland and 
othera (Binckwood & Som) \Ase wieder abgedmckt. 
.Statt fl'T achtzeiligen, au» lauter vierhebigcn Versen 
bestehenden Strojdie der Vorlajfe hat der moderne Dichter 
eine neiiiuieiiig<e ötrojdie gewählt, in welcher di»' erstin 
aclit Vene in je aelin SUbeu fiinf Hebungen babco, 
witlimid der letzte Ven KW51Ml%!(r nnd spdniiebtg ist. 
Di" n.Emf'olfje ist ababbflKi'' >,i-t lin H>-raiB^eber. 
Warum iiicbt eiufacli: „die tipeiisrntaiuse'' ? 

Heft VI enthMlt Die Fragmente der Reden der 
Seele an den Leichnam in zwei Hhs. zu Worcestei' und 
Uxiüi*d. Neu hrsg. von Richard Hnriihulz'. Die»e l'rat'- 
menta nlnd nwar iHugst bekannt und wiederliolt gedfttdct : 
aber es Jst nnnienMich der Text der er^teren so ver- 
stÜHimelt uns Uberliefert, dass selbst nach den zahl- 
reichen (glücklichen Erpränznnjren Hanfes ((ireifswalder 
Mi». ltU:K)) imuer noch viel zu thun übrig blieb. 
Di« neoe, von Rnehbolx bter bcmrjsrte Ansehe ist recht 

eorgfliltil? {,'e:n1n ifrl. 

In der Einleitung^ be.spriclit B. zuuiichst die li»>!;. 
nnd Ausgaben, sodann das Verb&ltnifls von W zu <>. 
Etwas .Sichere*- !:l:-=t sieh über letzten s nir ht fest.stellen • 
aber dass 0 nur ein weitere« Hriii li--ini k des in den 
W-Fragit»i'iitit) enthaltenen Gediehtf.« Hein sollte, ist 
ro. £. doch recht nnwahncheiuiich. Die ganze Anlage 
ist in befden CSedlditen bi sehr vendiieden, nnd da ich 
0 dem Versbau nach für alter halte, so ist Ii- ^Ir'Lli. li 
keit, dass 0 von dem Verfasier von \V benatzt wurde, 
trots Vnnilmgen kebuMwegn nusgeaeliloMen. Die Unter- 
suchung libf-r die 'Quellenfrajire' (01) und 'Eutsteliuns:>=- 
zeit' (XIT) l(ai kein positive* Kesultal eipeben. 

Anf S. VI — LXIl jfibt H. eine austiihrliclie Dar- 
■tellang der Laut- und FlcxionsverbältJiisse der Frag- 
ment*f was frerade bei einem Denkmal ans der üeber- 
f.-:iui:>z( it: Verdienstvoll ist. rnjiractisch aber ei-scheint 
mir, gerade weil es sich um die Uebergangszeil handelt, 
das Ausgehen von den Laotbeetande des Denknals ; das 
empfiehlt sicli nur in Perioden, in denen eine {gewisse 
Fixirnnff der Sprache stiittprel'unden hat, also z. JJ. bei 
ciiHucer. ](eiliuiti(r will ich zw p. XVI y bemerken, da« 
die l'i^ache. weshalb in einzelnen Wörtern lUfr. (> im 
Ae, zu « geworden ist (z. H. fnyol, intlf etc.) 

doch wohl 'ersichtlic^h' ist, niunlich die Nilhr- eines labialen 
Consonanten (?gl. äweet, Utstoiy of English Sounds 
188S p. 1 18 § 493). Ganz dieselbe Ursache bat anch 
im Xe. in • in/.- Im n Wörteni, wie fiill, hüll, wulf, pul/, 
pnt etc. den "-Laut rein erhalten. Ek fulgeu auf 



I S. LXTI— LXXVI Bemerkungen fibor die Metrik beider 

Texte, die sich allenlintr« nuf die Verwendunfr der Al- 
literation und des Endreims beschränken und von einer 
Durehforschunp der rhythmischen Principien absehen : 
I eine UeschrAnkung, dJe bei diesen Texten gewiss be- 
' rnchtigt ist. Za den Versen mit Endreim bStCe B. nicbt 
I bloss vermuthungsweise, sondern thatsächlieh auch dir 
: Verse A m. 4Ü. U; C 15. 37; D 9. la. 42; F 1»; 
i O 6 reclinen kBnnen, denn ungenau« Beime wie iif: 
."ifi >um\ iwuh in der ?;i<'it.r.ii Zrit nicht selten: ich 
: verwetöf z. IJ. auf Despulisouii i d. Linow .\ H9 : liiif : 
i sip« : kipe : hlipe. 

j Den Texten selbst I— 11) folgen Anmerkungen 
I (S. 12 19) und als .Anhau!^ eine deutsche rebersetzun^r. 
r>er Text und das Verstilndniss der Worcester-Frag^iueiile 
hat inzwischen eine wesentliche Förderung erfahren durch 
die zahlrdohen Bmsemners- nnd ErklKmogsvorschlfige 
Zcpitz.fs im Archiv für iK ii- i r .Sprachen H."!, 78 ff. Einiirf 
Kleinijfkeiteii füge ich hinzu: i) 44. Vielleicht ist zu 
lesen: To Impf« sparjede deap pe p«t he noldc vinun 
pe. F 2. .H. Zupitza (I. c.) hat schon darauf hinge- 
wiesen, dass die Lücke zu ergUuzen ist: I*u /opncleft 
fthie miip] nicht pin ion. Aber auch in dem lat. ^'ers^• 
steckt ein Fehler. .Statt ipttnu, das keinen Sinn gibt, ist 
mit der Vulgata spiritum za lesen. wofih"in der englischen 
l'ebertragung des Verses me st> lii, \vp'i] o i Ih h i (i>-isl 
selbst ist, der spricht. l>er Schreiber konnte die Ab- 
kürzung ven aj}iritum teiebt mit tpsNiR verwedMCiln. — 
(t 2.'). .1.' wuipa hirf icu et«, drurk^n H. und li. und 
letzterer ubersetzt; '.\ch ! werde ilu Wt!h' etc. Es ist 
aber A hier sicher nicht die Interjection, sondern das 
adv. ti 'immerdar, ewig'. Das Ansrufongsneichen ist also 
zu streichen tind demnach za überse^een: 'Anf ewig 
Werde ihr Weh I 
Königsberg i. l'r. Max Kalnsa. 

Uaeckol, Willy, Das Sprichwort bei ( hau(i;r. Zu- 
gleich ein Beitrag »ur vergleichenden 8nri''l;w<;rr( rkund»'. 
Erlangen und Leipzig, Deichert. M. 
Riegel. Juliu», Die Hoellen von Witliaui Morris' 
Dichtung „The Earthljr Pandlaa*'. Rrlsngen «. Leipsig. 
Deichert. l«ea M. 1,60. 

Die beiden .\rbeiten bilden Heft MII nnd IX der 
aErlaoger Beitrüge zur Englischen fhilotogie", welche 
Prof. Vambagen herausgibt. 

In dem erstgenannten Werk«* liml-'u wir an erster 
Stelle eine wohlgeordnete Zusammeustelluug vuu 1H7 
„siehem SpridnriMan mii sprieliwOrdicben Bedeimnrtett" 
ans riinnci i-s Werken mit Eitischluss des Rosenronians. 
DttVoiL werden D>.t auch aus dem sonstigen Englischen 
und ans andern Sprachen nachgewiesen; filr 1(» findet 
der Verl. \ ergleichsstelleu nur im Englischen, ood Ü 
kommen allein bei Ohaucer vor, der sie nl>er ansdrBck- 
lich als Sprichwörter bezeichnet. Darauf gibt der Verf. 
noch eine lange Liste »zweifelhafter Sprichwörter und 
sprichwifrtlidier Bedenssrten", die er cum Tbeil andi 
sonst belegt. L'nd Rdilir Pölich kommen ri».iucers «An- 
spieiaugen auf Sprichworter und sprichwörtliche Redens- 
arten". Am Ende angehilngt ist ein nach den \\'erken 
Chaucers geordnetes „Verxeichnias der besprochenen 
Stellen"". Hierdurch, nnd tiamentlfch dnreb sorgfältige 
Hiuweise auf die nmfangreicli' in-rhlägige Literatur 
wird die Benntsnng des verständig augefertigtea Baches 
sehr erleiditere nnd sdiie Branehbarkeit erhebHeli ge- 
st( i?( rt. Es hat namentlich die Erkenntnis» von Chaucers 
.\rt und Spruche einen guten Sthi'itt vorwärts gebracht. 
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Da» andere Htft de» Ki l:(ii?,'«>r Beiträge* behandelt 
die voniigUcli« Dtclitnoff The EarUdy Faradia« d«s 
tekaiuten engrüMben Sorialistea «nd Poeten WOSam 

Morris in ilin-m Verhültnis- /u den benoteten Quellen. 
Ihr Verf. folgt dann deu Spui-t-u seines Lehrers, der 
bt 90 idiSiiw Welse den ünprnns- der meisten ein- 
zelnen Erziihlungen tu Lougrfellows Tirfrs: nf h Wuijside 
lim nachgewiesen hat. Es ist ihm gelungen, für jede 
der 24 (les-chichteii, die Moni» in seinem Werke in k« 
«jizieliender Weise vereinigt und bearbeitet liat, die 
pnt«ipreohondc inittelalterliehe oder klu(>sisch(* Fassung 
tnfzutiadt II Auch hat er duK li \ • i i< hung der Vor- 
lagm Biit dkiv ueneu bearbeituni; iu ilireo eiozelueu 
zogen Dttodnnal helleres Licht anf die dichteriMhe 
Kigenaj't Mnrrisens worfen und gezeigt, wo, wie ond 
wHi-nin er aiisliust, zufügt oder ündert. Einige konce, 
Bicht .Tedeni Ztlgfingrlicbe Quellen tlieilt er wörtlich mit, 
Heidelberf. Karl D. Bttlbrloir. 

Proelss, Robert, Shakespeare'« Maebeth «rlUotert. 
Krllatemng«! su <l<n «lulBnoiaclieD KlaMikero 9. Blndchoo. 
Lei|»sif, Ed. Wartigi VerUiK (Broct Hoppe). 16«». 158 8. 

9. H. 1 . 

Procls8 h:uiiMr kuiv, \ <i\\ <]> r Entstehung des Stückes, 
üi«Ut dann aus iioliusdicd die Abschnitte Uber Dnncau 
md Kdniff Ihdr« BnaordvDK ndt, sowie eine Scene ans 
Middleton s Witxdi und einige Sätze au« R. Scott's Dis- 
vwverie* of Witdu-Jtfl. An dritter .Stolle. 8. 49—86, 
utersitdit «r ShakeqMare's Verhält m s. iner Quelle, 
an vierter gibt er eine „Entwicklung der Handlung"*. 
THesor letzt«? Theil erscheint mir als der ungenügendste 
der Arbeit, gegen <lie freilich auch sonst manche Bedenken 
anftaacben müssen. Die Anfisttblaog der UebersetsEongen 
bis 1633 kiJnnte den Gtanbon erwecken, als wenn hier 
nnrh Vnllständigkeit gestrebt wurde ; es fehlt aber die 
rebertragong von Wicland l"»)5, Eckert 1779, H. L. 
\\'^pMlr 1779, Lnchmann 1820. Vou den ep&teren 
hÄtte wenigstens Sinirocks Probeband ,,Shake8i)eare als 
Vermittler zweier Nationen"' 1842 noch ausser Leo, nach 
dem l'i. t-l-.'- citirt, Erwähnung verdient. Literatur- 
aagAb«tt aind überhaupt auBgeschioeaen, ond es Ittast aidi 
i» die Ansieht wohl begründen, dam dem Sehüler nttr 
d.^s thatsftchlii'h Vr.i'li.-;;>ii«l.- n-kl.lrt \v!-ril>ii -i^Il, .'Ime 
ilm Biit Bücliertitelu, die iluu ja doch nur Naiuui bleiben, 
n beUMigcB. Bei Dttntsers ErttntemngiNi, naeb deren 
Muster ja die Erlflutenms-fn zn .Indischen Klassikern 
entüUinden sind, wird (idlich nicht bloss der Schüler 
and sein Bedürfnis« berücksichtigt. Jedenfalls erscheint 
mir auch für deu Schulgebrauch die citatenreiche pro- 
sdsche Inhaltsnrasohreibang der Scenen, wie Proelss sie 
Als .Entwickelunp dt i Handlung" gibt, so verkehrt wie 
Bdfliob. Was soll uiit dieser VerwIiaBemng dessen was 
in der IMehtonf Uar vorliegt erreicht werd«!? Ohne 
zu hohe Anforderungen an den *i hiilfr zu stell? ii. kriiiii 
man doch die li^lüuterung eine» W erkes wie Macbeth 
In ganz .mderar Weise ausnützen. Was Werder in 
•einen Vorlesungen über Macbeth (1885) über die ästhe- 
tische .Antfassung dei? Stückes sn anziehend entwickelt, 
Iii*»t sich auch dem Ver8tH'iu<lnisse des Schülers zurecht- 

nnd wird seine Theilnakme, und damit sein liemen, 
fsns anders (Srdem, ah die «ntnetdleh geistlose Para- 
phrasirung des vom l'irMi'r •'indrini.itfclicr (;l•^;lL:l:ll. 
Ich weiaa redit gut, dass l^roelss nur in gleicher \\ eise 
vertiihrt, wie so viele Erläuteningen ZU deatachen 
Klassikern es thuu. W. Bittmanns .Studie über (iofthes 
iphigenie (IbÖÖ) z. B, ist ein Muster dieser verwässern- 



den Unischreibung einer Dichtung. Durch die Häufigkeit 
dieser üblen ErkUntngsart wird indessen die Sache nicht 
besser. Was Proelss in den drei ersten Absdinitten 

s»'iiirs Hiiiiilrliriis ^'Ilit. fimlrt sirli iiii:j;rfalir ebenso gtit 
iu deu Einluitongeu von Delius, Leo, Bodewstedt; das 
als „EatwidMlnag der Handlang'* Gebotene (8. 87—148) 
j ist Unisrhreibung, nicht Erläuternn:,' d^r Dichtung. Dabei 
j sind noch einzelne Bemerkungen vdh höciiä.t fragwürdigei- 
; Richtigkeit. Selbst wenn man Lady Macbeth als eine 
verhärtete Verbrecherin betrachtet, hat doch der Vor- 
wurf S. 143, sie 8chlic8«e sich „selbstisch" mit ihrer Qual 
von Macbeth ab, keinen Sinn. Wenn sie da^ thnt, 
g«8Chiebt es doch ans dem geraden Gegentheü von 
„selbstischem" THebe, sie will dann den geliebten Hann 
iiii lit 'liiri h KitiMit k in ihr Elend noch fli-iidi r iii.Kiii-n. 
Werder ist für die einst viel vei-spottete Ansicht Tiecks 
eingetreten, welche iu Lady Maobetli nicht die Hoher« 
hexe, sondern die liebende und durch ihre Liebe znm 
Verbrechen getriebene Gattin sieht. Ich habe stets 
Tiecks .\nffassuug, freilich wie er sie geäussert, nicht 
wie sein« Gegner sie venerrt haben, für riditig gehaiteD. 
IMe Idirrelche Yergletdinng mit Bchiller« ümdlehtnng 
sollte in jiilir Erlrmtriinii,'^ dis Af.tib.tli Platz mnl<ii. 
Proelss hat ihr so gut wie keine Beachtung geschenkt. 
Aber aadi der Yerglddi mit aodero Werken Shake- 
speares selbst wäre noch in anderer Weise als Proehs 
es durch die (iegeniiberstellung vou Brutus und Hamlet 
gethan hat für den Unterricht auszunützen. Macbeth, 
sagte üoethe 1B25 zu Eckermann, „halte ich für Shake- 
speares bestes Theaterstück; ea ist darin der meiste 
Verstand in Belüg auf die BHhne". 

B!--I:iii, Max Koch. 



Behinetling, G., .lucob Thomt- ii, ein vereessoBOr 
Dichter (lex nclitzi-hnten Jahrhii n Ii rt <. Ii: i n lohweig, 
Sohwetsohke & Sohn. 18S!). VII, iu S. tj. M. I,W>. 

Wenn anch Thomson durchaus nicht als ^vergeasener" 
Dichter bezeichner ^v^ i deu kann (ist «Iru h «'»i^ar eine 
Schulausgabe des .Sjaiii^f von A. W erin i in L>'i\mi: bei 
Teubner erschienen), so ist er doch dur< h liie dt m ruhigen 
Empfinden und der beschaoUcbea Betrachtung diametral 
entgegengesct«ten Lfteratnrbntrebnngea nnserer Zelt et- 
was in dl II Hintergrnn l li h ihiLt worden. Es darf so- 
mit als ein verdienstliches Uaternelunen beaeichnet werden, 
wenn Schmeding in sebier Sdirift den BUdi der Zeit- 
gennv'ipn wi.-der auf jenen ^fann znröcklenkt. der einst 
als heller «Stern an dem Hiiiuial der englisclieu Literatur 
gliinste, dessen Dichtungen tiefen Frieden und sittlichen 
Ernst athtnen, dessen Meisterwerk „Die Jahreszeiten" 
ein andere«, grWsswps Genie nt einer der edelsten 
Schöpfungen d. > m- nsi lilii In n Geistes veranlasste, ich 
meine Haydn mit seiner gleichnamigen musikalischen 
Dlditnng. Der Verfluner behandelt zanKchst das Leben 
fli^> Dichters, über wi-lrfir^^ die »^n'dlfn nllfrili!i;,'s nur 
dtirftig fliessen; sodann aber in eingehender W eibe seine 
Werke, wobei selbstverständlich den ^..fahreszeiten" der 
Hauptauthei! znfiilit, deren Schönheiten nnd Schwiiclien 
genügenil hervorgehoben werden. Eine etwas kürzere 
aber vollkommen ausreichende Besprechung erfahren auch 
die kleinen Uedicbto CBi"itannia — In Uemory of Isaac 
Newton — Castle of Indolmice), sowie die Thwnen. die 
allerding- iiui- iTu- ii • iil'i idi Ki i is di r T.iti i .dui - 
liiütoriker Interesse haben, da sie sowohl der Anlage, 
der Ausfahmng nnd der Sprache nach als Torfehlt ca 

bezeichnen sind. 

Schuiedingä Buch wendet sich weniger an den Fach- 
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mann (obgleich auch dieaer es mit L-^rMSSPira Genau« lesen 
wird), aia aa das grosse gebildete Publikam; wena da> 
Imt einfge Partien der SÄilft vldht Wliefk gmog er> 
scheinen — so z. B. erfahren wir nichts über TlionisoMS i 
Metrik, Uber die sich eine {^anze Abhaudlung üchreiben 
He«äe — , SU ist sie duch wegen ihrer glaiUSToUeu, von 
BegeJgteniug für den GegeiisUiud geti'ftgenen Bfirache 
jtnr Lectare dnrehnns za empfehlen; sie wird gewiss 
ihren Zweck erfüllen mal >l>'iii engÜMdiMi Dicbter neue 
Leser and Bewunderer zofttbrea. 
Kaasel. Adolf Kressn er. 

Kawczynski, Maximilien , Ksfai coiaparatif snr 
l'origine et l'hUtoire des rjrthmes. Pariit, Bouillon. 
188«. eW 8. 8. fr. 5. 

Vorliegende .Arbeit behandelt den Ui-spriiup der 
rythniischen Poesie und ihre Wcitcrentwii^klunfr bis zu 
den romanischen Literaturen hinab. Der Verf. ireht von 
«igwieo Priocipieo ans, die er aehr entBchieden und 
etwas paradozal ▼erfleht: XMe Poesie wt« ^e mmfadien 

Künsti' iiticrlijuiitt -^iinl k. in 8ponlanf> T'i />-nL; uiss. -i'iiil>-ni 
ein künstlichcsi und dieses ihr diarakteristiächeä Merk- 
gwl maus toreita ihren ersten Keimen aagelMAet haben. 
Eine arische Uvpo««i> ^iht »■<! Tiirht, die Antoclitlioncifiit 
iüt zumeist ein WhIui de« Naiiuna]st«lzes; aucli kaiut i 
die sog:. Volkspoesie nicht älter sein als die Kunstpoesie, 
Tidmehr ist sie, wo sie auftritt, daa Xterivat einer 
frftheren Knnstperiode. Nie eründet da« Volk, e« kann 
nur bewahren: äit Itutiative ist ^tt■f> ilic persönliche 
Tiiat aoserwiüilter Geister, das von ihnen Erdaclite nnd 
OeadnATene pflanzt sich auf dem "Weire der Kachahmiuig 
welter. i-vllist ülitr .lu- (Jrrnzf »1fr Xatimifu liinau». 

Die emitja und lehrreichsten Kapitel beschilftigren 
sich ndt dem Ii e (Triff des Rj'thmns. 1. Der Vers geht 
aus dem Satze hervor, zuerst nh niirngelmässiger Vers, 
alsdann durch die Verwendung iKr {gleichen Wortzahl 
geregelt (Saturnier, Virgilius Maro gramm.), emt spät 
in gleicliTiel Silben zerlegt (den Deutschen gelang, dieser 
Fortschritt erat In 16, Jh.): vom syllabisehen Ters« 
geläutt (II ilic Alten bei ihrem f* in» it d* liilili' für Vokal- 
(j^oautitru bald zum rythmischen Verse. 11. Der Rythmus 
ist der regelmässige Wechsel kurzer und langer Silben. 
TJyt!imus und Metrum sind im Princip nicht vrrsrhieden : 
der Kythmus ist eine unbegrenzte Reihe von 1- u. das 
Hetmni eine begienzte: der Ictns bedeutet ja keinen 
eipiratoriachen Nacbdmek. III. Der antike Accseut ww 
mdodiseh; die natiirliche Vdodle der Sprache ward beim 
cmphatisclim ViH lragder rythmisch» n \'. t» zum ; 
lauge lehnte sicli der grieduscbe Gelang an dieselbe au, 
bis m EnrlpideB' Zelten ongeAhr. IV. UrsinrIInglich 
war der Rythniiis di r Poesie, des Tanzes, «Ici; (^i sanges 
eins, nämlich ein Wt-ebsel von Längen und Kürzen 
ohne (Intensitiits-) Ictus. Als sich spilter Musik 
und Poesie trennten, erfolgte eine secundüre Unter- 
scheidung von Rythmns nndUetrnm, indem die Silbe 
die Masseinheit des Metrums, die abstract»! Zeit die de» 
Bytbmus warde, so daas metrisdie If'üsae gleidie Anord- 
nnng der Lftnge« und KBnsen, rythmtaehe Uosa glefefae 
Summen von Zcit'iiilnFti n \iil:(im,ii. Die Griechen 
bildeten voniehmlicli liie rytliniisclie .Neite aus in ihrer 
Cborlyrik, die Rttnier beschrankten spater deren P'reiheit 
zu Gunsten der metrischen Auflassung. V. Die römische 
Rhetorik besass einige Klenieule, die hier einschlagen : 
das nnmeroee cadere, welches i^cht auC dem Wortton 
bemht, aendem lediglich ein proxlme accedere ad nnmeros 
ist, woher nnmerosus » rbytbmi speciem hAbens; ferner 



den Tli-int und die Allitcr.ilion. Alli' «Iri i finden wir in 
der iutöioiscben Poesie und der des MitU-lalters wieder. 
VI. Die Uetrik und dl« BytiAnlk haben sich also no 
getrennt, dass cr^*i ve die conlocatio pednm, letztere Wo»» 
die tempornin laiiu beachtet and sich mithin jede Art 
von AuDösungeii und Zusammeuziehuugen gestatten kann. 
Nun war bei den Rythmeji die musikaÜscbe Compositieii 
die Hauptdache; bald kamen die Componlsten daxn, daan 
sie ihre W» i^^m dluie Rücksicht auf die Quantitätsver- 
hältaiase ihrer Textvorlagen lytluntsirben, die Melodie 
sagte sieh vom Oeaetie der Metrft ks, und awar gesdudi 
dies schon zur klassischen Zeit, als noch die LJlngcn- 
unterschiede in der Rede gefühlt wurden (Zeugniss de« 
Dionysius Halicarn.), uud bereitj* taucht jenes (mfifiosiiic 
der Rbetoriker in den Schriften der Rythmiker auf. 
Nach alledem wäre nun die bekannte Stelle des Marius 
Victfirinus (Gramm, lat. VI, 20»i) so zu deuten : Rythme» 
sind Verse mit einer Melodie oerbor um modidata 
composUio, welche auf die Vokalqnantititeo keine 
Rinksiiht nehmen uou metrica rofioiir, sondern eine 
eigene rythmiscbe Bewegung (d. i, freien Wechsel vou 
langen miid kanten Noten) h^en sed numerota »etm- 
^i'i/ifi , nndi dem Ermessen des ('ompt»n}''t<'n, der im 
lUn ijri II d,(^ (tehör für natürliche Lilngc und Kürze der 
V<.k;ilf iiirlit mehr hat, ad iudicium ovrium exnmi- 
»ata. Zu dieseit Merkmalen der rytiunischea Verse 
(V^emachlü-tsigung der QuantltSt und nnmermitafi) treten 
noch dir d- r \N ahrnni;- di'r Sillirnziilil fvnn Dinnifdes 
znorst erwUhut uud durch Beda au Stelle dei- uumcrosa 
sean«jo elnfesdiobett) uod Im Mittelalter die Beebachtong 
drr S' lilnsf^rndr^iij:. Hri iir^or Hessen sich dii^ I>!chter 
dtiirli den .\cceHt leiten, aber bloss insofevu durch 
ilin die VokalquanlitÄlen zu erkennen vermeinten. Im 
I Versinuern beobachteten sie ihn nicht, es sei denn attS 
Zufall. „Und thiiten sie es auch, so wöre es immerhin 
nur eine secundäie Erscheinung, kein Prineip." (!) 

VIL Dia horaxtscben Metra werden nicht nar von 
den hddnieehen Dichtem, sondern anch tob den ehrlst- 
lichen venvi^nd. r mit vriYiliirilmiMi \i'U-»rungen 1) im 
(tebraach r-aid axi^nf, 2) in den .Slioplieuformen. So 
lebt<! die lat. Ljo^k bis ins 5. Jh. fort, ging im tS. 
znriuk, wnrf! im 7 8. nach Eii;.'land verpflanzt, kam dann 
j an Karls Hot und gedieh neuer lilUthe. Klas-sisch 
j waren die Vorbilder, klassisch die Versniasse. Dies«* 
Veiamaaae, sowohl die wieder in tiebranch genommenen 
als solche, die sie nttr ans Onuamatikem kenneB lernten, 
alimtt n die rythmi-^ lH ii Pirliter nach (imiter, calquer), 
i d. h. sie sclu-iebeu Verse vou gieidier äill>eu«Uü wie 
die klasalaehen Hetra, ahne daas je vom Aeeent die 
Rede ist. Nicht einmal im An«gang nimmt der Verf. 
eine Rerttcksichtigung desselben an : so ist es ilau z. B. 
gleich, ob die Zeile: Allrix saudonim pa(riu profudit 
AquiUniin einen troch. üetouai' oder einen doppelten 
iamb, Dimeter darstelle. Der Verf. gibt flir die rjrth- 
mischen Vei"se von 4 bis 10 Silben eine Liste ent- 
sprechender metrischer Vorbilder an: a. B. Zeiinsiiber &= 
trimet. dacQrL hypercat., ElMIbei' h«nd. phalie., 
Neunsilber fehlt; tW den Ih . i/: ■Im-illi' i (Goliardenzeile) 
findet der Verf. kein lat. V oi l>ild, kitet ihn de?«halb 
aus dem n.iiiz. Alexandriner mit weibl. Caesar ab (!), 
\ III. Auch die freien Formen der griechischen 
Lylljuiik wurden nach dem Abeiidlande gebracht. .\uch 
bei den giiech. Troparien liegt der Rythmus lediglich 
in der Weise, die gleiche Dislokation der Acceute in 
den dnselnen ätrephen bat keine rythmisdie sondern 
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«ae melodiw-bc liedeutung: (m np^tAnt les ineiiies at cfuts 
dai» JoTite* les strophes, on d»'>t<>nninjiit les faitea de la 
meMie). ünter Karl d. Gr. wurden die byzant. Mtdodifii 
im R<'ich eing^efilhrt ; im 12. .Jh. verändertp sich die 
Fom der SeqaeiMsen, iudem Uire Kola nch in feste, ge* | 
nlirtB T«n«, Unr« Periodoi ia Strophen Termmddn, | 
an! Grund der Abiietgwncr der Abendlftnder fttr Mbmui- 
kende Formen. " I 

I IX. ..L i \ > isiticatiun ronuuie tire son or^nteft de la I 

ntluuique latiiie, niais la plupart drs tormi^s lyiiqncs 
I lomanes soiit posterienre.s ä Tintrodm li«..u des Sf'fiuences 
I latiurs." Das ist das TLema des letzten Kapitels: zum 
i Beweis des ersten SatseA dienen die Deliuitionen der > 
IltMten ronuHibchen Verdebren, nod in der Tlmt AtfR- \ 
P!i 11 .liitil ^h' die Kytlimcn — s« nennen -i. ihre 
, Verse — als Zeilen von bestimmter äilbenzab] mit 1 
I TciMlldeD AugSn^en; von «her NadiUldsncr von Füssen | 
[ fct keine R. dr. ..I,f"5 rvtlmifs lafins spi vatent de modele 
{"lar la plupait da ces vers (kiihmus), mais nous ne 
myoDB pas devoir inalster «nr < <■ p dnt parce qn'on a I 
pn fiüre des rytlimes romane inun^diatement sur des 
Kblnee m^triqnes quc les createurs de vers roman« , 
' nxioaii^aicnt sans doHte."* Nur eine emste Schwierigkeit ! 
kcsteht: Obwohl man in den laL Kjthmen schon längst 1 
gar i^dchbetonte Worte reimte, se zSblte man doch 
i alle Silben, während man sie in den franz. nri-l t rnv r nz. 
j im- his zur letzten Tonsilbe zählt. I)ie8e Eigentliüm- 
I Vdlkeit ist rythmiscli ^n- nieht be^'^ndet, sie kann nur 
xm Wi-rtlir <h r Vokale .tliliiuiL'.-n : '^ic erklilrt sich 
milliiri im Französischen, abi-r im PruviuzaUschen ■ V 
I Siillte hier die franz. .Auffassung hinübergenommen worden 
J tda? Die abveiebende ZlUtlangsweise der Italiener, 
weMwdie vfrti tronebi und sdmceioU den plani nnter- 
ordnen, »fli.iiit .in Komproiniss zwisilifit firm iiaiiz. 
Vorbild oud dem Wesen der ital. Sprache. — Zum | 
HebhMB nntersneht der Verf., welch« Firmen der reniaa. 
Lyrik ans dem lat. Typtis w('!fbe nn« r1r>m byz4int. 
Iiervorgeganiten sind, bei jeneü mnl du' Strichen pleich 
ai>d istiiineirisch, liUulig mit Refrain, diese sind meta- 
Wlscb gebaut (hcteronietrisch) nnd hüben ort ein Pro- 
MMiium oder K])hymnion. .\ni productivsten war der 
Wiant. TiTins, aus ihm flössen (freilich häufig au« der 
•iqaenca en mi-voie de tranaforntation) : Canxonen, Clian- 
Maa. PaatonrelleD, BaHaten, TamdMer, Lais, Sonette, 
P-n(!»äux, Altiaf;. Mutette; dem lat. Tyjin> j,'. liört iiui" 
I dje franz. ifouia»/.«* an. Haid kreuzten sich beide Typen j 
I nd eatlelmten einander Refrain nnd Tornada, aber Ms 

hcQtzutAgc besteht in Frankrc i( ]i zwischen Chanson und ' 
I liomance der charaikterististku Liiterschied in der \'er- 

«eildttng gleicher oder ungleicher Zeilen. 
I \h ich im vorigen Jahr meinen AnfiMtK ^ü\>w den 
Ursprung der roman. VersniMae* (Straeabnr^, Trabner, 
, 1890) aasarbeitete, liatfe ich iiir Ki initni-s vim ili m 
: efccs wtaiyiurten Werke. Zwar Mite es im Allgemeinen 
' Mine AniB m s ttu g niciit gelodert; gedankenreldi nnd an- 
tf-gend \vif> dns Pnrli ah-r i<t. Itiitte es manchen neuen 
OrfichUpuukt ei-olfnet. iNauientUcb scheinen mir die 
Ergdmisee der Kap. II. IV. VI lebr beachtenswertb ; 
I de cnneitfla» nnd berichtigen nnsere Einsicht in den 
fip.gHff des Sytbmns nnd wine Wandinngen anf («rund 
J n-ichbaltiger und scliarf beleuchteter Zeugnisse von Zeit- 
g«ii«iiiea Mlbet. bit aber der Verf. nicht an ^riih stellen 
; gcbBeben? Uaben die Zengniase des Mittelalters, blowe 
Ktri^Ti fl»>r Definitionen d";r .\lten. i^ttirli n Werth V 
, K:llt^precheu sie deu thaUuu^Uchen Verhaltni3>«eu '/ — 1 
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Es seien die Rytiimen des 4. .Ih.'s „Veree mit Melodien 
nicht metrische, sondern Qiffiiofidiig und syllabische ; wie 
mm. wenn sich diese Verse ab(>rnials von der Ikfnsik be- 
freien? sollte sich da nicht wieder der Begriff des llyth- 
mos spalten, in musikalischen Ujrthmns einerseits und 
Verarydimitt anderseits? Und sollte hier nicht der 
Acccnt, der respiratorische, bedeutsam w« ril' U? Denn 
offenbar tritt doch da» expiratorische Nachdruckselmeilt 
•eben vor dem 14. Jh. in der Sprache des lat. Weatens 
hervor! Es handelte sich dabei nicht nm Nachahmung 
metris<:her Füsse vermittelst des liet«uiingsrythnius - ein 
Einfall, auf den erst Opitz kam : W. Meyer hat mit 
dieser Anffassong wohl definitiv anfjger&nmt; freilich 
werden seine Arbeiten nnr in beschränktem Masse vom 
Verf. herangezogen. 

Worin aber meine Anidditeu mit denen de« Verf.'s 
diametral anseinander gehen, das sind eben die Prbdfiieii. 
Ich kann mfrh sclili-chterdings iiiclit mit r-innr kün-tlichfu, 
gelehrten und in Imhem Masse willküvli'in ii Hittiehnung 
der ronian. Vei-smasse befreunden. Die Schöpfung der 
rjthmischcu Versniasse ist nicht die That eines Mannes, 
eines Tages, sondern das Product von Geschlechtern 
(nicht uubewusste Cullectivarbeit, sondern die Summe der 
saccessiven Zutbaten der betheiiigten Individnen). Und 
awbeben den 4. nnd 9. Jh. liegen viele Jahrdrelwlg. 
Wie unwahi*scheinlicb, da.ss man sieben oder acht Jahr- 
hunderte hindurch mit stets bewusstem .\kt die ryth- 
mischen Versmassc den metrischen naclibildete ! Schliess- 
lich brauchte man die Rythmen kaum als Zwischenstufe 
der klassUcbeu uud romaiiischcu \'ersel — Bei so eat- 
ge gen gesetztem Standpnnkte Ist eine Ellnzelbritik nicht 
möglich. 

IMe letorte Frage, die der Verf. anfwlrft, welche 
Fi'Mii'-ii ili r rniiiaii. Lyrik ilciu lat.. wclrlii' i!< iii byzant. 
Typus entspringen, wjlre wohl einer ansführlichereu 
üntenraelning Werth, al« ihr anf wenigen Seiten in Tliell 
werden konnte: mir scheint eine so diMhgreiflBnde Sehet* 
dmig nicht möglich. 

Die Frage vom Ui-sprung uud der Geschichte der 
Kytkmik schwebt noch; K.'b Bach hat ihre L5snng jeden- 
falls durch einen bedeutenden Beitrag gefürdert. 
Freibnrg I. B. Pfa« Ang. Beeker. 

Lemaitre, Jules. Corneille et la poetique d'Aristote. 
Paris, Lpcone et Ou.liu. Ihss. s4 S. ij. fr. 1,50. 

In seiner Prutique du thiatre von Dj.')7 hatte der 
Abbi d'Aubiguac jene uns leider so unbefriedigend über- 
lieferten Notizen des Aristoteles, die wir seine l^untik 
nennen, von neuem im Sinne der strengsten Regelhaflig- 
keit interpretirt, „so dass nirgends vollkommener und 
mit mebrerem Verstände die Hegeln der lüinheit des 
Ortes nnd der Zelt entwtdrelt sind', wie .T. E. Ri^legel 
sagt. D'.\nbignac erklärt aV'< r aiisJi il. kli' Ii. «lass er 
nnr Theorie gebe, i'onr la pratique et Tafplication de 
eei grandes instnctioDS — je n'en ai rien tronv^, fUgt 
er hinzu. 

Diese Llickc will Corneille ausfüllen. Er sagt dies 
zwar nicht ausili'ücklich, aber an Eiehr aU eltter Stelle 
seiner drei dramaturgischen Abbäudlungen von 1660 
scheint er anf den Wortlaot. der Pratitfii« du thfAfre 
Bezug zu ui iiia> II und insbesouderr auf D'.Xubiguac zu 
weisen, wenn er zur Bechtfortigung seiner .\bhaudinngeu 
sagt, dass Aristoteles bislang meist nnr von Oranunalikern 
Hill I'liilfisopheii infiM pictirf '.v.iliu >^ii. dfiicn dl«' 
expenence du tlteätie gefehlt liaUe, welcbc ihm aul 
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(iiund iivi >i:-'jährig«r dnoMxagMlW Tbiti^ktiA W 
VertÜguiig stell«. 

DaM MxSgt ildt f d d«B AnrfilinDigai D'Anbtgnacs 

und Cui iieilles ili'Utluli der Uiitrrs !iii.d in der Anffassiiug^ 
de« TUeuretikors und des i'iakükei-s. Jener ist, wie 
nntürlich, Btreii;;er, uubtnitcsainer al» di«>s^r. Conieiilc 
vertritl äen Stuudpuukt de» Cümijrmnisst's zwisclien 
strMiffiT Regi'l und Praxis. Man kann wi^^en, dn.s» seine 
dr;unatur(ri^' Ii' n Abhandlununi tui ihre Zeit einen Ver- 
Kocb datMeileu, Arititotele«' Lvlu'tiu im 3iiuie der Freiheit, 
fVeilldt olnM* sehr bewfaeideoeii Frdbelt, ra devtcn. 
( '(111:1 III, ■ iiia liT Eindruck eine« Mensclien, der fühlt, 
das» dictir zHeiUitisend .lahre alten drainatiirg'ischeQ 
Bemerkuiiitren eines {fi'i*'«'''''»''''*^" Philosoi»lien. die ans 
Ifanz andern Lebens- und Theaterverliillrnissen hervor- 
;^etjune:cn *tind, nicht nielir reclit für den modernen 
Poeten passen wolh»n. Aber er ist so tief von der 
Autorität dieseo «Iten Philonophen darchdiungen, so selir 
In (ior Sdhen Am Arittotolet befan^n. das« er über 
dir-.' s <Ti iTiM >ir]i >r-n.-.t uMit .I. iillich Rechenschaft 
abzuicgeu im HtAudts ist uud dcmselbeu also noch viel 
wenifer in offiBBor Aafleluiimg gegen ti« nnbeqneoie 
Aiit4>ritat entscliicdene Worte za leiiien veruiai!;. Er 
redet sich vielmeUi- die geahnte Discrepanz b«s>titnd{g' 
Wieder $m wi deutelt an Ihr hemm, bis sie gineklich 
verschwanden zn sein eoheint. Man mächte sagen: der 
Dramaturg Conieille betrügt sich in einem fort selbst 
und mit mitleidigem Lftcheln folgt der Leser heute 
diesem Oebahren, da» ui't geradem den Elndnck eines 
Qaakelopieh macht. Van meint einen mittelalterllehen 
(»elehrten zu »ehon. fV r sich r?io \viflpn;pfn«ti:r'' (w'irf n- 
wart nacli apriorisiisciien Formeln haarbpalteriscli znrcchf 
zn legen b<>mUht. 

fest une comodio exoel!. ut*>. :rn fnnls uue ce dt'bat 
d'.^ristoto et de rorneille, mij,i. l^iuiaitix, und bei seiner 
gfiistreicheti uud witzigen l>arstelluug zieht diese Komödie 
In BBterbaliender nnd belehrender form an una vorüber. 
Ziirieh. H. Horf. 



Bou.qoet, F., Points obf>ienrg «t novTeanx de 1« via 
de Pierr« Corneille. Etade hiitoriqa« «1 oritique, am 
pi^e« justiflsaliTei. Pari«, Haebette. IMft. XVI, 894 B. B. 

na> Huoh ist vom Verf. sein< ni r iip-i'ni Landsmann 
Lenjjold Delisle gewidmet, dessen .\uttüuuterung es thcil- 
Vreise seine Veröffentlichung verdankt. liouquet gehört 
zn den zahlreichen Kouennai*, welc he durch emsige und 
ininnttösp archivalische Fomhungen auf die uns noch 
recht wenig bekannten Lei>ensverhHitnisse Pierre C'or- 
neiUea Licht zn werfen unternommen nnd aus deren 
niitzUdier Arbeit die Biograiihen Taadierean (I8<I9) nnd 
Marty-Laveaux (18<i2) >n v\i ] ^^ rilu il ^o zogen haben. 
Das CorncillejnbilUnm von 18H4, ans dessen Anlatie von 
80 vielen unbernfcnen Fedcni alte nnd neite Fälteln ülier 
den Dichter dem Publikum geboten wurden. w;irfl Hir 
Houtiuet eine (ielegeuheit, in kritischen Zeituuj;.sai tik« hi 
sich mit einer Reihe dieser Legt-nden zu befassen. Diese 
Artikel sind im vorliegenden Bande in oener Bedaction 
rereittif t nnd es aind llneii fie «tt^eebendea pUc«» 
iii^i^ilr.ifir.s (p. ;U3— 383)» si«beniuidswaBZfg an der 
Zahl, beigegebcu. 

Der Text anfhaat in einem «raten Tbeil die 56 Jahre, 
die Corneille in Ronen verbracht, in einem zweiten die 
32 Jahie, <lie er in Paris verlebt hat : doch schreibt 
der Verf. nicht eine eigentlidiO Biograj lii' . s..iidern er 
erOrtert, wie der Titel sagt, nnr eiiuselu« i'unkte. Ks 
ist von der Familie uud ihren Verwandten die Bede, 



von Corneille* Kindheit, seiner Studien- nnd ei-sten .Amts- 
zeit, von aeineu ersten iiterariachen Venmuheu, insbeson- 
dere der MäUe nnd den frühesten Bezlebnngea snm 

Hoff. VH11 d<"r \' Pilfitimi? iIcs A'lr-lstitels und deren 
Folgen, booitdt i s aber Wiideii ilii; finanziellen Verhält- 
nisse Pierre Corneilles nntemicht: die lilllfte der zwanzig 
Kapitel des Buches aind dieser eingehenden Erörterung 
gewidmet. 

tiewiss enthalten alle .Abschnitte des Uuches einzelne 
neue MittUeilungen — nnd ttir mauebee, was auch schon 
anderswo (rei^agt worden sein mag, fot der nieht an der 
Qui llr -itzende Lesi r i !iriif,in> dankbar — , aber der 
.Schwerpuukt der Belchrnng liegt in diesen .-Viiseinaadei- 
setznngen fil>er die ölconomisohen VerliSltnisse des Diehten, 
durch weUIit die Legende von seiner Amuth endgiltig 
beseitigt wird : I*. Corneille war ein wohlhabender Mauu, 
der den ererbten nicht unerheblichen Besitz .liu i Ii ge- 
scbiftsirandige FUhrong seiner literarisdMn Angelegeo- 
beiten an Termebren ventand. Kit DedicatfonMpirteln 
und schwimgvollen Versen gewann und quittirte er nach 
Art der Zeit Üeldgeedienke und Peusioneu, während er 
zugleich, hierht nefar dem moderaeD Sdurfftateller glehdieiMl, 
von den BiUin? n und den Verlegern ongewSlmliche Hono- 
rare zu erhalten verstand. P. Corneille gehört cn dctt 
ei>ten .\utorcn, welche auf diese Weise die materielle 
Unabhängigkeit ihres .'>tande8 tordertcu, indem sie neben 
den erbettelten Gunstbezeugungen hochstehender Personen 
sich eine natürliclierc und würdigere Form der Remnnc- 
raUon auf dem grossen JÜarlite der r^pnbliqne des lettrea 
snebten nnd fanden. 

Unstreitig hätte indessen KoU(|Uet seine .Auseinander- 
setzungen viel kürzer fiussen können, ohne dass dieselben 
deswegen weniger lehrreich geworden wfiren. Er ist 
Von .Anfang bis zn Ende viel zn weitsclnvi iftir. hn Tt s.t 
sowohl als in den Beilagen. In diesen drutkl cj Ii. 
Hfiirke vollstUndig ab, die in einem si> leicht zugiing- 
lidieu Werke, wie es die Comeilleauagabe von Harter- 
Lftveanx ist, längst ganz mit^ethetlt sind; nnd vom Text 
ist zu sagen, dass niaiu lit- i li< tyriache Weitschweifitrki it., 
die der Lokalpatriotlamus einem Zeitungsartikel gcruo 
gestattet hat, in tS/am Buche nicht meinr am Flaiw ist. 
Zürich. H. Morf. 



Rondar and, Edouard, Charte d'acensement dn XIII* 
tiiecle en laegne d'oc. Pari««, Alphonii« Picard. 1889. 
18 S. 8. (Bstrait des Mvmoires de TAcademie de NimeH 

, Hommage «n laogne d'oo k l'evl^qne de Meiid« 

(1332). Paria, Alphonso Picard. IHH!). 18 3. g. (Bxtniit 
das M^moiraa da l'Aoadoaiia da Kimra 18S8.) 

Die „Charte* Ist am 81. Deoemher 1993 von einem 
Notar aus Millau in Cautobre bei Nant abgct;i!^>r wurden 
und befindet sich jetzt in Privatbesitz. Der Heraua- 
geber hat dem Test eine grosse Zahl von .Aamerlmogeil 
beigefügt, zu denen auch Dr. E. Mazel beigetragen hat. 
— Das zweite Denkmal befindet sich in den Archiveu 
des Departemeut du Oard. Es enthillt die Huldigung, 
die am 19. September 1332 Baimnnd d'Andaze, Herr 
der Baronle Fiorae, dem Bliehof von ICende Alhert 
Lordet, Grafen von (i.'vanLiTi, I'i^li'te. Auch dieser 
Text ist mit zahlreidieu .Amuerkuugea versehen. Cha- 
haneau liat in der Bevue des laognes romanes XXXIII, 
4.51 5 .\nin. die hauptsilchlichsten Irrthfimer der beiden 
Texte verbessert. Es ist ferner zu bemerken: Charta; S. 5 
Anm. (3. En kommt nicht von Senlior ; S. 9 Z. (> ist mir 
/«IM in . . (je/ mos gme ten» OuUhem» Mtrgum nicht ver- 
BtgQdlleh; eoTr.queitH9iuQ,fVi»tMBerHafeS. 18 Z. Ift 
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iiacli Cliahancans ("ttrroitui? S. Ii» Z. I fi<rv. ninih'f 
-■ S. I I Z. I<> ist (las Komma iiar li tot ai tttroietuni 
Bwi desglm-iten das Komm« 8. lt> Z. 17 nach ma9\ — 
HoramRin» R. 10 Z. 11 corr. it»^ »tatt negenf 
>, 1«> 7, 1". ist ilas Kuiiinia vor Ii zu til|?eii. rlesj^li idit u 
du Komma y. 11 Z. '! vor /o; — S. 12 Z. i coit. « 
•tatt «»{ — ' S. 18 Z. 12 rorr. dei statt <fc/; ~ S. 14 
Z. 9 eorr. sei ia statt s«»/7(/; - S. 15 Z. (i » orr. «o statt 
Äi: — S. 15 Z. 20 «orr. (Wf statt del: — S. 16 
Z. 14 wird da« KoKuna iiacli seroy zu Btrelclieu iin<l 
m deoten Min: f,icb werde mieh nickt beAud«!« in, d, b. 
irh werde ntclit Uictioelimen an einem Ratli oder einer 
Tliat". Pie in der Anmerkung' gejrelK'ue IN'bfrsetztinjr 
Mtzt Aeudemn^ von teray in fm'ay .voraus. — Di« 
iblgendea Wörter babe Ic^ mir als bei Raimonard fehlend 

Bttirt: Charte f». 1 nnd 10. 1 tasivinifr 'i. v m;; 
frmtar in der Botlcutun;; ^abgriinztui. nJilicr bf.-itiimrK'ii, 
bfieicbn«:!! " : 9, i» ro»frot\tom(n; ii. 9 trieu ..Pfad. 
Wejr"; lO, 2 patit -, 11, 8 aoiii/os „bc friedigt ['jums 
t» teilen per l>eu P'njdy, per ront>')i e i>cr (ihi>nil<»<\: 
1!, H adiasir: 13, 2 »itonUim; 13. und 17, 9 mit- 
Umynf ; LO, 3, 1«, (> und 17, 3 mw, 17, 15 calump- 
nior ,«nfeclitem" [<d en r* vnsfrti drerhurn noM ea- 
lumf'ii'' rniK Viihi^vf'. rinilenturuni!^ . - l[i.iiiin;iL;r i:*. 4 
front ityrtimen; 13 I. Z. jxtsier, vg-l. Ltbi. XI, 313 zu 
m, 930 und Cruis. Alb. eil. und II. 77 Anm. 5; 15 
I. Z. »iinnfft/e. — Zu bemerki-n i»l au li drv 'S>,m. Sjr. 
m:es Cliarte '* Z. 3; vgl. Ltbl. IX, 27u Aniu. 
Fraibnrg L B. Emil LeTj. 



tiandenv:!. A I »ooni, le forme Ic pande del> 
i'odierni) dial<>tto delia citt& di Bolof^na, «hiiiio aci^uito 
d« una sorN- <1i nntichi tc8ti bolo^^ncsi incditi in Latino, in 
Toinre, in dialctto. Turin, Loescher. 18ä». LVl, 2U2 S. 
kLa. 1^7,50. 

Während dnrrh A>< ii!i. F'li > Mnssafia, iSalvioni, 
Tobler die niittclaltriii« lu u S< liritttiprachen und z. Tli. 
aacb die heutigen Dialekte auf dem linken Ponfer von 
Turin bis Vt-nedig »orgfiUtige Behandlung erfahreu haben, 
kannte »ich die Emilia nicht derselben Aufmerksamkeit 
erfreaen. Mussafiais treffliche Dai-stellung des Modem- 
romagnoUachen ist bis jetzt meines Wiaaens Ttfdnselt 
fRbUebni, und nmi StnAom des BoloirnMiiehen im XIII. 
niid XIV. .Ih. lag lange 7.< 'ü imi d- 1 Ti wro dei poveri 
vor ia der oicbt leicht zu verschaifcadtiu Ausgabe von 
Ifaaoni-ToBelli Origlne della Bngna italinna Sdl. Vor 
einigen .T.threTi bat T. Cnshii dnn li die Veröffentlichung 
Von B)iri4'ii und L'ikuiidtjii d<-.iu Mautifl \vetiisrnteus etwas 
abgcludfen ohne übrigens selber mehr als die Texte 
»geben. .Tctxt ist die Lücke durch das Buch UaudunziK 
fa Vorzüglicher Welse ausgefüllt ; wir erhalten zahlreiche 
^'l I 11 lii'ioben, die vom XUl. Jh. anfangen und eine 
gtouue Darsteliung des Neubolognesiscbeu, der mau es 
nidil aamerlt«B wOrd«, das« Ihr Verfitsaer nicbt Sprach- 
forscher von Hemf j«<t. Vtm ir niz I . -cnderer Wichtig- 
iieit i*t die Vorrede, die Monuti.»^ .\ii»itlit über die Eut- 
«tebang der italienischen Schriftsprache (vgl. (i:iSf»tJ, 
Ltbi. 1884, 8p. 442) anfnimmt und eine Reibe neuer 
Stltzen rdr dieselbe beibringt. Die bülogncsische Studenten- 
.schaft theiite »ich im XIII. Jh. in vier Landsmannschaften, 
Tedesebi, Francesi, li'roveusaii, italici, und diese 
letxteren s«rilelen Mit 1213 in Lombardi, d. b. die 

* iHirameati dell'aatiBa dialetto bologtiaee IMii. 



and ronuuifaobe Pbi1ol0|tie. ITr. 1. 96 



(Julbdt.iliki-r. und Toschi. d. h. die Toskaiier. Kiimer, 
Süditiili- III t und die Venezianer. Die Toschi waren 
bedeutend ssalüreieher als die l<«mbardi, und bei ihnen 
. hat sieh die Llterflmpraehe entvrfdrelt. Die einaelnen 
Landsmannschaften hatt» ii r^ lm i" jms üiSi r li*-iiual. 
die Toschi also TtMluwer, und diese habeu zamidiMi iu 
! den Vorlesongen Aber dl« „arte notarla* das Te«- 
kauistbe ciiie'ffitltrt, T'cr itsTp Professor aber diese* 
Faches war Huinero da l'etui;iu, vt<n dem ein zwisclieu 
1214 und 1316 verfasster und wie <•« adieint eben den 
; 'I'uiichi gewidmeter Tractat über die nra notaria ans 
i überliefert iat. Nun enthält eine aenedache Handschrift 
dieses Tractats Fragmente einer von Rainero .selber zum 
I liebrauch iu seinen Vorlesungen abgefassten Bearbeitung 
I des' lateiniaehen Texte« in der Valglrsprache, nnd xwor 
weisen die jurisiiwlien Formeln darauf hfii. dn=^ dt%r*i 
Hearbeimng für Toskaner. nieltt für Lombarden, bestimm! 
! war. Von diesem didlegi» iili» ii* des Professors sind uns 
die Xotizi n eines .Schülers in der senesLschen Handschrift 
erlialten. Vielleicht liegt darin der iiltesle italienische 
' Text vor, da manche Momente dafür sprechen, da«s di»* 
I lateinische VerOftantUchnng dea Collegienbeftes jünger 
I ist, als diese italienlsehe Hedaetion. fSr die wir so auf 
I das erste Jaliiz. lint il- ^ XIII. Jli.'s k (m> ii Der tie- 
brauch der Vulgärsprache ;;iug von der Universität bald 
zn der ^scoola di arti Uberali" tbo', in der Tliat be- 
sitzen wit von einem ihrer Professoren, Von (Juidi» Fava. 
; ,.parlauii liii", d. h. Briefe in Vulgilrsprache, die er in 
Siena ums .lahr 1230 abgcfasst hat. Bemerkenswerth 
ist, doss er nicht aenestsch sclireibt, sondern Aorentinisch 
mit bologtiesisch nnd venezianisch untermischt, also oiTen- 
bar die in Bologna entjitandene nnd übliche l'niversitilts- 
nnd LiterMrsprache. Dies die weseutiichm Punkte der 
Etnleitnnir, die mit einer knnen Ueberaicht über die 
usi itiani Verhältnisse der iiltt ^d n holognesischen 
< lironiken »ciilies.st. — Die gramiuitU^clie Darstelluug 
(Laut-, Fonnen-, WortbDdnngslehre, Bemerknngen Aber 
Pei-sonen-, Orts-, .Strassennnmen) ist, wie gesagt, vor- 
züglich, sie lehrt un« eine merkwürdige Mnndart in fast 
durchweg ausreichender \Veis»> kennen. Dir Einwirkung 
der Accent.stelluug auf die £ntwicklung der Cousonaoten, 
die ja überhaupt in Italien nron ist, macht sich hier ia 
zwei bemerkeuswrrflii'n K:ni>Mi -''It- ii.!: d. r T'cbergang 
I von dentalem ku velareni n vor Consonauteu iit aoi 
i b«tonte Silben besehrinkt .- piätltn aber piuntdr nnd gl 
' wird nur vor betontem Vokal zu ü, \'>r tonlosem zu y: 
I i/a~ ((j/iiaccio) aber tja:M. Inten »sanier noch sind die 
\ (Juantitätsv«rhUtnisse der betonten Vokale. Ronmn. i nnd 
: u wird, wenn es im Kouian. Kärznng erflihrt, an e bezw. 
! I), diei>e Kürzung tritt nun ein im dtreeten bolognesfsehen 
I Anslaut, also nicht nur in </e' — ital. <//, sondern aucli 
1 ft$ii ~ JinitOf in lateinischer i'osition vella — liliu, 
; dem =a diiaf, ßneiuf = ßni^t, trette =* trMt v. s. w. 
i und \ iMdognesisch gcdi lint. r Consonanz. Die Con- 
; sonanietidehnung aber hat statt in Proparoxytoni» : 
i Irippiid — liquido , iifftid , tfrclihil, crjtjtera ; in 
j Füllen wie /rf::: /'''!/!('• 1***' intervokalischem /, 
' mit andern Worten in Bnrhwörtem, da in Erbwörtem 
dafür (/ eintritt : Vfttn — vitu (vgl. Rom. Gramm. 
§ 547), mott neben mud muio. Auch JmeU = 
furile kann hierher fehOren, nnd wenn nnn rnffffffi 

t hi Im II ^ti'tit. Ml l<.(iui Ulan \ I'! uiiilli''ii. ilnss 

■ ineyifa ein Toakauisums an .stelle eines älteni tninya 

I «et. Daram würde aber weiter folgen, dnm bot. fpiga 

' entweder in der Qualität «der QnantitSt de« i oder in 
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der ArtikvtatioB dn g von twk. spitjn venchieden tat'. 

Ks bicihoii iilüo iiuiiier iukIi > iiii:;r «lunklr l'unkte, über 
die ein lialogutt&e am btuuii vvir<l Lidit v<'rbn>it«>ii 
kVamni. IntereaMmt i»t auoh die StfUnni^ der Prupar- 
üxytona zur QuuiitiUlt. Wahrend, wie gmjft, im dl 
gpmeiiitüi Kürzimt^ eintritt, bleibt dodi der lantr« ^ ukal 
vor (jurl -rolo : prrif/ui l ; ferner bleibt die Längte 
vor r + Vma^f daher purg, kuruv = curvo n. e. w. 
Am der Formenlehre will Ich nur einen Pnnkt herror- 
lu'bfn. Die F'iiiinlni ihr Ailirrti\.i und die Bezeidi- 
nungeu weiblicher Perüoueu, die nur durch -o sich von 
dem zageh5rig«n KMcnlimu» antentdiefdea, Ulden Ihrai 
Plural auf /, wiilirend sonst .iHi' nn^slantenden Vokale 
fallen. Du das Demonstrativuui iin riiui»! Mose, quhfi, 
Feui. <iu(isti lautet, wird man anzunehmen haben, 
daw vor dem Sahatantivom die Adjectiva ihr -i nicht 
▼erloren nnd da» dann die Dappelformen grandi — ffrand 
so \>itlieilt wurden, dass ijrundi nur füiu Feraininnm, 
yrand flb-ft MaecaUnam verwandt wurde. — Den dritten 
Tbefl dM Bncbe« «ndlidi Uldoi Texte nnd «war znerst 
Hiirfi- voll (<n'h\t\ Fnva, in denen man mIiou aus einem 
niijht M>ltt:iit:ii \ erwecbseln des Auslaute.» dtii l'.ill von 
e, o, i vorscliliessen kann. \gL abesof/uasso 5, avero 
24, // vosfro niaiore 24, hr&vemenfo 3", »avi^ hotnitie 
(I'Iur.) 53, ceuirn (»1 n. «. w., ferner stetn xc), aria, 
( usi 't^ also die Formen, die nmn lautgesetzlich erwartet 
u. ». w. Manche offenbare Versehen der üandechrilt 
sind (m Texte f^ebemert, doch bleibt aneh so nodi xn 
f Mrririrrn. -/, ü, r>7 '/iiiirffii/hn statt <i<niiJiiino, 72 voglati 
/'Ire undecta in tale guisa ehe . . . de (lUfsta fuvilla 
vo uasca fofo statt JWlSäa nofca^ SO fO h laj-aro 
jirrcht* fo no .lapravi statt larurr . . . siipiiuij %2 U 
toi' vavf ■ yr/'.xr statt vinr njrixr u. s. w. 

Sodann folgen die Fragmente der Uebei-setziiii;.' i\m 
Hainero, f arlamenti ond Epistole aus dem XIIL Jii. 
in lombardiBcher Unndart, boloi^eoiiche Texte verachie- 
dener Art aus dem XIII. iiml XIV. Jh., Au>ziif^t .ms 
den altbolognwischen Clu-ouik«2u, liedicbte von UiuUo 
Cetare Croee (f 1009), BmehatUcke ans «iner Veber- 
setzung der n>m«nl<iiimp liberata von Xegri (lß2H), 
vcwhlcdene (.(cdiclit« aus der Mitte, endlich Prosa- 
riv ililungeu aas dem Endo de« XVIII. Jh. 's. — Wie 
dieee Inhaltsübersicht zeig^, gehört das Buch vom sprach- 
licben Standpunkt aus zu den wichtigsten Veröffent- 
li' hiuigen, die wir seit laQffer Zeit ilbeir «Ititidientodie 
Aloitdarteu erlialteo haben. 
Wien. W. tfeyer-Lttble. 

J e 1 1 i n e k , Max Hermann, Die Sage von Hero nnd 
Lenmler in der DicbtnoK, Berlin, Speyer 4 Petan. 

1890. IV, 92 8. M. 3. 

Die vergleichenden ZuMunmenstellungen von dich- 
terischen Bearb^tODgan «imb md desselben Stoffes mehren 
steh aUttUlg; l>te ■eblcii der Uilieir sncUebenen 
Arbeiten wordos mit Anerkennnng anfgenommeD. Audi 

* Vgl. dazu Kern. Qramm. I § Sft, 43 und 63, wo auch 
uuü dem SüdoKtfraiizügisohen ein« Tcrwandto Kracheinunff an- 
KvfQlirt i»t. Die dort gegebeoe Bexuicliuung: ,vur mehrfacher 
(lonaonMu" i»t nicht g«iu genatt, d»ch wüs*to ich auch jeut 
keine treffendere. Wesn aber Behren», Za. f. frz. Spr. XII, 14 
PS mir sunt Vorwurf nmcht, Aw« ich ilan obwald. r aus 0 
nicht ebendiu londern § 54 behamiclt habe, «u abemicht er 
den Parallelismu» in der Entwicklung von / und (ü) und 
verlieant das Wesen des «QdoBtfraDzöaiichen Vorganges ebenso 
•ehr« wie das des rätidchen : der letztere i»t «poBtaa, der 
ersksra danli die Karzung de« Vokals bedingt, daher dort 
zwar pfr, aicr, hier aber nur pflr, mür rori^onmt. 



I die fklirifit .Telllneks darf im Allgemeinen anf Dank 

lechuen. Freilich i>t üir, ohgleich der A'erf. der Hilfe 
von Miinueru wie Minor, K. Köhler, Sauer, v. Wnld- 
berg u. a. sich SQ erlVcQen hatte, doch mind( >t> iir> so 
viel Stoff entgangen, als zu einem richtigeren Verhält- 
nis» zwischen ihrem Umfange und ihrem Preise nöthig 
! wlire. Zudem beschrankt sich J. in dem Masse anf die 
„Dichtung", daaa er die £iDwirl(ung der verschiedent- 
lidien Vollnsafipen nnd YoUtslieder anf die von ihm be- 
sprochenen Kiiii>tci/i-ni;iii-sf k;uiiii l)iriilirt, S. 38 
Anm., S. und b2. Musacus und Ovid waren schwt^r- 
lieh alleinige Quellen für die Spateren; das* die lite- 
rari<(he Geschichte An Sh'tp von H. nrd I.. «o „wenig 
erfreulich'^ ist. Hiiat Iii. E. m\u guten Theit d;iM>n her, 
dass die ..Dichter" von der ihnen bekannten Form der 
Sage Gebotenes vielfach ilhemahmen, ohne sich noch 
besonders Gedanken darliber n machen, üebrigens sind 
die Hrdicpnnkte dir M i Kntwirkluni:^^' srlii* litr . \vi.- .-i, 
Mttsaeus, ticbiUer, GriUparzer verkörpern, erfreulich 
genug. — Das* J. di« Arbeit seines Vergingers CL 
Friedr. Meyer (1P5R iiajuit.- rr sirli iii-xii nicht Meyer 
von Waldeck) von dicatui nur in eiiHui .\u8»ige über- 
mittelt bekam, ist ebenso verwntiderlich, uie daa er sie 
nicht von der kgl. Bibliothek zu Herlin bezog. — Ziem- 
lich knrz behandelt J. die antike Ueberliefening (tj I). 
und zwar ohne Kenntniss von der Dissertation Joh. 
Jüema» (Leipz. IdSd) zu haben, ganz zu schweigen 
Ton der aneh Klemm nidit bekannten Vemratlinng, weldie 
l. Eln-iiilial: Quaestiones Froutoiiiiii u S. .')! aufstellte 
(vgl, Bursiuuü Jahreaber. 16, 240); ferner die inittel- 
hodidentaehe EndiUnng (§ S), die im Anbang S. 88 zn 
Conjccttiralkritik v.-rniilnsst - das* (ioedeke sie Bligger 
von Steinach /.nwLi i ibt, lutl seinen ünind jedenfalls in 
den VernuUhiingen Pfeiffers i- iwi. F.. Schröders (Auz. 
t. d. Alterth. 13, Ii»}; vgl. auch Liebrecht in der 
Oerm. 1, 960 sowie De (iiniyter: Das dentaehe Tage- 
lied S. 123 -- nnd am kür/< -^tni Hans Sachs (§ 3), 
demeo Gedicht allerdings liaum inelu' als ein Ausxiig 
aus Ifumeos Ist. Seine Quelle fst wohl keine ToUstRii- 
dige T'cbersetzung de? ^Itwarns, wenn e.s aneh vctr Ilim 
nicht daran fehlte. laue solche outhält ss. B. Christo- 
phuruB Bruno von Hyrtliweyh Etllehe HlstOlieil nntid 
Fabeln gantz lustig zu lesen u. s. w. Angspnrg 1541; 
Bl. 83: Histori von dem Jüngling Leander unnd von 
der Jun<'kfrawenn Ero. — Unter den Benaissanceepen 
4) vermisst man die Orundiage Boscaus, Beroardo 
Taasoe fast 3000 Tersl sdelti fhasende Erzilhlnnf , vgl. 
1 Ticknor; (.iesch. der schonen Lit. in Span. lt^52, 1,377; 
i Klein: Ucsch. des Dramas 9, 108 Anm.; auf die eng- 
! tische Travestie von Nash hatte bereits Val. Sdimidt 
S. 27 ', hingewiesen. .T. hiitte also R. Köhlers nicht be- 
duill; zu breit behandelt ei-scheint Barths Leandri» 
I (S. 28 — 37, dazu S. 84 — 87). Dass Hölderlin 17H8 
[ eisen nnü^iglichen Monolog der Hero dichtete (s. Archiv 
• f. Lit«ratnrgesch. 13, 370 ff.) tot J. nnbekumt, wie 
I auch V, 1 s< lii. 11.' Kl w'iliiitiiii;, ti. bez. Benutzungen der 
j Sage von selten Dante», Hamlcrs, Uaugs o. a. — Die 
üebenetnmgen des Uuneui (S. 51) ladet mu auch bei 
I Lngelmann S. 517 nnd bei Bernhardy II, 1. 345. 
I Mehrere dort nicht aufgeführte Uebersetzungen ins ItaJ.. 
Franz. und Scliwed. besitzt die Dresidi tu r kgl. Biblio- 
thek. Die im Jahre 1799 za Bonnebarg bei ACug.) 
Sch(nmann) erschienene, nnterceichnet "W. Qke., rührt 
jedenfalls v«m Friedi". \ViIh. (ninki her, dessen ^Gc- 
dichte und Epigranune" Leipzig 1795 ein Spottgedicht 
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mi" „.Schm l' 1- Klaiarelied auf Heros und I.eandei-s Tod'' 
entiitJten. Za § 7 (ScbiUer) hAtte sich J. die treffeudeu 
Bfmrknn^ von O. F. Chntppr: Leben mi Werke 
(i-^iit^irher Dichter Tr. 2nR und J. Ilnli: T"i. atsc.hlands 
Kalbdcn- uud Ronianzi-iidicht^r S. 70 zu Nutze niaclten 
kCniMn, ebenso die Nach Weisungen von Frieür. WMdsr: 
»Scliiller i»ls erzilhlcndtT Didit^r, Progr. Lahr 1885. 
S. 9. 20. 21. 2.{. Hub hat S. 480 auch fin parodistischts 
(Wiclil von Sapliir, das wie ein satiriRches von D. Fr. 
^kralU8 (.Scbriften 12, 155) von äcbillci^ BaUade an- 
K^regt ist. WftttUD Ist bezfig'lich der Opern (§ U) nidit 
.■)nf H, Rirniann» f'i ' ni lJandbnch 8. 212 f. verwiesen 
und warum sind die iu deu letet«a 5U Jahren ersdiienenen 
taigwdiloBMil worden? Herklote Helednima (S. 6S) 
i»ab vicUeif !it Miillparzer die erste Anregring, vgl. Filul- 
hammer: <.iri!i purzer S. 2'.ii*, Anni. 10. Der Rück- 
Wiek 8. 79 f. uiüääte fihnliehc (icdaiiken enthalten» wie 
sie Simrock: Die Qaellea des KShakespearc 1-, 86 aus- 
spricht. Im Anhane: Ist die „wichtigste Literatur" der 
\ <dk»si^cn und Volkslieder verzeichnet, allerdinps nur 
dürftig, ebenso die der Kunstdichtungen äiuUiclien lobolt«. 
Zu Straparolas Gedicht ■. Ladw. Bechstein: Mythen, 
Sagen, Milr. uml V.i)u ] 2. 2H. Von Hyron war auch 
TU« bryde ol AbyJo» aniiiiuiiren, ebenso ein Schwank 
ron Bicli. S<;hott (Keclain \r. 2.30(i); nnt^r den ,.niyth«> 
JoCTschen Dentnnjjen"* war auf \ork: Myflm!. T.'r.ilwfirffr- 
hnch 2, 182 zu verweisen, bezüglich dtr ^wii klicken 
Krcigni^se* auf F. \. l'kert: Geogr. der Griechen und 
Üiüiiier ill, 2, 130 ff. sowie Alb. Dnlk xu nennen. Aach 
koanten ptastiBcbe imd blldlidi« I)«rat«)lnn<i;en mehr 
IkrücksichtifiTiinfir finden, alfi es im Narlitr.i- nif der 
k-biteu Seit« gi^hieUt. — S. HS, Z. 3 ist rcpu/>likauliHdi 
>t«b«n geUiebtti. 
Dresden. CmI llttller. 
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w/k 18. Boot, Kirobber mr Sornon. — Feder Be eh, Laoo* 
fMoblo (BehlMt). — 0. OlSdo. Hoeb einmol nr MiIoiif 
oage. — Felix btobrocbt, Znr YoDndkudo {BehlBaa)b — 
Onatar BbrianoBn, Bibliograpbiaobe VebeiiHeht der Sr> 
BchotBUBgen nnf dorn Oobiete der germ. Philologie !■ J. 1888. 
Et« f. don dAttMehM Uatenldil IT, 6: Lndw, Frlnkol, 
Bibltogrophieobe Olaoan m Klopatombgraphl«. — Brnot 
Orottt, Der dentaoha ITntor^t «itf deo Staatagyntmalen 
Frankreiebi. — Paul Sobnmoan, Bobleebtea Denteob. t. 
— ' Ed. Biomo jer, .BinKnei nnbm den lotito Lehen Ton 
der Uppo*. — Otto Stiller, Der meroturgeeahiobtliobo 
TTnterneht na naaoren b8beren MtdobeuobnleB. — Karl 
Franko. LBthereStreitsobrirtnn. — •Rnd.Diotrleb, Oor 
dentaebe Ünterrieht in der pAdagogiaehoB Preaao dea Jnbrea 
1888;. — Ffe, Polio, TerUfiSendo Wörter im l>eBtMboa. — 
Rttd. Hildebrnnd, Wie die Bpnidie aitaa (jabon fert- 
(ttkrt 2. — Otto LyoB, Bia Wort in »ober in Wfobgrnua 
Sammlung eraebeiBonden Aniwabl dontaeher Oodiobto. — 
Jul. Hahr, Dii; lltere deui«obo Literatur in devS^Hile. 8. 
— Koppin, Zur ßeriohiigung und Abwehr. — L. Vier« 
eok, Erwiderung. — Sprechziuuner. ~ Kleine Mittbuilunjiuii. 
Jahrbneb deo Vereins f, niederdeutsche Sprachforschnng 
XV (Jahrg. 1889): Edw. Schröder, Die F.bstorfer Lieder- 
bandschriu. — K. B. H. Krause, Nieder-Iciitstcbe ILuid- 
gchnfi' Ii; iiindl. BraehstQckv ; iiirlvue. — Ed. DamkOhler, 
ilieli, I./., ilüle. — O.Knoop, Plattdeutsche SpriobwürtL-r 
und Kcdeii«nrtcn aus Hintorpommern. — H. J c 1 1 i n Ii a u;«. 
Der Heiland und die uiedcrlündiiM-licn Volkfdiatcktc. (Der 
liel. »oll in den Nioderlnnden uotstandi^n Niiin ; die «prarh- 
lichen Drtrlf'gungen de» Verf.'« zeugen theilwei^e von »turkcr 
Unwissmli' ir.l - W. Kibbeok, Ein Lieliesbrief aus dem 
IG. Jb. K. lireul. Zu Pseudo-Gerhavd von Minden. — 
VA. I » ,1 III k ü Ii 1 1 I , Zum Sündenfßli. - R, Sprenger, 
La Johunu Laurembergs Scbcrigcdicutcu ; zum DOdetcbon 
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8d JB— r. — O. Brvner, ZraniM» llr dl* firlhw» Tai^ 
bnitanir dar nandftiM. Sprache ; P«1wormr Vordfiriaaholk — 
J. H. OalK«, Hnd. AcnMibudi. - K. B. B. Kr««t«, 
Booh «niMl das Hundakon. — B. Hoaan , Karl SlnMkar- 

h%mt* «• S«M XnL 4( Wolfgaat v«a dar HatJ, Da 
knMt «an laiaa — B. Balamaa, Otar Paat m mti» ja* 
Acbtaa. — T«oo B, da Baar, Da ataüa vaa da CMarala* 
dflflla dar Lattorkonda. — <X BL dan Hartof . üit da 1e«r 
van dan abk Lydand, maawarhaiid an aanslraTyk vaarwerp. 

H. W. J. A. Sakaak, Da MadaHtait dar MdaektaB ea 
da nddalaa «at IIa dt la drakkaa. — Xm. 6: Dr. A. 
Klayvar, TwaaMal ttadia. — H. lUliai lata ovar da 
bbal. — C. H. den Hartog. Vit da U«r tmh dan ain. 
Bywoordelijke bepalinfeo. — 0. O. Knkakaan, Balf- 
alaadiff en büwoordelijk, mat Haaäkrifl wn OL H. d. H. — 
OL H. den H e r t o K , Nanwkanrig laaaaL Vit Da Baatita aa 
BtaBwbaa na Potgieter an fltarimia Aaa da alad Parttn — 
SehriftelKke apgawa kH kat einaen IL O. in Med. Taal 
en Lettencnnda. — Baktmalgka tnahmjniveB bij de exameas 
Toor de akte Tan onder«Qni<aa). — varaeheiaenhedeB : 8. 
Bniaman, Het getal daa «arkwoorda na een Tertamel- 
woord. — aBanyd av aana daa kMual niet". — De tele^aaf 
all taalbederrer. — TanaQ. — BndnankondiKing : J. Ii Ph. 
Duyier, Orerzicht van de OeaoUadeni« der Nederlandtofie 
Letterknnde en vaa hare boofdTornien in Proia en PoSzie. 
— Bloemlecing nit Mederlandaohe ProsatchriiTer*. — Jan 
te Winlcel, Orersieht der Mederlandeohe Letterknnde. — 
FraiiR Willems, Voornanaiinatdaa «n Zelfstandig gebruikte 
Biivoeglijke woorden. — Dr. 0. Penon, Blocmleung uit 
MÜMakMdarlaadMba diolitcrs. IT. Woordenlgtt 



Baiaaiacifca Foraohaanaa IV, 2: He riet, Studien aber 
dto aaf. Taopeta (Lyoner T- T. I und T. II). — D a n n - 
fcalaaa r , Zam SoUnMkapital troa A. Bberta aSatwieklungs- 
geeohieht« der fkrs. Tragödie*. — Sarratla, Zar Qao> 
fraphie und Qaaeklakta der TrietaaMge. 

Sa. f. fraai. Spraeba ■* Literatar ul, 5 u. 7; F. Tea- 
darlajr, Lakrplan iSr daa fraas. Unterricht an OjiaaaanDa. 
~ A. Haaaa, Brak. Holiiaa an Jaaa Galvia. — H. Elm- 
aiar, Braton. BlaMiBta ia dar Aiikamfa daa Gattfriad 
vnaMaaawattu — B. Staajtal, Raa aiaar Oaaähiahfta dar 
ftaaa. OnnaiaÜk kaa. ia OaalaaUaad (adt Baaabraibanf 
dar laatittttio POola). — B. Hakraakalti, Fi. OriUpamr 
•bar die ttnu. Utwalar. 

Revue de fkBalai|rto fraafaiae et praTencale iv, 3: 
Quelques nwAloaiSana orthographiquea adopt<-cei pur U 
ravu«. — L. Olddat, L'orthagrapha fraaaaiM. — L. &, 
Oarraatfaa: 1* vara IS7 da Pdlarinafe da Oharleniaaiia. — 
H. Ckapala, Bdolt aa pataia da Ciana (Jnra), adte. — 
P. Marnbot, La Pataia da Balat-Habart (Laxaabanrg, 
Balg«). PkaaMqaa at vaaaknlaira. — B. Pktlipon, Coq- 
k-Pin« da 16M aa p*t4rfa lyaaaala. — Cb. Labaigne, 
F. rninlaa et flatlali aaaa a aa. -~ J. Ondrin, Tulee an 
patoi» da IVa d'BBa (Vaadda). — PaltapalUr Lyonaau 
ahUt'ier, bSdi^ — Ferraad, Taraiat da pataia da Jane 
(Is^re). 

Flraaiaa*€tellla TIL It: Krettaer, Fraaa. BüfMabar. — 
Iteapraaknngan: Bahlfar, Kiaiaa ihm. BahnlgranttnHk 

für dia Obersturen. — Araaud, Patit diatinaBaira des 
Tarbaa irr^guliers, ddfaalib at dUlailaa. — Tha taaohing 
and leaming of foreiga langnagaa. 
eiaraala atorfao daSa laÖMatma itaUaaft XTI. I. S 
(46. 47): Fr. Flaatlai, iMaavda il Piere Dati poeU 
latiao del sea XV. — B. Koablar, Illnatrasioni oompara* 
tive ad alcunc novello di GioT. Bercanbi. V. Do Suporbia 
et pauoo bene (Trir., Nr. 36); VL De nalfagitate ypooriti 
(TriT., Nr. 93). — Luiio>B«aier, I Fllelfo e Pumanianio 
alla Corte dei Qoncaga. — 0. Bna, Intome alle aPiaoevoU 
Notti' dello Straparola (SchUMa)^ — O. Zaaaani, Natbde 
di Jacopo Filippo Pcllenegr*. 



Literar. Centraiblatt Mi: Keller, Alupan. Lesebuch mit 
Grammatik und Glossar. — Eddulietler. Urs;;, von Jönsson. 

— T. Eyb, Deutsche Schriften. — 51: Bulle, Dautes Boatrioe 
im Leben uud in der Diohtung. — VeDus-OIrllein hrsg. 
Ton V. Wuldbcrf». — Reuter. Lustspiele. Hrsg. t. Ellingcr. 

— 62 : Oautier d'Arras, Eraole p. p. LOseth. — 1 : Mejer, 
Btjai. Wörterbuch dea AlbaneeiMhen. — Wieae, Eine alt- 
lagab. Margaratbaalagaada. — > WaU^ Xlaiaa BahiiAan. 
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Bi^aa» La oarii d'aaara. OUa« Bbakespearaa C^ynAaUaai. 

— Daataoba LttaratordaabaMle ata. hrsg. von SemwL 
Deataaba Ute wtwta altan 4i: Haaaar« Bbardaa» Daa 

poimaa taliaa altribali & Salat Baraard. — SO: Hart- 
maaa» Bradka, Uabar dia ariaaba Altarfhnamriaaaaaebaft; 
Baitriffa aar Kaaataiaa dar vatb. Batwialdaas aaaaiae Bpmeb- 
alaauiaa; Dakar Mattada aad Brgebaiaaa dar arischen 
Allaiikaaawiaianasbaft. — B. Schmidt, Albreekt, Le«sing« 
Pteffiat«. — W. Mayar-Ltbke, mim, Biaa atttoinb. 
MarnrathaalaRaada. — 51; Baataabargar, Vabatar, 
ZnrOhiHmallrain ba GaHaabaa. — Bolta» KaHi; OaMbia» 
deida dar aadanaadaoha Tiallail iiiida la da Ii** aaav« 

CWttlaKlaeha pcelahrta Asaalcaa tt: Bradka, Babradar, 
SpraehTerglaiehnng nad Driaanbiakta. 

Ceatrnlblattf. BibfiothakawaiM III. U : C. Flaiaehlen, 
Lord Brrea in Denlaobland. — O. Meyer, Cardinal Oa« 
rampia literarische Heise dnndi Deotaekland 1761—1763. — 
12: Torrent, Cataloiüsehe Maanaertpla in der Bibliothek 
Ton Tarragona — H. Hayn, Die deutsche Bithselliteratur. 
Versuch einer hibliographisohen Deberaicht bis snr Nenxeit. 
Nebst einem Veraaiakaiaa daataehar Laaa>i Traaahir- aad 
ComplimentirbUcher. 

Nene JnbrbSaber f. Fbilologi« n. PIdagogIk 143, 10: 
Bett in gen. Die Themata sn den deutschen Anfsfitzen in 
den oberen Klassen höherer Lehranataltaa. — Bertling, 
Ueberredet Cmilia Oalotti ikran Tatar dnreh Wahrkeit oder 
durch Unwakrkait. 

Za. f. die Saterr. Oyanaataa 11: Hetaael, Henaea, Uabar 
die Triumc in der altnordiaolienSagalllanitttr. — Haaffea, 
Baseb, Sohercr et la philologie aflemande. 

Anzeiger f. achweiEeriache Geacbieht66: P. Schweiler, 
Beitrag zur Kritik und Ergänzung der Grimmschen Weia- 
thfiraer. 

Beriebt« des freien Hechstifts an Frankfurt a. il. N. F. 
VII, 1: G. Loeella, Goethe und Italien. — H. Junker, 
Ueht>r die Bildnisse ron J. J. v. Willemer und Uarianne 
V. Willi mer. — B. Bttttaar. Baataa da Baaart aad Bata> 

hurt Fuchs. 

DuH Ausland 46 n. 47t L. Wilaar, Anthropologie aad 

Gfsoliii-hte. 

Di«- Nation 7: C. Ab«l, Dnvaad Wort. — 8i JaLBIiaa, 

Kn':i:iil ll.irmann. 
Pr('iis>isclie Jahrbücher - K. iv o o h e n d ö r ff c r , Goethes 
(iliuil« Utdisktil in Ii; II!!:; ui;'J Wiihrlu'it. — M. IJehoini- 
.S (■ Ii V. :i r ,' ! .1 I Ii . ll ini' ; in iIiT di'Utschi^n Lit>:'r8tur. 
; Deutsche Kevuc >l.v.: Kurl 'l'h. Gm'dert«, Ungciiruckte 
j ürii lr von Ull i IUI K. L. voii Knebel. 

Die (irenzboten 47: Kurl Kooh, Die natürliche Sprach- 
j cutvvji'kluiii,' unil iinsrri' heutige OanMiaapraaha. — 60: A. 
K o l i m u II II , l'u|i]ifiiBpiL'le. 
Frankfurter Zeitung : C. Beyer, Friedrich ROckerf. 

— : J. .Sarrazin, Al(^lu>n^^u de Lamartine. — 303 u. 
304: Cii'iirg lirandes, AnastHüiuii Uriiu, Horwegh, Dinsf'- 

' stedt umi Ludwig Feuerbach. — :t24 : Ludw. Oeigur, 
F.in Wolfenbt'lttcli r (ionosse LeKsinff». 
Wissenschaft!. Beilaj^e der Leipziger Zeitung 135: K. 
\V. üeissler, Schillers dramatische Kntwürfc. — Hl): 
U. l'ortig. Die Trilgcr des Christenthum« in Li'.'iKing-i 
, Nathan der Weise". 
Beilage znr Allg. Zeitung 261: R e i n h » r d 8 1 ü 1 1 u u r , 
Jean do Mairet, Silvanirc, hrsg. von R. Otto. — 2Kü: L. 

I Geiger, Cloraen* lirentano und Beethoven. — 281 — 2Sl>: 

j S e a r t a z z i u i , Aus der neuesten Dantelitcratur. 

I Tho Academy 'Mu : Tyler, The Henry Irving Shakspcre. 
Sommer, I'ropnKmi Kmendatiuns in HnrI. .Mi. 22.i2. — 
Wedgwood. ,Co-kney". - 908: Skeut. The Order of 
Lettcrs in the Runic. — Mayhew, „Cross" «nd „(.'rosier*". 

— Johnson. Haroii'^ Fs.siiyü. — Sujoo, lirugmann's 
Comparntire In Ki-üurnpean liratnninr. 

The Athenaeuiu .iJii'J: Dr. A. J. Kllis. 

Nordisk tidskrift f5r retenskap, konttt och indnatri 
18S>Ü, H. ti, S. 504—514: Finnur JüriH-Hon, VGluspA. S. 

Dania. Tidsakrift for folkemäl og folkeminder udgivet for 
univer^itets-jubiliculs dun^ke gamfund af Otto Jespersen og 
Krist'tlVr S'yr>'ji. Kitbcnliavii, Ljbccker tc Meyor. I, 1: 
Kr. Nyrop. Klu<leineet. — Otto Jo.sperseu, Danian 
Lydskrift. — Sm.itiug ug Fore^pOrghler : Kr. N., Fottbradar- 
skab. — Kr. N., HeKtesko. — Jsp., Mon. 

Kerne critiqae iß : Camu«, Lcs mss. fran^. de la biblioth^que 
d'Bste. — La Bnjin p. p. 8«rToi« et Bebelliau. — 47: 
Tlauwraaaa, Traitd da r«naaatopda. — Waag, Paiiaaa 
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15. Vvf.t Text«» L* mjati- 
MltfinÄ». 8. T. Oftlwidl«. — MtBti, Um aom da 
1« aMrtt-Itdl* la Ha da Xf* ittch. lätAnia i$ Man el 
Lkoard 4« ^Mi 



•lUmandi. — Oebhart, L'IUlie tnystiqne. — 48: Nerrlich, 
Jean PaoL — Braitmaier, Hiitoire de la critiquo alicuando. 

— Da Puitapcln, Diotionnairo du potois lyonnai«. — 49: 
Jellinck, U^ro ot Löandre. — Uaat^, La jouncsao de &lalhorbo. 

— Bobcrt, La po^tiquo de Racine. — 50: SQpHo, Uintoiro 
dM iDflai>iicea de TAllomagne nur la France IL — LiU- 
mann, Schrö^ler. — öl : Rayle, Corretpoodance p. p. Oigas. 

— L«tttiDer, Bacon vt Shakespeare. — J. Bertrand, Pascal. 

— ü. Cordior, Stendhal et ae« amis. — Parlgot, Augicr. 
Bf&T» pol* et litt. 20: F.-A. Anlard, Madame Adwnnann. 

(Leaentwertho Charakteristik der freidenkerischen u. sprachen- 
kundigen Verfasserin der Contos on vcrs, der HrcKii^rcB 
po4aim und der Po^xies philosophiquos, der Gattin dos den 
KOBMlliaten li'kiiiiiiti:n l'aul Ackcrmstin, die ihr Leben in 
Karze aelbst erzShlt hat. Geb. 1818, f 1885.) — R. Yal- 
lery-Radot, Quelques ntuta do la lan^^ue cournnte. (Im 
Anschluaü an Jif Einleitung de» Wörterbuchs fori Darme- | 
Meter und Ilm/N id und an LittrM Kcu<iea ot g:lanui<'^> Imn- 
dclt der Verfasser von dem Missbrauch hochtönender Be- 
zeichnungen fOr ganz allt&gliohe, gcringfflgige Dinge.) — 
Dia CbtoniqiiO thMtralo beschäftigt sich mit der im Od6on 
aaQpAlllrtoB Bearbeitung von Romeo und Julie durch Lo- 
f^Tre. — tl: Im Courr. litt.: Port-TarMW» p. A. Daudet. 

— t^i: E. Bftd, Lea id^os moralM dm tcnsp« prdüont. 
SelwpwkHim'. — P. Oauthiex, Apropot de Flanbert. — 
In Coarr. Htt. u. a. der neueitte Band Oadiobte (Paroles 
•iaeirM) vaa V. Coppee. — 23: Ernest Titsot (nicht n 
Ten**olu«la nll Tictor T.), La vie d'ntudfauit «a Allaas|pie. 
(Bbadalt aar rm Laben in den Verbindungen, nicht immer 
adt voltom Tentladaiw, aber obme die OohSssigkcit, die 
■aaoha Wmuom Ar Ibra Piiebt baltaa.) — JtanA Dou- 
■ic, La tbMtre dW et la thtttra dfc danwte. — J. 
Daraattaftar, ParrMlis et le roaum htatorlqae. (Aua 
AalaB daa faa aken Peniaa apielaad«« Ronam Paryaati« 
tum VrsB Jtm DkalaToj.) 

JcsHMl <M tKMttta Oot: C^. Parti, OietlMUMira gfo^rat 
da la laagoa fraa^L 



im l'BMla Ukf 4m aslmeM politiqna 
UM^ ISb Oet: Capparaa« I«amartiaa parlamaataifat 
Sbtmt 4» Balgiqne Ii, Vcv.: Dachaaa«, La SoaMld 
Ulcaalia da littdmtnfa mlloBa at aan «aam. — la daa 
pEawb «I Votiaaa": Dafrdabaax, Vooabnlaire da aaoia 
watloM d'aniawBTi 2* dd. 
Naava AaUdMl» Aaao XXT. t. aerie, 3U, X3: A. Graf, 

Usa torKaata ol paMfadnao aal Laopardi. 
AtU a aaaorle oalla «o«!««!» «toftaa laTOMS« toL II: 
fi. Oliiabrer«, Lettaia a paaaia iaadita o rara, a aan 
di O. Tafaldo. 8« 8. 



Neu p r« f h j e n e ti e Büclier. 

Brugtuaun, Karl, OritmlriKS diT viTLrlcichondiMi Orjirnmatik 
der igm. Sprachen. Bd. II. ll.ilft«', t-rsif l.irfi rurif; : Zahl- 
wortbUdung. CaausbiMmn: licr Noiuiiui. l'rcjinnjiiim. strnss- 
burg, TrQbner. 8. )t!;i - S4ti i 

r}._,^tJi*h, H., FcbiT mitti>laltt<i-lirli<> Hililii,)th.'k('ii. Lcipzii;, 
HHrr:i-i«owit7. 'i'JO .S. S \ \\\'^. '/-i'iti;. Hril. .Nr. ÜT:! . 

K r u ni 1. 11 (■ h i' r , K , Gesohlcliti' der hyziiiicifus«;!».'« Litwrutur 
vuii Ju"tiiiif»n tiii zum Ende ilei iiHtriinimshen Reiche», 527 — 
H.Vi. Müiiclieu, Beck. H«rirlh. drr kl.-i-^-t. AltPrthtim«wi«M?n- 
Si haft IX, 1, 495 8. 8. i Krsto Orsnmnitdnrstcllnii;,' ilrs (u- 
tictps. rroffliehi?« Werk. Kiitliiilt, besonders in der 3. Ab- 
tiiHiLin;' ^Vul^^rir^'rierh. I.it*>riitiir* TiaUa diik Boiiiialatan 

(isTiiiRiiistori iiriKelionili.'«], 
ßimailunj? v. Ci>iii]H'iidifii l'dr du* Sta<liam u. dio Praxi!', 
L Serie 3 : (irundrias der Geschichte der rSwitahen Literatur 
«w IL Zoeller. MlbHiar, BaiarJflb Miabgb. Zn, MI 8. 
(TT. 8. M. 8,60. 

W ' I >c >i i [1 «r , U., Jeanne d'Aro dan^ l iil'^toire ot dans la 
po««ie. In-a, 9i pages. AMient, imprim. Delattre<LeDoeL 
Kxtrait de la Bama da la Saaldtd das dtadea " ' 

(ann^e 1S««)V 

Ohrorlit. P, Leasing« PlnRinto. I. B-l. 1. Uffl, 1. HSlfto. 

Huniburg, Selbstterlag lics Vorf. S. 113 'JJ'J. M. I. 
B^^tb, A. D., Nordiakt forntidaUf. Stockholm, Fablcroutz & 

0». IT, Ml & & Kr. 1,15. H. 



Brenner, Oskar, Mandartan a. 8ebriflspf«eb« ia Baiara. 
Bamberg, Büchner. 85 & 8. aiit Karta. H. 1. 40 (Ba;iiiaiia 

Bibliothek Bd. 18). 
Froitzheim, J., Lenz und Goethe. Mit ungedrukten Brieien 
von Lenz, Herder, Lavater, Rüderer, Luise KOnig. Stutt- 
gart, DouUoho Verlapanstalt. Till, 182 S. 8. M. 2,50. 
Fuldn, Alhr>rt, Die Kiffliäuscrsage, hrsg. von J. Schmidt o. 

J «uiiiii. Sangershausen, Franko, 50 S. M. 1,25. 
Funok, H., J. K. La rater und der Markgraf Karl Fricdrit'h 

von Baden. Freiburg i. Br., Mohr. VII, 58 S. M. I. 
Goethes Werke, Weimarer Ausgabe: Bd. 3: Gcdiebte, 
3. Thcil. — Bd. 43 u. 44: Benvenuto Cillini. - 2. Ab> 
tliL-ihiricr B L 2: Zur Farbenlehre, polemi«eber Theil. 
0 o 1 )i Zur Nachgesohichte der italicnia^Ma Bebe. Goethe« 
Briefwechsel mit Freunden und Kunstgenossen i» Italien 
1788—1790. Hrsg. v. Otto Harnack. Mit vier Lichtdrucken. 
Weimar, Verlag der Goethe- Gesellsclmfl. XI, 259 8. 8. 
.Schriften der Qocthe-Gesellsohaft Bd. 5. 
Grimm, Jao<ib, Deutsche Grammatik. Dritter Thcil, nt-uer 
vermehrter Abdruck, zweite USlfte (Titel, Vorwort u. Bogen 
25 bis Schluss). Besorgt durch Gustav Roetho u. Edward 
Schröder. Gütersloh, Bertelsmann. 
Grisebaob, E., Da» GuothoVche Zeitalter der deutaeben 
Diobtaag. Hit angedruckton Briefen Wilh. Heinso'a aad 
CleaMB» Bfmtano's. Leips., Ktigelmana. T, 197 Si. & JI. SfiO. 
UaselmaTar, J. E., Ueber OrtsaaMBknada. Wanbnrg', 

Kellnar. LYI 8. gr. 8. M. 0,00. 
Boffmaan von Fal lersl eben, OaaaniBelta Werke, Bd. I: 
LvriMb« Oadiekta. Hng. v. Heinrich Geraienbargar. Betlln, 
Fontane. XIZ, 406 8. 8. M. 5. (VoUstSudig Ia V Btadan). 
Karlaaoa, K. &^ Den trenske konungeus donwritt oeh fti* 
fBr des« otfibiog ander medeltiden. I. AkadenlÄ 



afbaadUng. Staakbobs« laaa« Mareu Bodktr.-Aktiabola» 
in, 14» £ 6, Kr. 1. a 
Kail» B., Ha Oa^e-StraoH. Jngaad>Oediohte Goethea 
aaaa dar HaadMhrift des Diobten vaa 1788, biographi»(dt 
adMarL Stattaart, dentaebe TarlagaaaataU^ Till, IM 8. 
& V. 8. 

Laas, J. M. &, Oediehte. Mit BaanliuQg das 

W. Toa MaltBhna hrw. tao K. Waialudd. Baifia, 

XXIT, 328 3. 8. M. «. 
Ljunggrcn, O., Sraoika vittartNtaaa btMer aitar OaitafUI: 

a d«d. IV, 4, Lud, a W. K. Olaarap. & 486-85S, Yl S. 

8. Kr. t. 8. 

Loaak, Oaorg, Dia HandllaaiaBnlaBg daaPaalai Diakaaaa 
dia aaadttalban Tarlaga daa OtM a diiebaa BTMunliaabaaiii. 
Klalar Dbaartotfan. 47 8. 8. 

Kaaakka, Oleata TireUina« ia dto tadaaao anliao BaTarata, 

tip. BoTcretana. M B. 8. 
Saharar, W., Deatadha 8tadl«a 1 1. IL (Sondardr.) 8. Aal. 



Leipalg/ftfjtolft 8. 8. M. i. 

Sebwars. Genna. 



SobiTlar. Gagliabaa teU dl V. BMOtt arnaadate da 
stttdio snlla Tita a aalla «para dalTaiatara dal piat GiaeoaM 



STentka Akadaaiaaa EaadUagar ibin ir I8M. IT. 
Stoekholai, Nentadl B8aar. — 8. IIS— 888; Tb. Wit4n, 
Minoeateckning Sftav OuA J'ahaa Babljter. 8. 
Svenskt Diplomatariam tthk «eb aed&r 1401, utgifvet 
af Kiksarkivet genora Carl SüfVerstolpe. UI, (. BtaakBOia, 
Kongl. Boktryokeriet. S. 397- 5SS. 4. Kr. 8. & 
Tibas, A., Beitrüge zur Namenkunde we.itßliseliar Orta. 
Hanster i. W., Regcnsbei^. 124 S. H. M. 2,40. 

Arthour nmi NUtIiii. Nuoh der Auchinlcok-Hs. ; nebst 
zwei Beiiagoi). Hrsg. v. E. Kolbing. Leipzig, Beialaad. Alt» 
engl. Bibl. IV. CIJLXXIX, ftU3 S. ». iL 14. 

B a r n e 1 1 , Notes ob Shakaapaar»*» Play Of Uag Jobn. Lon- 
don, Bell 8. 

C hati !■ r t 0 11 , riioniuij, Tli«' r'uutlcul Works of. With an 
Essay ou (he Howley Pootih by H>'v. Wulirr W. Skeat, and 
a Mcmoir by Edward Bell. Ni h o<1. ( AMinu Kdit. of Äa 
British Poets). 2 vols. 12'. Luiitlüu, Bell «mi Si.iis 

1.1 II r II h ;> f I' r . .Mrt\, Shakspcare's „Venus u. .Viiimi-" im V.t- 
hliltni.-^ /u OvuU Mt'iAmorphoson u. ContUible's 8i; 1 leitet ge- 
Siiii;;. 4" i^. ^. IlalU'iis. r I )i^-ertatiun. 

Jnhriiuch «ier iiciiisi-lii'u .siuik<'aipeare-Oei«ells<:l)aft. Im Auf- 
trage dos VorstaiS'l' s lir--:;. ilufh V. X. I.t-o. 24. Jahrg. mit 
dem Portritt Nicu.l. I.».'liu« u. di'iii Pi st«m«ntp fftske- 
in l'huti-I.iili. III, 404 8. - -J '. .liitii-. Mit . .'oi 
zilikograph. Faosimiles UI, 8. Weimar, Uu.Hchkc iu 
Gamm. gr. 8. AM. 18. 
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Jentsr)!. l'"r., Die nie, Ilomanzo Richurd Cooiir lio Lion und 
itiri! «i*iifllpn. I. Hros)au<-r DistterUtion. Leipzig, U. K. Keis- 

liüiij, :(s s. H. 

Libeaus Descoim-i. Die m<\ Romnnzo vont whlSnen Unbe- 
kannten ling. V. Miix Kiilu7.ii. \,i i\i/\g, BcistlUld. AIImisI. 
Bibl. V. CLXVI, tzl 6. «. M. 10. 

Lon^maii»' llandbook of EngÜHb Literature. By R. Mc. 
WiTU«m. From «. d. 673 to the Prctient TimD. 004 p. fr. 8. 
LonKinans. 4/C. 

Needlcr, U. H., Richard Coeur do Lion in lit*r*taro. Lrips-, 

Fook. 70 8. gr. 8. M. 2. 
Saint« Uury, Oourgc, Essays on Englüh Literftiure, 1780— 

imi 481» p. gr. 8. Porcivnl. 7/6. 
Shakespeare ReprinU. U. HmbM. PuntUel T«Xtt «f the 

first and sccond Quartos «nd tli* lint foUo. Sd.br W.Tiekor. 

VorbttTf, Elw«rt. II. 819 & 8. 
Shakeapeore'i Plays. Bditod bj Prof. Henrjr M orle^. Oom- 

plctc in 13 vuls, in cnse. Cassel. 21/ 

Shakespeare. Playü: King Joho. Edited by O. iiitou. Kiug 
Henry the Fifth. Edited bj iuD. lonM. (TksPaloao Bditioi^ 

18. Lunginaua. 1/6. 
— — , 'l'h«i Mnrchant uf Venice. Witli latndnflliliil wd Notes 

by K. Deighton. Maomillan. l/tt. 
, Edited by Charles Etii^'lit. i Rnl-line Uhmrf Edition). 

In »ix Tol«. Vol. 1. gr. 8. Ituutli ugt'. .1/ 
AVebjter'g International Dictionary of the Ensli'^li I.iiiij;i)as;e. 

ünder the 8uper»ision of Noah Porter. KeTised and Knlarged, 

and RcHrt m ^i'.s 'i\\<i- irom beginning tO Ood. b U ij^iithly 

Parts. London, üctl and Soo». 2/6. 



A TAujo. }., (iniiiiatica fronoN*. id. T. I. Madrid, F. 

Fe. .KH, 2W p. gr. 8. 
üarbi, II., Deila fortuna di Dantd mi aoMl« XTL Pia*, 

Nistri. f)t. K. Antol. 16. ä«pt.) 
B a u d u u i II , Alph., QloMaire d« patei« d« lo VorM d« dair- 

»aux. Troyc», Lacroix. 
Bayle, Pierre, Choix do la corrcspondance in^dito 1670— 

1706. Publiü d'aprds les originaux cunscrvte k la bibiio- 

tht^que royale de (.'opcnhaguo par E. Oigaa. OopOBbafU«, 

Oad. Paris, Firmiu-Didot. XXIX, 731 p. 8. 
Der t hier, Oioaohino, Ii sonso dull* Allcgoria DantüKca se> 

oondo U SooUstio*. 2. «dision«. Vreiborf (Öobweü), Uni> 

TonitltabiioUiandluaj;. M. 1. 
Oanaont »ntioh« del popolo italiaao riprodotte aeeoodo le 

vooohie alampo a onrA da IL Haoffhiiii. vol. I, 1—3. Roma. 

(a. H. AaioL 16. Sept.) 
Cliftaa»iit, A.^ Palaographta daa abarlaa al d«a maBBiorita 

da ZI* an XVU* aUek. Parlik M«a Karlia. tt 8. 
— — , DktioBBaira d«a sbrdmtioni latinea «t frangaiscs 

naiMaa daiia ka iaaortptioiit lapidaircs et mötalUqttea, Ua 

BiannMirita ot Im «liattet d« mojen-Age. Cinqui^me Edition. 

Pottt to-a Paris, JalM Hartiii. fr. «. . 

Orlatofort» 6., CKoiWUd Oatte WlUnritt» (Zeitgenosse TOD 

Saanataro). 8aaaa«i, AtunL (a. H. AntoL 1. Sopt.) 
Dttfour, L., Lm aMtndaata de J.*J^. Hoaaaoan. (Bondardr.) 

Basel, H. Georg. HO 8. 8. M. 1. 
Ederen, Hjalniar, Fnmah Quvmr. Baaton, Heatb A Co. 

UV, LX.V1, 293 S. U. 
FiaBinaaio, A., Di «n frannaalo toaoano dolla Divfna 

OoBMib. Tanaxi«, Olsofaki. 21 p. 4. (Atta L* Alighieri IL) 
FiloBiaal 0valfi, lior., Anoors dalla piatA dl Dante a 

proposito di 0«rl Dal Bdl«. TaoMla, OlaobkL 8 p» 4. (Ana 

Alighieri IL) 

, Le ParofÜe dal eielo (Dante. Pnradiso XXVm, 84). 

Verona, Don. TedetohL 12 p. 16. (Aus Bib). delle scuolc 
ilul. vol. III, 3.) 

Gttlidtro, F.. II Porcollio a MtUnu: ua episodio di aturia 
lcti''niriii drl ijuattroccnto. Verona, TadaWhi« 15 18. 

(Aus Bibl. delle m iioLj ital. III. 3.) 
Onspary, Ad., ^^toria ilt llii K tit i atuni italianu, trad. da 

Vitt. Uu!isi, con iij.';(ii;n'.(^ ilt ir liiumi r. \ o\. II, 1. Torino, 

Loesehur. VIII, :i7l (i. L. 7 "»n. 
Oftutier, Lkob, r.;i Ciirviilornv iTiamI prix Oobcrt de l'aoa- 

• ii Hill' it .nirii:-r-. s'iii p t, Pitri-, ( Ii. Ueingrave. fr. 25. 
tiessner, l'... Mus N'nrbihl ilin \>vu (iuljote. Fo«*«ohrift des 

Franz, Oymiiit^iuiii-' /u IJui l u;, zur Vm r ih > ■.'(lOiiilir. Iii-Stehens. 
Oodefror, Fr, liictioiiiiLiii.' <'.v raii'imuü iungue Iramai.to 

rt ..ii' tuu?< ,-< < iSuiliMic-, (iu IX" !iu XV* si^cle. Livr. 64 

(Ko8eliörc 4 äortir) iD-4. Paris, BouiUuo. fr. 5. 



Hofinann, F., A'oir und eslre in di ii iinisclur ilnMuicti Zeilen 

düB altfrauz. HHninsitivi'n Z<^ifwrtrt«, Berlin, Mayer & Müller. 

6.5 8. gr. 8. M. l.JO. 
I r m e r , E., Die alll'ran». Bearbeitung der Forniula honestae I 

vitae des Martin von Braga. 40 S. 8. Hallenser Diss. 
Lannon, U., Bosau .'t. [L'homme (t l'ecrivain; Foratour; 

l'iHlucatiun du Dauphin; les id^es pelitiques de Bossuet; 

Botauet historien ; theologie et eontroverses religieuse» ; 

Bosanct er^que de Condom et de Meaux ; Bossoct dirooteur 

de consoicnoe; I» pliilosophic de Uossuet.] Un fort Tolunit- 

iu-18 .josus. Paris, Lcc^ne, Oudin et C. fr. 3,50. 
Le Breton, A., Le Roman au XV'il* si^clc. ln-18 ji-suh, 

X, 323 p. Paris, UaclietI» etC«. fr. 3,50. BibliothSquo vnriee. 
Lomal tre, Jules, Imprcssions de tliöätre. Cinquieroe S^rie. 

[Ibsen; Ostrowsky; Piaemsky; Marlowe; Corneille; Florian; 

Emile Augier; Dumas fils ; Meilhao et Halevy; Manuel; 

Edouard Qrcnier; Jules Barbier; Henri de Rornier; Maurice 

Bouohor; 0. Ancey; Btanislas lUew-uRky ; Catulle Meadia; 

Anatole Fronoc ; llenry Ceard, etc.] Un beau rolana ia-18 

j^ua. Parii, Leotee, Oudin & C'. fr. 3,50. 
Leopardii Q., Lo prose original!. Xuora cd. oorrotta an i 

Btanpa amanosorttti a cura di O. Mcstiua. Firoaze, Burbera. I 

XL, 680 p. 24. L. 2,25. 
Mennang, Alb.. Der Bei Inconnu des Renaut de BeHujcu 

in seinem Verhältni^is zum Lybeaus Disnonus, Carduin» und 

Wigalois. Eine literurhisior. Studie. Hallenser Diss. 66 S. s. 
Uichele, Fr., da Carbunara. Studi danteschi. I. (Dante e 

8. Francesco; Dante e Pier Lombardo.) Tortona. 10(> p. K. 
Micocoi, Ul., La fortuna di Dante nel aOOolo XIX. Yonmia, 

Olsohki. ;!1 p 4. fAiis .Mit'hieri.) 
Mugnier, l'iimriin, .Mn ijuiie de Warana et J.-J. Rousseau, 

6tudo hiütorique et critiquo. Ayoc un portrait do M*" de 

Waren», unc vue des Charmettes et deux fac-simildai Uo 

boau rulunio in.8. Paris, Cahnan Lüvy. fr. 7,50. 
Orai, D., II teatro in diuletto piemontoso: primi passi (18.^9 — 

1862) studio critico. Milano. CiTolU. (a. Xi. AatoL 1. ä«p«.) 
Plögor, E., Die Partikeln Im Altlolbtlagiaeben. Halleiwar 

DiaaertaUon. 88 S. 8. 
Saineann, Lasar, Deutsch-rowaaisobea WSrterbnoIb Baita* 

rest, Sooooa Co. XVI, 502 8. 8. Ii. 4,8a 
Sammlung baliebtar spaniaoher Lust- und Sohanspiolo, cnr 

VarTQllkommnnng nnti Unterhaltung im Spaniaebea hrsg. 

md mit deutBcheu Anmerkungen versehen von P. FSratar. 

4. «. 6k Bindohen: El doaden con el dasdon de Don A. 

Uorato. Leipaig, OloaekBar. 180 S. 12. M. 1,20. 
Samoaob, Siagfr., Arioato als Satiriker und italiaoiaobe 

Portrait«. Mlndan, Bnins. X, 200 3. 8. H. 2,25. 
Scbsaar, K., Taxtkritiaoha Baitrigo cu den Cowtanta« du 

Boautaimt daa PMilppa d« Baanmaaolr. UaU. Diao. 52 8. 8. 
Soharmana, Job., Di« Bntalabiwg and Verbreltnng der 

80g. «TarlcOnteD Partioipiaa' im ItaiiealMbeii. 8tna«barger 

DiaaartatiaB. 8t & 8. 
Stork, IL A., Vabar franxKriaaiia LiqnideB im AnalaBka aaoh 

da« Oramnattkananniaaaa daa 18. Jb.*a. Haidalbargor 

Diaaertatio«. 81 Sw 8. 
Torte, R. Deila, Po«ta»T*1tre. Parte II (aHima). Oivldala. 

8. 888— 7SL 8. L. 8. 
Torf tsa « h, Karl, Dar Baiabart Vaabe RaiarloiM daa Olteha- 

lAre and d«r Bonaa da Beaart Haltanter Diatertation. 

88 & 8. [8.-A. oaa OrVbera Zi.] 
Wilmotte, H., Etadaa da dialectologie walloaaa. (Bztiatl 

de la BemaaiaJ Paria, Boaillaa. g r. 1 fr. & 
Wlataaaa la Moiae, altfraaidaiMlier Ahaataaerromaa daa 

Xin. Jb.'a. Naeh der einzigen Pariser Ua. linw. von W. 

Foerater uad Job. Troat Bon. Bibliothek IV. flaU«^ Sie- 

mejor. 



Literariaebe Mittbeiluugon, PerflODal" 

n a c h r i c h t e ij o t c. 

Dia Bonrbninins; von Bd. 3 \ I'niL.'iii'in!i-i druii'lriS'* 
il. r v« !';;!. llt iiinimilik der indf i; '' ftMin-i-ln-n Sipr:i<'tit<n . d<T 
die indogermtiiiifclio l^yntax i ' h.üuieln soll , liat FrulV^sor 
A- Delbrück üboniuinun n. 

Iu Berlin ist i in \ i ri m tur Volkskumlc gcftrihidet worden. 
Sein Organ vrird 'ii ii Ti-rl fahren: Zeitschrift desVer- 
♦lins fUr Volkskunde. Neue Fol^o der i<f>itschrift für 
Viilk 1 I psyi-'liolog'ie und Sprach ^ i^'^i-im hufi . l.i i^mi: ili/t voti 
M. LaJaru-- tiiic! H. 8tf ;ritli:i!. Im .\ uCii ^ir^ \ rreins her- 
HUSgugebi'M V'/r Kurl W • inliulit uii'l vmim Jiii;uiir H'U ab 
im Verlage der Buclihaadlung von A. Aahcr <& Co. iu Bvrtin 
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ertclieineii. Jährlich werden 4 Hefte im Oeonmmtuntfaose 
Ton utwa 30 Bo^en mit Text-Illu8tr«tiouen, sowie Tafoln — 
letztere zum Thcil fiirbig — aus>gegebeD werden. Dos Gebiet 
der Zeiteohrift i^t die Volkskunde Qberhanpt. Das innere und 
&a<ueTL>. geiit'ige und «toffliclio Leben der Völker in Ge^en- 
vart wie in Vor^nni^nheit wird Gegenstand der Sammlung, 
I'nterKuehung und Darstellung sein. Die Zeitschrift, welche 
ilcn Mitgliedern de* Vereins für Volkskunde .unemgeltlich ge- 
ti<-ft>rt wird, kostet im Buchhandel .iShrlich 15 — 16 M. Bei- 
crittierklürungcn nimmt der SehriftfOlmr, Dr. U. JaliB^B«fliii 
NW. Perlebergcrstr. 3-2, eatgtfflB. D«r TofaitaWBd* dM Ttnins 
Prof. Dr. K. Weinhold. 

In den Tun Litxmaun herausgegebenen ,Theaterge> 
jchichtlichen Fonchungeu'' «raohMUt demnächst: Das Ropcr- 
loir des 'Weimarschcn TbMtOTS ontsr Goethes Leitung, 1791 — 
ISIT; bearbeitet und herausgegeben von C. A. H. Burkhard!. 
Weiter Kollon zur VeriXTenilickung kommen : Oosammelto Auf- 
Siitte «ur Bülinougcschichte von Gisbert Freiherr v. Vincke; 
Die UteKtcn 8chauspiolhüu»er in Deutschland von K. Traut- 
mann ; Zur Geschichte dos deutschon Schauspiels im 17. Jahr- 
handerl Ton J. Bolle: Studien über das Drama des 18. Jahr- 
kundert« Ton G. Witkowaky ; Geschichte dos Wiener Hanswurst 
TOn A. Ton Weilen: Geschichte des Dramas und Theaters in 
Berlin h\* ca. 1740 von J. Boltv ; Aktenstflcku zur Geschieht« 
ili-r Ackermann's<i-hen Truppe von B. Litzniaun ; Ucberblick 
älter die GaHchichte des Theater« an der Wien von August 
Schmidt : Einflu^it der deutschen fiOhne auf die Entwiekelung 
de« rus«iM>hen Thoaters von R. Löweufcld ; Studien zur Technik 
Acf Drama« im 18. Jahrhundert. L Vorhang und Drama von 
K. Heinemann: Briefe von Beck und Itfland an Gotter, 1786 
— 1794 bearbeitet von B. Litzmanu; Aus verschollenen Dramen 
de» 16. nnd 17. Jahrhundorts von K. Th. Gaedortz; Oe!<chichte 
de« Schuldramns in Salzburg von K. M. Werner; BeitrXge 
ttod Btudion *ur Ge!«chichte der Jesuiten -Komödie und des 
Klo^terdramas von J. Zeidler. 

Johnnne<< Bolte bereitet eine Ausgabe geistlicher Rohau- 
«piele de!) 14. -16. Jh.'s vor. 

A. K«Um*nii in Lviptig ,iat_iai BegrilT, «in« im 



spielen m verdfrcntliches. Dm «mI» H«fl MÜ lUßSk mtä 

ilolofernes enthalten. 

Die Engl. Dialeot Society wird ein Glossary of 
words in use in the rounty of Olouoester von 8. D. Robertson 
veröffentlichen. 

Das kgl. bayrische Knltusroinisterium macht den Uni- 
versitäten Bayern« bekannt, da«B in Folge einer Juhiitgehen- 
den Anregung von deutscher Seite in Genf an der dortigen 
UniveraitAt ein Institut zur theoretischen und praktischen 
Heranbildung deutscher Lehrer in der franzöaiachen Sprsehe 
gegründet und ein^richtet wurde. Auch wurde eine Kom- 
niifution von drei Mitgliedern, darunter der deuttushe Konsul, 
eingesetzt , welche dio Aufsicht Aber den Betrieb der Ein- 
richtung ausüben und den betheiligten Lobrem und Studieren- 
den an die Hand gehen werden. 

Der ao. Professor Dr. O. Ron the in Oftttfngen ist tOM 
ordentlichen Professor der dwtuhMi Bpnek* «nd lÜMntar 
daselbst ernannt worden. 

Professor Dr. Biroh-Hirsohfold in Gieascn wird 
einem Hufe an die üniversitSt Leipzig als Nachfolger E!b«rtf 
Folge leisten. 

Hugo Schuchardt ist zum oorrespondierenden Mit- 
gliede der franz. Akademie ernannt worden. 

Dr. S a 1 1 o r 1 i n habilitierte sich an der Universität Heidel- 
für vergleichende Sprachwiftsenschaft. 
Am Seminar fUr Orientalische Sprachen an der König- 
lichen Friedrich-Wilhelms-lTniversitSt zu Berlin werden aeit 
I. Docfmbnr atich Kurse fOr Englisch von dem Anglisten 
Dr. phil. Karl I.ciitzuer abgehalten. 

t am 28. Uctober der bekannte englische Sprachforscher 
A. J. EUis. 

Antiquarische Catnioge: Baer St Co. , Frank- 
furt o. M. (270: Neuere deutsche Literatur); Köbner, Breslau 
(2U8: Deutaehe und nndkndiselie Litemt«rJ; LU»«, Berlin 
( 3: LiteratnvTMi Ift.«^!«. Jk); V«iib>«r, KSIa(S8i 
Literatur). 



AbgeschtoMeii sm 31. D«oeinber 1890. 



N O T I Z. 



Ucn ««riiiaui>ti»cbitn Tb«)) rwiigirt Otto BehaKhet (Oi*«*«ii. B*bnhor»irMMi 11), d«s romaaUtiMtiM udi) «iig1i«e>i<>» Tii r 1 1 Friti Neaaiaaa 
ilniitf ]b«r(. Robrbaolifriitr. M). und in«n bittut Jic Bsilrkge (KM«n>ion«a, kart« N'oti««», l*fr>oD«ln«cliriebt<iii «Ir.) dcin *nt*|ir«Tb«n<l ftCnl i^'<t m tdrectires. 
>• Hrdaction rieht«! «"i <li'- ü-rTii VrM<-.'rr wi«' ViTia.»<'r nio Biil'^. .Iiifii- t^cr^i- ti,,;.-..r. /u w(.*ri>u. J«u all« neuen Werk* (5*rii i«M ■ im'tloo o«) 
rOfnUKlltebeu Inll«-- ^ n r ,; ; .• i . li n ► .■ ii K r » r d i n .> n rnlwi-Jcr liiriTl i.l.T .l-inS V i' r :i if.. . ii n VOB O. R. K«uUD<t III L«"!!'!» i"L-»»»a^t 

•■■--It. S M r [. i: I A i ^' P, ' ! ■ - ■! !!.■ H I :i :* W l n ; Iii S *. li Q d C » f K ,. - r ( ' t l> j | i." II l 1 Ti U .^ Tl * l II v Ii *■ f- V ^ O tl ^ f 

- ■ j -1 ) It. Ki^i-In , ! - ■ ■ ■ - , • I 'Ii - • . • ■ ■ ■ hl eil. 



'i^ 

II Prci* fikr dreiecspaltcne 
II PvtnxldI« SS >r«nnlKe. 



Literarische Anzeigen, f 



Beilagcecbllhrcn nach 
Umfanc Ht. ii, tj u 



Verlnf von O. S. Sebtead in Leipzig. 

.^Itliwisdie Bililiotliii. 

i' ( liJiriliy^. .Ii»aphax, Set 
iMiiiiiiiiiz und l'ptil l'lfl . Diohtiingpn 
in der «n);lo-norJii:inn:-^-!i''n Murnhnt ■], > 
XIII. Jahrb. Zum r}■^•l■^l Mal voli^Mrnlii; 
mit Einlei tun;, An m.rk iingen undOln,>..ir- 
InJ'fx heraUHgcgeben von John Kucli. 

^'eh. 51. li.N) 

II. Baad : Karls d«« GrOHsen Keiee 
nach JeroBalem onil Constantinopel, 
Pia altfranz. Heldengedicht, mit Eiiileiiuag, 
dem diplomatiKrhen .Abdruck drr einzigen 
Torloretien Hamlfchrift, Anmerkungen uud 
volUtändigem Wörterbuch hernusgegebeB 



msti.«chi-aRinIeitting,entlialtend dioQrund- 
zfige der Oritmnintik des allloihriugischcn 
Dialects, und einem Glossar zum ersten 
Mal beraaeiiegebaii ran Friedrich 
Apfelatedt. geh. M. 

V. Band; Lyoner ^/tipet, altfranzös. 
üebersotzung dos XiU. Jahrhundert« in 
Ii M- Mi[inl,iri 'ter Kranche-CuuitÄ, mit dem 
knliftchen lext des laieiniftch(>n Orisfinals 
(sog. .Vnonyrnus Novoleti), Eitil.Mt or- 
kllir»nd<>n Aniuorkungea und Glosaar zum 
' r^r. II .M il )ii rauag«g«lM|l VOB Wende Ii n 
l-uvrstui. geh. M. 5.20 

VI. Band: Das altfranxöa. Rolandn- 
lied. Text von OhAieaiuruux und Venedig 
VII, herausgflgaban von Wen du] in 
Foarator. geb. M. 10.— 

TU. Band: Dw »NfruslislMli« R0- 



IX. Band : Adf a» V«fi«ii>LeKe»dea. 
Nach der IfOadaMr Haadiohrift Egertoa 

012 tun «raten Wal voIlstllBdig herausg. 

von Carl N'ouli.iuä. i:'-h. M S.— 

\. Band: t^unimentar su den älteat«* 
franzö.sii«chenSprac-bdonkmaicrn hrsg. 
von Eduard Möschwitz. 1. Kide, Eu- 
lalia, Jona«, Hnhae Lfad, Stephan. 

geh. M. 0.80 

Band : Die Werke de« Trobadar* 
N'At de Möns, zum ersten Mal herau- 
gegoben von Wilbolm Bernliard. 

g^ M. 

XII in der Preeaa. 



TOB E d n a r d K 0 » c b w i t «. Zweite voUrt. ; luddied. Tai* v«o Parie, Oambridg., 
««gearb. u. »ermehrt« A««. gdi. X. 4.40 ( Lyon «. d. eog. Lotbr. Friuna. mit R. 

HaDigbrodt^ OoBOMdaaitabeiie zum alt- 
rranaSaiaeben BolandeKed, beransgegebi n 

von Wendelin FTtr^tfr. ^rh. M. 10 — 

Tin. Band: Üilhogi'apliiu gullicu. 
Aeltcster Traktat über französische Aus- 
sprache nnd Orthographie, nach vier 
Handschriften vollständig zum ernten Mal 
hrsg. von J. Starzinger. geb. M. 2.40 



in. Band: OeUrisa, 
Rom SD, nach der Oxforder Kandidvifl 
BodJ. Hattoa lOa Zmd waten Ha! hng. 
vna Karl ToilmSIier. geh. IC. 4.40 

IV. Band: Lothringischer F-iilt*T de» j 
XIV. Jahrhunderts. (Bibl. M:unrine| 
Br. 79S.) Altfranzösische üebers' izunc 
dea XIV. Jahrhunderts mit einer gram- ' 



Den Herren Fachgenouen erlaubt 
sich der Unterzoichnotc von seiner hie- 
sigen .\drosse Mittheilung zu maoh' ti, 
deren sich dieselben behufs Ausktiiiti<.^ 
n. dergl. geflUligat IwdivieB «ollen. 
Paris, 23 Rne Raeine 
(BAtel Rärin 1 



Baal 
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Verlar Ton 0. R. in Lei|»8lg. 



Französische Studien. 

a. Körtisg und B. KoecfawitB.» 

SihreDS, Dietrich, l'nonjitnitrhe Lautrerlretung innerhalb 
di-r farmairn KutieickrluHg de» fruiisügiteken Vrrhffl- 
ittammfs. (III. lUud. B. Hoft.) *^ :t -'ii 

» lieitriifr zur Geachiehte der framöilscheu Sprache tu Ewi- 
land. l. Zur Luutloiiro itor rrniizüsisohon lishDWfirt- r im 
Mittoleiigli^ehun. (V. Biio<l, •> H<?fe.) ....'*( T (.o 

Bwiiemann. Wilbclin, BoiUiiH-I)t»priaHx im UriiK Hf ^-r,,,' » 
ZtiUi<'n<i*<rn Jf'tn J^^nmani» de S'itHt-ikirliH. (IV. b»ii<i, 
3. H i t ö.— 

fl#«r!lph. Dr. Ewald, iter burguHdischi ÜiMtkt im XIII. 

V/r. Jahrhiiiidni. (VH. Bund, I. Hcfi i M :».— 

— DU »Miftitlieimn LHaitki» dar La»au* «^uiL P<>noii. 
Auai«, Saintoiiff* nM kngmumaH. (IIL B«ad, S. H . t t i 

,l( -I Sil 

^« />i> HOrdwfsflichtn Üialrhie der lantfue d'oll lli-tl finr , 
Anjou, Maine, Touraiue. (V. Hnfid, ;J. Heft.) . M äMt 

flfSbediakel, P., Der yersban /■> i l'kitippe Dttporie» und 
Frah(oi8 de Idalhtrbt: (EDthiilten in 1. Bund, 1. Heft I 

GrOMP, R., Der Slil Crrnticu's ton Troien. (I. Hund, 2. 

Ht'ff.) 

Haase. A., '/.ii>- Suntar Rohn-t Garniert. (V. Band, 1 Heft.) 

■ H. 3.40 

Hannappel, Poetik Alain Chutiirr's. (Bnthallen in I. 

Bund, a. H^'ft.) X 7.20 

.Beine, Tli. H. C, CorneiUr'n Mfdir in ihrem VerhäÜniise rw 
fielt Mfdeo- TragüditM d»-» l'itiripiJea und doa SunecB be- 
it*e\\M, mit Burttokaicbtigung d«r lf«de«-OiolituD);eu 
(Hovel'!«, OrillpanBr'l VM Ubfi/amtf». (BBthalton in 
I. Baud, ;* Heft.t .«7.20 

HorninK, Ur. Adulf, Ihr ottframlinixcheH Grenzdialtkie 
zirhrh'a Mei: und Hellort. Mit einer Karle. (V. Bnod, 
1. li. ii.; M 4.40 

JaMter, Julias, tHe *iuanUteu der bttonUn YokaU im Hn^. 
frm^Mtihm, (lY. BaaO« «. a«ft) .... 940 



Klapperich. .Joseph, lli-<'i>n.<ri,' r-i' ln.i i ■ ■/...vii- 

ÜM-hrti l'eriniUHi- '<' 'i' f Ii, <l i >i<iii,:>! \.^'ir.', IUI Aiifi an- 
z-hineheu. (HI. B..n<l, I. IL i i .; . . . , ff ±m 

LiszI. W., Su"'''ktiSf/>' S!ifii, ii itlitr \'(>i!iu <. ; Ki.lliiiito:! in 

, I ; 1 II I. 'i iiott-i . , . . . . . . n. 

Mackfl. Ur. £iil(l, Die germuHinckeii Elemtttie in der n.'n. 
sOaiMhen luut firwt nnJiwek m jfjMveJk. (TL Ban l. 

H«»f!. ; M 

Mlklirenboltz, K.. ,U"^""" »•(■'.% Lehen uml H'erke vom Siaml- 

puiikt drr iM iiii;i-ti h\n»eliun?. (11. Baod.) Ii- 
Maua, Max Friedrich, her Brstiabr* 4M» im 0uitlaumf 

te Clere. tVJ. Bftnd, 2. Heft) H.üo 

Mnrx. Q., Ueber die WarUtdbmf brt JotmoOb, iBathi«l)«D iv 

1. Bund. .1. Hoft.) ^ 7.'i<t 

Müller, Konrad. l>it ,Iv«'j*)(wic' m /«h iiii-<<, ! lu,, Hossitlun. 

Kni ii .iD 'n cTr. i.'liW.ir. II tii<iid«chritlcii arüfitct. (III 
1 [1 It .... .... i« 1>.40 

Mnsbacli«, W'ilb«ln, Geachicktlicite ÜMwiekelunf) der MH>\d 
an SM JlMi^Mltjir (Lmh^w^oc). iIV. Baad, ö. H'>ft. 

.'S rill 

Schlicknn]. .TnlioH, /^/^ lyorttteUung in iihfranziiaitcheii 

Ihrli'ia.'i ..Ir/rnsÄiM ? Siriyhle" . (IIJ. Hilm.!, :;. Hoft-i 

Scfioppo, .loffp^» M' l} !tm und A.imnam der Chunson 

1,1,7, v". (III. Baud. 1. Heft.i 1.41) 
Heliuuiann. \V iiiii<lui, WiM^iir« ur«/ i 'iin»oi«inttiinus drs 
I .'■null r Iii 'I' r /'-.i/fi "lurmi .\nhan^: Xachtrü^e tar 

FK'i,i.vn4|.'lirf> iJ.'fl-i 'li -n 1 kiii.ili. (IV. Band, 4. Heft.r 

2.40 

Soltmann, H., .■ hiunrir mit der PrüpoHiiim ä im AI:- 
/ranstjoinr/i. u /u\n Endo do« Itf. JabrkwHtart*. (Knt- 

bnlton in 1. B»od, Ü Heft.) i>A 7.t)i> 

Utkoff, Johannes, yirelle de la Chauitsee'» Lebon um' 
Werke. Ein !!c>itr«)t xur Litterntur^et«biobta dw IH. Jli.'. 

und in»bi"< Ii-i i' zur F,niv,ick\\iiii;»ft9MilMbt»^iitir „Coitiedif 

lirmoyaiiir. 1 1 V. Bi<d<I, l. H"ff.) •/4 i 

VisillK, Johan, hie Tempora der Vergtingenheit in 

rwmniachen Hpruchen mit bteonderer JterSchiichti-jHii i 
ita Frttn:i}»i«:heu. 1. L«ti^in — PoriU!;iNiMh — Spanier). 
— It'ilioni^ch. (VI. Baad. 3. Heft,) ...... 7.4ii 

— £»1«; realen Tempora der Vergnngt nhi it im t'ranzOsisehtn 
und drn nhrjqfn romanl.se/ien Sprarheii. Eim? HYUtnl(ti*i'h- 
-.til:-:i.i h. Sluilic II. Fr.iuö«i*cli fVII. Bund, 2. Uftt.) 
Vilcker, Berab*rd, Die W»rt»üMMiui im d*H älUMm frw 
SpiwmiifkmuUt^ (III. Baad, 7. Barg M 



.So«t>en «melden: 

.\i/rKX(;Lisciin 
B 1 13 Jü 1 0 T ü Ji: ü 

HERAUSGEGEBEN 

EUGEN KOLBING. 



VtaMMF 



Artliour aiid Merlin 

Nach der Aucliinleek-H8. 

TOD 

Eugeu Kiilbing. 
4( Bogen 8». Pr«ia M. 14.- 

Leipsif. 



libean.s Deseoniu 



Dil 



mitteleuglisGlie Romanze 



schönen Unbekamatett 
H«raa*ffag«b«a 

Max Kabiza. 

24 Bogen 8«. Proi« M Kl - 

0. R. AeaaUud. 



Verlag von O. R. REISLAND in Leipzig. 

Die Anssprache de« 

Sehrif t de ut sehen. 

.Mit dem 

a W8rt«ffV«fMiehiii« fOr die dentnohe B«oM- 
•oltraibattit >«» Gobraarh in den praaiä- 
I MbsD Sahalaa'^ in phonotiseher üaUBluifl 
• wwie phontuiaclicn TexteD. 

' Von 

I WtUa«lm Vletor. 

Zvtiteb angaarbaiteto Attfaff* dar 6alirlll 
.Dia Aaaipraab« dai W<fMrv«faaialiBiaMt 
Hr dia aaaMoha SaaiiliabralbBaf imi 
Gabraoab ia daa praawliahan fiahalea*. 

(IT, lOt Ä) sTTrata 1, 60. 

Vorwort iur 2. A.ufln:;i-: In der ror- 
liegendon neuen Auflago lut lie «Kinlei- 
I tuDf;*(,I'honotiBcfaii>s — i ii tii«|>iicliijs- ieiof 
' grOndlicho UmarboUuug u4id nicht unbe- 
tr&ehtlieho Erwoiloruni; erfahren, wodoroli 
dieser Tlioil des ächriftcUt-nt hoffcnilii-h 
' au Brauohbnrkoit ^> w. niii ii hiit. Dir CTm- 
' Schrift dos Würlerv«>ri('irii:iii«sPH ^iiw»e der 
iius rnoiDctn Buoho Germ 'n pfonunciation 
' hcrabergenonnDsaen Texte ist einer g«- 
iaaaaa DarahaiaM 



▼araanrorttiohar Badaotaar Prof. Dr. Frita Vaaaaaa ia Htidalbarir. — q, Ottawa Hafbaabdiaakaiafia 
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H I m o n n t . GIusAnu Ttirr« lb«rU!a. y latlnas 



■ Ii u II rr *" n 



tun II. Pniil. riirts.-t/,;ititf Str.i--,!)';!'^' TifibtK r. 

In Nr. 1 li«-« leuteu Jabres »iu<l dit^ bi» zu jener 
Z^it 1 rscliii^oenen Uerenin^ di«iM Werke« bcsproctira 
wonlii). fiii st'irlitT weiter^ aiis;;i-;.'ilHii wonltn sind, 
«'II ihr frfrtiiilic'lie ^^)I•r;>^nl^r l>i'/.<'ti;.'t uei'Icii. jinlurli 
mit aus<Ii iicklidier Erinn« i uii;r an di>' bt i th r ersti ii 
lte»prechnn8r gemacbtea Eioscliräukangen betreffend Tm- 
fioipr nnd Haltanf der rom R^ferraten aaznbriii|i:end«*n 

lU-ui»Tknns:eii. Denn jf writrr da;- • AVcrk Cortschi * itt-t. 
utt IM mehr (M^tättg^t sich die \'oi-«U8«iciit, daits eä ukhi 
Ss^b«> ein» Efuz^lnrn werde Min kSnnrn, volUtXndiir 

y.n bcui-Mit^iliii iiml wdIiI ^'ur notli zu i-riiäii/cn. was 
/w;uiz!;r Mitarboittr «iitcr »ich Y«rtlhilt liabcn. 
!-• i-iniijri ri tlis Eitizt-Jueii bli ilii n zwar alu suklii» natür- 
lieb der Kritik unterworfra, ab«r die«e tuüätite daun auch 
rl^idlfiullmlj? an Alten volfzoeen wcTvif-n. nnd ^Wn dir*s 
i>t fiiH-iti Kiiizclufii nniiiiitflii Ii. ,\u< Ii wüte (s kl. inlidi, 
;itrifeQiiber aineta ho gxusft aiig('l<>ij^fn und im Uaiuon 
atmin wohl fC(!lanirvn«o Wi rke einzelne llAnge) zn be> 
krittfln odeT strriti^'r .Ansichfrii zu rirn li-rii: iii'iii Aiiu-tii- 
iiKik iMiU daraut gtricliJt-t bieibeii, ob die Tlaile dti» 
\\>rkes mm Gaiuen ia» rtchtiM:« VeriikltnlaB baben nnd 
»Im (iewunmtxweck t'Dtsjtrfdini. 

I»if zweitf niid (Iritti- Lit l. miir '!<•> < !>t. ii Han>i4-s 
•■utliait'-n <1i<- ( M'scliii lit^' ili')- ikiiiINi Ih-u >jii'arli« )i, vnii 
A. >t<treeii. lUe Bettandiung gebt natnrlirli aber dm 
Rabnten der v«n dt'nwelben V«rfo«MT bearbeiteten alt- 
n.inlisi heif (d. Ii. altiidi wi-ijisi Ist n iiml alti>*lanilis< lu ii) 
• ■raiiinialik vvi it biiiauü, iiidtni niv auili ilas tlsUiuidiiilu- 
I .niisibf uikI St liwedisclie) ntnfaivt und die Uesi-biejjte 
du Lanti' und Fhidh ii (iiii' li zwi i l'i-riinjt u Iiiifhin li- 
fiihit: ]. |'rntir«lisili atui ( l.iniiniiunüsrli l\< zum lOiuic 
]• ! \'ikinyi i/t it, ä. vi>n ili»rt bis zur JI« r<>i i>i;iti< ii, mit 
•lorcbgüngiger ÜerUi-ktii-litjgiing auub dtr dialektixclifa 
('Bti^nieblede der filnzelitpracbcn. IVn dentseben Faeh- 
-TMK.ssi n miir-ii tlicsf \'<.Hstanili'.;ki il 'I-r I 'aix. llmm 
•i»i>^i'lt ii'wiiimi^lil Miu, da (it-t,'eni9lüudL- luid (^tit-Ueu 
iliuen femer Ue^ren. 

Es fiils:fn ia di-r diiflfii. vicil. ii mal tVinfti ii I.i<Ti - 
miiir ilic (;. >rliir!iti' .b i- dciu^i lj. n Sinai liv \i u IJi-li.iirlit l. 
jlic «iov niciifrliiinlisili« II vun .F. i. Wiiik< l UMil ilii' 'In 
trin»i4diPo vun 'fli. .Sieb». ~ Itt^hafrhtti bat iiior natur- 
lirfa eine fi^anz andere Arbeit geliefert als in wiiirm fdr 
■\> iti'rf Kit'isc bKstiniiiit<-ii l!u< iu-. XaiU ,\bui i nzaiiK 
>iwt licbieteä dfi druudieu :3jiraclie tfibt er 2Ullucll^l 



eine Ueberslcbt der Innern Oliedemng' derselben in Ifnnd» 

arti n, dann l in Kapitt-l über das VerliitltnLss der letztem 
zur Schriitöpracbe und eiut-s über da» Verbältnisa von 
Spradie nnd Schrift (resp. OrÜMigTOphle). Bemerfceni»* 

Werth irit die lleliamllmi-pf des Satz-.Äerentes, da dieser 
(iey^enstaiid nodi weiiiy: bearbeitet, subjeotiver Aiiffas^Hiig 
ii'ieli iu>hr uiiierwortVn ist als der Wort-Aeeent und 
manche TlieUe der Pbunetik. — Bei der Behondluug 
der Laote nnd Formen ttt beiiondera verdleaRtlffh die 
<lnrelme!itnde l!i rüoksichli;?iiti_' 1 r Dialekte und Muud- 
aiii-u, weuu auch dk Au^^abeu über die rttomiichea 
<rrenxen einxelner Laotemheinmigen noch manche Er- 

g^iinziiii;.' und neriehti;?tins: finden werden. Bei der (ranzen 
l>arst< llunf; ist mit Heilit die Enf.steliunp und (le.seliielite 
des Xeuluiehdcutseheii liauptsäehlidi ins Au^e •^efamt, 
da wir tiir die Altere Zelt^ wenigaten« für Ober- und 
^litteldeut.sdi. bereits treffliche Damtettttni^n besitzen. 
Ks ki>niinen also die vieifjudien \'( i>ehiebHnK:en, Spaltungen, 
LVbei-trat^ngen und Aasgleicliongeti, weiche besonders 
das Xenhocbdentsehe mit sich gebracht hat, m riemtieh 
vollst ilndijr' r l'ebi i sii bt. 

Viel eialaelier ist die Em wi. kluMS^ dti nieder- 
liinciis( li>-n Spradie. Wenn man. wie ji-lder •^ewthnlich 
l^( s< hi<']it, bei Uesrhidite der Sprache bloss den g-ram- 
niatiseben Tbeil und andi innerhalb voti diesem nur 
l.ante nnd Formen beriid;sielifij.'t. llodi bat Kliif^e scholl 
bei der Vorpeschicbte der gennauiacben Sprachen (nnd 
nun anrh bei der (>e»ehlchte der engllaeben Sprache, 
über die i< b iin« h nielit vollstandi;^ releriren kann) auch 
den \Vi<rts< liatz uml die Wortbildun;.' (beim Eiijrlisihon 
anch die i^yntax) bedaebt. li«r Bearbeiter der nitder- 
liindisdien .Siuacliire.st liiditi- hat mit {,titein (irnnd die 
V'rbflltni.^^massiixr .\rmuth. weldie dieser Sjiraclie in 
loninlli-r Hizieliuiiü' anhaftet, dureh an*tülirlirho He- 
baudlnng d«.« laatericllen Tb«ile8 ausgagegltrbeu, so das« 
faat alle Ersrheinnngen, dii» eine Sprache in dieser Rieh« 
tmiif antwi'is.-n kann, niiht nur in Entb-lmnusr und Neu- 
bilduji)^ Voll Wörtern, suuderu auvb im Waudei der 
liedeutnng. hier zur Darstellung kommen. Fttr einen 
( iniiidiisij maif damit ."«e^^ar etwas zu viil jri'tlian sidn, 
und ' S ist iiii'ht za wrl.-in,.'' ii, dass jeib» Sprache so 
bdiandi Ii Wi rde; aber als Heispiel nietliodisi lii r Itchand- 
Jung anch dit^ee (Jebietcs luusa die vorliegende Leistung 
rilbmtleh anerkannt werden, gerade weil es dafUr no<-h 

ki iiie Ml bri|uemi' nnd naebtrci iidi' i twas al)E:<'iiiitzle .Sdia- 
bluue gibt wie lur di« Bcbaudluug der Laute uud t'uruieu. 
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Die G<'8«lii<lite der friesischen SpraelK> h&tte wohl 
Ic«<fnen (rriiivüii licrcn Kenner und »orgfiiltigeren T)ar- 
fifellcr liiiiliii kiniuoii als Th. SiVUs, ilcr (Iit*r>ii Ov^cii- 
btaiid vur Kurzem in oinrni bcsondcrn Ilu<;lie Im li iu li It 
hat, WeoD auch im Friesisctie käae eigentlicbe Litcratiu 
Imt, M ninunt ea doeli als Sprarha ein« so wtehUge and 
hlirreich»^ StelluiiK^ zwimlii'n f^iMitscIi, Xordiicli und Kn;r- 
ÜHcli fin. diis.s iliiii eint* i-ntb)irt.'('liende Htdiandlui)^ ge- 
biilirtr. 

IndiMii wir von dtr Spradipisdiicht*' zur I.itera- 
tur{?«s('lii('litt' iib<Tt:id)(!n. fiiulnn wir in d(;r I)arht.<>lluns: 
der altliorlidcntsclien und altniederdcnts* Ik'h Literatur 
von Kögel last wieder ein CebernuuM des tiaten, iuaofem 
als er sieh nicbt be^figt , bat, eine vollatlndfge mA 
vurti< 'ri!i' 1 1 Ficspn rliung der Litt-raturdcnkniiller nach 
lulialt un<( .Sprücbt'orni /u g-rben, i^ondera li«rm«}U(jUti»che 
und kritiache Bemerkiin;f4>n fllj«r einzelne Texte und 
Stellen bcitrefö;rt hat. dii» von ciiifni (»rundriss nidit zu 
vi rlaiifren waren, aber den SludeaUäu, l'ilr die dieser 

dorh iim h besonders beatlmmt tat, «elir erwttnadit und 
ßrderlidi sein werden. 

Eine acbwere Anfgabe war es, die rc^eh« mittel» 

hochdentschc Literatur so zu beli.';ii l' ]:i. I i-- iia> 
Maas eines Groudrisses richtig getroffuu und niigeuda 
abendiritten wnrde. F. Vogt hat dteae Aafgabe metater- 
liafl t-^elösl. Wenn wir ' ine Darslellun>f an Uinfaniur 
ttwa mit der von Wa« liti luij^el verjfleiehen, lier freiere 
Hand liatte und in seinen reichen Annie^rkungen aurh 
allerlei litiege beibringen Icomtte, so ergibt »ich, duss 
Vogt auf c. 170 Selten alle» Wesentliche so prttt ' nt- 
hiilt wie Waekernagel auf c. 350 (die allerdings auch 
Sprachgeschichtliches und Metrisches umfassen). Die 
CbarakterietOt ond Beartheünng allw Hauptersobeinangen 
Ist bündig, zutretfeud nnd unbefnur ii 

liu Verhältnis« zur niittoliiotlideutscheii Literatni' 
kann die mittelniederdeutsdie nur als Auhan;; betrachtet 
Warden; ea ist aber erwünscht, dieselbe von .lellin^rhaus 
nach dieser Werthschatzuni; riehtifr znsaiuinentrestellt zu 
HndiMi, so dasH ilir Antheil an der (TesanimtentwicklunK 
ermessen werden kann. Auch die mittet nieder län- 
dleehe, bearbeitet von te Winkel, kann nicht viel 

I I- A ii-i'r'iche niachen, da wcnig^^tens die < triKinnlitür 
durch Kinwirkuni,' von Fraiikreiclt üUU'kcr «jingesduiUikl 
war als in Heutt^liland. Jakob von Maerlant atefat 
ailerdinj^s in seiner Zeit liervonag-end da nit 1 f-tult t m 
Vielseitigkeit und Gediejrenhfit in Deutschland uidit 
seines (ileiilien; aber wi;nn er als klassischer Vertreter 
des niederläudischen Volksgeistes gelten mag, so offen- 
hart sieb in ihm eben aneh der dem letztem inwobnende 
Mangel an schöpferischer Kraft. — i »ie lün-turiker kann 
mau deu dcatachen MeistenNUigeiii vergleiclicn; sie hatten 
aber tiefere nnd breitere Worseln im Volkalebfln; Ihre 
WcttkJinipfe waren allgemeine' Volksfeste (wie S. 180 ff. 
sehr ans(hanli4h trefchiidert wird), nnd erstreckten sich 
anch auf das ( ieliiel der drauiatis« Iten riic-iie. 

Zum Schlüsse der diesmaligen Besprochnng erlaube 
ieh mir zwei allg«<melne Bamerkmgen, die eine an den 
]leraus^'(-ber, die andere an den Verleger des Werke^^ 
gerichtet. 

Der von mir in der ersten Anselge, nnd anch von 

anderer Seite ausf,'espriic]i<'ne ^Vuns(■ll. es niöi'liie die 
Neuzeit der Spiadit- und Literatur in den (uundiiss 
aufKciKunnien werden, kam l iL'i ritlich schon zu s]ial. um 
Berüduicbtiguni; tiudeu ssn küiineu (vgl. Hand 1 ü), 
nnd es nimus zu^,« geben werden, daae die Erfnilnng des- 



selben das gjinze Werk bedeutend »^rweitiirt. a\*n Aadt 
verthenert h&tte. Von der Hudern Seite wird inan zn- 
;(estehen inRssen. dass die Fentsetzuns und FesthallunK- 
einer (irenze zwi*(dien Mitti.-Ialter und Neuzeit {grosse 
Schwierigkeit hat nnd dass die (irense da tmd dort 
fiberseliritten worden Ist, also eine gewisse ÜBgIe4eb* 
luilHsifrkeit der liehandluns vorlieifl. Da aber dies-r 
Uebvlätaud dem Wert he des uou eiiuiml B«abidchügt«u 
nnd Vorliegenden keinen Abbmdl thnt, ao soll davon 

nicht weiter die Hede sein. 

Der Verleiher hat das Werk in Form von Liefe- 
rnngen erscheinen las*«'n und zwar ro, da.«8 die.<ic nicht 
mit Abschnitten des inlialts znsammenfaUen. Ans diesem 
VerfUiren wird die Abddit zu erkennen sein, daa Werk, 
oder weniff-steiis die zwei Ijiuide, nur als Gan/' s al»zu- 
gebeu. Dasfosfen ist von buchliflndlerisclicm 8landi>unkt 
nnd andt v<in Seite der Sache und des rein wifisen- 
schaftlidien Zweckes nicbt.s (itizuweuden. Aber in Ab- 
Hichl auf den practischen Zweck würe im Interesse der 
Studierenden zu wünschen, dass, wenitrstens nachdem 
eine gehörige AnxaU von i^esammtansgaben abgeaetzt 
wftre, aneh eine Aosgabe nach einzelnen Füchern ver- 
t ^Verden könnte, deren .\nsdiafTiitii: ki in- ni 
ätudcuteu zu schwer üele, dann aber audt jedem zuza- 
nmChen wllre. Zugegeben, dass Ar jeden die ideale 
.Anforderunif besteht, dasGes.animt}?ebiet der sfenuanischeu 
IMiilolog-ie kennen zn lernen, liaben doch die einzelnen 
Filcher an sich und vollends tÜr die einzelne Person 
nicht alle denselben , Wertii, z. B, zur Vorbereitung ant' 
ein Examen, In weldiem lUcKt gleicbniSasige Kenntniss 
aller tiebiele verlaniarl wird. V'om Mitteljntnkl der 
Philologie, den doch immer Sprache nnd Literatur bilden 
werden, Hegen bildend« Konst nnd Uusik, Wirthaehaft, 
Recht, Kriej,'swe.sen und .Sitt«' in verschiedenen .Abständen 
zur Seite. Der Verleger würde, wenn er Einzelausgaben 
verauHtaltete (die dann sogar etwas theurer angeaetzt 
werden düi'ften), waliKcheinlieh sogar noch ein besseres 
(Jesehnft maelien! Vielleicht hat er aber dies Alles 
schon zum voraus selbst erwogen und beabsichtigt; in 
diesem Fall bleibt uns nichts übrig, als ihm dafür zu 
danken und Ihm ood dem Werke den besten Erfolg zu 

wünschen. 

Zürich. Ludwig Tohler. 

Meyer, KiehMrd M., IM« altgermaaische Poesie nach 
ihr^n rormeihaften Elsaienten basolirlelMn. Barlia, 

\V. Herl/. Ihs<). 

.lac, (Jrimm (.Andreas uinl VAw.t;. 1810 S. V f.) 
fürchtete ,, wenig Widerspruch" gegen die ^iiiMitme» 
,.daB8 das deutsche Keldenthnm seine eigene Pueaio and 

Sag*' besessen, ausgebildet, nachher aber gegen iU>< 
( brist •nihuui eingebüset habe... Kauiu Anäuge de« 
Neuen und Fremden hat die ntivdiflebe Edda, in ihrem 
l nifang lagert breit und nnge/.wiingt das llcjd« iitlnini : 
unter 4len triiber bekehrten llo( hdentsdien hatte ilio 
unmittelbar dringende (iewalt der lateinischen Kirche 
immer auf Vernichtung der einheimischen Ueberlieierung 
hingearbeitet ... Im altsftchaitKAen Heiland streift die 
D,n>tellnng g. rne noch an elimalige Form. al>er der 
vorgesteckte iieiiige Stuft üble zu gro»üeu EinÜiiSH. Otfen- 
bar waren die .Ao^elsaehsen, deren (^eistiiebkelt der 
Mntierspr.iclie bi rreiiii<let lilil b, am n.'idisten daran, eine 
\ ei t iiiiL'-nna bri-it f Kli iiiente zu Siatole zu bringen . , . 
Ks ist an sicli nidit <iiini' L'eiz und bringt dt r Furschnug 
tiewinu, die halbverschleierten Ueberrcste heidnischer 
Poeide in dt>n iVlUisten Anfftngtii der christlicli«sD unter 
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itn AllgitlB»f1i°"n anf/ndt'ckon und zn bvtrachtr-ii. Xiri^and 
eine voitr*'tfn(lr Pci-s<inliphk<it dfr Dichtir, alle, vom 
Krt>{?ut ii» r Voi falm n zclirt-nd. wissi ii «:( \van«lt umi 
r»inli<li lino swlir ti{,'i>ntliiiiiiliol>i' Form zu Imiidlinbcii." 

ftl»ogleicb Jiess da« Volk von iUDg«»t«mmtcn Uet- 
wnrtehidifii AindniHcsweisen rniH die cbristliche Lehre 
P siAttctt" oder tiaelit<ti' s ll-i. iln-fii uiiMtii Hinn, Ihr 
iniiifjfres (it'tülil der ruuhi-ii Lüiidc dfs Iris« hktiiltijft'ii 
Hoiztü lifidniacher AoacbaaaD^«« eliumtmpfi'n, worat» 
/\v. i<rf trit lK'ii und Khii liU' » iu>|trot-s>'ii. lü ri'ii kün^t- 
liilits War Ii Stil um etwas (ifstiiries vcrriltli. iioili 
Iii« lit allf ifosnndf I>t'rlilifit licr allMi Siitt"' verh-u^iK't." 
Wenin^r feinfttliüg 6t>rarh üicli der lirnder ip di-r (.ie* 
M*hir)itA dt'B Refms 8. 181 am: „Itie iilte ItarstellangB- 
wfis.' in der ^rross-artiL'' n alicr un;^i zäliiiitcii 

Natnrkraii dt-js lifidi nilinui«'* und tiür Inuge Jaliri; ItatUi 
niiHere Kin|ilindiinsr »nf dtesrin BahH(ii««*n geaeliluiiiinert.. 
Kiii (•'•liariVr llauili \Miti Xcrdi-it i-t l i-ircltinrln-u uiul 
(las Siüiinisre liild alt^t luj.tuist lu r I)ii liuui;; ist in di in ki n- 
ili n Nebt;l ;ri'liii]it wordi ii. ,.l>a> Zi-italtcr dt« r»-iiu'ii 
(ilaabeuB plie^t nicl4t dm dvr Kaiwt oder Pveaie sn sein. 
Itif KniMt rerianiErt Htip ireviSBe Entf«Tniiii^ von den 
\ crstelluu};- ii nin! I ji iisraiidi-ii. dit- sitr lii liaiididii sifll, 
daiait ai« ditbclbcu mit g<.<uiig«nder Freilitiit b^huudelu 
Itann . . . Die rt^icbste Entfsltong der DkJittuif kftnn 

• i st narli der Pt riodf fallen, in der dif Rrlisrion tuv It 
luibiitilirt Vüii Ireuidcn F^inrtüssin in ihrtr vullt-n Ki.m 
•tand" (K. Surs, l'dsigt ovi r ib n norske iii»i<<ri(' S. 171: 
ti. FetentüD, Ueber d«a Ciottesdieust «ud d«n Uüner- 
?lan1»ea de« Nordens «kbrend dpr Heidenzeit IIB). 
K. yi. llfVtT liisst uns in si'iiM'r liarsst'-liuiisj' altjErt-nua- 
uiM-iii>r Pue«i« von iiemit pack<;udea NN'eudung dfv (i«g«u> 
wart, von der «gestörten** Empflndnug Ja«. Orimm« 
iiirlits s|iiir<'n. Dem i'il ri'ti i iciicu lUii'lif. das er 
si Itrii bcu. it hK, rill (AiiU üjii. lirr Vi rla.->ir stdit nii ht 
auf dnem Siandimnkt. zu dt-m er Miiuii I.cscr heran- 
üthru wollte. Zahllose Flocken wirbeln omber; jodock 
ren^ebonn ist alles BemWien, die Axe sa Undcn, mn 
w. Ii Ik- di<- Hildi^r sioli dreli- ii. IH in Sehn ib. r der Vor- 
ri-de ittt dfuUicli sswuciiea den Zeiieu za it^sen, wie uu< 
^HnSthlicli ibn selber bei seinen Wort- nnd FormelllHten 
^.'i wurdcn war. I<> i i i t>i lUn h wie dem vorlie^'i uden 
hiitUs maii g*'nio Häün U I n friv.li und tr< i /.u^'rrit< nden 
Xotb diM Fehlens gewiinsLlir; di< rii< klialtlitse Si( lierlieit, 
mit der die leberlietening alliterirrader Dicbtnns nn« 
besi'ben «Is alt{;enn«nise1ie Po«seie beliandelt ist, wird 
>• hiidlieber sein, als sojra rein einseiti:,'- krilisi lierMandjinnkt 
Vi liätte werden küiinen. „leb vt-mebe uuu-r ultgt-riua' 
niselier Poesi« die uns erbaltencn Beste stabreimender 
1 •»( htunff bei den gennanihcheu .Stammen und zwar vor- 
/.ujfsweise diejenigen, wekbe vun cbristiieli K<'I»-brlem 
Kiiiflttss nieht bernlH-t sind" (S. 1). Was das iMileuict. 
kaoB dorcü & i2 B. (um ein Beispiel bemasntRreif eu) 
illvstrirt werden. Bs handelt sich um die StolFe der 
alrgeriuanLsciien (iedicbt«'. Znuacli^^t die W elt in ilireiii 
l^muieen L'oUatng. Statt d«^u dörttigeu li«8taud mi 
sdiliebtoii Worten sn bekennen, wird nngefllbr Folgendes 
:,'ebüten. Neben der Vi>Ii.i>^i>o wird das WeR^ijbrunner 
(.lebet citirt und die sofr. kleine Vidositö; AnlaniL' oder 
Eitdi^ der Welte^esehieiite «ull z. II. (iiir mii Ii sebr über- 
rascliendj die Vestnutskviita «erzählen, heidon Arten 
weltblstortHcber Poesie iionnten tifh spSter christliche 
I'iebtnngen ans« lilieisen. wie einerseits Heliand. Kiist 
t wiuma nicht ab Otfrida Evauj^elienbucli dlirt/ iet Crut ge- 
vwiiit?), ftga. Bibelgodiclite, andsrssits SlnspUIi nitd Dom«« 



' Amg. An GrimnesnMjl nnd Yafftrddnesm^l pa^iscn sich 

^ Ii be ehristliehe StiUke an wie Himmel und Hölle U. w'. 
,,iiiiierhalb di r Welfbesehroibun;«' entspreehen den Liedern, 
die nur di<' allerbedi iitendsteii Momente aus dem Weit- 
ianf ersftlUen, soiclio Uedicbte, die «bb dem Boreich der 
Natnr nur diu MerkwOrdiii^ste beschreiben; sie sind 
uns aber nur dur<h ebrisllicbe LStUcke der a>fs. 
i^oesie, wie die \\ under der Schüpt'unt; und die RatliMd 
vertreten. Meregarto ht etwa« anders Keartet, nnd die 
S^-mlKilisirungon veii Naturwundern, die man als "IMiysio- 
loj^us' 7,n bezeiehnen pfle^jrt, sind von (irnnd aus s[»e- 
[ cifiseb i bristli« b-^'elehrter An." .ändere AufzAh- 
' Innj^n belehren aber die Bewohner der Welt and ihre 

• Schicksale: der Verf. kann sich nicht versa L'en „(Fischarten 
im Hundlieb XIII. H t".)" anzufii-vii. mit demselben Keibl 
hütte er bei der voraa»gehendeu ilespret hiaij,' der H(tvamijl 

I der Lebensregeln gedenken kSnnen, die der RnrMlIieb 

enthalt. Als Tlani>tzeuf2:e köniile liier rf!t<-in Widsi[» 
}?e!teiiU gemacht werden, dessen eiinsilieh-yreiehrt«'« 
Wissel ibm das Bürgern eht im Kreise alt;^ermani.srlier 
< Sftnger versagt (Uicbel B«itr. XV, 377 ff. ist nir mich 
I allerdings noch nicht annehmbar). Ob In alturMtnun. 
' Poesie auch schon Bernfmi;^ ^mf (,hiri:.ii in all ileu 
I Formen stattgefunden bat, wie &iis S, 377 ^ehUut'i üiiid, 
j diese TVage mSchte ich knnn sttfwerfen; waram bt 
rf;i>--i'!(f5| nicht au<-h Eleiie 825. 125.") eitirt? u. s. w. 
'/.a verwundern bleibt in <'r>ter TJnie, dass der Aus- 
; biiek am" Diebtunsren Jiinü:ereu Oatuins hieb nieht auf 
die volksthümliche Epik des 12. Jahrhnndert« erstreckt 
hat, die erwiesenermasaen so reichen Ertrag an alt- * 
; ererbten Formeln biett^t. hdi ei-spare mir am We^je 
I iiegtiude Verweis« und Itebe xnr iieclitfcrtigung nur ein 
I kleines unscheinbares Bebpiel benuis. In desr Darstellung 
bei Mt ver .U* ff. feblt ein Hinweis darauf, weleh 
'■ miiehtitfeii Factor in der Werthseliittzunfi; des edlen 
Charakters die (ieradlieit. Fdirlidikeit und Offenheit ans« 
t machte, ctr. BUckert, Kuhargeschichte i, 9b. Man ver- 
' erleiche hlerai den Rückblick aaf die gnte alte Zeit im 
Kiiiiiir l{olher v. 4r>(Hl IV. niit der Sihliderunfr des Goten 
i<'rawitta, wie si« Euuapiub (Müller, Fru^. Itistor. graccur. 
i IV; Bessel. (joten in Brsdi nnd tinibers AUg. Encycl. 
.^eet. l. LXXV, ItiT) entwirft. '^^ 'ni-' fiir Sdirilt inaelit 
sicli iler Manffel an Kritik bei .Vii:;ia;iine der Materiulieu 
fnblbiir. Ihe leiclitbeschwinyte Phantaj*ie ist vorschnell 
I snr Hand, mit den schutzlosesten Positionen «inen Organi- ' 
sationsplan zu sklzziren, mit dem sich .\lles erreichen 
liisst, nur nicht die Hefriediv'Uii;r des Leseis, den es so 
uiäcittig driiugl, durch Durueu nnd Uestriipp in die 

• Rnhmesballe altgermaniscber SAnger zn gelangen. 

Wie viid Fremdartiges ist lierein^'ekommen. wie viel 
WeribvoUcs ist kaltbUitij,'' aueigeschlossen ! JS. 1'22 IT. 
findet ftldl eine worireirlie Sammlung' einfacher poetischer 

' Sjuonymn unter Sticliwftrtem geordnet. I> li vermlase 

f mancherlei. Dass aber in einer üesrhreibun;^ der nlt- 
;reruianis'lien Poesie nach ihren fornielliatten i;j< nienieii 

I all das fehlt, was die allitvrireudeu Uedichte selbst über 
Lied und Uemng, ringen und sagen, Dichter nnd Denker 
uns liinterlri - i: haben, wird nicht blo>s mich eiittausr hen. 
So feblt dt Uli auch unter den Idealarstalten i,S. ;!<>> der 
Sänger unil Held, niehi Hi i"' i -h j i.thn, i.-.t hier 
genannt, noch i>t»rka[)r, dem die Lieder durch Udinn selbst 

' die Dichterweihe tmd den Meldensinn haben rorlietien 
sein l.issi'ii. l'er llerausjreber v<in .Scherers Pueiik hiith- 
auch mit üvmK aul 8. IbU dieses Buclui den .Saiit^er 

! am Uofe den Königs henchnlter als gleicbbeivihtiKt in 



Digrtized by Google 



47 



Literaturblatt fflr (^crnianiRche un'l romnnischc l'hilologie. }<r. 2. 



48 



dM Gefolge einreihen kr>nnen (S. 55 f.). Wie fern 
gerade diese Bernfäklasse den üedankea des Verf. 's ge* 
legen hat, bezeugt Bvdl S. 88 f. 

Geradezu betrübend w n mii - in seliworwiegendes 
Versäuumü«. Es iasnen sieh Uriinde denkeu, we»luilb 
die Mieren Skaldengedichte > so wenig ansfentttit worden 

sind ; nicht zu rechttertii^en ist dape^feii, <i;tss im vor- 
liegenden Ilucli, das williff den Waltharius. Knodlieb und 
andere Zeugnisse in der <ielehrteus|nacho autVenonnuen 
liAt. Sftxo Grannaticas so t[ai wie nnbeuiitzt geblieben 
ist*. Gerade Too R. Jf. Meyer hatten wir tin« licht- 

vi.Hr Anfsohlüsse über iV\r i ,ti isrln Ti rimilv der in 
die Historia Dauica aafgeuuiuweueu poetischen Stücke ver- 
iprecheo kOuten. Die Cntersaeliang ist im bSdisteo Orade 
dankenswertli, und da wir die Mn:>ter seiner T.atinitiit 
kenneu, sehr erleichtert. Mi-ine Sache kouu es an dieser 
Stelle nur sein, aof die FUIle deä Rcivbtbmns edttgeriua- 
nischer Poede In dürren Citaten anfmerksani zu machen. 
ZaDUclut anlnnpfend an den Ttpns den fi'ünj^eTv und des 
Helden nemn irl, den llald nuis . • •inih inlorumpatno 
more ^utmutum peritiu disirtus nec athletica mmm 
imrMt quam rtgitt poftttate rtmtpieim» (ed. inUer- 
Velsehow T, 325), oder Taf<tr und Uiulto . . In^triifti< 
(id hello rorporihns . . . poeses quuquc ptitrio scitnoiie 
rmteJ-ere ptoinpfixximc nilluerunf (I, .378), IIi>ifnu/>, 
Dankat admodum potth peritue, . . . more suo harba- 
nm eondiäit mefrum . . . auetwem Dan* tüademai* 
munrrafi .sunt (I. 258). Von I i >Min !' rang: des Ifotlienis 
bei Saxo I, 110 brauche idi wohl nicht aosfilhrlicher aa 
* reden. Wie einiäg schOn Ist die OeicUchte der SyriCba 
(T, .^30 tT.), deren Typus eine werthvolle Ere:«nzunK zu 
Meyer S. H7 lilitte liefern können. Die Frau ei-scheint 
nicht bloss edel nnd verehrenswerth (S. .19). für alles 
Andere niög-en 8axos SteaviUiu (I, 414) und Ounvara 
(1, 183) als Typen körperlicher SobSnlielt (genannt werden. 
Ks ist iibrifc'ens auch niciit f,'anz genau, wenn naeii S. 10 
im Gegensatz rnr liomeriscbeo liichtoug die mäoiüicUe 
.Schönheit v- 1> )i biegen wird. Nicht bloss Batdr, son- 
dern aucli L'iki reizt durch seine Schönheit (SnE. I, 
104. II, 271;, erwiij?enswirth bleibt jeduch bei dem 
Mangel kiterer Zengnis^e das von Bugpe (Studien S. 78) 
aafgeetellte Muster Lndfers. In dieser Frage lUllt Saxo 
belangrpfcb fnsOewfpbt: Timf Stanhuita apeeioitiasimum 
linroiri' ii/'ii Uli ' /'m- /'i'iii ' iirioi^iori fonftinjthifionc 
Imtratum impensiu.s (idinh-iitii, liegibm ie, iHquit, non 
ter9i» «ditum prtieradians luminum vibraftis tto- 
(juitur etc. (I, 70). Jinlco . . . vir rorporls aiiimhpie 
ilntihuit pfUK.stu.t, <jui iftatiirdi nitignitudhifin pari 
virtufiti h-il.'lf}/ i i,)Hmendiirtt (I, 8.S). .Vnch Casslodor 
bebt an der bekannten Stelle (Var. XI» 1) herviff: mi- 
tmf Unimitndus forma, was ancb Jordanes anfge- 
noinmen hat. Wn I ti- wäre gewesen in demselben Znsaui- 
menhang hervorzuheben, wie abäicbtJidi, ofl'eubar schul- 
gema«!, Obsc&nitfttea vemledeDt uumatindiges Wesen 
nnr bei den Riesen Zu Worte koiuint (vgl. die OJnlp 
der l'örsdrApa u. n.: Saxo 1, 183. 210. 327). So be- 
geistert man attcb die „niilt*" des altgeruiani>chen 
Herrsebers feiern mag, S, 54 war der Oeia an erwähnen: 



' 8. 375 ist vom Auflnchen in bi'ilcijtun(tsT(»lloii .\iigfii- 
blicken ftehandelt, hld'r-rflitti SiiK I, .'UN» lipfort oincn nicht 
m unterdchÄtzcnden KiiUf tlieleg — niner für viele. 

* Von der übrijfcn l)it<-inii«rlic'n Litcrnliir Hohe i<'h liiri' 
nb. Hei den Orijssloimfln S. .'W-t hätte docli i. B. ^oioinnC 
wcrdan kdnnaa : htit vir dommr, iattifict rex Jae. OriBm, 
MjthoM TU, 75. Vonaa. Oerm. II, 788. 



von AlislMit, JJdthhrodi fdiiis le.sen wir bei Saxo I. 
I b3 ff. hic tt pnrro tiheralitati« odio imhutm ttdeo 
! peeuniatt imax eriitit, ttf munifirum hahfti inftmint 
locö iturrrt't ; vgl. numentlich 1. 97 f. >i '' ■u-.fn'f In^f! 
cttifH» iners, fjiifiii Imiifo uiidiis <-ii,Hu.i'ii'i.i<ii urin 
' n. e. w., eine in ihrem /^omimnienhang s< hr rlnuakteristiscbe 
Stelle; zu der hochsinnigen Freigebigkeit Holvow !i»f«rn 
ferner Saxo I. 133. 131 weitere individuelle Parallel« n. 
leii<ifi<iiih pru'itiiiin) 1, 185. S(;lialzvertlieilnng an 
j KHegeieute: captimm rejt (Frothoj praedam militi 
ffiitpartivif uti tofim nratifinf erpertn» rt a nimin 
rcnivi rujiidUdtc uri r.fiim ■•'o!iii.'< i/lnrüir lia ruin uppcfi rc 
ttstaretur 1, 2ö4. Vgi, I, 3ti7 (lloriilihis Ilildi fnn'l). 
I, 86. 108 (BoIto). Geschenke wenlen vom Gaste mit- 
gebracht T. 203. .\nlS»slich der Wahrzeichen, die dei 
Helden Geburt begleiten (S. 55) war auf Saxn 1. 272 
zu verweisen, für die .Ingendgeschichte h.'itte Saxo lebens- 
I vollere Bilder geliefert als die Stellen, anf weldie Hejer 
I den Leser verweist, vgl. f. 110. 186. »78. »99. 3»1. 
353. II. 145. l 'ass die Gewaltthati'n nicht s - vi 1 1 inzelt 
stehen (wie ä. 09 zu lesüu), darüber hUtten schon die 
$tliliHg9»erk rinea Bcasera n bekbren vermodit. atu» 
.Saxo citire ich f. 188. 189. 3'il ^53. 393. 412. Die 
gi'08»e Tragüdii am Hofe des Enuanarirh bleibt auch 
Id der Qransanikeit unerreicht, die einzelnen Köllen zq 
TOTTflirthen wäre dankbar gewesen nnd hätte zar Sache 
gebSrt. Für die Ein74*Iheiten des Kriege« erinnert sidt 
der Leser an Tcii i^ (. nn. e. 14, vgl. Saxo I, 108. 
90 if. von dem bdlum ßraoicunt uicbt an reden. Bei 
dem Interesae am Kebenwerk (S. 61 t) bitte idi Stellen 
wie Saxo T. 193. 212 nachzulesen, der altgeriiianisehe 
Sport hiltle überhaupt in etwas breiterer .Xnsfiihrnng 
gegeben werden dflrfpn ; ich führe aus Saxo ferner an 
I 1, 267 {carmtn cjfHtrMm). l, 18« ft. Für di. SiheJte 
' war das klasstoebe StSek det» Stai kapr gegen Ingellofl 
I, .303 dtich kaum zu entbehren. Für die Scheltkunst 
I der Frauen ergslnKen Gutmirn quae tj-imiui procaci' 
; fati» /«fHndia quanfumtihet dittrio* ar loquarti* 
iii'rcitrf sttU J'ot I, 181 oder ^yjm Vlvilda . . . 
rrrliru nohilifafl.^ cuniruflonc rijoutis I, 320 die be- 
kannten Belege. Mw Urbild des Narren fittir fpiidam 
■ petuUintiorit gidatf ^reneriptnm bihendl rottsm'tttdmem 
' dtffenSf (dtum eaHiditafh genus «>»fy>/f.r//.«. nooam 
Piilnptuti lirenfiiiin nptrlf . . ilrlU iarHm mniin n ridi- 
cidi operig »atmine mutuutua etc. (1, 417) hätte eine 
I nene Farbe in die Darstellnng gebracht. Für die Wita- 
käiiipfe war SnE. I. 394 tl'. Saxo I. 84. 205. 210. 430 
zu beachten. — Wie priiguaut wusste Saxo I. 185 f. 
< den Typus des altgemutnischen Liebhabers (zu S. 64) 
zn deftniren: Summim in proco pifium desidia ^uit. 
I Nihil magia in nnptinrum pefifare quam dantath 
hiiipKi daiiinuhiifiir. Sola <//ori(ir idn-rfos ri fi raritni 
r< rnm opidi ii/intn uhdirbut. PntUue qnogue non 
' tarn prorantium !>f forma» quam tdifa speeios0 faei- 
}iO! ■ ,.i'ruili(tnhir; vgl. dazu MUdtlieiifiguren wie die 
I Alvil.i.t I. 3.35 «der Sygne 1, 338. nicht zu Vergeiiäeu 
die Liebestreue der Gonvara I. 218. — Waa die All- 
I tagsbeschäfiLignogen anlangt iü. t>5 ff.), so war daa 
Schwimmen nicht so vemachl&ssiirt, wenn Ich nnr Säxo 
I. IH). 18«;. 215 aushebe; fiir die (seib^tvei-stiindliclie) 
j Kuust des SchietuseoB hätte £>axu I, 2ti9 weuigülenii eine 
I Belegstelle abgegeben. — Ueber Hnslk bei der lifahlzelt 
I nud andern (leleirenheiten hat Müller in den Xotae 
i ubeiiore« U, 108 tf. Einigem guiuuuuielt, vgl. l'eruer 
! Saxo X, 301, nnd Ar die EndUilang von Heldeothaten 
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ist die sehOae Btolle im ' Scheltlied dei Starka][n- nnch ! 

uii-ht ansgi-niUzt J'ii'f', <inii i-'i/Ktn t'thili ruintntiir 
ff diteuM valtn memomnl triuini/ho9, puUio mltum , 
puMhtaufita ahdo jpfftore trittti (T, 319), m weniir ali ' 

für dt^n li<'iti Teil Srln-i'z S'axit f, IM'i, ffpi^srn ()i-'Hii ri"' 
Formen Saxu 1, hh) doch woiil am ogciitler ge\vii-kt 
liaben meieren. — ^ferkwlirdisr dürftig' ist aoB^faUen, 1 
WAS S. (iM übiT das Intelesse an Thieren zuHamnien- 
;,'etra{ren ist, wo im Gegensaty. ziu" altj^eniiauisdum Dich- : 
tunjc dem Dicliter des Kuodlieb wieder ein verbindliclies ' 
CoupUment K«auM3bt wird, üat iüer Meyer aa Kyin8k\i(ta I 
5 nicht g«ftikdit? an den HOUenlittnd in VoIosik'i niid j 
Veai.imsk Villa? .Saxo I, 2(>0. :U"7. IlT i^t lü-ht | 

t>2«Mi> Einiget» ober Munde, sonitcrn aiicii zugleicli UbM- i 
Pferde zu lesen, der achtfBad^fe Sbipjier (nebst Svadel- ■ 
fiii t und den Kossen des Frejr und TTrJui lallr ftc.> ist auch : 
dem Uedächtuiss Meyei's voraiisgeiauul; toli» im Hcrse- 
faarg«r 2Iaubei>prucb. — Für Kleidunj^ und Schmuck sei ' 
«TRlüiaeiid auf äaxo l, 39ä. 103. 387. 3u0 verwiesen, | 
■m nicht an des alten Hildebrand wuntane houga m * 
erinnern. So wÄrc notli fortfahrend viel Seln"iiii s > in- 
ztuclialten. leb will bei dem Abschnitt, über die Motive 
nicht lln^ mich anflialten nnd MhUesse mit den Heiden- i 
Worten .Srixn-. (I, 21 1), die gelejfentiich des Nachruhms 
*.S. 72) willen anzuführen ffewtseu: Quid vitu dunas, ^ 
gnetH yloria .tpoliasti ? Sororit», rc;/nutn, gazam, I 
»^eUeetiietn et quod Ü9 majm est, durit«dinem per- 
iMi . . . Nihil finlamitogifi jimindim morte ... »i \ 
ftito firnim myntix, proj>ii<i mUii mann chuleni 
cuMciactndam curabo. Von der negativen Seite kommt • 
die altgeraunisehe Aoihsnug: mm Ansdroclc in dem | 
wenig beachtt tt II Si riclnvort, jjas in der Briefsamminn)? 
dt» Ikiuilatins v'<i'i^i Monnmenta Mo^runtina S. 311) | 
fiberliefcrt Ist: oft dd-dlotn dorne Joretdif sifjiaipa 
johiriem .^n-^llit pi dua. Vpl. ferner Zs. f. d. A. 31, j 
f»4 ff. S. 73. Auf die Hedeutun^ der Zeit- und Zahlen- i 
ani,'aben hat in neuerer Zeit am nachdrücklichsten Vogt, | 
Sahnan and Morolf ä. CXLlIi. CLV aofinerksam ge- j 
macht; Jac. Grimm BA. 207 If. dorfte nicht ftbersehen j 
wenlen. Aus bieten sich Nacliträge auf joder ' 

!^iie. Zur Niiui^hl I, 291. <t4. II, 2Ü8 U»ietz, Sibyl- 
Hnische liliktter S. 41). Elf Saxo I, 35n. 385. 389. 
Siebziar S;i\i> f, 356. 373. Hundcrtzwanj;i(r Saxo I, 3!>3. : 
Hundertvit luhilviei-zifc Saxo I, 389. Höchste Zahlen 
Sa.\o 1, 233. 237. 216. 252. 385. 390. •1<;3 u. a. — 
Die B«fraiastrophe Saxo I, 38 (vgl. U, 5ti) ist S. 347 j 
Ton Meyer anffeführt, dagei^en I, 945 f. ist, man sieht | 
nicht ' in \\ iniiii, üirht iji r Klire fjewürdigt ^v ii l- n. 
]jich iuterefeäiren in kohereni (irade die •:iprichwiirter 
(vgl. Scher er, Poetik S. 11. 68, Ueener Altgriech. 
Versbau S. 44 ff.) und Ich frcnf mich über den 
Abriss bei Meyor S. 452 ff., kium aber trotzdem 
mein Erstaunen nicht verhehlen, das^** in der bnnt- 
scheiiki^en Literatur nicht die UijDenlnnftler- S. 43 ff. \ 
350 ff. genannt sind. Anf das rtrhim Saroniemn der < 
Monnmeuüi Mognntiii i ^^t lnn it- liinjfewieson. Unser 
Saxo ist ä. 457 aock .mit einem Sprichwort „aus echt 
Ifermaniflcher AMebaiHnig her«»'' genannt. Saxo T, t95 
i>t bereits iu den Denkmälern S. 35'' uil'^ -zopren, die 
Historia I'anica ist jedoch eine liervijirajrend reiche 
Fiindgmbe. Ich mCchte Einzelne* ans Lidit bringen. | 
Zuuäclwt greift «nch hier typisch die ICeragestalt de« 1 
Erim* ein, von dem m I, 194 beisst: Ertntit . . ad ' 

sunitnufn Jndintnn' mi iiienflot puudus ecusit. V.- ist 
interessaut Lüreu, was man darunter vcntaudeu hat: j 



Qwpl>f t'pnli viyor supra quam credi poferat otmiium 
Uli .wimtiarnm ropiam i»(/eneravif, ita iif > /ium feri- 
narum pecufioliumque vocum inttrpretatione caUeret, 
Ncqne mim goUtm humtmamm rerum peHiuaimus 
mif, irruni rfinni )ie)f/tu(deii brntontin .^onm ad r»>r- 
itirtim ajievtionum inteUigentiam referehui. Prae- 
tvrea tum comia atqu« orMÜ Hoguii erat, ut 
(juicijuid di.fscrere c.uperet, rontinuo pro- 
rrrhlnrum Itpore polirrt (vgl. I, 232 exquixifis 
' .s^ttcnfü.'i catlere) und thats.1chlich hillt Ericus 
1, 11^0 f. eine Anrede, die Bich vollständig aus Bprich- 
wSrtliehen Sentenzen Riaamraenaetzt; Snepe, inquiem, 
(dimi (ippffifi'nis p,Ttj,i-i<, pr'p'd 'i ."ithn meminimux. 
Siirpe amhuimn «iptuloi- tilriui<que pii'dihir fuit. 
I'itif calidiiin mim oportet alitmi es^e, qui /innihtnt 
(iliitn unyuihm tjitralitrf cupiut. Aninml t> frmtra 
internux rvijionix tipor, quem phrumqm Jm.'^iitis ex- 
plodif iidvniliiK u. ». w. (Kydber^, Undersökningar I, 
Ö9tij. Sprichwörter linden sich ferner bei Saxo I, 37. 
58. 71. 73 f. 96. 106. 109. 196. 198. 199 AT. 909. 
201. 207. 285. 430. 440. 460, von andern Stellen ab- 
gesehen, die in engster Beziehung zu UQvaniQl-Sprilcben 
stehend fäs die ErUfinmg dieser Spraebsammlnair bOehst 
werthvoll sind. Icli will linniit Saxo f^ninimuticas ver- 
lassen; ich Werde andern Uru vou yauz anderer Seite 
her mich eini^'ehender mit ihm zu beschUftigen liaben 
nnd möchte dringend bitten, nicht auch ihn unter der 
Vernachlässigung der lateinischen Literatur leiden m 
lassi-ii. Für ilii- ( J.-si litc licr Sjii»'lmaiiu8motive 80 Ute 
er auch ciuual systematisch untersucht werden. 

6el einem Bbcb, das nicht für Liebhaber geschrieben 
ist. uilit Hn rlie Kritik da» verarbeitet* Qnellenmaterial 
liic Eni-Hchcidung. Wir Htelien nicht mehr auf dem 
Standpunkt des Leichtglauben.'s, der sich einredet, es 
lasse sich auch mit unvoILstündigem oder unvollkommenem 
Material eine Beschreibung liefern. Ich versage mir, 
noch nachdrücklicher, als es bereits geschehen ist, auf 
Lücken und Miiogel hinzudeuten (F. J6nseon, Arkiv t. 
nord. Fflol. VI). Die itamse Anlage den Werken Icann 
ich mir rülimcii'l :iu. rk. niii n, i!ie Klarheit der sachge* 
mä.ssen Disposition i.-»t dijui auch dem Vortrag sehr ZU 
statten gekommen. Ohne alle StileigeuthUniliclikeiten M.'s 
zu empfehlen (vgl. Wilmanns DLZ) — dem Li^scr ist wohl 
bei der gleichiniissigcn WSirme der Emptinduiig, die den 
Stoff belebt, schade, das« ein gar zu liSutlgcr Wechsel in 
grellen Licht- und Farbeneffecten daran erinnert, dass der 
Autor bealwichtigt, uns nicht ermüden sn lassen. Die wort- 
i i ii lir Breite m"'< litf irli i \'i riii' idiKen, weil sie 
niemals zu vermeiden sein wird, wo ein Kutwidduugs- 
prozess gesdiildert wird. Dazn hat denn aueh der Verf. 
immer wi'' 1 r '^chr ernst .\nlauf genommen, leider — ich 
miiss daiaiil zurückkommen — ohne sich einen festen 
•Ausgangspunkt gewählt zu haben. Denn was als solcher 
bezeichnet werden könnte, das Axiom (iii. 31), die in 
der Poesie hemichenden Ideen seien uns in der Reihe 
ili 1 Üimennamen überliefert, ist unter allen Tiiisf an len 
einseitig und uut'ruchtbar. £s ist sogar uuuiüglich. 
V. Liliencron, Zur Bnnenlehre 8.81 hatte anter mdhrinar 
diejenigen Kunen verstanden, durch deren CcinV-iniridn 
mittelst der Kcnningar die Versmatcrie ansgedrü« kt a. i d, i, 
konnte. Er hatte treft'end erkannt, da.ss die altnordische 
Poesis fast ansschliesslicb auf dem Substantiv beruht, 
Adjectfv nnd Verlmm dne durchaus nntergt otdneto Rolle 
spielen (vgl. für das letztere die richtige .Vntlassuiiff bei 
Meyor S. 148. 19ü ff. u. dagegen hat er k«in Uiurk 
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gehabt mit Heiii«-r EntrUckiint.^ dMW die Banennaineii di« 

ganse Bt^^rüfspluli«^ der iUte»t«n Zeiten omfasseo, wenn 
man «le nur rifliHfr zu oonibiidren wisse, v. Liüeneron 
war noch mit den 1*5 Sulistitiitiven iuisfrekoniincii, Mt;yer 
»etct sein Kartenspiel (nach dea Forscbongeo Winunere) 
am S4 Bfldeni znBamm«n nnd will darin den SchlfiMel zn 
i\*>m (fTfJit Kryi.roj^i'ani alttTfrinaiiischcr (nif lif M. hs alt- 
nuiHluvlD'iV l'ot'sic i^ff'iinilpn liiibcn. Ks list viw ver- 
breitete Ansicht, der Hiig^gre, .Studien S. 374 ff. in 
andiToni Sinnt- AusMlnuk vcrlirben iint mit den Wurttn: 
»n di<' Knnim Oilins «i-i Rnine niaffisiltc Heri-schaft ühi-r 
die ftanz«; itnsser»' N.-ttur nnd über Hvn Sinn dt-r Ak-ns« lien 
gebnudeu und seine Bnuenkenntoisa st«lie in engster Ver- 
btadnng mit seiner TSchtiirkeit ah Skalde; dies« Vor- 
st-t'llunß: sei pt-nn in j' i i;i;iin>' 1;. Ti i tz aller Einwündr 
l&nal aick <in» letzlere beweiüen. Aber man sollte nicht 
wgeMen, dass wir Bier das BanenweMia noch voll- 
stiindifT im Dunkeln tappen. Pie berubnite Stelle der 
Sifrrdrifnniol v. 9 ff. stellt die Kattgorien auf: f>i'ir</- 
ri'mar, hrimn'mar, fimninar, vuUr6nor, Inu/ninor', 
wir kennen femer «jpnfiuir, valrünar and qlrumir. 
Antgedehnter sind wir imr Aber dUe htffn'mnr (afs. 
hl/-' /■■'iii<) unterrichtet, v. Liliisncron hatte sich aus den 
»Mlriitiitv otvim zoiechtgelegt, wa« sie niemals bedenteu 
können, lleyer bändelt tUierbaiiiPt nur von den (bUdist 
bedenklieli üborüet'erttin) Runennauien uu<i i:. Ii, Iimii-.«r 
in dieselben hinein, was .ändere von den lunji-iuiar 
(Boggo, Ubland) verstanden wiesen wollten, llhlund 
ausgehend von BnE. I, 214 i rihium f<%t i skaldskap 
(in V. IT, 2}t4 fehlt f rihntm) Kah in den htiffrtinnr 
(Schriften III, 27.5) die dichterischen Bilder der Jlytho- 
logie, in der OdUerglanbe und VVeltanschanong ädi ver- 
kOnde. All das iSmt sieh hSren, denn e« ist in dem 
Ti niiirms hutjrüuiir Hprachlieli beg^r li:! I t l)a.*«s sie sa< li- 
Uch nud urttpriin^lidi ^luz auder» autxu!a»»en Kind, dnsi< hie 
mit dem gemmnist-hen Orakelwesen in en^viter Verbindung 
stehen, werde ich in einer zusaunnenhi»nj.'enden Itarstelhiny: 
des letzteren erhllrten. Nur so weit es sich um die Kiineii 
des Cult- nud Zauberwesens handelt, beanspraclieu sie 
gemeingieriuanisclie tieltung (vgl. Sievers, taals (imnd- 
risBB I, 238), nicht streng genug kanoeo davon die 
Schriftzeiclieu und ilire Namen K'eschieden werden, die, 
wie ihre Ueschieiite lehrt, für die ;<erniani.S(be \'or- 
etellnngswelt Fi-eindlin?<^ rewesen sind. Dutis die Namen 
(Terade Substantiva und zuweilen inhalts- und bep;riffs- 
schwer .sind, ist pewiss ebenso zufiillig^, wie <lie Namen 
der lateinischen Butrhhtaben, deren Muster die penna- 
nlseken vielleicht ihre Entetebung verdanken, iiw die 
Theorie lleyer», daae die Btinennamen eine beetimmte 
Art der Knnenanwenduni^ bezeichnen, bitte ich um 
thatJiächlidie Belege; wa» 23 S. zu lesen ist, beruht 
nnf irrtliflmliehea Vorstellongen. Ein Beiq^iel. Naup 
(S. 2.5. 27) 9(»11 als einzelnes Tlnnenzeiclicn verwendet 
worden sein, uu) Kriej^tessel zu spreiifiien, wie söl nichts 
anderes bezweckt haben könne, ah was das Eis löst. 
Ich mache auf eine kaum bemerkte Stelle bei Bieda in 
der Etrchcni^eschiehte IV C. 33 aoAuerkBam: Tmma 

S(dlte firefeüselt Werden, alle liande »prinjjen, schliesslich 
t'rKgt der comta: an forte Uterus »ulnfoi itis ile 
qualibng fabulae ferunt afntd 90 kotiere/, propte.r 

ifHtis liifari H')n > j" An-h Skiruesni. Mt» weiden 
uusBcr purs mvh drei wriiere Stäbe geuauut. Was , 
bedarf es weiter Zeui^ni.ss? Ich habe auch einmal ürgendwo I 
Ton gi'iecliisclien itfiwn ygafiftata geleaen; «aa ist 
damit gemeint? 1 



Die AuKstattuns; des IJncIies macht der Verlagsfirma 
wieder aUe Ehr«, leider sind nodi ^lele J>nickfeUer 
stehen geblieben. 
Marburg« Friedrich RnuffmaaD. 

Kell«, Johann, tJaterxuchiinKon zur Ueberliefcrung, 
reber^etzang, Grammatik der Psalmen Notker«. 

(Sedriften /nr i^ei'iiiiiiiiK« lieii l'lii!uloj;ie Iim^j. von Man 
Bö.li;f<T, Jlcfi.» Iturliu. \Veidia«niu 188!). X. 8. I*. 
M. 7. 

Keiles w( rthvolle l'ntersu< hnnjreii über die Kle.xions- 
foruien in Xoiki i-^ Sprache sollen in diesem Hefte ihren 
Altschluss linden. Die Phahncn bestiiti^jcn die an Itot-tblns, 
U. Capeila, AhsCeteles gemachte Beobachtung ; die Ueber- 
elnstimmnng der Formen bte ins kleinste T)et^l ist eine 
derarlijre, dass au dem einen l'ebersel/.er nicht jrezwcifeli 
werden luuin. Zuäauiuieujfeüalteu mit Uea Argoiuenteu 
Baechtolde (Geach. der dentaelieB LIt in der Schweiz 
S. l'\ ff.), ist der <lurcli Killes Fleiss nnd .Sortrfalf fre- 
tiihrtc iuductive Beweis iui Sunde, die Banl^falijüclie. 
„Uebenetzerscbole" ans dem Gebiet der Wirkliehkeit 
ZG verweisen. 

Der erste Abschnitt bebandelt anafllhrHch di«^ Ent- 
stehuni? der llostffaardschen .Abschrift des de la Lonbere- 
scbeu l'nalmenexemplars und ihre textkritlsche liedeatong 
Beben dem santgaller Oedex 91. 

Die Zu.HMmuH'nstellun:,' der Formen folyt nüio- 
ifraphisclieu. nicht Kpraclie:eseliirlitli(;lieri Rückt.iciljten; 
Kelb' sagt z. B. beim Praet. der sehwachen \'erba 
(j>. 69): „Von nUf Id and rü fUlJt (/ vor dem Suffixe 
ans", z. B. hewanfa, fergknlf^m, iitiuirton. Jlan wiid 
an diesen das Wesen dir Saciie nicht treflenden Ans- 
dräckeu keinen Anstosa nehmen. Nicht zu billigen ist 
e« dagegen, wenn der Schein einer genetiedien ErklSmng 
eiiitreuien;;i wird; /,. 1'. 5»1 bei d(-m I'r.iet. von s' / v/y; 
,,/'/ ■j;i'ht Uliler d> III Kiii(lH>fie des ianjfen Vokals aUi»- 
uiid iiilaulenil in / über: (ji'ski'uf." Oder .S. 66: „gremo 
fctlo cc/'/ sind lim l'raet.) als laiij^silhi^c behandelt: 
ivfilta, (jninii/n etc." — Wir zweifeln niclit, ila.ss der- 
arti^'e irreführende Wendungen in der ,. Lantlelire der 
Nütkerschen Sprache", die der Verf. in Aussicht stallt, 
vermieden sein werden. 
Berlin. Andreas Henaler. 

Kellef Johann, Die S. Galler l)Aat»«b«a Scbrirten nnd 
Notker Labeo. tAbhanilluiii^en int bayr. Akfltlotnio der 
WiMseimdiiiftoii ISSK, S. 207 — '2M).) 

Kelle zeiyt, dass der .Schiltersche Abilruck der 
Psalmen nicht auf fod. Sjr. 21 zuIück^'eht, sonilern aus 
derselben Quelle wie dieser stammt; über diese QneUe 
ist nichts Weiteree zn ermitteln, als das« sie nicht das 
Oripnal war. Das Hasler, Seoner und Wallei-steiner 
Bruchstück gehen auf die gleiche Vorlage «nräck, walir- 
seheiniicb auf die Abaehriit, die 1037 .fn Sft Gallen yoa 
dem Oriffinale p^eiiommen wurde, als das Oiif,'inal der 
Kaiserin t4isela ausi^sfoljjt wurde. Das Schicksal dieser 
ersten Abschrift wird von Kelle weiter verfol^jt. Wenig 
ist Aber die ächicksale des Cuü. Sg^. 21, nichts über dm 
Verbleib dee Originals zu ermitteln g'ewesen. Kolle 
st^'llt dann weiter die (iründe zusammen, die die Einheit 
des ü Übersetzer« der ÜU Gallischen deutschen ächrilten 
erwdeen und gibt damit zaglefch Betträge ziv Cfaarak- 
t<M'istik desselben. Kr zeip-t, dass .Ad.jectiväi iTii l Artikel 
vor lateinischen Wörtern stets das lateini-' i mhus. 
nicht das des cntspreelieiiil' 1: iv-duni Wortes beiück- 
sichtifrcn ; lejrt die Art der Krkliirun^r, der (Quellen- 
benuczung dar. Die iiri^e Atmaluut einer St, (ialUscben 
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l'e!M«mteerwliBlp wird in ihre letzten Scblopfwtakel ver- 

tnlirt iiii'l v'</i iLrt. «l.iss liic N|)cf ifisili,> Art viii N<ifk('i-s 
ryttiffkeit luit seium Tottu uui«rgiug. Kiuu Keilte von 
Si-briftprobit» beurleitet die Abbuidlntig. — H5chtpn 

K'-l!<> <'iiiilriii;rciidi", rnttliKdiscli innalt'i'lial'li' \'i>r;irl/i'iifii 
n ihi hiilJ dlucli die lauge vt'rlit'i&sijie Au.s{:iil)e jrekrtiiil 

GIfsseu. Otto fieliaghei. 

Belir«iiB, IMatrieh. Dl« frmiisCvtaeheii BlaoMiite Im 
BbjcUmIim. {^AamoliBltt tu PmU OnrailriM d«r «eru- 
ni«<rlira PliUoli^i«, Banif f S. 798— StW. 6tntii*biir|r< TrÜbner. 

Ihiii wird sicli s^cni daiiiit fiuvci-xtamliii <'iklitr<ii. 
iia>s die lifliaiidliiiitf der traiizösischeu ElfUit-iiti im En?- 
li'^i hf u Von drill !{• raiisirrbw de» GnnidriwM di-r g:< riiia- 
iiiei-||«'U lMiiI<d<is:i<' \). Im lucns aiivi rtraiit ist, ih r dit si ;: 
itVbiof IhTcits durch riin' Itdin^ irln' l iiti rÄUtliniiir ;ri'- 
f7.id.-it liat (I.tbl. IMKS. 17:.), ISfhn tis .-löi t.-i t /iinäfhst 
ilie ä08is«*re (fesdücbt« der fraozi^siscben Spradie in Eng- 
land, ihre Verwendung bei Hof, bei Ocrirbt, im Parlft- 
*ii<nt, in kriiii;<]iclu'ii und inivat«» l'ikiuidm, im l'iitf!- 
licht luid j>au2 kurz uucli in dir läteratur. iu der 
jtllf^UR'iiieii Beartlieilnn(p dm An^rlouonnanniscben In 
>''iii<'iii V»'rli'i!liii>>s zu dem IVstiändiscIi*'» Franzosisi Ii 
liiUt' ich mich, IJohrcns im WcHciitücIiiiii auf meiner 
St'itf'. m seilen, tianz sicher bin iiii frf>ilicb nicht wie 
weit »eine Za«tünjDnng geht, da er oicbt bestimmt for- 
mnlirt bat ob nnd wodnrrb seine AnsMit von der meinigpen 
aWwcicht. Er ;n brauciit den Ani^iliiu k Nuniiaiini>' h. 
oiin« d<rn Leser über die iiedeutuug de^M'iheu auteu- 
Itlferen. 8aU dandt ein in der Nonnandie sesproehener 
I'ialekt {.'cmeint sein und in der Tliat iiu.sscrl s^ieh 
Itehrfn.* mehrfach si<. dass mau di<s jjhinbcn mu^s — . hi 
btilaure ich »einer AntVassnn^r in diesem I'unkte cutjri L'eu- 
treten za m&B»ea. Uebörall, wo in der Normandie für ( — i 
•»in / frt-sproeben wird f/iV Bett lat, hciw), Ist noeU heute 
liaiu-ben die Au-^>nraelie tiainf) {.iliatiiji lat. ('(iii'/iiitii) 
un<l /"'W {ciel lat. iaelnm) tuibekannl. \\\t denuQch 
die Spradie der nnnuanniflchen DIditer tmd das Aoglv- 

i:">riiiannis<-he, webhe diese Fennen neben einander L'^e- 
'•i;»u<hen. in der N'oniiandie Iwkalinircii will, muss 
s\ efiisrist^ iiM zei^.-n wie er sicli mit die«er Tliatsaebe 
abtiudvt. .Soiwl siiid st'ine Davlefftingeii fast duitltaiis 
klar nnd vprstHndit,'. .Als besonder«! werthvoll i!«f eine 
•"^tt'Mo aus .Tohaiui vi>n S.ilisbnrv hei verzuie b.-n, auf die 
iudirena aafiuerksam uwchl und iu der »ich .luLnnn tiber 
ili«f R«m&hnnK«n der Engländer es den Normannen i;leieb 
zu thuii und fraiize>;ische Wörter in die en;r!iM lie Fede 
7.n Hiischeii aujMspricbt. Etwas reichlialtiL-^er liiitt- Iteliiciis 
biii!«i('iitHch der Literatui antraben vei i'.ihreii k>'>ni)i'ti: man 
\ i rniii-sf uns« ni eiiii ii Hinwei-; auf I.udtr»' K>s t.v en 
fhc use ot' fiie Freiicii laiiirua;.'*' in 'Hir aiiei. nt laws 
,iiid aets tif !*tnte. lialli ISln. üuf I'o-a'-* liein; S. liriti 
iZnr Laatletare der grifciiifciicu, latvini^ivu uud ruuu- 
iiiiM'tien Lehnwort« in Alten^lisrheii) and bc! d«4i Unter- 
ri< lit 'v'ii liriff eil aut Sh imel-; t insrhiic'-iL.'r Arbeiten. 

bei Ik^fiim der I.antleiii e wmub'i l uuiil >ii U eiiiiri-r- 
iuaM*«n, das» Verf. die I.elu.- vmih Acrent mit wtiii^en 
Z»-i1'-ii abthiit und sein \'erfa!iien mit ileii Wtnieii be- 
ui iiinlet: l'ies im Eiii/elMrn 'l;ir/iile:ren ist Saeln- (Ji-r 
Metrik. Er liat;e \\eni;;rTeiis ili-- !l>.iih,\<-liiu!i?.'en Ten 
ürtiiks äbrr «Ue engÜMthu ik-touont; der ronianüiithcii 
Wurt« mittheiltii lullen. I>»e !<tellnng de« Acmits 
il>.-r ph'Ul niclit nur ohne Fia^'e in die Lauiblir.- 
liiui*iu. »iu üst bvgar vuu ciuet »u ka^iitaleu W itbligkiil, 
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t daw alle andern Iinutver<'inderungfn im Vergleich mit 

I den Vcrle^rnntreii des Aecentes geriutrfiigifr erscheinen, 
l'eber viele in Betracht konuaeitdeit Fragen hatte 

, idcb Behren« schon in seiner frilheni Sehrift geSosMrt. 
Er iiat jetzt in eini<,'en Punkten seine Ansicht miMlificdrt. 
Eh fiillt M\i, das* er siili nüt Meyer-Lübke iu keiuer 
Weise auseinandei-setzt, obfjleioli dieser in fletner Romo- 

: ni»ch>ju Laatlelire mehrfach anl' du» AuclununnanniüHie 
Be^^ nimmt nnd man x. B. über die vun ^lleyer-Liibkc. 
anereiioiniiiLiie Ausgprache des ü eiaeAeaawnuig Behrena' 
erwarten wttrde. 

I Zn elnseluen Wörtern aeien noeh folgende Be> 
merkunjj^eii hier an),'ebraclit. 

c< ij wird S. sott und H'^h zu den Wilrtcrn ge- 
redinet, die (iir ui.irmannisclies ei franzflsisclie» öl der 
(»ntineiitalen .Seiiriftsiuaclie entlehnen. leli darf zur 
Ib riclitigniiK' dieser Ansicht auf lueiucu AulkitJE Qu'teUis 
iin KiuiianiNcheii (in den Gommentationes WoetilSiniaoae 

1 IbÜl S. 71) verweisen. 

Daas pair spSter entlehnt worden ist als peer 
(S. SIT), wiire ei-st zti b. wi n. Auf kein, n r.ill darf 
in dit-aem Uuuitaude der Gruiid für die Eaut\'»a-8clucdcji- 
beit der beiden Worte geancht werden, wie der Verf. 

zu Wollen scheint: denn pter ist rej^eirecht das frz. per 
lat. parem, und />iiir ebenso correct das frz. pairc lat. 
i iHtrlii. 

! WcAii c>. ä24 s^ire mit ieujfeTf esqtuem mit 
■ cahier «leiehiire^tpllt wird, so veiniiart niMi Wiedwholug 

von sijiiire in dem Sinne vun Winkelman Bod AnfOhrong 

vun qiüre in dem vuu cahkr. 
\ Wenn die Vokale von pwt nnd fiot hente am «ine 
I Stufe tiefer gesproehoii werden, als in andern Würtor». 
' in di iien da* Altfranzüsisohe prlficlifalis utf<^e>» o zdgu-, 

so ist iliesc Störung wohl sicher aof deo Einfion de» 

anlantenden Labiab CDräckmfQhreB. 

Wenn vor l monill^ sich das eingehe o zeigt (/ut/ 
i frz. f'in illf S. 825), so darf wtdil an die in französischen 

Haudschriiiea beubacbtete Vorliebe für den gleichen Laat 

iu dieser Combiaation erinnert werden <BeinpredIgt 
X\l). 

Wenn eb<l. gesagt wird, dass qtiaint auf Formen- 
Übertragung Ijerulit. so wünscht man sehr zu wiawn, 
von Welchem Worte diese Uebertragnng Utrea AOMgang 
genommen liahen kfinnte. 

l>ass in <)iilr<i>ni mit " ne. <iu v<dksetymfdogis<!he 
Znreehüfgoug augcnoouuea wird (S, üi,^), scheint dorch 
nichts gereelitfertigt. Uan Tergleicbe «MieA, «/oit<, 
pnirihr mit dem gleichen im AltAwMliSiischen diph« 
thongiscli lautenden ok. 

/"</>r >i'M) mit /; statt ö wird als noch unerkllirt 
hinge>.tellt. Indessen hat schon Eduard Jliillcr im Etynio- 
Io:.'iM iien Wr.rii i budi dieses ji aus dem altenglischen 
pnsi- gedeutet. (Vgl. auch Siumifels, Anglia IX, '»»il.) 

Bei venom 6. Hli2 h&tte Behrens vielleicht besser 
«retban, an seiner ftühei-n Anwirbt fet»tznluüten. Er mödite 
jei/t ülauben. da» eine fal.Mlie ( 'rthograidiie den Laut 
berin(hi<-t hat. l).in stehen jejuch Fortueu wie 
i iirtiiiiiicr, liifimie»- (euKl. htCnnet) entfcetttu, flr Welche 
man mit lü rht eine andere Eiklarung bevorzugt. 

l'ei itihtilfjr ebd. ist zu beachteu, duiis dem Wort 
kein / meiiiUe cokommt, wt« Tobler, Versb««* S. 71 
gexeiirt hat. 

Eine lettre Bebanptnn)? entliltit der fol«rende SiatE 

(ant S. K.tr»): In ne. ruw/tos/t ist die Aussprai he be- 
cuulu»]l j duidi di« i^Sciueibuiig. i>iv .\u$«|>rH<li<.' iiuil 
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lanteiu u \&sst sich aucli für das AltfranzSsisihe uack- 
w«iwn, vgU depencui Handschrifi A des Compatm V. 7BI . 
Sie ist nicht aiiiAillender ab teteui vixU in d«r Gbronique 
d'Ernoul et de Bernard le Tr-^S irftM- > 1. Mas T. niif 
S. 417. leb glaube nicht, dasa die Erkilining dieser 
ForaM dtdnrdi m leicibtert wird, da» nuui da« « fUr 
itnmm ;in^icht. 

Daiiiit sind die Punkt«, in denen ich glaube Behrens 
widersprechen zu müssen, zwar noch nicht erschöpft; 
doch kann nicht Alles im Bahman dieser Aiueeige zur 
Sprache kommen. Im Allgwiiriiwia freoe ich mich, seiner 
knapp« n. iibt i « insichtaTöIleii Darlegung meioen BdfUl 
spenden zu können. 
Halles Hermann Snetaier. 

^•an da Hairet, Silvanire, mit Einleitung und An- 
■arkaagea hr«K. von Rieh nrd Otto, fiiirtil» r^;. Buchnor. 
18M. OXTn, 159 S. B. M. H. 

Vorliegende Arbeit ist im Auftrage K. VollmoUerB 
als der zehnte Band »einer Sammlung französischer Neu- 
dnicke emhienen und ist dem Neadrnckc von Maircts 
Bophonisbe verMUtnisemteftig rasch gefolgt. Der Neu- 
druck der Sfly. Ist insofern ein toflserst irlflcklicher Griff 
7.a ririuic-ii, als dos Werk hcsmuIriN ati ih ut.sclit u Riblio- 
theken nicht immer leicht zn erreichen ist und für den 
Lftenrhistoriker nach jeder Seite hin das lebhafteste 
Interesse für sich in Ansprncli nehmen daif IMf laiii^c 
Einleitung, die Otto dem Neudmck selbfet vui.iustithickt, 
ist interessant und lehrreich sowohl durch ihre Vorzüge 
als auch durch ihre i)cbwtobeo. 0. hat die Klippe ver- 
mieden, bd der Bfttrachtnng des nen herausgegebenen 
Werkes ledigli<:]i (licst-ni s-inf AnfiiU'ikHainki-it zuzu- 
wenden, er bat die Epoche studiert, au deren Weg die 
SÜT. als Heflenatein stdit. Beine Arbedt hat datier 
nichts rompüatorisches an sich. Er begnügt «irli ivitht 
dauut, Epoche aus den VVerkt u der modernen I.iii l ai - 
historiker kennen zn leraeu, sonilim ^,'eht a^st an <lii' 
i^ueUen. Daher machen seine Ausfuhrongen den Ein- 
drndc des OrigtoeUen. WlBsenschaftlicher Emst nnd 
Uründlichkeit im Aufstöbern neuen Qnellenmnterials, 
Bescheidenheit der Darstellang und eine in unserer Zeit 
der literariiistorisehen Detaflftirsdinng tamer mehr in 
Aliiialiiiif knuimondf Weite und Schärfe des Idsträisrlu n 
lilicki, dü» bind gewiss nicht gering anzusclilagende Vor- 
züge, welche Ottos Einleitung nnazeichnen und den Mit- 
forschern als einen beträchtlichen FortwJiritt der Wissen- 
schaft erscheinen lassen. Allerdings ist der Zweck der 
Einleitung ein ganz anderer als der Le«er vcrmuthen 
würde — Otto will der äilvan. die Stellnag nehmen, 
welche sie in der Oewddehte dee franz. Theatern Ms 
jrtzt behauptet hat; zu gleicher Ziit er den Neu- 
druck cin^ Werkes mit vieler Mühe herausgibt, will er 
nldit nndentUch ni verstehen geben, dasa diesM Werk 
eiueu Neudruck s;nr rieht verdiene, wie Knaben, welrhf 
eine Festung baue«, um sie wieder zu zerstören. Im 
eignen Interesse Ottos nnd seiner .\rbeit können wir 
constatiron, dass der von ihm erstrebte Nachweis ihm 
weder gelungen ist, noch gelingen Iconnte. Daas Kaireta 
dramatische Tin di i. n als solche nichts Neues waren, 
dass einzelne Männer als Macher der pseudoklassischen 
Bewegvng im frans. Drana nidkt aumseh^ sind, war schon 
daiTittl<^ iiirht n:f'1tr unbekannt, als Aniaud »ein Werk über 
d'Aiibiguac schrieb. Aber die Bedeutung der Silvan. 
liegt nicht nur da, was ich Uer niclit nnsführcn kann. 
Ich liiltte lieber gesehen, wenn sich O. nicht bestrebt 
liätte, eine mögUcktt er&chöpliende Geschichte der Ein- 



heiten zn liefern. Hier musste notliwemliger Weise die 
Quelle sehies Materials versiegen. Die Schriften von 
I.Isle, Brettinger, Langenscheidt, liemaftre hHtten ver* 

vollstiiiidiLrcrul einwirken kf^nnen. (lUarini, Denores, 
Ingegneri, die Briefe Balzacs und Cbapelains, ja selbst 
Haireta Vorreden unasten mehr anagebentst werden, 

wenn die langen Ansfiihrungeu über die italienischen und 
Iranz. Theoretiker kein Missverhiiltniss in der Anlage 
der Arbeit hervorbringen sollten. Anch die Forsciiungs- 
methode O.'s ist nicht gaos einwandfrei. £r zfthlt 
nur die Stimmen da, wo er sie anch w Ilgen sollte und 
verfallt in den Fehler derjenigen, welcJie da meinen, 
die Literaten aas der aweiten Ulilfte des XVU. Jh. 's 
seien rayerllssige Fflhrer dnrch die Silvanirfr-Bpoehe. 
Ausserdem srli. inrtn gar manche Theaterf>tiukc von ilmi 
statt in das laiir der Abfassung oder Auüulirung, in 
das ilu-er Drucklegung verwiesen zu werden, waa oft 
— wir sehen es an Mairets Beispiel — einen grossen 
Unterschied ausmacht. Im Einzelnen habe ich mir 
Folgendes angemerkt: 

p. V. Die Virginie ist kein unbekanntes Stück, wie 
1 die p. IX von Otto •nngeKogene Stelle aus Sorel beweist, 
I ebenso wenig wie p. TX 0. Recht hat, \m nn i i dfn 
Marc Antoine M.'s ein ziemlich unbekanntes Stück nennt. 
Sorels Angaben sind hier durchaus onzoverUaaig. p. X. 
Was Von Kulpins Ausführungen ^ti hn!fen ist, geht schon 
daraus hervor, dass er den Cid in das .T<ihr 1635 setzt! 
Otto thut einen Schlag in die Luft, wenn er sich ganz 
ernsthaft dagegen verwahrt, die Silv. neben den Cid jsu 
stellm. Wem wäre das jemals eingefallen? Wosn die 
■sMu*- Stellt ? )j. XTTl. Den ans dem Leben dos Cardi- 
nais de la Valette entnommenen Beweis hielt Otto wolil 
aeibet nieht Ar achlagend. p. XV. Vier nnd an awei 
weiteren St*Hen versuclit Otto zu beweisen, dass Mairet 
die Vorrede Ogiers bentttzt. Ist eine gemeinsame Quelle 
nidit iiai hweisbar? Und wenn auch nicht, so beweist 
das doch nur, dass der Discoure po^tique, nicht aber 
I das Stück selbet unmöglich vor 1 628 geschrieben wurde, 
' was selbst nach der alten Datirung der Wi rke Mairets 
i niemand bezweifeln konnte, der etwas scltärfer sah als 
I Blsos. p. XXVn nennt Otto die Einheit dea Orts 
( li.irakteristisch für das franz. kla«st^ehe nrama. dIiu»' 
diu^ er sich veranlasst sieht, der Kut \vi( kkiuL,'- d. r Drts- 
eiuheit bei den Franzosen weiter iiai lizusiiiin ii. y. \\Ä 
' nennt 0. Mairet einen Plagiator. WarumV Weil er 
in der Vorrede zur Silv. keine originellen Gedanken 
entwickelt? Möchte 0. auch den Dichter Mairet so 
I nennen? Der Aasdruck ist als Übertrieben entsdiiedea 
i nrllckznweisen. p. XLITI behauptet O., die Pastoralen 
Hardj's >. i.-n alle na' Ii ileti L^'-lii alu.";! ri-i=t. indem er 
I liier eine Aufstellimg Lombards gibt, die ich nieni&lä 
I ernst genommen nnd der anch Bigal in seinem Bndie 
rib<>r Hanly p. 537 widerspriclit. I)i*'<>s Üu^L TJti'als 
kMaiUt; allerdings 0. nicht melir beniit/. u. ji. XL\ i 
gibt 0. für DWigaticrs' Toetik I5'v>7, Riit kt is- liel, Einige 
I Arta Poitiqnea p. 28 gibt 1598. p. XLVIii könnten 
, ffie Ansfinnrangen O.'s den Anschein erwecken, als ob 
11)111 It;-- jetzt den Discours Poetiquc als den ersten 
Impuls zur Vertiet^Uig in die Regein betrachtet hittte. 
I Znr besseren Bd^ong O.'s verweise ich auf Ebert 
p. 2 11 . j). XIJX fl'. Hclieint mir der Vontde Ojdert- 
allzuviel P-lire anzuthun. Itjese gjiuze Vorrede Ogiers 
trügt ja den Stempel der Rei lauie. Das p. LIV über 
deu Eiuiluss der Aütree auf die Pastorale Uesagtc ist 
i vorzüglich. Ref. hat eine fthnliche Aaschmiung in der 
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Z^. f. nIV. Spr. XI, 3 p. 77 entwickelt, eine Arbeit, 
ilie O. eiitg-iinffen zu sein stlicitit. Auf die Pastoral- 
iilatisiik p. LV weidf icli iiocli zurückkonimen. Hier 
hätl«" aucli der Kiuflnss von D'UrfpR Silviui. «"rwiilint 
vrci^eü ui»««D. ii'ichoiu Fütts M nicht 1630, Bondern 
1681 Kedrackt, wi« O. ja «dch ap&ter berichtet 

\>. LIX hkttv iiuiifmt und nntPi-suclit werden 
uiiiisen, dai^ä die Eniäteiiun«; von Pichoos Füli, von 
DT>rtes Siiv. nnd Muiretä Silv. vl«l Aelmlidikeit hat. 
p. LXIV im int ()., die OrtBeinh< fr kMmc in der Silv. 
Vreni^ti iu InU.nlit. Bei einiuiviu Zusfl^en wird er 
finden, da«8 ein S< euenweclisel in der Silv. nicht statt- 
indet, was ttbrigeos Mairet aellist angedeutet. Der 
Sbhton des ersten Abwlmitt«)! p. LXV tot dunkel. Sollte 
0. wirklieb ineinen, die Silv;in. luilerscheide sicli von 
d«r äylvie x. B. nur durcb die Kti)lt«it«ni' Was 0. 
über die taaere Anntattnng der SUvanlrs auft fst er- 
miideiil niiil tuinöthiir. p. LXXVIT srlieint 0. den Ein- 
Üuea iHiiiutla und <; iiiiliands Iiölicr als den Maireta zu 
BteUeo, Da inüs.siü 0. xma zuerst beweisen, dsss diese 
Hflnner in drainntinchen Sachen eine ebenso ffewichtig-e 
Stimme iiatten als der Dichter der Syivie. p. LXXXI 
{resteht (►.. den Namen desjenigen nicht zu wissen, an 
d«n Ctutpel. «einen Brief über die Hegeln riditet«. Au» 
den Briefen ChapeMns gfebt tmwiderlei^lich hervor, das» 
es Godeau isl. an Ji ii gcwit».s niirn.inf! gedacht hiitte. 
Die p. LXXXIV angezogene Stelle aus den Segraisiana 
verdÜent keine ErOrtemng, da gie von A bis Z t'algch 
nnd nnsuverlSssi^ ist. Die p. LXXXVl citirte Stelle 
an* d'Olivet ist, wie 0. schon ans FIbert hatte sehen 
kdenen, weiter nichts als eine literarliistorisdie Ente. 
Unbegreiflich iat mir, wie o, xa einer Anachanong Aber 
DetMarets YMonnaires kam, welche — ich nnue hier 
finen starken .Ausdruck gebrauchen ilnrch und durch 
Tarktlirt ist. Daae die Via. Iti37 aufgefuiirt wurdeu, 
irt aar |Br O. und Bapin etwaa Nenea. Ebenso wenig 
b'tirtrf rp i!er wcit4;rn Ausführung — man lese nur die 
Vorn de der Vis. — , da&a Desmarets zu den ,Kegel- 
miisssigen*" gehörte ond Amidor — ich glaube bestimmt 
tB i&t Corneille — eben eiu „Visionuaire'' i&t. Die 
Rolle Comefllw! nnd die Wirkung des ("idstrftitea hat 
(' nicht nach eigenen Quellenstudien besprochen. 

)>. XCII Ycrgiaat 0., dam die Virginie regelmäaeig iat. 
p. XCIV Iat die Jabreazahl 1636 für ScndirTB C«flar 
fals<:b, was Livet nnd Ref. narli-, w i. sen. Es mnss 
Itüiö heissen. Zu p. XCVI beuitikt ich, dass Durval 
aidh nicht nur in Panth^e, sondern auch in der Vorrede 
zur Agarite über die Regeln auslässt. Ich habe .Agarite 
im Brit. Museum selbst gesehen. Die Scbnld au diesem 
Irrthnm trifft aUerding« nicht O., sondern «einen Corte« 
«pondenten. 

Ztdn ScUnaae noch Einiges yon allgemeinerem In- 

teres.«e. p. LXXXV A. 2 behauptet 0., er habe aus 
metiieju Aufsätze im IV. liiinde der Romanischen For- 
sdiaagcn nlehta Neues lernen kSnnen. Dies« Kritik ist 
übereilt und uurichtig de.shalb, weil die mir vorliegende 
Arbeit beweist, dass selbst O. aus meinem Aufsätze 
Foigende.s hätte lernen können: I. Die Sil van. bildet 
im Schlosasteia einer Epoche, 2. die Paatoralatatiadk 
O/a tot wahrMhefailfch nach dem Dmckjahre der Stficke 
gefertigt, son^t !;;iitv m- mii lernen können, dass 
gegen 1630 scbuu die Tragikomödie sowohl quantitativ 
all qnalftaliT die Pastorale überholt hatte ond Kotron, 
?cud«'rv n. A. deshalb gar keine Pastoraleji mehr sehrieln ii. 
3. Hätte Otto Rucaua Bergeries gatu vergt»seu küuueu 



nnd gesagt (p. LVX), dl« Paatorale sei 1«<29 neu in 

Aufnahme gekommen, wenn er meine Ausfulu'ungen anf- 
merksam gelesen hütte. 4. Der Einflns» der Sophonlsbe 
auf die Regeln wine von O. gewiss nicht vergessen 
worden. Vielleicht hätte er dann sogar eingehtnder ai» 
ich es konnte, naebgewteaen, welchen Einflnas die von 
ihm zur Bedmituugslosigkeit verurtheilte Silv. auf die 
Entwicklung Mairet« uud damit deai franz. Theatei-s gehabt. 

Ich branchte letztere Bemerkungen nicht zu anter- 
drücken; denn auch so verliert Ottos .\rbeit nichf.s von 
ihrem Werth. .Ted«r, der auf seinein dornenvollen Ge- 
biete selbst gearbeitet, wird O.'s Leistung freudig uud 
dankbar anerkennen, wenngleich auch sie wieder beweist, 
daas wir Alle — nnd nicht nnr was Hethode anbelangt — 
von Klo rt noch recht vi> l Ii rnni kTinnen. 

So viel über ü.'s Einleitung. Text ond Auuier- 
knngen war fdi nicht In der Lage, geaan tn oontrolliren. 
Was ich ilavon vergleichen konnte, war tn ii llos Dir' 
vorzügliche .1us.sere Aa&>tattnng des Wt^ike» verdient 
Tolles Lob. 

Landau (Pfalx). Ernst Dannheieser. 

Simoaet, FfanefaoeJavler, 01os«rtod« ToeealberiM* 
, y Utbaa naaiUa enti« kw aMMarabest prooedldo d* «a 
•Stadl« aobre •! diaieoto bisttaaO'nMnrabe. Madrid, ITor« 
I tanot 1888. CCXXXVI, «SS 8. gr. 8. fr. 20. 

Was die Rijman ii fn uiden Völkern an sprachlichem 

i Material abgegeben haben, wird Uüuerdiugs mit grossem 
Eifer gesammelt nm Nntaen für die Erforschung der 

j gebenden Sprache sowohl wie rltr empfnnrr»'Tiden. Unter 
den diesbezüglichen .\rbeiten darf das vorliegende Buch, 
eine Fnicht langjähriger Studien, um so mehr einen 
hervorragenden Flatx beanspruchen, als es ein bisher 
noch ganz unbekannt«« und doch ungemein reiches and 

i in mi-lir als .'iiK-r llinsirljt widitiu'rs Material zu Tage 
fOrdeit. Der Verfasser i&t Ürieutalist, hat sich aber 
ndt den romaobtiachen Studien in einer (Br das Land, 
in irm rr lebt, recht anerkeuneiiswtrtftnti Welse ver- 
traut giUiacht: dass trotzdem der HomaHsst von Fach 

; gar manche Zusiimmenstellung spanischer mit lateinischen 

i Wörtern wird beanstanden müssen, Unit dem Nutxon des 
Buches, deaseo Schwergewicht ja auf Seite des Moz- 
arabischen liegt, keinen Abbnich. Uebrigens will ich 
j gleich hier bemerken, dass neben vielen unxutreffenden 
Etymologien Deutungen wie aeh^d = aff^iMneiis 163, 
tnuyroH zu vii-rfrirt .'^:iH. !iii;|'>, wenn ich nicht Irre, 
ganz neu, um « ■ mehr Anerkennung verdienen. 

Die Ein l<i tun - stellt xnnAchst die Zeugnisse für den 
Dialekt der Mozaraber zusammen, die sich bei arabis4 hen 
Schriftstellern linden und zeigt, dass die Mozarabcr 
keineswegs sogleich ihre spanische Mntterspniche auf- 
I gaben uud das Arabische lernten, nicht einmal in Cor- 
dnba. sondern dass sie es als Umgangssprache unter sich 
beibehielten. Sodann sucht i!. i "\' 1 1 n ^ hzuweisen I— - 
die hispano-arabische Kultur uichl von den .\raberti 
I stammt, sondern von den UoiHurabem, Muladies nnd den 
! an .Araber und Maiuen verheiratlieten Spanierinnen. Dies 
ergibt sich aus den zahlreichen lateinisch-spanischen 
Wörtern, die ins spanische Arabisch gedrungen sind, 
! und die nun grüasten Theile Knltnrbegriflfe bezeichnen 
(S. LXXX IT.). Weniger zotreiTend Ist es, wenn da^ 
Mozarabische als di^ (,hn II.» des Spanischen dargi-stelli 
, wird ^CXI : la fonuaciuu del rouiauije caKteüauu ho debe 
' en graa manera * la inihtenela moc&rabe), da vielmobr 
die beiden Sprachen in einem rollateralverhilltiiiss zu 
I eiuauder atebttii, doch ist es richtig, da«s die X uraeL^uiig 
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iIm anbisclicn Artikel« vor lateinische \\ ' rti i \<ilher- 
riu0o IL 8. w. S. CXXV) aUerdings bei dm ilvinnt^n 
beffonnm haben mmn, dam B*}tt aM Paee, Sthüla ras 

Jlis.Ki!', t amhel auf^ r^t,,! ■-„.?/, fj, ], fT-.r-,i iiinzn maniJil 
am m'tufeU, jurd aas saureÜus) arabüciie Lauteigeu- 
thflmlielikeiten wled«rg«beR, wofegen d«r ebenfiills an- 
geführte Wandel von e zu iV, « zu ite, intervokiilisclieiu 
/■ /II /> n. a. mit den .\iabern nidits zu tliun hat. — 
N:h h einer eingehenden Besprechung der Quellen Mst 
eine Uebei-sidit iibfr die lautlichen Verh;iltni8.ie und hiwr 
vennisst niaa nun allenlin(^ jene Schürfe und Genauijfkeit, 
der die indoprernianische und ruiuaniHcJie Fomhnn}; sieh 
«eit langer Zeit riUunen kaaa: treilicb ist m einer be- 
friedjgtnden narstellnns genaue Keantniss dee Spaniseh- 
rortn^esisf^li-rjt ilanisthen wie de» .Vrabisclien nöthijj, 
und eine Scheidung des Stoffes in veischiedcue üdtlicti 
nnd ßrtUflh i^treante Schichten, die zum mindesten ebenso 
s' hwieriL'- i'^t. H-ie etwa bei den germaniieheii Elementen 

des IloniiUiiftt lien. 

Betrachten wir das Ulossar, so fallt sopleich die 
nugebenre MannigfaltiglLeit des Stoffes anf. Da begegnen 
nne "WSrter, die lat. < vor e, i ^mtttmil m bewahren 

scheinen: ii/ri'jid" </n/-ift, rufuinu rhiint.-. 
qturaaia — ccrasia, duraquin ^au. durazno, Ital. 
tiwraeiiw, ifileu ^ ßliet, cantutria *eiaaria, 6a^a 
— npan. harlii, /pirrmn cernis, Wiirti r. iii- alle 
der JUerbersprache uud »l(«ui nordafrikaiiiM !i' ii Arahiseh 
(die ebenfalls vom Verf. ins Bereich seiner l iit! rsu<;hnn>r 
äfpzogvn sind) ans:eh5rcn, deren eines und andere durch 
errieehisehe Vennittelung sich erklären liessc, die man 
aber wolil besser als die letzten Reste afrikanischen 
Lateins au^uat. £a wäre also iiier wie im lilyrhicb- 
AlbaneidRfa-DalnatfQiMlien, tm Bankisehen. im S!te>ten 
(Te.nnaniM-hen, und im Hardischen ' in seiner alt- 
lateinisrben (ieltung geblieben. DaU-i will ich gleicii 
nuch als weitere rebereinstimniunti' mit dem Har- 
dischen nnd dem Altcatalanisch-(»ascejrnisrhr'n herber. 
tmhurt — i/im porta Uard.. alt^a.sc., altcatiil. xii porta) 
erwihnen, Zn dieser illtesteu Schiebt gehört ferner 
ulcorque, eore — quereua, w&iirend sonst das Komanische 
♦rrr^w«« voranesetst^ harcoe = praecoms, t/nfaea = 
(//' '■. iiIiiKiKiru -- inanira, i'uls, qitUs — rrtjr, 
nista = ainislraf gurb«l — cribelhm u. a. Ferner 
das bei S. fehlende guinUar =s ^eentarium. — Dann 
hab. II wir - itr/eltir' p-iechische Wörter wie rras! (Wein), 
vJCiuf, triirhta, wohl dii'tict aas tyuw.tT}^, nicht ans span. 
trueka oder emt. ttufta; Italienlsehe: rorsal, exiula, 
die, wie orza, gttrna, um/, faro, faral, der äcfaiffer- 
»prache des pimsen Hittehneere angehören; eatalanfsche, 
wie r.rira'ni, (jitwhnn von jitiziiiifir, tlontol, vul. val. 
deniolf aber span. detUon a. s. w.; ferner reine latei- 
nische SchriftwSrter, wie «nthnhia n. a. Bei den aas 
dem Spanischen entnoinnieiu ii AV? rt. rn mv,: frido, nenspan. 
friOf als interessante alte Form liervorgeliobi'ii werden : 
ferner mimhithmt, das ein *mor<imuo \ .rm - t/t; 
lamaeh = *l(tmmo, vgl. port. imiKirnl, aliinh 
*aU>HSo, aVtenda *hendn (ital. l'i'ni/a), ummnh'ti 
Eule — ^ttiiiitieiui, tliosm - */«.«tif' (prov. ttisko, v;rl. 
auch Üu Cange tosat) u. a. »i« Ergänzungen zum spa- 
nischen WOrterbnch. Vielleicht darf »an aneh ntHuch 
Leuchtkäfer hier nennen, dii-^ ortViiimr iilinlMi l. Iiildet 
i»t wie ital. cuii/ucidu. kaum aber tU» italieuiüclies Lehn- 
wort gofasst werden kann. Von lantlicben EracAeinongea 
ist, aus«'-r -iin ii - ns-p. -titlirr {ftraiiii ii, /Iniiwii, f/raiuin, 
cihb'ii) nauu nilkh cli (sprich c) — bpau. et beuicikeus- 



werth : cheuiAca, dchctielln, rlicra, r.heroo n. ». w. : ist 
das 6 irgendwie im Arabtsclien beghindet oder i»t 
die Vorstnffe für hentiires r, and wie verhalten eich die 
daib II n l' II ' ■Formen';' Hie Fras'e verdi^^nte 

eine eingehend« Uatei-suchun;;. — Fiir die Wor^jescUiclite 
wird das Qloesar erst recht ausgebeutet werden kKnne», 
wenn wir über den niun<larllicben Wortschatz SjKinien« 
besser unterrieJitet »ein werden als jetzt. Von wich- 
tigeren Wörtern Will leih noch hervorheben suhhiu -- 
nappintu, chitca = perog. eetyua Eidie, almiar, al' 
mear, das Ich anf miUarium (nicht mit 8. anf ^mttaUfs, 
t fallt nicht) zurückfuhren und deutschem Meiler ver- 
gleichen möcbt«, aleuudou der Wiirgfalko — *cupittt 
eher als *eoKrfo, wie 8. m9ehte, dißir Anasag = 
*os(i<iriHm u. s. w. - Xoeh Vieles wiire zn erwähnen : 
l'iir Lautlehre, Wortgeographie. Etymologie und Knltnr- 
geschlchte steckt ein so reii lit-s Material in I n l:.iiii . 
dass es noch vic-ler Arbeit be<liirfen wird, bis der Schatz 
ganz gehoben sein wird ; dem N'erfasser aber wird man 
Dank zollen dafür, dass er ihn zug.'lnglich gemacht hat, 
nnr bktte er durch ein Wortregister die Iknuuniag noch 
bedeutend erleichtem kOniMi. 
Wien. W. Ueyer-Labke. 
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ViertoljabrHscbrift f. Literatnrgeachichte IV, l : Max 
Jellinek, lIufrinanuHwaldauf) Hoblcnln n ;. . - Friedrieh 
W i I h e I ni . Briefe nn Karl Wilhelm Hamicr. — Hans 
Morsch, Au« der Vorf»es<3hi«hte von Uuothes Iphigenie. - 
Bernhard 8euffert, .Merope uml KIpenor. — Pnullioff- 
mann, Untersuchunjfen über Ooetlu!» Kwigen Jutleu. ■ — 
Th<Midor Ü d i II g « , Km Lie<l von dem Tod und einem jungen 
Mann. — R. .M. Werner, Aus einem Stammbuch d(^» 17. 
Jh.'». — Karl Trautmann, FaustaufTührnngen in Basel 
und Ndriiberj». — Fritz Winter, Kin liedieht der Neuberin 
auf die Vcrm&hlung Friedrich» «ie» GroHticn. — Fcr<linnn<l 
II o 1 1 h a u HO n , Zu Leasings Faust- Vorspiel. Juliu» 
Elias, Ein Schreibon Herders an Jean Paul Fr. Richter. 

— Otto Harnack, ItoitrSgc zur Ohr«<nologic ilor FauHt- 
pnraliporoena. — Huinrich l>flnizer, Zu Schiller» , De- 
metrius*. — Ernst K Ott M ra H n n , Chnmissns NuscngediL-hto. 
-- Carl Sohüddekopf, Nachir&ge au VierteUahrsebriCt 
1. -10. 2, 17. 2, 28B. S, 178. 3, 29a 8, 45Y. — Alexander 
Tille, Berichtigung. — Anzeige. 

Jabrbnch f. Oeacbichte, Sprache n. Litteratar Elsaaa* 
LothringenH VI. Jabrg. : J. Boltc u. K. Martin, Drei 
Lieder auf ätrasaburg» Ucbcrgnbe IHHI. — K. Martin, 
ililder zum Siogfricdsliod von 15H() (?). — Der«., Der 
Qoethehügel bei Senonheim. — Barg mann, ßlsftsstr Sa^^eu 
~ Eber, Kl~"i-<i-rhe Kinder- und Wiegenlieder. Kindor- 

• reime. — J. k.ith)»eber, EI«lU«i8che Sprich nrüiter und 
fprichwöriliohe i{''>l> usirti-n. — J. Spie «er, MttnBlerthSler 
Sprnchprobcn. SLii'i''ln\ m t.>i'. Zum El»A(<«ischen Lliotikon. 

— Bruno Stehle, Volktithamlichc Fe»iv, Bitten und Qe- 
brSuchu iiu Eka»». 

Noord «D Znid XIII, ü: A. S. Kok, «Trucn* en vers1«tea 
plattje. — H. 0. vanderWaal», Karaktcrs «>n ty|ien 
uit ronian» van Mevrouw Büsbuom-Tuusfiaint. — C. 11. den 
Hertog, L'it de leer van den zin. Bepalingen vsn gestold» 
heid. De infinitief als zinsdeel. .Medeileelcnde, vragende en 
gebietlendo zinncn. Onvolkoinen zinnen. ^ Taco H. de 
Beer, De Oesehiedcnis «Ier Nederlandsche Taal, — üit» 
treksel uit <le verglagen over de exauien» vonr de acte ran 
Hoofdon. lerwijzerd'») in 1890. — C. H. den Hertog, Bü« 
dragen tot de Studie vnn Potgietcr: VL Onaieheer. TU. 
On&r da linde L VIIL Onder de linde IL 



Eocliacbe Studien XV, 2: F. Jentsoh, Die me. Romanze 
Richard Coeur de Lion un<l ihre Quellen. — E. Kolbing, 
Collatictnen. — O. Sarrazin, Der Verfasser von 'SolimaD 
und Pcrseda'. — R. Thum, Anmerkungen zu Macaulay's 
History VIII. — II. S u h uc Ii u r d i , BoitrSge zur Kenntnis» 
des englischen Kreolisch III. Dn» Indo-Kngli«che. — F. 
Holthausen, Reilr&ge zur Krkllning und Textkritik alt* 
and miltelengl. DenkmSler. — V. F. Janssen, Shake- 
gpearc-Mi»cellen. — W. Viotor, Die Conference on the 
teoching of modern language» in Cheltcnhnm. — IL Kling- 
hardt. Die genetisiche Erklärung »prachlioher Ausdruoks- 
formen im Unterricht. — Dem., Die ,neue Methode" im 
Latcinunterrirlit ■-cuif im Di utsohunterricht der Volksschule. 

— K. F e y f r ,1 ii 1- II , /.n K. IL Sohnibles Geschichte der 

II' uI-.'Ik II III I N irlitrag. 

Jahrbuch der DeuLschcn Shabeepeare-GeaeUschaft 

XXIV: Leo, Rückblick auf das 25jahr. Bestehen der D. 
Sli.-Oe». — Der»., Shakespeare und Goethe. — Z u p i t z a , 
Jahrc»b( n I L : 3r 1889/9. - M i c 1 c k , John Sheffield Üuko 
«if BMckiiighuiii'it Zweitbeilung und Bearbeitung des Shake- 
■ p' III -.üben Julius Caesar. — Bolte, Ben Jonson's Seianus 
u;ii Uiidelbergcr Hofo. — Bulthnupt, Sh. und die 
VirtuiMii. — H a u s k ncc h t , 8h. in Japnn. — Leo, Noch 
einiii.tl iiiü Buco-Fruge. — C o Ii n , Adrian Sevin"» Bear- 
beitung «Ier Siige von Romeo und Julia. ~ Sh.'s Testaiueui. 

— Nc<'rologc (Dolius; AI. Schmiilt ; Elze; Hnlliwell-lMiillipp<i; 
Hen«c : Vorbro<it; Herrig). — Miscellcn ( Die Bunkettitccnc 
im Macbieth ; Keine verilcrbte Stelle; Ein neuer Hamlet; 
Sh.V ll' inh li IV. in l>eutH<rhl«nd ; Bühnoimnor iMiini; lU-« 
KaulHmnn* v( n ViMKnlig; Kin Heii*pifl für Toxt-l.s kiui or). 

— C 0 Ii n . i;li.-l:ilili".:r.M'l"' " XXV: Sq. 
phai). 8h. im Anbruch licr klat*. Zoit unserer Literatur. — 
/ ;l ]i 1 ■ , .Ijiiiresbericht. — Kiliuu, Die Diilber;;aclic 
Hiiliiiri Ii .,: ; . i-iiüK des Tiinon von Atlien. — üruce La- 
I n :i III , v.,ii Mi'- K ^u^imcrfroueil. — Jucoby, Der 
ilainlet-Uonolog Iii, 1 und LcMiug« Freunde Mc-udcUsuhu 
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vmA KleiiL — FiRclier. Die Suro von. Romeo und Julia 
in Joutschoti ProsHdargteüun^cn dr« 17. Jh.'a. ■ Snciii), 
äli.'a Uodichto (Venu« u. Adonia^ Lucrocc; liic Sonette; 
Eines Liebenden Klaee; Der verliebte Pilger; Dt r l'liütiiK 
und die Turteltaube ; Kleinere Üodiclite). — Sto|ii'>, Sh.'^ 
Sunnets, ed. bj Tyler. — Mersch borg er. Die Aiilüjjgo 
Sil. 's uuf der fbisburger Hühne. — Lei», Kosenkrantz u. 

oai4eiwt*nL — li«eroI»c« (ftamelin; Uowbe; itaMwiiii 
Thfom*; MCUiu; M«c»htJl$ KMk Port«tiil). 



21. t tvmam» Philologie XY, l. «: F. N«it«l, Di« ^ti. 
1f«lMrHtiuiw der Comeletio iMleaophiae dei Beethfau Ton 
Aeneiit de LeakaM. — H. Bvehier, Heber lelmlt vnd 
Qoelle dei Itteeten ftmn. OedkMi. — P. ftmjaa, Fvem- 
■weti di Tideuom italiew del Bwrre d'AnteiiB. H. 
8elinehepdtvBomiino-llR||;r«riMhet. — 0. Yeretiaeh, 
Der Reinhard Faeha Heiarioki dce QKeheiAre oad der 
Beuna de Beaert. — A. L. Stiefel, Le|Mt de RwmI» aad 
de* ftoL Luitap'ieL — Oera., Sfetiaea nw fiaeeüehte «ad 
Biblio^phie den «an. Otaaies. — Ake Wmm II n n t h o , 
Yermkohte apaniaeae BeiMf*. — 0. Sehalti, Guirout 
Amic bei O. de Montenltegel fOr, tÖ. 1). — Der«., Na- 
bieiria de rouaB. — B. XSbler, 2a B. 8teng('!<i Sammlung 
kleiBerer Schriften von Perd. Wolf. — O. Schnitz, Ein 
Lied von OauUer d'Kapinaa. — R.8ohncliardt, Prov. 
eltfr. aneti». — It. adeato, rain. iwi. — Frz. maint. — 8p. 
d^iar. — W. Meyer-Lflbke, It. nUillavc; »p. a'cho: fr«. 
fititri tn. mflize; ostfrz. notier, rSl. naiur; nonüt. /y'it'i; 
it.«(Wi'a; frx. poitou. — Fr. Scttognst, Frx. eofki „i.vu"; 
andaim tfudor«. — II. P. Uann, Laudiert, Uesehiclite dos 
PbyaiologuB. ' — W. Kadow, Ooster. Literaturn populariä 
romttnt. — R. Tbaraejaen, D'Arbois de Jnbeinville, 
R»eh#rohM aar Porigin« de Ijt pruprietö foneiftre et dea 
uuuia de livux habile» cu Friince. 

StndJ dl flIolOKia romaiuta Fa»c. 14: L. Oaucliat, H. 
Kclirli, II CanzoriiiTc jinivcii.'-^ilc U. 

Aichiviu glottologico ituliaiiu .\I1, l: C. De Lollis, 
Deir influ»»» delP-t o del J puNtonIco sulla rucale aecentnta 
iu quaii-he dialetto abruueoe. — U. J. As coli, Appendice 
ai ,Suggiuoli diversi". — 6. M u r u s : , 1/ odiernu linguaggio 
dei Valdesi del Picmontc. — Der»., II dialctto frano-pro- 
venzalc di Faeto e Celle, nell'ltalin meridiunnle. — Der 8., 
L'elemcnto greeo nei dinlctti dell'ItnliH moriilionnle. — 
0. B. A )i il r i: , 11 dialetto di Meiitoiie, rnffrontato al pro- 
venzalc o al ligure. — 8. Pieri, Funetiua d«l dialetto 
lueclie»c, eeaappeadiee leeeioale. — ' O. J. Aeeeli i Mar$t«, 
enday. 

diornale aterico dcllii letteratara italiana XVI, 3 (Fase. 
48): Ad. Albert Bii^i, I>uc romnnii morali del Cin<]uecento 
(Le „Metamorfosi* di Lorouito Selva e il ,IJranctileonc* di 
Latrubiu filu^ufo). — O. Da Ke, Dantinus q. AUigcrii. — 
Fl. Pelle grini, Di due püusie del »ec. XIV su „U natura 
delle frutta*. — C. Errera, Ancora aull'autore ilol Peco- 
rone. — O. Vol[ii, I.c fitini/e per lu Oiostra di Luren^o 
de'Medioi. — Fr. I'nt laiio, 11 dinegno del »Morgiintu". — 
C. Salviuni. (•iiiiii;'n?i, I suuni, lu furnie o le pnrolo del- 
Tudierno dialeit« diihi itftk di KoIoi^uh. — V. Kossi, 
Scartaziini, Prolegcim Iii il<'lUi Itiv. < — I.. A. I'irr;ii, 
Epii>tolario di Cola d\ .Rk ü/i', imL Aumlmli' iiuLriclii. — 
Itollettino bibliogr.: Cochin, liocriu. . Ivirncr, Sülle 
opcre atoriche di Franc. Pc'lt'«r»-.i. Antiebe uronxche 
vernnesi per oura di C. Cipolla. - i ' n s t > 1 1 u u i , Scritti 
p. da N. Anc^elotti. — Uzielli. I.i in.ur.lu la Vinci e le 
Alp:. < ■ N r •< i 11 i , Lorenzino d< i M< iln'i B ;i r b i , li. lln 
foriuiia lii Daati! nel accolo XVI. — 1' ;i r 1 n i <: n . .^tu lit 
sul ToMo. — Canti, La Fru»ta Letr. rann. — Mal- 
niignnti, O, Gozzi oil i suoi tenipi. - l'nrini, Lc odi 
ill. ij.i l'.i Mi'l'ii. - Jachinn, Varii i'i tru'ii/ii nali o dia- 
letuili Ak »feiiiniiiiie. — 0. Rua, ün'altra iradii/iinip itnlinna 
del «Tesoro' di Brunclto Latini, per opera <ii i'. l .v Ma|. - 
spmi. — V. Cresoiai, Su, Su, Su chi tuul la galt». — 
Ii w. iidrtner, Ua eediee di Baiante aelia CeoniDale 
dl Vuruua. 

Rivista critica della lettemtuni itulianii VI. :>• M. 
linrhi, K. Moore, Contributtooü so 'In- ti xtuiil >'iiuu«in uf 
the Diviiia Commedia ; C. Tfluber, I rai n^tiiiii: dei mami- 
«critti della Diciua Commedia; C. Xtj^iuin, öul lesto doUa 
Div. Cum. — S M <. 1 ji u r o , Volpi, La Tita e le rime di 
Simone Seriiiiii. «iutio il .'Suviczzo. — E. Tcza, Estelrich, 
Antulugia de pootas liricos italianoa cu verso ca8t< llitii<> 

L' Aligliieri Iii 4. 4. 5: 0. Spora, II tre«umanarsi di Dance 



nol Paradiso. — P. Samnrani, Silenrio di Dante e diH- 
degno di Guido. — O. P. Clerici, Osservazioni sul modu 
d'intcndoro alcuni punti dei Canti XXXI e XXXIl del 
Purgutorio. — Cuniluento dcl Ko Giuranni lü ^««^onin 
(Filalete) »IIa Div. Cum. Inf. Canlo XXIII. — <i L. I'iissc- 
rini, Del cnsatu di Dnntc Alighieri. -- L V. Guelfi, 
Ancora düUa piel& di Dante n prop08ito -Ii in ri Dell Uello. 
— U. Micocci, La furtuna di Dante nel seculo XIX. — 
C. (ialanti. Ol'inHussi de' cieli Danieschi. — Fr. Fla- 
mini, L'imitBziono di Dtinte o ilollo „Stil Novo' nelle rime 
di Cino Rinurcini. — A. Ghignoni, Di un sensu augurale 
nellu dirczione del viaggio Danteeoo. — 0. Praacievi, 
Airiiomo illustre Comm. uiev. Daie», Oeaeva. P., Ree» 
Delia Torro, Poete Veltto. 



Literar. Centralblatt 2; OaÜeu« Ii Reelorde. Hrsg. vuo 
Stengel. — Thiers, Hoiiaparte on Egjpte et cn Sjrie hmg. 
von HertmenR. ."t: SchultK. Alltagsleben einer dcutMhea 
Free sa Anfang des 18. Jh.'s. — Mfildeke, Beitrige lar 
Oeeebiohte de« Alexanderrum»ns. — 4: Nioole Bona, eeakas 
moralises p. p. Smith u. Meyer. — $: 0. Bremer, Holz. 
Urgerm. geschlossenes e und Verwaadtee. — <>: Schipper, 
Zur Kritik der Sbakspeare-Uacon-Frage. — WölfBin. ShIo- 
moa Geasner. — Ts Heiaea sSnirotl. Werke, hrsg. v. El.itur. 

Deoteche Literatanwltnic 52 : Strauch, Walther, Die 
deotache BibelAbenetanng des Mittelalters. — 1: Rurdach, 
Basek, Wilh. Sekerer et le philologie allemande. — W ieae, 
Bnlle, Deatee Beatri«e ia LelMB und in der Dtektong. — 
Schneider, V. Aaleaiewios, Ikonograpliieobcs zu Chreitiea 
de Troye«. — 9} Werner, Henkel, Oeetke und die BikaL 
— Moeen, RansoMM, Btadlee ef flkakeuieere'B Pieta. ~ 
3: Raaiaeh, Heoeler, I^ie^aklttr. — Tobler, Qrderd, 
fidflutad Bekeiti« 

Za. f. iflsta^ KoUnKOMifeiehte, hng. ym Ckriaden 
Üeyer, H. F. I, 1: P. Caeael, Vea WdinuianieB. - O. 
Steiakaaeen, Die deataehen F»aaea ün 17. Jh. — Clir. 
Meyer, Die Ekre Im Uekt Terganganer Zeit - P.Beek, 
Bin VelkageTiekt in den Alpen. — Edn. Braan, AaMlga 
aaa den RatkritOakem der Stadt Fretban LB. — 2: P. 
Caiiet, SekleHea «ad wia Haiae; Der Naaie A/nh and 
die Ortmamen aaf «Airt» 

Za. t TatarimdlMlw floNkfokto «. AtteithnnMjKBmAe 
Bd. 47: P. Jeetee, ToHBiabMirlaake Im 1& A. 

Der 06««M«litoirMiiid Bd. 44: Braadatetter, Beitriffe 
aar aehveiiiertimhaa Ortanameakunde. IL 

Sa. t if« Oeaekieb«« das Obarrhelaa K. F. VI, 1« 6. 
Wulfrani, Bine Sb. vea Kdaigekofeaa etrastbargieeker 
I Chronik. — 0. VInekelaiana, Neue Beitrtge lUr Cekene* 
gceekkkte Tkenw» II unter«. 

Za. d«r <lMMrilMhmfli f> ••1deswiff-bolttatB>1wieBbiw«; 
GeiAiohte Dd. 20, 8. SI5: Friadr. Baag er t, Od und Oda. 

MMwieMer Blittar. IVt B. OrSaeier, Die Manarelder 
Vandart, ikre Oreaaeo, innere OBedeniag aad Abkunft; 
■weite Bartleie tihi Stig» tmd Oebrlaekeu der OraraekafI 
Haoafeld und ihrer aitokitan Uancekaaf . 

Nene« LnwltiiMkM M^gMln M, S: Tk. Paar, Dnnle 
aber den Add. 

KorreepaniMMiblntt 4m ▼•mIm f* niebenUrK* LtudM- 
knnde XIII, IC: Be t k . Zar ETferflekwu; dea «iebeukgrjriaeh- 
alekeiaokea Dialektea. — Dera., Gninartae der fem. Pklle- 
legle, krufi van Pwd. 

Der Bar 44: Q. Bekwebal« FMlieke WiiDeaBger. w. 

BSraeablatt f. dea deatoehea Ba«hb«adel 3: K. Bor ae- 
nann, OriUnaraer-Lüeratar (Bibliographie, in der jedonh 
aar aaUtrtladige Bekriften aufireBeaMBea liod). — 10: J. 
Biieaeteia. Kaektrlge rar OriTtparter^Llteralnr (anek 
hier fohlen dir- kleineren Aufsätze). 

Centralblatt f. Bibliotbek««wesen VII. 10: Vermischte 
Notizen: editio princep» des .V:<-,ii nt \\ akeficld". St^li- 
Ic« Bruno-Funde. — L. F rft u k t i . iiuiUachs Sohen r-Il.ljln»- 
graphie. — P., Harless' Creceliu8-Bibliograplii'>. — lü: H. 
Havn, Bibliogrnphic der deutschen RÄth'vl-l.itriatiii-. — 

Vlli. 1 II. ■-' ; K. Burdach, /ui- Krmitniss alt.liulsrh^^r 

Hss. und iur Gc8chiclite altdeut4i.ii4.i Liitji^;u( uui ivuii^t. 
Archiv f. Literatur- u. Kirchence^ebichte den Mittel- 
alters V, 4: Fr. Elirle, lieitrügo zur Qi^chichto der 
uiittelalterlicheii Scholastik. II. Augttatiaiaaina «. Aiiat»l«Ile* 

tnus gegen Ende des 13. Jh.'s. r. 
' Archiv f. slav. Philologie -: A. Brüikmr, Dii' V ni<» 
XundAli in böhmischer und russischer Uebersetzung. r. 
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Nmb Jabrbflcher f. Philolofcie ii. Plidagogik 13* MO, 

IS; K. JtM'ji, liiT Tel .Ut Eiiiiliii ÜHlutti. r. 
FidAKogiam XIII i i i, v , , tn,]ulr«n, F.eniD«« Kloatcr- 

bruJvr an<i ilic AiniMi, f. 

eyniiiaaluiii 2h II , . . ,i . , , (io«the« Wabrbei» u. DichtuBR 

in <l«'r Prinin <les ijs itiiiiaKtuiii.a. 

Zm. t. di<* österr. Uymnafiien 41. 8 u. !): Dctior. ttuRKO, 
IN-hcr «lic l*'»i'««cliun|{ dt^r nonliwolK-ii GöCter- iiinl Ho1tl«-ii- 
s:.-.-. H. V - llttuffpii. Miiuir, SihilU-i-, 1. - I'.': Löh- 
ne i- , Siicti, Diruixelii'« L<>brii in ilor Vergnn^fnlR'it. 

RhvintHcbe BIMtter f. Erziehunc: n. Unterricht iMäi. 1: 
L « m III 1- r 8, Ki-UeiiMt n Qbt'r ilon nciiMpruclil. Uiiton it-lit. f . 

Oeat«ch-eTaD((«li8che ßIHtter lo: Erler. Zwei V<,lkh- 
• licliter uii'l V<i|ks»chril'l><(>-]l«>r mit <\\v Wen I>:- litiü r^ >i .(atir- 
liuiidcrt«. W 

AUeanipfTip ^vnnseliHcii-liitberiscbe Kircbenzeitung 4°.': 
L;iii 1 ; !• I/ -rli,' 1 ' . --ionsiliirnfellung. f. 

Pe«yobi«che btiidieti XVII. 8; c. Wiitijt, üi« Jungfrnu 
vun Orlonii« uml <lio P.acuilo-Junfffrltu JobjUUHl da L>'8. — 
!"• K i i r w f 1 1 r , Kiiii" vcri;«"!<)H-np 3ieilgpnö<<'(iiiclic ' 
' I 'Jti ii iilji I .Icli 'nii.i :'Ar(' uml iliri> NiK'lir<>lj;i>riiiii*'|]. ►'. 

Za. f. bildende Kuniit läUO, lU: E. W. WicbmiiOD, Die 
Krtu«tile <lcr ulleti Gormanmi. — IMI, 1 f.: Sobultbeiie, 
Pietro Aretinu. r. 

^^u« Zg. f. Uosik 8«i, 45: Apullontvs, Orillpanom Ver- 

— ''JUtniaa zur Muüik uii<l zu livcthortui. r. 

■■Itter f. literarbche Unterhaltunff \m\ 34: A.l. Ilrio- 
gcr. Th. Kontunc. — A<l. Sc Ii röter, Dcutschi' Kunst ii. 
Litpratur de» Refiirinntioiiszoitultcr« in .lunfsrnÄcIipr Ho- 
lewbtuaK- — T>i. Pftur. Zur l>nnt*>-Litrrntur (O. Rullf 
flb«r Boatriei')- — 35: Fr/. Wnlthrr, Kiographi^chos 
(Utmaum «Kr. ^rhrwXor" I. uml Itodenotedtn ..t'Mn[i<>- 

- raoitMl*). — M. (j l ü Zur itcutsolien Koiniui- u, I.. ■"■niic- 
lit«ratur. — 34: LkFrSitkcl, Ooi^tosKtrüniungon im engl. 
Srhriftthumc- des 18. Jli.V — .IS : Atl. Schröter, Zur 
deutRchrn Liioratiiri;e«cliiclitc (Hurchs »Zur Kritik des 
KSrenbi-ryiTii''. S<-Ii5nbii(;lia ,\Vslthfr v. <l. Voiridwindo", 
A. T. Woilon» Owmtrnbcrg-Nfru'lruitk, .Schwenke» .Ui'iträjft' 
rur Sohillpr-I.iforwtur''). — HI»: L. K r S n k (■ I . Die eiit;lixohc 
Röhn«' in der Olanzxcit. — 41: R. MHlireoboitz uml L. 
Weopj. ()r!ut«chc LiUTittur in frnnxßa. BtTeorhtunt;. — 
4i; L> FrBnkol. Allerlei von ShakeKpfttro und den Kr- 
fo1||«B Miner Kuniit. — 44: 3. Oerkel, Drainn ii. Thcntcr. 

— 4?S: L. Frankel, Zu den Mwinterwerken deut»oher 
Literatur. - Ail. Hrieuer. Kinc Werther-NnchnhmunK 
(O. Klf-in, Sehnienliche Wonnen. 1890). — Fr. Hiene- 
mann, Au« deutschen lühliotheken, — Im Feaillcton : Am 
Ur-Qa«U. SfonatMchrirt fOr Volkslrande. Ilrift- ^oo Fr. X. 
Kranai. — 46: Ad. Krieger, Rtthiel der Spraohe (R. 
Klatnpaiü). — 47; O. Dieroks. Zur Literaturffeeobtohte 
Spenieae (Sebtlfera .Oeiichichte des span. HalionaTdranas'). 

— 411: L. FrSnkel. Au« Doctor Faiuta Lit^ritlurleben. — 
K. Saliniann. PlAitdeut^che«. — 49: H. Blum. Alte« u. 
II«««« von Wilh, Ritbc und Wilh. Jonticn. ~ W. Haller, 
BfanMrek-LitcrAtur (durin u. a. Aber H. Bewert «Biamarak, 
X«ltk« aad Ooethe"). — J. MIhlj, Zur Ueberaelianice- 
litor«tur fWejbea SaehdiobtuBf tob Bnjleaiu »Satiren*). — i 
giO: Tb. P a u r , Zur Dante-Lileratnr (Seartaninia „PraieKo- 
■M*). — 51: M. OrSben. Nenealea ab«r Sobilkr (Minore , 
.Sdklltor* II: Küster« „Schiller aU Dramatnrr*). ~ Q. { 
Oi«r«k«, Zur Literaturgeschichte PortiiKaUi (atoreka Ca- 
n>oea*). — 68: L. Frlnkel, Von Hamlet und »einen Ge- 
nnaaeu. — Tb. t. SoanoakT, Ein nvoes Buoh von Daudet I 
(Port-Taraaeon). — 1891. 1 : W. B o o Ii o u r , Neuente (Jocthe- I 
Ut«fatDr. — M.QrSben, Rousiteaua 6e«ohieht«philcis«phi(^. r. 

Deataebe« Di«literh«lB XI. 4: H. Rhainlkader, Di« 
dentsohnational«]! B««trebuuf{en auf d«gt 0«bl«l« dea Ntera- 
riaek«n I««ben« im 17. Jahrbundert. r. 

II«!«»« DtehllUS I<9: L. T. Saeber-MsBOch, Eduord ; 
««• BaiMmfeld. — J. Faatenrath, Die catabniiehen 
SlnMMaiel«. r. 

Wob IMO, It: H. LObner, 0«« «Ud«nt«eh« Lieb«aU«d. r. 

l> Ml« « i » RaatlMhaii Jan.: Pr. Cnrtina, ir«b«r Sbatn« 
af aane« ,^aaa Mr Mua*. 

DvMwIm »«▼«« Inc.: Unfedroekte Briefe von und «n K. 
Ludwig v<»n Knebel. hr»(». Ton K. Tli. Onedertz. 

Vom FeU Bom Meer lH<)(i;<H, Heft -i: II. ItÖAnh. Das j^er- , 
maniiM-he Kntinnnliou!<euin in Nürnberit. — J. Priils."!. Hin ' 
Fmuen und d«» junge DcutiieliUnd (SehluAH: Kabel: Char- ' 
lotte Sticglit*). — 4: A. Tille, Weihnachten bei unneren 
lÜMAikern. — 0, Henne am Ub>n, Seelen und Geister ! 



Im deutschen VolkH^liiuben. P. ^ 0: W. .Terusalcm, 
Frfiii? (irülpurücr. - Ludw. P r o p « c h i> l il ( , Au9 der 
-r|.'ijr,.,i W'. ik.tntt Walter Scntt». 

Die UeK<^nwart 49; Apostntn. Lessln^ vur Uerieht — 
'1: Arthur 0 o 1 d 8 c h ni i d t , Zu (Jrillpnrzer« huad«rt|ihr- 
UitburtHlaf;. — .S : A. Key her, Ofti»ve Feuillet. 

Die Grenxboten 22: Itcdin^cu und andere ModewSrter. — 
38: K. Orotb. Kultur-ciHchiehU' und Liloratnrreiiohiolile 
(mit beeondprer Rack>iii-ht »uf Lotheiaaen). — 43: K. Or«tli, 
Streifzilj»'' durch die frnnz. Litenitur <ler TJejfr'nvrart. 
Uctave Feuillet. — ICin Njiehwort zur Kerl'ner LcHüinKfeiar» 

— 3: II. I'röhle, Zur Hhrenretiung E. T. W, lIoffaMBna. 
Die Nfttlon 13: Üeorf; i:i linder. Da« Voikaliwl in Timl. 

— 15: J. J. David, Frnn/. Orillparzep. 

Der Zeltgaaoaae I, 2: I.. Ber«;, Zur l'i>voholo|fie8ehiilerB. r. 

Globm M, 1; H. Üaido«, Die frnn/. TbSler Piemonta (»ii 
Kurte). — S.B: R. Andrea, Die Oreiixen der nd. Spraohe 
(mil Karte). - 4 f.t 0. Bfojer, Zar Volkakund« der Alpes- 
linder (Daa SehaadahBpfl in der Weltliteratar und Ver» 
wundtes). 

Za. des deutschen n> Uaterreieb. Alpenvereins \%'M: S. 
Prem. Die Uneohtbeit der Oenajlgataag« vom Kaiaer 

Maximilian, v. 

Ueaterreieb. SionatMaobritt f. den Uri«llt9 f.: M. II«b«r' 

I a n d t , Zur Geschichte der Null. F. 

ZeitnnK f I.iteratnr, Knnat n. WiMitenacbaft de« Ham- 
burg. lv4ll^l•^p<lll(lelllen 1890. 29: II. W. Lonfffellow. F. 

Xationatzeitang; 439 u. 44!: *>. Bremer, Helgoland und 
ilie Xordfriesen. — 445 : .M. Ii i n k . Buceoecio und das De- 
cnnierone. - 455: W. Ü.. Zur LiteraturReschichte (Jul. 
Schmidts „(leseliiclite der dcut»Ldien Lit." IV), — 401: W. 
Röseler. Math. Claudia». — •JS9: K Dobbert. ,Oottfr. 
ScI'udiiw' von .1. Friedtinder (zu Sclmdowfi VcrhiHlDii's /u 
(Joethe'. — .Wfi: B. M. Werner. Wnltlier ven der Vogel- 
weide (von Sehönbneli). — 507 u. 509: 1*. Sei i)» er, A. 
V. Dr.isu -lliil-liutf. Alfr. O. Mever, 

Uie deulKclic Voikskiiii l< und die voIkKthümliohon llaus- 
formen. - f.l7 u. •»'.Ii: 1'. Seil ((er. Schillurs Jujfend- 
draroen. — 019: I.. FtÜMkel, Kiu Ilulländer dber Shake- 
ftpenre. - iiiirii:.'.l>eilH|;e 41 f,: J. W. Hraon, Wie jff« 
bin l nach Berlin kam. v 

Berliner Taireblatt 427: G K.>r|ieles. Au(;ust r. Goetbe. 

— 519: 0. Kngvl, Lessiiiiif der Humanist. F. 
Voaaiacbe Zeitung l»<90. iso: K. Schmidt. Red e zur l'Jnt- 

hOMunj; de» Berliner LosiiinKdenkmal« — 8iinntii;;»bc-ilii);e 
IS90. ,tl : K. Blind. Der Leichenbrand bei den Germanen. - 
W. Pätow. Frau Rath. — 32 f. : M. S y d i» w , Auh dem 
Baase des Wnudsbeeker Buten. — .i5 f.: P. Krnsl, itnlzae. 

— il5: L Trcitel, Zur Phydiuluffie der Spruelie. - 41: 
P. S.. Leii.>ilnf; in Berlin. ■- 42 : II. H i e ;( o I . Les*iun. ilie 
Wt>!rri:hflttf'l( r T?it>1ii)thek und da.s Museuro zu Brauiwcbweiff. 
V.\\\r li' i Iiit.'i ti:;iiii^'. K. 

LeiptlK*<t' TaKfbiatt 245. 2. Iteilaf^e: (). Steine 1, Friedr. 
Rüekert in I.eip/.if;. — 291: K. Biu derma nn. Frieilr. 
KOckert. — K. W. W h i » 1 1 i n jf . Die Leipziger Sehlneht- 
denkmSIcr und E. .M. Arndts „Walhalla*. — 294; Rud. 
Oen.'c, tTrbcr Tbeatersprache. ^ K. 0., Historische Zeug» 
nis».; üIhM Iii' Lcipzi|;er Sprache, w 

lidpaijier ZeUuaff 18U f.: Deutsche Wörter mit undeutschnn 
EBdUBj^en. — Rosencranlz und Ouldenstern. — Daa 

Sehwmserhana. — - 191; R. B(ee)r, Zu Wanderer* Kaoht» 
Ked von Goethe (riehtiger Text). — 199 : • m n, Fausta Gan|p 
u d«B Mattem. — 207: R. B<ee)r, Sobloobion a. SenfkeB. 

— SM: V. Binenkel, Der B««« im Volkaliede. — SM: 
0. Oertcl, Deutsche Volkslieder au« Böhmen. — 0. Lcb- 
n«rt, Wcihnttclitsmistel. r. 

WlflM«i«h«ftl. BeiU^e der LeipsiK«r ZeitanK 1890, 10«: 
R. Kad«, Speronies' ,SJn^ende Muae an der Ptoisae" 
(1736). — IH: O. Portiff, Lesein|ra «Natlian der Weiae' 
ala Verhurrlichnnif dea Chriatenthnma. — 11S:B. V(««doB), 
Der Kanzler. Biographie eine« Worte«. — 1Stt:0. Krancke, 
Wa« hoben dt« Engtinder für die Reinheit ihrer Sprache 
XSthan? ^ IB91, 8: Rob. PrSla«, Zum bundertat«« Oe* 
bnrtatage Frans Grillpancera. 

BeHaffe cur Allff. Zeitnnir 1890, 29»: J. P roel««, Epiatein 
und Vortrilije von Wilhelm Jordan. F. Meyer T. Wal- 
dcc'^ Kuno Fischer« 8chillor«chriftfln. — 1891, «: L. 
Optiit), l.ent. und Goethe. ■ II: K. Werner. Lebens- 
erinnerun^en an Klaus Groth. 

MÜDcbener Meneat« MacbrichtiMi 26: L. Qcigcr, Karl 
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1891. Li(«riiturblntt fOr fjerrouniikclie und romnniiicti*.' ('Iiilolo^ie. Nr. 2. 



Ludwt)« von Knelet. — 44: J. H«rif«]dor, VrmM GtiH- 

pnrzcr uIm Lyriker. 
Nene freie Presse ;)247: A. Biösc, Üi>r üinui!« am Nfttur- 
«cliüiiou. - 92.'>4: K. Olo»«y, Ffpl. Ruiinuu'l. — »823: 
K. B I i n il , OprninniiiL'lie Foucrbentiittun;;. - ft'tift ; Fi. A. 
l-'rnnkl. flmiin'imior Krinii*'run<;(-ii nn N. L<Minu. — • 9;j.")C : 
A. Tillf. Viilkslmiicr vniii Doctor Kuust in Oi^ntorroicJi 
um) Stoiürmnrk. - if^tfil : II. W(ittmn)«n, Al|))iiiiisi> Karr. 

— '.»HS.'»: O. Stfinol. Stiin»n>n litirr«ri>ii'|icr Oröt'i'n zum 
Rüekr-ri-Ücnkmul. — : K. 8cli., l)ii> a1«' iiii l i\w nouo 
Sfinkexpoiirc- : lii'iii^ . i- . 

Dentsche8 Woilieiiblatt III. StJ: .V. Scliröor, Ui'lior Will. 
SliiikcHpercs 1 1 1 ui in n-tH lcenntnis». V. 

lieotSCbe ZeitanK iWi^iil fi^>t^■^■. 1). Mün/i, Die i:ri>rfc <lnr 
Mn<lnni<> ile .Sövijfnö. rit4»t: U er». , .^us ilt-tn Scltilloramhiv«« 
(Minor). — f.: Kiij;. HiUor v. M <> r - 8 ii n in- ^• . Krifd.. 
Hü' kl rf lüirr «l ini! I4t>rufuii){ n.n'h Krlunncii. Au< iin^jc- 
tlruükifii t'jijHi'rt'n I>ii:liu>r«. - GlUj; K. O X , Littru- 
riHC'ho rüp^tf. - (iTsi : AiL Harpf, H«m«rUiij{t pbilv 
auphi^i'hcr NiiohlHKs. y. 

Tlie Acadetny Wi»i!>on, Tim Hliort-r j»oemi» ol' Hol», 
lirliiffcn. — Tnylor, Tli»' i>nlvr of l<»-ttcr» in lli<> Kunii; 
,Kutliork". ( M ik, Tlio Soiireo i>f a CIuumi r Sirnilo. — 
970: I>o w .1 1 II l'ln JüurnuUif Sir WiiKor 8 att - Skoat 
nni\ TnyliM'. Iii' onier «f Runos in i(ri Kutlxirk. — 
Kurl«', BnKlti>i) Frn»e. — Eller»liuw, The Suurc« of 
(;iiiiucor Rimilc. — 971: Bradloj, The Order of Bm«« 

in tlio Fiithorc. 

Fortiiijilitly Review Sept.: E. Duwilcn. Account of tlio 
lAHt ilayo of Om'ihtt, witli im nnprintttd letter uf Ür. Weis»ei>- 
born (Weimar, js. .Vlfir/ 1832). — Dm.: D«rne«teter, 
Rural Life in tlic \IV. ('cntiirv- 

Contemporary Rt-view Wrihixn illm'l MjiM. f of 

Hurrow Scliool). Uelifr «l'n ('r;<ii,i"i'-.. utnl .li'iii-" ln-n 

Unterricht nn bSberon Li lif .ui-tulr. n, - Aitd!ii,-'< ii S \. 
m o n 'I 8 , The idea of lovc in Flatü'e dikktgue« and in tho 
1 Nuova*, the Ijries and the «Diriaa Oommedia* of 
Dante, r. 

Nineteenth centnry 8«>pt. : W. Moitü 1 1 1 • i lon, Kssay 
on Bion tlie grct^k poirt (u. a. Vi ry^ii !■ ii mit KcntR unil 
Shollcy). V. 

Thp .4nflovi>r Reripw !"*pf. : Clark, Aivtli, i A-iurt of 

tll.' J-.lrrir (Jll.'rll.''-. 

Transactioiiü of the Royal Society of Literat ure. XiV, 
2: Lithgow, Note« upon the Lifo «ml OeniuR of tlie Pool 
R(»rri(<k. — CArmicbncI, Petrnreli »inil the XIV. C'cn- 

liiiy. r. 

London News 2ß76: Elopbunts nt f^tratfnrd on Avon (tm 
SibakOHpoiiroi« ,Troil. and Crosxd.' II, 3 und TrinkubiH .Wür 
ich jftzt in F^nglnnd" in ,Thc Ti-nipont" ■. — i;t;77: .1. D. 
Borne Word» about (cnKÜHh) priiHc. — 2(i7H: A. Wilson, 
ShnkoRpearc'i« .thern i» nu srt to find the niind'« coiiütruction 
in the facfl'. — 2<!79 : J. C. If.. Thrce (Scottish) Border 
poetesscB in the 1«''' Century (Miss Ellif't of Minlo, Miss 
Alison Ratherford of Fnimiolee, Ladv Oricoll Bnillio). — 
y». Vf. F., The white clilTs of Albioo (su BlialcMpeare, £in«r 
Lear .How fcarful nnd dizzy ..." IT U f.}. — MSO: 
J. D., English pocts in Italy. K. 

American Jonrnal nf Philolosv XI, .'f: F. M. Warrt^n, 
Knwezyii«ki'« fN»ai (^umparntif sur l'origine et Thi-stoire dos 
rythmos. 

The North Aniericnn Review Den.: Swinburne, Yirtor 
Huj^ii. — I> II II n 1 1 1 V , More Testimonv ngnin^t „Shaksnere*. 

Nordisb tidskrift ^r vetensliap. IconHt oeh ioonalrt 
IMO, IL 7, 8. 5f»R— ßot: J. 8tefAn«Ron oeli O. II on- 
telius. Du Chaillu, The Vikin^ Age. 8. 

Ny Rvenak tidttkrift 1 ««(), II. 7. s, 8. 3!t«-423 : K. L i d f o r g s , 
8hak<!i<;penre-Bacon fraf;»nf> scoaate ■kede. — 8. 423 -446: 
J. V i 8 i n K , Den portufrisiska litleratureu plnyttflldelM i 
d«t nittonde irluBdradet. & 

TMakrtfllVrtMhlKl I,t. 8.41— 71: J. Paalton, LoKeudeo 
tm des heliga Katarna af Alesandria. Iw 

Rcnroft cnrltiqn« M: Xtnanbeff, Antignit^ allenande. I p. p: 
Boatf gwr. — Biart, Oervanim. — Hinor, Bobiller I. IL — 
Tiflbert» Baeiae et HAiodore. — Wabd, Lettres de Vr6- 
dMe 8«iitegiil k son firlie GaUIanBa. — 1: L^^vy-Brahl. 
L'Allemafne depnii Leibniti. ^ A. G-aaier, Xi'Orthographe 
de Boa pw«i. Oltranaro, Siwplitflniuin de l'orthograpbe. 

— Du Oeamii Th. Oantiar. i: Brnfmann, Gramnaire 
eoiBMrfe dea fodo^«Kip4eiiiiei. II, 8. 1. — 4: 
BoreX II"* da 8ta«L — 5: HMoMiiet, Lea 



prinoea, pt. p» OonrenflL — Briefe Ober Morkwfifdijtkelte« 
in der Literatttr, ed. Weikn. — Moritz, Ui-bcr die bildende 
Nur'hiilimun); du« Si^lionan, ed. Auerbach. 'LiMsc wit/.. Jul. 
V. Tiirent etc. ed. Werner. — U/., nüiuuill. poet. Werke, 
c I. Sauer. — Firnier\, (Jiiethe. 
Hey. poL et litt. 24: K. La vi »He, La priiatjoKie ile rKiii- 
pnreiir dWIleniR j^ne. F. Sarcey, t iiiiin. iet je devins 

conferenoier. — Im Courr. litt: l'liy.s. 1,ji{h de ranxiiir 
niii'lerne p»r Piinl B.iurffct. — 2'»: Im t'ourr. lilt.: Thei>- 
pbile tüftutier p. M. Maxime l>n C^mip (Le^ fftun U »'i'rivains 
frnngai^). — 2<i: .Sullv Prudbomtne, Apropos it'un llvrc 
de rublc«. A moHKieur <'h;irlem Riuhol. (V<'rn'dc des i-rÄleicn 
/.u einer FMbolKiininilunt;, ilie der letztere, ein l'rofeKsor der 
Phyniolo^ic. <>ben cr-tclieinen ITust und wor«uM zwei Proben 
folgen. Die Vorrede enthält |i iii' li -nierkun^en über l.ii 
Fontaine.) — V n II e r _v - K n li u i , iitt/'r/iture des enfant^. 
(llebi^blick über die Knlwiekeliing der .lujj[endsehriften in 
Frankreieh.) .M ii n I e r - .1 o I it i n , l.e burrenu cunteinpo- 
rain. M Un ■ Nuehridjjer von J. Fane in <ler .\knde?itic>. 
— 1: Jv-an llone4>y, l.e röveil lie Tiil'-e ndisrieiixe t:n 
Franee. Le» chrülienM ile leltres. ( Mauife^; u i ti-. . iu!«eii. 
pr«5oui!<eur«, fi>rniule dieser );effenwärti(;en Jii »\<!^uujj I — 
In der ("Iwon. fheatr. : I.'Obfttaelc piöei' en 4 «rten y. \. 
Diudet. Ferner eine BcBpreelinng v-.n Jeanr.>y» ()ri;;ineK 
■ Ii 1 oiiesie lyriqui . J: |{. I( o u in i e , ('ritique>i enntenipo- 
riiiiis M. F.nille hinjm't. — (.tcrmain Bnimt, Loh ri'di'« de 
feinmi's dann les Myi>t^res du inoyen-äj;e. (llrkundiiebe Niieh- 
wei!<e über die er^ti-n Flllle von Darstellnnjf wcibl lebet 
Kiil|i-n durch we»l>i; In' l'ernonen.) — Ursus, Oeti've Feuitet 
(Necridoff). — Im Courr. litt.: (Euvre« rlML-jf ''«ippe .Moreiiu. 
T. I (mit KiiileituuK *on Vallery-Railut). — .1: K. Fnffuet, 
L'hnmBnisme friineais au XVI* ««ieele. (Erött'nnn^j der Vyr- 
let.iiiiL'1 II, Iii' ii r \'(rrf«*»or als .Stellvertreter von Le|ii(!nl 
an ' I Sin I. IUI'' über die franzö.Misehe Dichtun<^ von I.'i4'.t — 

K«*viif» des deii\ mondea 1. Ib 
de Perault. 

L« Iievne du iiiondo Itttin u. 8ept. : 

hl! ' ; :;ii i|:e contemporaine. y. 

La Nomelle J{evu«- l.Oi't.: QiieHnel. L i lilleratore «njin- 
ii iiiliMi.iiiii' en Ffpaf.'!:-, r. 

AiiuaJu» de In facnlt^ des lettre« de Bordeaux t>^i). 
2/1: E- Houreie/, La cf'iijut'iiixon gaseonnc d'apreji d«'- 
iloi-uinent!) (»ordelais. — Mondry-Beauduin« Une Imi- 
tation proveni;ale dei 8f racaeaiiieii. — P. Hoehart, 
Boecnee et Tarife. 

Le MuB^on 5: Xnnopol« EMmeBta greea aaitien« dati* 1a 
luncut? roumaine. 

ArcliTvio Htorico per Trieste. V latria e Ü Trentino 
Fase. 2. vol. IV: Zenatti, Una eanzou« capodistriann de! 
<ioe. XIV sulla pietra tilnsofale. — doppl, Duo carni di 
Üerolamo .Vinaseo in lode dnH'Alviuno. 



Barine, Len conre« 
II (I r a t i n » , L i 



Iseu 0 rnc h i o uo u 0 liüclior. 

Brink. B. ten . Ceber die Aiif,r>llie diT Liferulurs^esebirlitO. 

iteetoratsrede .Strassburff, Ileitz 2s S. u»r. j*. M. <l.(li). 
Eekiuii d e il o I II T II ^ . IC. voiiSSiej;!'. SsAmRt6li*ki. iterlin, 

Speyer \ Pete« - 8. (Lmeiiiinobe Iitteraturdeok- 

müb r des XV. )(. \VI .Jh.'H II. 2.1 
Pick, A.. Vorifleieliciidi's AVijrterbueh der indt^rBailittehfa 

Spruehou. 4, Aull , benrb. von A. Be//.<-nberepr, A Fick v. 

W. 8lo«ke»<. I. H. Worttchrttz rler Oruiid<priielieri'der uriselo n 

u. der westeuropiliiichoü Spriiclit iidreit ^(iöninijen V.in )«■!!- 

hooek Si Hupreebl. XXXVUl. ■'»so S. S. M. 14. 
Lloyd, R J , Sonic rpaenrshes iuto the nuture of \o«cl- 

Soiind. Thesi'i pre^enteil tO tbo Univer*if v of London, 
Slron«, Herbert, A., So ff c man. W. 8. and Whooler. 

Benjamin Ida, Introiluctioii to tlie .Study of the Hiatorjr of 

LnnK-nii<;e. Lon^lftlis. 4H(! p. ft. Ki t'.. 
Svrthn, lisoar, Del inuiitli<.;a föredrnyjets ko»<(t i| liil <i<-li 

■ling 1. Htockholm, Albert Bonnicr. XI, ";!P.!* 8. .s. Kr.;4,.'.ti." s 



Abkandlanf^oti, (^mianistieohe hrag.'^vonQK.'^einhold. 
Ä. Heft Zur Gexchichto der nlldouttebcB'} Verakunst von 
A. Heuslor. Breslau, Koebner. VIII, 161 S. gr. H. M. 5,44). 

Aibl{otb(>k, baycri«ehe. Bogrflndet a. hrair. von K, v. Reio- 
bardatoettner und IL Traatmann. 19; Hnn.i« Sach« ron 
E. Qoefate. Bamberg, Buchner. 79 B. 8. (mit Illu&tr. ) Jl. 1,40. 

Bielaokowaky, A., OeMhiohle der dcutachen Dorf^oeaie 
fan 18. Jk I. Leben und DlebteB Heidhaita-T. BeuenÜiaL 
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(TnterMOlianf et). (8aBd«rdr.) Bwlin, Mayer A Mfl1l«r. 711, ] 

294 S «r. M. ^M. 
Hi"r J<?r, J. (1., Vom Üeisti.' der olirüiHoheii Pol-üih. Mit feiner 

ICitiioitun^ TtThc^liifrt von F. Uuffinann Goth», Porth««, 8 : 

Tli.-ilr. VIII. II. 310 S. S. k H. S,-IO (Riblioth. iheol. ■ 

KiHHsikcr ita. :m u. 31 1. 
KAvrcrnii. W., TiioiniiA Miirnor und <lic Kirclii« «li-s Milti'l- 

ultor!«. iliille, Xii'int'ver i. Comin. 103 S. 8. tSelirlften des 

Vereins für U«>f»rmutionnj(eM:lii<:ht«', Nr, :tO ) 
KippeobvrK, J., AbTixH der detitK h,' i Li>i>r.<iiiir. Nach . 

4em aBsndlnioli der dunt^ehvo LitiTutui " v.u A Kinpen- ' 

hmg sasammeiieeatellt. Hannover, Oofd«L VlU, :t2^ 8. ^. 

V. S. 

Efthaet, P., Die »lAvi«chon ()rii>- lud Flarmmeit 4«r Ob«r- 

kuBiti. OwKHiimolt and crkUirt. H. I (Sooderlrack). L«ip«iir< 

EmMm ia CoauB. 5S S. Ji. 1. 
Morgeoatern, O., Oddr, TnirralriBna, Siion«. Leipüger j 

DtMoHation. 57 8. 8. > 
Xorach, II., Oo«thc und di« ffriooMwilMa Btthomdiehitv. : 

I«efpxig, Foek. 5« 8. & H. tfiO. 
Ordb«k Wr«r Svaitiks iB«d*lddMprftkat af K. F. SSdarwalt, 

JBaft IS: m-an. 
Saaiaak, W., l>m Tobaagasai^ Nach liu-^gcV Toxt mit - 

Kttteitnng und Olom»e hrsg. Berlin, Mayer 4 Malier. XVIII, f 

21« 8. gr. ^. M. 3,60. 
V0rtar6uch, <i<>at$ebc«. Bd. Vllf, 6, b«*rb. vonM.IIajao: 
tan— Kind. 

Zahai«» Arnold, Üb«r Bed(>n^autc «nd Oabraneh dar HOlfa' 
▼erlia. I. Mlit and mUrteu bei Voltiaiu troa Biabaubaah. 
HalleoMr I»J««rt«tUni. W & 8. I 

Oolil.-u, W. i:., A )ir;i'f In-tiiry -IiltIi-'i 'liamu, froin , 

tlie eorliost lo tht." Inv >l 'im. s. \. w-V.?iI>, \S'' 1 Ii, Kriicki'r 
.■(. Co. 2a" S. 12. 

Hof er, Paul, Alliteratiuii in-i Uower. I ■•ij>/i,-i i- Dis-iiT- 
Ution. S2 S. 8. 

J u»itcr»iid, ,1. .1,. The Engliuli N"v-,l in ili ■ Tun«' ot'jjii.ikc- 
.spearc. Xew e'l T. Fisher Uiiviii:. i ]i > 21,. ' 

KlappriMt, T.ii iwii;, m W. l.»ui^land« Diieli von 

('•■Ti i <!• III I'ti il;« I \ -\' w ( I >itin(fcii, Douorlioli. M. I. 

iliienn'N Arcudei« aiid (.'oiiius, Witt) lutroduction, Note« and 
Indexes by A. Wilson Vfriiy. (Pjtt Prau Barle«.) Gunbridga ! 

Slorl-}, H.i.iv. i:ii:,'liih VVritorü: An Altempt Tiiwurdd a 
ll»ist«ry <jt l-.n^'li-li l,itrr;i»ijff>. Vnl, Cfci^.»!! itwi p. Cr. 8. 5,' i 

K II 1 e i ff Ii , 8ir N\'(ilr.-r. jimt \\ niii.ii. <ir llriir\, fhc Puems ' 
tff. C<il!«><^ted 111:1 Airli' Hueateil -witii t(n>»i< oi utlier Cuurtlr 
I'ofti« , (nun ri4<i t ■ 1650. Kdil. . with un Intruduotittn «nd 
Nüte«, J. ilaiii: .ti. Purtrni* i Al iim; Eilicioii of the British 
Poet* J New cd U li i.n i >..ii- \\\!V, 2til n. Icii)». S 2 

S liii k o * pe aro* Tr .i,'ril N ni i 'm i :.lfin'i8. Ldit. by 11. C. 
Hecchinjf. l,onL'iii.iii^ H'd ]'. 1- ; 
— . A Mid«i:i)iiii r Night e Drtam. Witli an Iiitroductioii 
ii', K. l'-^L-liKii: Mi'-miTliin. Fcap S. 1 ''8 

S Ii . k I - |. I i r • , William, Tho Work^ »t. Edit. by SVillium " 
W tiLrlit. (T)ic Cdinbridf;»' slml; -pcun"' ) Nov.- and 
«•h«?»p<T ed. In !) vol*. V-.l l. M.K iniJluii. .Kl. IV, 520 |>. H> « 

ShakKpt-re, W.. '^Mik^. I'iul, Trübnrr & Co. IdW |.. S. T^G 

Sl. n<«v P B. P. 1. tl Works. Kdit. bj Edwjird D..wd.ii. 
'^l ;i. III ilhiii T'Ji I |v t 'i . S. 7/(5 

Hh«? rill;' II Kl. Ii tri Brin»l»'y, Life ol. liy Lloyd C Sündern. 
((Jr»'ai Wrii. i Wiiltcr Svoit. XII. 177 \>. Cr. 8. 2 i) 

sikout, \V. W.. Cuneir<e Kti. mologicHl Diotiunurr ul tbu Eng* 
ü^li l.iiugua);c 4th ed., furt)i<>r Kt'viT<ed, willi Ealargad 
8uppli'mon* Cbrendon Pri'!tH. 020 p. Cr. H. 5 ü 

ij t r a I Ii ni H Ii u . l r.iiicis Henry, A Mid<ii(> Kn^lii^li Dictiunnry. 
Ncvr ed., by üonry Hradley. ('larendiin Pres<. 720 |>. 8. :51 6 

Tiivey, DunoAn C, ürny and hin frii'iidu: Innern and relir*, 
»II prellt purt hitherlo uiipublisiieJ. Ciimbrid^e. L'iiiv. Press. 
XVL 312 p. 8. 

\Vi<;Ätüii, \V. F. C, l'raiteifs IJiiCon , pin't, propliet, pliilu- 
»opher, verüu . Pbuntum Captnin .ShakeH)u'i>r>-. the llosierii- 
oijin muxk. LiMidui! , Paul, Treiich, Trübner & Co. XL VI. 
43tf p. 8. 

Willoby'« Avi«n. ,NVilli>Uy Hin ,\viin, or thc true pii:tiir« 
», II iiiiiiil lind of II cliaftt' «nd conitiint wife". Ke|>riDtod 
fr um thc ediriou of 10iU. jlaa«be8t«r, äpenser iJuoietj. 

Appel. Carl, Zur Kutwickeluns; it.ilicniKeher Michtunßeii 
F«trM<^. Abdruck du» cud. %at. lut J1!M> u. MilthtsUungeu 



aas d«R H»ii. C«md«I. A HI 81 und Lanrana. PUtL XLI 

Nr. 14. Hiille, NiemeTftr. 106 B. 8. 
lieng^cHeo, Ocürge», Voltaire : bibliographie da tM «MiVratL 

T. IV (Sohln««). Paria, Parria et C*. fr. >S. 
B<n£trix, P., «t A. do Oauraaff, Saluat« IN Barla«. 

Ohoix da podaiea frauQaüe« et gaMonnea. Aoakt 1. Oapln. 

«S 8. 8. 

Bert r and, J., Blaii« PoiieAl. Pari«, Oalaiaan Lovy. XIV, 
405 p. & fr. 7^ 

Bibliatbak apattiAeher SobriflateUar, brtf. roo A. Knnnar. 
XT. Baad: Saatmlang spaniMhar Qadiahta. HU «nkttModaa 
Anmarkangaa von A. Kremner. Lainif, BaDgar. VIII, 
200 8. 8. IL 8. 

Chabaneau, G., La Prise de Jiraaalan, od la Vaagaanoa 
du Saureur, texte pror. p. eil «ntiar d'aprfe» ta an. de la 
BtU. Hat Paria, Xaleonnaav*. 5» p. 6w 

, La laague et Ut tttldratuna liaioaMiaa. Liawgat. 18 8. 9. 

Clddatt L., 1»M)rtbe|nr»plia franoaiee, diaeoure da rdoeptioa 
4 PAeadjisie de« •oMneoa, baUas-lattna et arta de Lyon, 
la dana la ■daaa« pnbnqae da 1" jaiilat IMO Lroa, taip. 
Plan. 18 p. Ib-8 Extra» de« IMorain« da PAfladdaua daa 
Mienees , betlaa-lettrea et arta de Ljoa (ralauM 8?" de La 
aiama daa laltrea). 

Dalbaalle, A., Lea falilen de Lafontninc. Additiona k 
nüataiie daa Fablaa. Cuinparui«onii , ranprooheoMuta, aatea 
Bttdrairaa al IndoafrMlüqaea ata. Pana, Boaillaa. fr. 8,Mi 

Etudaa Bomaaea dMNM k Oaatoa Paris la 89 ddoeaibra 
1880 (tV* anniTafaaira da aan Dootorat lettre«) par «*<>• 
dl^ea Fiaaoaia at aea dliraa dtrangan des pay» de UuKao 
fraa^aiaa. lUifi a. Paria, BauilloB. ft. 20. Ilnhak: J. Bd- 
diar, La fiibliatt da Biidiaat. — A. Baljane, La pro- 
aonelation da aom da Jeaa Law la Saaaeiar. — F. Boa- 
nardol, Trala taxtas aa patoia da Heta: Gitarta dea 
CliaiHera, la groaaa Bawaiajra, aaa Fiaave r^cr^atira. — 
L. Ooaataaa, Vota« paar aartü aa alaaaeaienr dea ma- 
nuKoritB da RoiBan deTtaia. — J. Ooraa, £tadee aar 
le podaM da Oid. — J. Couray e da Pare, Ohiäata popa* 
laicaa da la BasKo-TTurinandie, MOMilUa par Paateur. — 
J. Flaeb. La oompagnounage daaa kaakaaaaM da gaate. 

J, Q 1 11 idroa, RaBwrquuM aar la vitalitd pboalUna« da« 
patota. — D. Oraad, Praelaaiatlan d'iia hdrant ea dialaota 
Biontp allldrala (1888)u — L. Havat, L'8 latJa eadaa. - 
0. Hnat, Bamarqaaa aar lea rddaeHaa« difeiaea d'une 
ohaaeoa d« Xllt« wMa. — A. Jeaaray, Vaa pÜea ar- 
tMetma du XIII* «Uola. - OwJorat, La Idgonde da la 
ro«a au raoyen Age cliex lea nationa nauuM« at gera*nh|Ura. 

— B. tiaaglol«, Qualqua« dlaaartatiana iaddita« da däiadia 
Faaehat ^ O. Hon ad, Lea Aanalaa laartaaenaea wlaofc« 
et la maaaatira de Loraak. A. Moral-Fati», Dada« 
V quebraaM«. — B. Karat, Sur qaot^es faroMi analogi- 
ques du varba franfiai«. — ü. Oaioat, La« auaaaonia 
fran<;ais de.« rois d^Aügletarfa aa okAteaa da JUebaaioat — 
A. Pagds, La varrioa «atalan* de lliafluil «afa. — A. 
Piagat, Cliroaatacia de« ^totraa mr 1« ioohni de ki Baae. 

— J. Paiakarl, La RdMaa de Flarimoiit, oostribalioa k 
l'hiatoire littdraire, dtade dea^niots t^recH liann ce ronian. — 
O. Raynaad, La Ke«aia HelU-quin ; le pu^tue penla da 
Gomte Uafoaaaia, qaalMie« aiata aar Arlaqain. — P. Ro • a « 
aalot, L*8 davoat 7. P, Ciiam la« Alpe«. - A. Salaoa, 
BeaiMaa papalains du aiawoa ige. • M. Bepat, Obaar* 
vatiana aar la ,Jaa da la faaUlde'^ d'Adaai da la Halle. 
A. TaTarnay, PhoatiBaaa roaoiaiae, ia tndtaaaat da TJ 
at da aallxa ühVM, Uf.AMm roattala. A. Tkoaiaa, 
Viviea d'Aliaaaaa et la Idgaada da aaint Tidian. - M. 
Wil motte, Glaaaa valleaBes da autauaarit 2840 da Darm* 
atadt.] 

Qaatd, A., Boaaaet, deax lettre* iaddiiea et dooaaicata aa«' 
taaax poar sarvir k rbiatoire do aaa d|»iaoopat k Maaus. 

i688-lT0t.'Oaen, nelesqne». W p. 8. 

0 rüber, Gustav, Verstummen de* A, i" uml positionnlanRe 
Silbe im Lafeiniselicn. S.-A. nu» Cunimentniiones Wöllf- 
linianae S. 17 1 — IH2. 

H II t z f e I d . A, A. Ü n r ni e s i c t e r , .K. 'rhomnH, I>i<'(iiin- 
niiim ffi-nerul de In InnKue frAnyiiiie <lii i'<immLnerm<>nt du 
\VII' niec'le ji]H(|u'u nos jouri«. pn-eede irnis iriMi«! di- Ia 
furmiilion de Ui ItiiiKue et eunleniint : 1. 1i> p i > -i -iation 
ti^uree de» mot.'*, 2. leur etyinolotT"'- leur* ti .u.ol.ii jimtionM 
»ueoe««ives. avec ren". i eliupitn-s du triiite qiii Ich 

• 'Xpliqiient, et l'exempie lo pinü ancieii de leur oniploi, ii, 
leur »ens propre, leur« üenis tleriv»'-» et fi^iir»'», <lanii l'ordro 
M la fuia liistoriqu« et lugique do leur d«voloppOBi«ot, 4. 
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doa czcmpIcB tUin dea moillours <'crivnin!<, «voo Indlttalton 

du In Süurpt! (Jus cHv». Vu>ic. 3. In-S k 2 col., p. 145 — 224. 

»Rp>''rit«5— berwr. PHri». Doln^raTC. 
Hoefur, Joii., ITobiT ilon Uebr»aoh d«r AppMition im All- 

rriituü»iHcli<>n. IIa1li>nHi!r DiMWftMiotl. 49 8. N. 
II ö 1 i<u Ii i< r , M.. Dil- mit doin Safflx -iwum, •inrum Ki'bil<it-toii 

frniu. ()rtj<tinni(!n. Strnnwburjjer Oimertation. 101 S. S. 
Luiil^luiH, Ernüwt, !)(< artibiu rhttorioK» rhythraicu! nive d« 

artlbuK poetioh in FrimOM ante litterarum rrnovationt-m 

«ditiH, i|uibus vornificstioiiü BOttna iBgw «xplicnntur, PuTi»er 

Thfnt*. J'aris, Buuilloli. 8. tr. 4. 
Ledieu, AI«., Eiiai am In pajriians cl'apröt !«• fnbliaux. 

Pari«, PjOBrd. <8 p. 8. 
Le mfithr« d« 8l. Limrent. Pubiii d'aprte U Mnle Mition 

fothioiie et aeoompagni d'uo« Introduetion et d*ttii gtomire 

par W. 89derliiolin et A. W«ll«iiak«ld. Uebin«fi>n. 177 p. 4. 
NaetabuifO., Die ntohtlyHMhe» StrophaafoniMii des All- 

fronifieiMlieii. Kin VeineicliniM. B«r1)iMr DiMertatl«». 4i S. 

8. LOi* voUMlndtj« Arbeit eno1i«iBt in Yertog* ton 8. 

Birrnl i» taipiifc.) 
Otto, Rieb. AltlotbriiiKisoh« geiallich« ImdAr. Abdrnsknatb 

•hier MBaebeier Ui. [Aua ,Bonaii. Fetaakiiiigaii'.] Erlaageii, 

Junir»* 38 B. gr. 8. IL 1,80. 
Paritf IL, Diethmnaiir« gfeiral d<! lu languo frangaiee da 

wnwDeoawBt du XVti* nl^l«; juKqu'ji im» Juur« par IIH. 

Ad«lphe Hatatold «1 Arttae Ptaroieateter. Iif4i 88 p. Pari«, 

laipi. Batfoaala. Bstrait da Jfoaraal dM tavante (ootabre et 

Borambro 1890). 
Pitrd, Oiua^ Biblio|{ralla delle Tradiiiuni popuUri d'italia. 

Turio, Loeaeber. fr, 8. fr. fSi^ 
Bieop, A^ StttdiM mr OeiaMohta der fraoiBa. Co^jaifatioB 

auf -iV. tteipiif, Foek. 81 B. fgr. 8. M. 1. 
Boeiel, Virfile» Hiatoire littAraira da la 8aiiae roBMade dea 

«rffiaea A a«» joari. Tome IL Beeal, Gaori;. 617 B. gr. 8. 

X* 8« 

8b e Iii er, Horn., QHithiM im BoBtaalsohaB. 8.-A. aaa Oon- 

Bwatatieaea WeelffliDtaaae 8. 71—7». 
Teblar^ Ad^ Vom Oobranohe de« Imporfectani Puluri im 

BoflMBHatmi. Sitüung.ibcriohte der Berliaer Akademie 1891, 
18 & 8. 

T«ntt9ttioo, eil. de, Oea dialeotei, de lear olaMificati«in 
et d« lear deliniitatioa gdoi^aphiqae. Pari«, MaiioaneaTe. 

60 p. 8. 

VoUmöller, Karl. 8p«ni»fhe Funde. I — III. [Auk .Roman. 

Forschnnijoii'. ! Krianjfcn, Junffr. OH 8, pr. s, .M. 1,50. 
Wicofamaitn, K-. Pruvenx(tli«clii>i< ^•■8clilo«i»eiH'« c naoli den 

Grammatiken, Ueimtii) der iJicbler uud neuprurrtizniisch«!! 

Mundnrten. iJeipieix, Foek. [Seliluaa der uli« llallon«>'r 

UisserUtion eraehioaeneB Ari>eit: Deber die Aussprauhe 

dea prer. f.] 



Prof. Dr. Oehrene ia Jeaa folgt ein«« Bafii an die 

Univoraitfil Oiessou. 

Zum Profc-iistir dt't ilculscbfn Sprache tmd Lit«Mltnr aiB 
Queen'» ColloRO in I^nntlon i>!t l)r. Mt^rk erninal Worden, 

Dr. Kobcrr Kcinncli, bckaiiiic diircb eine Arbelt 8ber 
die P8oudu-Kv»ii;(<'lifii von Juhu uiiI Maria Kindbeil aoerie 
durvb eine Aui>^abo des linntiairo rno Ovillannie le CiciV, 
wurilo Ende UiKiewbcr in Kreta ernordet. 

t zu Kopenhagen K. GiNlaeon, m Jnhrc alt. 

t B. Januar in CliarloUenlarg der Oberkdircr aadPrivat- 
dooent tu Leipzig Dr. V, Teohner. 

t der u. a. «lurch seine Arbeiten ftber die Dialekte von 
Otranto un'l llova rObralichat bekannte Profeasor O. Xoroai. 

A n tiq narlsohe Cataloge: JoseptiCOli. üpaala 
(Induj^ernu Lingiüatik); Neubaer, KOtn (Kottat*, Bitla«l« n. 
lCc«lit«ffe8«hio)ite); Otto, KrAirt (Frant-, Engl., Ital., Bpaa., 
l^ort.) ; ft i o k e r , G ieuen (Tlteater) } 6 a 1 1 1 e r , BraaBteliwejg 
(SpraehwiMenaeh., deataoli« a. r»». 6pr. a. Ut.}; Waigel. 
Leipsig (Dentaehe Spraefae u. LIt.). 

Abgeöchlüssen am 10. Februar 18U1, 



4< Litenirisehe ABseigeii. 
Smlmg TOI Btopatoi für ihs StiiiiMi md d» htm. 

Beeilen iat in obiger Baambiiig aa« aräohieBea — Ab- 
tailuntr Phiiolo|ria aad Terwandtea — 
Bd. IH: XMUmtflDr. Xaac, Grandriaa der Geachlciila der 
tOmlatlinD Uttaratat. S2>;, Ucg. »s». Klvj;. broeb. 
Mk. S.60, eleg. geb. In Cowpendiea-Band Uk. 4,80. 
Fraiier enwhtenea! 
Bd. I: Kiürtiiiig, Dr. G., Omiidria« der GeacUehte der eng* 
Hachen Litteratur von ihren AnOngen Ua aar Gegen- 
wart. 27 Uog. 8*. Bieg, broofa. Mk. 4,~, aleg. gebd. 
in Coinp-Bd. .M. 4,80. 
lid. II: Junker, Ur. H., Gmndrias der Geachlchte der 
ilranaöaiechen Litteratur von ibren Aniängeo Ue rar 
Gegenwart. 21 livg. Eleg. brocli. Mk. 4«—, eleg. 
Il^bd. iit Comp.-Hd. M. 4,80. 

Behandluuic de« .'^tatres knapp aber durcbauN aof 
I wiswnsehaftlioher ll6he gebaltt-n, litiil dioiso kurzen Lahr* 
IlDclier Tür die Kepetitiun der Studierenden vun iiiiSObJMabaren 
I Mutzen und für ilie Praxis von dauerndem Wert, 

Zu beziehen dureb jede gut<^ Ituchhaadlung oder avek 
dir'-kt vrim itnf'-rjTirfinfteti Vi-rli':?!'!- 

H"j(irirfi Sclioiiingh. "i 1 1.-; • - i- :. ' 



Lit«r8riaohe Mittbcilungeo, Personal- 

n a (• ii r i (• !i t 0 n <»te. 

1(11 Vorlagt» vun üax 2s'i>.«iijj«-r in llallr wir 1 mnur der 
Leitung viin (lustaf C e d e r s c h i <5 1 d in Lund, II n;,- ! < i e r i n g 
in Ki«'l Uli'! Killen Moifk in I^eip/iff eine Sniiimlung alt- 
islän Ii« r:ri , Im ,-, u 1 1 ]) i r w r i r 1 1 .-r "»»{ftis uuler dein gemein- 
samen J.tul , Altiiordmcbe .i.ii^aijibli'ithek' ersobcineu. Zu- 
nili-liüt ist die Horau«gi<bü IVilgeuder Saga« beab»iehtigt : 
I. JiiHtorineho 8aga!> : Dnipiariiriiranti!! «tnifa : KgiU üagn Skiilla- 
grfm^nwnar ; Kyrbyggja Hag i . <i.-l;i -a^h Si'ir»i>()ni«r ; dretti» 
«iign; Uunnliiu:;'^ «»ga; Iliiktumr <>ii.:.i iliir. nat«i>n«r; lleim- 
»kringlu : llrurnkeiH ^»ga; Iilenilingal v l^ ; .I'<iii!«v!kingu »nea ; 
Knytiinga -««gd ; Ij:ixd<elA; Nial«; STt-rri» »aga; Viga-Oliiini* 
Ä«ga. II. MytliiHoh-b« ti Sagas: Frid|ijilf^< saga ; HAlf» 
"(iiga ok llälfHrekkn; Ht i v.n m nisra; Orvar-Odd« sagn : Kng- 
II ii - [it;a lodbrökiir; Vi>Uuii.,m - Ml. Koniantiüclie Siign-i: 
Harluuni.^ »«ga ; l' liirt'.t »aga > k lUiuikiflür ; Ive'it» nag« ; Karla- 
niagiiÜH »agn ; Magns »nga ; l'idrek» «uga. Neben den cum- 
mentitffn TexlHwgiiben wird iler Sagabiblieiiiek auch ein 
(iiii--:ir 1(1 altnoriiiselieii Prosanpcaebe einverleibt vn if ii 
Ferne» witii beabxiolitigt, in die SagabiLiliuthek ein UauUi>tieli 
der Realien aufzuneliinen. 

K. Külbiug« mit Uenutxuug ailur ilaudatibrifttin her- 
gestellte neue AuBgabe der Anoren ttiwia «vU dewnAebat ia 

Druek gehen. 

Gallun Paria ward« «an Mitglied der Peterabarger 

Akademie ernannt. 



Hiermit erlaube irb mir die An^.eige, das^ n n !i »iebcB' 
jibrigar Arbeit die 

Rumiliiische Literatnr^schichte 

follcadel halw. Daa Werk, da« erate in doutaeliar Spraehe, 
war fDr Wilhaln Frfadrieb, k. rem. ItufbnehhlBdlar beMinmt; 
da «■ aber in featgeietsteB Umtuug vim 8'— 10 Bocaa »rkeb- \ 
lieh Obaraekreitet. Herr Kriedrioh aueh aiieh aielit «iaaial I 
«Inea tieatinntea Zeitpunkt Mr dl« VerSISmtliehttag feateetxe« ' 
kann. mSehto ieh ea aelbat liaraiMgeb««. 

loh habe niobt aar dia bacten vorliandeneB Hliraniittel 
Kewi«««nhaft beaat»!, aeadera aaeh v<in den meisten Bchrift- 
itellem etwa«, die beilentra<l«t«ll g«nz gel> »en und daflr 
ITundertß autgegeben. Di« liier. POhrcr de» Lande<i haben 
micb «uügescichnet und! wo die BOeher vcrfiagten, bereit- 
willigit ansgeholfen, «o da»» ieh das Werk bi.^ huI" i|ie Gegen- 
wart habe fortführen kSnncu, wji« bisher niehi geseheben i§t. 
ZeugnisM lur VcrfQgang. 

Finde ich hei den Herren FaeiiirenuHÄen für einen nennen». 
wertlien lirnehtlK-il der tiötbigen Ki'steii Deckung, eo v»t r.lc 
ieh den Druek beginnen und da» Werk. wenigKteufi den Vorher- 
beilelloril, im Herbi»t 1891 für •* .Mark puBtfrci xuscnden. 

leb bittf« abtu diu Herren, web-be dna Buch wfiUDvbeu, mir 
diea durch Poatkarte bnidigit mittbpilen tu wotlea. 

Athtuiigivell ergeben»t 

Dr. Rudow, 

Mitglied gelelirter (iesellüeluifti'n n. H. w. %Vern'gerode n. Harx 



Titt^l iiiitl llt'pi.stor zum XI. .lulir^aiig wt'i'tlfii j^lciclizcilij^ mit (lit'.scr Niimiiifr gt-liefort. 
VerantwortUober ftodaoteur Prof. Dr. Frita lieaaaoa ia Heidelberg. — O. Otto'e Uofbaohdraekerei ia Dargjatadt. 
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Abal, Dh» AaiHdtaa FvriDiMHHWBiaa (BabachalK Aa Lalll«, TMiMa 

Wt«i'r. I»»« V-Hiiii'nU« -l^r M>niirlirJ>-rh>>. B und it.nryi 

f Ihr»! I ■ I; . Ii ,i ;j ii [>. 
Utt#n. The (^«iv^-i-A^'c «1 ifet* iim.Iiw4»rth I" 

tbc Uetp«! <ir ^i. M>tth«w i Ii U I b r I ii ir) 



Plm ««■«hl«»). 



S r a r 1 a r /. 1 n i , 
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StuijtT, Walliiivr iinil WaUe' «NouaiannK 



M a ■ n « n ( , l>i<r Kd ln<-oDnu det K«D>iui <lr Bvaujcu ■ nil)llvr''*pl>lr. 
ta aalaca TarbUlolw soa Ljrbaaa* fbirvaa«, Car- I Lilarar Ueba N lilhallanraD, IftnoaMl- 
a bmI WIfatok (Ka]aia>. | aadirlablaii elc 



BraysftRBt Karl, QraadrtaB 4«r TfinileicliendM 
QnnM«tlk der iMOK«nuuiladifl« BmntStm» Z»«it*r 
Itettd. «nt* Rlirto. SlraMburiT, TrObner. lfm. 4«9 S. 8. M. 13. 

I»ir slaUDi . rfl;r A i In ii -l.i i l't iiii-l rM 'i'lii-sainkcit 
llrusrn>inin.s hal uns luicU V erlauf kmzt'r Frist wiwlrr 
mit dncni etattticben Bande brsdieiikt. Er behandelt 
•Ii' \<fiiiii):ik<»i)|M>sita, <lit* li'dujiüi irti ii \(nninalljil<luiijf> ii, 
Nomina mit sta)i]inbiltl<iidcii SuliiAtii, Wiir/cluotiiiua. 
All« irit aiifs B«rj!rt1llti(o>t<' al»*fcw(isr<ii : wir be^fe^ien 
••iniY Füll« von nnicii *ji>diuikeD, von ErörteraofMi, 
<l*itf8 wfr alle Relurtltnins* xrfinBejicfii nflKen. Tdi ver- 
v\"ijif auf «ii»' vi>rtr<frticli<ii Vorl)fiiierkun;rt^ii, auf dir 
iMrlcictiaKi;n über die ÜtiUealuug d<;r Cuaipoaita, über 
I 'Ur niindi)fpniiiRiilBcbe Form der Dvandvae. Sehr fSrder- 

;i<li i«t. da>is die Snflixc t-liic d(iii|n'it«> llt ltaiidlmiir »t- 
r';iUri'ii lial»-ii. di«- ♦'iiie aus;:clituid vini der Furiu, die 
andiTc von der Itedentu)i;4. (u-rne laiW liii! miui g^elefjeiii- 
li^ti eine griiaiHire Freigebigkeit in den Ititeratnnuigabtui 
wniuKheii. So dikrAe s. B. Kancher die Hulthausensche 
i'KKiiiii.' von rtqHeUivtUmHO nJebt ohne Srtihe aafHwlen 
i". iU). 

Oieitien. O. Beba^hel. 

Tedersi Ii iiild. (MiNtiu. KalfdrAp^t neb vAaprtffiiingeD, 
':tt I.mIi,!^^ Uli k>:Nl.< II iT i«lrinili)kH MBiJOntM tfOvirdiKhet 
I.iiml. t>letru|>>> lurlii^. IHilO. 41 S. kl. 8. 

Trotz seines ;ftrini,'eii ÜmfanR« ixt daa Schriftchen 
• in sehr \vichtii,'er und wertlivuller Keitratr zur (le- 
»•-liicht«' der lslen(lius;HS<)K:nr. Man iiaf >if li ];■iIl^^s^ daran 
-• wi.hiit, zwri llanjitkla-^iien aufeinander zu lialten. die 
)iL>4tori»cbent welche wirkJicbe Ereignitwe aoa der äaga- 
JMt (874— 1(»30> RchiMeni. uiid »He nnhietorischen, er- 
■liflitef' [I, i;i\ ilii~rl.. -1 , ! t'.rli ,i|i Ii li;,' rr^tereu etiT'i;i!*i'n 
ii»iu. lies mianferlitbann ifesihidiUielien Kernes mehr 
«««Ifr wraigMf rein «rfimden« Znthal«n, w<*lche mr Ans- 
Mlimiiekun!? der Ei-/iililutiK dienen, und im Laufe flrr 
iiiiridlifhen reherlieferuntr. «ft auch ei-sl bi i drr litrra- 
■i><ht>n Nieder>^Lhrirt im l.t. .lalirhnndert hinzug-efug:! 
«ordeo, ao dam bei ihnen der i^telf xerHUlt in einen 
•Irkliehen nnd In einen nnwirklichen, erfVindenen Thett. 



hu* VerhnjMii" ihr Tniilni 



ili-;i 



■ inzelnen S4)gur »ehr veincJiieJen. bald iiberwiefren hi-sto- 
iNehf, bald erdichtete Züge. £mit» den lalftndeni Im 
Ii. Jabrbondert waren dicee VmatiUtde wohl bekannt. 



Die i^lurliintfastelle. welehe die Kurzweil der .\luiiner 
beim Hix lizeitfest zu iJeykjahöhir (HIV») beschreibt, liisst 
zwei Punkte erkennen: 1. ea gab Sagen, deren erdich> 
feter Inhalt auMW Zweifel etand. iHe eleh aber an Per- 
sonen knii|ifff'ii, 'l'-L-ii I.i-ti.riM lt.' K\is(i'ii/. In — laiiliii^l 
war; es bereite dauialä wuiche uucli unter dcii 
venttHndigen Lenten, w«Iehe toldie erflüidene Oeaehiekten 
flu- wahr hielten. In dt-r zweiten Hälfte des 10. .lahr- 
htniderls spielt die Vi)jpi;,'lnni«Ha;(a. die Kieh vornchnilicii 
mit der Ktlide ih« (ilünir treffen seine Xaehbarn die 
I<^pb(eUng:ir bescIiüfUgt. Ein grüeseres •Stfick. welche« 
in der Satfa vorknmmt, ist der ans dem Anfang de« 
12. .lahrhundi ) -Munnenden lalelniitclicn .Vneedolen- 
«ammlunir disi i^liua ckncnii»' eninumraein die i<'reand- 
schaftsprob«. Bin alter ITann rftth einem Jüngling, 
die Treue st iiii-r Freunde zu vei-stuheii. Ein Kalb wird 
p-lildlet nnrl in eintn Saek ijresteekt: mit diesem bejribt 
wirk der jnnye zn aeinem Freunde und (,'ibl an. er hab« 
einen 2lord begangen. Zum Wahrzeiclien webt er den 
UnMsron Sack vor; in dirnem uel die Leiche verboriren, 
ili-r Freund solle ihm dazu behilflieh sein, sie heimlicli 
2a veräcliarren. i'er aber mag nicht die iiefabr einer 
gehehlten Sebnid anf sieh oelunen nnd welat den Jling> 
lin;f ab. Da^'e^ren ^^l ^vilhrt di-r Freund des a1t«>n Manne» 
dem .liinijlin;^ alsbald diu naeligesuehte Hilfe. IMese 
iranze F|)isode mit allen Einzelheiten, aber anrii mit 
si-lbstäiidi}reii Neiientnsren nnd vortrefHicJ» der isliUnlischen 
l'msfbunjir anfrepasst. si» das« man beim ersten Bliek 
ihre fremde Herkunft nicht ahnt, kehrt in der (Jlüms- 
itaga wieder, iiiümr vertritt die .Stelle dett «Iteu Mannea, 
dee Arabers naeh der di«e. rttr., Ing&lfr Ist «ein Schiitx- 
linjr. der Sohn des Arabers nai-h der it>-'-. / r. Xieht 
um da» Uegr.ibcu der I.eiehe -wird «ler ä' i tuiid, l'urkell 
in der Saga, angegangen, sondern um Sehutz treten die 
I51u(raelie. weicher Insrölfr durch den Tmltsehla;? au.«- 
psetzt ist. .\ucti der Kin^any; der (Teschichte ist 
orit;inell nnisebild« i. wie sich (üiimr mit seinen Leuten 
Qbvr die besten Frenude eine» jeden auterhält. Die 
wichtigste Aendening graebah aber In Bezug anf daa 
Kalb, wo im Isländisi lu-n ein W. i THpiel eintrat und 
dadurdi dem (tanzen der i iiarakiei eijier fein fintJ:e- 
fiidclten Intrij^ne verliehen ward. Auf das Ceheiss des 
ClMmr tfidtet Ingulfr im .Stalie ein Kalb; dem Porkeil 
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Ütfih er mit, t-r habe dai» Stailkalb Mödii-küffr er- 
lidiiagea; da \agitlfr mit eiuem Miume Niuaens Ääl/r 
i SM^-Hlifdu oder fUSätt-Kä^r verftindct ist, be- 

natürlich l'orkell tl'u' Aus*ap»' anf liruii m 
tereni hejjanjifnen Todfsclilag. In dn-sttbeii Nadit titdtet 
Gluinr selbst wirklitb den KältV, Inffölfr al)er wird wejfen 
der That verfolift, dock n)it Glihns Hilfe i;erettet und 
endlich kommt der wahre Sa< liv>>rh»lt an den Taff. Im 
zweiten Abschnitt S. !!♦ fl. weisi i < i iwhiöld yenan 
nach, wie der isländiiidie Üearbeitir zu dieser Umbil> 
dsugr kau, wie alle die iiraen Motive vSMk im Clianikter 
der tJli'imssavii nnd der lslendin^asi_>>^m ittM^rti;uifir t " 
:fründet und unschwer daraus zu erklären sind, hs be- 
iliirfle Kur keiner besoml« i ■ ii \ astrenirunjr von Seiten 
des Isländers, um der ausländischen Fabel ein eiuliai- 
inisches (iepräjre zu freben; fast von selber holen »Mi 
ihm die Punkte dar. wo er auch wirklich an>resetzt liat. 
Ann dem Verh&ltuis« die«er Episode zur übrigen Kr- 
xUilunir wird durehaits cinlettcbti^iid ihre I-nnrsprünjrUch- 
keit. iiir spliJer Einschub in das Gefii{fe der jranzeu 
Siijja nachpewii^sen. IMe Zeit der Kinfiibrun;r dieser 
K|>is<>de in die »ilnina liisst sieli nicht sicher bestimmen: 
dfM h meint t'edersehiöld S. H5, sie sei eher noch wahrend 
der mündlichen l eljerlieterunjr. als ci>t bei der Xieder- 
schritt ert'<d(,'t. Ks benii^^'t f.ieh demnach dieser .\bsrhnitt 
wie der ans der Tristausat;« atammeode Üpttapditr der 
ßrettiaragn u. a. id. {vgl S. »5 ff. «teilt Ceder- 

sehiöld noi h knrz die.ienij^en Zü::- iuiin. u. welche in 
der tiliima i-leidi.wie in den andern ls|eudiu;^a!>itgur oll 
Verwendung^ finden und rein sap-enhatT fltnd. 

l>er Verfi>s<i r hl! mit seiner dankenswerthen. schonen 
und klaren .Xbliaüuhui;,' von Neuem dartref hau. wie wichtig, 
tVeilieh aueh oft wie schwieriK^ CS ist. im Inhalt der 
lii»u>rischen lalendingasQgur Walirheit and JUditong von 
einandei' xa idieiden. Van mKi>hte wirklich faxt mit 
Fr. .fes-Hfii Von Jii-t' i i-' !i' Ii f;<oii;iir.'ii oder Novellen 
»jtrecbeu; jedentulls wurde ynisseutlieils die ge^chicht- 
ticb» Onuidlaice in hewnaMer diehteriBdier, fOr »n( er- 
haltende I 'arst«'llunt<' bereettiti t- r romaiihat'ter Form mit 
vielerlei zu verschiedeueu ZiiUii auiTetiitflen Zuthaten 
wiederjjei.'-eben. Endlich aber lehrt uns ( ederschirdds 
.Arbeit recht eindringlich, das« man bei der Beortheilung 
hdltndbipher Gebite«erz(>iigrniM(<' «n «n^n ^iten ntminer- 
nit l.!' . iii>rititr nur b>-i i. iu i-LimlN. \'.-rhi"iltniss4'n 
stellen bleiben dai'l', vitlmehr den tiedaukcukrti» der 
andern abeudUndbchen Kulturvölker onbediof^ berildc- 
>iclitiijren muss. l)ie steten und en^reu Iierühruniren, in 
weldica die Islander und /.uwr schon die Norwei^ii- der 
Wil(jng«rzeii mit andern hochentwickelten Kulturen 
«(«»den, brachten es gemdeza mit NvUiwendigkeit mit 
sich, dai» in Ihre eifenen SrhBpflmgen sehr viele, aber 
meistens m Ih'rii.t »risiuell behandelte fremde Be- 
Ktaudtheilc &nigm^iiü. 
¥üneb«R. Wolfgang Goltber. 

Heunler, A.. Der ijjähabättr. lOiiic ineirti«* he L'nier- 
«aohun^. (Acta germanica I, Heft 'J.> Ucriin, .Muyer & 
Mllller. t8!«t. M. 2.40. 

I>ie Angriffe ttregeii die Sieverwche Üehandlnog der 
AlUtteratlonsmetrik melin^n «ich. Xarhdm HofFor)' nnd 
seine Schiller Ilerrmaiin und Kauiscli. ohne (;e;^eii das 
Wesen demlben Eiiwprache £U erheben, »ich gegen die 
willklirlicfae Anwendong des li'Buftypenajnstenu gewendet 
und an den Einzelheiten dess*lli, n rffeilt hallen [vkI. 
Ref. LtW. X, bö tf.), erhübe» von anderer cküte gewich- 
tigeren AVtdenipnich M0il«r nnd Hirt, dieser vom Alt- 



pn)?l., jener vom .\lthochd. nnd Altsächs. ausgehen.!. 
Ihnen sciiliewt aich in seiner Betrachtnng de» aitnorri. 
Hj^lmhAttr jetzt Heiisler an. Wie vendii^den de aneti. 

lirs..ndprs fliit im (":. i;c)i<.tr/ /n Müller und Hpti-I' i 
den ahyerin. .illitriii cnd* n Xti^ helrachten (vjfL Hcusiei 
LtM. XI. 219 IT.). S4. sind alle drei doch im 6eg«nMtz 
zu Sievern darin einig, daiw er ein taktirender gewesen 
ist. lind dass man wohl darrh Stevern erfiihrt ^was zu 
lesen ist", aber nicht .wir .> zu lesen ist" (S. ü"). 
Üarin aber gehen üensler und liii t wiederum zosamm«». 
dam sie die gro«Nii Verdienste, welche Sle^'cts deih dnrrli 
<c !ni' st ■iti'-ti Sehen .Aufstelltitnjcn i-rwurben hat, unbediii:.'' 
anetk' uiu u. Während Möller .hich mit einiger I^eidcn- 
scliat't gegen 'Ue Sieversschcn Tvjm'u wendet nnd darin 
angerudit ist" (S. lOO). .Vuf dem Boden nun d> r 
MBIIerscIien rntereuchunifen stehend, kommt II. unt^i 
Antithnins eines genauen Zahlenmaterials zu fol-^endci 
Uesultaten: „iiie unpaarige Kurzzeile de« LgöiMh&ttr 
i«t ein Vers von zwei Takten* (ff. 131): ,,wer aich v<>n 
der Zweitaktiffkeit der Kui /./. il ' überzeua:t hat, kaut 
au der Zweitakti^rkeit des z»w*ii.en Halbverses H'hwerlirli 

zweifeln • . ,.an der Zweitjiktijrkeit des eisten Halln 

verse» endlich ist wcdil nie g-ezweifelt worden. So . i - 
qibl sich denn eine Strojihe von 12 Takten'' (S. 
Im w eiteren \ erlauf >einer Abhandluntr kommt dann iL 
noch XU folgenden Aalstelliuigen iür die L^|>aiiÄttrknrz- 
zeile: „Der Versanaeane- ist entweder «tnnpf oder voll, 
nicht kling-eiid" (S. |.^t»>. |Eiu Rtnmider Takt ist z. 1; 
inikfl XX (iT); ein klingrundßr rike - i ^(r): em 
voller fiigrraupr — i \ \ t ~ Viertelpause (S. 106- 
1<'1>).| ...\m liaHliffsten verbindet sich mit vollem Schhis- 
Cakt klingender erster Takt oder stumpfer innerer Aui- 
takt" (S. 1-I2t. „Mit stumpteia Sehlasstakt kann sie]- 
einhebiger erster Takt uor dann verbinden, wenn Aaf- 
t«kt voranitgehtT mangelt der Aiiflakf , «o mom mlndefiten» 

1 itip 1 i Im iMi Ii Tiktc Voll sein". AU(-h die .jrepaartiit 
Kurzverse" untersucht II. genau beziijflich der Ver- 
theilnng der Aoftakte, der «tunipfeu e(c. Eingangit- wid 
.'>chlusstakte. ohne jedoch seini-in )lalerial jj'leifli h<- 
stimmte Kr^rebnisse abzu^■ew innen wie bei Hetrachtuns 
der Kurzzeile. Zum Scbluss sucht 11. (S. U>H) ein ftiid 
von dem t>^thioi»chen Aufbau der J^v|mlUtttr8trupbe zu 
entwerfen und gibt eine Anzahl Strophen, wie er mrl. 
dieselben vor;;etraK:eu denkt. 

Schritt tür s>cliriu ist der \ erf. vorwärt» gegaugen 
and hat vertueht nn» den Ban der Stropli« dnrthidelltii; 
und klar zu machen. • Üi i' iiwolil niÜKsen wir uns dei 
in Zs. t'. d. riiil. XXni. <-'7 aus.tres|u<Hhcueu .\nsicii; 
ansehliessen, dass au( h mit dieser .Vrbeit -das i«'tz'' 
Wort ober den LJö(iahätlr uodi uit-ht gesprochen iat". 
Zn fielet scheint noiA dem snbjecüven EÜaapflmlen d*s 
Kiuzelnen iibirlassen zu >ein. Wie ilie lieSLhai'tiur'in:: 
mit der altgerw. Metrik in den letzleu Jahreu »t«ti» aui 
Sieven anknüpfte, ob auf dem von ibin tiefhadene« 
weitcrhau- ml < l'r itt l'olcntik tre;rcn ihn, so wird inaii 
zunächst /.u warten haben, wie SieVers sieii ;;e;,'eu die 
erliobeuen Einwinde stellt und in wie weit er s.«in 
System vertheidigen wird. Hoffentlich geschieht iUif> 
bald und f&hrt zn einer Elnignog der jetzt noch aiih 
widerspreclienden .Meinungen, die mir nirht UDwahncliei»- 
lieh zu seiJi »dieiiit. 
Berlin. ». Kalili*. 
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B«it KedeHvltsdi €M«Mari«ia van Bern. Kcworkc «lour 
V. Bsitenruat Hatlema. To OruuiuKun bij J. Ii. Wol- 
ter«. (Biblioth«ek nn Miiliklopderlaiuuok* Leüerkmnl« 

43. »«.1 XXXIV, 95 9. 9. 

Wir filialteii hior lineii vi>llstiiinlif»^eij .\b<Irufrk <l»'s 
scUwn von Kiraff, IHutma 11, läö— it3U und Uoä'uiaiiii 
T«in FnlltTxIfbeii, Iforae Bdgicae YIE im Amznge ver- 
iiftt iitlirlitt-ii iiiiil.-lat. (t'losjiiiriiMiis tU r Stidltbiblidthi k 
lifin. Iii <tt r ;tU!<l'ulirli( hcii F,inl»'itui)<r liHinb'lt der lli-vi,'. 
hanptfAdilk-h Qber das \ rriiidtiilHs <lo^ Ikriif r zu anderen 
OIiMOMU'en. I)iif;(j;<-i) bfliiilt i-r sich über die Sprinlit- 
il*»r Saniiuliuif? ihmIi tiiu> friiianer*» Uiit«'rsu(liniifj vi>r, 
\v«iiii fi Hit' aiitli sdiun jftzt d»ii öslliiiicn .Nicdfrlandfii 
cntbeilt. An den ±$t«ilen, wo der Text versttimoielt udt-r 
dnrdi f^rhrdbfKhl^r mtet«llt bt, trifft des Hernmg'pht'rH 
Hi-i>;r||iMi<ir in. i.-" ili- i;iiliuV«>. Nur S. -fd Aimi 1 
lubrt dji- aii;c< lulu i«! 1 '.u .illi Isiflle nirbt zur Krk<iinlriis»>; 
»t. Inf i^t lior - ((Kus ( i'<ti|uus: s. (»rclli iii«crij<t. 
• > H;. H<'5 svq.) /u s<'br. ili II l'n/wrifclbaft ist das 
ti|MS<ar für di*- ?>ikliiniii^' luiil. >i>ra('bi- von \\ i( btif.'keit. 
FVrm'r tiiidi t /.. 15. — luoin dula, \vt Icht^.s bt i Iti i li. 
V. MindfH 12, V. 11, 12 vom ting. iu krä i(«-Jiitdert 
wordt*. hier weitere BesUltignnipir. Ausserdem m«kr1ite icb 
C'n li F 1::- n li - licrvorbebi ii. Neptuiiiis wird S. 7,n ,][u eh 
Seikir (abd. nUilittif) wicdcn^'t-iTcben. .klzt bi'deuttt 
Htri-er im Nl. 'böst-r (icist, Teufel". Ferner nlrijD (S. 39) 
dur<li i/fli!i.<e (Hexe). Zur KrklHrU!i.r (üirit, da**;; die 
*« Utrfule' iiai li dt>u uiiircbciibafteii \'orst< Ikut^t ii der .\Jteii 
d<-ii Kindern in der Wiege das Klüt aussoj,' und ^rif'ti^'e 
Milcli am eigenen BriUten dnmeikte. Aach von den 
aremumitcben Vftlkera werden aber der Eale „'ie»i 
J.rirhtiKu" iibernatürllcll« Krilfte zogescbriebiii. 
Norlbeim. K. Sprenger. 

Siebs, Theodor, Zur Geschicbto der eni^lisell-MMtMlMU 
Sprache. I. Halle. Mrx Nieiii«yer. l><Si». 

F.Ä ist mit Freuden zu lieH^riissen, das.s das wissen- 
f<iiaftlichu liiterwise ncli in der letzten Zeit mehr als 
Ollber dem Stndlum des Friesiedien suwendet. Während 
l>i)t!ier mi- h m 0<d>i<.te diesies [»iab kt.s mehr oder w eiiifrer 
nur ]'ara<lebeit.|iiele £ür uuzvveifejbatte 'I lialsa( hi ii und 
<ii'><ei/.<' de» li^^eruiuRiachenSpraclilobens entiinuiuu^n wurden, 
i-t j. tzt die Krwartiing' nicht ' niibeirriiiidet. dass da.x 
FriiMi^ohe dazu beitragen worde, luaiKbe Katlisel der 
.sj.rai b^i-sehielite aufzubelleii. vieMeielit aber aufh manelie 
M-hehibar gesicherte ]:Irrungenschalt der gorm. Linguistik 
nmmirtoesen. 

I)er Veriaisser des vurliei; ■ u !■ ii 'V. rkes, voll dem 
l)t^her der Viikalisuius eim liieiu ii int, Iie1rai;litet sein 
Biuh als Vorarbeit zu einer altfrie^iKelie« Grammatik. 
Fr will einen Feberblick iiber das tries. Si<rac]iKPbiet 
»<twie über die literariHrhen Hilt'^iuiiltel zum .Studium den 
Fii< xiiilben peben. da« Verlialtni^s des Fries, zum A'^i^. 
erörtern und die Bedeutung der neufriesischen Dialekte 
für das Stndlttm des AltfrietiBcben klarletren. 

.Auf den letzten Punkt ist das llauptffew iciit zu 
legen. Doi" grosa« Weitli dct» IJudas beblelit duriii, 
dRM d«r Verfasser selbst aus dem Munde des Volkes 
^rescliiipft bat, da» gewonnene Material in kl.M- vr<*»;inil 
lieber Tiaiisse' iption vortulirt und in den IwUuu. ji « iin i 
fiisttii j.>^i bell liarstellune einziii eilieii weiss, l'ass dabei 
Vieieit nudi dunkel gvbUeben ist, wird bei den geringen 
Vorarbeiten dem Verfasser niemand terflbeln. 

Naoü der Meinung des \'ert'."s gab es etwa im 2. 
oder X Jh. u. Chr. eiue eugli!ii4.-h-liiebi»ehe St^ache. Die- 
aelbe tbeilte lidi te «itiMi flDgHschen nnd einen fHesisrlieD 



Zweig — wobei jedoeli Iteriibrnngeii des Ags. mit ein- 
zelnen fries. Mundarten und umgekehrt nicht geleugnet 
werden — , da» Frleslaehe serfiel in awei Gruppen, da« 
W.'-tfi ii sis. Jir- und das XordostlViostsclir. Nv.'Idi irtzti-res 
wieder tlie ludiere Kiniii'it tlir das ^Jstl'riesisclie und Xord- 
triesisebe und ihre rnterdialekfe iat. Naeh einer kämm 
Febei-sielit iiber das etigliseli-lriesisclie V'okalsy.steni und 
die Abweieliungen dos urags. werden die .Sebieksale der 
einzelnen germ. Vokale in den ags. und friesischen Mund- 
arten behandelt. Hierauf wird eine Darstellung der 
VerwandtsohaftsrerhltltniBae der fHefiischen Mundarten 
auf (iriiiid des Vok.jli-nnH 'j:f^r}),-n, d. Ii. >'> wir.) ein 
urfriesisebes Vokalsystem aut'geütellt und dauii über di» 
Abweiehungren des OstaordfriesiB«hai, des OstfHesischen, 
des Nordfriesiseiien, der einzelnen modernen ost- und 
iiiinifiiesiselien Jlundarten. ebenso de» West fl ies, und 
«einer Unterdialekte von jeueni urfries. System Uerirbl 
ersu-ittet. Den ^Inss bildi>t eine aosfdhrliche Biblio- 
graphie und ein Wortregister. 

An dieser, \it d i I ) u -.tellung mödite ieh dius aus- 
seL/.fi), daiKj utaii Uber jene uiufaäüiittden Lantenicheinangcn, 
die da» gaase System dea Vokalismiis beberrseheB, keine 
klar" I'i Ii. i-M'rlit erliiilt, Idi biltte gewOnseht, das.s der 
Vert. in dit:sti iitzieliuiigwetwa dem Bebpiel von Sieverb 
in seiner agH. GramawtUt f.) gtfolgt wiire. So 

wäre es sehr nützlich, wenn zusammenhftngend über den 
üml&Qt gehandelt wftrde. U»n hÄtte auch den Voitboil, 
diuss gewis.se kleine Widersprüche und rnconcinnititten 
verminen worden wär^. Der Verf. schwankt, ob er 
den «•Umlaut dem Engl.-Pries. saerkennen soll, aber der 
Grad seiner riigewisslieil ist ein \ i i^^cliiedener, vgl. 
einerseits S. H3 f., 240. 2«!>, »nd. i.wil»« «7, l(i8, 182; 
naeh S. 7!) und 117 ist der l'ntersehied von aga. «r 
und e ein Unterschied der Zeitdauer (ff erhalte vor 
Dauerlauten Voraig). nach S. :j.3 nnd 100 ist vf in y^e- 
sehlossener, c in utfener Silbe bereeiitigt. Zusainmen- 
gehöriges iat aiiaeinander gerissen, hieben umgelanteteu 
Formen bestehen nnimigelatttete bei 6 S. 839, bei ^ 

S. "A^'i f., gewisse ('onsuiiantenverbinduiigen bindern deo 
Umlaut S. 2"M. ebenso lo S. 27'J Auiu.' 

Aueh über den tr-ISlnflnsa wkre eine eEnheitliehe 
Darstellung notliw endig gewesen: ein Ansatz dazu S. i;j.'>. 
Das fr übt versehiedeiie Wirkungen auf benachbarte 
Vi>kale aus: es dunkelt f,sl-. ii 1 n \ okaI S. 4 I , irif), l.'J!», 
14U, 14ä, e« erh&lt a Ü. 72, wandelt e sso a Ü. 121, 
^ an i2 S. 257, « m t 9. 9H, i an y S. 119, 913, t 
zu (f S. 140. .Aehnlielies gilt vom Kinf? ;-- I i U il it ile. 
Ueber die Mouillirungsersdiciiiungen wird liotteiiilieb der 
Consonantismas Klarheit lu inu. 

Dringend empfand ich den Mangid einer Eri'rteruug 
über geschlift'enen nnd gestossenen .Veceut, über die He- 
dingungen, unter denen sie auftreten re.-^p. über die Un- 
kenntniss dieser Bedingungen; einige Andentangon H, ll^U, 
199, 927, 244. 

Alle diese .Xus-steHiinL^n bezii-lieu sich auf die Form 
d< s liucbeit; was die eitizeliieu Aufstellungen dv» VerlVs 
betrifft, so beschritnke ich mich hier wesentlich anf di« 
Kröiterung einiger I'unkte. die für das Westgerm, im 
.Mlgemeim n von Widitlgkeit ^ind. Nur eiuf Frsrlieinung 
<ier speeiell altflies. Spradigeschirlit«r miidite ich ins 
Auge fassen. Der Verf. «rklürt H. 173 das r im l'l. 
Praet. bfthn ab HchwKchnng ans fr; von einer Ein- 

' Wiii uin iliu r i'.iT l'iiri ii'ipiu svie >/v.'< ii, tfd, h bi-iin 
Umlaut «Im o und nie-kl bfi d<*m ilr« n l>«>liundell wird, iitt 
mir unklar {••blieWii. 

7 
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wiikiins de(< I'articips {he J' >n k'"nne ki'ine Redi> sein, I 
da iu rl^ii iHji ij^'^vn Wi'buikla.^.Hi » PI. Praet. ninl Ptrj>. 
nicht iiWrciiiJitiiiiiiiteii. I'as ist iiiclit rirhtiK'- ll«'bfr- | 
» instinimuiifj^ la^ vor bei Uei" ei-KIassc, tVincr (bloss \ 
(|ualitative) bf>l der Klassp e 4- Uiju. nnd /' - Mnta 
(vsri. das vom Xi'ii'. S. 203 ansrosctzto *sfelon und 
tUkn ^. ItiS). H«üt« die Analogi« der letetgenanuten i 
RtwBGO entscheidend it«weaeii Bein, fio hHtte nuu bHon \ 
zu Bclm ibt'n^. 

lob liabt> iib>-n die lUeiiiani; anügt^upruclieu, dtm« die 
gt^anero Konntniss des Frie«. vieUeldit mr Unstommg -| 
vifler für sieber Kelteiiden Mci-irinL-iTi über {ä^erni. Laut- j 
verbältiiis-se ITibren wenle. lOiii Beispiel datlir ist j 
nn'i)^lieiierweise die veixdiiedene UestaU. dit? g'erm. -iw'j- '■ 
und -iw^- im Fri«. aii(WeiiMn; v^l. 8. 153 nnd S. 294, j 
997. Es lietMt *fir8. nU nber trÜHtm, trotntm (tidelis), 
in I i iiiudernen \Van{,'er«H»jjer Mundart tu a)»er träu 
uud Uiau. Daran» »«faeint sa foigeii, daiüt der Ztiaammen- i 
faH T<m nd^ und ho{f vMA alliimeln wtmtgvm. war. 
Nun babfii :'\v~,r K">sft'l Beitr. IX. .';54 Anni. iUm- ' 
lielie JSediiiktU liLV-u^licii mP-J und <iu ]/ autpedrUn^rt ; i 
vielleicht lilsst sieh aber doch die bisiierige Ansiebt ' 
reUen, Man mäwt« dann vuu der Ndniinatiform *iiitre 
(< ♦llftw") ansifVhen nnd Pehnwif? de» » in i»ffeiier Silbe 
anneinnen. Zwar ist eine solche Dehnung für das Nord- 
fries, iiu Allgemeioeu uicfat Kusugeben, aber ea wäre 
denkbar, dnas die .Stellang' vor w Ider entMbeldend -war. 
Darauf deutet vitlleiclit die Silder Form öi-ren J 

dot-L auf irgeud eiue Art iTir w eingr ti . i, ii s. iu ninss. 
Anden fhaat daa'Qeftetz van Helt<<n ^' 

Bisher war man prenei^-f anzunehmen, dass die Fonnel 
■ijo- westfieriH. zu -iu- werde, alsf> mit dem Dijdithonp 
zusamnu-nliel: allein <lie Knt.spreebunjien der neufrie». 
Dialekte fitr 'Jb^reoud' zeigen einen andern Laut aU fdr 
germ. m (tti). Allerdings ande ich «nter Siebs* Bei» 
s|>i( b n für tn kein Wort» das ricih mit voller ^dierheit 
ber»uzit>Ueu liasat». 

Zum ScfalOBS einige Bemerknnfren fiber die Seeon - 
strneti<iM der en^fliseh-friisisehen Sjiraebe. Der Aws- 
drnek Spraehe' seheiut mir niclit fferecJitferti^^t. ich 
will hier nielit wiederholen, was über Stanunl)aum- und 
Uebergangstheorie gesagt worden ist, müobte aber daranf 
hinweisen, daes niemand von einer oberdetitMiiai Spraehe 

tedvt, ijbwöhl .-Memanniseb Uül sieh in ahd. 

Zeit aabe genug »telieu. AueJi beim EugUsdien and 
FrtesiBchein handelt «a steh nnr nm partielle üebereln- 
Btimmnni^en, di'- "_';ir uitht einmal so zahlreich sind. 

Als Hanptai giiiiiente für eine euffL-fries, Geniein- 
spraehe bezeichnet der Verf. (S. 35) die Tonerhöhuiig 
de« o ra CB, die Dnnkelnng de« a and den Ueberganfir 
von S m i rof Natalen. An anderen geneSnaamen 
Xenemngen werden noch auf(,'elnlirt: Drefhune: des i; zu 
I« vor h -T t^ons., Brechung de» i m e diux'b folgendes 
u, Ati$ifall von H vor SpirauB nnd damit verbundene 

Ewatzdehnuug:, l obj-r^anj; Von o zu u vor Nasalen. 

l>en Cebergranff vun <i zu a, die HrechuM«: von p 
zu /(/. sowii- natürlich den .Ausfall des n vor Spirans, 
der dem Englischen, Frie«. nnd 2$äch«iBchen gemeinsam 
ist, gebe ich dem Verf. ohne weiteres «i. .Schon weniger 
sirlii-r ist die liunkthing <ks kurzen ti vor Nasub-n. 
Denn der Verf. gibt »nlUt za, das« da» .Schwanken de« 
Aga. zwischen a und 0 nicht blott ein graphiaehes ge* 

* Ah L'inittui nai'ti .\ni<lo({i<! de» Opt. mi«l it*T Sl,'. 
fatat das < in btdou van Helten, Altostfries. Oramm. g MV. 
[OewiflB da« eiacig Riohtige. O. B.] 



Wesen sei. l'nd auch das Westfries. zei{;t « (S, 74, 7')). 
Es ist also (,'auÄ gut- denkbar, dass das Ostiiordfries. nnd dif 
a^^s. Mundarten BelhMlodig die Nenerunt? vidlzoin n lialo ii. 
Für den l-ebersranjj: von e zn o vor Nasjtleii nimmt di r 
Verf. eine Mittidstufe ä an. Nun ist der UfbersraniL' 
von '1 vor Nasalen zu ö auch ans s]»;itfn deutscbrii 
Uandarten wohl bekannt (vgl. v. Bahder, (ii-andlagen 
des nhd. Lantsysten» S. 154 IT.). Wir g-t^winnen auch 
liiii iiidif volle Sicherhrir. uli der Lautwaiil<l itne 
gemeiHMamc Neuerung des Enj?l. -Fries, war. Von einer 
Br«ehnng des t durch fol^rendes m kann ich mich niriit 
uberzenjfen. Die »;-Formen erkliiren sieh viflleicbt an« 
den <d)liqnen (.'asus, wo heller \'okal vorlaj^. 

Für die I)i|)htlions;e ui und "W, die Im Ag«. al« ö 
bes. Sa, im Frie«. als if ä b«x. ä endieinen, nironit der 
Verf. engli8ch*fries. Zw^chenstnfen ä> hm. A an. Allein 
in seinen KrörteninK^en liln i ^V\^■~> u riiiil>t . rw;(;;t der 
Verf. nur, ob die ags. oder fries. Luatgeätaltuug mefar 
Anrecht hat als Urfonn sn gelten, wahrend doeh gar 
keine Veranlassujtir yn handeii ist, dem Entcliscli Fi f. - 
andere Laute als fbcii die urjrerm. (// und au zn/.iiw i u. 

Krwäbnenswerth sind noch einitre Ansi !it( n .Us 
Verf. 's über die Erhallung alten Erbguts im Engl.-Frie^. 
So soll ir auf a erhallenden Elnflna« ffeübt haben. Bei- 
spiele ff!'^ ir/isftni. .\ber wir werden nicht darüber 
aofgeklärl, warum es wad, wanjn ht'mu Das germ. 
i SS Indog. € ist nach der Ueinong des Verf. 's im Eagl.- 
Frie!< < i linlten, nur vor Nasalen sei ein l'eberganif in 
(1 anzuiiehiueu. Uieriu stimme ich ihm bei, wenn ich 
auch nicht alle seine Gründe aeeeptiren kann. 

Dem (^enu P. welches im A\ul. der Diphthoug'irunK 
unterliejrt, schreibt der Verf. einen zwischen f: und r 
liejrenden Klan^' zu und lolirert dif s ans Schwanknnsfeti 
der Orthographie swiscfaeu t und e. Die Tbatsache, die 
enchloBSen wird, dürfte rlcbtig seht, der ScfahiBn ist aber 
falsch. I>a»s der Wechsel Von e und » iNÜglich ortli«»- 
g:rapbiKcher Natur ist, das wäre denkbar iu F.111en, 
wo derselbe Dialekt dasselbe Wort bald mit f bald mit 
/ sehreibt, z. B. north, her und liir (lUinlieh wie alts.). 
Wenn aber dasselbe Wort in demselben Dialekte immer 
I zeiijt, wie ags. tir, in dem andern immer f (ahd. i^ri) 
oder derselbe Dialekt verschiedene Wdrter deatUch in 
der Ortiiographie scheidet (westB. Mr aber Hr), so mnes 
man annehmen, dasw versebiedeiie Laute vorhif^en. Der 
Verf. übersieht auch, dass für das .\lter des / in tir 
das Nord, zen^t. .Fene» trenn, i war eben ein Ablaat 
d -t • MIeihe. vüfl. meine Ausführungen Beitr. XV. 297 ft". 
U!ji; ll 'U. l'i tfermanischeB pescblossenes 6 und Verwandtes. 
Das scbliesst natürlicii nicht aus, dass e in einzelnen 
Dialekten, etwa im Rüstringer, m i geworden ist. 

Gibt man ab«r sn, dass f in Wfotem wie hfr, 
mc'Je ein Ablaut der «"y-Heih«' war. so schwinden auch 
die Berlenken, die der Verf. hejft, das i der rodopii- 
cirenden Perfecta phonetisch mit Jenem la idaiitMe&wn. 
Denn da das F- i fi f f .» g'iinz anderer etynudonisrher Her- 
knnft ist, könna wir nicht erwarten, < als andere Ab- 
lautstule zu treffen und wo die nord- nn ! \\ rHtfrie«. 
IHalekte auf altfries. t statt i weisen (in den Wörtern 
wie Mr) ist eben anznnehmen, dasi der Abtaut f vor- 
!a>f. Im (tstfries. hir ki.'innen briil- Allantsslufen zu- 
I sainuieiigefalleji «ein, worauf der Ucbergaug des 6 xu / 
I in hjtti, hn devtet. Dass In Aga. in den Perfeetfonnen 
I irelefreiitlicli (i! statt e sc^^livieben wird, ist bedeutun^^s- 
j k«; tkwyn, iVltweots. ü'rauiuj. II § 102 S. 144 IttUrl 
I nnr sir«i Belege fBr dleie Sdireibong' an: «Mfromtot*, 
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forts^t, zwei Belege tind aber auch bei ihm fiir die 
Sjliwbnnsr f «tatt « — ö I /-L'nilaut zu äiide» I 80, 
S. 1*7 : nnhi iermi, geilieimie. l'iid RiLshw. schreibt ja 
aorh fix «gs. olt'eae« e ob and e, was virlieicHt darauf 
Aivtet, Atom ör g«iclüon«ii vorde and m mit < zn- 

ts'tuinienliel. 

Zn S. .'{»iS no»>h die Heincikuiig, das» dif {rieidi- 
z^-itl^ mit Siebs* Hmh oder spJiter fMcblencue Sihrift 
Htüizvl!», Zur ostgotiseheji Heldeii^afre. ;»ut' S. 50 ff. 
fipivuUliche Erörtcruiigcu über die Alaj!»ia(;im enthält. 
\Vi6B. H. H. Jellioek. 

DOtaehke. Gottfried. Die Rhvtbalk d«r ItltM^i. 
UjüteMer l>ia«ert«tion. I8S». 8. k. 

Der V«rf. geht In GegeuMtat zQ B9diger von der 

Ansidit ans: Verse mit m«br al« \ner Hebuii^reu ffibt » s» 
iiitUt; zwei-, drei- und viersilbiK'e Senkiinireii sind uu- 
hfdenklicb zu Rtatuirwi: die Menfje der venmitheten 
S^aqwD und Apocopeo ist beträclitlicli einzuschrSoken : 
die Ib. hat sich TieT mehr AwltuBiingvn nt« SStiBätze zn 
'v buMeii klimmen I.> > n 

i>ieavr Aofla&iuujj;, welche die VerwUdeit«' tViilimlid. 
Venfcnnst in ein gans nenee Licht rilelit, wird man Zii- 
>iinimuii(r nieht vei-sutren können. Da da* 'Ciesetz' vnn 
der einsilbigen .Senktinjr. welches dediu tiv nicht bewiesen, 
iiiduL-tiv nur widerlpift werden kann, von ^^♦?iner (ie.^etzes- 
iosaft nacbgerade viel verloren hat, wird man aith zu 
der Amiatime der ahentenerliehen fRnf- und techshebit^en 
Verse nicht mehr bcqii- un n ' 

Der Verf. bat geiuui glUcklidicu Einfall mit einigen 
vtirringenvannenen Ideen verquickt, die den Werth seiner 
Arbeit Hchnialen^ Wie niimlicb Wilmarins und "^i ^ 
die (•tfriedsclien \ ietliebuiigsvcr!«' mit d< n sfabrt mumlen 
ZwciliebnnjTRVi i-scn in ebie nnr anf dm I' ijdere nire,;lic]ie 
ParalUfle jjebnicbt hatten. si> miteniimmt es jetzt Uiitschke 
bei der Litanei. Kr saa:t Reradt-zn. das Tyi)ensystem 
ivkliirt- den Versliau der Litanei. rn<l wie i.st» niit 
(Ümr 'Erkilroitg' bescbaffttnV Nan, der Vm do tr 
difh ttnu ffoH^mn ramr mnoter rM$ i«t ja klärlidi 
( !!! Tr).n- A • allt'rdiii>rs lu sifzf unser Vern vi< rsilbiy:eii 
Auftakt, er .-cbli<'«st wie der Ty[)Oä D mit xx> , er hat 
im ersten TaLi im d u d>>r Ictmteilbe vier weiter«- Silben 
-- lauttT r>in:.'e. deren wir nn* von einem rer htjiclKilleuen 
Tv|ins A nicht verselin. Allein da die ;,Mnze Paralleü- 
>iiuiusr nicht mit thatsiiehliclien ri berein>iiimniuny:eti, smi- 
dem mit enllemten Aeiinlichkeiteii opvrirt, kvnuen nir 
|a «ach die« glfinUg ond inrdnldtg hinnehmen nnd ans 
.Hl dem bunten Spivl der Typen-Exponenten A'", 
A ' ete.) erfreuen. 

In der That kininle die ller.inziehunsr de.« Tviien- 
«J'iilnnes als haindose Pantdie auf die fünf allen T\'pen 
"titie schädliche Fi»l;.'en pa^sirerr. w.ire nicht dadurch der 
!>• urtheilnuz der Verse ein lieiiiuiend<r Stein in den 
\N tK gelegt- Der \'ert'. t'ultlt, doM» dm maonigfarhen 
l'ngleichhe-.ten der beiden vt'rglirbenen IHngi* doeh 
Weui^rslens eine entnehiedeiie .Xe.hnliehkeit die \\'at;e 
Ii alten mn^s. Kr »teilt alfn die I!edini:uns.'. da*» jeder 
\ <TJi zwei stark lifrvortretendt* Hebiin;,"en besitze (S. 7). 
Kr verkeimt ilamii v<i!liiy den Charakter di> ses nieUe- 
[iiidiM-lien \'ei-*ma«5(Ji, das v«n deu viel Hebuuk'en bald 
pim*, bald swei, hdid drei hervortreten IftoM nud «ft «neb 

' Ii'h liiii in ' ip«. •:! Punkte nut |liil»( hke in ineim r 
i* lirifl '/ui' <ie-ehieli(c i!er » Ii ieul »i lau \ erfkiiii«! >:iiK!iiiiiiieti- 
1». irnlfcii. |<'li lie^rlirnnke niieh mit' ili ii II tinei.« iiu .liexi-i 
Si<<ll«», weil nur U.'a ArUcit vrnl uuch Ab^olilu»« lier luciuigeu 

brkaaat «erde. 
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unverkennbar allen vier Icten gleiches Gewicht zumi.«tit, 
wie z. n. 219. 2H win dunh fttneH fröst irtiriit iin'iit; 
j 221, 35 s\ <len fithli, ihi den .•'^f/e/i; 222, 15 so hUlr 
iicH uäter unt ffibiute dem güne; *}4 dag mir imt aUer 
tpfrlfe um dir «nthim. — Ferner: w«mi wir in Versen 

v,'\\- 11 ilurrh des heilt'feti f/ehtl^ chiimft, 'M\ <laz 

uns UiM sHhis t"t hit.'ih^ zwei Ilebun^jen ab» die vur- 
I herrschenden beneichnen »olb n. werden es fhlglos die 
dritte und die vierte Rein. .Mlein das Schema i x " x j x _' 
findet bei aller Weitherzi^keit unter den fünf Typen 
kein (let'enbild (S. K); darnm mns« ihm auch der Ein- 
tritt in die Litanei ein f&r allemal verschlossen bleüiett. 

Eine andere Sonderbarkeit, die niebt dnrch das 
Typensystem versi fii!!r!r' wird, ijit das ftillschweiwrende 
.\nss4 hliessen der K4>^. vierhebiff klintreiKlen' Mei?suui(<m. 
Warum soll nicht 220. H5 schönt- ithi tm^nht»«, 
2'\]. 15 <lo si ijitör.ite itn ein hrntltlntte n. f. f. fre- 
' lesen werden diirlen. da doch derartijje Vei-se eiu jfenuues 
: Vorhild in Stabreimverseii besitzen wie Hei. 5941 thiu 
idis an Ihat «rundi, 5502 '/nedditn imt an cmtinguHi- 
SH? Diese *vierhebi^ klintrenden' Verse sind in der 
LitJinci Rehr itJiuüjj: gefren Dilt.schke?^ ^^ i iiNilk ist 
e» ein »chwerfr Eiuwund, dtu* er diese rhyihmische 
Form ebiflich igiiorirt. Ueberhanpt ist der Wertli di«>«»er 
Statistik ein zweifelhafter, weil fast jeder \'ers auf mehr- 
fache Weise ifeloseu werden kann. Der Verf. (jeht 
i,'ewiss nicht ohne ;<utes rhytinnisches Gefühl zu Werke: 
aber vuu ot^jectiver Sicherheit sind «eine Zahlen weit 
ifenujs' entfernt. 
I Dass der klingende .Vnsiprunjr nicht mehr zweihebi« 
' s«i (ä. 10), wird mir weder dorcii deu Fettdruck uwdt 
I dordi den aageftthrten Omnd wahrscfaeinUeli gemacht. 
I Pen Vei-s 217, 29 li'henliyiz pf*'>f, iniirn winrche halte 
I i<:h für i-ichti;,' iibfilittfeit : er ist ein seltenes Heispiel 
i für den ^'e>5tei;rert-T*llen Au.sgana'. Da» Oegenbild dazu 
j bieten AliiteratiensTene wie eet fotum satt frmn t<'> i/l- 
\ '//»(/(V (Beüw. 1167), folgen hrepo ttiaticifnMes (Hjrmn. 
' i, 7h). iiifulmi hiiii fidt m'xl ;/cstiiiMaa (Seef. 108). 
I Jener N'ers ist rhythmisch aufzufas.sen als 

! \\ I i i X X X . . I . 

i L'nerkiärt bleiben dii sog. 'verkürzten Typen' (8. HJ); 
] ilenn 'Vi'mafhlÄ!'si:,'uni: einer Nebenbebuui;' ist. nur ein 
■ Name, der dazu den falschen Si hein erwei:kt. als seien 
•liese kurzen \'«>rse secuudär au» den läugem entstanden. 
Sie länd im OegentheO alterthSmlieber, win ihr nuunen- 
hafles Viirki'iuiiieu in I' i 'A'iener (ienesis beweist. 

Die N'erssihi'nuita --.kio I n Sievenäwheu anahtf^ ge- 
bildet, d. Ii. die heiden v iw ii l t. i Zeichen _ und x 
I sasfen nni über die sprachlicltc Natiu' der Silben an«, 
I nicht über ihren uietrisdien Werth. Oh der Verf. meint, 
j die Litanei habe keine Taktuies.sniii;. wird nicht ijanz 
I deutlich. Zwar n<>nnt er das Viedicht S. 7 einen uaheu 
I Verwandten vun OtfHed, dem «ItheimiM'hen Vinnerong. 
I dem Niiielunf:enlied uml dem heutliien echten VolkMiede; 
' hier wiireii «ir alsi» in taktisclier l nisebuM;.'". .\l>er Vern- 
: Sc hemata wie z. lt. v x £ x x y, < sind naturlich für ein 
taktii-endes llefrum unbramhbar. IliUte der Verf. an 
den Vnf»»atz vim l'aal lleitr. S autrekiiilpft, statt uu da» 
! TyiM'iisysteui, so würe seine 'Khythiuik' wohl etwa« rhyth- 
^ minlier nnd wt-triisclier ausgefallen, 
t Basel. Andreas Hensler. 

Folie. Frkdr.. Wie denkt dan Volk Iber dlaSpriMhef 
Lcip<ig, Teaboer. 1869. l&S 8. ». 

Zwar ist der Titel des Baebps nicht glüi^kUeh ge- 
i wUilt. Er pasat aar für den kleinsten Theil d<>«( In- 
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lialtt s, (l«?r im Wt-sviitlioln-» Vdii Bnitifljft'n zur Btdontunss- 
Ii'liii; y:fl»lliU't wild. AlxT rljtner Inhalt sclbt-r ist fraiiz 
vi>rtr»^l'(licl). Der Vcrfassi-r vt'rstoht (^nt zu 1j«iibachteM 
■nd hat eine reiche Fiillo des ätoifes beigebracht; die 
Daratellniig: it»t ^^ewaudt, iitit aiunnthigviu Hninor ifewtint 
\oii den zahlreichen Ei-*thfinuiiKen, die der Verf. dur<'h 
Beispiele ticiegt^ hebe ich hervor die iuan(j:«;lhalte Unter- 
sdk^iiag swisr1i«B Ving und Namen, xwiidien Oattangs- 

und Eigeni; nih il den reber^faiif; von relativen ISezeich- 
niuiK^eii in ihsointe, die Verwaudtsdiaft zni^hen Laut 
und Jieurif, da» Aaftreten von WldersprUcb« and Tioto- 
logiea io Folg« von Bcd«>Qtiuig8llbertTagang. 

Wir wünschen dem Büchlein bei l^iien nnd Fach- 
niiinnern recht viele dankbnre LeMff. 

A b rt i , tl. K. Otld. I'ie ttc iif s<'ii*>n l'er«uHeniiHinen. ^wnitv 
Aufln^c betöret vnti Wulcrr Robert-ToTBow. Berlin, 
llert«. X. 102 S. > M. I.«0. 

Abels< tViKihe, von vaterl.'iudiiR'lier Wlrtte ernilte 
Schritt lutkg noch heute von weitern Kreisen gerne ge- 
lesen werden und bei ihnen Ontes stiften, trotz des 
vielen \'erfelilten, das sie enthalt. Aber es lilittc der 
Eigenart de« Verfa»ers gewis» keinen Eintrag gttiian, 
wenn der Heran«geber wenigstcma die gtDbeten Unrichtik'- 
V-it. II !„ -.. itigt hätte. ■/.. Ii. S. 29 die Erkliiruiiff von 
/y^jtr auiH lliHjedixt, S. 31 die Zusaruuicntitellmig von 
G>'r mit (rertt-, den Satz ^(Jais— (ier wie Spiess — Speer", 
S. IH alid. tri»is<ii/j, S. 51 die llerleitung vuu hi'iuti 
MX* brennen, die Deutung von Lohcnyrin aus Jm/ic. 
Uiesfien. 0. Kehaghel. 

Wia.er. Wilhelm, Uns Verhültniss der Minnelirder- 
handselirirten K und C tta ihrer ffemeinschaftlicben 
Qaelle. Pri>i;riimm ilen OTinnnuium» «ti Kutin. ISSi). 4"J 8. -I. 
Wmsr »teilt l'etit, dass B und ü uidit aut' eiue 
Ansah] von LiederbKclieni, sondern anf eiue fertige 
Hainnilung zuriirkgelu n. Feiner maelit er es w.ihrschein- 
lich, da.s>; die I'lii*.stro|)lien in C hinzu^eset/t. nichl in 
H wi-K^Kelassen und dass bei Abweicliuiiffen <i> r Iieihen- 
folge in den meisten FAllen die ursprüngliche Ordiiong 
abstdiflicb geftndert sei, und zwar von C. 
(Tiesseu. 0. Beliaghel. 

Otteu, tieors, Tbe LAn:ruai;e of tlie KuHbwortli (Horn 
to the UuHpel uf St. Multlievv. PnrtI: Vowt-lH. Leip/if;. 
0. Kock. IftJK». 24 8. 4. 

Die Abhandlung ist »ucit im i'rograiuni des Gyin- 
iia?-inins zu Nordhausen eischienen. Daa voi-gcdruckte 
Inhalt-sverzeichiiiss führt zwei Kapitel auf: Firnt <'ha|)- 
tcr, .\ci cnted Vowels !; 1 — 1!», und Secuud l'hapter, 
rnac'cented Vowels 20 2i'>. Doch scblleflst das mir 
vorliegende Hett mit dem § 18. 

Ed fait In fehlerhaft«» Engitseb ▼«rfiwst; s. B. 
koiniiMi fi.l^ri.d,. "Wci.ilmigen voi' : ^■■/ /■ 'ff"-r!ii'/ fhe 
A.S. tit/iti huhtii imititija; tJic rou'ti-i iiniiijt's, mteniiij 
In coiisequtnce <tf ihtsf cuiilr'K lionx ; Iiotde$'Ufek pre' 
tentis il.s ilitirucliar to he Sorlltnuibrimi. 

Nach einer kurzen \ inbeiiit-rkunfr. in welciur der 
\'erfa«ser die seitlier ge nsscrtcn .Ansichten iiber den 
Dialekt de« Texte« aaffUhrt, beginnt die geordnete Feet- 
steünng d«> Verwendung der verschiedenen Vokale in 
hi'tontcn .'silbfu. I'odi >iti ! die angi-fulnt n V< im n 
nii ht iuinier ridttig beurtJaiH ; «. B. i»t Jiiu(il> (diinivt) 
mit ge/iiiifiij), trijrhtu mit ipytTttn, «tldra (Kiter) mit 
i/(il</lf O'odit) in »'•inen Topf zusainnun ge\Vort< fi. imkI 
diir VükiU in ly(^e (ue. Ite Lug), di/ijpun (dii«), sn/i >/'ni 
(•tir) wird als »•Umiant von io anfgeflutst. 



I .\uch ht nicht zu l»illigen. dass der Verf. hiiufit: 
die Lesart der llaiidsciain ändert, z. D. ^lyriun auffuhrt, 
wo die Hs. vielmelir lAyred 11, 8. ftgrgnH 33, -l. 
stgredun 27, 3» bat. 

Der Verf. Iiat die Altere üntersuchnng über denselben 
iiegLustand von .lacob Viihelm Svensson (Oin Sprakel 
i den Fürra I^UerciskaJ Delen af Uoahwurth» 
Handskriften. T. tijndlftra. Qotebvrg 1883) nicht 
gekannt. Sie i^r iiuli i?i'r zweiten .Xn.'^gabe des Textis 
(vi>n Kenible uuil il.uuuuk. !H.'»H) gemacht. Nachdem 
W. W. Skeat im .lalire IHN? ihn zum dritten Ible mit 
j noch grösserer Treue veröffentlicht hat, war es (»fne 
! dankenswerthe .Aufgabe. Svens.«(ins tüchtige .Arbeit zn 
, verbessern und zu vervollsianiligeu. Das vorlieü'cnd' 
' Programm bleibt aber hinter seinem Vorgänger zuräcL. 
Rine Betraehtnng der rennonanten seheint der Verf. 
für üb' rtlii-Mi; /Ii li.ilteii; wenigstens ist sie in der VOr- 
gedruckteti Disposili<in nidit vurge»elicu. 
Heidelberg. Karl I». Bülbring. 

Mennnng, Albert, l)er Bei IncoOttO des B«Ulli 4« 
Beaujen in eeinem VerhättniH« snm LjrfcaMM niseoniia, 
Carduino nnd WiKnluis. i-linc litcrarbistoriiofa« Studie. 
ilallesMT DiMerlBlion. 188a 67 g. & 

Fast gleichzeitig mit meiner Ausgabe des Libeamt 
Dcsconus ei-s( hien VOrst hende .\bliandliing iiber da- 
gegeiiseiiige VerhäUntss des Bei Incounu ^— Bl), Li- 
beaos Dei^conas (— LJ>), Cardnino (— C) and Wigalwi« 
( \V). Meiiiunii.' belmmldt sein Tlieiiia in klaiei, 
gewandter Darstelhing, und wenn er auch in di r Mhii]'I- 
s.iche iibi-r die Kesuhate seiner Adrgilnger (Kölbin:-', 
Mebe«, ü. Paris) nicht hinausgekommen ist, au ist doch 
die nochmalige, zusammenfassende GrSrtemng alter in 
lietracht kommeiideii Fragin lechi dankctiswerth. 
den vier üedidtten ist eine genaue Ansljüe Ki'Reben 
(Abschn. II. VI. IX. XII). Eine tabellarische lieber- 
sieht über das N'i'rkoimn' n und die Anordnung der t iii- 
zelnen tiruppeti, in weldie der Sioff sieh zerlegen l:i>st. 
erleichtert die N'ergleicliung ungenn-in, lasst aber andci- 

seits die oft recht erbeblivbeo Differenzen in den Detaib» 
gar zu wenig hervortreten. 

Die, Resultate seiner riiteisucliung hat M. in dci 
FiiiationiitJifel (.S. 51) niedergelegt. Kinverstanden bin 
I ich mit dem Verf. in Betreif der Rtelinng, die er C und 

\V auweist. (' rii>rasentirt — abgesiluii von den l'ar- 
zival-Kleuienten. die eine Zuthat I'uieis sind - du- 
iiltesfe (iesfalt der Sit^'c (Abschn. X): für \V kehrt il. 
mit Uecht zu der Ansicht von Mebes zurück. da*s Winit 
einen Thcil des Itl handschrfftllcli vor sich halte, dir 
d< n liest aller der münd!ieln'u Erziililung i'incs Knapiien 
folgte, und er stütst diese Ansicht duruii neue Argu- 
mente (Abschn. XIII). Dagegen halte ich trot« M.V 
' .Xnsfiilirungen an meiner ilehau|itnii_' fe-t. dass Iii die 
I direcle Vorlage von LD gew esi n ist ( Finl. meint i Aus- 
1 gäbe S. CXXXXI). Fs sei mir !:. >i;uu-{. mit einirvn 
Worten hierauf einzugelicn, indem ich für alle l'^inzel- 
heiten auf meine .\usgabe < Kinl. S. CXXXl ff.) verweisr. 

Naeh M. wan n in drm kurzen Zciiranme von I ItiO - 
liyy ^S. 15) nickt wr>niger als drei verschiedene t'ranx. 
Bearbeitungen desselben SagenstolTe»! enUtauden: «, u 
nnd III. Hiervon isi znniu hst z ganz i nlbebrlidi, denn 
I der Kampf mit di-ii Kie><-n ist diirchan- nicht ans Ki.-c 
' . ntli hnt. In lU. 1,1», (' und W bandelt os sii h um 
die Kntfilhrung und versuchte \ et gewalliginig eines 
I MüUdu-ns durch zwei Riesen; im Kici' aber hubcu die 
I beide« Kiesen mit dem yndchen selbst gar nichts au 
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tltn. DteM jMnniert wn fliren (HeUebten, den die Biegen 
als (i*-fniig:«'n«-n fort rührt'n und ilui bctVi-it Erec. Das 
(ilt-ii li!»rti;i,'e ist also nur «las Vorkoiiiuit^i zweier Ricaen 
und eim-s Miiih-Iiens; <Iniiiirr}i ist dio Annahme fiin«r 
EntMuioDg^ noch aicht gerecJitfertJ^ 

Ebenso ist a ab gans Oberfllfanig: za streichen. 
Wt-an nWi- die Züfri', in dciifei sich lA) von 0 unler- 
SilaidK-t, Mcliou in u, der Vorlage vun HI entlialten 
waren, wie viel wSre dann fUr die Thätigkeit des Kunatit 
de Ueaiijt ii. desijtin 'jxk ti- ii'' Wnuilatfunfj' und 'edle 
St-tk' M. (S. 14) 8« S( Li lulimt, nixli iibri(? (geblieben? 
I'azu kommt, dii.s LI) an zahlreichen Stellen (vgl. meine 
Ahinerknngen) wörtliche Uebereinsünuranffeo mit Bl 
w\gL Renant ntftmte rIm nach V. nieht nur den bt 
D yt-bctciicn St. iff hi-i\l\'./.t. sondern diese Bearbeitung 
reliwt mehr oder weniger- würtUeh auttgeacliriebeu liaben. 
Iinüt hatte er bei seiner Dane nicht idixaviel Ehre 
t iitn^iles^t. und doi h will ei uutjil rück lieh zeigen, was er 
kann: Mais tnos/rcr pcul qtie faire sai (V. lU). Ich 
iiahc ferner (Einl. .S. CXXXVlll) gezeigt, das« der 
«««[iiMhe dichter Üiataadilich 49* tiedicht Benanta vor 
lidi hattv, denn er eplelt in V. 1504—6 ffireet anf den 
zwcitin. l.lngeren Ant'entlialt des «chöiien I nbekauntcn 
am' der Uoldinftel an, der sicher erst von K«nant in die 
ältere Erslblnnf e&igeAgt wnrde. Diesen klaren Saeh> 

Vi-rlialt gegenüber sind M ,'> pi iücjpii-lle tiesiclil«j)uukte' 
• S. 2tj) von geringer Hedeutuiig. Der eiiglisehe liv- 
1 i > i 'Kit eben instinktiv die in IJI arg gestörte Ein- 
ktil der Handlung wieder hergestellt, weil er Akr das 
«eitere Ausspinnen des Liebesv« rhültniases zu der Fee 
v.iii <iii- (ioldinsel iiaih Absolvirurig des Hauptabenteuers 
zu we-oig Interme hatte. Er glaubt» ein Uebriges go- 
than n ha1)«i, wenn er dafUr den Helden erl^idi das 
'^r-ti' Mal zwölf Monate '>tj*t einer Xaclit in r tind 
l'l) in ihren Kesseln scbiuat itttu liesj*. Die, Wi uii am h 
Versplitete, Erwähnung eines Knappen in LD mi hilj^ 
Vertritt dort der Zwerg sdne Stelle (vgl. meine Anni. 
za V. .508) — Weist gleiclifall« deutlich auf Keuant hin. 
Iiri iibrigen zeigt der 'Hankelb..'inger — diese wenig 
gmhuackvoile Beseirluiiuig der eugliachen Bomanzen- 
dtebter tebeint immer mehr am sich zn greifen — «Ine 

nii ht geringe poetische oder wenigstenH te< hui«-' Ii - 
^':iliiuig (vgl. Kinl. S. ("XI. \'. C'LVIU); wir dürfen ilun 
l-ilier auch die Cmsrellungen einselner Episode» nnd 
die Umänderung des l>«-taiis von Vornherein zntranen. 
zninal die von Hl abweichenden Züge in der Regel ans 
anderen englisciien l^mianzen entb-hnt i^ind, alsi» nicht 
auf ein« verloren gegangene franzöSHche li«arbeitang 
zwSckgeben IcSnnen (Einl. S. CLVIII). Bo in z. R. 

liie Darstelinng der Mangis-Kpifcode in I I' niMit 'i'inii- 
liver' als in HJ (S. 2V»). denn jrerade durt ist eine starke 
Fntlehunntr au« (miv of Warwick (Einl. S. ("LI>, welche 
die Uui Wandlung des* Kitters in einen Kiesen bt>4ini^. 
Kb<*ni»o Wenig ii*t es licbtig dass in der Sperbersrene 
Kree und LD ilieselbe 1 »arstellmitr geineinscliafllicb bit ten 
und mit dem Iii in den«eiben l'ankten diöerireu' iH), 
denn zwMieo Bree und liD beateht eine gmndalitztiehe 

^ erficliiedeiiheit sc-hun darin, dass im •■r»tercn (un l i:i 
JI|> die Dame, welche sich für ilie sehimste hitlt, selb^i 
ilen Sperb« I \ ')! !er Stange b> rubnebnieii unisi. führend 
in LD - ein echt engii^eher Zug die He\M>liiier der 
Stadt den rrtheilssprueh filier die Sdiunlieit der fun- 
enrrentinneu zu filllen h;iben, und dieser Spruch lautet 
ia LI* unKtioatig für die ik'gieiterin d«e Libeaas, wührend 
iu ISrec and BI die Dame, dervn Mich die Ilvldeu an- 



iielnnen, unzweifelbalk den SchSnhflitapreis verdient. Der 

vo!i M. nn*i (lifsrr ^irpnf' hergeleitete 'objective Beweis* 
duiur, da.ss LD nielit i>i, sondern u iui (Quelle hatte 
(S. 28), ist also nicht stichhaltig. AehüJich verhült es 
Bich mit dein vsnnmntlichen ZnimmwMfdteo von XiD 
nnd C gegenülwr BT. Gerade nnter dienern Qerfehta- 
punkte habe ich die drei (Jcdichti mit ciniimlcr ver- 
glichen, und daa Beaaltat war (£inL 8. CXXXX), daie 
eine Uebereinatlnunuig iwiaelu» C nnd LD in irgend 
einem wichtigen Punkte sich niclit nachweisen IR-ssl. 
Die Vorgeschichte des Helden ist in den Details in (' 
und LD ganz verschieden, in LD überdies unecht (Einl. 
S. LX. CXXXX), in G eine Zntbat Pneda (a. o.). Die 
von Xf. bervorgeho1>ene Analogie zwischen LD V. 6 16. '661 
und ü II, 33 beweist all' in liir Ii am Ii nicht«, denn 
I daa Fehlen dieses uebeusäch liehen Zuge« in Bi kann 
I doreh die mangelhafte UeherUefermg venehnldet «ein 
I oder aber es sind C und M> «t^lb^rmidiq- auf .lie iiahe- 
{ liegende Ausscliinikkttttg veitaileii. li:U Italic* aU» nach 
wie vor Kenaut de Heaajeu für denjenigen, der den 
alten ^iagan■tolr (jr nach )l.'a Tafel) durch Eiofügttng 
von Episoden nnd sonstige .^nasohmiieknnfren erweitert 
hat und sehe in Renauts Bei Inconnu — Nv-nn auch 
nicht in dem ooa vorliegeuden, aoudem eium älteren 
Te«te — die direete Vortage von LD. 

Zu .■\b8<!hn. Vin (Ent-f clHitiL'Szeil und Verfasser- 
frage des LD) bemerke i«h noth, dsiss die Erwähnung 
der ffotyns in V. 989 104t» für die Dutirnng von LD 
belunglüs ist (vgl. meine Anm. zu V. lOiä), das» die 
üehereinstlTnmnngen zwischen LD nnd Launfal durchaus 
nicht rein stereotyper Art sind (vgl. Einl. 8. CLVIII ff.) 
mi dass der Laonfal sicher noch im 14. Jahrhundert 
entstanden ist. 
KSnigsbere 1. Pr. Hnx Kalnxn. 

Ungeoincb, Heinrich, Die Qoellen der fttnf eraten 
ehester Plays. Erlnngen, Dcicberts Nachf. 1890, XI, 19SS. 
8. M. 4,50. [Münohotior Iteitrügc- tar nm. «ad OBgl.' Phile- 
\og\v br«i;. von H. IlrcTinsnn. I. j 

Der Verf. untersucht die fünf ersten ("hesler Plays 
1 itinsichtlich ihrer t^nelieu: diejenigen somit, die s^ceuen 
I ans dem Alten Testamente darstellen. Ist aneh die 

Frage schon iifter beliaiüli lr w.ir.l- ii. >.> li irf do<-li die 
I neue Untersn« liung willkontnieii geuaiiUL werden, die mit 
I (iründli<hkeit zu Werke gehl und — Wenn auch mit 
einiger Breite — den Stoft' Übersieh tli(-h ordnet. D;w 
Ergebnis« des Verf.'s ist, dass neben der Vnlgatii Cn- 
mestoi-s llistoria s<:holastica, .loseplius, der Cursor nnindi, 
I da» ostangliscbe Drama Abraham, und französtacbe 
I Mysterien benntxt worden stod. Ei« so eompttdrtee 
I QuellenverhJiltniss hat all* tilin^'s ■ t^,a^ unwahrscli- in 
. liebes; doch glaubt Verf. Wolii selbst nicht, dass ein eiu- 
{ ziger Heaibeiter die alttestanieulliehen ehester l'lays mit 
! Hilfe dieser 'i exte hergestellt habe. Vielmehr haben die 
Quellen zum 'l'heil bereits den X'orstufen vorgelegen, welche 
diese Dramen sicher durchlaufen haben, noch dazu zum 
1 Tbeil als indirecte (^ueileu. Denn da vun den Antiqai- 
I tates des Joeephns eine mittelalterliche lateidsdie l'eher- 

tzung nicht bekannt i*' \'' vf. Ii- i v. n l.i !(t , 

uiuss hier ein unbekanntes Z^^ia^ liritglied statnn t wt i<ien: 
iin tlie Kenutztnig des griechischen Textes ixt nicht zn 
denken. Das ostanglische Spiel ist nnr für das vierte 

; ( liester IM.iy betiutzt Worden, und zwar zfemHoh sklavisch, 
.•^clion Ten Hrink hatte darauf hingewiesen. Dass der 
Cursor mundi aia <^Ue beuntzt wäre, scheint mir am» 

' den von Ungemach asgefflhrten i^tellen nicht hervorzn- 
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grchen. rflierhanpt, liiltte \(vC. in ili r Auiiahme der 
^ÄbliMngigkeit »dues Texte« vun aiidtiu etwa» beliutsamer 
'verflüireii kOnnen: z. B. die Anftühliuiir Tbtere in 

der Arclie Noah (vt?). 8. 115) war dun-li die DaiatelluiiK^ 
der (ieiiesis elieii so nahe t^ele^'t als durch die des llyst. 
du Viel Test. Eine Stelle aus dem Cursor niundi, die 
die VerflocboDg de» Cain enUiAIt (ü. W), trifft doch 
mit dem ChMter Play niu- «d weit Kusammcn, «1« der 
Ausdruck der gl»'!' l"'" SiUiafiun dies von v<nni>erein or- 
wart«tt li«88. tielbst die anl H. öO and 170 aageftthrteu 
Stellen des Canor ninndi scheinen trotx der mchlicben 
UelKi< int;Hiniiin't!r. die '^ie bieten, nicht als Quellen Vor- 
j,'eleffen ZU haben; dazu ii>t die IVbereinstiniiunn},' zu 
f;erin>;. Somit sind foi ttadfend als (Quellen beiiuty.t nur 
drei Text«.- Vul^rata, Ckimeetor and ein ft«pc6«i«chi's 
CollwMvnijmt eii um. 

Vitn besotidereni Intere.s.se sind die nf^zieliun{?en zu 
altfranxüfliachen Dramen, worauf treüich acboo Mher, 
nnm Tbeil Khon von Tlioiam Wri^ht, anflnerteam tre- 
niaeht wentm war. Ks liandelt sich be.soiidei-s uiu das 
auglonoruiannisclie Drama Adam und um das Sly.st<re 
dn Viel Testament. Wir aind mit dem Verf. der Deber- 
zensrunj?, da*<s niclit die erhaltenen Texte — für da» 
Myst. du Viel Test. wiSre dies »iclion aus chronologis<'heu 
Oründen uusgesehlojisen — , sondern ein französisclies 
CoUeeüvmysterinm die (Quelle bildete, da» den Adam als 
(jlnelle verwerthet nnd selbst eine der Qnellen de« Myst. 

da Vi.-I T.-l. L'. I-iM, I :ia-. 

BaiikeuBWerth sind einige Qiiellcuiuiclnveise, die 
Verf. ik Bmmg anf da« letstgoiaimte Hyster beibrii«t 
(S. 117. 12»). Bei der Krenziegende (S. 80) hlittc er 
besser fretliaa, auf den an zwei ätelleu gedruckteu 
lateinischen T«xt liiuaweiseii ab anf die Bmieltong 
Botäschilda. 

Die Hlincliener BeitrSge enr romanlichen nntl eng^- 
li^eiien PhiloK>j?ie werden durch die AbkindlunL in «r- 
freuücher Weise erüflnet. Da diese von Be^üehuugeu 
der Xltern englischen Litfiratar cor fyanaBsiMb«! bandelt, 

war sie besondei K jfeeiffiiet, an die .Spitze ( im r Sannn- 

long zu üeteu, welche der Erforschung ditsMr Litera- 
turen (gewidmet leln «oll. 
Halle. Hermann Snchier. 

D« Lollis, CetMire. Trattato provcasale di penitensa. 
(Stodj di flInloKia romeaia Faac. 13 S. 27S— 840.) 

Der vorliegende Traetat Ist In dem Cod. 198 der 

Itiblioteca coinunale in Todi erhalteti und striiinut in- 
dem Ende des 13. oder dein Anfang den 14. ■latirimn- 
derta. Der Verfasiün i>f unbekannt; er seheint dem 

Herausgeber ein Krauciskaiier {gewesen zn sein. .Ans 
den S. .432 - ö zusaninienfjestellten sjiracUlichen ?]igen- 
Ihiinilichkeiten schliesst de I.idlis. das« der Trartjit im 
(jaercy geschrieben, wenn nicht verfasst ist, eine Uei- 
nung, die Paul tfeyer Bomania XVIIT, 694 nicht fBr 
nnaufechtbar halt. l)en Besi'hluss macht ein Glossar, in 
dem die ]u \ Hnyneuard überhaupt oder in der hier sich 
findenden Bedeutung fehlenden WOrter rersseicbnet «od. 

S. 277 Z. 19. 7.0 iteijon es rasfUimeid e inureni- 
nifiiif lie soti lors v sofi)ie(eiilo a la ohedientia <le 
Varniii. Nach der .Vnnierkunfr scheint die Einsetüunfr 
von sotmeier für iotmeteti nicht nötbig. Ich glaube 
nicht, dass soimeten znlündir Ist, aber wird, wie auch 

S. 278 1. Z. steht, I" sofi>i' l<hi:i'f '! /.-i Ii u sein. — 
S. 260 Z. 17 corr. repremam aUiil rcpreiuium, — 
S. 981 Z. 94 ist »Oft za tUgen, dagegen iat Z. 25 kein 



iion zn er^ilnzen und Z. 27 d i« atnan der Handschrift 
uiebt awsaLaüteu: „di^ieui;^eu die drinnen im Herzen aW 
die irdiaehen Güter vendeliten, wenn sie dieselben and] 
äusserlich besitzen, lieben sie nicht in unjrehüri^'er 
Wei.se". — S. 282 Z. 14 sdireibe ^Wiy. - 2«i 
Z. 17 schrefhe: ...que la min oratio uiu endreumda 
enayssi co «res ah lo foc." [Muai/i»i eoj lo fmn ... 
S. 282 Z. 21. Nach hora ist wohl eine T.ncke anzit 
nehmen. Drei .\rten von Gebet gibt i-s, 1. dr fioni. 
2. de cor, 3. de bora e tk cor. Die niihere Ansfülu-uu^ 
der ersten Ar« fehlt. — 8. 985 Z. 8 eorr. ni ffnrj 
/)'f> v'/r. 2S* Z. 1-5. Do» 'fif n loa disfi/ioh 

Uüs- i>utfim Jiteni.siilen). I>ie llaiiiiNcbiii't hat iiofi v«it 
fntiam. Lieeee sich ilxs niclit halten, wenn man iioti - 
1I0H en deutet? Ebenso s«jieint es sich mir .S. .■i2-> 
Z. 17 zn verhalten, wo die llandschrifl . . ui tiutis tu 
frnem n ynin heiiffui qnc taut ijriin puiesUit iios ojjfli- 
a $0H »mtiii tii gue non /as$a dignti liest, de LoIUk 
aber no» KÜdert Im tiloesar wird puktr „aacenderr 
(alt.)" angeführt und unter ■! u 1'. 1. ii uidi unser. 
.Stelle. .Aber pnjar Jlj^rumle»! halte icli iTir ganz nn- 
mSgtieh; e» ist gewiss [aj zn ergüuiwn. Mit Recht 
angeführt ist dagegen der zweite Beleg: (Ujiit'.<f ijra'r.^ 
tios fassu puiar Jlnstii Cltrist. — S. 285 LZ. Komma 
statt .Seniicolon. — S. 287 Z. 4 fl'. Wie ist zu c<tn- 
struireu und OT deuten V — ö. 887 Z. lö ff. JJwm,. 
(jivi- poder al diahh de treytatr t ^enantir la denaat 
dirfiu ctaifolatio, <£* etnpritita, /tf j <il»hi m hi auinm 
feUsies t perilho^ei »entiimitt. Der Herausgeber seui 
Im Oloasar ein sonst nicht beleg^tes «M«r an, das er 
,.abbenire'' dentet. Nicht mit Hecht. Es ist zn schreiben: 
d; eintrinfd id> ehi (sc. der rotisolatio). — .S. 2s7 
2. 91. , . illu^ios, a los cals auiina . . erct e ciiiu rsfir 
turtt]faa rewiatios. Corr. l'anima . . . erei? Iii andi 
das a nach iV/r/rj'o.v zu tilgen? — S. 988 Z. 5 ▼. n. 
corr. e ton enteudefn it . S. 2!>1 7. .'! iT. Fm apre.^ 
tu diray (iluts rtincdii, ijuot dmen yuardur e regir 
tu metey^ uai/s nlrufta» per Monas que ne ioman hu 
dfiuoiif ili'litfg tempttirioA, o /ter l'ir inJu o per lor 
doctri'iii. Die im (JI<j<>K.'ir vorange»teiltv, mit Frage- 
zeichen vei-sehene Deutung von se loniur .procararsi" 
scheint mir nicht annehmbar, dagegen die dann voi^- 
schlagene ErgHnznng von [n] (oder fui/sY) nothwendig. 
Sollte nicht auch te tornau statt se tornau zu ändem 
sein? — S. 2i)l Z. 7 corr. aiu» ataU aiatt. ~ ä. äHl 
Z. 8 ff. . . . ai tnenm ad ateuna eemsa qme 8ia eontro 
fe...o totitra /«-•? uidas e Ins parauhis deh sunt 
iiuttiim' )it pregas, altorris lors ti-rios. Sanomeiit 
preras ist unvemtlndUdi. Corr. las tueiiesprt , < : \ gl. 
Z. 1.') no las wniespreres. Es wSre danach vielleicht 
noch ein ft] zn erg.'lnzen. — S. 291 Z. 19. Per tat 
iju'el diidile ptirsva escauipar son uere. .Schreibe c/vr'f 
oder qutl, — ä. 291 Z. 2<i. Per iUttfios 4: eugwtH». 
Die Us. bat enifMint. Konnte dies nicht beibehalten 

werden? Eufjtins nml aeiilinieiiii ?;int< n ir^nrh nn<. m\d 
unser Text hat ja für letzteres feiitinunt. I';is> ' in 
dem ei>ten Worte etymologisch nicht bere litijj- ist, 
thnt, meine ich, nichts zur Sache. - S. 299 Z. *9. 
A'p'estn priwieyra nxiniri/rn es lemor naturalmenl 
iiiorir. Das .Adverb verstelle ich nicht; corr. temor 
natural de morir. Vgl. Z. 18 la primiet/ra manietfra 
ex natnrah nnd temor htmana k. 300 Z. 8. imor 



oiini^l S. 300 Z. 5 v. u. 



S. 302 Z. 10. P<i 



ub la uoionlut, Ha. sso al la, ist Ueber»etzmig dea lat. 
ijMa mkmtate. Corr. per aeela uohHtat. — 8. 303 
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Z. 2 ff. Inieiaf »of dire come/immetif . '<inf Imm m- 
mtHna üktt nentir df" atnar, 'fiii a com et, mnifS fjiie 
an^wrß HO M bem fennat m s'diiior. Xucli ilire wird 
j'l' J YM prjrriuzfu sein. Acomelre soll nach d)>iu (ilossar 
.ititr.iprcmlt're, incoiuinciare"' bt'dtiul«"!!. l^i«' Aniialiine 
vbu-^ Milrln^n Vt'rbmns ist nicht nöthi»,'. ]■'.- i-t zn 
srbrfiben am»r quiacomet, vgl. Kt^. V, 2. — S. äoö 
Z. 91 ff: Mof (f« btrs imrern, »i fernem Dieu e not 

. rrf: ff j^f'-raf e ftt^siiiii />«/k»>- olirns ; car t u aisKO 
iniquiUim Dieu. l>pr roiijnncliv fussaitt iat nicht zu- 
Hb«^; conr. forn, v<^l. S. 314 Z. fi T. a. Perijmttim 
vtrst«-he ich iiiülit. I>as Glossar sasrt : „perf/iiilar l« 
i^t. ssft < he quitar". abti- daduidi wird mir (h-r Sinn iiitcli 
nirfat klar. Die Handschrift hat perquiteni. — S. 314 
7.. !> V. u. ff. E gi son nlcWf ya s»€aifa90 que paire 
'jiies (fiiiinto» *te für grtns peeeat empero «o w't a 
iifßuii 'ji'r 'III', seil si peci'ff inortulvh'iit eii inout de 
i-i jf«c ^ugriti fiir e Hol» fa, Wa» i»t patrv'i Für imui 
hat die HandBehrift Warnm bt htw |{dlndert, da 
i|n<h .1. 294 Z. 9 V. u. monteiui ht^w.ihrt ei'blicbcn ist? 
>. 314 Z. V. w. h'ii'jiiid nieiiespreranient es de suu 
»nhor 9 que tio finj so 'ju'el roinnndn o ijue fmj so 

fN« fOH atnhor deutda. .Statt des swcitra qw bat die 
Hutdiclirlft gm'. Sollte nicht dieses zn bewahren nnd 

.imh nir das t-rstf ffii • va 'jui <;inzns<^tztM sein'/ — 
S. .115 Z. 9 curi. noii lür iii, — i^. 31 ö vorl. Z. i»l 
Knunua nai<li thfalhU an aetsen. S. 319 Z. 14. \V«»- 

1i;i!b ist da.s finwandsfreif senfe dvr TIuiid-K-lnitt in y-tdi 
L'- äüdi'rt ? - S. 811» Z. 21 seui; Komma nach iors. — 
.190 Z, 4 corr. / statt iitm. — S. 920 Z. 10. 
/wi yratt $m$erif0rditi de Jhesu Christ qm m acqueat 
ttn-^t innt dt Umps nm »Ott« m nostrt» grem peci-ai. 
I'ic Hands« hrit't hat Jhrsii Christ t/iie iios n oi i». s. de 
and (las war bcizahfhaiten, deun Z. 15 h«>iiisl e« fbpn- 
faib la mutrieerdia qw Jkem CSiriid nos « m aqutst 

-riffle. Vi>r ttinf Z. 10 ist dann ein Kotnma zn 
-■tz»n. - H21 Z. II ti>iT. »er statt urtt. — S. .'122 
y. Tot Hü qtie Dittts romtinda is arogern. Pa.s 
«iius^r »rtzt ein ttfOHrOf ^dn^idfittre' ut. E» wird 
ttr/iPtthn m ändern win; vg-I. 9. -194, 5—«: de IM 
injxMi >iC''U>'<nn Dien: '/Hfi >l iii<i fi'i/t ii nos coiiuni' 
dttmen» t conveln tjut uon pohm portar und .S. H24 
Z. 4 V. n. rtls mandamen» rt ah contuttl* de Jketu 
t'hri^t. — S. ;f22 Z. 4 v. n. Atiuinnit Vtirr. 'inifiniiit. 
— .S. .'$23 Z. l.J c.irr. f-irian statt /fiWr//«. S. ."{a«; 
Z. .{ Sft/.c Komma nach ioit, — S. :{2«i Z. t> Komma 
Mail S.'uiicidon nacli t/-tn/itiirio S. .(-^t; Z. 10. Sülltt 
iiiflit das vom H«'i aiis^Tbcr in i[sj •^vIouU'Hi- e bcixii- 
1i«*h.iit«'n und idiiH dr crr^'r von /»cs'.s/ abhittiiriv' scinV 
ii. 32H Z. 7 V. u. corr. mliui. - H. 32y Z. 8 ff. 
t-Jl Hom de Jhe*t* Chritt que »tn »miidon de 

II- ni ,-ii<tit.if f dt- fntii llfdertril r ^ohi f t'd • / tiol 

rs,f>r c.'ipo'^ <■ iitnmu dt ucrtfls. Das (flos^ir vi'iv.i^iih- 
llft ; utdfic'-ii .vf^tfVaaxa, ncl st>ns<i «Ii cclib;it"", was 
iMcb lr'<»mi und I'riituii'; nii« h nicht bi irlcdiu'l : ' s j»t 
tfilrrern zn coiTi!,'ircn. ■• ^i'io Z. 21. Ih' jutz $i 
nt*i'js. Sinn.' 

(.^ntee Jrrtlt&mer d^ Ului«««» sind m-liott im V<»r- 
licrifehenden berOhrt Warden. Kemer «fnd m atreirlira 
• ii'- X'rilM'n ffurliiir nnd j>>ir<ir, die de LoIüh ans den 
>i<-llen: ifiii duiicds sc iiinnilii' ctr'im'td c n<> ffiirliii 
2H3 und que yestijt >iof,/irttiiHl r pur" S. l'77 Hilm-h- 
lirll «»nu liloss. witlinud 1 1 do< Ii in suiiianient t foiid - 
tttrti H. .Ur» dcu .Sa» liV" rhali richiij^ crk.iunte. ■ - .liiii 
oiuio' nadi der Stalle: i'aun wm ealmt * Pmire «era 



ffampnrtt. Dft Lolli» »ieht in nun eine F' i iii mit yrosthe- 
tischom «: »'ine nrne AntfA&suug, abor auch die richti(fey 
De LolüR bcnii-rkt zu d<Mi TOD ihm irefandenKn Belesen: 
_tutti perö in corn-Iaziono con nutre". Nimmt er an, 
das» der .\nlant von untre nnaloj^iscli bildend wirksam 
sfewesen i T - lU-UK-rkenswertli ist es allerdinp*. dass 
la US fast «tet« oiit l'uufre iiaaammen vurkomut, nnd 
ebenfalls dam die Leys IT, 74 le «s de eos dm ee 
lirmot»» aber hi ii» r-i-- imtres es uu-- .<<,i>'i'' rs 
juiniiireu und II, 1I*> le m de dos »i'a enijundt, aber 
ht tut de vo» aulrte a fmj atfsm Abar nicht im 
(Tesrensatz ZU l'(nitre findet sidi dii- Fonn an dor von 
Diez (ir. II. 151 Antn. citirten Stelle (inir. Hii|uier K3, 
18,=> und IVmdnrand, ("liaile d'accnsement du I V . le 
en langue d'ov S. 17 1. Z.: per fu« m$ o la us de 
m$ poceem venir enronira. Femer kommt meines 
Wissens die Font; inc nlmr Avril,.! vor. es finilet sich 
«tot» hl u") 1(1 ii>t, nie aus, mtn lUiU «iidiicfa ist sie 
fast attsnahoisins zw(>i«ilbi|gr (einsilbigea Utt» nach Dies 
a. a. (). in Seneen Ü u tseh, Dkm. äOJ^, 29). En- 
fi JH.sfidi' ^trarre iti ii;;;annti": K st ijtiardnn de totii 
ciiitaa fjite los pto'scit tont tii nnit enhii nssar lU 
offmaa de Dien. HAtte das Wort die gewollte Ke- 
dentnn^, so mlinte es tSnende Spirans haben, also #h- 
fxinnKr Oller 'idKiif ar seselirieben sein, am h würde mir 
der i^iiui nicht recht paiü^ud erii€Ueiu«a. Uas Wort 
eriatirt auch in der neueren Sprache, nnd Mistral vcr- 
zeiehiiet: im'mussii .pou.sser dans nn i»red]>iee, jired- 
piter dans un abinie, jeter tlan.s un eretix. dans un maii- 
vais j<as. dans nne manvaise afl'aire". Kin weiteres 
Beispiel des im Lei. rem. fehlenden Wortes tindet sieb 
I.eys I, 214. 

Ausser den von de Lidlis anixeniorkten Wörtern 
sind noeh i'ulgeude bei Baynouard iiacti9Entrag«n : lieati- 
fiear B. 304 Z. 4 v. n., eorleiament 8. 880 Z. 3 v. n., 
demeritori S. 21»'» 7. l'^. inrohinmeut S. 2m7 Z. 2tl 
und S, 2"Jl Z. l.l, iiiniuiianicid S. 2IS3 Z. |t>, iiiirinf 
S. 303 Z. 8, luuhc 'i S. 2*>1 Z. I. liitniuieyrti S. ,12s 
Z. 15, nmiienim^ut .S. 277 Z. 18, m'jlcijcHimid S. 27k 
Z. 5, nnrnr .^srhmScken'' S. 277 Z. f> unrl 7, vu'l. 
Mistral oiitidru ,f>rner, parnr, decorrr'', petileijn S, 2f:$ 
Z. 11, periUi't£ftmenl S. dOb Z. 11, reca^er S. 314 
Z. <i, reeeren^iat S. 303 Z. 16, reeewUameM H. 317 
Z. 5. foxmi'tcnii til solmdemud S. 287 Z. 1 v. u., S. 278 
I. Z. und, wiu obt-u bviuerkt, wulil audi 277 Z. lU. 
Freibnrfr i. lt. Emil Levy. 



8oarta2xinl. U. A., ProleKomenn della Dirfna Cnn- 

mfdia. Inlroiltj/imie allu Hlmlio <li Dutilc .\li;;)iii'ri e ilellc 
Sil'' Opeie (- I,u l>ivin i IJiiiiiiiik.'ilia di lUiile Alij^liieri. Vcl. 

IV}. Uipsix, K. A. KroakhAiu. ISiMK X, Wi ii. K. &L Kl. 
Mit diesem Bande hat Seartasminia firroase Ansirabe 

der l>. ("., welche lH7 t mit den. . i;-' n Hände des l'oni- 
nientiU'»» he^ann. ihn n .\bs('blu.-.h .n eieht. Im (i.uizen 
und Orossen i,'elien diese l'role::oiui na wieder, was der 
N'etfasser bereits in seinem ..l>.>iite~ (Manu.ili lloepli. 
^lilano lHs;i) als Hesuliat seiner Foisdiuns; dar^'idefft 
hat : allerdiii^> sehr viel eiuijehender utnl riun li reichere 
(jaellen- und Lituratamacii weise gi>«ttltzt. Da daa Werk 
in vielen Ponkten eine Retraetatiun der von Sr. selbitt 
früher aalV'esi eilten .Xnsicliten, zuirleieh aber die neuest !• 
und Vüllstündiir'-te kritische Kevisiou der betr. Puntes 
Leben und Sdi ritten ffewonnenen Re^taltate darstellt, 
ijebe icli im N'aclifol^-i'iiden eine kur/.e rebersieht der 
lieantwortun;;. welche die zahlieichen l'rohleme der 

Danteforscbnnif hiiT geladen haben, indem Ich xuglelrJi 
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bemerke, dasH, wo niplit das Gegeiilheil (fCRagt ist, ich 
iiu Allgenu'iiuMi Soartazzinis Aiisfiihraiigrt'U für wohl bc- 
grttnilet eraclitc. 

Von den zwei Ttaeilen de» Bande« be«chftfUgt sich 
im ente mit dem Leben des tHditer«. Sebon in dem 
Aiir-al/i! Whfr die neneste Daiitcliterntnr in r 'Allg. 
Zfituug' 1888, 11. Jan., 5. nud 6. Joli, Beilage liat 
ScMtasziui die DantebiogTapbien Miasirinie, Baiboa, 
Fratteelliti, \Vef,^eles, sammt der von ihm selbBt 
(Beil. 1869) herausKeffebeiK-n als mehr oder minder 
gelungene Rtunaue' bezeichnet. So bep^inut die Kar« 
stoUiiiig auch mit dem jSnceet&udniss, da« wir dber 
Dantet PenSnlirbkeft mi L(>beusgung^ aelir wentgr 

- • jKii ii i wiVm'Ii uihl t iui' lii>t'irisi'li-ki ilisclir 

Erforsdiuiig dicun» Lebeus erst mit Todcscbini, Isidor 
del Longo mtd oanMutlicb Barteli begtmnea bat; de» 
letztern Arbeit (in ilcr St^ria d»-ll!i T.pttrratiir;! itaJ . 
Fir. 1878, vol. IV, V. VI) int ihm das Ikilcuuiuku-, 
was bis jetet in dieser Hinsicht vorlieift. Unter den 
Quellen werden Dantes eigne Schriflen in ilirer he- 
dentnng für die Innere Entwicklau i^sgeschicbte de« Dlcbtem 
anerkannt (S. 5 f.). Was die itusser« (ir.s< liirhii des- 
selben anlangt, so besitzen wir die Groudlinieu eiuer 
Mldten In Giovanni Villanis Croaaea IX, «. 35. Da- 
greiTfii iiins>en (üov. Hocc-aceios Vita di Dant«? und 
dit niu, iiir geflossene Biographie des Filippo Villani 
alx BiditnogMI beaeiehnet werden. Leonardo BruniK 
Vita ist von groescm Werth, aber nickt .ftei von schweren 
Irrthömeni (8. «J). Filelf'os Leben D.'s ist ein Betnig, 
die Vite eines Manetti, Polcntone, Baudini d'A- 
resKo, Landtuo, Veiintello, Danieilo sind blosse 
CempflatioBen ohne selbstindigen Werth. Dantes Adel 
ift mehr als zw.-[f.'Ili.in (s'. 10 f.), iI -l'!. i li.-ii s-Mn-- 
Geburt in Florenz h«-ll»i«l <.S. 22). Sein U. bui ti<jahr m 
sicher 12ti5 (S. 22). Nichts (Jewisses erfahren wir Über 
seinen Vater, »eine Mutter, seinen Unider und seine 
Schwester. Die schonen Kapitel, welche Halb« Hber 
D.'b Stndien zn schreiben wnsste, sin«! Pliantasien; wann, 
wo, wie er studierte ist bei dem jetzigen t^tand der 
Dingf absolnt ni«dit an sa^ (S. 28). Bnuietto I^atinis 
Einfluss Ulf ihn ist keinfin Zweifel unterwiirfen "!i 
er das Griechische verstanden, ist eine wüssige Untcr- 
aachimg OS. 33). Sehr nngewiss encbeint, ob er nach 
Bolofrna $?egaugen, um dort zu studiereu (S. 37); des- 
gleichen ist Leon. Brnnis Angabe betr. seiner Kriegs- 
dienste und seiner Theilnahuie an der Schlacht von 
Campaldino durchaus zweifelliaft. Sicher ist seine läbe 
mit Oemma Donati (1995—98 abffeeehloisen), sieher. 

dass ilm iifiri lel.ti . nai li.l^ iii sie ihm (niindestenj^'i 

vier Kinder geboren hatte, Dass die Ehe glücklich war. 
eraebeittt flragUeh, Ist aber nicht mbedinirt zu verneinen. 
Dante war dir Artr dri Tiiedici e speziali (seit 1291)) 
beigeschrieben, lia «iils,ulii(-hen Ijeben begegnet er uns 
zueret am 10. Dcccmbcr 12yti, dann wieder am 14. Milrz 
12^7. i>ie Oesaudtachaft nach 8. Oemignano 129» ist 
nicht erwiesen. Fn^weiltelhaft aber ist Dantes Prlorat 
vom 15. Tuiii Iii- 1.", Au^^nst l.'iOO. Xj^ !i 'l-mselben 
hatte D. Utick ein Staatsamt als Vorstand ölfentlidier 
ArbolteD, was für seine architektoniscben Kenntnisse 
beweist. Die vierzehn Gesandtschaften sind eine Erfin- 
dung Filelfos. Am 14. April, am 19. Juni und am 13. 
September 1301 consnluit ncl Consiglio dei Centumviri . 
"Sii/di dem Eiuxng Karl» von Valois (Allerheiiigieu laui) 
wird der Dichter exflirt (zwei Sentenaen, 27. Januar 
1809) nod die* Ortheil mit Androbttag des Todes faUs 



er zurückkehre, winl bestätigt am 2. September i3ll 
und wiederum am i). November 1315. Die Gründe d« 
Verbannung scheint Burtoli am besten gctroft'en zu 
mit der Bemerkung: egli in> upposu alla venuta di C^rio, 
e alle ingereoM del Papa: erli ta nemico dei Xm 
tidelinm devofomm -^ im tr n üi iti. Ecelesie . . . Dir 
OppusitioD D.'s gegen «ien \ ersuch iiimifaz' Vlll., Klorcia 
an einer Provinz des Kin hcnsuiatc« zu i;ia< hen. war 94 
ausgesprochen, dass die angebliche (leHandtÄchafl l).';. 
au den römischen Hof als I-'abel aufzugeben ist (S. <i.5— 7:^) 
D. trennte sich von den tienossen seine« Exils, wir 
wiesen nicht weahaib (B. 77, gegen Bartoii). Von da 
ab deckt tieft» Dunkel seine Oeeddeke. Gincr er 1303 
i..l.r \:\o:\ 'iiiiT t;;04 nach Vri,.|i;i, s.. l.li.li >i vi.lifr 
nicht lauge dort. Ging er nach Uologna, so konnte Jiu 
nur swtochen 1804—180« gesdiehen. Im Angurt 1306 
war rr in Pnflna. im Octc'bcr r!. ,T. h i ili-ti Mrila-^itiiLi 
in ilti Luiiigi.ina. dass er ein zweite.'» .Mal dahin znriiik- 
gekehrt, ist un erweisbar (S. 92). Villanis Angabe, I>, 
sei zum Studium nach Paria gegangen, mag zugegebea 
werden (d sembra storicamente accertato*); von 130H 
I i- zu Heinrichs Vll. Zuk > i>' fn int der Dichter nirgrml 
iu lUUen. Die Üeise nacli Oxford ist eine ikttadiiu};;. 
Wovon D. im Eiil g«lebt, ist nicht bekannt. In Pari« 

\slr1,f<' PY \ . riimtlilii Ii ^kls I.- hi-nr (der Poesie? warum 
lüt liL Ulli h iiä» .\i/.t .'). Jliu i in i ios .Angabe, dass !•. Ki 
der Nachricht von Heinrichs Komfalirt aim Frankreirlj 
nn<;h Italien Burtickkehrte, ist nicht zu verwerfen. I>er 
berühmte Brief den der Dicht. r zwischen 1310 1311 
universis et sit>gulis lUiliae rcgibiis et senatoribus srliri<l', 
ist wolii echt, nur Bartoii bezweifelt ihn (der RelVjvei 
aneh). Sicher, daas'D. Heinrich VII. beigrflssen gia; 
fS Tftr»!. ;iber Wo? vielleifht in A-t:, vielleicht in Mai- 
land. LiUer dem Eindruck liitxi Beget;iuing schri.l» 
er den furchtbaren Brief an die Fhirenliner (1311 
31. März), aus der (Jegeiul des Arno, w<». ist unsidicr 
(S. III), und am l(i. .April 1311 denjenigen an K. 
Heinrich Vll. Von letzterem Mituui ab verliert siili 
Jede Spar des Dichters bis 1313. Der Brief, den 1*. 
als Hesaadter Onldo Novellos da Polenta ans Venedig 
fr; Ml geschrieb« 11 Ii ilx-n stdi. ist eine Fälschung, vi- 
uiutlilich Franc. Denis (S. Schcffci-Boichorst 
D.'s Verbaiuiuuff S. 151 f. hält ihn noch Ife* echt (nie 
mir scheint, idine allen Gnind); dagegen ist der an ili? 
CardiuKle gerichtete nicht zn bezweifeln (8. 128: Villrtiii 
spricht von ihm: der R(-f. hillt das uns in dem (<••! 
Lanrentian. erhaltene Exemplar aneh i&r einen Betrag). 
Das nach der Wledertiolnng der Verbannungsedidr 

;i:iii '!i I 7n; ii 1^ w ri- Kiig dei' üi-gnadiuiuiL;' 'Amico Flotvn- 
lino tresuidte Schreiben ist nicht Uber jeden Zweifel an 
seiner AnthenticItSt erhaben (S. 133), ja waiirücheinlicb 
ein Fabrikat iiadi den .Angaben des noi t;a<ci.i (S. 13"), 
wie auch die Ziniickweisung der (irazia' selbst zwi if»!- 
haft ist. Der in diese dunkeln laltr. gesetzte .\ufeii; 
halt D.'s in ä. Croce di Fonto Avellana (ä. 119), io 
Oenna, Pisa, Lncca, Gnbblo, Colmollaro, Udtne u. s. t 
gehört ins Iteich d«r Möglichkeiten; die .Angaben diiiiih«! 
— 'non & altro die lavoro di fautasia e di cungettora 
<S. 139). Dass D. nm 13 IG oder 1317 sidi in Raven«« 
niederlicss, ist (in Bezug anf d;us r>alum. nidit auf il.t> 
fest>telieiide Factum) eine einfache, wenn auch zieiuliili 
begründete H vpetht^se (S. 145); dass er zwisch« n 131ii - 
1317 wieder in Verona, bei Can tfrande della Seal«, 
varwallto, ist mit ntebts an beweisen; doch soll der 
zweite Aufenthalt in Verona nicht bestrlUoa werdm 
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(S. 14*»). I>uiikfl isi da« Vfrlr'Utiiiss Goniiiius zu D. 
und dtT Kiiidt-r zu deu KU» tu, nauiciitli« Ii in d>>ii .lalu'i^ii, 
wo ^-inii?«^ der Kinder mit dt>ai Vnter in Ravi'uua vvuhnUn^ 
während die Matter in Irlorenx rarftcli^eblieben war 
f^i. t49>. Ebenso tit es »hr frai?lic1i. ob, wi« Scheffer- 
l><«idiur>t vt riiiu'li. dor Hicliti r hicIi in Ravt-nnu als 
Lehrer dur Klietorik «u-uahrte. I>ie Sendunji;: !>.'• nach 
V«it»dif ist mehr ab sw^elliaft. IM« Angaben über 

ine körfierlidi«' KrHclitinuns? sind wcnijr lie;.'laubi<ff , ein 
.uilheutisolies Bildniss D.'s bt»si(/.eu wir «iclil (S. 155). 

Was deu innen) Entwi< kluu;(s:ran}r des Hiilitei-s 
nnUngt, M nriueu wir iber ««ine Krsdehaug iiu väter- 
Krb«n Uam* nichts (S. t65). OtütehiVhtlirli ist dii> Liehe 
zu einem Ilädclien, weltiies 1». Ueittriw in imt: i>b ilii» 
ihr wirklicb«r Harne gewtas^o, nicht m^hr lesticusteilen 
(H. 1«« f.). Diene Liebe war dorcliaos rein; dam der 
l i lit. i das Kind ueuu .fahre laiij^ nicht ff>selien, ist 
eine unbejfrüudete Aiuialime. Als er sie. IH .Fahre alt, 
wi«4l(!raielit, gibt sie ibn jenen (^rnss wieder, in dem er 
"panre vedere tntti i termini delia b«atitudine' (S. l(iT). 
l'ie F<i!{rr» diwr Hesfetmun;; war die 'viMone de) (Ui.re 
iii.uifiiati»' (die ei>te \ iHiou der \'ita Nuova), die natür- 
lich nur «in prvtesto poetico' ist. E» i'ulgt die Ii«- 
iregnnBg' in der Kirdic, dann die 'deuna dello «chemo*, 
liiiifer wililier I>. ali|uaiiti me^i «d aiini seine wahre 
NVit;uilg verhirut, was zur hd^'e hat, dasn Iteatrire .len 
UnUB verweigert, wurauf ]). den dcmiie delin Hiherui» 
i'UtmK't- Weiter loL't fUe Scenc mit lieatrie,- hi dem 
Oonvil» nuziale, wuraut d*»r IMdilcr betrinnt iiher die 
toiuia da teiiersi nachzudenken und zu dem 'ii<dre >til 
nnovo' seiner Honette übergeht. In dit^ ZtU tWt di« 
VfrlMTeotliffbnBit der Cnnaonen, IVn Kriiranfc«n(r. der 

Tod Beivtrieen-^ d r am !•. .luiii 1 äl'O sieh in i;f' ■ 1 
Ander Ktialität atl dieser hinire und Vurgiiiijre ist nielit 
xn zwelMn (S. IHI I, die Theorie der 'fdeä]iKt«n' i«t hier 
entseliieden abzulehnen (S. IHS». lijiss aber, wie fast 
alle Kealisten' annahuun, Jteatiiee identiseli sei mit 
.MeHser K<dc<> Portinaris 'IVicht. r, <ler (iattin des Simtuie 
dei liordi, iatt höchst nuwahiiiviiviniich; Ii.'« t'rcundiu 
war nrber nnverheirathet. I>ie«e no »ebr tu» ihm 
11. bte, Criih vi i>ti>rhene FVeundiu v. rwand. It sii h allmiiliu; 
im tfei«ti* des l>ii hiers zu einem Ideal, einem liiu)mli!»i heu 
Symbol, nnd seine Lieh« *e\h>t vers^iHtiict sich Immer 
m«-hr (S. 198 t ); Iteatrice wird der Sihutzeuirel seiner 
.lün;.'!in;?ftjahre (S. ÜOO). In die ni><hsten .lalire naeh 
JJeatrieens T<' i i illi D.'s Eintritt in den Krau< iseaner- 
orden, der u&cL Lutt« Zenginias im 14. .Ib. allgemein 
ar<^anbt wnrde, den «i l«ni|n)«n Scartassnlnt kelopu bin- 
'.'ii'ir'i- Ii' n (irund findet. Ith nehnn mit vielen \tidern 
an, dass 1>. iiirhi in den Orden wlh^t eintiat, 8<»iidern 
aU lUtKlIed de« Tertiarier»rdens in d«r Wfit verblieb. 
^Vir kommen .jetzt zu der Kidsode der l'enna (;entile 
rjer Vita Xuova. in wi lc he sii h I». s« sehr verlii bte und 
welche geliebt ZU haben er <lann sjih sö l<ifter vorwarf. 
IK bat aie selbst mehriacb als eine Allegorie der Philo* 
MtpUe erlelXrt. Oleichwohl halt der Verf. an der auch 
von We^'ele und Hölimcr >,'efbeilten Ansicht. fe>t. dass 
die lH»una geutilt} eine bii>turi«t.-he i'criMin war, bei weh her 
der iHcbter Troat socbfe, nnd er bleibt aneb bei der 
l»rr. ir^ in seiner ersten Dautebio-rraidiie anf^'estellteii 
m. E. damals schon von Ten Brink (in Reuschs TluHd. 
Ltbl. JH71. i;jn nnd neuesten^ von Hartoli wider- 
legtcQ Anaicbt, daa« die Donna geotile niemand anders 
ab 0«Hn» UonaCi, D.'a altere Uattin ad. Idt hahe 
daa für den aehwidtttea Paukt de« Baches. Daaa die 



'Via non Vera*, in welche der Dichter ^h-h iinn verirrt«*, 

» ein Lftbtoi der Sijinlichkeit war. ist nitht zu erweisen, 

I Tiebaehr acheiaen die Verirrun^en desselben (ceistii^cr 
Nator gewesen zu i^ein. Die 'Seira oscnra', in welcher 
er sidi m Eingang der D. P. befindet, ist der rrrdium. 
dass er in seinem Schui i/ nsschliesslit Ii Tmst und 
Stärke in der Philosophie ^i^esudit 234): die Wen- 

; doBg, welche sein Geist (nnter dem Eindruck dea .Tnbi- 

; Itons Von l'iOOy) zum .Studium df^r übernatürlichen Wahr- 
heit nahm, bildet den (J. ir« n^t aid des ersten (»esan^s 
der Counuedia, welcher sotiiit die (lesehichte nicht eines 

i Tage«, sondern einer Epoche darstellt (S. 836). Pen 
von Ihm elntfesdilairenen Weg der *L«pa* verweist Ihm 
^ ii L'il. der ihm diu '.iIiim vi.ippio' be>' lueibt. I>aös 1». 

I in der 'Selva oscuru' tüdi positiven Zweifeln und deut 

I SkepUcimaa (tberliesa, ist nicht mit 81eherhelt an er- 
weisen (S. 2H0); das 'travianitnitii' lnsfniid n^vr jeden- 
falls in dem abbandonui-si dt 1 u\iu> a'ln scienza unuina', 
wenn auch die V. 130 -141 <\--> i'ma» XXX im Parga* 
turiü juidir anzudeuten scheinen, in dieaem aweiten 
Stadinm «einer Eniwicklunj< hat 1>. noeli das Tonvivlo' 
(um 1208) geschrieben; der Be^rinn des- «Iriil ii, der 
Umkehr, ist in die Zeil uadi dem Tode Heinrich» VII, 

I xn «etxen (H. 944). Der Proceaa dieaer Umkehr wird 
in < iiti-r Weiso beschrieben, wie sie dem VeT !;inf.' des 
kireliiiehcn Unsswerkc* eutbpriiht (S. 244). wi. denn 

I m«rhanpt an >h r strengkirebtichen (M-sinnnn<; des I>ic)iters 
trota seiner .siralreden ffesren die Jlissbi-j»ncbe der Curie 
nnd die .\uswiiclise der weltlichen l'a|>8tlieirseliafl kein 
verniinfliger Zweifel walten kann (S. 24ti l.). 'haute 

[ e eattolioo, ma d'on caltolicismo ideale e poetico'. 

i Ganx wohl; aber wenn daran die Hemerknng anfreltnHptt 
wird: Ü suo poema, rispett" alla retigione, si-nitli i il 

: sor^ere della ra^rione contro 1' aut^oritA*. S4i niuss ich da« 

I als ein .Missverstandniss der dem Zeitalter der irrossen 
Scholastiker eigenen .VuffaÄSung des Neihaltnisses von 
(ilauben und Wissen bezeichnen, l'nfasslicli ist auch, 
wie der Verl. S. 24M sagen kann: 'l»ante fu Tultinto 
dei eredenti, perch^ la religiooe avrva sustanza per lui, 

' ebe l'aveva anllerata dal nebbioao sentlmeDl» alla aerenlti 
d<dr itit. Ilij. uza, e I'aveva unita all arfe n«dle foruM- 

I della .-«i.i tantasia ; wahrend deri*erne sich S. 24'.»- 251 

I whr ♦ ntschieden da^'^-^^en verwahrt, dass dpnlselie Pastoren 
1>. zu einem X'orlaufer der Reformation machen wollen. 
Per religiösen ( lukehr l>.'s ent8|triclit der l'ebertritt 

i demselben Vom (iueltentham zum gemässigten tiliibellinii^ 
mos, wie er za Anfang des II. linches De Monarchia 

I geschildert wird (S. 9t>!0 and wie er wiederum nnr daa 
h'esultat geistigci ^ i;iefuug war (S. 2<>2i. Indessen 

I fand ditüH^ 'Cuuvei>ione politiea' l»t'r«its {(leicJi nach 

! Reatrloena Tode (12(11) atatt. (??> 

l»er zweite Tlieil des liuches behandelt P.'s Werke. 
\;ichdem .S|irai lie, l'oesie und Prosa Italiens im I.». .Ib. 
iMsfHiichen (Sind iS. 2r.lt — 302), werden zunächst dl« 

'. lyriMhcu Poeeieu D.'s nntersncbt, mit denen seine lilera> 

; risehe Lanfbahn b«>«rinnt (M. ROS— 318). Der Verf. gebt 
daini zur A'ita iiip . i' iil. i (--^ 31.'t f.), tb-ren .\tith- 

, weudigkeit kuui N'cr^Uuidniss des Dichtem er hcrvur- 
zoheben nicht nnterlSast. Verfa^st worde daa Jtneh 
einijrt ' t'irf vt I « ir» daraus hervorgeht, d.i»» es 
dem .tili J7. liii Auj^ust 1,300 verstorb» iien tiuido 
favalianii gewidmet ist. Diese Dalirung, weMie aiit" 
Del Lange (Dino Comp. II, 1, XJUt 36) znr«ckgefa(, 

' ist lieber, wihrend Lnbiaa Aa«rta *9bA Oatem 1300' 
gaaz willkürlich ist <8. 384). Daa 'Oaavlto' oder 'Coa* 
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vivio' ist eine Selbstajvoloffie, welclie I). sihricb, zttit.MHist 
um sich von dem Vorwurf ssu reiuijren, als sei er siimliclieu 
AuH.scliweifuijffeii laiiK^e Zeit hiiiJTeirelH^n trewesen. daiui in 

der Abttickt, Andere xn belehren {ß. '426 f.). Der Titel 
HA Pinto entnommen, nmt Bach i«t 1908 fesrhrfeben, 

wi> 'wi~>fii wil' iiiilit. Ks lilii-li '»llentlet, \\^ \] i\<-r 
Dichter scintn äim lindertü nnd, in lia» dritte St;MÜaiu 
seiner Entwieklanir eingetreten, Am Convfrte nicht fort^ 
setzen konnte: sfnrf liesse» selirieb er die Hetraetation 
tu der Conime.iia iJI. .$7 ff. (S. 337). Bndi De 

vnl?ari Eloquenlia", weldies »ich mit dem ii\ i\ i i' mehr- 
fach beriUirt, wurde vor 1309 verfasst (S. 355): 1)e 
MottM'Chia' ist ein nmtweifrlhafr. eehte» Werk des Dirliter«, 
bei weichem il>m nanienilich an dem Geffenstund d<>s 3. 
Hucbes, deo Bezieltaugeu von ätaat und Kirche, gelegen 
wnr <8. 368 f.) nnd wobei die nnmittelbare Eintetsnofi: 
de» Kaiserthums (Int i Ii (J.ill il. ti Hauptvorwurf bildet 
(8. 3K7 f.). Wann diw Werk entstand, i«t uicUt mit 
(tewiikshfit fentmiKtellen. Manche Argmn^te sprechen 
dafür, dass es vor der Kxillrun),' verfasst. andere, dasw 
es nach derselben üresthrieben wurde (S. 373 f.). 

I»ai»s 1). zalilreiclie Uriefe gc*<cli rieben, kann nicht 
besweifeit werden. i>ie Frage ist nur, wm von den 
anf nnn ^elcoraroenen als echt zn behalten iat. Als solche 
Iii /. Ii Im. t Scartazzini nur diejeniK'en au die Fürsten 
und \ ulker Italiens, an die Flureutiuer, au Heinrich Vll., 
an die {talieni«chen Cardinftle; zweifelhaft sind tbn die 
Itriet'e au den Cardinal von J'rat(», an MorofMi. Mrtlii-pinu 
(ich halte (litten tilr unedit). au den Florenliiui t Muad 
( veeniente sospetto di falsitira/ioiic'), an dm (irande 
(det»»n Echtkeit auch ich nicht annebmen kann), l'u- 
isweifelhaft fefUscbt erscheinen 9«. ausser den von dem 
("od. V'atic. gebotenen drei Sciireibeu au Mar^^beritÄ di 
Hrabaute der Brief au Uberto e (tiiidu conti di Eumena, 
an Cltto da Pistoja, an Ünldo da Polenta (S. 381 ff ). 
Apokryph sind tenier viele der 'Kinn- . ind'--> "i ' 'CriMi 
la eritica noii e peranco in ^jrado di scnti iiziare ddinili- 
Vameiife (juali siano auteulielie e (|uali non*. Zu diesen 
apukrypbeu Uedichteu sind wahrscheinlich m zithlen die 
sieben Unswfwialnien nnd da« Credo; sicher nneelit sind 
die Laude iu ouore di Nostra Donna', das '.Nuovo Credo 
di Itante', das 'Carme lirico' über das Exil und die Ab- 
bandlang 'Qnaestio floralent« ac pemtlKs de daobas 
i leuf^nlis .\i(uae et T<Trac tractans' ctc, wrlrhe Mhii- 
fretlo da Monteferralo läUK zu Veiicditif lierausfjab 
und welche noch mein Freund .Stoppaiii, dessen plBt«- 
liclicH Hinfraiij? wir vor weui^'en Wochen )>ckl!<;,'t liabi-n. 
als ein ln'rchsl merksvürdifres I>ocument, als einen JJeweis 
tiir Dantes tiefe Hinsicht iu die Xuturs'esctzc ansah, so 
dan» er als Vorläufer Leonardo da Vincis anacnsehen 
wflre. Leider kann nicht zweifelhaft sein. dnsB die 
f^'ii:i' !*tio nicht von D. herrührt, sondern f>;nc PlIsdlMIg 
aus d«r Zeit l.cmardos selbst ist {H. 415). 

I>ie « rste Idc« der D. C. hatte I). In seinen .iongen 
.fahren und es liandelte sich zuiiiiehst um eine (ilorifi- 
1 atioll Ucatricen,* (s. US). Die Verwirk lichuuir der 
Mce wurde indessen hiuans;(e4choben (S. 418 f.). Dann 
erweiterte akch der i'lau, die nrsprünglidio Absicht trat 
xuräck, nnd als Hauptzweck schwebte dem Dichter non- 
iiiehr vor dem siinditren Menschen und der fres;imii»ti ii 
MeuiichLeit den W'vg des Heiles aufzuweisen (6. 42U}. 
Die 1>. C. konnte dabei erst einige Zeit noch dem Con- 
vivio und der \ul;;are K!oi|Ueiiza be-ronucn sein: die 
berühmte Stell« vom \ellJo kauu, wiun in letzt*rui 
Can tinade zn sebea ist, nicht vor Heinrich« Vll. Tod 



I jjesclirieben worden sein (ebd.): der Canto XIX des 
Inferno konnte erst n:ich Clemens V. Tod, also nach 
dem S?0. .\pril 1314. entstehen. Die Kntstehuns der 
Commedia ist mit Wahrecbeinlicbkeit zwischen 1313— 
13S1 zu setzen (3. 433). Sie ist das THtcmnent des 
dritten Stadiums in D.'s Kntwieklunff. wie die 'Vit.i 
unova' das des ersten, 'Oonviviu' und Volg. EUtq. das 
de« zweit««. T>er Dichter setzt aber seine *^^on' Ins 
.lahr 130(», weil die* da« .fahr seiner beginueiiden Er» 
hebnn? aus der 'Verirrnnj,'' war. l>er Hrief des Frat»* 
llario, welcher alle drei Cantiche der D. V.. 1308 be- 
endifft .sein liisst, ist eine didste Falschunp (S. 429), 
Der Plan der D. C. scheint von .Vnfftnij festgestellt nnd 
auf 100 (iesiinsre berechnet worden zu sein; die Knt- 
stebong der einzelnen Tbeile de» Uedichtes und der 
einzelnen topographischen Schlldemniren wird an ver- 

I scliiedenen Orten nnd zu sehr ver>^i hii lenen Zeiten vor 
sicli ^eganij^t^U »ein (S. 427), nachdtiu die Materialien 
viele Jahre hindurch gesaunnelt worden (,S. 420). Für 
sie wuitleu die hl. Schrift und die Väter, die Sclndastikcr 
nnd Sl>stik<'r des Mittelalters, die unicchischen nnd latei- 
nisehen l'hilosoplieu und Dichter, bes. Ovid, Statins, 
Lncanos and Virgil, herangesogen. Aocb die ftossere 
Form sdilifsst «leb an Vorbilder an: D. mosste sich an 
die frcistlii !.. )i Sjiii 1 iiii l :in die dem mittelalterlichen 

i liewttiistäciu ^eläuti^^eu Visionen' äbulicher Att aiilehuca. 
Er ist daram als Dichter nicht weniger originell denn 

, mjffael als Maler. 

1 Das ^rrosse (icle lit Ii."s wurde voit iluu selbst 
'Commedia' betit- It I r Zusatz 'divina' erscheint zum 
ersten .Mal auf dtsui Frontispiz der Aasgabe Polcrs 
(Venedig, (üolit«, 1555). Die Bezvichnang hat d«n 

! Sinn, welcheu bei den Italienern 'Comniedin' d. i. Dar- 
dtellang mit frühiiclicm Ausgang im ürgcnsat« zur 'alta 
tragedia' bat (S. 43fl). Die Andiltektar der drei in 
dem Gedicht ■_ ■ > 'ii!i?ei-teu Welten entspricht iler kiicli- 
liehen Lehre uii>i ilt ii geotrrapliischen und astronomischen 
Vorstellunj;en der Zeit. Zur Krkliirun;; sind die .\n- 
sehauunKen über die Z.-ihleoBymbolik des Mittelalter» 
herbeizuziehen. Sic siiielt aoch in den bestimmt abir«^ 
messenen nnd sich entspri clienden Verszahlen der I>. C 
ihre Uolle (S. 441). .Sc. schildert dann den Bau drr 
einzelnen (Vrchl in Tnfemo and Pnrgat«rio and dr« 
Siindi-nsystenis unter Min ^uns; auf des Her/ -- \ n 
C'aetani'.Sermoneta .Ubeii als auf das b.st^' IliliMiuu-'l 
in dieser Bichtan»: tS. 4.')1). Er ^'ibt dann eine Celier- 

I sieht der tianzen Reise D.'s durch die drei Heiclie 

' <S. 1.^2 4U1) nnd kehrt sofort zu den lür die tJesammt- 
auffassunjT inass^rebeuden zwei ersten (it'.siiiiKen des Inferno 
znrhcii (S. 4*iU). Ei wird hervorgehoben, dass die älteren 
ErkiKrer in anffallender UrbereinsUmnung alle den speclell 
relijfiöseii Charakter der D. ('. festlialten, dass sie siinnnl- 
lieb in Dante deu 'uotuo peccalore smarrito nella seha 
dei \izi' sehen, der sich aus diesem Zustand nur durch 

I das Znhilfekoinnicn der (inaile befreit n kann: dass sie 
alle dements|ire( heml in den drei Thielen il< s Einuianj^e« 

I die .\lle;,'orien der dri-i Ilauptsiinden (.\n<.'''nlii-i , I ii isches- 
lust, Huffart des Lebens), brzw. Fleisch, Welt und Teaffl. 
erblicken. Die Annahme eines politiseheu Zwecke« be- 
•jriuni mit Diouisi. wird voii Marchetti <IH|U 241 
hauptsiichlieh auäRebildet tiad entwickelt sich unter diii 
Händen llnssettiK nnd Aronx' ziir Ab«ardltät (S. 464). 
Die 'Selv.isa e desert;i valle' wird hier zn des Dichler« 
Elend im Exil, der dikttoso monte' ist der gewünschte 
JiYiede mit der Ueimath, 'lonza, leoue und lup«' iuid 
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•lio ihm (Ufa'« srt'iisttlii'iiden politischen JlUchtc Flareoz, 
Fnuiki-t'ich. Rom. lüe 1). V. wäre dapn nii-iit dlo Kpoinit- 
Jfr Erlösung:, sondern der 'canto faopprialr «t^mtro II 
l>ai>aTo', Mit ilcr weitaus Kiö«»t<'n Zahl di-r «lodt-rnen 
IttUrpretou liält äcaruuziiii nnentwegt an dem religiiia- 
wuralischni Charakter der C. hti, und sieltt in Dnnte 
rl sinj^olt» imlividuo chtt pcrcoirc ptr In piN jiria sna 
jii rsoiia la via dt-lht salvaziom-, cd i* ndlo st<':<s<i u-ui]h> 
I'nomo, chf> dal peccato si pnritico t- ilallo stato di 
prl-Jiziiine salc alld sUxtn di kiiv/m (S. 170). \i\c Detaili« 

Ein^aii>psf?»*sant'«*s werden dann auf (Jrund der 
liildi.schen ."^yuihrdik uiitersnt ht. l>er Waid Ist Se. da* 
«ibidbafl« Leben, die Thiere können atw>, meint er, uidit 
ilte SHmlen «elbst s«*!«, dn rie annerbalb des Waldes 
. 1 < h»-inen. er >Mrr d rlh r (mit lii'i/.iehinii; eiitsprerlit nder 
liildliclitii' S( linttst*-!!):'») in der l.on/.a den l'iigiaubeu, 
iia LSwen den Stolz, in ilei Widtin diu fHtMrhen Doetrineo 
(Wozu zu vtijfl. Inferno X. 15). liier M-heint mir ein 
K'hler in d>r Aryunientaliou vorzii]iep>n. hie Selva' 
ist sirher die vita peceaniinosa'. aher dessen un^eaehti-t 
ktoneu die Tbiere als Allegorien der drei HaupUeiden- 
•cbaft«! anaser des Waldes geu^e werden, indem sirb 
der Hicliter diesen dn r ohjei Ijvii-tcn Mürhti n [resrentthcr 
i-rhlickt. Ich will damit nicht g«*»gt hab^n, daas die 
Auedeotan^ der Hitere al« Ungfambe — Stoh — Mscbe 
I' <f Irin durehauH ahziihdinen sei. Ganz einverstanden bin 
1 si mit .>>e. in der erweiterten Deutnne des Di« litei"« als Re- 
]<räsentauteu dt-r .MeuKehheit; ab<*r ich hin der sichern 
l 'eberzengnog, dasa der von D. selbst in seiner Berechtigung 
anerkannt« anR^ngis^ch« Sinn zn der Analegnntr fiibrt, 
dass nn--. r TiiJi'. idiiiiiii dir ("tesidlsehatt, iin>! /war 

die im ChrLstcuthiuu ur^'auisii te Üt»ell8€baft gciueiut iät. 
Vnd bi«r ist der Üebergmig wo. der nor in diesem Sinne 
ziiläs-MJcen kirchenpolitisclieu ErkliirunK der T>. C; die 
rhrislliehe Gesellselmf't »Kler die in der Kirche orjranisirte 
)I*'n.sehhcit IcaDD ihre Rettuu^r nur tiiideii (cemde tto wie 
das individnoii ioden sie den Kampf auAiimmt mit den 
drd Thieren. Die AosdeQtnng des Veltro bSngt damit 
anfs engste zui^aiumen. Die politischen Phantasien der 
K<»S8etti tt. s. Vi. werden von He. gewins mit vollem Üecht 
M Seite gescboben, aber das Eintreten eines politischen 
Elemente« scheint ilitn dueh niöj^^lich: nou ha lUi senso 
piditico il fanioso vaticimo del veltro? Nou mippiamo 
dan- risposta precisa. cei ta a t;ile domanda . . .' I nd: 
'da clii sperava Dante che egU avrebbe «radicata e distrutta 
uvnnqioe la Mm dottrfna? E la rieposta a tale donanda? 
La D. C. ha « iiiitiini r],,- aspettano ancur sempi • il l ao 
Kdipo' (8. 477). Itu Commentar hat aich Üc. (I, B) l'iii- 
Cna Grande als Veltro entschieden; aber die Anslaianngai 
II, 802—817 und hier zeiK:ett. iln-'< ihn diese Inter- 
pretation Joch nicht vijüi;,' bdriedigt. kh bedauere, 
!a.s<( er anf Jen Ge-renstand Im Znsammenhaag der 
PrAlegomem nicht nJiber eiBgegaa|{eit ond d. a. 1)5 1- 
I in (Ter« 'Dante als Prophet* nteht erörtert hat 

Im V tl .üf der Darstelhiuf,' K:elan>it Sc. zur l'nti-r- 
äuchung Jeä lul'eruo der D. C, der Kategorien der 
Kttndeii md Slndenatrafen (S. 470 §.\ wobei er Htellnnfr 
t" '_'ef( diejeni(?e Anffassnu),' nimmt, welche im Inferno 
l'. s nur ein Symbol des Set-bnznstandes des Sünders 
sieht, während am Ii eine Schilderunir der Ewigkeit darin 
SU suchen ist (ß. 482). Im Pnrgatorio und Paradiso 
mischen sieh die beiden Elemente, das individuelle and 
das nnivei-welle so, dass ilie rnlenjcheidunp: oft schwieri;? 
wird, tadeu gezeigt wird, wie neben dem individuellen 
Reinignngqiroiea« Gatt die Rethtng d«r If eaadibeit dnreh 



j Kaiserthum und Kirche bewei k-t. l!i?t (8. iHh). Bs 
I uerden dann "die liewobtier der drei Hei< lie besprochen 
inid natürlich auf die vielen Käthsel hinirewieseu, denen 
• wir hier t^earenüberstehen und die sich keineswegs alle 
I durch die Annahme lösen, dasn der Dichter, wie Im* 
I briani meint, «llierall, wo er Zeitgenossen nennt, nur 
Ali^tiven des llaF'^i s des Wohlwollens folgte. . 

eoiistatirt. dass li.'f, .System in Bezug auf die .-Nnswahl 
der genannten rem>nen noch zu untersnelien bleibt 
(S. 494). Er behandelt dann (S. 4«t4 f.) die Hilter der 
lliille und des Fegfenei-s uml die (iriiride, weshalb das 
Paradies keine Cnstorten hat; weiter die Führer (S. .jOl ff.), 
I wo er das Prugramm der D. C. und den .Scliltissel zun 
I Verständnis« d«i tranxen Gedichtes in den Worten der 
'Monarchia' (III. 1") timb t ttn. ^ |,ro\ iJ. nr i;i illa 

iiuenai'i'ibiliti Lumini posuit intendeiidos, beatiliidiuem scilicet 
hnina vitae, qna« in Operation« propriae virtatb con- 
sistit. et i>»T tenestrem ['aradisnm fignratur; et beati- 
tndineii> \iuie aeternae . . . quae per Paradisum eoelestem 
intelUgi dalur. .... Propter «|Uod opus fnit huioini 
I dnpUci direetlvo. secondam dnpiicem finem: sciln et summo 
' Pontifiri», qtti neeandflni reveiata liomannm genus pei^ 

ducei vf v it.iiii ti ternaui; et ImperaUire, <|U! si . niiiliDn 
' philusophicu ducuuienta genua Uuwiuiuui ad teuipuraleiu 
j fblidtatem dirigeret'. Scartwudni erlcliirt dengemOan 
Virgil als Symbol oiJer Pei-sonilikation der kaiserlichen, 
Iteatriee als »olehe der kirchlichen .\utoritiit. 

Man kann sehr wohl anerkennen, da.ss in dem be- 
I regten Passus der 'Jdonardiia' die timndlage der Dan> 
I teschen Anscbannniir t^eirelten ist, ohne dnmm von der 
traditionellen .\ulTas.sung aV /u-rli. n, ,t;i^~ \'iruil das T.icht 
1 der Vernunftwiütiensdiat't (mit Eiobclilues dir uatiirlicheu, 
I «taatlicben Ordnung dfr Dinge dieser Welt), Beatriee 
' da- übernatürliche Licht der göttlichen Wissenschaft nml 
, Gnade, sagen wir. die Theologie repriisentirt. Sicher 
I ist, dass die An.schauungen der Monarchia in den langen 
I Jalireu, ehe die Commedia abgeschlossen warde, dne 
I starke Umwandlmig In des Dichten Geiste «rfhhren. 
I Dann aber scheitert die Sc. 'sehe Erkliirnng an mehr als 
einer Klippe, ebeuao wie diu känelich wieder aul'geuom- 
mene Ansicht, welehe'in Beatriee die Kirdie selhit er* 
blickt. Die Kir<Ii'> i^f zweifellos in dem Wniren Jar- 
g<-stellt: sie kann daher nicht in Ueatrice gcni' iiil sein. 
I Beatrice wird schlieealich in ihrem Geschilfli altL-i löst 
J durch die Beschanaug (repräsentirt durch ä. KernharJ); 
I das ist ganz richtig, wenn Beatriee ^ der tbeolugisehen 
] Wissenschaft ist. w l-lh ■^riilii->li( h der .Anschauung 
j Uottea Platx uuu-Ut; und so eutspricltt es den Angaben 
des Bonaventnrascben Itinerarian neatls ad Demn, das 
. D. sicher bekannt war und wohl weit mehr Einflnss auf 
ihn geübt hat. als bisher mei.sl angenomuien wurde. 
Weiter hen-scht und lUhrt die Kirche bloss in sUitn 
I viatoris, d. h. sie hSrt im Jenseits auf, wo die Apoltaljpae 
I keinen Tempel mehr sieht; de kann dämm nicht von 

der Con'.iMiiiiliii: II abgelöst Wenl'u. ninl > s :injss die 
I AoMlenlung darauf verzichten, iit \'irgil uud Ueatrice die 
I ReprMsentanten der staatliehen und kirchlichen Ordnung 
zu sehen: es kann sich hier nur um Wege der Er- 
keiintniss und die Sedenfilhr ung handeln. Ich er- 
I laabe mir — zum ersten Male m. W. — darauf hin- 
' zuweisen, dasa auch hier D. sich — wie «ich das in 
I einem populär sein wollenden Gedichte von selbst Ter» 

I stand — gerade so wie Haffael in seiner ('amer;i della 
I Segnatura au liUigut iu die Auä'oMeung der Zeil eiuge- 
I blbgerte Vontdlmigen «osdilosa: des (liebters Idealweib, 
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Ii«Htrice, ist nui Aufnutinio der Lehrerin liimmli»clier 
Weisheit, wie sie uns in gewissen juitristlfiLlu'n Werken 
— ieli nenne nur des hl. (jre>jt>ritis Tlmtitualnrjfus Expos. 
Fidei und die Miniatur des ("od. l{i»ssanus -- entKefren- 
tritt. ick boffe ein »nderes Hai whI an eiaem andorn 
Orte «amiftibreD, wie aUe anderen Dentangtto BeatrioenB 
sieh damit erlediyren. 

Die letzten beideu Abscltnittc des I^uehe» (ri'ben 
Pinn kurze ü^bersicht über die HnndRehriflen 1>.V, die 
bii* ,j<!tzt {;en)ac]it<>n Vei-snche, das Verlialtiiiss derficlben 
SU bestüniueu (Arbeiten Täubers, Moores etc.) and 
dem Originaltext de« IHchtera nahe m kommen; dann 

dw Aua^aben (es sind deren im (ianzeii etwri *t50. wo- 
von 15 ins 15-, 30 ins Hi., ins 17.. MI ins 18. und 
2.50 ins 19. .Ih. fallen! IMe erste .Ansf^abe ist die von 
1472, mit der Aldina von ir>02 beisriunt die sog. Vul- 
gata), nnter denen diejenij,'c Wittes (18t>2) als erster 
"Vei-such' einer krltiselien Edition anerkannt wird, wahrend 
fVr den Uand^ebranch die Passiglische (Prato 1847—52) 
empfolilen wird (9. 5SS). Ks werden dann die Commen- 

tritnifn ;ilt>-r.-i und neuerer Zeit Ii. -pi 'm l.in ;S. '.'23 ff.), 
au der AatLeuücitÄt der Jacopo iK'n t>uha zuj^eäduiebcnen 
Chfoae (1898) «madicii gezweifelt, nicht aber an der 
Eehtlieit des den» andern Sohne IVs, Ti. tm. zusesehrie- 
beueu Comnientars (v. 1340). 1 lUei ili u «U ntschen Er- 
klSrem werden I'hilaletlies und Witte als die besten 
«writMint. äcartazzini konuut dann zu den Ueber> 
setanngfen, deren widitifrere angefahrt nnd knrs: gewfir- 
dijft werden (unter den französisehen ist hier auH'allender 
Weiee diejenige Lameonais' äbemlien, von welcher 
«bie neue Ansgabe, Paris 1B83, vorließ), findlleh wird 
in rtm^m Srlilnssi.ai ri::Tnp!i<-ii filu r .li.^ !nn<trri'nri :i, \;ich- 
abmer und liewuuderef i».'« ^.^in In u uini Jer KinliuH.s 
I)antes auf die Kultur Europ.i- km/, angedeutet, lüe 
.\usnihrungen über die in den Haiulscbrilteu der I>. ('. 
entbult«nen Illustrationen, wie über die dureh 0. an- 
geregten KunstÄeliöpCungen enthalten gewiss niauelu- 
scbätKenswertbe Notiz, sie ain^ aber vieltacb uurolistän- 
di^ (m edielnai Se. wie den meisten andern Dante- 
frennden Luea Signorelti^ ^^^^!ldbildel• in dei .'^acia- 
menti^kapelle zn t>rvieto unl»» k.tnut geblieben zu sein — 
ich beabsichtige sie demnUehst herauszugeb* n ; wiitei- 
«prirlit . r zwnr von hotticellis Uiusirationeu. wie sir 
in Laiiiliitus Aus;^abe von 1481 heigegi bm siml. schwel«;! 
aber ganz von der jetzt in Berlin bewahrten Handsihritt 
des Saudj'o T^atti. i lli imd deren pr.'lehtijrr Ansgabe). 

Teil schlicsst de*ii»il die .Analj'se eim » Werkes, welches. 
.Alks in Allem betrachtet, siclier als die beste, vollstän- 
digste und zuverlüiisigste Eiuleitiui^ in diu D. C. zu be- 
zeichnen ist. Man kann, im Interesse dentscber Leaer. 
bedauern, dass es nicht in dentscher Sprache verl'asst 
ist. Anderaeita bat der Vert*. der wisseuM'haftliclien 
Forsdrang idcher einen Dienst erwiesen, indem er sich 
des italieniscli. ii [■Ii.>m» bedient. iitiiI .Inijiir s. in W'^ vi. 
3M dia-iu biichst nUtzliclieu und lte(|ueni>-n .Mittel <les 
internationalen Anttanaebea genaeht hat. 

In den früheren .Schriften ScartJizzinis ist dii' Herb- 
heit seiner Polemik und die Kiickstclit«lüiiiglceit iseiner 
Sprache nnd seiner Benrtheilvnp fV-emder Leistungen oft 

beklagt W(irden. Tn dem vorliegenden Haiidf liat si< h 
di':r A'erf. der l'ulemik ferner gt h iKen und nur wenige 
stharfe Ausfalle sind m verzeichn.n (so Bfter gegen 
(fiiiliiiiii. S ni. Ii^'r. .'»15». .'»20; gegen Lnbin 

8. 324), die man bedauern kann, denen idi aber die 



I sachliche Bereditlgong Im Angamelnen nicht ahaprechen 

möchte. 

! Freiburg 1. B. Fr. X. Krana. 



st Uder, Jallm, WalHa«r omI W«la«r, eine dctttaeli« 
RprMrIiTerMbteliang, Kliriflh. F. flehnUbe«« in Conm. 1890. 

Per Verfn^sn sucht in dem sehr hübsch geschriebenen 
uud Iceeuswcrtben liüchclchen von 5t> Seiten klein Octav. 
das offenbar bis jetst nur sehr wenig ßeaclitnng gefunden 
bat, «eine der bedeutend«t"n Spiachverschiebnngen in 
den Alj^en, die AVanderuujieu det deut.sclien Walliser 
und Walser au schildern. Seine .Arbeit ist freilich weniger 
hervorgegangen ans den Erfahrangen, ßeobaehtangen 
nnd Bekanntnehafte«! anf selbst erlebten Tonren, ans 
eigenen S.: iilii>-rn und Vcrmuthnu:;. ii. .il- !■ <ius 
einer allcrdiu^'s bis jeUst nicht bestehenden Zu&amiueu- 
stelloDg von Stadien, di« er ans einer FAIl« wisaen- 
' schaftlicher Werke, aus trockenen historischen <^i:.>l!»-ii. 
sowie ans frischen Reisebeschreibnngen gesc^boj«» lutr." 

Er theilt uns ziemlich vollst-lndig die wi^seiiscliuft- 
Hdte EntdcckuJigsgeM-liichte der deutaclien Sprachinseln 
und -Halbinseln im Süden der WalUaar Alpen, also be- 
sitnders in den .'^iidthitlern des Monterosastockes und im 
Tosatbal mit^ gibt eine korse Daretelhing der Zustände 
in diesen Oemebiden, beapridit die Hnndarten nod ihre 

Verschiedenheiten niid bezeiclii). t rjii^selben nach niit- 
getbeilteu Spracbjiro'ten als lilndliche A'ariauten des Alt- 
hoehdentschen. d <^ m Ii in Jenen abgelegenen Thilera 
fast unverändert erhalten bat. I>a die .Uuudiirt^n un- 
bedingt auf Verwandtschaften mit Oberwallis lilnweiseji, 
Sit entscheidet sieh der \'erfasser zur Erklärung jener 
j interessanten südlichsten Theile des deutficbeu Sprach- 
I gebietes fHr eine Kolonisation ans dem dentschen Wallb, 
! für weh he auch 'F. liistorischen l?f'l. ge beigebracht 
I Werden, denen zu Folge jene KobMiisten anf tirund 
i djruastiiH'her und lehensreehtlicher Beaiehungen im 11., 
' 12. nnd 13. .Falirhnndert von Nord nach Süd wa^^ 
I wandert sind. 

I Die deutschen Oberwalliser — mit gritsater Wahr- 
j scbeinlichkeit nichtromaniairte Bargander — , die wir 
I andi in den Thilem der Xnnder, Lfltsehine und obern 

j .Aare des n()rd!ic'h nngrcnzi i^ T. i. Herner (Jebietes finden. 
I die ferner iiber die Forka imd Oberalp nach Osten, nach 
I OranbOnden, Liechtenstein, Vorarlberg nnd Weisttirol 
\ gewandert sind, wo wir sie als „freie, dtut-sche Walser- 
j leute"^ aiitreflVn, haben sich übtinll, wehin »ie kamen. 
I als tüchtige, au.sdauernde Kolonist<-n erwiesen, welch.- 
I trotz ihrer geringen Zahl und ihrer stamme«» and oft 

auch sitraehfiremden Umgebung liauurt, Tracht, Sitte nnd 
j Sprache lange bewahrte», vielfhcli bta auf unsere Tage 

herab. 

Von diesen dentschen Rnrgnnder-Besten rind woitaas 

j die intertissanlestt'Pi diejenigiii im Süden d<-r Alpen, in 
' Piemonl. Referent, der im .\ugust 18ii0 ilie deutsdi«-u 
"-I I iiLhitisiln im Tosa-, .\iizasca-. Scsia- und Lysthal 
j bcsiu'ht*-, kann bestätigen, da^ Studers Darstellnngen 
I diirclnvi g das Richtige treffen, wenn anch einige kleine 
' l'iigenauigkeiten mit unterlaufiii. die eben erklärlich 
I aind, weil der Verfasser, nur aus fremden, zum Tbeil 
I nieht gans neuen Qnellen aeltOpft«^. So Ist s. B. die 
Kti ! Ii- ii-;j)ra<:he nirgends mehr dcutsfli : in allen in Frairi' 
stelu tidcn tünieinden ist sie italit iiisch, nur iu lireHüttney 
franziisis* Ii. T.etzterca muss ilarnm geradem ata drei- 
spjachig bezeichnet wei-deii. liressoney ist nncli dm< 
I einzige Thal, dessen Schule nicht rein italieniach, sondern 
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iialit-aisrli uiul Jeuumli ist. was alh-rdiiip» nur <l<'i ffjuiz 
Ih>s..ii<Ii >u Tücliü^keit and Energie der hervomgeud 
Ifebüdetcn Bewohner verdankt werden mm» und Hfilit' 
niiJ Kitiiii'I. L viTursijU'lit. Trutz sdldiiT kleiiit-r 

rurKhligkeit^-u Miilifiit Sttid.rs I>iUlil»ia Beachtun;; 
tiiid Ht Allen, wt'lclie ^icli inu dii* stidli< listen Verapreng- 
ling« naaere« Viilkstlmuis innerlinll» «ies Alpi'nijrehirtcH 
ülterdMiren, zur I,»'*tiire zu ciniitVliIcii. ila «'s in abgt- 
nuidftfi und vipllsliiudijffr \V< is.' iil.i i .,11.! wissius- 
wertli«n Verhältnisse derselben Aatasdiliu« ^ütt. I 
Frvibnrs i. B. L. Nenmann. 



Z f i t s c Ii i i ( t c ti. 
Aichiv f. das Stiidiniii ilor iienern S|irnchfn n. liitera- 
luren LXXXV. 2. u. a (Xnflitr«(f zu Ltbl. Sp. -.M»); A. 
Düriiiff, Alox. Luu«'nntt'in u. Kurt Orot ti<vrit/. Soniifiinul'- 
Siiiik! I>i<' Z(ikui>rtBbi»bin'ii iler neuen iJio)itun>;. — K. 
W rinholil, I'muI Sti'inhünHfr, Wc-rnher« Marieiilebi'n in 
seint-m VprhaltniÄ.i iura Libtr de infniiU« snnclie Mnriat i<t ' 
Chri«ti salvuturi!« ncbnt fiiicni inetrmjhon Anli.'ui)(c. — Üi'r« , ' 
W 

Ali. Müllor, En}fli»b SjnJiix. TiunHliued fr<>m ilie ,Oram- 
nintik <I<T iMi;,'lifS(hen SprMclii«" by l>r. F. \V. Ui'.i.'niUH. - 
Di'r». . tcbc» Iii' lin- ä[ioken Kn^'ÜHli. Kir*t l'nrt: CliiMri'nV 
riiik bv R. »hin lb<r. M. A., Londiiii; Deist lbo Text mit 
»>inor vu!i!ttiindi(;<^n ileiittvhen Debc^r^^etzun;; v<in Dr. pbil. 
b". UMOch-Arkc Ksy. — Kniil Pcnnf'r. A 8itnp)i)ie.i System 
"f tntfiisb SicnoKrapby, by «i. Miibiicli». Ad. .Müllnr. 
M. Sfiinur, Shwkiipf.re'.s Sturics tür Stdiiiicn boarbi itft iin<l 
niu Anm» rkunfji n vcrsybcn. Von Dr. Ilfinr. Suure. - .). Z.. 
Tbc l ifUipliMit Kn;fli»b ÜLntl<>man. U\ Diuiiol Defop. — II. 
Hrt-HKUu, A Histitry uf the KouV Uforge.i. Ity Justin 
Mi Ciirlby. — JuliuD Z n p i t k ii . Undor Salisbury Spiro in 
thi- Diij» of OfoiK*) II. ibiTt, tili« Ki-i-olK'cti.jnK of M/ijjdtt- 
l»nc Wvdvillp. ilj Kinmn .Marsball. Ders., A Waif of 
th«- l'l.nn» by Urtl lluiii'. — Diri«., Syrlin bv Oiiiilii. - 
Di r«., Thf ülack-ltux .Murdt-r. By tbi' .Miin wli« .jiüiovurid 
Oiv Murdi-rer. — U<>r .i. , A Dttu^rblprV Saeriliii'. A XuvlI. i 
ISy K. C. Philips iin 1 I'i'rcy rtiidiill. - Dor»., Tbc IJund- 
mun. \ SfW Siitfti. |(y HÜH Caino. - J. I'lain ThIck 
froni tbo HilU. liy lludynrd Kiplinjj. — J. /... Tbc Sin of 
J.i.iBt Avolin-fh. A Duich St..ry. liy Haarten Maurlpnu. - 
J. 7,., Dun»v»n: n Müdem KnplinhiMftn. A Novcl by Kdnii 
Lyftll. - J. Z.. In Tbou^btian ) unil in Dreamlan.!. Ity Kinn 
D'i::i>t<:rre-Ki-ding. — .1 Z., Tbe Kajub'» lluir. A Nnv.d. - 
J. Z-, Bc'iitrice, X Novil. Ity H. Kider llaß-iiird. - J. Z.. 
The DukeV Diiugbter. By Mr«. Oliphimt. - L'nn Lin-Ie- 
löf, .Vlfrod Svennson, Kcho ilor xcliweiliKcbcii Unigunes- 
■»pruobo. — J. '/... Die U-Hta Kunianurum. Nanh der Inns- 
brocker II*, vulii Juliro ui)il vier .MüiiclM'ner II'*'*. Iir?*^- 1 

\ou Wilhelm Dick. — A. Tobler, Uiriianl lfr»nt, üubvr 
tlen IJedeutunRswfindel ItucüiischHr Wdrter im FraniO- 
«üebun. Der»., I'. Kreut/bor^. Die Orammatiic Malherbea 
■aoli dem ,C»inmentiiire üur üetportet*. -- k. 8., Oastitu 
Vari<^ Ln liiltiraturc t'ritngaite mfjtn 4m (Xt*'-'XIV' 
»leolel. - Leopold 11 a b U« M, |?r. KrejMig, G«ae]ii«lite der 
trtt)azö8icM.>heu Nationnlliteriitur roD ihren AiiAtt|r>a Üt aar 
ai© Moeate Zeit. I. Ui.nd: (ienobiehte der frAM. NationHl- 
bieratur «on dpn illtc-iien Zeiten bis zum 10. Jh. Beerb. ' 
von Adolt Kre.'^sner. — A. T., Ilago Saltzmunn. üer bilto- 
rtseh-mytholoi^isolie Hinti^Kmad und das Byttem der Sagt- 
iaiCykluH de^ (Juilluunie <l'Ornnge nnd in den mit ihm Ter- 
wandten Sit);enkreisen. — Kr. Spe je r, FnunSaiieho Gram- 
matik tar MStlehen. -Von M. Weiia. Theii I: Hittolatwre ; 
FraBzdsioebcB Uubungybunb fflr Midelien. Vea M. Weis«.— 
Ad. Maller. Keliu du Fran^ai* l'arli. 1 tome. Canver» 
•atiea» eofaniines per Fr. Foul«h4-l)elbeae ; Daiivlbe mit 
i^aer ▼ellMindigen dentaehen Ueberaetmng von V, tteeeH- 
Ark^'-i^y : Feho dvr frani. Um;;an|fMpr«che. IL Tbeil. Von 
Pr. Foiilelii''-Delbo#fi. Mit eiiifim vt>IUtiiidi);cn Wortregiater 
Von F. Huueb-ArkoiM. — Adolf Tobler, Lb iai de l'Ombte 
publie p.,f Jostpb Bf'dicr. — 8. Waetzoldl, La 8uei6te 
Krant^niM.- nu dix-Keptieine Siöcie. Att Aceennt of Fresoh* 
.Sfcieiy in ibe XVIl"- Century fron Ceatemperarr Writet«. 
Kditud für tbe Oair of Baheola nttd Cell'^gea, irith an Intre- 
duction und Note«, hj Thenma Frederielr Graaa. — ner*.. 
LeetPr^eieaaea ridiealea par J.«B. P. HoiMre. With hiV '- 
difldioa aad Hatea by K. Q. W. Branaheiti. - Fr. ä p . ) e r , 
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S^Kur, Histuiro de NapoU^on I ■ t di' l;i (ii unl.' Arni.'. 
pemliint l'unm'e 1812. Unter Aiiiwjikung von 1'.. S Imiiti 
erklilrt von H. Lniiibeek. - Ad. Müller, Tbi< i I' ii.i- 
)inrtu en fi;;ypte ft en Sjrie. .Mit Kinlritunjj u. Amii. rk. 
iirs";. von K. A. .M. ilartmanti. -- Ailoll' T o b I e i . \\ i :i»iin 
t.'oididjfe I.Hni!. Tlic Duntf «'idleelionH in the H.iiviiid 
<'ollei;c- and Hoi»ton t'i.bl;- I.ibr;.nes. — I.XXXV, 4 Im- 
ni.'inuel ä i: b ni i d t , i'i i vk i Ii' <!< utüicbo Xeupbilido^eiiiK);. 

— II. I. übk<-, üeber n i w an ii-icluitTl, Bc^iebun>;cn einii;er 
ai'. (ibmuare. •- F. II o 1 1 Ii a u i« e n . BeitrAKe zur LrklilrunK u. 
r.\tAr-iik iiM V.ik Plays. Julius Zupilzu, lliind- 
^■ (ii ;iili<:in> l(riiehi>(ücke von Jelin Skf^hcn'* ,\Vhy eonie ye 
nur ti Court*" — Oers.. \'(i»u-> l^' .>.]item peCCHti<But 
neeem inaildiitig. — Ad'df T <» !■ I i- r . iii^ r« Febi iften von 
Fcrdinund Wolf zu«iuiitri' iii;i'-.t.'.h V' n E. Sit — l'r. 
Uachinnnn, J. II. Üeinbnrdt, Bcitiü^e zur l)i*\< situnis- 
lelirc. Für den (kbroucli an bülieren Lebranstnltr ti li. 
Suhleioh, Kn^ÜHh Voeiibulnry. .Metbodisehf \;il(.iiung 
zum Kngliüeb .S[iri'ehen mit ilurehf^eliender B« /.i n Ii iiiin»; der 
.\uHspruchu v-'U (.luntav Ploetz. Dritte vermebrte u. verb. 
AuHu;;e. - D r «. , .Martin Jaooby, Vier inittelen;;l. i;eiit- 
lielie Oedichte uns dem IS. Jh. — J. '/,.. The Burnt Million. 
By Janie» Payn. — J. Z.. A Uoputed Chan^fclini^ vr Tliree 
Seventb Yeor." Two l!enturien ugo. Ily Charlotte .M. Vonge. 

— J. Z., Blin itold. A XoVlI, By FloreneeMrirry.it. - J. Z., 
Tlie lloiiso o( tlic Wolf. A Itotnanee, By Stflniey .1. Wey- 
niaii. — J. Z., For Fnitb iiii I Frei-dom. Ily Walter liegHiit. 

— J, Z-, The Scudiiniore». A Xovel. . v F. <'. Pliilip* an I 
C. J. WilU. — J. Z.. In tlie Uolden Db>». i:y K lnu LvhII. 

— J. /., Pearl-Powder. A Xovel. Ity .Mr«. Annie K Iwur du». 

— J. Z. Acte. A Sovel. By llugh Westbur . — R. Mab- 
renholt z, Corate de Puviniiigre, Jeanue Diire iiu thi'litr« 
(l43!»-IS!)ü). - Adolf fobler, M.-A. U»«int. Trait«5 
eoinpiot de la proncinuiution frangalxe rinn* U tieeonile nioitii 
du .KIX" »leidu. Troiaieine edition enti<'-r>'nient revue et 
onniplei^e pur le prof. Dr. Clir. VofjLd. Derf«.. Dietion- 
naire g^n^ral de la langiie]fran(aiie du eiiiiiineni't iiii'nt du 
XVII* .sieele jusi|u'ü nos .joiirg prik'< Iii d'uii Traite de ia 
f.'rniati'in de In bin^iic pai M.M. Adolplie Ihit/.fidd ot ,\r«(ae 
DarmeHti'iiT avec le cuneour>« de .M. .\nii.iue Tlioiuii«. — 
Fr. Ituebmann. O. Strien, Kleuientarbueh der friin/.Ö8. 
Sprache. - Der«.. Fi äuleiu von La Sei;;lir'i p, hiiKt^piel in 
4 Akten von .lule^i San icau. Zum ZurilrkiiberN)-t.(i'n aus dem 
Deutseben iu diu Fran/.üiiache bearbeitet vi>n M. ]!ri'iliii;;er. 
Ü. dureb^f»ebL-iiL' AuHii;;e. — Cuno T o «> c 1 . Itueiiie, Ifdii- 
^i'nie Crb^rtlre fran^mii« XIV. 5, Aiiüif. ''•). Rnrinc. Andro- 
maijue ^^hl•^llre t"ian^-:ii!» XV, 7. Doppidaii«ifubo). Itaeine, 
Muhridate i,'rii6ätre fran^oi« .\VII. ;l Duppt'Liux;;alie). .Mit 
Aninerk. zum Scbiil^ebr. hmjf. vuii ti<-or;{ Stirn. — ü. 
CoNtir, Karl Qiii<-Ii). Die Finfaiirun^ in die fruii/ö« .Viit> 
»piaehe. L^iutlielie SebuluniJ, Luutni.'firi Ii uii 1 Spi'i<fbiibun;;en 
im KliiN.sijniinliTriehl. Auf Orun 1 van L'nlerriidit-ivi-eiki'n 
dargfHtellt. Di r.M. , AufJ. Otto Ki'HMdi-r. ZiirJ Methode 
de* fran/ö«. Untei riebt». — P. Kr., Cutaluni^rlii' Troub«- 
doure i|<>r U<-K''n^'"rt. Verdeutscht und nrt t-iner (/«.diorsirbt 
der e.«talttii. Lileiatur eingeleitet von .loli. I'.ii«lenrutli. - 
Derf.. Xeiiei« spaiii»ohe» Lesebuch mit .Xiiini'i kuiisfen lu»;,'. 
Ton Carl Marqiiard tiikuer und Willi. A I. Uödr oli. 2. Aull. 

— Hera,, Mblioteea de nuture« ii/did)!'!-.^. T.oii'' I: (.'iirta<> 
ameriennti« |>or Don Juan Viik-ra. I'rimcra aorie. — K. 
Pariat'Ile, F. Pirronc Miancontieri, itaooulla di pruverhi 
e modi di dire tedeschi e italiani. — DerH, , O. Cattaneo, 
Italieri<>ii:be ( liresf oniathie. — II. Buch holt/, L'Allgbieri, 
liivi>tta di eo-o- ilanteKehi- diretta da F. P.nip(ali:,'o. — > L. 
Ilölnrher, Prii^'rammsehnu. I<.V.\XVI, I: Johannm 
lluop;*, Lessint»^ Verbiltlniss tu Spino/a. • Cniil Koep- 
pel, Chttueer Uli«! Albcrtnnu.s BriAiennix. A L. Stielet, 
Trii^tiin rili-rniite'< Le Pnrasite und neiav Quelle. J. 
BdI t e . DaK Lie lerbueli der K<in?tan/e Phili| pinvdc tlarqiM*r. 

— £. KSIbini,', Zur Inti lli^en/.ii. — Kappea, Zu Archiv 
LXXXV, Iii. ~ J. Z.. i)io neun Lligentahaflen de* V^eine«. 

— A. Dörint;, Iv W..IIV, Prolegomena der tiicrar-ev«- 
Inlionisii^o-Iien Poetik — Jul. Zupitta, Deuli«di-j;otiaflh(>a 
WOrterbueh nebut einem Anhange enthaltend eine aaiiMieh 
geordnete Ueberi«ieht de« goti^hen Worteolmtxen uni eitiv 
Siiiiinilun); von KedetiBarten und äprOehen r«n Oakar l>rii*«i*. 

Mhx Roedi;cer, Theodor Tun Seancak;, SprMefaaAndvn. 
Kine BladienlfKe aus 'ler inndernen deutaebea firdlituiig»' 
Literatur. - A. D ö r i n . W. CoBaok, LMaiug» LnwMvun. 
Far den weiteren Kreia der Oebildetea und die eharatu 
Stufe httlierer Lufaranitatten bearbeitet' und «tliutert. VteRe, 
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borichti^te n. Torniohrlc Aufl. — L. Hülochvr, K. Reusi«, 
Die Stvlluti^ ik-o >Ihx l'iceuliiinini in 'i(<r WalleiititL'in-Du'h- 
tan^. Progr. ile» Uytnn. zu ITurzhoini. — A. Dörinj;, W. 
Wetz, 8)iak«|iL>re vom Stumiputikt« ilur vt-rgl. LiCi>r«tur* 
l^üiicliiclitc. Krster Uil. : Die Mensuli<>n in Sliaküperen l)rain<.'n. 

— .1. Z., Lady Baby. A NkvcI. Uy Durothcii Qeranl. - 
J. Z., Tlie Kugitivc«. Hy Mr». Oliphant. - J. Z.. Mrn. Ken- 
ton. A 8ki-tL'h. »V W. K. Morris. — J. Z., Rnffinu sml other 
8t«ri«*. By Ouidä. ^ i. Z., Tlie Kn<l Cruwii« All. A Life- 
Btery» By Kuim« .Marithali. — .1. Z.. A CIr troUf-Makor'g 
ftoDMieo. Ii; F. Marion Crawford. — J. Z.. T)u> Wurit und 
thfl Will. A Novel. By Jamc« Payn. — J. Z., Margarft 
Bvn^;. A Norel. By V . O. Philips am! Pi-rcy FcndnII. — 
J Z., One Life. One Lore, A »o»fl. By .M. K. Braddon. - 
J. Z.. A Bride Trum die Buftli. By ErnoHt Williani llumuni;. 

— J. Z., A Wurd of Oie Ooldon OattV By Br«'t Harte. - 
J. WychKroiii, Aatli>d'><;io dt-« poiloii fran^itiN. Sainni- 
lunff iVitn/. (jt diolite. Ilri<);. von AUiert Hi^ncck»!. — K- 
M a h ri- n lio 1 12 . W. &llfiHch, .Moli^rr-n Werko. IL Band. 
LeK Pi'Hciuu^eK ridioiilM. VttA Vemmc* .HKVante«. — Der 8., 
KiobsTtl Koster. Uuumeaa und ilie ilputiirlio Oei^te«pliilo- 
•Ophto Hin Bi-itrug xur QeKchirhtc d<-« df'ut»clien Ideall«- 
inu«. — \L Parii^elle, (imtX Mkrquard äauer, Italieuiiiuhe 
(.'»nvrrHations-Ornmniiitik nun Sehul- und PrivMtuuterrioht. 
Üurolijr>-!<>diiMi vun O. Cattanoo. 9. vcrb. AuH. — Der»!., 
Johann Lnrdt-Ili, Iti<licni«clic SprccIiMcdiulo. Ein Hiirnbucli 
rar ßiofQfiruuK in die itni. ConviTitatiun für di-n Schul u. 
PriratfCebraurh. — Der«., Snpliie Heim, Auh Italien. 
Mutoriiii für dan Unterricht in der iral. Spranhu )feiiiitnnielt 
mA mit Anmerkungen verH«>hen. *i. Heft: Deutacli-Iiai. — 
Dur«.. pHul Ileyse, llalienioehe Divhter üeit der Mitte de« 

Jh. 's. Bd. 4. Lyriker und Vidk.Hf^enanjf. — Imminael 
Schmidt, FOhrer duroh ilie frsns. und engl- Soluilleotllre. 
2a*amnieDgei;tullt vun einem Seholmuk — G. TuD;;er, 
Jttl. Onteraohn, Zur Methodik des fremdepmohl. Unterrichi«. 

— Den., Albert t. Roden, Inwiefinn bum der Sprach- 
unterricht unkehranf Kin Venweh cnr Veratlndi|^n|^ aber 
die Ueform dee n«Bipreebl. Uoterriohta. — • Ders., The 
Tenoking «nd Leiiraing of Foreig^n Languagea («t hoinu 
and in Ihe couniries where thej are «pokeM, eepecially 
Freneh «nd Englieth) b; a GenncD AdvoMte «f Utflitnrinn 
Kdnontioib 

NraphtloIoslMk«» CaatralblaM S« S: Reimnsn, Ein 
d<NitiMli«ranilnieelnt UetMiMtaanglwerk. •> Bohaidt, 
Unber den Anr«nnnot«rriobt im Fninitaieeheni 

MAdera Inmcunfce aolM IV, S. Febr. IMl: H. Wnr 
rnn, ,Don SMiab« d'Amiran* aad aDoo Onrai« de NaTnm'', 

— J. E. Mntikn. Th« hiilorionl Ueruu. — Gh. U 
Ornndgent, ITotM «n Anerienn pnmnncinlion. — Tb 
L»f iei Sonn peenllnritiM of gendm in the modern pienrd 
dinleet. - VT. BUekmar, SnanUb Amarwan Wörde. - 



i. U. Ii. Sptara« RahUnairUa, Orammaira do la iangue 
franoaiM. — & Printer, Won«k«ba«h, Denttebo Liter» tu r- 
geaemolit« attf knUnrÜetor. Umndlage. — D. IL Uodge, 
On Chailln, The Tikin« al«. i. O. Brii«*, Linow, i>e 
deeputiMMin bitwen pe Bodi and Soul. — Fr. Bponeer, 

The puetry of the Franko (t^orrertion). 
Taalstndie Xf, 5: J. 8. I'., De r.'tude de Iii l<ii/>ra»iiro. - 
llnrii ..raphes. — Parallele enire Parid et I ■ n ii,-- — Le 
(.eiiicimrre de Lamartine. — Auj{ OitlOe. liulhuti biblio- 
Kraphi(|ue; Albert Sorel, Madame de Slael ; L. M. Ii., Dictirm- 
nwire ffeneral de la lanj^ue fr«nrai«o du XYII" »i^cle jiH<|u'ä 
nun joum pur M. M. Ilii!. !' 1 1, A. 1 1 irmesteter et A. Thutn«*>; 
Ue^ipri ken en Keselireven i iini»i-'ii par A. ü. van Haenel. • - 
I. M. Ki.U , Qtie!<tioiiK et reiKinjur«, Kxercico» Hur lu 
tiiMiiurum. U.ineaise par C-.M. Ilnbert. II v a fui;H|» et 
fagot». — K. tcn B r u c e n rn t e , (■•ilu"» I h i^i inid 
Shnkspeare's Tempe.-it. P A. S c h w i [• |> • r t . Victor 
Scheffel« Kkkehiird nneh i . tioinnlifirhen M>'thoile er- 
ISulert. — I) e r;«. . I.exik'iffniphisiitii' Notizen IQr Sluiliiirende, 
/um Uebruuclie bei Uebernet/cinneii aus dem Niederlän- 
(ÜHchen in» Deutsche. — \I. <i J. 8. P., I>e IVtudn ile In 
litt^rature. — J. (.'. H. Mut ile, Kxplieation de <)uplqiies 
prüverb«>a et locufieiin de la Inrijfue fnui^miso. — Bullecin 
jiiblio;;riiphi<)ue : .^ug. (Jitfee, Mietiuiinaire jfi^neral de la 
Lanj;ue fraii^aise du pummenceinent du XVII' niecle ju>iqu"ii 
nos jour* pur M.M. Adolphe Haf/felil et Ar^^^iK^ |)artni'i>ieter 
avee le eoiicour« de M. .\nloine Tlioniii!«; (4"»(r!ii Puris, 
La Ijitti'fBlure frun<;aife a« Moyen Ate \1> -n i !> |. 

— L. M. B « a I (! , Queatidii» et repume«. — K. t c u 
BrnggoBOate, Oontfibntioae to Snirliik Qmmmar. — 



' Derg. , New Book«. — Der«., Answers to t^orrcupondents. 

— P. A. 8ch wipper t, Lcxikograpbi»chc Notizen für 
i Studierende, zum Gebrauche bei UeberietBun|nin aoa dem 

Niederiamlisrhen in» Deuiiicho. -- Den., Ion nene« 
gprSehbuch — Der»,, Bücber»chau. 
I B16loiiine V, 7: U. Oaidoz, La Fee Melusine k Luxem- 
bour^. — F-8. KrauRtt, L'Operalion d'^Hculnpe. — J. 
, Tuch mal Uli, Ln FaRcinati>'n : A. KfTeta de ia fHKcinatio». 
■- H. Oaidoz, La lecture de la pon«6e. — Der*., !/• 
chaniiun de Pctit-Jean. — F. Krnault, Le» chaoeont 
pupulnire« ile la Basse- Uretegu«. X.W. -- H. Gaidot, 
I Rite« de la u<>a»iruction; Lea Aqaedac«; Le« Di|;Ho«} 

Übiatioo« la mer et priaaget. ~ La Paaaage de la Ligne. 

- H. Oaidoa, Le Sanide. 
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Ka. f. dantMhw AH«rthsiii n. ita«t«oli» l^toratnr ZX X V, 
I: Zimmer, KeMiaeb* Beiträge III. fINe Finn« (Owtan*} 
bagc uioht roia iriaebon Ur«pruug«i Fin» iat «aaliwm Ur> 
aprnng aanii jener Fflbrer der TiMagorhordan am die HMt« 
da« 9. Jh.V, der 8M von dam tbotaloUieliaB ObarkBnig 
Irland«, dam Onblincr Tlkinj^bariMlMr Amiaib In Xnnater 
tanUabtat warda.'| — Horimast nadi aiaar Mitthailnng 
von Mammaen. - Raadtgar, Foekmala tum Hildabranda* 
liede. — Hainaal, Aata germanica, hrag. von Hanming n. 
llotTory, Rd. I. — B. Voigt, Caaetta, llaiIrSga anr Utar»- 
turßenchiehte doa Hittelal^ia und der Renaiaaaaoa L — 
Heusler, Wilmanna, Battriga mr Qe«chichte dar Iltaraa 
deut»cheii Literatur, Heft S. — R. IL Meyer, WilmaBiia, 
BcitrSKO >ur Qeaohiohte der Slieraa deateohaii Utaentar, 
Heft 4. — K. Krattx, W»«);, KJeinara d«ttt«ahe Qadiahto 
de« XL u. XII. .ib.V - Bing er, Uolt, Z«m Rowagarte*. 

— r. Weil e ii , lloliitein, Job. RenehliM KoaiSdleMi. — 
M II ri I n . BcNi^on, Krude Hur Jean Fisohart. — W a 1 1 e I , 
liruiiniiiier. Geschichte iler puet. Theorie a. KRtik roa des 
l)i<icur»en der .Maler bi» aaf Lc>«RiBf. — LiteratnmuliafB 
(8 I e i II III ü y e r , Schultz, Die Ueberlieferunff der mhd. Dinh> 
tuiig ^Mai uud Hiaflör' ; K. .M. Werner, II. F. Wagner, 
Diti) 8chuldruina in .Salzburt;; Tiliiipel, Wi.»»! ilo, linpera- 
lirixch« Wiiribildun^eii iinNd.; K o e I h e . Wappen, Helm- 
Zierden und Slandarteu iler ^reit^en Heidelberger Miuue- 
HiSngerhü.). ~ Kleine Mittheilungen (Kosaiuna, Uara. 
Dativ aus der Uonierzeii; 8 c h r <J d n r , Zu Wernher von 
Klniendorf; Kiiek, Zu TiinnhSu^iera R&th«elepruch ; Uer- 
inanii. Zu den deuthcheii ächriflen Albrechl« von Kyb). — 
.Notjzcu. 

Z». r. dentacbe Pbilolocie XKIII, 4: F. Matth iax. Die 
zehn Aitem^tiifen den MeUBChea. Au« dem Nachlaitüe v«<n 
J. Za rher hrsg. - R. R ü Ii r i C h t, StifCetihaftea u. .Mythische* 
»UK der (ie«cliiclilo iler KreuuQge. — K. Vogt, Zu lieruif; 
Friedrichs JeruRalenifiihrt. — H. Becker, Zur Alexander- 
»«)»e. — II. J c 1 1 i M K h a u s , Da« Spiel vom jünK^iten Ge- 
richte. — H. liulitteiii. Zur Lite.-atur de« latein. 8chau- 
itpi, |s ...-^ II, — ({. Sprenger, Zu Goethes F«u«t. 

— K. .\1 d u I e 1 u. H, tiering, August Theodor .MöbiU)*. 
Necrolog. — K. Voigt, Ch. Hchweitzer, De poeniate latino 
Waltbariii. — O. Fr d mann, 0. Lneek. Die Humiticn- 
»ainniliing de« Pauhi« Diaki-nu« die unmillelbarc Vorlage 
des Olfi idisi'hen Kvangelienbuches«. 8. v. M uu«t er- 
be r^'. M. U.iiuntw. Der Sitizbau do« uhd. luidor- — K. 
Toiiiaiiutx, H. StM'dorf. Uebor «yutactiichc Mittel den 
Ausdrucken im alid. I-iifh-r. - F. Vogt, K. Domjinig, Der 
,KlijÄenare" NN itlther» vmh der Vogclweide. — G. Kell- 
ner, Scliillerliteratur (K. Kister, H. Tiiscliler, L. Bcller- 
niiiuii, A. Ruhe, J. GcddHohniidt, A. t'le««). — ü. Wächter. 
F. Schultz. Die Ueberlieferung •mu und Beallör. — Ii. 
Voss, F. Ahlgrimm, Unteri»uclmii^'. u über die Uuthaer IN. 
des Herzog Frn«l. — L. Beer und F. Vogt. Zur tlrendcl- 
l'rage. — K. .Martin und II. B r n n d e », Zu E^iuacrt und 
Wi«iielau. — Beric;htigiing. — Neue FrHcbeinnngan. — Raeb- 
richleu. — F. Mathias, Register. 

Wistenacbaftl. Beilierte zur Zs de;« allg. deattcben 
Sprachvereina Nr. l: .M. T ra u t m ■> n it , Der 8-Unfug. — 
Der Unartig Teul»cher S|>ruch\erdiTber, tnit iimr \\^- 
bemerkuiii? von II. Riegel. — Loliincyei, KapU. \ .1 • 
naiin 51 : Ai Ii • , .N ull' Ii: Phonetiüohc Studien. 

Chrunik de» \Vteti«r tiocthe-Vereina VI, 1 ; ürillpar^er 
bei Goethe. - VT. R. Steiner, 0«danken »I dem 
handHchriltlivhen Nuchlu»» (ioethen 

Arkiv für nordi»k flloloiri VII, R. Roer, Ueber die 
Uaudsobrifteu und R^dautivueu Uvr Pi<Ir«ka saga. — U. 
Bjgb, Voiaka StediUTiia paa 1» tfd» og lignaada^ 
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Jamlc Kr"t«T'<krift : ,Om noritka ortnamn pi In' av Fr. LAff- 
Iff «eh Kickiir« ,Oiii Kt>rnn<lrLii!> u( d.'nu« i nornki- Sti'ilo- 
naTD«»* BV 8n|i|iii< lliitgc. K, II. I. in <l , Kiblii>;;rt<ti för 
ir IH?«S». — Kinnur Jüussun, XuWrolog üter Kunr^ Ciin- 
Inson. -- \\r\ Kuck, Amil«« ar «ü«Ulajt«ii> M(|«iii|ti»- 
lüra »f llralo". 



i>h«kfS{ve«j-iana üot: Th. R. Fr ine. Tin- (".m^tiuctioii i.f 
, \ Winter'« TjiIc'". — l,. l,. L /i w r t> i> i' e . Itaroii r,ikc 
a»i<l ilif .Citinu« l'tt-lijatiim'*. — W. V. 8. Wilson, TUat 
.Urm« ff Eni«''". — Im liruwnmi; itrivin;; <>ut HU'ik<^*ffmrtt 

— CK. StopfM, TliG Weir.) Sij»t«T« in , Mm-lii'tlj*. 

'l>*. f. rouisn. Kliilologi« XIV, a 4-. O. Sdiluvo, Ke in o 
SuporKti/ioiii- ncirnnticit |kiicsi;i rritnoi-tx'. — Cli Itunnifr. 
lUuiJf oriiifjup ric« (.'linrtex >\v Ihiuiii lie ÜO.J n IJ7">. — 
O. Oä t »• 1 ti • , , Sni<<i<-n zur fnlnk. HcMonsnci». — I). 
It I* Ii I i- n « , Mi tnioliif^iHnlic«. l.', S i> I T i u n i . Per la ftiiiti' 
<l«-llu .'^f i|ii«'nKii volgiire ili S«?iin Kuliiliu. — A. Iloriiini;. 
7,ur Lüul^fsi'lnrlili- lU-r imtfr/. Mun'lnrti'u. — I.. (.i n u c Ii u i , 
Lv (mloi» l>iini|iit>rro ( l<ri>wir<l). — O. Scliult/, l>rr 
pniv. r-»'U'l<>-Tur|>in. — A. Schmidt, Aim nitfriinz. Uhu. 
ilfr Ur. Ilxfhihlidllu-k zu Darmotii'll. — II. U. I, n n ); . .Jn.lo 
Kibi'irii, (Iritiiirnuttrn portujfuc/.ii. — v. U i> i ri h a r <l h t ü 1 1 - 
II fr, Storck, LuW <le CnniuenM l,fb<-ii. - T. Nruniiinn. 
Srliwnti. (jrarniiiitllk 'los Ahrranzüsinclirn (S. .'>4:{ — 5S(>) 

Bomania 77: Th. lint iuuchkor, I>i''bat ilu corps et <lo 
rinip. — P. H. Ouarnerio. Pontillc «ul U-bkIpo itunb^ — 
P. Meyer, Lc lan);a);o >!e Die iiu XIII' siöole. U. 
Unncioux, La cbaiiifün ilf» Ii P» rnette. — F. Lut, (.'lovin 
en Terre 8iiinCti. — ü. P., ii i i lc Olorc «l'ArrM, «utcur 
•les Vera ilf In Mort. — P. .M., \,p^ troi« Mnrieg, CHtitiquv 
)iruven(Ml .lu W* i». — Coniptt-)« remlu«: A. Veruier, 
Kawe7vn«ki, Ki«*«! Kur l'ori^ine et l'lil»tuirü de» rythmt-H. — 
O. P., Krec et l'lnido hr»g. von Foerstor. — P. M., Prov. 
Ineiiita, hrsg. vun Appel. — P. W.. Leg livre« de oompte» 
•los frisres IJnnii«. p. p. Kd. Fore»tie. l'icoi, Lo ffrasd et 
rrai ort de pleiue rh^rtnriqun de Pierre Fnbri p. p. U^roo. 

— Die Chroniqu«! cnihftit Neeroloj(e über QltU, HoiKiai, 
Kunr. Hufmatin, A. 8elieler und Cb. Ruelen^. 

IteToc des langoes r«inan«s April— Juni 18»(): C. Cbn- 
bnncMu ei O. Rarnaud, L4geadM pieuMM «n ptro* «Mfal 
tiu XIII' »\itc\v. - K. RiiTftl, Chnitoaiatliie «}e Taa^iMi 
franyaLi, pnr L. Cwutuna. 

2». f. rrMz. iSprache n. Literatur XII. G. Üander- 
mann. Mnuriee Prou. Munuel de pnl^o^raphie laline et 
francaisc du VI' nu XVIP «iecle. — II. P. .luniiker, A. 
Kirch-Iiirschrcld, Uesehicbte licr frnr» T;'ter«tur Keit An- 
fanjr des XVI. Jh.'». - K. Riller. .1.^,).!, H6dier. Le tai 
de l'oRibro par J. Hcnart — K. Weber, Kwald ricerlicb, 
l>ic bei<len Kachcr der Mukknbiter. M. F. M it n n , Jnetdi 
Ulrich, Robert r. BIxIh' tijiinrutliche Werke. ■- W. Cloefti». 
Of»oru Költiiig-, Studien über altfraiii'.. Henrbeiuinjjeii der 
.\l«xiu8le);eiid« mit Uerüokj«ichli);un)( deutirher und eagl. 
AlexiuAlicdcr. — R. M a h r e n h i< 1 1 2 . Kut;*'iie Rif^l, Alex. 
Ilardy et le Tb<''itre fran^aiH k In Kn <iii XVI" et »u cot»- 
niencement du XVII'«. — F. H e u e k en k ti ni p . J. Biirbey 
<l'Aur««ilIy, XIX* «ieole. Le« CKurrei« et len lluinmet«. L<'n 
Po^M. -r PH. Kreutlbertt, E. Sleni^el, ChronoloBiaeheH 
ViT/elehnias franz. Oranimatiken viuii Kn<)o des 14. bt» zum 
AuKifHUt;« dei 18. Jh.'«. neb«t Antcnbe iler bisher erinitteken 
Fundorte derselben. F. T e n d e r i n jf , Hermann Brodt- 
miiDn. Oer »prneliliehe .AiiRdrui'k einiger der (;elüuH^«ten 
Oeiien im altfrnn/.fKnrUepo«. — K. Koxchwitx, Arato« 
h»riiie»teter, Lh Qite'<ti>>ii de la rjfortne i>rthi>(rrapbk|a». 
Menii>ire<) et lloeunient« scolaire«. — P, Oltrnmare, 
Miebel Br>''iil, L^ Refcrnie de rnrtho^rnphe frniiyjii»«. — 
l>er«. , J. iJcisaouchet. La Reform« orthu);raphi(|u<-. — 
I>er4 , Ijouin lliivet. L>i 8ini|diHealiiin de rorthiijfriiphe. -■ 
l;. Ko<ehwitz, L, Cledat. Pr^in d'ortliof[r«phe et de 
irraMmair«! pliMc-liqae« poiir l'enKeii^nenieni 'lu Tran^ai« k 
l'etranjfor. — Oeri«. , L. Cledaf. QueHtiun« >rOrthu);raphe 
et de Ornmmaire.'' — .Dorft.. L. <'led«t, 8ur In double vaMor 
de» lempi« <lu Pin<"if fmiieni«. — her»., L, Cli'-d«t, Mi'liin!;<"H 
Ais phunetique t'iitn^niAe. — W. Rieken. Hutnbert, 
KcM'hmal« dan » mH-'t und der Vurtrag franx. Ver«e, Zur 
V<>rToll)rtiln4igiinff. «nr Aul'klfirunif und tur Abwehr. — J. 
Sarraxin. Anhang zn Villntte* ParialKmen, — F. K a - 
f»»pky, O Lflckin^, Franz. Oramnmtik für den 8ehulf;e- 
braaob. — Q. WillenbarR, O. Olbrich, Uebangaboob 
amm ü*beiMlm am d«ai*DratMlMni i» 4aa rtaunteiwlie. 



I>. 1 . ..Iis n-'iifki r. Fick, KHrzjfofn.nto 0 
Im iiti! Ii iiiijt. AiiljSii^jMUiiterrirht. — .A. . II n ni b e :i u , ä<'liul- 
<;r»nimi<tiken, Uehuni;Hbii>iher, pndasii^fi^^rhe 8<diriflen etc. — 
W. Knürinb. IC. (Jropp u. F. IlHu^^knerlit. Au«» 'hl franz. 
] Oediehto. — Hers-, Pb. Plnttner, Aiitliolc)){ie >'va 6c<de*. 
— Ch. T h u d i c h H m . Notliwundijje AufhlirUDKeu. — Ph. 
P latiner, /u ilen «urntoheiMlm A«fkUlruil]{eB. — Al'lanve 
8''ielitiH<|Ue l'nivertplle. 
Krancit-Uallia VIII. l.-_>: Anzeigen: lluntberi. .WHiiiuiU du« 
r miiil und der Voilniic fiiuiz. \'erse. — U. Pari«, La llrlei»- 
ture friine. iiu lll 'jen Ti ■. 1 I. .Milser, (iexeb i. Ii 1 [it 
(ran*. Literatur. — Rij^.il, W. Iliinly et le th^'m. tc in^-. 
t\ In fin ilu XVI" et au ei>mineni'enient du X\ II' ^i' rl.'. 
tSiidarl. AbriiiK der .VusKpriielie. — tttti». Jewii k .Vjmii-t.H 
Silvnnire. — Zinimt'rinMnn, Frz. <le»|Mfli'lie. — Kreyiuann 
u. .Muller, Frz. Iwlumentarbuch. 3. .iulL - Uariiie'ateter, 
lintzfelil und Tbomaa, Oirlininwir* gHiirtA da la langae 
t'raii^-uine. 

' II PropuKoatorc Vid. III, li>, 17: 8. Morpurt;«. Supple- 

raento alle iipere v<>l)(nri a «tainpu dei «er. XIII e \|V 
' indieate e dei«eritte da Fr. /anibriri: F I' . I I • r i n i , 

Rune Ineilile dei «eeidi XIII e X l \' iiair,' iiliri de|- 

l'ArcliiviK Nidari'.' Ii K.dufjna. ■ t . 1 |,. Frnti, Indiee 
delle eurte di Pietttt Kili^neioni ; eoncributo allu bibliu^rnlia 
di'lle nme voljfiiri dei prinii tre seeoli. -- (J. .M i> n t i e o I u, 
Pv>e»ie Intiue tiel prinripi<i dei woido XIV ntd rodioe 277 
Kn Urer« al R. .\r<diivio ili ^i.wn di Venezia. — (>. (4. 
Uixzi, Nota l>nute«en Kuliu Rt^ina Inf. I'iiniu III 

V. »1 — 'JM. — A. Forenti, L>olla exiitt.-i interpretiizinne ilei 
verni di Dante Inf. XXXII. 4(5-4!». — M. M c n r h i ni , 
Ancichi pruverbi in rinia. 
L' Alighieri II, d 7 8: Pa<d(i 8:iniHrani, 8ileiM.> ili 
Dante e di«de)(nc> 1 (i..i L i, - P. Di un frnnimei t.n n 
e«iK> della Coinrai iiiu m Iimr.^. — P., AI ehiiirinniiiii < umni. 
miifi^. lii^iiiinii 1,11 •■:iii/.iii'- .Ii liiinlii I 'itv;«leaMti 

,D»uiii4 IUI )n ;,'i." r'.|.it;;i Ii iiri,']iiii-. l../i..iir •• .1 .iiiiiieutata 
maiitimani' iit.' mii Iiaiif. ( . inrii- nt.. 1.1 Kr d ovanni 
ili äaMAuriiii tl iitttt'itJ uil<i Uivtiia ( uiiinif >!iii, Irit< rn'. Oautu 
XXIV. — (J. L, P a « H e r i n i , Del eu.iHlo di DuMi' Aliijhicri 
{in\. vul. U, S. 12»). — A. A({r««ti, Dante e i Putareoi 
(Siu'li pal Caato X dell'ter«rao). — C. Hejcruai. Biblio- 
I !rraf5<'n. 



, Litfrar. Ceotmlblatt Berber. Le« bible« pr..».inuleH et 
1 vauiIoiHc«. — Flai«chlen, tiraiiliiHcbe Literalurliifel. — Biel- 
I Rebiiwskr, <SeKchiebte der deulwchen Dorfpueaie. — Peterni'n, 
Fiiust u. Brand, lliimler. — Kei-dler, Richard Co«ur de 
Lion in litcrature. — Brief»ech«el zwiachen Knk von der 
Bnr(» und von Münch- Bo!Iingh«u«en. Hrsg. v.>n Sohaehinger. 

— II): I>e desputiüeun bitwen [le budi und |>u Mittle. Hra|[. 
von LInuw. — Buolihol/. Die Fragmente der ftadaa dar 
8ecle eie. — Laistner, Üai> Räthsel der Sphinx. 

DentRche LiteralnfseitBag 4 : E. .Martin. Buitenrui>t 
Iletteiiiii, Cais' SpaciM Heydianeti» ; P. C. lioofra Uruuida. 
Uit^. iliior J. II. Vau den B«iioh. — W. Meyer-Labki>, 
F.tiennc, La languu frano. dapitU lea oriKio«* juMii*4 la ftn 
du XP Hiüele. — .'> : r. Waldberg, Muaeker, Klap»t»«k; 
Klopstock« Oden hrKtf. von Muncker u. Pawel. -- 6: Varn- 
halt e n , Pu);atKoher. Zur Lautlehre der Krieuhi^chen, lat. 
und roman, Lehnworto im Alten^liüchen. — 7: O. Knl« 
mann, Kelle, Die St. Oaller Schriften und Kn'.k'r Labeo. 

— 8: Roedijc<^r, Brnndsti tti r. Luzerner Mundart. — 
M e y e r - L a b k e , Camocn-. 

(iöttinsi«che itelehrte Anui^ea SB: Miaor, Faligan, - 
Hiot II . I I i I.- n le de Faait; Tilla^ Die dewtoehaa Vallra- 
lieder vom D"cl"r Fau«t. 

Bericht« über die V«rhaudlniiir«N der .sitvh». tiesellHcb. 
der W|«i«l»HBchBften ISJX». T? F / nrneke, ncitrB)?e zur 

' Eob.iM- r .[»tiTi. 

Börsenblatt f. den dent*äf hen Undihaud»'! 14: II. 8chrn- 
der. Die grosüen .\nf ■.•n; ^Ih.- Ii-t ■ l>" n 
j Weatdentache Keituchrift f. UeitchicbU VLmMtit iX, 4: 
I A. Rie.'ie, Die 8ueben. Ka» VntfefnonK. (Oe|^ die Ab- 
handlung^ KuA^innax.) 
Schriften dea Vereins f. Ue^rhichte de» RodeD»ees u. 
i i«einer l'mRebunij lO- Eberb. Üraf Zeppdin. Wer i»t 
der MnnachuH 8;in»/iletiMii»'r -- A. L u n jf i' in n v r , llebei 
''»i-t'smmen, mit be». Berürksichtii^unff der t>rl«nainen nun 
|. I l lugebun^; von Liinliiu. 

I '£», der UeMltseliaft f. B*rdrd«rBBff der UMChlehta-, 
1 AMcfflfeaB«* «. Tolkikmsie fNibvfft «to. Bd. IX : 
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J. Neff, Ulrieb Zudiis, «In Fraitarffer Humanist. — F. 
Pfarr. Zu BiHBWtfk ftt» Oufclioin. — K. Kudlofr, DI« 
Liail« ia OeMhidhtt md Diobtui»ir. - F. Pf «ff, Roroh« 
' Zw Kritik dfl« Kttrettb«rgert; Blrlinj{«r, RMiittriMiniMli«« 
AUmMnien. 

||«Bti6lM KmdMliafl 17, &: P. 8ebw«D»k«, An« W. t. 
UainbaMti StudioigsKren. Mit uiq^ednolttea Drlefeiu 

Pwonteh* JalirMoher S: O. Kaltna r . Uoethe^ Elpemir. 

Db» e«MBWark 5: Bin unbeksnato» Ocriiolit von Utwthc. 
TfuMSatlieht Ton K. Tb. Qneiierti. 

Dto Clr«Mb«t«a S: Am iler Orillp«ner-Attutellunr. 

UtoNaHm l«: F. SorvarR, HMderlin. — IT: L. Oeij(or, 
Goelben Bek]*ii«aj{aa coltalion ITM^ITM. ~ F. Sorvaoi, 
HOirlerlin (8«hluM). 

AltpreaMtMiUI lf«Mi«tM«lirlft n, 7 n. B: Job. Sembr- 
Bfoki, IN« IMm <Im V«r(ferinR Buch Poka l&M— 15bT, 
Min FrvamtMknii« und ««in« Künii^berger Fimf«ftbirift«n 
tau di«wr Znit. Gin Ileitruj; zur pulaiiehen «ail uittpr*!»». 
Befonaatina«- u. LilaratargeMiiicht«. K. ttu<- Ii d <> I 
bkUnuftn nnd RnKmilattonc« *n den drei KOniKHlH-rgor 
SwiHtberaplalea au« d«n» Jabr« IM. — R. Uouk, Ort«- 
aanna in Akpreuami. 

Sebtrars FuiiltoBblatt »a, 4: Haa« Fr i »sab, Dm Oyai- 
at^aa und dor doafnoh« Vntrrriaht. 

ttftilage snr Attg, ft^ltumg 7 : L. O « i ir e r , Leas u. Oo«>lbe. 

— 12—14: Ifax ZimmerAann. Zu Oriilpaneni buadork- 
Jftbrigam Oaburtttago. — 15 r Die JabUtaniMuamb« der 
Oedlftbta OrlllparserR. — S6: B. Otto, Koarad EhifiaaBa. 
^ S7: t«. Oeifar. Zu Sebitlera Di»n Carloa. — 8t u. a»: 
PreCteaftr Auf uit StKbar. 

WtaaeaaebalU. BailaK« d«r Jjaipsiffar ZaitaSK 5: Rob. 
Pr5I««, Zum linndertataa OeburUtaff« Frans Orillpnrser«. 

— 19t R. Keedon, SlaviMb» LebnwSrter ia unterer 
Spnwbe. 

TlM Antdeniy !>Tl>. t)7.t: Tajfabe«, Dr. Hooro'» Daot« am) 
bli early liioiyr«pln>r«. — Sommer. Julyan Sotary'» 
Kaution of w'riip Kalender of Bhepard««*. — Skoat. ,A 
MiiUuiiimttr Niglit'H Drpsni*. — Ed rn u n J s on , Mittun and 
Vondel. — 974: M<>ori>, Scartazzini'« IntrixliK-iiidi ti> iho 
ötudy iif Dante. — Lloyd, A .MiiUuiiinier Nii'lit'.'* DrcRtn. 

— utf): Iii; fr leg. Browninff nud Uanle. -— B u « h In- i iii . 
,A Midouiiimor Nifflu'« Dreain". — 97ß : Noble, SaiiiU- 
bnryV K»«hvs in Knjjlinh Liiemture. — 977: Tojaboc, 
^Arerage* in tho nt'w Kiifrlidli Uii'tionoi-y. 

Tb« Atbanaanni 8S98: TheCenturv Diotiuliary. - Clinuoci V 
Prioreu's «Qreateat Oatb'. — SStiü: EugVnh Miraclu fluy:«. 

Tb« Andurer Kcviaw Jan.: Paaooait, dorne Parapitraaes 
ef Slilttin. 

Blaekwo«Ml*a EdlBibarfflk üftgaslB« Jan.: SbakeaprareV 

Tbe North American Kevlew Jen.: Butf«, A WIibcm 

für Wlllinin Sluikcsppar«'. 
Poet- Lore Sept.— I)ec. : M. L. F. Immdorf. A ii'ccnl rc- 
naiMutncc. Cli. C. Stope«, SliakoNpi'anr'.H SuiirK'tü. — 
E. M. Clark, A Stmly of rimos in lirowiiiiij;. - A. K. 
Wall, Uantc'-H Iinperinlisni. — O. K. H m r' r s « n, „Aiitimy 
an! ClooiiBtra". — A. H. Rrown, «'ynt'wuir» l*liiM>iiix. 
Transl. — E. P. Quirk, Sbakenpeare'» „Logn Grcok»-". - 
Tli. f'hild, , Hamlet" in Paris. — O. Hariiaok, Oi>i'ilii''s 
Roliitioufi tu ru88lan writrrs. — R. J. Orni'z, The Journoy 
«f ,CliiMe KoluncI". — E. Berdoc. Browiiintf's »oitui^»' as 
«liown in „Nuinpliidoptos*. — A. K. B r <j w u , Tlje Lütu» 
8ynibi>li8ni in Homer. Tlicooritua, M(*eolia«, TcnnjaoB aad 
Bruwnin^. — A. H. Wall, 8liukei«peiirc's l'aco. 

Kot. poL et litt. 4: F. Sarcey, L'umment jo dovitis enn- 
fiTcn<-i)>r (F"ri.< ) — .1 Houcisy, Lea cli'<')i''ii'< de lettre* 
<Koti.iM. 'I hJ^IiiT. ÜHunji n. - 5: Eduu.ir.l Ki <i . Loh ideen 
nifii n ilu ir'uih^ |irv'si iit. M. Z(da. — Juiiis U r a n d - (' jt r - 
li ri t. rmi.-.!.i vi-it. ii ir.ivirs -Icjx »ieelcH. I'irit- 
inquc tiieutrnlt! : Tht^riin lor, Iriiiih- M. Victorien ÜjiiiIüu. 
■ C: A. Barinc, L>> lulaii ini.ili'Uiol d« rAllenuiifne, 
«i'aprüri un AUvmand (licinttrandt nl» Krziidu'r). — 7: O. 
LanHon, La poetiquo de Racine. (Ann Anlaas vuti Ktude 
Sur I«' "!vt^mf> ili'imetfqiic df Hiiriiic et lu coiiKliliiliult de 
la ti.11,-1- 1. Ii ii!)<;iiisi- ]inr I'. Ktibci't.) -- E. Ijeilrairi, fj« 
refuruie tr«iiv:>i-i av.uic les Kuerro!« civilen. (Aut AnlnK»< de^ 
tebhafl einpfi.l 1 ii' ti HuelieH von Krnu <'ipit;nel.) 

Journal des .Sn^nnt« Dee.-. Janct, Alexundre ÜHrdy. — 
Hertrii* i r»niillp de Hesoartes en Bretaj^in 

ilaauegaa Emilmna 11, 3Ü4i— Sil: O. Vandolli. äurveutcüc 
amoruio traft« da an auaMoritto del Collegto d« 8. Carbi. 



AkMtIo aCarlM tombardo KVU, 4: Gian, lüitter« <li 

Andrea Aleiato a Pietro Bembo. 
Araali dell« r. aevola «ormal« aoperlvre dl Ptoa VII : 

Oiui. Kirner, Bulle opere itoridbe di Fraaeono Pelrarea. 
M. Barbi, Daate nel einquoeento. 
Atti d«l r. latltBto vamatu 4i aaiaaa*», MAer« ti aiti 

Baria Vüi T. I. dl^tp. 10: B. Sloreolia, Framneolo d«l 

LamoataiBi yir/tiniK. |>aeiaa del aec. XIV. 
HaBwrl» drUa r. ac«ademla dl •tlaasa, letter« «d arti 

la Madaaa Serie II, rtA. VII: Qiutio Cnmna, Ateaai 

franmenti, ia aaliea dbüetto pleeardo, dairEtiea di Arialo- 

to)e eompeadiata da ilrunetto fiatiai. 
Ravlsta de ISsMlia Vu Oeo.: De la Bala, Cuatumbiai« 

otpaliola« OB ef ■i^'lo XVII. 



Neu orsf lii»>iione liütilmr. 

Abel, Ciirl, (Hfetier Itiief an l»rar. Dr. OuXtav Meyer in 
Sachen der aoj;yptj«i b-in lui^r rniiin. 8praeb*rrwaa<Uaobaft. 
Leipxiff, Frioilrieb. S.'i H. !<. 

BStt^er, M., Bunneneult der Indi>Kermaoen (Indoeuro|)ft<>r), 
inRbeflondare der Indoteuinnen, aoa 12a bcbr^ ftritti-U.t >*>• 
und altaordiubcn OriKinalfU and it7K aoaitigen Quellen 
leeaobOpft und erwieien. Brealnu, Frcuad. XXXIi, 167 9, M. 
M. 3,50. 

Korohhommer, P. W., rrolci;»inena sur Ujfth'Angit m\m 
Wiaaeaichaft u. Lexikon <ler 3f vthenipmohc, ICiel. Harapler. 
IV, IST B. 8. II. 5. 

Jaeqaea de VItry. Tlie Eiempla er iiiuitratitro storiv« 
firom tbe Bermonea vul|;aras of i, d. V. Kdited. with Intro- 
ductton, Analynia aod Note« by Thom. Fred. Cruiie, Lon- 
don, Pub), for Hie Fulk-Lore Society. C.WI. M.i sj. 8. 

Running, F., Ratioaalismeaa Tidutter. Sidate Haivfdot af 
18. Arbandred«. Anden Del. 1770—1775. Kjabenbara. 4t2 p. 
9. U. 8,7«. 

Teohmeri F.. Beitrift« snr Oeaeiiieht« der franz. n. enj^l. 
Phoaptik u. Pbonoffraphle, 1. Tb. (Sonderdr.) Ulm. Kcrier. 
XI, 889-874 A n. 145-897 m. Fi;;. L^x.-S. M. 0. 

Abbe», Vietur, Die Namcu der Verwandten u. Ueaohlecbis- 
KenitHsen tn doa Urkunden de* Klotter» Fulda. Wittea- 

2i» 8. «. 

B i "> j; r !i p Ii i e, A I,, iiieine deut^clie. Mit. .'tl. IL '.' u. .'i. Darin 

II. a. : F. Sidiiller, umi H. Fixelter; Kurl Schiller, v. Krmi^'-: 

Seliiller, von Ei»enliiirt ; Aujr. 8ehlei;el, vunMuneker: J. Ii. 

S(d»!csroI, viin Anteiiiewic/. ; bidiU-ieluT. ven J<di. Scliniidt. 
Bliiiiii r, J., Zum Geüclileclinwnndel der Lelm- un l Krenid- 

»•iiiri im Iliirli detil'tehen. l'ro^r. der Oberrealii''>ii!«- in 

L.'il iii'iir f. ij S, > 
B r I e t n e e Ii ü e t iiwiKcheu Miolinel Eiik von der üui^ uikI 

Eligius Freiherr vun Münch-Bellin);liiiu«en (Kriedr. Halm). 

Hr«);. villi R Seliaeliiiim'r. Wien, HOliler in t.'ntiitn. VII!. 

'ii:t S s \1 I. (V-l. Lit. Cbl. !».) 
Uialekt, iler Wiener, un l "eine lintdub-utsobo Sti»d"*eliwpeter. 

Ein Beitrag zur li(ielhl< 1. 1 - b ii Liiutlelire vom Stundpnnkle 

den Wioni-r iJial.-kt«. W i. u M i.nit, •;•.> 8. U. 1,50. 

Eitnor, (i., Uoethes I v.i n t: M.Ii. l'robe: Oretubrn. 

'2'i S. I l*rii«rr. des (i v niiiiiKiums /.u Uürlil/. 
F II I -1 r Ii u II I II , I Ih .ilerj{eK>rbi<?lillielie. Hrttg, von lt. Litz- 

tliltiin. I: Dhh Repertoire det \Vt>iinnriKebcD TlieaterN unli>r 

Ooethe.s Leitun;; I7l»l — 1817. Bearb. u. br<»ff. von C". A. H. 

Biirkbardt. Hamburg, Von«. XL, I.V.' 8, (;r. 8. .M. :{,..(». 
Och Ml lieh, E., ('hri-Htiaii Reuter, der Dichter des S<-b<d- 

mufT'ikv. Ein Lebensbild auM dem 17. Jh. Leipzi;;, Riebti-r. 

IV, .iit'S. pr. H. M. I, ■-'<). 
Oerilen, Heiiirieli, Ge»(diietiff ilf« deutjteliell Vi>!kr>» !iii<| 

»einer Kultur zur Zeit der k ii . ii ii^fi-tehen und sä li^i- licn 

Kenii;". Leipxi^, Duntrker & llumblut. XVI, 70!> .S .M. 1 .!. 

i V-1. I.it. Cbl. 7.) 
Ii a n d b i b I i o t h e k , j{ermanifiti»elif, begrümlel v. .J. Zuohfr. 

Vlll: ILirtiniinu v. Aue. Iweiii, der Ritl<T mit dem Lüni-ii. 

HrHf". vun E. Henriei. I. Tlieil. TeM. ILille. Waiscnliaux. 

:ihs 8. gr. a. ,M. H. 
Hand/ikriftprof. l.iOl» 18ni). Till tji-nnt vi 1 »fniiifjar i 
hiind^tkriftläHiiin; utj;>fn;i ur l.iin-U UuivtT.iti'tH baiiilskrift- 
Aiiinlin);. Med förorii at' M. Weibuil. ülockhulin, Gcneral- 
Mtabinii litu^'nilinka aattalt. II, 88 8., 8 U1. BobriftprtÄea. 
Fol. Kr. :). 8. 

Hartniaiiii, ("., Frielrioli Cnrl I'mhi' i i !■ ili. von freu/, ii. 
■eine DichtuaKou. Ein Bcitrnf; xur Literuturgcaohiohte de» 
18. Jb.'*. Heidelberg, HOrniag. III, 88 8. 8. H, 1^ 
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IWt. ]iit«r*i«rbl«U fir gwiMoiiob« and romnisAbe Philoiojtio. Kr. S. 



Hj^lmqTist. Tlieador, KattirskildrinKariiu i Hon norröiia ' 
diktiiin|;ru. Akadcmisk •fliaiidlinf;. 8tocklin|in, Ivur Uoigg- 
•tröni« boktryckeii. II. 215 S. ». Kr. 2,25. S. 

H o I f o I d , Dif Mi-rkmal« de« Ueberipings «om Abd. sum Mhd. 
in der Declinniion WiUinaa. Pn^r. dei OjauMaivm su 
Guben. 2ti 8. 8. I 

fidser, B«lthaf>sr, Uebor d< u Njiini n chk « Bachü» u, c\nv» 
Herges in der Umgej;end der HtatU Iii ihn ('rogranin de« 
Gymniisiumii zu briion. Jl 8. 4. 

Idioiikoo, SchwfWfrischcK, II. IS: hin — hup. 

K««B0wit2, J., Üio rraritusi»olit;n Wurtei- nii Mittvlliorh- 
dttlUeben. SlrnMburK<'r Pint«. Lt'i|t»iK, Foik. 119 8.8. M. 2. 

KIbk», f., .\d Kt_ynjulu);icitl Dictiunary of thr Ueniiiiii i 
ldUi|n<*ir'^- TruiiH. I'roin (lir i'** rierman t'd. by John Frunci« | 
Dtvti. Bell und Sunii. )>. ^. 18. | 

Üricpin, K«irl, Dio Vcrwandt<>rlinrc d(ri' Uteio. und griecb. 1 
Spraeh« mit der nciihu<'hdciitiiclioii. PrOgntBB dM Obor» ' 
grroaiiniuinH in H(»bai."L«i|M. S. b. 

Kühn, Wilh., Uoeth«» Lobfla u. Min Piul. Berlin. Itnywr * 
M&ll«r. 82 8. 8. 

Langt W.) Von and aai Sohwabea. Ooadiiolitflt Biojrmpbig, 
LItenlar. t. Haft, lialtiob David Uartmanu. Bis Uban«« 
MM aaa dar Stana- n. Drangiait. t^lattgart, Koblbaanaer. 
IX, las S. 8. 1^ 

LahBann-Pilbda, N., lalSndiatthe Vallnaagaa. Aai der 
SaaialttBK vaa J. Araaaa» auegevibit and aaa d«ia Iilln- 
diMhan abanatal. ». K Barlin, Hajer Maller. XXX, 
«CS 8. 8. II. 4. 

Lata*. C d. 4.1 De Xadfrlaadaelw •eBtinienteel« roman eu 
aliaa (aragwarhing. Aiawerdaai. d 116 p. I. M. S. 

lliaar. J., Red» wnf llrlllpanar. geb. in Fieataaala dar 
üaiirer«t(Bt. Wien, Ufildar. 'L Aali. 2S B. gr. 8. H. »,60. 

Xeff, Joseph, Udalrieaa Zaaiaa. Bin Beitrag aar Ucacliialita 
de« BnaMi^Maii um Oberrhain. Tb. I. Pregraaiu daa Oy«*« 
nwaniB aa Fraibarg. »5 H. & 

SaBfond lil ndgivcläaaf gammel nerdisk littaralw: Psruak 
Aatbolugi, vad V. D. Hanaiefshaimb. b. Kr. 8. — Lax- 
diafak aag% tad Kr. Kiluad. «. Kr. a — öalaordinka och 
ktiaika iaadaltidiiurdi|irlk (Padar L&la), utg. «t A. Kork ' 
aoh C. «r PeU-r«Lii» 2. Kr. — Smiktykker (1,5). Kr. 

Sab alt a, Alwin, Alliagalaben aiaardattUeben Frau lu AnfauK ; 
Hka 18. Jk/a. Mit «8 Abbildangaa. Leipaig, ninel. XV, ; 
fl8 8. 8. 

8<hitxö, Karl, Die Liodur Ueitiricli» von Morangvn auf 

ihn Echtheit geprüft. Kiolor OtMerUtio». »3 8. ». 
SabwarK. Emst. Ueber die Partikel 99- «or Verben. Progr. 

dca 8t««tsgTinnK»iuiM in Riod. 19 B. H. 

8ek»ars, F.. Itoatc de* WcHlankuitu» in der Uo^'nuwnrt. 

Kaob einem Ve»rtrttge. I.«ip»tg, Naumann. III, 00 i>. 8. M. 1. 
8f4erwull, K. K., Ordbok Ofvcr üvvn^ka inodL'llidHttiirukct. 

Talftc hSfiot. Lund, BcrliiiK>*ka hnktrycki-ri- uch »lilgjuturi- 

aktiebolMKel. 120 S. i. (Sunilint;nr utgiTna nf Svaatka PorH" 

»krifuAlUkHpcu Uäft. lUO.) Kr. 7,M). 
biatünor. }'., Baitrice cur Wiinlijiuu); von Joh. lUlth. 

Schupp« kdirreiobea Bchriftfu. I.eipjti;;, Richti>r. III, !».') ^ 

gr. t*. -M. 1.80. 

Strach, Murix, Dii- Ab\voiL'hung4'u dt'« i'rstcii iJruck^ iit>r I 
diai L-rnlün Genün;;!' d<>!> MeM^i»<« von dun liirutf in d«^r 
Wwrt- und Klexiontdphr«! gi'ltt'ndoii OcAvtirn. I'ro^^raram 
ite« ()b<,'r);TniiinniuniN in Praj; nni (.iralii'ii. H2 S. S. 

SvcQüka Medeltid<<poHtiiler. (Ut)(. «f (). F. Kk'iniiiiuK. ) , 
Treilif d^dpn, fr.iHtH hüTii/t. ."^tockhidfii, Kunj;!. lioktryi;kei'icl. 1 
IW 8. (SaiiiliiiKrir utKitn» i»f Svonskt» Forii^krir(»i«llKkitpel. ' 
Hält. 101.) Kr. -.'..V». .S. 

l i I r i i: Ii juii,, NV., Ut'l»>'r <it'n Zuntiiiid iIlt druiuut. l'tMiiiie j 
bi>ui^<-hi«iiHi~ III der 'J. Hjiirii' >W» 17. JIi.'.h. F.ina literar. 1 
SJuitio. L»ipii;,-, Frifdrich. III. 44 S. s. .M. I. 

l «. J. F.. BÄimnrli, !,. po.-ti»<-lir Werkt', la'.<~422. Kiul. 
S. XVII — fl\. ."?tullf;«rt. Höschci». (>eulV<'rl» Lileriitur- I 
•iroktjiAlt' ai — a8.) I 

^ t* 0 1 e r 1 i n ^ , ili'rin., tlcrdcrn lluiiiMiiitiilsprinfip. lluIU-tincr 
Dit»(>rlati<>ti. .'>a 5>. s. 

MiüPil, Theodor, KuicndHtioiiiT och exi'^jcfcl" tili »uTröiiu 
'likter. IV. Luud Akad. l'rdRr. .S. »1 — l;l<>. a. ??. 1 

^'red*, K«rd., Ueb«r di« Sprache dttr Ottigotcu iu Itulieu. 
Htraaibarg, Trilbnar. 160 & M. 4. (QK. «8.) 



t'liaucer, O.. Foeticnl Wurkt. F.dil. hy Hiuhard Muriir«. 
N^'Uli M. rii'iii l._v .-.r Il;,ri i- NtIp U«. Xt'W od. « tOi«^ Vol. 
1. (Aidine Kdittouj Itwo. iiril uml biiiu. 



Karlf, J., Kn|?liHh I'f 'm . itn Elcinenlii Hiatarf «nd Veage. 

London. 540 p. 8. M. 1«,20. 

Kn^lisii Misccllaiiies. A Volume ol', Illuhtratinf; Uic History 
»nd l<AnKUHKe uf thc >Vr<hi*rn Countien ol' Fugland. (Pobli- 
oatlon» ol' Ihe >urtees Si>i i> t} . Vol. 86.) Uemy Hta» p. IX— • 
100. Andrews (Durbaiu). Wbittaker and Co. tt 

Haziitt, W. C Stttdiee in Jaaulnr Litaratare. London. 8. 
M. 5.40. 

LunKinnna* llandhotik t>r Knglivh Literaiurc. Hy K. Mo Wil- 
liam. Froni A. 1>. *>73 to tlic present Time. London. 604 p. 

8. M. 0.40. 

Murct. t., KncykiopAiliitehc» nnf[l.-deaiaoh«a und deu(t>eh- 
L'n^l. Würtci buch- >lit Angabe der Aossprache nni-h iloiu 
phuHi't, Sv^ttt ni der .MciIkkIc ToHssKini-LaiiKL'Dacheidi. UroM« 
Au»k'. I. 'i hi il: EnKl.-Dt'utooh. 1. I.ier. Kerlin, Langaaaakcidt. 

xxxii u. s. i-H). Kl'. UK.-8. jd. 1,5a 

bheiley, I'. lt., l'uciKtil Worka. KA. by B. ÜairdaB. Lon- 
don, Mui'ruillan und Co. 

Skullt. W. \V., i'riucipk-H Ol' Kn){li«h Etynivli>);y. 2iid>i'rif»: 
Thc ForciRii Kleini'nt. Cr. 8vi;, .'>26 p. Clurundon rreas. 10 t> 

8 peil »er, K., Tlie Faurie Qutene. Xew ed. With h Oloitiiary. 
lllu»l. bj tdwara Curboulü. Lr. bto, 81« p. üoutledg«. 2i« 

Bartbolomaai«, Vino. I>e, Di un i-uiiice Seni-t.e di Mucre 
rappresent.'uioni. Kunia. K»tr. dai Heiidieouti ?1( Itn !{. Acca- 
di'iniu dei Liiieci. 

Uctiu^zi, F., Nuti^ia di uii luuditriv dol tec XilL Arena, 
Uell<..tti. 

Bibliothöi) ue KUevirieiine. I.e.H a-uTren poetique« de M. 

HartauL l'iibl. d'apri-» redi(ii>ii de l<320 uvee introduetiun, 

nittes L't lexitjue. pitr .\d<dphu CbeBevi^re. l'Hrii«, F. PloOi 

Soiinit et C. lr. 6. 
Biso*« (<■. KoiiKurd. Cir voliiiuc eamprenil de nombreage» 

reprodutilioiiH de In ltibliolli*'<jue liuliuiiale et du Musi'C de 

Verauill««. ilt-Ü, 2411 p. I'arii«, l.ecene, Uudiii et U*. Nouvell« 

eollwtiofi de* Wni<sit|ii<'H pupuluires. 
('iiiiti e Itiiceonti dtl Pfpulu italiaiiu pubblieati per cum di 

I). CornjiHieiii ed A. D'Aneuna. Vul. IX: Canti populari in 

diHlrlti> l<i);nd<ireM! nn-cidti per i'iiru di Uiu». Ferruro. Turin, 

huescliei. :«>'.» p. «r. 8. fr. w. 
(.' u n I i K <• " de nnut» Maria, de dun Alfoimo i.'l Sabiu. Laa 

publica la Ke«l Aendeniia Khpuniila. Maflrid. 
U«ru«<i, H.. Aridoaia di Lorensino de' Mediot. Palroi. 
Vattaiieu. (i.. Uns ganinaaione arrata, qaeation« grahi'> 

liinlifiile. Trie»<t. 
C u >1 u X ^ i , I'., 1.1« vergine Maria aella Uiviaa Cuwaiedia. 

Lodi. 1 1 p. 8. 

Coluinbii, Nie., La liii^uu <ii Daiile. Nuvnru. H'.l p. 8. 
Cutronoi, Br., La FuniHine e Ariu>it(i. rutunia. Futr. ilella 

Ramagna dalla lelteratura ilaliiitm e otrantera. 
Cr ea Cim a II II u , O., ISuluua u Uio tielln (ierusaleiuiue del 

TaaaO. Catiinia. 

('re'teiiii, V., Del i'uii/uniere proven/ule V (Marc. App. XI>, 

l'iütr. dai Ki'ii'liiMMUi dellu lt. Aecudeniin ilei Linuei. 
D'Auibra, F., Viaabolurio della liiijfUH iialiniia Kcritla O 

pnriata. Kircnxe, AdriHnu Saliiiii, XVI, lli72 p. It>. L. 
Daiiti^ Ali^bleri. LMilferiKi dichitiratu ui ;;iiivniti da Aug. 

De CiiibiMiiHtis. Firence. VIII, .Mi» p. 24. L. 2.jo. 
Fkaiaiiii, Fr>, L' imitaxionc di l>ant« e d»llu aiil ia<r<j nelle 

Riroo di l'inu Rinucvioi. Vvroua. SO p. '1. Auk Alli);hieri. 
Funioiio. Cummudia iuriiobit» il travaglio, racitata iiiBicna: 

upera ridieuluaa o piacavol«, aompoata per il FaiaOBO d*^* 

Kuiui da Sien« L« pabbl. a Odra di Carito Maaxi]. Sicna. 

78 p. 18. Bibliwteca popolare aeaeao del aeaolo XVL Ko. 1. 
Oraxzini, Auton Francesco, dcito II Laaca, Le eouc. per 

eura di l'arlu Vertone. Fircnve, 8aa««ni. LXVII, p. 8. 

L. I&. Uace. di o)H-re inodita o rairo di ogni aeaolo dell» 

li-tteratura ilnliann. 
lleiiiii^K, Willi., .Sitidieii icu L<ipe de Vega. Rine Klasüi- 

ficittiou lo'iuL'r CiHniiieiiiuK. (Ji>itiiij{<. 11, Dicteriob. V, lUi 8. 

Li'x.-s. W. 2»i. 
Intr«. l«. II., Viffjilio u r .Vriuflü. MantoT«. 17 p. 8. 
K H \ M I' r I i II , .M., Iiibliut4-cii espunola-purliigucza-judAie«. 

Dielidiiliuii •■ l)ibli(i;;rnpliie i|< '^ auteurs juili«, i|e Icur« ouvra^e« 

«•pagnolit et portut;iii4 et den auvre* iUr et cuntrc le* juifa 

et le jadaiaiiie. Ave«; uii iipper^u »ur la littöraiure d«* juifa 

< ^pat'tl(>lH t't utic t:iillei. ti«ii de:< pruvcrbea oapagaoU. 8tra«a« 

burj;, 'i'rübiier. XXL l.'i.'i p. Lex.-'^. M. 8. 
Klirtiiix, <J., LntiiuiBeh-ruinaiuacbc« Wdrterbuali. 7. LmC 

I'udcrbuni, tiehuiiiugh. 68 8. Lex.-». M. 8. 
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tWL Litenktnrblmtt fQr £crina&iadio and raiumaohe l'liilulogic Sr. S, 



Iii 



Le*Bdreld«$ ««ntol, Mcoadotl Mdtoe v«Mti«na K«.SS70 
• 4*ii1ri4M»ane 2345 dcl miueo «inm e4 il oodice trevU 
auan n* SM delU bibli^rt««!« roanrnwl«; m(|^ ii imbbli- 
«uioM 4*1 4«tt C. D« StefmI. P«donk • f. S. 

La» pliu snofm» eh«Mon»i«ir« frasMi« (XII" «ideU) publik« 
dWii toiw ks m«iiu»«r{t« p«r JalM Srftkvlnisnn t- 

Littrai du Mignear de Zuyliahem k Pmn GDrneille, p. p, 
J. A. Wort. OrOBiB« », Welten. 85 & gr. 8. 

LviiftktOt Voeätemo d«l dialetto modemo dell» eittk 
ili Taneiift • Padovi* T««6^, Fontam. 

liaary-Oorrssloi 9^ La onnm« d«l Pttrare» ,8pirto 
gwlil*. 8«firi* dl SB naoT« «ommnito. BinM. 

NiigBO Cclio • Boro. Naviigoro, Sonotti die. TeiMsia. 
7 p. 8. Bitr. dsleod. Marrisso it. d. IX, Xo,27li • pnbbL 
«ht Itoneaioo Zkho pur le noiio di Ed. Vivaaä odb Iäbm 
Orii<(i(iii!. 

Mungo, P., DI al«utio atAwut «dupote d«l mdoIo XVIL 

Pklermo. 18 p. 8. 
M«»«onl, Quid«, Un libello ptdovan« in rtau d*l XV^ 

Pihdovft, lUndi. Balr. d«itlt Atti o msnori« dell* K. Am*« 

dem!» dl Padovik 
M«iighitti« CanaMi »«ti^ dal popol« itallait« riprodotte 

•«Modo I« TMcAte aiainp«. Raiaa, 
N erite}, C, Sordello « la «ua dimora promc Carlo I d'AngiA. 

Torino. Xone CipoHa-Vittoae. 
Xiobaiiiaa. Btadia nwpra diateatalO BomAailor dfa 

Maoodoua. Buobtoi«!. 93 6. 8. 
NiBB««KaaBe, fliaatrooch« « MirtOKtit raoeolti nelta ralle 

di Piaerolo da Filippo 9vnM. l*iB«rolo. t07 p. 18. 
Nal ha«, P. da, Lo ,,De virii illiutribua* de PHtrarqao. Votka 

■BT Ita fliiuiBHwili origiaanz, «nvio de rragmenta iaUita. 

la-d, 98 p. Paria, Inp. »alioaalo. Tir£ dea Motieaa ot Bxtraita 

daa Biaauaorita de fa BibiiotbA(}o« natioBale «i aalres biblio- 

tbi^Baa (t. 84, amnaMra partie). 
Voasa Ctpolta^vittona. Verona, Franchini. [I'cllef^rini, Di 

0« eootmentu poco ni>to dal aae: XIV all« priaui aaatioa 

doHa D. C: HMrohesini. Brünett» Latlni aotaio.] 
Otto, Richard, Konrad llot'niAiiii (Xfcrulng). SiSnehen. 13 S. 

8. Sonderdr. an* der Builnj^o tat Wlg. 2eit. v. 80. Jan. 1891. 
Poae«, K., Storia delia lettemitura italiaaa. Vol. IL Siona. 

16. M. 4. 

I* o I- V b o w i p /. , E l woril , Zliiör Xir>2naD7ch Ui*xp<iA«kioh 
Ulotnych Druknw jiimj'lujuoyrh «tii; w biblyotece JagielioAakicJ 
w Krnknwic. Krakow. ()sul»n(> odltioin « T. XV. Rozpr. 
Wytlz. filolot;. Akaili-mii ümiej.'t«(>''ci w Krnkowio. 72 8. ö. 

RaciD'', AtliMÜo. Mit Kinl<Mt<in(; timl AnirierkungeB lirag. 
von Iv. A. .M. Hai'ttimnn. 8<><Mnn)in. XX, ^6 S. 01 S. 

Aiiui. kl. 8. 

Rninli, T., L'idea del goci«lisin<j ut'llo |io<-aiu |ii>pnliiri> ro- 

mugtiu)a. RImini. 14 p. 8. 
Rici'tte, LVIf, d'un libro ili cucina dol buun »ocolo delia 

liii^uH. ltol'>);nn, Zanteholli. 28 p. 8. Xaue Vittario Knriqnea- 

LuiÄU Frimoliftti. Hr«ff. Morpurijü. 
R(>u<:a. Ii., I>i nicuni L-umnicnti ilcllii Diviiiii ('»iiiinoilia, 

fompü«ti noi pritni v<?nt' niiiii ilopu In niortc di Dante: sa^^fio. 

Kir<>nzi', Hnn.ioni. \, 4'J!» p. Ki. L. .'i. [Inli. : 1. (.'Iiios«! 

nttriliiiittt a Juropo di Dnnto. 2. Commcnto aimnitno »opra 

r Int'itrno. M. (!liiosi> »nonini<> alla prima rantira. 4. II (lum- 

niciitii di Jaoopo Deila I.anj. 'i. 1/ Octiino CoranK^nto. II 

('oniiii' t'i ' i l'i^tro AligliiTi. | 
Kc)mi<'i. Au^;., Dattio : parallolo lutlfrario. Voronn. 2!» [t. 

(Atts Itibl. ilcllfi sciiolo italiiino III, 4- ."i.) 
Koiidiini, A., II niarito di Krane, da Kiinini iicl «'anto V 

il<-ir Inr<rrn<t. I'arinii, ISaKei. 
Kuh, ü., lucorti» ullo al'iucovoli Xotti" dutlu Strspuiolu. 

Torino^ Loaaeher. 108 p^ 8. 



Baggio dl cantl popoiari l«gad«reai, a cura di Vittorlodaa. 

18 p. 8. Kocao Boinardi Oalbo. 
Saana, Oiov., OnerraiioBl, confroali e paralloH iatamoa 

rreoehi« opore edita di AI. MaaaoBi. 2* ad. Nllano. SM p, 
L. 4,50. 

Seharillo, M., La aiorte di Baalriaa. Baggio. Batr. dagli 
Atti delfakB. Afloadaaifai di arelNBlogfa, lattor« « belle arti 
(NapoU). 

Sohlrmer, W. C, Dante AligUarb Stellung tu Klroba oad 

Staat, KaiaertbuB uad Papattbafli. Biae Stadl«. DQaaeMeiC, 

ScbrobsdorfT. SS & gr. 8. M. 1,10, 
Sohnoegaua, Eduard, Dia QueBan daa aog. Pia«ud««Phtlo- 

mena und dea Ollleiuaia tob Oeroaa a« Bbreu Karla daa 

OroaaoB ala Beitrag ibt Qaeeblelit« dct altTniBiiBa. Bpoa. 

Straaabargar Diaaenatlea. 88 S. 8. 
BobBohardt, Bago, Eraoliaehe Sludieu. IX: üdiaT dea 

HalaieportuglMiaeBa von Batavin und Toga. [Ana Bitmiga- 

barichte der k. Akad. d. Wlaa.] Wien, ^awakr ia Caan. 

248 & Lei.-8. M. 4,Ml 
SohuUbeia«, Alb., Pletro Aretitio ala Btaravaler de» 

uademen Uteralenthnma. Hambai^i VorlagaaaataU. 48 8. 8, 
SImoneeobi, l>., Ii icinooo in Piaa e nel ooBlade ael aoc. 

Xtn e XIV. Plea» Mariotti, 
Soler ti, A., Ode dal (SuHwMtn Bartaloneo Dal Beaa. To- 
rino. No7./f Gabotto-Abrnt*. 
Torre, UugR- Deila, Tra feltro e feltro: Bota danteaca. 

CSvidal«. 1» p. 8» 
Vnaeonoelloa, J. Luit« d«, Poeria anaraaa do pnvo pur* 

tuKiK-z. Liabo», Carraiho. 144 p. 18. 
V o I p i , O.. Dante BclIa poeria italiana del «m». XIII i> XIT. 

Pironao. 8 p. 8. (Vita HuoTa aano II. n" 14.) 
— — , Del tempo ia ou fu ssrJtto il Morgmit«. Modena. 5 p. 

8. (Aua Raaa. emiUena II, la) 
Zannoni, O., Uwe ottaro inedito di Torquato Taaao. Ran». 

Xozxo Baci'idli-Hrncci. 



Literariacho Mittheilungcu, Per«oii*l* 
naohriehten eto. 

Von Bali) ttourioia Auigab» dea HattmanBaobcn Iwohi 
i*t der «rate Band, Text mit Variauten aller Haadachriften, 
in Druok vollendet (Hallo, Walaoabaua). Der aweite Band. 
Autterknagen und Einieitiiug, wird wohl nooh ins laufenden 
Jabro fortig. 

DI« aBeitrlge cur Oeaobiobt« der deutafthen Spraoke und 
Literatur* werdea unter Slitwirknng der biaberigvn Harana- 
gebor Paul und Braune in Zukunft Ton Prof. Sierera in 
HaUe redigirt. 

Bei MalaonneuTO wird demaiehat ein aRfrau. Baad- 
wOrterbueb voa A. Boa eraekeiBen. 

Bei Lemerre ia Paria wird deuMlobat eiaa aeut tob 
LoDgnon bcotir^rto Auagab« von VDlun« Werken «raebolaan. 

Der g<»riu;{ti itoat dar kleiaea Auflage (50 Ex.) von Al&ad 
W«berB Aujigabe de« alifri. Atkla und PropbiKaa lal ii daa 
ßoriti der Buehhaadluag Werner Hauakneont in St. iMloa 
abergegaagen, und da« Exemplar wird au 4 Fr. durah iha 
verkauft. Der aimliaJio Buebbindlor liat «neb A. Weber» 
handAchriftliek» Studien in Commtaai«ntv«rl«g genommoB. 

t am 7. Birx in Wien Prof, Or. Fma» t. Mlk1o»l«1l, 
Ii Jahr« alt. 

Antiqaariaohe Catalog«: Carlobaeb, Huidol« 
berg (Doataobe Literatur n. Litermbwgeaehlebte) ; Kerler, 
Ulm (DoutBdbo Lit.) ; Kooklor, Berioi (Oerman. «. romaa. 
Spraohe und Literatur). 

Abgeacblomen am 10. Miin 1891. 



V<-ls<'lnl('H 



wir <iiis>-i-e Mfiben | 
r-/:"iclii)i.-ist' 1 



Gratis und frank 

«rürliirntnir-ti an l i >\ n m r 

Nr. 225: Rom.mischc Philologie (9Ü.') A\<'rkt ), 
Nr. 22»i: G i ische Philologie (2013 Werl« ). 
(BiMititlickcii der Herren l'rof. Dr. Ad. Ebert und 

A. Tli. Möbin» in Leipzig.) 

£iff ^ f ranifte, i^iillieiijfrr, £cip,\ig. 



En^klopädis und MetlraMgit 

romanischen Philologie 

mit bea«»der«r B«tfiekKiolitiK(in(; -le» FmnaOaiaehen and 

Itaticoischen 

TM 

fil>BteT Kffftiwg 

3 lUmh} u. ein ZuantdiOfIt. 115 BftgOn. 1S84/.S8. Prcin 24,- 
Leipzi». O. n. KeiHland 



ilicr«u Beilaiciiu vun H. T«ubner in i.oipzii;, Karl J. Trübneri« Vorlag m ätraxutiurg und 

Vellm«m * KlMfa« in BielofaM. 



T«rantwort|iehar Bedaoteur Prof. Dr. Frita NuBmann ia H«lde)b«rg. — O. Ott«*« Hofbuehdruekorei In OarantadL 
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Braoil.tetier, Prolofromeaa Iii elu«r U«schlrhte 

der Laie- arr Muud«r( iB<-hiiifh«l|. 
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Dot^omI« Im lt. JkkffenMlwt. L (Aota Ofansniw. 
hnc. TOD B. Hmaiac ud J. Hefferr Bi. II, H. 1) Barlln, 
lf*7«r Malier. Til, 294 8. M. 9jH>. 

Diese ArWit niarlit ilii SamiHlunff, in w.lf li.i 
■ rschienen ist, alle Kliie. Sie stallt zunächst den Dodt-n 
dar, snf dem die Poe«ie Neidhartu ei-wachsfn ist, die 
I.ifder b»wonderH der Müdciien nnd Frauen zu den Friili- 
linsTHfesU'n. Ganz überzeugend wird nach späteren Zeutf- 
u'umm aageDOmmen. das» diese Lieder der Ausdruck 
finer ansgelawoDfa fMhKchkeft w«ren, die neben der 
•onxtigen Ehrbarkeit der remuniAdien Fmmn fAch 
treleg-entlirh geltend inai bf''. Zu .L ii iui_'< nilii t» ii ]'<• ']■ 
bpirlen dieser Aasgeiaa»culi(3lt las&eu 6icli nucli ander<2 
fifsn, «fe «He aofwuHmten VaOrareo In H«Mdterfr, bei 
«liehen die Paan« <1if^ Xaclit im WmMi» 7n'>rfnir<n. fianK 
l't-Madei-s aber tiiu;t tfleiclien liiaraiiter liie Fa^tnarlit- 
/( i(-r. bei welcher nach Wolframs Zeogntes (Parz. 409, 
ü C) dhi kou/u)tp VOR Tolmriew . . . oon gttmjftUitm 
Klapfie «ntelltdi: m TwglcIciiMi tot, wm flW deo 
Hiischmontau im Flsa--^ berichtet wird, an deui die 
Fiaaeu da» Begimeut fiihren, und ia den fünfziger 
Jahren sidh einmal io b^nlunen {ttin opoienf traiti 
Ii' eure cotiimf Ifttrs itiarix), dass ^h•'^\'•^■ 21 n > :n Stonstre- 
proz<>s.s in Heltort (<efülirt wiirde. Auch die Kiniiesslust 
in Holland vertrilyt sich mit dem »«nst so lifftiifen 
Vollucliaraktcr der Nicderlaudcr. Ham die alten Jlai> 
fette von Gpsane: und Tanz begleitet waren, tet nn- 
KWcifelhaft: .S. 1'. ii. lurt im Ii der Verf. mit l'nrecht 
als einen Bestreitcr dieatr Aiuriclit. Für die Winter- 
Hfder nteait er vielleiebt (S. 96) nJefat mit Seeht an, 
il:iss sie 8iif .1' 11 .'<p<>ttliedeni f!fr ^fMnn<-r heim Weine 
l*enilit«fn; «wcli fnr die Mttdrhi nlieder ist Spott bezeusrt. 
wie a. B. (n der Völsnnsrasaffa cap. V, wo .^isrsreir »apt: 
«ji «tfrlif mtyjar pH Itnijtht miium minum i hikiim 
at peif hnediTi ha^a ntnu; \\n<\ auf dem Tanirboden an 
<i*r bayriiäch-iisterreichisclitii tMeiize ist bahl nacli 1870 
ein Lied geenngen wurden, in welchem die Üayem die 
Ttroler Tmpottetett : Wir liaben jetct ein Kawerreich — 
)t i( h— reict: i i irl: I. Tili ihr habis nur « in Kaiserthum — 
dlllllMi- duiuili iliutilti: ilie soh'Une Prüfrelej, die sie}i 
daran M-lihiks. erinnert suttirt an die in <len WinJerliedern 
XeidliHrts er/ühlt^'n. .S. 2.") ist die Rede v«n den Stuben, 
in deaeu dl« Wiuttrlieder zum Tanz«; jfe8uuy:eu wurden; 
«• httto bcncffct wenten «olteii, ihm dtea 4ie Badettaben 



sind, s. meine Vorbemerkungen r.w Murners Badenfahrt 
; S. Xii dam stinuni das Mobiliar, von dem 40, lä. 14 
I dl« Rede int: gdtänul, sHUU, tdirafm, nldit aber 

j Tiwhe oder Betten. Per Anfang eben dieses l.fedes 
I ist S. 51 nurirJitit' sredeutet: 'Die Mädchen verspreciien 
ihm (Neidhart) W - i/.. n totte Hühner', »luldin ist doch 
! nicht -- fett. Vielmehr ist ein yuliliH huon Anrede, 
j wie sonst ein küni(finne; golden ist noch bei uns Synonym 
von lieb: du {foldcner .luniure; auch Huhn gebrauchen 
I wir von Heowhen: da annee Huhn. JUer Dkltter wird 
I freJeckt Wie ein H«faB, dem »an tine wumtt, a. Ann. f. 
! d. A. XVI, 113, wo ich auf Schmeller-Frominann Bayr. 
. Wb. 8 S. 311 verwiesen habe. In diesem Bilde bleibt 
I der Dichter, wenn or sich Weizen von den M;ld<lien in 
Aussicht stellen lässt; dass sie ihn durch da« Versprechen 
einer wirklichen Natnrallieferung hätten ködern wollen, 
ist doch Wohl an sich «iltBam and adiwertlch durdi eine 
ParaUele m sttttaen. 

Im Uebrigen Itünnte idi den AosiVhmngvn Biel» 
srlii ^^ky nur bei^tiinturn, die am' i1"-m>i( H!t-r-itii.'<T 
£i-wft^ng deü Ueberiieterieu al& auf gesunder Ausdianung 
bernlui. Auf die Vorirftnger hat er flberall gebilirende 
Rücksicht geiiomnifn. Kinzeln auseinander zu setzen. 
I was er Neue» gcbrui^Li liat, würde zu weit führen: auf 
den Xat hweis etaw Beeinflussung N'eidhart« duith Morunpen 
a. 184 ff. aei aocli beiondere Mngewleeen. l>ie ikhU' 
stMsdie PaKtnrelle als Qnelle der deotoehen Dorf^toerie 

hat er w< Iii i ridui-ti^ 1" ^> itigi. Beuierkenswn f ti i>t, 
daw in diesem I'uukte die. lateinischen Liedto' der 
Vaganten deh tbefli der fransMadiflo, theila der deatacben 
Lyrik an«dilieaMD, abo eine Tennittolnde Stetliuig ein- 

Uehweu. 

Strasebur?. Martin. 

f Friedrich Gottlieb KlopHtock. Oegcliiobte m iri> ~ 1,. h, n» 

und seiner ScKrifton Ton Franic Hluuckci. ätuti^furt. 
1R88. IX, V^'i S. 8. 

I tieinen trülMjreu kleineren Veröflentücliungen Uber 
I Klopatock bat Ifenekcr in dem vorliegenden Bndi dne 

Biojfraphie des Dichters folfreu lassen. Sie fasst nicht 
iinr St ine eijjeueu frülteren Studii n sondern aiieh die 
Hameln, Krirh Scbnidta, Jaro F iw N 1. a. neuerer Klop- 
stockfoi-sohcr zusammen. Leber alles Wichtige und Vn- 
; wiclitige in Klupstocks Leben nnd Werken gibt der 
I VerfitMer vermöge mnfaMeiider Bonntmiig alles deswn. 
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was aur dicsfiii (iebiete hisht-v grU»isU't ist, und Vermöge 
cfgMKT sorvrnilfip^U^r Einzel fin-srlinne: Anfs« liluss. Xatli 
dirstr Si'iti' i«t ^< iii«> Arbeit eino vorlJlufig abscliliessonde 
nnd danlvi-nswerthc, si in Hiirli «in nnontbolnlichos und 
Pflir \viHk«iniinfntn liilfKtiiictel tllr jedrn, der »idi mit 
Klopstock beacbäl'ligt. Eine empliuclUcli« Lücke in der 
ÜeKbicbto unserer gromen* Gehtor des vorigen Jnhr- 
IiiindiTts ist damit aas?efiiilt. N'>"1i ii.i h einer andern 
Seite war Muncker der berufene lii(iq:rapU Klopslucks, 
well Mint' Studien flieh Uber die ^anase Zelt, welcher 
Klopulock iUißeiiört. ei-stre<-ken. "^'o tritt uns denn Klop- 
Miick Iiier aus dem Halinieii seirii ^ .lalirlumderts entgegen, 
jede« seiner Werke ist in seinen pesehichtliclien ZosaniBien- 
liang gerückt, erbiUt einen Platz zwisdien Miaen Vor- 
gängern vnd seinen NncTifolgern. Ans^ezeiclinet ht in 
dieser Hezieliuti}f besimders 8. 12 di-- Durst- Ilimg' 

der ent«n diditerisciieu Veraucite und Pläne Klopstocks 
bis zur Entaebeidong fttr den „HeMias** d. b. nefnes 
reber!rniic">«i von der VerstaniJi s- zur Gefiililspoesie im 
ZusiiuiHienbuni:^ mit der Liirüiiur der Zeit, »peciell mit 
dem (i ej,'eiisatz zwischen den Ansichten und Bestrebungen 
CioltaiohedB und der Bdiweiser. Auitgezeidmet feruer 
S. 129 — 38 der Naehwefs, wie die Sprache des „Mesfiias" 
bis in alle Kinzelheiten hinein, die Glei< linissc. ilio M.ü hi- 
wörter, die ijnacben £Iemente, der Theorie Bodmei-s und 
Br«itiiig«ra entepricbt nnd von ihr be«iafltiast fst. 

Aber nicht iniiuf^r vrr<;fp!it >f. seine Dctailstndicn 
8*1 eliicklich zu verwerllieu. Die hiBtorische Stellung, 
die epochemaeiiende Kedeutuuf? des ,,lle8siaü'' meiut er 
diidurcli xa beatltumen und ins rechte Licht zu rücken, 
diiss er 8. 79 — 81 die früheren epischen Versncbe 
denlscher Dichter umständlicli charakterisirt. Grössere 
Küriie in dieser Charakteristik wäre nicht nur möglich 
gewesen, sie bitte auch dem Zweek. den N. hier v«r- 

foljrt, besser ür ilirnt: diiri Ii 7iis;iiLiiiri;f.i>.sim;; Jcr wcsnit- 
lieheu Eigenthiimliciikeiten der früheren deutschen Epik 
wird« das WeeentUcbe, worin aldi der „Meislas'' vun 
jener unterscheidet, schärfer hervortreten. Nun ist iIhi 
an dieser Stelle neben dem Zuviel txm-h ein Zuwenig za 
bemerken. Uni die historische Si - des ^Messias" 
xa beatinunen, den growen Kindruck, d«u. er auf iseiue 
Zelt machte, in erlclftren, ^'•'uü^ e« nicbt,' daa, worin 
e! >iili Voll ..I.r friilii-irii dfiit-i: Epik unterscheidet, 
borvurzuUvbcu. Es musstc auch geschildert werden, was 
der aMenitt" mit der voTangehendeo dentadten Poeai« 
gemein hat. Mehr und mehr verflaclit war der Gehalt 
der dentsclieii I^oesie im Laufe des 17. Jahrhundert«. 
Die bedeutenderen Dichter in der ei-sten Hälfte des 
18. Jahrhonderta, welche diea empfanden, anchten fast 
alle dem Mangel dadnreh abmbelfen, daaa sie Ihre Stoffe 
aus dem Gebi' t iL r IN li^jinn nahmen. Auf diese Weise 
wollten aie de» Gehult unserer Poesie wieder vertiefen 
nnd dieses ihr Verfehren erklärt sich ans dem gamsen 
Zustand des deutschen Trebens in .icn> i it Die HdiHon 
war damals das einzige Thema vnu lii>iiereni <ielialt, 
welcheH nllg-emcin intereaairte, das einzifre Gehii i, auf 
welchem in weiten Kreisen des deutschi n Volkes eine 
tiefpehendo und eiffcnartiife Hewegunp herrschte, wie 
der Pietismus und die Ihm verwandten Erscheinungen 
bewi'isen. Aus dieser Zeitatimmuug wuchs nun anch der 
„Veariaa" hervor, die Bestrebnngen flrliherer Dichter, 

Welche in ihr wurzeln, wurden hier endlich Vdii riiii«ni 
genialen Dichter ailf^'eirriflen. Dariii liegt die liisiKiiische 
tlrösse, darauf beruht der gewaltige Eindl'nck des Klup- 

Btockacben £po» anf die Z«itg«B068eti. Dasselbe kam 



einem BediirfniRs der Zeit entgeiiiu uihl btil.nifl ilie 
Ertiillong einer Sehiisncht, welche l.'mjjst in den i. m- ln»a 
Dichtern vurl ui l. n wnr, aber in Folfre des Mangels -.in 
wahrem (ienu um iii kleineren Werken der lyrischen 
und didaktischen (iattung einen schwachen .\nsdruck 
geftaoden hatte. Im „Measiaa" ward in der Tbat durdt 
die Wahl einea rpUgineen. dea erhabenaten religfOaea 
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tiefer Gehalt wiedergegeben; er iat die erste moderne 
dentadie Dichtung im groawn Stil. Anf den piettotischen 

Geist im ,.Me»si.n?"' liat ^Iiinekor ficilicJi hingewiesen, 
aber das eben kuiv, ;ui:.'i liiut^te Hervortfehen de.sselbeu 
ans der Stimmung der Zeit und den Bestrebunffen der 
voraoCg^euden and gleichzeitigen deutaohen Dichter 
kommt In seiner Darstellung dem Leaer nicht deatlicb 
genug zum Hewusstsein. 

Aehnlicb iat es bei Klopstocks l^yrtk. Audi liier 
werden dl« Vorgftngw desselben anf Grand eingehender 
Drf ailstniir n nnsfiilirürli i li:»f,ikt' ri>irr. aurli hier aus- 
iiilii licin'i . KH nothig und zwc< ki iitj-pri chenti ist. und 
auch hier wird es anderteits unterlassen, das Hervor- 
wachaeu der Klopstocksehen aus der früheren Lyrik dar- 
zustellen. Das Gelegenheitsgedicht im schlechtem Sinn 
übi t wi '.r zu Anfang des 18. Jahrhunderts in der deut<cljeu 
Lyrik und war ein Uegenataud des Anatosaea und der 
Befehdnng für dianibett Dichter, webdie die Oberfli«fa- 
lirhkeit unserrr Poesie überhaupt empfanden und durch 
die Wahl religiiiser Stoffe zn bi'seitigeu suchten. Ver- 
tiefen wollten aie auch die Gelegenheitsdichtung. Ein 
Doppeltes war dazu nöthig: einmal den Stoff, welchen 
eine specielle Gelegenheit zu poetischer Behandlung bot. 
möglichst allgemein zu halten und zweitens möglichst 
nnr aoldie Stoffe zu wftlilen. an denen der Dichter mit 
dem Rersen, mit tlefbr Empfindung theilnahm, also «gene 
Kl ]. Mili I Krlebnisse und Eigenschaften von Pei-sonen. 
welche dem Dichter persüuUch nahe ataaden. llaller 
betrat anerat ndC OIBck diese Bahn, besonders Ui seinen 
GiMÜfhten nMf seine beiden Frauen. Sein grösserer Nach- 
lolgci übt r in »lieser Üeziehnng ist Klopstock, Vertiefte, 
veredelte Gelegeiiheitsdicbtong sind seine ersten Leipziger 
Oden und auch in der apftteren Zeit behaoptei das U«< 
legenheitsgedlcht einen br«lt«n Banm tn twiner Lyrik. 
Manche Schwächen der iiltin lii li LTnii, it^.liilitung haften 
ihr deshalb no«b au; daucbea treten die Schönheiten, 
weldie ftHhere Dichter dnrdi VeilMteif der ftberlieftotan 
Gattung schon erstrebt, aber in Foltre geringerer poetischi i 
Kraft noch nicht in »o hotiem Grade erreicht hatten, 
wie Klopstoek. Auch hier knüpft derselbe also an frühere 
Bestrehungen, an ein Bedürfniss der Zeit an, seine Lyrflt 
bezeichnet de« Uebergang von der alten Gelegcubeita- 
dichtung im schlechten Sinn zu der neuen Oelei^eilheita- 
dichtnug im guten, im Ooetbeechen Sinn. 

Nimmt man das, was ich eb«i über die bistoriache 
Stellung des ^.Messias" uml dn- 0,l,'!i 2.>sns-t haliL . / n- 
saiumen, so gelangt man zu dt m («Itfeinieii Er«» biiiss, 
welcJies aus Munckers Darstellung nicht klar hervoruitt: 
dit; (irösse Klopstocks liegt darin, da.ss er in seiner 
Poesie in (testult und Form ganz neue, viel tiefere Töne, 
als seine \'org;lnger, anschlug, dass er an dit; .Stelle der 
Hauptmängel der früheren Poesie in der setni^en ebenso 
viele Schünheitell setste, dasa ab«r diese neuen TSne nnd 
Schönli> iten solche waren, wel lh ih.mi -■■Ilih ir Aiif tuL' 
des 16. Jahrhunderts von verschiedenen ."^« ii« ii verlangt 
und aUe bedeutenderen Dichter schon erstrebt hatten. 
D. h. In Klopatock verkürpert alch das Weaea dea 
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«>{Mu%enutdi«nd«n Oeni««. welehes darin beatebt, d«n «» 

': i'li iinl. u t iiiiitiii'J. I, w.is sr im r 'AcU ft-hlt, was 
MC wäDüclit und funlert, und Kiaft nnd Mntk bat, e« 
ran ABtdrndk n bringeii. 

Tr!i wir« «hon darauf hin. das» Mmifker seine 
l»i t,ill^luJi^ II, div an »ich \ielfach sehr werihvoll sind, 
nirlit iuimiT in oiner Wcisi- dtin Oanxen cinünllii^en ver- 
ttehty wskhe dem Zweck denelben entqtridit. Wie 
Ktopstoelni Vorgän^'or, m behandelt er aneli- seine Nach- 
lulgcr ■ ft /u an^ituhi'lich. So im Einzelne lachende 
CJurakteriistiken wie die von Bodmera „Noah" {ß. lö'd — 
1^9) «der die von Wieland» Jiig«nddicbt«ng:en (S. 133 — 

13f ) frehüren in eine I.id rif iirfjesehirhte des 18. .lahr- 
Imiiderts, nicht in eine iiidgraiiliie Klopstocks. Man 
\»«nde nicht ein, dass .sie nnr unnfithijr seien, aber dvn 
Werth des tianzen uicltt »«ih'ldigea könuUiu. Die Klar- 
brtt des Bildes einer Entwiclclnng, wie sie Muncker 
Crhvn will, wird beeinträchtigt, wenn wir zn oft niid 
xa weit v.uii der Penriinüchkeit, deren Entwicklang dar- 
gestellt wird, abirefSIirt werden. Und dann soUte doch 

tiiie BiogTn]ilut' wir- für' vr.rlii irriifli-' < in Kni)«twerk sein 
und za einem soiciu n fteiioi l ein i u iilif,'r» \ erhiiltiiiss 
der einzellMSa Theile /.u einander und zum (iauzen. l'n- 
Itkllti^ darf nicht in der«elben Breite behandelt werden 
wie Wichtige». Unwichtig tür das Ganze sind in ihrer 
Ansdehnang aber nicht uiu- soieli- Hti i .irhistorisch- n 
iüuxrse wie die erw&linten, eonderu auch wancbes in 
den Bacb, was sich direet auf Klopstoek oder seine 
l m^ehnrifr tt-ziilit, W<i/ji z. B. S. 15) --24 die ans- 
rührlicSi. I liaiakteristik aller Lehrer, die an der Pforia 
zu 1 r Ziit von Klop«tocks Aufenthalt da.selbst wirkten, 
da nn.« d4>ch nähere Beziehungen Klopstftrks nur zu 
«weien derst-lben (Am-Knde nnd Stübel) bekannt sind 
nnd das. was von den übrigen gesagt wird, die Kennt- 
nis der tUitwIcklnngr des Dichter» nicht im geringsten 
Rrdert? Was haben nnn gnr die vielen Baten, welche 
ao-s detn I^hen dieser T.ilii'V :inL'>niliit werden, fiir 
eiüc Bedeutung für KKipstocks l.tint« und Seliriftcu? 
. Wozn 8, 444 di(! peinlidi genaue Statistik der Sab* 
I »Cription auf die .(iflehrti^nrepublik" nach den i-inzi lnea 
Stäilten Kuropas, da doch nur die allgt-nx inen Si liliisse, 
Welche daran« auf die Verbreitung von Klo[l^tocks Kuhni 
and das Uterari«cbe Lehen ttberbaapt zu ziehen sind, 
bilvresBb^? Da« und viele andere gleich ansfUnrlicbe 
.\iiu:aben sind Sm li, ü ül- i ui.il /n Khipstock; in eine 
Hiugrai>bie des iochters gchOron sie uicht. Eine »olchc 
«oll die Ergebnisse von EiDiebtndlen bieten, nicht diese 
»eHjst vor dem Leser ausbreiten. An einigen StelUn 
wird Munckers Biographie ein lormlicher Coiunientar der 
Khipstockschen Oden. Viele einzelne derselben werden 
aasnfarücb cbarakterisirt ; die Folge ist ermüdende Wieder- 
bohmg von Zügen, welche ganzen Gmppen gemeinsam 
»ind, und dass der Charakter dieser (iruppen und damit 
<lie Entwicklung der (Mendichtung als lines tianzen in 
Anfriteigen, Höhepnnkt, Niedergang niiht klar und au- 
Sdiaulich hervortritt, l'nd doch sollte dies in einer 
Biographie der Fall sein, nnd ^Inncker w üiih; es erreicht 
haben, wenn er schon bei der Besprec hung der friiiteren 
Odengmpp«» «o, wie bei der Behandlang der späteren 
(beaondem S. 601 lt.), den StolT, welchen ihm die Zer- 
gliedernng der <=i:i/.--Iin tj Oden gegeben, zusaniniengi.'ilr.'ingt 
hatte. Energische Zusanunendiäugung des Stoffes hat 
Ihladter Überhaupt meistens VenitUnt. Vielfadi gibt er 
WH «Orb »eine L'eberlegungen statt ihrer Resultat«' und 
dabei dann oft za vid Negatives neben dum Positiven 



(s. B. S. 65 — 67). Mangel an Energie in der Behand- 

Inii;.' ilrs Stoffes kommt auf Ii in it v l 'isposition mancher 
Abschnitte sU^end zar Ueliiut^, führt za \'or- und 
ZaUdtgreifen, Wlederholnngen, rein lUnserlieben Ueber- 
gängen. so fn der Charakteristik des „lle,ssias" (S. 72 ff.), 
der Meta-tJden (S. 278—83). Die Tendenzen der ,(ie- 
lehrtenrepublik"' weiden dreimal dargestellt^ bei der He- 
q»reebung der Abhandlangen in derselben 8. 441 ff., 
der Epigranune S. 460 IT. nnd des TerbBltnioses jcnm 
Sturm und Drang S. 4l).5. 

Kurz, ein UaoptCebler des Mojickerscheu Baches ist 
das StBdienhafte. Der StoiT ist dargestdlt« wie er sieb 
im Forschen ergeben haf, nirlit genügend i/^ sii btet. ni. hl 
in grössern Massen grnpjnut und geordn«;t. uitlii kiui.'»t- 
leris^ li \ 1 1 ;(i In it< t. Das s<'heint Muncker selbst empfunden 
zu haben, denn in der Vorrede, welche durch ihre Be- 
scheidenheit sehr wohlthuend berührt, stellt er »ein« 
Arbeit als eine streng wissenschaftliche F^rich Schmidts 
Lessing-Biographie ais einem Kunstwerk gegenüber. Ich 
bin nun allerdings der Amdebt, dass es die erste Pflicht 
des Kritik« 1- ist zu fragen, w.iv d.T Verfasser eines 
Buchej* gevvulii und wie er da» inwollte erreicht hat. 
l>aneben inuss er aber das Keclit behalten zu sagen, 
was der Vejfasser hätte wollen sollen, zu untersuchen, 
ob ein Bu<h den Forderimgen entspricht, welche man 
nach seinem Titel zu stellen befugt ist. .Jede schritt- 
stelleriscbe Leistoog bat neben den Gesetzen, welche nie 
sich selbst gibt, andi die der Gattung, wetdier de an- 
gehört, zn beobachten, l'nd das wiire in dieser Bio- 
graphie möglich gewesen, wiewohl sie der ei"ste Versuch 
ist, Klopstocks Leben und .Schriften auf Grund wissen- 
schaftliciicr Forschung im Zusanimenliange darzustellen. 
Der Verfasser hätte sich zu dem Zweck nur liidier Aber 
den Stoff, den er zum grossen Theil selbst zusammen- 
getragen hat, erbeben, ihn von einem höheren diaad> 
pnnkt ans flberblleken nnd gestalten mfiasen. Wenn ilnn 
' das tri t/. iii' hrfacher l'marbi itung des (ranzen, üi i-r 

iiu der \ "i redc erwähnt, nicht gelungen ist. so luus.-? der 
Grund in seiner 8<hrif1stellerischen Kigeulhtiiulichkeit 
, liegen. In .\llem, was Muncker bisher geschrieben hat, 
I veriitth sich d<'r unrrntüdliche, aucii das Kleinste be- 
achtende Fleiss des Forsthers. N'ennöge desselben hat 
I er auf verschiedenen Uebieten der deutschen Literatur- 
I wissenRcbaft StofT zusammettgetragen, welehen .feder, der 

juif II gleichen (iebieten arln iti I, iLinklraf hrnn;/, n 
, wird und mus« und iu vollem Wrtrauen aul die tie\\it.ht ti- 
I hafligkeit des Forschers benutzen kann. Aber überall 
stellt Muncker die gefundenen Züge nur neben einander, 
j die tiabe, sie so mit einander zu verbinden, dass ein 
i lebendiges I-lild des Ganzen einer l'ersünlichkeit, eines 
1 Werkes, einer Zeit herauskommt, gebt ihm ab. in 
I seinen fMheren stndienbaften Schriften hat diese Methode 
■ ilire Berechtigniiir. ^venn sie auch für dtoi Leser, dem 
, sie «iio Arbeit des Znsinnmenfahsens selbst überliisst, nicht 
' gerade angenehm ist. Dass Muncker sie aber auch in 
der vorliegenden Biographie niclit autgegeben hat. ist 
für mich ein Zeichen, dass er sich hier auf ein Gebiet 
' schriftstellerischer Thhtigkeit gewagt hat, für welibejj 
I sein Talent uicht geschaffen ist, oder dass er bidi den 
• nan schon mehrfhcb angedeuteten Untersolded, der zwibcben 
einem <lerai tii rn ^^^ il an ! den kleineren X'^rarbciten 
zu einem solchen bestellt itn.i festgehalten werden mus«, 
nicht klar gemacht hat. Auch in unserem Bach Ilistit 
er, Wo er eine Person oder ein seht iltstelleris» lies Kr- 
zeuguifb diarakteribirt, nie einen wesenliicheu Zug lort, 
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ab«r anch keinen auweBentlichen, und wenn er mit i1iia 
aach nur mehriBai« Oeia^rtes wiederhoU, ecqpart er aas, 
mi IB Folge dMMo und weH der Verteser eethet die 

Einzelheiten nicht zu bbemliauen luid vou einem, dem 
^iinfttigtiten Punkt aus juwainmenzufasaen weiüR, tritt dem 
I>e8er die IndividaaUtftt des Ganzen der rljarakt^jrisirten 
Erticiipinaag: nicht nnpchünJich und greifbar vor die Angen. 
Auch nicht das Bild Klu^istockR selber trotz der zahllosen 
und znin Theil neuen Einzelheiten, die an« leiBaB Leben, 
Weeen imd Wirken mitgetheiK werden. 

E» iet keine Venne, lebeBBToUe Oeetelt, die ans 
BIiiiii kl 1 im Helden seines Buches vorführt. Olij« rtivitrtt, 
die er Iii der Vorrede tMr sich in Anspruch nimmt, ist 
die nothwetidlfe Gmndlaire einer wehrhaft geechlcbtliiBhen 
Betrachtung^, aber s!f srliliesst nicht liebevolle Umfassnnjr 
des (tegenstandes, lücLl herzliche Bei^eisteruni^ aus. Lud 
nur vermöge der letzteren kann mau sich iu die tiefste 
Eigenart einen Dichten wie Klapetock hinein empfinden 
und dann de andi m daretellen^ daaa der f^eeer folgen 
niUss. zu der gli üln-n All^*l hauung. wie "l r Verfa.süer 
de gewonnen hat, fortgerissen wird. Wohl verBt«ht es 
Hvncker, einzelne Zöere in Klopetocka Poesie an Zöge 
in seinem Wesen arizukiiiipfen, mit besonderem (^lück 
bei der Behandlung Uch l.vri&i lien ('harakters des ,.Me8sias''. 
Aber in da» Tiefst« des Klopstockschen Wesens ist er 
nicht eingedrungen, or lebt nicht in der Seele leinee 
Dfchtw», wie «a der Biogi aph soll, und vermag deshnlb 
ni< lit las inifjzc seiner Poesie aus dies« r SU 1. wie einen 
uothwoudig Uerrorbrechenden Strom abzuleiten. Und 
doch bitte dlea geecheben mttMea, denn ssf der vSlUgen 
Einheit des Menschen und de» Dichters beruht, wie 
Muncker selbst öfter hervorhebt, die tirösse der Klop- 
stockschen Poesie im Oegensatz zur Poesie der früheren 
dentselteo Dichter, welche nicht der unmittelbare Aus- 
dmek Ihres Wesens, nidit das Brzeugnius der halb an- 
bewusät. mit Xoili^v • ii<1i;:keit wirkenden Empfindung und 
Pbautaaie, «uudero d«s bewnsst, mit Absicht schaffenden 
VerslandM war. Die Qvelle nna aber, ane welcbtf Klo^^ 
Stocks Poesie als? <i:,iiz'H hervoi-strömt, ist ein Zug in 
»einew Wesen, den Miuicker wohl oft erwähnt, aber 
nicht als den Gmndzug, welcher die Eig' uthiunlichkeit 
seiner ganzen Dichtung bedingt, faest: der leidcnschait- 
!ich« Trieb, ans der sinnlichen in die übersinnliche Welt 
zu schweifen, das Sinnliiln und das Cuisinnlichc mit 
einander zu venuisdieu. l'eberall in Klopstocks Leben 
tritt dieeer Trieb hervor, in seinem SebwanlieB swlichen 
d<'n Freuden dieser Welt und reÜEri?"-' r S liwSrmerei, 
in Zttrich z. B. zwischen dem sinneiuioli*;!» Wikehr mit 
Freunden und Freundinnen und der als (inttesdienst auf- 
gefassten Arbeit am « Messias'', iu der Fähigkeit, Lebens- 
gennss und empfindsam melancholische Schwärmerei sogar 
in demselben Augenblick mit einander zu verbinden (vgl. 
z. 3. das Trini(geiage auf einem lürchbof, vou welchem 
Hamei erattlt Beatsche Nat.-Lit. 46, 1 8. LXIV). Ans 
diesem Tri eh r-, SinnÜfhfs and !'nsfnnH<-he>. zu vi-miiV-hen, 
flicsscn nun aucii Uie Haupieigenihuuiin Uk« iii u lit i l'uesie 
Klopstocks, die religiöse Färbung der Liebe, des Natur- 
gefiihl«, der Begeisterung für sein Vaterland, überhaupt 
aller Empfindungen, die er besingt, in den Oden wie im 
„Messias". Ferner die mystische Vi-r.stiikung in den 
Uedanken des Todes, in welchem das sinnliche Leben 
in daa nasinnliehe Sbergeht, ein LiebUngenotiv seiner 
Lyrik, dramatibirt in „Der Tod .\dams" nn l ''. m liardiet 
„Ueniuuius Tod** und auch im „Mcbbias" unter allen 
Hetlven den breitesten Bunn einnAnend. Das Sterben 



' .Ii s Heilands bildet durch drei gsinze (lesJluge den Uitt«?!- 
poakt des Epos, and die gauae sweite Hälfte füllt da« 
Wliten Christi nadi sdnem Tode d. b. de qdelt auf 

der Grenze zu isi Ii. u der FinnliVhm iind .ier nnsinnlichen 
WeH. Anch silnui lü» trsti- iJ,:iliif isuui grossen Theil. 
denn alle Augt nlilii ke dehnt sich der Schauplatz der 
Handlung vou der Erde durch die Unermesslichkeit des 
Weltalls. Cßd dieselben Flüge der Phantasie von dem 
festen Boden der Erde und der Wirklichkeil durch die 
Loftregioeen dee Universwits, fiber das Bereich der äinne 
Mnans in das nie Oeeehaote, daa Ocetaltieee, in reine 
Abstracti 'iii'ii in Kl 'patocks I.,yrik, besfmdere den religiösen 
Oden und H^'mneii der Jahre 17.59, 17H4— ITtlt». Mit 
ihnen ist er ein Vorläufer .Schillei-s, welchem eine älm- 
liehe Neigung zur Vermischung des .Sinnlichen nnd di-- 
Fnsinnlichen eigen war. Auch dass Dämmerung di. 
LieblingBstimmung der Klopstockschen Poesie Ist, erklärt 
sieh ans jener Neigung, denn in der Dämmerung verliert 
die atnnlidie Welt Itoe Beattnuntheit. ihre Aiudiairileb» 
keit, a\u:li sil- 1).zfi<!iih t einen l'ebergan^ il>r ^illnli^.hen 
Welt in die nusinuliche. Endlich l>egreift alch aus dem 
besprochenen (trundzng in Klopsteeka Weeen anch «Be 
AV.ilil il- s ^lessiasstoffes für sein L^'hfn'swrrk. Es genügt 
JiiclU, !*ic aus der Richtung der Zeil und Klopstocks 
religiöser Stimmung im Allgemeinen abzuleiten. IH* 
spedelle Eigenart sejnee Wesens nnd aeinee Genies 
konnnt darin mm Anedrack. Der Dichter, der intmer 

auf der iireiizi zwisrlun ili m S'inulii In ii n;ui dem I'H- 
siuniicben lebte, nahm sich für sein grösetes Werk einen 
HeMen, der «einer Nator nach sowohl der nnainnliebsa 
als der sinnlichen Welt angehörte, den Gott-Menscht ii, 
den .Mittler zwischen dem Ueberirdischen und dem Irdischen. 
Es war der sichere Griff des (ienies nach dem. was 
seiner Individnalitüt geiottse war. Daher nun andi die 
EinhettiUeblcelt des Epos trota der langen nnd «ft unter 
brochenen Arbeit dai'an, eine Einheitlichk- ii. iti.- nicht 
im (ieholt alieio, sondern in der völligen ^Lu-monie 
Bwitehea diesem imd der Form liegt. Deut aneh In der 
Sprac'he der Dichtung ist Sinnliches und ünsinnlicJie;. 
vermischt. Nebej» vollendet plasti-^che Ausdrücke nn<l 
Sdülderongen treten Worte imd Bihkr, welche weit au« 
der Sinnenwelt liinausführeu, ja eine eben gegebene 
Anschauung absichtlich zerstBrcn, zerflieasen lassen in 
Dämmcnin;:, Iraum, in die unfnssbar« Unendlichkeit. 
Und dem Charakter de» Inhalte wie der Sprache ent- 
spricht anch der Ven, die Lockerang des fbeten Gefttgas 
des H'imniäichen Hexameter?, ür Fn üihit. mit welcher 
der IUiyilimu.s behandelt iht, 4amil ei »ier Eigenart der 
I Sprache und der Jedesnml uusged rückten Empflndnag 
' völlig sich anschmiege, kurz, die Umwandlung des epischen 
' in ein freieres lyrisches Metrora, wie es als Ge^^ flr 
den sinnlich-übersinnlichon, oft lerflieaaenden, lyrtoohen 

I Gehalt nothwcndiir w;tr. 
Wohl hat MtttL' k r iie Einheit des „Messias' t juiuun- 
den nnd S. 107 ff. hervorgehoben, er erklärt sie aber 
' zu nusserlieli aus der Art der Entstehung des Werki's. 
' Die Einheit der ganzen Poesie Klojistoeks aber und 
1 damit ihre Grös-se, die man auch heute trotz der ver- 
änderten Üeschmackarichttuig noch üUUt, kommt den 
Leser des Knnekeredien Baches schwerlteb warn Bewnaet- 

sein, dazu bleibt der Verfasst-r überall zu sehr an der 
: « »hei Hilclie, dringt ni<-ht tief genug in das Wesen de^ 
Di(htei-s ein, besitzt zu Wtnig die Filhigkeit nnd die 
Koost^ welche seit Uerder vom Kritiker verlangt werden 
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mtoen, P««*!« naduraenpltaiden nni Mdundiditen 

M- ilff *^e^l»" ihre« Si liöpf* rs Utraus. 

Zu itnssohlif^sli* h mit Jtiii Verstände hat Muuoker 
^'parbeitet. r.n woiii? mit deiu Getukl. Dm TenSth Mch 
iet Stü seiaM Werkes. £e ist eiue durcbam correcte 
?m». »b*r etnfltmtfir. talt. trocken anrh Ba, wo der 
Stt'ff. wenn > r ili m I.. -i i ;iu^rlj;iulii 3i werden solltf, 
eine £rfai»Uiui{; und KrwUnutuig des Tones der Dar- 
gt«n«B8r T«rlaagt«. Bfaadff die «tBanunenAHseiide Cbarak- 
t.riiütik Klop»t(ic-ks S. 552 -555 sticht in dieser Be- 
itdiong Wühltluiend gfgen allfi übrigen Partim des 

Znin Schltu» noch eiuig:e EinzelLeiton. Irh stinime 
tiifht öberall mit Mnmkers ftstlietiscliem Urtlipil übercin. 
£. H. nicht, wenn er S. 2H9 der (»de „Die König'in 
LtÖM' die li^obeit absprielit. 'frots der growea Avuh 
AhrHehkeit dm Boches ¥19111188« leb, wie in Gaozen, 
p) jiu<h iiu Ein/<lucn niant'tr< s: ilm N'.ichweis, dass der 
..M.Miias" in alle» BeziehniiKen «ije erste {rrosse That 
lit-r blüthezcit nnserer neueren Literatur ist, niclit nur 
dardi die Verbindon^ antiker und niuderner Ek-inente. 
WfFfhe Muncker S. 141 — 142 erwühnt, Rondei-n auch 
>hinh den AnsLbJuüs an »Ii- .nj^lische, also gcnnanisehe 
fvede im Uegeuiata aa früh«r«u, fast ganz von der 
fhuuSdiehen, aho renuuiiBeben Poesie abblngigen Dich* 
tnnjt der 1 >eutiKben uit i dtnili den erbt {jermanitichen 
EmplindnnffSif ehalt ; fernir eine ffenÜKende Heleuohtung 
<l«-r .Spraebe und .Metrik des „Messias" wie der Oden 
als des Be^^iuiies des Stils und der Verrtkun.-tt der klas- 
sischen Periode unserer Poesie und zwar be»f>nder8 unter 
dem (iesichtspunkt. wie der (iebraurh der nenen Vej-s- 
nrtea die Aosbildnn^ nnd Eatwicklang der deatscben 
Sprache beelnlliiaet bat. ITeberhanpi war eine tiefere 
\\'i->*entviiiiL: iii 'I.i-- ^V^•sen der Form der Kb i ^t.- Ii« u 
l'uesie titjilivvciitli^. eine einjreliendere l'ntersuc!nniK, wit" 
dieselbe aus dein Wesen nnd dem Genie des niohters 
Lt-rvorireht. wie seine Spraebf sieb ni der der fiühern 
dtutsthen I lichter, seine Spraiblebre zur friilieren nnd 
>|iiiteren deutschen (rrauiniatik verbiilt, wie seine Vers- 
kmut si«li durch die verscbiedeneu Perioden seiner IMch- 
tmf entwickelt, in welchem Verbältnim besondert seine 
Hexameter und NacIjbiMii!i-< n .rnrikt i S'Tr.>i>li' u ■•inn^i ;'- 
nnd seine selbstgeseiiHtleueii i>irophen umi treieii Khyib- 
iiieii anderseits zu einander stehen. In letzlerer Be- 
ziehnnjy bietet Haniel in seiner» ,,Kkipstookstudien" mehr, 
als Muncker. Bei der Behandlunc: der Fanny-(»den fehlt 
ler Hinweis darauf, dass in ihnen im Untersebied vim 
der tindeindea Anakreontik zuerst wieder neben dem 
ßlldt das Leid der Liebe wahrhaft tief erfasst nnd «r- 
^'reifend besungen wird, wie e« fiir Ii nts In \'iilk-- 
lied, die mittelalterliche und die niil jenen * >«leu anhebende 
moderne dent.'^cbe I.iebesIjTik eharakteristiseh ist. Bei 
der Besprechung der vater!an<lisehen Dichtung Klopstoeks 
hätten die einzelnen Momente, aus welchen sein l'attiu- 
ti*mus erwuchs nnd die Eigenart desselben sich erkliirt, 
»chirfer Itervorgebobea und strenger geschieden werden 
kanaen. Eine Interessante Bncheinong in der Eni* 
Wicklung des (ianzen von Klopstocks Odendichtung ist 
nicht geliiigeud beachtet: als in der Zeit der Meta-< »den 
der (bedanken- und Kuipündungsgehalt seiner Lyrik ein- 
facher wird, beginnt die Vei kiinstelnn^ der Sprache und 
Metrik. This erkliirt sieb aus ibiu von der Jngend bis 
ins Alter unveränderten .Streben des Dichters, dir jioetisi lie 
nnd die Proearede im UegeawU anr völligen Uidchheit 
beUer, ^ 1b der GettechedacheB Schale nun grSssten 



j 8ehaden der Poesie Gnsdsals war, scharf tob einander 

zu Iii idcn. Kinf.nchf Gefdlile einfiich und doch poetisch 
. auszudiiickeu. diese liöchste, diese echt volksthUmliche 
Kunst war Klopstock nicht gegeben, erst sein grösster 
I Nadifidger in der Lyrik, der junge Uuetbe, bracht« nie 
I zur Erscheinung. In Klopstocks Odendlchtnng' mofut man 
I nun drei Perioden unterscheiden: in der ersten erneheint 
künstlicher (Jebalt in verhältaisami^dg einfacher Form, 
in der swetteo wird der Qehalt ebftkcber, dagegen die 
Form kUnstliciirr. in der dritten vi ibindet sicli Vrr- 
kiinstelung des (irlialtes mit Wikiuisteluug der Form. 

Den Optimismus hätte Muncker S. 58ti nicht als 
eine charakteristische Eigeutbümlicbkeit der Oden des 
Altei-s bezeichnen dürfen. Trotz aller Melancholie war 
Klopstocks Weltanschauung immer eine optimistische. 
Mancher selbst liat S. 109 bervorgetuben, das« der 
Dichter aaeh den Tod nie mit dOsteren FUrben schildert, 
] 6o!iil> iii nach der heiterfti .Nnffas^jnia' 'l»s Christenthums 
I als den Durchgang zu einem b 'lii l en Lieben. S. 38'.» — 
i «JO nennt Muncker die (ieschiclite d' i I > utoburger .Schlacht 
I einen uudramatisebeu Stoff. Der Hinblick auf Heinrich 
I V. Kleistii .Heimanua&dilacht'' hätte ihn doch eines 
Besseren belehren können. Nur untragiB<.h ist der SUjff. 

Doch genug der £in«elheiten. Ich wiederhole noch 
dnnal: Ich erkenne den Wertii des Uandterschen Bnchea 
voll an: es ist eine bedenti mb^ und dankenswert!]. 
schaft liehe Lebituug, aber eine kUustlei'iiicbe und eine, | 
in der Klopstocks We«en nnd Poesie bis In alle Tiefen 
durchsichtig vor uns lüge, i^t es nicht. 

Preibnrg i. B. Richard Weissenfeis. ' 

I Hoffiiiann, Kduard, iler mundartiiclie Vohaliiimaa 
I von Hnsel Stiidt in »einen Orundzfigen tl»rgeatellti 

I Bi.-.i G. riii-. ■>> B (Rnnlpr Pi-fcrtsition.) 
fll;iriiiir. IJ.. l'eber die >lnndiut(4n il«s Kantons 

IAlir;;aU (Urenzeii; t^intlii i] iii^' : rin netik). Vokkltsmai 
der SchioznachcrniA. Lcipzii:. Km k. K) 8. 8. Mit einer 

B I H 11 li ( .• t [ I !■ , Kenwaj'i. I' i u 1 o ;nr 11 ,i ZU einfT 

urkuodlichen Uesehicht« der Luzeincr .Mundart. Kin- 
I siedeln, Druck von Benziger. BS 8. 8. 

Hoffmann gibt eine sorgfUtige, erschöpfende und, 
so weit leb es benrtheiten kann, inverlSssige Darstellung 

> r;i>' ;>;,i'lll» hen Vokalismus. Seine Ei r^ t« rnngeu 
zeugen Von tUchliger grauuna tischer h'chuluug und fordern 
mancherlei Beachtenswerthes zn Tage. Ich verwdse 
•MiT sfitr» l^ibandlung der t^uantitätsgeselse, sowie der 
Kiid»jlbenvi>kale, Wo ich Jedoch ilie Endung -/ in fi'(nfi, 
!iecli^i vermisse, die sidier auf altes tu zuruckgelit. 
Sonderbar ist, daas U. in dem a von hara, httr (hnc) 
eine Senlcnng von « > a sehen will, wKhrend es doch 
AngleiMiiiiiL' Iura, dar ist. 

Blattner fordert die Frage nach den verschiedeneu 
Stttrke» and Dantrgraden der GonsonHiiten. indem er 
u. a. zwischen fortis und longa untei-*obeidet. Er zeichnet 
die Cirenzen der .\argauisi hen Mundarten, die tlieilweist« 
I mit <trenzen zwisi^lien Katholiken und Heformirten zu- 
j sammenfaUeu. Eine der ikheidelinien nimmt er zugleich 
als Groise swtoclien Alemannisch und Burgnndiseh in 
I .\nspnirb, ohne entscheiden !■ T% weise zu brinu'en und 
ohne Hekanntscliaft mit di ni von Tobb r über diese» 
Problem (iesngten zu verralhen. Endlieh gibt Bl. eine 
Darstellung vom VnkalLsiiius der Scbiiiznuclier Mundart, 
lüe sprachlichen Kenntnisse und Aiiscliauungeii, die hier 
zn Tage treten, stehen nicht immer auf der lliihe der 
Zeit, äo ist recht mangelhaft, was aber <Ue .Sclticknale 
der venehiedenen alten « gesagt wird. Von verachl«- 
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denen Schichten des Umlants hat ffi. noch keine Ahnong; 
er hat nicht einmal wahrgenommen , dass Nasalverbin- 
dnngen von Einflnss auf die (Jestalt des vorhergehenden 
Vokals sind. Nach S. &H haben eintiilbige Xt^mina ihren 
kurzen Vokal anter g^wiwen UmsUüiden gedelint, wAbreod 
die g'leicliartigvn Verbalfonnen die Ktrze bewahrt babcn. 
Wenn mlul. f/'f'» ?.n <it'>h wird mit Abfall des e, so soll 
das Ant^leichung an die i-Stilmme sein! (S. 72). 

ßran^tetter bietet darchans verstSadig«, UieüwviM 
allerdings auch ziemlich selbslvt i st.'iü llirhp Erörterungen 
über die Quellen der ljuzeruer Mmidai i, über die »Schichten 
und Perioden derselben, über die Herährnngen mit Kanzlei- 
apirMbd und hhd^ aber die Metbode and Ziele ihrer 
lErfonehrmg. Schon Jetzt ll««t mch erkennen, daas die 
Paihtrllnus- <l>r 'Muiiilnrt '-i-IIht t-iiir fülle feiner und 
interessanter Beobacbtuagcu bieten wii*d. Von allge» 
nieineren Iwbe icb hervor, «ns ans HoAnanna wie Brandl 
stetters Ausführungen sich ergibt, dass die Schweizer 
Uundarten im Wesentlichen mit meiner, lüdit mit Kaoff- 
manuä Ansicht über die Behaudlonf der altMi ToUcn 
EndnUbenvokale im Einklang ateheiB. 

ZoHunmaiitellungen wie hmtarhtiiek vnd heaamnet, 
seru»yrft >i und zerbroilirn, ijiShiHct rml iittoorffen als 
Aaeonanzeu zu betrachten, geht doch nicht au (S. 17). 
Naeh S. fit nbeint Brandet zn gfauBben, daai uAid. te 
ans zuo fresfliwricht sei. Der fast vfilliif Manfrr-l 
absUacUM Substantiven in der llimdiut ist iut:hL eine 
Folge ,.di'i Stag^iiation und Verroltimg aller Verhillt- 
OlBe«'' im 17. and 18. Jalurhondert (8. 27), sondern 
bedingt durch das Immer ttiricere Untdehgreifen der 
Schriftsprache, l't i Wi i hs- l zNvisi hen einfachem nnd 
arowmmengeeetztem Praeteritum (S. 79) erweist nicht 
notliweiidfg den Untergang des entern, eondem faum 
auf einem SchwankMl In derzeit de» Uebpr^rin?» beruhen, 
('ii essen. O. Ü' li.tffliel. 

Pabst, Felix, Die Spracht' der uütteieugli^clkfMi Heiiii- 
chronik de» Robert von (Moticester. I. Lnutliliri'. 
Berliner IiiauKurnldisHärtatitiu. Berliu. Mim r i.'t Millltr. 
188». MH 8. H. 

Eine vortrefittieiie, grfiudlidie Arbeit, di« d«r Schule, 
am der «le herrorgegangen, alle Ehre madit! Pahat 

gibt ii;h1i riner kui-/en Kinli iruni- ilh.T (Ins Wr-rk und 
den Vtiitisstr eine ausführliche L»arsteUung der Laat- 
verhültniK»o, indem er die germanlachen und romanischen 
Vokale und Konsonanten getrennt behandelt und von 
den Lauten des Denkmals ausgeht, die schon gleich in 
den Ueberschriften nach Quantität und Qualität durch 
dialuitiache Zeichen nnterschiedeo werden. Den pbone- 
tiiadien Werth der von Robert gehranehten Schriftaeichen 
sucht P. (fitrr^i ftrtmslnL'-Isi h-lii>.ti,!i isi lif- Kriterien sowie 
durch den Reim mögliclist bctiHr! bestimmen. In der 
Beurtheilung und Erklärung der sprachlichen That^achen 
eeigt sich eine erfreuliche Kenntuisä und Verwerthung 
der Resultate sowohl wie der Prtncipien moderner For- 
schung. Da ein näheres Ehigehen auf die Ergebnisse 
der Arbeit (die auch maacbte intereasante Einaelheiten 
enthllt) nicht thunUch ist, ao begnttge idi addi damit, 
hier einig« Pniikte n heqwedien, dl« mir beim Lesen 
aofgestosseit sind. 

S. 17, Z. 2 und 8 werden amiy 'emptv' und ameie 
'emmet, ant' auf ae. (e zurückgeführt, während sie nach 
Kluge langes (« hatten (Et. Wb.* unter emsi;/ und 
Ameise ; Ag¥. Leseb. im Glossar S. 144 b). — S. 18, m) 
wird baUede kahl' als keltisch aofgefährt. Kluge a. a. O. 
anter fiaar hllt es Ar genuniadk (got *baildf»). — 



S. 34. r) Bchliesst sich P., im Gegensatz an HordNuii, 
der Erklärung Sarrazins an, wonach das e von tredMes- 
ilay eine „Dissimilation'' von o durch den Eintluss des 
vorhergehenden w sein soll ! Ich mnss gestehen, dass 
ich selten ao viel Falaches and Dnwaimcheinliches auf 
ao kleinem Saume rasammengeftinden habe, wte in dem 
angezogenen Artikel (Engl. Stutl. VIII. r,:r uS). — 
>i. 86, Annu 2 meint P., Kluge führe „woiil mit Un. 
rodit* das A von ae. gnn auf germ. ai xuHlck. Ist 
denn für ae. d --- -m. alul. <' djen) eine andere Erklärung 
möglich? ■- S. 41, Z. 12 v. h. ist zu lesen: {h)onil> 
929. — Zu potsdny etc., S. 47 a) vgl. jetzt Sieven*. 
Angl. XIII, 328 f. - S. 59, § 47 c) 1. „ae. . . . 
(ae. HrCfceasterY . - fl. 79. § H! s) !. .äff. volare» 
(resp. giitnir.ilis) f''. S. 87. Aniu. "2. Im-^ uarii P. 
erst seit Orm uaduavveiscudc knely io kneel erscheint 
bareita fa den 'Vleee and Virtneo* als aitliä 51/8, my/e 

145/9, cnr'rh'nf/r 127/1. 

Die Tlitscu iikUuen die Verse: 77«; l/rulcn mii- 
cour etc. ff. King Rieh. III. D, 2, verwerfen Sievers 
Theorie iiber die ae. VokaldeliniQlg vor r, l beim Schwnnd 
eines folgenden h, und leiten enWch »pan. fielcir, pg. 
jiihj'ii-, pr. /tekiar gegen Diez von lat. *p'tiicare (zu 
0m) »b. — Die in der Vorbemerkung versprtMihea«: 
Fortsetnag (n«sl«nBleihre) ist iuwiachen berdta in der 
Angli* ersehienen, 

(ifittingen. F'. Holthausen. 

Tobler, A., Vom Gebranebe des Imperfectom Fotori 
im Romanisohen. Berlia 1891. 12 8. (8ttnng«b«r. d. k. 

pr. Ak. d. W. 1H91, V.) 

Toblers sjTitaktische Arbeiten gleichen feinen (>ra- 
Timugen; ein so scharfer Blick und eine so feste Hand 
wirken dahd maammen daas kaoni ein Strich so ver- 
bessern, einer hinrnznCnü;'-!! M. ilit. Nur in vei-??chie4en»-in 
Lichte wird sich dem Deliatlit« ! «las Eine und .-Vndejv 
zeigen, wenn er den näheren mit dem ferneren .Stand- 

1 punkt vertauscht, und in solch allgemeinem Sinne gedenke 
ich mich hier mit der jüngsten dieser .Arbeiten zn be- 
schäftigen, und zugleich mit dem tlniiti n lin neuen -Ver- 
mischten Beiträge" (Zs. f. r. Ph. XI, 452 ff.), auf welchen 
der SdilMs jener hinweist. 

Unsere f praf^hen l-i-trii bald zu wenig, bald /:i 

j viel; da« Letztere, indem sich ihre giammatischen ^yst< tue 
ther das Bedürfniss hinana, Ja gegen das Bedfirftaiss, in 
symmetrischer Verästelung ausgewachsen haben. Wir 
sagen yestern hegeynete ich nnrm Freunde, betjteiMe 
ihtt, speiste mit ihm u. s. w.. wo das allgemeine Tempus- 

I seichen (-te oder was ihm gleich wertliig) neben dem b«- 

I sttnnnten (gestern) hberflOasig ist md seine hestlndigr 
Wiederholung den Inli.i?H i n < iiifin herr»r Sprachen eben&<> 
unertritglieh erecheineu mii.-»» wie uns die des .■Xdverljrs 
yi'^ttftt erscheinen würde. Indem nun aber unser Verbum 
tinitum immer mit einem Tcmpaszeichen behaftet i*t. 
fehlt es uns wiederum an einer Bezeichnung frir da* 
Geschehen welches wir uns an keine bestimmte Zeit ge- 
bunden denken; wenn wir iiier das Prisens setaen, »o 
Ist das ein Nothhehelf der die Gefahr der Zwrideatlfr- 
keit in sich sclili. s^t. Zinv.-il. n i>t nn< si'^.it nbi i li.vnpj 
die Möglichkeit beno«in;<ii uns s.i iiuUcjjliiiiuil odti all- 
gemein auszudrli<^fln wie t\s die Sachlage verlaugt; 
können wir zwar von dem l'nterscliied zwischen zwei 
und mehreren Dingen absehen, aber nicht von deit 
zwischen einem nnd mehreren. Mit alledem hängt uuser 
Beichthum an sjutaktiscben äynonymen susauuueu. Ich 
kann Ar g aUm b^$gnele idk ihm sagen gtstem 
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hr(t*yHf ich ihm. Es wird darduuM d«r i^elche Begriffs- 
inhalt übfni>itu>lt: wenn der HBr*r einen etwas nndfis 
g>fiiibt< II Eindruck euip/Hnpt, so beruht dies cinzijr und 
«Jim daranl' dam die Aia4Mmtiooen der Form lteye;,»e 
ihn «nfttetgeiL 8olf>li« «berflielitfdien, r«in ^nm- 

Di.itisrheu l'iiterscliiede pflc^ren nuii ii wirküi li be- 
il-iitnupsvollen eleicLgeorduet oder mit ihnen vfinicngt 
za worden; ja >i. > ifreoen dch im SpracfannteiTicbt, be- 
sonders in dir Hrklfii-nng drr Klassiker gcradozn einer 
lifvonsuffunfr, auf welche der Xanic ^Haarspalterei" vor- 
tnfflich paswt. Regt sich hier{|:egen Gleiehffiltigkeit und 
lnbotmfi««igkcit, ao BoUt« man niciit tagen dam das 
S^rhprf'flihl Rr^trfibt ist, «ondem dam man Tom V«r- 
k«ii«t. ;r( II /mii X.(tiii licli. ii znrückkehrt. Pniuit !i;ibe 
i<b, nnd nicLt nur für dieso (ielegeuiieit, wubl zur Ge- 
Qlg« jisnen ferneren Standpunkt gelcennieldmet anf den 
iik oben aufgespielt habe. 

Tobler zeitrt in schlajirender Weis»' wie bei den 
FhAMaen dn< lii-tc iische Fntnr in ddi i-i h. i Bedeutung 
TotfcoMHBt, und wirft die Frage auf ob das Imperfect 
dff Fatnrs, d. b. der Conditional nicht die entiprecbenden 
(icbrauchsweisen /> it:r. Er atifwi.rtet uiit Ja; doch 
«oudem sich ihin liier die beiden Gruppen von Beispielen 
die er aafbtdlt, wcnffer scharf von ebtander, bei den 
lueisten der zweiten gibt er selbst die Miigliclikr i; ver- 
iduedcner Deutung zu. Werden sich aber sol«in', nm 
t» kons zn sagen, .mittleren" Beispiele nicht andi fiir 
du hbtoriäche Futnr finden la«sen ? Hat sich denn nicht 
d««Mn eine Geltnng aus seiner andern entwickelte Hat 
iijih der Sprechende mit seiner Erfahrung einem in der 
Veifaageabeit von der er üpricht. Lebenden mit einem 
Bidce utergeMhobeitt, bat niebt vlelniehr eine Ver^ 
mis»:hung Beider oder ein nebelhilüiafter Uebergang von 
doffi Einen zum .\ndem atatiKeiuuden? Dass in der 
Spltlre der Vergangenheit der Conditional mehr als das 
Fntnr zur rnbestin>mtheit neigt, erklärt sich leicht ans 
Sfiner sonstigen Anwendung. Indem dann Tobler den 
Termathenden Conditional des Spanischen nnd l'ortu- 
(dadieben und zwar seine beiden Wertbe bespricht, tagt 
er: .In maneben FSlIen nram man dabfnirMtellt sein 

!'.>-i n. Wrli-lt,' l!rr Im i'l- iL ]I. .l'illlltlL'i ri '!>ill rdMiÜci'itlilli» 

bniziilegcn »ei, so namentlich in iudirectcn Fragesätzen". 
Aber beatebt Bberbanpt ein Entwedernkler nodi das 

uicht auf anbiectivem noch niif ohjectivem Wege zur 
Kutscheidung gebracht werden kann? Das Knitirio an 
Jentr Stelle des Cervantes fasse ich in einem unbestimmten, 
(4bmd «eiteren Sinne and wflrde in keinem andern daa 
fffbe dg hoher «mtido oder das' d^a de eenttr fbiaen 
zwischen denen als Stellvertretern des «.'ondilionals Tobler 
»diwaakt. Im Deataclien RÜt dawelbei von den beiden 
Attsdraekeweiaen {Ihr tMgt bemiihtiün wob ith) ffe- 

fihlt htiheti nidt/ oder fühlin inochir diese uder jene 
n Wahlen, dazu wird Niemand durch die \'erscliiedenhcit 
wirklicher Vorstellungen bestimmt wiTdcn ; l ine andere 
Vembiedenheit gibt es hier nicht als eine naclitriisliclic 
nd scheinbare. Im rebrigcn erkenne itli natürlich an 
dass eine in der Vergangenheit auf ein Gleichzeitiges 
b«K>gene VermaUnag nicbt dasselbe ist wie eine in der 
Ucfenwart anf ein Vergangienee bezogene. Tobler meint 
nun <1ns^ lins «fini;. jinrt . J/r/zi, „er mochte sagen"' iiiiss- 
l>i.1uc(iiic[i zu der Bedeutung Vun ..er mag ges^agl haben"' 
gelangt ist. und erinnert an das franz. // (1 M renlr 
fRr (7 ilttit litte r/W». Eine soMie Umkebmng hat 
durchaus nichts. Befremdendes, und lieeae idcb durdi 
naadie P«r«U«l«n am andsin dptiidien «tatzeo ((I. 
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Meyer madit mich anf das hier oft geliSrte er hat 
i>uf/en sollen für er »oll gesnyt haheti aufmerksam). 
Allein ich sehe in // a f/<} vvnir das PrimJlre (ich sage 
uicbt da» als da« Ji'räbere wirklieb Belegbare) nnd in 
(7 dmt Hre vtum das Seeondlre. Vadi Tobler» Auf- 
fassung würdi liier das Präscn-, fiii das Verbum tinitum 
deshalb za fordern «ein weil e» auch in den sinnver- 
wandten Wendlingen sticht: (7 est /tentii.t de iroire {oH 
fM'tit nufj/iosrr n. s. w.) 'ju'il est penu. Diese Forderung 
erscheint mir insofern nicht berechtigt als dabei ausser 
' Rechnung bleibt dass in dem einen Falle das Snbject 
damelbe iat wie das des Infinitivs, in dem andern aber 
ein von dem des abhingigen Saties Terschiedenes, nBm* 
lieh, wenn atnli dunli ili< uiipi ! s'nliche Wendung ver- 
deckt (man könnte ja ebenso gut ansetzen Je dois 
siippOMT a. 8. w.), der Redende selbst. Für passender 
als von einem ver«:i lii4 ,lt nen Ausdrin k lI' icher Bedeutung 
halte icJi es von J«-Ui gleichen Ausdruck in seiner ur- 
sprünglichen Bedeutung auszugeben. Das ist müXReii ^ 
genöthigt Bein, nnd dies können wir in der Vorstellung 
nicht anf ein Abgeschlagenes tjerieben: du Ügl gt-niitltigi 
qearhrifit :u li'il'iii. Wi iiii wir iTmli sagen itiatt miixs 
da» gei^ien haben um es zu (flaubun uder du. wuuat 
da» getkan ktAen muh die Simu uHiergeht, so sind 
das eben grannnatisclie Ueberwnchenin!r»'ii, rlf»' hiebt 
beseitigt werden können. Zu dem Siniif vt»n dem Iiier 
die Rede ist, gelangt müssen dnreh eine ziemlich ein« 
fache üebcrtraguiig: die Gründe welclie Einen zwingen 
Btwaa m thnn, z^vingen auch den Redenden, dem sie 
bekannt sind, zur .Annahme dass Jener es thnt: er miifis 
gleich, kommen i denn der iSug gebt m zehn lUinuten 
ab. Und so bat meines Eracbtens Hal4vy richtig gesagt 
— wenn man hier übt iliani t vi u .. i Ii iiiii'" und „fals<!h'* 
reden darf — »7 o fti'i i< luissn- •!>_■ /'n ri/tnt, was hii 
Griuide - > \it l beisst wie tunk den mir bekunntm 
Umständen konnte er (tiein Vater) nicht timlrrs ulx 
iiir Geld hinterlassen, und das gewöhnlich«'rc doit 
t'avoir luissi <le l'(tr</eiit ist erst ans einer Vermengnng 
dieser mit den sinnverwandten Aoadmcksweisen (wie 
je dnis siip(H)!ier qn'il f'o fai»»f de fargenf) hervor- 
i;'-L;aii:;cn. die Tnl.lcr al- uias-gebeuden VnsViiM.r 

betrachtet. Die veränderte Bedeutung begüiisiigt die 
äussere Cmgeataltong, sodass sich nnn Doppelsinnigkeit 
vermeiden lässt. (lanz ebenso wie mit w/össf»; v<rJi;i!t 
es sich mit kijniien, das in seiner eigentlichen Bedeuiiui;;' 
auch keinen perfectischen Infinitiv neben sich vertrJlgt 
(er beeilt die Fähigkeit es gethan zu hoben); wer 
kann das gi^han hUAen? (= von wem kann irh an- 
iiiluiii'n dass er <las </elhau hat':') stidit tür trer hat 
das ihun können? Tobler will auch buctiacuiois a me 
non i aneora petnUa tedere edenna eosi beüa (tuten) 

nicht Übel-Setzen: ^ich habe nie geglaubt eine so schrpiie 
zu sehen", souderii: „es scheint niir iiicbt als habe ich 
; je .... gesehen" ; allein es handelt ~i< h )ii> r nicht uro 
I ein abfltractea teheinm (wie in ee sclKtnl mir date 
' Morh nie so viele SterhefSlU gewesen sind in« in dieeem 
]\'inhr), sondern nm ein den unmittelbaren sinnlidoii 
Eiudmck bexeiclinendea ( er Jff heineu, also: mir ist uvrh 
nie etwa» »o SehSM» ton Ansäen enekienen, nnd das 
. ebenfalls ifrm [»ecameron eiin; lin ; i. ui im oncor 
1 lor paruio »lcnna voltn tonlu ^initiintute (unhirf >ffi 
nsi'/nuoli ist mit nod» giüsserer Sicherheit zu iibersetzen: 
..noch nie war ihnen der Ges^inu: der Nucbtigaliea so lustig 
erscUleuun". Die eugc Verbiudujig vun m&eten, können 
und andern HodaazeitwOrteni mit einem Infinitiv, welche 
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mir zufolge dif \ orsteilanp des kuteieii in einer ver- 
schiedenen Zeit eigentlich aa^clilie!<st. hat im Romanischen 
rin ' Yli Wv v.iii I'i-scheinunpen im Getblpe welche Toblcr 
kiii2 iiiiizulili. Solchen Killlen wie ital. elh e potiita 
venire «tehen baskische zuniichst wie mihi zore yoan? 
(i^vroUen Sie gelien?") neben nuki du2U ikhuai („wollen 
Sie seilen?*); docb darf dabei anch an die Herabdrficknni? 

- luacry. Iinfui, „können" zu einem Ableituu(?i*8Uffix 
erinnert werden: irluit tlir hmi hat, tehetsz für tenned 

Oras. H. Schaohardt. 



<BBTMa de Gftiitler d'Arras publik«« par E. Lüaetti. 
Tome I. Rracle. Tome IL Die t- Oaleron. (BiUiotMque 
VraBfitiso du M4<yen Age YL VIL) Pari«, BodUloii. 18M. 

842 u. 2J1 8. fr. 18. 

ich habe bereite im vorii^en Jahre an dieser Stelle 
(Sp. 970 f.) auf diem Aasfabe des HeraUiu Ung«- 

wiesen und erzählt, dass Herr Dr. Won(1elborn »einer- 
seits pleichzeilijj, ohne etwas von Herrn Löseth wissen 
EU ki'mnen, das ff^anze Material desselben, ausserdem 
auch den lUe und Oaleron, fOr welchen Herr Kollege 
Kis«ner mir sein PrioritMtureeht lerätijfst abi,'etreten 
hatte, zuwimmenfrebracht h d Nun sind die beidt ii, 
literarhistorieeb und inbaltüdi ebenso wie apradtlich 
wicfatigeii Texte eracbienen, a«eh der lUe md Oaleron, 
trot7dem Herr Löseth Irtzteren nie angekündigt hatte 
und ich also bei letzterem wenigstens eine Konkurrenz 
nirlit befün-htete. Ich wurde eines andeni belehrt, als 
mir mein vortrcfflidier Freund Wahlnnd, welcher sich 
in der zuvorkommendsten Weise zur Vei^lcichnng der 
mir zweifeUiatt gebliebenen Stellen miiin s dmckfertig 
gemaclitea lüe-Manoacripto bereit erklärt hatte, in der 
aweften Jnliliilfte 18B9 edirleb, das« ibm wibread d«a 
Collationin ti« (lie Hiehandschrift von einem NV.nTf tror 
abverlangt worden sei. l>ie drei ersten Bogen meiner 
.Ausgabe waren damals feiiig gesetzt nnd ich hoffte 
Jlitte October IHH«) das ßUndcben im Bnchliundcl zu 
sehen, als mich eine tnckisclie Krankheit »nf ein Viertel- 
jalir hin lahmlegte und ich später durch Hernfs- und 
andere darchaue ananfacbiebbare Arbeiten und lOBsere 
ArbeitwtSmngen Tom Die ferngehalten wurde. Jetct, 

Wo die beiden luxuriös und elegant gedruckten Hände 
der Konkurrenzausgabe V()rlieg('n, witre ich bei dem 
I'mstande, dass so viele wichtige Texte noch immer 
eines Herausgebers harren und wir daher einen nnd 
denselben Text nicht jetzt schon in zwei Xehenantgaben 
brauchen, ohne weitires bereit gewesen, meinem Herni 
Verleger anbeinzoetellen, die bereits fertigen drei Bogen 
m opfern, wenn d!e vorliegende Aoagabe eine wiche 
wäre, dass sie den an sie unter allen Umstilnden heut- 
zutage ZU stelleaideu wichtigsten Aufordernngeu im 
Gtimmb und Gänsen wenlgst-ens entsprScbe. Die» ist 
leider, troty. der vielen guten Seiten derselben, in keiner 
Weise der Fall, wie Iiier bereits in aller Deutlichkeit 
gesagt werden muss, und eine neue Ausgabe, nach andern 
Grondeätxen ontemonunen, ist jetzt noch ebenso noUt- 
wendlg wie eie Tordem ffewmen nnd wird deren er«ter 

Theil 'TtV ) in kiii/rvi. i Fi i-t n -rln.inen. 

Die zwei Vorliegenden Hände enthalten ausser dem 
Texte und dem nackten kanm eine ballte Seite füllenden 
Handschrif'ten'^t'HitrrhrtmT^e des in drei Handschriften auf 
uns überkomtiieiH II H« raklius keine einzige Zeile, weder 
Einleitung, noch Anmerkung oder (ilossar - keine Zeile 
Terrätb, dass diese nothwendigen Beigaben kommen 



werden; doch erfahren wir zum Ulttck dui'ch die eben' 
erschienene Nnmoter der Romanla (XX, 188), daaa ein 
dritter Hand, qui C4)iitiendra les commentaire« et h 
glossaire, bald erscheinen soll. -- Der Heraklins ist, 
wie bemerkt, in drei Handsibrift^n erhalten, die ziemlich 
aaaeinander gehn nnd dereo gegeuMitiges Verhättoin 
nicht immer klar {«t; wir nebmea den ^eiebeoen Stamn» 

!i:iUlll :in lUlil Ii. tr.li I;ti-Ii i\r\\ auf >.i!f l)i' Wi'isr rlitsLin- 

deneu Text, ohne die vielen SteUeu, wo man gern Dutes 
stebend« Varianten in Text ilbc, xa Iwribreo. Beleihe« 

widerfiilirt auch dem sorgfaltigsten nnd abw Ägcndfiten 
Textaufbauer, wie denn das auf den ersten Blick etwa.» 
mechanisch ausseliendc Textmachen eine der schwierigste n 
und zartesten Arbeiten ist, die man sieb in der Philo- 
logie denken kann. Ohne weiteres Icann hierin ebenn« 
wie in di u /.ililri ii Jien, mitunter ;iti^u:>-zrii Im. f i o T- it- 
emeadattonen, die besonders in dem zweiten, nur in einer 
einzigen stark Terdorbenen Hs. erhaltenen Ule, rfihmend 
zu erw.'lhnen sind, dtiii Hf'r,tii>-ir<'b«'r d;ts vnüstc nm-in- 
geschrttnkteste Lob gespendet werden Ni lit etwa dass 
er auch daneben nicht Stellen gebessert Ii ntt . die tadellos 
sind oder mebnuals nahe liegende ]<:u)end»UoDeit nicht 
gefunden — anch nBeaserangen", die schlimmer als das 
Ueberlieferte und aus mebrfatihen (iründen unmöglich sind, 
gibts genug (s. n.) — : aber die Menge des von ibm hierin 
▼orgebraehten PreiswOrdigen ist so bedentend, das« sir 
diese Mängel überwiegt. Aber, nnd dii s ist für di(> 
ganze Aushübe nnd deren äusseres (lewaiid verhängiiiss- 
voll: dci uaii/e Text ist einheitlich untformirt 
nnd zwar in einer mit der vom Verfasser ange- 
wandten Mundart Im schreienden Widersprucl' 
stehenden Weise, und, was noch schlinuner, 
selbst das ideale, vom Hrsg. dem Texte ange- 
legte Kleid ist ein Zwitterding, eine ans swei 
di = paraten, nie zusammen irgendwo in der.Sprathi 
neben einander befindlichen Elementen zusam- 
mengebraute Mischung. Wenn dies bei dem Heraklins. 
der in diei Hss. überliefert ist, und w« man die viole:i 
\'arianten der Hss. unter dem Texte angegeben findt-i. 
schon misslich ist, so wird dies für den llle geradt Kii 
nngliickUch, da derselbe in einer einzigen Haodschriti 
Qberlieftrt ist, deren Text der Hrsg. ebenso energistii 
uniformirt hat, ohne jemals Au- ;insgementte (irapliie dir 
Hs. zu verzeichnen : die orthcngraphischen Varianten werdt-ri 
nie angege1)en, sondern der Hrsg. beschifliilEt sieb darsnf. 
bloss die gegen die reberlieferung vorgenommenen A<'ii- 
derungen, dii- er ohne weiteres in den Text aufgenonim<n 
bat, zu verzeiclincn. Wenn man auch nicht so consvi- 
vativ zn »ein braacbt, wie ich es in meinen Ansgabcu 
bin tmd mit der Zeit immer noch Torslchtirer und b^ 
Ijiit ^.uii. r « I rilf-. s.i ist di.fli Tm'i ilif>rr Mi tli.xle selir 
olt laaaches sicher Falsche in den Text gekommen, w«s 
die Handschrift nicht bot. Einige Fälle sollen dl<> 
klarstellen: \*2. Rome fst ti ert toim Jors uou/k-i. 
Si eM t( tri l'enii>frerii< Of <iiimts pnr nies (L. liest 
jMf.«) «H.« <i/tis, was L. so abdruckt De tiatnes primt, 
cou» aftz. Wenn auch die Ueberliefemng in {kren 
drei leisten Worten nicht ganz klar ist. so Ist Äle ohet 
weiteres als Text gedruckte Em- ii.l 'ti. n lmiiz ^ii^ri 
falwh und lUUiiüglicb: prim als Adj. ist unserm Dicht>i 
ebenso nnbeknnnt, wie im Altfrz. damals fiberhaopt., w« 
es nur in erst^irrten \ erbindungen sich noch erhalten h.it 
cows <ifiz ohne je oder l e ist sehr hart und endlich aji' 



I 



' Üeii Ift. K«*bruar 1891 in Bonn «uigelsagl. 
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cm anmftffUcfaer Rein, der geradezu sprach wldrij^ bt; | 

afitr. kanu nur nf'. sj'ilter ofif geben und wenn sogar | 
fin faUclies -.v draii kuuie, was aber ausgesclihissen ist, 
fc> würde es noch iuiuier nicht das vom Heim verlangte 
Mio. KiD anderes V«rb (auf -i o. ä. z. B. ajichigr) 
fat aBBgMchlotaeD. — 994. vi/ fxirvmiir httünnt Un 
hitire.t, El X'itic tievent lor i-onnissmi'rs .Intlrvt drr 
Hr«g. uitgliicklich in Eh $tm; deuu da die connissatue, 
'Am FtlmdMi', asf dnr Spitze der Lsnae befestigt kt, 
s«i Jcnim sie nicht in die Höhe gehalten werden, wenn 
man die Lanze senkt. Dagegen weiss man, das« die 
Lanze ans der Vertikalen in die Horizontale gesenkt 
wird beim StoM nnd lo sieht Jedermann, daas es be- 
d«nt«t; .Tm Btnt fUrben ale ihre Flbnletn" d. h. H*tie»t 
ist hin \ 1 1 -ichrieben aus teiifiii^t, das in der Vorlage 
gestanden hatte nnd da» der Schreiber für eine Form 
von Imir nabn nnd in «eine Spraeh« nmaebrieb ^ wie 

j;» der Hrsg. eben»" rntcrpTn den Keimen überall falseh 
lifijne, tie(jiie sclireibt, während Deiffnn wler vuigne n. s. f. 
stehen ijitjsste. — 456. (:ffmtU tjent mnlcese taugt nichts), 
(ht ftiU plu.t par f/rant geut »ortnt Que mi ve face 
jHir f/raut <jent ändert L. an erster Stelle pur poi 
()enf, was eine sonderbare Erfahrung aus,spriiht. Es 
därfte wohl par tfrtmt euer zn bestem aein. — 985 ff. 
«ind so gedruckt: Hoiaut ttms went a iou/e s^osf, A 
'lue cem cht'culiers, xnf s Kusi com rojni co: tors 
armes, (i'iruissiei roiis, i^u'il cuneiil d: eine merk- 
«rfirdige Verbindung. Um mnaa abtlieil« n : lloiax ros 
r'ient a tote s'osf A .c. cenx rh. annia. Eu/i coti ri>x 
r^is cofK a(rjtiies, (iarnhsies dos! — 1009 steht 
/uiu Reim eslrier 'Steigbügel' in der Hs. espii- 'Spiess', 
waa L., um den Beim zn beaaem, so ändert: estrier : 
mpier. Wenn sieh aneh das eine oder andere Mal in 

-1 üf' n üImm .iuii ni Tii;i'li II i-iii •^<i'('.r findet, so ist dies 
doch ein Keimopfer, diiÄC Form sonst nie gebraucht nnd 
tb eineii so alten Text wi« der Heraklioa nnrnflglicb: 
dagegen weiss jedor. dn^s itn Oi p-'-nHifil fslriei' die 
junge analügische Foiiti von aUei etii eatritii oder f^/rtV =^ 
*ttrfptnn ist, was also ein/.ufiihren und das mit espit ii 
oder »Mtf'' richtig reimt. — 11&2. Ulc im Kampf üöel 
«n tel (Ha. tot) endroH ataint Que Taubere darout et 
ifesmiiille innss gelesen werden, wo I^. Hoel el rol eu 
droit lieat, was nnmvglich iat, weil dann märoit sinnlos 
ist; c« konnte hSebstena emdroU h «o? heiaam. — 1247. 
Wer so hatult lt. der vergeht sieli gt irrn di' T ii Vir. (hm 
U ftuftliiuHA n a loi — ,.wic ein Ketzer hat e» keinen 
(ilanben", wUhrend L. das Gegentheil in den Text setzt: 
M loL — 13t>l. Qinilqtihl deliinnt reges, jAectuutur 
Arhivi. So ronss auch Amor von Jemand belei3igt worden 
s»-in, weil er seine Wutli an nur l'nschuldigeni auslässt; 
denn mich treffen die Uisaetbaten eines Anderen 
<feh mna Ar de bllaaen) tot otist eom H tttrvft fait 
d< r nii !it denjenigen, der ihn geselilntn n, ^n|ll!rI || pinen 
dritten unschuldigen trifft. Die Hs. lai widur viMdorben: 
Orrinwevent autrui ini .-j.iit mid es nius» in m' . . .etit 
ein vokaliüeh anlautendes Verb ste<ki ii; denn der Sinn 
ist »ither =- Or me grievrnl autrui niexfait od<T 
///'cÄWMfrew/, wo hi — Atnor Ist: die L't! » :rliHrn 
Andern- stacheln Amor ant'. Statt deaaen »vUi L. 
•dilankweg fn den Text: Or «t me muH nutrvi 

mexfait, \\.i-< kriin n i-. rlilm Sinn i-ilit und, was srlj'ini- 
tuvr, apracUwidrig ist; denn utrafaU voxmia daun, 
dA die D«elinatira aorgflltlg gewahrt ist, mes/ai», 

' Die*« i'orta durvii Uluu jjuaivhert 4(itt. ,ii>i4. iitbii. 



Sing. Nom. lauten, waa dnrch den Beim fait ausge- 
schlossen ist. — 1588 — 91 ist von L. zweimal eine 
Lücke angesetzt, weil die vorausgehenden ein klein 
wenig verderbten Zeilen nicht verstanden woi-den sind, 
Galeron, die fMlber ao ge&rgert worden war, ist jetzt 
hoeherfrnit. Utes ist glfickHeb nnd hochHAngeaehen. Por 
rill' ^.v fii Iii ii eti vierte Et maiits lor uio^trc da fiertt- 
(Ju'it nr /tat aim qu'ü l'eiut prit. Die« letzte dui-di 
den Reim geaieherte Wort führt «ttf den richtigen Weg. 
Da priH M isr. ist nnd der Dichter die Congruenz des 
Partie, meist befoigi, so muss le in l'eu»t 'ihn', also 
nie bedntaD; daher ist <}u'il in qnei 'siu' d. h. Galeron 
zn lesen nnd cbeno im Vorbeigehenden. I>ie ganze 
Stelle lantet; Por ro h (Die) timt el' (Gal.) m eUrti 
Et iiiiilns l>>r ('»Mit wi'di-r Iqr oder or zeitlii h, ixIit H 
zu Fildern) mostre de JiktU Qtt'el (iraleruu) tie /ist aim 
iju'd l'i-ual prh. — 9408. Axfow qu'U tm mnu$»iU 
en; Hs. tad lli -: 'ht vnr sie (Ii Griu) dieselben (les 
Itdumins) liiiH'iugeworfen hatten', wahrend L. in den 
Text setzt: A. f/Mf il t$$ mesixt em, was widersinnig 
ist. Ich konnte so den ganzen Text vornehmen (2012 
wird tadelloses come der Hs. in route. geändert, statt 
es in franz. covche 'Lager' umzus* lir> iln ii, ;S5*i ist /' 
tmdrml oder qu'il Ii rmdroiti, 581 äure xa beasem. 
648 wird ans d im eine nnbdtaante PeraBnltdikelt ä Nu, 
fi59 muss deint stehn, t>ß5 foit', 907 de in // ändern, 
952 vnii ist Pf. gemeint, 961 eu m cort tadellos 'sie ao 
ihrem Hofe', 1055 en ist est nnd 1056 Qui nes (cf. 1053) 
zn ändern, 1086 vuet aus ront nnd 1087 laisse stehn lassen, 
1288 en ist sinnlos, 1736 lor in son zu bessern. 1868 raut 
ist Pf., 2015 Cui, 2172 entweder sirroie oder taut com 
vos serriroic, SLIM loing, 2220 tout armi, 2347 Qreu 
(st prev), 2399 mortt (1. mor) m bessern, 9468 es 
tuhles! (I. eJi(aUes), 40"*' ui-iiini c, ' (1. iii'iiii/i-rf(^, 
4150 grucr. (»t. /«r«), 6005 ijuerre (b. Grere), 6159 
as (s er) — alles EmendatioDea, die elme Commeutar 
einleuchten — nnd vir!* . sehr >iele nnflere), allein 
mein demnächst erstheiiieiuier Text wird dies klarer 
zeigen und meine .Anmerkungen alle die Fälle besprechen, 
äanz misBverstanden sind 4762 f. 5195. 5168 o. 3878, 
wo noch ein unmöglicher ConjnnctiT eingefdhrt worden, 
das sinnstörende ue aber beibehalten ist. ^S')*. wird 
das Ueg^ntheil von dm, was der leichter erzählt, doich 
<mi eingeführt {a ist Terlesenes est), 9157 wird tadel- 
losi's /e/«7 fol in ' in i iith^.-HinfTfs fous geändert. iiMKi 
4.357 ein graiiiniatisch Uiuun;riii lies le roi (Ii rois Iis. 
richtig), ebenso 4842 falstdies oirv, r)Ms;{ ein nicht 
existirendcs f/cif/roi« emendii't. Falsche rmstcUung 1960, 
da H. L. die vier sichern Fälle der Nichtcongruenz iiber- 
sehen hat. Lücken werden ferner angenommen, wo 
Iteine exisüren 3939. 3977 (hier obendrein schiechte 
Conjeetnr in 3978 qufam st. nothwendigem quavf), nnd 

übersehen, wo sie angesetzt werden müh^^i n. \ tie- 
soudei-s 3927, wo nach Hcith L. die cHoiue yeut die 
honte et ritonie aus der Welt geschafft hat. Falsche 
Angaben der handschriftlichen Lesung 1100 <f (nicht 
7'), 1692 cui (nicht vou), 3519 ^7 1 (nicht q' Ii), 4437 
Sil le» (ni( lit xil m), 4949 bong (nkht ian«), 6147 
troeue (nicht troue). 

Es bleibt mir nnr noch tibrig, mein oben fiber die 
u'an/ vn f'i Iiltr I'nif'i'niiii nn LT iri l'.illti > T'i tin i! be- 
grüudeu. A priori leuchtet eiu, das» ein Herausgtbcr 
bei einem Dichter, dessen Lebenszeit demlidi genaa be« 
kannt ist, und bei dem iikhi dir- Abfassmic-s/fit «einer 
I Gcdlditc b<»tiuuucu kiuui und dessen trebui Uurl eutUich 
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gekannt tot, sich offenbar in einer sehr an^reneblll« Lage 
bMlndat, indem er «eine äpracbe leicht m tmMmmeo im 
Stande tat, d* man «inemlta aa 6600 Reime beeftzt, 

antiersi jts s. miIiI TT. iiiit< xtc al» Urkandcn fiir Art.i^ in 
r«ici>«r Mvugu zu liabea siud, — voraas^esfiUst uatürlicU, 
daaa der Dichter, wie ao viele andere aeiaer Laadalemte, 

iti scitiHi i>i<r( iien Mundart pesrbrieben hat. Pnvdii kann 
mau sirli h-ichr Jlhcrroiiq-cn, wi-nn man die Ki iiiu- iiiiter- 
BBcbt. Mit ^ r"-sr-r \'cr\\ luvln unu'' i-i ki-iiiit ihmii ;iber 
»tif<«rt. (luHs dir Pikarde von Arras sich die grösste MUlic 
Sfilit. riims Französisch za schrtiben nnd dei-selbc 
iillo [•'ip:iii!ii it<>n seiner Mundart peinlich meidet (dass 
ihui lue und da kleine incouiequeozen onterlaufeD, iat leicht 
bei^mlfllrh). Sei ea alao aaf Befehl seiner OSnner, die 
liir ihnen nili Vorkommende Mundart schcnti n, i es 
(Ihm er üiuir Kritik, wie sie »ein .iiin{,'erer Laudsiuann Kuno 
von l^ethone zu seinem I^eidweson später erfahren nosate, 
entv'"-li«>ii wollte: das Ansehn des Fran^ösi'sihrTi war 
liiTcit.-s s» tiix-li, dass ein Pikarde sich VLiiiiiliüStit »«tliu 
konnte, in demselbeu statt in seiner Mundart zu dichten. 
Wenn atwr Walter von Arraa franzr>$«iscli sclirieb, so 
war eine francSaieche Üntformirnng: vori^eschrieben, und 
da wir r-iiurseits si li. i. iVanzösische Text*, anderseits 
die gruts^e Meugc der Waltenschea Behue besitaea, ao 
lleas eie atch ziemlich leicht aoafRhren, wenn aach, wie 
lii'i '\ci]>-i iil. alen üniforinirnng, einzelne Kleinieiceiten 
üiU uuht immer sicher entscheiden lassen. .Auf den 
«raten lUitk scheint es nun, dass L. seine Texte in 
diew* idf.ili- Französisiscli umgeschrieben, da er r, 

u'i 11. s. I, nach Crauzösischer Art schreibt und sonst 
aiidi Ii aiiziisisL'lie Formen, die die Reime sichern, rcffcl- 
m&Mig einttUirt. Aber bei näherem Zuaehen bleibt man 
«tarr vor Verwnnderonir. Oerade die i^ewShiüleheten 
l'ikardismcn. wie .Artikid. Personal- und T'iKSi>ssivpro- 
uumeu, Bind nicht nur mit den ihrerseits auch pikar- 
diaeheii Handachriften belhehalt«n, Boiidem conaeqoent 
auch ilieselben, v.'n liii'-i- die französische Form 

hicttiL, liii:;' tiihrt, d.h. Wiiliiiud der l>ichter pein- 
lich bcniülit ist, jede Spur des I'ikardischen so- 
gar in den Keimen, wo sie ja bei den ul't in den ciu- 
swlnen Provinzen beAndllchen Nebenformen Bbersehen 
wrtd« II kniiiit« (nur der die Reime untersuchende knndi{?e 
Rouianitit rindet dieselben stets berous; die damaligen 
Leser oder ZnhSrer beim FrmnstMsefa-Voriesen weU Stter* 
baujii iiirl.i, .lussier in ?ranz vn-r iü^- lten FÄlleu, die dann 
al-' iniu. iiiiur. .issonircnde Reime erscheinen mochten) zu 
VI riti, id. ti . der also in der Mit!« der Zeile, wo es 
iliiii k« iiH' lii soudere Mühe kostete, erst recht alles 
l'ikiii li-if lif \ i'rmeiden nmsste: hat der Hrs};:. diesen 

arlilichen pikardischen Rost {gewaltsam iilicr 
den französisch gereimten Text ausgCKosscn, 
mithin die klare Absicht des Dichters plump 
vr i ( it. Ir. Man liest jetzt stainiend lile 4 inen ser- 
ct.^!-., UH U .sins, lü leletre, It- tjlose, 17 U ßn, 26 
i»(V n. s. f., wu sogar die Hs. tiberall die franaSetsehea 

I'.n ;iii:i 'if II . Iii, Sil u. s. f. hat. Fr' ilt' li mr 'i»ise<(Uent 
i''! I.. nii' Ii. /.. H. 47 stellt Wiedel ruhi;; tianz. sa 
<i'iiij'<t',.,ii!\ Hin.;- (reuane I'ntcrsuchun}? der Uniforminins; 
zeigt, da.<$» L. in der Laatlehre alle Pikardiamen ttnget' 
Uch vennHdet, eine ganze Reihe anderer in der Decli> 
I .iti II i niiM i|uent eintllhrt. l>ass ihm auch in der 
Lautlehre viele mit auteriaufcn sind, zeigt ei» äücliuger 
Bliclc, z. Ii. filr nie 9 ntdUnr (so immer), 19 tonge- 
ii<f)il iwar. \\7.. ijf, was L. sicher nicht meint), 40 con- 
siUiLL (cUn»» 115, Ilü oriUier u. s. f.), Iböö pieur, 



1 70 quitt!*«, 245 tipartie<fne, Hegtie u. s. f. (so immerK 
cf. 30ti! 282 steht laatlich nnmSglicbea im An- 
hang in Uewe gebeseort: aneh dies ist nicht franzSalBdi; 

/Irnifut 2425, fumsioK 2314, vgl. 572t>. 4401, dann 
-om«»3 59^0. öd87. 60^0; d04 charchiez (wohl 
wegen 1489.90, wo ein fflc, vem Standpnnkt des 

Französischm nt.rr ungenauer Reim), '^^y'^ esdeiiquitr 
(.\nhang gelnaseii), ü28 K^tnus, H4,"> <jnin.3.-aine, \.\-2'\ 
Hllier, .3854 tinmü, sai-ere: ik.jmtt*' leidi« 

entfernt werden, vgl. noch 3574 limeroie, 4520), «benda 
enqiii, 1494 Anjan, \m2 apt rriit, 2188. 3.339 ttmr 
(st. loitirj Vgl. 23r. u. s. I ), 2410 dttrrier», 2Hlt'i 
fie» (Leber), äUlä. 30Ö2 vkua ~ vÜUl, 8203 aumn, 
Hgna (wo sogar Hs. mina), 4956 B109 / (st. 

//, cclit jiik.V "v'.ni dai.pihs-)e~ 6218 averies (st. 
iirriie^), «i436 TmU Vsl. i uä). Ich habe diese Ifei- 
spiele absiditlich aus dem zweiten Theil lierausgesucht. 
weil anzunehmen, dass der Hrsg. hier bei-eit« ein. 
grössere Hebung sich erworben, als sie im ersten Han l 
gewesen, wo er seine Arbeit eben anfing. In ilesem 
ersten Band nun findet sich sogar der pilnrdische >'om. 
Fem. dea Artikels, nimlich H — vrSfarend tdi die«« Fom 
im nie nicht mehr vorgefunden habr, lu'. i ist vidm. I i 
nach französischer Art der Nom. und Acc. gleich, 
aber freilich in der pikardischen Form (fo)! Vgl. im 
Henklins: Ii fuiiz 18, // diose IIB, // crni". 120. Vi 
l>lm ivt hiise et Ii plus fine 128 u. s. f., dann riide 33. 
tiule 34, sewst 38»> u. A. (immer), choii 39ti, (jroHchaH- 
tnetü 886, La vm (st. oii) 1038, f»ignier\ (fr. fungier) 
1171, wie doignon 4017 (fr. donjon),' oinH lt)80 u. s. f.: 
doch beachte noch besondei-s das in jeder Mundart unmü^' 
liehe fiut, Nom. von 'iüaUe 37U1, etwa das pik. wttoil 
480 1 , das hiatlicb nnmSglicbe frwifaff 2998, eteor^^ 5997. 
Auch sonst ist viel Einzeln « •^. w.i-, « im n -. In- vi i'WTindcrt ; 
warum uor oire, erer, aber rescourre, aber ponra, und 
immer asrrwr? Warum in einem ao alten Texte ao innge 
Schreibungen wie MOif.<t, roM.«, rnurone, proitver, totn-, 
joiir, sogar voiileiifr, vfnileiitiersy Sogar (xniolr, 
poues'. nies hatte ein schweres Missverstiindniss zur 
Folge, indem ton 5073 mit tourt wiedergegeben wird, 
wShrend der Sinn lehrt, dasa ea aieh am törs 'Unrecht' 
h iniMt Was soll 148 ttuniiii (3. Pf.), pani .JOTi'. 
früher irgendwo rwru, palu 6214 (aach Her. dl6t>. 
6187, wovru 288)? Dasa ea Abgeht, »elgt der Anlumg 
zu 11*2'"«. 9, wo das viiditiL:!- ->it in das falnrhr -n jr.-- 
bessert wird. Waium iJoaf, iniuiit st. doiic, mltm' 
Warum 308 iiiortieiis (öfter), aber teiix, warum giin* 
2372. 3374?, 3747 pretit (st. jmiitig), 3234 trlUic '.. 
738 fiiisDii, 735» piiison, immer prntiutre. *v:iruio 
clit'dK gegen /daissicf'^ Wenn er iie Ir der Hs. ohiir 
jedea Recht gewaltsam in nd ändert (a. ü. lUe 374. 
1404. 9165. 3196 rsinnlofil. I>106), ao folgt er oÜfrnbar 
hierin T'.ni-. \ TTinn. \\", Kil .\nm. .\ber >■ liHmni.r 
ist, dass er diis l'rouum ce dieser' der Hs., das identisi h 
ist mit dem nevfht. ee nnd ana «('a^^ - <'ons. ^ n? - 
Tons, ent^friii'len ist, conseijuent mit i'tl 'jener' wiedtT- 
gibt: z. 11. IHe «17. 1133. 1521 und 2252. 28ir, (b-i 
, iiull). ItiHii. 350!». 4123 (!). 4273. 5833. Was s.-il 
daa nnmögliche rU Cdiea) 5692. 6i»7. 0857? Welrit 
merkwitrdige DeelinatlonBregel ist filr gent ifVelk** er- 
lunden! dcdes /V;i 'man' wird in otn, jedes eomumtl- 
tuetit in I iimiiiiemeiit geändert: waium? 

' Wattier liiit im UcrHkiiu« nueh •omt^ iui Keime, »bri 
nicht intihr in .letii «plt«!«!! (wie iob bsweilo» woril«) un«! 
frauMH»i«ob«ren lile. 
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WcfBii alao die AniirBbe eine solche iat, iam aie in 

ltpin»T W. i«<r rlcn hnntf f»fi i»ine 8«>lche Aiif(?abe gestallten 
.\tif«riloning'«'ii entspricht und eine iiiuliiFs aitgcleg^te Aus- 
gabe dorcb dieselbe in keiner Weise ttbedUtolgr, f^oudern 
vrst recht erwünscht gewordeu ist, so mnss auderseit« 
wlftd*r entjreß-en der »eliwiichen philologischen Vorbe- 
rritnn« des Hrsjf.'s seine bedeutende Emendationsgabe, 
<tH> «r durch eine KeUie vortrefflicher Cutuectaren (ich 
nelmie an, d«n sie «Ue von ihm allein heratanunen) ^Un- 
z»'iid dargethan hat. i iniiii- iHl i-ruTiIiiif \vri il''ii, uinl i( Ii 
»diliesati utit dein W unscli, dass er sich nacli Austuiiuiig 
der bl«r lierfthrten Lücken (vor allem Mmidarten!) bald 
an "iru'n neuen Text luaehe, um auch in ilteser Seite 
drr lextkritik seine TiitUtigkeil zu bewahren. 
Bona am Rhein. W. Foerster, 

Salverda de Grave, Jean Jacque», Introduction 4 
«■e ^ditiAO critJque dn Roman d'Eneati. (OroninKer 
Doctor- Dissertation.) '«•Oruvenhug« 128 u. 5 (unge- 

zählt«) 8. .StclIinKen'. 8. (Nicht im Buchhandel.) 

Idi muHs mich beeilen, um da8 tüchtige Büchlein, 
das die Vorarbeit £u einer jetzt bereits im Drack be- 
findUehen kritinehen Ansgabe des altftnnsiSsiflcheo Aeaeae, 
ihV wir Alle mit rrr s^ser Ungeduld erwarten, bildet, nicht 
ta^' tnoTrji' anzukündigen. Der Aeneas bUlt eine ganz 
besondere Stellung ein unter der alttr. Hofepik und da 
man über ihn nicht« als den , Essay" von A. I'ey (P. 
1856) und die gelegentlichen Mittheilungen Hehaghels 
iu seiner lieinricli v. V'eldeke-Ausigabe hatte, so konnten 
«lle vrichtigeu Fragen, die sich um diesen Text henun 
sammeln, nicht erledigt werden: einerseits sein Alter 



nebst i!> r Iia 



iusb«6oadere ub er uiil dem Trujanerkrieg dem lieueit 
sni^Sre; andeneila die fltsllvng des kitasisdi-antlken 

Hofron!:tns znm bi-< rnni^Hjen und deren Beeinflnssoitg 
<l> s einen tiiu th ili ii aaJircn. 

Nach einer kurzen Einleitung folgen die drei Theile 
'l<^r Arbeit: 1. Uaudbchril'ten und deren Abhängigkeit. 
2. Sprache (Reinmntersnchung nebst Zdthestbnmnng), 
•i. (^nellen, in.süi»(ii i l.i it i ult irlmng mit der Vergilscben 
Aeneia. Das Widtligste ist für ans das zweite Uaapt- 
stick, dessen SchlnssTolgennig dahin tantet, dass der 
Aeneas 'Uft i als die Normannenclu'oiiik uikI i1> i Trnjancr- 
krieg Beueiio hl and zwar von einem aadeieu Verfasser 
tieiTlOlli. Wir werden (telegenheit haben, die wichtige 
Frage nach dem Erscheinen des Textes naclii^nprüfen. 
Honn. W. Foerster. 



Voigt, Giorgio, II RIsorgimento I 
oTvero il primo aeeoloiMll*nmaBlsmei,tradnioD«ita1iana 
cun prefuione • not« det profeiMr« D. Talbasa, aniofthha 
dl aggiunte e oorrexioni inedite delPaalort. Toi. T and IL 
Firenze. O. C. Sanoonl. 1SB8 und 18M. I. Bd. XIT, S9b 8. 

11. m. r,Q2 s. s. T,irM 1«. 

Nach Hiiii kli.udu Kultur tkr Renaissance l^it nuii 
Valbusa aiu li das epochemachende Werk des b< i iihmn ii 
Leipziger Historikers seilten des l'entschen tinkuudigeu 
Laoddeaten zagänglich gemacht. Die Uebersetznng ist 
Rtrnau und angi lu l>ni lie^chriebcn, so da-ss man in dieser 
liesieliaug Valbu&a alles Lob spenden luuiu; wer aber, 
wie ich, durch den Titet verleitet die Uebenetsnig an- 
schaffen wollte in der M«innng, darin eine Art nener, 
auf den SUudpankt dir (iegenwart gebrachter Auflage 
an finden, wie das z. B. IkI den italienischen Ucber- 
aetannpren von Oaspnryi>> Literatargeitchichte der Fall ist, 
der würde sich in seinen l?Twartnngcn getäuscht sehen. 
l)ie Zusiltze des Autors und des Ueberuetzers sind doch 
gar sa gering, ala daaa üt denUeuigen, der das Original 



bealtnl, den Ankanf der TJebersetBong lohnten, «nd aadi 

wer das Ori<.'iri;il üii-Iit lirsirzt winl lussf«!- Ilinn. ssii-h 
dieses, und nicht, die UebertsL'l/.uny, .tii/.u^cliuliVii, Ja dits 
Buch in seiner italienischen (jestalt doch gar zu sehr 
in Bezug auf Bequemlichkeit des Uebrancliea eingebnast 
hat. Auch hier ist wieder, wie bei andern Febersetannpren 
ins Italienische, das ganze, 3t> Spalten ziihlemli IN i-uinl- 
und Sachregister weggeblieben, als wösste mau iu luUeu 
den Werth «Ines solchen nicht an schfttxen, wibrend 
doch die Muhe, bloss die SeitenznM' !t nmrtisrhreiben, 
eine verhültnissmiissig recht geritige ist und j^atiz eri<pai't 
werden könnte, falls im Buche selbst stets auch <lie so 
sehr wünschenswerthe l^aginirung des Originals ange- 
geben wäre. Dieser grosso Mangel wird dadurch noch 
viel fühlbarer, als auch das InhalLsverzeichnis« »ehr zu 
■ seinem Xachtheile gekürzt ist. Wältrend Voigt darin 
iiehr genan, fast Sefte fttr Seite, den Inhalt diarakteruirt 
und iiiiiin 1 ali irli dir- s".«itenzahl fulfTMi \\t--\. -o sind 
<Ue6e Seitenzahlen in der italienischen L'ebeibctj'.uuj; weg- 
geblieben, indem dieselbe die dnsebien gritoseren Ahtf tne 
jfflfs Iliirhi'"«. die im dcntsrlicn lnlin1tsvcrz«>trlinissif durch 
nette Zeilen kenniiich gtiuachl »iad, zu Kayiit U« vi-r- 
einigt und dann bloss die Anfangsseitt- jedes Kapitals 
iingibt. Endlich ist auch das Fehlen des so aitzlichen, 
13 Selten starken Literaturverzeichnisses sehr zn be- 
klagen; die Uebersicht uli. i .iie benutzte Literatur gebt 
dadurch verloren und du» Aaftinden der Citatc: wird er- 
schwert Hier ein Beispiel: Bd. I, S. 8, Anm. 3 ft, 
Anni. 3 des Originals) finrli ii wir das T itat: Bvnhhardt, 
V(A. 1, /). 22t, 245, und nichts siigt un», welches Werk 
Bnrckhardti?. noch welche Auflage desselben geineint sei; 
Im Original finden wir dieselben Zahlen, das Literatur- 
verzeichniss belehrt uns aber, dass die 3. Auflage der 
Knltnr der Renaissauce gemeint sei. Warum ist in der 
üebersetzang nicht eine neue Auflage oder, was natnr- 
gem.*!«!! wKre, die italienische Uebersetznng dtirt? Noch 
ein l;. Ni'ir! fiir vi, Ii dafür, ila-s dir l'ebersetzung nicht 
auf den Standpunkt der Cicgenwart gebriicht ist. S. ü7Ö 
des I. Bandes, Anra. 1, ist Benvennto Bambaldts Dante- 
commentar tirtrh Tanihiirini«? T>b*^rsptztin<r ririrt. während 
doch seit lh67 dii» lattiiLisclic Uii;4iiiai viilLstAndig ge- 
druckt ist. S. 384, .\inii. I desselben Bandes ist die 
Angabe stehen gehltebeu, daiss der beu*. CommcDtar 
leider nur in der 'itaUeniscben Cebersetxnug Tamborinis 
vollständig veröfl'entlicht sei, und erst dazu macht nun 
Valbnsa die Bemerkaug. dass auch das Original seitdem 
volbtftndif erschien; die Citate sind aber nicht etwa den 
verandii tili T')ll^t.■^^nl^■rl ^Tniris« annrfrfben. Dies sind 
Aeusserlichkeiitu, abii auch im Texte selbst liütte Voigt 
manchen gelodert, wäre es seine .'\bsicht gewesen, ilas 
buch so umzuarbeiten, dass es volIsUlndig dem heutigen 
Stande der Forschungen auf diesem Gebiete entspreche. 
Das war aber N'oigts Absicht nicht und wir haben an« h 
I keinen Anspruch daraut; andt so wird Ja Valbusas aus- 
' gezeichnete I^ebersetaang den des Deotsdien ünknndigm 



i nnd besonders einein weiterrii it.ilienischen f. 



>u1>likuni, 



das der üebersetzer ebenfali.-r m .Auge gehabt zu haben 
erldtrt nnd für welches sich Ja auch das in seiner 
stanneiiswertlien tielehrsamkeit so geistreich nnd an- 
ziehend geschriebene Werk trefflich eignet, vorzügliclie 
Ditiist«- leisten. Es sollte hier nur dem Bedauern .Aus- 
druck verliehen werden, dass nicht anch den des Deutschen 
kandieren FaeUenten dondi diese Uebersetznng eine 
wi < )>t1i. here Bereicbentttg XQ TbcJl wurde. 

üüttiugeu. W. Clootta. 
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Ze i tsehri ften. 

IMum faMfp»t» M«*M VI, a. Min: J. D. Bmee, 
Bifhtii Munu ooBT«DiioB of th* iiiad*n languagp MtMbtlion. 

— A. 8. Cook, OM «irltih Utentiuw Md Jwwltli leanitiiK. 

— J. P. Frofl, Tha Worth of th* B*g)i«ti Mateno« for 

Lial «f auida» frtnali tezt hooln «onplM f«r Hw m» of 
toMhm in paUio miIiooI«. A. Forti«r,, Tb« ((««eh 
Kuntni« «f IiAttlaiMui i» 19M na4 I6MIl ~ H. A. T9d<l, 
Th« phoBMiei «f lk«a«h mH Mi wmit fm, moäal wd 

■ naH. — Pr. Sp«n««r, ?i»ri«Hii. <^ A. 0. Snith, •Song 
to WinifrwU* m4 M« Mth«r. — W. B. Binoad»» Th« 
thtr«« NiHknax «f 8ir Tbonw« Wy«tt> — Ch. B. Snlth, 
lIiMlaiM AoharMMB. K. S. Jofs«!, Th« pMfawtfiMl 
«Mti«» «C th« nodtr* Ungunite uMwiBtioo. — Fr. T. 
L»irr«iio«, BMhhoiOM «Jangfrau von Orlflam*. 

PaMIcallom of Ib» ■ooeiB lAagnage «Mteiatioa of 
Amriw T, 4: A. H. Toln««, Shakospcan^'s Part in 
th« »Twloff «r th« 8h^«w^ — 0. K. Dodgo, A biblio- 
gfaphy of D«tiUh «ad Bmdiali Diccionaries, tofsthar wilh 
• bri« «oeoont of DaaMi Laxirogrnpliy. 

Sl. f. T«tBl. SpiFMdMiMMdlsaf XJULIiStP. KrataahBer, 
IndoiTBra». Agoost- ond ImMidi««. — W. Boln»««, Da« 
Pmaoa«!! mat ama in d«ii indoKara. Bpraehan. — O. 
Wi«d«a«Bn, D«r Dalinu flnfnlaria n d«ii g«raaidi«hen 
8pra«h«>> 

B«ltric6 snr Knd« Bnr Mofarai. 8pimeh«n XVIf, i 
a. 9: B. Coli i t z , Di« Bahaadlmf daa urapr. nalaatawdcn 
•f ia Ootiacheii, AlthoahdaotMhcn und A]M«hiiaeh«B. — 
(Ar. BartholoBaa, Am. a > griech. o und die indu;^. 
VokabaikCtt. — L. 8&lt«rlin, KuumlugiAclies (u. a. zu 
8ehappaa, n««ki^ am.fmiaiU). — W. Prellwiti, Pratio. 

Mteoin« de U ••el«M d« liiiKaiatiaa« d« Paria Vil. 
8: IL Brenl, Premiöm influonccit de Kome mir t« Bwadfi 
Harattnique (u. ». : das gou Suffix -Wh/« sunun« aai lat. 
•Aidr«); da la proBonoUlion da e latin; allenand Ztber 
lat. Iliiif arte«); ia ndaBaiiB« (laooiatioal p««t*il a'aiu- 
praBtar. 

Ravm da ItiaicoiattqaA XUT, 1: Qahrtd De Till«, Kot«« 
•ur la difoIoppciDPDt da laairaga aha« I«« «afaal*. — Paul 
B«f Baad, l'elargiaaBBeat ««• CanM« iad«.«nfop4«aBe<i 
aar daa iaafaM rholaaiadaa. 

Z& da» Y«Mtm$ t VtriktkMid« I, 1: Kart W«lahol<i, 
Zar EiaiaitaBjt ~ Btaiathai, Aa dw lanr, W. 
Bahwarti. VoikalMhaBaha 8«hlagilehtar. - K.M«ar«r. 
Bar VaUMkaada IilMida. B. Koahlar, Bio antoheinend 
daalaohaa Mlrohaa v«a dar VaAtifall nad Blindaohleiobe 
und Boia Draaiialtdkaa Orlgfaai. XL L o o w p , Di« An«- 
Wkhiaalaaigkail alawtikh«« Bfraohaweriuigen. — M. Ro- 
••a«r, wiod, W«tt«r, Sitgm Mmt» «ad 8«aa«aioh«iB 
la TorateUoBir «ad B«d« d«a Tirolar ▼«Ikea. — V. Jahn 
o. A. M e }- er-Coka, Jaaiond Iwi OSalin. — Rin iHUndiNcher 
BlnUcgen. — BlIflharaaiaiMn : L. v. HSromnn, FlauH^prachc 
aaa d«B Alpon. — P. H. Oreinz u. ü. A. Kapferer. Tiroler 
SohnadahSpfelo. — KriatoHbr Nyrup, Namets Mfit;t: 
f<rilt«p«jkoIogi»k Studie. Haidt Safn «Ipydle^ra {»lanakra 
flwtta. — Daaia, Tidtkrifk for folkemil ng folkemindor. — 
BiUtogn^hi«. 

Ii. f. Ti^kaade hrtg. von Veokeutodt, III, 4 u. 5: \ 6cUr 
Tille, D«r Traam von dem SuhnU auf d«r Brücke. — P. 
BrankT, VoUcaaberlieferungcn aoa Oeaterreioh. — Th. 
V«rnaleken, Mythifob« Täkadiohtttag«». — J. Pi«t«r, 
SpriokwSrter and •priebwMBoh« B«d«a«aft«a an« Wifaad 
Lance« beaeiaeher Chroaik. — O. Kaoop, Potol«e1t«r «ad 
deata«h«r Aborglaab« «ad Braaoh an« d«r Provlaa P«Mn; 
di« a«n«atd«okt«n OütMrgMtaltaa aad QMtarnaM«« d«r 
n«rdd««ta^«a Tiefcbea«: III. Die A«ea. — B. V««k«B<. 
Rtndt, IM« njrtbiaoh«« KMf« d«r ariMheo Tolkaheld«»- 
•AK« aad IMahtnaak — A. Qaad«, Tolkalieder aaa Hbter- 
poiBBMra. A. KaaffMaaa, Fiadliai« aar Yolkakandu. 
" Knoop, Baiabaa, Oarawaaa «ad Stovoa. 

MdhMlM T, 8! La Fralaraiaatkn. IX. Th. Velkov, «b 
ükr«TB«} X. B. BaidoB, Bni« 8«kn«}Ul. ^ M. Biatel- 
bnbar, I««a AMMdaaa, (X Oraata«, LH>pdcatlon d'i:s- 
onlape. — H. Qaldoa, Lai DaviaaMMd« la lUtdoroioKic. 

— Dar«., Jean d« VOim, — Ii«a Chtveax raafaa. — J. 
Tuebmann, La FaiolaatiaB: A) BBeta d« la fudaatloa. 

— H. Oaidox, Chaaaaaa a«iial«lw d« la Bawa Brataaae: 
XXVI. Lea MmAw d* MM. Laaal «t U Braa. - H. Oai- 
dos, Lea Cbaailai d« ftr. 



Germania XXXV, (; AriHiält.T I!rii.)i-tfioki\ I. P. 

t Ii o r , F5ru< li'<tiii-k i iih'l Hnn:U''Kriri iji-* llolan J^li'^'i',-*. 
II. (>. B- Ii ,1 - Ii I , nru.'liMil 'k d.'^ I-Mi^i*»!. - K. l;u- 
llng, -Mri i. L,-i i-:l:rli,- (_ii-,lirhir, 1'. B II Ii I III Ii n II . Die 
Bpriohwi-irti r n ii> irt .1 > 'Ii <i iiin's M uriin-liius ,Poppa }> utoi um'. 

— O. K t; r i m 14 II II . Z;iiii S.'li i|. ä Kfl'!«!»«T vnn Hunt- 
I hi'liMi. - H. ■> |/ r '• II <■ r . /u AIIi-t^ 1 iiiii,- luliis. I r 

U r i rii III c . Zum I,< In n L lriuii» »t>n Ijiclitennt- m — M. 
Ful/i r, ll;iii< Ko.i ii|i Iii .111 Rutlifichmiod. — 1. i [».iin- 
kühier, Zum r^;it/li;iii l"i Luther — l><»r«.. Zu Uerliard 
von Minden. - O. llrL iim r. Zu lii riii Stift. — O. 
K t> I) M i; h <> 1 , /iiiii I.:iii/L>let Ulriuh» von Zazikhovon. — 
0. IC h r i ^ in :i ii ii , liibllT'graphiHche Uobcmielit der Kmcliei- 
in.iii'"ii aiil' ili'iu Utibiute it<»r •»«•riinui. P . :,'!<■ i:n Jahr» 
i . , Srlllll^s l. 

UrilrftK«» «ur tieachlclite der deutschen Sprache u. Ltt. 
XV, 3: 8. Kuggo, E. Sicvcrs. VokalverkQrxunf; im .Mc- 
nor<li«clien. — Jollinek, f>ip Mun<icrr Olosji.>n ; Zum 
FinnsburgfraKUit-'ni ; Zu lii iiuirli« v. Kreiborg Tristan: Zu 
Ulrioli« von Efcbcnbach AlfKninircis; Die dial. Vcrlifiltniiw^e 
des Munacensis; Zur 8keirin». — K. Luick, Zur ac. uul 
as. Metrik (Si'hwollvers und Normalvers, Allittoration uml 
Versrliythuiu«). - -vanHolten, Oranimatiitchefi. — 8 1 re i t- 
berf^, \Voitoro8 lur Ooscliicht"- df^r lo-Stilmme; Zur (ie- 
Ki'liii lite der ««-Stämme. — K. Liilcn, Elyniolui^ien. — 
K. Brugmann, Zur Frngo <!' r Kiiittehuni; des ummat 
Oescbleuhts. — Jaekol, Zur f.i xi. .»lu({io de* Altfrie«.: 
Zur «Itfries. Piialmcng;loNiie ; Mumlinjjasi. — Feiiti, üot. 
Bt;m. — Kauffmana, M.TthoIugiscIic Zeuguiwc au9 rOm. 
Inscbriftun. I. Hereulp« M:»<»i]«aTiu». — Hühme, Zu Iweia 
3223. — Sievern, Zu N.iilKut. 

Za. r. den deutachen Unterricht V, l ; Bad. Uiidebraad. 
Das DeutHche in der Srhule der Zukunft — K. T. Bahdar. 
Die nhd. Spra^hforsobonic, ilire tirfrabaiiaa aad Ziala. — 
Rod. Hildebraad, Wie die Spraaha altaa Lehea lat^ 
führt. — K. Land mann. Die KalserredeB in Orillpaner* 
.Bruderzwii^t in liabsburg*. — P. Kantie. Bpraehlleh« 
Neubildangea im Sfidweaten. — A. Deneeke. Üeb4>r 
Watlenateine Lauer. — O. BarghaBser, Daa Oeber- 
wucheru der um»chreibendcn Goiyunetifliorai aiit trärtit. — 
K. Krüger, Verhüllen de« Hauptai heim Tode. — FerA 
Bentier, Za UhUndi DStSager Beblaoht. — O. OlSde. 
Goetbca Iphifeni« II, i, T2. — Dari., Ooetbea Ipbiereok 
II. Si BAL — H«Bwea, Nabe Verwandtaohafl einer §««!l<< 
aiia Sohillata Teil and Shakeipeare« KSnif Johann. — K. 
8prenir«r, Za Oüti von Berliobinfpen. — Der«,, Z« 
PfeffeU Tabaokapfaif«. — 0. 0 1 8 d e , Auf «iin>em Zaoak. ■- 
R. Sprenasr, Za Ortma« D«utaehen SaKcn. — Dem. 
Qualm bei Ohbad. — J. B«« eh. Der Wolf al« KSaatiirr« 
Voraeioh««. — 0. OlSde, Toa heilig«« Nikolaua. — ' W. 
Craaar, Wiegealied vom »ehwanMB und weiasea Sohaf. — 
Dera.. Lied an* den Freibeitskriegen. — Za Klelal* SBth- 
eben. — E. Dfihler, Ueber «Hinte*. — C. Nolil», Z« 
Ooelbe« Faust U, 4, 29. — 0. Klee, DSbelner {««««hoeh 
fSr höhere {.ehranatalten. — Oeorge Oarel, K. Mahr««* 
holta, Franc Orillparier. Bein Leben und Sebaffeo. — B. 
Sprenger, R. WoMidlo, Imperativiaehe Wortbtldniijcen 
im Niedwrdeiitaehen. — R.8ebneider.L. Kreytag. Kapitia 
MarryaU Werke. — E. Ha rieh. Fr. Polle, Wie denkt da« 
Volk Aber diaBpraehaf — B. Kade, 0. Linsenbarth. Jü» 
OartliohkoH la Qoothoa H«nBaBa und Dorothea. — Dore.. 
O.Br«Bn«r, Mhd. Gramautik. — O. Ljoa, B. Hildebrand, 

' 0«a«Bm«ll« AafUlta« ond Tortrl|{« aar d««ta«h«a Philo- 
logie uod luro deutaohen Unterricht. — Der«., O. Wi, 
AlnrnneamcerinnamBgen. — Der«., H. Zsehalir, Btaarifc 
Ib«cn (von Henrik Jlier). — Dara., V. Kern, Fr. Krajaaiga 
Yorloüungea ftb«r Ooatbaa Faoat. - D«rt., BAeh«r fflr 
den Woibnaohtatiaeb and Ar di« Behfllerbibiiotliek. — Zeit- 
ichriften. — Neu eraehienene Bfleber. — V, 2: O. Ljo«. 
Der Kaiser Ober den deutaoheD Unterriobt. — C. M filier. 
Die Verwerthung der Redeniarton im Unterricht. I. — R. 
Hildebrand, SVie die Sprache altee Laban fortfahrt. — 
Ij. Frilnkel, Neue Klopstockliteratnr fir die Schule. — 
G. K N V h m n n n , Zu Kleist« Robort Ouisknrd 384 ; Zu Kl«it«i» 
HermannsRchlaeht I, 3, IT.; Z« Zi. IV. 473. — Menk. 
Zwei Kiaderlieder. — R. Sprenger, Zu Uhlandt Oraf 
Bb«rh*rd. - Den»., Zu H. v. Kleists Prinz von Hoatbarg. 

— Der«., Zur Sprache U. T. Kleiata. Broaam, BroaaaM. — 

iDers. , Zu A. Qrün« Letitea Bittar. — D«ri., Aa« des 
Uot«rriaht — D«ri., Aafrag«. VanL Baader, Sa 
0««lha« CKtti «Ott B«rBoUBg«a. ~ B. Iha«, B««i«hti|r»< 
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— R. Sprenger, Spottlied aaf Xapoleon. — H. K«4e, 
J. K«brcin. KntwlrfB Sa deuttcben Auf^att«« WW( BwiMfc " 
p«rs., >v. Somaer, Orun<)zflgp der Poetik. — Dari., Bd. 
U«>buD)rsm«teriftl flr dan wikogniphiMlMl» U«tor> 
— Neu erDchicBM« BBoluir. -. An 4{* H«rr«B Kfii> 
»tD'Ipr von BriefMi and AaJkltM» cur Soknlnfbrn. 



ARfHa H. P. I, 4: W. 8. L«K«n«a, De aoiiMMladiii« 
■«Mliiniw B. Pli|t»l. KMm Mittb«luMB nr 
UMratatseMliiebt« de« 16. Jh.V I) Kim Qmbwbrill in 
cniliMh«» irereimten HesnnMtom. 8) KIsMiMih« VtmnMMM 
CnBbridffsr BtadcBtoakivn» ü hm ABG tut 
— B. Knsppel, Bn ,Aftv*plt»t na4 Bttll«'. 



n wM i C « H i» Vttt« S: a Hnaben. HoSirM Am nh 

Ttltt d« ehMiibr* «Mi dn«iU t«rlNm4«w TUtiffknit ^ 
lutif««: IWaoirM et Bonvmiin dn Conto &m linTnllstte, 
Infi ton SM-nuin; Stichler. Zur MnlhrnKk dM aniMpraolil. 

; Dtnk, Straifxflg« anf dnn Q rt i<<i d*r tt«iMpr. 
; M«rf, Da« Blndinai der losMii. PMIolog i». 



Litmr. Centralblatt r_> Kav^ierlinfc, Biblintec« c-^iinrii ln- 
portugudsto- jii laiMi. — Knmke, Phraaes ile touA le« juuris. — 
Liumann, Fn« ir. Iliil.li rinn Lfiben. — 13: Sceliuaiin, liiblio- 
sraphi» fli « iild'i /. Hi 'Inn lälipJe«. — v. Eyb, l)<>ut»cho 
inftrn. Scliiitr, l,it>^r!iti.irr and pootrj. — Scliloisor, 
Zur (icücliirlirc iijiil Kritik von t'ripdriph WUh. Uott^ris 
Meropv. — II Hinnbort, Nochmals d:iM mint und der 
Vortrag fr/. V.T-t>'. — KiSator, SfhilliT ;ils I h iiMKitiirff. — 
». Bahdcr, tfi uii'ilagen de» uti.l. Luui-^yhti'nis 

Kentoebe Litcraturz«it. 9: Hut-mur. ilt jer, Pfti i Ahur l ir.li 
|]|anctu8 I. II. III IV. V. VI. — Heusler, Kiiutfüuinn. 
OMchwhti' .l<T ^«■Invüliiseb*'!! Miimlart. — V u r ii Ii ii i: i' ii . 
Otiinii r, I)«.i \ rrlialtiiihs vuii r)iri?<iiiiin von 'l'i-uvi's „Kri'ij 
et Koi'ii " zu fii iii .Miibinogioti dtj» ri>flien Buobii vim H<'i-;;i'st 
,Oerai!it ali Kibir. — 10: T.Weilen. Engel, W'v b.-j.b m 
alten 'li iitsolK ii \\.lk-iThati«piplf ; Tille, Hr. .Inliriüii I'uumi. 

- II: Kn.Mli.-, Hii.-tV (l.M- Üribl.i Jiic<,b uiiI Wiihrlin 
Orioiai jiii Oi'ori; Fi itMlri.'h licui'i'k'- lii-''^-. vcn W. MTilbT. 

— Kiiliiif. Ilul '.iinp, rii^'-upliib- (i.-iiituT. — rj : M i' v r - 

Lilbk . litmni't, I.i' Littin do Urüj^oirv de Todi h. - Frank, 
John M( v< r, lirirl'-r Ilormnnn« I/obon der HiAlin Jolande 
TOD ViitrKl. n. — V a r n Ii a g 0 a , iiMdiur, Richard CflBur d« 
Lioo in l.it< ratnr«. — Wreds, Biam, Lolito Sebiokwto 

der Krim;;i>tf.'n. 

Siuunf;«iberi<-bte der k. bShm. tieBeilschaft der WiNsen- 
sebaften ibw. V. E. Mourok. Präger ahd. QlwMon; 
PruKer Pcr(^acnentbandgohrift d»r ORwaldle);ende{ KrnnUMtr 
Pnpiercodex altdcutsohsr goiMliobor Tttxte. 

Blatter f. das bajrr. Gym— irtw— e» ItT, I: Babvt- 
mijr, /.wülf lind zweir. 

Cerr«Kpondenzblatt f. die tielebrten- u. KealMeknlen 
W8rtteiub»rKB ivM, Sept.-Oct.: E. Mttllor, Sohillorit 
-IviL.'iK' iiiiil Lit-bo". f. 

2«. f. di« ikiterreicb. U^rmiiaeien 1: Hauffon, Wölkau, 
BJbaiens Aathcil uii dir ilrLUsdien Literatur. — Sohmidt, 
Böttcher, AusKewahlto ÜicfatuDgen. — Meyer^Lfibke, 
Schneller, Tirulitehe Namenfurschuaffen. — Pribrnm, 
Wüber, Die Skircu und die deutuche HeldenmaKe. 

UbierlMhee Jahrbnoh \II, l: F. Joste«, Zum Heliand. 

Kerreapondensblatt des GeaammtTereinit der deatMkea 
Getehichta- o. Alterthnnisrereine 1890. 12: Hemerkufen 
' it! W. Sobwarz und E. Priedel Uber die Fortdauer f|:crma- 
:i -rber BeTölkerunK unter wendiaoher Herrgebaft. I 

ForNchnaxen xnr brandenbarg. o. prensfi. («f^iorhiobte 
■ ■i m, 2. Halflo: O. Sello, Die dtut- b. i. Iii ! 11,1. 

Vtrtuadlaagen der Berliner Oeaellscbaft f. Anthropo- 
l««ie, Etboolosie a. Cricescbiohte Sitzung vom 17. Hai 
1690: J. Iluniiker, Dii« rhatoromaniitfibe Haiiii. (Will 
laoirobardiMhe EinBüise irk' nuun.) 

M. dae UsUr. Vereins f. Niedersaobsen IHiiO : E. R o d e - 
»•nn, Hdher» TSohtcrerziehunn im 17- Jb. ,Ein Testament 
oJer Verordnunc der Fran V. QsiUan, ihren beiden TAohtarn 
luBt«rla«Min''. (f lederdcntoftb* an» den Anrnag dce 17. Jh.*s, 
jBtPressnnt.) 

Korregpitndenzblatt des Vereins f. siebenb. LmadtS« 
kitade X.1V, A: A. Sahullerua, Zur So(;onkundo 

Dm Anstand M. 1-3: Fr. 8. K raun*. Uühmischb Korallen 
•«8 der GStterwelt. — 5 f . : A. H. P u n t , Ueber UoUes- 
vtheil und Kid. — tt: 8. Riuk, Musik uud Tanx in Urön- 
laM (pH RSekaiebt anlb Velkslinci). — Tb. Aekeiis, Oie 



Xat«rioklnnMfnekioktB des Tenfetogtenbene. — 7 f.: K. 

- Penk», Die EnMehunc dar nriaeksn Rasse. — 8 f.: O. H. 
in AncMnwi, NenseelAnaisohe BaireB. r. 

Olobns 69, 10: Kaebtrftge tar Karte der niederdeatiokfln 
Sprache. 1. J. Vinkler, 0ie mederdeatsehe Sj^raolie in 
FransSsiseh^Fiandetn vnd die Spranbrnu« in BelKwn. 2. A. 
Cirnkhoff t Bh natetnl« Bnnlt nls Orenw »«tssiMfl Hoeh- 
«nd Niederdentteb. r. 

fltinM«!! ani Harfa-LMwk 40, S: A. Bnningnrtaer, Die 
AtinnH« den ealalan. Oiekters JMiot« Verdngner. 

0n» HngMf> f. bMentar 89, 40? Oente. Oeethes emter 
QOtt>Bnl«iHrf anf der Bkkne des kgL Schauspielhaanee. — 
49t Bervanti Znr BnÜiillllang des Lesaingdcuknak. — 
ROokerls .Firdoei' knswncken ven J* Ckr. atera. — 4A: 
Bayer, Aus BieknnaRacUass. — 4«: Beieb, Die Orfll- 
naranr.4)«sell«ekaft. — 48t Hakreakolts, Unbernfene 
Tnrbesserer der innnfrnn ven OrlMOi; — CO. 1: Wid> 
mann, Bin neoae Werk fber HMderthh — B; HftUnr» 
Ontteabrana. Brinnnmngna na grillnnfaer. — Hnntk- 
nnr, Vnsirntn nnf BvillpMMr. ^ 4: Mlllcr-Onkten- 
brnnn, OrlDpamr nnd das Tlwatar. — ft: Das OrUlMnar- 
Jabrbnoh, beeorgt *on P. Manlkner. . «: A. Sehiffer, 
Gesehiehte des span. Natioaaldnwsa. 

Die NntioB U: Mar. Kroannberf:, Htnlers philenepllisok» 
Gedicht». 

WMteraanu Monatshefte Marz: K. Keinnmana, Fran 

Cliristiaiie T. Goethe, geb. Vulpiua. 
Die Gegenwart 8: J. Duboc. Rackert and aaia Jonalbna. 

— 9:P. Soliger, Zur neueren Schillerliteratnr. 
Beilage aar Allg. Zeitung 41: F. Meyer v. Wald eck, 
Kuno Fischers Schiller-Schriften. II. — 46—49: M. Bcr- 
nays, Zur Kenntniss Jacob OrivnSb — 47: W.Oolther, 

Neucataluniscbe Dichtung. 

WissensebaftL Beilage der Leipsicer Zeitnnc 1891, l: 
II. Scburtz. Der Götze Kredo. — 3: J. Biifl'ert). Eine 
I i bemetzungsbibliotbek ile« Oniti n .s< liM< k Ui. ». 
(jurrets .Camoens"). — 7: La Muru. Utüljjuiüui uud die 
Tonkunst. — 8: E. R. Frey tag, Situliscus Heer im bistur. 
Volksliede. — 9: H.K not he. Zur Orthugruphie deutscher 
wii.' wendischer Ortsnarnttri. — K. B(öer), Uerrannlstisoh- 
u(>upbilol. Repotiturion. 12: K. I'rülss, Die Frauen des 
altt'ranz. Adolit. — 17: II. Sihiiri/, .\ ItLji ii i b. Springer* 
sagen. — 22: F. Näher, Km« Fahrt durtb .l.ii rniuHnischcn 
Osten. — :ni i \V, Fr. ih. v.) U (i e)d (e) r m ( t ii i ii . Im iciailrer 
HnSd >fes?''ii liui tlii! (iibor Froit^h»"!!?!. ,Le)i/ iiii ! üueibc"). V. 

LeipKifjfi- /eiftinir -Jl. Mfu/: K liin m-, H.richl über O. 
NVnkuWsln* V'urUKf; hlmlc lii r Ki'iiuiÄ.>;ii>pf>". K. 

Illnstrirte Zeitung '.' ISO : /n tirill|iitr/t'; > liutiiiiTtjahrignai 
Ucbsitutag. — Necrülug auf Ur. itoUurt timiiiich. r. 

Deutsche Zeitung (Wien) 68US: L. FrSnkel, Deut»obcR 
Geistesleben in politiitchen Unglü(k-iii.;f'n (llarsdörffi c). - 
6879: L. S i ii f; r r , Zur Qesohicb i i hon Ju 'n-S i . 

Nordisk tiUukrift für vetenskap, kunst o«b induittrl 
1891, H. 1, S. > ^ 7 i: A. Bäfkth, r. BTtUterg, OndnraSk- 
ningar i germanivk mythotogi. 3. 

Tke Aeademy 980: Nutt. A new theorv . i ib.. (K-mmc 
Saga. — 8keat, Cbaucer's Rfforences t»» Alwitimur, litT- 
mes, and i'tnb my. 

The Athenaenm 3302. 3803: Mr. Morley's Studie» in Liter«- 
tiirt'. - Tho Soottish motrical Psalter of l.^S«. 

Revue eritiqne 6 : 0. Meyer, Dictionnaire albnnais. - Fin/i, 
Une traduction ital. de Marbode. — La Clef d'Amors p. p. 
Doutropont. — Lösende de «ainte Margueritn p. p. Wiese. 
KenUch, Elle Sohlegel. — Iiettres de Hbrdar A Bamann 
p. p. ü. Hofftaiann. — 7 : Jacques de Vitry p. p. Crane. - 
Üelheulle, Lea fsblcs de Lafontaine. — R^impression« ber- 
linoises: L'iilmanarih de Nicolai et les po^tien de Pt-uoker 
p. p. Ellingor; Schmidt, Les moaes de la Barche p. p. L. 
Ueiger ; La ga;ietto de Vo8« p. p. Wagner. — H : Lausen, 
Bossuet. — Lc Ouffic et Thieulin, Triiile de versilicatien 
frangai««. — 9: Marchot, Les patois de daiat-Robert. — 
10: W. Meyer, Pianctus AbaclardL — Oritebnoh. Bditlen 
de Bürger; Lo Si^cle de Uttetbe. 

Le noyen Age 4, 1: J. B^dier, SeMseo, Fede « super- 
«tizione. — Wilrautte, Etudos riimanrs Offerte« ä Uuston 
Paris. — 2 : Hucckol, Das Sprichwort bei Chaueer. 
Riegel, Die Quellen ron Will. Morris' Dichtung The Knrthly 
ParaiÜHc. — Wilniutte, Un frsgment du Roman il« Truie. 

Rev. pel. et litt. 9: Uaston liuisHier, Lc vhristiauisme 
et Teducntion romaine au IV* si^cle. \Au8 einem im Drask 
belbuiliebeB Buobe: la fla dn psgnnisino.) — Im Venrr 
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1801. LitWAkurUkl* Mr narrnftDifloh« und ronuuiitcli« PliUolocl«. Hr. 4. 
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litt.; Bcrnardio de Saint-Pierre par AryJiIe ßnrino (Len 
grandH «V.riTnin« frnngais). - Lebhaft empfehlenil»» Anzeign 
düM Pr^^cis historique et critique de Im lilt(-raturt> fran^aido 
dcpuiM loa origine« jui^qu'H n«« jours . . par V,. Lintilhac, 
T. I, Pari«, Andre-Ou6don 18'JI (von P. Stapfer). — 10: 
CInMtuii Deschamp«, Edmcmd Aliout ä Tt^olo d'Atliöoes, 
d'apr^s di'B lettre« inedite«. — Chnrle» Big>'t, Le« <Euvre« 
inoJitf» de Montenquieu. (Vorläufiger Bericht ülier Umfang 
und Inhalt dt'i« «eltr hcdeutemit'n NachlaK^e», der unter der 
la'ituiij; de« Conservator» der Bibliothek Tim Bonlenux, 
Kavtiioixl l^leate, durch die Suciete de« Hibliophilex de la 
Ouvenno hernusf^egeben werden soll; dazu Bemerkungen 
Gber zwei vun der nSnilichen OeHellfichari bereits rerölTent- 
licbte Schriften Munlenquieusi, Keflexions «ur la monnrchie 
anWAractl* «n Europc und l)e In eonnideratiun et de la 
r^patutioR.) — 11: K.-A. Aulani, Le:^ „Meinüires de 
Talleyrsnd" «ont-ils authentiquos ? (Der Verfu»»cr nlinint 
SBi du v>*n dem Herauf; v. Hrofjlie edirte Werk gebe den 
ürttxt TerKtümmelt uud interpulirt.) — L. Oanderux, 
A propuM de Theruiidor. Deux pr^curseur» de M. CunKlnnx: 
Robespierre et L<>ui'< \IV (in liezu^ auf die Sohicküale vuii 
IfantBiiAteaas PainAI« und MoliereH Tartuff). — Im Conrriei 
KU.; ZoU, rArKeab 

AtwUm^ d«B tiM«vlptl4MM el baUM-tottrei» Oompt«« 
rtüdiii. IMO. ¥M<JaiH: D'Arboi« de JnbsiliTille , 
Kotte* «ur Im Cdttn d*Bipagiie. 

MiaMir« i« rimtraction j^nbliqne. B«lletiii'hiaiurique 
«t pMtolociqiM. 1A90, 2. 3: Jj«r»aXt PMite ohronique du 
«OBSutat de Linio^e«. [„C'sit ptas ■wnamie ehroninue 
laTqui^ r'''.!ijri'f' en Limouitin. 6crite «u laut^ue vulgaire*.] 

Ann&lea du Midi 9: L. ti. Pelisaior, Quelque« letlree de 
Baylo i'i ISalnzi-. — A. T., ün dioton ^-hj-^ h ilmi- la 
ReTue duM Ueujt-Mdndo». — Ch. L^crivam et A. l lio- 
man, U'Arbui«t de JubainTÜle, Keeherelie« cur rorigine de 
la propri4t4 fonci^re et den noniii de lieux habit^« en Fmuco. 

— A. Jeaiiro v, A|>]n'l. I'ruv. Inedita au* 1' iri^.-r H»h. 
Bulletin periodiquu d« la So^iute «ri^geoiMe des» Hciencea, 

Irttres et art« III, J. De Lahondefi, Lettrei« de 
eoiiitesse« de Foix et deH ^v^que« de Piiniierx N4N -I59I, 
testi f' i iiiMjinN et franiv i- •■(<•. — 1: Abb«5 I) o u m ■> n j o a , 
Le |><<rt> .Vmilia, po{-te patoin de Paniier«, au .WIl. sivcle. 

— 5: PriüoiiB, EIq« da p»M» rar im poite Toalowain 
dt, xvir. %. 

C(ni_'i r - i!.'>« Socl^t^s Mavantes de la Savole. tenu ä 

Kuiiuily isSf), 9L 5H5 IT.: Desaix, E»«ni »ur tes conles 



\ I ) f ( \i ? p ■ 



Meninireii de rAcMii^iaie d» Nimen is-* 
II ij \ . üne muse ignort e <■ Ü'iuriiiri. 

Revue de» Pyrinit» et de ta France ui4ridiuaale 1890, 
1. 2: Koschaeli, La OaMo da la Bartal, paatialia roman 

du XVII. I.. 

Revne de Gaaco^ne i-^m), Sept. Oci : Dufrenne, Du 

Bnrta?. noton i ( i ■'iniiriiiii's 'iir »on cpuvre. — L. (■., Un 
]nii-ti- jrufci'nii .iiiiili.' i.I. r. C'ii.s;i tjne 1604). 
Memoirea de rAeademie de \ aacliu« VIll, 4: U. Bajle, 
Munumcnt« et htstoir«' il<- Vimelu!« 
et nxt m<)yen Sß^e. (Zu Petrarca.) 



UaTl 

Viiueluxe dam !«• t«nipa antiqae» 



Balletin de la Societe d'etadea des Hantes-Alpes I8H7/8, 
S. 3(1: Pinet et Uensejer, Acte cn langue Tulcaire 
du XII. 8. 

Annalea de la Bretajcne IV, 4ö2 «. : Pueoh, Le Mabi- 
Dogion ot la legende galloi»c. 

BnllatiB urolid«! «• rMMei«ti*n bratoiiBe a. Ur, Vll. 
Wl 9.! V S 1 1 e inavq« 4 , La poM« poputalre dam la Hanta- 

Brotaguc. 

Balletin de la So«iM4 depni t. d'ureheol. ot statistifna 
de Dröme ISHO, 4S0 IT. 013 0*.: Muutier, Petit gln«aaire 
patui« des r^g6taux du Dauphinä. 

lleiBOirefl de TAcad^mie de» sciene<>s, inscriptions M 
Italles-lettreB de Toalou!«e :i. ^ir. T, '>71) ff*.: Cahie. De 
rapr^aonUtiom de mystirc« ä Touluu«e au XV' sieeJe. 

Balivtia I» BtitU de« aeienoes, lettre» et arta de 

P«W S* airfo, t. XTIII, «1T--8G3: Dobarat, B«a««faax. 

Ilitada Uilorlam et lit|i<f«i«a. 
lliNNllNa 4« rAea44«fe im aeleiicei«, lettre« et art^; 

t'ArrM i. ifr. XTin, ISS; Riooaart. Etudc« «ur lei; 

nons de lieux du Paa-de-Cnlain. 
MÄaoirea de la 8««Mt< dea acleacea, lettres et arta 

d*ABl«in JIXYU 31— 182: Lalaa. Laa peMai da 



' Pikees analvtiiines des« travaux «le TAcadenie de*' 
•cienees. bollei-tettre.'s et nrts de Ronen 1889, 27 S. : 
[ Allar!. I.^ * reprt'sentmi' ii-' ili ^ rajeteres. 
Balletin arclieol. et hiator. de U SocMti •nhtelostaa« 
de Tam-et-Garonne XXVII, 1 f.: Soleville, Gha^ 
populaire« du BM-Querer. 
Bulletin de la SoeiM philumatiqne TOlfteSM 1881 9^ 

71 IT.: De Boureulle, Jean de Joinville. 
Annale» de rAcademie d'arch^olof|{;ie de Belfl^u Uvr. 
4: Siret, Le« coutumcti fiin<'r»ire» de* populatioitü pr«'- 
histuriques du midi de ri:-;iiip;in-. V. 
Nnova AntolOfCia Anno XXVI. 3. ler. toL 31. Stao. 8: £. 
I Masi, Daa diplauatlai ItaHani e sli vltini Kiami dd 
Voltaire. 

Atti della r. accadeuiia dl seience morali e politicbe 
(di Napoli) XXIII: Fr. D'Ovidio, Aneora dl Seaaneda 
del Bene e une«ira dci lauri dal Petrarea: pMtilla alte 
quiütioni di geografiu petrarcheücu. 

Giurnale della »ocleti^ asiatica italiaaa IV : F. L. Pull«. 
Oririaali indiasi delta novella arioatea nel XXV III eanio 
dal FarioM. 

Neu erschifinenc Ii (ich er. 

Holder. Alfred, Altceltischer Spruchitchnt«. 1. lief. A— 
Atep-atu-a. Leipriir. Tcubncr. 'iM Sp. Jl. H. 

Ii Iii, lu. Oaadiotte. Kepruductinn integrale de toux le<t iohuu- 
ncriu cnnnug. reeucillia, publik et »nnol^H pnr J. K. Vakatia- 
Sniith. (Traduction de Gaopf) et de Itluhme.) b vol. la-K 
10* faxcicule, p. (mnnutcrit 4418 II de Bluhme); II' 
faacicule, 44 p. (nianu8crit 463:« U de Bluhme); 12' fa«ci- 
cule. 37 p. (raanuierit de Saint-Paul-en-Carinthie, W de 
Bluhme): 13* fuscicule, V, 64 p. (manuocrit 4758 X de 
Bluhme); 14* fadcieule, 37 p. (appendiee). l-von. Bran. 

Soame«, L. A.. lntro<lueti>in lo phonetie» (Kngliah, Preach 
and Uerniun). London, tionnenHehein Co. X\', 164, 85 8. 

a t> «h. 

Vereouillie, J., Algemeeno inleiding tot ilc taalkuid«. 

Uaiid, Ho«te. 112 S. H. 
VodakojT« H. 8., Big^Veda or Gdda aller den koaiparatlfe 

Mjrtbalegi. I. 9. Haft. Copenbafaii. SM B. S. 

Denkmiler der Slt«ren deutschen LUaratar, für den litera- 
torgeaebiehtlichen Untarrieht an hOheren Lehranstalten hr«;;. 

von G. Böttioher and IL Kincel. IL Die hSfiseliA Dichtiuitc 
dee Mittelalter«. 2. Der arme Ileinriob und Meier Helai- 
breeht. Halle. Buehandl. de« Wuiwnhsune«. VI, 124 S. 
M. O.W. 

Dirkscn, C, 0«tfrio«ische Sprichwörter und sprich würtliek«? 

Redenaarten mit hiHtorisehvn u. «praehlichen Anmerkongea. 

Rahrort, AnJreae & Co. 2. Heft. i>.=> S. 8. M. l,w>. 
Drescher, Carl, Studien zu Han» Saeh«. I. Ilan.s Snoh« u. 

die Heldensage. Berlin, Mayer .t Maller. 105 8. R. M. 
Forschungen. Hrsg. vom Verein fflr nieilerdeutsche Sprach- 
forschung. II. Bd.; VolkumArclieii au» Pommern und R&ges. 

Geiaiamelt un<l farag. von 0. Jahn. I. Th. Mardaa, Saltan. 

XXII. 382 8. gr. 8. M. 7,50. 
Friedrich, .1., Der Glaube OaathM Bid Sehillai«. Ball«. 

Knenimerer. 87 8. 8. M. 2. 
Giiedeke, K.. Grundri»* zur Geschichte der deutschen Dicli- 

tung. 2. Aurtage, fortgeführt von E. Ooetie. H. 9. Dresden. 

Ehlerniann. Bd. 4 8. 145— 41«>. 
Grudxiiiski, S„ ,Lenore'' in Polen, eine literarhistoriRchv 

Abhandlung. Bochnia, Pinx. 87 8. 8. M. I. 
Herzfelder. J.. Goethe io der Schweiz. Eine Studio z'j 

Goethe« Leben. Leipiig, HirM-l. 221 8. s. M. 3.00. 
tlcufiler. Andrea«. Zur Oetehichto der altdeutscbva Yer-> 

kanüt. Breslau. Koebner. Uil 8. 8. M. 5,4ü. (OarBMUiiBt 

Abhandlungen hr»g. von K. Weinhohl, H. 8.) 
HObncr. Rniil. Römische Herrnchaft in Westeuropa. Berlin. 

Hertz. 18<)0. 29«; 8. 8. [Darin u. a. 8. 153 eine Abhandluiii: 

Ober den Namen Arminiu«, dar am dtateoiiani Steaati latiai- 

■irt »ein iuühsc.J 
Jaksch, A. V., (Jeber Ortsnamen und Ort.Hnamenforaebuo; 

mit besonderer RUckaicht auf Kärnten. Vortrag. Kla;;onfurc. 

V. Kleinmayr. 44 8. .M. 1. 
Jeilingliau», H., Arniiniun und Siegfried. Kiel u. LuipxL^. 

Lipsius * Tischer. 38 8. 8. 
Ka woran, Woldemnr, llfinn Sachs und die Reformaliuc 

Halle, Nicmc jer. 100 S. 8. (äohrlAaa dea Taraim für 

matiousgcsckichte Vli, 1.) 
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Aelfrio't LWm oftMiDto. liL tnm Mt. JaKm & VII ia 
Ih« CottODinn CollMtivD, with wtxwtm rMidniri fron otb» 
Km. hj W. W. Skeftt. IH. B. B.T.8. M. M A. 
Ciitoa'a Eiiey.los. 1490l KnglWit tnm tho Pranck Ken 
dw BmjdM im Ed. bt «CMkr «ad ForaivcU. EL B. T. 8. 
Sztra Mriw LTIL 
D«f«aiar'B Libttr Mfutillftnun, «d. ttom Ih* M«^ by EniMt 
B.E.T.8. 83. 18 sh. 



Ucifbloa, K., SbakMpMr«. Hanlat Wftb aa tetrodaalioB 
aad N« 



• i.iti.' Sirüzza. F.iu Beitrag zur 
n Ffrr«ra. Prügrnnim tU-* k. 



! b r o e h » , R«inli., Tito Vesp 

(i«-«chielite ilrx llurnsnisnius 

OymnasiuiDK zu Dresden. 48 S. 8 
Alfieri, V.. Üreüte. Noton bu'! V.)04»bulHry by Kov. \. C. 

("Upin. Boston, f. .Scbm-nliof. 8« S. 8. 
A I fn n « o « I S a b i o. L'untiga» de 8uDt« Muri» de Don AlfoBM 

*•= S .) IM. 2 toiDo«. Madrid, IHÖil. VI, J-.'C, (;X X V'III, XÄXIV, 
YU p. Fol y 10 nprodBeeioD«6. M. &M. 
Aadera««B, B., wrortig« af Ofdoo« fl loa CoiMtialc» at- 



Klaar, A.. OrillMtwr «b D»aiii»ti1(«t. Wiea« Bauar. 9» B. 

g. M. 0,80. 

J|«n«inf;. Otto, 0nter«aohnaic«n Aber di« Syntax der Con- 
eruiTüArite im AU* und Mittelhochdeatacbea mit bot. BSok> 
sifki auf Wolfram« Panival. Kielor DiMeirtation. m S. S. 

N -a, Ca •veniik bondf^Ird CSr IMO Ir Mdiin. Med 2 pUit- 
riiaiagar oeb SO fi^umr. Stookbataii Fr. SiiOKlaad ia Couna. 
M 8. a. Kr. 0,M. 8. 

Stblyier, C. 3.. Juridhka ArhandUlifar. I. Aadra nppl. 
Med Rtrfiitterena parträtt. Laad, Ol««rap. II, 264 8. 8. 
Kr. 3,y». 8. 

ät'^ers, Q.. .looet Yon den Vondel, etudlen orer het levea 
en de Werken van Nedarlaade grooMea dicbtar. Aama, 

H. ci L. Kenne«. 399 8. 8. 
Bt^ittbaaiea , 0., Oevohiehio des deut8ch<>n Rriefes. Zar ' 

Kulturifescbichte des dcutsolien Volkes. 2. (Schluss-) Theil. ] 

Berlio. Oücriner. 420 9. 8. .M. 9. i 
r i L'i fe n bii c h , K.. lieber die Oerttichkeit der Varu«itohlacht. i 

Bcrliu Oaertner. 31 8. S. M. 0.»0. 
W«iubcrgcr. I^naz. Die Fra$;e oach EotstcbuoK itad Tea- 

d«u der TaoiU'ischin Oerauiaia. Prograaim dm Obaritynrn. 

M ObnBfai 8. lU-30. 
Weiftkunia, >lor, zuaaiiimonge«telU ron Marx Treitzsaucr- 

wein von Ehrentreiu. Hrng. von Alwin 8ehulti;. I'rag und 

Lt-ipti);, Tcinp»ky Freyl«^. M. 60. 
Wölkau. R., B&hiuoM Antheil an der deuUcben Literatur 

.itfi XVI. JHhrliundort<>. IL TImU. AiMsewBbUe Taale. Pragp, 

Uaa«e. IX, 20ä ä. 8. 



Kair York, Maomlllaa. MS 8. 8. 
Deialiair, H., T«n-OaMa|« aad Taalkritik der duntut- 

Playi. Bariiaar Dinartatian. 89 & 8. 
ri8(«l, AHtav^a«» aBtUi«h<daatadMa wi imMf 
«af Kiabaa Wftrtärbaob. 4. AaiL voa O. Ftüfala fallMiwI. 
Wflrtarimeb. Bfaaa«^wei|t< Waatanaaaa. 4, Heft (1. Baad 
8. 417—810). Les,^ M. S. 
feba, Ptatarak and Shabaq^aara. Eia Baitnur aar Ba> 
baadlaoB v«a Uh,^ JaKaa Gaaaar ia dar Bakala. Pranaam 
Wvrth^ak 88 8. 8. 
Lydgata*» Tev^e oT GteM, roeditad Ihua tbe Hm. by 

i. 8«biek. B. E. T. S. Extra »erie« LX> 15 ah. 
Sebiak, J., Prolegomcna tu Lydgate'a Teapla af Glal^ 

BerUaar Dioeertatiea. 83 & 8. 
SebwalbaebfFr., Camiaaalar aam aratea Baak voa Miltaaa 

Faradiea Laal« Propaam Harbai«. 88 a & 
Talaa, Hialaira da Ia Klldfatare aaglaiia. T. 1**. T* 
ddiliaa. la^lB Jdeaa, XLIZ, 417 Parle, Haobatta at C«. 
fr. 8^ 

Tb« earliaat «aaipiata «ngKibPfaea PaaHar togatbar with 
«toMB oaalialBa aad a traaMatlea af Übe Athaaariaa Craed. 
Edit. fraai Iba eaiy two Ha. ia Iba librariei of tbe briliab 
Haeaaa aad af Triaity Coli. DaWia by K. O. BOlbriog. F. L 
E.B.T.S. 89. 

The ald oaaltah ▼araiaa of BedeV Eoeleeiiutieal biaiory 
«f tho En(;li8h Peopi«. Bd. with a tranalatioa and Intro- 
daaUon by Tb. Miliar. Part I, l. LIX, 208 8. 18 ih. Part 
IL » ah. BLB.T.& «5. 9«. i 

Tba Baaaaaa of Ouy of Warwfek. Ed. rmm the AneMnleck i 
HeiiBika Adrocatee'^Library. KdlnbuiKb, and t'roni M». 107 j 
in Caia* ColiMO, Cambridge, by J. ZupitM. III, 406—074. 
B,E.T.& Batr. Ser. UX. 



veckling i franskan. XTpsala. IS S. 8. S.-A. aa« Spftkrotoa- 

RkaplJf^a e&lUkapetf) fürhandUnear 1888/91. 
A.atolo(|ia della aoatra critioa MUan»ria,(aDatpa, da L. Ho< 

rendi. &.* ed. aeeai mij^liorata a aaofaMjiita dl tt MrittL 

Citt4 di Ca«tellu, 8. Lapi. 787 p. 18. L. i. 
Badke, O., Beiträge zur Lehr« eoa daa ftaaa. F8rwSrtera. 

Progr. des Roalgymaaeinm« sa StrabaaiLjn B. 4. 
RaTf. Kuvros cn riine de Jan-Aatoiaa da Balf. Araa naa 

notice biographique et des notes nar Ch. Hart y- Lavaauc. 

T. j. In-8. 4'i7 p. Pari«. Lemerre, Plelodo fraagoiaa, 
Barino, Arr., Bernardis de 8t Piotra. Parti, Haabattak 

187 p. 8. Grands Aoriraini. 
B c r e r , F., Oanteo Ldire von OemaiawaMa. Barlia, OBrtavr. 

15 8. gr. 4. H. I. 
Bibliuthuc|uc Elzevirienn«. Parle, Plön, Nourxil! 0*. 
Branthnme, Recucil des Dame«. Tone X dee (Eavraa eom« 
pl^tOM de Pierre de Buurdeille« abb^.et eeisneur de Brant- 
hdme. Publiöes pour Ia premi^rc fots ieloo ie plan de l'aa- 
teur, augmentee» do nombreu^es Variante* et de Fragment« 
in^dit», üuivies des leuTres d'Andr^ de Doardeillee, et dSino 
table generale, avec une introductioa «4 da* Bataa par 
Prosper M^rim^e et Louis Lacour. 

— _ Diderot, Le neveu de Rameau ; satyre. Publiee pour 
Ih premi6rc foiH sur le luanuscrit original autographc, avec 
uno introdurtiun et des notes pnr Georges Mooval, nccoin- 
pagnüc d'unc notice sur les premi^rcs uditions de Touvrage 
at de Ia Vic de Jean-Frantoi« Ramean par K. Thoiuaii. 

Montcbrctioo, les trag^diea. NonroUe Edition d'aprfta 

iv.Hii in i>- 1^, «raa aouea at oamBaataira par L. Patit 
d(j .IiillLviile. 

C 0 1 a g r o 8 8 o , F., II Saul doli* AUeri a qaaBo dal lauaartina. 

Verona. Tedescbi. 4'i 8. l«. 
Collect ion illusirof, classiques populaires, publiee 

»out< Ia directiou de Jil. Lmüe Faguet. Paris, Lec&ne. Oudin & 
C". Öaint-Siiiicii. par J. de Crozal». [Chap. I. Le« Origines; 
le P^ro de baiiit-Simon ; les D^but« du jeune duc. Cliap. II. 
La Vio de cour. Chap. III. Saint-Simon k Ia oour de 1702 
1715. La Manie du titre. Leu Intrigues et les parlis, 
Chap. IV. Les Theories politiques de Saint-Simon ; »on 
pasnago aux affaires. Chap. V. Un Co« de couaoienoi. ; Ia 
V^ritö historique ot la eharil^ Chap. VL Lea Mdaioiret.] 
In-». 240 p. fr. 1,50. 

— — Dante, pai IMii^inrd Rod. |'^1>i(|i. [. La Vio do Dante. 
Chap. II. Li-n Up<nf miiiori. Chap. lü, Oivine Comi'dit-. 
Observation* generale«. Chap. IV. La liivinc Crom^diu. 
L'Enfcr. Chap. V. La Oivina Comodio. Lc Purgatuirt». Chap. 
VI. La Diriaa Conddi«. Le Paradia. Caaolaaioa.J la^ 840 p. 
fr. 1.50. 

Düis . lilc« . II . Ooldonij» Taaito. Programm Burg. 44 8. 4. 
Fabreuberg, K., Entwicklungsgänge in der Sprache Cor- 
neillcs. I. Güttinger Dissertation. 85 8. 

Ferra!, I/. A,, fforenüino de' Mediei e la »oeietA f iirtii^i.iiitt 

<Ii 1 rilii|\ii rillli I: !>■ tltuc r I«' !i:tti-ti' (Ii 1 .11 r >' 11 / illi' . ut| 

apptuaiiJi: ili 4('^ uni> iUi. Milaiii», liwuplj. Ml jj, llj. L. j. 
Bibliotucu 8cieiirili :ii-I/tii raria. 

Finzi, V., Di uii' im Inn traduzione in proaa italiana dcl 
povma ,Do Lapidib^is |ii,i<ti(Mi»" (iittit iiM .MmiHi ln ves- 
covu di Renne« contei>ui<4 tu un ('imIh i' ili-lin U. Uttiitoteca 
pjttouse, «critto vcrso In finc 1' l -i. i Id \IV. «eguita da tra 
capitoli di un Bestiario in voi}{<ii€. liul'.<i;ii^. 40 p. 8. 

Foffano, Frunc, 8tudi sui poemi romnDzcschi italiani. I. 
II Mor^ant« di l<iiii;i Pulci. Turin, Löscher. 122 p. 8. L. 2..'>U. 

F r i e d -.^ .1 ^; n r , M , l'. lu r die Spruche de» allfranz. Helilen- 
gedicbio üuuii Uu Bordeaux. Neuphilol. 8tudicn hrsg. von 
Körting, ti. Paderborn, Sciiöniu^'h. 113 S. 8. 

Geyer, Paul, Scxtiae SiUiau Aquitauae poregrinatio ad luo<i 

«anrta. Augsburg, ^tudiinan-italt bei St. Anuii. 6U S. 8. 
Oinjtel, Fr., Artikel und Pronominn bei Robert Garnier. 

Programm Reichenberg. 17 8. 
Goldoni, '"firlü, Burbero Benefieo. Notes and Vonabulury by 

A. C. ( I i(,iM BoHton, 8chönhuf. 
Grands, les, Iliistoricns du moyen ftge. Noticee et Kxtrnit» 

d'upr^s les mcilleurs textcs, nvcc dew noteii granimaricaleia 

histortques et explicutives et un glos^aire detaill^, ])ar L. 

Couatan«. ln-18 je^us. XXXVI, 208 p. Pari«, Delagrave. 
Uculhnr'l, A., Rabelais, ses vuyages en italie, eoo exil A 

Metz. Avco une enu-furte, 2 comp, en oOaL, 8 pl. at 78 

grnv. Pari«, Librairiu de l'art. 8. fr. 40. 
Jnuanooux, H.J. B. et M. Dovauohelie, Rtudes pour 

•errir A un yloacaire ^mologi^iao du patoie pioard. U— JL 

Aaiiaaa, Jaaaat. 888 p. 8. 
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K a 1 e p k V . Th., Von der NeKAtion im ProvontaliBchen. Ekriin, 
liririn. r". -'>> 8. Rr. 4. M. 1. 

Lun^lois, E., Orifrines et nouroeti du Roman de )a Ros«. 
Paris Thorin. Jn-8. fr. 5. (FaKciculc 58* de la Ribliotböque 
dü» «'cnles fraDfaises dWlhön*-!! H de Rome 1" »örie.) 

It« Ooffic, Ch«r!e«. et K<1. T h i e u I i n , Noiiveau Trait« de 
veri^iticacion fran^aise. Paris, G. Ma»aoB. 152 {k fr. S. 

L'Hysloyro et plaisante croniccjac da Psiit Jahut dt 
^iiinir^et dolajeune da lue de» belle» ooutin«^« pwAatoln6 
ik Lu Salle. P. nvoc pr^Gkee, note» et glns^.^ir.' parOutave 
U«U^nj. Pari«, L. Savaitre. XX, 480 p. fr. 8. 

Llotilliac, E., Precis historique et critiquc do In litt^ratare 
(^«n^iae depnk Im orinoet jMOu'it «M jonra. T. 1. P»ri*, 
Andr^-du^JiNL (Von P. Btopfer, In B«t.p»L «iKtt • «win 
empfohlcu). 

MAfret, Mert^p«. Notos ud VwAnUiff bj A. & Obpln. 

nuMton, Sch«r«aiio£. 92 S. 
Martinotti, G. A., L« Luir« dl IliowdA ü|» PoMOlo. 

TnriM, L. Roux. S3 p. L. 2. 
Martini, Ferr.. DoifniAtismo, ■ iirapotito d'ua qaMtiono 

foiooliao«. Paviii. 27 p. t&. 
llarty-Lavt-nux, C, Notioe biographiiiue aur JmB-Aotoine 

de HaTf. In-S. LXIII p. «t portrait. Paru» Lomerro. 
Met dich, Jon.. UemerkunftB ■« 4«« «ltgWormaimi«chen 

l.ied ToiD wackrrn Kitt«r tforn. Programni du« 0> muasiuiii» 

KU .Maaxter. 24 S. 4. 
Hnanaria, Ad., Studien zu den niitt«liüt«rUfiiim lUrien- 

l«Kcn<ien. IV. 8itzun);«berichtc der WioMr Atal4«ari» phiL- 

ki>L Klasse CXXIII. VIll, 85 S. 8. < 
Haste bu«), Gotthuld, Die nicht -Ijritebm Stvopbfbmcn des 

AttfraKOniob«!. Bin Vorzoichniaa aaM«a«Migait»)lt und 

erUkitart Lvipiiir, Bir»»i. M. 5. 
Nordfeit, A., Etüde wr I« «haiiMii dM Enfaiiccs Vivien. 

Thdee po«r le dncturst. Stockboln. XIXIX p. 4. 
Pariiii, O., (>c Odi nuov. comm. per le scuole classicbe da 

O. FiatL 8* ediz. Torino, Paraviu. 2IS p. Iti. L. 1,20. 
Pakroeobl, P., Noto Dixionario universale della Lingua 

ftaliaMk Turia, Loescher. 2 vol. 12d6 u. 1285 p. gr. ». fr. 42. 
Baheteda, H. 0., WMid«rwi|t«> '■"«l> ürawMnlic 

LHarator. 1. Bd. Tiaeeat YaUnre t5»7-lM& Oppeln, Madte. 

VJI, SM 8. 8. M. 4,50. ^ _ ^ ^ 

Badliob, A., Spraobliche Kisenthanilichkeiten ia d«M Fabeln 

Lafontaine*. ProR^ramm Prossnitx. 28 8. 8. 
Bolandalied, Das. Ein altfrauz. Epos. UeberMtat VM E. 

MUler. Banbar«, Vcriafrsanstnit. 8. ü. 3. 
B8a«ob, IforBL, Oolk-ctanca philologica. Nach dem Tode 

daa Vattll bna. v. Garl Wngaaer. Bremen, Heinsius Naobf. 

VI, 885 8. KT. n. M. T. 
Bnivi "i I' X>ttzin intorno ad un codice Viaoaatoo-Sfor» 



7.e«co della Diblioteea di 8. M. il Re. Nouo Cipolla-Vitteae. 

2i» p. 8. 

Suchier, H., t^e Frangai« et le Proren^^l. Tradntt par P. 

Monct. Avec de« Adilition» et des correcdou da Paataar. 

Paris, Bouillon, lu-», IX, 224 p. fr. 6. 
Weiter, Ueber die Sprache Froiwarta. 1. ▼•nobwandeBa 

Sabetantira. Progranai BMea. 30 8. 4, 

LiterAria«)i« MittheilnDg«n, Parsooal- 

n n r }] r i c h tPD etc. 

Der l'i ivfttilutt'tU Dr. F<:li\ l.indner in Kn-infk 
mal »o. Professor an dortiger l'nivi r-iiär .-nianiit v-.'nU'v,. 

l'riTHtilucent Dr. R. Sohwau mi il. r Univi rsttät Grfif»- 
walil wurde iuiii n . Prulr-ssor der r<'iM iiii-rli. ii Philologie an 
der Uniifersit.ii .1. im i rü.tnnt. Ebeu<i<» h«biiitirto sich Dr. 
A. l-e i t u ni II II II t'iii Fach der gerreitmBchen Philo|cifri»>. 

Von lief i5<.tUut;i- Akademie wurde an Stelle de* »er- 
st«r)><'ii> II i'rofessor Ebert l'rofe^isor Orflbar in daa Var» 

»lutld .It'i I >ii»z-.StiftunR ifewaiilt. 

Die I!. \ , rMuiiiiiliiiiL,' Di utxcher Pbilulo);en uu.l Schul- 
iiiSrini'r wir<i von .Muikkutli ilein 20. Mai h\* eingchliesshrh 
äiiiinabeod den 23. Mai in MQ neben abf^i'ii i'ii werd« n 
AnriieMun^en leur Theilnshme wollen unter Liiistudungr 
«talutmfiüsiKen Beilrup- v. n in M;trk un da« Mitgli'-i ■! 
FiuuiuM ufM<!hu«i«ie!t Herrn II nt - MuoiiiiSndlor Th, A c k er ra ^ u u , 
Prom''i);ii|.-|ilii(/ l'i ril litri «erden. 

.\ II t 1 (] ij H r I s . Ii <■ I ■ u t « i o ff 0 : A e k r III II II o , Mflnchec 
(305: Krmi/. |{.-lli tri-tik ) ; Bertliii-, ll.m/ii: ( K.i Ikli-e) ; 
D i «■ I >' r I !■ Ii . < iiiitiu;.'' II (II: Deutsche u. aunI. 8pntch«i u. Lit J : 
lii'M^ri>'ii .t Krinke, Berlin (Gormani^üh«) Sprachen*: 
H I) , [) 1 1 . .MiiilaiiJ tüji: Itnl. Oe«ehiub(o; "0: Linguistik, z. Th. 
M a i.-i> IIDil r. Koch, KSnigsberg (Dentüobc Lit.) ; K u o h I e r . 
lierliu (Liuiop. Spr. u. Lit.); Li«t & Franke, Leipxi); (22.~): 
Koro. Philol. Eberls H:lil.; -J-f. : i.mum.iu l'lr.K.l.); M .i v . r 4 
Mäller, Berlin iilH: lliir. Liii:;ui-tik i ; JH « r k f i . Krlaii^en 
(120: Neuere Spr. ii. I.it ); Mtln, Kilmt (427: Druis.-li.- Spr. 
U. Lit. Uebnri.) ; Satt h'r. !5r.iuimli « iiij (48: D«Lit^ifi, EnRi. 
Franx. Ital. etc.); 8 p i r 'i i ' . l.'-i|izii; d: Itnru. uttd germ. 
Phil, et!*.) : Vüicker, truiikfiirt a. .\1. (Iii: Ausserdeiitacbe 
l.it ); / a Ii 11 Jacnscli. I)i > -<<len (SSt Spraoba «. Ut., 
V'üik«!., ty»geit, MÜrchen, Muudttrd^n). 

Berichtigung; Nr. 2 Sp. 47 Z I i v. u. I. ,ihrer". 
8p. 49 Z. 2 T. o. l. lilulii <^ <<3 >*• 1- •Dicls". Zn r^^ita 

ui Z. 2 r. n. hat weben Cknia» m PhiMa«« 

4tt, ^47 sich geSuMcrt. 



Abgeacblowen am 7. April 1891. 
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IVa ganaaalatkMlMn ThvU re<ig<rt Otto Beha^hel BkhithofMrku» 71). Jen r^h a:i 

woU 

- iiiielaaf 
<M«t4««. Kur indixcmKall« w4r4 ii*n«4a«tlen at««» ijaSiaad« aeta, Iktr me«e Pnf Ucatien*» elaaBc «pr ««aanc o4ar 



lUe>d«lb<rf. ffofcitiatlfcfrilr lit) iiai ai«r blUM4tc Beiträte« (ilec*iii<on*o. ktirs« Nettten. PrrM>B*lD*eLi'rl)t n. fu.) dam nntsprechcod grmtif at u a(JrFP.ttreK. 
IM* lt*4ae*ian ncklrt «» <li« HMT«a Variagat «>• Vwlkatar dt« Huxr. ditnir bare« UraMa m wollen, dM* all« aatiaa Werke i;eriii*iii»ilMbrD uim 
rvowaialticbrn Inhalt, ihr glaiak •••H K*a«bein«n eptmfar dtrMS Uta 4iiMh V«nMiiela«t.««a O. A«ltl*ad to «a gm a H t 



klraar« B*»arfcaas (la 4tt atkliafr.) aa briafeiL Aa O. tb Malaea tnt eeeh 4*« Avlkafae 9h«r lltaefar mi4 aea<erabakt* fiakiiaa. 
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, laitBchrift des Verein« für Volkskunde. Neue Folf;e > 
' «lar Z«itsichrifl für Vöiki'r(j^y(iiolojrie un<l SpraohwiMen- 
I Mkaft begrBndet ron M. Lazaru« und H. Steinthnl. Im 
I Auftrage des Toretni herauggegi'bca von Karl Wein- 
botd. Brater J«hrgBB|r. 1881. Uatt l. tterUn, Aaher ft Co. ; 
„So Vitt idi Ton der Literstar iuiTenn«rkt auf die 
Vi.tk>kuii<li' (jiiiitlicn, und das ist ein bt-ztichnendeP 
Itg für die dettUclie Philologie, die idt bekenne. Dmih 
' lie iteht In mtrembiMr VerUndu; nilt den L^mb, 
«je forscht nicht bloss in (l<^n T'frtraiin'ntPii. snndorn andi ' 
in dem Herzen und den Auytn det> eigenen Volkes. 
Tod da stniint ihr er(|uiLk> inl< I i isc^ n, und de kann 
m keinem Ende der Furüchunt^ kommen. Denn nner- 
mndlicli und unversiegbar fst die deutsche Art, welche 
iingtfbiochen und im Hn/oi jjesund durch alle Stürme 
ging, die über aie brausten, alle Sdiwäle ertrag, die 
Aer ilir lafferte, md die nlt Gottea HDfle In alle Ewig- 
keit aufreiht stillen wird'* - mir haben diese schönen [ 
Worte »chun lange im Sinn ^eleijen. Karl Weinhold , 
hat damit vor mehr als SO Jahren den Wn-trag Uber i 
'Ifrii Antheil Steiermark« an der ileutsdien Dichtknust 
des drebtehntcn Jahrhunderts (Wien 18t".il) geschlossen. 
E« ist der schönste Ruhm eiueü arbeitnamen Lebens, 
nninriir Ernte xn balteo, die Anaeaat in die Schennen 
n aamnehL, ehe rührig« Sehaar rU t lger Arbeiter Mf 
«b»:» Str. kr. ni le zirki- s( hafft-n zu sehen. Die Mteode 
Hand liat die Urenzeu weit genug gezogen, daaa Gene* 
rmwi werden bb rinnen, » ordnen und n lernen 
' ahen. Der Mann, der auf so put wie neufrewonnenem 
lUnlvn die Flagge der Wissenschaft geliisst hat, wii-d 
den Jüngeren stets ein Vorbild bleiben. 

Ich betrachte die Ürttndang des Vereins für Volks- j 
kmde als ein EreignLss von anoMrordentlicher Bedeutung { 
!ar die deutsche Philologie. Mit dem ersten Heft ist : 
ein MitgUederveraeichnias anagegeben worden, welches ■ 
14S NnBMtt «nlWeiat nnd die venddedeoeten Benrih» I 
ktfUf ninfassf. Erst die Pflet:>' d.'r Vdlk^kundi' wird 
unsere Fa« hwissensehat't in der Heimatb populär machen, | 
tuid wir werden dies aehr notliiveBdlg branehen, wenn 
ia Zukunft deutsche Art unserem Volke m lebhafterem 
Bewosstsein gebracht werden soU. Volksthümliche deuUcbe 
Mmi w«4mi la ZnhmA eiun Fementateff nMerar 



nationalen Kr/.iehnng abzugeben haben. Doch davon 
abgesehen bedeutet der Verein für Volkskunde unter 
gcrmanistiselier Leitung eine höchst wesentJiche Er- 
weiterung nicht ao aehr des Forschnngigebietes als der 
wiaaenaehaftUehen Methode. Dem Vorstände gebOren 
Männer wie Virchow uml M< itzen an. Es ist sehr 
ZU wünschen, dass von öeiteii dieser Gelehrten eine 
niSglkiitt inteulTe Wirkung avf nnawe Arbeftairalae 
anscehen möge. Da.s Experinunf nnd >1i'' Statistik 
Werden berufen sein, in der Entwicklung liti l'liiiologie 
eine ungeahnte Rolle zu spielen. Ueber kurz oder lang 
wird sich der Germanist sehr viel mehr um die Fort* 
schritte der Technik zu kümmern haben, als unsere 
V&ter ahm n konnten; man detike z. B. an die neuesten 
Versuche der graphiachen oder gar photograpbischen 
Anfliahme der SpracUante. Idi gebe dem WnnBdie 
Ausdruck, dass die Zeitschrift des Vereins ancli über die 
einschlagenden technischen Fortschritte uns auf dem I..au- 
fenden halten möge: ein Einblick in die Zeitschrift fttr 
Biologie und das Pflügereche Archiv fTir Physiologie 
wird nicht .sonderlich viel Miilie und Zeit in Anspruch 
nehmen uikI d> r innsterhaft ani^elegten MbUofmpIliadMB 
Ueberaicht nun Vortheil werden. 

Prof. Wetnhold hat S. 8 IT. ein Schema dea g«- 
sannnten Forschnnsrsgebief r s i ntwurl'en. Daaselbe ftUlTt 
eine sehr deutliche Sprache. Einleitend ist die pby> 
aiaehe Ersdiefaning dee Voikea (in Anadilnn an Vts 
chi ws lusjfedehnte Fntersnchungen) aufgenomiiun, nnd 
Wt iiii au( h die lieluindlunir der inuern Zustünde (iSitte, 
Recht, Religion, Sprache, Poesie) den Schwerpunkt trttgt, 
so ist denselben doch auch ein erster Abachnitt (Aenssere 
ZostAnde) fiber Nahrung. Tracht, WohnnngToransgeschickt. 
Daditrch ist die Hesründuntr sre<reben, dass der Verein 
über die VOlkerpiQrchologie in Lazarua-Steinthalsehen 
Sinne mr Tngeaordnnng ffbergegangen ist Prof. Stein- 
thal hat in dem neuen Mü^aii,. dm 20 B;iiiden der Zeit- 
schrift nir Völkerpsychologie einen Nachruf gewidmet, 
dessen Leitmotiv, die Volkskunde werde immer eine 
psychologische Disciplin sein, jedenfalls nur hei einem 
geringen Bruchtheii der Mitglieder Aulüaug finden wird. 
Wir flr«rai im^ da« der VeniB anf das evMiilr g»- 
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wordeiip Fnlkloie vor/iolitet hat. gebea uns aljfi auch 
der Hoffridiig liiii, Ah^ das iin^lüeklicbe Wort Völker- 
P»jrcbologie iuogUcli«t idan>i'loü begraben werden luöf^e. 
Di? Psycholopi«» hat wi nnr mit seelischeu \'org:iini;feii 
zu tliuii; alU'> das, wodnrtli das Volksleben erat ennög- 
licbt wird, diu Wirkung der lodividaea auf einander, 
int niditiwyehiseb, derVerkelir der S«eT«ii anter einander 
voUziflit Hieb auswliliesslirli rti;f 1: in \V< 

wie ja das Alien Paul auis klarste niul geistvollste lu 
»eiiifn Priiieipi. n ,i. r .Spraelipescbichte (S. « ff.) dar- 
j,'ele«:t hat. In der Absieht .SteiuthiilB lap und liegt 
heute noch, die Kulturf^eHehichte auf psyeholdgische 
(Jrundhige zu stellen. S« huiisre man darunter die Ent- 
wickIon)( der compUcirteu, allen Individnen gemeinsamen 
VorstellongamaMen im V91k«rleben Teretanden wissen 
will, so ist dai?efren niehtj* einzuwenden, aber mau dieul 
damit nicht einer empirischen Wisaensdiaft wie der 
P«7e1idlog{e, sondern der Gesch lebte. Und das soU 
das Anffe^iii'l' -"in. was ich dem junfren Verein in die 
Wie^e k'ifcu mix-hte. Die Keststelluns einzelner Halen 
bildet nur das Hilfsmittel fXw die Lösnntr der höheren 
Attfgaben, die darin gi[>feln. eine Eutwieklungsreilie klar 
und deutlich zn erfassen. Ith darf niieh hierbei wieder 
auf Worte Pauls berufen, dessen umfassender Einsicht 
in die innersten ZnaammenbJUige der Wisaenscbafton die 
Scbaier Ihr Bestes verdanken ( \^'l. jetzt die BlnleHimg 
m seinem (irnndriss der ;?ermani»then PhilHl'>irii \ üer 
spedüsciie UntemJiied der wiMenscltaftlicben von der 
popattren Betrachtnnfsweise llegC ta der grSsieren 
Exactheit. uif* il< i liie Wirksanikeir n?!fr piir/i^lnen 
Facturen isuliri wiji]. Aber die Cun8tatiiuii>; <ler Einzel- 
heiten kann und darf nieht von historischer Couibination 
getrennt werden. Es ist den Anforderungen der Wissen- 
sdialt keineswegs damit gedient, »Ich \n Ideenkreise und 
ZustSnde einzuleben. Ein Kausalzusammenhang nicht bloss 
xwiiübeu gegebenen, sondern ancb zwischen überlieferten 
oder erachleeseBen GrSnen mnss hergestellt werden, um 
die Ideenkreifc iuhI Zustäiili in gesehi' htll' Ii r Entwick- 
lung erst begr* ift 11 /.u letueii. Man hatte es bisher mehr 
der besonderen Nei|.Ming des Einzelnen aobeimgestellt, wie 
weit er nicht bloss Sprache und Literatur, sondern auch 
die übrigen Kuliurzwcige in den Kreis seiner Studien ein- 
beziehen wollte. Dil; Philologie nimmt gerade an diesen ein 
besonderes Interesse, sofern die Bearbeidug der Koltor des 
deutschen AKerthmns In allen tbren «biaelnen Zweigen ihren 
ciL'rntlii fii II It( I uf hiLlt t. Da-ss der Verein für Volkskunde 
die KulturverhUltuisse vei'wandter and ä'emder Völker be- 
rSdcslebtlgen will, erweitert den Gesiehtak reis und steht 
im Einklang mit einer der Il uipfrtiif'ualn'n r rlnif^cbfti 
riiilologie: das Verhältnis» der luitiuii.ilrii zu lifii liumden 
Elementen in der Entwicklungsgeschichte uiisus Volks- 
tluuns richtig zu bestimmen. So knüpfen sich grosse 
Hoftnungen an den neugegründeten Verein. Die deutsche 
Philologie hat in erster Linie die Verpflichtung, hk Ii 
Krttften in seinem Sinne m wirken. Mi^te die Gegenwart 
die Anl^ben der Ztiknnft mit Einsieht erfbnen VDd 
gestüt^tt auf ilir Ki r.ilirnnyrru >lrr VergMgWdieit dem 
Eorscberfleiss neue Balmen weisen! 
Karbnrg 1. H. Frledrieh KanffmaDo. 

W01b«r, Wt Z>, Die SbSren und die deatscfae Helden- 
Ml|{«« Eine gonealogisoho Studie über <lea Drmrang dos 
Hanse« Traun. Mit «iaer Tafel und vier AbbUdlUlgen im 
Teate. VTha, Carl Konegon. ISDa S9t S. 8. 

Dm Blditige, nüim-, sang- und UedrdclM htarMrfidi- 
üfltenreldüidie Volk hat sich, der Hanptsadie nadi, ge- 



1 bildet i'uuch die allmttlige Verschmelzung von Rugieru. 
I Herulern, TiurciUngeni und Skiren. t^bwohl auch Uiunent- 
lieh die Heruler manche Spur in \amen (z. B. Heri- 
gisinga. llerigcdteshnsa etc.) zurtickgelassen haben, sind 
doch am wichtigsten die Skiren gewr»rdcn. zu denen 
I a. a. auch Odoaker gehört bat. Zu den Skiren gehört 
I das nlteete barerische Herzogsgesehlecht, die Agiloltiager. 

Diese „sind 'Ii' Triiir. r <1. r iSlt- strii lüildir ^l- v .l.-u'-: hen 
: Natiou, um sie entwickelt üich die illtere deutsche Ueldeu- 
I sage wie das ftltere HeldenHed" (S. 85). ^Denn da* 
' halte man ganz ent^chitvien fest, da«s bi« mm fnbre 7tiH 
[ Deutsch so viel war wie Bayerisch uud nur Bav« riscli . . . 
I Wie <ier Agilolßngisehe Hof der Awgaitgepuukt dei 
Machtentwicklung des dentecbea \'t>lkes, sn wurde äalx- 
burg die Quelle nnd der Ursprung der gesammten 
geistigen Kultur deutsilMt- Xatiun" (S. 31). Auch dif 
Husier sind äkiren uud treten uacb dem Sturze der 
AgiloMnger in den Vordergrand; bei ihnen sind die 
X.iiiMi '^i;rfrit. Nibelunc, Alberich, (iuntheri, Sigimnnt. 
Ititiiich iic. Üblich. Zu den Hnsiern gehört u. a. auch 
der bekannte Graf Babo von Abensberg: seine 38 oder 
H9 Kinder können re«;lit wohl historisch sein, denn »all 
die CJebrechen und Verbrechen, welche unsere Tage dem 
hinsiechenden Rom mit Fleiss abgelernt, kannte die 
germanische Vollkraft der Babonischen Zeiten nicht" 
(S. 190). Derselben Familie gebSrt ancb das Hans 
Tiiinii :iii. v\.lrli,s zugleich in Stein, Ofthering und 
KUruburg begütert gewesen ist; „von Eusels Zug am 
iKft Catalanaisctaea 0«SIde, von Odoahers Zog nach 
Italien und von dem Tri.l('5:mn!!lf rn Rnvpnnn bi'« 7it? 
sciu'ecklichen Hiuinenschla* ht im M ii i hi^ldiu mau .iahrf 
907 — und von dieser lluuiu iif< liLii ht wieder bis ms 
Zusammenbruch dea kai»erlicUeQ Ansdieus bei Legnauo 
ist die gesammte Oeechicht« der deutschen Nation in 
gewissem Sinne des Hnsierstauimcs und des Hauses lYaoti 

selbeteigene Oescbichte Der deuteeben Nation 

Hetdensang war auch der Sang des Hanses Traun; andi 
seine Söhne, auch seine Hi lifi ii wi.nl. n in füesf i» Sangi- 
gefeiert; — heute noch kitaiitu wir die Spuren davon 
in den Resten der heroischen (resänge finden und zeigen* 
(S. 143 f.). So nämlich: es gab zwei nationale .Sagen- 
kreise, den skirisch-langobardischen und den steieriscli- 
frankischen; aus der Verschmelzung der beiden entstand 
der ätoff der Nibelungensage. Die KrystalliBatioa dieses 
Stofibs war mir mUgllch auf dem Boden des ErzbfartlMmt 
Siil/Jiurg. Dass in dem skirischen Hause Namen der 
Siegfried- und Dietricbsage vorkommen, e. o.; alles müg- 
liehe weist auf die skirisch-faoaiBcben Lande hin: der 
' trenc Eckhart, Ilsnng, Else, Iriug; Drachentödter komnieti 
dort vor: WftAkensteiu = VVaxen.stein an der Zugspitze, 
in dessen Nähe ,.ego Waltherl et conjux raea lültuni", 
deutlich Waltber nnd Hildegund, urkundlich erseheiBea; 
Isenstein - ad Isana: Santen ■= HeiHgenberg; nm tot 
dt 1- Xibi'lungenburg = Nibiloh bei ^[onttLu t lun h H"ilii,'en- 
berg zu kommen, muas man rheinabwärts uud dann über 
das Keer =° mare Brigantinmn nadi Norwnge » Korlea 
provincia; Nlbelmigeuliott im Pluin — HnnTi»»nscliatr und 
Harlungengold in der Donau, u. s. w. n. w. — Unser 
Nibelungenlied speciell ist verfasst zwischen 1176 und 
1180, d. h. „zwisch' 11 ni Sturze des Hausee Trano 
und der Wiedergewiuuuiiä Bayern« durch Otto T«n 
Wittelsbach" (S. 182): alle seine handelnden Personen 
aSind entweder Charaktere ans der persönlich«! Lebens- 
erflshmiif Heinirldie toq Kflmberg-Oitheriiig (s. a.), oder 
herremtfend« UstovlMli« Indtvidiialitlteiii an deren 
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Thaten ttiid SeLicki>8lf?n die Ueberliefermigen der linsisciien 
TLaten and Schicksiile halten" (S. i81). Der Verfasser 
d?s Nibeinngenlifdes ist nämlich Heinrich von Trann- 
St«'iu, der, in Körnberff luid Oftherinff begütert, mit dem 
Kteiberger ood Heinrich von Ofterdingen identisch Min 
am. Er bat In tdnem Gewehte TrsgOdfe d«B 
linsistheii ITuuüeü nach 1170 geschildert, If.crfiie von 
Tioneje »st dentlich — iitönrich von Traiui uaf aueh 
andere Fiarnren der ümfebnni? lassen sicli nacbvelMiB, 
i t'. Sitffrid — Sighart I., (Iraf von Hiirgliausen- 
Si b<tLt ; auch Volker i^t liistririück, — Büiniuar dem 
Fidler, der in d«r lIiBnMiiig«r>Bi. C eine Oeig« in 

Die« fai den Hanptmchen der Inhalt des Buches. 
Uie Ui^ti'iikt i iiiJiiC' n schell, was sie mit den Skiren 
ud andern Dingen anfangen. Was der Literarhistoriker 
n wldien AMfflhninK«ii n uffen hat, brandtt den 

l.i-yeni des LtM.'> niftit iccsaq't zu werden. Der Verf. 
lat Seine N'ibeiuiigeiuueiuuni< iiustubrliclicr »chon V(»r 
fünf .Jahren vorgetragen in dem Buche ^Die Kcichers- 
Hi-rger Fehde und das XibHniiffpnliffl*'. T>i<- Kritik lirit 
<irtr.iuf gesagt, was nüthig war, und uamt-uilkli das 
Literarische Centralblatt bracht« ehien sehr anständig 
gehalbenen Artiliel, der sich um AreUicb 0. 878) die 
Bfxeidnnniir eines „Sdinuidiarttkels'' pefiillfai laneB 
mii.<s. Der Verf.is~.r Iiaft*- daranf hin die .M sirht, „nie 
wieder aucli uiu* £iae Zeile germaiüstischeu Inhalts zu 
«eriMbiittidiM''; Bididflim «r numehr noefa einnal zu 
iTtiiuanistischen Dingen zurückgekehrt i><t. soll das nach 
svint'r eigenen Angabe (S. 158) das letzte Mal »ein. 
Ml möchte nicht gern hart yn-in, aber ich kann im 
tiftenen Intererae des Verflsusers den Wunsch nicht nnter- 
«häckea, e» möge dabei aueh wirklich sein Verbleiben haben. 
Ttbinpen. H«Tmaiin Fischer. 

Tbe MMwee Fraftment«. Xewiy collntcd text with intro- 
distim, noteH, graiumatical trcati^o and exhnuRtive gIo«»ar; 
sad a photoUthograpbio fac-sinule edited by George 
Allison Hanch. StrASiborf. Trfibner. XXV, 81t 8. 8. 

Es ist äusserst erfreulieh, dass wir eine zn^nnimfu- 
fasiende Xeuaasgabe der Monseer Fragmente eiiialten. 
l iid auch die -Vrt, wie der Hei .nisL'rlirr sich seiner Auf- 
Rabe enUedigt hat, verdient alie« Lob. In der Einleitung 
wild die OMcftlchte der Handscbrift nnd ihrer Ausgaben 
•1 Ii ;rrli _'t. die Uandsehrift besehrieben, ihr Ali'i und 
l'r«)irang uoteriMcht, der Uleinische Text einer Trüfung 
iBtenogem, wobei sieh xefgt, dasa derselbe aus dem 
Original der Uebersffznng stammt: l>i ti' ffs der Predigt 
.de vocatiune gentium' glaubt der lleraiugüber aus 
inlialtlicheu Gründen, dass ihre BeatandtheOe awei ver- 
»chiedeacn Stücken augeliören. 

Der Abdruck des Textes sucht rlie Handschrift so 
S<nM als miiglich wiederaugeben. Kin \ ergleicli mit 
dea beigegelieoen Faesimile von 8. 7 zeigt, dass La 
Benir auf die Intei-pnnktion der Abdruck nicht vOllfg 
tvtren ist: 7. '! nnl^^ ii,nli nahf ein Stridipunkt stehen: 
<iu Punkt ist hinznzutügeu Z. 5» nach iatths, Z. 20 nach 
folthum nnd nach siin, Z. 2tl nach jungirun, Z. HO 
nach ihn. H<^fht bedenklich ist die Art, wie H. die 
/viischenriuiiue zwischen den versehiedeueu Wörtern und 
Silben im Druck wiederzugeben bestrebt ist. Wie suh- 
jectiv seia Verfabren, zeigt sich z. B. bei Ut^ in 2. 1 
wd Z. 3: das erste Mal trennt er die beiden Silben, 
d - 7.W, itt ^r.il ui. ht, obwohl in d. r Ffandschrift der 
Zwisdtenraoui beide Male genau dmelbe; das gleiche 



gilt von fmdit Z. 13 und Z. 14, 
behandelt werden; muofer wird 
trennt, Z. 29 zusammengefasst, 
zwischen o und t zweifellos ein 
beiden erst genannten F&lien. 
Statistik der Laate wd Form«« 
Glossar schliesMU da» Werk ab. 
Glessen. 



die wieder verscliieden 
Z. 25 und Z. 27 ge- 
wo der Zwischenranin 
grösserer als in den 
— iiüutt aostUbrliehe 
nnd ein erschBpfendes 

0. Behaghei. - 




Selts, H., Der Versbau im Reinke Vos. Ein Deitrag 
znr Metrik de« Mittelniedcrdeul«rihcn. Rostocker Dinser* 
tation. ISiM). 6U S. 

Für die mnd. Metrik ist bis Jetzt wenig getban 
worden ; die Heraasgeber des Refnk« Vo« haben gelegent- 
lich Theile derselben behandelt. Der Verf. will dir liu 
den Reinke Vos geltenden metriachen Regeln iuk Hin- 
bUek auf Martins „Orandiage" (Martin, Belnaert. Pader^ 

b(aii 1^71. S. 421) entwickeln, nni diirrh nni' Vcr- 
gleicimng der entsprechenden Abschnit te die innere Gleich- 
artigkeit der M<!trik des Mnl. nnd des Mnd. hervortratan 
zu lassen. Für das Mul. sind M. inner wie Bornmns, 
Willems, .lonckbloet und zuktzl v.m Jielten (Over iniddel- 
nedej-Iandschen Vei-sbouw. (ironingen 1884) thUtig ge- 
wesen. Die Technik der mal. wie der mnd. IHchter 
reicht natflriidi nteht an die der .mbd. heran. Tm e nrt«n 
Alisiliiiift (S. 11 ff.) siii-irlit drr Vri-f. vom Rhytliimis. 
Derselbe ist vorherrschend jambisch, über 80 Prucent 
aller Vene sind Jamben. TrodiKlsehe Verse komrnea 
hilulicr Viir, viel»» werden durch Atiiitihme des doppdten 
.\nftaktes jauibiseh. Ich glaube, man nniss sich bei dar 
Darstellung der Metrik des Reliike \'oh stets daran 
erinnern, dass der Verfasser zwar kein ungeschickter 
Keitner war, aber doch immer nnr ein Uebersetjter, kein 
Dichter (vgl. Lübbens Ausgabe, Einl. .S. ü ff.). Ein 
Dichtwerk, welches eine durcbgreifeude Aatoritit über 
das Gebiet des nd. Dialektes hatte, gab es nicht; wohe^ 
fiidlt«' <■!■ alsd rin Mtist. r nr^hmen? Manches, was auf 
hd. Gebiet langst geregelt war, wurde seiner Willkür 
anheimgestellt. Das Hd. drftngt« am die Zeit, wo der 
Keiiikf" Vi s > ntstand, mit aller tiewalt der Hilbenzäblnne 
/M, und daliei spielt die sog. rhj'tlimische Betonung in 
unserem Gedicht eine noch gi-össei-e Bolle, als der Ver- 
fasser annimmt. Hinzu kominon dann Anftakt, Synalfiphe, 
Hiatus, Syncope und Apocope nnd bidination, nm den 
Rhythmus hervorzubringen (S, 49 ff.). 

Der mnd. Vers hat ^er Uebttngen bei stfimpfem 
und klingendem Ansgang. Alle zweisilbigen Wörter, 
auch dif mit ni'spinnglicli knr/< r Stammsilbe, sind im 
Reim als klingend anKUSciten, nielit wii- im Mhd. als 
stumpf. Verf. führt uuu einige Verse an. die anscbei* 
nend drei Hebungen haben. Ich würde lieber eine von 
den vom Verfasser in den Noten vorgeschlagenen Arten 
der Betonung wählen, z. B. 227ti: diir Ci'nit ih «/löf/n 
gewin statt: dar cnnt ik grotitH geuin nnd auch b««ser 
als; dar v6nt ik grMmt tfrwfn. V. 8878 wttrde ich 
lesen: jii hr lua/li r,'is(, ii'ir'';!' », in diesem F ill- iiirht 
nach mechanischer .Silbeii/'.;ililuiiir (/a he wnch niate 
)io/tif/cn, auch nldit: ;« he mäch cüxle nufUgen), 
Vers 45yit lese Ich: ile stldiuft iräs dt'ii In reit; v. 47.14: 
(jelik s6 ht ht'tdde nöre-, v. .'S 187; dm he in änxle Ui 
.ttän; v, .'>,'i2{l: Ht' hnichfi uns h'ir "in himt, nicht: 
he brächte line hir sin hdert. Die ä. 16 angegebenen, 
scheinbar mdir als vlerb^igen Verse branchen nicht 
verdorben zu sein, da mehrsilbige Senkungen (zwei-, 
1 (ii-ej. and viersilbige) in der uind. Po«8ie durchaut zu- 
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lässig sind, fon* kli!i>. t, im AimchlUi» an Luchmaiin, 
leu^et alliTdiiiK» »utit die uiehrailbige Senkung aU 
Priiirip für diis Wul., aber Martin vnd Tan Helten haben 
sie anerkannt. Van Helten tagt, es »loggen im )InL 
oft Verse uuf, ^welke met hnn twelelteigrepige dulingr 
Zells den stoutsten apo- of syncupeerinf^slust tarlen". 
Die Tenchiedenen Arten der uehraUbigen Senkungen 
bea]Hrkht der Verfinaer S. 30^48. 

?>. 52 kouimT I r aut'dio Rdiriliri iiinnc' zu - li'-n; sie 
Warden uiul. iticliMmi als Kunstin imip \vi>lil Ukuuut, aucL 
der IMditar deaBeinke Vüs weiiiii I si< an. Interessant ist 
ea Bi lehen, wie andi hier Rede and Gegenrede durch 
die Beünbrechung innerlich verbanden sind, gcnan wie 
ich es tür den hd. (1 .itiiu l von Strassburg nnd llein- 
ricb von Freiberg nachgewiesen habe (Uenn. XXXllI 
[XXII S. 367 ir.). Daa EoJanbeneot Ibidet aidi aeiten. 
Verf. geht nicht darauf ein niiil verweist anf Wiggers, 
Heinrich von Freiberg als \ ti liiisser des i^cbwaukes Vom 
S< !irätel und vom Wasserbäreu. Rostock 1887. S. 21 ff.' 
lai nftcbaten Abachnitt wird die Wertbetonnng bebaodelt. 
TAd Efgennanen dentseher Herknnft tragen den Aeeent 
Ulli' d< r «'i>t( II Sillir. dir fii linier AbstanjDiuD;.'^ m lnviiukcn; 
Grimbart 1251, Bellin 2828, l*äris 4989, Venus 5005, 
aber avch Grimiärtf iMKN, Fanif« ete. Möhptrtu« 
srliw.mkt zwischen deutscher nnd romanischer Betonungs- 
weise. An» .Schlüsse hofft der Verf., das« manche strei- 
tige Punkte anch in Bezug auf das Mnl. anfgekllirt 
wardeo, wann die mnl. Ljrik erat eimaal einer oUieren 
Untaraudraar tmtensofen worden tot. Za weiteren Ar- 
beiten über die Metrik > iiikr Vn^ tii- t>-ii ilic \ i< li n 
Heiasig geaanuueltea und übersichtUch geordneten Bei- 
apide ein gntea Katerial. 
Wianar. 0. aUde. 

SaUm««!!, Mmamn, Die HeralUdar Mandart. Kat^ 

btirger Otsaertatlon. 18^8. en S. 8. 

Salzniann hat, ani,'< i . L^i ilni ch Kanffhiaun. (L ii V. r- 
sueh gemacht, die heutige Mondaii. von Heiufeld dar- 
mstellen In Qirem Znaanmenhang mit dem Alteren 
Hessischen, als dessen Verfrctrr (t Herbort von Fritzbr 
betrachtet. Der Verfassei Ina, wie es schtiut, ffUt 
beobachtet nnd ein auch ziemlich vollständiges Material 
snaanunen gebracht (sollte daa Wort Ofm, da» bei S. 
fehlt, wirklich d^ Ifnndart fk'emd aeln?). Im üebrigen 
.'ihn- ilfirftr K.utfl'iii.iiiri iilx-i- .]iese Nachfol:;'/ wriiii; cjliaiu 
sein. Von tiner wirklichen VcrarbeiUing de» Materials 
ist nur in sehr besch Hinkten) Maaae die Rede; ist 
nicht einmal darauf verfallen, die interessanten Delinungs- 
erscheinnngen der Mundart im Zusammenhani^e darzu- 
stellen. Ich erwähne, dass vor Xa^.ilvci tiiii'iuii^ I.iiniruiig 
der kanten Voluüe eingetreten ist, tmd zwar selir f^ilh ; 
dieie nenen Ltn^ren haben die Diphtbonj^rnngavorglnf e 
mftgeinacht. z. 1*. writif.-!- Wintrr. ffmump = 
StrOBpf. Einen Vtixiuh, bu lleiboit ilif S|uaclie dk*K 
Schreibers von der dei< Originals m si Ih i l. n, hat S. 
nicht gemacht. Die Sprachkenntnisse des Verfa.ssei"s 
bleiben auch hinter sehr beschfidenen Anforderungen 
zurü< k : Hf Advcrbia spate, drtiU, harte werden als 
Belege tiir iiaterbliebeneu Umlaut angellUirt, ebenso die 

■ Ich benutte diese 0«leeenheit, mn mich aaeh wieder» 
holler Vergleiehiutg für die llvpotbeM Ton Bechatcia nwl 
Wigger« KU erkt&ren, dMS der Sohwank Heinrich von frei* 
berg kom Verfasser hat. (Vgl. meine Bespreebong von Wiggars* 
SelurUt im LtbL tSS», 8p. 7 und B. BeohateiaT Za Drinneha 
Ton ITreiberg Sehwank vom Sebritel und ro« Waaaarbiraa, 
Bemaaiiehe letaebaageii V« ITI— MS.) 



I'articipia yehorl, zustört, das Pr-irt, fusle; in den 
Praeterita fl6( chj, iö(ch ) »oU <5 (ur om stehen : in ad. 
ImU, niun^ fiw, ihm tbidet er Umlaut von 4 1 1 
Gieaaen. O. BebagbeL 



PuIImaun, M. F., Die Mundart der Dentseb-LotbrioKer 

und LuxeniburKCT. II. iluil: Vokalisinus. Wisaonach. 

Boiliii,-!- /iirt) Progmtiiiii 'li-r K'-;i;-rlinN' /n .MiU für ilii-' 
Schuljuhr lÄSa/tW. M.;!/. üii. Ii.li uck. r.'i l'.ml l->en. IS'.M». 
23 8. 4. 

Vorlieffende Arbeit muss als eint- völlig verfehlte 
bezeichnet werden: sie steht nicht einmal anf der prinii- 
tivsteu Stufe der Dialektforschnng, geachweige denn anf 
der Höhe moderner Wissenschaft. Wer das Bnch ire- 
lesen hat, kann sich des Eindrucks grenzenloser Olier- 
flächliebiieit, wie aie uns beinahe ana jeder Zeil« ent- 
gegentritt, nnmSglicb erweliren. Schon die Methode, 
wenn üt- i li.miit von < in< i ^''trln is Iiin- gesprochen werden 
kann, i»l durch uixl ilnirh vctkilu t. l.uutgesetzie scheint 
es in der Minidart uiiht zu geben, wenl^tens ftodet 
man ein solches nirgends bestimmt ttHUgtasitoiibm 44er 
consequent behandelt; .\nsnahme hittft ideh anf Aoa- 
niliine, ohne daas deren eine irgendwie FikliirunL' 
nUlde. üaa (janxe iat ein Wuat von Beiapieleu, die bei 
ihrer Mangelhaftigkeit iifa'gttida einen Uarra Einblfek 
in das Wf-H«ii ili-r Laut Wandlungen gestatten Der Verl. 
hat flujf Dialekte fllr »eine Darstellnng herauisgegriflen , 
dabei aber nicht einen syslenuitiscb nnd klar behandelt. 

Schon die Tranaacription iat eise ftuatwat fehler- 
hafte, indem aie in den mehrten Punkten von den jetxt 
herrschenden Systemen abweicht. So wird das allgemein 
gebräch liehe ^ eiulach durch e, i durch »fh, durch 
sp, Ü durch ti, 9 oder tt$ (?) durch ta, i oder / fy> 
dni'ch ch, tu dnrrli r, h^r durch qi< \vi»»fler!regeben. Db 
t, k, p aspirii'i üin>l, t ii.Uiiin wir im L'^:iii/,.'n Verlauf 
der Abhandlung nicht. Für ,.offen^ un i . schlössen' 
siad die aiten AuadrOcke aheil" und „dumpf gebraneht. 
ft t o tf haben nach Fonmanna Auaaage (S. 6) „dieaelbe 
13edeutang. wie im XImI ": dabei bliebe nur noch zu 
deäntreu, welche „Hedentuug'' denn diese Voknle im 
«Nhd.* haben. Was ist ferner der „gedehnte Ton"* {') 
nnd was bedentet das Zeichen ^ Aber ow? Der Verf. 
lasst nns darüber Uberall im Unklaren. 

Ein Grundfehler der Arbeit ist von vornherein, d.i>s 
allgemeinere Bracheinungen wie Umlaut, Debnong, Kür- 
zung a. a. w. niebt in geaonderteii KatHteln behmdelt 
und in priizise Formeln gefa--sf -■[nI: d. > fi riu ni sind 
die Beispiele, welche nnr g!U»/. vertitizell durüi Hllert' 
Fonnen belegt werden, so gleichgiltig gewählt, dass sir 
nicht einmal als nacktes Material einigen Werth für 
sich beanspruchen können, daa dem Leser gestattete, 
sich auf eigene Faust die Lantgeaetxe der Mnndartcn 
zuconatruiren; allerdinga würde auch da die ungenügende 
Tranaacription wiederum bindernd hn Wege atehen. 

nfTi'pfmr =iml tliMii Vrrf. m i. lerne Darstelluimi u v m 
Mundai'tou nicht bekannt, .suiist hatte er gewiss Bedenken 
getragen, die seinige dem Drucke zu Ubergeben. Ea 
möge nnr B. anf das schwierige Kapitel den a-Vm- 
lauu hingewiesen werden, das in ein paar Zeilen, ge* 
spickt mit unzutrefl'enden und oft i.il- lirii Drispielen. 
abgethan w^ird, wälireuddem doeh Kaufl'mann und llenalrr 
in ihren neuesten Abhandinngen ao Vondlgllcliea in dtceem 

Punkt geleistet haben. 

Zum Schluss ein klassisches Citat (4, 3): „Aui 
häufipten finden wir den kurzen a-Lant als Vcrtreln 
dea 1^ und swar ging daa t durch « au a über. Die 
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VolInliltoBif, m«fnt WallT in der oli«n aiiffrzogoncn Ab- 

Il.^l■]lallL^ '.v.-i, Inn -.m in a Ii, i.,iitrii silli.-n diiiiii- 
klini;f!iidcn l.Jinttni aus. I>;ü» tousUirke, offene « uud 
dM xwiticlien it nnd i Ittgesnie • v«r]«ilicn der Sprach« 
jiiif kraftvolle Oerblii^it, die t'ini; iibnrwiegends I>orf- 
bcviUkeruug luuserea Ciebietcü veilaagt/ 
Ba»<l. Kdtt »rd H »ff wann. 

B«l«li, laili Oril]pMri«rs KmurtpMlMopM«. Vira, 

Man«. tiW). tr, H« 8 M. 2,40. 

l'i v \*> rfas^i i- !j;if tlir :i>rlirii,, l.rii A n-iirliti'il de« 
Didilers, wdcht-r sich au^ucklii-h gegcu jede ä^steinatik 
v«r«»brt, am der mfUllgvD Anordnan; In den Seiirift«ii 
!n-rausitreliob4'n und untpi- gowinseii ••esiclitsiiniikti'ii zn- 
Kainint!n;;fstoIlt. Ihmn A'u'm' Aibt-it, ir^jcnd fiiifin 15t- 
dürfiiis.H iltT Wissciisdiaft, sei «■» dor ilütlu'tisflioii inl»-r 
der litemrkutoriacheu, enl^egeokommt, wird kaam Jemand 
b«4i«ipt«n. Jeder aaftnerksame nnd denktmde Limht wird 
\M i)i|!^fii allf;ctiR'ineii Satze, auf \m ■, Im < irilT|.;ii /.t 
mit /Aller Coiuequeuz alle EiKrheinniigen in der Kunst 
nnd Iii der Literatur nirflckisnt'Uhr«>n pflegt, und w«ldie 
ff fffiii wiederholt, ans dt-ii WViki n snlbst hcrans^'e- 
Cuiideti habfii. Urill^iarzer alt« fiit< ii KuaHtpliilo.sophon 
zu bcZeidllR'll. wird billig Hcdenkeli ti ,i:i< ii. w. i M(h 

de« ilicbten AlHiei|nu>8r gegen jede Speculaiiou nod uv'm 
offene« OemUlndnim vor Anisen hUt, dam «ein Denken 

iinnu i IHM i iti S'm Im n naf.h (triiudeii lilr ein II, sultat 
ffiiwesfii f><.i, welche« iaiisre vor der UuttM-suehunK vor- j 
banden war. Grillparzt r selbst wäre wohl der I^etzte j 
irewf.mii. welcher dein Verfasser filr xeiruii Liebesdienst ! 
jredankt liittte. Kiiie rntersuchun:,'. inwieweit (Jrill- 
parzer» tiu oretisehe (iedanken neu und inwiefern sie von 
Worth sind, wftre schon eher ein üediirfniss. Der Ver- 
Omer. w«ldi«r R<ewohnt ist, seine Leeer anf die Znknnft 
zu ver triisi. 11, li.ilt «l.ifnr einen dieken IJainl für iintML^: irh 
ylaHl>e. djins ni« h ilii ?>e weder «'.hwieri^eh iioeh laiilis^iüen 
rntennchnn;;en auf der Hälfte der Hoi^eii luiiten tiiliren 
iasAeii, Welche der Verfasser einer ziemlich iiberflftssijjen 
Vorarbeit ;rewidniet hat. Manchesmal hat er deiiooch 
einen Anlauf zur rnlerHuehnn? ü:enonanen nnd wenifjstens 
die ParaUelstellen ans Sehr«; vogeis Sduifteu aut«r duu 
Text am^merkt Der ZosammenhanEr d«r Orillpnnscr- 
»eben .Kunstphilosophie"' mit n Aii^ Ii num?- n der 
Weiniarischen IMchter und dci Koniantiker, welche tnr 
diesen .Xestbi-tiker nnr als Ziel unverHtändiK<'r .\npriffe 
existiren. wird nirgends bftrUhrt. Wenn (Trillparzer 
X. B. >,'effen das Princip der Natuninchabniunf; einwendet : 
_ warum ««diten wii' etwas na< lialiuien, dan wir schon in 
der WirUiclikeit besitzen ** (XU, 133), so hat er in der 
Wiener Zeitschrift Prometitens dsnelbe ArgnmeDt in 
Schlejffds Worten ^felesen: „Man sieht nicht ein, da die 
Natur schon vurhandi-n ist, WiMum man sich quillen 
sidlte, ein zw^ytes jenem gait/ hnli iie« Exenii>lar von 
ilir in der Knnst zu Staude zu briugeu."' Aber leider 
hi KMtv^ tT sich, zwischen den rjf«li»n ans Grilipnrzci-s 
\Vrrl,ca sich wii- anf eiy;eni'm (inmd nnd TJoden eil- 
!• rtig und snuigengewandt beminzutatuineln, mit einer 
irewiMen Znvenieht Aber ehuelne Oeipbrto nnd ganze 
w i^^iri'fhaftliche Kichtnniren. welche über seiner l?e- 
urthiilunj; stehen, abzusprechen und tirillparzer als 
Dreschflegel zu benutzen, um seine (legntr niederzn- 
N-hlagea. Aber Cirillpanseriscbe Ueianngm sind eine 
•^br ir<»f»brHehe Waffe, nnd lelebt kffnnte der Fb-icjd 
' \ iit- ii ,vun;f auch ileni .Aestheliker unsanft an den 
Kopf ruLrvu, weldier die LiterarliiKloriker todtzascbiagen 
inefol. Herr Beidi bat von seiner eigenen Wiaiennehafl 



eine viel zu preringe Meinung, wenn er glaubt, daas Isthe- 
tische Fraisen mittels Citaten eiit-schieden werden, ttefren 
ein Uriitparzeriaches Wort lümi sich ein (ioethisches, 
gegen ein Sebttlerlac^ Ibsen ins Zeug (Uiren. Wer 
die Wis.'ieiischaft f'irdcni will, t]- r t]:nf nicht bloe-^ eine 
Zuniife. er !nus.s auch (.»runde aul/.ubieleu liai»eji I Limit, 
«hu^s man für jeden U'sonderen Fall einen der alten 
ästhetischen tyemeinplltae oder ein Citat in Bereitschatl 
bat, ist keiner Saehe gedient. Man wBrde den streit- 
fertijren Ajtostel (irillparzers Kirn ancij r\\v.\- v^n dem 
„stiileu" Sinne wünschen, weldien nnser (>rillparzer 
besessen bat. Jedenfblls fürefaten wir nicht, dasa Herren 
von seinem Sclilajre den bedauerlichen Zwiespalt zwi.-«chen 
der ilsthetischen nnd der literarhistorischen Wissenschaft 
durch gegenseitige Verbetrunp vergrösseni werden. So 
wenig ein Literarbtstoriker die Arbeiten von Fechner, 
Lotze, Zimmermann oder das Bneh ven Volkelt Über 
(trillparze r 'I(-ni icli w i ii \s , iul:, i ,tu^/iis» tZ''ii fiml,' 
als der liuffnuugsvolle Vertasjier) wird entbehren können, 
ebenso wenig wird eine wiRsenschaftiiche A^»thetik die 
liieraturjjre-r hii ltf liehe Forxchnn)? entbehren können. Jede 
Wissensch.Ut ihren eigenen We^, ihre eigene Methode 
und ihre eij^enen Werkzeuf?e. Nur in dem Ziele treffen 
alle nsanunen: in der Wahrheit. Wirklich ätrebeodeui 
freilidi aber anch nnr diesen, ist sie aof jedem Wege 

erreichbar. 

Wien. Mi nur. 



Kunow, Ennld, B«obacli(ui>)c< n öder daa VerhültBies 
des Reime zuni Inhalt bei (ioethe. Pro^rjimm des 
Uyninitsiunie tu Staigniiil in l'omiiKTii. 1H8H. 73 8. 8, 

Kine beachtenswert he Studie, insofern «e was 
verkftltnissmfiaeig viel »i selten geschiebt — ihr Augen- 
merk anf das Verhiltntss zwischen Form nnd Tnhalt 
rieht» t. Kiiii, w vertritt die .Aii-i, ' t. i! nsj; der lieim der 
AusdriK k innerer Zu»ammen«e|ioritrk< ii - in niiis.se und 
verdaninit somit die ,'>it.te der Reinibrt rhmi- in der alt- 
deutschen lUehtnnp:. Er verlangt, da.s* der ttedanke 
heiTKclie, der Reim diene, und verwirft die FordernuK 
nach unbedinjft reinem Reime. Er leu(jnet, dass im 
Reime lauter bedeutungsschwere Wörter stehen müssen. 
Von diesen ßesichtnpnnkten ans- legt er nnn dar, fai 
wrli tM rij ■\'( i'lin1tiii-s'^ bei (ioethe hi1i;ilt tttiii l-'^irni stehen. 
Mit diesen besonderu Uorlegangen wird man im All- 
^'cmeinen einverstandm selb. Aber ich meine, sie ent' 
halten etwas Selbstverständliches. .lede Dichtung. wcMio 
die Keimbrediung' meldet, und die sieh in einfachen ryth- 
misdicn Formen bewegt, wird sich so gestillten, da«s 
das durch den Keim Uebnndene auch in sachlicher Be> 
deknng steht, fblls wir es ntcbt mit Prinmein zo thnn 
haben, oder init \'cr^ctr ui, : . l>ie Lerche in die Lüfte 
steigt: der Löwe brüllt, wnutir nicht sehweigf. .\nch 
in der Alliterationsdichtnng. so wiii >ie nidit reim- 
brccliend ist, würden die versdiiedeueu .-Vrten von Reim, 
die Kunow annimmt, sich naehwelsen lassen. SowIp ftb4sr 
die rythmisclien (Jehilde und die Reimstcllnng verwickelter 
werden, gebt Konows <<ruuds&t2 leicht in die brüctie, 
wie z. B. die von K. S. 44 lOtte besprochene, in ihrer 
Gliedernng verkehrt gedeutete Strophe beweist 

Die Reinibreclinng möchte ich nicht so uulfcilnigt 
vcrurtlicilt'!!, falls sie in so niassvoller Weise angewandt 
wird, wie das z. B. (iottfried meist tlint. Dass in der 
modernen Dldltnng die Keirabrechnng nur spiirlic.h zur 
.\nwcnduu:r ktmimt, hat zu einem gnti^n Theile seinen 
Oirtuid darin, dass sie lauge Reihen kurzer Reimpaare 
kam» anwendet. Im eraten (reaang von Wdflb Till 
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Enlctif^iiie?' 1 u. mIi n d\<- Kfime etwa ia «liteB FinfteT 
j^ HfUcUtitt Fälle gcbroclieu. 
^^y'^^^imffw i^anbt, dam d«r Bflbs rein dentadten Ur- 

spnins:» sei, ohrif um.' d'iilndo vnn IJt laiig' beizubringen. 
Wei- im Muspiili liiui Hildebnuidsliexl Keime findet, wer 
liit- Mersebnrper Zaubersprddi« M liattrtlieiJt, wie vi>n der 
Becke, wer mit dein Spiehuannsvers operii-t, ohne Mäll«ti* 
hnffii ^ammatiselien Si-hnityer zn bemerken, mit dem ist 
freilich eine VerKtündijrun^: schwer möglicli. Was die 
k'^ertheidiger der germanitcben Herkaatt des Heixm meist 
rere«8en, istd!«aM: ^»ItteEndndmeiD der Attiteratlona- 
dicbtnng -- und wilren sie zwauzifniiül hSnfiger kruiu. n 
Igelit« beweio«» ; ^ luiisst« erklärt werden, ans welchen 
;xO|^IMi4bb ^ ^* Prineip an die Stelle des andern trat, 
eaaaa.. 0, BehaglieU 



Ml' Ii I Ml siu'Niiir, Der Rpim in Beinnr Entwicklnai; 

' und Korttirldiin;;. Boriin. Mehring. 18«9. 143 8. 8. 

Der Titel des Hneh(«< ist nicht zotreflend. Von der 
(teschi<;hte de« Reims ist kaum die Rede, sottderu die 
Schrift bietet eine ziemlich fliicliti|re Ueberslcht Aber den 
Reimgrebrauch in der modernen Dichtung', d. h. im 
l(iJieBl8Cb«o, Spanischeo and FrauzösiBcbeii, EneU^ckeu 

Dod J)eiitKlien. Von der «kandlnaviidien Litentor ist 
kein*' Ii<de. Im (Jeffensatz zu Kunow fordert er Rein- 
)idt des Reims aud B«»deat8aiukeit der Reimwörter. Gnt 
iatt'was «regen die Spttaflndlgkeiten von Sander» gfmfit 
vr'ml. In der — ziifreffcnden — Polemik gegen Scherers 
Aeiiäserungen ttber triviale Reime wie Herze» : Srhinerziii 
tüaaai er mit Knnow überraschend Uberein. 

XMe BprachUcbeu Kenntniaae Heining» aind sweifel- 
hAfter Natnr. Zn meiner Beadrifaidn? nnss ich geatehen, 
das« ii li Ii. Werke des „Phonetiki i > Tltiirc Hoffmann- 
fij^bor", uafdiesicJi Mehring beruft, nicht keunei ye&s 

^ aber S. 195 and 196 aus deBBelbea mltg^aat wird 
(z. Ii. '/ müsse auf Bank rslm«n), llaat midi dieien 
Mangel verschmerzeu. 
Gieascn. 0. Bebagliel. 

Hersfeld, Oeorg, DieRlthaal da* BnterbnlMa nnd 
Ihr Varlaaaar. (In den Aote Oeraanioa II, 1.) Berlin, 
Mayer A Hsner. 1890. 72 8. S. 

Nachdem Ti . ml mann im »i. uufl 7. TJ.imle der Angrlia 
die lauge Jahru ge^flaubt« lieusclie Lösung des ersten 
BKthaels attf dea Nauen Cynewidf als nnmöglich dar- 
tfethan li.itti", wnr dir- Frai^'-'' n;\<-li dcni Vri fj-^cr der 
Klitlisel witdti ciiiü uilnie. ili i/.ultl sucht uuii durch 
eine .sehr «»rgföltige 'Untcmichung des WortadiatJies 
luid der Fliraseologie, der stiliatiachen Kanat nnd der 
Hfhandlnng der (inelle, der Sprache nnd Metrik* an einer 
Antwort zn kommen, nnd findet, es sei 'zwar nicht un- 
bedingt sicher, aber doch in hebern (rrade wahrschein- 
Ii<«, daaa die Rftthsel in vollem ümüMige den Dichter 
f vii. wiilf /iiia Vi i fawser haben': nur da« ei-ste Riithsel. 
das er mit Bradley (s. Academy Nr. 28!» [24. Sliirz 
188S] S. 197) nicht fOr ein Rätlisel hält, nimmt er 
hierbei ans und bespricht es be»<Hiders in einem Anhange. 

t ili es vorab zu sagen: H.'s Schrift ist ein sehr 
weitlivoller Beitrag znin Verstlindniss der Räthsel, wenn 
seine Beweisführong auch aof vielfachen Widerspruch 
fttossen mag. 

Die K<^th8el sind Iji k.imitli. h in dt r Handschrift 
durch zwi^chenstcbeude audcre Uediclite in drei Gruppen 
serüieilt. H. bebaodelt alle BUtheol als Eines Ver- 
fassers Werk und sucht CTtj.lrhst dies Verfahren dadnrcb 
zu rechtfertigen, da&s er besonders die Zahl der bereits 



von Di. ti i h an ftji führten sprachlichen Berührungen 
zwi»clicn den beiden ÜRUptgruppeu noch vermehrt: 
Dietrich konnte aidi nieht IberaengeB, dwr nndt H. 

Zcrst"irt nn=> re Zweifel nicht. Vier- <ifff*r fiinfmal hab<-ii 
zwei IüuIimI dieselbe Auflö.snng, und auitallcnder Weise 
steht jedesmal das eine von beiden in der ersten IMlthsel- 
sammlung und das zweite in der andern umfangreichen. 
Anch die doppelte .Aufzeichnung von \r. .'II und das 
vereinzelte Vorkommen von \r. in einem andern 
Ck>dex weist, wie achon iiberhaopt die Anordnnng im 
Codex Bxoiüentia, an dentlidi anf fritbere getrennte 
l'eberlieferung hin', ;(ls dass H.'s Beweis für Einer 
Verfasser als hinreichend gelten kfiunfe. Ohne voll- 
kommenen Gegenbeweis sollte man Ii«^ber annehmen, das» 
die AngelsachR' II wi. m. In t im n lateinischen RiitliSf-l- 
dichter, so aadi uuhnii .tli.ciiKlische gehabt haben; 
sonst stecken wir in einem ähnlichen Irrthnm wie Kerable. 
der sich bekanntlich für berechtigt hielt 'with sumr 
proheAUUy to tts$ign to Ojftiftimff fhe att^on^ip oj 
Ü» VercelU ani! Kreter Codi /s'. 

Noch ein schwoi'ea Bedenken drängt sich auf bei 
der dann folgenden Vergleichnng der geaammten RStbael 
mit den (^yiu wnlüschen Dichtungen. H. hrllt ilic Krht 
heit des F hoc nix. des Andreas und des GüiIIhc mr 
"wahrstheinliiir und zieht die drei Werke darum niii 
zum Beweise heran. .Aber Sievers (Anglia XIII, 25> 
ist z. B. der Deberzeugung, 'dass gerade der Andreas 
nicht von Cynewulf verfasst ist*, luid hält 'diese Nega- 
tive' für eiuea der wenigen aweit'ellosen üeanltate' der 
Cyncwnlf-Foraehnng. Den Phoenix spricht Ebert (Allp. 
GcmIi, ilrr T.il.'intiii de» M.A.'s III, 7^>) dem ryucwidi 
ab, und .Matthias Cremer hat in seiner Dissertation 
„Metrische nnd sprachliclie Untersnchung der altenir). 
Gedichte Atulrtn'», Gmtlac und Phoenix" il^nin IHHH) 
diesl^s Ilrliicil uiit einer Reihe feststehender i'iiatsacheii 
begründet und gesichert, t'remer iiat auch nene Gründe 
vorgebracht, die die Charitfausche Folgwmg stBtxen, 
daae der ernte Tlieil dea OfiltUc nicht von Cjnewnlf her- 
rühre. Nun sondert H. zwar die Belegstellen aus diesen 
drei Uediehteu mögliclist von den übrigen ab; aber bei 
seinen Scblnsafolgeningen gedenkt er des Uttteradiiedea 
nirgends, und ea kann iiiclit nnsMcjhen. dass, wer wie 
Sievers, Ebert oder ( remer li. nkr, zn einer andern 
.Ansicht kommt als H. Dennoch bitibt H.'s .Arln it mfib 
für sie verdienstlich; denn er hat ihnen auf dies« Weise 
-- was in andern, .'Ihitlichcn Untei-suchungeii meist ver- 
säumt ist — eine Gegenprobe für die Beweiskraft der 
ans den zweifello« echten Werken aufgesfthlten Ueber- 
elnstimmnngen gelietot. 

Dass die 'Fata .Apostolorum' /n Irii sMn i echten 
Gedichten gehören, wird man, selbst wenn die von Napier 
entdeckten 'Schlnniverse' nicht ans Ende der *Fata* passen 
(Sipvcrs. .XiiE-Iifi XIII. 2n ff), zugeben müssen wegen 
eben iUihclbeii wiji tüciien Uebereinstimmiingen, die Sievern 
veranlasst haben die beiden Stücke wiiiii r zu treinuü. 

Die Echtheit der genannten Werke und die £inbeil 
der Riltliselsammlung vorausgesetzt, tot H.*8 Pr&ftmg 
eine sehr verstiindigc. Wohlweisli' h l,i>-t i r die trüge- 
rische äyntax ans dem tipiel. Die ä.t<4 Uyintva^ welche 
er anAAhlt, ergeben nidita. Seltene W8rt«r Ündet er 
acht, die nur in dm Tl. iiiid dm virr zweifellos Gy.'ischcn 
Gedichten vn k>iiiiiiifii, ali. r /i Im, die bloss in den Ea. 



< Aucii (fas Vorkommvn eines einzigen Iatcini»cbtD 
u.-itl,<. !s (Nr. 7«) htmitten der alteaglisohea dentat in dlaaribe 

tticlitung. 
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ad Im Andreas ttehen. Admllehe snflktlende ITeber^ 

oinsiiiiiMiui);^. n mit dem Andreas ilt i ki II. auch weit«?r 
noch aut (8. S. 23. 25. 30. 31. 56); sie wtiü,?n FritscUe 
mi 8ievtT« gegen »eine .\uRkgnng einnehmen. Ferner 
stützt sich H. auf einige wörtliche Entsprechungen nnd 
den übereinstimmenden Gebranch von zehn Sj'nonymen 
für 'Gott' oder 'Meer'. Beim näheren Znsehen aber stellt 
lieb berans, dass tob dieMO xeim üiyDonymea wieder 
«mIw Mtter In den BH. nnr Im Andreas Yorkommen, 
tili» im Andr. nnd Phoenix, ein» im .\ndr. nnd Trist, 
lin« im ersten Theil de« (TÜdliic, und nur ein einziges 
ifitdtr) in Ajmst. Jnl. Ci*i. El.!! Die l'ntersnchnng 
über die Cjuellenbehandlung hält H. selber 'nicht für 
sehr ausüichtitvüir. folgt dann eine Zusammenstellung 
'^•'wisser charakteristischer Einzelzüge', die wohl fiir die 
gpMte öorgfolt des Forscbers xengen, aber fOr den Be- 
weis kein Oewldit tiaben. Aneb die Betraehtmtt 'der 
siüi-ti-;* hen Mittel' spricht eigentlich nur »idif iregen 
I ynewulf. Die metrische rntersuchung ergibt dreierlei 
AbwetchuiiL'^' II, Ii« il. mit <I> m Hinweis Mf die Jugend 
Vy.'i entschuldigt, aus der die RA. ja stammen sollen. 
Die mit Hilfe der Metrik erschlossenen urspininglichen 
<S|»rHch formen in den Kü. lassen dagegen wohl ohne 
w«it«res die Annabme von Oy. 's Verfasserschaft xo. 

H. hUt *die Aelnnelikeit in Verskonst nnd Sprache* 
(?:em<'itU sind nur die CTanimatls* Ii' ii Sprachformen) ftlr 
d.is leberzengendste in seiner Bevveisnihiinif;: über die 
zeigt dooli Ucbstens, dass Cy. der Verfiissei s. in kann, 
fiicltt sein mnss, und mehr ist mit diesen Mitteln Qber- 
bsapt nicht zn erreichen. Auch ehizelne Uebereinstim- 
luungen in 'Ausdrücken und .\n3chaunugen', die zur Au- 
Dsbne Eines Yerüsasers swangen, erkenne ich nidit, 
md sie wirden anch nlcihts ffir die fanze Bithsdsanun- 
long bew< isfii. 

Im 'Kmhi s 1' spricht sich 11. liu Bradleys Erklilruug 
des 'ersten K.ttiisels' au als eines Seitenstücks zur Klage 
der FraJi'. Wie Trautmanns geistreicher Lösnngsversndi, 
■0 hellt allerding» anch Ilradleys Deutung nicht Alle« 
auf; aber »ir empfiehlt sich doch, weil sie erklilrf. w anim 
Vieles uoklar ist. £s ist befreuidiich, dass U. zur Vi;;r- 
thtldl«n»t Bradleys es für nSthif bRlt, sieh zwar mit 
Leo abznfiii'l' ti iiml Hicketier zu wiilei-sprechen, dairi Lren 
die Mtiglit likrii vi>u Trautmanns Lösung nicht weiter 
erwlgt. Trantniann aber hat es nicht einmal für der 
Mühe «ertb (gehalten, auf Nacks £iaw{lrfe (Anglia X) 
xn antw«rt«n, die II. mit Ünrecht fUr ansreidiend hftlt, 
iiii'l bis jetzt steht Trautmanns V.n si bliu-^ noch un- 
»tderiegt da. — Ich madie fulgeudc Aumerkongeu 
ohne Bileksicht aaf H/s Bneb. 1) Die drei knrzen 
Zeilen, v. ■\ <— 17 "m! >in<l sich sehr Uhnlich, 
Wfil gif« üwti U>-imwürt»^r «fiiUjaluu, und schon darum 
ist es sehr bedenklich, ihre Uebeiiiefti uiiic uizufechten. 
«<fin Bich anch in andern Oediehteu nichts ii^ntsprachendes 
fedet Tm sind richtijre entte Halhwilen der Form nach. 

2't I'.u Hi l iii \'. i> 1 1') k thij iii'lit, wie Uradlej- 
•■ tiklirt, coirartUif bedeuten; denn das Adj. earSt 
f'irh horbd. iiry kann im Aec. das ^ nidit verlieren. 

has h im [>t ja j'iiTiL'-. i .■ V, t f ri tnni' r-ines iilteni 

'/ nach r, uiiJ uuj WuiUi mit iu&{iiuii^;lit.lieni //, wie 
ilirrurh, Verlieren es vor der Enduni;. — 3) Vers 13a 
kü&Bie man leicht in {Miitf tntlf Min tnilf indem, wo- 
dm«h zwar der Ansdnick sehwKcher würde. — 4) Vers 9b 
dmckt Kluge Au;.^i I>n< hs. Leseb., mit Recht doyoth 
<^e LäAgtszcicheu auf dtsui ersten o, wodurch der Vers 
Btttiisdi besser wird al» bei Grein. Hicketiers V«r- 



sdhlag. In hoyodt zn indem (Anglia X, 679) ist sdaon 

darum sehr bedenklich, weil i> fra-rlicli ist. »il.i dabei 
der Ueoit. Wul/es stehen liönnte. l)u(ßaH stellt sich, 
schlage Ich Tor, zun Prit. Prtts. didh dugoH, wie 
citnniaH zn ranH ainnon, verbindet sich wie dieses mit 
dem (lenitiv nnd bedeutet etwa 'tliellhaftig werden', 
wobei man das griech. rvt>x<tvtiv vergleichen möge. 

Im '£xcars U' sind Bemerkongen an einzelnen 
SteOen* ge<freben, darunter sebr glVcUiebe LKsnngen des 
46. und 51. KUthsels. — Hcelat in Rü. 4, 5 schlägt 
H. vor auf ein got. "iuiitizön 'erhitzen* zurück zuführeu, 
mit Uebertritt ans der 3. in die I. Klasse {hfetseä statt 
luHsait). Aber der Hedeutungswandel von 'erhitzen' in 
'bedrängen', den er annimmt, gibt Hedenken. Die Stelle 
lautet: Jdec (i. e., den Sturm] mm fr?a hettst on enge. 
Ich en^fehle das Wort mit got. hatitdn gleichzusetzen ; 
die anzonehraeBde Grandbedeatnnir 'Terfolg^' (vgl. Kluge, 
Etym. Wf'Ttcrbnrh, unter ..Ha.ss''), du- dein v.'iwandt«"« 
hd. heUeti auch heute geblieben ist, passt ganz vor- 
trefflich. Streng genommen uiüsste dieFoni allerdings 
hetesad lauten. Neben egesian und egesa steht aber 
auch egsim nnd egsa, nnd so erhalten wir ohne Schwie- 
rigkeit hetsad. Auch der weiter für die Erklärung 
erforderliche Uebertritt in die erste schwache Klasse 
Ist nicht selten bei Ihnlidien Veibein, nnd die Sefareihnng 
haltst >tatt htfgt, ans li>f$d?)(J, lilnilirt nicht, zmnal nicht 
bei eiiietn so »«IteUcu Worte; vgl. .Sievers i; z. H. 
auch a-g»fi neben eg(e)$a. — Die Zeile 81, I An ttUä 
ü wunanim äcenned, die in der ersten Uftlfte zn kurz 
ist, ist vielleicht am besten nach 51, 1 so zu vervoll- 
stAnilit'eii : IUI wilit is [on eordanj wundrunt äcfiiued. 

Kurz vor dem Erscheinen von H.'s Schrift war 
Sievera' sebarMnniger Avftats *Za Qynewnlf* In Anglia 
Xin, 1 IF. veröffentlicht, durch den der Annahme, Cyne- 
wnlf sei der Verfasser der Räthsel, neue Schwierigkeiten 
eiiti.'eL:eii gestellt Werden. Hiennit sucht sich H. in 
einem kurzen 'Nachtrage' abzniinden : Cy. habe die RiUhsel 
zur Zelt der von Sievern dstirten I.antübergänge ver- 
fass( : was man ihm allerdings zur Noth zugeben k'^uite, 
wenn alles Andere fiir Cjr. spräche. U. weiit äbrigous 
anf S. 69 zn Bt. 41, 94 selber nadi, dass ehe Mtere 
Rii. -Handschrift <tu statt des jüngem on gehabt haben 
niuss. Das stimmt zu Sieveiit' Ausflihmngen über RA. 43 
und schiebt die Abfassung wenigstens auch noch der 
Eft. 4 and 41 (und 43), wo an vorkommt, in eine Zeit 
mrHek, In der die Namensform noeb C^wnlf war. 

\ St.".r, ii(l.- Drn.kiVhler: S. <'i, 10 >I;Ut BälJisihrirh, n lie> 
hätitseli eihen. — S. 18, vorletzte Zeile st. 67». lies Cy. 
~ 8. 6S, 3 st 645 lies 64, 6. S. 68, 6 st. 5, 4 
lies 4, 5 

Heidelbei-. Karl i>. ßiilLring. 

Krahl, Brnst, Untersach aofcen Uber vier Versionen 
der mittelenglisefaen Margaretenleicende. Berliner 
Dissertation. Berlin. Mayer k MUller. 18^9. 87 S. 8. 
Von acht üiui l)- k;iiiin L'eW iu dienen Heai tM ituiiLren 
1 der laU Legeode behandelt Krahl nur vier aasfUhrlicher 
— wSbrend die ttbrlgra in der Elnleitang knrz be> 
I ►'{irnrheit werden - in Bezug anf QnelL ii. Ilau'i^edriften- 
vii lililtiiisü und Dialekt. Man wi»4 iui Allj^t meinen der 
fleissigen und verst&ndigen Arbeit die .Anerkennung nicht 
versagen, dass sie die anfgeworfeuen Fragen wohl meistens 
rtcbtig beantwortet nnd onsere Kenntnisse anf diesem 
interessanten Gebiete der religiö84'n Literatur wesentlich 
gefördert liat. Leider geht er jedoch, weuig»ti»iui für 
die germaiiiscben Sprachen, über das von Vogt in PBr. 

13 
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B«Itr. T, 981 9. {ronuninelte lf»t«ii«l ntdit hin»«*, »b- 

w.ilil scitilrni im lii iTrs i-i -rfiii'Tii'n ist, düS filr die Bf- 
iii tlailun^ *ier eiiiaeliitii VersimK ii m hätzbares Material 
bü'ti't; ich verweise bloss auf Xs. l'. d. Ph. 12, 468, 
wo Zacher in einer Anmerkung die Literatur seit Wogt 
7.nAanimen$^tetlt. Dazu kuniuieu noch Strancbs Recension 
von St^'jskal im A. f. d. A. \ 11, l'.'»5 sowie ans dem 
skaodinavisdien Uebiete die bcidea bereits 1851 vcr- 
Sfllmtiiebten «ItmliwiMUMlien Prowtibwwtmmgw» den 
J''orft-8ret) "hf T.nini'iorhnn I, 540 ff. nnrf filö ff, (Sam- 
Uuifar utgifna af »Denska forHskrift-^ il/akaiKl , ijeidv 
iüm, Stockboln 1847) and die ,iltii< i .i. VerHion der 
Heilayra mama sqgur ed. Uofer I, 474 ff. (OliristiaQi» 
1877). Vfelleidbt konnte Krahl anch die 1889 Ton 
Assmann im 3. Pande An HiM. »h i ags. Proaa S. 170 
und äOtt ber»iugegeben«a ag«. und kt. FMsangea der 
Legende noeb nicht bomtsen (vgl. dasn AasmanB S. M4 f. 
nnd 2t)8); erat 18B0 dagegen erHchien B. VV'if ~. : ..Eine 
altlumbardisrhe Margaretenlegende " mit zahlrtithm An- 
gthen über weit<»re Literatur. 

Ich halte die ZnziehoDK Am getammteu Slaterials 
dflshftlb für nnerliUslich, weil nnr eine Yergleichnng der 
verscliii lii um V- rsionen in den Volksaprachen uns eine 
Vorstellaas vou der Be«ctaafl'eoheit der Jeweiligen lat 
Qndl« geben bamn. 'VVnUirend Zaniebe, K9lUnir (vgl- 
Engl. Stud. n, 281 f.) uik! Wülenlior- f%-jrl. ih. XII, 
3 ff.) lat. Miw^hrediicEiutitn aruK'iiiinju, aus Jenen sich 
die Abweichungen und Kigenthümlichkeiten der einzelnen 
Bearbeiter dieser Legenden erklftreUf glnabt K. (ä. 68 f. 
und 75 f.) die Behauptung anstellen m dttrf««, dMS 
wii ( !• tlii'ils mit dichteriscli' n Fi l iln if in Im ! der T'rlx r- 
»üUcuug, theili mit ZaaanuncDti-aguagca aus versduedenca 
Vorlagen sa thnn hlttOL Daa Letatere aeheint i^ aller» 
dingt) ^\v\\ nnf dem Schlnswe de« von Wegener publi- 
cirten mnd. Uediebtes (Magdeburger Progr. 1878) her- 
vorzugeben, wo es 8. 23, V. 871 ff. heiwt: 

BunU Margarttm to lam, «nä» tiiw fd vnmmt; 

VniJi darjf 6k ithiKuuJi t/n't iniwhr liaett 
l>at sc nicht alle ticke ifetickrevm stnm: 
Watte de morde werden vaketi voraath, 
DAr affi)f:r wol de rechte sin ynne «teiff. 
Die» iikl.ut \V . S. 31 gewiss richtig dahin, das» der 
Verf. viele andere Bearbeitungen benutzt habe, deren 
Btchtigkeit er vertheidige. Wir können aber anm&glicb 
anneboien, das» jedem IHditer «der Uebenetaer mehrere 
lat. Fassuii;:! u \ i^flüL^m i-iler dass i-r siiii bemühte. 
Wenn »ic tiim vorlagen, aus ihueu mosaikai'tig sein Werk 
SDSanimenzut^ellen. Man darf nicht elnlbeh die englischen, 
franzfisischen u. 8. w. Fassungen mit den zufRlIig in den 
AS.'^., bei Mombritins, Surius oder sonstwo gedruckten 
Texten vergleichen nnd daraus Schlüsse auf die Ver- 
anlMjping nnd TliäUgkeit dee Dichters zieha, eh« wir 
nicht kritfaehe lat. Anagaben bealtasoi] Tide« von de» 

!C. iK Kif;riillinni der englischen Bearbeiter :ins:rifit ! 
oder woiur er nur einige wenige Parallelen ans aii lt i n 
Literaturen anführen kann (aeine Vergleichniiu» n mit 
Miilem Veraionea sind sehr danhenawertb !), findet aicli 
ancli in den ihm nicht bekannten Versionen, worass docli 
deutlich hervorgeht, ilass es bereite in der (Quelle ge- 
8t«oden haben mnas. Diese Möglichkeit riomt K. auch 
S. 75 anten f. ein, wenn er bei der Entacheldnnff der 



1 Im Naohtrag wird aar aooh auf Straaehi PubUkattonea 
ia der Zi. r. d. A. SS aod 93 hingewieeen. 



Frage; ob IfiMhredacÜon bi der Qaelle, oder aelbatin- 

dt'fr'' riimjiüation iln V, i fass. i s ,ius niehreren Versionen, 
die Person des liiihltr« in die Wagschale wirft. Zum 
Beweise meiner Behauptungen klinnte ich eine gnte 
.'\nzahl übereiattimmender Züge ans nichtenglischen Be- 
arbeitungen der Margaretenlegende anführen: jedoeb 
würde dies meine Anzeige allzusehr anschwellen, und 
ich darf mir eine iolehe Aosführang hier um ao dier 
aeheoken, ala ich an anderer StoDe anf dieae FVagen 
nfllifT rinziigehen gedenke. E« sei nnr noch anf die 
Wort - IM i.ers, Legenden der Pelagia (Bonn I87H). 
S. 29 vri « ii aen, wo er zn den griech. Hss. von ,.TakoIia 
Eene der Pelagia'' beuiei-kt: „Die F^t«tellmig A*^ Toxi« 
wird eraehwert dni-ch ein Schwanken der reberliefeniug. 
wie es in kl i^>is lit i Litn itur unerhört, auf die«eni 
liebiet kirchlidier Tradition nicht aagewöbalich tat. Die 
ExisteBS tm ao vieler Bedaetfanwn als ea Handschriften 
gibt, v.iii 1 n- n k< int Anspruch auf nnberiilu t. Ti . 
erhebiii kuuii, bUlll dem Herausgeber eiiu- muackual 
hoffnungslose, im (Janzen lohnende Anfgabe." 

Die Correctnr dea Dmckea kOnnte MirgHilkiger aeia. 
GOttingen. F. Holthanaen. 

Wacheraapp, Adolf, Geschiebte der Ablant« der 
atarken ZeitwBrter Innerhalb des Nordengliecben. 
Thail I. Die Ablauln in den einzelnen Deokmftlem. Mflnste- 
raner DisserUtioD. lAiK). 77 8. S. 

Ich freue mich in dieser Schrift eine Fort«etznnff 
meiner eignen Abhandlung üb« r I n :.-leiclien (fegenBtand 
in den ahdengUschen Dialekten hegrhssen zn können 
Leider wird nna vorlftnfig nur der erste Theil der ganzen 
Untersuchung geboten, der die Belegstellen aus iru In- 
nataten Texten enthält, and aoch noch n'cht für alle 
atarken VerbnlUanen, da llnaaere IMekalcliten* den Vw- 
fa.sser nöthigten, den Druck voiv.eitig nbznbrecheu. Der 
Rest des Werkes, der namentlich eine erläuternde nnd 
zusammenhängende Darstellong der Veränderungen des 
Ablanta enthalten wird, suU 'an geeigneter Stelle ep&ter 
eraeheinen*. Ith hoffe, dass der Vert. dleaee Yerspreehen 
bald einlösen wird. 

Man kann an der Arbeit acbou jetzt getreat dea 
gronen Flebn loben, mit dem daa Katerlal geaanaelt 
ist. Es sind 29, znm Tlieil f- lir timfansr^nilie Trxte 
ausgezogen und die Beie^tellen möglichst vollständig 
aufgeführt ; nicht Uoia alle Vflndlledenen Formen sind 
verzeichnet, sondern sogar andi ao gnt wie all« SteUev. 
Ich gestehe bereitwillig zu, dasa der Verf. mich tan lebeten 
Punkt. ul -itinfTm hat, wenngleich ich zwar auch weit 
uieiir Stellen gesammelt ab» abgedruckt habe, äcine 
Sorgfalt ist gewiss sehr aBerk«sn«wwertb, aber aeine 
(lednld nnd .\ufopr i un'.^ i^eht doch nuinchmal weiter als 
nöthig war. Wjis kauu uns z. B. daran liegen, die 
ewig nnd unwandelbar wiederkehrenden PrJlsensfonnen 
rm, ride, syuge, begyun« n. a. f. »na allen 89 Denk- 
mUem belegt zn aehen? 

D,igegen hJltte ich gewiiiist lif . .la«s der Verf wisse 
Prilsensformen nicht in den Infinitiv umgeschrieben, son- 
dern z. R. den mit s flectirten Formen stets ihre Endnng 
belassen hlitte. Noch weniger empfiehlt es sich, tur das 
Verbalsubstantiv einfach den Infinitiv anzusetzen; denn 
es gibt ja Texte, welche wohl hobhijng, withslijgt/n<j 
n. 8. w. haben, aber nnr die Jüngern infinitivformen 
han nnd aayn. Daaa W. Ibrigena b-gendwo m ehern 

' „Geschichte de« AblantA der xtarkcn Zeitwörter inner- 
hsJb^das^BMwjttiaebeB*. QaoUea aad Fonehaogon, Uoft «8. 
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wirkliciion F<M> i v> vMtet Wotdeii nSr^f freoc Ich twlcli, 
nicht beuerkt zu hüben. 

Di« «Bifaii^idien Ltotmi aiad Mbr irohl gw&avt. 

Pas Vorsetzen des Ablantvoknis ist jedoch nur bei der 
• i-xten Klasse geübt. Vielleklit wäre es besser piinz 
unterbliebt^n ; denn jetzt sieht et M», ab ob der vielfach 
aneefölirt« Inf. gräjpe nicht das a«. swt. gr4pim wftie, 
Mo^firn dM M. «tv. i/riptin mit «inmn nur dlmnii 
Verfi vi'rl>oiiiiiii-iiiIi/n N'.ikiil ä si,it( ilrs LrrSVMliiilirlK it /. 
l'eberiiaupt wäre es ratbsani frowescn, alle von 8«bwackeu 
V«rb«n hf>rBtaai«ieil4Ml Formen anmrttdi m kennseldinen, 
um den Hehein zu Vermeiden. fl:iss ?.. B '\\c lV'i«i tr«- 
lornien riroppatid (Wackerzapi» ätuikt <li<jj/pv), atnoke, 
riffe, xli/), fitji, spHtes und spiihjnq (Verbaisbst.; \V. 
drockt in beiden IfftUen »pitt) auf & 94, 35 u, dH, und 
«nr S. «18 TW den ae. atarkea Verben dreopav, 
xfM» ,///, r'ofdH, tUpatif ftiotatt, »ptmat and etedait 
lierstammteu. 

Di« alebate «lafteMBde Bdiaadhuf d«« AUaata, 
ilie auch da« noeh fehlende niitt<'n;tn<iisclie (»ebiet ein- 
»eblieiisen wird, wird wahrRrheinlicii mit der 'Mittcleiiff- 
lisciien (Jramnialik' vtm Dr. Lorenz Mörsbach koiaiiiea. 
Er bat W. bei der Abtaamoc «einer Arbeit ooterstfitat, 
wie R«cfa irJt vordem fOr die Bcbwierisren Punkte in 
luciiii 1 AMi;niiJlfinLr s< iiu*n stets bereiten K'atli l eichlich 
zur Seite hatte. .Sein dankbarer .Schüler, scIie ich jetzt 
■ imt groMem Vertraaen and mit Spannangr itm Ersebeinen 
der (irammatik entge{;eii. Dann kann als Sr!t!ii?««t(iii 
die Ge»cliielite dej* Ablaut« iu der ueuenglineliea Si Itnfl- 
spra' Ii.' tuli^cn. 

Heidelberjr. Karl D. Hülbrinjr. 

Fi HO Ii, Richard, l>i« Walker od«>r Lobfln und Treiben 
in «Itrömiacbea Wäschereien. Mit uinom Kxrum über 
lautlidie Vorging« luif dem Oeblato dm Tuigilrltiteiii. 
Berlin. Oftrtner. IB»I. IV, 8» & & M. 1^. 

Verfiusser hat si< Ii dnrcli eine tiiteiessunt<> f'iit<^r- 
iMchuiig über die lateiniselien Nomina perfttinali<i mU *>, 
«Nf* (anletzt Iterlin {8H0) tiitrh den r«nianisehen Sprach- 
foradMm vortheilhaft bekaiml i^eaiaclit. In der vor- 
UeiTPiidra SeJtrin utreift er an« der ihm xa Oebote 
si. li. nJ-n Fiilli • iii. n iJejfrifF lierans, den des fiifh, um 
in anziehender Weise Kundschaft, \Verkf)(4itt, .\rlieit, 
Betrieb, Oewerk, Lenmnnd und Nani«n de« Walkers ssu 
vhildern. Auf die nierkwürdi>rpn Einzelheiten, die dabei 
zur Sprache kouiinen. sei hier nur kum liinj^ewicHen. 
I><?r romanische Leser ist besonders auf den Exr urs >re- 
«pannt, der anf dm Titel versprochen wird, sieht sidi 
jedwcb etwa« «^ttSnfifiht. wenn er {gewahrt, Amm im als 
Kxcni"!« anfft-!,iiti(lii;ti- vi.l'.nt.- K'iij'fii'. in «il.ljeni die 
Et>ni<dot'ien von juUn, MuMurho, luusmipto i-rörti^it 
werden, über den vnl|:>-ä>°li<t<?ii>i««1i«n Lantwandel nichts 
.Veue« Iflii-t. Verf. pelit davun aus, da-s» die viil^riiren 
Numina p<r«onalia nicln alle in srieiclier Weise v«lp1r 
*ind; sondern sie sind <s „wenn ieli so sagen «larf*. 
fügt vr hilun — in primärer, seonndärer, tertiärer u. s. w. 
WelM>. mhto wir« ein primSrer Vnlerarisnras, ri>piu 
hingeji^en ein mii '1r**i Stufen {riihtu r<>l>io ropio) weiter- 
geliihrter. Kiue a«» meclianisihe Auffassung; findet auf 
das liprarhliche Le>>en keine Anwendung', und man con- 
«tatirt mit Ueilauern, dass l'uuls I'rinripicn di r Sprach- 
^ei^chidite keineswejp* jedem PliHol(»;?en in Fleisch und 
Blat iiberfrefringen sind. 

Fi«ch hält fuUo für ein« Al t i>pott- od^^r äcüinipf- 
umm; die oabeftagiene tatdoJadw BexeldiBiuiK de« 
Kaalmika ael naeea geweaen. Sollt« die SteU« bei 



, Festas, auf die i r sii Ii 1>ernft (na< rnr ippellantur ndijo 
fuUoms) nicht gurado umgvkelirt zu verstehen seiu, so 
nlmlldi, iaas naewt ein rtSgtotar Aaadrack fllrWalk«r 
war? I>;nnft würde sich der Zn>;ininirnli,His' »tit dem 
jfriechisdu 11 vanOy;, den deoigt^ antuiuwit, wulil ver- 
lra(fen. Die Erklärung des Wortes fullo ans fiilminQ 
wird dadurch nicht angetastet. Das Wort wird nr- 
sprünt^lieh den Olanzi^eber bedeatet haben. Jier 
l'eh.-i uMii;: \»)\ fiifiiuti" in f'uflo hfttte darch orttort 
an« ordinäre gestützt werden können. 

SeMleeatteh «ef noch - ein ürrCham de« Verf. 's bo* 

' l ii liii^t. rli r si'liati in si-iiicr Eingang erwähnen S'-)n ift 
autlancht und liier wiederholt wii-d. Er leitet naialirli 
daa bei Isidor vorkommende machio aus tmichinio, hin- 
geflfen du vob ibai ans dnem Glossar belegte mucio^ 
das mit maeerfanim fnstmetor erUlrt wird, Ton macerlo 
all. X:itiii Hill -iuil die beiden Wörter nur eins, niniilich 
das trauz. imiron, das Maclcel vielleicht mit Kixht am 
den Deutschen (SteiniNeAr) berleitet Die HerieJinng 
ans UHferio wird dadurch nicht wahrscheinlicher, dass 
sie bereit« vou dem Veifasser jenes (ilossars im 12. .lalu- 
hundci-t aiin^tat Wild (was Übrigens Fisch nicht er- 
wihnt Iiat). 

Halle. Hernann Snchier. 



Krefssig, Vr.. Oeaehtcht« der fransösiBchen Natiunal- 
literatur. 6. AuHakc. I Band : OcAchiobte der fruiir.ös. 
NatiunHilileriitur von den äUcstcn Zeit<-a biS tuai sc eh Tic Ii tuen 
JnlirhanHcrt. n<>grbcitpt von A do I f K ro ««ner. II. ISanii: 
Oesehichto der franzön. XatioDalliteratur vom tiobaehntea 
Jahrhundert bi» auf die ncuuslo Zeit. Bearbeitet von Jo- 
se phBarrazin. Berlin, Niroliiia<Äe Terlagibnehhandlitng. 
l8Ht>. VI, 224 u. VI, Uri S. 8. 
Jnnicer, Heinrich P., Ornndriss der Qescbicihte der 
französischen Literatur von ihren AnfMnsen bis xnr 
Oegenwart. (Sumiultuig von Kompendien für dnM Studium 
and die Praxia. I. 8ene S.) MOnater, 0. 8ohSui»Rl.. is^<j. 
Vni, 48« 8. 8. 

I>as erste der beiden hier zu besprechenden Werke 
hat bereit« verschiedene trefHiche IJesprechun^rn er- 
fahren, vou denen mir die kurze Besprecliuni; in der 
Rom. XVIIl, 35U ilb«r J, 1, dann in Behrens' Zeitsciirilt 
von Freymoad und Mahrenholts 89—98, im Archiv 
T.XXXV, ;i42 von nililsn. v .i Allem die ninsterin'Itige 
Auzeigo von Stiuuuing in Zs. f. d. IMiilol. XXIIl, 
1S9 — 196 ▼erUegen, denen ich mich ohne WcitcieH an- 

»chliesse. WeniL'cr beachtet scheint .Tnnkei-s Um Ii zu 
sein, von dem mir nur Koschwitz" .\nzeige in D. I.itz. 
IH«9, N. 411 bekannt ist. 

Kreamera Dearbeituug dui» nXian Krej^g mnüste 
seliietYerstllndlich Alles etnreiaien ond neo aufbauen. 

letzteres im (i rossen und Ganzen dem Verl. ^re- 
liui;;en, wii-d nicht alkieitig zugegeben werd>n; schon 
die inuuse Anlage, die UinehiBchachtelun»' der prov»i> 
zaiischen Literatur, die unbedinfrt ans Ende, l>eson- 
derer .\nhun? gehörte, oder norh besser als k,ii>itel 
an den .\nfang — die verscliiedenartipren Ib /ii liuii:.'en 
der beiden Literaturen maasten mit iliawei»eu abgeihaii 
werden die angleiche Berflcksichtignng und wieder- 
holtes IM' i L'rhen von einzelnen besonders wii litiirm 
Testen, und manch .Anderes sind oft genug hervi.i-:;eliol)«3tt 
worden. .\ber ich glaube, dass den Verf. ein Punkt 
cntschnldigl, und das ist das N'ermilchtniss von Kre\ssi;r. 
von dem sich der Bearbeiter des 2. Hundes \nel grM liickter 
befreit hat, dass das Hudi n'lmlirh au-iwerdeni dass es 
ein ii'acbbnch sein soU, auch noch mgleicfa als eine .\ri 
Chrestomathie ftangirendes Badi Ar das grosse PubUkam 
dienen soll. Diesen aweken Tbeil aeiner Anfgabe hat 
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der Verf. doch zitnuHch gut erreicht; beide znsamiuen 
zu erreidi' i), liiitttf ein Drittel mehr Ranm und eine ganz 
«ädere Verbereitnng verlangt, nämUdi eigenes Qnellen- 
•tndlam, ^riUirend Jetxt sowohl Text als Anmerkangen 
zeigen, dass der Verf., abin s.'Ii.mi von dt i Hi lnuniliuif^ 
von üaaptwerken, nur aiu zwdtcr Uaud arbeitet. Daher 
denn m nandie Notls, wo der Verf. beim BennüBen 
seiner Vorgänger etwa ni»'hr }iiTn inIec:1 als R-cmeint war, 
und man go Sachen, freilich mei^t kJeiuere Einzelheiten, 
ftidet, die den Fachmann in Staunen versetzen. 

Dm Sarrasbudien Band kann ieh nur meine volle 
Anetkenniinf annpreehen. 

Was Jnnkerü Umli ;uil;uii;t, so fBllt »s s>iiier An- 
lage nach eine der cmpfindlichBten Lückeu filr die 
praettadMn Zwwke noMrer Stadenten am «nd feaan des- 
selben, für die ältere /fit wonicrpteiis, auch so lange 
empfohlen werden, bis üiidiich die Urubersclic Literatur- 
geschii liH" < rschienen sein wird. Zwar was den Text 
anlangt, so kann der Stodent keinen beaaeren Leitfihden 
finden, ah das OatUn-Pailaidie Ifamiel; aUein deawB 
Aiuiit rknngen sind für Jemand, der nicht eine vollstän- 
dige Fadibibliothek in aeinem Zinuner am eich kenun 
atdten hat, ▼oIMAndig unlwandibar. 

Dass aber .Tunker in srin- r .\nlag^r- nml in seinem 
Text über Kressner steht, luUigt anss.r v>;u dem ver- 
■chiedeneu Staudpunkt, den Junker von vorhinein hatte, 
da er nur ein Kompendium, okne die doppelten Feaaelu 
Kremere, n tMhreilieB hatte, ia et«t«r Linie davon ab, 
dass e:> l ade im richtigen Augenblick Pai is' 3I:»nnel er- 
sdiien, so dass er diesem nur zu folgen, die Literatur- 
aagaben aber onr demaelben Mannel anf Omnd der eigen» 
artigen Mechanik der Anlage dieser Anmerkungen (s. 
darüber meine liemerkungeu im Ltbl. 1890, Sp. '26i L) 
auf einer g^ioHseu Bibliothek zu sammeln und kritisch 
m eichten hatte. Dabei mnaate er «ich entMheideo, ob 
er nor die llterarbiRtorliehen Arbeiten aAfRhren und die 
i*ein philolog-isdifn ;iiis.s(lillessen solUf, ad-r i>b <i- Beides 
seinen Lesern bieten sollte. Dieser für unsere Stadenten, 
die doch alle das Parissche Mannel bab«n Rifljmtn, wich- 
tigste Tlieil ist 11 ( lit iuittelmä>:Rifr »rle.Iifrl und zeigt an 
vielen Stellen, dass der Verf. ult uur die Titel, nicht 
aber den Inhalt der einzelneu Publikationen kennt. Einige 
Bei^iele hietllr mit wenigen anderen Bemerkangen sollen 
hier noeb sam Sdilass steihea. 

§ 8. ..Das Krii Iii nautr fil-i^sar . . . fiitliäU 224 
Wörter, Von dtmn die ersten 1 1 3 eine Priparatiou zur 
Vulgata bilden". Meine Ausgabe derselben, die der 
Verf. in d< r Aniiin kuni^ cittrt, eribt 1163 Glossen, davon 
81!» als „i'iäpaiatiuu zm- Vulsatu' und S. IV und S. 1 
bemerke ich noch, dass meine Sammlung nur einen Theil 
der gaasen Handschrift gibt (etwa vier Fünftel). Bei 
§ 10 imd § 11 fetalt, was besonden (tr g 11 schwer 
ist, nnfpr dpu Quellen da« „.Altfr. U. lnit>e>l>iirl>". S'. 28. 
„IMie Zeit der Abfassung des Gedichts abtr ist uns be- 
kannt'' — hätte gesagt werden mäisen, welche Bedaetion 
er mf iiil. S. 29 ist der Inhalt von V* schlecht ange- 
geben; denn in V* ist eine grosse, deu jüngeren Relm- 
redactionen und dem Roland überhaupt ganz fremde 
Interpolation eines fremden Stoffies. S. 30 fehlt die 
wichtige Diasertstion Fanbendera fiber den Stammbaum 
der Rolandli;iiids.],iiff*ii (1887). S. r.4 fAlbcrich der 
Biu^onde). .,Aui»gab« von P. Tarbe". Ais« 155 kleine 
Octavteiten sollen ein Gedicht von ca. 27 000 Zehn- 
sObnern rntli:ilt< ii I "iS. _ Anscalfou (vom afr. .Amikus 
und Ameliu») von K. üotuiauu ... — £. Kölbiag 1Ö84)''. 



I Dem ist nicht so; KSlbings Texi itit eiue Fassung ia 
I gereimten Achtsilhnern, die durch die Sprache der BlteStCB 
i Handschrift sehr wichtig lünd (sie ist S. 5H, 2 nuten, wo 
I sie stehen s<illte, nicht erwähnt), die von dem Zehn- 
fiilbuertexte ganz verschieden ist. S. 59. ((nn uHint) ist 
. sekr achwach bebandelt, seine Wichtigkeit nod Wesen 
I aidit erionint. 8. 67. Oase die Pariser Ht. der Bem- 

harrlprodisrtfn _nns' rlnr zwritin Tllllftr flrs 13. Jh.'«" 
uberJief«Tt«ei, iütfaWii — alltrliuciisteiiü Anfang dr-ssflben 
Jahrhunderts. § 5.S (Brandau) ist sehr mangelhaft be- 
handelt. § 58 (Wace) enthält viel Problematisdieii im 
Text Die Erklärung von clere limnt hi sehr merk- 
würdij,"; i. li< ;ui(i.ius 1508. Die Anm. 1 und 2 S. 72 
sind nicht nur sehr schwach, sondern enthaltcu ganz 
fdsehe Angaben. Der Name Boman de Ron (wanw 
stets die iu alV:\nz"siN* tu^n Titrl in einem deutschni 
' Buch?!) iül fulscli. g 5y, 1 Müi die Angabe der uns 
wohlbekannten Quellen Beneits. § 60. 61 (Allgemeines 
Uber das httflache Konatcgtos) ist redit schwadi und ent* 
hRIt aneh steher Fabehes. § 62. Die Llteratar nm 
Tristan ist ganz mangefliiiH. S r>:?. Ich kann mir 
Kristiau von Ttoyrn als „fahrenden Sänger" nidit vor- 
stellen. „Der Dialekt deanelbea ist der eentnlfran' 
züsfRclif Trli Iiahp nachgewiesen (und Niemand li^^ 
wideispiocluu), dus« es die Mundait der we8tUi.lnii 
Champagne ist. — Die „sechs" lyrisdien Gedichte des- 
selben ezistiren nicht. § 65 (I^Breeval) ist recht schwach: 
nIdit einma! Kyot ist erwMint. Wenn man aHe Pars- 
grapli- u .Tiuikri s üb. r di-u Gy.i.i] zusammennimmt. 
hat man nicht nur ein falsches, sondern gaux lücken- 
haftes BSd des wichtigen SagenstoflSss. § 66 (Aleiaader) 
kein W«rt über die .Areenal- und Vcnedig-Fawinup! 
ä 7^ U'iiilenopier) enthält einige irrige Angaben in 
der Inhciltsangabe, nennt den Herausgeber dos altfr. 
Textes Crapelet (nämlich den Verlegvr) statt . Bobert. 
femer, wie alle antiqnarlsehen Btchereataloge, MiuMinann 
als Herausgeber des „altfr. (redidits'" und Inn dii ^^;>:.a 
vergessen. S. 96. „Unter Lais versteht man kurze 
versificirte Erzählungen der Sag^enwelt (be«. der Altns- 
sriL'" 'l'' — i' h keime kein eiuziges davon. Dt r schwächste 
l'iUiigiujjh ist Wohl der § 83 über deu alui. Keineike. 
snwolil Was Text als was Bibliographie anlangt. Ich 
mnas anlkdren, bemerke anoh, daas mein Urtheil iber 
die neuere and neue Zeit ein goas anderes ist, da hi«r 
diT Verf. durrlisi liiiittljr Ii GuU's lirfVi t Mild z- if^t. d.is.* 
er hier wenigsuum m Hause iet, was man thr die Ultt-ie 
Zeit nicht bestimmt behaupten kann. Freilich gab es 
da eine grosse Reihe vortrefflicher Vorarbeiten, wie d«'nii 
mir wenigstens die Bornhaksche Literaturgesclii(ht<- 
(Berlin 1886) sehr wohl gefflllt. 

Vielleicht findet sich Jemand, der meinen Sp. 2t(4 ff. 
des vorigen Jahrgangs dieses Blattes ansflOirUch dar» 
gelegten Plan rini r gänzlichen fmarlii itiin^r der biblio- 
graphischen Angaben des Parii>«idien Mannel, da eiae 
solche von ihm selbst kaum zu erwarten ist, in der 
Weise übernimmt, dass er sie einer detitschen Cebef^ 
Setzung des G. Paiisechcn Textes beilligt. 
Bonn. W. Fverster. 

La elef d'Amors. Texte critiqne aree introdeotion, appcn- 
dioo et Kloggairc par Auf;uBto ODutrcpont. (Biblio- 
thcr« Normsnnica hrng. von Ilerm. Suchior V. BiiU>1.> 
Halle, Max Niemcjer. 189U. .Xr.VIII, 109 a, I 8. Nach- 
träge. 8. 

Diese saubere, in allen ihren Thcih n sorjrmitig 
ausgeltthi'te 24euaa»gabe eiues spradülcli luid kuiior- 
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hl&t<>ri8<li inter<'«srinton rK-nltmal«, liis >»isht^r nur in dim 
ii|i|oiiutis4-heu Abdruck elii<>r oit v« iiU iinfii Haii<l>*Jiritt 
^dnrch E. 'l'rosH F. 1866) vorgeli*^n-ii, wird dcii Fach- 
IfOtcn wolil willkommen sHn. wi-Iclit- (Ia<liireli einen 
tiicliti^ei) Scliülcr Pari»' uiifl Siifbifrs zum «"raten Male 
kennen U-rnt-ii. Inlialtlicii war ilas d'ediclit ausserdfni 
bekaoui durch die Itorxe Inhaitaaogabe von ö. Parts in 
mtt. Litt. XXIX, S. 461 f. tn der Torllefendcn Ava- 
STibi" foljrt anf das erst. TI;(ii]it-fii. k. die Vcrtrleicliuiifj 
mit der lat. (^aeUif, der Ars« auiatuvia Ovid« XI — 
XXX die Angabe der Hudsdurlftea (Parlt, LanrentianiiH 
nud Trws uud eine vierte diircli altp f>ni''kf> wi«-.ler 
In rzust«*llende Hs.) s«»wi«> dei eu Abliftiif^igkeit, liieranf 
die rntersuchunfr der Si>racbe des l)i<'htei-« (nunu. Xiiind- 
vi mi einer Beibe stark anagiqprägtei- Züge, die eine 
iriftcr« Bestinrainnir zalassen — 8. XLIII, Antn. B lantet 
.Rom. Fni srlmiiL'., Kom. X", was wohl kaum .leniand 
mtun uudtöchlageu kann), worauf die Einleitung mit 
drei BnebttabenrKthMilii «dblicflst, die der Verftuser 
fiir seinen nnd wiiifr Ciliibten Namen nnd Zunamen 
nnd die Jahreszahl • dti AlHassiuiK^ den Lwera auferlejft. 
Kiiie Lö*nng ist nicht (gelungen; die von G. Paris fiir 
die Jahreszahl vorsreothlaKeue (1280) setzt dm Tt xt, 
•ItT schuii dem XIV. Jahrhundert anjjeliören inii-t*, zn 
hiih an. Heim Lesen des Textes habe idi k' iin n An* 
tum gefunden, ebenso wenig iq dem anst'dbrüdteu Wörter- 
boeh etwM swnuietiien geftaiden. 
Bonn. W. Foerster. 



Aranjo, Fernando, Gramätlea raaonada hiMtüriro- 
eritica de la leaKua franeesa» Obra de^lsradn de lexto 
fn vario« RNtabIcciniientog do raieftansa. Seganda adicion 
(nimpletamente rerundida. Tom« I— IJ. Tand«, Madrid. 
1881. XII, 288 B. 820 S. 8. 

El ist mir «in VerK'nii^en, die AnfitterkaaiDkcit d^r 
Farhsjeiios-t ti iiif" liii s,- m U' A:is«rabe der (huilOBSClien 
(•rammatik von Araiyci zu lenken. Kumanbdie Phlio- 
li-trie wird bekaantlidi aebr wenig in flohSnea Lande 
der Torems «rf^tricbpu; um so erfreulicher ist es m 
« hen. wie eilrij^ und {^'undlich der liebeuswtirdipe Tole- 
daner l'rofeHsor sich benuilit, Seine Lanilslente mit den 
Methoden nnd JEleaaltaten der neneren Forscbnngea be- 
kannt xn nracben. In seiner ftvnnValscben Grammatik 
wird sowohl das Latein als das Alttranzii». nud die 
übrigen roniantschen Sprachen berbcksicbtigt, und das 
Baeli nraas aelbatveretHndlicb den spanlaeben Lebreni 
^^■hr willkrinnm n sriti. man tihriffcns b* i Ai irijo 

besonders loben muss, it>t si iue Vollständiyrkejl; ieli habe 
öfter* seine .\n$raben vollsländitrer als die von Kot^ch- 
witz (Gramm, der franz. 8< hrifti;]iraelie) frefnnden ; weuij^er 
I>» friedi>;eml siud hie und da die historischen Eriirtcninpen ; 
j) in loup und / in nhne-t-tl w.rl.n z. 1$. als etynio- 
logKMbe, Vom Lateinischen ercrblü Laute betrachtet (I, 
7H, tOO); ffifM« M direct von amem abgeleitet (!. 234); 
in itarltS'f ii i^-r > ..nn rr-t . Aif\ anti)i:no frances" (l, 100, 
224): farnrUe von /arori „recobra la t periid»"* (I, 
135) etc. etc. : es wftre aber kleinlicb, solch« Ungenanig- 
knii«!!] zu tadeln, anstatt sic h über 'i« n . i staunlich reich- 
haltigen und sehr sorpHtlti^.' f^eordneu a >u>ff zn erfreuen. 

Pen» \'iTfas«er gebührt der Hank aller Konianist)'n 
nicht allein llir seine iVuuz. Urammatik, die ohne Zweifel 
das Intereose für die romanisd)« rhilalugie in Spanien 
terbrelten wM, aoodem «nch fUr seine AmAsitAm fur 
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la fthonifiqnr n^j^ntpioU (In ^.Phonetische Studien"), die 
80 viele iiiteress^inte luid lehrreiche Uemerkuugen enthsUteiu 
Kopenhagen. Kr. Nyrop. 

Oreaetni, ▼tneenno. Per I« qneatiene delle eorti 

d' amore. Padov« 18dl. .'33 8 (Atti o Meraorie, VI, disp. IV») 
In einem kurzen, zusammonji^edrünf^ten, aber sehr 
reichhallif^en Artikel hat Cresciui die Frage von den 
Minuehdfen zum Uegenstand einer Untersncbnng gtemacfat. 
Cr. bestfaunt erst den jetzigen Htand de« Streites: 
C'Di'rs'i f' ttitfii liiforiio iil' iiiii hio'jhi ifiJ traftiito dl 
Äudrta cappeiiaHo. 8iud diese Stelleu ein Beweis, 
dass In Frankreiidi nur Zeit des Kolninirena der ritter« 
lirlien (lalanterie die .Sitte hi st im!, 'Streitigkeiten zwischen 
Liebenden nöthigenfalls deiu lilhril eines Dritten zu 
unterwerfen, oder ist Alles, was Andreas von den 
/uiliciis anioris aufgezeichnet hat, nur erdichtete Probleme 
zur Hebung des .Scharfsinnes der Damen? (S. ß). Wenn 
mau si(;h aucli der ersten Ansicht anschliesst, ist mau 
doch deshalb lychi alsbald ein Anhänger der Theorien 
Iv^iynonards von den permanenten weiblichen Oeriditen. 
('r. ist der ersten Ansicht. Er zi i^^t i i -triis. wie im 
Buche des Andreas die Eulüvbeiduug vou Liebeafrageu 
1 »amen anhelm gestellt wird, am öftesten einer einzelnen 
al> Sf Itiedsrichterin, zuweilen, und wie es scheint ohne 
s«iii»iigeu Unterschied, anch mehreren, .\nftser den l'r- 
tluileo nfissen aber besimders die Stellen in Betracht 
kommen, wo Andreas Voraebriften gibt für das Aaftreten 
vor die richtende Dame, wie die Namen der streitenden 
Parteien heimlieh gehalten werden milssn!, ui. <ii , statt 
üelbst sich eiumtlndeu, einen Andern au ihrer Stelle 
schicken sollen. Wenn anch die einzelnen FXlIe. die 
Andreas in den jitd. mn. lN >piii ht, nicht nnhi ilins-t fiir 
Sehildernugeu »m der Wirklichkeit gelten k«uiieit, zeigt 
doch deutlich der gaute Ton, dass er nicht Alles aas 
sich selbst genommen hat. Diese Damen haben denn 
wirklich geurtheilt (S. 22—23). Was war aber der 
Gegenstand dieser Urtlieile? Sopra rontranti imai/i- 
nwt t teoriei .... orcero »u coiitratli rrali f Auche 
SN eotUrnstti reali (S. 23). TMese Ueberaengung gewinnt 

der Vi I f. ilmdi ilii- i;. ti .K tituiiir 'b i Stellen, welche die 
Vorsdu-lfteu cuthalteu für das Auftreten vor richtende 
Danen. Wenn es hier lidi nur am Geselbchallsepiele 
handelte, warum dann diese V<ir»<thi-fftfir:' (S. 21; man 
vergleiidie hiermit auch .S. KiCi meines Buches: Middel- 
alderens Klskovshoffer, und einen .\rtik<d von mir in der 
Revue des Langues Koni., jan. mars lH*tO S. 18H). Das« 
der Capellan seinen Damen etwas atigedielitet habe, ist 
um so weniger glaublich, da er. nach den sehr umfang- 
reichen und scharfsinnigen L'iitersnchnngen l'io R^nas 
(Stfl^ dl Fi!. Ron. V, 295 IT.), wirklich ihr Zdtgenoase 

gewe>i II /II S' iii s< In int V 

Um zu wissen, was \\ir berechtigt sind in diesen 
UrtbeUen zn sehen, suchl (!■ t \ i i f. Parallelen in der 
Literatur Jener leiten: Ma ai di Jmri JaU« tetti- 

' Aoeh ein anderer Umstand i«t von d«neii niebt bin« 
länglich berflcküichtig( worden, die den Andreas ginslieh als 
/.euKc Tcrwprfrn. Der erste Theil lelnes BuohOS Ist in zwei 

liüchk'io gccheiit, von denen it«9 erst« die erdiaht«teB Oe- 
Sprache von der Krwerbung der Liebe cnthSIt, welche .\ndri!<ii> 
Hclbst nl» Dichtung b«zrienn<st; dus andere ilngeifen, welche« 
Regeln für die ICrhiiltung der gewonnenen Liebe gibt, enChilU 
gnr keine Oe«|iriieho, suiidem nnr die «-infuche Kniwickelung 
tU'T Theorien odtT KrfHhrungcii de« Ciipellnufi, und hier lind dio 
ju<i. nmoria eingeschaltet, um den Aussprüchen dos VerfaMors 
grössere Wacht zu verleihen. Da« abeutouorliohe QoprAge des 
cfüteu Uuchcs erstreckt sich demnach uichi auf dus iwoite. 
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i,ii'ii'inri~c ff! Avilrix, t! ^orr,,nriii'i affri c^empi (fi 
cotiiii urUilrati t-u nri ioHtfuaü Jnt inminh':' !l 
Trojd s'e rercudt fl'ationio {yer irupar f/i ■ «' <iji[,i(ii- 
ti'llare Je riMiclmtioni tralfe dal lihro det cappeifitnn; 
ni puij /tari-nin ilie o(jui inio nfurso sia tormto inutiie, 
come fdntn il Pnris (S. 24). 

Crtiiciui 2ei{^ jetzt, was auch ich ia mdnein oben- 
genannten Bacbe erwlhnt halM«, «IsM AUes, was den 
ritlicilen bei <letn Capellaii in ■ lirenes (lepriiffe ver- 
leibt, sich ia deo von mir uiigofültrt«n tieweisBtelleu 
wtederfindet; das QehdmiiiBs. der Yntrant« als Stell» 
Vertreter Jer l.ielientlen. die pefcenpeitige FffipreiMkunlt 
leinen Sehiedfrieliter oder -richterin zu erwählen. In 
diesellic Rielitnn^ {;eiien iiurli einige Krziiliinnfceu aus 
den I{iuy:rai)liien der Tronbadonr» (S. 2.3: mein .Artikel 
iu der Revue des L. Rom.). I'iese Uehereiustimmnug; ist 
es eben, die zu der Ueberzeugun;? leitet, dass es in allen 
diessR FttUeu sich tun eine Sitte handelt, die wirklieh 
bestanden hat. BS» Ist mehrmats jxiwafart worden, dass 
(Ii. -r '■^teilen nicht*! |.( wi i.;, n, \mü »i«^ (tcdiefiti- 
Sic beweisen uicbt, dass die vom l'icbter g^childerteu 
Ueiirr^benhelteii wirklich stattipeAmden haben, aUeln die 

(if->triliir1i.- niiil Sitten, welche durf.h sie besrlirictii-ii 
werdi II, ki'iiiii II mit z]enili(-her Sieiierheit als U«'biiiiii:lie 
und Sifieti d«s Ziitaltei-s de» l>i< Jit4'rs pfeifen, wenn die 
(Tediclilti einer naiven Zeit eugebören, zumal wenn die- 
tselben (rebränelie in verschiedenen (»edichten und Sehil- 
denuifren wiederkehren (IHez, Beili-ilfre zur Keuntniss 
der rom. i'oesie, S. 3ä; U. i'aris, La litt. fr. an moyeu 
M«. 59). 

Was dir Aiistnlii mm d-r rrtln'ili- h.rriift, meint 
t"r. wie icli, dass m: nur dureli die Loyalitftt der Parteleu 
ermßcrlieht ward: htuHnrnt In kaUA (S. 32). Dod wenn 
der Vernrthiilte ni'ht "jcehurehen wollte, pab e« auch 
kein Mittel, da« rrtlieil z« vollstrecken; den Ideen <ler 
{galanten Welt aber war (ji'ntigthnnng gpsehehen durch 
das Urtheil: Que^ ia mitenza, conforme ttt idee i 
seatimeuH i röfcfiimi tfel hin im; lilm-o poi, ndP ordtit 
itialtt ude, il cai tdiire di o&frerftre, 0 rfl /«MT fmuo 
H fan il piacer sm (ö. 33). 

Es sind im (ranxea dieselben Beanitate, die anch 
ich Cestzustellen pesncht habe. Alli in wUhreml es mir 
daran gelesen war zn zeifren, diii^e. nuluere Damen zu- 
sawiuien Wühl ö('lei> soU he Fillle beurtheilt haben (S. 170), 
eine solche Vensammltuip^ aber nur als eine Krweiterung 
der S« liietlsj^reriehte zu betrachten sei (S. I!>7), hat Cr. 
den cht^fegenK^esctzlen Wi-j; ein^cesdilagen, was der 
Deutliekkeit and Lvfpk seiner Darstellniii; unr t^ommen 
konnte. Er geht von dem dnreh einen arhiter Ar«f%11ten 
l'i tlii it aus und zeipt, (I.<ss. wn h. i ilmi Aiidi-i js im lii i i-e 
Damen richten, doch eine die eij^entlidiu Uiditerin iut, 
das» dengemlss die^tfif. amort* als Anwprllche einer 
{tehieilsricliterin zn betr;ir!it< ii sind. 

Doch k»'iiu' llefipi» cbuiig: tobt je melir als einen 
Scliatleniiss l,- besproeliencii Werkes. Man IVd^'e des 
Verl'aHiMü-ii Deduction in ihrer eigenthttmliehen Schärfe 
ind Klarheit and fiible sieb Uhenwngt. 
Kopenhayan. E. Trojel. 



Appel, Carl, Znr Entwiekeluns italienischer Dich- 
tOlffMl PetrarcSH. Abilruek 'los fru\. Vat. tat. und 
Mittiiellunj;<>ti aiiH den llnnclüuhrirtcu L'ub.uuit. A III :<l und 
Lanrcnx. plut. XLI n. 14. llaUc, Mn» iitemejrer. 18S1. 
VIII. 15».i S. ifr. K. M. 6. 

Der Band ist für die l'etrarmsfndif n von lirrvor- 

ragender Wichtigkoit. Jblr ^euthali zunacimt eine mit 



I peinlichster Genauigkeit geführte, mit vielrii Rrlänte- 
lungen ^'ersehene Wiedergabe der vatikanischen Frag- 
mente, zu denen Jedesmal die entsprechenden Stücke aas 
der Keins' lirifr (cud. vat. .^195) abgedruckt sind. Dann 
folgt der Abiliuck eiues Stückes des cod. cusanat. lat, 
A III .'U, welcher eine sorgfältige aas dem 16. .lahr« 
hundert Stammende CoUation mit den vaUkaaisehen Auto* 
gi-Hphen enthftlt, die zu einer Zeit ansfefllhrt ist, wo 
nodi mehr Blätter bei einander warn al> ritiTiüni 
kannte oder beute erhalten sind. Der abgedruckte Thul 
omfiMst di« Lesarten Petrareaa, wel<die handsehrlftllch 
nur hier erhaltt-n sind (Sonett A^pro ror . ^.fniiftpo, 
Triumphkapitel Staut hu i/iä, Nei Umpu - Jll, l)u 
iwi che morlf. so weit vorhanden und Em si pieno 
von v. 4»i an. welche* I'baldini no<!h kannte, jetzt aber 
verloren ist). Endlich folgen gleichfalls von .Apjiel in 
einem cod. laur. (l^lnt. XLI ii. 14) entdeckte Varianten 
zu den Trinrnphkapitelni die er mit guten Uräudeu ab 
ans Aatograph<>n Petrareas gtAtmm betraehCet Sie 

1 fiiiili n si. Ii zu lii n Kapitflii iVe/ leiHp", Fi 'i s'i jdnm, 
I'usciu che mia /ortuna und Quando ad un giogo. 
Appel iriht das Kapitel ISm m pien» nit Variaat«« 
vnlhtüTidig, von den anderen drt't Knpif*>ln nur die 
Varianten. - Ausser di«*en Mitilaiiuugeu au» Hand- 
schriften iiirlKilf der Band .ibcr noch manches .\nd<^re. 
Beccadelli» Mittheilung Uber die vatikanischen Fragmente 
ist S. 2—7 neu abgedruckt, S. 8— 17 werden l>anielIo« 
Bemerkungen zu Nel dutce tempu, zu Qiiel rtfi/o i»t- 
pailidir nnd XU den Triompben aus der Ausgabe 154it 
wiedergegeben. Bs wird die Unabbftneig-kelt der caaanat 
r 'H.ifidii \<,ii n«n adelli und l>aisfi ll.. ilniu'ethan. K.-^ 
fülgou Bemerkuugeu übei" die Schicksale der vafika- 
nisdien FTai^eute, Ihr Jetdges Anstehen, die InsBere 

Anordiirutir d»'C Ulrltter. die \rf der Ni- ■!< rsi Itrifl^i, d:i> 
NcilikliHiss d«:i- Fragmente zu der lieiiiM-hi itt, besondt-i-s 
iu Bezug auf < hronologische Reihenfolge (hier »ehr ia- 
teressaute Bemerkungen zu deu Souetteu L'aum »ertnn, 
L'awa tfenlH, L'mra teleste, Non für ittai Giove, 
V vidi in Icrra, Aspro ror c netvitf/ffiu) nnd ihr« 
histensche Eteihenfolge. ti. 174 ff. sacht Appel f'estxa- 
fltellen, welche Gründe Petrarca sa sehten A«id«iini(eii 
veranlasst lialM ii, und rTihi t <]]<■ Ergebnisse seiiii'r T^r.rer- 
suclmng un einigen Strophen der Canzone Sttindouti iih 
ifiorno sehr lehrreidi durch. S, IH.t— 187 finden sich 
wichtige .\eusserungen znr Entwicklungsgeschichte der 
Triumphe. .\m .Schluss sind die in den drei Hand- 
schriften ü!" 1 üp Ii ! fi n Daten chronologisch zusattmen- 
gestellt and die abgedruckten t^tttcke alphabetisch ver- 
zeichnet. 

Appel hat (liii li diese vorzügliche l.eistini:: dii- 
PetrarcaatodieB ein gut Tbeil getürdert und alle Freunde 
derselben sehen mit Spannung der ven ihn veriieisseneii 

; .\rbeit über die handscliHt'tlii-he Ueberliefcrung der 
' Triumphe entgegen, wobei er über 20<i Mrnmsrriple zu 
Rathe gezogen hat. Der Druck ist s>1m r<,ri , r>. i<. |\ 
tilge Z. II u. das erste »tatt. S. 175 Z. II u. 1. 
Wiederholung. S. 17»; Z. 17 o. 1. anfmerk.^am, S. IS>5 
Z. 4 u. 1. ceh.ste). Für seine schwierige nnd kct.*.!- 
spielige Dnrclifttbi'ung gebttbrt auch dem Verleger unser 
bester Dank. 

Halle. Bertbold Wieae. 

i 
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BiUneial. Pietro, Gia w lw tt to te Giruldi e Is tragedia | 
ÜAtiM« ml Mwlo XVI. Amila I890i ISO & 8.' 
Drr VerftaMT bekennt «idi in der Widinnn« Mines 

Pi. v aT> SrhüTt 1 Ah*H8an»lro D'Anwnaa nml als soklitr | 
widmet »;r Ui* a; iii auch seine .Schritt. I m au aufilUlig;er j 
■MM Cft cm-hfinen. das» ov ditf Werke s«'inM Terebrleii ' 
Letecn nicht kennt, denn bfttte er sie gelcnen, lo «iirde 1 
ff In dm* Literatnr ItatfeaB etw«« b(>wftnd<'rtAr win und | 
uidh li-- I'iifrehfuerlichkeit wfti < aus srim m P.in lir w r j- . 
Kehlkhta. Uieicb Kapitel I: La trugedia prima d<>l ' 
(Ürnidt «rlMbMt dai ßneh in viel venpreehmder Welsn. 
S» findrii wir S. 0, als die ^wie .Tedeniiaiin wi-iss" [ 
erstfn Traj^rniieii dt's Mitttlalti'is, auf^t-Hihrt die ..Achil- , 
h\* und Ec«frinis Albertino Xlnssatos'', die beidt» 
den «raten 30 Jahren den 14. Jahrhunderte angehört 
Mmi sollen, wahrend wit etwa 60 .Tahr«n Jeder, der 
iV I italienische LiteratorReschiclite initi . l.n will, wissen 
uiisste, dass der Achiiiea (ao heiast die Tragödie) von 
Antonio Lenehi ▼•rfluat bt (tenit Mtfeen den Verf. 
B. a. aoch meines Lehrers Origini del f» itn^ in Itilia, 
Firenzt' 1877, Bd. I, S. 18 Anni. 2, 1..k;(iiiii lu.ulien 
kfoneo) nnd dem Kndo de« 14. Jahrhninii 1 1> angeUrirt, 
da» er etwa 80 Jahre jOnger ist ak di« Ecerinis, 
daw er rnnth jünifer ist als Hanxinta VorarMten | 
in einer >)iit.i nidii weifer^efiilirf -u Ttriarüdie über 
drn Sturz des Antonio della Scala, so dass es denn in 
WaMielt gerAd«>ini ang^lanbüch ist, w«UB nun Hin heut- 
znta£re von .Ieinn!iil> m. il. i >i. Ii jinriKisst über die Tra- 
jrTxlie vor OiraliU zu sclu t ibi-n, külai aa die Spitze aller . 
Tragödien ^fCBtellt sieht! (iestiilxt auf den nai lij^eradc 1 

ctwaa TeraJtteten NapoU-Signorelli werden dann die 
.fUaetilidi Petrarca mgeedsirtebeneB IVagOtfen" Hedea 

«u l <^a>-u Caesenae erwähnt. Uber die der V> rf isspr 
zwar selber gar nichte weiss, aber doch die Ueiuung 
h^t, daat tie opere r/e/ tulto informi gewesen »ein 
mössen, w.ihrend in Wirkliclikeit die Medea ein Prosa- 
fiinan i»t, der sieh nirfirends Trag^ödie nennt (s. Kniiliani- 
(«indici. Storia del teatro in Italia, Ausfcabe Florenz 
\Wi B. 800 Anm.), nnd die Dialoge De Caan Cae- 
>enae fingst abgedmdtt iJnd, wie aneb D'Aneona 
a. a. O. [F, 1.54 Anni. 2 ansnbt. V,. liäfi. amli bei D'An- 
n.na a. a. 0. goseben, was (tori in der Einleituug zn 
«einer Aassrubo im .\rohivio storiro italiano, Nnov* 
wrie t. Vin. par. 2", Firenze 1H58. S. 4 ff. an«- 
fnhrlifh auseinander {resetzt hat, da*» diese .Tragödie" 
iiirht die ZerstfinuiB: Cesenas durch den Cardinal Al- 
ktmos, aondem erst 80 Jahre spftter erfcdfrte Ereigniss«! 
MMOdelt. ITHtte er alch femer die ereringre Mflh^ ge- 
iTi^beii, iik Ii Hin liir Keßisfer des (Wornali^ storii n 'l' Ila 
I'-ttenitara iLaiiaiiit dnrehzusehen, «« h?ltff ihm iiii Iit 
<iiti5»»hen kihinen, dass Novati in t im i allinlinirs wi iii>> 
v<>rbreitelen Zeitsclirift ilber den Autor der betreffeuden 
nialoffe De Casu Caesenae, für welche er sswel weitere 
Hami-i In il!. n beibrinift, j^ebandelt hat (s. jetzt des 
Kffereatf^u Beiträge jbox Literatnrgeachieht« de« Mittel- 
üten md der Renateanee \, 54 it.). Es ist frmer 
unrii'Ltig, w«'Tiii 5^. in ,)ir Tr.»ir~p!ic Tie Captivitnte 
Mnris .lacobi als .•*W^»»«^7/^ ( < ((r(ia/rt angegeben wird, 
Me virtaidir ▼fdiständig > i hait«n nnd eh<>nfaiiBy freilich 
»ehlecht geung. verüffentliclit ist (s. D'Aneona a. a. O. 

* Vijl. auch >lie Recennion im (liornnlo ntorico delln 
l«M«nttarA it/iliann KV, 440 ff. I'. Hil iiK'ini hat in meinen 
Primi utaiii di criiira lettoraria, A<|uila einen 
A«fii«i2 aber Oiraldin Kcatooimiti oiid einen üb«r d(<H»«n 
iÜMit latt Pigw» TeKtffMtUeht. üma BMb irt nir «abekaant 



IT, IfiS nnd Olftnude lignatieo £ archeologfa, storia e 

belle arti II. l.-i? ff.: XI. ."»0 ff., III ff.). Ferner helsst 
der Dichter uidit ^L«di>vico di Vezzano*. sondern 
Laudivio De Noblli ans Vezzanu, wie ebenfalls n. a. 
bei D'Ancema ai letSB war. Wamm Corraros Progne, 
die den Jahre 1498 oder 1489 angehSrt nnd sonit be- 
deutend Jlltcr ist aN Dr Taptivir.Ue Ducis .lacobi 
(1465) nnd die beidcJi Dramen des Carlo (und Idar* 
cellfn«) Tnrardi, wddi letst^re ans den Jahren 1498 
iinr) 140.3 sind, erst hinter diesen fignrirt, tat ebenso 
unbegreiflich wie \icles .\ndere. 

Bei .Teraaudein, der ein Kapitel über die .^nfUnge 
des italienischen Theaters schreibt, ohne die belwnntesten 
darBber erschienenen Werke, worunter solche seines an» 
geblichen Leliicr--, ::i'l> scn iiinl sich auch mir cinr der 
in den letxt«n Jaltreu su zahlrdciteu Abband lungen iiber 
Mnssato angesehen m hidieo, wird man sich vielleicht 
wenisTi T wundern, das» ihm Gasparys italienisrlu Litera- 
tnrgescliitbti' völlig unbekannt ist — obwohl ili r L Band 
ihm in italienischer Uebersetzung hSltte vorliegen können 
und aaoh der U. Band ihm ebenso gut im Original ver> 
stttud^di sein konnte, wie Kleine ton ihm so btnflg 
< itii U' (usi ]it< il. » Dramas . ji il> i) falls wird man 
aber von Uuu keine auch nur den geringsten Anfor- 
dernngen eoti^reehende Arbeit erwarten können. Auch 
Ginguen^ venuisst man unter den tiberaiis spiirlichen 
Literaturangaben, und wenn wir zweimal (auf .S. 104 
und 108 Anm.) .Tos. Cooper Walkers .\bhandlnng über 
die italienische Tragödie citirt finden, ^^ llisst schon das 
Fehlen der sonst flberall gesetzten Seitencahl vermnthen, 
dass 'Ii'- Im treffenden Citatc einfach Irin Voi w. i t,' Anfi- 
iitacoä zu seiner Ausgabe von Giialdi^j iiätbeUaulieu 
Schriften (Biblioteca rara vol. .52, 8. XVI und XX) 
*>ntnoniraen sind. .\ber schon die dort (S. XV und XIX f.) 
itiilgetheilt«n Stellen ans Walker nnd Gingnen^ uiussten 
B. zeigen, das« seine Scheidung zwischen Tragödien 
griechischer und senecaischcr Naoluüimung nicht so neu 
ist ab er ms S. 118 9. sefanes Bndies glsuhen machen 
möchte. In der Tbat ist si.' ainli >i l;ini t-t i (Ünirui-tie, 
nnd natürlich bei Gaspary, zu limliii. — Ii. » Giwaltrs- 
mann für .Fodelle nnd dir ti atizösische Tragödie ist 
A. W. V. Schlegel (XVJI. Vorlesung Über dramatische 
Kunst und Literatur), wie man aus S. R4 Anm. .3 ersieht! 

Von einem so schlecht ausgerüsteten F'orscher wird 
man nicht viel erwarten können. Kap. II: il con* 
cetto tragico del Oiraldi (S. 93— 4S) «nthUt frar 
zu 8p.1rli< h',' imd ungeonbu te Xotizen über Giraldis I - li. n 
und Werke. Nur im Vorbeigehen und ausserhallj der 
chronologischen Reihenfolge werden die Komödie Ett- 
demoni. über die etw.-w Näheres (s. (juadrio, .Storia e 
ragione d'ogui poesia vol. III. par. 2*, S. 4!8 f.) zu er- 
f.ilii. ii so »ehr wünschenswertb g. \s. --. ii \\iu.-, nnd das 
„Satyrdrama" Egle erwtthnt, worauf einige Juhreaeahlen 
ntr die TVagAdien nnd efaie oberUlebliefae niarahterisirnng 
von (Jiraldis .Isthetischen .^nschaiiiinL'. n in V" auf 
die Tragödie folgen. Vor Allein Vs-rmiiN-jl lu.ui aui:li 
einen Vergleich mit Arl»t<»teles. Horaz uihI den alten 
Tragikern und eine Febmicht Uber die historische Eut* 
Wickelung der daran sich kniipfenden Fragen, wie %. B. 
in Bezug auf «las Geaelz von .einer Sonnenwende odet 
etwas mehr" (a. S. 44 und 6<}), das der Verf. nicht 
richtig Terstebt Das Gleiche gilt aneh von Kap. V 
(SV 117 — 177), \vtlrhp=! die Zfit vim (Jiral.li bis zum 
Ende des XVL .labrhundert« behandelt, aber über «ine 
tasNrllehe, nach ttldit hnmsr genau abrngreBaeadMi 
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Klanen gmoaäai» Anfkühliuir der TmeOdien iridit 

tiin.niskomnir. w^IhroTnl die Entwickcliing der t^u nn tisdn^n 
Aui>thiuiuiti4tti uud die i^leiclizeiti^en Krschk;iiiiiiigvii in 
Frankreich vi5llig nnberücksichtlgt Ueiben. Kap. III 
(3. 49—97) gibt den lalialt der nenn Tragödien Oiraldis 
an, Aber metet irieht so, dam man tmth «ine klare Ein- 
siclit in den Ua« des betreffenden Dramas erlan^irt. Kap. I\" 
(8. 101 — lia): L'oper« tragica del üiraldi be- 
Bltrfcht thdlweiie das Olelehe urie Kap. II. 

An Wiederliidunfr^n nnd Widei-^?prilchen ist das 
Burli M ich. Es gelinfjt dem Verf. nicht, die Xaeh- 
ahHsnng der Griechen cinei-seits nnd Seuecas ander- 
aeitti, wttlcb letztere gleichbedeutend sein soll mit der 
Nadmhmnng' der Orbecche, genan m sebeidra und m 
(l.-fiiiiren ; wag ri' :iufnlii-t ji.isst grosseiirlii ils. w ir mirli 
natürlich, auf die (rrieclien sowolil als aut' Seneca. In 
der That find«« wir theilweise dieselben „nntersebei- 
denflfn"* Merkmali' tnr Heide angegeben, denn S. iri" 
t,'flt(ii lür die itiuii Art der .Soidionisbe den (iriechen 
Ulli hi^eahuiten Tragödien als im Allgemeinen ehamk» 
teristisch: Mretla oagervoHga tkUe Ire wiüä....p 
lunijlie f)arfate de» mmsi 0 /W?* nutriti, . . . coro w- 

tiriii), W)'l S. 1 .'1 1 siilii-ii als ntriittir! >/ni'i-ir! ,],■)■ ' 
Tragödien nach d« m \ urbilde Senecas und der Orbccchc: | 
Mtermma dt II' h >: unitü, coro interm, hut^ke ptir' \ 
lute dt fiini:i < -// niitrici, trotzdem B. dabei nnsdrück- \ 
lieh bemerkt, er ubergehe diejenigen charakteristischen 1 
Merkmale, die beiden Arten der Xachahmung gemeinsam 
seien. Ueberfaanpt fehlt es dem Verfasser am richtigen | 
Tentindntss fflr das alt« Theater nnd Senecas VerhSft- 1 
ni^^ zu si'iiu'n Mii-t-m. Iii. r iiorli ein ('harakteiistikum I 
l«r die liederliche Art de» \erf. s; S. 35 nnd fi4 f. 
heis8t es, von neun Tragödien Giraldis h&tten drei ein 
gliii kliehes En i. : S. 43 wird das (Jleiehe als von (Viraldi 
selber gesitj;l hingestellt, während Giraldi duch an der 
betreffenden St*dle seines Discorso au!>drUcklich als | 
Tragödien mit gläciüichem Ausgang nennt: l'AUUe, lu i 
S^ene, gH AnHwüommti t U attre-, S. 107 endlidi | 
sind ans den drei Tragödien motte Ua ii >J" mit gliiek- 
lichem Ausgang geworden. In der 'liiat waren es 
sechs, d. h. alle ausser Orbecche nnd den beiden 
histurischen, beziehungsweise mythologistthcn, Trauer- 
spielen Diditne nnd Cleopatra. Zum Schliisse sei 
noch hervorgehoben, duss uucli der Dmck dcs BocheS 
eis nnglaablich nachlässiger ist. 
OSUingeii. W. Cioetta. 
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«ereld leop. _ 

Knglische Studien XV. 3: F. F. Oliphant, The worko 
of Beaamont and Fleteber. (Cuntiauatioa.) — A. Banbeaa, 
Die PhMMtlk hn Bpraehiaterriebt und die dealsebe Aas* 
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■DCadi*. ~ II. Klinjchardt. Sehwodlaolifl BunMaverbUt« 
MM. — L. Kellnur u. E. Kdlbing, Le Morte Duthnr 
by 9xr Tbonu Malurj. The OriKiiul edition «f Willim 
C^loB now reprintixl und «dited bj U- 0«k*r Sttinner. 
t. Text. II. Introdnctiop. Undon. OiivM Null. 1809^ - 
IL ICaU««, lUrt 9. Baibrin«, 0«Mbi«bt« d*r AUante der 
«twkm ZdtwSrtw tntwrbalb iat SOdenifliiobeD. «)P. 63.) 
ateaMbwrc, Trfibner. IBMi — Oeri., Adolf WaelntM|Hi, 
Otwhiabto dar AbliiilB der itarkcn ZeitwOrter iMiarhslb 
dfl* KordeBflMhoB. Tbeil L Dm Ablnoto in da« einslneD 
OeakBllam. Mlnk Diai. 189a -~ D«ri.,Q«atov8obleieh, 

I üaber du* T«rhlltatM d«r aiHtelancl. B«awiiM Yw«!» «iid 
0«««iB tu IbMf «kfra» QmH«. (wStaiMbafll. BmfaMI« 
PMjBaainn de» Aatäntt'BMlSfm». m B«rl^^ Oitem 1889.) 
■Mlb, R. Olrtaar. 1889. — M. Koob, J. Spanier, Der 

I «Papbt' ShakeapMre im n>imlbt. Trier, PaaliBDidruakerei. 

I 189& — Dera. , TboiMs Tj-Ier, KhukoHppure'a aonaali edited 
vttb BOlaa «ad iBtrodvotion. With portraiU of William 
Herbert, wrl ef Penbroke; of his matbar Mary, eountCH 

I ot Penbroke: Mid of Mrs. Mary Pitton. Lomlon, David 

! Kutt, Strand W. C 1890. — L. F r 8 ii Is e 1 , K. Tli. Oue«lcrt/, 
Sur Kcnntni.«* der alteiwL BAhna ncb^tt andern HeitrÜRPn 
rar SliukeitponruliterBtar. sitder «rMcn aulhontischen innern 
Anxiclit dp8 SohwanClicatere iu London und Naolibildun); von 
Lara« Cranachs i'yramus uiid Thi«be. Drenien, Mülltir. 1888. 
- V. BübertHK, Th« Cocnplt^rit Engligh Gentleman. Uy 
Daniul Dofu«. Edited for tho First Time from thc Author's 
.\uto^ra)ih Manuncript in the Hritiah Mu^< mii, wllh Inlro- 
•Jucnun, NoteM and Index. Hv Karl D. tiülbiiiig. London, 
l'ublishcd by Daniel Ni.ti Mlii (•( X( . - A. L.Maylirw, 
The Century Diciiunary. Au Eiicjuluptsdir LexiR»n of thu 
i^nglish Lnn^uaf;o. Prepnrvd unter tlie $upcrintcn>lun<a' of 
W. D. Whitney. Vol. L New- York: The Century Co. Lon- 
don: V. Fi8her-Uti«iii. II. K 1 i n Ii .i r Ii , NV. H. Wid- 

' gery, The TeachinK L.infin l^;e!^ m Hciiuol«. Louilon, O. 
Nutt. 1808. — M. K r u Ml III in: fi o r , Ue|;<'n)<<trdt, Lelirgang 
der engl. Sprache. :iO. vi-jK. Atifl. iu zeit|fem3iisur Neubo- 

I «rbeitung. I. UrundlcKendcr Tliiil. Iin - Itii. Ii<il< nnann. 

j 1&90. — W. Mangold, Nn i' i ri. Wrir/ni r, i;tin»'iUMrbu«h 

' der en({I. Sprache. Au>-:,'!ili>' tiii- ll. ntHrd kmd. Wien und 
Lmip^iff. 1889. — W, Bwuboila, Geur)? l>ulii'<li»v ii, Paul 
L>'i i k. .Si-liiiiirrmmiDitik der engl. Sprache fCr liöli- i l,i tu - 
ari-talt'ii. Berlin, (■jicrtner. 1801. — U, Wendt. k'"uUiuj{- 
K.i> ti, 1.1 lit liuch .li r . Ii:,'!. S|ir ii> lii . Tlinl III. überstufo : 
TN' II*, fml V. (ii luiiiiiiitik i|.T ' ii;,'l ^i|n dehe bexunderK für 
dir ()trvrklii--i II lniliiTi r I.i'liiiiii-f.ilirri un<l zur Kiiilüluiiiit,' 
in ilii-. L'uiversiiätusru^liiiiii. Niidi .lt;r 17. Aufl. miu l'npl'. 
> iiNiii::^ , Lehrbuch fttr -im n is>.'im hnfcl. Unti rm lit in ili r 
i-r Sj.r • neu Iwjirb. vno .Kiliii Koch, liorlin, UoUi»clnjii.lt. 
Mit t hei Innren »uh dein irexatnintflii Gebiete der enjcL 
Sprach« u. Lituratur ^: l Spanier, Der ^Piitiixt' 
Shalietpcarc im Hamlet \\ . Vietor, .Hiiakf^.inMi.- K. - 
prinU. A. 8. Coole, Sir I'hilip Sidney. — A. J. C h u r e h , 
K«rl) lirit.iiM. II. Hupe. Die geneti«ehc Erklärung der 
«prochi. Ausdrucksfornien im Englischen. — C. K. Aue, 
English Syntax. — E. Döhlor, An hititorieal Mkutch of 
EugUiih literaturc. — W. Dick, Die (JeKta Itomunuruui. — 
Siedmun aud IlutchiuRon, A librnry of American 
Literuture. — i): F. Flügel, A Universal knglii«li-(icrman 
and Uermau-EngÜRh Dieiionary. — .M. Lt rose Ii, Oe»chiohte 
Juu England. — O. Gregory Smith, Seottiith History by 
cootcmporary writers. — Dean Colet und die UrUndung 
«ter St Patr!*sclivil.>, — The Tuaching and Learning" of 
ror«igii Liiii:,'uii^'i-. 10: A. L. Mayhew, A «cleot OIoü- 
«ary of Bible SVt.nl-. Alf>r, Wagnor, SlinkcHpeare'H 
Macbeth. - Dean « . I, t im 1 U<- ttrQndung der St. Pauln- 
•cbale. — A. V. Roden. Inwiefern mu»« der Sprachuntcr- 
rieht umkehren. — Ein Schul manu, FUhror durch die 
frao2. und engl. Sohullectflre. — Bruder Cnr r t e n g, PovtH* 
Corner. — II: F. Oard Flcay, A elironicle llintorv of 
tbe Leadoo äuge 1U8— 1«42. — Oean Colel and die O'rOn- 
imn der 0t Pftnlnebnle {Seblme)!. 



BMuaiaeie Wmdtngnn vi, s: F. W. B. Roth. Mit- 
thaQuiKan au lat. Het, tu Darmstadt, Mainz. C»blenx und 
Fnaknirt «.IL — Der»,, Der Buohdracker und Verleger 
Jab. BelioaAr n Main» 1509— 1681 als Verleger lat. 
Klawilner und Bebalblober. — Dera., Beitrage xur Ov 
•ebiebte mnd Literatur det Mittelalter«, bes. der Itbeinlande. 
M. Manitina, Der Meaaias de« aog. Eupulemiiia. Emat 
Taijtl,I>«a Viorilat ven StOamr. — Oer*., Karl BarUoba 



aiittellat Naehlaaa. — 0. Bai»l, »p. mllar; ncrrhar. - 
O. Hanheimer, Etwas aber die Aer/te im alten Frank« 
reieb. — K. VollmGller, Laberinto amorodo (Schlttu). 

SSs. f. frana. Sprache n. Literatur XIII, l. a: H. Ziia- 
mer, Beitrüge «ur NaaenforMbang in den altfr«. Artbar^ 
epen. — B. Kosobwitx, Zern tealoaen f. im Xoufranx. - 
W. Ulrich, Venrenargoe*. 

aevve dea |Mtola c«llo>raaiftM 18 (Oot): Kablet, Phioik 
de Beurberain (Cftle-d'Or). — Pani Marohot. Etrmol«gieN 
walteaee. — VAbbd PeaT(r*»ad, Patma de Puybarraad 
(Cbaranl*). Le Neai (Perli.F. — Oh. Beuas«y, Le Oente 
da Reaard (Patoi* de Boorooie. Ueuba). — B. Bdmeal, . 
Lezique 8aiat>Poloia (P«>»ti.K — A. Devaaxt Lea «an- 
linaaleara da Vi tontam daaa Plttre. — 18: P. Paaey, 
FatoU de ^iBte-lam« (Nina-al-Oiaa). — H. Mar oho t. 
Lea patoi« da Lazembourtt caatraL — A. Dioa, Patoi».de 
Laebao»«^ (Xeuso). - Kablet, Lettre de fean Tteroelot 
mr le ehemin de fer de Cb&tilloR k Beaaagaa. — B. K d • 
m o n t , Lexique Sainl-Poloia (Port«.). 

KevuK de phileloarie fraotiala« «I i»rOT«tt«al« IV, 4: 
Ch. Lcbaiguc, L. Cludat, M. Brial, Oalbealle, 
Kousselot, A. Thomn». Chabaneau, F. BrUBOt, 
.Ma rtv - Laren u x , L. Ilavet, Crouglö, Le* eaBBoanea 
double«. ■ L. Clodat, Conclunion de la eonaultalien aar 
le» comtonneH ilouble«, et plan g(''nAral de rdferUM Ofthe» 
gruphique. - M. K i v i ^ r o , Patoia de 8t.'MaariiM^IPJUII, 
Luu cayion de l'litoneourt. — F. Fertiaalt, DioÜeaaaira ' 
du langage populaire veriluno-chalonnais, lettre C. — 
Diffürenle« vuleurH de (out. — Chnnt de quCtt o« patoia de 

UiursAla «^toriuo dellä letteratnra italiana XVII, I : 
Coudcrc, Le» pit6»ioK d'un florentin ik la cour de France 
au .\ VI' Riede (Uartolomea Dalbene). - F r a l i , Tradbieni 
Hioricho del Purfalorio dt 8bPatritia. — PUai, L'Aaieto 

por^iano. 

L'.41ighieri II, ü. .\. Agresti. Dame e i Pateroiii 
(Studi pel i mit.. .\ l. ir Inferno). — P.. La canwine di 
Guido Onvaliiiiiii .binimi mi prega" ridotta a migliore 
lezii>ne c commentaca m«»«imamente con Dante. — tL 
KoBslba, Oli ordini angelici nel sConvivio" c nel „Parn- 
di«o*. — 0. FrnncioNi, II Menso Celeste. — A. Bu^- 
cai uu C ii 111 p u , L' uscita «ii I •.uit>> dalla Sei vi- *' (■ ;« - 
lantt. 11 1j1h i>i lirbitri» Bf.v n.li, l,i tnente del Divinu i'iitii». 

— fi. Sjii'r;», ri . hc ..-..i i vii/ictii luLTiehe e filulogiohe »u' 
prinii riiiqu« w»uti «l.-H' InlVrini Duiii.'-.'.i. — F. Heck,l'ii 
iiiiiiii/i-.ine dantcacii in'll" imiiiM l. tti'nuurn tVancese. — (1. 
L. Pasaerini,Di trc recenti pubblicoziuni daute«ehe. — M- 
Oltterwa aa, BordaBe ,di MaMora" • CMliaa daBoaiano. 

Literar. Centralbiatt Die Diocuriie der Mahler. Ilrtg. 
von Vetter. — Oehralicli, Chr. Reuter. — Klirn kgieck, Zur 
EntwickIungggef>oh<chte <le» Realiamu!« im itunum des 19. 
Jh.'*. — Uurkhardt, Dan Repertoire des Weimarer Thcateraetc. 

— liaragiola, II canto populäre a Bosco o Gurin. — 18 s 
Werth, Altfraux. Jugiibücher. — Stork, Luia' de Camoens 
Leben. — .M. Du Camp, Tbeoph. Gautier. — Jelünghaua, 
ArminiuN und Sieffried. — 17: Rünscli, Colleciauen phil<d. 

— Wittboeft, BirTeatee joglare«e. — Ilaeckel, Daa Sprirfi- 
wert bei Chaueer. — Ueutaober Liederbort. Ursg. von Krk. 

— Melinea, Bludca aur Ai. Viaet — PfeiiTer, Klincera 
Fauak 18: Otto, Altlotkr. geistL Lieder. — Schieren- 
berjr, Arladaefaden flir da« Labyrinth der Bdd«. - L« rl.>r 
d'aaion. Texte oritiaiie per Daatrepeal. — FlSgel, Eagl.« 
deotaehea and deataeh^gL WArtertweb. — Werder, Vor« 
laauageii tber Bebiihra wallemleiu. — Kabaeneaa, Die 
KaatpBtadiea Bahillera nad die Coaipeaitioa dea WaBeaatein. 

— 19: Bekiaa dadolataa. VLn^. «on Bianatolaki. — Frcjri 
loh. Qaadena Ten 8a1is-8e«wi«. 

Deulnehe LitwmtMiMit IS: R. M. Werner, Wallet, P. 
Schlegel* Briefe aa tafDea Broder Aug. Wilb. — J. Miaar , 
Blenncrhasneit, Frau tob BtaM. — Dehle, WBinUa, Bei. 
Oew^ner; Ilcusler, Ooetke u. die itaL Kooal. — 14 i Btein- 
meyer, Tbe Meaaea Frag i a at a . — Brandl, t, Wetten* 
holz, Uyrona btator. ÖraneB. — 15. 18; O. Miobaelia, 
Je«per!ien, Articulationii of apeeeh soond« represented by 
raean!» of analphnbetic Hvmbola. — 6. Schmidt, Fiaoher, 
OiiethcH TaHHo. -~ E Weber, Feerater, Obrtatian vnn 
Troye», Erec und F.niile. 

Centraiblatt f. Bibliotheksweaen VIIT, 4 u. &: K. RDr- 
d a c b , UeitrAgo zur Keiintniaa altdeutach«r Handaohriften 
and mr Qeaobicbte altdeulaebet Literatur und Kawit. 3. 
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Gdttiniriscfae gelehrte Anseigen 5: Zimmer, Act« 8unc- 1 
luriim lliKi riiia.'. ■ I Sjii« - it i t ItakiT. (Darin wi-itorc Nuch- ! 
wi'is«' übrr tlir I ^iii ,\ ii k u tt;,' .iiT VikiiiffiT auf Irigi'lu't.) i 

MitzunicBbericht« <ler kg]. preuB«. Akademie der Wis- | 
McnNchnrtnn xii Berlin 1>;-1S: Zimmer, UeW dio 
(iQlu'nii-ii Kfrülirun^pn iIit Irm mit den Xordj(emisnen. 

PhilosnphiHcbe Monatuhefte -JT. I u. ZioKler, HiR- 
wart. Hie I mper*onaiien. — 6il6: Zioclett KiroMDber(, 
il. r.l< i .< l'hiloMpliie; Herder* Briefe aa UaaMin, krag, von 
iiofruiiiiiii 

Corrfüponilcnzblatt f. Aatliropologie. Kthnol0if(ie n. ' 
rriceücllichte XXI, II u. Ii. Kackwitz, O^torfi-unr. 
I « rliUfr wenleii );fliraiint iiürillicli einer Linie Zcrbmi, 
Iternburit, MniKlVM, S,^n^'orHh8u»ell, Kiffhluier, Uaaileite, 
Kielmrelil, Hlireii^lii rc Kxrliwege, Mofaencr; tidlidl da- 
von wiTiloii .Inlnitnii-IVuiT selirannt.) 

Vfrliiintllrin^r-ii ilcr Kerliner Uesellscbaft f. AntbropU' i 
logi»-, Ktlin(il«i«;ie II. l i-Ä**!<*"hicht^ Sitiuiifr »um J"). Oet. 
IH'.K»: IJ. Ziihii. ( U|, Hill In u. fii.-«iÄches Hiiu» I lloUtein). 1 

Z». f. (lOMi-hirlitf ilc- Uberrlieins X. F. VI, J: K Ob»or, I 

l\ Inj.^iiH'k^ l!r/|. huir^rti /.\iin Kur '-nili.r Hi'.'. 

Annalfti iIch Vereins f. Na!^»aui»che Altertiinntskoilde ' 
n. (ieHchichtKforecbnna: i^'-k) (lt<l. 27): K. Seliwartx, ' 

K. II. (i. V. .Mnisfbaoh. Lrt.'bcniinnRhrichlpn. ' 

Neue» liHii.Hitisiitcbes Masaxin ««, 2: \'. KOlincl, Die I 
slavifhfii Ort»- uini Kliiriinmeu der Obcrl»u»itl. Th. 1. ] 

Jahrbuch f. tie-setzgebani;, Verwaltung «• Volkuwirth- j 
Hchaft X V.'J : S r Ii rri 11 1 1 e r . Liimprecht, DeulKcbe Oosehicble.- i 

Nene l'arintiu IM. I: K Krimzinii, SaR n »u» dem Uuil- 
iliide. — It. S (■ Ii Ii t I e I k II |i r, Kindorreime und Kinder- 
s|ii(-le. (i. .i;uiiiin lt im iilicri n (iürtyehiixthale, am Krapfelde 
Ull i um OKterwitc. — Kr. Kransivit, Das VaüaflIlireD, 
( III .inimiiiiaeber Bebwaalc, naeli einer altca Haadieiirift 

mit jii'thrilt. 

JahreHbericht der Felliner literarischen OeiallMliaft 

für diis .Jahr i^-:!: Tli. v. Kiek hoff, Timan Brakels 
Chri!(tlirli (i<'s|iri rh m.ii der );raw!iamon XerNtürtinf; in Ufr 
land durch den .M iiM'iiwitor (Neudruck nach dorn in der 
Rigaer ätadthibliiitli< k Ixdindliehen Kxomplar); Dafid und 
«eine Helden (llriu li-^tii' k einer v'eistlinhen Dichtung in 
Keimpuaren). 

Knrre8]M)ndenzblatt de« Vereins f. siebenb. Landes- 
kunde XIV.»;: -Iii. MtorthOmliehe ZeitboHtiminuna; bei 
dein KiiKKeii de- ll.vtr- uml KIuiIimh; SiliüMen, ein 8tüek 
KeehtRMllertliuni. > - , Wri lnuii li t-- ii. .S. iij/ilir.slirriuohe. 

MittheilnnKcn der ünterreicb. Central-ConmiMiOB fHr 
knnstbistoriHrhe Denkmäler N 1 Ii ! XVI, 8. M: K. 
H u u c <• r , Dir Kiu iil ':i L.' (in Kiirnlheu) eine o»t)fotigche 
Kc»lun>,'. 

Chronik des Wiener lioet hi' Vereins ,1: Zu Ooethes Leben 
und Wirken. 

Berichte des Freien Dentttchen Hnehstifts IM)I, '.>: K. t 
Rehorn, Da« M- ;il un I lui Leben. — M, Kneh, Neuere 
Ooethe- und Sehilliriii. I atur, II. — V. Valentin, Kiffen- ' 
hAn.liijer Brief (> . t h. ... II 1 li in I •■ i n . Zur .Vllileration ! 
und zum WortKpiel im Luteiniselien. — ( uro, Die Bo- 
zichun^'i'it Kielielieu!« zur l'rani. Literntur. 

BlKtter f. literar. Unterhalton;; IMH. I; M. (Sröben, 
Koussean« KinfluKs xuf da« deutsche Denken. — 2: R. ' 
M a h r 4- n Ii u 1 1 >: , Die drei Kinhciten der franz. Tragödie. — 
.\il. li rieger, Acusaorungcn zur Literatur. - :i: \V. I 
Buchner, Au« Oo«the* Freunilenkreise. — K. 8 a 1 1 m a n n , ! 
Zar deuixehen Spraelie. — A.SchlosHar. An Urillparzcra I 
lOOjÄhr. «ieburldtage. — 4: Ad. Schröter, Zur deulücben 
Liti-raturgeseliietue (Ii. Hrandes' ,I)ic Literatur de« 19, 
.Ih.'«" VI; K. Ilildebrand« ^AufiiUc u. Vortr&ge" ( U. Kluge« 
.<ie». hiobte der deutnelien NartoB«lliter«tiir' II. Aufl.). — 
J. MüblT, Zur Urgesehiehle unHer« .Stamme». — 5: W. 
B u e b n e r .Schriften über (iiM't hin K. Keils .tioetlie-Sirauit«)*; 
B. Orieaebaobs ai^H« Uuetbeiiche /.eitalter"). ü: Fr. Bio- | 
aeaiaBa n» A. Sahlosgur, VorülTentlichungen zur t.i rill- ' 
parzer-Feier. — (M. ThQmmig), Ausländische Urtheilc 
aber Krseheinungen der deut«chen Literatur. — 7: Ad. ' 
Schröter. Zur (deiititulien) Lilornturgeieliielite. — !t: M. 
Urüben, Zu SehillerH Leben (K. Kiitolier, Si-hiilern Jugend- 
nnd Waiiderjabrc). — 10: (M. TliUmmig), .Vunlänrlinelie 
Urtbeile über Erscheinungen der deiilsehen Literatur. 
Ii: 0. I'ortig, Kine neue I'ueiik der Lvrik ( K. .M. Werner, 
Ljrik und Lyriker). K. SMilmann. Aut deutHeher Vor- 

leit (W. OrothejJSacen and UiroboD ; K. liandtiaaan, Was 
aaf ■Irkieoker Ilalde tprieMt. Xlrldteb« PflauenlegendMi 



und Pflanzenajrmbolik ; P. flekwwi. Beste des Wodaacalhw 

in der Gegenwart), r. 
WeBtersMUBS Uonatsbefte April: Lilf v. Kretsekn«««, 

Ottilie Ttm Ooetlie und ihre Sfihne. 

Die UegeBWart 16 : Rud. K I c I n p a u I , Lautliche Kingorzeige. 

Die Greasboten 12. 1<'<: Allerband Spraebdunimlieiten. 

Stimmen ans Maria-Laach 40,8: (i. M. Dn vex. Die 
Sjnibolik de« Kreuiei in der liturg. Poesie der Lateiner. 

Benage aor Ailg. MtVmg ■'>•!: O. I)., IVivatbriefe und 
publi/iiti^rbe CiirreitpondeBSeB ven V. Hehn. — : Sepp, 
Die imnli-ielie Kdila and ihre oliristli'!be Wurzel!' - 77: 
L. Hirzel, Die Discurse der Maler. •- s:t: lluttenfunde. — 
85 : Das Kepertoire de« Weiniarischen Theater« unter lioethes 
Leitung. - H6: H. K.. Zu Wiebind» Leben und i^cbriften. 

Tbe Academjr !t82: Maybew, Prof. Karle'» .InHexiuaal 
Infinitive" — !«»3: Karle, The Klexional Infinitive. — 
N u 1 1 and t) ' O r a d y , The Ossianic 8«ga. — »84 : U u 1 1 o n . 
Prof. tiarnetl'« Silei'tion» in Engli«li Pnme. — Hfil bring, 
Defoe and Miirv .VkIcII, (Vgl. auch lliilbriiig, Mary AHtell. 
an advucale of Wemnn'« rights twn humlred ycart ago in 
The .lournnl of Kduoatioii vom 1. .Vpril und t. MaL) — 
.M n V Ii e » . Prof. Karle'« ,FlexionBl Infinitive". 

The Äthenaenin 33tW: The ,Life of Thaekeru>-. 

The Westminster Review März: Ilannigau, Sir Walter 
Scott"» Journal. 

Samlaren. KIfte .irgangen l?«!«l. 8. l»7-4:i: II. Wiesei- 
gren, Recunditi Labore«. Otryckta böeker af «venska för- 
lattare frin 15- och ICi-bundratalcn II. — 8. 43 ",i: L. 
itygden. Um ur«prunget tili den hi«l>>ri«ka niytbcn om 
Fale liurc. — S. 7ti— ><3: J. Paludiin, Har mag. Jobann 
Yelten« sk&dc»pelartrupp upptrSdt i Stockholm!' 8. 84— 
HO: Krnst He Ter. Drottning Kristinaa .Alasaadar'. — 
K. IL Lind, Svenek Itterntnrkfsterisk hAlfogral. X. ISM. 
lü 8. 8. 

Antiqvarisk Tidskrift för Sverige Del .\.L H. 3: K. 

Liindberg. Det .iturn «illfisket i Sk^ne under mcdellideil. 

7'. S. - Del XII, IL I -J: Thüi.dor Hjcl mc, vist, Jfalar- 

skiMringarna i den norröna diktniiigen. 217 8. 8. 
Historisk Tidskrift utg. af 8vun«ka llixt irii'kii Köreningen. 

18;U, H. I : K. IL K arlniun, Kogistrum cccle»ue Abuensi«, 

ed. K. Haii»en. 8. 
Nordisk Tidskrift für vetenskap, konst och indnstri 

is'.n, H. 8. 154-170: Kr. Nyrop, Mj^eriit om 8t. 

Liiureiiiiu«. 8. ITH IHO: Ii. Djurtelon, Danmark» 

gaitile folkeviner, ."i deU 4 hefte, elter forarbsider afSvand 

Orundivig udgivet af Axel Ulrik. 8. 

BeTM eritique 14: l'onstan«, Li'K gnindx historien« <iu rnoM n 
ftgc. — l't: Morf, L'Ktude de la pliilologie romane. — Ciari, 
AIciat et Bembo. — Rigal, llurdy et Ic tb«5Atre fran^ni«. — 
Ui: Meyer-Lübke, (iranimuiro italicnne. — 17: Meyer-LAbke, 
tirammnire de« langue« mmane« (P. M.). — OSaTrsa de 
Lafontaine VIL - Dejob, .Madame do äta5l ot l'Itafi«. — 
IS: Lintilhao, Pr<!'cis de liti^rature frangalseu — AivMe 
ßarine, Bcrnardin de St. Piorro. 

Revae celtiqne isttl, April: A. Nuti. Le» demicr« irAvauk 
allomanda aur la lögende du Saint-Oraal- — II, Jone». 
IjM roman« d'Arthur. — Dan^ i|uel|i' me«urc la lilteratnre 
oasiunique n xulii rinfliienee .n-andinuve, «yst^nio nouveau 
de M. Ziinini'r. sa eriti<itie par M.M. .Vult, Wliitloy Stoke«, 
Kiinu Mi ver. - Ktude de .M. Kuno Meyer sur l'argot de» 
i liniidronnieri il'l rlnmle. 

Rer. pol. et litt. Ni erolog für Theo Iure di' Haiiville. — 
13: Le duP de II r i> 1 i e u. F.-.\. .V u I « r .1 , Li* .Memoire* ' 
de Talleyrand. ( L"n/iiläiiß!iehe Vertheidigiin;; de» erstcren 
und neue .Angriffe tU'a zweiten.) — 14: tJ. Huden bacb, 
Lh poi'sie nouvelle. .\ |iri>iHis de» .i«'ea lents et »y mbolixt«^. 
- Im Ci'urr. litt.: Ileure.n ib' leeture d'iin eriiique par K- 
Montegut und K««ai« de iTitiijiie par |{. Krai y. — 1 .'i : A. 
Hatzfelil, La snienee e lue.itriee, repuiixe i'i M. Uerito U>t 
(der in der Kev. d. d. nionden die Natiirw issen^iehafti n neb*l 
Mathematik aia beste« Krzieiinngsniiltel filr den jusji'ndlicben 
Ii. 1^1 . iitpt' i' l. 11 hat). — Im ( oiirr. litt. : Hihtnire litter. de 
Ii I iHiiinle ]iar V. Uiix^el, U vol. 

.loiirnul des Savants Febr.: Janet, »Euvre» du Cardinal 
■ ii. U.'i/. 

La Nonvellc Kevue ! Mfir/ H.i«<i'l. Tmi« b-ttn in- 

.Mi:-, ,].■ V. Uairr 

Annales de la Facultc des Lettre» de Bordeaux 4: 
Benoist, le sysMme draniatio* ^ Bnelae. 
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Qrinoi« lii« Aatnr uer BpmHiAnie nna inr Mimuaf 
nf 4i« LmtanKttihigkeit d«r Stinne für Wort untl Tun 
Kill itepMd. T*rtr«K. Zari«h, Hajr. 1» v. 12 & 8. M. 1. 

Bbji, John, BtadiM iii tlie Arttturi*» Iieg«*d. Dfoij Bio, 
f. C-39A. Ciareedon Pr««. tS/$ 

Allmn 1' ! ! f i Vciit<>r|;ütlanil. Ftilkl if-^küil rin:,'." , -ngor, 

rÄt^DO skruirk och nrJNprük. Baniluiio uf Vi>at^dla 

lan<i«ii(i.>Mr'r'i'i)inf; i Upeala ocli utgifnn ar K. 0* TallMdor. 

Stutkholm, A. Bonnior. 127 8. 12, Kr. 1^5. 
BvhiDti, L.othnr Itioli., i^tcliilli-ratudicn. I. Th. ProgrUUtt 

(itmniNiumM zu Krcibertf i. S. 32 S. 4. 
Branno. Wilhulni, Althuch<k>utKuli(> Orwmnatik. Zweite Aufl. 

n*Ue, Siemcyer. '2<i S. 8. M. .'i,20. 
Diteonrsc, >lie, <lt'r Mohlrrn, 1721 — 172'2. Hit AnniorkuiiKuu 

hm^. Vau Theodor Vetter. Kriter Tbeil. tfrauenfeld. 124 u. 

i;t S. H. M. 2,>iO. (BibL llkarer Boliriftverke der deeUeken 

Jvhwfiz II. 2.) 

EbrcntliHl, L., Studien zu Uedem der Va^nnten. Leipiig, 

K«dL 18 8. 4. M. 0,80. 
Qelbheaa, A., HittclhochiteutHche Divhtunp in iliror He- 

Bahuag Rir biblisch-rabbinisclien liiteratur. III. Heft: (Jeber 

d«e PanivAl Woirrani« von Egcbenbaeb. Pkwikfnrt a. M.i 

KAtttTmann. 33 8. 8. M. 0.30. 
Hi* um vier, Rnü.. Uaz hiuiilriclie, ein baicriin'lH'» (i<^iiclit 

«an dem 12. Jh. DiMacrtatiuu. Güttingen, Yandeuhocck & 

Baprecht. 32 8. gr. 4. M. 1,40. 
(leihe rg, H., Die r>aute der Mundart vun DörtMum. I.,i'ipzig, 

Fock. 43 S. H. M. I. 
lIvinzerlinK, Jak., Probe eines Würtcrboobea der Kieger- 

liuder Mundart. Leipzig, Fock. 39 gr. 8. IL 1,20. 
Hcitutilor, F., Hamburgisohe Dramatiker zur Zeit Gott- 

s^eda und ihre Kezichungen zu ihm. Bin Beitrag zur Oe- 

•ebiebte de» Theaters umt Dramas im 18. Jh. Dresden, 

Ptataan. Vi, 102 8. 8. M. 2,40. 
Usrmanowski, P., Die deutaohe OStterlebre und ihre 

Torwerthung in Kunst und Dichtvvg. BerliB, MI«olet. Zwei 

Biede. 884 n. 278 & 6. M. 7,50. 
Jtllioek, Mm Herrn., BeitrSge sur Erklirang der gerroan. 

Fk-xion. Berlia, Speyer A Paten. M. S. 
JitBialem, W., uriilpamn Welt^ n. LabennBaaliABangeB. 

Festrede. 2t & & H. 0,«Qi 
Zettne'r, E., OXerMoktiM«« Aber Alpharta Tod. Mttbl- 

baeiea L Tit., Heinriokaliofen. 58 S. gr. 8. IL t. 
ElenniBf , Sverütce BibNogrefl 1481— IMO. H. % 

IWI— 1518. Uptsk, Akadomiak» boktrjekeriol. 9, 81^.120. 

(la: Skrüler ataihiä mt Svonaka Literetnnlllakapet.) 8. 
leiitniAiiii, Albert, UiaterasohiuigeB Aber Bertkold von 

Belle. Jvummt H»bilil«tieMMlirift. 4B B. 8. 
Leaeback, mittelbookdetttoebea, »11 etnetn metrlaeken An- 

hang «und eiiieni GlMaar voa K. Wetnkeld. 4. AväL Wien, 

BfMHaKar. 888 8^ 8. M. 4. 
L»w*l(«r, J., Daata^e Tottalieder. In Itlederlieaaen ena 

i!<-ni Munde dee Tolkea geaaniHieil, mit einfeeiwr Khvier- 

bcgleituog, geaekiektlieken «. vergleieheaden ABmerkangeu 

brag. Uambe», PrltMehe. VIII, 72 8. & H. 1. 
IfOB, Otto, Abriaader dentaohen OnuBnutik und knraaOe' 

Mblehte der deutaekon Spraehe. Stnttgarl, QteekeiL III, 

112 9. 8. IL 0.8a 
Iteleke, A., Die Oeaohkhte unserer SprncIiLniti' u. Ortho- 

graphie^ in kartem Abriaa dargeHtellt. Lciinin, t ovlc 35 8. 

4. H. 1,20. 

Beide, 8h Wilhelm tob Humboldt als Richter and Rath- 
geber bei i'ebillers lyriaebeB Oediehtea. Leipair, Foek. 
2S 8. 4. M. 1. 

Ifeadrueke deutsober Literalurwerke des XVI. u. XVII. 
itV 8«. Nr. «;8— "1: J. Fischarts ÜeMchiehlklitterung (Oar- 
nattta\ hrtig. Ton A. Alslcben. Synoptischer Abdruek der 
Bearbeitungen von 1575, I5«2 u. I5SH). 2. »illfte. XVIII, 
2 8. o. 8, 243-460. — 92: Zwei älteste Katechismen der 
hitheriNchen Reformation (von P. SohuUz u. Ch. IlegendorO. 
Ke« hrsg. von C. Kavrcrau. 60 8. — 93. !»4: M. Luther. 
V«m den guten W'urkon. (1520.) Au« der Ori^iualhs. hr»g. 
von N. Müller. XII. III S. ;i M. ox.». 

Beuss, J., Der di/ulirlic .Vul'-iiU um Hciilg» tim;i'>iLiM]. 1.1 iji/i:;, 
Fock. (- M. I. 

1**tzi){, Ht-rlil., Zur (.icrtcliirlifo der llerzmüri'. lii-rliti, (-<:ut,- 

iT. i-: 8. tjr. 1. M. 1. 
MucUoao. Forschungen zur Sprach, a. Kulturgeschichte 



Neu ergobienene Bfioher. 
W., Die Natnr der Spraeklaate aad ihr Kinfluss 



der gorraan. Völker, llrss». von H. ten Brink, E. Martin, 
E. Sehraidt. StrassLurg, Trübner. 07. Heft : Ulrichs voo 
Hutten deutsche Schriften. Untersuchungen nebst einer Naffc» 
les« von Siegfried S/.ainnlölHki. IX. 179 8. 8. M. 4. 
Begiatrum eirli sia' Vboensis ellcr Abo domkyrk»'^ .Sv.nt- 
bMt 



tillüg^' ur .Skuklustors Codex Abo<-nsiN i tryt k iit- 
nfreB af Finland« stntsarkiv geuom K' uih. Il insen. Hplsing- 
«>r«, J. Simelii nrfvingars boKtrveki'i ii.kti. Imlug. H, .\X1II, 
66« S. 4. S. 

Keimann, P., Die asfii I. l'riiimKithirirMi. DiMuig. 2« S. 4, 
M. I. 

Rcinke. Die jüngere Oi'i-^nc zum Ui iuke de Vos hrsg. von 
Herm. Brande;-. HhIIi'. Nii tn, y, i. I,XI. 314 S. S .M. 10. 

äantler, KreJrik. Ihirbarilsi»äiigeii jünite gruntltexten tili 
Viilui<[<ii. thologiskn umlersükniugur. Med nngrn edda- 
illuslratHiiii r. Stockholm, Norsledt it Süner. 72 S. Ö. Kr. 2. 8. 

Snucr, Aug., Akademische Festrede zu (Irillpanora IlBB- 
dertstem Oeburtstsge. Prag, Ciilve. 32 8. «. 

Soolig, Max, Die dichtcriitchu Sprache in n<'iii>'>i „Buch der 
Lieiler*. Hiillonscr Diss. Leipzig, Fock. XVI, I10 8.ti. M. 2. 

Steyrer, .1., Der Ursprung der Spraohe der Arier. Wien, 
Hülder. V, 175 8. 8. M. ö,2ü. 

Stiller, Otto, Goethea Batw&rfe aum Panat Berlin, Oirtaer. 

43 8. gr. 4. M. I. 
8toe'«^ ''r, \\ ., IKf K liluirliir-tori-i iit' im Meier ilelmbreoht' 

von NVeililiui ilem Uarttior. Leipzig, l'Hrk. 'iri 8. gr. 4. M. 1. 
Traktnter, Sveriges, med främmnn<l> ma^^iir jemtc nudru 

dit hdrande hundlingar utgifne af O. S. Kjdberg. Tr^dje 

delcn. 1. I409-14S8. StoolAolni, Soratedt t BUner. ISO 8. 

8. Kr. 5. 8. 

T « >' II ■! Ii ;i t t t 1- ./iiiii,'l'mu.-M iiii l .langcngesellen Zeit-Ver- 
fn iKor. K,'ii wcltliiMi. -. l.ii.'iliTl.iürli|rin de» XVIF. .Mi. 's aus 
V. Miri-i'liiiv'Ii!' SiimtriliiMi,'. Nuclm •■lSilll^'.'ll liiT (Jmllen.. 
xitt K. II. U. V. Mcusebiieh, hr»g. von Hugo Hayn. KOIn, 
Trubn. r. 24 8. 8. M. 1,.50. 

\' V t t <• r , Theod , ZtTrifh »t« Vernfittler englischer Literatur 
im iic'lit (ü'hnicii .) iilirliu iulcrt. Ziinrli, 26 8. 8. 

Weddigeii, tXto, /.ur Ucselnctile iles «leutitchen Meister- 
gesanges. Leipzig, Fock. IS 8. gr. 4. M. 1. 

Wieland und Murtin un<l Regina Käoali. Ungedrackte Briefe 
und ^\]n.l,'r luil't.'r'i'tiii lene Aktenatflofce, troil Lsdwig HineL 
Leipzig, iiirzct. 240 8. 8. M. h. 

Wiesner, C, Ucber einige deutsche Rei lii> ilt. 1 thlliner ia 
Wiltoma Gedicht «von dem voa ReinNerde'. ProKraaBui dea 
Bliaabetbgymnaaiam u Brealna. 83 8. 8. 



A New Bngliak Dietlamry, Poonded Mainlj on fb« HatKriale 
Colleeted bj- the Pkilologioal Beolrtj. ToL 2, Pkrt 9 (be- 
cbmiiW with ein). Kdited bf Jaaiee A. H. Hurraj; and 
Toi. 8, Part 1 (bcginniug iritb Ike letter S). Bdiled by 



Heny Bradler. Oziford, Clarendon Preaa. 
Cbanoor, O..Peelioal Werke. Witb Meaioir b* üt Marria 
Wekolaa. 6 vola. Velc 4 and Ik (Aldba Bdfti«») l8mo, 
SYO BeU and Bonn. 2/8 
Citfttion and Bianinallon of Wllliain Bhakapeare, Bnaeby 
Trien, Jonaa Cemaby, and Bilna Oongk, titerk, before the 
Worpabipfel dir Thonutf Lnej, Knight, toBchiag their sten- 
ling OB tbo I8tli day of Deeamber. IU2. How flrst published 
(lOm original Pkpon, le whiali ib added a Conference «f 
Matter Edward Bpenaer witb tbe Barl of ümex, tuuching 
the State of freland, a. D. IöSSl Bf Walter Sarage Laador. 
l2mo, 244 p. Chatto and Windne. 2/6 
Dannenberg, Beruh., Metrik und Spraobe der mittelengl. 
RoiMiwe Tbe Se|;e otf Mnlttyno. Dissertation. Oüttingcn, 
Vandenhoeek A Ruprecht. 51 3. gr. 8. M. 1. 
Fuhr, Karl, Lnutuntersuehuugen Zu Stephen Hawea* Gedieht 

Tho Pastimo of Pleaaare. Marborger Diss. 5t S. 8. 
Knaut, Karl, Ueber die Metrik Robert Greene'«. Hulleuser 

Dissertation. 6S 8. 8. 
Laugton, R., The childhood and juuth of Charles Dicken.i. 

l.>ondon. Hutchinson. 8. 5 sh. 
Lieso, Rob„ Die Flexion des Verbums bei Spenser. Hallenser 

Dissertation. .53 8. 8. 
Maoaula y, L»rd, Essnys, Historical and Litersry, froni the 
(Edinburgh Review. With u Biugruphieal Introdurtion by 
the Editor, Portrait« and uthcr Illustrations. (Minerva 
Library »f Famuaa Booke.} Gr. 8to, p. XX.^48T. Ward, 
Lock and Co. 2/ 
Morley, II . t inii':i<'t>'r »riiings of the soventeoBth eOBtarjr. 
LoqJod, G. Hüuiicdgo & sona. 8. Ssh. Q <L 
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0 1 1 e n , G., T)ie land^aca of tlio Rushworth ^In^" to th« Ooapel 

uf St Matthovr. I'art U, 8. 2S-> 48. gr. 4. Leipzig, Fook. H. I. 
Poarl, AD EngUiii Pocni of ilic Fouripentli Genlary. Edit., 

wiih a Modoni Rondorin^. bjr Israel Oollanoi. ftont, hj 

W. Ilolman HnnL Demj 8vo, p. xl~144. D. Nott. 10/6 
S(!hröer, M. ILA^ Ueber Titus Androniou«. Znr Kritik d«r 

ueuet<t«D ShakiperefonohsDg. ll«rbwg:| Blweit> TI« IM 8. 

gt. s. M. S,M. 
SrIiuUz, B., Die 8prarhi> der ^English Qilds* au« dom 

Jahre 13(49. Kin Beitrag 7ur Uiaicktkundo von Norfolk. 

Jenenxer Di«wrtalion. 4t> 8, 8, 
Scott, Sir Walter. Lady of the Lake. Edit. villi PntlkM 

nnd Notes by \V. Miato. Wtth n Map of 8Mtt*a Lake 

Distriet. (Clarendon Preaa Serics.) läiuu, p. t48» CbraiidaB 

PreHH. 2/; 2/6 

, Lmly of th« Lake. Wilh IntNidHSlIaii and Volai hf 

0. H. Stuart. (l|«eiiilltaHi''a Bajflbh Cbirtei.) Mm». Maa- 
millan. 2/ i 2/ü 

, jtoIHnwl IBW'-tt. Praat th« Orijfinal MHnuBrript 

•t i^bottford. Vaw cd. WIth Portrait. Or. t^vu, p. imh. n. 

Oauflaa (Bduibm|>hV Slnakln. T/6 
Bkakacpaarab Plara. Valoan flariaa: fha Tampeat Edit. 

A. & LUdaM. Laanan. 1/ 
Skakaapaara'a Mardual «t Yaoioo. WUh Ivtrodaalion 

and Natal, Clanilitd and Arrangad. CHoA^ltV Handkoaka 

for Stadaatt.) Cr. Sto, p. 186. Mofatt 1.« 
Doabthil Ptaja, wilk Olaiaarinl «nd olhar Natal, kg 

Wni. HaiUlt; Gr. 9t«, ITA. Boaticdge. 2/9 
Bhakapera: Tba Waika of. Edit. bj Cbarlei Knifkl; WiHi 

m Ilbuta. bjr Bir «oln Oübarb VoU 2. (Migaon Edition.) 

Look MnM, p. SMk BwittadM. 
Bbarida«, B. B., Drauatia W«rka. (Standard Britiik Clas- 
sic«.) 8ro. Commin (Biwtar). Oibbfni«. lft\ •/ 
Spiea, Joi., OtwayV Titni and Barnlaa and Baefne'i B^r^ 

nice; a paraUaL Progr. dM Oynm. I« Wetalar. ii ? 4 
Sprenger, 8ani«rknniaa sa den Dramen Shak.>>.p«!tireii. 

Pratpramn dai SaaT-PragTon. «a Kortliein]. 20 St 4. 
Btrofcniajar, Haa«, Dar Bltt dar nltteUtiKL Kelnakronlk 

Bobarta von OionoMtar, ^tt» Uninratekw« «nr Krnriltntniv 

dar Varfawar diam Warkei. Düsertadon. Berlin, IMnciok * 

Xamk*. 106 & gr. 8. M. 2. 
Tba Bngliih BoawartbV Anglo-Saxam Diationaf?. Pnrt 4, 

Laaganga and Lilatatwa. Bactian t. Bditad bj Prof. T. A. 

ToBar. Okford, Olarandan Pren. 
Yoga fit J.i Hanhabriltlitiha Vntarinahnngni Bbnr dki «mgl« 

Tanian MandaTiUa'i. Programm dai Ojmnamnmi in Of» 

Md. M 8. 8. 



Alfiori, Lettere edite ed incdite, :> t urn dt 0. Manatintt. 

Torino, L. Roux e (,'. XIIII. 431 p. L. t. 
Canti popolari Aiciliani raccolti ed illuRtrati da Qiuii. Pitri 

preceduti da uiio studin eritico P seguiti da rnelodie popo- 
lari. 2. gSnxlich umgearbeitete Auflage. Mit einem Anhang: 

Canti incditi e un laggio di canti delPIsola d' U»tic«. Turin. 

Loescher. 2 vol. 8. fr. lU. Bd. I n. II dar Biblia«aaft d*lle 

tradizioni popolaro siciliune. 
Caro, G., Syntaktische Eigouthanilichkciten der fraOxSA. 

Buuornsprache im romnu chainp6lro. Berliner Uiiaortation. 

II s. > Kill Seiienstaok sa Siede« Sint. Blganth. dar Dm - 

ffuui^üipr. weniger gebüdator PartMr.] 
Caro, Joseph, Richoiiea und das ftrant£xi^> ' • I>rama. Progr. 

der Realschule der israelltiiobett fieligiuii»t{c8cllscl>aft zu 

Frankfsrt «. M. 
CkanKuns de Conon de Bitbniie, trooTear artc.iien de la 

fin du XII* tliele. Edition critimie pr^o^d^e de la biogruiilii. 

da pu6tv par Axel Walleoskdld. Thöie. HeliinfMm. IX, 2»;d p. ^. 
Callection dai «ontaa at «baosons popukire» XYl: Lea 

fl«nta8 populalraa da Polton. Paris, Haisonneuve. 8. 
D'Ancona, A., Origlnt dei Teatro italiano. Libri tre oon 

due oppcudlal snlla rappre«entasione dranimatioa del oon- 

tado lamann a ml taatre maatavnno nol «eeolo XVI, 3. 

•dfatona riviita ad aaaraniuta. Twin, Loesober. 9 vol. 

gr« B, fra M. 

Da Oragario, O., Baggio di fonatiaa SioUiana. Palermo, 

a Cimmtn. S. L. L fn, n. PiimndaBo.] 
Filoanai^Oaniri, Lar., II aonlaito a Ja gmamiatiaa not 

twrao 6S dal «anto X dail*Inreno di Dnnto. Varana. Te- 

dmU a £ 10 8. 16. Am Biblbtaen dalla aoMlt ftal. III, 8. 
Oadafrof , Fr., OioltoMnira da raneianna lancna ftnnaaiia 

•t d« toM lea dUlMtea dn IX« an XT* aiMn. Um, m: 

Bartor— Bern. Parli, Banillon. bhd. fr. 6. 



HartmannA, M., Schulaoegabea mit Einleitungen and An« 
merkuogen. Leip':ig. Seemann. Mr. 9: Racine, Athalie. 
Hrsg. van M. Hartuiiinn. XX, 8K, «I 8. M. I,2U. — Nr. 10: 
Augiur «t Bandeau, le gendre de Monsienr Pojrier. Hrag. 
TOB J. HaaUy. 91, 47 8. M. l. ~ Nr. ll : K. Sonvefitre, a« 
eoia du faa. Anawaki, hrMg. tod C. Uombert. 02, 3» S. M. 1. 

Jahraibariaht dar Banuabvle an Bingen. Darin: Ckr. 
Langitraff, Ana dar fram. Tanlebrs. — Sign. Feist, 
Die phonaiMoka Bobnlang iai franx. Anfangsunterriekt. 

luguHgiato, Vinaaniiaa, Oaserrazioni su alcuni ooMiaaenli 
&1 prokig«» daUn Divinn Cammedia. Qirgcnti. 219 p. 16. 

Jahannaa van Travara. «fosopb. Engadiaisobe« Draaw 
daa 16. Jk.1i krsg. nnd mit OIOMax vanabn van Jakab 
niriob. Zllri^. 49 8. 4. 

ianancoux, J. B., et Dcvauc helle, Ktudea paar nnrvir 
k un glo«8airc etymulogiquo du patoi« pioard. PavuAme 
pnrtia: O— IL In-4 A 9 aoL, 898 p. Amiaaa, imp. Jmuwt. fr. T. 

La Pontaina, PaMaa da. HanvaUa ddili«« ravitfa at nag- 
■ent^t «olkitfamnda anr kn aaijlanra taxtea at ranfbrmant 
un oommaataira giammatiaa! al Bttfralra, ma biataira 
rdsamte de la fabln dapnii laa aiiginaa Jnstn'au dli-Mptitaw 
aiiole; nna ^da aar In eoaqioaitian at la ityla daoa le» 
Tablea da Ia Fontaine et uae vfai da r«Mtnnr, d'afpria las 
plus rtoanta biograpbea. Par IL Ainhartta. t vaL da 
600 p. in*». Paria, Baiin IHren. fr. 9,Ba 

ilnrietti, A., Bul eanta XX7 dal Paradiw di Dant« Ba> 
Tignano. 79 p. 1«. 

Mnniriai. A.. D taaettbrna na! Petrnicn. TarraBnva'Siaite. 
18 p. 9. 

llataoni, O.. Dal Rhialdo di T.Tnna. Bologna, ZnniahaUI. 

37 p. 1«. 

H u g i o a , P. da, OntmAHaa dal Caiteilaoo antigua. I : FenMoa. 
Barlin, Helnriah Kemke. 69 8. 9. M. 9. 

Onnnnm, A. F., La atvUtA sei T eaeelat introdualoiM aBn 
ataria daltn aiviltk nal nMdio «v«, oan m enggi» iaiamo 
nlla aonal« iIaL dal T al XIII aeoolo. Teraioiie U»L del 
dott. A. Fabre. Tonne, tip. Balailana. 844 p. 9. U 4. 

Pellagrini, FL, Di nn onmaanto p«e» »ota dal laa XIV 
nHa prima anntiea dalla IHt. Oommadin. Taren«, Fmnebini 
44 p. & 

Pari, Bavera. Deiramera dt Daata par Bantriea. IP «d. 

Varata. 99 p. 8. 
Pirnndallo, Lnigii tieato nad Lnntaatwtaklniig dar Muuit- 

art von Oirgenti. Benner Diu. 59 8. 8. (i. ai. Da Oragorio. j 
Paatn, N. O., i>ell'etA ehe in aus peiaDna Daate rangnm 

aalln Div. Cemawdki: atudio p. p. eam di 0. Olela. Tanna, 

L. Bonx. 89 p. 9. 
ProeaeeinI, H., Int«rpr«tuiena di nn veno oeeare di 

Dante AligbierL Ariane. 16 p. 8. 
Raiaa, Pia, L'etimologia « la eterin nreniaa dal aome 

„Napoleone". Firenae. 99 p. 9. 8.»A. ana dam AveUvio 

«torieo italiano 8«rie T, Tome TII, Anna 1891. 
Keitori, A., Lettamtnra provensala. Hllne, HoaplL IX, 

220 8. 8. Maaaall ttoaplL • 
&ioei. Gar., Le eenaidenutioni al peeam del Taeao 4i OaUleo 

Oalilei: itadia erlfieo. Ariane. 49 p. 18. 
Saintebnrj, G., Bmayson Frandi Novelista. Cr.8vo^4AB p. 

PerciraL 7/8 

Studien xu dem Roman de Renart nnd de« Reinkart Faain. 

^«traseburg, TrObner. 8. 1. Heft: Die UeberUefier««t ^ 

Roman de Rennri und die Hundsebrift O von Berai. BBtteac. 

VI, 22<J 8. M. .5. — IL lieft:. Der Rainbart Faaha «ad naimp 

franz. Quelle von llera. BOttaar. 199 8. M. 9,00. 
S T e d e 1 i u •) . Carl, Stade rar la Sdniantique. Upmla, Jaaapk* 

8onii Antikvariitt. .)U p. 8. 
U hie mann, K., Qrammati«H<lie EfgontbCmliobkailen in P. 

Corneilleii ProH.-iKchriften. Prngr. de« Qjmn. M Ilfeld. 
Vaaialto, Car.. (Jn nuoTo documcnto intomo al po«ta 

astigiano Giun Giorgio Aliunc: nota. Törin», Clsnaen. S7 y. 

8. Ana : Atti dolla r. accademia delle Hcienze di Torino XXVI. 
Z i m ni e r I i . J., Dio deutKch-fransOsiaehe fipraohgranae in d«r 

Schweiz. I. Die Sprachgrenze Im Jur«. BnaaL OaOTg. IX« 

90 S. 8. 16 Tabellen nnd 1 Karte. 



Liierarinche M i r t Ii r i I u n ^M;n, Poraonal* 
nuchrichtcu etc. 
Herr Dr. Victor Zeidler in Gras ist mit einer Ausgabe 
das Wilbelm van Orlana de» Rudtdf voa Ems beschftftigt. 

B. Sahwarta (^idelbvrg) wird demniobst eine Unter* 
aneibang Aber die Either-Dramen das I«. Jb.*a vor8ffentUeban. 
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lit!M. r.iicrnturblnti für irermiinMohP UBtl loniNiiiMOhe Hhitolope. Xr. 5. 



Dia PabUkAtioDUD <lm E. IL T. S. in den Jahren IS98/» 
Im wia: C*prraTe'« Life of 8t. KHtharin«, from two M«». 
H«nUMUUi; Minor Poema of the Vcrnon Ms. ed. Hont- 
mumi Tttom»» k K«mpis'» De imitaiione CiiriNti eogUtht. »b. 
tMiwI IMS «<t LkaAwnc's 8»ieii«e «f Cyfar|(le, 

«uliibt ab. 1400 «ü. lrl«iMhliMk«ri CatfMr »uiuii VI Introd« 
Vflti, Olo«.. by Morris, VU BM*y «■ the M«n., «bsir DU- 
iMM tlc by Hup« ; Tbe EMtcr-Boftk (AB||1«-i(Hra Fmb«) 
(«-ad. hj OoliaDos; Sir Dmid LjadMny'^» Worica VI. «d. 
VOtji TJm Laj Volk'* OatDBliäii, bj Thoraliby, ed. Cmhoii 



«Bd Matthew; Tbe Cbeater Playi) re-ed. bj Deioi- , 
liagX OaxtoB*« Oedfrev of Jloloinwt ot Lail Biege of ieruMlem i 
IdSt «d. by Cdvia; Helutainc. ihe pfoae ftoBane« IMO. «d. 
Dttuld; DefcoilleTitte'« Filgrituujt« cf Ibe läh ot Man. ed. 
«bni«. 

An der ttatvertttit Bern Uk Ot. 0. Sateraeliter 
tarn MO. Proreaaor befSrder« werde«. 

Ab die Stelle dei veTelerbeaca Fraf. Dr. Kear. Hollnaaa 
«Ii fnt. Dr. M. Lezer in Wfinbarg benCw werde*. 

■Ii ilar VertreluBS der beurlanbtea Proferaoren E. Koirb* 
«iU IB fiNiIhwald Bad A. Oaspary in Breslau Kiu<l liic l'rivat- 
dnceat«« W. Olaetta (OOltiogen) uud C. Appel (Köni^. 
b(rg) bt^hraat Warden. 

Privatdoeeat Dr. K.. Loiek Inmea tiedeh in gleicber 
AtlIuDK nach Graz OWr. 

Aotiquari«che Catalofe: Anheiii*er. Stuttgart 
{Owiwbe Sprache n. T.it.}; ßacr & Co.. Frankfurt a. M. 
Wii Bman. Philologie; 276: üpan. u. Port.); Josepbiou. 
Dptela (IS: Ind»«arop. LiagBiatiK). 

Abg««ebl«MMii am 10. Mai 1891. 



iiig' Dir.-tturt' <\ij\ !- ,(,, , Li,,:! : 

K''! mim«»ro 3 {18'Jl) (-ihi ii.>riiiii»> lt»ggo un ri'Mur'oiitu 
»Itl Etiiilm \ x :! /r,<,'Ni, (/ /o vi-fusale ili f)enilt :<i . >1a 
ue >>übbli«':<to ti-i fini-'. 13 di(,-li >iifilj d»»! Moniir j. 
|>»reccbj apl'unti riri-irli ini (,\ iilcuni tni ffrii lim n ^iii.-tti, 
«Itri no: voeiia duHque t>)U i>if>ttf r« th« 'Ifi primi to 
riafcrazii, e che» ai »i^uundi nbl|«-tti 1*> mie rAK'oii- 

Paff. 277, I*. IS. II »ig. LevT < i.irf iigcrebbc "otmetrulo 
\h tolmrifntfui : ma dato che que«tn HLOomla forma foMO nci- 
l'originale csomplato io non so roinc il copisla ubbia potufo 
«TiMrla H <^uol modo. Per iti<' In lornia s^erundiv» una 
cap«4iroriM Hintatiica apiogabilisBiua in un testo aacctieu: ma 
ie «Tetii croduto dorer proporrc una eürr(>tione, o avrei 
^pj'r«*»© scmplioomente 1*«, o avrei atampato r «olmrttrlo. 

P. L. 17. Al rffirenuitn propovio •lal Levy avero 
r<>u«aio aneli'iv: ma nel codice nun o'h ofae da «cegiiere tra 
'■'l>rtiniam, inammiaRihile, f rejirHnivm, da reprendn, rh« 
«IIa fin fine i tollurato da) «cnso. 

P. 281. L. 24. Sopprimendo il tio», coine vorrobbc II 
L«*T, Don si raccnpoM« piü aloun acnso. Che differputa in- 
ftiti ei pu6 easoro tra quellt che reiiutieiim <i lag tempornln 
'■"uAoii e quellt rhe dtt tot hm ilegpiinjxirhon^ Cunsej;uente* 
<D»Bi« i a auo |K)<<to il ncm ehe io ho inlerpolato nolla riga 
>*^ente, poichd nell>> linoe 2.°) — 81 conrinun la dialinzione 
«ouoeiata aopra tra quei che non rrwKJi i' qnei che des- 
pmparhon. Inoltre, riallociüaodoi oome la il Levy, la fräse : 
Wir< tu Io cor della riga 37 a eamos Itmpomfs di riga 26, ! 
^1,^ n fnori una coatrniione «toniata o incoDciliabilr oolla 
, ■iiit abitoale del tcato. Finalmonte, che ottutu di I. 27 
'"orretto in amfit Io dinoatra Q fatto obe qoaalo paaao , 
■ 6 che la parafraai della aafaeata eilatbMW davldiea e al i 
con^. uolMat dore corriapoodorc iniitti. 

P. L. 17. II Levy aente la necewttb di afginngere 
tiitta naa traaa [Enayxai coj pur di am aoeeMare il lievc 
caaUanieato da nie propoaio di uut ia «Mit. Ma il fatto 
^ eh« io ora ricoooaoo seil ««ce« i'/ncMMMM de) paaao davidioo 
UtttK T= ritef com« nireaci at« BaMiai aar atrein'). Cfr. Rayn. 
LK. Ul 136, dofe ai leffge l'ideatieo paaao dal aaladita aella 
tiadndoae «ba ae 4k il LjBre M vt^ e itttt «MA; ^Srtt/i«^ 
^>*a<t awiefWae »ia tndreuwdn datatt rot at/ssi eoma ensf»'. 

P. SM^ L. 21. Nosaona laeuna h noceaaario e nommcn 
laeita aapporre dopo hoca: perohd l'auloro dopo aver detto 
«b« vi «OB tro mauiere di orotione oouncia le dae prime ehe 
»ooo in anlileai evidente: queUn di bocea e qutlla di euore, ' 
tt dimottrondo il ralore di queaia aeconda, dimoatra implicita- 
■«Bt« la vanitik della prioa: aaii le parole di San Oregorio 
paraulat örnadaa dir e I» aHra del Vangelo no rutlhnt gnyrt 
JMriir alladone appaato all* preghiara ät boea. Alla teiaa 
rof«si«Ba 4» toea « d* cor, ai ttaae aella lia. 97. 



P. 986. L. lA. Laaciando ettetere il «en ein i* b« 
eapuato, II Lev; ai vede obbligate a den a j>«toHil aigai- 
6eaio aevtre e per eeBaegaeaaa aappllre wa a (tit* mtn 
puiomlojf}. Ma pur» egli rieoBoaee ehe aal aia. dl Tadl it 
Teabe ^rirr k qaale):* rohe «aato attlnarate, O pe*eM 
allora bob aceerdermi il diritio, uato pHk aenpJice, di dare 
aaohe aal a ^wfar il »igniflcato aKivo od lapungere il ttew 
cb« pere benlatimo Kfu^giro hI <'opi«ta dopo un not^ 

r. ?87, L. 4 *Kß' La r. sirti/ioni' iion eaaor 
piü ualural«» n^ il hcuüo piü ihiHiu. L'aulore )ia »pittgato 
dianai conti' nun •({ jinaita deaiderare vi^ioni ni rivplazioni 
HOprnnnattiran sf nz» peccaie di rurionili vana verKo i oecreli 
(ii Xnl I ')iiinoi chi' i ii-sf i.)»rtiro al Lorj raiilorP 

"KV""K"- "'»lendore ad umillA. ti «imure e 

a riTPrenin di Dio ;i tii <- di conaeguir le rivoiHzioni e le 
vialoni f> i «pntimcntt guaUi-iti (cfr. p '286, 1 28) Im U mede- 
aiiii.i t ;h1i<''\ il in«-deainio foiKlamenid <■ lit ntedosinia itiionzionc 
finwle ihu il sufldi»ito di-Aidorin (ciü •"■ il ili-«i.ii»r!o di l iv^luxioni 
0 viaiuni); ond'r ii.uun.lc <-\\r ujudli i |i< uifti-UiUc «d 
uniiltik ec<'. u line di con<i<>guiru rivclaziuni «-cc.J |iervcnganii 
a quello 8te»ao abb«od«no dl Di», al qaal* ei perrlen» pa« 
il »uddetio dpKidcrio. 

P. 287, L. 22. f 'hl »a che quel -t di cnt non si* hciTO- 
lato dalla penna del copial» quaKi ad eritare Totribilp caro- 
foni« di un crti t min p nnche ctt e aiiaf Xon pli attri- 
buirei tnui ad ogiii modo il valore dolla denia)«- tonne. — 
Qaol che k poi ceriu e che non ai pu6 Hopprinu-ro Va dopo 
illnri/iy. }>erc\-i altro b „credore a o in un» rosa'", altro 
„cri-iitTc una coaa'. 

P. 288, I.. SS. Alla corri-atüne di eti in f, propoma da) 
Levy, mi ero lascia'o trnacinare anch'io aulle prime. IIa 
deaiaietti pui ao^peitando che l'autore non avesae pretcao for 
qui una finezza filoaofica o acolaetice, eoaaiderande ebe ita 
»\V iiif' /. h I,.' deir iiomo diaoernere cü eile gli Ticne dalla 
grazia 'Ii Uio non dai aooi meriii, e ehe II aibdaienlo della 
gratiludiae a IHo tien dopo ed i qaaai eenpreae ntW iHten' 
dimtnio. 

f. nit US agg. Le eorrealaBl propoela atfa mi npiHgoae 
iTlAmth rieeneaea par^ ebe Talgaaa * riiablarare alquanto 
il paiao «Maro. 

P. S91, L. 7. 8ta beaieeiai» «Am. Dlfatti Pautore noa 
pai rahw «jai paibira dl etimare le allmi Tii^ioni in geaei«, 
una ToHa eba nUta depo Tiraa a diaiiDgucre quali tra le 
Tiaioni altrai btaagaa abotrire • qaali no. Inveee ael paaao 
che qui ti dianite egli TBol dir« ehe per prima reaa biaoitaa 
osaervare ae la aeraaBe al arvietaaBe /tuekmo tnfp^ 
groudc atima (eio eh» k peeeanfnoao) delle loro vialotii ia 
genere. 

P. 291, fi II. prfQtm i il e««o obltquu dt-l ptcp. p). 
di ;>r-< . > <) ; "/< »ifM pnf09 Irad. «aaati BwritaveBte, 

giuütRini'ntM a|Hiri'^i«u'. 

P. "i'.il, L. 26. tn'juont e un belPeaemplnre pf| -/ con 
valure di aibilante (cfr. p. iö2\ ed ho quindi avmo torto di 
tuccarlo. 

P. 29fl, L. 22. Anche qui im \<nTf che il l.ovy vorrrhbe 
introJurri' troppi cAmbiamenri, tn-iun' il ti-sin, < .,1 i'.in'*', 
Aii Uli «iii^o !»i(i'»to' .qai»Ktii ]iriiriii tiuiiiiiTu ^di tiniore) »• 
timorodi iiuiuraiiiiciitc iiK.rir' '", luiii ri-. v\ui\ liflla niorto che 
nafnra ri'nilf a lutli itn'vitutiili'. Iv! (• i<iMc;.'iiliilr' hi rrninranza 
di'l i/i juT i|uH«ro i In il riiji[Kyrti> iiicnUiij icii !r:i ■ iilmrn 
mortr o lini',>- !■ di complementii' ('i.';;i'ttc .i vi rlxi nttiTO. 

come ae dico^sf t,mtf. E ad ogni nn 'lo iLun •be ad una 
correziono si dnvi*»e TPnire, io prifiTirn «<cni|ilicrtncnto 
CftnilMiirr lirii>r in ituitr. 

1'. .'ill-J, L. 1(1. -No Iii min < orrfzinii'' ii^ .iupIIm [.roiionta 
dal Levy ini >n!iiiLrniio orn ü'iiinri'. l'^r sm/ü . ..i'' h. 
jK ft. /'. p.ii,'nifii!hercbbe ,(^i' «o/n volonte pecca 1' uoiiiu dinanzi 
a I>i<>'', m iitrt) il paaao di S. Agoatino «ipaa Toluniatc ■-ic.*' 
Ta int''r|>r>-tato ,rfiA lollii volottlä di jttT »i tolf, COH wla la 
f f.i.'>,th ]ipern i'uuimo ecc.** Laaoer«! qaiadl iatatta la leiioBe 
dei tealo : pn- seota la uoltmtai .... 

P. 905, L. 21 agg. Per me pcrquilar e Io sIesso che 
quitar, riportato al aijcnificato fondamontalo del bn»8o laL 
.quieiaro^ ^pagarc 11 proprio dobilo a qualouno* .idncarlo". 
Cud mi per cniaro il aenao di Intto U periudu: .fi.viuiiü, 
mollo bene avromo ae temiamo Iddie • ei toniHtrn ii.nfuui 
da pfccato e facciamo opere buone; perchö in inl modo 
paghiamn il noatro debito al Signore, plachiamo il l^ignure*. 

P. 8I4> Lk 80 «KC. I'oire aon k du .paroai^ «appaja, 
aamb>i*t * fl Mua « tatia il pariada i Said» e ebiero. — 
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TA MrtaMent« «ccettato accanto a moMl»ffa, aon eneodo 
ftmto itrano il fcnumeuo ili n ili« l jiMinii ad *ltr« oooMMnt«. 

P. S14, L. 8 <l. *. lo ho cainbittto un qui In i/tie, il 
Levy VMle iatMe eambiaro un que in qui. Quindi, tDat«rtal- 
■ente, i du« oMibiaarnnti st »quivatirono : logioammiMk aarabb« 
preferibile qaello dtl Lery «olo qnando ü periodo IWM faR*- 
umante eosiruiio eot): Engualmtn mmmprifn «o» MMfor « 

fprf . . . . 0 9111 Dato r«MMlato, U NMintlMM h 

•MM dttbbia pnferibil«. 

P. BU, u 0. Di na irf |wr ttimt in hwRo di «011 p«r 
IM/ non lio enompj: oia ■«■ ni ripttgna, come non rei 
rtpiigne<rebijo un it. nfppertettt» in luoi(o di noupt-rtauio. 

V. 3li>, L. 14. Hu ridoJto »fnle in s«n(i, paririii l'-i ö 
pMferitu ^''^K^ralmente iicl rii«. (ofr. p. 815, 1. 0; • p. H34). 

P. L. 10. II L«Tj ba oreduto dimo^traro loperflua eJ 
orrooaa ia ni« eorraiiona, deoapitandu il periodo, che io per- 
«i& riporto qui tuitn intaro: Jfet um dtn pouhtr a ttmtr Dieu 
Ia paaitHela t Ii ur i» mimicmUm d* Jhttt CMti ftm (mm «) 
m «yweal Miy/c tniA d* trmp» km »osif ' wisire» grtut pKcat 
ft] Um/t i» t*mpa m« Mjxra aoo. üra, /« patienda « /. y. 
M. nao i logyatti oh« rvgfimo il *erbo deu, « U aonatt« di 
M« MM ri«T« «anra ■oooanriamaaio il ralativo aM«,lI qaala 
divaatarebbe lnf«co caso obliqao laaftlaad« Miinre, mom 



Tombba il L., le parole no» a. B oho ^aasta «i rfiraTina 
aobiio dopo alla riga 15, ooroe rileva il Lavj, B«tt prota aulla 
eoBtro di na; ans! mi 6 leoito supporra «ha il iwa a della 
rig« 10 aia itata iatarpoiai« dal «opiata par avar arli pro* 
oano aell*oaehia Ia panaa • prvoa a »prapaaito qaalw amam 
ilal paaoo lanMta. 

P. 822, t» 4 d. Naa erada aha ai paiaa a priori aooludaro 
ma forma pr. ««mm«A a lato at cat. amtinif (V. Labarnia t 
Satellart DwetoBari 4a la llongaa oatalana, I, e T it. amman- 
mtlo (aaa Mtata qaaot'altiaMi dal OIm, Et. w. II, p. »»i 
P. tno. L. 31. ViMtOfa «i rUbriaaa a oa 

28— Inator 



Paala «ha mMIo dop» flpona (II i8— 4). 
«ia diM: .Sm Paala aoa trava pal matr 



paate di 

ila qaindi 



pyrailaaaaal appraoM «ha il paoaato a il diavalo*. 

P. S87 (Klaaaario). L'ialarprataiion« data dal I*. al varbo 



IT ad para Ia f laita: aia Bosiran valora ha 11 arltario 
aha <fil inVBM aontro la mia; poiohA l*-M- di en- 
' patNÖba «tar baaiinimo por o per f, allo ataato 
«ha di «of/r Ma p«r -2-, u il di foea (che »mrk 
da .fnua' a aaa da ,fsdj** >> par (v. paf . Im, IL 6 a 7). 
Bama 18 April» 1891. Oaaara da Lelll*. 

Pac . 277, lt. S teimtitml» aabtiBt Biir aaoh Jatat aecli 
•iaht MMMis. Will nun dia Aaadarnf MimtNmtitt aiaht 
Ktltan laaa«a, M wird dM «Mi da LalHa aa laMar 8latla 
targasehtaeone t tdnutirl» M aaMpUraa aiia. 

P. m, 17. Htprtiniem halt« iah aa ^Baaar Stalin ftlr 
aaatelioh. Rirprtmiam dagagM il< darthaM niaht unaniaMiif, 
▼rl. die vaa Cbabaaaao, R«vm d. L r. 88»- 118 aitirten crinia, 
iiguSn nnd ia aaiarni Tail 880^ 18 /hfÄMi, aaban f*i§im9m 

m sa 

P. 381, 24. Ra wird allerdin^ dedint en h cttr aloht 
mit dam Torherg^hendan, aondem mit dem Folg^ndan lu 
varbindan aoio; im Uabrifr«" aber Icann ioh do Lollit nioht 
baittimmen. Ea handelt aioh um dia OegeDflberst^llung von 
zwei Kiaaaaa von HoMohoB, dio beide wa irdiaohen Oater 
Keringachfttxen, aber in Toraohiadenam Orade. Diejenigfln 
an« renuneian a la» eauaat temporal» , lieben wie drinnen im 
Heraan nicht in ungohörig-er Weia«, wenn aie «ie auch ftiiit^er- 
lich beaitten, gemäRD dem davidiitchen Worte . Die Andern 
besitzen aie aaoh ftusaerlinh nicht, aie geben die irdionhcn 
Oülor t;uoz und irar (dfl lo:) uuf und arwAhInn di« Armuth. 

}'. '2«3. 17. Fvv« ist iiat ir!-: h .Wnihraii-h": w,i- «nlir.. 
Ca '^■i , ! ■ I , I ' I ,,, I I .| I -• i^: 



oioht [Eitaifui eo] ergInttS' Aber Tielleieht ist ea betaer rOr 
ab lo /oe als vor lo fum einzuachalten. 

P. 285. 15. Daa« tranaitive« ptOar, und nicht nar ia 
Torlioeonden Denkmal, vorkommt, bestreite ich durcbau« nicht, 
wohl über, data es ,hinaufciehen naoh, binaafgehen gaa* bs> 
deotoii kiinu. 

I'. '287, •2i. Die Hypothese, da«« t./ vom Cepisten dei 
Wuhlklitngit halber eingef&hrt »ei, li Miit mir unannehmbar. 
Da«« da« a nioht unterdrOckt werden kann, ist doch voU 
nicht Ro gani sicher. Warum sollte mao dasselbe nirhi til^ 
und deuten dürfen: .IIIusioBM faa deoen die Seele glaiAt 
und wfthnt, daM sie wahrhiAa BathMlaBgeo aeieo"? 

P. '288, 33. Die Aendemag tob «a Ib a aoliaiat mir aaA 
jetzt noch iioihwendig. ^^ieh« auch 8 990 Z. SM. 

P, -m, X Siehe S. m 7 ff. 

P. *29l, 7. AondurunK in iiinn halte ich für anerliw 
lieh. Der Mensch soll um den Veranohungen, dio durch ds* 
Loben und die Lehre Anderer entstehen, zu entgehen, dir 
Visionen der Anderen nicht haahaoUUaea, Tiebaebr (maal) 
soll er sie verabscheuen, weaa tia m atvM lihraa, w«« im 
Olaabeo, dar hail. Schrift, dM foten ^iitaa aalgecM ist; 
wMa «la wm atwM fÜhrM wm dem Olauben «t«. eatapridt 
RO lug wfiifspfffrs . . empen no Ii fictt dtl tot\ aad Mlbst 
bei Visioi.en vun Leuten, daraa Heiligkeit n. i. w. havaia, 
da»a sie nicht durch Ttaaahaagaa de« Trafels batroiM awrdai, 
ist es, obgl«iah M aiaa flraatma Saeiha ist ihrM Tiäaaea n 
glaaben, Mfur« «oh«« n« dt M tn M «rayr» m «las jw 
rapo i» $(, nMjft per gm, an pm, Mr am aeordiml dbh jk 
catMk» at«. — Was Mllta «naNi (S. 8) «ohl haMgM, mm 
mm aie» bestehen llaatf 

P. 291, 1 1 Kann aaiMMM» ,BWfl>aai»»W^ giattaaMat«* 
bedeuten f 

P. 889» SS. 0« Lallh* BrkMraag aohaiat mir Miir 
apraohlieh naah dam Slaaa a««h n gaaflgaa. bt mlltiibt 

untitralmtHt an atreiehen und ni laaen: Aqiteata primuf^ 
ntanieyra et ttmor [de] morir; c aqueata temor (Text Mhm) 
foH naturalmamt iwjp« en Jh$tn Ckriatt 

P. 80A, 91. Dm 01a«Mr aagt aar: ^^perquiiar 1» «taM 
ehe quitar*. QuUtr iM aber la dar BadMtaag, dia d«Ii«Ui 



annimmt, meiaM Wiaaem alahi belegt. 

P.814, 2R. Wie sollte wohl paire ■= pareeit aein Uhntaf 
Hiitral hat: se paira ^e garder, ae passer, se privar da. 
en OaHagaa*, i^amy« INal. hdaiaal»; mijprn-s ..so prirer.se 
paaaar. a^ahataalr*. I«t dM viamiaiht 



yKii patrtH u 

guardon de /or mum pmat m ladam f 

P. 314, Z. 8 T. a> Dbm dl» Aaadamag in gue-ftt d«* 
lontf* ^'^^ Zaalfal vanailatM Mi. 



P. 880, la liegt kaia Groad vor, die haadaehritiaah* 
üeherliafanug aaaotaataa. E« iak an dratra: 8ahr ata« «m 
antreiben Gott tu fhrohten dia Oadald und groiM Bar«- 
harsigkeit J«m Ohrteti. die er ia diaMT Walt fUr bm bil, 
■V lange Zeit «rtrigt ar (ChriatH) bb» ia aaMn aehmra 
8flndeo ete. 

P. 380, 21 : IHa Stalle lautet: Sant Paul no fii a nuM- 
moiii antra eompamHo Motz at mays peoeai « lo dkMe. DtM 
dejotz ai ,qui appreaso" bedeuten könne, ist mir sehr fra^lieh. 
Dflrfie man viQÜeioht deuten: «macht der Ehe keine anilsn 
GegenUbantaliong unter ihr d. h. stellt ihr, als nac> 
kommend, ntehta anderes gegenQbor* ? Xnch der Ehe k' "t^ 
gleich die Sünde, dazwisi-hen liei^t nichts und daher i*t^^^ 
leicht Z. 25 das unverständliche -iHtremen in in aulrt wXf' 
lu Indern. 

I P. 337. Uro meinen Einwand zu «ntkriften. bitte 

j Verwendung von «s zur Bozeiehaaag dar tfaMOM 8|inM 

imrhijewip^fin werden mfl'iiien. 
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Ii O n I e « •! II < >' u . lifux njniMuld» l>. p, tt 
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Blbllntraphttb 

bitararUaba JClItkatlant«'» 
Ba«bri«Maa aM. 



Km «prMkwiwMiMhaftlieb« ITaterMiefaut^. Bondei^ 
■MrMk Mit i»m lad« iMliMon quo in iminnilato 
FribargaMi pw moM» mutin* amii MDOOOZO bsbabwliw. 
Fribow« (Sahn). ISM. 

nie luustorliafl klar luid umslehtiir lii^ponirte Unter- 
»uchnn^- hat tolf^enden Weg- eingeschlagen: Unter der 
VaranRiwtxung-, dai^ndic zweitt'n Componeiitcn langer i- und 
'/-hiphthouge (Idp. Oi, öu; ei,eu) sowolil in- uts au>lantoiid 
in ffi.'sclilosseuer Silbe gesdiwanden, dasü iu ditütiu Falle 
l)0>iits idg. Satzdop])elforuieti entstunden sind, geht der 
Verf. «a die firdmntng der Entwicklnogajfeschicbte 
diMwr Lftngdiphthonfre Im Qennaniaehcni (8. 17 ff.). leb 

llii'lit tVll' l\ltlis;iin, dir Elltdfrkni);r ^Ii'l i»i,:,'i;i s 

(Kr. Zs. 28, 217), wonach iu vcdisdier Zeit haatd, vor 
rtaunuBz, hastau Vokal die Nominative dualls gt- 

w^sen siud, niiher einznKcliränki'i!. Wenn Streitberg 
iin»li in offener Silbe vor in Rednctioii der I.angdiphthonge 
>w^Lauptet, so ist nicht einzusehen, worin die Ausnahnie- 
ttellnng für den labialen Na8al bcgriiiidet sein könnte. 
Wir nnig^en uns vielfach gewaltsamere Zumuthungeu ge- 
üllen Ia.säen, uIh die Annahme, dasä bei einem uiöiKt : 
1^, guomoigau o. a. die redacirto Worzelfonu Mt 
d«r FtodnrtlTltit dermlben feeniYie {pö. gü>). Wir «tnen 
jt-tzt. d.i^s riinl. (isfitau = got nhtau, griech. oxrw, 
liit. itcto {octöni, lit. a^^/uNt) nich zu einander verhalteu 
^vi« afad. QtAtä parah geg«n aihtäe aridhayato (He> 
rinyer a. a. 0. S. Hie hVs. Satzdonblette -üii • -ö 

'Urf als lantgeschiciilliche TliatÄachc registrirt werdiii. 
Ks wird Kieh niemHiid strlaben fOr die Corre^pondirenden 
l^blboDs« -£m, 'Oi, -H, wenn aneh maaagebende Belege 
vorerRt f^blen, analoge Schicksale an Temmtlieii. 

I'i- bekannte auf M;ihliiw - .loh. Schmidt zurfick- 
gebc&de Krklämog der {^crmaaiscbeu Comparative aaf 
an *0t» (fot. nih : nthit =■ smtmmM :«mimnnd68 
Kr. Zi*. 2t). n-iO; KInge in VahU (?rnndr. I, 401') 
•i:iiinaHi int iio.listen (trade wahrscheinlich, wenn dm 
I omparHtiv.«afrix bereit* idg. gewenen ist. Das trifft 
aih-rdhigi» nicht zu. Streitberg hat den Heweia gefiihrt, 
las» ans einer geriuaniRchen .Suffixform -öh nicht» 
.tiidorei- al- ::nt. -<nc Uiltte werden krnin<>n (S. 3»i) wie 
> au. Puüitiv behauptet Streitberg im Anschluß« 
J«li. Sehmidt jös : -/W . -/># sei das nrspriingliche 
' 'iinparativunftix gewesen. In der Voi-stellung des 
>pr«!d)«adeu babe mh dm sänuuUicbea Foruieu geiaeiu- 



same Element -j- tam Stamme gefügt; im (fegensatc 
zum unveränderlichen Wortkörper sei als Kndnng das 
im Paradigma veräuderliehe unbewnsst abstrahirt worden: 
•mii/fe, *niHjiz > *niuj'liz, *niuj-i2. Sebon tfe An- 
nahme liii's knnn IVdenken ern irrn, wie auch 
die Itehanptung: habe sich in allen komparativen, 
die von vokalisch auslautenden Wurzeln gebildet waren, 
iiothwendiger Weise als üebergangslaut ciust^'llen müssen 
(S. 41). Bei den consonantischen Slilmmen lasse sich 
die ThatHache nicht bestreiten, dass im (rermanischen die 
Tiefetafe dee Steigemogssaflixes (-t^-) -j- von der Hoch- 
stnfe nicht bezogen babe; ala typiseher Vertareter gilt 
L'ot. hatis, dessen U m Il^tufenfo^•m als *hiifjöz cnnstniirt 
wird. Auf &, 42 wird aclilieiielich „mit gutem Bodt^" 
die Annalune anfgeatellt, dan daa Kebenelnaiider von 
fcrff /^ und ntnj-iz (man achte auf dif Trinintint'»- 
strii^lii ) die Neubildung von *h(U-ög (aus ''/.iitjn:) m Ij^n 
*niuj'öz Vi) jiiil.ts-fe. „Pic vorgeachlnuTiir Krkliming 
l!l6Bt auch begreiflich erscheinen, warum die Comparative 
auf 'ü- auch von andern als j-haltigen Stämmen ge- 
bildet werden können, wÄhrend die Comparative auf -öz 
aaf die o Bt&mme besehrflokt sind; denn jene reprftaen- 
tiren im weeentKchen altes Erbgut, ffieee aber sind eine 
Nenliitdini;r. ilii-i ii triuizi' !.• 1». nslTdiigkeit anf d*T i imrn 
Association mit einer bestiiuniteu Stammklasse beruht'* 
(9, 43). Ich wundere mich nnr, daas jene elementare 
Rpo-f»! fjpji vi-ri'liifi 11 Hnrii Vprfas'sr-r iiirlit abir'liiilti'ii 
hut, ihr zuiii TriiU cia gtiiu. 'latüc aul'/.UÄli.-lltu. 
Was es bei der Association der öc-Comparative mit 
der Klasse der o-Stämme t'nr eine liewaudtuiss luit, 
liiUte ich genie nUher erörtert gesehen. Es Ist 
nicht zu verkennen, d.iss die Strömung bei der ansser- 
ordeutUch schwierigen Frage entadiiedeaer gegen die 
auch von Strettberg beliebten gem. o«Stibnnie sn gehen 
scheint, nnd sobald wir von >(;ift o-StJimm'ii r. !• n, 
ist nicht im^hr einzusehen, wuium ein Stauun wie 
germ. 'fm/'n: < iigere Beziehungen zu df iii ( oinparaUv« 
suftix /-fJc gehabt haben soll als etwa hnrdm oder gar 
consüiiantisrhe Stiiniiue. Seine Schlussfrage richtet »ich 
gegen den VcTtasser selbst: Warum bagegnen Wir nie- 
mals einem ComparatiT auf -jöz't 

Die geaehlelitllehe AniRtasnng des CMnparatlrsnfRxea, 

^vil' Stivitberg sie vcftritt. i>l iiikuiim liiiili:ir. S'riin' 
lJntur«udiung hat das Problem nicht (gelöst. Mir will cn 

14 



Google 



187 IMl. UtnmtwUal» ttnuuMln mi roauniteoh« PUtologlt. Vr. «. 168 



noch immer ah das li&dist^oi^pbenc ersclicincn, das« wir 
för die d2>Comparat{ve nn» an die Adverbia anf -ö zu 
lialteu liabeu. Eh bestehen noch im Gut. charakteristische 
Difi'erenxen zwiacheu der ComiMuratioii der Adjectiva nnd 
der der Adverb!«. So tAvtet befamotlieh der Comparativ 
zu hi>it>: olinriizd, fincrotren daa ndvriliiale ijnaov ist 
gut. hUHii {minz), aiid. min, frlt«. tnin etc., ebenso 
got. ica\r3 Adv. jf^-pen wahsiza Adj. (alid. wira, anoni. 
rerr), pot. patiu-seips ahd. (<?egeii sitlor) w\p nnord. 
shir (ffegeii »klar) u. s. w. _l)ie von i'itul Htitr. IV, 
114 Aiitn. aufgt>>>ti'lltP F.rkÜlrnng, d;w8 die Comparativ- 
a<lvt>rbiR iMtfesetsslich arsprAagUclie» 4- der Endnng 
( iii^.büwt baten (t. B. (hundfonn *sT]>h), hat pewiss 
da« Riciitige petruftVn, vgl. Sievers Ueiti-. V, III; UuRi:» 
lieuwub. Beicr. Ul, 107. Uuter dit»er Annahme lumn 
eine Adverbhdfom «le fot anSumnndA» keinen AmiHnidi 
auf .\lterthiiiuUchlcpit m.irli.^n. Die lant^ji si IzliMir Form 
deü Couparativs kamt nur *sniuunmilti gvvvt?<i;u t>eiu. 
Wie nm hereito Paul-Sievers (?ut. />a/<s unter Beein- 
flnsBun;? von seilen des Comparativs adjectivi entstanden 
denken, 80 liegt möglicherweise, wenn ich die Venunthung 
iin.ssern darf, in »niumuudus eine CompronuHsfonn vor 
(Positiv snimimdd: Comparativ ''»Hiumwtd»> miumuu- 
d6»?). Es mnmte von vornherein ab beionden bedentiam 
f' '-ts'rli.'iltrn \s riil,-n, duss w- sto-criu. Ciitiil iiimi'd.) die 
Coniparaüvadverbia mit Suflix -<5r (auord. -ar) er- 
seheinpn, anch Wo die A^jMttv» den GoupKratIv wir mit 
-ir MMrn \M. zelten die Comparativad verbin «itets 
Sufftx-ü/ , wiihi end Adverbialcomparative aul -ir jjai nicht 
vorkommen, vpl. Braune Ahd. Gramm. § 2H8; ferner 
and. tuihor, elkor, furilor, elUor (wie got. aljaleik6a) u. a.; 
Sievers, Ag8. (irarani. § 322; v. Helten, Altostfriee. 
(irammatik § 2.32. Leider hat Streitberg die gram- 
matische Thattache der Unteracheidiuif; xwischen A^jectiv- 
nnd AdverMalcomparatir nidit berHclniehtlii^ Wie einer- 
seits i\:v<. ri,m|i;ir;tfivsufHx der Ailjr<tiva <\u' Steigerung 
iler .\(ivt;rl)ta lautlieh beduflosst hat, so auiJi umgekehrt. 
S4) lange wir überzeugendere AnfUlninsr "i'^'ht erhalten, 
wird die Schlussfolgernng nicht zu umgehen sein, das« 
anf Grund des überlieferten Sachbestandcs ein Com- 
parativsnffi.v -öz zunfii !i<st nnr bei den Adver- 
bien entwickelt worden iat. 

Anf (dnfiire Ginxetheiten der Streitberi^JiAn T>ar- 
!r!.'uiit; ]ia1f- iili ii">li ziirü> kzuk'iiiimen. G"t. fii/'ffjns 
beruhe (trotz got. libains etc.) nicht anf *mitöiniz, 
sondern anf einem athematiachen *iiMfAii», was tcih nicht 
lii <-tn it' ii will. Die Abstnirt:! anf *-am»- «<'l!<^n dagegen 
I im; l.autüht'rtragnng ans dem i'rilterituni und l'iirtidpium 
piivtfriti der zugehörigen Verba voranwetzen, die mit 
Notbwendigkeit habe eintretpa müsfien. Wa« ist aach 
bd den jetzt sehr mechanlibten Proportionen leichter 
Iiis die (tleichung anzusetzen salhOila : salhöns (Salbe) = 
Ubaiäa : libuins (Leben)? Wenn wir nn» eiumai anf 
«olch flcbl9pfHfrem Boden befinden, werden wir nns auch 
dlf Uebertraguiig von ai bei got. annaid aus dem I'r.'U. 
armaiäa gefallen lassen mlls.*eu (S. 7). Bei einem so 
fTTfladlidien Forscher wie Streitberf Mnnen wir solche Be- 
li niptnngcn nicht hinnelnii' n. lange uns nicht die innere 
I iizi«. bung zwischen Veiljal uud Xominalfunction dar- 
:ii legt ist. Dasselbe gilt anülsslich der Erkl^rnng der 
frot. Adverbia anf -d, wobei, meiner Meinnng iiachnichtTor- 
siichtif genug, mittelst einer Uebertrngung der nasalirten 
[ nstrnmentalendung auf alte AMa; i\ e die Schwierig- 
keiten sollen beseitigt werden können (S. 3ti). — Daas 
es nicht nUtasig ist, für LiUnltlTe wie aiul. Moltsfiy 



ags. sealjiiin etc. anf Analogie nach got. hailjau vir. 
zu reenrriren, um des Infinitivs zu deuten (S. h\ 
durch die Erkenntuiss des silbischen Charakters im 
(Friesischen nnd) Ags. zweiieilo« geworden. — Wenn 
8. dl Termdit wird dem nordnfHbik. 9. 3. 9g. prii 
dei», (feit (wie stet», uleit; yeift, ijtit) anf di iii rn wt;: 
über urgenuanisches *döis etc. beizukommeu, so werden 
diese Formen dadurch in unverdient hohes Alter hinatf- 
gerückt. Drr niiiinl. weshalb wir von geix, st^ix ct., 
ausgehen, lie^^'t ilaiiu, dass wir nur Itir diese alte lU- 
lege besitzen nnd :ui Neubildongen für tum nnr Foriii>>ii 
wi« tdü, thtis etc. (von den «gt.<aorthambr. abgesehei^ 
kennen: d«it:sleU Lamprechts Alexnnderl. 147 sdKfat 
•Icr :nt< ><ti r.cli - z« sein (.T. Meier, .lolainlc I.X1). - 
Sehr glilcklich ist der Verf. in der D«utang von got. 
Kunaui norii- nnd westgerm. suniu, aowi« in dem Nsdh 
weis ni'sprünglich athf-mati^rl^r Flexirn der «ii-Verb.i: 
dagegen bin ich von arsprimgli^jh -öi- in got. mai*, 
anord. fieirt nicht fibemogt. 
Harburg. Friedricii Kaaffm«on. 



Göhl, Hermann, Uodi in den Werken W. von Esehn- 

bacb. Leipziger Dissertation. ISÜM. a3 S. 8 und 20 THfck. 
Göhl gibt zunächst eine mit einzelnen Beispiel*« I 
belegte Darstellung des Modaag^ranchs bei WoUtam ■ 
nnd fHhrt sodann so ideoiHeli das gnnze Vatolnl b i 

geschickt gegliederten, ubersit litlit Ii .(ii;;vl. irtrii T i!>>li. ' 
nns vor Augeu. Freilicli ist es leider nicht müglitlj. | 
dinselben nnmittelbar m ilatlitlsehen Sehinssen m ve^ 
werthen. Dtnn wenn Göhl auch nianclir zweckmässig:. 
Unterscheidungen gemacht hat, so die zwischen Praeseti* 
nnd Braeteritalfornien, so hat er doch eine der wiili- 
tigsten unterlas.sen, nAmlich die xwiachon Formen, die 
iin iteimc stehen, nnd solchen, bei denen dies nicht der 
Fall. Ferner hat er nicht genug beachtet, dass hUuli-.' 
die Varianten einen andern Modus bieten als den t«)A 
Lachnann anfgenonmenen. V«rflUirt man nadi dietnt 
nothwendigen VorsichtÄinii^>i . -i ln, s.. < ili."U man z. Ii. 
von dem Modnsgebranch na« ii i ein ganz audtires Bil«i. 
als es die nackten Zusammenstellungen (röhls gewührrti. 
Endlich habe ich zur Vollstjhidigkeit der Sanmilunt'm 
kein rechtes Vertrauen. In den beiden ersten Kubriku 
filr die Sätze nach ^ verzeicJinet (t. (»5 l!> Ii 
1 7 ist zu streichen). Dazu kann inh nachtragen : i'. 
177, H; 18(5, 20; 2.54, 7; 2S9, 19; 497, 12; .539,2«: 
5.'>2, 24; tl4H, 20; 704, 23. AV. lM.",. -lo : 27f>, 1.^; 
also 11 Beispiele. G^en das Fehlen einzelner, Belef« i 
wäre Ja bei einer m nmfbngrdehen Saamünitg nicliti » I 
sag) n ; ^)br>r wenn ein Siebtel der Beispiele feillt, SS iit ; 
da.s docli ein etwaü starker Prozisutsata. 
Oiessen. O. BehagheL 

SehAollinger, Rndolf, Die ConimNHI to d«r alMil* j 
hochdeatschen SpraMOw Wioa, HBlder In Oomm. IM f. 

gr. 8. M. 3,G0. 

Kiin' V'-icIir S;)iiiiii]iiii;;' vnii Til.-i^sti'llen für die 
Sätze, die Urimm und Paul zur Lehre von der Cougru* nx 
gefhnden haben. SchaflMnger hat sich anf eine bestlwmtf 
7.f\h} \'<m Schriltstellern bei'chräukt nnd sflieint Iiier auf 
Eisdioptiing des Materials Anspnn;h zu iinchen. Aller 
(lings verlassen darf man sich anf Ii ■ \ Ullst.'iüdigk'i' 
nicht; beispielsweise fehlt anf S. b7 Parz. 3il4, S3. asf • 
S. 90 P. 877, 12 ; 3R0, 28; 387, 16; Iwein 74«. i 
Leider ist uu li Üi liuiul-. In iftliche Beglaubigung d-r 1 
Belege nicht geprüft; eu sind von den Beispielen H. i 
vwletiter Abnati drei nicht bewaiskitfttg; HartM. S. B. 
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171 igt leheni ^ inr wiUknriiclie Acndening Hanpbj für i 
das überliefert*; leitet : Iw. 7494 iind \Vli. 141, 1 scliwaiikcii 
ili' II?«. An«! den Saminlniigen Schachingi-rs ergibt sich 
fit .-? - iiber den Uiiiiauy und die VL-rbreituiifrsiurt 
MiKit«r i uufitmctioii ; i( h hebe hervor, daw aaf «togn- 
Imdiea tnp regclmiissig <iM Fflnlnfn de« Prononi«M 
l>tr*i?en wird, tLi.-s iln ( ii in :in. li di s iii iui ;<l<ii Adjectivs 
mi( Bezog a«t' Ucoitdieji auf die Prosa besdu-Üiütt i»t, 
il«H der Singalar des Verl» vor Plonil dw Snlijeeta der 
l'njsa, wie Gütfried und Ktmrad von Wäi-zburg fremd 
litt, liei «twas weniger lueehaniHclier Hchandlnng wäre 
aber dem Material uoeh etwas mehr al>/u:;> uiiuuMi ge> 
ivt-^n. leli habe besonders die gedankenlosen Zusammen- 
stt-ilniig^en über den Numerns de» PrJldicats bei melir- 
f.ithem Subject vor Angeu, ans denen man sehlechterdinff» 
kria Bild der Sache erhält* Ulllte ScIi. die Beispiele 
mdi Kategori«;» geordnet, M hfttte er gesellen, das» In 
zt-vfiaeeii K;üfL:..ricn nur der Sin^nilir, in ;rrwi^M n ainliTii 
m der l'lurai steht. Ei-st nachdem diese Kategorien 
amire«chieden, kann man die gleichartigen Füll« ver- 
deichen in Bezng auf die Menge der auftretendi n V\\.\- ' 
i;ile oder Singulare. — Nur der Plural steht naHaiiuli, 
wenn es sich am Prüdicatc handelt, die von einem 
äolüeot nidil a— fewigt werden kfinnen, also s. fi. beim 
Verbun «aiMeiveir (Nib.*L. 680, 3) oder wenn einander 
»H irn Verb steht (Nib.-L. 292, 3; 551, 1; rt28, 2). Der 
Phiral steht fast aiuschUeasUcli nur dann, wenn es sich 
m melirere penBnllclie Snbjeete bandelt; Ananalime 
Trist. 29»i, 11: f» mni'fnt hnrh- .ffn- .<hi irhitoe und 
«f« h-e. lu derartigen Fallen stelti &oik&t dti Singnlar. 
Ekiiso tritt dieser ein, wenn das zweite Subject mit 
und ourh angefdgt ist (z. IJ. P. I(i2, 14; Ifi3, 28; 
179, 18), Überhaupt wenn dasselbe f?i-»t nach völligem 
Altefihlnss des Satze« nachgetragen wird (z. B. P. l'J, 
14; 38, ai; 44, 87). In einer ganzen Anzahl der 
■S. 87 Temidmeten Fllle liegt Kar nicht ein Prftdieat 
Ticbeu lurlittien Subjecteu vor, '■(nuli m <> st>hen that- 
■iüchUch zwei Prädic«te neben zwei Subjeclen; su P. 60, 
35: 73, 7; 100, 11; 39, 4; 150, 16; 219, 2S. Uier 
kann nur der Singular -itrhni; anrh EngeUl. 2718 ist 
^i wi^ glamte statt (jlanzUn zu lesen. 
Oiasaen. 0. Behaghel. 



Oberbesstacbes Witrterbnob. Auf Orun<i der Vursrboitcn 
W«if;undi«, Diefenbach-' lui'l Hniiicbacbg, sowie eigener 
Materialien, bcurbeitct lui Auttiii^ des Htsttoriselien Vereins 
für <ia« Orossherzogthum llosson von NV i l )i c 1 lu C r c c o I i us. 
Kr»te LicferuD)? : S'orwort, A, B. DaniisiuJl, SclbAtvcrlug 
Jes V. t. iti-i le'/j Ü. M. j. 

In dem vorUegeudeu Werke gelangen die umta.s.sen- 
(ien Vorarbeiten Wefganda auf dem Gebiete der „Wettcr- 
ikidschen Mundart" zum ersten Male zum Druck. Das 
viebiet, welche» Weigand im Auge hatte, war die eigent- 
liche Wettevau ; ffir dieses wollte er ein in sich abpe- 
adihMsenes Idiotikon lehreiben. Die gleictie Absicht lag 
den Vorarbeiten von Loren« Diefenbach m Omnde, der 
.theils in dem slidlii In u t i.1»iet der W* td im, theils in 
dem aürdiichen au den Grenzen anderer Mundarten'' 
MHMdte. Beide gingen von der Annahme ans, dan 
li^-r geographische Bemift der Wetteran nurli in -jiraeh- 
liiher Beziehung ein bis zu gewissem tiradc iiiaerlich 
einheitliches und iinsserlieh Helbstandiges Gebiet si'i. Ob i 
dieae Annahme gerechtfertigt ist, scheint sehr zweiiel- 
hafU In der Wetteran zeii^en eich, wie überall, von 
l>urf zu Dorf Verschiedenheiten in Aussprache und Wort- 
gebraaeh, mul die Uebergttnge in das Kachbargebiet > 



hinüber sind nieht weniger continuirlich, als diejenigen 
innerhalb i r Wetterau selbst. Ks fehlt bis jetzt jt ili- 
Untersnchmig dariiber, ob dem Ausdruck „Wetterauer 
Mnndart" irgendweleh« wiaKudttftUclie Beatfanmthett 
ztütommt. 

Immerhin ab^ hatten dodi Weigand nnd L. iHefen» 

bacli ein ;,'^r>i;ri h einigerraasscn begrenztes Gebiet 
im Auge: das Flussgebiet der Wetter. Crecelins ist 
weit Uber dieses Gebiet hfnansgegangen, elnersetfea dnreh 

Verwerthung s v m d> in v^Tstorbenen Giessener Gym- 
uasiallclucr Pr<ilesbor liaiiiebach gesammelten Materials 
nnd anderseits durch reichliche Hinznfiignng selbstilndig 
gesammelten Sprachstoffes aus den verschiedensten Theileii 
der Provinz Oberhessen. So glaubte er sein Werk iiber 
ein „auf einzelne An.Hdrücke beschrUnktes Idiotikon hinaus- 
gehoben'^ nnd nannte es demzufolge „Oberhowiaches 
WSrterbncb*. Der Werth dieser Erweitemng' moas 

m Iu- in Fi;i^:i/ L;>-(i'llt Wi nlm. T)ii' '^pr.n li.- Oberhesseus 
kann noch viel weniger als diejenige der Welleraa als 
ebie io sieb besehloaaene, «elbstlodige Untenunndart des 
MittpUVMnkisrhrn gelten. Zudem ninnnt Crecelins d™ 
ivreis \\\tzlui und das ehemalige hessische Hinici Und 
hinzu und schreitet so auch über die politischen Greuzen 
Überhessens hinaus. Su fehlt dem Werke die räumliche 
Conzentrati(m und damit auch die innere Einheit des 
darzustellenden Sprachobjects. 

Um eine solche innere, organische Einheit zn ge* 
Winnen, tat es anbedingt nSthig, die natfirUehe Spreeh* 
und Hörgemeinschaft eines einzeliK ii T>c i fes zum Mittel- 
punkt des Ganzen zu machen. Nur die Sprache einer 
einzelnen Dorfgemeinde ist ein wirklich in der Nator 
vorkommendes Sprachganze; Begriffe wie: Gau-, SUimm- 
oder Volkssprachen sind Erweiterungen, denen wohl 
abstracte Bedeutung, aber kein concretes Dasein zu- 
hoouat. Znr Darstellung des Wortscbatcea einer solchen 
natargegebeneri 8]ira('heinheit gehört aodi die Anf^eisnng 

di'> "V'i'iliiiltui.^sr^ zu (Inn iimlii-tri-nden Sprnrli:: . 
Damit ist eine l:lrwciterung über den Umfang def Dorf- 
spradie hinami von selbst gegeben, nnd diese Erweitemng 
is» t ine solche, welche die Einheitlichkeit s (\:\r/\\- 
stellenden Sprachganzen nicht verwischt, ^^ unii i ii viel- 
metir klarer ans Licht treten lä.sst. 

Am empfindlichsten macli^ sich dieser Mangel eines 
einheitlichen Mittelponktes für die Lnntbezeichnung gel- 
tend. Diese ist ohnehin nicht streng phonetisch: auch 
fehlt eine orientirende Uebersiciit über dieselbe. Ganz 
und gar nnzaTertSarig Ist de aber, weil man nicht weiss 
fiU" welches Dorf sie in jedem > iii/i Im ii Falle gelten 
soll. Welche .Xnschauung von dem naturgegebenen 
Sprachzustand lilsst si«h z. B. gewinnen, wenn unter 
„fibi'j" steht: otvich, i'twkh, airühd, aipichil, in der 
Gegend (!) von Friedberg. Butzbach,_Giessen, Lieh, tiriin- 
berg . . . ; oder unter ^Ahrti": Am, Km, Am, hrn^ 
Im — dieses z. B. in Leihgestern, Odenhausen a. d. L. — 
selten Ämt wie in Olimbach . . .? 

M;ii lit II, Iii I in . iti/iL;. >, In— timmtes Dorf zum Aus- 
gangs- uud Beziehuugs^uukt, so ist damit aiuh uiu rich- 
tiges Leitmotiv für die Heranziehung historischer Belege 
gegeben. Abgesetn vi V"n allen übrigen VorsicJit^m iss- 
regeln, welche spracliiichen l'etrefacten gegeniiber an- 
zuwenden sind, bevor man sie in das Bild de^ li-t>eoden 
Orgauiiuniui dufiigt, ist es vor allen Dingen uötbig, von 
allen Urkunden abzusehen, die sieh nicht streng loltall' 
>iM II lassen. .\ub den einheimischen Kirchen- und \"er- 
waltougsakten und eventaeiieu Uterarischen iürzeugutsseu 
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venlicnt aber iincli nur das AufuHhme, wii.s si im- Hcimatlig- 
berecbtiguug HACltwds^ kniiii. Di«w wird Hielt zumdst 
Mf die aodi lebend«, Bpraddlelie NacMMUttiiiwiiidiaft 
grlnden. Fehlen aber jeffliche Bpuiiii s-iiur Existeius 
in dem beati^n Sprarhbestand, daiiti kauu nur ein un- 
Tericennbwr lokales (reprilge dazu berecli tiefen, «debes 
nur blrtorfwh balagle Ifaierial in die OanteUnng einer 
lokalen Wimdart anÄsonelmen. Audi In dieier Beiiehmig 
zeigt das Oberhessische Wr.ro : !»!!' !i " < in reclit stOreiides, 
Verdunkelndes Zuviel, hki hat Crecellus x. B. aofge- 
nominen: „die Abmtur^ (6 Zell«n) weil ee ane 1469, 

Alnioscii" (7 Zeilen) weil es ans 1277. i:i11. 1347, 
1351 urkuiidlkh belegt ist. Sogar „uuhai" tludet sich 
mit 10 Zeilen Teirt, welche sein Vorkommen in den 
Akten betr. Klagen gegen den Pfiurrer BAnlield in 
Kirehbcrg ana der Kitte des 18. Jahrhandeiia narJi- 
wi'iMii. S.i ßnden sich fernnT ^ibj/üiistii,', alikliiifriln, 
abkündigcu, ablegen, Abl«ib, ablehnen, ablobnen, abnelim- 
fich, AlMMÜiabet, alweliatien, abedteid^, Abwach«, an- 
erregt, antTStcrben. anfcditcn. Achtel, Altar. Aiwbund, 
banflillig, iäuumeisttr, liaut-i, Canniöl, Besllutupt, Bete 
n. 8. w., weil sie in irgend einer der auf hessischem 
Boden entstandenen Urkunden vorkommen. Solche Wfirter 
Mnnten ebemo gut in einem ostpreoNiBcbeii Wdttarbnch 
Eti'lii'ii iiml irrliHrtTi iraii/. nml i^.ir oidit in ,|denUmfluig 
der iiu Vulke gelänligeu Sprache". 

Abgesehen von dieser dnrch den llaagel eines rftam- 
liclien und zeitlichen Ooncentrationscentmms bedingten, 
verschwommenen Anlage des Ganzen, ist das Werk im 
Einzelnen eine Hberauii reiche und zuverlässige Fnnd- 
gmbe uandartUohen Sprachstoffi». Die nuuidartUcben 
IHcbtnogen Toa Weigand, Oelbel, Trato sind ein- 
gehend benutzt und von Weigan«!« Dichtungen rlnis;'- 
h&beche Proben auföenonimen worden. Anä«erdem haben 
Sobiuiilt _\\ i sti'i \v,il.lis( lies Idiotikon"', Kehrein „Volks- 
tpraclie und Volkssitte im Herzogthnm Nassau" und 
Vilmar-Pfisters Idiotikon sorgfältige Berücksichtigung 
fri liiiui» II. \'or Allem aber ist es der Beichthnm der 
aas der Natur selbst geschöpften Beobachtongen, welcher 
das Werk za einem intefeesanten and ■eb' scMtzens- 
wcrthen Ililfsrnirfel für rfi'c wfitfrr' Untersuclniiiü- ilcs 
heutigen Mittelfrftokischen macht. WiUielm dtciiliiis 
ist seinen ¥«»11X1110171 im December 1889 im Tode 
nachgefolgt; so war es keunem der Bearbeiter vergönnt, 
eine nffentliche Anerkennung sdnor TerdlenstvoUen Thätig- 
keit zu erl' l/rii. Historischen Verein für das (fross- 

heraogthom Hessen aber gebührt Dank datlir, dass er 
das werthvdle VemMflitiifaa der Veratorbenen mm AH* 
gcnifiriErnt gemacht hat. MRclit«' er nn^ nnf dlo drfi 
noch atisstehenden Lieferungen nicht allznlHtige warten 
lassen. 

Oiesaen. David. 



Zimmermann, On«tav, Versuch einer Srhilicrsohen 
Aeathetik. Stadie. Leipsig, Teubaer. m 8. 8. M. 2. 
.VersBch einer SdilUenehen Aeathetik'' nennt der 

Verf. seine mit zwiefacher Vomcht betitcltp .^Tudle". 
Und doch nicht voi-sichtig genug! Denn, um es gleich 
KU sagen, das Werkchen ist Alles, ein „Versuch", eine 
nStodio", nur nicht »einer ScIiiUerseben Aesibetik"! 
\V«nii wir Ton einer SdilRwsdien Aeathetik hBren, so 

ei w iii t.-ii wir, ciit w r.lfi- in systciiMtisclu r Wri^:! 

ein Zusammenhang in die zerstreuten üsthetischen 
Ideen nnd Bestimmnugen Soh.*8 Über Schönheit and Kunst 
(im Anachlnaa «n seiiio Theorie) gdmMht wradan sei, 



oder aurli, liass (li<- A c s ( !i t ik Sch.'s, wie sie incli aus 
seinem ganzen Leben heraus entwickelte und in Ab- 
handtungen aad Weilten gentaltete, bistorlscb darfre- 
stellt werde. Das letztere Verfahren, dessen .Schwierii,'- 
keit der Verf. erkannt und gescheut hat (vjjl. 48). 
uiuss bei einer Aestlictik Schillers immer als Grundlagt- 
dienen, da Entwicklung and „EntwicklnngslBst", die skb 
an kehl System binden Hessen, den Ornndaafr von Sdi.'s 
geistigem Lei» u iiililm, Alu i „iiidiT in iL r Ordnuii;? 
ihres Entateliens" will Zimmermann dio Acsthetik Sek » 
vortragen, nsondftni in einem gewisaen gedaaküchen 
Zusammenhang" (S. 4h). Und weiter als zn ein«'«i 
„gewissen'* Znsamroeniuui»,' hat es diese .Stndie"* denn 
anch nicht gebracht. E« fehlt dem Ganzen, wie »clmn 
die Vagheit dea Titels vernvitben Ulsst, an einem festen 
Plane, einem leitenden Oedanken. Da lisat ona eine 
Alf Präludium ,.SrliiII. rs Kihik und ihr Zusammenhang 
mit seiner AeHihetik" eine Welt von Kröffnangen nnd 
Aussichten — ahnaa. Er intonirt: „Wir laasen den 
Strom dieses crinTien, gewaltigen Geisteslebens an uns 
vorüberfliesseu, lu iuuien aber, einzelne Strömungen über- 
gehend, zweimal seinen Lauf und führen uns den Dichter 
all EthüMT vor in der Zeit der Bahe (bis sum 
Jahre 1791), die sehen die folgende des Kampfea ahnen 
Usst (im Prim i]i :^-^i'<<ndet mit dem Aufsatz „Anmnth nnd 
Würde" 179B), und folgen dann dem in wechsellosen 
Frieden (Casus?) WaadelndMI mit staunenden Angen. 
biB er, je näher er uns zu kommen scheint, plötzlich 
entschwindet." (Vgl. äiuiliche Stiiprobeu S. 13 unten. 
S. 39 1. AlineÄ, S. 132 letztes Alinea.) Wirklich, da 
droht AlleSf was vrir über ScluUer wissen, zn entachwindeii ! 
Thrlnen aaf der Akademie Tergoasen, die «BSnlwr*, die 
l itie Welt erschütterten, dir «Lanra-Odi m". ..Sturm und 
Drang" nnd Flucht and unendliche Seelcnqnalen — all 
das soll in „die Zeit der Suhe" fallen^. — Unter obiger 
Ueboi-schrift wird uns nun (in den genannten drei Ab- 
theilungen) in einer Reihe „zusammenhängender" Citatc 
die Ethik S.li.V im P'xtract gegeben, nnd zwar so, da«» 
wir weder ein eiaheitUches üesaountbild d«nelben er- 
halten noeb aneh die elnaeloeo flr die Aeathetik wich- 
titren Küt Wicklungsmomente k!;u und deutlich oder irpwjl 
wie aus der Citatenmasse üch hiransheben sehen. Ohne 
dass, wie versprochen, ein richtiger Zusammenhang der 
Ethft mit der Aeathetik andi nur aoi^atet ist, aoUlast 
der Absdmttt. Won fBnf Selten auf CHtate ans der 
„Zeit der 'Rulh'" vci w i mli-ii. wenn nirlit mit ciui tu Wort 
die aus der Jngcndplulosopbic Sch.'s sich ergebende Lehre 
von der Identität des AaitiietiadMn mi. BdiiSGben ^adi 
Hhnftebury's .Satz „all beanty is truth") erwähnt resp. 
crlitutert werden ßoll? Aber auch von der spateren 
Gestaltung jenes Verhältnisses in Schillers Theorie, wobei 
sieh das Schöne ata ein Anatogon des Goten (SittUcbea) 
heraoastente (IdentitSt der Form dersolben), erMiren 
wir nirgniili etwas. Und ii^t ilmli <l<r Ktiniuiiik: 
von Sch.'s Lehi'e. (S. SU Amn. wiid i^alsche» und Mib»- 
verstandenca geaagt; S. 69 letzter Absatz difickt er 
sich in ganz vager, zu Missverstäudnissen leitender Weise 
Aber die Arten der vSchönhcit aus.) 

In einer Einleitung (S. 27—48!) gibt uns der Verf. 
Gelegenheit, in der „Uebersicbt der Urtheile Bcb.'8 äbcr 
Biidoerkanst, Ibler«! und Ifasik" die enten Anfinge 
cisM fndnctivmi VerAdirein m bewundern; aber andi 



* Uebrigeas vevotelMn wir, «odareb verleUet ävr VeiC 
•in« «beaso verkabil* als gseaeble Sialhsilaag maahea keaate. 
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hier UdH es bHm Aii£ti1Uen — zn einem Sdilam diüngte 

dt-a Verf. sein wiss«>n«di!itllichi i i^iiiii iiidit liin. ViiA 
weu aadi, m wiüre w ja wertklos: dcon aUe dies« 
^ritteil«*, au ganz TeneUedoien AmcbaniingBweben 
i:>Hrtssfii, sind incoüuueusurable GrüSseii, — odf r weiiig^steiis 
fiir den ciiihfilliihen I^aii einer At^tUeük uubraadtbar, 
falls nicht ein ^(irmeiiisuines-' sidl aif4edien Uwt. Doch 
iivi> AUes lag dem Verf. ja fem; — wenn ci« nvr da- 
*t.'ii. n. die ürtheüe, scliwarz auf Weite! — Was sollen 
IVinct Aneiiduten, „Ziiiri aus dem Leben'' und dergleichen 
Allotria (vgl. 8. 38 39, 81 and sonst); was soll das 1 
Hmiiudeben von LefeenranwtRnden onfer gans wHUtfir» 
lirlipn und verkehrten, den Thatwirbt u m i.!. i sj.im < li.mli n 
Att&legnngen (vgl. z. B. S. 70 ff.) in einer Sciiilh rschen i 
Aetitaetlk? Und so geht es anerqiücUich weiter — t 
wir Lörrn von isüfin Möglichen, nebensächliclion iiii<l nicht 
hierher fit höi igrii Dingen, die al» Äusserer Aul putz dienen ; 
DiÄT^sen (Vffl. S. 37, S. 44 ff., S. 70 ff., S. 81 ff. u. 8. w.) ; 
iu dem Neb«neinand( t von Notixen «Dtgeben ans ftberall 
anleine ßesjchtstuiDkt. , von den«m ans das Einzelne 
im das richtige Licht erhalten k"iiiritr. etä fehlt der 
kiTstalUaatiompiuikt für das ermüdende Detail. Das ist 
in Chankter des GanieiL. — An masTentäodikitten, 
Vcti lirthritru uml rngenanigk^iti n im Einzelnen ist 
aiii-li kfiu ilaagi'l ; bu S. 42 gana i'al&eiies betr. Sch.'s 
Ansicht von Inhalt und Forin; S. 73 „Ki nstschonheit 
v -m Geiste pesnhaffen" und S. 74 „eine dritte Schöa» i 
lirif. beides falsch, denn f>ch. nntersclieidet : SchSnIielt \ 
des Kaus und Schönheit de» Spiels! S. 7!t8(i; ,.tiir 
Sdi. kauen die olitlect. Fomuoterscbiede gar weaig iu 
Detradtt"; da mSehte man den Verf. anrathen, den 
KAllia« und die ästhetischen Abhaniümii^di riTii^rlieudcr 
m suidiren, anstatt, wie er dies ötleis limi, bliudlings 
in den Sparm Tomaeeheks einher zn stolzireu; 8. (36 
mi-nz' « r „Schönes"' und „Erliabenes" vollständig durch- 
< in.aid.« r, wahi-Bclieinlich Tomasdiek utimersteheud, dessen ' 
BeDDtznng er nidit iuimer dngestebt; M S. B. 8. 73 I 
md S. 79 letzter Abaata. 

Zn rllineB ▼«nnag^ Ich bloas die scheinbar groste 
^•^:lesenheit des Verf. 's; im Uebrigen bleibt dai Bach 
riae Vei-simüguag an Soitilleni Aesttietäk. 
6ieii«n. Karl Berger. 

Wenlaahols, Friedrich üeber Brrons blstorisebe 
DrMma« Bin Bsitrw sa ihrer Isthetnehea Wardigaag . 
ftattgark, rriedrieb F ronnaaas Verlag (B. KaoJr)- IMO. 
M 8. 8. 

Die Pramen Byrons liaben seit dem Vorgange 
"iiK'thes in Deutschland m'ehr Ancrki unniiir gefunden als 
in des Dichters Heimathiand«. Deua abgesehen von 
Bniwer, dw flmen In seineni Bncbe 'England aod the 
EoflUt* flbertrii Vif iK S Li b ii> /. Alt hat, sind die englischen 
Lfterarbiatoriker t-nt\vedi r ganz an ihnen vorüber gc- 
Kangcn, oder tiaben sie als ziemlich geringwerthig nb- 
p-schJltz.l. Erst in jüngster Zeit hat sieh in \V. Cierard j 
(lijTon restndied in bis drauias, London 188i)) ein eng- j 
bisher Gelehrter gefunden, der den Byronschen Dramen 
ein tiefergehendes ätndioni gewidmet und sie ohne Vor- 
vhMrenommenbeit gewftrdigt hat Von diesem Bnehe 
Jinperegt, ist Westenholz von in rn in an d'n' Arli' it ofe- 
iT-inge«, um auch in Deutschland wieder einmal eine 
Laase fftr den Dramatiker Byron einsmlegen. Wie weit 
libiigens die W.'schc Schritt vnn (Jerard unmittelbar 
iNt-inllnssl sein mag, hat Ref. iiLhl nachzuprillcn ver- 

RKKllt. 

£he W. aaf seinen eigentlichen Uegenstaud eingeht, 



foradit «r den LebeorrerbUtniesen nach, unter denen 

Byron zum Dramatiker wnrd<-. Ti iln i sncht er den 
Nachweis m erbringen, dass dem Diditer die lyrisch- 
epischen Formen flir Wiedergabe w!a«r Srlebntese 

und G< mrithsstinimungen zu eng geworden seif n und dass 
er sich aus iiiutjrer Nöthigung znr dramatischen Lr«taltung 
getrieben gerühlt habe. Die Beweise, die der Verfasser 
daflü- vorbringt, erscheinen uns indessen für zn schwach, 
und wir halten demnach bis auf Weiteres an der Auf- 
fiissung Elzes fest, nach der Byron melir ans Laune und 
eigenwilliger 8«lhstgef&Uigkeit als ans wahrhaft innerem 
Drang das Feld der dramatiMhen Poeole angebaut habe. 
Wäre Byron ein wirk lieh <r Di am.itiker ^. wisiii. wie 
hätt« er sich dann gegen jede Aatnihruug seiner Stücke 
von Tomhereln so verwahren kSnnen? Damit, dasa er 
nicht von der Kühne hex-nh liaf wirken wollen, das« er 
nnr Lesedramen vertasst }>at, liat ei' sich seilet das 
Urtheil in Betreff mIdw dronaUMsheu VeranlogaDg ge« 
aprochen. 

Von aebter ITnteninchunir hat Westenholz diejenigen 

Dramen ausgt-^rlilnssrii. dir in It. •iilsi bland bei-'-it.s ein- 
gehende Würdigung; gefuudeu htibeu; er begnügt sich 
alM mit einem Hinweis auf die idemlldi nmühngrelebe 
Manfred-Literatur sowie auf die Abbandlunfr vnn Schaffner 
über '(Jain' (vgl. Ltbl. 1881, Sp. 57, 5S) und auf die- 
jenige von (leorg Mayn über Heaveo and Earth'. Da« 
Schauspiel 'Werner' Itisst er als eine zu Aosserliche Dra- 
matisirnng der llarriet Lec'sehen Novelle mit gnt^m 
Rechte ganz beiseite, so dass ihm — von dmt FiM^rmt iit 
'The Deformed transformed' abgesehen — uor 'Marino 
Fallero', The two Foacart* nnd 'Sardaaapaln^ zu be- 
trOChtMi i'iübiiirt. 

Wut. \V. uUti diese sog. historischen Dramen zu 
sagen weiss, ist im .Allgemeinen wenig zn beanstanden; 
doch ist es anch nicht dazu angethan, das bisherige 
Urtlieil über die BjTonschen Dramen wesentlich nmzu- 
geBtalten. W. selbst verschliesst sich keineswegs gegen 
ihre Schw&chen, sondern erkennt laut üiren Mangel an 
Exposition, an Handlung und Gharakterentwlcklnng an. 
Immerhin schlugt 1 1 .iVn r Byrons dramatisi in' r,. L'alnnig 
noch zn hoch an und wird damit zwar den Beifall der 
Literarhintoriker vom Schlag« Karl Bl«ibtreiM finden, 
iu) Alltrrmi inrn aber mit Miner Ansicht ziemlidi ver- 
einzelt .stclaii. 

Von Interesse ist, wie W. den tragischen Conttict 
in 'Marino Faliero' entwickelt. Danach beruht er in 
Folgendem : Der sterbende Loredano hatte seinem Freunde 
Faliero die Sorge nm seine Tochter An^M rlin.i ans Herz 
gelegt. Dieser glaubt des Ji'renndes Aultrag am Besten 
erfüllen za kOnuen, wenn er AngfoUna zu «einer Oaitln 
macht. -Allein gerade als solche erführt s\c den Schimpf 
von Seiten Stenos, und darin, dasa Faliero trotz, seiner 
fürstlichen Stellung die (üattin nicht vor Unbill zu be- 
wahren vermocht hat, liegt seine Schuld, die er bei dein 
Versuch, die in seiner Person beleidigte Majestiit des 
Staates wieder herzustellen, mit dem Leben büsst. — 
In der Person Angioünas sieht W. eine dichterische Ver- 
herriiehung von ^rroes Sdiwcater Augnsta (Urs. Letgb). 

Einen werthvollen Theil der W '^rlun S'. Iirift nia Inn 
die l-ntersuchnngen ans, die dem Vueliennachweis für 
'Marino Faliero' nnd The two Fnsc4tri' gewidmet atnd. 
War anch auf wesentlich neu»; Ergebnlsne von vorn- 
herein um so weniger zu rechnen, als Byron znm Ver- 
stilndniss seiner Dramen die Kenntniss seiner (juelleu 
geradezu voraussetzt, so ist es doch dem Verf. sehr wohl 
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firclunf^eu, nicht nnr die Hbereinstimmenden ZU^e zwischen 
den beiden Ifranion und itirnn Qu«>llfn dai'znstellen, »on- 
di'in iinrli die ({rllnde niu:h/n\veis(>n, wui-nm der Dichter 
da nnd <I<irt Aendemngen an der ge^ichiclitlichen Ueber- 
livterun? vurgenonunen hat. Anch die Vergleichnnp von 
Byrons 'Marim» Faliero* mit dem (gleichnamigen Stücke 
l)elavi;;nes ist wolil am Platze, inBot'ern sie zeigl, das« 
(loetlie Re<'lit hatte, wenn er saß^t*^, man könne IJyronH 
'Marino Faliero' sehr wohl bilhnenHUiij^ niarhen, ohne 
ihm 'dnrch Acndemnfren zn «cliaden'. Die von A. Fitffor 
für die Meiuinger lierRestelitc Ucborsetzung und IJühnen- 
bearbeitnng deg Stückes scheint W. nnbekannt (geblieben 
zn sein, sonst hätte er sie jeclentalls neben den übrigen 
Beurbeit untren, die auf S. 31 erwilhnt werden, mit- 
(genannt. 

Fttr 'SardanapaluB* war ein einsehender Quellen- 
nachweis nicht erforderlich, da das Stück weit weniger 
als Geschiclite als vielmehr als Selbst«»rlebte8 aufzufassen 
ist. W. nennt es nicht mit Unrecht "eine dichterische 
Beichte'. Es ist eine Verklärunfr des Verhältnisse« 
Byrons zur (Gräfin (}niccioIi; denn niemand anders als 
sie ist in dem Bilde MjTrha« wiederzuerkennen. Indem 
der Verf. dies nachweist, nimmt er Veranlassung das 
herabwürdigende Urtheil .Tcaffresons über das Verhältniss 
Byrons zur (iriliin zurückzuweisen. Daran thut er gewiss 
recht. Byron hat in der (Tuiccjoli ent8<hleden mehr als 
'an extreniely eligible mistress' gefunden nnd ohne sie 
wilre er walii-scheinlich noch tiefer in den italienischen 
Hompf gesunken, als er es ohnehin schon gethan hat. 
Der Vei-sucii, dem Menschen in B>Ton grössere Aner- 
kennung zu verschaffen, muss anderseits als verunglückt 
ge!t4in; die schönen, ztim Theil grossen Züge, die sein 
('harakter aufweist, sind, auf deutscher Seite wenigstens, 
nie verkannt worden. Allein man wolle doch nicht 
— wie ilas l in Bleibtreu thut — von uns verlangen, 
in Lord Byron neben dem unsterblichen Dichter den 
exeniplarisclicn Menschen zu bewTxndeni! 

Was die iinssere Seite des \V. 'sehen Buches betrifft, 
so wäre eine strenger abgegrenzte Kintheilung zn wünst;hen 
gewesen. .Auf S. .Sß läuft die Betrachtung des 'Marino 
Faliero' in die der 'Beiden Foscari' ohne irgend welchen 
erkennbaren .Vbscimitt über. Dnrch Eiutheilung in 
Kapitel, die sidi ja leicht bot, hätte die Schrift an 
Cebersichtlichkeit sehr gewonnen. Auch dürfte sich der 
Verf. noch einzelne ganz entbehrliclie Fremdwörter ab- 
nnd eine einfachere Ausdrucksweise angewöhnen. An 
vei-schiedeneii Stellen begegnet man .Sätzen, die nichts 
weniger als niustvrgiltig sind. 

Friedrichsdorf (Taunus). Ludw. Proescholdt. 

Le Konian de Markes de Rome heraasgcgoben von Johann 
Alton. (Hibliothck des literarischen Voroins iu Stuttgart, 
t'LXXXV.) Tübingen 188». ü, 182 8. 8. (Kicht im Buoh- 
handul.) 

Diese vortretHichu Ansgab« eines literar-historisch 
sehr wichtigen Textes scheint bis jetzt übersehen wordeji 
zu sein. Es mag dies steinen (imnd darin haben, dass j 

ein I'rosatext ist, welche sich bis jetzt ausnahmslos, 
auch wenn sie literarhistorisch noch viel wichtiger waren, 
keiner besonderen Beachtung zu erfreuen hatten. Dazu 
kommt, dass iiir sprachlich-philologisches Interesse gering 
ist, wlihrend anderseits der kritische Aufbau eines nach 
vieli-n llanilschriften (hier zehn!) herauszugebenden Prosji- 
texte« die sciiwersten .Anforderungen an den Scharfsinn, 
die Tüchtigkeit und tieduld des Herausgebers stellt, 
wobei obundi'tin, da das fast allein ausschlaggebende 



I Kriterium der Reime und der Silbenzahl fehlt, eine an- 
nJlhernd befriedigende Sicherln-it, wie sie die Reimtext«' 
1 bieU^n, nicht erreicht werden kann. Die Einleitung gibt 
! zuerst Anfschlnss über die Stellung des Romans Tun 
[ Marke, dem .Sohne Catos. zu den Sieben weisen Meistern 
von Rom, dessen nnmittelbare Fortsetzung er bildet, und 
bespricht dann die lange Reihe der weiteren Fortj<«'tznn2fn 
des einst weltberülimten Stoffe«: Fiseus. der Sidin Diu- 
cletians (auch nach dem Solme Markes Laurin genannt); 
Cassidorius: Peliarraenus und Kanor. Die Zeit lälsst si«i 
nicht genau bestimmen; sicher ist nnr, dass der Markt- 
die '.Sieben weisen Meister' zur Voraussetzung liut und 
anderseits nicht na4:h 1277 verfasst sein kann. Eine 
Quelle, in der sich die zwölf Erzählungen des Ruhnien- 
romans beisammen fänden, ist nicht nachzuweisen; den 
einzelnen Stoffen gehen die am Schlnss des Bande» 
stehenden Anmerkungen eifrig nach, vgl. dazu den Uel»er- 
blick S. XI f. Es folgt S. XII— XLV die Besthreibnm: 
der zehn Handschrit^t^-n und die Begi-nndmig des S. XL\' 
anfgestellten Stammbaumes. Die ganz besondere .Schwierip- 
keit einer kritischen .Ausgabe springt bei der schlichten 
Darstellung des Thatbestandes in die Augen: die zolin 
Handschriften vertheilen sich auf zwei Gruppen, wob^-i 
merkwürdiger Weise eine (M) beide zn vereinigen scheint, 
die der Hrsg. dann an die Spitze stellt — freilich könnt«' 
sie auch contaminirt sein und wäre dann werthlos. Nun 
sind aber die ftltesten und besten unvollständig, er konnte 
sich also nicht an )( halten, sondern musste P, die am 
besten erhaltene, zu Grunde legen. Und nun die Haupt- 
frage: In welclie Mundart ist der kritische Text umzu- 
setzen? Wenn man nicht ans äusseren Gründen die 
Heimath des Verfassers (und auch dann kann er, wenn 
kein geborener He-de-FranceVr, sich doch noch dieser 
Mundart bedient haben), so fehlt jede Handhabe. Wenn 
der Hrsg. deshalb, weil M ihm dem Original am näclisten 
zu sein scheint, den Text für urspr. pik ardisch hält, 
weil M pikardisch ist, so ist dies methodisch, wie der 
Hrsg. selbst weiss, unhaltbar: denn da M kanm die 
Urschrift ist, so kann, wenn es nur einmal abgesdu-ieben 
wor<len, der Schreiber bereits seine Mundart, da ihm 
ja beim Prosatext keine Fesseln angelegt waren, einge- 
führt haben. Und doch hätte woiil manch Anderer bei 
dem Umstand, dass die Mehrzahl der Handschriften dem 
N. oder NO. gehören, sich ebenst» entschieden, wie der 
Hrsg.; welchen Weg man eben überhaupt wählen mag, 
er ist auf keinen Fall wissenschaftlich zu rechtfertigen: 
und irgend eine Mundart muss der Text doch, da er ja 
nicht körperlos ist, nach aussen hin aufweisen! Der 
Hrsg. wählt schliesslich den besten Ausweg: er druckt 
die Mundart der Handschrift ab, der er als der voll- 
ständigsten folgen muss (P) nnd so erscheint der Text 
in francischer Färbung. Es folgt nach der Inhaltsangabe 
des R(mians eine sprachliche Darstellung des Wissem»- 
Werthesten der Schreibungen von sieben Handschriften, 
worin sich manch wichtige Form lindet (S. LIII hsltte 
ich lieber eiie, iaue, eaue mit u statt mit r geschrieben! 
S. XLVI — LXI; die Einleitung beschliessen die wich- 
tigeren Lesjirten der einzelnen Handschriften (S. LXIl — 
C). S. 1 — 143 steht der kritische Text, der sich gani 
glatt liest; den Rest des Buches füllen .Anmorkaugen. 
die alles sprachlich und sachlich Wichtigere erlttutem: 
das (tanze beschliesst ein Wörterverzeicluiis«. S. li»7 
ist nisfir Druckfehler statt caitla', ebenso wie Matriqnet 
auf der folgenden Seite: 17tia schriebe ich lieber aitr- 
tt'Het; wie es denn auch kein toUer (sondern leaer) gibt. 
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turter e fthlt die merkwIMig« F«m eeme C 33b 4. 

Manrhmal komiten Etyitif»l<iffU'n bcsstr fVfil* ii : idi 
wcni^ttjui« hätte dunster uicUt mit *(liimtinre erklärt, 
du js damltt, tUmtokr hitXt' i^rhcn mi'mcii, i ntefwi- 
Mpiriieiieii' tot aogwura, nuitiv int waln-scheinlidi 
KM^, w«nn man nch der Sclircibnng Iruiizüs. Haiid- 
ft-hi iit. II »nitiec erinnort. 

Itor Ui-rausgeiMr Yukt mit stet« wacb«end«r Tttclitig- 
k«h nd BemnnenlMiU fleh teiner Behwierigen Aufi^e 
«uhl i'jitli'di'.'t. n;ti li(l»ui Schon Bi'iiie ui^st« ]'nblikatii>ii 
t'in festet» philulogriiM'hcs Wiss«!! iiach{,'ewi68(iu halt«. 
Nonmelir hat hv soint; Kv'Afw an ein«« wiedenim Ter- 
vhi<-<ieii(> nnd wahrlicli niclit Icidite Aufeiibe pewii)?t, 
iiini so können wir ancli der jetzt von ihm zu t^rhofffudeu 
l.riti';ihon An!«<rnbi' des AnseDl von KMtlUgO mit vollem 
Vertrauea ontgegemelieii. 
Bnnn. Vf. Foerstar. 

£Ah»tede, G.. WandernngAii doroh ilt« franxBslsche 

Liferatur. Bd. I. 0|.|„lii, li. Ma-kr. l'iU. :t1i-, S. 

erste Biuui «iicHtis Wcik«'», dt-ia wtdil lunii 
etliche Kortsctznnfjcn folgen werden, beliandelt das Leben 
nd die diehterisrhe Thiitijrkeit von Vincent Vuilnre, 
im seiner Zeit viel geleierten Mode- nnd liofdiditer 
il'f i ii/i'Sen (iesellsehaltseiMulie. Herr R., dem für 
teiot) uuta-mädet« Tiiiti^keit anf dem Uvbiet« der Literar- 
hittdrik im M mehr Dank urebQhrt, ala ein schwerea 
Küi-perleiden ihm 8»'in« Atifi^ iln hi frstJiwert, hat die 
vi)i LamlcDen Qadluu und JlilfMuittel fleiHüig und sorgHani 
«wiirraatBt, vnd aomit ist «a nieht aelne Sebald, wenn 
''r kaum etwas erheblich Nen«^". etwas, da« Ii. wesent- 
li' h über {..iitlieissens Darst^HuiiK iiinansKiii^'e, kM. Aiicii 
■ l'-T Sehr wandelbare, der sittlidien FeHtif^keit entbehrende 

fharaktcr dm Dichters nnd «eine aam Theil flache nnd 
ari^tfte <»ele|fenheltspt>esie, die nnr auf den BeifhU der 

S ilonwelt. nicht aiii" ri,l^ Ti tti. il iln ii lik •nnnenden 
, (•(»cbUM:hter berechnet war, werden iu dttr ilauptMaGhe 
; timam geadiitdert, wie das vordem eehon Sfter geaehehen 

■•v;». Aber R. schreibt offenbsti iilrht in erster Linie 
iür Ka<.hge!ehrte; er will Leser vuii lii it i .t literarischer 

. ItilduDg in das Vei-ständnis-s einer entletreni-ren Kultur- 
tnd !,iteratarperiode einttihren. Zu diesem Zwecke i>it 
«■itie IHcht fibersichtliche, anzieheudi> l)ai-slelluu;f »ehr 
L'eii;,'n<'t, nnd di'- \i<len Proben ans Vditnres wifzifi; 
antfritalteaden und tlott geachrieheneu ,fipi»teln'' werden 

' IQr diejenit^en, welche weder Zeit noeh Nei^nn^' /.um 
■^mdiuiu derjenijren Zeiten <!< i f i inzösischen Literatur 
li.ibt II, ilie ainiM-rlialb des so{f. Klassizismus Heiden, höcbst 
willkommen »ein. Anch der, welcher 6p«<Helli>re .Stndien 
uhi-r di«> 7' ifi II (|. - rn ziösenlhums und fi'n-r ^'■litIln• 
•clhst (ifeitia« U( liat, kann aus der geschicktsu Zu.sanimen- 
fjtAsnii]; Rabstedes noch eioigeD Nutzen ziehen. 
Dreadeo. R. MahrenboUz. 

ßtnx Opnacalfls de Moatefiqni«a, p. p. In bnron de 
M I) o t e «I) II i e u. Dordeilux. O. ni>nouilhou. ISMI. 91 S. 

Die mich lebi-ndeii (Mieder der Familie Montesiiuieu 
-absichtigeu, die noch ongedrockU>n Werke ihres grossen 
\ orfahreB beramBOS'ebeB and haben den Anfaniifr mit den 
ll^flixiims stir !'i M'rii'irrlur ititir, , . !!, und der Ab- 
liaiidliiii:; /■'«^ /'f (. onsitieratiott et /it f>iitu/ioii {jeniacht. 
I'if- erstere wurde wahinchejnlich vor 1724 von M. ffe- 
vioriebea nnd in wenisren F.\<-mplaren tür Freuntle ije- 
drackt. Der Autor bi absielitiK-te einen N'i'ndruek, in ciem 
Kiuohe ihn petiilirdende Sti llen we<.'falleii sollten nnd 
venah zu 6iv*au Zwecke «in Exemplar des entou Druckus 



ndt Correctorea. IMeM» VxtmflU» (rt 188« wieder in 

dir' IfHiKli der Familie M. gekommen nnd liier nbErrdrnckt 
wwr.Uii. Ihi M. die Hanpfgredaiikeii s»?iner klein»» Ab- 
liaiidliin^' mit dem Esprlf des Luis später verschmolzen 
hat, so leraen wir hier ««ine politischen Grundgedanken 
j kaum von einer nenen Seite keimen. Er zejpt sieh als 
entschiedenen Gejjner des Despotismus und der Universal- 
I mouarcbie, die nur a«f der GmiuUage einea deepoUacken 
I RegienuigsayatRnMi mSgÜeb sei und weist deren AnndehtR- 
I losiffkeit oilri riu:,'. r!r-!tändigkeit für die mitt. laU- r- 
' liehen und neueren Zeiten au geecliichtlichen Beispielen 
i treffend naeh. Der Orient, in dem «In Si^ 8ber doa 
' Schicksal von Millionen entscheide, sei der ?f«M;ruete 
Hoden tllr die Welthemchaft. Einen scharJtii ludel 
ertllhrt au<h Ludwinj XIV. wegen »einer Eroberunpssneht, 
welche die Seibatttndigkeit der andern Völker Europa« 
bedrohte; U. betrachtet daher die Niederlagen FVank» 
reiehs im spanischen Erbfolf^ekriepe als rinm Pirnst. 
den der Himmel geleiulct habe. Allerdings bezeichnet 
er das Streben Lodwiga XIV. naeh Unlvermlmonarchle, 
welches ja IliatsH« lili< !i ntn- in eiiiKescliräiikteni Masse 
bentand, als viiu Auklajse der Feinde, die sich mehr auf 
Befllrchtuntcn, als auf Vernunftsrründe stütze, doch ist 
darum der einziehende Nachweis des Heraoagebera, daas 
der französische Monarch nach Weltherrecltafl Begehr 
ffetrajren habe (Einl. S. G ff.), im tirunde miuöthijr, weil 
ja UonteMiaiea diese lkscbaldigung gar nicht ematlich 
zn widerlegen sndit. 

Die zweite Abhandlunf? wnirde 1725 tür dir Arndemie 
von Bordeaux von M. angefcrtijft und später von der 
Marqniiw von Lambert mnir«^arbeiteU So wnrde sie In 
die Werke rlff^rr St hriftstellerin (.\msterdam 1 7M) auf- 
genomnuii. Hier wird M.'s nrsprünjjliehe Arbeit zu;,'leic,li 
mit den Umlindei-nii(fen der Martiuise abgedruckt. Doch 
fj:eht die kleine, eines MoBt«a4|aiea kaum ganz wftrdige 
Abhandlnng: nirht Hher norallMhe .MlgemeinheitMi nnd 
weltmUnnische Leben»ref!:eln hinaus, wi* si> der Anf« 
klärung des XVlil. Jahrhoaderta eigen waren. 

Nicht ohne Werth für den Speeiallbmdier Ist ein 
von dein Ilrss- hinzug'etTia't« r Anhanz. Hier wird zu^ 
nildisl eine Verfiii^uujj des .Maire von i »ordeaux vom 
1 29. November 18t»0 mltgetheilt, nach der die beiden 
i Hüuser, welche M. zuletzt in Dordeanx bewohnte (.Allees 
j Daiuour 'M n. 3.1 nnd rue Port4'-Di.jcaux 87) durch 
Marinortafeln peziert werden sollen, dann tindet sich 
eine sehr gelehrte Ahhaadlong von fiayraond Cöleste 
reprodndrt, in welcher ICa Wohnnngen in Bordeanx, 
seine Verdienste um dir Ai ad.mir, sriu.' F.'ii'il. r iini: d'-s 
\\'eiiüuuideis der (iaruunestadt, seine Faiuilieuverhilltuisso 
und die seiner noch Idbeaden Nachkomme eingehende 
erörtert wenlen. Es leh< n ii h Ii >i rh? f'rf iikc? mit ihren 
Familien. Von weiteren uujitdukkltii Werken des he- 
nihiiifiii Schrif'tsfellers wdlen 21 Nunim^ verschieden- 
artigen Inhaltes publicii't werden, darunter anch Briefe 
>[.'s. Den SdüuNS Bolk'n die an M. gerichteten Briefe, 
ein Katalog seiner Bibliothek nnd antogmphtoche Notinen 
j bilden. 

j Fflr den Specialforscher haben solche nachtrkglichc 

Hereidi- 1 niiu ' ;i lif • i ,n t<f heu Deslandes ein unlenj,'- 

hares Interesse, zutiiai. wenn das .\ndenken an einen 
hochbedentenden Mann schon verbla-sst ist. Itie be- 
j sprocheiie Publikation, der übriK'''us historisch-kritisehe 
Noten, sowie (jnte HinleitnuK^en beig'e'feben sind, ist 
ausserdem dinch eine Aquarelle, welche M.s Cieburis- 
haus, das ächlons La Br^u, darstellt und durch einen 
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Plan der I)i;cliaiif-i von Haint-Serriu, in der M. 89 Jabra 
(1725—1754) wohnt«, gexiert worden. 
Dresden. R. Hftlir«ikbolt>. 

8«h««liftr4t, Uugo, HnoUaehA AMI« IX. 1J«W 
4m IfatatopoitaciMlieia vm Batavt» wmi Tmga. 
Wien 18*1. 9M 8. B. (SitniBnbwiobto der keit. Ak*4. d. 

Wi»^ Phil -hist. CI. CXXII X. xir.) 

Man uwgti ob oiir nicht als UnbcächeideuhoU au- 
rechnen dass ich meine eigen« Sdirift anzeifire, nodi wie 
nnd in welcUem üiafMige ich diea thae. J>le BefOreh- 
tun;^' liegt nahe dMe sin die Romtnfeien w«g«n des ait- 
Kuvielon Mulaii»di das >ic ynv liau tiriurr. i fiinif^o rasrli 
aus de£ üand legen wiu diu Malaüstcn wcgeu des all- 
XDvfe1«n Portngieeitieb, und daee ete Spraebfbtadier aadarer 
Kl I i^' nidit einnwl in die ü iinl iK lum n. Idi bcÄchränke 
nmli nicht auf f-im liilialt&au^',iln', si.uderu ich werde 
darle{,'i!n wie diese Arbeit an andere ansetzt, andere 
vorbereitet, welches Verfahren ich im Allgemeinen und 
im Einzelnen ciiigesdilageu habe, welche Mängel ich 
nidit habe vermeiden köoneD, welche Naehbilfe, welche 
Ergibuctmgcn ich erwarte. 

Ich bebandle das MaliUopArtaiirfeBisebe der Snael Java, 
fiir welchen mir i^r<>i .lalirluiiuii rten Quellen zur Ver- 
fügung «tehen, und zwar riir das zu Hatavia gesprochene: 
1. aus dem Ende de« 17. Jh.'», von ganz Vereinzeltem 
abgesehen, ein mit hödistcr Nachlässigkeit aiifgej'.eich- 
ueteü und gedrucktes (Te8])rftch, sodann handsclu'iftlidte 
Diditnngen, welche, mit malaiischen zu einer Sammlung 
vereinigt) den O^genatand einer bes«nderen Veruffent- 
Ucbanf bilden nrklfen, wobei leb vAdt Aber die „FantunB", 
die iiialaiis. lirii Si )iMa(lrilin]*f'> hi und ilire Berührung 
mit den portogiesischcu Vierzeilcu ausführlich sa^ilusaeru 
gedenke; an dem Ende den 18. Jlt.*B ebi anAing- 
reicher gedrinktt r \Vort«chatz, welcher auch Gespräche 
oiid soiiütiges Zusammenhängende enthält. In unserer 
Zdt aehelnt daa Halaioportngiesische »u liatavia ans- 
gp«torben zu sein nnd auf Java nur in dem kleinen Ort 
Tugn von gegen 140 Personen gesprochen zn werden. 
Von dem hentigen Tnguseh nun verschaffte ii Ii mir nach 
nnd nach zahlreiche Ao&tdohuangen. Unter ihnen be* 
finden atoh einige araprQngUeh portugiestoche Lieder, 
welche den J-euten selbst ziiiulidi unvt'rst.linllirh fff- 
worden sind (diese halbkreoliüdit: Art von Leberliele- 
rnngen wird anderswo weitere Beleuchtung erfaliren), 
nnd Kinderreimc, deren Dnnkelheitcu theilwcis älhnlicher 
Natur sind, theilweis dnrch Bekanntschaft mit den Spielen 
gelichtet werden könm ii. \\ cnn mir auch in den Prosa- 
«tUcken Manche« nicht ganz Idar geworden ist, so beruht 
dies vor Allean darauf dasa die Anflselebnmigen, ttber 
deren n.'5licn' rm^ifHiKlr- tMi unti-iTidit^'t zu wt-rilen 
wöuschto (besonders inwieweit aic Dictat oder Absdu-ilt 
sind), an Venebea nnd VniHeiebnIssiilieiteiii kniiken. 
IttuniTliii! ist iliT vdi'Ii-'^'enilc StdfT rin im Wesentlichen 
zuvtuliujiijjui und gtt&tittttjL am;h dnivii seine Bcichhaltig- 
keit die Einzelheiten an einandi i zn jirüfen. Es ist 
nicht leicht bei kreolischen Mundarten ein so günstiges 
Ergebnis» zu erlangen, und da» möchte ich dnrdi einige 
allgemeine Bemerkungen ins Licht setzen. Vor mehreren 
Jahren iusaerte mir ein freund sein üei^emdeu darüb«r 
daas teh den Kntb hStto Uber Vnndarten an arbeiten 
die mir nidit zu (iehör gckiimimn wären; er empfahl 
mir aUeu Ernste« überseeisehc Kelsen zaia Behufe meiner 
kreoliselien Stadien. Die Sache ist aber nicht so ver- 
EwelfVlT nm zn sfi vf rzweifrlfi n Mtttdn greifen zu lassen. 
Uebet das Luutliclie sind wir liier ailerdingü am Sdilech- 



testen unteiTichtet, doch hat il is jrrradr hier nicht einen 
80 hohen wiaaensoiialtllchen Werth wie iu andern llnud- 
arten. Uebrigens Uease sieh innerhalb dnes «rewlflaeo 

llmfangs diesem Mangel leicht abhelfen; denn in I.hikI n 
lässabon, Paris finden sich eineraeits genug krewlisdi 
I Redende aus den Kolonien, anderseits die Leute dase 
ihnen das Feinste und Kleinste abziilansrhen. Unter 
jenen gibt es manche von höherer Bildung, die thätigen 
Antheil an der Förderung luiserer Interessen nehnun 
I wilrden; ja» Einer und der Andere vennSchte ans aber 
f Alles was wir an wissen wflnsehen, von rieb ans sa be- 
ll ln-in, niiil so hoffe ich insbcsiniili if dass .T>is. |i!i Bedkr 
I über dem Französischen der Lais und Fablianx nicht da» 
j veirgeaseo wird welches ihm in seiner tropischen Helauitii 
I erklang. MnTuhf kn»oliKi-lif Mnndart liitt fn^iüdi wenii' 
j .Aussicht unter die wissenturliatiliclit Liij»' zu kümmen; 
I wenn sie nämlich dem Weltverkehr entrückt iin«! In; 
! einer kleinen Anzahl von Peuschen im Gebranch i!»t, 
i vielleicht gar nnr als Pamiliensprache, sodass die Ge- 
fahr rascher Vei ini^c Imn^'^ ndcr Vertanschnng mit ein*r 
andern i^krache hinzutritt. Da werden wir mit de» 
fBrVeb nelmen waa fiberbaniit an erreichen lat, den 
ahpY atii'li die Katnur-'nn' im Wirtli'^ der Zeitfernt- 
I anrednicn; das heisst, wir werden solche Texte ebenso 
' sorgfältig beteacbtan nnd behandeln als wenn es etwa 
: mittelalterlidi'' würpit, nriil auf atititritative Berichtisrunx 
I und BesseniHK uLhl allzu tesi zählen, wenngleich sdr 
I nach Kräften anstreben. Wie in den früheren Studien, 
so habe ich anch in dieser die kreolischen Texte ^wie. 
mit gutem Torbedaeht, ihre malaiische üebersotaong) 
K^i'iian Sil veröffentlicht wie sie mir zugeschickt wcrdtn 
I sind, nnd dies Verßibren auf das ans dem „Keucu Wart- 
I sdurta* Wiederabgedmekte ausgedehnt; da mir rter Im 
! der fciTectur dns Ündi nirl;t nu'lir mr IIuiiil war, s^u 
ittl k:h nicht ganz uiuut>glidi da^b «.iuiii odtfi' dvi AuAt-rr 
Druckfehler unwillkürtidi verbessert worden ist. Die 
Interpunktion rührt bei dc^njenigen tugnschen Text«» 
{$ nnd w) die ich selbst habe ordnen müssen, von mir 
her; dabei war ich öfters unsicher. Eiuni Irrthum 
(B 140) habe ich in den Nachträgen verbessert; eiucfi 
andern verbeasere ieb hier: nutrt«, tempo ffir morta. 
Tempo V, f)()0. In den Anmerkungen ist Sprachliclie- 
j nnd »achiiches in viel weiterem Umfange als für di^' 
I Textkritik erforderlich war, erörtert worden, aber ohne 
j dass dabei bestimmt« Grundsfltzn obgewaltf f hrittt n. D.i 
; in der folgenden üntersnclmuij liio Texte mu lucli einer 
Richtung hin ausgebeutet worden sind, so glaubte idi 
durch gelegentliche lUnweise nnd Andeatongen etwas 
nach anderen HIcbtungen vorarbeiten im kitnneo: es 
' mag sii'li. um nnsrni Lesestütken du l'ilil zu iMitLdmen. 
I damit verhalten wie mit den Keisküruem die erst im 
I Sebbunme aasgestrent and dann wenn sie anflsiegaiigea 
sind, auf die Sawahs gebracht lud da in bestimnit>'n 
Zwischenräumen eingesetzt werden. Gerade was die 
Konianisten am Ersten intereariren würde, habe ich ait) 
Wenigsten in Betracht geaogen. Mandic alt«rthumlidi> 
i und volksthümliche Laote, Formen, Bedeutungen, W'örter 
begegnen uns hier (disua A Gt>l musste olinc jedes Ik- 
1 denken > desiio, desne gesetst werden, welches nach 
Heraes Silva der alten nnd gemehien Sprache angebSrt): 
I die \i-i^nui^- zur I.aliialisining von e neben Labialm 
j (bonndu, snman, srnnculi) lässt sich ebenso aas dem 
Mal. wie aus den Port, herleiten, aber nur auf Rech- 
nung jenes kommt wohl die regelmäss^isT» Vertretung df.' 
1 i (J) duich dj, wiewolü audi z. £. dem K.apverdii>di(;u 
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die cit^liKche Ati8sjnM<rhe, des port. j nicht fremd ist, 
MmcIiw «cheiot neng^ildet wie bingatattgt friuäaäi 
{bttfodndi & 948 «tflrffce doch sninAcbftt traf M»Hdadt 

/.iirncku'-Iii iiX s/rf'!'lini, \ä>-~[ abri- viel- 

Jeidit tbcilwci»c in den curopiUscLeit Aluiidarteu iiach- 
vdKQ. ZnweileB wird eia Vfmi dweh dn ftli]d(«h«B 
waebier Bedeiitiiii^ beeinflusst, so ineraeitieutu (-^- iMrrse). 
,naiik", » Liebe pre<tla prestn A «iSO > port. 
j>reMo). „skdl «fton* A 374. .XiifklUrnna: iibt-r f;cwi»so 
Wort form en, wie pimtebr««, .Rolisiou", bakija, „iiütcn'', 
bii denen di^ Malaiiseli« offenbar nicht im Spiel ist, 
.liiolfe ich von Aiuiern. IJei der von mir ausMerhulb 
der Texte beobaebtelen Üitbographie bedauere ich hinter- 
hr, urfeli durch tff e Btteksiefat Mf die arabbclie i^rift 
lüni«^. fir habt;n binden zu la»t ii iiml nicht viclnielir auf 
<lcn Halmen Kliukerts ii. A. {r«^waudalt zu sein, uIho 
I. B. Srantf, ketßl rnid nieht nmwj, k^ü freschripben zu 
linben. Va-^X während des I>nu'lie8 ist p« inir kl.n- \rv- 
wiirdeii aiU wie unsicherem (»runde di«; iu.tbi>ii < ndi* 
Uuicenbezeiciinung nilit und dass auch da» 'T den Wort- 
t4B trafen kann. Ich bin in Hezng^ hierauf bei dc^n 
hat-mal. Wortfonnen in einitfe Inronset^uenz tjeratlien, 
in«!' III Ml .Ulf sie tili ils uirin mal. Princip. thell» nach 
Massgabe ihrer VerwaudLüdutfi und wie ich sie in deu 
twauBtom QQcJlen ▼ersdehnet UaA, das javaadie («md. 
bal.) a«}fp,wendet habe. iM'r srtir hnntn Sclireibunff der 
kriNiÜHchen Texte habe icL iit iliii Anführnnti^eu vor der 
M»nd nur einfach und [;ieichniü8t«i(r, idine besondere l'ein- 
bciikeit, an gestalten ^'esuclil ' ; die l'ntei-suchunp: über 
di« Aomprache bleibt einer späteren (jelegenlieit vor- 
Uhalten, die ältere (juelle scheint in dieser Hinsicht 
■idit völli^r niit der jüufi^cren übereinzostiiameu (vgl. 
I. B. to, pett dort, i/o, ///;« hier). « 

Der wisseittchaftUche S«hwerpnnkt fallt b«i einer 

kreolischen Mundart in die Einwirknnir rlfv fituij nnf 
•lit andere Sprache, die sidi freilif Ii rii<;ht irni<i» r oime 
Weitere« feststellen lälsst (n. Z«. f. mm. Phil. XIII, 507). 

die in den Kr; Stod. I and IV euthalteneii Unter- 
wehnnipen addleflst sich, ah weiten» nnd tiefere, die 
i-Tgonwärtige an. Devoi dh' I'iIlni■|^»e peprüft werden 
welche da« Halaiiacbe aul' da» PurtUKieei«cbe ansgehbt 
liat, wird «io miek auf die Binilllne geworfen welche 

- V .n (lilii T nn l vnn anderer Seite erfahren hat. I>if 
tifirachlung solcijer .,correlateu"* öprachniisehnnf?eu, wie 
kb ÜB MDider»wo f^euannt habe, ist nicht nur im AU- 
IJemcinen erspriesslich, sondern zuweilen auch im Be- 
wtmleren erforderlich, so z. Ii. luer ITir die Enirterunp 

>b das acrusativ-dativische kotii/, kit (> port. cum) des 
KreoUecbeu den fans gleichwerthii^en twm (eig. aniit") 
des KiedematailiclMii gefolgt lat oder ungekdirL IHe 



' Ul i iniitJui &. 7S, 7„ 1 T. u. lür tiiii'j'i Uiri ich in itio 
p :i. Srlirt'ibung rfrfVilli ii. Boi dicBt r < i. lf f,'Hnheit bemerke 
ieii üi.rd i>!rii<;(3 Vert». Iumi iliu mir gcruUc uulatoRsen. S, «0, 
>iT' i«t f'i -' in KluinriH I II IM setzen (offenbRr ist hil'uh/ inii 
Uri liiliii vcrnii-iclit werden); 8. 195, Z. 8 T. »l. iIuh i-t-iri; 
.m' HU stn h)h'ii. Uns« auoh in einer fi) niiKt,'i /, ii liii.'trn 
Oruckert;! »lo <liv ilüliehausensohu i«t, beim Iinn kr /i n h-'a 
»buprinifen können, beweisen prrdi{tio 8. 4 !, '/.. .'> v, u. liir 
IfrdirUs und mm 8, Z. 4 t. ti. fflr i/'ni. I!i i il< r C<ir- 

rT'-'.ur <-ijl>lj>nil ilor I''i'Ii1.t ImIhIuvi S. l:i>. Z. H v- u. für 
'••J (/ij/iy, Icli fiirt'liti-, Ainltirt wt'niuli iiucli in s'ili licii AoaHner- 
lif 'iki :i. II iiucli Maiii'lii s zu bessern fiii'lr n . .iif Anfiui^rk- 
•auikcit nach so vcmchiedeaen Seiten bin in AJiapruch g«- 
Mnmoo int, nag de troll allar AaatraigtMtg deon and wann 



holländisebeu Gelehrte» ni^gen es mir venceilien wenn 
ich in Benig auf di« Konnselchnuig des Niedermalaiiachen 
nnd des batavhuchen Malailseh nieh TerlnnM? In Wider- 

spnich zu iliiii-n irrsi't/.t. ]\;\\\f. Tili Imlir alli i'liiiL's m. iii'' 
Anffassttug nur ans gcdi-uckteu Quelleu ge»cköpll, wäbreud 
■le gronentheOa di« ihrige an Ort nnd Stelle gewonnen 
haben: aber m.niclu' Anskuuft /u der sie eben dadurch 
beHUiiirt sind iiii l dii Hu die LiiUsclieidnnj? der Frage 
Vi 11 NVii liti^krit M'in würde, .sind me un» biHlier .-^i liiil lig 
j?ebHcben. .\uch ist mir eine übersichtliche Vergleichung 
<le8 Malaiischen mit den iiäclistvcnvandten Rprachen, dnm 
■lavaschen, Suud.i^i liea u. s. w. hier »ehr abgeganj^en 
(das t»[khj S. Aum. 1 war onnittelbar zu jav. Utk 
M stellen). Im Weiteren habe Ich dann einen Shnlidien 
Ciiiu i iii<,'rli;iltin wie in inrim m „Sl;ivvn-deut8clies nnd 
.Siawi>-it-aiieniächc8'', nur die Erörterung d«M Lautlichen 
auf eine andere Gelegenheit venpart, nSmlieh anf eine 
Ahlmndhin)? Wf !f hf= ich den portujfitxiisr fuMi Lehnwörtern 
im iialiuittchen widiut n will. Was diu lu^ilaiisclieo Lehn- 
wOrtor im PortOgiemsM hen anlangt, so habe ich sie hier 
nur von gewiswn allgemeineren Stondpoukten ans be- 
ienditet (insbesondere die lantUehe nnd begriffllidie 
Mi-iluiiii: purtUfriesischer und malaiischer Wörter be- 
spruduin), von einer Zu8ammenst«Unng aller aber am 
so mehr abgesehen 'als der Grad ihrer ElnbSrgenug ein 
sehr versf liit driu r nnd wiederum im Eiiiz 'lnt n nicht 
leicht zu iir-tiiiiuiender ist. Zudem l»ai>c ich sie, und 
zu.:{I> it h di«! aus andern iisiatiMdiein Sprachen sowie au» 
dem Holländischen hernber(fenommenen Wörter in den 
Texten durch gesperrten Druck kenntlich gemacht (in 
einem nnd dem andern Fall ist die» au» Verseilen unter- 
blieben, so bei dan B 4iB, ispring C üb, maar A 56; 
nmgekehrt bBtte es bei bnhamento d IBil nnterblelben 
sollen). Wie die sji.m ii 11 iii;ilaioportupi> si-ii In ii Wörter 
vaa deu allgemein asiopurtugiatbH^eu nicht durch eine 
feste Orenne na trennon sind, so nach nicht die letsteren 
von den nVrn Portugiesen ganz ifclünti^pii Wörtern 
asiatiiicheii Uusprungs. Man mag mich daher der Will- 
kürlichkeit zeihen wenn ich zwar hainbii, /ula, kari 
(engl, currjf), katel, »di liervoig<>hi»beu habe, aber nicht 
kabnja, kamnihnla, ht» {cnixa), rnpija. Wo ein Wort 
nur thcilwei» unportngiesisch war, lics.s sich das schwie- 
liger darstellen; ich habe zwar in permistiep por»i, 
l)eusm»i auf die, wie idi denke, hoIMndischen Bndnngen 
aufmerksam zu machen vereucht, aber nicht uiml-i kt lirt 
auf die portugiesischen Endungen der holläadisdien 
Wörter wie kokkie A 1035, velle A 12«!), rokki» 
A 140»), hrillo A 23, hIooijkoc A 1140, sftieyeloe 
A 1171, flefgoe A 1220, inirika B (>H1 (vgl. S. 177). 
Wie das Slalaiische viele tAinulische Elemente enthält, 
von denen sich dann aacb dieses oder Jenes im Jialaio- 
portngiesfaichen findet (wie kondf), so hat das Letztere 
■null uiimittrlli.:ii- aus di-iii T.uauli^clH-n geschöpft, indem 
die Sklavcubevölkerung Batavias zum groiwen Tbeii ans 
Süd Vorderindien stammte, so A«f^, «Kern*, kuna, „Buckel", 
tiiDihit, .. Libi-tlr" . in . iitzi'Itu dirs.-r W"irrr»r scheinen 
auch im .Niidcrmalaiiscliua K'«-'hi;iuthL worden zu sein, 
so udumhit, „Legnan", inati, „Muschel"'. Das (legen- 
stiick dazu bilden die nwlaiischen Wörter in dem Kreo- 
lischcn de» dravldischen Gebiets (s. S. 181). Atidi im 
Kapholländischen kommen solche vor. von derselben Fluth 
w ie die purtagiesischeu dahin getragen. Als meine Haupt- 
aufgabe habe ich es betrachtet die Einwirkung des 
Malniisi lii ii in rl<>r iiin<n'n Form des Krcolisrhrii narli 
zuweisen, zunächst iu der Bedeutung der einzelnen Wörter 
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(„Alt" „reif 5 ^fin Scilla?" — ^ik^lir", ^anzielieu" - 
..ffj'bruiiilu'n^). sodann in der dor switzlidi verbunilfnen. 
WoIlfM wir sif! möfrlitlist vtM-aiiM'hauliclioii, niiisst^n 
wir da« Uaiaiische and das Kreolische aus ihrer laiu- 
lichea Form hentOHebMlen; Mlen «i« dann KnmminiMi, 

iKf (Ii' Kinwirkiins t'iut v,.llki.iiiiiiiii<'. Fn itidi winl 
eine 8«iii rciuc Darstellung der inner» Form durch 
die üfi>i-riH'stiiuiut.li<>it, den „embarras de rtehewe" innerer 
Sprarlipn stlir orschwert : wir werden lui» am Ui-steu 
helfen wenn wir die Wurtfonnen ihrer flexi vistchen. zum 
Theil audi ihrer ableitenden Kndun^jen euikh i l ii und 
sie nil eiaem 8tricü abbrechen, a]«o z. Ii. mal. mmn 
dnreh ^epid-" („Spifll", .Spiele'', .»pi«H", ,,«plelen*'>, 
durch „hniii'^i r-'' (.,Hunsrer", „hunfr« rn'*, Jmn j-ri;?'") 
wiüder^'eben. Maiiclimal ist es aber geradezu un)U<i<r|ich 
einen umlassenflen An»ilrui:k herzustellen, z. H. für mal. 
^tdftf welches sowohl .da sein'', .eK ^iht*" ali; ..haben'' 
bedeatet (wofür ich S. 105 noch weitere Parallelen hiltte 
beibringen «ollen, z. H. au« iler Jlbundusprarhe: ."iii 
fimußi, „es gibt Utttaner", em $ai saiyi, „ich habe ein 
Huhn" HAH Cbatetaln, Onuno. elem. do Kimbimda 8. 19; 
an« dem THinuki.n-' in • mithiit, .Hitzen'', „bleiben^, p(da) 
»eiii"; uis'iikii mithnt hulu ilulltt, ,.wir haben kein (teld" 
K. Bale, Oregon Tr. L. S. H5): hier freilich nehmen 
wir, am^ekelirt wie beim purt. hd und dem kreol. (eiiff, 
die erat«re als die (irnndbedentnng an. Helm Kreolischen 
stellen sich, Im Minblick auf die Werthe ent,<prechender 
roiuanisclicr Formen, gewisse Bedenlcen ein. äo ist Ja 
Ifrhtffkd offenbar der port. InAnItiT brinrar, und dem- 
nach scheint Hi briinjkt't \\h<-r<< \7X werden zn Tnnssen: 
„er spielen". Aber mal. iliju uiüin ist zweifellos „er 
s)iiel-~. indem tniiin nirht mehr dem InÜiiitlT als irgend 
«Jner Form des Verbuin tiiiitom entspricht; wiederum 
ist Mer an eine VerHchiedenheit der itinein Form zwischen 
Malaiisch und Kreolisch nicht zu denken, uiul so hat 
attcli dieses «er spiel-". Oder, geschichtlich ausgedrückt, 
die InünHivfiiinn ist von vonbereiB als Verbmn sehlecbt- 
wt'Z '-'1 -rtxi w ir len, es liat innerhalb de« Kreolischen 
Kar kt im; \ t i di aiifruiif; der andern Formen statlgefiuiden. 
Idl )as>(e nun nach dieser in meiner Scbritl' selbst nicht 
angewandteu DarsteUungsweise eine Keilie von mgleich 
matafisrhen nnd kreolischen Hcispielen folgen, ans weichen 
m Ml dm Umimg der ^prachmischnn? emnaen wird: 
.ja da^ s= nttmiich. 

gut^ mit niebt itA- [ist] gnt- Ontes and Seblecbtet. 
er S4.'in- lau;?- seine I.änsre. 

Sache- spiel- Spielzeug, 
sein- Spitze- .*^amen- d$e Spitze des Samens. 

Lent- gnt- welch- reich- aowohi reiche als arme 

iPfot- welch- arm- Lent«. 
I»ing- welch- and« i andere Uinge. 

was mehr anguuehm-]:' was ist es angenehmer oder 

nicht? nidit? 
verdorben- Merz- (Br ich blise auf niich. 
ruf- mit Kutscher- ruf»' den Kutscher, 

woll- such- was? «ms micIh ii Sie':' 

aei- Leat- sag- gibt Leute die sageu. 

Kind- Kind- Kinder. 
W.'iiii (Ii'H Iteispieleii Jür ■Ii- Kl m Ii riniiiu n --i. L 
ein uit.l da» andere hinzuitigen l;ij<st (so zu S. 2(>H: 
hcf>, f, bimer, „OelrÄnk", .Si.eis. " A 1.398 f.; zu S. 24«: 
bini-hlrn, ..schlenkern'' A -17m), erklärt si<h das 

> JUttdur, wficlies auch B 208 f. und aU mMtuiur U 81 
Torkennat, entspricht dem jaT.-maL mMeng («nsk inAmi^), 
yroir* na weiobto FrCohtea (audi ^imibt*). 



daraus das» Ich nicht allznlinsTSlIich auf Vollständigkeit 
bedacht {jewesen bin; absichtlich habe i<;h aber manche» 
Vereinzelte bei Seite gelassen weil es mir nicht charak- 
teristisch geiMg ersdUeo oder nicht Idar genug war 
(z. B. fii kanaa ^ mal. dari htä B 34$. 40, von welche« 

iili iii'lit w.-iss nl) im Sinn.' vi.ti tbtn hdl, „was 
anlangt" gebraucht sein kann). Wer insbesondere die 
togoacben Text« mit der malaiisclien DeberRctzang fnrtp 
laufend vergleicht, wird flbernischt sein zu sehen zu 
welchem t^rade sie sich decken; und wditen sie hie und 
da zu sehr au einander angepasst sein (s. S. 2;i>, (•« 
würde das dadurch autigewogea werden das» nicht selten 
eine Abweiclmne (von denen «tofBiBher Art bt nntlrlfch 
nicht die Ked >: ittfindeC wo volbtimiige Ueberein« 
stimmnng nuiglich war. 

Dadurch wird saa efneFVago angeregt welche ihrer- 
scitB den Kern dieser ganzen s(diwierigen .\rt von l'nter- 
«uchungen bezeichnet. Haben wir in un.serein Kall wirk- 
lich ein Portugiesisch mit malaiis<-her innerer Form mler 
nicht vieimebr ein Malaiisch mit pvrtugit«isohea Wärtern? 
Warnra die «wischen «wei entgegengesetcten Orenx- 
mundarten eines gesclil<'-^'Mirii ^jn ;i( lie^, 1ii,-ti > mittfn 
inne liegenden Mundarten sieh, je h.uli ihrer ero.sseren 
Aehnlichkeit mit der einen oder der andern, durch eine 
feste (rrenzt^ kaum trennea lausen, das begreift man 
leicht; aber es befremdet dasB selbst zwei nnverwandt^ 
und in ihrem Wesen so verschiedene Sprachen wie das 
Malaiische und Portugiesische sich auf dem Wege der 
Mischung in einer mittleren, zweifelhtiflen SEone be- 
gegnen. Wo sich ilir If i'lrii Factoren wie Leib und 
Seele mit einander vci bimiwi, iLirl man eine Entscheidung 
darüber erwarten welcher aU der massgebende zu gelten 
habe, und diese Entscheidung wird von dem gew&lm- 
licheii Mann wirklich ohne Weiteres gefallt, nnd «war 
zu (iunslen de« Leibes, wie er auch den Kuropäer, den 
Neger, den Malaien dem Leibe nach von einander nnter- 
teheidet, obwohl das Verhlltinss b^ dm M enidien selbst 
eigentlich das umgekehrte ist wi ti. i >. iner Function, 
der Sprache. l)er Sj)ra<'hfiii her plit t;i sich dieser all- 
tiiglichen .Auffassung »kht -m entziehen. Nun hat man, ab 
man das Vorhaudeiiscin vvirklidi<^r Misdjsprachen bestritt, 
stark betont das« die Orammatik, im Gegensatz sma 
Wortschatz, da-s Wesen < in, r >pr,o l'r UlMe. Die tJram- 
niatik deckt sieb aber nur ztuu Theil mit der innem 
Pom, inaofem ete ninllch Satxf&gnog Ist; sie sehllcast 
eineoeits ii> I'.- Ir tititncr der einzelnen W'örter nni. - r 
streckt sicii .tiukiseiti» auf die Flexionsmittel uiitl au<ii. 
ohne bestimmte Hegr<iizuug, auf die IWziehungsworter. 
nnd gerade in diesem Tbeil der (irammatik, welcher 
also gans der lassem Form angehört, wird das «-igent- 
liche Kriterium fiir die Ziii;. iii'i i^k^ i' rin-r Sjn iirl;. 
gesucht. Dieser Unterschiod zwischen Grammatik nud 
innerer Form acdirampfl jedoeh beim MalaUscheD, das 
kt'iue Flexi*'!! kennt, sehr zusjinimen, und die Sprache 
der tugnschen Texte, welche überdies oft malaiische 
Mezieliungswiii ter, nnd sogar das l'assivjuätis di- auf- 
weist, würde sich ganz wohl als Seiteastttck z. B. snm 
Zigeunerspanischen, in welchem sigevoerische Wort- 
M iii.ni. in spanische tirammatik eingefügt sind, ansehen 
lassen. Man könnte höchstens fragen ob ein Malaiisch 
das ganz aus portngiesi!«chen LehnwOrtem bestände, alle 
malaiischen Wortbildungseliuiente missen würde; ich 
denke, es köuute sie missen, wie ja «las Niedermalaiisch- 
von ihnen einen recht spftriidion ("brauch macht, uud 
es würde z. B. das tug. tQi»ä wuler tw *btr-mnler 
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{her^Ttti). _Kich bf^v ilii M" zwar der innern Form iiacli 
amltil f'ini), jiljvr tiirlii ikr Urauiiuatik nacli na« 
iiiiilaiiVIi sw'in. Wenn die Analy«« d«« Tneiwchen in 
lU'zat: anf ili*- FruK'* ^Malainportni^ifsiscii udei- I'iirlu- 
jcirMiiuilaiisrbi''' m keiuvui sichern ErKebnus fuhrt, no 
«M ebi BolehM noch venfgrer yw der gvnetiacbni B«- 
traclitiiin? 7.U • rwartcii sein. Icli (»riiiiuie nur iiii 
Ymv diuüi eiiir Si»raclie ganz iillniiiliff, diirtli foitijt'Sfi/.if; 
ilkdionff, in die andere iiljfr«f<'hi'n kann (v^l. Aiitil. 
ISh2 S. .S(i8 f., Sl.-d. n. SI, ;t S. 10); wi-rden wir 
■Iiiin »'twa di»?.<»f mit dein Naumi joner bfletfcn? Lossen 
wir BUii diese tlieorelisehe lirwäarnnK fallen, so selit int 
ctM imctiBcbf iibrit; zn bleiben. Habe leb niebt etwas 
wir r«b^<lmqgr<-« Mr«*t)>*n indem ich dte Einw(rkiin(r«n 
ih-i M.ilaii>r]ii II in 'Irr iiiiu i'u Fnim il. s KrmliVc li.'ft 
viue Hin diu andere ausftUirlich nacU;;ewiv6cn babe? ge- 
■üRt» «■ nicht n nffen: die inner« Form stiimnit amt 
<hw ülalHÜselicn, die ftnssere ans di ni I' iifiio'iesijtclicn, 
uiiJ nnr die beiderseitlKen AHsnaiiui- n. liit uialaiiM-hen 
Wörter iiier. die Rest«- iiortUffiesiMlier Synlax dort 
{iabia geliört ancU die Wortstellung in buiiilu sn{uilH, 
btaiÜH tjinela A 147i». 1478) zn veneeiebnen? Hat 
man mir doeli atis .Saigon, als ieli nni Proben di>s von 
AoDaBrm gesprocbenen Französisch bat, kurzer Hand 
sBoaBbHie GesprScbaamnlvng«» gvscMekt, in denen 
Alles Wort für Wort französisi-li vei-dolmet«cht ist, inid 
luir da/n bemerkt, dieses sich an dati Annaoiiscbe 
suutbiniegende Frarnsnalscb eoti^reelie durcbnns dem von 
mir ^ewiinscliteti. W'Srf es an dem, dann könnte man 
«iie SpraelimisctuuiK uichi nur zum Uei^enMUind des Ver- 
*nclies. wi. ii h am H< blu)» meiner „Beitr. z. K. d. engl. 
lütoL JU" «mpfohl^n habe, sondern sogar wm Gegen- 
st&nd der Bereelmtmg machen, flolnhe Bereehnnn^ wflrde 
ktiue blosse Spielerei »ein. .iIkv nllrrdinr > iu:r \v.i;i)) 
d«qr mit ihr verbundenen lehrreichen Schwierigkeiten 
siebt. Ea wflrde die Lüsimir einer solcben die Sprache 
in i^anz abstracter Weise b< IimtkI'-IitI- ii Ant'iiTitif si'rli in 
iriiier Reibe von Varianten daxsttUfii, ilit- »flüsi witdi^iuiii 
Bsr Greuzwerthe frir alle Ergebnisse wUrcn die aus der 
M mannigfachen tbatsächlichen Berührung der Sprachen 
fHltssen. Bei ebier knrzen Formel könnt« ich es nicht 
Anwenden lai<«en, und ich musste meinen Standpunkt 
aaisofflehr aaf der Seite de« Portugiesischen neiunen alü 
tonolHilb der nmlaioportiiglealidieii Hnndarten eine starke 
Aknnfnii:.' >lt > iiinlaiisr hrn tifdialte« wahrnebinliai- isi. 
<ii'be wiederum mit andern asioporingiesiaeheji auth 
IniiiK^t»« znMimnienhftngcn, von allen aber foelho be- 
l>aiiptet hatt« das» «ie ihren Ursprung der Wirkung überall 
jfleieher psychologiselier oder physiologischer Gesetze 
verdanken und nicht dem Einfluss der früheren Sprachen 
der Bevölkerungen bei welchen sich diese kfiuidarten 
indn. Ich habe hiermft einen festen Mlttelpankt fOr 
'iie weiteren T'iiti i siu liiuiL'' n ;^< \\ t.niirn, weiche sieh auf 
>liis Mahiioportoi^ieäische der llulbiusel, da» von l'iwur, das 
Ckinoportagieabehe von Hneae und dM Ceylonportn- 
eiesisehe beziehen sollen. 

l->a8 Stndiuui der Sprneliuiischung sti ht erst iit »niiKn 
^DtHngen, nnd wir sind nocb Weit davon eulfVrnt jene 
Frage Welche ans durch so manche AagenOUigkeiteii 
>• B. des Englisehen wie durch so manche T>nnk«Theft«n 
K 'irs Lateins nahegelegt wird, liraniwui i. n /u 
lM>uneii: unU^r welchen Bedingungen sind in einer Spruche 
MttHipndnete an. sich nachsnweisen, d. h. ohne Besng- 
iaIiuip auf fim- aiidnr h.l<iiintr S]irnehey Vor Allem 
■lil deo cthaographisclieu Problemen verknüpft sich die 



Prüfung der Sprachen auf (Vemde Bestandtheile oder 
Einwirkungen hin: ich erinnere nur an Lepsitn' wdt- 
blickende Einleitnnir 7m seiner Nnblschen Grammatik. 
.\ber die grammatis» In- Mi<chunu: wie sie liier erörtert 
wird die der Bantu- und der bamitischen in den mittel» 
aMkaniadien Sprachen — Usat sich schwer mit einiger 
'^H Ii. ! hi it darthun. zum rntei-schied von '!i r 1<Ml;;ilis<hen. 
voll welcher kiirzliih in der num-annamisciien und ma- 
laiischeu Zusammensetj^uug der Tsdianispraclie ein sc hönes 
Keispiel ans Lieht gebracht wurden ist. Wo wir den 
festen Hoden bezeugtcT Ueschichte unter uns haben, 
können wir unter allen rmstiinden mit «nüsserer Zuver- 
sicht auftreten; solchen und dabei einen sehr merkwflr- 
digen bieten aber die kreoliwhen Hnndarten in Ihrer 
Entwiekelnng als tTandeUi- nnd Sklavenspraehen dar. 
(ira2. H. Scbuchardt. 
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Der schwitrz«; Kittor in 8chill«»t!< .1 niiL'tniii von Orleans. — 
Fr. Spojer, Klei^i« Küiliclu ii \uti Hi illn •■nti. Auf firund 
dos ursprflngl. Pluti^ tür lülliin' ini'I Mau" tu arhpjtel von 
Karl Siof;cn. — tlii'r;;c ('arrl, H. .\liiliriiili,)liz. Kmnz 
(Irillparzcr. Sein Leben uinl Schallen. Mit rtiitr. u. I nfBiin. 
Im Hinblick auf den 10». Oiiburthlaff tles DiclitPii. — |-t. 
iMiehmann, K. L. I.eimbach, «leutsr-lien Diciii» r <it'i 
Neuzeit und Gegenwart. -1. Bd., 3. u. b^tztc Lief. ~ J. Z., 
Oporge Stephen«, Ir En^^lish a German Langunfcc)* — \V. 
Mani^ol'i. (iottfried Ebeners Englisches Lesclmcli Uit 
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zeichniss. «. neu bearb. Aufl. — Hers., J. Bube, KinU;« 
rliL,'li-<i-'lii'» l,ij-<i'liii>'li. laiii' Aiis«alil vuii ProHUstQnktMl un<l 
üettichti'ti iii l)-it Wti: ;< in rii'irliniss liir den Schul- und 
Privatgcänauil». I>^r^., l)tt,i Wrii.lt, l'<nf;liHclM> Brief- 
aehule. Kv^ti uintiHche Anlfi(unf( xur »vlbittiindiKcn AbfasDUiif; 
< iii;l. [ti i. tV. Für den UnterrichtSKebraucli hrsjf. — J. Z.. 
Krwui ll«aH(>, lT4>h«>r <li<> Krsrheimine ilo» im 

Hamlet. — .r. /... .VU>lr.-ht \V.i;,'llrr, Sll ik^p. lr« Mailirlh 

nach di'r tolw ^^ n lU'-'H mit «len Vnriasil'n 'l' T amti r.'n 
Folios hrsff. — J. /., Aljf*! A Novel. Bv Khtuln UT>.cii,'lit..n. 

— J. Z.. Lookhifr Harkvsar.). 2«MM) — IRsf, Bv V. U. Iii üiHuy. 
.1- /., I r]i|i.'! ml < ' iTiiiji iiy . A I iMii'iil >uiiiv <i! I iict and 

ChafikcSur. Hy ijoitiey VVhumuu. Copvfi-til IMiti- ii. n vitod 
and extended. — J. Z., Worniwuud. A I>i;mi;i .a l'nn^^. lU 
Marie Corolli. — R. SprengGr. On, Griwithitu«, Aiadasui« 
hrsg. von JoIiiiihm * lioU«'. — A l.'lt T«bl<!r, K. StHnijol, 
Chrünolo(;i«cli' s \ . i /. ii-lttii-m fiunz. Urnniniatiken vom Kndi' 
de« 14. bis zum Aii'^:,';iriL;c di'^ 1^. Jh.'ii nebul Aiij^nln .lt>r 
bisher »nBittvlteu Fuudurte derselben. — if'r. B a c b m a n ii , 
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Kiiil Kühl), KlL'iiie frnn/. Soliulgrammatik fflr die unteren 
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holts, Adolf Kressner. I.\ Kindchen: Vid» dcl gran capi- 
tan por Don Manuel Josi^ Quintana (aus den Vidox de 
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Sammlung span. Gedichte. — W. Nehring, W. Körner, 
Aunführliehes Lehrbuch der ru.<ii)ischen Sprache (Text«, 
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— O. T. d. Gabele ntz. C. N. E. Eliot, A Kinnish Gram- 
mar. — L. ilülgohor, Programmschau. 

Meaphilol. C«atr«lblAtt V, 4: Schc rfn^, Ufber SchOler- 
müm in Ptaufigisohcu. 

HoAern Langnag« Notes VI, h: Smith, 'l'lu> Batttc of 
RunoesTalles in the Karlnmagnus-Saga. — Kiitii .iije, 
Jlr. Fleaj on Nicholas Udall. — Browne, Tho Morri«- 
BttMt Clwni>er. — Wood worth. Wendel*». — Matzkc, 
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Note. — Reaiiertt.Hawall* Daate*» Treatixe .De vulgari 
eloaaentia\ — M oGlnapha, Ten Brink, Geschichte der 
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JLMgM* et 4iml«e4«i* Bevne trltmiatrieUe, pttbUfe fous la 
dlreotioa de X. THo SSanardelll. Patii, KoallloB. (Abunne- 
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flona naaiirotoee da falM Oriaard. — Paradigmes de la 
oeqittgsieoB de* verbea ■avanili, — Oloiaair« phooelogique, 
A^ologiqM et graniratteal. — Bemsranea aar ka prMzee 
dn flen fraa^aia dn Herd. -~ Obreniqne «t awavonea* 
UbliefrapUqae. 

daa Terdaa t Tolkaknde I, 2: A. Meltaea, Laad 
aad Lente der aaalegeggadea. G. Belle. Ige Helwa- 
finuht ala ■eneoUiehee Rabniaiiraiittel. — Jm Perke 
aea. Die Aoaalea de» Bischofs Oisli Oddaea ia SltÜliolt 
▼OB 1687. — 0. T. Zingerlo, Segen aad HeilnlUel aus 
einer Wolfsthurner Bs. des Z.?. «Ih.^ — H. Prahn, 
Glaube und B|aack in der Marli BiaBdaBliBi|c. — P. Aai' 
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Za. r. Volkekonde III, 6: R. Ograwirth, OeatBohei 
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im liuii. — K. Rolland, Lo oonrronz de renfnnt J^s. — 

II. tiiiiilo/., Liii' incantatiun 6nuni(5rntive. — J. Tuch- 
Uiiinii, Kll.K Ii' la fasrination (Forts.). — H. O., La 
frat. niisatii ii. - H. Rolland, La BorgAre 
IL G a i d 0 z , La Coupe de la vie. 
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dßrffer, Erinnerung; uml IVii htcili lion L — Much, Uu- 
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S oh öii )i a I' )i , .^Itiliuitsrlii' l'unde au» Innuljruolv. VIIL .\uji 
Predigtun ilerUuiM-i vim l<<uenKburg. IX. Meister bekhart. 
X. (Meister Ecklmii i'i \l. I'xalmendberselzang. XII. Au» 
einer Upbersotaung l'nirareos. — Sphrödcr, Belisart 
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berg, Die Herkunft Fisoharts. — Holte, Ujnlogu.s dt- 
Dirite et Lazaro. — Schröder, Krisch. — Kossinna. 
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mittelalterliche Bibliotheken. - IL E. Meyer. Müller. 2or 
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Hoinzol, Muurek, Sytitux der gotischen Präpositionen. — 
D er«., Mourek, Tandariu» und Fluribella. — Kock, Lin- 
der, Oni -tr, 'r, -ar och -or s^om pluralSndcIscr fflr neu- 
trala substantiver. — Franofc, Kauffniann, OeNchichto dar 
scbwAb. Mundart im Ma. and in der Neuzeit. — J. Wer» 
B«r, Drevi's, Analecta hymnica medii acvi IV. — Lühke. 
Heuels, An eighth-century Latin-Anglosaxon glos^ary. - 
Marold, Loeck, Die Hoviliensammlung des l'aulus I>t»- 
Conus. — Singer, SchultM, Die Biil Wickelung der deutschen 
Oswnidlegende. — L eitzmann, Sinionsfeld. Eine deutacho 
C<'l''nie zu Trevisü im spSteren Ma. mit einem Kxcurs: Krei- 
danka Orabmal. — Luther, Reilfertobeid, Naromevangelivn 
Hart. Luthers nach der SeptemberbibeL — Erlehiilehmidt, 
Lessings sAmmtliche Sehriflcn, hreg. TOn Laohmenn. dritte 
Auflage besorgt durch Muncker, Bd. 1—8. — Minor« 
Flftisclrlnn, Otto Heinrich v, Ofmminijpn. — K Ost er, 
Kahneniiiiin, Dio kantischen St ii'Hcn l^t lnlli'i »« uinl die Coa> 
Position de« Wallenstcin. — R. M. Werner, Wolff, Pro- 
legoroena der literar-evolutionistischen Poetik. — Der»., 
t. Berger, DraaMtargieebe Vortrlge. — Der*., Jaeoboviid, 
Die Aattag* der Poeele. 
ViertaljahrMokrm f. Literatorgciehlelite IT, S: Albert 
Bielaehowtky, Dos Aller der Faattspiele. — Kriedrieh 
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— Unns Sittonberger, Untersuchungen über Wieland» 
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sccne im Urfaust. Anhang: Edward Schröder, Ooetbea 
Fnust und das Spiel von Frau Juttun. - Rernh. Seaffert, 
Die Älteste Scene im FauKt. — Bernhard S u p h n n , Za 
Schillers Demetrius. — Paul Harkgraf, Spraohliche Itec»- 
baohtungen sar Ibriaa. — Hago Blftmaer, Za Leaaiag* 
Laokoon. 

Ze. f. den dentachen ünteri-icht V, 4: J. Keller, Joh. 
Peter Hobel und Hi^iiirnli Zscliakke. - L. Freylag. 
Einige Worte Ober div Nutliliiiiliiiig antiker Metra im 
Deutschen. Nebst einer L'rlnrira^juiij» der Bntrachoniyo- 
mBi liir. — Rudolf !1 i l d !■ b I- II lui , NVii' dio Sprache alteK 
Leliiti l'iirlführt. VI. Haus »■. DuiUlson, Die uta- 
echri'iliriiili M ('iiiijiiiictivformen mit irfln^ . Oik' .Sehroc- 
der, Zui« .Si-Uiilug. — R. Sprenger, Zur , Vtr wert h uns 
deutscher Redensarten im Unti rricht". — De rs. , Zu Rüri:- • ■ 
„Der Kaiser und der Abt**; Zu Uürgers Gedicht «Die Kuli', 
Ins Bockshorn jagen; Labelang — Lbii^it I.nban; Sünden- 
book. — Dr. Metsrer, Zur Redensart .Auf dem Holxwcsc 
sein*. — Kurl K i li i- r , .KiiMMii otwiis um 'Afn^f finkt'n" 
und ,Der Tujii »sll klüger »tiii uls tinr Tüpfi^r" — D«4rii., 
Wechseln uml Z in den deutschen Mundarten Saum — 
Suumross. — A. Puls, Zu der ErklArunj^ des Namen« 
,Nfi«slor''. — Paul Bartels, Zu dem ,Wiegenliedo vom 
schwarzen und weissen Schafe*. — Der«.. Zur Feier do> 
„Zw^iirtiii" iii) iiurilli<-li' n Deutachlsnd. ^ \N Schtor,Zii 
dem SVorte »Fcuerwtärk*. — J. H. 8 u Ii m s« 1 z , Zu dorn 
LIede , Napoleon, du Schustergosolle''. — Schlag, Der 
Wolf als günstiges Vorzeichen ; Zu »Napoleon, du Schustor- 
U'iirlli!* ; Der Gebrnuoh de- Win irs ,iiiiit( ". ('. II ose n- 
krttnz, Ueber die Nnmen ,ÄchuB*t"' uml ,Si li niU*. - A. 
Edel. Zur Erliiutciun;^^ des Liedes Tcm .ii r (i)ocke.. -- K. 
Menge, Zn F. Kuni.'-i', Sprachliche Neubiiii«jngen im Süd- 
westen. - F. K u n t / , /ii irti -Ii rin^hlichen Neubildunijrii 
im SOdwestea. — Otto Lyon, Hornhak. Teubncra Sawai- 
li'i.i,' ileuttoher Dieht» aad Sehriftwerke fttr hAkera TSehtcr' 

aciiulcn. 

Noord en Znid XIV, 1: W. G v n n .S'ouhuys. V.'-m.ier' 
romnii««, I. Amazone. — • F. A. Sinitt, Spreekwij^on \>'r- 
kliianl. I. lenmtid eene blauwe huik uiülumgen. II. loniaad 
de kiifj vulten. III. Zieh uit de vin ini Miuken. - Taci» Fl, 
de Beer, ,De cischen vun tu i ilnuna*". — C. J. Vier- 
hottt, Merkwaardige overgang vau beteakoui«. — (J. U. 
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<l>-n Hortof^, Di? leer vaa dan wnMBKWtoUw da. De 

iH Trn«i'liikkc'iiile zinHverbindaili;. 
Arkir för nordis^k fllolOKi VII, 4: Pinnur JönK-ton, 
l iijf linjtT i iliotkvjO'li'ilc MkjaldckvMl. — Axel Kr>uk, 
Kurnnoriiiikii kvimtili li- i r ); a kiciitfragor. — Kr. Kiilunil, 
I'mfpÄ-ior K. (üsIhhciiis uutiibiiii;! aliskc »))itot;ru!l.K>r. - Der»., 
AuBiilaii UV ,A. M. Kt'cvcs: Tlic Fiinliii); of Wirieliind tho 
>^l. tli>' HHti.ry Iii' tlie l<-i'lnn<lio diaoorerj of America — 
llu^M iir i:. Anmfiliin av ,Oddr Fignkhu« Snam. 

Von (iii'luv Mor^'ciiHUTii". 
Njan bidrax tili künnedoiii um de xvendlA laiidMmiilen 

otk Nvenskt folklif II. 41: U. (' t- <1 e r «cb iöl il . .MimIcI- 
liilubcriilti-lscr. H. '.t7 -l.">'i. K. ünrc, ltiir>;»tiiaiislil' i 
bürjan af |s(M>-tnlet. Antei'kningttr l'r.in Nora m'k Liniien 
bärgsl«j»er. iVt 8. — II. 4'I: Kvu W i j^Htröiii, A lliiiii>,'rHC'(ler 
i Rünnebar^H harail i Skanc pa IN lO-talct. <•.' S. II. 43: 
J. V. Linderen. BurtrSskmäletn ^rNiiiiiialik, Ii. 1 (IJtiil- 
fMl'ilojfisk övcrmkl, .■iksfiitluiror, vokalliisjur). UM 8. — K. 
1. Hiiffforn, {liuiilnkiirlclis rtKili'(. Ljiiil- ouk furmlürn Kami 
tprikpruY (med karta). 124 & — Asel Kock, Till fr^n 
tm »«M|{adet l hnrnttmlkt», 28 8. 



Alf Ha XIV, 1: If. Tharamifc, üeber dio altenirL Uebar- 
ftmng der Reimcbronik Potor Langtoft's dnroh Bobert 
tonniaif von Brunne. — B. LQck«, üaa Loben der Con- 
iliaae bei Trivel, Gower und CliHuoer. — B. Eiaenkel, 
Die Qaellen der engl. RelativetlipNe. II. 

Berne dea UacsM romHnes XXXV. Jan.— Mftn: Blano, 
Vocabulaire proTenfal-lutin. — Chabanoaa, Frafmeat 
d'un cbanaonniar proTentaL — Sfiderhjelm, La dama 
»anta mcroede; vanioa iwllanne du poftme d'Alain Chartior: 
La belle dane aans mercy. — M6nage, LettrcH Muglia- 
b««chi et k Carlo Dati, pablii'cs par L. G. PeÜHitier. — 
P ^Malier, 5otea pour les lettree de Dom de Vic. — 
K i g a I , Lea ^nd» bistorieas da meyen ige, par L. Constans. 

Balletia de* •aeteM festes franfais XVi (1880), 8: P. 
Meyer, Fotioe da Ib. fr. 1852 de 1a BifclietM^ netie» 
mIc, contenant diver« opuncules roligioux ea roaerfal« 

Z«. f. frans. Sprache n. Literatur Sappl V: 8tl«f*l| 
Unbekannte itaHcnigclio Quellen Jean Botroaa. 

r^aaee*GaIIia VIII, 4: Uumbert. Oeria «einem Wahn« 
lin Bftbne and Publikum mit einander Terwechwinda Oeii- 
feali Moli&rea, das komiaohe Gegenbild geiateraekander 
tragiaoher Helden. — Anaei^en: Lerertin, Stadien aar Oe- 
lehiebte der Faroe und Faroeara in Fraakraiah Mit dar 
Keaainaaoe bis auf HelUi«. — Staafalt Obroa. Temiob- 
sim ftaaz. Orammalikaa. — MoBtet, Lea PrddamM ridi> 
enlei und Lea Pommes savantaa, bng. VOB Salriflll. — Oaler- 
•Oha, Zar Ifetbodik des frandapraebL Daianiolila. — 5: 
Aueigen: Sorel, Madame de BtaO. — Bahltade, Yiao. 
Veitare. 

Bara» ia ahilahMria ftma^aiaa at aMvaa^ala. PaUMa 
par L, CMdat IWl. I«* iMoittilai t. Havat, a Le- 
balcact L. CroaaU, La Plaa glodral de rtfsraw oriho- 
IpnfiUqaa. — P. Xarehet et A. Tioreel, Texte wallon 
afweaanaaatainpbilologltae. •> L.OUdat, PboaMaaie, 
araiiliBn et Ajainlocmau — 8ar aa «aplol da .(btar 
hm U aaaad'. — ün Manaacrit de Is tmdatttioB franeaise 
4a BwtMlemv PAagbils. — La (2aa(iDarioB de Ratebeuf, 
tiaiaBlIeB arebalqaa et ryttaide. — A. Ferra nd, Noms 
da paneBBae et nineM aa patois de Jens (bire). — 
w w iptw faadee. — (AtoalqBe. — Livraa at aitiaiaa aigaaldi. 

UlWar. Ccntralblatt 20: OelbhauK, Uebor 
Wolfram-' von l!-<clienbaph. — 21 : Muns-Arnolt, Hcmitic iimi 
»ther •< to Kluifc's Klynioloj^lsclii'S WörtiTbuch der 

di'utM'lu-n iS(>riiclu\ — Kmil liriiun.« Itriefwechsel mit rien 
Brüdern Oriinm und Ju.>ii |ili v, [.«.«isbcrjf. Hr.«);. von Kliwuld. 
^- 'i'I: Flui!<clili-D, Otto llE-iniirh v. (ieniniincen. - • Friedr. 
Hi '.hcl:. Hrii'fu>-('li«i'l mit Ft«:iii)i|>'ii und benlliiiiii n Zi it- 
II, .»Hi n. llrMj;. vcin llnmborj,'. — Ja: Morf, Diis Slmlium 
'I i i. 111. IMiiluluijie. — LiboHiii lic-x-onus. Hr»^. v. Kalu/:a. 

lientRchc Litcnitnizeit. 17: Jncoby, Berger, Friedrich 
d(-rGrli-^l und die deul»cho Literatur. — Sauer, Bürger« 
Tirdii bt«'. Hc H^. von Urisebncli. — H o 1 1 b » u m o n , Unjre- 
mcch, |)if ljii<'llrn d.-r fünf irrten ('lii'?<tiT l'luyM. — 18: 
N i e d n e r . Meyer. Völubjiii. Werner, Orein/, Die triii;. 
Motire in der deulseben I)i<diluii;,' ■o it »mi il , -, Todi-. — 
IV: Uuemar, Cloetta, DeitrSge zur Literalurgeaobiohte 



de« Mitlelnlter-4 iiinl der Urmiii-iiinri'. — S i n ir e r , Rosen- 
bii^en, l'nti'ri'ii<'luui^'> ii iilii r Diinii I vom lilüliendcn Tal 
vom Htrii ki r. -- W. .M !• \ e r - I, ii h k !■ , I >' Ariiois de Jubiiin- 
villc, HeeliercheH Kiir riiri^'iiit' de l.i |irn|iriiW.'' fonciere et 
den noini» de lieux bnblle i i ii Fnno e. 'Jil: I-' r ii n r k , 

Iliiitenru.st-IIettema, Bloemlexing uit Uud-, Middel- en Mew- 
fri<-8< ho (tescbriftaa. <- Mettbaaaea, FUgat, BagliMhaa 
Wörterbuch. 

Oött. tielehrte Anseigen 6: Ooerlioh, Uaatrapoat, La 

elef (Pttiniir.i, texte crit. nree introduelion etc. 
Anxeij^er tWr Akademie der WUaenschaften In Krakau 
MAra: Z d / i e e Ii o w <* ki , [>ti poetie di> Shelley eon^ideree 
daaa aaa ruiipurt-s nvec cette de Hyriin. 

CorrespondeasbUtt t, die Qelehrtea* a. Realaehalea 
Wfirttembersa 1 n. <: B. Mflllar, Sebiilera Kabale aad 

Liebe. IL 

Zs. f. die »aterreicb. Gynaasiea Bd. 42, 2 u. 8: Ol T. 
Walcel. NeuaQaellea aar OeAohiohte der ftitoren romnn- 
tiaehen Solinle. — J. Bebra idt, v. Bahlrr, Orundlagen 
daa nhd. Lautaystems. — Heringer, J. Schmidt, Dia 
Plaralbildungen der ign. Naatra. — J. M i n n r , KrUute» 
rungaieliriften sa dea deutsehen Klaaaikara. — 4 : H. Burg- 
hauser, Znr akd. Laalgaaaluahta. 

PSdagogiam 7: Goerth, Zan Stadlam von Schillers lyr. 
Gedichte 0. 

PUafociKhaa AnMv S: n. Klingberdt, Dia Baferm 
das nenapraeU. Oatenriebta (ScKU). — HeraienB, Zorn 
deutschen üatanieht. r. 

Berliaer phOologlieba Waakaaaahrlfl X, 85: Ziemer, 
A. T. Bdlingers «Ueber die Bibhng dar Begriire, ein ver- 
gleiehend-etymologiaohaa WdrtarbaM ana allen Bpraebge* 
bieten'. -> 87: Kaaaek, A. Man. OriaoUaahe Mrahen 
v«B daakbereB Tbierea nad Verwaadtea. v. 

OealMl« BaHaobrift f. OeaehlaUawiMMneball 1: 
L. Haberti, Friede oad Beoht, eiae «eebta» aad spraob» 
Tei||leiaheade üntermehaag. — K. Maarer, Bar Qe- 
aebiebte lilaadi. 

Sa. t iaaMa KattDrceaelitohta I, 4: a Thttaaiei, 
Der LaadskaeaUe BeaSt aad Oebiiaabe. ~ A. lohn, 
Dorf aad Baaarabef fai DaatHhlaad aoaat aadjaltt 

WeaMeataaha BaHaabrift f. OaaeMahta «. Kanat X, i: 
0. Koaalana, Koehmals die Sweben. 

HlsterlaBhaa Jahrbueb der GSrres-easellsebart XII. i : 
Brnsing, Zu dem Leben und den Werken Dietrich Koelden. 
— Rattinge r. Zu Dietrich ron Nioheim. — F. Joatea, 
Zum Heliand. ('. 

Jahreabericht dea Mnaenmavereina f. daa Fürateatham 
Lfinebnrg 1887—1890: Sprenger, Bia aralter Pllagat- 
brauch zu Bardovik. 

Hittbeilungen des Vereins t. Gesehicbte n. Altertbnms- 
knnde su Hornburg t. d. If. 4: C. Bneb, BeitrSge zu 
der Deutung von Orti^nnmen in der UtM),'< i^-eiol von llomltur^. 

Zu. f. vaterlMnd. tieschlohte n. Alterthumüknnde, lir«;;. 
von dem Verein f. Oeseb.- u. Alii rtluiinskiinde Wo*tfiileiin, 
Bd. iS; HooKfwefj, Kine wi'»(fiilii*ehe l'ilserfiilirt nmdi 
iloin Ii. Liiiiili' vom Jahre l.'>19. 

Annalen des Historischen VcroinM f. den Niederrbein 
47: Wunderbare und ilcnkwürdi<;e Oesi liicditeii hu» dm 
Werken ile^ Cilsiiriu« von Hei.sterbneh ausgewühlt, iilM r>>i't/.t 
und erläiiti 1 : '•'Hi AI. Kaufmann. 

Jahresberieht des DU.sseldorfer GeschichtsvereinH lid. V : 
J. Scbneiilor, Die nUcn Grenzwehren i L;iii Iwclir. im 
Kreise I)(is.*e|ilorf. — Heinrich Heine nicht 1T91», n-jndern 
l7;iH gi'boren. 

Zm. deM .Miinchener Altertbnmsverelns N. V. 1 u. 2: 
II •• f n I' r - A 1 1 o n •■ c k , U< Iilt dus Er»cheineB dar Fraa 

Minne in den Kuio<twerken de» Mittelalter*«. 
Mittheilongen des öüterr. Mnsennis f. Kunst n. Industrie 

N. K. VI, März: J. v. Falke, Die .\u.HKtellunfj liiidoriHcbor 
und nationaler KoatQmc im ü.sterr. MuHeum. 
Altpreu«siscbe Monatsschrift 2H, l u. •_': J. Bolte, Jugend- 
sidiriften, Lieb(i*;;i>sebieliten und OesinnunjjHbildner. F.in 
Zwi.<tcben»piel Joh. Kaue«, Danüig 1<>4S. — FriHrbbier, 
Volkuwitx. — F. Zander, Kindomimi'. J. S >• m l, r - 
jtycki u. R. Sprenger, Zu den K,iMi:,'-'li, i /, i-elicn- 
»nielen. 

Bnitisehe Monatsschrift 'i: W 1 1' r m n n , Itenu-rkungen 
nlier daii Wesen un<i die Knlw i, ki lun^ il> i H|)rache. 

Deutsche Knndachaa April: Blunnorhuaaott, Urlhcil 
einet Arztes Ober J. J. Beuaaaan. — FaaillieBaatla Iber 
J. M. &. Lenz. 
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Nord and Süd Hai: Jos. S eh u m n n n , G. Q. Belli, ein 
rümincli^r Dialektiliclitcr. — ü. Iriutir, l>io liraniatische 
Itt'liundluni; den Wallcn«toiniituirc>ii Tor Scliillor. 

Die UreB8but«n Iß: Uudulf Hildcbrandn AufaAtze und Vur- 
trä-ff. — Unnor UuutBch in Frunkroich. — 17 : II. Düntzvr, 
Zur Jubolfeicr de« Wcimsrischon Thentvra. — IS: Zur 
Mouun Kaufttpliilulogic. 

Die Natiwn 3'J: L. Ueiger, Napoleon und Quvthc. 

Die Uepenwart Ji»: Horm. Conrad, Carljlo u. Jean Paul. 

Dpntsehe Warte 11. 4: M. Wilokoim, Di« Sprache der 
I ii'utsi-lu ti in Nonl.imi'cika. 

Deutsclie Dichtung IX, 1: JeanPuul i,uii|{.-druckier Nauli- 
Inssi), ApImriitDien. ~ K. b]. Kranz««, Aal 0«8llMM Brief- 
wo-ilwel mit t'ricderike Unzelniann. I. k. 

Blätter r. literur. InterhiiltuoR IH: L. Frank. 1. .S1uik> - 
epcarc nl» Ui iuuiihold. — IC: R. M ah rc n Ii <.> 1 1 , Zur 
friinau Literaturgescliichlo (Rahstcde, Voiturc; Klineksicck, 
Der Kenlismus im fran». Romnn des lö. JH.'r). — 17: A. 
Hermann, Zur LiteraturgcMnhirhU* (Cloeita, Komüilie und 
Tragödie im Mittelalter; Albrccht, Leasings Plagiate). — 
W. It 11 Ii n r I . Nruc» über Qüctliu (in der Schweiz), i". 

8chor«r.'« Faiuilieublatt 1S90, 41: Kr. H irsch, Das deutsclie 
Volkslied. — IKiM. 14 f.: K. Th. USdertK, Aus Oeibel« 
jungen Tagen. Ri«her ungedruckte Lieder des Dichters. K. 

Beiluge cur AUg. Zeitung 88u. 89: A. Hararoeran, Die 
llergfeuor in Deutschland. — 101 u. 102: K. Th. Uaedertx, 
Nachli sr /II (ieibnls Leben und Dichten. 

Nutiunaliceituug 44, 17: R. M. Werner, lüine neue Qabe 
der Goethe-OeHelUehaft (ilarnacks „Zur Nachgeschichte der 
ilul. Reise"). — 26: E. Wechsler, Zu Franz Orillparznrs 
hundertstem Ueburtstagc. — 3ä u. 53: K. Kr<onzel), Tassu 
und Lcopardi. — 50: K. Zabol, Octa»o Keuillet. — 67: 
K. Fr(enzol), Mnroo l'ragas , Ehrbare MSdchen'. F. 

Sonntagsbeilage znr VosalMben Zeitung 1891, S f.: P. 
S(chlent her), Orillparzcr. — 4 t: C*ru8 Sterne, Das 
Alter und die angebliche Pllaehiui; der Baidursage. — 
ft f.: Dr. med. L. Tr eitel, Die Sprache and Stimme dea 
Kindes. I. Der Spraehinhalt. IL Die Bprsohform. — 0.8.9: 
P. S(ehlenther), Oriltparsers Dramen. — 7 f.: IL 
Brngseh, Die Thierfabel und ihre Heimath. — la 12. 14: 
K. B. Franioe, Aus Briefen Ernst Schulze» und Prits 
T. Biilows. — IOr.:J. LBwcnberg, Oichtermfitter. — 
12: W. Poppen borg, Novalis, e. 

ffemakfyrler B«itan« loc u. io7: Ou»t. Karpeles, Hebbel 
und Heine. — 168: Allerlei von der 41. Versammlung 
denteeher Philologe» nnd ScholmXnner. H«rml««e Oetraoh- 
tmgMi «!■•■ wint. SekalMtaM. — Wt B. P«tset, 
Ooe^n in d«r Bdiwnlt;, 

D« vrUe Fri«a XVII, 4: J. E. Heeres, Een BUnuscript 
Tan een Oad Trleseh kronijkje, borustende op hct Rijks- 
archief te Orouiügen. 

The Acudemy 985: Kurnivail, Mury Fiitoi« »igttin. — 
KuiIl', TIk Ml AH'nal Intinitivo in Euglish. — K. Meyer, 
Tlic o-^iaiiic iiagu. — Logoman, The Nunie of the Anglo- 
S;i\<.n Kuno /». — 986: Tylcr. Mary Kitton again. — 
Currulhors, Dcfoe and Mary Asteil. — 9S7 : Skeat, 
Chauccr at vrork. — F n i ti I v « 1 1 . Mary Fitton u^^fiin. — 
9H8; Hildebrand, The ^'ariiu ot the Anglo-Saxun Rune 
/i. — l\»ynbce, 8omc Notes on Oodcfruy's Old-French 
Uictiui)«ry. — 989; Furnivall. Mary Kitton again. 

The Athen»euiil 'SMn<: MoiiHii);ni''H Ituli.iii r<.ur, — 3311: 
fTvnucnrV liiillii i ^Tv lloist-nuiuinl''. HuiiiiiiiM ences of 

llif Arehlioolosrical Review IV, 6; Nutt, Pauls Orund- 
riin di r '^i ■ 1 I hilologie. — Ders., Golther, Lohcngrin. 

Svcu.sku Kiii'iiiiiiniie^-foreningens tidskrift, attunde bandet. 
1. haftet, 8. I — .1:1 K. Ni'riliii, Fornlomningar vid Bjers 
i Heinums soekuii \u: (luilaiul. — S. "24 — 5i : B. Salin, 
Ailiii [irMliiuili ii truti Mroddetorps kyrkn. — S. 53-7Ü: O. 
Upiuin k, Vudsti-iii «lott 1Ä45 -162Ü. L — S. 71—86: H. 
H i I d e b r a n d , De inhenskn üBrataUtaingnTiHi fSr yar 
mcdeltids konst. 8. 

Revue critlque 19: Amiaud, La legende syriaquc d'Aloxis. 
— Di Cesnola, Les mss. Italiens du Itritish Museum — t^O: 
Zanardell), L'etrusque, rumbriun et l'osque. — Otto, La 
Silvanire de Mairet. — Gross, Essais litteraires. — De 
Gubernatis, Dictionnaire Internat. 4m jorivnins 4a joor. — 
21 : Dictionnaire neerlandaise. 

Ltt Moyen Age 4, 3: E. H. Meyer, Yüluspn. — J. Holl'ury, 
Kddostudiotu — W. Oollher, Lohcngrin. — ILLogemau, 
BngUsk Mirnole Pkjp«i lloi«lilits nnd Intstlndt« «d. A. W, 



Poltard. — J. Simon, Constaus, Chrestomathie de l'ancieu 
fran^ais. — 4: Graf, II Diavolo. — La naissauce du chcvalior 
IUI > >f,'ii'-, i 'l. T<i i.l. — Kassowitz, Die frz. Wörter im Mini. 
Kev. pul. et litt. 16: J. Pasay, Edmood de Prcsscnix' 
(Neorolog). - 17: Ed. Rod, Les idees mnrales du tempH 

firesent. M. Ferdinand Hrunctit're. 18: Alfr. Rcbellisu. 
tossuet, & propos d'un livrc r^ccnt (O. Lanson, Itossui^l, 
1891). — Oermain Uapst, Le theAtro et le patriotisror 
an moyen-Agc. La fßte de Jeanne d'Arc et la delivrsncc 
ile la Franc« ä la fin de la gucrre de Cent uns. (Thai- 
sachen, welche zeigen, wie schon im 15. Jh. zeitgenSiutischr 
erfreuliche Ereignisse von Hedeutung für Frankreich 
Ganzes den Stoff fOr öffentliche BQhnendarKtcllung gab«a,) 
Acadewie des Inscriptions 1890, S. 207: G. Paris, Rob. 
(^nurte-ileuse k 1» promiäre croisade. (Bezieht Sieh 8; Tk. 
auf die Chanson d'Antioche.) — 8. 262: D'Arbols de 
Jubainville, Un gentilic« romain tir6 d*«n BOB gaalsii: 
elymulo^ie du nom de Liguge (Vicnuo). 
Revue histor. et «rcbeologiqae da Hain« 1891, 1: Don 
Ptülin, Le Tht^&tre chr6iicn daus le Maine au cenra do 
moyen üge. 

Revne de revointion sociale, scientiflqae ei litternire 
1891. 3 (15. April), S. 137—145: L. MelUrlo, Stade rar 
Runsard. (lieber seine Sprache bes.) 

Revne de l'histoire des religlons KXIII, 1: H. Mos- 
seur, E. H. Meyer, Völuspa; Huffory, Edda«tuüien. 

Revne internationale del'emetsMBeatXLi: B. Eitter, 
Isaac Rousseau, Ic pire de Jean-Ja<M)uos. 

Naova Antologla Arno XXTL 8. amrle. Vol. 33. Fase. 9: 
O. CarduccT, rseeadeaia del traefonaati o Oiuseppv 
Parin). II. T. S a 1 v i n i , Di noa iatarpretaaioao deU* Jsg» 
di Gtiglioimo Shalapeare. 

Rasaegaa BniltAMl II, 8. 9 «. II. 12: B. Colfi, Di an 
autichissimo eoamento all' Boerinide di Albertino Mnaeaio. 
<Aneh sep. S4 a 8.) 

Atti e meaorle dctiUi r. Mseadoinla virKlHaB» 4t Mmm- 
tOT« 1888/80: O. B. latra, Un episodio doirEMide «o»> 
frontato eon an «nitodi« d«ir Orlando Fnrloso. 

Atti e mcBOrie deU'aeeademia di scicnse, letter« ed 
uti !■ PodoTO VII: E. Teia. Ua poet» traveatito (Fr«< 
verM del Cornanano). — Che «OM ti «eriva doiritaUa 
mOo aStaplo of News* di B. Jomoe: owenrostoni 



K«tt «rtofaiendn* Bücher. 

Andrec, R., Die Plutaagen. EthAographlaoh betr««htet 
ßraunschweig. Vieweg. XI. 152 8. 8. M. 8,85. 

Gabclentz. 0. v. d.. Die Sprachwissenschaft, ihre AuT- 
gaben, Methoden u. bisherigen Ergebnisse. Leipzig, Wcigd 
Niii lif. XX, .Wi 8. 8. M. 14. 

r^j 11 II ^« t e d t . Karl, Sprnkei, den Mf och Ursprung. 8to«k- 
holm, A. Bonnier. 38 S. 12. Kr. 0,aa 8. 

Sehulbibliothek, franzSaisobe nnd englisebe. Hrsg. von 
O. B. A. Diekmann. Leipzig, Renger. Serie A: PmsA. Bd. 
Lnrd Clive. An eeaav by Tb. B. Maeanlaj. Erklärt v<id A. 
Kresmer. 2. AmIL VIll. M S. ai. 1 Karte. M. 1,20. - Dd. 27: 
Ausgewihlte Brslhlnngen von A. Daadet. Erklärt von F. 
Orepp. «. A«i. XVI. 9« a M. Ma — Bd. 41 : Napol...« 
It lIoaooB «. Passage de la BMsina par le Comte d« Segur. 
Krkl. TOB A. Hemme. 2. Aufl. XVI, 124 a ■. 4 PUnen. 
H. 1,50k — Bd. 4J1: Biographlee histecimes t. &. Ölienbfee 
u. 6. MoBod. Brkl. von B. Bretaeluidder. % JML VEII. 
81 8. M. 1. — Bd> Mt Tartaita de TenueoB A. Dandek 
Bearb. u. erkL vob J. Ajnerie. Till, 92 a X. 1. — Bd. 57: 
Les origines de la Fhmoe eonteatperelne per H. Taine. 
Anegew. n, erkL v. 0. UoAmbb. Tllf, 108 a M. I»I0. — 
Bd. 08: BlMolre du prnleotoret deOroaiwell r.A.-F. Ville- 
mal«. Brki. vo» A. OondlaA. XII, 104 9. If. MOi 

— deeeelhe. Serie B: Peeeie. Bd. t : Anawahl (hMts. Oediehte. 
ZnsammeMeeleIH tob B. Orepp a. B. Haoalmeeltt. 4. Aufl. 
XII. 228 a M. 1,8a — Bd. 18: Le joneer. Ownddie par 
J. F. Regnard. BrkL t. Beener. ZZ, 100 8. M. 1^ 

Varnhagen, HemwBBT br Oetebiehte der Lefeade der 
Kathariaa t. AleundTiea. Hebet lateia. Teatea aaeh Hand* 
sehrifteB 4er Höf- «b4 StaaUibibliollwk Ib MtBehen «nd 
^r^UhiTersitlUablblietbelt i» BrkwfMh Erleagea, J«ag«. 

Buriuguior, Rieh., Die Rolande DeutAchland«. Festschrifi 
dee TereiM mr 4ie OeeeM^bte fierlias. Berit« 1890. 206 a 6. 
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Beochlüxnc der LiTn<<.s-ConfercD2 in HciddlMrg an 2S. Dm. 

I Bilti. K., Neue Heitrigc zur (;r-i-liii-li!<> .in- drutsrlirii 
Sprache und LitBratur. itcrüu, Stiir:,'<ir It. '2'Al S. s. M. i. 
I tiraun. Etuil llrauns UriefwcchB« I mit 'Im ilrülmi (irirain > 
I uml Joseph T. LaKt)lH*r{r, hrn;;. von t{. ICliw.il l. Uullui. I\ rthvs, 
S. >. 

II (-' r t £ b f I' J4 , Italucl, üii!n<t: liU l'iiil.iiiil-. kiilluilii-ilnriii 
1600-talot. l'roslen Buetii Slur'-nii > isilnli-iiiN[>r(itiiki l|i i für 
1637—1666. I. Ilolein^furs, HaU uJsUiUsl.la lLt^ lu ii ir(L;k'.:ii. 
45 8. 8. 8. 

Jahroabericht Qbcr die Lrschciniuigen nut dorn Oobietu 
der (fcrmanischrn Philologie, Jakrg, 18. ISfWL Bftto AMt. 
Lripzig. Roiü^Dcr. 128 8. H. 

4 II n dt, A., Rulmann Mcr«win et IWmi de Uieu de l'Obcr- 
land. Uli j»robl«me de psvchologie relifciousc. CariH, Fisch- 
baclier. l.Vi 8. S. (Vgl. R. Allier: Revue de l'histoire des 
rplif^ion» XXIII, 1 ; der Gottesfrcund nicht eine betrügerische 
l^rfindun;;, sondern cino liallurination den Riilnian Mcmwin.) 

Lchniann, E., Familie Kürner in UrcitJcn. Zum OcMlächt" 
nis« an Th. KSnMn 100. OfttairMi«. Dr««!«», KMUr. SO & 
<*. M. 0.50. 

Li c h t V n b c r Ke r , H., Le Po6ino ut In L('f;«nde dcH Nibe- 
lungen. The«e. In-8, 442 p. Paria, Uavbcttc et C. 

Ufjet, KUrd HuKo, Dio «ddiMh« Kimnogvni«^ Vt^bug, 
Mohr. 118 8. 8. Ji. 3,6a 

X n b F r t , H., Kart« der V«rbl«Ullll|r dw Dautschen in BaroiMi. 
In Auftrage dca Deutaokaii lkhatrar*inB und uiit«r Mit- 
v.irkuii^' TM R. BMt dargMtellt 1. 8*ek Oloi»ii, Vkai- | 

■uiu;4. M. 8. i 

Scumann, Lk, Dm daslaehen Ocnriiidea in Pumat. fM- 

burg, Mohr. 40 & R. M. 0,80l 
Oeb Ikot Alfr., Zn Tannhluaers LebM nmi IKohtaB. Ktnig»- I 

berger IMuertatioii. 71 8. S. 
BaDOera, Daniel. Sein Leben und seine Werke. Neb«t FeAt- | 

KrflMcn ■« seineoi 70. Geburtatage. Der Festschrift zweit« | 

AaiaKe. Nev-Strelitx, Jaeoby i. Conim. M. iSi*). 
Sobflek, ll«arik, Ofrerattarea af Thet Kyia TosUmeotit «f 

Ir t59M. Bd lUerarUitoriak ttadie. UMala, fidv. Bariings 

boktrjrdMri. 15 & 4. a 

5 e b a ts e , Philaadar too Sitten wald (Job. MMi. H gtohafwch) 
Uber die ebriatUofae Krti«-htuig der Jagend. M 8. 4. M. I JiS. 

8« «44«, O. Ordbuk Ofver nwnka apr&ket. Femte hiftet. 

fBoteUf^ama 8-r, ilhiff-Undtr.) Stockbola, Beek- 

aHB. 8. SSt— «44. & Kr. S. 8. 
8v«aaka kanatminaen ftia iMdailtdaa oeb raalMaiHBB af- 

tadnada aah beakrirn» fliraiitlaltaada af Bvaaaka Foru- , 

■knarfknniDKcii. Sjetta blftal. Tadalaaa abHt PL I-V, 

•aal toak Staekh•la^ 8? aoaka FaramtaBaalSraalBf aai Arlai;. 

« 8^ 5 Talbia FoL Kr. 4. 8. 
TasB» Fredr.. Etrmologisk ataailr avdbak. 1. Haft {k— 

BIrKa). Lcipr/ig, yl. Spir^atia. 80 8. (r. 8. M. MO. 
Toadal. J. vaa daa, Warkan, uitaair. daor J. vaa Lanaapi. 

D««1 XTL l«ltt-l«fi8w Laidan, BythoSl KIT, 884 8, 8. 
W8rlaTbaah, Daabnbaa. Oaaof— Oarkael, baarbaitat voa - 

B. Hüdebraad and K. Kant 



Adam», W. H. D., A Conoordanc« to tlie Playa of Sbake- j 
xpeare. New ed. (Baatladi*^ Pa|nilar Ubratr-) Ovo, p. 490l 

R<intledge. 3/6 
AHdiRon. J., Work». Edit., with Critical and Explanatury 

Note«, by O. W. Greene. 6 toIb. Cr. 8vo. OibbinK». 'M; 
Birrfreund, Th., PaUiii'Hi ci; Arcitc. En literaturhi^türisk i 

UnderiMiffcUe Koni Uidrag til Shakespeare kritiken. Kupou- ' 

li iL-'Ti, I.. liii»ann 4 Stajfe. 79 8. kl. 8. 
I»tJiil',ir, W., The pocm*, ediled with introductions, various i 

r' i'liti::.'. "Ii i II. »ton bj J. Scliiiijn i 1. pnrt. (8ondefdr.) 

L-ii>£i;;, l:V'.:)t;ijr i. l'omm. !W 8. linp.-4. M. 4,80. 
J <f> i> pemen, U., !^tij Ii. r <.ver «ait«lika Kanu, h Bakka. J 

Kupcnha^CD. KI»>ni. JJ'.' 8. 8. | 
M^mng. AB in «. l'r:iii<(..*i<. CLnni The Strife of Lore in a 

Drenm: Hvnig ihc klixabcthau Veriuon of the Arst Book , 

of tho Ilrpnotumaabia- A na« adil. Tha Tnder Librarj. j 

Loniion, Nutt. | 
Jt ay hew. A. I. . A R< lect Olosiary uf Uible Ward«. Lan4oB 

and Xcw York. Lyru and Spottisiwoode. 4. 
Butherford, M. M., Engli«h Authors: A Ilandbook uf 

KoRÜiih Literatlire from Chaucer to Living Authnrn. Atlanta, 

«a^ The Author. 72» 8. 8. 
W yatt. L and II. II. Johnaon, A Glossary of .£lfric8 

gawIBaa. Oair. Gafl. Taiarial 8arka. Laadaa, Clita. 70 8. 1«. j 



Zaaacr, Tl.. W. rtsohatz des «o^th. Ki iitUcbaa Pialtan. 
1. 8tack. tiera, üngal IV, 19 8. 12. M. t. 



Albert, Itawloa. 1« littfaahwa franoaiae «naa la rdtolatioa, 
Tempirc at 1« rattanratlaa (1780—1800). [labalt: MlrabM». 
Caoiilte OaHaoaltaa. H— Bobmd. Aadr« Ckdniar. Chataaa- 
briaad. B** da StalL daniqaaa ai ramaaliviai: Lanartiaa. 
Victor Ha|a. A. da Vignj. Aagaatia Thiarrjr. Thiaia. Oaai- 
mir DelaniTBa. A. Daana. A. da lfaaMt.J Paria, Laeiaa, 
Ondia * 0*. I»*tt U«. fi. SJSO. 

ATanti driPaaliMi diaktta trieatlao, ei«t i aatta «aloirbi 
piaMToB pabbL dal Bidaatl, an Mnatia ad altrl «inelt 
linguiitiei, aoo prafaaiona. trmditthMi« modama a anaataiicai 
oriiiche-eMfatiMia AE. Sohateatayr. Trlnt. 148 tk 8. L.tJM, 

Brandl, A., Cteawnatta del ae«. XVL Araaao. 0 8. 8. Par 
la aaiae di A. Bonel oon T. Fteai. 

Cbanbaraat da Parlaaat, Laaukttln« fataaswi. Parbif 
B. Plan, Banrrit * C*. & fr. 7,fta 

CIdBent-8in«a, Ij'EiU da Toltair« k Talla. E^irla, CbaM> 
pion. 11 p. 8. 

Gontraata, Bl, da Camaaeiale at de Quareaema: joompanl* 
HMwIapaatiMpabbLdaQaetano AmalU], NapolL Vltl,20p.8. 

Granat Thomaa Vlrvdarn Chansona punuLUrea de la Fraoee.* 
Editad witb intvodnatiaa and Ifetaa. Ifaw-Tark, O. P. Pntp 
nani*t Soaa. SSI 8. 18. 

Dannlieiasor, Ernst, a. Karl i m ni c r , Laut- nad Anp- 
üprachu-Tafoln. fOr den fram. AnfiuiKsunterrioht bearbeitet 
Kempten. Kösel. 8 S. u. 8 lithogr. Tafeln. 8. M. 2. 

Danto'a Trontiso ,Uo Vulgiiri eloqucgtia*, trunsl. inti> En;;- 
liüh with explanatorv notc» by A. O. Ferrera Howcll. 
London, Kegan Paul, f rcuch. TrQbncr A Co. XXI, 131 8. 12. 

D^Ua u 8 « o n V i 1 1 0, Madame de La Fayette. 1 vol. in-10, 
avco portrnit cn phutogravure. Pari«, Hachette et C*. fr. 2. 
Lea granda «^crivnins fran^aiw. 

Da Janaö, Kiudc et rörit» »ur Alfred de Mnatat Paria. 
Avoo HuMinüle. W. M. 3,50. 

Poffano. Fr., Rinaldo da Moatalbaoo aella letteratnm ro- 
manzcaca italiana. Vcnczio, 61 p. IS. 

Oanpary, Ad., Stühs deila letteratar» Itoliana, tradotta da 
Y. RoMi, cuH aggiiuiti «TaK'aiiMfw. II, 8. Tarlaa, LSaekar. 
811 p. 6. L. «. 

Oaater, M., Obreatoaiathia ranumbic. Toxtee Impriniji at 
maniuorita da X,V1** an XIKi^ aldcle, apiksimana diaL at 
de litt^^ratsre popalalre. Acconipagndi d*ana intradaetbHH 
d'ane grammalre et d'mt <rl<>!>«aire rAnaiaiB-firanfaia. L In* 
trod., Gram., textos (i <> 17 10). iL Taitaa (1710— 1890), 
Dialectolugie, littüruturi. [luluirc, glaaiaif«» Lelpag, Braak- 
hana. CXUX, 808 8.; Vli, MS 8. 8. IL 18. 

RaaffI, Karl Th« Fraaae, Fraaaaia nad Fraaa im Roland»- 
Uadab Siranbarff. TMbaar. 74 8. iMb-OL H. t. ^Btfanb. mm.) 

iBbarl« Oa&, II Baaaa ia Tnacann di Franoataa Bedi a I* 
paaiia dittrambiaa, aaa na* appendico di rimc imKlite del 
madaaiBM. Cittk di Caalallo, 8. Lapi. XX, 213 p. 16. L. 2,30. 

Keaafcwits, Bd., Ka Aaiapaaba daa FraaiSHiüfihen. Pbo- 
aatiiaba Aatbatogia aank VorlanH^a ««a Fr. Coppöe, Daa* 
nrdiaa, B. Oat, Laaoata da Uala. d*Hn)«^ 0 Paria, Bm. 
Kann, Ed. Rad, 8ttl1^*Pmdb«iwaa, B. Zola ata. nnaninoB- 
gaatallt Parii, Weilar, fr. 8,6a 

La Fontaine;, aana* de J. de La Footalaa. d'aprAa ka 
texte« originans, tutfieii (Punn noHee aar aa via at aaa 
oaTragcii, d'nn ottai bibliugraphiqu«, de natea, da vartanlaa 
et d'un lexiqoe par Alpbanaa Paaij. T, 7 et demier: 9otioe, 
bibliographie, notea ot Variante«, lexiqne. In-8, C, 861 p. 
Pnriii, Lanarra. fr. BX Coneotian LanarM (daaai^ttaa 
fran^ais). 

Laad!« La, dal PiaaKuite, rnccultu u pubblieala dai dott F. 
Oabatio a D. Oial. I. Bologna, RuiungnoIi-Dall'Aeqna. KX, 
184 p. 10. ' L. 4JMiL Sealta di enrioiätA lattararia Inadita 
a rara CCXXXVin. 

Liaali-Delgado, F., Bnovo Dirionario Spacnnolo-Itnliano 
a Itallano-Bpagnaolo, ooBi|^Iato aapra i amanarü della 
Gmaea e dell Aeeadania 8pagnn»1a> aolla taarta dei niigliori 
leati eontemporanei italiui e apaf^nnon. Mailand, Hoepli. 
2 DÄnde. 612, 678 8. gr. 8. M. 14,40. 

Mangiuca, 8im., Daco-rotnaniacho Sprach- und Ocüohichts- 
forschung. Oravicza 1991. Leipzig, Koehler. I. (ein/ ) Hi ft. 
235 8. M. 3. I Inhalt: Die daco-roninn. Sprache lui Vor- 
hültniKR r.u den orcidpntal-rom. 8pr. Die daco-roman. Ktymo« 
logi«, Orthugr., Pbunulogte, Uurpbulugiu; der Icxikal. Wort- 
vomtb. Dia Cbraaik dea Hnra. Die OoUnda, ibr Utapruag, 
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iliru astrunom. und calendar. Bed«lrtillig. Dor Smma Tisch 

uoil suiiio hiatür. K<>i!(>ntun)7 etc.' 
Maxzoni, O., Lv rimr ]irofane d' uii nmnu.Hrnitu lirl .stM-. XV. 

Pndov«. 44 8, Aus Atti c memoria .li-lla v. auoadiüuia di 

scivDze, Icff r.- 1-1 juti in l'adnvn VII. 1. 
Murari, K., Lüliuii^ii i- iiiL'trx.-a nt/i.iMulo itjiliana. XVI, 2lß p. 

M. I.iü. Manuali Hoopli. 
Ninni, A. P., Materinli per un vocabolario dell« tiii;;uii m-tii- 

cana dol oontado (Ii Troviso, con 1' nu'u'iutMii ■inpr»! ■<ii|>cr- 

»tizioni, lo credenze od i provtrlii nulivuiu. I. Vtuuxia. 

124 p. 18. 

Xianrd, I)., BHsai.« «ur l'^colo tuiiJiuan|iio Poris. VI, 359 u. 

18. M. .%.iO. 
Mi 

da Paitepclu. 2' rdition, revuo, cnrrigee et conüid^rablcment 

Ail|;nient^\ Grand in-S. III 4<»3 p. Lvon, Bemoux H Cumin. 
Nubili, Em.. Danto o rnvvcnir>. Fironxe. I i p. s. 
Paoli, Vv*., Lc altbrcvisturo oetla paleof;ratia latiD« dcl 

medio «To: Süffgio m«iodioo«BrmMe«. FtrMM, L« Monier. 

41 p. 8. 

Peregrinag^riu di tro giovani, fiffliuoli del ro di Seren- 
dippo. Per oura di M. Chriütuforo Armeno dalla porsiana 
■writaliaiui linKua trapportata Nach dum iltestHn Druck« 
tnm Jalii« 15A7 hr^i;. von Heinr. Ua»suor. Mit einem aoti- 
kritiMheo Yorwurtu von Horm. Varnhaii^n. BrltOMii Jang- 
IIX, IIX 8. 8. ErIxnRer BcitraKQ X. ITeft 

Bioaalbs, G., QU ordini Anf;olici nol „CuDriTiu* u nv\ ,Para- 
dUo* : not« danteicA. Venczia, Olochki. II, 13 p. Au« Ali^^hiori. 

Saint -Mar«, Tradition». ProveriiBa et DicUm* puitovins. 
In-a, 23 p. 8aiii(»Maixcnt, imp. Ravers^. Extralt den Bullutiu« 
de la Sooii^U de itatiatique, scirnces, lettre« et arts du 
d^partement de* n«ax-Sivre8 (actobre^deoombre 189Ü). 

Soh e«r«r, Bdm., BtudM wr I» litt^tara ao XVIII^ litelek 
Parti, fr. 8,50. 

Secio, Wniu VultaircH Roma» Z«difr oo la deatiaiai Binc 
QuollcBfbrMiwiiK. Leipzig, Kook.- €5 B. gr. 8. II. 1>S0. 

Smilari, AI., OK AlMlMli dMtalia, Inro coatunii c pocsie 
pitpolari ! rfaaralM • pwaitori. Napoli, Ttellisario e C. 79 p. IC. 

Taaao, Tai^^ Pmu nl«ori. üdiueae oriliea a eura di 
Aiftla Bakwti 9tm atadl di 0. Haaaoni e C. Cipoll*. I. 
PoanL BdogBa, ZasiBMlL LXXII, 4:13 p. 16. L. S. Bibliu- 
teea di SerSlwrl ltali«Bt ZV. 1 1. Uel Riiuldo : studio di 
0. MammL S. La tomlA atoriew dall« g«oealo(;ia ili cana 
OooHffa: shmlio di 0. Oipolla. S. lUmtnubni biblio^rsfielic. 
4. II Biii*Mo. &. II Hont« OOTaln. «. La («••■lo|{i>' •>< «Ma 

Taseoiieell««, J. Leite da, Poaiia MBoiaaa do povo p«r> 

tujces. Utboa, Oarvalho. 144 p. it. 
Wastpiial, Bnf Usolw OrtiiNnien in AltframBtlaohan. 

8tra«hiir(*r DlHartetira. M & 8. 
WCirriin, Sd.» MiNMia» F«lis. Bin Bdtarsf nr EbbbIbIss 

des afrUt. Lateins. 8.-A. aus Aroliiv f. lat. taxilcitfr. Ttl, 4. 



auf das I.«utliohn wOrde nicht );cnfigen ; HcnuUun); unife- 
drankten Uaturial« wird nirht Torlanjfr Ai'iiss<^r«» Verhllt- 
niaae, wie der wcchs« In If Sitz •Irr Kiir\/li i. ll,'ini;uh bu<1 
literariftcho Boziehun^m der Kaiser im 1 Krin/lrivDr-itrinl*, dir 
Herkunft der Schreibor. dor Kinflu^^ wii lui^. r Ucii liil i;,-c, 
die etwaige Rüuksicht auf die MundaK dar Xtka&bUuu uml 
.~ihnIichoa sind oingohi'n 1 )>?rflck8iohtigca und darialcf^cu, 
Aach da« VcrhSItni»» der kui-i^rlichen Kanzicispracb« zu dro 
Anfangen einer oberdeutgclion K rt, im 14. un i I V Jh. (i«rf 
nicht uu!)jicr Acht bleiben ; u^wvntlich wird m uiiiorauches 
<( iii. nli .ii.: S|>rii< li<' ili-r Nürnberger Kanzlei auf die in 
ktti^LTÜcheu i'ui){t!vikirkt habe, oder umgekehrt. I^rwiliuclrt, 
wenn auch nicht anerlJUslich, iat es ondlioh, dum an der 
Sprache der Urkunden und dor ilteaten Drucke einiger au*«er- 
bairischen literarischen Centren SOdileutBchlandn die RedcuiuBf; 
der kaiserlichen Kanzlei fQr die Milderung der niundartlichoci 
Gegenaätze im 15. Jh. geprüft werde: neben NGrabvrg kün»' 
etwa .^ugaburg, fflr das Vorarbeiten rorliegen, und Stranbvri; 
in Betracht. — Buwerbungaachriften sind bis zum :il. Kagm 
1893 einzusenden. Der erst« Preis betrSgt 1700 Mark, d«r 
zweite «80 Mnrk. 

Dr. S. Singer habilitirtc »ioh an der Uoivcrtitit Bern 
für deutache Philologie; fttr das flaioha Fkali Dr. IL H sr* 
mann an dor Dnivcrsitit Berlin. 

Prof. Dr. Karl VoUm 1 : > r in OOttinfen wird MidiMli« 
d. J. sein Lohraott aiederlogen, um sieh künftig auHchlipKr- 
lieh seinen wtsaeoBehaftlichen Arbeiten zu widmen; er «ir4 
seinen Wohnort vom I. Oelober ab in Drcadeu (.\. Werlcr- 
strnssc 3f> I) nehmen. 

Or. J. C. Horst mann, Privatdooeal der eiigL Pkiio- 
logie ia Berlin, ist ann dieser Stellung goseUadMi anioiMNndca 
Aufenthalt in Cngland zu nehmen. 

t in Bonn Prof. Dr. Andrescn. 
t SOI 8. April der bekannte belgi»ohe Hiskorikm J. 8. 
ß. 0. Kervyn d« Lettenliore, den Koanaaiiten besoaJirt 
bekannt dttroh seine Arbeiten Abar Froisnart 

Anliaunriteke Kataloge: Clausen, Tariu (L^- 

>pUr " " 



teratnre nnoUltoe); DIatarioh, UOttingen (DenisekeSprarli.' 
n. Lit); Oeering, Bm«I (218; Dentaebe Literstorge«.rS . 
Folklore u, SpraeinrfsseBSch.) ; Lehmann, Berlin (Xcuctc 
dentsoh« Literatur). 
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Literarische Mittbeiluugeo, Personal- 

naohrioliteD «te. \ 

Im Vi flago VOM Karl .T, Trübuor in 8tr«i««lKii„' 1 • ,niint ' 
IUI Juli d. J. eine neue Z' it^i lnlü %u erscheinen uiUur dem 
Titel; ln<lngprninniscli> l ur-ii liiiiiL;rn Zeitschrift für indo- 
germanliicho Spracli- mi I AUi rtliumskunde hrsg. v<in Karl ' 
Brugm.ion Ulli W'illiiiiji Stri itborg. Mit dc.-.'i It.iiil.itt: ' 
Anzeigi-r iur iiidi<^<.rm;tiit)«r<hc sprach- und .\Uenliuui<<l>unde 
ndii;>rt vi>ii Wilhelm Streitberg. Prci« des Bandes M. Iti. 

Herr Toews wird eine Arbeit über die Sprache ilr» 
Herniiinn von Snohsonheini vf-röffentlichcn. 

Die Oreif»wa!diT germanistische Preisauf Lraln „KritiMche 
OcsL'Iiichte ii< ■ Ziifn her Bibelüber-H'tzung* für A.i- .Ijitir l"- ! ! I 
wurde von H«ij ii .Vibert Vieth, »tud. phil., j^-» Ih^^i, .1. iu du; 
Kaoultät den erhöhten Preis von ;iUO Mark ziierk iiint.'. Noue 
germaniHtiHcho Preixaufgube für lHl>l/2 enfwcdiT: ,l)a.s Itäu.t- 
liche Leben der Doutsehen des H. und ft. Jh. 's (vorzugsweise 
nach den ahil. lHo^sen)' oder: ,Klop!itüCk^ I)iehterH|iriichi' in 
ihrer Ilm» li^klung, Geltung und Wirkung". 

l'u: 'lau Jahr tSüt stellt die philosophische Fueullät der 
irniversitSt Oülliugeii folgende neue Benekesche |>hilui«>)ihischu 
Preisaufgiibe : Oc^ehiolite c|t>r deutschen kaii»erlicheri Kauzlei- 
spruche von ihren Aidlingen bis auf Maximilian, die in ange- 
messenen, /eitlirb begren;eien .Vbsohnitten ilas C'onstiinte und 
das Schwankende in den Laut- und Kluxionsverliilltnissen, 
sowie möglichst auch tu Wortbildung und Wortwahl zur An- i 
Behaning bringt and sHMdartUoh «rttutert; »ine Besohrtakung i 
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Soeben «rsohien: 

Deutschö 

Altertumskunde 

von 

Kftrl MOllMdMir. 

Füiifft-r Band, Zweite Abteilmm- 
gr. 8'. (VII u. 357-417.) Preis 2 .Mark. 
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M^^^ llier.su Beilagen von H. Loe^^cher's II ofbochlisiid- 
lang (Carl Clautcu) in Turin und Karl J. TrUbs«. 
Terlag in Sttasabnrg i. E. 
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L SS p . nirtinrd. Die AD!^nMhniilo<4i((keft BliatHeher 
Spractineuerua^en. (Si|rjirfttnliilrui.k mi <!««r .Zwitichrift 
4»» Vcr«in« für Vr.lk-kuii.lc-, IS.rliii 1H^^1, S. .■,>;-..(; ) 

Was g^en die Lehre von der Aosualimäloäiffkeit 
4er Laatg o a ctw e dikf«weiid«t worden Ist, darüber sind 

«iie inefct«*n ihrer .Anhän{>:«>r -vomehin" zur Tair' ':''nlnnii<c 
fibcr^eRxnjfen; den Versacli Pnnkt für Pniikt ^ii wider- 
lei^n hat kaam Einer and der .Andere nntemoiBwen, 
ud lelbBt gkna be«tiiiimi9 in di«Mr BkbMDK gsmdite 
Tei^r«ebinifen atnd mcrfllttt g«blkbcn. RMfl^er bnt 
iDAD siel» mit Ml Anjfriff auf dnen einzigoii Punkt 
bcgBÜgt, wobei aber fast inuner ilUsventändnisse nntcr- 
felaafea sind. BriiiimaDn M((t In der Eweiten Aallage 
i^intjr rrt< 1 ]i!8chfn (Tramraatik nST») S. 1 1 : ^da»s man 
dm Ausihuik Gleichheit der iHUilichen Bedinfniogetr 
nickt allzo uTirtlieh nehmen dart'^, und lügt hinzu: 
.«bwilat« Öleicbbeit iuit nwn nnr bei Homonymen, atmst 
nr partf^ne". Dat eben bntte ich geftmrt nnd daraaf 
••inen mein« r Eiinv.nn-If begründet, der dnrchanit niclit 
pi-wfirdijirt wird, wenn Kruginann mit G. Meyer meint, 
wir kr>uot«n ,«neh ganz minimale VertcbMenbeiten in 
•itrn Bedinf?tingen, nnter welchen Laute auftreten, ohne 
jV«len Schaden fRr die F'orschan^ ignorieren und au(;h 
iann v«n 'gleichen l'.i iliiufuiijfen' reden, wenn wirklich 
\xa Hükroekopücber iktraehuing deli doch eine Differeoz 
»alkm«hiB«a lint". Penn an gar ntcbt davon m reden 
ob bei lantn-pschichtlichen Untersuchunj^fn niclit wirklich 
ile .uiikroskopisclie Betrachtung" anznwendet» int und 
LhatisAchlidl aUmelts angewendet wird, 80 bedarf es 
decb eiavr itolchen gewiw nicht nm k(e), y(e), m(e), 
n(t) «irr (a)l, (a)r, (u)s, (a)n n. s. w. nuaeinander- 
zshalteu: i< 1j luttt« so deutlich wie ch mir nur luö^^liih 
war, gejtein^ da«8 daaeelbe waa in dem einen Fall ah 
Gkidibelt der Bedtegmigen gilt, In dem andern lüa Ver- 
»^bte»1. rih» it df-r Bedingungen gilt, und ich wäre »ehr 
€fi«rig ir^fiHd eine solche „minimale"' Verschiedenheit 
rennen zu lernen welche nie und uii bei einem 

LaifcwMldd ins Spiel käme (vgL ancb LtbL 1888 
486 f.). Ttetor Henry sagt in den „IKm. de la 
8öc de Um.'.'' VI (188r,) s '»9; ,,La proclise, ce semble, 
tnftt amplemeui ä i'expliqaer [niq > «i'r»vl, et il n'esl 
pa« n^ceasaire ponr cela de recoarir & raffection parti- 
I ilgaalto par IL Sdnehardt, affMtiim atteiadrait 



de pref^rence les motu tri« usnels et lenr imposerait de« 
deviations bizarres, violeste«, etraug^rea i teates les for- 
mnies de la phon^tique goit phy!>iologiqne, soft bistnriqne.* 
.Aber an der Tbat>a> In <li. i „deviations", die an der 
augezugenen Stelle meiuu' Schrift beaprochen wardeu» 
wie g Mciti > ^rulr» Morgen, iwelMfc ^ Nlenand, nnd 
de In eirn il ^,. .ibeointen Widerspruch zu alJcn I.nnt- 
gesetaea briiit;tu wie Henry Unit, heisst doch nichts 
.Anderea als den Glauben an die Ansnahmslosigkeit dieser 
den er ja aelbat theUt^ heftig erach&ttem. Aach Ober- 
siebt er dan ea rieh nicht blma nm FRlIe handelt wo 
Prokli-'« .uiiiehmbar i«-t. iin'l liss stllist in solchen die 
Pruklisc zur Eriüftroug des lautlichen Vorgang« nicbl 
aonreieht. M^er-Ltbke hat im ereten Band «einer 
romanischen Grammatik mit Recht dm _AMcilrznTi:r*»n 
vielgebrauchter Wörter** einen eigene« .Alisilmiti irewid- 
met: er gibt zu dasti z.B. der Ausfall V'mi ;// in .senior, 
»eniore aonat ancb in tonloser SteUnng nickt vorkomme 
(S. 530). Nnr i«t ea ndr dann nicht beirreiflieh wie er 
Zs. f. rem. Pili!. XV. 282 Srrlmani; v. r'.v.iftii kann, 
er „wiederhole die abgedroschen en l'iiraseu, die von 
denen vorgebracht werden, die den Satz von der Ataa> 
nahmslofligkeit der Lautgesetze nicht richtig verstehen 
wollen, mit denen zu streiten daher verlorene Mühe ist". 
Denn man darf in der That nicht in einem Atheni von 
der Ausnahmalosigkeit der Lantgeaeise nnd von dem 
Hang oder der Neigung m dem and dem Lantwandel 
reden, nnri p!h«ti!Jii w.-niir stimni' n xn jf-nrr 'lir- hr^nnderen 
Verän<leningen der gewöiinlichsteu Wörter, der tipringende 
Lautwechsel. die nicht allzu wOrtttoh SU nduuende Qleieh* 
keit der lantlicheu Bedingungen und so vieles Andere. 
Wenn der Satz von der ehernen Ausnahmslosigkeit der 
Lantgesetze in den Händen seiner Vertreter die Elastizität 
dee (innunia bekommt, eo iat wobi bei denen die ihn 
nicht venteheB, daran nicht der Mangel an gatem 
Willen »chnld. 

Daas das berülu'te Dogma in LeitHtden nnd (irand- 
rteen ebne Hinweis auf diese Ketzerelen vorgetragen zu 
werdfii i flrrt, da« erklärt si( Ii wiv h- i allin Dogmen. 
Ich würde nicht acbon jetzt meinen Eiuaprucb dagegen 
«rnett haben wenn idt nicht dardi den knnen aber 
wiebügen Anftata von LQwe mg«v«gt werdoi wir«. 

16 
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In dem Eiuen und dem Wesentlichüten sthuuie ich mit 
dem Vert. flberein: <•» ksnn in Bt»zug auf (TesetzmälsBiur- 
kcit vim allem sonstigen S]ii-adiwandel ni<:litii Anderes 
gelten als von dem Lantwaadel, ood znnichst von dem 
„springenden" LMttwnndel nidits Anderes nte von aJlem 
8ciistii;rii. Kr Miu't S. 60: ,.Dif Au8nalintsIohi:;ki-i1 liat 
auch frir den si^gcuannten springenden Lantwandel, fitr 
den lie inkonaequenter Webe von dertelben Seite am, 
vun der die des eogeuauuteu allmählichen Lautwandels 
besundert« betont wurde , teilweis in Abrede gestellt 
Vforden ist, in vollem Umfange zu gelten." Wenn er 
nber den Wortwnndel vom Liutiwandel Mbeidet, und zu 
jenrni neben der Annloi^eblldnng' die Wortentirtellang, 
in>^t-<"ii'l<ir ilif Wi-itkürzuiiir rcdiiu-t. s.i mus8 ich, wir 
ich seiner Zeit den Ztutauunenhaug der Analogiebildung 
mit dem Lantwandel geseigt habe, Uer nm eo rnidw 
betonen das« bei der Wortkürrtin!:: nirht die Bedeutung 
an sich ins Spiel kommt, sond«ru die Hfinfigkeit deis 
Gebraachs, deren sich eine Lautgrnppe mit bestimmter 
Bedeutung erfreut, und das» in dieser Hinsicht alle 
Wörter durch eine ganz allmälige Abstufung unter 
einander verbunden sind. Zwischen einer bewussten 
plOtslicben Kflntnag wie Kilo > Kilogramm nnd einer 
mbeiniMten allmMlgen wie g'Moin > gutm Morgm 
(mit allen fortltln inlen ZwiscUi tistutVri wii- 7/)/ .1/ , ;7*i. 
M. n. 8. w.) ist der Unterschied grösser als zwischen 
der letzteren nnd irgend einem ,.l«ntfe«etz]iclien'' Wort- 
wrtriflf'l. In dem einen F.iII vun Wi-itwamlrl, in i1<in 
aniifrn von Lautwandel zu ledt-ii, dazu liegt gur ktiu 
Grnnd vor; dort haben wir ja eine Reihe von neben 
«inander and nach eiDander dcb voUneheaden Lantver- 
itnderunfiren welcbe andenwo ütt «gBMtriUdi«* voriEommen, 
hier vvi.-ih riini ist die einzeln« LaotvertikUirBtt; dordiaill 
an das Wort gebunden. 

Zun SdilttM nSefate Idi mm aber den Verf. ft«gen: 
gilt dn«? was pr _ Ansnaliinslntlpkfif " nennt, M»>ic< fxxr 
da» Werden der .Siiiathc, nicht frir alles Werden? Lud 
wozu bedienen wir uns gerade hier dieses Auwlnicks, 
dn wir Ausnahmen, mögen wir sie wirklidie, mögen wir 
sie scheinbare nennen, liier ebeueo gut haben wie anderswo 
oder anderswo slMiiSO wenig wJe Uer? 
Oras. H. Sebncbardt. 



I Nibelungbi. Poem« opico goruiiinicci. Tru(lu.dii>iic in versi 
iuUani di Italo PisiL Milaoo. Uirioo HoeptL 1888. 
Zwei Bind«. LXXIT« 740 8. Lire 6. 

Von iL n NiTn^lungcn gab es bis frtzt zwei italienische 
l\ I" 1 sotzungen, die eine in versi avujlti von Carlo Ccr- 
nt z/J. welche 1847 ei-schien, während die 40 Jahre später 
erschienene von Annibale Gabrielli in Prosa ist. Ich 
kenne die erstere nnr ans den von Zaraeke nnd Phssd 
gegebenen wenigen Proben, die letztere gar nicht. Pizzi 
wollte eine dem Original sich treuer anschliessend« Arbeit 
als die Gemends ipebfni und nglelcb dnrdi Bdbdialtang 
III' tri'^rJirr Form di-m trt'liobpnon Tone rlor Prtfsip nftlier 
bleiben als Gabrielli, dessen Arbeit er sonst rühmt. Diese 
metrische Form ist freilich, mit der strophisehen Ge- 
bundenheit des Origrinals verglichen, nor gewissennasAen 
ein letzter Rest von Form und kommt der Prosa »ehr 
nahe. Wie Ccrnczzi hat auch Pizzi, ausgehend davon, 
dass das £pos keine Strofhe vertnge nnd dass ohnehin 
keine italienlsohe Strophe afadi lor Wiedergabc der 
dr?i»-.<'li<-ii i;i-eii;nt't haben würde, den fvr^o sriolto. drn 
Strophen» und reimlosen jambischen FüuffUssler gewälilt, 
der hier mit «Um Fretbelteik, weldw die italienische 



I Metrik gewährt, gebraucht ist; sogar Worttrenuung durch 
I den Versscliluss, superha- \ umite, liabe ich (S. .H2) ge- 
I hinden. Auf diese Weise ist allerdings der stilistisciie 
i Eindrack der Uebersetxang ein viUUg anderer als der 
' des Origüials; besondm fdlen die salüreichen dareh die 
Stniphe bediuLTlrn Flitkwörtt r umi -Sätzchen, luiUK-mlich 
I die xslüreichou Epipbonemata der vierten Laagzeile, in 
I der mmtrophiseheD Fom adtmun auf. Im iibrigea hau 
, tmn Rnji-n, iass der Uebersetzer, ert Vers und 

; iMHUssclicr Ausdiiuk es zuliess, sich >ti< ii;r an das zu 
; eirund gelegte Original des Bartschischeu Textes gehalten 
j hat und dass es ihm, wie mir eine Anzjihl von Stich- 
I pn»ben gezeigt, gelungen ist, denselben richtig aufzn- 
lasM n und wiederzugeben, (ianz ohne I* ( lil< 1 i>t:* nicht 
[ abgegangen; ich habe ütx. 2^4 b. die Ucbcrsctzong notirt: 
I venim« « M vedtanri hmait»i le mm OHMlie aihrm — 
' dk rh lint hnm^rtpre sach man vor in fjäti : Str. 101 
B.: vtjHun I' ha cum peracemetiU = iniui noi i« 
hohlen fuhi: S. 251 tin. sind zwei Vers<- aus-^eftülen. 
Merkwürdig nimmt sich auch die deutäclie Form ver- 
1 schiedener Eigennamen im italienischen Vei-s aus: Krif.m- 
: hilde, Bi ünhildf, Ilagenfe), Stdrrltind, KUcl etc., wofür 
i italienische Fonnen so leicht nnd zwanglos xa finden 
! i^wesen wKren: aneh ia nm tmnüettpfit (8. 31) «ist 
ein MiiHlrrliai-ff Klaii;,'^'' . T'fliritri-ns inr>s-.-u rs iJir italie* 
niachcu Leser ausiuaciieu, wie wdt sie sich mit der 
Dietion befrvnnden kduoen; «ns kann es genügen, dass 
■ las Orisiiinl im Allremoinen, mvh wir- ir-h niir-li übt^r- 
zeug» iiHbc an tiündcr einfachen f5tellen) lichuy aufge- 
fasst ist. 

l'mx hat eine Einleitong Tonmagaschickti, nod in 
dies4>r mOsste man dringend rathen, nandies n indem, 

falls (las IiJm lisi t illladend ausgestattete, in zierlichstem 
Format gedruckte Buch eine neue Auflage erlebt. Ab- 
gesehen von einigen tsthetischen Anafiüinmgen wie 
1,1 ft". \.\\\\ ff., die sich meines Krachtens nicht eben 
: durcii giubüe Bedeutung auszeichnen, ist die Einleitung 
' nicht selbständig, was man auch gewiss nicht verlangen 
; wird. In Beziehung auf die üeschicht« der Sage werden 
die frülier allgemein herrschenden und noch jetzt wohl 
von den Meisten getheilten Ansichten ausi;:«Bpruchei): 
iüegMed als Dracbentüdter ein Sonnengott, die eddische 
Darstellnng echter ab die deutsche. lo letaiter B«dehinf 
ist es jedenfalls falsch, wenu rs S. XX f. liin'sst: TuHo 
j ciit clm di uiitirn »i trocu tieU<t ßyuru del futato 
j Sifrido, nei NiMunj^i, o tHScimlenienfe u di pro/*osito 
dt'!thc)ii<\t, (' (Ittto e rappresi-ntato in modo fiiggeCiU 
e (jüiiuro, cum* ihinrtito mn jtiii ulto ad acconciarsi 
fill« nuove idcf ui!.' iju-ili ciene infurmandusi il /K/eta : 
I nach dem Folgeudcu scheint Pini darin eher Absicht 
I des IHchtem Bndmi tu wollen, aber von einer solchea 
kaiui aiuli uadi (l< r .\iisirlit ilcier nicht die Rede sein, 
. welche die echtere uurdiiichc .':)ageuge8tall im LhMitsdiru 
I entstellt sein laaseD. Dte Be«ddiii«Bi: der Ueder-filda 
als ptinntt epito (S. XI) ist schief; und komisch ist d;is 
si» litlii h aus einer deutschen Darstellung geflo88<-ne jdiss- 
j verstäitdniss der nordischen Erzählung vou der Herkunft 
! des Schabten 8. XXIll: Odin, Hönü- undLoki gUlHgutartt 
! viaggiaitdo ad mu eascata d' aa/ua, iaädw$ trwaroito 
MM« cij)era\ Abjxisrhrii ilaMni. dias es doch komisch 
wAre, eine Vipernhaut mit Uold zu fiUlen, häU« JPisii 
aaf die richtige Bedentnng von denUdi «Otter** = Fisdi- 
otter, ital. lontra, sdinn daJurrh k«iiiinn>n sdllcn, dass 
ein Uaar des Fells noch heraussieht, was er denn durch 
«N« tquauta tola hat ecaetaen nflsieB. Sehlaf jat die 
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ABfabe S. XliVIU fiber Pil^-iiiis Rolle in der Genchiclite 
der SiM^e, uud w<)s ebeudaselbnt die Bemerkang über 
KndigtT will: i tin tero modello di camliere e di 
<lt»tiluo»io, al quah tullaciu /« perfelta integrita del 
totttuM Huoet noH pocOf das weis» ich wirklich nicht. 
Wm den Uhalt der dentacben Nlbdonfen betrtilt, ao 

;-!t er S. XVr -XVIIT etwas iriir lern/. \vifil( vero<,'rlM'n, 
wodurch ein Zusainineiiwerten von Dingeu erfolgt ist, 
die im Gedicht durch verschieden« Jahre getraniit «ind: 
RHornalo Oitniher (;in!- Isl im!) a H'nrwjr ron !a npos^a, 
trtt coftei e la cvifuatu Kiicinhildt , die fruttanto st 
(ra gpos'ita a Sifrido, nnsce una grave vünlegn; der 
?anz uiiliisturi^e r« dti Sattoni ist nur durch die 
Lt sart von B 170 B. rfw Jtönae TAndeger statt rfw 
kvi iir /,. vi isi luildet; L. heisst sonst mir fürsfu tuler 
htm; auch S. XLIi ist die Angabe ongcuau, Hagen 
«d fn Gedieht nfebt Brader CKinthe^ toitdem mManto 

piu ftdo owtm: , r i>t <1rr i>iä'- dfr Könige, Str. 898 B., 
wo Pizzi selbst tungtunto übersetzt. — Die ftiissere 
Qefldiiebte des deutschen (redlehtes ist ziemlich km /, und 
iinbei^tinnnt gegeben ; Kiirenberg i8t der Dichter; S. XXXIII 
zeiirt sich völlige Confusion hinsichtlich der Recensioneu. 
.\nch die Bemerkungen über die Oeschichte der Nibe- 
hwgen in der dentacben Forscbang aind ganz ungenügend ; 
aadi S. LXHT h&tte Leaaingr znerat daa OedHcbtaisa 
dtiM lIien .-lufi^t friHcht; S. LXIV siml Laclmuiim, Willnjlm 
Grimm nnd Bartsch als Hauptvertreter der Kibeluugen- 
kritik genannt; bei der Kritik der Sag« 8. XII ü 
Gl imm ?] e U L'u JnHan» genannt, Müllenlinff fVhlt 
giinz. Das Schönste aber steht auf S. LXH': (Hnsi/i/ie 
lids^erg, che volle far dipingere sidle paretl di llc 
Mit dei «HO palasso i fatti äei NibthtHglü, togliendoH 
fom'erano miniaii d(d mamscriHo da Im posseduto. 
Das niliuliche Miseverständiiiss d«^» Titel» „Liedersaal" 
steht aclion («. Zamcke ^" XXXVII) in Rianx' Vorrede 
M der liranxlMadien Ntbelimivenilbersetenng von Korean. 
Hat e» Pizzi \i>n dort mliT ist es eigenes Ocwäcljs? 
Eher i&f> letztere; denn er weicht etwas ab. Auch die 
GiaMtamr <ler Uebersetznng von Laveleye bat Pfsai 
benutzt und ihr. f^. XX. K f., ein paar Dinge entnommen, 
die er sonst iibtiiill liudeu konnte. Ueberhanpt hat er 
offenbar viel rn viel nach secundären (Quellen gearbeitet. 
— MOge er hinterdrein die Origiaalforaehnngen grUnd- 
Ueh atodteren und dann ein« iretentlfeb Tertbiderte 
Einleitung geben, wenn < i Gi l( j,^< iilieit dazu bekommt! 
Es wäre das sehr an wünschen ; denn es würden damit 
ein paar farttig« Fledcen von einer bravgeinetnten 
Arbeit <'nff'>>rnt. 

Tübingen. Hermann Fischer. 



Bols. Dr. QtOTK, ^tim IloMtni^artcn. UntcrKUobnng des 
Gedichte« II. Leipzig, Fuck. l.>»0. 1.51 8. 

Eine genauere, ins einzelne gehende Bespreohnng 
dieaer sorgiUtigen and acharCiinnigen Arbeit, welche aich 
eins der aehwieriprtwn Probleme der nlttelalterUchen 
Ti-\t- und Litciatmuisiliirlite zur Lösung gestellt hat, 
würde den dieser Anzeige zugemessenen Ratini bedeutend 
UMnehreiteD mVaaen. leb beadirftnke mich daher darauf 
den Gedankengang nnd die Resnltiite de» Verfassnrs kurz i 
zu skizzieren. Das erste Cupitel (§ 1- -6) gruppiert die 
gesammte Überlieferung, die seit PUUppe Buch (Halle 
lttf9) einige werthvoUe Bereicheningen erfaliren hat: 
das Th«!ma, das der Verfasser «Ich vorgenommen, ist 
die rntersucbnng ■K r Kiiscii^Mvti nn ilaktinn« n II b (haupt- 
ticbüdi vertreten durch die von Bartsch Uernt. 4,1 



herausgegebene Pommersfelder Haadadirilt ond die Frag- 
mente einer czechischen Übersetzung, von der Holz in 
§ 4 eine neue Rnckubersetznng giebt), F (in der von 
W. Grimm 1 8.^6 hernnsgegebenen Frankfurter Handschrift) 
and Ii a (aaa einer Heidelberger und Straasbnrger Haad- 
acbrift gedmdct in t. d. Hägens Heldoibneih 1890), 
sowie ihres gegenseitigen \'( rhältiiisses. Mit diesem 
Verhaltniss bescbttl'Ügt sich das zweite Capilel (§ 7—19), 
an dessen Bchloaa wir die Übenengung gewtoneti, daaa 
der von I'liilipp nülicr nntersnrtitf Text ! dem vornns- 
zusetzendiu UrjfLdithte üiii nächötcii koiuiul, während II 
und III jüngere, von einander unabhängige Bearbeitungen 
Bind, und daia die Redaktion t', die n&her zu II a als 
za IIb stinunt, aas I nnd n contaminiert ist. Drei 
weiter.' Capitel bringen zur BcstiUigung dieser Auf- 
stellungen die Eiuzelnntersnchung, die fast Vera für Vera 
dnrehgeftthrt wird. Daa dritte (§ 90—88) vntemidtt 
dm Text II b : er ist im W. ^,. nthVLen eine kürzende 
Bearbeitung des Griginalü im Hildebrandston, dessen 
Überlieferung jedoch leider sehr lückenhaft ist. ("apitel 4 
(§ 39—59) bespricbt die Redaktion f, eine wrnip: ver- 
breitete Contamination aus I nnd II auf Grund älterer 
und besserer Vorlagen, Capitel 5 (§ 60 — 65) endlich 
die Fassung II a. Im Schlnaaparagraphen (S. 150) wird 
dann der so gewomiaie Stamnbanm aUer ÜberUeferangen 
aufgestellt. Es ist sfllt^tvtrstXndlicli , dass bei einer 
so ins kleine gehenden Untersuchung textkritischer Art 
In donliMi nandiMier veradbMan anfireftMt werden 
kann ; die Metluide des Vcrfassore ist befonnrn nnd in"?ind- 
licli, sicher hat er das Verdienst in das Dunkel dieser 
Probleme, BOWeit möglich, Licht ^^ibraeht zu haben. 
Iklöchte er HOB als Fortsetaong dieser Arbeit die lange 
erhoffte kritische Ausgabe der Bosengftrteo schenken l 
Jena. Albert LaitsnaDa. 

Cordes, Werner, Der zuBaiuiuengesetj'.te ÜKtr. bei 
Nicolaus von Batnel. Leipzig, Fotk. 2W S. 8. M. 5. 
Cordes behandelt im ersten Abschnitt die Zusammen* 
setzong Ten gletehwerthigen Sätzen, im zweiten die 
Znsamnipnsptzung von unjrleiili «•■rtlii^'-fn Sätzen, deren 
einer einem Satztlieile des siudertn eatjjprieiit (A. Ad- 
verbialsätze, B. Attributivsttze, C. Substantivsätze) ; ein 
dritter Abichnitt iat dar ffSatsrertretang durch die 
Yerbalnomen** gewidmet. Bä der Aoawahl «nd Anord- 
nung drs StuilVs ist CMrde?; nidit von formalen. .*onil<_Tu 
TOD materiellen Gesichtspunkten ausgegangen. Er hat 
nicht gefragt: wetehe Fnnction kommt dem und Jenem 
fnnnnlrn Floinenfp zu? sondern ninp-pkfhrt : welchen 
f< rmali u Ausdruck haben ditse und jene psychologischen 
l<Hzii'liiingen gefunden? Es lässt sich nicht leugnen, 
dass bei dieser Betrachtungsweise manches in besseres 
Licht gerückt wird, manches erst in onaem Gesichtskreis 
eintntt, was bei der vom Formalen ausgeh« nd- ii Mt tlmdi. 
deren Hauptvertreter JUiUoaich ist, nicht zur Geltung 
kam. Andendta aber hat andt die Ton Cordea befolgt« 
Metliiiili' wilder ihr Bcdenkli< Ii*!*. Er kommt dazu, 
Unterscheidungen zu machen, wu es an der nöthigen 
Grundlage für dieselbe fehlt: bei asyndctischer Parataxe 
ist PS vielfach AVIllktir, ob man <li«- beiden Sätr^ als 
gteichwertliig oder als ungleichwtrtliif,' bezeichnen will. 
Ungakefart werden die ailerverschiedenartigi>ti'n liinge 
lIMaimngestellt, Sätze von ganz abweichendem Hau 
werden als gleichwerthig zusammengefusst, weil unsere 
formale Logik in ihnen den Klu n Inhalt findr i kann : 
ebenso werden gaujte Sätze uud einfache SabcgUeder als 

17 
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eiiiiuider ^ vrr(i > ti iid" aiifV- niln (. So komiiil ps, das« 
Curdes iu seiucr Abliaudluiig auch t^nKsbeintugon dar- 
■teilt, die Kienuind In einer Lehre vom nMunnenge- 
setzten Satze ünrlnit wiH. den Infinftiv ntifl rlas 
Particip, und >li«' vtisiliiediuslen Speeles jbuti luiltuiig 
von Satzgliodcrn, die er init der alteu .ScUalweiüLeit als 
Terkiinrte Slltse bezeichnet. Indeaeen ein Zuviel pfle(ft 
keinen growen Schaden xn «tiften. Stilrender sind 
griffe in der Anordnung, die keinenwegs nus der von 
C. gowählteu Uetbude mit Noüiweadigkeit hervorgehen 
ond die ZnMnmengebSriereft in der «nttogeDebnwteo Weise 
auseiuanderreistven. liat er aUr Krsrli. innnjrpn der 
Tenipns- und Moduslehre flir jede ,<.ilz:irt lirsumlt i-« be- 
handelt: wer daher ein Hild fjewinnen will, wir indirecte, 
oondiUonitle, heischende Form des HauptoaU«« tmi den 
Modnn des Nebensstwe einwirkt, mass sieb die TbatMieben 
an den vem'hieden>t- ii St' llen niQhselig zuannnurii-ni ]i. n. 
l);iH Gleiche gilt ftü- die Erscheinottg, das« ein in hypo- 
taktis litr Form begonnener Sats spüter selbstkndlge 
Form anninmit. 

Im Einzelnen vertUciit die Darstellung' von Cordes 
all- s Lob. Er bat die Thatsaclien mit grossem Fleiss 
geäammelt und unter voi-sichtiger Abwftgung der ver* 
■diledenen MBglldikeitra ereordnet. Ton dem mancherlei 
Tiiti'i>'?saiit' II. i\:\a »eine Sammlungen zn Tage gefiirdcrt 
liaben. erwähne ich eine Anzaiil Belege von echtem 
Praesens Mstorkom «od von Verletzung der alten Con- 
secntio temportini, ferner die That^u-he, das» die Zeit- 
sAtzc mit (' and die Vergleichungss.'itze mit daiitie auch 
nach positivem Hauptsiitz durchaus den lndicati^' auf- 
weisen; sowie dass imperativiache Form d«» iJauptaatses 
»ir geringen EinÜnss anf den Hodm des Nebenaatxes 
«naBbt. 

An manchen i'uukten hktte imtn K^vvtuisclil, duB» über 
das Auftreten verecliiedener ('onbtructioneii statistisihe 
Angaben gemacht wftren. Ferner haben zwei wichtige 
Arten der Satzverbindung fast gar keine Herücksiohtigwng 
gk'fuiult'ii. liic iliiicli aiiajiliorische Wörter oder Ausdnieke 
und die durch UemeiiuuuBlieit eines batxgliedes herbei - 
gofUirte. 

In § 29 linndclf t-f^ si.'li mn fli.' ChiiJiuk tion d'', 
nicht um ifö; uuij^ekiliir Ih-lM in liri \ «i1(i[iilutig mit 
ä/mm/ die Partikel (^(i 'h w ilö vhm Xn ulms zu (irunde 
(§ ä3). Sonderbar ist § 3ö und 37 di« Anschauung, 
dass der erste Sata den xwetten b^riehtf^. — Die Be- 
weisfiihnmg im Anfang v.n ^' J2 vt i>ti In- ich nicht. — 
Das« die äatx«, die deu ahd. mit n/, tutb, mniar ent- 
i|n«chen, an den Medabltsen genogen werden, Ist nicht 
zu hilligen ^!^ tlMI. — r)a8s (?!• T'rsnf-tir- fiir dt-n In- 
dicativ in Firnl- itz. u (§ 170) in ticiii »t.ii ken \ eriiill 
der Modnsuutei s( lu iiiiing liege, kann ich nicht zugeben; 
schon bei Isidor Mudet sich dergleichen. — § 840 will 
C. nietat den Übergeordneten tmp<>rativ als Qmnd für 
den Conj. I'raes. anseht-u. il.i liauriLr tu i iin|iri;niviscliem 
Hauj't^atx im Nebensatz der Ind. Frais, stehe, als ob 
ni< lit lj> iiie l'onstructionea neben einander mSglich « Aren 
and thatvlchlich \\\ <I)>r ifltem Sprache Torklmen (vgl. 
ftbrigens Coi-des 8. \-k\\}. 

Die Darstellung ist klar; die Corrector lat eine 
sorgtlütige gewesen. 
Oleaaen. Otto BehagheL 



Debbertin. 0«r Gate Cierbard veu Kuduir ven 
Bms In seiner BedonUnig fBr die Slttengescbielite. 

Bostockcr DisscrtntioR. 1889. 52 8. 

Die kleine Schrift £u8t in sehn Kapiteln das Wich- 
tigste anf dem Gebiete der SittengescJiicbte zntaauen, 

was nn^ in <l«-m all^l>l li< ml- ii imil ;.'riiiiitlivnll.-n Gedichte 
des Radulf von Ems eutgegcutritt. Eine Mooograpbi« 
wie die von W. Bergemaan für GottfHed von Stnss- 
burg ist dem Gnten ('crbnrd noch nicht gewidmet. 
Manches findet s-ii Ii natiiiiich schon bei WeinhoKl 
(Deutsche Franen), A. Sihultz (die 2. Auflage des höf. 
Lei>ens ist noch nicht benutzt), fijchter (Bilder ans der 
detttachen Kulturgeschichte), ö. Preytng (Bilder ans der 
di iiix lh II ^^•rgangenheit) ti. a. \u\y siniderer Wichtig- 
keil sind die Angaben, welclie die Dichtung über das 
Verbftltnlaa der Bitter zn den Bürger» cnthiUt. wri) 
liii-rüber iu der mhd. Diclitntis' wenig initgetheilt wird. 
I l"iL meisten Epen spieUii iu den hrifischcn Kreisen; 
] selten erfahren wir .\u>ttilirliche8 über den Verkeln 
I zwischen den B&rgera d. h. Patriziem und Kittenii wie 
{ er sich in der Wohnnng des wohlhabenden Patriziets 
1 abwirk.n. K i|i. T It.li.indelt .Schifffahit und Handel. 

iDas Wort ,.Barke'" wird in allen Bedentuugen ange- 
führt und erklart; Oerhai-d Hlhrt stet» an der Küste, 
also ohne Kompass, hart ist das I.,oos der (lestrandelen. 
Den Handelsbeziehungen der rheinischen Kanfleut« mit 
i England und den OstseelUndern wandte schon Kaiser 
: Otto I. seine Anftoerksanikeil M. £s worden gross«: 
I Messen gehalten, ZSlle wurden an Fürsten, Stidte und 
PrUlaten vergeben. Aus den OstseelÄndeni wurden die 
i kostbaren Pelziirten ireholt. an^ dem (Orient die Seideu- 
' Stoffe. Hundert \'v/.rni. (..winn iiml liurSber strichen 
die Kanfleute ein. Durch ihren Reichthum standen die 
Kölner Kaufleute iu so hohem Ansehen, dnss der Oote 
' Gerhard sagen konnte, am h iTu l im ]vitii:;>t(ii hter wlire 
es nicht fhbei eine Kaufmamtsfrau in Köln zu werden. 
Die reidien Patrizier KSlns, die den übrigen Birgcm 
sdiroff entgeg»"n standen, fitfrn sI.iMiVu^rfrhtigt den 
Rittern gegenüber. Mit Ir luittn icdct der Kniürr 
die Bürger von Köln an. nnt jiincherre begrüsst die 
Königstochter Gerhards äohn. Zur Hochzeit seiDC« 
Sohnes lud Gerhard den Erzbischof. 300 Ritter nnd 
andere Bürger aus Köln ein. Der junge GetJi anl n:nl 
I swdlf Genoasen erhalten die Uitt«rweihe, sein \'ater 
I benUt für Alle die Ansristung, geaan wie an den 
Höfen. Die häusliche KinnVliftmir f Ka]i. III^ il- r Patrizier 
; war ebenso grossartig wie die du liiutj aul dtii liurgen. 
Ich möchte den \ erf. hier verweisen auf Franz Pfnlz, 
BOrgerlichn lieben im Mittelalter (Bauart der Stftdt*-, 
Lebenswelse der Bürger in Mittelalter). Die ganze 
Hochzeit wird im Hause gefeiert. 

I Der Gute Gerhard (Kap. IV) kennt Franzfiaisch nad 
I Bngliscb. Handarbelt gebBrt ebMifhlls * rar b9ÜM>Jien 

Erziehung. Die Köm'uM'" lit<f Tmir vn>ti hi kiistb.n < 
Borten aazutertigeD, auch UiUlfkiti und pdalt, die Ger- 
hart theaer verkauft;. Wenn man in ein Zimmer trat. 

so klopfte mau an, der NiiMlcrstfhf'iiflf erwartete d»^!T 
! (imss des Höherstehenden, der aucJi zuei>t <las Wt»i i 
! ergreiit und den Niederen duxt. tVcsnde Personen reden 
I aieh mit ir «n. GekBast wird auf den Hundt aber sAdi 
I auf das Kinn; diese Sitte war also audi In Deotaeh" 

land Iii kannt. Dr^^ W, iiu iis wird sehr oft bei allen 

IGelegeniieiien gedacht. IHe Ritterweihe (Kap. V) de# 
Jungen Gerhard geht gerade so vor sich Wie nonst in 
Deutschland. Viel Sorgfalt verwaadt« man anf die 
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Toilett<> (Kap. VI). Abends nnd Morgena wird gdiadet, 

1 ^Iiiiiirr trnspii Bilrtc, die wulil gepflegt Wiiiltn 
uiii~~ti Ii iiittelgrosse, uicht za sUrke, doch k!ätü;,'e 
<i«>»uUeu, lockig«« Uanpthaar, wetsae Haut maclicn einen 
Mmui «cbQn; wollte da« Fran auf SchSaheit Aaapracli 
maelKil, to anrnt« tie mnssi^r grcM nnd Mhlmk sein, 
irktldscliiranieindea M"rHl< -< :;i1im ktrs Kaiir LaLm, , 

rothe Lipp«u mtd eiuu weisse K^h; ein paar Uare 
arUanaerBde Aag«a waren vacrUaaMdi. S, 80 1f. apriebt 
der Verfii'^«'-!- von rl-n- Klriilnnfr. ScliTihr' vr.n Wollen- 
stoff dienten dt-m Ivüiiig Williclm als Fiusibekleiduns:. 
l^ie Frauen »{'liniitckten sich mit ESdelsteinen nnd Ringen. 
Nicht nur Pferdedecken und Zäume werden mit kleinen 
^"V'helleu aiisisrestattet, sondern aucli die eigenen Kleider. 
Eine liorvinragende Beachtung ist den Angaben zu 
8cli«akeu, die der Gute (ierhard äber Verloboag und j 
Elia aBtUlt (Kap. VII). Weinhold nnd Sdinlts iteiien I 
hier im Gegensatz mit ihren .\nsicht' n. König Wilhelm ' 
von Englaud lUs«t dnrch Gesandte um Irene von >tor- : 
wrgen werben, dann begibt er alcfa «elbat dahin. Der j 
.\bend vor dem Vennähinngstage ist snbon als Festzeit 
zn reehnen. (Jcrhard führt die Braut voi den Erzbischof, 
ilf-r »ie iu feierlicher Weise seinem .Sohne vermählt; 
hier ^ielt aiao die lürchliche Tmuoog die Uanptrolle. 
.\b dfeaer Stelle fibt dan Gedieht einen interessanten 
l'.oitrag zur .Sitteiiirt s« liii litr. Da il r junge Gerhard 
die liUtterweibe secli uicbt empfangen hatte, so war ea 
Qim Hiebt geetattet, ndt «einer jungren Gentablfat daa 
Bett zu theilen. Dieselbe Tliatsnolii' tritt uns noch 
. innial an der Stelle entgegen, wn W'iliieim von England 
die Irene heimführt. Darauf wird der Vollzug des 
lit ilagers besehri. tu n. Kap. VIII handelt von der Be- 
wirthnng. Frulmiulil «nd Abendessen waren die beiden 
H.anpt4nablzciten. Herrtu und Damen speisen nach 
BUKna Oedidit getrennt, die Hanafraa an der Mftooer- 
tafrl, am die GSate aa ebren. Wenn man «Ich gesetzt 
hatt'', Tir.nli(«'ti Kiia]i]irn Wa>s('r zum ! fände Waschen, 
was um 80 uotbweudigcr war, als man keine Gabein 
btte tud sieh iTedennann aitt den Fingern ana den 
ffemeinachaftUchcn Schüsfeln bMiente. 1.5 ff. wird 
Jas Fest ansfiUirlich bescltritbeii, welelivs Künii^ Wilhelm 
'von England bald nach seiner Heimkelir iu stin Keich 
veraastaitete. Kap. IX (Kurzweil) und Kap. X (An- 
kunft and Abreise) enthalten Belege ans dem Onten 
(ierhard für Dinge, die ana an« dem hdflMhcn Bpen be> 
kennt sind. 

INe iDtereaaante, iHeeseod geschriebene Stndie fit 

ein erfreulicher Beweis flafür, dass mau auniiiL,'t. uilul. 
Dichtungen nach kulturgeächicUllidiea MumeutA-u /.u durch- : 
forschen, nachdem lange Zeit hindurch grammatische, ' 
metrische nnd Quellen-Untersnchongea fast anMCbliesaücb | 
an der Tagesordnong waren. I 
Wlanar i. IL 0. aiflde. 

Bald. Sitfa itlf>idla);rA fra«!« (slcnzkra. U tfcefendur: Hannes 
Poritioinitsun , J6a l>orkels«on, Olofur Davfdggoa, P4lmi 
Palwun, Valilimar 'Atimundsson. I. Reykjavik. Koitaadar' 
mmAmn Sigordur Krla||iaMon. ISW). m 6. 8. 

In April and Hai 1889 erlinaen die angeftthrten 
Herausgeber in wi'»<<r'iiso?inft!ii In ii 7' it-chriften einen 
Aufruf, in wei*;li»;m zur Sulisi liptiou aui' ciiu- für isländische 
fidkUtre zu grilndeufi-' Ztitschrifl aufgefordert wurde. 

warde aatgeftibrl, dase, obwolii Uagnne GrimKson 
ead Jon 'Amasen dnreh Heransgabe der tslenak wfintyri 
nud islenzk.u |ii'.;ts iriir og fefintyri (K. Maurers isllind. 
VoJhasagen hätten nicht vergessen werden sollen!) viel i 



I Stoff geeammelt hfttten, doch noch ao auuNihea im Volke 

h'ht,\ iuh'Y iiaiuisi-iirifiiich ToriiaBden sei, was nodi der 
VviüffeaUichuag Ijarre. 

.Seit der Thätigkeit jener Männer ad niehts in dieser 
Huisicht g^sebebeu, nnd diese Lftcke wolle die „Huld' 
(J"]lfe) ausfallen. E« ward» beabsiclitigt in Heften iu 
(rross-Oetav, d. ri u ji ilt s 1 2 I'.urcu stark sein und 2 Kronen 
kosten sollte, die Zeitsdirift keraaungebea ', drei solcher 
Hefte, die in einen Zeitraam von 3 — § Jahren erscheinen 
sollten, würden einen Dand ausmachen. Das erstt' Heft 
sollte, falls das ünteruelimen zu .Stande käme, im Früh- 
jahr 18!)0 erscheinen. Inzwischen haben die Heransgeber 
ihren Plan geilndert. Die Zeitschrift erscheint nunmehr 
in zwanglosen kleinen Heften deren jedes 50 »tre kostet 
und ein in sich abgeschlossenes (ianzes bildet, sodass 
ein Abonnement nicht odthig ist, da jedes Heft einaehi 
erhaltlieh ist. 

Pas erst»- ili rsini.u, vom 27. .Sept. »0, liegt nun 
vor. £a cuthält eine Fülle eiuicelner Stücke ans fast 
JediHT Gattang hdlind. VolkBnb«>lieftirBng, wie ide ana 
die erwähnten grCssert^n Sauiniel%v,rki^ Tiirten. Den An- 
fang macht der {uittur l'iudala-.ruia, uaili lincr Hand- 
schrift der ialänd. Landesbibliiulu k No .<o:{, 4 to, enfe> 
haltend die Erlebnisse eines kuastvolleu Schmiedes ans 
dem .Anfang des vorigen Jahrlitmderts, der seinen Namen 
davon eriiielt, dass Zinnthahr \ i rlertigte. Es folgen 
um der Arnamaguseaniidien Sanunlung 569 a, 4 to die 
^geira rfaaar a^akarbSflla, welche im Anfteg de« vorigein 
.Jahrhunderts ni.ili im Munde drs Vidkis lebten und 
deren Enstehang wahrscheinlich ins 14. oder 15. Jahr- 
hundert zurückgeht. Im weiterea Verlaof werden ana 
nun eiur Fülle verschiedenartiger Sficen vorpTpftlhrt. Da 
fehlt ukliL die so beliebte Art der uiihguuiJiuiui sögor, 
da sind Elfensagen , Sagen von Zauberern und ihren 
äeadingar. Aach Sagen, die sich au historiache Peraonen» 
wie Stemnndnr fWÄi oder, ans jüngerer SMt an Hallgriarar 
Pi'turssdu. d.-u bcrüliiiit' U VcrtUfstr der Passionspsalmen, 
knüpfen, begegnen ims. Auch einige äcUwäuke werden 
angeführt. Ikuk Sdilns« bOdea eine Anaahl gelegenhetta- 
visur, über deren Verfasser biogi-aphische H^'Tuerkungen 
hinzugefügt werden; sie erstrecken sich Über die Zeit 
vom Id. bis Ina 19. .Fahrhnndert. Die letzte ist von 
Porsteinn OianrarMMi töl der 176B geboren ist and noch 
1843 lebte. 

Wie uiau ^i<»llt, ist der Inhalt des Heftes ein sehr 
mannicbfalUger und es ist m wttoacben, daas die folgenden 
den eraten entspredien. Wir dürfen aladaan hoffen, 

dass, zumal wenn auch das Gebiet des Märchens, de« 
volksaberglanbens, der äitten nnd Gebräuche mehr zur 
Geltung kommt, anch für das allgemeine Gebiet der 
Volkskunde so manrhi^*^ atinillt. Wir wftnscben den 
Untemeluneu einen giiickliclien Fortgang. 
Barlla. B, Kahle. 

VogeU, .1., Handschriftliche Untersnehnngen Aber 
die englisebe Version Maadeville's. WisMMobaftlioha 
BeitaRo zum Proicramni des BealgynaasiuBS sa Crelhld. 

Crefeltl 1891. 52 S. 4. 

Vogels hat in swel frftheren Arbeiten rieh atft der 

italienischen und d» u 1 it- inis< Tu n Versionen («. T.thl. 
VllI, Sp. 480) der Mandevillcscheu Reiaebesrlircibung 
beaobUUgt. In der varllegenden .Abhandlung macht er 
deren engliscbe Form znm Gegenstand einer eingehenden 
und allem Anscheine nach sehr gewissenhaft geführten 
Untersnehung, auf Grnud deren er zu wi s. ntiu h anderen 
Heealtaten kommt als Nicholson und Warner in ihren 
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aaf die Entet«hnng anl U«lMriief«rniig der ejiglischen 
Venion bezüglidiea AuflUnronfeB. Es sind nach V.'s 
Darlfgnng zwd von «blander nnabhHngrigc, von nnbe- 
liannten Verfafwern lierniliifiKlr ••nirlisrli.- FassniiLr.Mi .m- 
zondtuea: ein« iütei*e (EL) zwischen 1390 und 1400 
entotaadene «ad mnr in Tentimmeltor Fora fllwillefert« 
beruht auf latPinisrhrr. fine jnnp'«T<' (KF) um 1 fOO an- 
zuseteende, aal iiauzüskciai Wirlage. Der \' «nasser 
des fraaxOeisclien OriginalB ist nicht John Mandcville 
Olld luuw nicbt nttt dem Verfauer von £L oder dem 
von EF Identtoeh od». Mit RGrMeht anf andere Er- 
grliiiiss>' si'i liier auf <]!<• :;rli:ilir( iilii' Stinlii' ^i^■lL^( vcr- 
wiei>«u, die von niemandem, der sich für den (iegeiutand 
interessirt, onberBdMlebtiirt Kolaaseo vroden iiat. Dft 
vou V. in nfteli^ff Aiis-sirlit pr?tr-lltpn Vi-rTtff'ontliclumn; 
weiterer L'uttJisudiuugL'u (üIj»-i- diu l'iauzii»i&cla-u Haiid- 
schriften, die Interpolationen, den Verfasser, die Werke, 
welche aonst ll«ndeville sageschrieben werden), aowie 
der von ihm beMditlgteii Herausgabe dee fhmzBaledieR 
nnd englischen Texten lehcn wir müt lotereseo entgegen. 

T>, Behrens. 

Ueicel, Krnst, und J. G. C. Schuler, EinfEhrnng in 
d»-« heutige Kaglisch, rmi h Stämmen geordnet mit Bo- 
rfiolcsichtigang der Synonymik. Leipzig, Toubnor. 1989. 
▼I, -143 8. 8. M. 4,80. 

Man wird achwerlich bebanpten kt^nnen, dam der 
Titel dieaw Bnohea den Inhalt deaaelben genügend charak- 
tcrisiro. N'nr aus dem Znsatz „nadi Stiuumen geordnet 
und mit Berücksichtigung der Synonymik" kann man 
scliliessen, dass es sich nm etwas wie ein Vokabniarlnm 
handelt. In der That bfi t»>n tüe Vprfnoffr ^in<^ Timfanr- 
reiche pliraseologische Saiimiluiig, die zugleidi iüi Voka- 
bnlarinm bildet. Dieselbe ist nach den WortstÄmmen 
geordnet, d. h. die Vokabeln sind nach ihrem etymo- 
logfedMU Zmammenhanf in alpha1>etlsch«r BeHienfulge 
znsanmiengestellt, iunl ji-dem Wort-' simi ilir ^'rliräurli- 
Jicliüten oder die vom Deutscheu abweichenden Wcuduugeu 
sammt l'ebersetzung hinzugefügt worden. Regel, der 
der eigentliche V» i t'ab>^rr des vorHrrrpinK n Buche« ist, 
hat bei dieser nur iiiaktischen Zvvttkiu gewidmeten 
Arbelt die etymologische .Anordnung jeder andern des- 
halb vorgezogen, weil „sie dem äedttditnias angemein 
entgegenkommt", was man von der sadilfehen Gmppinmg 
mit gleichem Rechte behaupten ilai f. Ab- r di. < t^nno- 
logische Anordnung scheint aosserdeiu den Nutzen zu 
hdien, dass die Schiller dl« Stammsilbe der Wörter 
kennen nnd beachten lernen, was nicht nur in urtlio- 
graphischer Hinsicht ein schatzbares Hilfsmittel, t-uadt rn 
aui h vin (ivwinn für das tiefere Eindringen in den 
Sprachgeiat ku Der germaniacbe Wortadiats ist selbst- 
ventlndlfdi nicht vom d«m lateiniMh-ronumfiehen ge- 
trennt, wohl aber sind die StUmme Jetzterni Ti -^in uii;^8 
durch ein Sterucheu genUgend keuntUch gcmaciit wutxlen. 
^Vo sldi wl« in erim (vom lat eem^re) die moderne 
form m weit von dem Stammworte entfernt, ist das 
letitere der Wortgmppe vorangesetzt worden. Das 
phraseologische Material ist so reichhaltig, dass das Werk 
auch von weiter Fortgeschrittenen als Nachacblagebnch 
mr seliiiellen Orieatinrag swecifanlsslg nnd af»lgr«i(>h 
benutzt werden kann, rtilirqnrni r*t iinr die Alf. wie 
das Buch als Syiionyiiak zu iiandhabcn ist. Es, wird 
zwar bei den wichtigsten, hier in Frage kommenden 
Wörtern anf die betreffenden Synonyme hingewiesen, 
aber man moss dieselben erst, wie das nun eiumal in 
der Amtdinmg b^grSodet int, anltadieD, um d«n begriff- 



lichen Untertdiied dvrdi Vergleichen Ok erkennen. Wir 
haben dagegen ein ansrddiendes Bjmonyniisches Nach- 
»chlagebuch erhalten, das seinen Ausgang im Gegensatz 
/II iti ii lüulieni von Dreser und Klöpper allein vem 
KugUsckeu nimmt and deaaem Benatjcang detgenigcn, 
wddie nidit Aber dnen ddieren oder gvnligeaden Wert» 
schat?: vr-rfii?reii. ditrrli eftiPii tnnfanrrciVhrn nnd Erenaoen 
dentscbeit index t>rleiehlerl wird, üanz teblerios ist 
dieser freilich nicht. So hätte z. B. bei ^.eutlaissen' 
auch anf S. 198 verwiesen, bei „Stande" auf Unterrichts- 
stunde (lensoit) fmtmtrlimm gmadit nnd bd ..Butter- 
brod" S. 34 j-tatt 3.1 tc« s. tzl w. nlrii lll^l^s^ll. Mit ein- 
zelnen Uebersetzuugen wird mau sich kaum einverstanden 
erUSren IcSnnen: so s. B. mutaiioual nwd ^ „Alf» 
sehen en'f'irfiidf^r Bomnu"*: ninn nniw niilit von dfm 
Erfolg, soudtiu vuii dem lulialt dej> Kouauü aa£>gehen 
etwa: ,.ein spannender, die Nerven aufi>egender Roman'' ; 
ebenso triffl to mpart » „vormittehi, Jemand etwaa 
vertranlldi mfttheilen* nidit das nichtige; eher vietlddit 
,.jemand etwas beibringen". Bei durk wird afftr dark, 
bei broad die Bedeatung „aufgeklärt, freisiiuiig'' (vgl. 
Iroad-churdt, brwid tdigiom wemt), bd harritler md 
.oiJUcitirr (Irr Hinweis anf hurt/ n ■ "ii i ♦ i letzterem 
Wort*' wiii f ausserdem eine Ei kl n un;: wk lüe bei ü/tM 
gegebene am Platze. Die .Anordnung ist selnr Sltmidlt- 
lich ; nnr sdten kommt es vor, dass Worte wi« Utwjftr 
nnd oaÜaw auf einer Linie stehen. Lleesen deh die«« 
Ausstellungen auch wohl noch vernn lii > ii, x. s.iH ,1,, .|i 
auerlianflt werden, daas aof das Badi so viel Fleiss oud 
SorgfUt verwendet worden lat, dass «a nnter Anidtnag 
eines Lein- r-, dii* m manchem Worte eine sachliche 

! ErklÄrung geben niusste, vorgeschritteneren Schülern 

I gute Dienste leitteik wird. 

j nnnnover. Robert Pliil ippsthal. 

Flügel, Felis, Allgomeines Engliüch-Dentsches nnd 
Dentseh-Rnglisebes W6rt«rbacb. Vu-rte Kindlich um- 
ftearbeitete Aoflage von Dr. ). 0. Pläf^el» Vollständigem 
Wörterbuch der cngltteh«n md deutschen Sprache. Braun- 
Rchwei^, Oeor^o Wettermann. 1891. i". I. Thcil : Rii);UBoh- 
; Deutsflh, 1. Heft: A bi» Äot. XXIX, 192 8. - II. Theil: 
DeutMh-Kii^ntrl,, 1. IKfl: A bis Cu,.isnl. vm, 2^4 3. 
i VolUtänJij; in VI tnciiatlic-)) ur^ulR-iiKiidi'u Hoftcn n j« S H ' 
I Mnret, Ed., EncyklopHdisches Englisch DeDtsehes und 
^ Dentflch-Engliaches Wörterbneh. Ein I'iiritllt-lnbrk zu 
8acli8-Villattc8 Franz.-Doutschem u. Doutich-Frans. Würtur- 
buche. OroB80 Ausgabe. Berlin, Langcnscheidt 18*J1. 4°. 
Tlioil I: Englisch- Üout«cb. Liefemg 1: .<f bis alody. SOS. 
[Thcil II : Deutsch-Englisch besrfaeitst von Daniel Sanders.] 
VollatADdig in etwa 83 ILieferungcn zu je M. 1,50 naeh WH 
gcfAhr 6 Jahren. 

Wi r sii Ii lirnt/nt-isT ^]m beste englische Wörter- 
buch aiiacharteii will, dtiu wird die Wahl schwer fallen. 
So gross war schon in den letzten zehn Jahren das 
Angebot guter Werke geworden, die allein in England 
and Amerfta erschienen sind, nnd nnn treten aof dnnnl 
noch daneben die zwei am Kopfe dieser Anzeige ge- 
nannten, Jahrzehnte hindunii vorbereiteten deutacbeo 
Werke. Da diese sich ab«-i dur« h ihre Zweis^dügkeit 
von den übrigen unterscheiden und namentlich mit ihren 
deutsch-englischen Theilen auch anderen Bedürfnissen 
dieneu wollen, so stehen sie dennoch so gnt wie ;iussi r- 
halb des Wettbewerbes mit den reinengUschen, und «« 
kann von einer Bedrildtnng dea Varietes dnreh de nidii 
die Rede sein. Im (Jearnfhidl, sie begr-nKii rinriii nll- 
scitigeu drijigenden Wunsche uadi eiucm zwischen den 
befden £^nwhcn vemdttdaden Nadndilafdmdie, da» 

* (Hsjdak 7 Hdio srsohinsa.J 
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Ttirht wie Lscaa oder Thteme den m irr fremdnt Sprache 

htifits liul Bewanderten beim Oobiauelie allzubäutig iui 
fliehe \ium, bocIi auch, wie jene so leicht tbun, den 
ünerfiibrenen irre fBhre. Es freut ulcb wgen m kdniteii, 

ii>-. <li. I f id.ii ii. uiMi Werke alles bisber in , vollstän- 
digen** /.vk'emjti acbigeu Würterbücliern Geleistete weit 
Uateriieli sn lassen vei-üinfeeheii. Jetst aber aobon ab- 
schätzen m wollen. Alles zusammen j^eiiuuimen, welches 
von ihnen da« andere übertrifft, wUre sehr voreilig:, schon 
doKÜalb anch, weil die zn erwartenden nenen and eignen 
l^istoogen der beiden Verfasser oder Bearbeiter zum 
bedeitendeten Thell eret erkannt nnd reri^fchen werden 
kr^iiiicti, \\ i> il;is l;iiiu>.iiii fi'i tstlir.-iti'iiilr ^Iiii raysrln' 
Uktioiiary niclit melir seine Hilfe leiben wird, - und 
in deiiledi<enBtfMbflD Theile. Freilieli, aoeb nachdem 
i>f iiic Wf-rkr volfstfindisr vorüpp-fti wprdrn, wird man 
Htiiii^sttiisi (i»u Antln'i! lief Vti lasse r iiiil veifaLliieJeueii 
yassen messen miiii'i^tn: denn FIfkgel benat/t das noch 
nnvoUstilndige amerikahiecbe Cmtury Didioiiary nicht 
nnd darf efl nicht benntssen, da sein Werk in einem 
Jahre fertig sein si l! tiinl es sonst nngleicliniässig wei-den 
Wirde. Höret aber nimmt eich noch vier Jahre für die 
•»icliaeb-dentsdi« HMfte nnd writere swel f&r dte dentadi- 
. . lind wird <l.is Pcnt. Diel, mit verwerthen. 

I m 8« mehr mus» ich mich vorUlnlig eines abwUgenden 
Urtheib ni8|;Iichat zwischen den Beiden enthalten; aber 
.« i^^r .m Platze die wiilitiL?sten Eigenthiimlichkeiten 
jfdes» Einzelneu, wie sii' tirnits erkenubjir sind, anzn- 
Ceben. 

lo der «Ankändigang" dee FlägeiMben Werkes wird 
berrori^hoben, dam ea eine ToIIstilndifre Ümarbeitong' 

d< 1- fiiilniiii Auflagen ist iiimI ..iliir.uif a\i!^t;tlit. nicht 
uiir den gaujsen Wörterschatz der ueueien eugliechen 
Litoratnr der Hanpteache naeh wtedermifeben, aondeni 
»ucb die m ii i iitsfrhenden wichtigsten Ansdriickr ,illcr 
Wi8senscb<»tli:it iiiai Künste, dee Handels, il< r Imlusirie, 
des Kriegs- nnd Seewesens, der Handwerk«' utnl des all- 
täglichen Lebens bis zur Gaunersprache hinab, lerner 
die in Bezug auf AiUiSprache uil schwierigen Eigennamen 
mit besonderer Berricksicbtignng der Gegenwart, endlich 
iberbaapt Ansaprache nnd grammatiacbe ächwierigkeiten 
«nd taaeend andere T>{nf« ra verxeiehnen''. Waa den 
f;r!>r;iii< Ii il. r \Vr,i tiT lirti iiTt. lint Ay-v Vm'fasser be- 
suuders auch sich zur Hegel gemacht, „neben den ämtaer- 
liehen Beseichnnngen d«* Veraltnng, de» Uoaa dlehte- 

rfschen, Innil-srlinftlirhen oder sonstigen Gebrauchs eines 
Wortes di»' Milt'ijütt'lUu selbst zu geben". Dies allein 
Schon macht sein Werk sehr werthvoll, zumal er zahl- 
reiche Schriftsteller nameBilich der letzten 150 Jahre 
«elber ausgezogen bat nnd nleht b1ot8 die Sammlungen 
von T.iiiiiM.ti. Nan s, Todd uikI ainl- rt ii ansnutzt. Er 
tbat übrigens auch dieeen dl» Ehre au, sie bei Jeder 
,.widitig«iren* Entlehnung an »«men. Einige Probe- 
seiten, die mit der „AnkündigtiTi^^** ah?, ilnivkl sind und 
Artikel ans den späteren Theilen des \V. i kr-, enthalten, 
bringen den Nachweis, daas die nenen .'^ iiiiiiilnui^t ii wirk- 
lich mit einem Riesenlleiss veranstaltet sind; denn hier 
hiltte Murray nicht mehr aushelfen können. Unter 
f'ailher, find nnd suijgestive allein finden sich Belege 
für besondere Verwendungen aus Tom Brown's äcbool 
I)a3 s, Dickens, W. Scott, H. Kingniejr, Mre, Cndk, Tenny- 
fuin, Mrs. Marsh. TU.trJvsv ihuFs M.ii;a/inr, Mv-. WoimI. 
Mi«t Yuuge, Mrs. Newby, A. Trullope, ili-s. Jenkiii, Mrs. 
OaskeUt Macanlay, Eliot, Gentleman'« Hagaxine, Mrs. 
Ifaffsh, Captain Manyat, Inrhiig, New Monthlj Magwdne, 



Colon. Ifagaaine, Lady Morgan, Bulwer, Disraeli, Lever, 
Weetminster Review, Ainsworth's Magaziin . i^i-ntli v s 
Miscellany, Kavanagh, MelviUe, Athenaeom, Qoorterly 
Review, Edinburgh Review, Lltenaiy Gaiette, 10m A. 

B. Edwards, Mrs. Gaskell und Hawthonie — Belege, 

die alle neu gesammelt sind! 

„Reine Fnimiwörter" vi*ie porlemonnuie sind ane- 
geschlossen, mit bewus^ter Abweichung z. B. von „den 
fllr weiteste amerikanische Kreise bestimmten Werken 
von Webster nnd Worcester". Auch ist „einer Ari;:abe 
der Wortabstammnng nar in nethwendigaten FiUeu Raum 
gewHhrt worden", da nna Deoti^ca "Wörter wie father, 
linf/rr, riitg, rojfot, tntfrprit0 ete. «keine Schwierig- 
keiten machen". 

An dm Angaben Iber die englische Aussprache ist 
' m talrln, dass fiir den Vokal in far, father, art, aunt 
liii :iii.UM'er Laut angesetzt wird als in fad, hath, 
.-■(iDijil''. Iianehf tiasp; dass kein Unterj>i iiicii m-marSit 
winl /.uiscliea tlO, nott nnd fori/, iortt; dass der Vokal 
in i'xr, ehtireh ander« lanten soll als in //>, hird, her, 
hi vif ; dass Off wie deiiisrlifs au gesprochen werden aoll 
(vgl. dagegen Tranuuauu, Spracblaate § 4ä6). 

Ifnreta Werk hrt nach den TorMIde des bekannten 
vorzüglirlii'ii fiaii/ösisrlt -deutsclii-ii WnrtcrbnrlKS von 
Sachs- Yillrtttc gearbeitet; Jedoch hat der reichere Um- 
fang des englischen Wortsohatzee ee nSthig gemacht, in 
manchen Punkfr^ii atif eine noch gedränglere Dai-stellung, 
als sie 'SacliaA illalte' wählte, Bedacht zu nehmen, um 
das Werk nicht über Gebühr anwachsen zn Insaen". 
An M Reichhaltigkeit des gebotenen Wortscbataes" rUunt 
Wtn*et sich Jedes elnielne frSher ennAienene Werte 
imu rhalb der .Schranken eiius intr-rnationalen Wörter- 
buches — im Allgemeinen zu überbieten''. Zum Ver- 
glolebe wird angegeben, dass iannlintb A — A^utm 
Muret 1671, MuiTay 141>8. Tli. ("i nfniy Dictionnry 1312, 
I Kliigol (4. Auflage 1890) 8uii sclbstÄndige Titeiköpfe 
bringe; gleichwohl seien die namentlich im Ceid. Diet, 
stehenden „rein wissenschaftlichen Bezeichnungen der 
seltensten Thiergattungen, organischen Gebilde etc., für 
welclie weder die englische noch die deutsche Sprache 
eine Uebersetzang haf, aasgeecblossea. Um xn sehen, 
welcher Art der üebetwsbnss von Artikeln im Ifnret 
il1>. r Fliii,'i'l ist, vri frlcii lic irli ilir Wörter von ahr>nielil<ni 
bis af>ruptiou. Folgende bei Flügel ausgelassenen Wörter 
stehen bei Hivet: abranchiata, ahranrhious, Abrante» 
(ancli Kii7»>nnameM sind in beide Wörterbücher aufge- 
viiMuiuen), tibrasar, ahrnse (Verbum), ahraslre, ahiatiiii- 
salti, abreufit-litte, abrede (Verbum), abregoyns, tih- 
nmniciate, ahreuvoir, abrid, ahridgeuble, alainf ab' 
roaded, cbroffans, abrogutive, nbrogator, Ähr^hos, 
nhrouia ; aussi i dem sind folu'-> u'l<' Sc In - iltongeu besondei-s 
j anfgefiibrt: abrmd (Flügel gibt nur ubrted), abregge 
I (ts abriAg0}, abrig («s abrie), abtoeoma, tArwnth, 
\ Dagegen bei ^Tnri t felil. n. aber bei Flüfr^l ütcht n 
! iibroach (Suböl.), tibroarhmetä, abroad (Verb), tthruaii, 
afiroJiani, abrocatnentutn. — Muret hat auf die Angabe 
der Belegstellen fast ganz verzichtet; darum überblickt 
man den Umfang der eignen neuen Samuilungen nicht. 
' Er hebt jedoch besonders hervor, dass nicht nur aus 
Büchern, sondern audi aas dem ^lebendigen Verkehr" 
, ergUnxt nnd gebessert ist, nnd zwar von Mltarbeitem 
in Kntrlaiiil, Anxrika und Deutschland. Audi ..i i iiii- 
1" remdwörter" sind aufgenommen, wie das oben ange- 
I führte abreupoir aelgt. Bei di^em Worte entdecke ich 
I übrigens eine NaebUseigkelt im Flügel: aaeh er wollte 
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es aafheboiMi; denn anter AhbrtHroir lewn wir den 
Verweis „tiäh Abreiiro'tr'* , aber iiacliiiei- ist dieses aus- 
gelawen. — IMe Herkant't der Wörter i»t im Maret 
dnrdiweK aiig»Reben; nur „bei grStteren, ihrer aiplia- 

beti8c!t»>n Folge nach uiigetrennt stehenden Wörter- 
gnippen einer Abstannnuug" hat der Verf. sich anl 
einmalige Anjfabe bem-hriinlct. — Die Bezcicbmingen für 
die Aussprache sind niili groaser Sorgfalt gewalilt. Die 
Erklärung derselben ist nubestinnnt gehalten (er t^ngt 
z, I?.. Imtse wird ^fast wie" deutsches Haus gesproehen). 
so dass genauere Angaben besoadero Lelirbttchem über 
die Anssprache UberlMten btefben. 

Am <li lUlirlisten kann ich den rnterscliieil zwischen 
beiden \\ erken vielleicht duich eine kurze Besprechung 
einiger Artüiel Iier vorheben. Abroad hl von Flügel 
anf fast zwei viüf n Sf^iteii iMliaiiili-It ( n S'p.ilten); 
Mnrct gibt iliiu liiu' halbe .Si^iltv, d. h. nur i-ii» /Zwölftel 
des Ranme«. Was die Abstammung angeht, so begnügt 
aicil Höret mit der ttbrigens fialachen Angabe, daaa es 
von altengl. m + hri'^t lierltonme. FiSgel flUirt die 
mittelengl. Fcuiirii o)i Irede, abrede, abroad mit Deleg- 
stellen an, verbindet es mit nordengl.-sdiottiechem altrade, 
abreadf ottredi, ebrtid, Mbeldet aber nicht zwischen 
den Ableitungen von altengl. nn linhie, das allerdings 
anfangs nur in anderer Bedeutung vorkommt, and der 
amnndimenden me. Nenbildung mit dem Adj. brM, auf 
da« er abroad richtig zurückführt; ancli in dem ersten 
Theil erkennt er richtig das ae. oti, setzt aber fiilsch- 
lichcr Weise die gekürzte Form a mit LHngezeiclien an. 
wie aoch bei about and ubote. Die erste Bedeutung 
„weit anminander, weit nrnher" iet bei Hnret mit diesen 
bt'i'lfu Ti-Im im tzungen abirt itiau: Flüi.'-. 1 lu leuchtet sie 
mit acht {^teilen aus Ualiiwells Dict., der Bib«l, äbakc- 
spear«, Proeter, Btdiardson, Uelville and Kingsley. 
Wer von tinim Wörterbuch weiter nichts verlangt, als 
dasR es iliii in Stand setze solche Stellen zu übersetzen, 
für lUii ;;iiuiut Mnrct und bietet Flügel Ueberflüs-siges. 
Wer aber das Wort in seincir leibhaftigen Verwendung 
sehen \ri\\, eine wirkliche Vorstellung von «einem (te- 
tuanclh' habi'ii will, namentlich in der Literatur, der 
wende sich au Flügel. Aus Mürels .\»gabe in diesem 
Fan« erkennt man nicht, daas die angegebene Bedentnng 
eigentlich der llragangsspra« !i<' iifrlit udaiiflg ist; aus 
Flügels Bei«])ielcn ergibt t,k\\, da.ss dies irüher (zu Be- 
ginn des Ne.) der Fall gewesen und dass der spätere 
Oebranch alterthümelnd ist, oder dichterisch, zum min- 
desten gewühlt. Sehr bezeichnend z. B. ist Kingsley's 
Wendung: tfoiititf Drake and I htid hrole (he dmr 
abroad already, oder Bidiardson's: to aee Clar'usa'» 
applawitr» (nach Ihrem Tode) throw abroad iheir 
lirh'Jif': !ia)hl< aiid erchiim etc. — Zu ib i zweiten 
Grundbedeutung „draussen"' gibt Flügel secha Dutsend 
Betsptele mit Belegen, Höret d«n vierten Theil, aber 
sehr gmt niifl knrz jrpw.'ililtr, lirr Inmfigen Umgangs- 
sprache ei;;(-ui.- WiuJiuife'tii, luitl mu' line Beleg.stelle 
ans Lore's Labour's Lost (fberi's Villany abroad — 
„im Werke''}. Die Folge ist, dase Flügels Abschnitt 
von vollen vier Spalten, der ohne jede in die Augen 
fallen lii' l'heilung gegebeu wird, ganz unübersichtlich 
ist; Mürel Imt dagegen dorcb fetten Druck der Ziffern, 
der rflmiadieo wie der arabiscben, dnrcb sehr gesdiidites 
Tr-iinrn der erliiutcrndcn Beispiele von den verschie- 
denen Bedeutungen und Uebersetzungen des Tit«lwortes 
seinen ohnehin durch weises Bescbneiilen schon faflslicher 
gemachten Stoff gleich dem ersten Blick in seiner ganzen 



I OHedemng erkennbar ^macht. Diese kna|)pe, wohlge- 

ordtirii'. in ilirer Uebcisiclitürljk^ ii waluli.itt umsterhalti- 
I Dai'stellnng gew&brt bei der immer lästigen Arbeit Um 
\ Naefascblageni alcherlicb geradezn ein« Frende, wlhrenl 
der grosse Zeitverlust beim f^nrhen in den elifnniässigeti 
Artikeln Flügels, der die Kunst der Verwendung ver- 
schiedener Typen in ganz uuverzeihllcber Wda» ansser 
Acht gelassen hat, nothweudig den amen eilige P*- 
lehi-nng Suchenden in Veriwelflnng biingen wird. Mnrft 
hebt hervor, er habe ein Nachschlagebuch schaffen wolicu. 
I das die Zeit schone, nnd kein J^esebnch; die leUte he- 
j zddinan^ passt vielfadt anf Flflgef. Flir die Redensart 
' The Schoo!iiin«ti r is abroad gibt Mnr< t einfach dit- 
j Uebersetznng ni^ildnng verbreitet sich überall'^; Fliigd 
I bietet uns die interessante Gesdiidite ihrer EntatdMaf 
I mit Hilfe zweier Stellen, die er aus Zeit>r!iriften ans- 
1 hebt, und wb" erfahren, dass sie von -dem [um die Volks- 
erziehung hochverdienten I.,ordj Brougham" lierrnbtt. 
NAmlich die läL Ga*. vom Mftrz 1859, B. 278 schreibt; 
Year» ago, ihe mütrahi« statf of mtneafion was tht 
topic of fhe day, and Iht ii'/lfufion i/n ir IUI Ihe epod 
arrii ed, which was matiyuraled by iSrougluim'a famom 
sayinfj, „The SekwUtmiHer is abroatP'. Anefa die Ed»A. 

Rer. .Fan. IM IS. r>5 wrist in rinrv »'bf-nsD liüb^rbrn Stell»' 
auf den Ursprung liin: Thackeruy UU.i us thul he artuallit 
saw a Twkü^ lady drite vp to Sidfoti Achmi'* 
montque in a Bruugham, and feit on seeing her, that 
the Sckoolmaster was really abroad. Wegen solclui 

! Beispiele kann man Flügel nicht gut htm sein, auch 
wenn sie einen mal zu anpassender Zeit aufhalten. — 
Zwei «loM^-AQBdrfidce, die Mnret anfBbrt, fehlen bei 
Flüpi'l: 77// iiursDi' H iri )•': "U nhrooJ (iznnT. ;in> deni 
Takte) und he is abroad (»von der Krankeuliste ge- 
strichen"; in der Sdiillet«]ir8di«). Der lotet« Amlrodi 
ist, trl'Hi^K» ich, sehr wenig bp]<annt, sr-Mist rnglisclieu 
Lehrern, und wahi-sciieinlich ein--, dir Jiti-npiiU , die nicht 
aus Büchern genommen, souderu der Sprache abgehorrlit 
sind: auch hierbei wird tuaucher die Nennnng den Ge- 
wXhrsmannes ungern vermissen. 

Flügel bemüht sich vielfach nni dir Di ntiuig scbwic- 
riger Stellen, die Mnret absichtlich übergebt, üo erörtert 
er Cywbi h/ite 8, 4; yor^r msoM» a6roffr/, pou have mf, 
rieh, un 1 zwi iSt-lIm im Sliakespeare, wo nach einigen 
Erkliirern ubridgtuenf die Bedeutung „Schauspiel" babeii 
soll. Unter diesem Wort fiilirt Mnret die beiden Schrei- 
bungi II luif tijid ohne e nach dem y schlechtweg an: 
Flugvl gibt an. welche verschiedenen SchriftÄteller dio 
, eine oder andeic empfehlen. Geiade so verfahren beid< 
I bei der Angabe mehrfacher Aosapracben (vgl. z. B. unter 
' (lyain, wo Flfig«! anch anf lleime bei Dichtern hinweist 

< und eine diitl.' br-i '^Inirt iiiilt; brrib-ksichtJgte Ans- 
I »{traciie aylin als „gemein'* kounzeidinet). 

Um geredit zn verfehren, mnas Idk nadidrSeklick 
' hervorheben, flns« fh> i li^iltni?* 'Irr T firnrnn der ein- 
j zelnen Artiktl iu dtu btideii WtikiiU diuehaus nicht 
I gewöhnlich ein hhnliches wie bei abroad ist. lb>s Subst. 
i art ist z. B. umgekeiirt bei Muret in einem drei- bis 
I viermal so langen Artikel behandelt als bei Flügel. 

llnret gibt hier namentlich eiueu Ueberschnss von sehr 
i wertbvollea jurisüscheu und politischen Erklärangeo. 
I Anaerdem werden die Unterschiede von den l^onjnea 
, dction nnd bill augegeben. Dies ist eine lir nützlich» 
Beigab«. Um noch ein Beispi<'l zu geben, werden dem 
Worte aCCCunt die Syn. rj/>0)fition, uarrutiße, utatt- 
nmi gegenQhrr g«steilt. In diesem Artikel zeigt sidt 
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ä.i rnlit die Ueberlefrenlitit der typofn-aphischcn LciRtntifj 
im Httr«t OQd der Vortheil einer ganz kunieu Voraa* 
st^namr der 17 anfeactzten Bedentvnfeii vm ae<»»ui, 

;irU* '\h ilaiiii in ^-li iclu i- Oi ilnniif^ die Bcsoii'lt-rlM'itrii 
inst fulgcu. Hier snclii luau gclrust nnd findet kicLl; 
bd FIB^I gebt man mit Za^^cii und Zaudcni an die 
Arbeit, und liat niau ein, zwei Spalten niQIisain und doch 
vtMgebliih dordifom'ht, so besclileicht einen die Sorge, 
nuin liab« in seiner Erniiidung die passende liedeiitun^? 
btreitü (iberseli«a and w«i«s nicht, ob man \vi«dei' von 
v«ra ftnfMig«n oder auf die nocli Bbri;^« Spalte redinen 
siiH. N- iii. FÜiirrl ist vn loügc seim r imssi rrii Pin- 
liditong eiu Uüclist uuaug;eueluues NacliscLlagebuch für 
itm, der et bdm Le«en efatea Sdnrlffartetlm oder bein 
Uebersctzen gebranclieii will, wfilirend 5Iur>t s^anz vor- 
züh'liclie Dienste leisten wird. Wer sieh uIki über die 
ganze Geschichte und Verwendang; eines Wortes inner- 
halb der ne. Literatur unterrichten will, der findet in 
Flöpels reichen Sammlungen vielfache Belehrung, die 
selbst neben dem von Mnrray und der Philological Society 
Gebuteoen groMen und bleibenden Werth bat (das Wort 
I,<trd Bronf^am*! steht s. 6. nicht im Nw B. D.), und 
1 1 s'imiIl-ii' Wirliti^'ki'it wilil li.ilioii ih r zwt 'ilv, «ji-Ssste 
Theil seini'« Werkes, mit dem er nun bald diesem natflr- 
liA ItiHsaam fortschreitenden üntemehmen vorange«ilt 
hfitt wird, r\j}<\ die deutsch-engliche Hiilfto; donn ^Inrpt 
wird uns darauf noch mindcfitens vier, fünf Jahre warten 
lassen, und so lange allerwenfgatSIIS hat FlüfBl bei 
Weitem nicht seines gleichen. 
Heidelberg. Karl D. Bülbriug. 



iF, jr»ww> Ina« im HnlMäglMt- Inangaral- 
DiwerUtion von J. Tb, H««(ri Stranbvrg L St., 1891. 
U 9. gr. 8. 

Y.iii L. Ganticr« Behauptung (Revue des qmwtions 
iiistoriques \'U, 84), dass Franc« im Rolandalied zwei 
vmchiedene Bedentnnfiren vereinige, eine engere (das 
eigentliche Frnnk* nrcif Ii : Nciistrien uud Austrasien) and 
eine weitere (da > [{t icliKai l i1cii(t rossen), ausgehend, unter- 
sucht der Vf. den Uebranch des Wortes France in den 
iltereu Ilddengedicbten, dann im MOnchener Brut, Bollo, 
Sbuwner von HoTtens nnd homrat m dem Sehlntt, France 
bedeute jt'<lt siu;il , w» nii •lamil > in lotimmter Begriff 
verbunden wird, das Uerz<ugthum Francien nördlich der 
Loire, danebe», In ftlteren nnd weiteren Sinne» das 
Fraukenreich ohnr nfihi r zu ziehende Grenrcii, TnVfcß 
Ergebuiis berührt sich »ehr nahe mit Kajna's Entsclieidnng 
derseUwü Frage (Origini S. 368 f.), der eine Stelle des 
y. Jahrs, aus dem Mönch von St. Gallen für die letztere 
Hedeutang beibringt. Der Verfasser sieht sich dadurch 
veraula-Sftt, den Sprachgebrauch des Wortes in den altei: 
laL (Quellen, die bereits von Valois, Lebeuf, Digut, 
GotoHPd, Bomqnelot, Longnon, deren ErgebniBM» lachtet 
wi r.l. ii. uulcisui ht worden sind, festzustr!!« ii. woraus 
sich ergibt, das» im 6. 7. H, Jahrh. P'rance nur im 
Sfaine von Anstnufen vorknmmt, erst am Ende des 
''. .Tahrh. nh I^'Zl•il■llI^ln^■ ;uirh für einen Theil des 
i^allisrchen tit bitu» (ittinUicli der Seine bis an den Kheiu) 
auftritt. lliernnf werden weitere, lateinische, bisher 
nicht beuntate (Quellen heraogeKogen nnd ancb hier er* 
»riebt lieh am ^tde, dass die von Ganttter anf^^teHten 
iswel Bedeutungen (Xoi-dfrankreich bis an <1< n L'ln in und 
livkh Karia de» Growen bei französischen Schrifu»lelieru 
nleht g«AuMl«n WM'den. (Vgi. noch Francla In Pneange). 
Auf Grnnd dieses Krnrbniisrs irf^ht der Verfasser zum 
zweiten Theil seiner Intersnchung über: der ifeuuueu 



Festsetzung de« Gebrauclis von France in den einzelnen 
Theilen de« HolandaUedea. Die Beotimmung en France 
ad All (Aachen als Sitz Karls), die nur bis vor 843 einen 

Sinn li.it, tindet sich nur ansserhalb der Baligant€pis<Hli . 
die al^) auch durch diesen UesicUt«paukt als späterer 
Zusatz auBgcscIiieden wird, und findet sieh aneh sonst 
in keinem He!dengetM< hi. anssfr im Sachsenlied und der 
Zerst^riuig Rums, die uimiitu 11j.u ans dem Roland Hieb 
geholt haben (Wilhelm v. Uranien II. 784, S. 93 nnb«> 
atimuit). Danehen kommt Laon 2909 vor, in einer 
WIederbolmiggstrophe, so Ais der wiederholten Strophe 
wiedergebend: Paris findet sidi trai nii lit. Es wird nodk 
der bore de Saint Denis 973, Beucesval^, ferner 1428.9 
(von St. Ulchael bis Seins, von Besanton Ut Wiasant), 
endlich Tenf niainr TK-spr<u Iji ii. l>amit gelangt der 
Vcrfa.sser aut das (irbiet (irr IhiLi ii-n iJolandskritik, indem 
er die gewonnt niu iM iirlmi-s.' mit vi.llrni Recht dazu ver- 
wendet, im Roland ganz alte Theile, die vor 843, andere 
die später sind, aber noch vor 987 (Regierungsantritt 
Kapeta) liegen müssen, denen sich dann noch andere 
angefügt haben, anatonehmea. Dieser liiachweis moss 
als erbracht angesehen werden, wenn andi nidit alle von 
den zahlreich i-n vtun V<Tfa>.srr aimi foi litt lu n Sti djibt ti, 
da hier noch andere (ieaichtspunkte herangezogen werden 
mtaen, in gleichem Hasse preisangeben sind. Den 
SrMuss hildf t du- T'ntersuchnng des (lebrauchs von Franc 
und Franceis im Uoland, die aber ergebnislos verlÄnft, 
da diMdhen ODtencbiedslos gebraucht werden. 

Indem leb zom Sclüusse dieser sorgfältigen und 
scharfiinnigen Arbeft, die unter QrSbers Leitung ent- 
standen ist, in. iiir volle Anerkennung ausspreclie, will 
ich nur noch auf einen PnnJtt aahuerksam utacbeu, 
wo Ich dem Vf. nicht ztotfamnen kann. 8. 71 wird nRmlldi 
franceis, das hentiin'' franrais vom fr. Franc«' — Fiancia 
-}- ense abgeleiti t, weil francn -r- tiiaeia t-beus« ein 
franqueis (!) liliUr ^-eben müssen, wie clericu 4 ense eiu 
clerquois (!). Alle drei Punkte sinil falsch und franceis 
ist = 'frauciscus, das Körting^ Lal. joni. Wtb. nach 
Behrens-Mackel ' mit Recht aufgenommen hat. Da aber die 
beiden letzteren diese Ableitung bloss aufgestellt, aber nicht 
bewiesen haben, so wvd« idi diesen Beweto selbst an 
einem andern Orte ttefeHL 

Bonn. W. Foirj-tn. 

Les plan sncien$> üfaausünniers fraacais (Xll' aicclej p. 
■raiiri'.H tilUH li's iiKuni.fiTit'f p. Juloi Rrakeliiianu 
(fuiulUs 1— l'arias iiouiliuu IbtU — 1891. kl. B. III u. 
224 8. Test und 4 8. InhalUnnualio. 

Mit stiller Wehmuth seb ich die viersehn Druck* 
bogen der Brakelmannschen kritiseben Ausgabe eines 

('ui jius der altfranz<'«t>i Iii n TJfder, diessnal mit i'iini 
kurzen Vorrede versehen, wiederum vor mir liegen, und 
so lint sich denn der Niich folger des seligen Vieweg am Ende 
doch noch bewogen, das einzige was Uberhaupt zu thun 
war, auszulüliren, nJimlich, wie ich bereit« vor mehr als 
achtzehn Jahren gerathen, die fertigen Druckbogen, ohne 
Absdiluas und oliue Anmerkungen und £inleitung, lieraos* 
zugeben. TIewesr hatte mich nSmlleh damals aafgelbnlevt, 
die Ausgabe weit* rztinilir. ii und ich hatte mioh anCh 
g«ru bereit erklart, die hochwichtige Arbeit als ein 
YermSditnis des verewigten, hsebbegabtea nnd nlt 
eisenifr \rbpi^«kraft versehenen Facli:r( n<iss(>n zu über- 
nehniiu. JiUiimann weiss, dass B. jalütlatig für diese 
Ausgabe gesaumiclt, anch einzelne \'orarbeit*n bereits 
veri'ftentlicht lütt?»» un-l f n.llidi, al** er mit der liaud- 

< t*. jotit Sucbicr in Gröbers Grundr. I, 624 Aain. 
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aeliriftenbestimmung: im Reinen zu t^pln glaubt« , den 
Text selbst kritisch ausarbeitete und den Druck bereits 
bef^onnen hatte, als ilm da« bedrohte Vaterland unter 
die Faba«n rief mi. er bald darauf in der blutigen 
FddMbUcht von Han-Ia-Tour au 16. August' 1870 den 
Heldentod fürs Vaterland fand. Nachdem ich im Herbst 
1872 die gednckteo einadü&c^igeB Arbeiten deaaelben 
TorgenonuneB, wartete ich Tergebena anf du Braekei' 
ninnnsrlu' liamlst liriftlirli«^ Material,' das mir (l< r V.'rli^irrT 
zu UtjJV'iii versprochen hatte. Umsonst: vi>ii ilemselben 
war keine Syw VOrllMini. Anch alle Srlnitte, die idi 
sp&ter nntemonunen, nm vom Schicksal desselben etwu m 
erfahren, waren vergebens - die ganze Ricsenmasu von 

hl iit.'u , Collationen und handschriftlichen Notixen 
d«s Herutsgeben blieb ohne jede Spnr verschollen. 

Die idur anilehende «nd redit ediwieirige Arbeit ver« 
lanpt Jetzt finen neuen und panzen Uann, der mit Lust 
und Liebe, im Besitz der uöthigeu Mittel und Vorkennt- 
niaw Bich daran madun WM, dM weitzerstreute Material 
aa aaaundn, und m famlieitai. Wird er sich bald 
flnden? Bis dahin wird nan das Bnickelmann'sche 
Ti-i fiii mit Dankliai ki<it benutzen. Es iMitliält drn ki it lachen 
Text (ohne Varia lecüo) von Walter von Epioai (33 
Uedo:), BMatian von Troyea (ß), ICerlts Ton Oreon (1), 
Hugo von ^isy (2) Kuno von Bethune' (11). (lern Kurg- 
herru vuii louci (lH-|-2; er liegt, wie bekannt, j«tzt in 
einer kritischen Ausgabe von F. Fath, Heidelberg 1883 
vor), Blonde! von Neele (94+1), Bichard von England 
(1. n. der Anfang ehiea sWeften). J«S«m einxehien 
Pirlitri i*t e ine Nriti/. v<ir;»us;rixliiikt, in ilcr sirli :,'tiijiu" 
Angaben über die einzelnen dem betr. Dichter zuge- 
■chrfebeneii Lieder und deren bidierigi» Angaben JMeii, 
Benn. W. Foerster. 

KItnckaiek, Fr., Zur Entwlcklnngsgeschichte des 
Realiamna im frajisötsUchen Roma* des 19. Jahr- 
tenderts. Miirburtr. Kiwert. isyi. :,(;. iv S. 

Vuu dtu iüuiiilich zahlreichen Veiuitt rii des „Realis- 
mus" in der heutigen Bamuiliteratur Frankreichs be- 
rfifikaidikigt der Verf. Ta^femaantear Sdirifk nnr vier, 
nJUnllch Honor# de Balsae, Onatave Planbert, 
Alphoii^r I>;uiiii_'t und Eiiiilo Z<il;i. Pi'i stinem vor- 
wiegend historisdieu ätandponkt hat er sein Augenmerk 
beaondera auf die LodAnnig de* reaUatiidien Ptindpee 
eincrsi'it? vnn <l<»r Romantik, andorsfitÄ von der Ecole 
du bull scuäj jrn iditet. In Balzac hndet er mit Recht 
einen halben Romantiker und sieht eiifst in Flauheit den 
eigentlichen Begründer de« Bealimu, obwohl nach dieser 
Ietist«re Antor noch hie und da die eebt romantisdie 
Vni liebe filf ..( iitli ij« III' Zeiten und Gcy;< inl< u uinl Miir.ir 
für christliche Legenden' zeige. l>andet ist nach des 
Verf.'« Meinmg in der Wähl and Behandlanf Miacr 
.Stoffe noch weit mehr Realist als Flaubert, zeige aber 
durch die fortwahrenden .Abschweifungen von dem eigeat- 

1 Im AvertiMeaieat steht iDerkwflrdiger Vetaa le U 
lillki »IOl 

■ Vgl. Hertigli ArqMv XLVI, 474: ,0m Werk war auf 
dni BMa banMhnH . . .{ der eiata Tkäil iat berate Mb 
8L M8 cadraokt kat iloh aoek ein Bogea aakr voig»- 
tbadenjT Baad 1 aad t sind im MvaaAriple fertig and wia 
ea aoheiat, hatte der Verewigt« anidi Ar den difttea Baad h«- 
fette AUaa vrilillBdig gaaaauBeU. DarTarkgaBi eiaDaaliieher, 
tat aaa Paria vertriebea «ordea, ohaa ü» Wf* Ar die Maaa- 
■kripte weiter tra^t^n 7u kSnaiwi waiiaka BraokelaaaB vor 
eeinaa Ab^niige sum^ingiinente wohl varpaekl kette (in Parb] 

I Eiae mmn kritiaake Aaagako von B. WalleaakoeM wird 
ebea vom Baekklndlair Welter ia Paria aagekflad^ 



liehen Thema, wie wenig seine echt dirlitfrische Phan- 
tasie sich in das enge Schema der uxiieii, uatnnvahren 
\\ ieilergabe der alltäglichen Wirklichkeit zu finden weiss. 
Zola Bt&nde in dem Hanne von Balzac und Flanbert, 
, von dem ersteren sei er „in der Fülle und Vielseitigkeit 
; des I>etails seiner Scliilderuu^^« ii. wir in iler Art und 
Weise der Beobachtaag von Charakteren und Vorgängen*', 
TOB letcterem «in der AnAwaoig der EifenthtaiBdi- 
keften der Niitni " beeinllnsst. Get.-iilelt wird an «eint n 
Romanen die Xichtbeobachtoug ilsth« titicher Iiiu:k«icbten 
und der sittlichen Hecenz, der Mangel an psychologisdicr 
Vertiefung der Charaktere, das Haften an Äussere« 
Einzelheiten, demzufolge die Entscelung iar m«iwchUdi«« 
Natur und die künstliche Belebung der leblosen Um- 
gebung, endlich das Ausgehen von bestimmten, aber nicht 
hnmer «iMMaaduiftBdt begrihideteB Ideen, n. B. der Vcr- 
' erbnng der La^ffr und Gebrechen auf die konniHndon 
Generationen, nnd ein Uebergewitht der PhautaAie, w Lkhe 
ans dem Zwange des realistischen Schemas heraus.strebe. 

Die Darstellung Zolas ist aber an aidi viel an knr«, 
nm nnr in der Hauptsache etwas Nene« oder Et(renarti|<ea 
geben zu können, zndeiu leidet sie in üii t i Aiii.i dming 
tut manchen tiebrechen. KL muiwt« nna einen Ueberblick 
der neoeren Natarfortdrang, etwa von Lanardc an, 
geben nnd insbrsonderr hn Zola?; l.rlirrr, ('I, Beniaii, 
verweilen, auisüti Jtiii Zola» kritiatlie .Sthlilteii gt-iiauer 
würdigen. Nur- so wäre uns die ganze Entwicklung der 
epochemaohenden SdiriltoteUerei dieaea BeaUaten far 
exeeUenoe TeratHndHch geworden. Anch Alph. Daadet 
vei lungte eine UMif;t-M iid' re Dai^ti Uung; fiir I^Izac nnd 
Flaubert, die iu dei' Uaupt^ache schon za den litwariadi 
Todten gehSren, nag das Gcaagte angvAbr amareldmi, 
wenngleich es über aHjrr^inein Tlrkarmtca nirlit hinan«!- 
geht. Zwla ab»^r mus^te uacli lUn viel eiHgvliiinicren 
L^arstellungen von Brandes, ten Brink n. A. nicht M 
snmniariach abgefertigt werden. Die Schrift ist äbrjgvnt 
' klar, anstehend und Ideht veratitndKdi nnd kaim den 
■ AnfUn^'er als zweekei>t>|ii i . liende Kiiitliln iiiiL' in das 
I ätttdinm des heutigen fiiuizSsischen Romanes dienen, was 
I weh! dM VerlhsMit Abdcht w«r. 

Dreaden. B. Itahrenholts. 



Witthöft, Priadriek, JSirventee Joglaresc", ein Blick 
auf da« altfraniAsiscbo Spielmanntleben. (.Vusgaben und 
Abhnndlungen aus dem Gebiete dor fOB. Philo!, ed. Btoagvl 

LXXXVIH.) Marburg, Elwert. tTOt. 78 9. 9. BT. ♦.40. 
Es sei vorweg bemerkt, dass ITerr Vvuf. T-Mei yu 
vorliegender Arbeit in irgend einer nähereu Beziehung 
gestanden haben nan, wdche natSrlidt den Wertii der- 
selben nicht nnbedeiiterid crliühr hnt: frrilirh wird die 

i Alt dieser Beziehung voia Vtiiaaörr uiclii ualier ge- 
kennzeichnet. Der Fleis« des letzteren ist unverkennbar, 
doch entspricht das Ergebnisa nicht recht der aoflge- 
wendeten Mlthe. t>er Ormd hiervon liegt fn dem Prob1e> 
matisdieii des Tliemas au sicji und in der Seliwi. ri^'keii 
der dargebotenen Texte, die anch einem geübten Proven- 
mllateii «i »diairen machen dBrften. 

In Abschnitt I— II gelangt W. zn der Meinung, 
das Sirceutes joglaresc wäre ein im Interesse eines 
Joglars verfasst^ Gedicht. Die .Toglars gingen berBhmte 
Trobadors am Lieder an; diese wUl£ahrten nndi «ad 
empfahlen de rddien OSnnem, wenn dch aber die 

j (ie^^urhe wiederholten, Ije-eirnete es iiii lit selten, dasa 
sie die Schwächen di^ Jogtars sell^^t /itiii UegeostuKle 
des begdtrten Qedlehtea machten. I >ieM; beiidan Aitea 
T«o LIedeni fiuat W. uter Sirteiite»Jogiare$e iBHiiami 
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and «eUlesst ihnen anhangnrelie di^enipren an, welch«* 
sich pi-^cn i\vn frnnzen Spielmaunsstand rioliffii. In 
Abschu. Iii werd«.ii üetrachtnn^cn ang^e^ti'llt übui ilas 
SpMnumiisiehen, dk an sich ^anz ricliti^ »iud, deren 
Jtaraditigiiiig aber aa dieser Stelle, ebenso wie die der 
Texte lelbRt, nur daTon abhünert, ob die yorher g'ei^ebene 
!»c't!iiitjon vnii Sirifuftf jo;/laresc ziiiii'iTrinl ist. In 
Abs«hiu IV gibt W. Aiuüysen bez. Uebcrsetzougeu der 
Oedlehte. Abedm. V bcbfft Uopn^icdM «od hiatoriadie 
Anmprknngen nnd emdUch die Lieder telbet, nttanuaen 
27 an <l.»r Zahl. 

\\ as nnn die Erklärung von Siremte» joglarew 
betrifft, welcher Ausdruck, begleitet von einer Krläute- 
rung, sich nur dreimal findet, nnd zwar in den Bio- 
craphien von F. de Romans, Ogier und P. öuillcni de 
• Telöaa, so etebt nach der Meiuong des Bef. der Dentong 
TOB W. h&idemd in Wege einmal der ümitand, daaa, 
iKi,- er >t']bst (S. 7) «rkfiinl, vi.ii kcim-iti dvv n wohnten 
Trubadors derartige Sirventescn erhalten sind, und ferner, 
dflM naii ahdi nichi venteUen kann, urie Ogier and 
F. de Romans, welche* hdflc Jui/hirs troTinnrit w.'nlpii 
(Ogier war es ücherüi li timl liln b es auch waluaditin- 
lich), soldie Gediebte hätiin vti-faasen können. Vnsh 
ibrigens dleee s.j, Ton dem Joglar eeibet, welcher darin 
Verspottet war, danltbar angenommen nnd zn fremdem 
Ergötzen von ihm selbst vorgetragen wurden (S. 5), ist 
kaam glaabiich, viel n&her liegt docb die Annahme, dam 
die Trobadore «ie nr VnterbaltnniT ^«r Geteliaebaft ver- 
V, -rtheTf'n. ni!<l. wenn das der Fall, ilaiui waren sif 
t igeDtlicii nicht mehr für den .Toglar bestiHuat. .Sollte 
man nicht vielleicht von den Worten der Biographie des 
1^. Gnillem de Tolosa ausgehen: e frs sircettf'S jo^jlu- 
rtSclsJ e de hfasmcif los baros (S. 1)? Das e ist »iun- 
k>s, was W. hätte erwähnen sollen, es ist aber nicht 
wabracb^nlicb, dae« vorher etwas an»gefallen ist, nnd 
das « wird daher en »treidlea sdn. Im «. j. wnrden 
also die Baronr ^^ctiilclt d. h. gescluualit. \'>'U len 
swei erbaltenen Liedern des P. Uttüiem de Tulosa ist 
346, 9, nadi W., fXn Sirrentee; dasselbe ist nnedlrt, 
der Inhalt scheint aber W. bekannt zn f-i ii>: warum 
liat er es uiclit abgedruckt? Aus dem Bi m hstüc ke bei 
RajDouard ist nicht zu erkennen, welcli>i Ait das 
."^irveutcs ist. Es stimmt aber zn der obigen Erkiflrnng 
ein Sirventes von Augler 37, 3 (litt. 577), wo die fiar 
rir nnd im Besonderen anch die Barone (Str. 2) ge- 
acbniUit werden; ebenso richtet sich 205, 6 (iTuillem 
Angler wabnebefadich Identisch mit Angier [Novella]) 
gegen die geizigen Reichen und in Str. 2 g'^ri n dir 
malcuts baros recreseiu (Stengel, Chigiana , Nr. 17i>). 
Dleaea Sdimihen der Barone, welche nicht flreigebig 
genug schienen, war vermutblich charakteristisch t'rir 
die Spielleute, daher solche Sirveutesen Joglarcsf — 
nach Spielmanns Art (Diez) genannt worden. Die Er- 
klarangen in den Biographien v<m Ogier nnd Folqnet 
de Romans: s. j. [cn] que JawtavtC h vn» 9 hfafmavn 
los aufre^ uml s.j. de lauzur los pros e hlufmur los 
maivaLi pafis^n freilich nicht recht dazu, obgleich iu 
37, 8 der Markgraf tou Honibrrat nnd Ralmon Berengar 
dt'iii Kni'^> r Krir.lmch gegenüber gestellt und in ünS. 6 
aüdt dit! i i-wilhnt werden. Doch ist es nicht un- 

walirscheinlich, ila«:s beiden letzten formelhaften 

Definitionen eine abgelenkte, sich mit dem Namen nicht 
int-hr ganz deckende Auffassung darstellen. Die nr- 
in iinüli« lie Iii il< ntung von sirrente» joglarenc wäre also 
äduuiUigedicht gewesen, wie es eben ein Joglar ver- 



I ihsste, der sich von den Baronen nidit genügend belohnt 
; glaubte nnd darin seinem Aergor Lnft machte (vgl. Biogr, 

j des P. G. de Tolosa). 

Bei den Texten sind fSttt alle in Frage kommenden 
Handschrilten zn fiathe gesogen worden, und das \'er- 
fithren ist als ein Im Allgemeinen richtiges nnd sorg- 

' filtiirrs zu bezeichnen. Im Eiii/t-luiii s>i Folgendes 
bemerkt: 1, 57 übersetzt W. pankn mit Possen; es 
geh5rt doch olTenbar nn panat nnd bedeutet „Stehlerel" ; 
Z. 65 fehlt ein SVmirolnn nach soltriers. — Zn Nr. 2 
mnsste angegeben werden, dass das Gedicht auch bei 
de Lollis, II canzoniere provenzale 0 p. 104 abgedmdtt 
ist; mit Elias I*erbost in 2. 7 fvgl. .Anm. I) ist vcr- 
mnthlich der prcbost von Liiuoges gemeint, welcher, 
ebenso wie Elias Rudel de Bergerac in der Bh>gnii»hie 
des Savaric de Manleon (MB' 44) genannt wird nnd 
mit dem der letxtere ebte Tenxone (384, I) wechselt, 
vgl. ("haliantaii. vies d. tronb. unter „Limo-ts'^. 
3, 14 Hon friar ja pti ni oa war correcter zu über- 
setsHi mü «sondere nimmer ans Bant noch Knociien 
fnni sif liegen zu Iibfimi)". — 4, 1 srtze Komma nach 
i anstatt des Seriiicolons und gleichfalls Komma nach 
ilint in Z. G; 28 fehlt m hinter s'ieu, s. B. de Born 
ed. Stimming S. 158. - 5, 12 as'iata heisst „Woh- 
nung", nfrz. otmittte, s. Andrescn in Zs. f. rom. Phil. 
XIV, 214: 14 lata bedeutet nicht Grenze, sondern 
„Latte", s. Zs. XIV, 214; lü d besiebt sich gewiss 
anf Arclibnband (9. 17); 99 ist zn schreiben n'Atempra, 
s Zs. XV, 234 — 5; bei sahm in Z 25 war auf die 
Erklärung von Werth in Zs. XII, 2ö5 zn verweisen. - 
6, 7 weiss W. nicht roraltiu zu übersetzen (S. 17); e» 
bedeutet „.\bfall, Kchriclif", s, Audrcamr in Zs. XIV, 
214; 12 die Deutung von Tlioiua» war als die beste 
anzunehmen (S. 17) und also zu schreiben: porc, cum 
rtgardti, milhargos; 16 L vers (Zs. XIV, 215); IH 
coralha ist doeb nnbedenklich mit .Beberstheft" wieder- 
zugeben; 42 begegnet Raimon do riaiii l. Eim ti s di lu n 
vermag W. erst z, J. 1243 nachzuweisen. Es sei be- 
merkt, daes in der Tennone tvrischen Rafian nnd Ixam 
(Ms. 5>541 im (m I. it.> . in tn fflicher R(aimou) del Plan 
als Schied.si iiliti 1- aii^^M u(Vii wird, - • 8, 9 aniit, ctnit 
rts tso vo'n par (S. 19) bedeutet doch wohl: „jetzt, da 
nichts davon an Euch ersclieint d. h. da ihr nichts mehr 
davon (übrig) habt". — Zu Xr. IC gibt W. eine bio- 
graphische Skizze von Gausbert de Pueicibot, in welcher 
es heisst, dass äavaric de Maoleon sich in Urhnnden nnr 
Ms zum Jahre 1996 verfolgen tass«; es ist dies aber 
Iiis zum .Talirc 12.30 mftglich, s. Zs. f. luni. Phil. VII, 
21U Anm. 7. — 10, 2 dechaU wird von W, mit „Uu- 
redet" flbersetzt, es bedeutet aber wahrscheinlich „mit 
f .,],! ,,., |>f.ii;iftr l"". s drcp vifium bei Uc Faidit, und 
da IUI' wild aucli /alz ein I'ai ticipium sein; 10 Komma 
nach latums; 11 Komnia stati, des Semicolons nach 
foUieiarSi 12 Komma nacli nolg nnd Semicolou statt 
des Kommas nach guffzanhaz dementsprechend Ist die 
ganze Stelle zu übersetzen (S. 20); 31 --2 ist missvcr- 
stauden (S. 80—1), denn es heisst: dir wird er unfehl- 
bar geben, well dn von geringem Handel (AnfWaad) 
bist, d. Ii. nidit viel beanspruchst; 41- 3 sind gleich- 
falls jiiilu kki ; in 42 ist hinter ops ein Semicolon zu 
setzen und für den Rest der Zeile die Lewirt von Hs. 
A aufxunehmen; Z. 41 ist S. 21 unriciitig wiedergegel>«n, 
mnss heis.sen: nnd wenn.Teniand von ihnen dir Knnimer 
vernrsaclit. II, 17 Komma nach rfiV.r; .'14 eiiirx ist 

] wohl mit iiWild'' zu ttbersetsen and gut irames a U 
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fKtßmicB in Z. 35 nr^wis« mit »der .luf die Fi'iiidc sclKisse" 
•(9: 21). ~ Bei Nr. 13 liat W. auf eine krlüsclie ller- 
stclliiiii,' des Texte» verzichtet, und, wie es si lieiut, Kiir 
nicht gewunt, daas dieselbe scliou vun Appel, inedüta 
m£ 805 vomuraonmen war; Z. 89 steht yerdutz tmd 
S. 25 wird „(ndicnkte'' übeisi tzt; es ist mit R jtfnduts 
n Ie«en. ~ Nr. 12 nud H— 31 sind alle kärzlick von 
in dar Revae des langiiM XXXIV, 18 IT. henras- 
; peiT.-lii'Ti \vi>rden; iiiaiielierlei ist dai nach zu verbt^üsern. 
Waruiii jxisfor in 14, 18 „I.atli-u" lieissen soll (S. 20), 
ist iiiHrtiii<lli<-h. - 17, 10 hat eine Silbe zu vii ], li. s 
dift Appel ä'Mptnut Unter «mmm der Torhergehendeu 
tau« warn flfn Komma stehen nnd daher nmse die Ueher- 
-< tziiDfr auf S, 27 anders lauten. Tu allen diesen Didi- 
tuugeu vun Gariu d'Apchier and Torcafol bleibt noch 
'^^Mn dmikel. — „RefmB* fBr «Befme* anf 8. 66 tet 
doch wohl nur ein Drnokfi liler. I, 2'». Das.s es einen 
Markprrafen von Encantarellu udii ( antarello gegeben 
habe, i.-it mir nunmehr mwahrscheinlii h, vielmehr glMbe 
ieli, <iass unter dem m<ir<fueH wieder der in der vorauf- 
gehenden Strophe genannte Markgraf von Saluzzo zu 
verstehen ist; es w,1re iiiii^jlieli, nach marques ein Kumnia 
9der ein Colon xa setzen and dt Cantard xu Nicholet 
SB sieben, denn dass Cantarvtlo oder Eneantarello ein 
Ort L'i w.siii Sri, ist immerhin anzunehmen. Zwar wird 
uns anderweitig Turin als die Heimath Nicolets ange- 
geben, sher der letstere kBnnta aneh naeh dieser ge- 
naueren Angabe ans einem Ki- i kcn in der Nftlie Turins 
stammen; ft^tllch vcnnag ieh dinselben voiläutig nicht 
xn reoogiioseiren. El trufarel kann dem Zusammen- 
hange nach kein N. Plnr. sondern nur Aoc. Sing, sein, 
also ist ein uiclit naher bezeichneter Tangeniehts ge- 
meint, oder der eben erwilhnte tirathr de Luserna. 
Z. 32—37 sind falsch aofgefasst worden: ei tropä ist 
Hjrperhaton nnd steht parallel zn TMfof; domm ist m 
trennen in don an, das Ganze denientspreflu nd zn inter- 
pangiren nnd zu fibersetzen: Nun werdet ihr den Zug 
nnd die Schar naeh HatespiBa kommen sehen, von dem 
sie Haut und Fleisch neliim ii d. h. das sie ganz und 
gar aussaugen, und Je s{ hlininier sie ihnen (deti Ue- 
wohnern) mitspielen, um si> weniger üitleid haben sie 
mit ihnen d. b. j« toller, desto besser nach ihrer Mei- 
nnng; vergl. Zs. f. rom. Phil. VIT, 194 nnd streiche 
Anm. 28 auf S. 3H. III, 5. Die Erklilntn- .li.-^.-s 
Verses in Zs. VII, 195 Anm. 1 scheint \V. übersehen 
xn haben; damadi war in schreiben. — 8. 78 Ann. 73 
ist für <f antra nt si, das keinen Sinn gibt, Temnthlich 
zu lesen qe trat (tra) en si. 
Altenbnrg. O. Sehnitx. 

Bleyer, H., Etymolog{a«bM Wörterbuch d<-r alba- 
nesischen Sprache. Strassbarg. TrUbncr. l»'.u. XIII, 
5S6 8. 8. M. 12. 

Ein aUmnesiscbe« etynologfMbes Wörterbncb darf 
das Interesse des Germanisten wie des Romanisten be- 
an8|)mchen: jener findet zn manchem bi>bii' vcrtiiizclt 
Stehenden Worte eine AnkuQpfong, dieser wird an einer 
Spradie, die mehr als ein Drittel ihres Wortsehatie« 
dem Lateiniseh-Roniiinis'rhi'n entiioinnu-n lirit. iiii ht vc>rb> i- 
gehen wollen, ganz abgeseh'-n v.iu den engen iJeziehuugen, 
die das Albanesische mit ih m Hnmäniachrn TwUnden. 
IMe Aufgabe zu einem solchen Werke war aber, auch 
nach Mikiosieh nnd Schnehanit, überaus schwierig: nn't 
altem Erbgut hat !«ich ausser dem LateiiiiM Ii-l!iiniaiiis4hcn 
noch Türkisches, Slavisclies, Uriechisches gemischt, so 
swar, dass (s. S. IX) auf jenes nur etwa 400 Ton fiber 



5000 .Scliiagwörtern fallen. So sind also sehr vielseitige 
sprachliche Keinitntsse nöthig, auf Gebieten, wo es mit 
den lexikalischen Hilt'sniitt- In mehr als schlimm steht, 
nnd manche der Combinaüonen bleiben ansicher, weil 
nns jede Alteren Sprachdenlonller fehlen. Vergleidit 
man das vi>i licirm,],- W. ik mit den wenigen Vorarbfit.n. 
SU weist es einen guuz emiueuteu Fortschritt auf; Viele», 
was bisher nicht oder Adaeh gedMite^ war, «aq^bigt 
eine befriedigende Erklärung, die Lautgesetze sind schärfer 
erkannt und dein cntsiirechend die Etymologien gesicherter; 
tür Weitere Arbeit ist eine feste Grundlage gegeben, so 
dass mau tlir iübanesische Etymologie jetxt besser be- 
rathen ist als fDr lateinische oder italienische. 

I)a es sehr uft vun Zufiilliirkeiten, von der augen- 
blicklichen Üeschäftiguug abhängt, ob man tUr ein nicht 
oder nidit sicher erklärtes Wort etwas n bringen weisa, . 
so können si> kurze Zeit nach Erscheinen des wichtigen 
Werkes die Nachträge, die mir, der ich ohnehin nur im 
Bonaniseben etwas zu Hanse bin, eingefallen sind, nicht 
wesentlicher .\rt sein und sullen mehr dazu dienen, «iB- 
zelne Fragen und Probleme im Flnss zu halten. 

baigt Kuh- und Pferdemist aus ha<jtl t, hal'tgt. 
Anob romanische Wdrter klingen an *bagala, *bajfUa 
an: pav. bagei PI. „imbratto di sterco nel pelo degO 
animali". bei dem man allenfalls an hacihi denken 
könnte, dagegen ist fiir regg. begra schlammige Erde 
diese Heridtnng anagesehloasen, wbA. andi nirandiileriach 
haffula, das mit zacchern erklärt wird, entfernt sicli 
in der Bedeutung zn sehr von lat. *hiuvbl. — JSerufu 
unfruchtbar von Menschen und Thieren. Die Bedeatang 
stimmt auflüllig zu afr. baraigne, doch steht dieses anch 
ganz vereinzelt und ist etymologisch dunkel. — Biht 
Truthenne, junger Wasservogel. Die vun Stier ver- 
glichenen Kiebitz bedeutenden Wörter sind wohl fem 
zn halten, dagegen wire an ehi in detUMdien Handnrtcn 
gebriturhliches «Bibi' Lodmif ond Kosewort tlir HBhaer 
zu erinnern. — BiU Sehwans, Fmnemopf. Ist die erste 
Bedentnng die nrsprSnglidie, so wriss ieh andi keine 
Anknüpfung: darf man von der zweiten ausgehen, S" 
vergleicht sich pruv. tirol. Ideaia toutfe de cheveux, vgl. 
blesta bei Du Cange, Grundfunn hl[Ma oder hl^sta, also 
alb. bl über zu bj wie // zn fj, dann ^ xn j. . — 
fusga fast, in der Bedentnng völlig zu kalabr. facta, 
Span. Iiti.ra faclejijtiu >tiiiniieiid, und da das alb. 
Wort aaf Kalabrien beschränkt und auf alle Fälle Lelm« 
wort ist, mSdite man es gerne dsmit yereinigen, aber 
wie? — (jardiimp getTillte D.trme ngr. yaiidinum Kalb^ 
gekröse. Ist sicher rumänisch caldttmeii, .\bleitung von 
caldm, die zunächst die noch dampfenden Eingeweide 
frisch geschlachteter Thiere bezeichnet; romanische For- 
men, die sich leicht vermehren lies.sen, bei Mussalia, Bei- 
lrag zur Kunde nordital. llundarten .S. 40. Gurmdf 
Kehle weist mit mm. »ugrumd auf ein gruuim, gruwa 
Kehle, mit denen man fr«, gourmer, gourmand, die bis 
jetzt ebenfalls ohne .Vnknüpfnng siml. ver^'leirlu u möchte. 

iikt Waldafergebüscb, ital. isrhio. Niclit eher 
tscAia s jMSNfo? ~ kafan Weg. Nlhw als kalabr. 
'•arriare liegt für Form und Bodcutnng vnlglat. (pindrni i'i 
(Irz. curriire), mit dem sich z. Tli. carrtts vernüseJit 
hat, daher ItaL vanaja, das in SUditalien karrar« 
lanten mnas. — khrkön aus circare aHiit befrendlichem 
A' statt k*. Xicht beft-emdlicher als slz. kirfeari, frz. 
clirnher u. .s. w., d. h. aus As,sinülatiiin an das zweite 
k zn erklären. — k'iktrs kann kaum direct auf cirtr 
bemhen, da das sweite k doch ebsnfhlls «t k Mtte 
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werden MHeti anil die Erbaltuntr H** i aiclit durch das 

mit cic^^r nicht auamiiicujjri>Lßi i iidr iltiht (vgl. über 
dima lal. Mtr. ß2) geütüUL werden kann. l'muh 
Buaaterfftl. Sollte nicht «tntt des auch vereinzelt 
«elifnd^n strb. landa elm- litniii>fli I'iih'i Tirrtt ir. 
Betracht kommen? — fifrai VitUiasi, kalabr. litmiu: 
fiinnulloiie, jtigro, oziogo. Das knlabr. Wort wird ktte- 
raritu a«tn, dJa fiedeatungHentwicUang ist nnter einer 
ha^Mcblich lt8rp«rUehe Arbrit betreibenden BevSÜernn^ 
)5nrcliauä natürlicL. — Mhiatn sogleicb aus nihi und 
itaL iitfo. Das Wort ist aaf kal.-alb. bmliränkt, kann 
abo Bebr W4>lil ganz italienisch sein, vgl. viatu htA Man- 
dftlari, fanti del popolo reggino 337, und sonst weit 
verbreitet im Süden. — Zu spagöü in der Hedentunfr 
rüfhcn kann noch auf sHdital. pacare rücken verwiesen 
«erden. — ptUk'er Üaomen; niher als die «ettroma- 
■Mea Formen lieert poUieara in der ans SBditalien 
stammenden Uebemtzung <lrr Mav* .dxi.i v. u TiU-^in. - 
'iu puptl't Flaumfeder ist wobl pav. /ni^ifa mazsotchh 
a halten. — Sogar .Schurke hat niit venez. tOffUtre 
nfffits zti thun, da dieses — frz. souiller gewissennassen 
*sulliare -- siiiUtire dan^tellt. — Ster : atrimt = siz. 
sleri : albeiyo. Das »iz. Wort ist honpit-ar 'mm. - • 
ittia »Haare". Ist die Uebersetzimg ganz sicher? Aach 
dann darf man weU an Ital. *eeeia Stoppel denken. — 
sikori nach etw.is sehen •nilL-arr, lu i n]ii<;iM, 
Mrbeu. JCinfacher für die iJcdentung scheint mir .wy«*, 
n dem Ja auch deutsches sehn gebdrt. — irokoA ver- 
nichten wird mit Durdital. Wörtern zusammengestellt, 
die aber alle ü haben; besser passt wohl torkare, wie 
ital. tor. Iii.ire in silditalien. Mundarten lauten muss. — 
Infi Storin, neap. trobbejfa. Um neap. Wort stammt 
wrt wieder ans gr. rpimtaa. — trOp steig« herab. Wenn 
die Form» n mit »: striip, idrüp die ursprünglichen sind, 
»u möchte ich an ein zunächst herabstürzen be<Ientendes 
ütmipare denken, vgl. spau. tierrubiar, afr. deruble, 
fr zn 8(lr ist sQditalienisch. — vers: /mpulus alhuit, 
iiline Deutung. Doch wohl, trotz der Verschiedenheit 
der Bedeutunu'. zu k-lt. cnixt )rz. vrrne in IJeziehung 
ttchead. — tal F. Stmuk des Maiskolbens, ans lat. iaila 
ZwlebelbOIae. Die Bedentnng stimmt wenig, nnd iaUa 
raö?»t« WüM taJ: Innti^n. Trotz des weiblichen ('t srhlecht* 
m<>ht.> it li iral. tttUo Pfropfreis, Ableger vorziehen. 

\ ,11 ^Hx-nderer Wichtigkeit ist nnn aber vor Allem 
Mtyers Wörterbuch, wenn eiumal die Gescbichte des 
latetnfsfhen Wortschatzes auf Grund des durch mflndlichc 
I i litii ii liciii.^ i-ihaltcnen Materials geschrieben und 
Hand in Uand daaüt dem lateinischen LexüioD das in 
der Liieiratiirspraehe nicht OberUeferte G«t nrttckgegeben 
Werden Boll. Uekanntücli Ptt llt das lateinische Element 
(Ws A Ibanesiädieu ein sein hohes Aller des Vulgiirlatein 
dar, und ao wfrd es nicht Uberr:ischen, wenn wir hier 
maadMa,r <■■» mnm^ ^ Romaniscbea nicht erhaltene Wort 
Inden. Trotsdem oder gerade deshalb aber bexweiHe 
i<h sehr, uic nur ans (imi AIlKiiuniischen lateinische 
FMotea, die uns nicht auch durch die andern romauischeu 
%radien best'tigt werden, ersehliessen dürfen, nnd leb 
'»-zweifle das schon darum, wnl ilm h die Erforschung 
des Albanesischen auch jetzt mu h keineswegs so weil 
:tbi^eschlo88en ist, dass mau nicht auch grosse Fehl- 
MhMsse begehen könnte. In diesem Punkte wird vorans- 
•tThtlfch das Atb. \Vb. noch am meisten Umgestaltungen 
' iM'l> ii. Tia-' /.. r.. hil Hchlinge von Inqueits st.iuiiih . 
wird Jeder gerne glauben, aln-r mit der lieuicrkuug; 
.das Alb. seilt «in Int. lojftN« vorans" IM nicht g»- 
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helfen. Alle rotn. sprachen besitzen laqiUMs nnd zwar 

meines Wi-si ns mir in Formen, die direct aus hiqiieus 
entstanden sind; lenter, mich welcher Analogie hitttc im 
Lateinischen la^uiis auB laqueus entstehen kiJiuien? 
Alh, IriJ: T'!. lek wird au Stelle von lak', lek' stehen 
uach dem .Vluster uiik : mik' u. s. w. Ebenso wird es 
I sich mit selk verhalten, wofür Meyer mlirum voraus- 
setzt. — Die verlockende VerknäpAing von alb. nu$t 
Schwiegertochter mit ladog. «fivsff mnss des » wegen 
(man i i w^irti f >•) anfu.'-^rlH n w.nlrn, ^frv. r ilcnkt jetzt 
an nuptia im Sinne von nui)ta und liigt hinzu: die Ver- 
wechslung von nupta NeaTamillhltc nn<l nuptiae Hedi- 
zeit liegt in ent^rcgengesetzter Richtung im Hard. und 
Rum. vor. Keineswegs: sard. iiuntas ist der lautgesetz- 
liehe Vertreter von nu[n]ptias, vgl. Rom. (irainm. I § 509 
und nun. nuntH erst eine aecondäre Form von tthnüchem 
rrsprnng wie alb. Wt. An<A mit einttn „fAKira statt 
lOtiis", wo doch die roin. Spr.i^ !i' ii nnr tötiis oder fotfus 
kennen, ist keioe Eiklämng gegebe«. Alb. Urt unver- 
sehrt wird ans *tolotiiis hergeleitet oad etrtain veiv 
glichen, .^ber reiiain schlics-st sich, wie alle diese 
Itildungen, nicht direct an certus, sondern an ein Adv. 
certa an. wie span. cereann an cerca, wie prochahi 
an prope o. s. w.: ans früher Zeit wüsste ich keine 
Erweitentng eine* pronombalen A^iectiv« dnrch -««im 
'/II niiinni. Tnd so waren der Zweifel n uii viele zu 
eriieben, Zweifel, die aber zugleich zeigeu würden, wie 
anregend diis Buch ist naaentUeh aneh für die qAtere 
lateinische Wortgeschicbte. 

Wien. • W. Meyer-Labke. 



B*lfl«t>, Alfred. Alt-OettlMb«? SprMkvehalK. Brste 

Lieferang. Leipzig, TeulHwr. 1B91. 256 8p. 

Die i.ieferung bilil t ilrn Anfang eines überaus er- 
wünschten Werkes, eiui r v: iiiständigen, alphabetisch ge- 
ordneten Sammlung alli > (!• >>i n, was von den keltischen 
Sprachen aus der Zeit vor der irisch-brittischen Literatur 
erhalten ist. In langjähriger Arbeit hat der Verf. In- 
schriften und Münzen, antike Autoren und Heiligen- 
leben etc. mit der au ihm gewohnten (ienanigkeit dnrch- 
gangen nnd alle altlteltisehen üeberreate darnns zn* 
fainnn Ti:;« traircti. Die einzelnen Wörter werden mit 
sümmt liehen Belegstellen aufgeführt. Solche StoiTsamui- 

' Sammlungen erfordern van dem Bearbeiter viel Entsiigung 
und Ausdauer — schon wegen der Menge des oft ohne 
Ertrag dnrchznarbeitendeu Materials — , sind aber stets 
für die Wissenschaft von eminentem Nutzen. So wird 
anch dieses Werk für alle das filtere Keltenthnm be- 
rShrenden üntwancbnngen eines der unentbehrlichsten 
Hilfsmittel ^V(>^fIpn. Der Unifnn? ist nach dem TVnspectc 
auf nngefiihi 144 Bogen bLiechiiet: die Lieferungen er- 
scheinen alle vier Blonate. 

Als Endtermin für die zu benntj:enden Qnellen hat 
der Verf., wie er mir mittheilt, da» Jahr 751 n. Chr. 
festgesetzt. *n> -^i Girnz ' hat er sich freilich nicht 
stricte gehalten; er gibt auch Namen, welche spätere 
Qnellen in einigennnsaen aUertfanmlidier 0«BtaIt ent- 
halten. I'a> ^iml die Wörter, welche nlmc *. nhiT nnrh 
ohne Ciuil ;aii;^ttiUirt sind, wie z, B. Ali)iuai hu Alonna 
AUtuum Sp. 1U6 f. Dass er ihnen die Aufnahme nicht 
versagt hat, wird man gewite» billigen; nur hätte man 

j anch Wer wenigst««« 4lnen Beleg, etwa den Ältesten, 
;;i \v!iti>' !it. sp'ii- r> Ilrili^. nitben sind beigezogen, 

. wcim nur der Heilige selber iuuerbalb der erwähateu 
Petiode gelebt hat; bi weldieB ITmfhnge, wird wohl die 
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V»iT64l« tMilditeii. Dine bringen natllrllch die Namea 

in d'^ .t l in der äjiütereii GestÄlt, nur etwa in den 
Eixlntisvii littinifiirt; vgl, «. B, Athim(is) Arhineiisis 
Sp. 18, A/Ulus 93, AidtU 64. Auch Adamnans Vita 
Coluabae, der«u AbfMsnng vor den Endteimin fällt, 
.enthült wesentlich alUriscIie Namensfunnen. In diesen 
Fallen iiat ih-v Verf. meist versudit, eine ältere Wort- 
gmUlt herswMllen, ood hat dann dieae ala Stichwort 
fegeben. Damit komtnen vif anf eine «ehwäehere Seite 
de* Werkes zii sprechen. Per Vt rf. In sit/t si llx r keine 
oiujfelieoderi- Kimtuiss der neukeltisdicu BpradieUi Ut 
«jlao bei solchen BeeowtrQCtlooen gun anf ffie Aatorit&t 
seiner (iewahi-smftnner angewiesen — am häufigsten 
w*.'i'den Sii.ki's, dWrbois de Jubainville, Ernault ge- 
nannt , die sich durchaus nicht immer Htreng an die 
heul« anerkannten Oeaet«e der Sprachwissenschaft halten. 
In Fol^ davon aind viele dieser Urformen sehr fragliche, 
dnrehaus unn al«- (lebilde; man vergleiche etwa *Altaios 
109, *AmHnn-iJ: 1&4 nnd ohne Stern Andam 138, 
die In dieser Oeatait wohl nie cxlatlrt haben. BedenUieher 
Ist iKM-h, d;»ss mehrfach beliebige iriBche imIi t In itf is( lic 
AYiirtrr in iin^jL'blich 'urkeltiRclier' Form autgenumme« 
sind. So trerti ii wir Sp. 247 den nierkwIMigen Stamm 
'aslii, >v(>il Sioke» ir. <il 'nffsin ins* !roir'*n di.^ Laut- 
gesetze nnt jene Form zuiiickiiihrl; Sp. 117 tmlii- 
in di r Ui-dctnuii'^ 'Hag' ir. imbe nach d'.Xrboi» de .1.), 
wahrend das alUr. Imperf. Paas. imma /tUhe 'saepiri' 
10. 1 10a, 7 zeigt, data dem trbdien Worte etwa gallisch 
umli-riii- odtr älinl. entsprechen würde. Ir. uilUhir 
'Pilg^ir' entheint Sp. 94 gar in der 'vorkvlUsdtdn' Ge- 
ttält ^aUotemi n. a. w. Preilidi tSnä nolcbe Formtm 
In der lietjcl durch vorge»rt7:tfs * dpntlirli .tIs Cnnjectnral- 
wesen ;;rkt'nii/.i ichnet; aber sie könnten doch manchen 
d>s Kt ltisiiu n Unknndigen in die Irre fflbren. Jeden- 
fitlls biUlcii si.' einen werthlosen Rullast. Das Ruch 
Roll Ja • lu ti il;i/,u beitragen, dasa all die anf Grund nn- 
v<.ll.st;>iidi;rt I Ivenntnlss des Erhaltenen aufgestellten 
Uypothetuin, die anf keltiaefaem Buden bekanntlich be> 
aonders Üppig gedeihen, entweder beaeitlgt oder bestätigt 
wtMdeii, Wrtm aber die alten Hypothe^iii und da/u 
Buch virlc ui'Ui' in das thatsltcbliGb Ueberliefert« biuein- 
verwoben werden, so wird dieaea Ziel schwerlich erreicht. 
8(1 liiilie icli (s auch für tuipractisch, in nltrn Quellen 
belcgli' \\(>r(ir unter nnbelegten Worttbrmen aufzu- 
fllbr<ii. z. 15 'iidnliiilti uiidr *andobatta anf Gmnd 
einer Stokes't^chüU Deutung; oder Alhiya Älbigemis', wa» 
die ftiterpn Quellen bieten, unter Albia Afhifnsls, weil 
das // parasiti.si h' sei; vgl. nüdi * AmhicatoK statt yl»i- 
higalHs ^bei l^ivins). i'reilieh ist durch Verweisaug 
a. vv. OHdabata ABtiga AnMgatot dafOr gesorgt, daaa 
iii.ni dii- Wr.riir leicht anftinden kann; überhaupt iSsst 
dir Spradis« liatz' in den Verweisungen nicht viel zu 
wüitsilti n iil>ri^'. Weit über das Sichere hinam aeheint 
mir d<r Wri. aiuli mit di^r .•\n<'i^t7iing von Acccnten 
und t^iiaiitiiatfii und mit dii Triunuui,' der Wörter in 
wiirzi lhattf und Biifäxale Bestuudtheile zu gehen. Warum 
erhftlt z. B. die Omodfora *aMMo» 'Apfel' Sp. 5 einen 
Aceent anf der «weiten Silbe, den weder die neikeltfsdien 
Spradu n noi Ii das Gennaiiisf h-Litauische zeigen? Warum 
wird £>p. 77 Alvunos als Flasaname in A-iauno-Sf als 
Odttemame in Ai-«MM-9 «erlegt? Unter *anä90' nnd 
Auncns S]i. 13G scheint ftir die (»rniidfonn von kymr. 
(iiunv t'iilM lilii Ii a statt ti im .Snftixe stui^esetxt. Hesychs 
itßoaync Aficii , in u.({ilvaq corrigirt, ist Sp. 5 ohne 
Gew&hr als Maac. bezeicimet n. a. f. Das dnd allen 



Scbiaeke« fn d«r w<«tbvo11en Sammlung, die nodi aas* 

jr^wi.rf. II w. i ih n müssen. Auch niitcr deu .'\rtlkehi. 
wekhe Smtixt' behandeln, findet sich sdir viel Irriges, 
sobald die neukeltischen Sprachen beriOurt weird«0; ud 
durch die KUhuheit der Namendeutung wird man alt an 
vergangene Perioden der Celtologie erinnert. 

Die gerügten Mängel bcstehn, wie man sieht, haupt- 
sächlich in dem 'an viel', das der Verf. gegeben hau 
aind also Idcht an ertragen. Aneh hat Ref. dem Verf. 
iiuiiiclif lüi'si T si-iiHT Urdi'iiki'ii liiTi'ilÄ mitgetheilt und 
die N'ersicherung erhalten, dass in den späteren Liefe- 
rungen venefaiedenetJnebenhriten vermieden aein werden.' 
Von rnnrhtsamkeiten, wie sie hei Hnrr nnifasRcndt-n 
, Zittflurlitit leicht pasairen, sintl mir folgeudt* aufge- 
fallen. Sp. 209 wird Artjetüareu ala 'Araenheim* e^ 
i klärt nnd durch eine Stelle des Uieronymos belegt, ww 
I aber Arpimtarta gelesen wird. Dieselbe Stelle findet 
I sich wieder Sp. 21.3 s. v. Argentomria, das als "Ort 
der Banrici, 1600 Meter Östlich von Uruasenbeba' be- 
seidmet wird. keltliehe Stamm arffonto-, latfniabi 
(ir;]fiifo- erscheint dreimal. Sp, 207 als (ir;/(iiit und 
art/iinto-, 210 als urtjttito-, ohne dass vim einer St^-lle 
auf die andere verwiesen wäre. 

Wii' wünschen dem ^V.^kl' Itisicii Fortranc unJ 
möclileu ihm als (tnuidä.iU iuitinptt hlcn : iliuauä mit 
Alirai, was nicht direct überliefert, wai nur dunli 
moderne Combination erschlotaen ist, and aolltea noch 
80 viele OewMirsmSnner dafitar eintreten! Ünd bereb 
smII .\I!r.s, \v,is tlialsJichlich überliefert vorliegt, wenn 
auch uui- die ilöglichkeit besteht, dass es altkdU8<h 
oder dodt In CMIlen vor der Bomaotainmg belmisdi 
gewesen! .\nf litztrrrm Gebiete gibt es kein 'zu viel'. 
Mit Hecht hat der Verf. manches aufgenommen, was 
lignriscben, iberischen, geruianischen, selbst lateinischifii 
Ursprungs verdächtig ist. Eine sichere Entscheidung ist 
oft heute noch nicht möglich; und der Ausschluss andi 
nur eine» altkeltisclien Wortes wäre viel misslicher .ils 
die Anfliahme einer ganzen Beihe ankeltischer Bestand- 
tbeile. 

Dürfen wir noch eitifii Wiinsdi für di«- Folir«. des 
Werkes äusseni, so wäre es der, dass demselben sk» 
Sehluss die altgallischen Inschriften in vSlIlg nv«^ 
lässigen Fncsimilfs ticit^-i'u:!'!»!]! wünlfn. Eine bequeme, 
vollständige Zii.s«iiuiuciiiitelluiig tchlL, und manche diesi-r 
wcrthvollsten Ueberreste des Altkeltischcn kommen im 
'Spirachschatae' weniger xnr Geltung, acbon weil die 
zweifelhafte Worttrennnng daa Einreihen eradiwert. S» 
finden wir Sp. 247 ans der Inschrift von Briona a.*oloi 
(a. T. asom) citirt« obwohl durchaus nicht featstebt, daa» 
gerade diese Bnebataben ala aelbstBndigea 'Wort Iokb' 
lösen sind. Der hohe Preis dürfte dem V '1 L'er eiu< 
solche ZntrnlH- wohl gestatten, zumal sie ili u Werth de* 
Buclics noi Ii wesentlidl erhSbeO Wttl'de. 

Freibnrg i. B. B. Thnrneysen. 
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8tftiii«t6lBki, FAliffan, Bratiat, Hwtoiro <le In Icgendo do 
Fkost. — Max RoediffSr, Ci««r Klnischlon, OruphiKcho 
Littcratur-Tufel. Die deutoBhe Littonitur un<i dur Kiiifliüi« 
frMMier Literatur«!!! auf ihren VerlASf vom Bcf^inn einer 
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— J. Z. , Sbaksporo Reprints. ]|. Hamlet Parallel Text« 
•f ti>e first and sccond Quartes ani the Amt Foliu. Kditcd 
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Silier llaf^fi^ard and Andrew Lan^. — J. Z. , l<lin>l Fnte. 
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By A. Conan Doyle. — J. Z., A Born Cor(uette. By Mr». 
Uungerford. — J. Z., Social Vicissiiuih -i. ity F. C IMiihp-. 

— J. Z., Armorel of Lyonesse. A Xiivl I. I(v WuIut Ulskui. 

— J. Z., T«o ri iinili hs l'riiu'LSH -.. Hy Clmrlotto M. Vonjfe. 
-- R. Svrt ii;;i r. I'i'kiin Dt^dtiUtus hci'ti'iHKCgeben von 

•Siejffn. J S/uriiaK'iUki. Adolf Toblor, Stüdes romaoes 
dedie*» a Uaston l'aiU le 29 d^cembre 18'JO (25' anni- 
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Jo»<-ph 8 11 1- r II /, i n , l'.. Liii,'riii. R6sume lic l'lnHl. ir«' ili' Iii 
litli-raturt fraii^aise ttu l'J' tii^clc. — 1). Coste, Sciiul- 
£r;4iiiiiintik dor franzüaisohen Sprache von Dr. Karl Ploets, 
fiir Mii'U-hcnschuIen umi^earbeitet von Dr. Otto Kares und 
I>r. tiiiitav Ploetz. I>ruie vi-rbcsserte Auflaf^e. — D. C, 
Friiiia:ut<i«che Orammatik für den Schulsjpbrnunh von Her- 
mann Breymann. Erster Thcil: Lcmi-, Bin h^titbon- und 
Wortlehrc- 2. Aufing*'. — D, C. , Aliriti litr Aussprache 
der fiiiii/üHiM liLH ^()rn^■^lL' zuui Cicbriiui li für Deutsche von 
Albf rt (ioilart. — l). ('., I)a-i rruii/;i-^i''i:li)' Vurb. Ein i^Tstem 
Itiin Vi r!<tan'l<--tmi'ir"iij;<'n KrfiiHTti uix i scHiHtfinilij;*'!! l.iiJ- 
i»ii'k'-lti iltr ririiiicti. Für (iiin Schwl- uii'! I'rivMtiiiitiTni-tit. 
\ ■ ti Tiirl Mii-^cr Mi>si-n). Driitn, durchnii^ tn-u tji iirliciti'til« 
AuÜagtt. Mit U'-lMuipslii.il)ic;t'. — D. I'"., l>i'itlAden der frun- 
^Ssischen ■''[I Pilo Iii'. N'aeli der iiiiul \ tiirlii ii Methode bear- 
beitet TOI) Tli. V.III ycliiiiitz-.VurtiM' Ii. II. uriil III. Th<«i!, 
2. Aufln^i-. J). L' o H t o . I'r<-nii< ri ?( Lcrturt «. Kri>fi t triiii- 
f8«ijirli.'.«i I.eHil.ucli vdii I'huI Voidkcl. Fr. 1! i s i: Ii u t'f, 
Kurl liriisl, tiyiitHkli-iclii' Stmlirn zu Uubchii-i. — I'r. J' u y er, 
Ji'sn <1>" M.-iir-it : Silvjiiiirc. Mit Ijiilriiiiiii,' iinii .\ niiierkusf^en 
hi T« us;;f i;idicii viin Hirlirtnl OtCu. — F>. C, lli^iüir« d'Ale- 
i-iii lru Ic Orniul [mr Ch. Rellin. Krklftrt vi ii UtvsnW C<A\- 
Uiiiiri. II. — (.'. .\ |> [) <■ I , .Studj di fiiulip^'ii» r(.rti;ili/:i )iuljl)li- 
call da Erueslo Monaci. Fase. 12. P. Hajo«, ün frnmmenco 
di un codice porduto di po««io provcnzali. E. Monaci , Lo 
roman^ ilcis auzels cassadors. - Adolf Tobicr, Sludj di 
filoli>i,'iii TvmuiMn pubblicali da Krnosto Munaci. Fase. M 
(f.. Oauebat, II. Kohrli, II Canzonicre provcnxalc II). — 
G. Tanger. Dr. Ernst O. Stichler: T. Zur Methodik des 
neuspraohlichcn Unterrichts. Zugleich eine EinfOhrung in 
d»s Studium unserer Roformschriflcn. Mcbst einem uus- 
fahrlichcn Quetlcnverxeiebuime. IL Streifattee auf des Qe- 
biete der ncuipraebL HaformbeveKuaK. — L. HSlaebar, 
Progratnnisehau. 

lodern LaaKoace Notea VI, ß : K. F r a n c k o , The Orewth 
of eabjootivisaTn ferninn literaturo during the later middte 
aae*. — J. K. Mattke, A Study of the versifirntinn *nd 
rmm in Hege*! Hataaai. W. T. Uewett. Tbe (ro> 



nunclation of the gorman itaKe. — A. S. Ceak, Kaekta 
and Alfrod's l'rayer. — Ders., Alfrcd's Prayer-men, war- 
men, and work-nien". — A. Kortior, Tho French litera- 
ture of Louisiuna in 189!) and 1890. IL — J. BoTellc, La 
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enfflisb Tote*. — J. B. Haaaemann. n theury for the 
origia of a common idiom. — F. M. W a r r e n . Cloetta, 
Beitrtfe mr Literatergeschiehte des Mittelalter« und dar 
Renaiaiaaee. — F. ü. d« SttniicbraBt, Hatzfeld. Darme- 
Btetar, Tharnaa, bictioanair« gdn^ral da la langue frnnfaiee 
da oeatRieaaeaieat du XVII* eitel« juaqu'Ä noe Joar^ — 
S. Oarnar, Perry, Ray Blaa. — B. S. Sheldoa, wh ia 
Aaierlaa. — A. 8. Caak. Bado and Rabbiaieal Utaratara. 

RavM da Llagvlitlqao XXIV, <$ 0. Der Ute, Kote* aar 
le ddTeloppeneat da langaji« (euita). ~ P. Ragnaad. 
aar l'arlgina eaiamnaa des sapariatirea et dee oe«paratiras 
an iitbaa4]rAna, at^ri-' eta. 

Zi. f. Valkikmd« III, «: O. Knoop, Fraa Hinaa. — 
Sagea vom Sebratel aae Steiermark, mitKetbellt vea Aatea 
Sablasear. 



G^rmaaia XXXVI. 1: A. L. Stiefel, Ueber die Qaellea 
der Hana Sachnisohcn Dramen. — K. Maurer, Deber 
Ari Fruili und seine Sobriften. — Reinbold Baaliataia. 
Ludwig Wirtli, Dio Oater- und PaMiomwpiele bfe sum XTI. 

Jahrhundert. — Oustav Ebrismann, Bibliographiseha 
Uebersicht der Ers'ihcinungen auf dem Gebiete der ger- 
manischen Philologie im Jahre 1887. 
Z». f. den dantseben rnferriobt V, .5: Th. Vogol, Wie 
erzielen wir besncre deutsche Aufsitze in den Uberklassen? 
I — Rudolf II i I d c b r R n d , Wie die Sprache altes Leben 
fortfahrt. VII. — Keinhuld Hoch st ein. Der Unartig 
Teutsoher Sprach - Verclerber und seine beiden Ausgaben 
vutti .Inliro |ii4:l. — Iv a r 1 Monge, Ooetho und Wieland 
vur >it4p<d. i.ii in lOrfurt un I W'cininr. Nach Talleyrands 
Memoiren. WnlItMimr Ficilnrr von Ii i r 1 e r m a n n , 
lieidenrÖ!>U'iii. — Uuwtiiv b u r g h i> " ■< r . Zur f.ehre vom 
„zusnmmcngezogencn" Satze. — Robort S |i r c u < r , Zum 
«Urfaust*. — (). GIddo, Weitere« v.on li.iliLri n Nikolaus. 

— 0. II Ii II » r Ii i 1 d . Zu S.diciiki'inlorl'M Lird luif SrimrnluH^ts 
Tod. — Kl iidujl I liufiiiaiili, Alil>«>;t! . den (iiiJ-iiinjiiKin 
_('niri> livi.tk'ii-li" bi'treffend. — E. 0. K a 11 k u 1) i' !• n . .Vn- 

] trage betretlü uinvr Mustersammlung von brieten. — PhuI 
I Bartels, Zur Zeitungs-Ente. — S. Feist, Einiges über 
I das Wort »Kitt*. ~~ K, Jeop, Schildbürger. — Moritz 
Koehler, Fiih' iiuai lariln lie Mvii« niiung des Schmetter- 
lings. — Dr. M 11 v , V»r"tdtiiin« Iii' Wurtor. — A. Knglcrt, 
Zu dem Wi.>;i lili. -dl. ,8<lilaf, Kiii.Ulicn, schlaf. — F. 
Kuntze, Zu dfn .Aun lrii'-ki'ii : Il')llii und Hallo. — R. 
Sprenger, Bünhasc — U. Ka.ii-, .IulmniKi« Hentsch, 
Johann Klin* 8nhl<»g»»l als Trmu'r.-pii'Idn-litfr mit bL""inderor 
BeHUksich t i ^unc; sciiu's X'ri bälini^iiv^ /u tio'.l^uhi'd. — 
E. II H r i <■ Ii , Karl Franko. Ki'inlir'il und Ui^n-litbuni ib-r 
' deutsi'h.'n Hehriftsprache ij- l\"ii d<-rt dun'h di.' .Mundarti'ti. 

— 0\U) Lyon, Hermnnn L'iibL'*''liL'i I, lii.itin»; /ur ürliaiid- 
luu^' ili'i' dnwm«ti-'L'h<_'U Lrktürc. — Ii er"., (J-.knr lircniicr 
und Aiikfiist Hartimiiin, liiivuru* Muudarieu. Uiilriij,'»- zur 
lifutfrlh-n .S|iniidi._' u. Volkskunde. — R. Kado. K. Hiirdiy, 

I i'rukii»! lo's Ltlirbuch der deutschen Sprache für <lio Ilimd 
der Scbiibr. V, G: Rudolf Ilildebrand. Zu Fnuits 
I ülaubenst>eki'mitiii"!^ , dnh«») von cjnrr hfdrul^ano n Figen- 
I heit in Ooeth'-s D.nk- innl .Stinu liw. isi'. — .1. II. ,S c Ii tnalz, 
' Orr dr-ut'irtie Unterricht auf der V. badischen Iiiicktoren- 
kiiidVri'n/.. — Ernst Oüpfort, Unter Haus und IK'ini im 
Lichte der Spruche uud Kulturgeschichte. — Tb. S c b ä I f e r, 
Stil und Stilübungen. — U. Klee, Drei Wcidmannsbrirf e 
au« dem vorigen Jahrhundert. — O. Ol Odo, Zu „Jochen 
Nüssler*. — H. Kohrs, Dos Wort Nüssler. — R. Sprenge r, 
Zur Namensänderung SchulTt in Schafft. Zu Schiller« Fi<»i«ko 
II, j. — 0. Klee, Urtheile Ober den Prinzen von IlHinbiirg 
und Orillparzcrs Snppho. — Carl Franke, liermmnu 
Dunger, RundAs und ReimsprUehe nus dem Vogllande. 
R. Kado, Theodor Wcrthor, Zur Entstehung von tiocthc» 
Hermann und J>ürothen. — Ders. , Üotllieb Leuchtenberger, 
Dispositionen zu deutschen Aufsäuen und VortrlKcn fttr 
die oberen Klassen höherer Lehranstalten. — Klelaa Hit- 
tbeilunguu. — Neu ersobieneae Bfteber. 
Cbronik des Wiener Ooatha-Vevalna VI, 5: Sa Ooethes 
i Leben und Wirken. 
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TMd»chrift voor nederlnniliichA tanl- «n letterknndo X, 

3: J. Te Winkel, Do Pcrohovnil «n Int l{iin;;go)ic Lan- 
cplothiinilHchrift. — A. K., Hlniivulliii,' - jMhunno» Bolte, 
Kin unhckannle* Aiimtenlanier I,i<: li rimrli von 1589. — 
A. n.. Koi'k on ei. — W. 1,. van Holten, Iii j'lrnfiron tot 
i|p nift!«che Ornmmatica. XIII. tjvor lio uillatin? vmi liot 
pidti. yrr*. als -luJ'ject. XIV. Liifl ici , Id/r» n i tor oin- 
gchrijviii;,' van dfn mihortntief. XV'. Ickom hin. XVI. >'/, 
»«, wiifoiiilo L>i> cen rnai«oiiliniim of noulrum. .XVII. Uii- 
lnfijij viin hcl (lonioni'tr. in «ion nict con vonrwnnr'leli jken 
liij/.in in b>Mri-kkit>i,' Btuanilrn li(jofd/in. XVIII. Kin pn»- 
nonion nN suliji'i't vnn di n voorwiTpszin in <lfn aooiisntiof 
f{eb<'ziL;il. XIX. Ilft nlnlivuni .ilfit Iii". X X. Wi-trlnting 
Tan bot voi'^'iv. oidf lii'^Hrlicn twoi» p«rat:il<ti-(cli vnrbonilon 
betrckktOijki' ?iiinon. X\I. Oni^<'lirljvirii,' van .ii'n nv. 
door cen pimc-isii'f. XXII. Otit »io wourilv.i« ^jin;; in binnen, 
waiir LM ii /i'Ifcli' -lub^tnntiof in Tprioliillen K' iniurnvnlstietrek- 
kin^ »tnat tot twfi> ^j.M-oärdinei'rile workwiKirdcn. XXIII. 
Kon ii'OiLjonaanid onpor-Kiiinlijk i;''briiik van nnk'-it. XXIV. 
Over lien onooripronkeluken datief des peraooiu bn onper> 
Boonlijkc verte. ZXT. Over dM «flunMI|^ tallaitiar 
zondcr tt. 

NoorA en Znid XIV.2: W. O. »«n Nouhuy». Vosmner'g 
Romans. Iii. II. Inwijdinf;. — F. Z. Mehler, Pieter 
Laii^'i r' iijk F. K. Stoett, Sprcokwijzon vorkluard. Den 
dnns iiiit-tprini^rn. — C. II. den Ilerto^;. N'auvvkcori); 
li'zon. Uit Piitjriotorü i'riizH. „Marin." (fraRinetitl en ,Hnnnu.* 
(id.) I>a Costa"» Imp<ipulariteit. (K. Pierson.) Bij hot bordt- 
beeld van Bilderdiik. (Alb. Thym.) Starinif, De vecnrook. 
De diop4'g:fe. Vcruchillende uitle^. — VerReheidenheden: 
Oitdi' v.lk'iuitdriikUinifon. Plconastnen. Adjectieven. op 
-lijk. Rooi Uaai. üiibbel/.innijyheid. Waterpnssen en cnkcle 
andere werkwoorjcn. lomanj naar St. Velten woniichcn. 
Vrouw 8n«vor»npl. Daar gaat een domine roorbij. 

Pania, Tidukrift for folkora&l folkemindor 1.2: Vilh. 
Anderson, OonU^cUcn, on nprogli^ xtudie. — P. K. 
Thorsen, ^^Idro bidraf^ til kunilxkab um dan.iike nlinues- 
m&l. I. L»ckm«nnn opteernoNer pu Rnj^elbomal fra ftirsto 
IwWdol 8f det ISd. ,irh - Axol Olrik, Tre dan^ke folko- 
aa(fn. 1. Et Starkadna^fii fra tsinderjylland. '1. Tislund- 
Ntenon. 3. DannevirkrC Drunning Tyro. - Smätint; or 
ForospörRglor: II. F. Feil borg, Kn engelsk »kik. — 
Jsp. , Om l-lyd. — AnmoIdeUer: Kr. X., Job. .Stc rntnip. 
Voro FolkcTiscr. — Jop., Axel Surenitun, Üanske biord. 

RAnanin 78 (April I'^JH: P. Moyor, Nouvellos eatalanc« 
ineditos (Korla.), — A. Dietrich, Le» pnrlora creo1«<i des 
Mrtucareigne». — F. Lot, La croix des royanx de France. 

1'. .Mover, Chanüon i In viergo en vor» fran^aU et 
latin» altern*^«. — K. Langlois, A<htniiii, innoclan, 
(iemnne — A. Salmon. tultroii et tft>'rnii. — t'li. Joret, 
hil'fiir. — A. D e 1 b n u 1 1 e . avoir de» cri'/iio)is, dos 'iri»iUonx 
Oll de» iirilliDis rlnn< la löte. — L. Sudro, Jaoob», The 
Katdi's of Ai-'iop O. I'arii, Lib^au« Deseoiiu« hrsg. v. 
M. Kaluza; Mi nniin^;. dor Hol Ineonnu u.R. w. -- .\. Piagot. 
Uond.-niiK ot niitros pm'si.'i* du XV« «i^Ie, p. p. 0. Ray- 
naud - i:. Phi lipon ot I'. Meyer, X. da Patopdi, Die- 
tionnairi; i''tyniolo[rii|ue ilu pntoi» lyonnaif. 

Franco-flallin VIII, •>: IleHprechnnRen. Ulrich. Udoit 

von liloii' Käramtliehe Werke I. nenudou« K I i ii <■ k - 

»ieok, Zur Entwickhing^goKrliiohte den liealiimus im frz. 
Roman den llt. .Ih-«. I) e t i' r , Frz. Svntnit t'ür Socnnda. 

— Discourl! t boi«ii de Miral)oau, o l. <iriil i . T h i r r * , 
Honnparto on Kgypto ot en Syrie. od. Il.irtiinniii. — Löwe, 
La Krani'o ot los Fran^ai«. Xoim > tiv. Li si lmch. 

L'Alighierl 11: /oppi, Oli anlinali ii< IIa 1 U vmii ( 'onunüilia. 

— ( i|ii?iii-lito dol Ke Giovanni di S.i>^.ui:i l l''il;il>'- > alla 
Diviliu Conimodia. — Coniontino «1 «orn tlu di Uanto . f,' 
uim P Ifi/nii". — O. L. Pas.sorini, Sei iiuovi d<.ounionti 
aligbierinni ilella ("anoellerin Diiealo di .MiMionn, — La can- 
7oiu> ■]< (t^do Cav.'iloanti 'Iirunri im pfuin' ndutta a mig- 
liori^ It/ione e eomentata ma^sininniente roii h.iiito (Ports.) 

— Agnelli, Ancora dol raomento in cui Dante spiecö il 
Tolo per le afcre celesti. — Duncaino Campo, II eara- 
mino timboliru di Danto. ^ Nogroni, Imbrinni, Stiidi 
DanICHchi ; Roc ra, Di aleuni Commenti doUa Divina Com- 
inedla composli lu i pritiii vont' annt dopo la morte di Dante; 
Di Menfo, Una groi'a iiiriTprotnzione ai rersi l'il— 123 del 
Canlu V doli" Inferno. — P a « •< e r i n i , Se l'opusi'ula ^Quetfio 
dt aqua et terra" aia da attribuirai a Dante Alighieri. 



1 Literar. Centralblatt J"»: Rouiut, lo latin do Grogoire de 
1 T<mr<. — llnrtninnns Vwoiii, lirsg, v. Hinrioi. — Neogenr- 
giis. Piiniiiaebius, hrsg. v. Holte u. Sohmidt. — 2';: Voü- 
' niiillor, Span. Funde. — Xyarc Bidrag tili Känneiiom om 
de Rven«k(\ landtmAlon ook svenskt folklif. Tidskrift «fg. 
af Lunilell. — Kahle, Die «Itnord. Sprache eta. — Wie- 
üonbnch , Die blinden Honsen. — Shakespeare"» Marheth. 
hrsg. von Wflgner. — Ehni, Dor vedi*che Mythus -lei Vama, 
vgl. mit doli aiiiilKgon Typen der pers., griech. und gerni 
Mythologio. — Sopp, I)i.> Uoligion der alten Deutachen. — ' 
KaulTmarin. Dontsolio MviloiN.gi.'. _ ST: MoUinid«! AolMm 
frau^aig. (Jrimms Wörterbuch. 

Dftntarli« Litctratnrx«it. 21 : Reh. M. We rn er, Briefwr-ohitpl 
zwinchcn Miehael Enk von der Hurif und El. Frcih. v. Münch- 
l!ellinghau<ien. — 22: Brandl, Ohle, Shakespeare« Cym- 
belino und ioine roin. Vorliufer. — 23: Jarnik. O.Meyer, 
Elym. Wörterbuoh der albaneaisohen Sprache. — Sauer, 
Munoker, L«ohiMnn*sLeMinK-Au»K*l>e. IV— VI.— Q e ( I an d, 
Ooetha, Farbenlehre L (Weim. Aa«g.) 

QHtt. G*l«hrte Aaxeigen IV. 9: HeMer, all-oaltiaabar 
Spraehiohata, ron Zimmer. — Urknadeaboeb der Stadt a. 
Laaduhaft Zfirioh, ron Waokemairel. 

Berliaer phll. Woebenaehrift 23: ZanardelH, L'^trnwiae, 
rombrien et Pnaque dan« qoelqnes-un« de leura rappörta 
intiraca arec l'italien, (Wcrthlos.) 

Zs. für daa GymnaaUlweaea, Mal: Monge, DitpoaitioBaa i 
ü. MuatcrentwQrre lu dentaohen Anfnätzon. von Sf. Zoeller. | 

— MiHlenhoff, DeutKche Altorthuragkundo I, 2, von Steig. 

— Linnig, Deutsoho» LeRobuch la, von Winther. 
Hiiitnrtachea .labrbnch XU , 2: Schönbauh . Uebor eine ' 

Oraxer Uandsohrirt lat.-deuttoher Prcdii^tcn, von Joste«. 
Schriften dMi Vereins fBr die Geaehichte ftorlias. 

XXVI: 3. J. Frisch* Schulapiol ron dor Unsauberkeit der 

faUohen Dicht- und Reimkunst. Mit Einleitung und Aa- 

merkuDgen hrsg. von L. II. Fi«chor. 
Areliir für Frankftirta Geachichte nad KvMt. Bd. 8: 

E. Mentzel, Schillers Jngonddnimen lam entesM^aaf 

der Frankfarter Bahne, l. Die BAuber. 
Anaal^a Atm Htatariaehen Vereiaa f. den Niederrheip 

50: J. J. Merlo, Zur Oeschichto des Kölner Thoatera im 

IH. u. lU. Jahrh. 
Za. des Baravereina für GeHchictato and AlterÜMB^ 

Icnnde23, 4: E. Jacobs, Kloeinana, die PanlliMiaMBaB 

Quedlinbur« u. d. nBchaton Uragcbong. 
Archiv da« veretas für aiebenbHrxiarhe Landaakni«» 

N. F. 23, S: E. Pilt seh, Geachichte dea deutschoa Theatora 

in Siebenbürgen. V. 
Mitth<tllnnc«n den Nordböbrniaehen Excurxinna-Clab« 

M, I: Alte Oosellen-Sitten u. Gebräuche der Schwan- und 

SohOnfirber-Zunft. llite«>th. t. Bob. Lahner. — Siginaaada 

OeleiubrieT llr Oawaid V. Welkeaatela. Hitgalh. v«a 

Pandler. 

VerhandlnnKen der Berliner Ge^ellachaft f. Aathrapo- 
loicie, Ethnnloirle n. l'reeachlrhte Sitsuag tob Ii* tf«T. 
1S90: R. Virchow, Weitere UntaraaoIiam«ii flbar daa 
deutsche und achweizeriache Haaa. 

ViertHJahraaehrift fllr Mastkwiaamaaliaft TU, 1 : Koller, 
Tiersot, histoire de la chanaon populaire en France. 

Die Oreneboten 20: A. Borger, Dor Oedanke einer deutaebea 
Spracliakademie in der Ooschichto nad ia der Gegenwart. 

— 2:!: Zu Ze.sen und Campo (von Otombert^ — tS: W. 
Kibbeck, Hamlet und sein s Ausleger. 

Die Nation M : K. O. Letaing's Lustspiel ,dio MStreMe*. — 
37 : L. Bob<t Kraal u. CharleMa SeliinuaeUnaaa ia ibraa 
BMiebaagan m MiiDar. 

Ballaga aar AlIgMMlaM JMtaa« Iii: AabaUs« lar 
WOrdigang dar llalhMMa. — IIT: M. Mamm» ü«k«r 
Haiaaa a. Ooatta, Oaeehiehta der daataehaa. Utatatar ron 
Oaalhea Tvda bii aar Gagaairart • 118: B. M. Major, 
Lttorariwb« PrIgelknabeB. — 119: Erieh Bebaddt, Aaf- 
gabea a. Wega der «Faaat>niaologia*. — ItS: F. Maaokar, 
Die Diehlaaf daa «Lohengrin* voa fiidwrl Wagaar «ad 
ihre Qudba. - 118: Rago Arnold, Zar Llttaa*V«raekaaf. — 
Mi Aaa daai BrlefWeeMel dea Laibaiedieaa 1. 0. Zlamcr- 
«Maa. — 189: H. Waadarlleb, Di« deataehe Syatax- 
forschnng nnd die Sehule. 

Miinehener Neneate Nachrichten 2S7: W. Qoltlier, 
Nordische FalulMi \\'ir:l,iiii|. 

Wiaaeaaehaftliche Keiiace der Leipziger Zeitaag 65: 
Ton QaniliT der panOaUohflo Ftrrtctar. 
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Bcil^^ 7.iir Uo!!.ti)cker ZfitiiiiK .MT. L' ii, 2r>:>: R. R.[(>rli- 

Heili-nlincr ()^ll■r•'[iil■l iiii l hcieic litcrarjjcscliiclit- 
itlUiii;; unil Würili^ini;;. 

Nufl^k Tidskrirt fttr Tetonskap, konst ocb iBdnstri 
im H. 4. S. an^MB: B. Stefftn« Honk fidkadiktainf 

i Tarn dagar. 8, 
fin^k TidMkrift M«i S. 391-39«: A.C. F.(rcudeii. 

t!>alt. K. Tiiriiin. Kt \ mulo'^'iiik svoniik ortlbuk, H. 1. 8. 
Ttic Al\ii|i iij\ r\lrr, -Mui\ I inun :i;^iuii. 

The Fortniglitl.v Hcview Muy : H « iiiburno, Tiie Journal 
of Sir Walter S(.itt. — Kobinsi.n i Frau DnmiUtot6r)t 
I'nvjitc liit.' i;i l iiiiii'!- in tlio \IV cnilury I. 

Tbl- tiuurtt>rl> licview :f 1 1 : .Mmiikx illc''* I'i ovclg. 

The American Journal uf FliilolUK) XII, 1: Cuok, The 
Krolation of the I^ird'« l'rHj'or in Kiiglish. — Wood, twu 
Sfi-Srhr of Wullhor vuii dor Vogolwoidc. — IU'ü|irt>chungen : 
Ejtrii 's Hii^liali Pros«' ; Stratniann'« Middli'-Kni;li»h Diotio- 
riitry ; PollHrd'« Eii^li»h Miracli' Plny.i, Moralities and Inter- 
lu :<■- : liii^-ictti's Shelley'» Advnni«. 

Publication» uf the Univeroity of Pennsylvania. Serie« 
in Philulngy, Literature and Areheology. 1,1: Schölling;, 
Poetrj and Verse CritictBiu in the Reifen of Clicabeth. 

Tha IJaJvenity Recurd. i:nirerHity wf Michigan I, 1: 

0. Henpl, aiMdle «nt^llHh open ö in modern en|riish. — 

1. L. Waller, The hi^torlcal actaality of Dante** B«atriM. 

— C. Thomas, Yoloed and voiceless oonsonants. 
Errae «ritiqne 24: P^trarqae, K);loKue!^, trd. par Oaralaf. 

— JoTj, Bos^uet , pricur do Oussicourt. — IMampifrnon, 
Massillon. — llat/fcld, Dannestoter, Th<mia!t, Uiciionnairc 
KOD^ral de 1« lauguv franjaise I — IV. — P. Neyer, Ballade 
fran^aiae contrc les Anf^lais et en Thonneur de Jennne 
d'Arc. 1429. — 25: Lanitlois, Le roman de In Roge. 

Le Uvjen Ak« IV, 5: W. , Cour» de litlernture celti<fuc, 
par H. d'Arbois de Jubainvilic et J. Loth, Les Mabinogion, 
par Loth. 

Aar* pol. et litt. 20: B. Rod, Les id^es moralea du temps 
prlient M. Alexandre Dumas fils. — Crsos: La eorre- 
spondance de Flaubert (Troiliime Särie, 1854—1869). — 
21: Bericht fiber OrisiUidn, Drama ron A. Silvettre nnd 
Moraad. — 88 : A. Heniieaa, Mne. de La Fayetle, d'aprit 
an lirre rAceat (das dei Orätai tob Hanuonville in den 
Orand« ^ivaina flraagai»). — B. Rod , Lei id^ morales 
da temps pr4eeBt. OooehmOB» — B. Lmtllhae, La rtfonne 
4a reMelswaieat weeodafre (eekr bekenigeaiwarthe Aas- 
aiataiacaMnmffeB ttber das, waa eis OBioigMnmil datsiquc 
fti aj ato laiitea aell «ad kaaa, «1« üiaMrriekt, der die 
KallofapnolMii mm HaapiMneaataad kat, die 
das Altartkaas mr dardi uebaiaeta ro gea rar- 
■ÜMi). ^ Oh. ei(«t. M. Weiss (f Msi im). — »: J. 
Mohari, La wra fi(sii9ait et les pofttes ddoadenia (beaek- 
toasarartk» Kaekweise vea Heaerungen in Vershaa a. Rein^ 
dsaaa bei der itanten Diekteieekale bMataet). — 
H. Alberl, L'aaeiaa IrniHt (aanenttiek Aber TkeOMdMM der 
MMevtelMft an dea Lastbarkeitan d«e JakraanklaX — 
L Banoo, L'argeal el la litt^rature (b— etkea s TO rt ke An- 
fkbea Iber dea weehselnden Geldwerth der sabriflsteller- 
iiehea Arbeit in den leisten Tier Jahrhunderten). 
Berne da aonde ]mUm Mai: roraieat« Bofnardin Bibefare, 

poite portuf^ais. 
HMidk4»Bti della B. Aeeadeaila del Llneai. Classc di 
Beieaae morali, storiche e fllolof;lche. toI. YII, 1* scm. 
Paee. lO (I7. Mai). Monnei, Em., Di un aneddoto Dantssso. 
Ltltera del Cav. F. Cnrtn. Con Nota dt K. M. 
KMnra AntoloKia Anno XXVI. ^^. Hem-. vul. 33. Fase. II: 
0. Setti, il liCopnrdi filoloRo (a jiroposito ili unii reccnlc 
pabblicuziüno). 

Arcbiva sucietutii »tiintitlce 8i literare diu Jasi I, 
8. 637— (iB.i: A. I). Xcnnpol, Ideile eondurätoare in de«- 
Tidtarea popurului ronitii. — S. 606— tibi: 11. Tiktin, 
Väriü satt CtrM. — B. 787-746: Dara., Viala eariB- 
takii. 



Ii e u c r tt c Ii i u n e u e Bücher. 

Hasbaeke, W., Beitrige lur Qeschicbto des Elfenreiobes 
in Buft» und Dichtunc. Pregr. Crefeld. SO 8. 4. 

Schaedol, O., Ein Beitrag aar Don Jaea^Ulteratar. Prenr. 
Rensbeim. 80 8. 4. 

Simon, Oti«, TbeBtady of vooal physMe« anJ the uro of 
Um hurnfwoepa as valaable aAaM*« m vt^oe traiaiac. 

na i BidHiBOfe, a T. «MMb 



B c h a J,' Ii (• 1 , O., und .]. H. G a 1 1 <■ i; , AltHricliHix lK' Gruinmatik. 

Ernte Hälfte. Laut- uii I l ii-xiun-ili liri' , bearb. von .1 H. 

Gall^e. Halle, Ni. tni y r u. I.. i 1. n , Brill 1. IN S. 8. 

(Sammlung kurzer Uramnuitikeu germaniMber Dialekte VI.) 
Böhme, L., SohillerstodieB I. Flrelbers L &, Bngslbardl. 

32 8. 8. M. 1,2.^. 
Brate, E. och Bu S. , llunvcrKcr. U^li<■r^üklli^g af 

Srerif^eM metriHka runinskrifter. Stockholm, Jvar lliB|rg- 

Btrüiii. 442 8. 8. (Sonderabdraak au Anliqtarisk Tid« 

skrift för Srerige. X.) 8. 
Brnnner, J., Zwei BttschmKnner (Börne und Heine). Akten- 

mS««i^ geschildert. Paderborn, Sohönin{irb. XII, 407 8. 

8. M. 4. 

Co«ack, W., Materialien sa Ootthold Ephraim Lessings 
IlamburgiiHiher Dramaturgie. Aaslihrlioher Commentar 
nebst Bialeilang, Anhang o. Begiater. Zweite rerawhrta 
uad verbesserte Aufl. raderbero, SebAafaigh. 458 flu 8. 

M 4.80 

Deike, W., Bohillers AasiehlHi Iber die Iragisebe Kanal, 
Tergllekea mit denea dee ArliloMei. Badelstadt, Oabis. 
84 8. 8. M. 1.60. 

FragaeekaM ▼ltai8aaelsiCaAaria«Aleiandrlaeasisantrl- 
ean e iibra ma. eOffil Jebauea Paalaei 
H«llar. XXXII,n. 8 8. Kr. 8. B. 

Fakae. F., BlHaa nadOebriaeke darDealaehea beiai 
nad THakm vea dea niaslen Zeilea Us san Ssblassa das 
Xf. Jahrb. Blne gwmanlsttseh-antiqnarisehe Abhandleag. 
Göttingen, VanHenhoeck u. Ruprecht. 44 8. 8. M. 5. 

Geiger, L. , Bibliographie iler Goethe-Literatur für IS!«». 
Mit l iueiM Hcitirt^i' O. Vdii Lüopi-rs uiiil M Iii lifilimi^en von 
Kaclij;eno8*on. Lrwcit. Sunderilruck. Frniikfuit, HilttiMi ii. 
Lüning. 80 S. i*. M. 1.20. 

Qiordani, Uiov., La Colonia tedesoa di Alogna- Valscaia 
e il »uo dialctti). Turin, Ii. Loeseberls Hefbaobb. (Oarl 
Clausen). 2(11 p. gr. S. fr. 4. 

Goedeke, Karl, Grundrifls zur Oenchichtc der dentschen 
Dichtung, /.weite AuH. II. 10. (Bd. IV, Bogen 18, 13, 13a 
und 27—3.')). Dresden, Ehlermann. 

Ooethe-Jahrbucb, Bd. XII: Mittheilang^en aus dem Goetbo- 
und Schiller- Archiv: aus der Zeit der Spinoza- Studien 
Ooelhei 1781 — 8,5; Anzeige de» Trauervpiel» , Bertram" nebst 
Proben einer Ueber.netzung (1817) hrsg. von B. Suphan. — 
Brill» ■'(■'wcl zwischen Goethe und Tlierese t. Jakob< hr»g. 
Ton Ii. !^t( ig. — Musikerbriefe (ron Mendelssohn, Bchubert. 
Berlio^, Mozart). — Goethe» Tod u. Bestattung. — Brief 
von F. J. Frommaun; aus Henrietten« von KgUdfitein Me- 
moiren, hrsg. von J. Wahl. — Aus dem Ouetho-Nalional- 
Museum: zu Goethe's naturwitsenschaflllichen Forschungen; 
das Stammbuch von Frau Rath, von C. Bnland. — L. v. 
Kretaehmann, Erinnerungen von und an Jeaajr TOn Pappen- 
heim. — R. Steiner, Ober den Gewinn unserer Anschaa* 
ungen von Goethes naturwissenschaftlichen Arbeiten durch 
die Publikationen des Goethe-Archivs. — A. Bilsebowüky, 
über Echtheit und Chronologie dor Scsenbeimcr Lieder. — 
II. Ottoir, die Kunst und Technik der Charakterschilderung 
in Oeelbet Dichtung u. Wahrheit. — D. Jacoby, su Goethea 
Egraont. — L. Frlakel, su Doctor Faust* Fortleben in Eng- 
land. — J. Bohaeider, sam Gedicht: .Wer nie sein Brod 
mit Thrtnon ass'. — C. Siegfried, lum Diran. — F. Jonas, 
sn Goethes BprOekea ia Prosa. — Fr. Arakeim, Goethe 
n. Bjflmsth&L ~- B. Seaffert , Wielaad an Goethe ; Lud* 
«ig TOD ürlieha. 

Ooldbeek'Loewe, AdoU; Zar Qesebiehte der flreiea Vene 
ia der deatseben Dlektaiiff. Toa Klopsteek bis Oeetbe. 
Kieler Diss. 88 8. 

Geidiebmldt, J., Dia deattaha Baliada. Hanbnrg. Progr. 
44 8. 4' 

Haad'werk, Hugo. Stadien Bber a«11et«> Miela. Mar- 

barger Dias. 48 8. 4. 
BSrMaan, L. von, Orabeekriflea a. Marterln. Oesaiamell 

a. bieg. 2. Folge. Leipzig, UebedHad. ZU. 192 8. M. l.&o. 
Keint, Frdr.. Altdeutsche«. L Cod. germ. Monae. .v.»49. II. 

Ueber ein ( ii_'»aninitver/eiehiiii»« der altdeulseln ii Oedicblo. 

Zur 41. Ver»aniinlg. der deutschen Philologen den Freunden 

der altdeutschen Dichtg. gewidaMt MAaCMa, J. A. FInsler- 

lin. 16 8. gr. 8. Pf. ."iO. 

Kol Iniann, Aithur, dcut«ohe Puppenspiele. Gesammelt n. 
mit erliluternden Abhandlungen und Anmerkangen brsg, 
II. l: Vorwort, Judith u. Holofernet, zum ~ 
Dr. Faust. Leipsig, Orunow. 10» 8. & 
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Kran-', ("ml, .voni Rfditc' u. .ilic Hnr-hziiit'". Eino littonir- 
histur. Utit«.T8ucliun>{. (Aub: .ÖiUiingnber. il. k. Akml. iler 
\Nih«.-| Wien, F. Tcrapsky. 120 8. Lcx.-8. M. ZM. 

Krü);er, Ü., Eigcnnftmen al« Oattuns^snumon. I'rofjr. Ucrlin. 
19 8. 4. 

L r i il u I f , Jal., Die NaaDlieimer Mundart. Kino lautliche 
i iit< r^uolmaff. DiM. Badolatedt, U. Dabia. 68 B. gr. 8. 

M. 1.40. 

L e i t h 11 e u A 0 r . J., Oallicismc n In niedardMtMteaMaidarteD. 

Leipzig, Kock. S2 8. 8. M. 1. 
Li 1 1 0 r a t u r il «■ II k m i1 1 c r , liitoiniHclio, li. XV. u. XVI. Jh. 
HrK^. T. M. n<Triniiiiii u. S. S^amalül.tki. 3. ilfc. Thotnos 
Nimgoorpus, Paminurhiuw, hr«<f. v. J. BoUe u. K. Schmidt, 
llerlm. Speyer A Peters Vi-rlags-Conto. X.\.VI, l.il S. 8. 
M. '.'.80. 

L il f k e . O,, BUrffers IFomcrflber9<'t?-unjf. Ucrlin, R. (inortnor'!» 
Verl»!);, 11. HeytVI.Jor. 3-J S. gr. 4. M. l.jd. 

Martiiiy, lienim, Wörterbueli der Milchwirthachaft. Eine 
Sammlung für praktiaclu' Milcliwirthc .... Sehlillalallar u. 
Spraehlehrer. Bremi'ii, Hoiiiüiu'i. 39 8. 8. 

Meyer, John, Studii'n zur Sprach- u. Litcraturfjoachichtc der 
Rheinlande. Hallenser HabilitutionAHchrift. 51 S. 8. 

Mallcnhoff, Karl, Deutsch« Alterthurnnkunde. Bd.T,swaito 
Abth. Berlin, Weidmann. 8. 417. M. 2. 

Habart, Keinhold, Zur Ueschiehte der Bpeyercr Kanzlei- 
sprache. Ein Beitrag zur LOgung der Frage nach dem Be- 
xcehen einer mhd. Bchriftaprache. Hallenser Üi»«. 66 S. 8. 

Paralipomena zu Goethes Faust. KutwOrre, Skizzen, Vor- 
arbeiten u. Fragmente, geordnet u. erläutert v. Fr. Strehlko. 
Stuttgart, Deutsohe Verlagsanstalt. 151 8. 8. M. 3. 

Baeke, P. B., Die deutsche Sehulkomöiiie uml die Dramen 
Tom Schul- und Knabenspiegel. Leipzig, Ualdamus. 7S S. 
8. M. 2. 

Schild, Peter, Briaiuar Mundart. LTheil: AllcaneUio Laat- 
gesetze und TokaUmaa. Baaal, Salliaam v. Bonaalnr. 

um s. 8. 

Stejakal, K., Regeln u. Würtcrrerzeichniu für die deotaeho 
Raohtackraibung. Wien, Manz. Vin, 166 & 8. U. 1,20. 

Wallbar, W. , Die deutsche Bibelabersetzung de« Mittel- 
altars. S Thl. Braunsehweig, Wellermann. III B. u. 8p. 
209-432. M. 8. 

WenstrSm, Edok, oab Jaurliac, Oaaiaa, SveMkn 
spr&keto ordfSrr&d. H. L Slaoklioln, fr. Skofflnd. 8. 1—192. 
S. Kr. O.SO. 8. 

VSrterbuoh, dantMhaa, TIH, 9: Bind-Bomn, baarbeitat 
wrtar Laitmg tob Dr. H. Hayna. 

WSrtarbnob m Ooatkaa Fkwt, ron Fr. StraUk«. Statt- 

ßrt, Deuttehe Terlagaaaatalt. 157 6. 8^ M,9, 
mar, H., Repatttarinm Btnalaatarlam Bbtr üo »bd. 
Ontnnnatik. Nebat ainar üaberaiebt ttbor dia batdan Laut- 
vanohiabnnaen. Laipii«, Roasberff. VIII, MS. 8. M.ISO. 
Zlaav, A., Dia ant aRabBisch-frilnkische dnnn normannische 
IfimmMiga naab Inbait, Deutung und Ursprung. Progr. 
Pyrite. SOSw 4. 



Blnmanlbal, Fr., Lord Byron's Mjatary HMn* and IIa 

ralatian to Hiltona 'Pamdiw laaf aad Oaamra 'Daath of 

Abalf. Pracr. Oidanbnrg. It B. 4. 
Bnndla of Ballads,A, Edit, with an Introduction and 

Olaaaary, by Henry Morley. (Compnnion Poet«, 2.) Long 

ISno, pp. 196. Boatladge. 2/6. 
Calandar, A, of the Shakespearean Rarities, Drawings and 

BagraviDgi, formerly Preaerved nt Hollingbary Cops , near 

BrightoB. 2nd ed., Enlargcd: Edit. by Brnest E. Baker. 

(Tba Halliwall-PbUippa Sbakaparaan Baritlai.) Svo. Long- 

mana. 10/6. 

Day, E. Murray, Was Shakespeare n Barbar F, aad aAar 

Sketches. Newvcirk, Day. 34 8. 18. 
I) r a k e , B. A., KÖw England Legeods and Fatk-Loro. BoatOB, 

Estes and Lauriat. 4»>I 8. 4. 
D r y d o n . J., Poetical Works. Kdit. Ijv v. Rii linrd Hoopen 

New Oll,, Revised. 5 vols. Vol. 1. (AMiiif K'lition.) 12rao, 

pp. 310. Holl ond Suns. 2,0. 
Feis, J., Shakcjipoaro and Montai^fiic : an endearor to cx- 

plain the tcndency in llaiiilrt , Iroin alluKinns in coiitem- 

pornry workü. London, Kcgan ruiil, Trench i Co. 21US. 12. 
Frasür, A. ('.. Hi'lcctionK frora Berkeley, with introduction 

and nott'H. Oxford, <.'liuendon Preggi 450 8. 8. 
Gii^mr, K,, liinträge zum Kiitwickelungggang der npueng- 

lischon öchriftspracbe auf Qnmd der mittaleoglisohoB Bibel* 



versionon, wie «iL- auf Wyrlif u. Purvey zurückgehen sollas* 
(Jüttingi ii, Vandc-nhot k k Ruprecht, 144 8. gr. S. M. 2.80- 
Oassmuycr, M , Samuel Riohardsou's Pamela, ihre Quelli-n 
und ihr KinHuss auf die Englische Literatur. Leipzig. Üi»F, 
ST S. S. 



Üosohichten, Zwei me., aus der Hölle. Kritisch brsg. * 
Anne 

74 S. 8, 



Anne L. Laonard (J«M Fkaa Dr. Loab). ZBriakor Sita. 



Oüuld (S. Raring-) and Sheppard, Snn^'a uiil Ballal" 

' of tli - 

rtni .Vrrnngcd for Voicf and Piuin-- 
l'arlr». Part. 4. Roy, Hvo. Methuen 



. IIarmoni.'»ed 
C'omplete in 4 



Ev«ter, The Lutheran movement in Fingland 
cu« uf Henry VIII and K lwarii VI, nnd iti 



Peopli 
fartf. 
not, .")/. 
J a 0 II b ii , H, 
duriu:; llio rou 

lilLTHry monuini nts. Philadelphia, Kroflorii-k. 3&0 8. 8. 
.JairubM, Jos., Tlin Palare of Pleasurc: Klizabothnn Version* 
of Italian Rn l Kronoh Hovels from Boecaecio , liandello, 
Cinthio, StruiKii oln, tiueon Margaret of Navnrra and oth< r* 
done inio English by William Painter. Kvw again editad 
for the fourth tim». LoadoB, Hatt. 8 Bde. 894, «HL 4M & 

4. L, 2. 2 sh. 

Johnson, Wm. Pr., The Prototype of Hamlet ; ond oOtm 
Shskespearian Problems. Newyork, Beiford Companr, 
240 8. 12. 

Keats, John, letters to his family and friends. Eil. by Sidney 
Colria. London, Macmillan ond Co. XIX. 377 S. ^. 

tlayhaw, A. L. , Synopsis of old english Pboaology being 
a ayatamatic account of old english vowels and oensonant* 
and thcir correspondence* In the oognate Isnguagos. Oxford, 
('larendon Press. XIX. 827 8. 8. 

Milton'a Aroadea and Coama, witb iatrodnotioB, notaa and 
indaa, by A. Wllaen Tarity. Oanbridga, at tba Vnlfvraity 
Praaa. 

Mar et, EneyolopIdUehea WSrterbuob dar engl. Siwnakat 

Lfr. 2, 81-192, alae — hmti-work. 
ParsonK, J. ( ., Engllah varalfioatiaB. Vaw-Tark, Lonrh, 

Shewoll and Sanborn. 
Pitchel, E., Zur Syntax deania.Oadiahla'WinbMnofP«larM*. 

Marb. Diss. 79 S. 8. 
Preussner, 0., Robert Mannyng of BrnnneV üebenatxang 

von Pierre de Langtoft's Chronide nnd ihr VerhSItniss xnni 

Ortginale. Broalftnar Diss. 70 S. 8. Ts. u. ThOming.) 
BigdoB, J., Oraainmr of tba BnfUih Bantanoa. Daarilla, 

Ind., The Indiana PaUiebinf On. 
BSaatadt, H., Dia angiisohe Sebriflapraaba bei Caxto«. 

Oekrflnla Preiiaahrilt. «nMagan. V, S4 8. gr. 4. IL %M. 
Bobnakbargh, B. B., Bir PktMp Sidnay: aa «pahigT far 

Paalria. With Notaa ata. Otanbrl^c«, ünivaiaHf PmmT ak. 8. 
8 0 h «1 tt, B., Dia 8pca«lM d«r «Ingliab Gilda' mh dant Jakra 

1889. Bla Betraf tat IHnMclknBdaT.irarfMk. ~ 

Hermann Dabia (A. BaalOw 4» & gr. 8. TL IM. 
Teall, F. Haraao, Tba Oompaondinr aC BnfUah 

wbaa aad «ky Jahdac «r aanuntfan h pfMwaUa; «Üb 

aoBoiaarulaaandatoliMatfoallMi. KawwTaifk, JdW üralaad. 

nSS. 12. 

Tklmiag, M., Uebar die aa. üabanatnng dar Baliaakiaani 

Pater Laagtaft's durch BokMt Manabig. Laipi.OiaB. T8& 

8. (Ana Im Anglis, s. o. Praatanar.) 
Tolmaa, A. H., Shakcspearali Part ia .Tba Taaring of tta 

Bbraw*. Btraasburgor Disa. 
Vogels, J., Hsobriftl. Untersttohungen Ober diaanfL Vaniaa 

HandeTiUe's. Progr. Crefeld. 52 8. 4. 
Wittenbrinck, 0., Zur Kritik u. Rhythmik dea aa. Lais 

Ton Harelok dem D>nen. Progr. Bnrg-Steiafart. 46 8. 8. 
Wohlfeil, P.. The Lay of Havelok the Dane. Ein Beitrat; 

zur me. Sprach- und Litteraturgaschichta. Leipa. Dim. 

61 B. 8. 



Adamsspiel, Des, hrsg. v. Dr. K. Orass. Halle, Nieniever. 

VIII. 163 .X. M, 4. Ruinnn, Bibl. 
Beljarae, A., h<\ l'rononciation du nom de Jean Law le 

finaneior. In-8, 21 p. MAcoB, in^tr. Pro tat Mraa, Faita, 

librairic Bouillon. 
IW' ran eck, J., SönJquo i-f Hiirdy. Loip/.. Diss. 27 S 

Berta ut, (Eijvn-s pi)^>tiqueH de M., (?vei|ue de S^es, publi^«s 
d'aprÜH lYlition de I*;20 par Ad. Chenevi4ra. Pana, Plaa 
et Nourrit. LXTV. 5,'i7 S. 16. fr. 6. 

Berliner, Oioachino, La Divina Commediu di Dante cron 
oommentario secondo la Soolastiea. Freiburg in d. Bofais., 
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UniT.-BuchhandIg. I>r< i starki' [{ilmii', kli'in Fijliu, mit üb' r 
'J00(> in den Text {{cdruekten Illustrationen, zabtroichisn 
Tftfeln un<l Facaimil»-B«ilag«n. fldbikriptioiuiprai« IL tWK 

Kntt Lieferung. 
Ch«nionii pupulairCA de la France. A .Si-li-cilnn froni Proncb 
populär Ballkdo. Kdiied with Intrudu<:tiun und Notes by 
Th. Fr. Crane New-Yurk and London, O. I*. rutnuin"» 8on». 
Knickvrbockcr TSugg&t» vol. XXXIL XXXIX. 282 8. 8. 
Doli. 1.50. 

<:i^dBt, M., Rotcbeuf. Puri«, Ilachetto et Ci. Un volumc 
iD-16, avee une photoj^raruro, broohe. fr. 3. 

Delapurte, 1*. v.. Du m«rr«Ukiiix «Um k titt^ratUM fran- 
{■i«c Kunn 1<9 riiga» d* LmI« XIT (kUM)L Ib-8, 4SI p. 
Übr. Retaux-Bray. 

Ehrhardt Lvoa, Source» biatoriquus deB Maxime« de tu 
Rochefoucauld. Ileidelbergvr DissertAtion. 74 8. 4. |auch 
all Hrof{r. de« Uischöfl. QjnaMiaois %a .Strnssburg ontchienen.) 

Farrand. Ü. , Tj:i Muse norniande, do David Ferrand. 
PlMi<H! d'apre.-i le>« livreta orif^inaux (l(>25— I(SÖ3) et Tinrcn- 
taire vuneral de «tbo introduotioa, notea vt glonaire. 
par A. H6roD. T. Patit ia-4, OXXXVIIffOp. Kmm, 
Inprim. Cagniard. 

Feriter, Joseph, Sonic Fruuch and Spaanli Mm of Omiiiu : 
Sketche« ot MariTaux. Voltairo, Kuuaseau, Diderot, Beau- 
marchais, Mirabonu, Danton and Robespierro, B6rani;or, 
Victor HuKu. Rugene Sue and Zola, Cervantes, Lope do 
Vcga and Calderoo. Cr. Uro, pp. 330. KUia and KIrey. 6/. 

Oanekst, Louis, le patois do Dorapiarr«. 70 8. 8. Zfiriolier 
Vim. 

Oauflrnu. Korn., Lea l'rAcheiir« barkMJlM «B Bl|NlglM MI 
XVUI sivcic. Etüde aur lo H. Ma. Psriai Betanx-Bray. 
XVIII, 558 a 8. fr. 7..'(>. 
0*i*tw9f t IT., Dictionuiiirc il<- l'unoiunuu languu fr«n;aisc 
et tOUI tM dialeotca du IX* au XV' siädo, compo»e 
d*tprfa «Mpovilleaent de tnua lea plofl importantä ducu- 
«ato ■uMorita on imprimea qai so trouvoni dan« lea 
pmidM bibliothioaas de I« Pranoe ot de PKuropo et dana 
1« priBsipalm arahivH d^partBOMaUies, munieipule«, Impi* 



Utiarea o« privfoi; par rrddArio Ooderroy. Faaoioala SK. 
Ia-4. Ji 3 ooL, p. 821 & 400. Paria, Hb. Booillon. 
OSuiogar, VT.. Die roma», Ortanamen des Kantona St. 
Ottltea. 8t. OaUsB. IV, 91 6, 8. n. einer Karte. Frei- 
buTKcr Diaa. 

iiraf. J., Dia reraMaiMhm Baatewlthaila daa Patois Messin. 

Stfataburffcr Diaa. M & 8. 
OraacnaaBf & 3^ OUUtmmt Kafiina«r<nnla. Vol. I. Paae. 
4. 17—111. 18«V»t. OMfMirHs, Paftinl 

k Ooa& M Pf. 
HaitBaaa, Dia PmaoMaa in da« afr. Emm 'Karls Batea 

naali Jcruaalcm u. Oanatantinpel*. Profr. Krafald. SS& 4. 
fiaaainger, Kugaa. 8itt«a owi Oabfioaht bti der Tanfa 

aad Ma«MB«baiw ia d«f «ttaraartihaliaii Dtobtaait. 87 & 

8. Bau. Ma. 

Kraaf ar« 0MCav« fMwla Oadaakaa ia J. J. BoataeaBB 

HKttrn Diaeoai«. M Ä. 61 BaHMwar Diaa. 
IiB Broiac, R. de, BotMMt et Ia Mblc. Htudca d'apria iaa 

daasMata originaaE. Parilt Bataax-Brav. LIf, 4»S. 8.. 
Maataaqaiaa. (■araaa MmfU^ da itaalaaaaiau. Avao 

Iaa varlaataa daa pivHilrea aatiam, aa «hofo «t maOlaarB 

Boa»«aUirea at dea notaa nouTallia par Bdouard Laboulare, 

da riaatitat. T. 4: De l'aaprU d«a lola 0lv»* XI -XXI). 

Iu'8, 490 page«. Paria, Hbr. Oarsiar Miaa. 
Oreans, K., Die o-Laul« fa ProraaaaliBahaB. Bilaiwen, 

Fr. Janffe. [Aua rom. Furachungon IV, S. Peadaat sa dei*. 

▼acfit. Preiburj;«r Dissertation ( I Sä8) : Dia B-Baba« iat AlV 

pravon>aliaoiMa.J 
Paacal, Proviaeia lea, Lettrea 1, IV et XIII aaaofeiaa 

par F. BraaaiUra. Patit iB<l8, oarlooad. Paria, Haahatta. 

fr. I.äü. 

RtMiHHrd, I'. de. CEuvri!« <1<- I'. <io Ronsard, Kuutilhommo 
t^n<Ji>tiiui-4. AvL-c Ulli' tiotii^o biof;rai>hique et de« notos par 
CK. MrtrtT-Luvuuu». T. i. Iti-s. 4.i't i>,ii,'rs. I'iirii, lapd- 
merie et librairie Lemerre. — l'lclado fran^oisc. 



Rouaae, M. Edmond, Mirabeau. Un volume in-I6, avec un 
Portrait en photogravure, broeh& Y'un^. Hiuln^^ttf .t Cie. 
fr. 2. 

Scherer, Kdm., Stüdes aur la littöraiuru uu Will"" aiecle. 
Pari». Fr. 3.50. 

Schraflking, O. , <>onaid6rationa aur Tcmploi de l'indicatif 
et du aubjonctif cn franfais. Frogr. Sohlensingen. 12 8. i. 

Spitxer, R. , BcitrBgo zur Ousehichte dea Spiela in Alt- 
frankreich. Heidelberg, Winter. Heid. Diaa. .'^4 S. 8. 

Tontro italiano. Scelta di oommedie italianc all' uso delle 
Bcuolo e degli atudioai, pubblicate per cura di Kcderigo 
Werder. Paae. 1. 12. Inhalt: La Loeandiora. Comroedia 
di Goldunt. S. ad. Leipzig, Rossberg. 112 8. eO Pf. 

Trattati religio«! e libro de Ii oxempli in antioo dialetto 
veneziano cditi a oura di G. Ulrich. Bologna, Romagnoli. 
XV, 181 K. L. 6. Soalt» di «nrioaltA iaedite o rara dal 
sccolo XIIl al XVII in appeadiea alla onlIaiiaBa di «para 
inedite u rare 239. 

Weiss , J. J., Ksnai« aur l'histoire do la littöraturo fran^alaa. 
Paris, Calroan-Lery. XIX, 384 8. 18. fr. 3..50. [Im eraiea 
Theil handelt Vfs. unter andern über 'Le Caraot6re g^n^ral 
ih- l'i Hprit fran^ai«', 'Les XVII« et XVJll« ai^ea', 'U 
Coini'iiio cn Franoe', 'La Littürature bnitale*; dar 2. Tbail, 
der den Ocsauinitiitel 'Portraita litt4iairaa et biatoriqaaa* 
fahrt, entfcau Studien über Fltehiar, 8t>8ia«B, Begoard, 
Gressct, M"" du Deffand eto.] 

Yvain, neue verbesserte Taatanafabe nrit Einleltoac aad 
Oloaaar hrag. *. W. Poaratar. XXIV, 127 a. H. 4. 
Halle, NieaMirer. Beai. BibL 



Litdrarieeb« M ittheilangen, Pftraoa«!- 

nachricbten etc. 

Dr. C. Kraus in Wien bereitet eine Ausgabe des Mg. 
Ucorg von Reinbot von Durnc vor. 

Ernannt wurden : L. W i nme r (Kopenhagea) lani kam* 
i«pondirendon Mitgliede der Berliner Aeadeniie,H.fleliaobardt 
(Graz) zum wirklichen. 0. Meyer {Oraa) lum korresponJiron- 
<ien Mitgliede der Wiener Acadt^mie. 

Die kfl. Akademie dar Wiaaenaobafkaa in Tarin hat 
Prof. Adolf Tab I er in Berlin »wm anawtrtigen Mitgliede 
gewählt. 

Dem Prof. 0. Kefer(Qr«x) iat roni Inatilat de Fraaee 
der Volaey-Preia Ar leia etjm. Wtrterbeeb dea Albaaesiaehen 



iefaen wordea (i. o.}. 
Deraa. ProCaaaar aa dar ITaireraitit Pra( Dr. Sa aar 
warde aan Ordiaaiina araaaat. 

Ab der I7aifanittt Balla habilltirte aioh Dr. Jolu Meier 
Hr daa Faah der geraaaiaaheB Pkilelegie. 

t za Pkrls an t9, Hai iean-JaeoBaa Weiaa, bekaaat 
dareb veraoUedeae Arbeitea Ibar Ära. Iiitatatar la. o.). 

t im J«li zu Bona der no. ProAeanr Dr. Anton Bir» 
linger (geb. 1834). 

Antiquarische Katalo^cc: Itut r, Frankfart a. M. 
(Ooriu. Phil.); Oraoger, HuUo ^uuuvru äpr.). 

Zusatz zu 8p. 197, Z. 7: S. 17, 3 foraniv : S. 
äi" 3 ef fetti iliirc [mrtre/; H. 21, db* 3 Streiche IT nach 
Punkt; 8. 29, aa** 1. nj^i'ntnt (ebenso im Glossar); 
a 34, 42* 3 eltfvaliefs ; et tant qu <l r. <i la eort; 8. 36, 43' l 
eni>tHsi\ .S. 42, Z. 4 W //'«/ dt4shi >ii, -. S. «3. Z. 1 peve, vgl. 
46'* 4 (pnriii) ; 8. 75, 62' 3 // l'oni; f<. 8Ü. Z. 2 v. u. hon' amor; 
8. 102, 75* 3 chnmbrft \uä *t. tt\ ot\ 8. 122, Z. 7 Baptiote; 
8. 133, Z. 6 v. u. hs/ 1. le; 8. 138, 113'' 3 parolf [nr »t. en]. 
Aam. 3 aluchier u. esloekier sind einander fremd. 8. lt>7 
Anm. 61° 4 tf. I. dhoali^ = eaatitatea^ wibread o4Btita(8) 
ehöHte. — Zu Wiataaee Ana. IHM aMrda ata Adi* ateht Jub. 
N. B. II. 16. W. F. 



Abgeteliloaien am 13. Juli 181»1. 



N O T I Z. 

Deu g«ra,aBialiaelMn Tbatt r«4*«irt tm* Baluakel (Oiaaaaa.^ BabatetMtMac Tl), dea raaaaialMclHM Ma «acUaslKa Tkatl Krlta Ncawaaa 
CUMdciberc Kohf baabaratb &I), uod aaa MttatJf ■^mM*!***** ' *'— ■ baie* *>*9—' fat.oiuklaaaMaMaaaMii)««* aatapvaoMp« MflUMaWM aatMaiM^ 
Ih« lt«>aciioa rieht«! as d(* Herrca Vcrlagar wi* vär&aaar dl« Büta, feier Seraa irmcnn n «ell«B. ^«a all« iMm Wariic iMMalatlaftbaa aal 

tonnni «Ii Pichen IhIihM» thr g I <• i c h nach B r • c he i n • n «olwe^'r Atrorx nilrr duri h VrrmittclDnR »on O. R, K»(5!«n>l in l.r"t>riir »«!r«»«BiU 
»«rgvt N u 1 i r. ■) ; c * r rn K » l i c wird d l r K « d • e 1 1 o n ■ t • t » l ri: .1 l « l 'i « • « i ti , u I. <i r nun« 1* u b I I C ft t i r, i. <> r. r l n f H r . fi r r c h ^ <■ -.tr 
kmxre BanarhuaK (lo dar Bihliugr.) zu hciacaa. An O. R. Kauland »nd >uck di« Anfrsgaa ühar Honorar aad Honderabius« lu ricbiau. 
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im. UtmtnU»» Ar gumuMt» uwi mnMk» PUlotofle^ Kr. T. 



Pr«U für draiftspaltaa« || 

Pettlmil« t] Pfcnnice. || 



Literarische Anzeigen. 



BcitagenbBhrMi Bach il 
Umfwic M. n. (5 a. lt. {| 



Verlag von F. A. Brock Ii aus in Leipzig. 



äooben vrschien: 



KTlüTiB RODMM. 

Textes imprimis et manuacrits du XYI"" an XIX"* 
si^le; BpecimcnH «linlectales et de litt/>raturc populairc 

MOonpagD^s d'une introdaetioa, d'une granuaMr« et 
d*iiB 



Kicliard Bertling's Antiquariat in Dresden-A 

bietet an: 

Germania. Vi«rt«U*l>rMslirift. Hng «jr. t. PCiirar BMtMk. 
1—81. Jakqr. ISM-M. P|M«. m. THA M. «Ml— 

Zeitschrift f. versl. Spraclifori»oliunjf. HrsfffS' Aufrecht 
ond Kahn. 1—27. Jahre. 1862—85. Ppbde. m. Titel. 
eiHBÜM* Bla«» iM «McnaUrMk. M. — 



IL Gasfeer« 

2 B3n<je. 8. Geh. 18 M. 

GMter'g RumSniiirhe direitomathie ist ein Werk von 
•uMerKewfihnlichpr BttdeutunK fQr die romanische Philologie 



und LileraturwiiMt'nHohart. Kin auHrOhrllcheR ruinSnixch-rran- 
rüsi-^cliLM ÜlOHHar und di-r «'rste VerRUc^h einer kritischen 
ruuiüni^i lit n Lileratargeachiobte erhSheo den Werth dos 
i'>sen Widamc dar Kitalc voa Baalaiwi aan«- 



Werks, de> 
■ominea bat. 

Sb Protpaot lit fnUb n «rbaltn. 



ilatma&en ttffxn%$ &mk3Dff(&tt 

AmmaIbm«* VnefA^rltcbec C««Micni«f nMt 

Von jJPir^crm fflofflrfV. 
2. »rrmflittt u. orrbflf. 4W) ». «r. 8. 4,S0 .»* 

T!if TorgWltici retfi^tfrl^ ^n^ unter ^cmiRiiMa ^er 
auf öcm <Bf biete öer ^eOtna »' iti*r4jtiir fncbn-nfni'n trertb 
vodrii S<t>tiftrn bearbeiten- nru - .'lurluc^e (i»-nn';l>r[ le^cm 
Üünscliieii bae, n>a« er m"" lutugcn Ver|h:i>Miiiff 
ilrIVlIf» febrauc^t. 

getCtfl hott jitgtinant giläatart w l^afttgSoto. 



BMbea ward« an8g*'k'i'i>''n ; 1 
Die Aiisspra< Iie des 

Sohriftdeutschen. 

Mit dem 

.VdrierToneiehnia fQr die doutHchc Recht- 
■chreibung sudj Gebrauch in den preu»»!- 
•sban SebalSB" ia pboaetiseber ünuolirifi 



TMMmtrKitaftiirtta, tu, 



Ihiroh jode Huchhandluni; zu batiehea. 

Dr. FeUx 



ß 



WUheln Vtotor. 



darSeteUi 




AllKemeinoi 

I Engl.-Deutsches u. Oeut$cii-Ei||i. 

Wörterbuch. 



avi 101 8.) 

Vorwort cor 2. AaTlaif e: In der vor- 
Uogoadeo aoaen .^nflaKe hat die ,F:inlei- 
taof * (,Phonetiichot — OrtoepiMhea") eine 
grflndliche Umarbeitang una nicht unbe- 
trftchtliehoEnreiterani; erfahren, wodurch 
dieser Theil dei Sohriftohcn« hoffcntUcfa 
an Brauchbarkeit gewonnen hat. Dia Um* 
•chrift des WOrtorveneichniaae« aowia der 
aal moiaem Buche German pronutteiation 
borBbaivenoiBmeaea Texte ist eiaer ge- 
naoea Durchsieht aatenogon worden. 

Verlag von O. R. Reialand, Leipzig. 

Pädagogische Seminarien 
eir 

das hObere Lehramt 

Oeschiehte und Erfahrung 



Dr. Herman ScUUer, 

erOMktraec-L H*u. Ock. Obcnekilnl, Diraktor du 
naiiBmi o. d«* pId*4ro(ii«)>eii Uniin«« o. Prof. 
der l*><lag«fik aa der rniT«r^itii (Ji«a«»B. 

BU. 0. 171 & ia gr. 
Frais «M 4|— . 



Vialr ijilmlicli <it)i')inrhfitttf Auttngt 
von Dr. J. G. Flii^'l l'i VolUtladigem 
Worterbuch <ler i n^'U^n hen Ud 
deutschen Sprache. 
8 W* 170 BogSB, to IlMMtl. 

Heftea. 
JVeto das Htflea 8 Mar*. 

Hrn 1.3.4.6,7. I.ThHI. EnKlIsch-Oeataeh. 

Boftn A, B n. 1— A8 (A kl* Reere^ 
Heft 8, 5, 8. II. Tkeil. Deataeh-Bastlaab. 
BacaaAa.1-^ UtUaMÜSai) 

Ms IsM i«lBi«l aar Aesaskee 
Heft 9. I. ThelL BagilMk-Daalaek. 
Bofea M— 88. (Beste- Ms Slsey.) 

Erscheint TellitlBdig bis 

Herbst 1891. 

JbaMMShMSMNMyiBISiMWBieMSMBSBSeM 



Verlag nMI<KB. RBI8LAND in Leipsig. 

Fr. Aug. Eckstein, 
lateinischer nnd griechischer 

TJüterriclit. 

Mit einem Vorwort von 
Dr. W. Schradar, 

Orb. Rcf.-Kalh und Curalor irr UnlrenMU HaUa. 

ilerausguguben von 

Dr. Beiarieh Uejrdea. 
1887. 8SV« Bogea. Or.& Prais <lf 9,— . 



In J. U. Oabhardt'a Verlag (L«o- 

Jold Gebhardt! in Leipsig erschieaea 
ie aaolistehenaen beiden italienisebea 
Lesebfloher, die an vielen OToinasien, 
Real- nnd HandelMchuleo, Instituten und 
Konserratorien eingeführt sind , nnd die 
sieh, wie die Zahl der Auflagen bawaiiC, 
als vortreffliche Hilfsmittel lur Erlernung 
der italienisohen Sprache bowShrt hab<?n. 
Dieselben sind durch alle Bochhandlnagea 
SU besieben: 

La veäm in mlitiidiiie. 

II progettista. 

Zwei Luitsniole von Alt>erto Nota. 
Mit dentneher ErklSrunp »Her ochwierigen 
Wörter, S()raclRij;i;Mi!;oiien und Redens- 
arten. Kin Lesebuch lur I^rleriiang der 
reinsten iiulienischenKonTeraationsspraebs 
rar den Privat- und Selbstunterricht sowie 
fOr die hShsren Klassen der Ojainasiea. 
FÜnfit iurckgtMktnt Amfiof. 
•ehiart 1 Hark «dar 5« Kr. «. W. 



Artnuth und Edelsinn. 

Die Pagenstreiche . 

Duo romroedie di A. di Kotzebue. 
Colla truduiione delle pttrulo mi-n noto r 
di tutte Ie fraiii appic Ji pn^iiia. Un Itbro 
dt letturn ad uso dogli »tiidiosi delta 
Unguii t>jd.>!<iui. (Auch tum Oebrauohe 
fUr Deutsche als Uebertnizangs-Doboag 
las ItalieniiX'he ^;e('i.;oal.) 
t^uinl'i fiiiZKinf. 
Brosohinrt 1 M. Ä» l'f. oder TO Kr. 5. W. 

Bei Kinfahrung stelle ich den be- 
treffenden Lshrsr «Ia 
Verffigaag. 



Verlag t«a O.R. Kalalaad ialiaipa«. 

DI« Auttpraohe doe Latein 



1885. Osh. M. 8l~. 



Taraatvartllahar Radaataar Prof. Dr. 



Vrits Xaaaaaa ia Haidalbarg. — O. Otlo's Hofbnehdraolcefei ia 

Digitized by doogld 
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I L ' • ••n l>e r K. Dil' 9tl«{«r Miudaii ih r h j> c >i •' I ' K 1 u i) <■ romaaaa dfcBil A OMMB VWi< 
Ir rAnk«, Rvinhaii yiut IMcbtbnin dvi 'Jeuiulii:» . ihui,kier). 
Sfkrift>prMli« ^fördert Amk die Moodart«» N S I « b a a , DI» nletiÜjrriKbvB Strophcnfonncn d«« 
iBrhik«hol). AlrfrmnzüilMhen rS u !■ h 1 « 

• D« riMUBin fe« (tmuaMha Tolkig«to«{ »oarfiu, L«*a*trm^ teorill^ m XVII* >.ILlt*r»il»olia Mltth*il«a(*B, F«rMaa)< 

IKossasBi). I <ll*rf||. I ■Hhri*m«iai 



BlarbauB, Labbaeh der fii w lal a« b«a Bpraehat 

IfMhadlaeh« Anletcuair (Brcraaaat. 

8 » ! V I o n f . In Inr'irn« «d ua oodloe »iacontc«- 

,riir/.-.,'ij .\V iri,... 
II • u u I ^ K , !j(uJii:u ZK Lo|>e de VeK« C^rpio 

(Stiefel-. 
Blblio^raphl«. 



SekVnbaeh, Anton E., Ueber eine Oniaer Handschrift 
tatetniseb-dentsehnr PrAdi«cten. Pealwlirifl der k. k. 
Kart-Fronzetu-UuivemUt zur Jahresfeier nm IB. November 
ISM. Ofu, LeoMhiinr a Laboinkr. IMO. 14t & 8. 

Doppelt auregeiid ist die Ga}»-. iVu- der Verfasser 
lii«r bietek Zanilduit durdi die Mittheilangea aas der 
dem Beginn d«s 14. Jahrhnndeits angehSrifcn Hand- 

iclirlft. Sie mtliitlt lateinische Predig:ten mit nntf-r- 
gemischtem deutbi hnn Text. Z. B. Si autem non vis 
rogruo^cere doiiiiuuiii in ]>ri)ii:i domo, hoc e«t in ecclesia, 
von der lere, die du da hörest; »i non vis in secnnda 
lotniosccre dominam, lioc est in corde tuo, von den 
tn^^entllchen genaden des heiligten gaistes, daz dich gut 
Bian«t; d non in tereia dam, qae est beata airgo, mit 
Am «m vBd mit dem dtenst, des dn ir »ehiddig bist; si 
no;i in iiiiai t;i d inio, hoc est in innndo, daz dn die tage, 
di dir güt in der weride gegeben bnt, niht also ereo 
«fl mH got lobleidi kt; ist das dn got nlht erehenneai 
in dein schalhans, daz ist in dem vegfinwer, ob iz niht 
Lezzer moLte werden, tnnc nnnqnam cognosees eain in 
de» swebenden hm, daz ist in dem himelHch, sed 
oportet, ot eam cognoaeas in domo tenebranm, hoc est 
in infemo. Manches sprachlieh, stilistisch, litenuiadi 
und antiquarisch Anziehende findet »ich in den Stücken: 
mericwördige WGrter, bäbscbe Vergleiche und Anreden 
u die OUnbigen, hie und da efn Geeprttch, i. B. 1820^ 
m werilfn yrrsdiipfjone Verse mid Sprichwörter anu'*' 
fBhrt, tieächichten ei^iiltlt, deren mehrere der Heraus- 
geber aus französischen (Quellen nachweist, Paris wird 
auch öfter erwähnt. Citirt werden n. a. Vincentius 
ßellovacensis, Magister Lndolfus in floribus grammati- 
calibos qni dixit: otia dant vitia, Passionale, Seneca 
(anfh in Bertholds Sermones a^i Religioeos), Vergilins 
(der mfttelalterltche), philosuphus (Aristoteles). Anf das 
I ii i< > hisdn' fiiiili ii t^it !i in.uirjiri lei IJezii'Imniri ii : das 
vVurt Karaktereä kommt öfter vor, von einem rex 
Onedae wird ebie Gesehiehte enelhlt, eine ElTmotogte 
von Juppiter versucht, wi. tifj anderer Oelegenlieit von 
üott'; 'Unt', qnod (i'nsi>!miii est ei, quod est '^nct' — 
Aegisthos wird erwähnt und die Sirenen — 'canon' 
graece heüu>t ea einmal, 'regnU' lalin« p}*r und y Jor 
(•»fp, rdttio) erkllrt nnd nmncia (itafniit) — geomancia 
a .(11:1.» est ten-a. Viel beschilftigen den Prediger 

die beliebten canuinai canlileuae, incantationeB. ikeou- 



deiT? ärgerlich sind ilim die hibtriouc^, du; Spielleute: 
expelle, sagt er einmal, ribaldos, histriones et tibiciues. 

Die Predigten sind 9»uu Theil gewiss von Berthold 
von Regeiisburg, dessen Sammlnngen oft angeführt 
werden. Wahrscheinlich rülnt iln Ihiuptstock des 
Werkes von ihm her. Im Anschloss an die au» dieser 
Handschrift md dem In Frankreich damals Qblichen 
Gebranch sich ergebenden B< nliarlitTrngen stellt der 
Herausgeber hinsichtlich der L'eberliefening der Ber- 
tholdiachen Predigten Folgendes anf. Bertlioid hat stets 
deutsch gepredigt. Seine Predigten wurden lateinisch 
nachgeschrieben. Deutschschreiben wHre den Zuhörern 
zu schwer gefallen, wahrend Latein, die Nachschreibenden 
waren doch C^eistUche, keine Schwierigkeiteu bereitete 
nnd das Gedlehtntm damaka wohl geQbt war. So sei 
es all' Ii in Frank! l i^ Ii ^i Wt neu, das anf diesem <;>'1iii t 
fär Deutschland ebenso anregend war als* auf andern. 
Berthold selbst hat bekanntlich aneh latefnteche Nieder^ 
Schriften Fi?in,->r Prf<licrt>^n vt ranstaltet. A1!p riirsr- H;uiiin- 
lungen wurdi ti im I.um dtr Zeit umeeaiUiii.t, i j wi itert, 
verkürzt. Daher die grossen Abweichungen der Hand* 
schritten und die Unmöglidikeit einen einheitlichen Text 
nnd die orspriingliche Ordnung der Predigten herzu- 
stellen. Die deutsch-lateinischen Predigten nun seien 
Vorarbeiten zu deutschen Bearbeitungen der lateinischen 
StScke, wobei manches anf den nnprGnglichen Wortlaut 
zm-ückgelm m.te:. Vni alle uns in deutscher Sprache 
überlieferten l'nUigten Bertholds seien ans den ihnen 
entsprechenden lateinis heu Fassungen übersetzt oder 
vielmehr bearbeitet. Diese deutsclieii Bearbeitungen 
dienten zunächst dein (Jebranch von Predigern, dann 
aber besondere der erbaulichen Leetüre wie die Samm- 
lungen Eckharta, Tauleia, Uennanns von i'litalar n. a. 

Beferent erlaubt sich anf eine Btelle in der Vor- 
rede zn den Predigten l- s rrii ^tfi'^ Kninail liiii/.uw. i- ii. 
Dort beiiwt es: (^UApropter nec luliuis vcj-bis edituiu, 
qnod etiam magtetrorum qaaerit Ingenlmn, In Idlomate 
mat*>rnae ling'tnf» prrirtipi, quo facilius jiateat legenti et 
andienti eius iiituitio. Wenn das Bedürfniss vorhanden 
war die Predigten deutsch zu besitzen, kann das Nach* 
schreiben nicht mehr gekostet haben als das Ueberaetaen, 
Gewandtheit In der deutschen Schrift, die nm 1250 doeh 
iii<lit uar so wenig kann Mitwickeli gewesen sein, ist 
in beiden Fällen erforderlich. Die liedäditniwarbeit ist 

I» 
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Ibe, ub lateiuiloh oder deataeh nachgreeclirieben wird, 
^^"vltftä die fjeistigi" Arbelt Itt doch wohl geringer, wenn 
man in dov lluttergprache iiachBt^lircibt, besonders bei 
(^«iKUdteBi die sich darauf «inttbten deatadi zo predigen. 
'.v,9«r VerftuMT fiagt gelbet im Änxefger für deatadie« 
' - Altert Imni 188t, 40: "Ich halte e* für sicher, dass alle 
■-.nn» deiilsdi erlialtenen Predigten Berthold« auf dieue 
-'x.'AVeiBe übeilicft rt (d. h. nachgearhrieben) worden.' Und 
•\ B. 18 f. der vorliegenden Schrift spriclit er auch noch 
Von dentsclif ii Xi> dei-scliriften, »pftter freilicli iiiclil mehr. 
; Nach ß, 25 waren die in Frankrt ii h haltenen fran- 
- ;.'^s5BUdien Predigten l'huuSdflch QiederK«iMjiri<;ben worden, 
"" iftvron spitar ^cfat mehr die Bede ist. Uebrigcns findet 
Kii li in Knnruds Predigten, die doch nicht nachgeschrieben 
giud, gelegtoitlidi Mich Latein und Deutach in einm 
Bitte. Deeh Uber die dlew Fragm dOrfen iilr fn leisten 
Riiiul des c-ru^scn Predigtwerkes ansers Verfas8<>r8 er- 
bchitpfeiule Ik-leliriuig erwarten. Und auch der latei- 
nischen Predigten Bertholdü sollte er sicli annehmen. 
Denfi Ton denen, die sich biflher damit beschäftigt haben, 
ist iiiclit viel /.II erwarten. Uit BerUioids Stelinug in 
der tJesclticht^^ dm deotsohen SptnclM tot m aUerdingi> 
endgütig vorbet. 

Wiederholt Mrird fn den voriiegenden SlAcIcen oaf 
Predigti n eines Chunradns verwiesen, ili r --irli voil'iuflg 
oidit beiitiuuueD läask Auf der Wiener Uufbibliothek 
flndet rieh ttntM' Nr. 9860 (14. Jahrhoadert) Oonradus 
frater (»rdinis prtvfdicatoi-um Tractatus ic intontionflms, 
unter Nr. löT.") (11. Jli.) Chunradus Speculiiui Uiatae 
Jlariae virgiiii»*. Sr. 573 (12. Jh.) VitAe allemannischer 
Biachdfe, darunter anch ein Konntd, ob diee eiu Predi^r 
war, wefn IBeferent nfdit, endRdi Nr. 3468 Calendarlnm 
in OEiun Miniii'itannii. 

Zum Text erlaubt Befereut «ich folgende üemer- 
knngen. 8. 67, 4 emendadonl« vita nostre 1. vite. 
70, I u. eiro Ki'iM'ito vos liodie aif indirinm ouinipotentis 
dci I. suxi itd. 7;< m. ninv omnii» iudicio 1. omni. 74, 7 u. 
in latiiio tniituiumodo volo indicare: nach ininem ernst 
und nilit HiKli niiner seufte. Damit vergl. (59, 3 Ilec 
]>ost(|iiaiii dixcris in latiuo, iternm dicas in thent^nico 
77. h Wvr die in latino i07, 8 u. hoc die tauten (tan- 
toni) in latino ~ die in latino tarnen. Danach ist oben 
KU interpungfren: In latino tantnmraodo: volo lodleare 
nach mintni t-riist. A linliche Stellen linden sich in den 
vom W'riaiiäer Anzeiger i8Bl, 393 ans einer andern 
Gräser Handachrift ndtgetbeDteB Stüdcem. Dort heisat 
es: luii dir in vnlgari et nnn in latino. et postea in 
Intimi, tuiif' «lic > i similitcr . . in vulg^ari sie: Also spriche 
kh, lii iitn viifTo dei. Es scheint also nicht durchans in 
deuticher Spruth« gepredigt worden zu sein. Vielleicht 
geben die dentsi h-lateinisclien Stücke ein Bild der gc- 
niischff ii Pn diirtweise, die selbst in .\brahani a St. i l.iia» 
Predigten noch sichtitar ist. 76 med. Vus debetis in iguem 
iofemalera, qnod . . nonqnam extingnere potest 1. extingui 
wif mit« II. l)!iiii'>if n wird der Wechsel von snV.tt r und 
subtus nicht uri-i>rUngiich sein. 7d ^'r. 19, 4 uota de 
roBtieo, qni invotubit lovem 1. bToeavit 88, 4 uralte 
yiiiit ratiiuns. .jiie brevi sornione explifnm it<m p"p?Tint 
1. tNi>lirari. s;>, -ISc illa vestit pneinm, d-.ii hhzzen 
liaulM't. i>l<ix/.e seitten paup€rani bedeuchet 1. bedechet. 
85, 51c •iuia pacieut Aüt DOC reccMit, deos enim qaarta 
ei nocte .ii iMiiiit — eolm za etreleheo. 51 d rogavit 
istuiii, iit |ini|i!rr cum, <jui ut hodie pertalit mortem in 
cmce, sibi parceret — ut vor hodie zo streichen. 91, ä5d 
u^ae ad eauidam qnartam liaeAin Lflandem. 0». 4 iL irie 



facinnt ipse habendo Mem 1. ipsi. 93, 84 Seminat 
patcr semen bonitati« me — I. mee. 94, 90, 109 c De 
hac rniiiiir in ^erraone I. dr liar ni itfiia wie 99. 95, 
94, 6 rcrum mundunarum 1. uuudauarum. Ib. 8 o. Da 
ri troeatet dein genniet 1. Dax irie In den andern SStsea. 
98 m. chiim zn st-nten paupere lilie mee 1. paupf-ri. l>ie 
Form pauperus war damals wohl nicht üblich, ib. 3 a. 
nach tnndit Komma statt Punkt. 104 m. cum qvibni 
solent curari das Ki>miua nach carari zn streichen. 
106, 178 b nota de auiiaali oriolo 1. ariolo wie 109, 
198b. III, 235 d stimmt nicht voUstSndlg mit dm 
Citat H, 4ä, 113 m. lenge deine, meer tnaa virtutM, 
chnrtae dein nntairende — nach deine ftbU vermathBcb 
tngeTir].'. II.' in. thm ist da mit wol 1. den. 118 m. 
1. secuudam tunuam ducebat aanctua Petras. läO, 271 c 
St. iocnndaa 1. ioeondat. 1S9, 3 n. qqod annt gvtte L 
quot. 131, 4 secundum opus est — est n ttreiclien. 
133, 8 u. den got an sich gelet hat 1. an sl und wohl 
auch geleit. 13(5, 2 u. que sacerdotes facit 1. sacerdoa. 
137 m. der nit ward verraten L rat wie 136, 12 o. 
Ib. 8 u. et den menschen 1. dem. 140, 405b wird 
St. sonentes zu lesen sein sonniitcs. obwohl ähnlirho 
Formen vorkommen. 141 m. veuimus und pflichten ans 
h veniamia. 

Wien. Johaiiii Sehnldt. 

BeasoB. P., Da Sebaatlaal Brant Senaone. Thoüa 
pruponcbat fii«tt1tati litterftrum ParitlentL Ar^entorati, «x 

tj]iii houichitis tyiiü<;rii(>liiriU' .Miiificae. 1890. 143 S. 8. 

Mit der Wahl ««.iiu.» Tlitjoa» hat der Verfas.«cr 
einen gnten Griff gethan. Brants Stellung in der 
deutschen Literatnrgeachichte lasst ihn auch für die 
Geschichte der Entwickelnng der deutschen Sprache 
! wichtig erscheinen; so mus» eine genauere Betrachtung 
seiner Schriften manches interessante £rgebniBS für die 
deataehe Onunoiatlk und Sprachgeachichte zn Tage ffirdern. 
Dazu la^en sfhou verschiedene, zum Thril liiMlttifmde. 
Vorarbeitet! vor in der tref^chen Ausgabe vua i>ranti> 
Xarrenschilf durch Zaraeke, in den Arbelten von Bahder, 
Kluge, Socin, (Tessler und andern. Diese scheinen aber 
merkwürdiger Weise dem Verfasser der vorliegenden 
These ganz unbekannt geblieben zu sein — er gibt 
wenigstens nirgends in seinem finclie einen solchen 
Literatomachw^ — aosaer ZamcVes Ausgabe, die er 
W(dil einige Male erwähnt . s i ti tl> i > n V« rwerthuiig man 
aber im Verlauf seiner Arbeit nicht viel zu loerlteB 1>e> 
kommt. 

Man kann h'iflor mVlit ?a?en. d:iss Bpjwons Schrift 
einen gi'ossen Fort<»iluitt aul dem behandelten Uebiete 

. bezeiclme; nur vielleicht insofern, ab er das bei .\ndem 
etwas zerstreute Material uiüter msammenrQckt und 

I seine Untersuchungen auf dem Gebiete der Syntax etwas 
weiter ausdehnt. Kudi hätte »ich jn i adi' au* Ii in Pi xug 

I auf letztere aus Zarnckes Commeutar noch manche 

I treffende Bemerkung anaridieD lassaa. 

j Besson behniidi lt in vier Ifanpta^jsi hiiilteu Laut- 
nnd Formenlehre, \V urtbildnng und Syntax der Sprache 
Brants; ein .\nhang bringt einige kurze Beobachtungen 
über des Pichters Stil und Verskunst. Die M* tlu di- de* 
Verfassers it»t keine lobenswerthe. Er durfte biili \w:hi, 
wie er es meistens gethan hat, darauf beschränken, die 
orthographischen, iaatlichen ete. Verschiedenheiten ohne 
irgend einen Erklftntngsvennich neben einander za atellen: 
dies fiilii t uft zu ganz unriclitli^i-n Fassuiiy;t-n »h-r Pegeln, 
deren Ausdruck vielleicht unter dem lästigen Zwange 
der vorgeschdebeien latelnischeD Sprache noch nngttleaker 
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icfvemi^ ist. Es bfttidelt« rieh Tielmelir darnm, am 

v. tM liiedenen m lii'n i inander beatcliciHli u Formen 
<lk Braut wirklidi zukommenden aiuzuscbciden, Ab- 
w«icii«Bgen auf den JeweUen wiric«nden EinlliM zorflek« 
zufnliren. Pazn hiitle allerdintr^^ dir Ifrranziehnujf der 
hcutipen elsässischen VolksspraiLc s iiie viel iuteusivere 
und tieferdringi'iulf sein müssen, als sid M in Wtrklida- 
keit ist. Da* i«t freilich ein Versäuuiuias, wagen dessen 
man einem Franzosen keinen grossen Vorwurf maclien 
darf. Aber anch eine weniger oberflitcbliclic Betracli- 
toBg der Hpraofa« des Narrentchiffis selbst Mtte bei 
btotoriadiMr Behandlung viel bedentaamere Resoltate ge- 
liefert. Es »flii'int ( Im II. wir s auch die zasanimen- 
fassenden Hcnierkungcn am ScUluss« jedes .Abschnitts 
erkennen lasten, dass Bcsson lidi die Grnnd8<1tze der 
lientigen pliil<'I<<dschen Fondranf noch nicht vSÜ\g zu 
eigen i^emacLl habe. 

Ztir lUifötration des Gesagten m&ge es uns gestattet 
«ein, einige EinMlheiten heraassngreifen. S. 16. keyyeln 
(= kegeln) darf nicht mit anrfygen, beiveygen m- 
sanimengestellt werden; im crstrn Falli- lit ^'t w ilil wirk- 
licher Diphthong vor, vgL baacld. kaigU, waiii t iid in 
den andam Flllen die SchraihwiK *tfg die spirantische 
N'atur des ij andeuten wiiil. S. 'Ah: An-^ uV srhiisz 
h\ aieltt auf eine unuaii;ehiulete Pluraltoriti sfhiinz zu 
iM*hlfea8MI, man vergleiche zur Erklftrung scliweiz. oU 
(ia)f gf geniiber dem regelmäissjgen Piarai däfj. • S. 95. 
l>tr ^A\z: -Deinde participiuin verbomm wü*sett, solle», 
dürfen et aliornm cum inlinitivo verbi cujuscaniqne con- 
Junctom, exitnm e», niblato praeverbio ge, exhibet: 
Jtdtr rym hat «wft mugmn Khmuckfnf iit ein drastischeB 
Beispiel für die iiusserliche Auffassiiiiir spi arhlii lu r Er- 
achcinnngen. — d. 96 sagt Bessou: „dialectns ipsa quod 
ad ajntaxim attinebat. multo minna a sermane medli 
aevi distabat quam quod ad alias grammaticae partes 
«ptctabat** ; ich hoffe aber bald au anderer Stelle nach- 
weisen zu können, dass auch in <h i Syntax der Unt*r- 
achied zwiacben der nfindlichen JEUsde and der geschrie- 
h^tn Sprache im 15 '16. Jahrhnndnt grOsaer war ala 

i" int iniglich annimmt. S. 99 ist in den .Sätzen: 
V/j duoiU ouch Hit dm jr bositei/l UUt lang ujf 
bemrung ferirtit ond Herodia» jr doditer hiei dm . . . 
die ConstruL'tion ganz fnhch anffT' f;i?st nnd darum fdr 
diti Atuiahme eines eigenlltchen DiUiv possessiv gar nichts 
bewleaen. 8. lOO meint der Verfasser, in dem Satze 
traun man tyn spültn- tcHrfft für tliucr sei der .\rtikel 
vur Ihuer ansgelassen, thuer ist vielmehr als .Vssimi- 
lation aus r/' tlimr aiuiiiiiiniirn luhl darum nidit mit 
Paal, Mhd. Gramm.' ^ 223, 1 ziu>auunenanatellen, — 
8. 101; Do mau jn boatf mid guofes fueg. Wetm 
)n<in rou wi$ und hübschen seit verdanken dir Wci:- 
hii^sang der Endsilbe gewiss eher der Veiunoth ali> ciurm 
wirklichen Gebrauch der lebendigen Volkssprache. 
S. 11 r». In Und mach wir felbitt ein tesfametil Was 
mir leyilt irürt noch viynein dot ist ims uidit auf das 
.SnbHtantiv testnment, sondern anf den gaaaen verber- 
gahendan Satz zn b«dehen. 

Efne ementa genane üntenvchong Uber die Sprache 
Bnuits wird ilcb «lao immer noch lohnen. 

BuaeL Uustav Binz. 



Llaaenberg, Friedrich, Die Stieger Mundart, ein 

Idiom des Unterharze«, besonders hinsichtlich der Lautielire 
dargestellt, nebst einem etymologischen Idiutikon. Gdttiageu, 
Taadenhoeck Knpraoht. TII, 225 8. 8. M. 4M 

Eine ectiützenswertbe Stefiammlimf; ana einem 

intere>s;intin Cirbit-tc. Als besonJer^- MerkwUi-di^-ktit 
erwiUiac icb, da&s gem. th in Stiege iiberall anlautend 
ala Tennta enchebit — anner in den Pronominalstämmen, 
welche die Media fi^-^thalten. Löblich ist, dass der Vi rf. 
auch der Wui tliüihiug seine Aufmerksamkeit zugewandt 
hat; von der Syntax weiss er so wenig m melden, wie 
irgend ein anderer Dialektforsdier, 

Als Musterbeispiele von Darstellangen einer Mnnd- 
art nennt Liesenberg die Arbeiten von Regel nnd Win- 
teler. Leider bat er aich dem Vorbilde des ersteren 
angeeehloaaen. So «Ind wir z. B. anner Stande zn er- 
kt'nnrii. «h «in von ihm t"rw!1IiTitc=; c, o nffon i>d-'r sc- 
schlosscn ist. Und auch um die ttlii l- i iiiit; und Ueiir- 
theilnng der Thatsachen lat es sch\^a< )i ix stcllt. So 
hat er für den Uebergang von i > e keine Regel zu 
linden gewusst (S. 5) ; scheinbare Doppelcntwickclungen 
des gleichen Lautes haben Ihn nicht beunruliigt ; er hat 
uicht wahrgenommen, da«s mehrfach die a«iheiabaren 
ilnmahmen lediglich LebnwBrter sind. 

Dass Text nnd Beispiele im Drodt Oidlt Wlter- 
sciUeden aind, ist aebr verdriesslich. 
Gi eaaen. 0. Behaghel. 

Frank«, Carl, R< nil f-it and Keicbtbnm d* i li-utscben 
S«brirtaprache gefördert dorcb die Unndarten. Leip- 
zig, Teubner. 142 8. 8. 

Franke hat eine beträchtliche Anzahl von deutschen 
Handarten, znmal nrftteldentflcben, in Beeng anf Wort- 

srliat;; und „Redebildf i " durchgeninstert und legt uns 
nun seine reichen .Sammlungen vor, die uns zeigen sollen, 
welche Fülle von WSrtem nnd Wendungen in den Mund- 
arten lebt, ili rnn Aufiialinie geeignet wäre, die .\usdiiicks- 
fühigkeit und .Anschaulidikeit unserer Schriftsprache zu 
filrdeni. Der Stoff ist, was durchaus zu billigen, nach 
sachlichen Gruppen geordnet. Üefters sucht der Ver- 
fhsser auch eprachUche ErklRrnniren ra geben, wobei 
freilicli zu erkennen, dass pi im s|ii u lilichc Schulung 
«nicht weit her ist", hlii kitnu keinem Zweifel unter- 
liegen, daea die Beatrebnngen Frankea eine geaonde 
Grundlage haben, dass ilir in Fdli'e der fortschreitenden 
Einigung innner mehr vtraiiutiide Schriftspra<'he gut 
thut, aus dem reichen iiorne der Mundarten zn schö])fen. 
In wie weit <lie Vorschlüge Frankes im Einzelnen be- 
rechtigt sind? Der Ausgang gibt den Theten ihre 
Titel, Bjigt ttoethe. Im Ganzen glaube ich, dass der 
Sciuiltsteller ecbwerlicb seinen muudartUcheu Wortacliatz 
ana einer derartigen Sannntonflr sehnpfen wird, sondern 
er wird si llirr zn den Qm-llcu liitiab>t' iir' ii, w ciin ihm 
die Bedeutung der Sache klar geworden, werui er er- 
kennt, d.iss .Andere vor ihm daa Gleiche gethan. Es 
wiire deshalb wohl uüt/lirli irewcsen, wenn Franke noch 
ausführlicher dargelegt hiitie, wie schon bisher die 
Literatursprache bei den Mundarten in die Lehre ge- 
gangen. Z. B. Wielaad liAtte hier nicht fehlen sollen. 
Am meisten GlBek dfirfte Flranke mit dem Hüiweia anf 
die zahlreichen guten Verdnataohongen haben, weldie 
das HoU&JMlische besitzt. 

F. tat wohl nidit Siddat geweaen; sonst kSnnte er 
nTim'^?1i li dfu Ersatz von Lieutenant durch Rottenführer 
tuipiehien. Ahmarachen ätainiut doch wohl aus dem 
Hebräischen? 
Qlesaen. 0. BebagheL 
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Sl««t, L. A. J. IJaroii. 1>. i'l .nten in li«-t rlt- 
MMM*b« volksKAloof CO volkigeliraik. 'sOraTcnhagc, 

H. iryMrfr. tau. m & il 



In der Sfai- niid Juninumnicr de» Gids 18HI er- j 
s( liicn » in grösserer Sniiimelaufsatz 'Het voUageloof un 
h.'t bi.vf iinatuui lijke iii het rijk der planW wn B«r«n I 
Sluct (friilitreni (Joner ilfr^nverniur von Niederl.-Indien ' 
«nd Präsideut-Corator der Leidener Tniveniitat f 1890), 
in welchem eine reich« Auswahl au* den bekannten Sagen- 
8!unm!nngen und pflnnri niiiytliologiscUen Forsclinngen für 
das gebildete Pnblikuiu znsammengetragen war. Die 
Benutzung iVrner liegender Werke, wi- i!. s D,.il(.n:it^iis 
H«r)»ariiu, Kragt en Bloemhof 1663, und besonders die 
erfiliningTeifbe botanische Vertrsntheit Veirf.'e mit 
den behandelten Pflanzen gaben dem Aufsatze einen be- 
Boudem Beis. Die parallele Itehandlmig der Thierwelt 
■ehwoll dem Verf. so itber da» itaas eine« Zeitschrift- 
nrtikeU, dass er 'De dieren in hei gennaansche vollw- 
geloof en volksgebruik" als -IHOseitiges Werk ('sGniTen- 
hage 18«H) ereelieinen Hess - leider, inJlchte ich sagen; 
denn, ist die Behandlangsweise des Verf. • dieselbe ge- 
blieben wie ha GidssrHItel, der Lewr wird an ein solches 
Werk andere Anspindn stellen und wird zu viel oder 
zu wenig darin tiiil. n (vgl. z. H. die Xachtigall, die 
nnf Ävrei S.-iten mii a. Iit Märclienanszügea abgemacht 
wird). Das ludie Alter hinderte den nnverdrossen welter 
Raunnelnden \ erfasser an einer entspredienden üninrbel- 
tuiig seines I'Hanzenartikcls, und so gab er in dein vor- 
liegenden Bäcbleiu nur vierzehn (im Inhaltsverawichniäü 
Ist der Welehnelhrnmi S. 46— 6<> vergessen) 'SUnen 
nurkwfirdiger Pflanzen Hollands und der angrenzenden 
Länder", die er aiinnnfrsvoll »einen Schwanengesang nennt. 
Sie nmfassen Fl »Iis. Häuf, Hanfwiirger, Weichsel, 
Hüpfen, Poi-st. Maibltmichen, (Janseblümchen, Bilsen- 
kraut, Spindelbaum (Kvonynius europ.), JohränhtkraBt 
(Hypericum perfor.). Vergisssiu' iimirlit, Hasel, Linde. 
GleidiDittssiKkeit ist nicht augesuebt: während die Ab- 
bandhincr Hher den IlnehB (8. 1-12) äusserst breit an- 
gelegt ist ihm! i!h Crsrliifhte der Leinwand, die Parasiten 
d> 8 FlaeliBt !*, di> j;auiu\\ . lle. die ganze .Spinnerei practisch, 
literarisch und mythologisch in ihr Bereich zieht, werden 
beim Weichselbaum weder Sagen noch UeiwUncbe noch 
literarische Kelege, sondern BOT 6e*dilchte der Knltnr, 
chemiscli» iimi pli ii in izeutische Eigenthiimlichkeitm (Hnus- 
recept (m Maraschino!) aufgeführt, die Skizze über das 
Vergissnielnnicht besteht zn einem Drittel aus Citatun 
aus Gortli s lünuichen Wunderhold. Erfreulich in ihrer 
Hejicbriinkiui^ is-t die Behandlung der lände: botanische, 
l)fliinz< ngeogr.ii.hische Notizen, zwölf ausfuhi Ii. In Belege 
der tJeriehtslinde, meist atts Utiuuns Weisthümcru (nach 
dem Kegister, wo gegen fiO Beleir»tellen anfefHhrt sind), 
sechs historische Lin<len, fünf ^larieiilegenden. flinf 
Belege der Heilkraft au« der Volksmedizin. Für die 
ßflriehtnlinde hatte der Verf. in der Vorarbeit eines 
Laiidsnjaiines einen alteren Beleg linden kfinnen, al« 
seine ans deutschen Qnellen geschöpften, die nicht fiber 
das XIV. .Ih. zurückgehen: '-\cta sunt ainin n iuiiii 
1370 in loco et sub tilia Timeren, conuu viris idoneis 
(v. d. B«i?b. Proew Vnu een krtthcb woordenboek der 
iir IriLtiul^dir nivTlidlo-ie. ITtreeht I84G. Artikel 'heilige 
wouden). Hervorgelioben sei noch, dass S. 81 die 
virga ftugiferne arbori decissi dt« Tacilus gegen (iriuun 
«nd Holt/mann auf den Haselstrauch gedeutet wird. 

I>as8 diese harmlosen, anspreehsnden Sitinon utd 
Notlsen onter einen so amfasMBden, Irrefttbrenden Titel 



' herausgegeben Worden sind, mnss als ein hedaii' i H. fiT 
I Fehler bexeiciuiet werden, der den zahlreichen Bebauen) 

des Felden Enttinadrangen n bnreiteu geeignet tat. 
i Tiel. B. F- Ko8»»»iii. 



Kunisch. Wilhelm, Die Vol»un«a«iH» N'i Ii Hu««* 
Text mit Einleitung um! Glo»»«r. Berlin. M.iv, i A Müller. 
18.91. XVllI. 216 8. 8. M. 3.»;0. 

In der Einldtnng entwirft Bauisch eiu<; Skizze de> 
Bntwickfamgsgnngtt der nordischen Nibelnngendichtnng 
l.ir, Ulf die Volsungasaga, wobei er sich in der Haapt- 
siclie auf Mnilenhofr Zs. f. d. A. 10 n. 23 und anf 
den ComBWntar zu den SigiirJ)liedenj, der deuinSehst als 
Anhang SB DA. V erscheinen soll, sttttat. Die alt- 
fränkische Welsnngeusage nmtasnt« die Gcnehldite »on 
Sigmund und Siutarflzzilo, von Sigfrid und den t Jibjcungen* 
Nibelnugen; aber was die Volsnngasaga von <->}»in be- 
richtet, i^trt sfeberlich zu den nordischen Zuthaten 
mä ilnrf nii-ht mit Mnllenhoff in die altfrftnkische Saff«* 
zurück verlegt werden (gegen diese Annahme vgl. andi 
Sjnnons, in Panb Grundriss II, I, 24). Sigfli.:^ F.r- 
inordung dransMü im Wald kann allein in der alten 
frKnktoehen üeberliefrmng «nthlt worden sein; die 
deutschen (Judl. ii wnlm n hier entschieden den echten 
Sagenstand. Der nordische Bericlit von Sigurj>s Ermur- 
dnag an On^iins Seite im Bette ist jünger und kam in 
Island auf, weil es eben dort keinen Wald und keine 
Waldjagd gibt. Ranisch glaubt, die Ursage habe von 
tjigfHds Verlobung mit Brünhilde berichtet, welche dann 
wagen eines Zanbertranfces gebrochen wiu:d. Eine andere 
AniTassong, die den Motiven anf psydioiogkdien Wege 
beiznkommen surlit, .\\\- lu n der erste Sclntpfer der 
Sigfridsage sein lleistn werk auibante. suchte ich znletzt 
in der Beilage zur .Mlgemeinen Zeitung vom 1. März 
18y0 S. 2 zu begründen. Icli kann Ulicli nicht davon 
überzeugen, dass unspifmglich eine anseinander ge»rangene 
Verlobung und Zauber- und LiebeJ.tr.(iikr zur tragischen 
Sdiürzong der so einfach and erhaben angelegten ei)isclivii 
Handlung verwendet worden*. 

Vi r Text ist ein Abdruck von Bugges Ansgjibe 
der V olsungiisaga, doch mit einigen Aendeningen in der 
Orthographie, so ^ «r te, für ö, i> fiir tr, r für .«/ 
sk {hifaz statt hafatl, ha/ask), fttr ds und d* Femer 
ist überall p, nie t1 verwendet, frelKch etwas bedenkllcb 
bei einer (Quelle wie ^-. m.- .L r Z. U um 12( 0, E» 
ist aber jedenfalls gut, iu Büchern, die Lelirüwecken 
dienen, den deutschen Stndfrendon an die altisl.indis< he 
Ans.sprachc nnrl S.hr.ilwrf zu gewöhnen, um den Ver- 
wirrmigen, w eiche die lu »isländische Schreibweise in 
sprachlicher und etymologischer Auffassung zumal bei 
Anfängern anrichten kann, dadurch thonlichst vor*«- 
beugen. 

Das beigefügte (iloss.ir (S. '^n 2121 ht flr -^^is: 
ausgearbeitet, registrii't keineswegs bloss de« Woi ta^h.iiz. 
sondern legt das Hauptgewicht auf Darstellung de« Satx- 
bauB. B«"^i>iir!frs dem Anfilnger leistet es überaus nnt*- 
liehe Dienste und bietet ihm fiir alJe Bchwierigert« 
Stellen ausreicheiiil« Erklärung, weit besser, als dies 
durch erlJUitemde Auiuerkungen hätte geschehen können. 
Bei den einzelnen Worten ist keine BelegsceUe aw der 
\'. Isiuiarasaga angegeben, wr.lil .il.i-r für aiisp-ehobene 
und erläuterte Phntsen. Hie «nd da %vird die Etymo- 
logie durch Verwebung Mih Gotiwhe berflcbtlebtlgt. 

■ [Vgl. nun aaeh Symoas hi der 2b. f. d. Ph. t4» & M 
and B. ait.J 
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Die alphalwtlieli« Anordnung trigt der Gewolmheit 

dfuTscbfi' I.eS4?r Keclinuiig:: die EinreifmnL' V(>n ('riTO*- 
formeu mit Vokuluiulaat neben der Nuiuiiiuiivionii und 
fventnell von Praeterilis neben dem Praesens erleichtert 
im Anfllnger d«o Qebrancb. Dnrch das QloiMur erfBUt 
dir T«xt«Mme1c irlrkltch Mine BeBtinmning:, für helkt- 
z-\-i\'-. füv iVir pi-ste Leclüre des Xordischen zn dienen. 
Wimmers Gluasar com Laesbog war dem Verf. bei Ana- 
afteHaoff de» «dnigeB Hutor. Wilkaw WirteAiMih 
CT st'incr ATTäurabe der Volsunjfasag» erleicLterte diese 
Anfpibo aber «nch Rehr wcs»>ntlich. Verwunderlich nnd 
geradewcff» al» ein fiihlln i i Maiifrcl erscheint es dem 
8«f«renteB, daas Banit«cli der bi^i Veranstaltoug solcher 
Aasgnbea ftb1ic}i«n Gepflogrentieit nicht nachg'pkommen 
i.it. eine kn ip] . , aber vollM.uiliur lifilin-nphische Ucbci- 
aicbt aller der Erklärung di*ä betreffenden Denkmals 
dimlidi«« Htlftmittel nnd vorbergdiendni Amgab«!« dem 

Lrser ZU bieten. (Teberlumpt erklärt die Einleifmirr 
nicht einmal recht deutlich die Stellung der Vidsuiij^ii- 
Mj^a als Literaturdenkmal, sondern will nnr auf den 
labali der Bordiaebea Nibelnngendicbtantf eingehen. Ein<^ 
Einl^ttonf wie die Bdxardl« xa «efater üebersetxnng der 
Vt'lsunurasajfa (.Stnttuurt w. iin auc h kiii /i i 'j>-- 

fuftt, hklte uieiues Erachtens nnr dazu beigeiraKen, dem 
Bache einen grüateren Leserkreis zn vertchaffen nnd den 
Wfi-th, den die bf'.jnfiiic 'Wrbreitiins des Bujj'Keschen 
Texte* in Dentsclilaii i h^it. um ein betriUhtliches zu er- 
höhen. Die .\nfjfabe, dtin deut!<cheii Leser einen deut- 
ikben Begriff von der V«. beiznbringeu, wenn Ihm einmal 
dodi der Text in die Hand geg-eben wird, war vmMMnehr 

boten, als Wilk- ii mit si iiirn Vorbemerkungen znr V». 
(1877) die*e nicht in der richtigen \\"eise erfasst und 
erfüllt hatte. So hat Raniäch die unserer Meinnn? nach 
nützliche nnd nCthige Sacherklilrnng; mit .AIvsicht über- 
lang»» und Bein Verdienst auf die Wiederholung von 
Barges Text nnd auf dessen sprachliche .Awl^iQiif Ver- 
Riiltelet einea gnteo Olwasare» bescbrftnkt. 

MBneli«». W. Oolther. 



l Merlia aaafa der Andiinleok-Haadedirift nebst 
awci BelUfen henutttteReben ton Sairea KSIbiag. 
(Alteaicltaelie INbUotbek breir. tob Kalten KWbiafr. Ylerler 
Baa<l.) Leipiig, O. R. RpisUnd. I8mi. CLXXXIX, 504 S. ft. 
Alf Absciiluss seiner .Xnsgaben nmfangreicherer 
.^tiieke ans der Auchinleck-H»., die mit .'»ir Tristrem 
rrüAiel, mü Amis and Auilona und tiir ßtwa of liam- 
teni fMtseaeurt worden', bietet ans Kolbing in vor- 

Ii- .' -liil' iii Hill hl- rill- An-2\tlt- der ältesten »niitischen 
NH».»«>ii dt» touiaijiistiuu Epus Arthour and Mttlin, der 
als Iteilagen die beiden firuppen der Jüngeren Version 
and eine Pr<d>o aus Lonellebs Merlin folgen, welch letz- 
teren Krdbing später vollständig für die E. E. T. S. 
liemoszagebeii m l- iikt W i nn auch von der älteren 
Venion ein früherer Abdruck (von Tambnil für den 
Abbotoftwd Clnb, Edinbargli 1838) toria«. 9o war der» 
*clb^ ^r,(}i nnr w.-niL'i n T>t v.>rztii't(ii .-i icichbar; tTir die 
Mehrzaiil deiei , Jk' hi«;li lüi uu-. I.it« Kittir intercssircn, 
kl wie für den Keferenten der dun-h Kölbing nunmehr 
aUcr«»ein aag>aj(llch gemacht« Text gldcbwertliig mit 
finni Taeditnin. Was die Einrichtung der An.sgabe 
anlangt, «o ist des Herausgebers peinliche (";.\\isMn- 
bafiigkeit in der Wiedergabe der handäclirifüicben Lesung 
and <U« «nennidliclie Sorgflüt, mit der er In Etnleitnng , 
Auiunkungen nnd Olossar alle das *;.-i!frhf als Ganzes 
odiet i-iiuwhie ätellea betreffeudeu Kragen zu lö&i>u and 
da« VetnOndniM dewetbeit nach allen Rii'htongen Mn 



m fSrdern beilrebi iat, eo allgemein beknant. daee Ich 

(lips iiichl für das vorliegendi» Pnrh nochmals ii;<(!izu- 
v\ eisen brauche. Es geniige zu sü^jen, dasa Ii ileu 

oben genannten Ausgaben von Texten der Au i l i k* 
Ua* nnd dem vor korser Friat eraobieiieneii Ipomedon 
wSrdlfr nn die Sdte itelK. Ein knrw Debeirblidi tber 
<!i'ii TnlMlt .1. s Till' lii's die Belehhaltlgkeit dee 
darin Gcbotcuen erkcmieu loseen. 

Kapitel I der Elnleituig (S. IX^XXI) gibt «u 
.\nskunft über dio vorhandenen Handschriften und Aus- 
gaben und eiiihiiU zugleich ein recht langes 'Sünden- 
register' des Turnbnlls<:hen .Vbilrucks, wie auch die Za- 
verlässigkeit der von W'beatlef besorgten Ausgabe der 
engliwhen Prtwarenfon dordi die Ton KSlbing lultge. 
Thriitr I .•ll:Ui.>it cines AbcdmitlM detaeHMiB aelir In 
Krage gestellt wird. 

In Knp. n (S. XXT— trX) behandelt K. die Spradie 
iiinl '^Irtrik von Ver-sinn A. Gar manches Interessante 
uini Xt'ii'- riii l. u wii liii i hervorgehüben, so vor allem 
tili s inlul air Willkür in der Pluralbildung der Sub« 
stantiva, das Dujrvbreimen von vier, aecha oder mehr 
Versen, daa relativ hSnfife Torkonunen von Aaaenannen 
iiiiil viik.disdi uin . iin n I'- iiih-n. 'lie eigenthmniiche Nach- 
stellung der iiindepartikel and etc. Die vorkonuuendeu 
Atttteratieneformeln sind nach dem altbewKhrteo Sehen* 
zusammengestellt. Per l>ialekt des (Jedichtes ist, wie 
aus K.'s Itarlegung unzweifelhaft hervorgeht, der ken- 
tische. Auch die erwithnte Nachstellung von aii<l scIieiiK 
mir eine apedltiMbe kligenthämliclikeit von Kent zu sein, 
denn aie beiregnet zlemlicb hOnflg in Oowera (Tonfenlo 
Amantis, z. 1!. Ii. To T.i honioh' >ni<l forth they 

iretitc: II. 5.1!: 'I'<> ] /i, li,>inr\it; and thatt he preid4i\ 
II. 2!»5; Of /„nrir .,,nl -.„v htm drodde; II, 998: 
l'uto /ii.s tci/e Gtid fhiis he snlde etc. etc. Bei Chaucer 
scheint übrigens zweimal dieselbe Stellung vorzuliegen; 

B. D. 770: An to my lorde and did honuiye nnd 

C. T. H 1550: J^'irl pririljf onä routud in hü trt. 
Waa die PloralbOdnng der Snbatanflvn anlangt, io iat 
rs ]( l^l,lr, (l.is^ lii. i im Vergleich zn ariili iiii nriik- 
mäleiii eine grössere Kreiheit herrscht; nm i»l mir ein 
leises Bedeoken aufgestiegen, ob diese Freiheit nicht 
vielmehr anf metrischem, als auf grammatischem tiebiete 
liegt, d. h. ob nicht neben manchen anderen Incorrect- 
heiten des Keims (vgl. S. XXX.VI f.) auch die besteht, 
das« ein übersdittaaiget « fOr den Beim nicht in Jietracbt 
kommt, data ahm z. B. waün Talle 1478 n. I. ebenio 
filr einen zulilssigen Reim gilt. .il> !<nige : Coruanrfet 
f.779; singe\:ßitge 7'J31; bndü : n l,. 4937. 5701; 
nakeA:taK$ 7097; tfifponsei : pirriouse I JT.i, und dasa 
in alle oiir men : avi und iihnllchen Füllen ebenso 
vokalisch unreiner Reim vorliegt, wie sicher in emrirh 
mm : <e« 4H57 und hors and mixtt : Im 49.35. In der 
Verbindung to p« top (; »t»p) hätten wir dann noch den 
onnragelanteten Dat. Plnr. (ae. t6pum) wa erblicken. 
Kt\v,(S Sicheres hieriibfr wird sich allerdins'? ^rst «t^' H 
las.sen, wenn jemimd einmal »ich der niclit undankbaren 
Aufgabe nntendehen wollte, der Pluralbildnng der 8«b- 
atantiva im ganzen Verlauf der eogliücben äpradige- 
schichte eine Specfahmteraochnng m widmen. 

\ I II LI 1 Wichtigkeit für die englische Literatur- 
geschichte ist Kap. lU 'l>er Vertaaser von Version A'. 
Zwar ist es K. nicht gelangen, Über die Person des 
Dichters etwas Genaueres zu ennitteTn; nlt r «ml 
idiou dies ist ein grosser Gewinn er hat in uuan- 
fttditbarer Weise dargethaOt dass der VeriSuser von 
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'Artlinr aiul Merlin' auch 'Kiii;; Alisuuiider* und 'Kidiurd 
Coenr-rle-Miiii gescbrteben hat. lu spnMbliohra nnd 
mttrisrhfn Ei^jrcntliflmlicbkelten, in Phrnmologle und 
Stilistik stimmt'ii dies^e droi Gxlitbte in ilt r That so 
»uffiUlend ttberein. da» ein Zweifel au gkicUer Ver- 
fMsendiaft lianm «ifkoiiiiii« kam, «od t» liean stdi, 
w< ini (s- nütliisr wiift\ za dem von K. ang'ffttltrtfn rri< lirn 
MiUeiiiil noch manchci' charuktemtis^he Züg, tUu div 
difi Gedichte mit einander tJieilen. Iiiiiztirügcn. Wir 
erfaalten bei dioMr Gelegenheit »ach fiber Dialekt, 
Hetrik und Stilistik von King Alisaonder nnd HfcJiJtrd 
durch K. ili- erste ftirlnn- Auskunft. Fraglicli ti], ilit 
ea &ur noch, ob wir auch, was K. nahelegt, die von 
Weber herattsgieteb«»« FMMIttflr der Seven 8agc>ä dem- 
selben Verfasser zuzuweisen haben. Da ich beabsichtige, 
von dieser Version eine neue kritische Ausgabe zu ver- 
ansudt«!!, werde ich noch Gdeg«ii)ieft bAben, wt dtrten 
Paukt zorftcknikonunra. 

HBcliBt mter«Kant nod fHr die m verwlekelten 
Fragen ilrm ;:i'L'<iiM'itii,'fii Vcrli.'Üttii-s (\<-v ver- 

schiedenen Bearbeitungen der Meriin-Sage von Üedt iitung 
ist Kap. rv 'LiteratBrgewjbichtiiches' (S. C V CLXX X I X ). 
Die unmittelbare Quelle von Version A sieht K. in einem 
fraJizösisclien Prosaromane: über die Thatigkeit de» eng- 
lischen Hearheiters spricht er auf S. CI.I f. Besonders 
erörtert d«r Heraasgeber sqdann das 'Verhlltniss der 
jüngeren Venion aar Mteren', eine Frag«, die «qcIi für 
andere Romanzen von Wiclitigkeit ist. Als l'.sultat 
ergibt »ich (S. CLXXl), dass der Verfasser der jüngeren 
Bedaction eine, mit der .Auchinleck-Hs. allerdlogl nicht 
identische, Handschrift der filteren Fassung vor sich 
gehabt, diese aber »elbständig umgearbeitet hat. In 
einem Anhange gibt K. recht dankenswerthe text- 
krititebe Bemerlninfea za einem Tbeüe der CraaziSsiseheu 
nnd der engüicben Prosarersion, tob denen namentlich 
die letztere gar sehr der B> s>('niii^' 1>. .liii (iL' ist, und 
handelt endlich von der Quellt- vuji 1. 'ii« Iii hs Merlin- 
epos nnd der englischen Prosa. Beidf In n, wie K, 
nachweist, unabhängig' von einander auf denselben fran- 
jsOslschfin Text, di« ProsaanflOsnng von Rol)ert de ßoron's 
Epos zurllck. 

Es folgen sodann die drei Text«: 1. Artliour and 
Merlin nadi der Aadiinleck*Ha., 9938 Vme CS. 1— S7S); 

Tl. Di" ittne-ere Version, und zwar die beiden Crnppen 
L (VH) nnd D, so weit letzteres reicht, paialiel ge- 
druckt, 2-lHS> resp. 1278 \erse (8. 273— ."ITü) und 
III. die ersten Wm Verse des Merlin von Lonelicb Ute 
SWnnw (S. 871-408). 

l*ip- Anmerkungen (S. 4^''.' ISf'i >iii(l rtw.ts ku;i| )r- 1 
iü» sonst, aber völlig ausreichend, um irgendwie dunkle 
Ponkte des Textes nach Hßgiiehkeit anIteheUen, aanial 

als Weiteies, Vortreffliches Hilfsmittel liirrfiir dris bei- 
gefügte (rlossar 118 501) dient. \\ t iiu Mu h der 
grosse L'nifang der Texte nicht, wie bei dem trefflichen 
Uloasar znin Sir Tristrem, die Anflihrang sämmtUcber 
vorkommenden W8rter gestattete, so zeidnien ee doch 
•ni->rlben \'on{il^'i' .m*. wie jene*: a1»(iliitv Ziivdl'lssig- 
kcit der Citate hikI i^trenge yondcrnng der verschiedenen 
Bedentnngsnüanceu eines Wortes, ein Punkt, dem sonst 
nur von .Mlitzner Rechnung getragen worden ist. Mit 
der .\u8wahl, die der Herausgeber getroffen, wird man 
sich im Allg:enieinen einverslauden erkl.'iren müs.«ien. Hin 
und wieder kannten wir ein Wort entbehren, so a. B. 
'«N(jft, Sehmied'; a«ltein«r habe leb trots Tiden Kadi- 
aoblagena «twaa Tennlnt, so x. B. emght A^. tapitn', 



tüchtig 3480; helue Stiel (einer Axt): fionel Xabd 
&dHl; QUm Im der Bedeatong altes Weib, Höre 7ä3. 
757. 1009. n^i doke 4T38 ist trahl «h Bedentong 

'Ente' ('f'ifl) sTalt 'T;\u1k>' einzusetZ'-n. 

Zum Schlnss sei es mir gestattet, eine Reihe von 
EinxelbemerkoDgen niRi Text nnd za den Anmerktingea 
rinmi ntlidt von Version A beizufügen, dif vi't Heicht hie 
und da zur Aufklärung mancJier noch dnuki l gebliebenen 
Stelle beitragen werden: 335 f. Dieselbe ironische Ans- 
drackswelse finden wir K. Alis. 1764 f. 1804. mau f. 
S937 f. 3351 f. ete. — 565. Za He hat hh ßst and 
his elhoire als Zi ii lün il. s Zoi in > \ i i \veise ich auf 
W. Scott, The Lay of tlie Last Mia*t(el Vf. 7: .S/^r« 
Rnther/ord riglU Utile suitl, Bat bit hi$ ^/l^r, nml 
nhook his head mit der .\nmerknng: To bite the thuuih 
or the (flove seems tiot to haoe heen consHered tipon 
the Bon/er as u gesture of roiitniipt, thomjh so itgeJ 
Shake^iH-are [Born. Jal. I, IJ, but as a pleäge oj 
UfOrfal rtvenge etc. — 645 f, Li Betreff dn- damali««« 
.\iisrli;ninnjriii iU(» r ilr-n Fall der Eni'*-! i>t f'ur-i>r Mimäi 
4^1 ll. zxk vergitichen. Die Anhänger Lncifcr» tielen 
danach verschieden schnell, bis, wie es in unserem Ge- 
dichte heisat, 'unser Herr sagte: Halt! So (d. lu an 
dem Orte, an dem sie sich in jenem Augenblicke be- 
fanden) blieben sie für immer (behielten sie ihr> ii siati- 
digen Wohnsitz); vgl. auch D 693— 70Ö. — ÜÖ2 — 684. 
km ist rlcbtig, denn es ist die ganxe Familie gemdnt 
— 994. hoiretiiif 'Hebamme' möchte ii Ii vi ii Im^f- 
'Sorge, .Angst' 5(}t> u. 5. ableiten, also eiilst<i i cliijul 
dem deutschen Ausdruck 'Wehmutt^r', — 1381 Jiue 
Druckfehler fiir Jiue. — 1531 urered mip wird ge- 
stützt durch re«onered mijt \ii50. — ir>41. Tol-eu igt 
absolut gebraucht 'dies ist ein Zeichen, ilas> . wie 4315: 
Pe best conuU ßut y can nnd Chancer Truil. I, äi^5 a. 9.: 
Enaample «oAy. — 1865. Die Wiederfaolnng And Per 
fan'^f Vfci !>/ ii'/rayon, Fai'~f per it: a ir xlr fgoun 
will mir recht gut gefallen und war vieiieichi vom 
Dichter beabsichtigt; vgl. Einl. S. XXXIX ff. - 21fis. 
Of knipeg scheint mir abhAngig xu sein von be^; 'die- 
jenigen, die man als die Besten unter den Wttem 
kannte, sollten an jener Tafel sitzen". 2558. presetif 
ist wohl ironisch xo fassen. Die Todesbotachaft wird 
als btaes Gescbenk boMidihet. — MIO. 'die anderswo 
ztir Erziehung wan n', wir iinch das Glossar angibt. — 
2772. in s/ßOKite iu der Ehe' ist richtig: vgl, C. M. 
340.H: Jwf Ysiitael he tiogkt o spus {: rriis) ; 3907 f. . 
Quat of hi* mua tum in spus Aud wat of band- 
Hfhnmen in hu*. ^ 3890. and kann stehen bleBie«. 
'iik! (ll JtiiKj — and all, worüber zu v v i irleichen Engl. 
Stud. XIU, 4Ö7. — 30öy-(i4. Wie K. Einl. S. LXVIU 
ho^orhebt, ist diese Stelle von dem Dichter d«s LA. 
Desc. 1303 ff. nachgeahmt word'^ii. Irh liflrtr- n5>ä.i auch 
den .Arthur nnd Merlin unter diu ilna iHkaniileM (Ge- 
dichten aufführen müssen, znmal auch sonstige l'eber- 
einstimmnngen sich finden und insbesondere der Name 
des Bitters Clandas tib. Dese. 10.H, den feb damals 
nur aus Malory bei- l'' ii kmntt . [r<-\viss ;nis Arth. a. M. 



I 21*i9. 3492 etc. enttiomtuen ist. 



3187. tpnd 



wohl die richtige Form der Inteijection, da auch bei 
Böddeker P. L. VI, 230 iprot steht. — 3399. rfrowj 
/// half 'nahm bei Seite" = Lo. 317 'took ., O/i fide' 
kann ich zwar ans anderen Texten nicht belegen, aber 
in onserem Gedichte wird half sehr häufig = Seite' 
gefanocht iD den VerblDdoiigeii <rl A« rip htAf 6513; 
A iffi half and a rijf 4897: «r «OHjSe hatf 8745: 
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llMOPff h'ttf : nt Jii (ijiir linJf t'>r)14; üii '('ijnr 

haif 9126; in kit Iiulf ö'J65i a bope Iial/ 48Ö2; ja 
Mt«r OM atie htAf «Aaw/t ke »met 4fitt5, wo doeb mehr 

als zwei Richtungeu gemeint Hfin müssen. — 4454. Wie 
wus der Verpleichung von ouermrked 51*41 hervorgeht, 
Ue^ in der Schreibung sonre carked 'bitter bekümmert' 
Tolksetymologische Devtung des Koptotea vor «UU des 
nrsprünglkhen »ttrmrked ■= aflt. Hirekargii 'dberbfirdet'. 
lieingeiuSl>s i>t uiicti .^urcarking 3"J45 Biit Ik-mIh als 
«m Wort gedruckt worden = 'üeberbürdttug^, äbergrosse 
BeiifnsiiisK'. Bei dem BedeatiiiigBtr«eIueI von eark; 
rarken (alz. rhnrnr- chargier, cnrq'fr) 'Last, Bürde*; 
Vladen, belasten' zu 'Kummer'; bt^küuimtiu' ist wohl 
ebaifallH Volksetymologie mit im Spiele in Anlehnong 
an rorv, mit dem beide WCrtar gvea. aUiterirend ver- 
banden wurden; vgl. earh» and eare Sq. I. def. 994; 
cirk''! irUh rin) care C. M. 5t?53. 13747. 23994. 
21233. Das früher iioge8etxt<) ae. Etymon cearc, cear- 
füm ist «abelegt vaA dio Herleitniiir «u» dem Altfi^n- 
zösischen Wohl sicher; vgl. Strntmnnn-Brarllfy und Cent. 
l>ict. 8. V, -- 4851. Der Arükel vwi trn ist hier er- 
forderlich, wie z. B. 6r,72. «674. — 5084 ff. pre 
Potuatut ist geweluaamee Object sowohl m mtt als z« 
teyd to grounä». Die Stellmiir Ist freilidi eooderbar. ~ 
5r>9.1 I'. Für Algate ist wohl Ah\<iulf zu sthn ilirn, wii' 
uoch heut der betreffende Stadttheil von London heiisäl. 

— 5937. Hall'« Dentang von pem hd ~ hem'hel = 
Aft. rrriitJlr SihiessBcharte, hier übertragen auf den 
Siiiüu in du Kiistung, der durch das Kmp«rhebcn des 
Armes verursacht wird' ist unhaltbar. Die Einschiebung 
ciM« k mitten in einem eio&chen Worte wie ert- 
mdle •= me. fern«! wtre m«rli8rt, nodi nnerhSiter der 
Ucdentang'>ri1i> r;i.iii;; s'.iii 'Sdiic sr^s. harte' zn 'Sdilitz iu 
der Rüstung'. .Ausserdem ist schon im vorhergehenden 
Vers« gesagt, daai Gvfaibaliiiilf die Lanze purch pe 
huitberk feUfold q-rüto^^on lint; rr kann sie also nicht 
noch durch den 'Stliiitz ia dtr iiusluu;^ treiben. Endlich, 
■od dies fuhrt uns zugleich auf die richtige Spur, ist 
der bestimmte Artiltel hier ebenao wie im vorher^henden 
VetM nidit za Mitbehren. Wir haben also P als Aitiltel 
abzutrennen ini l 'l uui bleibt noch übrig ern-hel — en/i- 
ktl — ne. 'iriiiliulf '.■Xchselhölile', was ausgezeichnet 
paart* — 54'i't I. norp für nmprüngliches Use mag 
icboD vom Dichter herrühren, denn derselbe Reim norp : 
>oP steht am h 4571 f. — 5555. J«/ scheint als Verbuni 
zu beiden .Snbjecten zu gehören: hi.s Iretipe per-lo [sc. 
jo/J fie king Ban Änd Per-t0 ^af Leodegan. ~ 6135. 
Sollte nlcbC iwM/re^afi eine hybride BUdong sei», wie 
' ite-toun 1643, wonaer-niervuile 9186 und ähnliche, von 
Kulbing so Ip. A 127 .mgefuhrte Verbindungen. Es 
Win £aa n über-* t Z. II : 'Sie hieltvn !a|»ier ans {ktUm 
yod») gegen Saphirau'. 6499. Durch Einsetzung von 
fatitl wird der Vers zu lang. Kann nicht trist anch 
Snbst. 8«in, "fester Platz, Veste'? — 6509. K.'s Auf- 
fiiSMfc der ^Heiie ist jedenfisUs richtig; wir bleiben aber 
der reberlieferang am nidhsten, wenn wir wich für wip 
it^n (ir für ifA st^bf nfr in unserem (Jcdiclit), also: 
'Leodegan beobachtete, weiche Ehre alle Andern dem 
König Artus erwieiien . 654". [»oinind halte ich hier 
■idil mit dem GIosihu' für 'Sklavin . sondern ebenso wie 
450S. 8914, 7025. 4493 für falsche Schreibung von 
f>"umml. Tausend solche, wie ich es bin, köiiiiti ii dir 
üemie liilfe etc. nicht vergelten', sagt (iveneow za .\rtus. 

- 6817. Eine Acodemng ist Ider aicbt nStlitg. .1/.« 
kA» My< = 'qmi dient*, *wfe wmiii jemand sagen wollt«'; 



vprl Engl. Stud. XIII, 492. - 6824. Ist vielleicht tap 
für top zu leaen'i' — 6879. hoHkjfe in Verbindong mit 
crge deht mir mehr wie tan Verböm ans, das ich aller- 

diiifTS nicht belegen kann. — 6926. Wir können auch 
grene als Snbst., roume als Adj. auffassen (vgl. Lib. 
Desc. 122), 'auf einer sehr geräumigen .-^n'; d<mn ist 
eine Umstellung nidit orfiarderUcli. — 7094. pf [wej 
tcel gunne, do im now ftet; 9309 pal (fiej »ist ieAa< 
he »M*j< do. Vielleicht li' irt hirr • in-- Attraction des 
Subjects ans dem einen in den andern Saty. vor, wie 
814 f. Pat gehe hir laid doun to slape Ar [sc. scAs] 
/(('*• doi-e atvl hir f- )icsfi r Iladde yblisced f-t. . — 
7Uä. liat he to grounde [fvi] plat pere; 9072 Jial he 
[fei] plat. Die BttBchiebung vou fei in diesen zwei 
Versen wird zwar gestützt dnreh 9835: Pat he aplat 
fei of hia stede. Aber es wird plattm sleher intranmT 

gebraucht M?tl3: i/v'/i his <t:jirii) Jm) tni hnti /Jnf. — 
7286. Könnte nicht fresche 'frisches I-leiscli' dem 'ciu- 
gesalzenen Fleische* gogenfibpr gestellt smn? -~ 

7554. fatinf'iil Druckfehler für saiinftiil. — 7648. 
couquerre wird aiz. auch intransitiv gebraucht, 'tapfer 
kämpfen'; vgl. Bei Inc. 5136: Car moult enteitt npres 
conquerr». — 7929. Ueber do bi rede (couneeil) vgl. 
meine Bemerkung zu Lib. Dese. 880. — 8098. Statt 
(Its mlv^r^tatnlliehen drein ist ans 7807 der Name der 
Brücke Drian einzusetzen. Der Reim ist so auch in 
Ordnung, vgl. «30» : man 133 ©tc — 84S8. teH ist = 
list 'Ohrläppchen, Ohr", eine Bedeutung, die au uns- rtr 
Stelle sehr gut pa-»t; vgl. Chaucer C. T. 1) R34: li<j 
ffod, he tmot we onea on the liitt, Thnt of the stroolt 
mfH ere wfz al daef. — 8459. Die Wortstellung der 
Bs. ist behnbdialten, aber naeh 8469 nnd vor 8463 
Aiifiilirnnsrszeichen zu setzen. K> i'vnL:' zuerst üawein 
den lütter: „Kennst du vielleicht die Dame, die all 
diesen Schimpf erduldet ?" — „Oawain", antwortet dieser, 
„wahrhaftig, sie heisst IJelisent t^."' S!70. An 
hepeu swain kann stehen bleiben, vvtiiu wir lariuitor 
nicht den König, sondern einen andern Heiden vej-steheo. 
~ 8496. Tie Hinznfügnng von o/ ist entbehrlich; 'sie 
Hessen die 600 Heiden nicht entkommen, Icetnen von 
ihnen'. - - 8618. Für hitotre isr w. lil f istotced cir.zii- 
setzen. — 8673. afti r pat hn armes har 'je nachdem 
ihr Wappen e« anzeigte, je nach ihrem Wniipen stellt 
sich zn (t/ter pui icure 6520 'je nach ihrem Range'. - - 
8914. Für gostex statt godts sprif lit aurli der bestimmte 
Artikel. - 9103. K.'s Einschiebung So pai gim Ji-^l 
ImortJ and lasse i»t auf den ersten Blick sehr be- 
stechend, aber ich glanbe dodi, dass laste hier Indnitiv 
ist 'losschlagen, zuhauen*, wie z. H. 7584. 8255. 
926a. «783. — 9729 f. Es scheinen hier die Versaus- 
gänge in 'h r \ iii laL'^i defect gewesen zu sein und der 
Schreiber hat sie falsch ergänzt. K.'s Herstellmig der 
Reimworte ist gewiss richtig; wir bleiben aber der 
Kcberliefernng näher, wenn wir her in den «ntea Vers 
seueen: We moUn kg[r iendej eto. 

L. 499. for loee of snr Vortiger kann einfiuih 
heisst^n : 'imi V(irTi;r*'r willen'. Es ii't Itirr loiy 
ebeusu vox media wie sonM v"'<*« oder hope, die auch 
von unangenehmeu Dingen f^ebritucht werden können. 

Lo. 973. owr entq>richt dem folgenden oietMr, 
'entweder . . . oder. — Lo. 343. ou almesnc of hred 
'ein gesrhcnkte« Stück Brot'. -- Lo. 60 i. rmiceyned 
ist vielleidit verschrieben für deceypetl, 622. 669. — 
Lo. 1108. iwjfS wdubA vcndiriebeD in sdn fllr Jnis» 
'Gericht'. Dann ist die Einsetntng von i»g(f*ment oloht 
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ndthi;^. T.o. nR7. Hut a pn^li,^ sone of ^oicre he 
er ist der Sohn dnes von eure« Priestera. Die 
'"Constrac^n ist abo diMelbe wie in a /rimd of youn, 
tllf ^^ ' rttteUnng, wi« in: Jt« kmg€» doi$per of AI- 

Dem Herausgeber ist der Dank aller Fiicligeiioasen 
für die Tprtreffliche Aoflgabe einea ao widitigen D«ik- 
mala gewta. 

Königsberg i. Pr. Max Kaluza. 

£tudefl roniane» .liMi 'i s. ;i Oaston 1' :i r i i !.• tL-uembre 
JÜdO i'ib' iiiitii wisiiirc (li< Bon doctornt h» lottrcg) pur bcb 
dlÖTes friiii<vii.-> i-t 'i s i'irM h ütrnn^ers dvB pays 4e lugoc 
franeai««. Fans, nouillun. Iä9l. III, &52 8. S. 

Oaston Pari«! hat nicht nur doreh bahnhredMnd« 
Wtrke auf den Gang der franzöfliiichen Pliilologie in 
deu letzten Jahrzehnten bestimmend eingewirkt, er hat 
flucli als akadenüschrr Lelirer einen Samen ausgeatreut, 
, auf günatigeu Boden fallend, der WiHsetmchaft Hchon 

'i''-*jme TefiÄe Ernte gegeben hat tind eine noch reichere 
zn trclii u verspricht. Dem Beisspiel der Schweden, die 
^ ihin vor jtwet Jaliren dneu Band widmeten, fol|^ nun- 
/^^ dte «tatdidiere ZaU der franaSrisehen Gelehrten, 

j''\V^vdic ihm ihre AnsbiJdniifr vrrrUinken, um üim zu seinem 
25j;ili!itron Doctorjubiläuiu einen reiclüiaitig«;u Jiand ge- 
di''f;rii> i Kots( Innigen ehrerbietig zn überreichen. Omont 
S. 1 gibt ein Verzelchniss der franz. ITand«. hriften des 
f . "^.Königs von England herans, die sicL iui Auiaug des Ifi. 

Jahrhundert« anf Schloss Biclimoud befanden. Huet 51 
^ friiUdrt ein ftranzfiaiicheB Hinnelied, das uns auch in 
; ' einer »weiten Bearbettmig erhalten iKt, die, wie das 
-.)>- Original, nor li (I.-ni K!. Jahrhundert aiij^'i h'.rt. r.t'rlier 
.98 cbarakteriairt geistvoll das älteste erhaltene Fablel 
it«a der nme^rd Itkhwt, das er anf Qrand dner 
hifltorischfn AnspiVlnn?- im Jnhr »etzt, und knüpft 

daran Ben a.ht nagen über die Antslngc der Fableldich- 
tuiig. Müuod 33 madit wahncheinlich, da»« die Annale» 
LanrisHenses minores Tom einem angelsAchBischen Möuch 
in Lorsch geschrieben sind nnd von da ans weiter ver- 
breitet wurdt ii. hrsini'l.is nach Fulda, wo man sie in 
die vielbenutzteu Äuualt^JE'uldenses aofnahm. Conraye 
dn Parc 48 gibt fBnf dem Volksamude entoommene 
I.ii'ilt I aus der Basse Normandie heraus, die zum Theil 
schun in andern Fassungen bekannt waren. Eayuaud 
51 zeigt, dass der Arlecchino, bei Dante Aliehino, anf 
die altfranzösische nKiis/n'ee Herleqtiin und das.s letzterer 
Name auf einen Gi j.li n Iii nn .^uin (i. e. lohannes par>'ns) 
von Bonlogiie zurückt'^> ht. <!> i im 9. Jaiwhnndert lebte 
und im französischen Voliaepos besungen war. Sepct 
69 m&chte Adams Jen de la fenill^e als folfe dramatitine 
Ijr/. i liii, II. nicht nur mit dem Halfest, sontlrin -awU nur 
dem NaiTeufeat in Verbindung bringen, das zuweilen suu 
Tage des Halfiestes gebaltm wm^d«, and flBr eine Vor- 
stufe der Sotie anselicn, der das Stück durch die Be- 
tonung der Satire und das Zurücktreten der Handlung 
sfdl nlhert. Das von Jeanroy 83 herausgegebene Ge- 
dicht Vf'i-setzt uns in die Verhältnisse von Anas kurz 
vor 1270 hinein und gibt nach manchen Seiten will- 
kommene Auf«chlÜ8.<ie, nach andern freilich neue Räthscl 
anf. Langlois 97 theilt Bemerkungen Fanchets mit 
fiher maraonset, fbminl«, Caoandns n. A. Tlelleleht 
wäre ein .\uszui^ li» im- ^< wesen. Piaget II."' Iir-rich- 
tigt die Datirung der zwischen Jean de Uontreuil, 
Christine von Piaao, Oontier Col nnd Oerson Sber den 
Kosciir "itian gewechselten Stri if-. Iniflen. Thomas 121 
weist am den heiligeu \ iilianus bin, der zu Murtres- 



Tolosauc» (H. Garonnc) verehrt wird und späteston^ 
1764 mit dem aageabertilimteu Neffen des Gnülanm« 
d'OrsQge tdentifletrt wnrde. Grand 1S7 giht den histo- 
rischen ComuHTitar zu t iiirr anf (li<- .Tnri^lt iifarnll.ät x- •: 
Montpellier bezuglichen provenzalisclicn Urkunde von 
1330. Fluch 141 hat taktvoll das Geleitsweseu in dsn 
Cliaus<»nä de geste zum Gegenstande gewählt, dessen 
wesentliche Züge nach seiner Ansicht sich im Lehens- 
weseu fortsetzen, und bespricht, anknüpfend an die alt- 
germanische Bhitsbrüdencbatt, die ßegriffe der Sippe, 
maUniie« tuid WaffenbrilderBchaft anf Grand der Cban- 

soiis de gi'Stf. Pau'i's ISl ilrmkt einen cat.il.iiviscli- n 
Text der auch in drei provcnzaliscLeu Haudschrifteu 
eritalteneQ Version des Knf»nt sage. Constana 195 
theilt zwei Stellen des Hnnian de Troie nnrh 2 t Hfind- 
schriftcn mit, und veiisnilir ant liiiiul dei Vaiiantcn 
eine Klassitication. Wünnirtr -j'Mt tilirt eine unvoU- 
stäudige Prosaüberselzuug der Distich« Catouis in der 
Mundart von Namur ans dem Ende des 13. Jahrhnnderts 
und fügt werthvolle Bemerkungen hinzu ; doch sollte er 
nicht hier das Älteste Bei^iel von »iskeir vermathen, 
da rieh das Partidp vidlt^ sehoa im Hieb (Dial. Omg. 
355, 40) findet. Sahnon 253 gibt fi*anzösische TJe7<-pto 
aus Cambrai aus der zweiten Hälfte des 13. JahrhuudeiUt 
heraus. Das tls des ersten Satzes ist doch wohl ein Ver- 
sehen de» Herausgebers. Dieser hat auch nicht gemerkt, 
dass sich im Text oft Veree nngesucht einstellen , als« 
die Prosa aus Versen aufgelöst ist. So Nr. 4: S'm 
le t€ste etvit mengiso». Blechte tar oh gratixm, 
Smeneke Partie Tr^Uf h et e» vin mtti»; 

IjC ckf tn ffiitex bkn froter. SkUoh <lr riciert 
ou de mer Frendee aeoec jue de cresson £i 
traieae «fatfs u d* rhapon, JSf e» faUe» «» o«^- 
ment, Si en o»gnUs le ckf sourent. liier lin?<e jeli 
einige Aeiiderungen angebracht, doch nur tiin Ikiuiwon 
{iiicr) ergänzt. .Andere Kezejde, z. B. Nr. 40, sind in 
tadellosen .'\chtsilbnern überliefert. Taverney 2fi7 zeigt 
dass lat. tj im Romllniscben zu ts, nur vor v (und u) 
zu tsh geworden ist. Eine physiologische Erklärung h.it 
er nicht versneht; sollte nicht der labiale Vokal das U 
laUalisIrt d. h. in teA verwandelt haben? Ansserdem 
wird das Schicksal von Vihini im KumÜnischen bespr'H liPii 
Joret 27!» behandelt die Legende von der Rose bei 
Romanen und Oerraanen. Hinznfngen lassen sich einige 
Legeuden in Brewer's Dictionary of miracles (London 
1H84) S. 572: ausserdem die von Patricins, der, über 
das Meer sehreitend, au jeder Stelle, die sein Fuss be- 
rührte, eine Boso schwimmen sab. Uavet 3U3 theilt 
werthvoUe Beobachtnniren mit Aber dm Abfall dee « In 
ili T lateinisf lu ll rMr.-,i, l(i> Catull. Bnnnaiilot 331 
gibt di-ei Texte in Mctzei' Mundart heraus mit literarischer 
nnd pfaenetiaeher Elnleltnng, fransSataeher üebenetnng 
und Ii iiMialtitreii Aiiiiierkungen. Morel-Fatio 407 
handelt int AiiMhlu.vs an den Ausdruck duelos y queftrantwf 
(bei Cervantes) von der CaStlUschen Sitte am Sonnabend 
Gekröse, Kitpf und 1-Misaa m essen. Görna 419, v<>n 
der Ansicht ausgehend, dasa das Poema del Cid In regel- 
mässigen Vierzehnsilbnern geschrieben ist, emendirt alle 
Ualbverse, die Eigennamen enthalten. UiUiöron 4öi^ 
weist nach, dass die B«rflhmng mit de» PranzfisiBChen 
auf die lautliche Entwickelung der Patois hemmend ein- 
wirkt, dass hingegen Abgesclüosseuheit vom Verkehr die- 
sdb« besohlennigt.. Mar et 465 gibt eäne neno Er> 
liÜinm-^^ des 1. PI. auf ons (aus possumas, vüIuuius), der 
man schwerlich beipÜichteu wiid, und wacht au vois trvd&. 
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rover oorvcc aukiiiipreud sc-liarfsinnlge BeniL'i-kungpn zur 
ü'unzi'Vsischeii I^uiitf^eschichte. Koussclot 475 hat iii- 
tf-ressante Aufzeichnungen über das im Veretnmiuen be- 
griffene s romanischer Xundartcn siidlicli vom Grossen 
Beitihard gemacht. Die vou ihm aogesetzten Laatreihen 
mai .fedoeih nidit m billi;;eu , initofern «fe den Terlnst 

vor) iiii'ih'tiziri iiil> 11 l^lt im iiiru anst t/j M . >lie fiir die 
Weiterentwickelong des Lautes nucutbehrlidi siud. Nach 1 
Bei J am« 487 «Itd de» Name des befeannten John Law 
in Frankreich iJr sli.Tlh f.ris e:f >prm )i'^n . weil er «i(^h 
Selbst eine Zeit l.in^ Laus iiaimu* (m'n der Form des 
■ftchsisehen Geuetivs). Ein ähnlitJies Sclnviiuken wird au 
yalllreickeu englischen Namen nadig:ewieKen. Psichari : 
507 theilt die grieehisclicn Stellen des altfi^auz. FluHmont ! 
mit den Varianten von zehn Handschriften mit und legt [ 
nie aas. £r liefert damit den Beweis, daea Aimon de» j 
OrieehieeheB muknndiir war und einer lateinischen Vor» I 

läge folgte. Wu-^ er Wi itcr iilj' V il-ii ^'erfasser dieses j 
lateiimcheo Text<>8 verniuthet, Icaclitct weniger ein. 
Halle. H. Snehier. 



Mitebas, Gotttaold, Die alehtijrrisohea Straphen- 
tomam des AltfraultolMlieB. Lelpsiff, Uinel. 
X, SS8 8^ 1 TaTeU 8. 

Wie schwer es ist, sich in dem Reich thnm der alt- 

frunzüsischen Literatur zureclitzuHnden, weiss Jedermann. 
Das Werk des Uerm NAtebtis ist hochwillkommen za 
nennen, da es auf einem schwer übersehbaren Felde 

dieses Gebietes ah K(iiriii:i>.-. ilifin n Iv.inn. Es ist mit 
groseer Correctheit gcai'bcitet, iibei'sichtlich angelegt and 
Ton aanihemder Vollstftndigkeit. Mehr war nicht ta 
enrartf^n: denn absolute Vollständigkeit dürfte hier 
lünuaiid leisten können. Pas Feld ist in vei"slHndiger 
Weise abgegi'enzt: Verf. rechnet die Teriode des Alt- 
ftrauzOstodieu bis 1400, and sieht für nichtljrriBch die 
^trophenformen an, welche in entsprechenden Versen 
V . Inxlenes Geschlecht der Reime gestatten. In der 
Kiuleitung werden statisiiiiche Js'orscbangen nnd zasammea- 
fataende Betraebtongen Aber Bdme, Versaabl, Versarten, 
Strrphf n> iijanilji nient, Mitti l zur Sfrophcnbildung, Stro- 
plii>jiiuiäH,liiii)f,' nigestellt. Dankt iisvverth sind auch die 
reiclihaltigeii Itidtces am Schluss: wichtig besonders die- 
jenig^en, welche das zeitliche Aoftreten der eiozelDen 
Formen veranschaulichen. 

Von Hücheni, die übersehen worden sind, wiisste 
ich nicht viele zu nennen. Die attlothringischen geist' 
Hdien Lieder, die Otto Im VL Bande von VollmOlIers 
Riiiii.Uii.-' lit I! Fnrs. liimgeu herausgr ^-t 1», ii !iai. sind wohl 
ZQ &yat erschieueu, um noch verwerlhet werden jcu 
lUlaafla. HutvgVA ▼«radsse ich die Oraysons tres devotes, 
plalsante« et bicn eomposces en Ihonneur de la royne 
de paradis, XIII" et XV" siecles. Evreux [1838, hrsg. 
von Cliassant]; wem Bbiges aus diesem Huch ins 15. 
Jahrhundert gehören mag, so hülle doch dm auf S. XXII - 
XXVII abg«dmckte GedieJit von Natebtts m VIII, 4it 
angefdhrt werden scdlen. Anderes ist gedruckt in [Sa- 
nMel B«iM«;»l Excerpta historica or Itlustrations uf 
Engliafa history, London 1833, S. 405—413; das Bneh 
ist ;nir jr-tzt nicht zugitnglich, doch glaube ich einen 
Text %'on XVII, 1 darin gelemi zu haben. Ferner ver- 
niLsAe ich das DIt des pommes, legende en vers du XI 
sif^cle publice ... par Trebutien. Paris 1837, Silvestre, 
Furm: aa«a 12 S. Kndlich weiss ich nicht, warum die 
nsehrfach gedruckte fipitre farcie auf Sti phanus nicht 
jHi^gvJliirt wird; diu sie vom Verf. ttbersi^en sei, scheint 



mir undenkbar; ich sehe die Grinde nicht ein, die Ihn 

zur IHuwt irl.T^^nns' bestimmten. 

Zu vüiiL'liieu Xummem sei Folgendes bemerkt. 

IV, 1. Die französischeu Alcsdusleben sind vollstän- 
diger als lüer verzeichnet in meinen Denkmälern der 
prov. LIt. I S. $94. 

VIII, 37 ist auch c«: Inn Ixt in den .\ncient Sungs 
and Ballads from the reign of King Ueurjr the second 
to the revoltttion eoUeeted hy Joseph Bitwm. Third 
edition, by Carew H-r/litt T.nndnti 1877 S. 19 — 24. 

VIII, 91. Hier wiire iiuziüVihren gewesen, dass auf 
die Quelle des Chanl du rogsignol zuerst hingewiesen 
worden iüt vou De beaurepaire im XX. Bande der Hin. 
de la Soe. des Antiquaires de Normaudie, 18.')i. 

VIII, 95. Kin alter Dnick dieses GediditJä i-t 1 '<82 
in der Bibliothek des Herrn E. U. B. al« Nr. 238 vuu 
Labltte in Paris versteigert worden. 

XXVrr. 3. r>ie funfti« Handschrift des Thomas von 
Beuceit (London, Cultou Vespas. B XIY) äadut sicli er- 
wShnt bei Dnfnis Hardy, Peierlptlve CatalogfU« of Bri- 
tish Ilistory II. 355. 

XXXVI, 3. Dieses Gedicht war schon 18."{'l im 
Druck erschienen unter dem Titel I,a complainte d'outremor 
et Celle de Constantinople par Butebeufi pabli6e« . . . par 
Jnbinal. Paris, che« Techener. 

XXXVI, 21. Die Stdl. . wo von Robert le dere 
die Kede ist, steht Uomania XX, 137. 

S. 189. I, 16. Der Uiroir de mariage desEostache 
Deschampi Ist hmnsfegeiben von Tarbe, Reims 18KS. 
Halle. Heruianu Snchier. 



Bonrgoin, \.. Lea Maitre» de la Critlqn* n XVII* 
siede. Tttm, (iumier. 1889. 34!) ft. 8. 

Das Buch behainielt Chapelain, Saint-Evremond, 
lioilean, La Bruy^re und Finelon und widmet dem Brsten 
50. dem Letzten 00, den drei üebrigen je 60—70 Selten. 
Es nennt, in der Vorrede, den Gegenstand un coin in- 
esplore de notre grand si^e Utt^ire, was denn doch, 
wie BQ Ehm im Amnätsischen Uterarhistorisdien For^ 
schung hervorgehoben werdni ilatf, zu A^iel gesagt ist. 
Der Verfasser hiltte ausdi in klii h anf den .\ufsatz <le* 
trefflichen V. Fournel hinweisen dürfen, der in dem 
Buche La lUtirutnre InilijKndoiite et Ifs iirimiits 
ouhlUs au XVIJ' sihie p. 330 379 unter dem Titel: 
La critique litteraire an XVII' gierle veröffentlicht ist 
und den er nirgends ausdrücklich nennt (p. 12 u. und 
69 n.). Das {st ungereclit. Bonriroln bietet selbstver- 
ständliili iü''Iir a!> KouidiI, alirr laii^r ui<lit ^it \h-\ 
mehr, als die Differenz des Volumens ihrer .\rbeiteu er- 
warten lassen nrass. Er Ist vid aasfnhrlldier, aber nldit 
niii so vifl lelirrt'iohcr. Er hat eiiicrt lirnde Studien ge- 
uiulIii iiinl will! .ledern Neues bietm, aber er wird mit 
seinen \Vi> <! i Ii düngen, Seiner breiten Rhetorik, die in 
verschiedenen Abstufungen nnd Nüancirungen leidta* eine 
Reihe netlerer literarhistorischer Studien der Franzosen 
vei-dirbt, die Ungeduld des Lesers erregen. T'ns Buih 
hat aber auch deswegen etwas UnbeMedigendes, weil 
es oft nicht gelingt, ans den Wendvngen nnd Windungen 
der Dictiou die Meinung des AiKnr-! klar und nnnii>ss- 
vei"stilndlich zn erkennen. Man lese da* Spocimen dieser 
unerfreulichen Dai-stellungswelse, den Abschnitt Uber 
Penehtns Charakter (253 - -2<i0). 

Gelegentlich vermisst man auch eine vi>llstiindi;rf 
Ausbeutung des (^nellenniaterials: so war« h t u l'rnehm 
die Briefe, die dieser mitUondart 1713 uud 17 U über 
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die im (*. iitriiiii il.T IlteraiiscUtii Dist ii>si.pn 

(ileheiiiiu ilouieiiiage gevviciisell Iiat, um «« wenig't'r 
unbenutzt zu lHR8<>n, als Ft^nelon iu seiner Antwort Vom 
22. Nuvombt-r 1714 sich clutnkteritUidier ab aademwo 
auespriclit. 

Sihwercr niusa der Vorwurf wiegen, dass Bourgoln 
di« &M( Kritiker, die er sich awerwähit bat, in der 
Rehimdliing' za sehr iMlirt, sie zn wenf? in den inftmen 

Zutuxnimonlian? der litn u i-rlieu Ideen der Zeit liiih iii- 
titt^lt. Er verRllirt zu seiir bloi« beschreibend uiul £U 
wenig entwickeiunpsgescbicbtlich nnd begibt sicli dadurch 
eine» Mittel», das ihm nicht nur trefflich dazu gedient 
hätte, »eine Figuren klarer und Hchärfcr zu zeichnen, 
sondern auch dazu, sie phistisch hervoi tr. t> n zu laancu. 
Pieses entwickelnngsgescbiditUclie Relief foblt f««t vdllig. 
Da hätte er viel von V. Fonmel lernen kSnnen, desMo 
Änfeafz Ii l.;-ltalb gar nicht übei-fliissig gemacht hat. 

\X,mi ,-v z. Ii. (p. 278) auf die ätelle der Dia- 
logma sur l'^loqufttee Fenelons hinweist» WO die Poesie 
des Alten Testamente« mit derjenigen Homers and Piiidan» 
verf^lielien nnd derselben vorgezogen wird ((Hupres 
clioisies de Finelo», Ed. Hachett . Ii, 277), so war, 
am das Verdienst dieses Vergleichi» zu emies8«o, nicht 
sowohl anf Ghateanlwisiid, ab anf die Sehriftsteller des 
XVII. Tidirliuuderts zu verweis*!!, die ähnliche Aeus»e- 
rungni vor oder gleichzeitig mit Feneluu gtfUuui bab«u, 
wie Deemarets, Stdnt-Evnaondf Stateol — darilber be- 
Idirt Fonrnel. 

Oder: weuu (p. 119) die Aeouserung Saiut-Evre- 
iinmls citiit wird, dass die neue Zeit eine neue 
Kuust verlange, so ist völlig ttberseben, von weich 
pifndpieller BÖlentonfp in jener Zeit dte tn dieaem 
Satze licETi n lr Fi kiMuilni-s ist. Snint-Kvremond hat 
damit das entscheidende Wort im Str. it- der Aiicif^is 
und Modernes gesprochen; tst xeJgt dch lüt:i r-< h- 
tlger als alle sebie Zeitgenossen, und das dorfl« ihm 
aosdrftcklich gutgeschrieben werden — was bei Fonmel 
dMID auch geschieht. 

entgeht Bonrgoiu die relative Bedeotnng der 
ehnelnen ipeadiiditlieben Erscbeiottnfen. Die ganze 
Oekofif^mir- si iiir- Tinrlir^ v<-rr;ith ih'f^cs Gchrcr.hen durcli 
ihre bald deplacirie \V> ii^ liw itii;kt it bald übel ange- 
brachte Kargheit. 

Damit hftogt anclt das strenge Urtheil znssnunen, 
das er fiber F^nelon» Ikleinnng von d^r VorzHglichkeit 
der ungebundenen Rede filllt. Es ist gf sriii< litlich 
nngerecht. Zugleich ist es aber auch diaraktcrisUsch 
für d«n Ssthetiaeben Standpunkt des VerftsMrs, der In 
Fenelons Vorgehen das t x< inpl'' d'uiir i ' nru<ion deplo- 
rable des genres siiht. Wiliuiio iiat nicht andern ge- 
sprochen ! \Va» indesäen den Telemaqne nleht ▼«rUndert 
hat» dss JtJacb der ganzen Weit n werden, weil es, 
nnbekOram«^ nm den Widen^mdi der Theoretiker, der 
!;• I fnl-i. (Ii.' M liiere la grande regle de toutes lee 
regles ueuut, uämlich derjenigen, zu gefallen. 
Zarieh. H. Horf. 



übunirrii 2')— ao), L< s. -. Sprech- und ttram- 
matikUbungen (S. 31 — 71) uud Formenlehre (S. 7S— 
93); an letztere schliesscn sich noch ein Vokabnlar 
(S. 94 — 116) und ein zehn französische Lieiler '»nt- 
haltender Anhang. Das Ganze erscheint dem Üel. als 
ein beachteuswerther Versuch einer ersten Einführung 
in die ^nzOsische äprache nach der analytischHÜrecten 
Methode. Der Terf. legt, wie billig, grosses OewIdit 
iiif riin- und correct.' Tantliche Gmndlage, 

glaubt aber auf die „verhiln^tii»s volle Lockspeise de* 
zusammenhangenden Lesestiickcs bei der Elnibung der 
.\iX8apr.iche"' verzichten zu sollen. Und ganz mit Recht. 
Denn auch wir halten es für richtiger, die ElcmenU? 
der fremden Sprache, die Ijaute, an einer Anzaiil von 
JlnsterwSrtern za lehren and so ttbeo. Und Horn 
von SaltwOrk' kStuien wir die anf SdmlerfUinittgeB steh 
stützende Versicherung ?f bi n, dasa, bei < ini m richtig 
ertheilten Anfangsunterridite, gerade in den unteren 
Klassen das Interesse der Schiller durch jAoaetlMlia 
Uebnngeu in hohem Grade gefesselt werden kann. 

Weniger einverstanden bin ich mit der von Bler- 
banm in der Formenlehre (S. 72 ff.) gewülten Fassung 
nnd Darstellung der Begebi, die noch zn sehr an Ploetz 
erinnern, nnd aosseiilfesdich das geschriebene, aber 
nie das gesprochene Wort hf-räcksichtigen. 

Die Anleitung ist klar lud tafisUcb geschriebeu. 
Hliiichen. Henftann BraymsBii. 



Bierbaam, Jnl., Lehrbuch der französi.'^chen Sprache 
nuch der iiiinlytiauh-dircci' ii Mt i1i>> l>' für liütiore Kuaben- 
uod MäJclitiwbiileii. l. 'I lii il ^iiiiJ i<incm Licderanhaiige 
und »euh» Aus-juat h. i^ilVIn j, Loipzig 132 8. 8. 

— — , Methodische Auleituufc znm Lefarbnch der fran- 
aBsischen Sprache etc. L»i|tzig 17 8. H. 

Daa «i^hrboch'' de« allen Fachgenusaen wohlbe* 

kaanteik Verfhssen besteht ans Torschnte (S. 1—16), 

Leseabnngen (S, 17^19), Lese» nnd Spr«eh- 



»alvioni, ('., Notlala iatsirao ad na «»dl«« 
aftirBMw a«ll» MMIalaea dl 8. M* tl R«. 

CipoIts^TitloB«, Betteaibra MDOCCXC, edMone dt 14» 

esemplari. BelHnzoDa, Tipografia C. Snlrioni p. gr. S. 
Die Handschrift wurde schcm von d'Adda wegen 
ihrer prÄithtigen Miniaturen iu einem Aufsatze im Archivio 
storico lombardo XU erwiUint. Salvioni gibt hier dae 
Hngebeode fiesehretbnng nnd Inhaltsangabe derselbe«. 
Sie enthiilt in nberitalienischem Dialekt 1 das Leben 
des .loaciaia uad der Anna, 2. die Kindheit Marias. 
3. eine kurzgefas>tt' Li !>ensgeschichte Jesu, namentlich 
auf Grund der vier Evangelien, 4. (lateinisch) Kapitel 
I — XIV des Johannesevangeliums, dcis Salve Regina und 
das Symbol der .\po8tel, nnd endlich, wieiler in obcr- 
italieniichem Dialekt, zwei Dichtnngeu in NovenarJ, 
nlndich 6. eine Laada anf Jobames den mtafer (168 
Vei-se), und »i. ein Gedicht ,.delo finimrnto del niondu" 
(729 Verse, mit einigen Lücken)- Voü 1. ö, 5 und H 
dnickt .Salvioni einige Proben ab. Die Handschrift ist 
die lombardiitcho Kopie eines venetianischen (Originals, 
wie am besten eine kurze Darlegung der Sprache der- 
selben S. 22 ff. zeigt. Interessant ist darin dii 
setaang eines InAnitivs fu, d&e neben fi entataod and 
von den ans alle »AgUiÄeQ Formen von ß geUMet 
wurden (S 25 Anm. 3 n. 4). Ich kann .nbcr nirlit mlf 
S. fibereuibtiinmen, wenn er in ßdtiui (t.« auch Mai^fa- 
rethenlegende und ebenda fidemo) das d für epeuthetiscb 
hllt (S. 23, 19). Diese fiurmen sind ihrerseits aacii 
wieder Analoglebildnngira. Vgl. Vargaretfaenlegcnde 
§ .55 .S. ('IV. Ein kl. in v Win rorvcrzcichniss 8chli. >>t 
sich der sprachlichen .\bhandlung an. Darin begegnen 
wir wieder dem Worte digmtadt in der BedcQtuig 
LeckerVi!=>i 11 —. afz. 'hthiHi' . «o auch Fgru^-on (vgl. 
Mussaüa, l.tbl. V Sp, 442j; ( iu tosk. IJeispiel steht bt-i 
Migliorncci. AI prior« della chiesa di Seitigiiano in dtjr 
Ausgabe Fanfani, Rime bnrieache ete, Firenie 1650. 



* Zs. t neaf^ &pr. a. Llt» 188» XI, 189 <Bet)b 
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S. 331: A nijiiui thivtu (II /liuth*) tra nna diffnifad«. 
Zn fitiitr vpl. aiuh (Jaspary, Zs. f. roiii. Pliil. Gl 2 
aad Ref. ibid. VII, 32U § 138. Willkommen tut dar 
Belfl^ gramudetie (Im Sg. J«t»t «neb In den von Uliich 
lif'raufigog'ebeufti Fiore), wofür Salvioni die Bedentniig 
^'ipUiU)!, rliujiieuzr., difcorso aiisetxt. Es findet ßicli 
Khm im Ttsort-tto XXI, 55 in der Form gramnidltmn 
ntd der fiedeatnag ,£iteiheit, AaljeebiMenheit", dia d«m 
W«n« auch bef Satrfonl el^nmi kSnnte (vgl. Z«. VIT, 
S. 27." Aiiiii,, w.i .uicli die Bemorkang' f'aveilunis zu 
der StcUc des Tcäoretto abgedraekt ist). Die Rednction 
roo iHt/a» ai Mm waA Craaemtia 1241 {lutana) nnd 

io der nächsten!* rrsrli.-'in'^n l'^n Vt iMneser Marieiikla;!^e. 

Die sor^iltigf AiUvil gibt sidt als eine Art Vor- 
studie zn einer grSsseren Abliandlunjjr des Verf.'s über 
de« OriMCtomo und die alteo lombardiKhen Text« »i 

Halle. Bertheld Wiese. 

Ilektti««, WnMn/städlen saX«^ d« VegsOwrpio. 

Km RniMlillntfcni «ein^r Comffdias. 08ttiiiir«i, Taniwn- 

hoeck >^ Ttiiprochf. I8t»l. VI, lOö S. 8. M. 2,80. 

EiiK Klassifikation der Lopesohen Couiedias wurde 
?du»n rin tn r n h uut<-ruouiiuett, jedodi nie als selbstän- 
dige Arbeil i «uvb i«t inmer nnr ein kleiaer Brach- 
ttürfl der erhaHeBMi Stücke dabei berBekefelitlgt worden. 
T"i iiiiiiTÄ jriM uns .-I;! zi' iulidi vi.IIstllndiges Ver- 
zeichniäs der bisberi^^fn \ ersuche und bildet aus allen 
ikn dnreh LectSre oder dem Titel nach bekannten 
4 oinediaä. indem er (He Kiutheilunfirett Anderer (.Scback, 
Lemeke nnd Li»ia> zu Grunde legte, H» Gruppen: ent- 
schieden eine zu grosse Zahl. Mir scheinen die Gruppen 
b (Dranatiairte Novellen), 11 (Schickaalsdraiuen), 13 
(BaiBaatiache Scbanpiele), 14 (Charakterdramen), 16 
(Biographisiche Schauspiele) und 18 (LegendenstofFe) ent- 
behrlidi; sei es, weil die Zahl der d;izn srehörigeu Stücke 
xa klein ist, »ei e«, weil sie sich l< i<lit in die andoren 
(imppen einreihen lassen. Draiuatisirte Novellen, ronian- 
tis<he S<lianspielp kann man fast alle Stücke Lopes 
ri<-nnen; die biogrraphisohen fallen mit den hist<»ri8clien, 
die Legendeiuttoffe mit den Comedias de äautoa, und die 
<^uvakterdra>ieii nft den Lnstaplelen xmammen. Des 
Weiteren kann ich anrli dh- Vrrtlu iluiiir d r einzelnen 
StAbke iu vielen FäUt-ii aidil giuhiissi n. d<x-h ist der 
VciABBer liier zu - nf-chuldigen; es ist oft wirklich 
•chwer, ein .Stück, das die Merkmale verschiedener 
KI.-i^sen an sich trägt, richtig unterzubringen. Bedenk- 
licher ist es. da»s H. von den vortrefllichen ihm zn 
(•ebote Btebeudai liilfsniitteln — die eiosclilikgige Litera> 
t«r M Qua ea riemlldi bekannt nicht hnmer den 
riohtitfen Gebrauch gemacht, dass er den Inhalt mancher 
Ih-amen unklar oder ganz falsch augegeben, fremde 
[h-amen auf Liepes Namen geschrieben und endlich nicht 
»ehr Sorgfalt auf den ätU verwendet hat. Ab Belege 
Ar die gerügten Mängel lasse Ich Nachstehendes folgen: 

S. 2^ fulut H. ein Stück d postrero .gmo de 
l-jtptma an, nachdem er savor (ä. II) ei poatrer Gwio 
£!$p. beqiredien hatte. H. behatzt hier, wie noch 
«•fter». luii lv'^ 9i hr ft hlnrhafte Liste, die er leicht nach 
Harreia, ILü tztiil/UM h oder Salvü hiltte berichtigen 
kr>nneD. Natürlich ist <ier posirtro gozo ein Uira- 
geapfiuMt. — Ebendaselbet envfthnt er als beaondere 
))Hdce Argolaii, Bey de AteaJ^ nnd la PHfn de FVancia. 
diia emtere ist aber identis^' h mit ■ ! P uh hio despnmdo 
iii. 3tt), das letztere mit tl Vnsamiento e. /. m. (S. 14). 
Dea^leichen M e/ primero Utdiris iß. 82) Identiseh 



I mit /<* Quiuta de Flortuein (S. 44). ta Pbneetfa de 
Francia (S. 38) wiihi-scheinlieh mit hi I'unr,!!., de 
Orlediix, el ilirhoso BttrHcida (S. 33) mit ei Auiimil 
Prof Ha (S. 100), la Feuiorat de AlfjunUi (S. 81) mit 
l'i Piist. de Jaeiiito (S. 80), el Santo Segro Kotaiu- 
btico (S. 101) mit V'via y mneiic del SuhIo A'tryro 
lliiinado San lienediclo de Palennn (iUd.), nnd Santa 
I Brigida endlich (& 109) mit ia iampmM fto mau- 
I ehada. — 9. 101 mid im IhhaltsTentefchnisB ist sn 
< . i rii,'ii , I, : rida de San Julian (statt Juan), S. 102 
, und iiu luUalteverzeicbnise Natalia (statt NaUtla). — 
{ WenJtr Oea^tdc nnd nnsleheree Sfiracbwlasen verrlth 
der Verfasser iu der Uebers. t/nns- irr Titel; man bore: 
Ln Amisiad pagadu (Die bt-xultlic l rcuiidschaft), las 
I Cnenta!> del gran Capitan (Die Erzählungen des grossen 
; Kapitaius), la Väoria del Marquee de Santa Cru2 
(Sieg des H. vom heiligen Kretu:), el maa galan PbriV' 
giies (T'.r friu-tf rdirn^ir-.-'i. !n Fin^/ido Verdadero 
(Die erdichtete Wahrheii>, l(>6 Embrntei de Fabiti (Die 
LSgereieB der F.), el homhre por sii palabra (Bin Hann 
durch sein Wnt). Ai> Poneles [ Fauiilienuamen] de 
Mnrcia (Die ^tliwtiutlun von M.), la Boba /xira los 
otros y Dhcretfi para s\ (Die Dumme ftlr die andern 
und die Sehlane für sich), el Bremio del bien habiar 
(Der Lohn des guten Lenmnnds), Nadie se eoMre 
(Niemand I<i imt sii Ii einander). — Für die Inhalts.tugabe 
manclier bisher unbekanoteu Stücke würden wir ihm sehr 
dankhsr sein, wenn dieselben nicht oft so unklar nnd 
verworren aufgefallen wären. Es genügt hiefür eine 
Stelle anzuführen (S. 88): _Die eifei-süchtige Königin 
l.lsst die betreffeude Dame, der der König den Hof 
machte obwohl sie selber tmsciioldig ist, iiinncltten und 
zwar dnreh Ihren Oellebten, der todtg^lanbt, in Ver- 
kleidniiu- /iinitliL,'- zn'ir' tri n i-it. nU ■la'* Urtheil vollzogen 
I weiden soll nnd auf das Gelieiss der Köuigitt dieses 
I traurige Amt fibeminunt. Im unbewachten Angenbllck 
[ erkeniLen sich Beide etc."^ — Falsch oder ungenau an- 
I gegeben ist beispielsweise der Inhalt von la Entrella 
I de Sevilla (S. 27), el PuUicio confuso (S. 54), la Xorhe 
\ Toledana (S. 55), el Ferro del Hortelam (S. 66), la 
I Vcngama tmtunao (S. 86), A Jngredo arrepeuHdo 
I (S. 94) u. s. w. — Mit ünrecht Lope OTfr«^«'!! rieben 
I hat H. folgende Stücke: Kl Infunzon de IV/i.-"/- |S. 9; 
gehört Tellez nnd ist von ("laramonte iili' i ai lieitet; 
Schaeffer, auf den sich H. ßlschlicb beruft, hat die rich- 
tige Angabe (II, 176)], el Paje de D. Airaro [S. |8; 
blosse Vermnthung Scbaeffei-sj, las HaiaÜK Cid 
i iß. 29; vou a. de Csstru), el Dichoso Farricida (S. 33; 
I Twn Ameaena), el Principe Eeeanderbep (S. 83; wahr. 
Bcheiulleh von L. Velez de Guevai mV Ar Prnf,fi.^'i f',,. 
Sandra (S. 41; von Polopo y VulUth), Di Min'na, 
' aaeards Verdad (S. 88; von Mat de los Beyes), Fer- 
i mm Mendoz (muss heissen Mendez) Pinto (ä. 96) und 
! die beiden rl (Jr.in Cardinal de Ki»p, Don GU de Al- 
hornez (mnss heissen Albornoz) (S. 102; alle drei von En- 
riques 6 omes). Das Stärkste ist wohl, dass H. (S. 7»/äO) 
' AlareonsbekAtmte KonriMle la Verdad »oeperkotaf die 
Qnelle von Comeilles Mnifriir, als eine I>ii hfnng Lopes 
aufführt. -- l'nbegreiliitli» 1 Weise gibt ü. die Autoreu 
I Ten Amur, pleito y destaßo (S. 58) nnd la Despreciada 
fturida (S. 69) richtig au und s&ltit sie gleichwohl mit. 
— Es verbliebe mir jetzt neeh eine Arbelt; dt« dd» 
ii> litig vertbeilteu Stttidte «nzugehea; dach das würde 
I midi xa weit f&liren. 

I Der YerfasMr healniditigt) wie er ans (S. 9) mi- 
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theiU. «ine weitere Arbeit itber Lope de Vei^a sm ver- 

illTriiilii Iit II. In diesem F;illi' imi<> ilmi (IriiisiTiil ^mitUeti 
werden, sein spanisches Sprailiwigi^cn zu ergänzen, iiiekt 
nur Lop«, sondern überhaupt das ganze epaniMibe Drama 

des I". .r:ilii laiuli-tts ^i'iiudlieh zu studileii und mit 
weiiii,'er Ji.mt xu nrhutteu. äeiuu Waiuio Begeistti uiig 
fiii- den ]>ioliter Wird Uiin die Arbdt erleiehtern. 
Nttrnberg. A. L. StiefeL 

SScitsefariften. 

Archirio per lo stodio delle tradizioni popolerl X, 1 : 

8. Salomone-Marino, liuuti enpo d'anno! Uso con- 
tiKlinuRco -i\ :ii«no. — Filippo Sevi", Ci(i>.) 'i':inno od 
Kpifania in l'iemnntp. — Kciiihol l Kulil'i-. (imthe o il 
poeta itnliMno Di^mi iiiin Butaochi. - Ii. ("urMi, Si iui 
vctus: 8upor»ti?iiiiii. riiiiH, Imldvim !li r (liiiDi'ln; .Mcilir'itia 
popolnre. Siipi isii/ioiii <|r|lc ru^n/zr. Villi«' siijuT'ili/iiitM. — 
Angeln N n r 'i ■> - • ' i l> o 1 c , L(i tiliitd, ci In Ct>ltiv,i/,i(jia' del 
euiiapo 11.1 llL-IIiim-i-. Iii. 1)1.1 tis-i.ie. — F. Man|{o, La 
lof^fjoixU »ifUo «tiuueii iH'Ilr iioMlIiue calubro. — 0. PitrÄ, 
Nuvvllinc pupolMri tOAcntit : imvolln di Olnm«^. Lc Fato. 

— Alb. Km. LumbroH«'. ^^iii^^olaturo di L'si, Crodcuxe, 
LvfCK^ndp: VII. Ln ifioxtru dt i turi e un maj^u di Fano. 
Vin. La tnna del ro Tib' rin. I,('i;f,'«'n>lft romajtnola, IX. Uai 
novnr«->i ilel rimilo XVI. - KiHln'.t'n U imi i f r , I.'rrba 
proiligiLiMii >i; Sit! Ujuviiiuii. — Uiccardo Ftsrsier, Fiabe 
popolan 'tiiliMjite: Avvertcnza. I. Kl re Porco. II. El Becher. 
III. I amimduri. IV. rnnn. — Folk-Lorn dell'Agri- 
coltara : Notizio dei ctirtiuni >H ( ti li in l' Kotrlhi c dintorni 
(Aoeoli-Piceiui) ; Mirla !i' A n ^■ r 1 i n i , Nuli/ii' <lr]l'A1ta 
Mnurienne (Suviiii.-) : M.iri.i l-'cnaiitr .M a / /. u <■ i; Ii i , Nuti/if 
del Polesini'. — l'aiil S «• b i 1 1 n t , Curiti'« ili' Muriiis m'u.'illi» 
en Hnuti -l>rct.-i|,'i:r : VII. 1,1' MiHissc |iMt'' Li In iin<r. VIII. Lc 
matelnt n\ii «''imhhu In tilli' iln i.'i .i'AnL;l>'ii'i-i-i.'. IX- Tribord 
Anilins. X- (iiiK-ltr ilo lütii'un i't (^ii;in ilf Vin. XL Lc 
(niitdii et Ii' .Miir]ufrfnu. Xli. Puur«|Uoi rm i iii|i'(iii.- 1.' cimen( 
[Mjur l.itcr Irl balenux. — EninDucto .\ r m :i f u r r e , Due 

I lu'i'diiti »icjüutii: I. lA tri duonni, ein nuili cci nbbiuni. 

II ( hiddu di hl ^ii'cii Uli inhiuni. — .\. Tliomas! Pires, 
Tradigüeii portujjru viis : Cunceito pupntnr da 8eroin. — 
MiHcellanoa : Lui:;i De Panqualc, 'U ciueciu e *u poroii, 
Fnvola pnlnhrcsi'. — II modo popolnrc di dir«: ,Un nnovo 
nato". I.n l'mn asione del Vcnordl Santo in Metcovich 
Tiolln Dalmuzin. — Canxouotta fauciulleitca iicl Trentino. — j 
l'i i'L;iiidi/i saToJardi ncll'XI gccolo. — II nome popolarc di i 
un earnciicc nella Kiviera franceie. — Qridata dei veudi- ' 
lori di pomi in Nurmaiidiu. — I „Ooeland" in Brcttaj^na. i 

— Alb. K. Lumbrono, Appunti salla idrofobia ncl Bolgio. ' 

— RiriMra Bibüosrafica : F. Mango, Ferraro, Canti popo- 
lari in diaictto loguiloreoe. — M. LaVia-Bonelli, Ble- 
mont, Ksthetique c|p la trodition. — Der».. Ledieii, Les 
vilains dans Ics cpuvrca des trouvirog. — Dcrs. , ^jtudes 
ronianes d^di^ea k H. OostOD P«ri8. — (i. Pitrö, Pineau, 
Lea oontos populkiret du Poitou. — M. La Vi*-Bonclli, 
Hock, Mffiara et «ootamee bourgeoiae«. — 0. Pitrö, 
Oomit, BotAnica populär. — M. Di M.trtiuo, Hidncy 
Hartland, The «eienee of Fairy Tale» Duriii., Hide, 
Beolde thu Firo: A onliection of Irisli üaelig Fulk-Storiui«. 

— üera., Crane, The Exempla, or IllustratiTc stories from 
fhe , Sermone» vulgores" of Jacques de Vilry. — O. Pitri, 
Uomnif, The Hnudbook of Folk-lore. 

Bl^lusine V. lU: H. Onidoz, Lo cliovalicr au lioo. — Log 
Vädaa röduits 4 Icur juste vnleur. — H. Uaidoz, L'Elj'nio- 
logie populairc et lo Folk-Iuro. — Uer*.« Corporatiunn, 
eompagnuntiBsc« < t metier». — J. TuollineaB, La Fa^ei- 
Dation (Forts.*. C. l^rnnult, Chansun.H populaires de 
la B«8*t-Ilr. tngn.': XXVII (t XXVIIL — E. R., La Fra- 
temi»ation. — M. Schreiner, L'oDfant qui parle arant 
d'etre nö. — E. Rolland, La eU des champa. — Leg 
Ong^M. — H. Qaidoz, Log SemeBta et Im Juniiie. — 
Dcri.« Lea Eepritg-Forts do rAnti(|Blt6 eleenque (Perts.). 

— Der 9., L'Op6ration d'Eaculape. 

Za. f. dentaeheH AltertbuB ■. denteche iiiteratnr 3d, 3: 
Jellinek u. Kraua, Die Wldersprflche im Bcowutf. — 
Koobenddr f fcr, Erinnerung und Priesterleben IL — 
llttell,Qenaeiliaohe Matroncnnamcn. — D c r s., Kclialonnia. 

— Waetmaas, Zum Text der Gennia« Barena. — 



Werner, Altdoutüche Bruchgtückc buh polnUohea Kldi^ 
thekeii II. I. Wulframi) Willehalm. U. Sasheeupiei^ 
III. Predigtbruch«itUck? IV. Eine md. BvaagelienliernMBwf 
V. Prediglbruehstacke. — Ilolthansen, Hol«, ürgent. 
gesublogHoncg e. — Frnnck, Siebs, Zur Ooachiobte der 
englisch-friesisuhen Sprache I. — Seemailer, yfSbtr, 
Die Skiren und die deutsche Heldenaago. — Singer. 
Hampo, Die Quellen der Str&uburger Fortectiaaff tod 
Lamprochta Alexanderlied. — B.M. Mejer, BislaelwwikT, 
Oegcfaichte dar deataebe» Oerl^ele 1« 18. Jh. I. — Kfte k, 
Ookike, Zu Taaobiaeera Lcbea aad MeUaB. — 2wier. 
kiaa, Hartaiana, Ueai HeteHelHN« Lieder. — Sxaaia. 
tdUkl. Relndell, Luther, Oretaa ud Batten. — Herr* 
aann, V. BelahardetUtner, Marthiua Baltieae. — Öern, 
T. Wegelet ATentia. — > Miaer, Litanaaa, Friedr. Lad«. 
BehrStMv L — KCiter, Barkliardti Om Repertoire det 
Weiaiarer Theaten 1791—1617. — Lexer, Haehleee am 
deai Briefireehaid awieebea den BrBdera Orinni aad Salo- 
nwa BIfwI. — Hlet«, BM^ Die Kenatalie Oem^eiM in 
Alterthuai. — Wrede, Weheter, Zar Oattaralfrece üa 
Ootieeheu. — Behwart, Verdang De ceeefaiedeaJe der 
nederlaadteh« taaL — Ztriertina, SeMere, Keue ß*H- 
trSgo lur Textkritik von Hertmaani Orefpmue. — Schön- 
baoh* Trantmann, Obenimmergau und sein PA9»ion»«p)<>i 

— Kdeter, Jeapj, Miltons verlorenea Paradies in der 
daataehcn Idteratur dee 18. Jh.'g. — Watzel. Moritz, 
üeber die bildende Kaehalunung de« Sohüaeo, krag, tob 
Auerbach. — B ee th«, Jlliler, SÜna vad Siaarerwaadieebab 
deutscher Wörter. 

Zs. r. dentaeh« PhtloloKi« XXIV, i: B. Sijmon», Sioi;- 

frid und Brunbild. I. Ein Beitrag zur Gegchichtc der Nibo- 
lungengnge. — J. Secbcr, üeber die , neutralen Engt'l* 
bei Wolfram von Exchenbach und bei Dante. — J. Küs*!- 
lin, Beitrage aua Luther« Schriften zum Deutgelii^n Wii:' ■ 
buche. — I. T. Zingeric, Predigtliteralur deg 1 Jli.'s. l. 
W. (iolther, Kunrad Hof mann. Necrolog. — J. Luther. 
C. i'nuiUe, QrunilzQgo der Schriftgprache LuthorA. — II. 
Oering. A. M. Reeveg, Tho finding of Wineland the goo'l. 

— F. Vogt, W. Wianer, Das Vcrhilltniii» der Minnelieilrr- 
bandsohrifcen B und C /.u ihn r ici'iiiiMiin liaftlirlii i) Quel!'-. 

— L. Krankel, IL Ii. (i. v. Mi'usi'liu.:-!). 'I'nijoiiiÜniftet 
Jungfrauen- und Junggcitcllen Zeit- Vi'itn'ilu'i-. - E. Na- 
der, J. HÜKer, Die Ryiitaktischen Urscheiiiungea in ti- 
dtxnc» da;go. — Fr. Kuiuffmann, EL H. Meyer. V5lu«pa. 

— Derg. , A. Wn^m r, Der gegenwartige Lautatand tlr» 
SchwÄbischi'u in d.M .Muminet von Reutlingen. ~ O. Erd- 
mnnn, L. 'IV-i Ii, /,ur Knutehungggegchichte dei Evangelien- 
buclieg von «Jitiii. — A. E. Bor^ci r, II. Si!lii;;Jor, Zur 
Wfiffcn- und ächitlskunde de» doutnehcn Muti-lnUpri«. - 
K. K 1) r h u n d ö r f f e r , Kunrad ron Wflrzburg. I{iii:,-elliirj, 
hrh;;. vnii K. Joseph. — R. Sprenger, Meier UeUubreehi, 
ül)(M H. von I/. I'iilil.i. — E. K e 1 1 II c r, O. Rfldke, Die episclio 
Forniul im Nibelungenliede. — ■). Ho U", Nied. Pencki-r« 
wohlklingende Pauke, hr«g. Vi ii li. iillini^.T. — .f. Minor. 
Ein Rrief Sehiller». — Neue Eiscliciiiuiigen. -- Narlirichi.-n. 

Viertel.jAbrschnft f. Literatnrgeacbiclite n . : Lu lwi): 
Früukisi u. Adolf Bauer, Entlehniini;r'ii un äiteHion 
Fauittbueh. 1. Da» Sprichwörter-Kapitel. 2. liraiu und nooli 
einmn! Dnsypodius. - Kii^fn Wniff, Das ütioli tihnc Titel. 

— II. ms S i 1 1 e n b e !■ >' I' , Uut;M<i|i.'lnjlii,'rii iiiiur Wh lan.is 

K iiiwclir BriÄhlungen (Fol ts I, — Eriiäi M ü 1 le r , Volimcr* 
.Niu lili-,1- Sehillerg Kali'ii ti i . — Louis Bob<^, Neue Bim- 
trage tu H. P. Bfur^' Iicbtin»Kt'scliichte. — Ernst El<?t-p» 
Zu lleidCB i;i. i;ruiilii. . — Hugo Holstein. Zu Tri-- - 
Amynt. — Kdmun l (iictze, Zu Ooethri Rriifen. — M. U. 
Jellinek. Zu Lt^sini^^s .Vnnierkungen übt r iIis Epigiaana. 

— P. Beck, Ein Einzeldruck Ch. D. Schubarta. 

Za. f. den deotachen Unterricht V, 7: Bndolf Hitde- 

br and, 'Olymp und Himmel, dabei etwas von hohlen Bcr^m 
und vom Lcho. — Fr. Oraebcr, Deutsche Anfaätze in 
Tertia. ~ KnrI Laudmann, Riehard Wagner aU Nibe- 
lungendiuhter. — Paut Heffmann. Metrische Studieo 20 
Schillers Jugenddranien. - - Karl Kinzel, EiofÜbruBf ia 
die neschiehte der deutschen Sprache. Sigmund Fe tat. 
Bine Art dramatischer LectOre im deutaohea Unterrinht drr 
«nteren Klassen. Ein Versuch. — O. B ehafthel, I>ae Nr» 
wort ,eo* in Verbindung mit einer Prüposition. — O. OlSiie, 
Der Onaaenaamc ,(am) Brotkorb". - R. Spreac e r, Be» 
merkungen auf einige Anfragen im &. Baade deren. B.M8. 

— Dcre., ,Die aind nun oingoaehiflII* «Bebalbohiakea^ 
Za Wiadela Anagabe von iüeiat« HermanniiohUiehl. — Aig. 
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I NBhIbauten, Zu Ott» Sclirülens ,/uin S-irnfufr" (la. S, 

I Sfifl). Zu K. Surcngers^ ^tJün.lenbonk" ('/.*. 5, 277). — Herrn. 

! Unbeaehciil. AoKCiKen nns tlcr Scliillcrliteratur 1890 — 
91: Wilhelm Uenzen, Schiller um! F.otto; Albort Küiitcr. 
Schiller als DramaturK; J- Minor, Schiller. Sein Lobon und 
n»ine Werke. II. Baml ; Dom.. Aua dorn Schiller-Archiv; 

' Si'iirr, Die UehAuJliin<; des sittliohun Prublom« in Buhillt<rH 
Kampf mit dem Drachen, der Krzühliit:^ vnn Uvius VI IT, 7, 

] KleiKta Prinz yon Homburg und Sopli kl. s' Aiiti;;.iiii' : M, 

j H. Jellinck, Diu Saj»o ron Hero unil i^-aniler in der Dioh- 

I tutif^: M. Luuc, Schiller und Uoeth«, ihr [jebcn und ihre 
torzilgl. Worke; W. Ackermann, Schiller und Lotto: Alfred 

( Kuhe, Schiller« KinHuMt auf die Entwickelun^ de* ileutsohen 
NntiunMl<;<>ruhU. II. Theil; II. Beckhau«, Zu Schiller« Jung- 
frau ¥'>n Orleans; Franz ülUberger, Der schwarze Kittcr 
ia Schillers „Jungfrau von Orleans"; Andrenx Kl. iiri, Dio 

I unterrifhtliche Bebaud!uiit{ von Schillers Wilhtlm Teil; 
Tvll-Li <«'biirh für hdhero Lohraustaltcn ; Kugen Kühnemiuin, 
Die K.iiii isi'li.-ii Studien Schiller« und die ('umpo^ition dM 

, aWallcustein"; Robert I'hilippxon, Die il^^thutische Krziehan^; 
IL Kamwn u. )l. Evern, Die deutschen Klassiker. G. u. 7. 

j Bladchen; Adolf Wechsler, Licht<<trahlcn aus Schillers 
Warkeo; Anagltben; Grössere AufsAtzc iu Zeitschriften. 
Franz Urnnky, Liidwi;; v. Ilöriuann. Orabaokriften und 
Marterlen. — K. Kadi', Heinrich Oloöl, D«r dflutscho Stil 
und seine Pflege «af d«n hOb«reii Sobul«*. — ' P. OolU« 

! »cheidcr. Deiuhudt, Boitriffe mr Ditpo*itiOMl«hre» — 
KleüiB MiUbeil»iig«ik 



SaiMBische Forschnngen IV,8: Karl VollmAller, Jorge 
dt MonteoiBjor, Segando Canoionero spirituat, Anueri I5.'i8. 

— B. J. Albrecht, Zu Tito Vospasiano Stro^zas und 
Hannlo Baviii» lateinischen Lobgedichten auf Vittoro Pisano. 

— 0. Daist, Dio arabischen Lautu im Spanischen. — M. 
Xaaitius, Zu lateinischen OedichtHn des Mittelalters. — 
Kar) Oreaus, Dio O-Laute im ProvenKalisohen. — .1. 
Werner, Hymnulogische Ucitrilsfe. — Otto Fischer, 
Zum provenzalischen Ficraljrai. — Lii äw. Frünkol, Zu 
Rabelais* Syntax. — 51. Put/ii,-, /.u Ifuiraut de Cabrcira. 

Archiv f. lat. Lexico^raphie n. Gramraatik \ II 1 :i: 
Oröber, VulifÄrlat. t^ubütriitc tomnii. Wiirtcr (Sniila*«). — 
Ihm, Vult,-r<ii\jriiion lat. Zahlwörttr nul' luschriften. — 
Sc h tt c h II r il 1 , l.'iusa, — T h i « I in si ji ii , l>satz das Keri- 
s'TiM'uii»- ijii Luii iiitsi lii ii. -M II y I' r - L Q h k e , Malacia. 

Franco-Gallia VIII, 7. .Iuli: H'^(.rechungen: Lugrin, Resuniö 
de rhi*t.>iri; ile Ia litternrui fi irang. au 19. s. — Kose. Das 
VcrhältiiiMs der fHshrift von Helvt»tiufl ,De n^pril" 2U La 
KochefuuoaaMs «ilmziBaa^ — Baria«, UefaardiD de Saint- 

Pierre. 

fii«>rnale Btorico della letteratiira Italiana XYII, 1 

INirhiraj; zu Llbl. Sp, 174): Novati, L. Rossi-Cn»^, Di 
macstro lienvonutu li.i Imol.i comnientati^n e ilunt' SPd, 
Ltjjin. Br*r!«i!ütf<i. Miisiii alla oorte dei üoiuaga in Alaii- 
ti ui liiil s< L'. W Iii •■fi'. XVin. — Ciau, liuzzaii, Biblio- 
Rrutla bplliiiii 'ii'. — NiiVMti, Zippel. NiorioUV Niccoli. — 
(..' 1 .1 n , Mrii ruirttK. Noii/ic h{ui'iru-li|ii;;r;ilii_'lir Intorno nl 
c<,üti- ÜaldasaHfC C«4Sti^,'li"no uon dücuiuciu i iiifditi. — 
Bollettino bibliograilco ii'iMi !;n. Komödie un^l I rMf^o lii' iin 
Mittelalter; Merkel, Sord«.-llu o la sua ditni'iJt jir' -M« r,irl«I 
<r VinjiTr: r.itii iciiiini, Un atrovare del h- ci ln Xtll; Bulle, 
Dantes tieairice im Lf»bf'n ond in ilt r Iiu luun;; ; .\iiton 
Francesco Orazzini. tirtto I! I,asi-,t, [,c Cm'. ]ii r curti >ii 
C, Vorzone; P. Df Nnllnic !• .\. Sulcrti, II viaj;„'iM ;ii haiia 
di Bnrieo III r<- ili P'i:irii'in <■ Ii.» (! ■<[•• n \'i_'ni-/iii, Fcriara, 
Stantova c Torino ; Fr. Maiigu, Nuv. Ilim:' iiMiniliii i »m ilc; 
l'rato, Quelques contes populaircs <\-Ai\r In iriKiii^m jiii|>uliii ri' l. 

— ComiiTiicmfioiii ed appun»!; K n ii i !• r , Usscrvazioni sulla 
cr<.iiij|<.;,;ii( iii Uli' M{iL'r^i iici Ciiriiii/iiiio. — P.OaKalliae, 

Uu huiiji ii wiic (11 [iiniit ilu Pt'ttrarqiie. 

itiviat« cnticH deliu letteratura Italiaoa VII, i (Juli 
T. Cum Iii, Rigatini, Lettcre di 0. Oiusti, ü. Leo- 
pardt. l'. I'.M . « P. Oiordani. — A. Medin, Voigt, II 
ri*f>rjj;[rii<'iiti- ilc 1 1" nntichit^ classica (ital. üebcrs.). — U. 
Iiis III,), liiulii, fortuna di Dante ael secolo .\VI. — 

A Z <> ti u t 1 1 , ('rhiiiiiiiii, L' uomo solvaggio. — Comunicazione : 
> M 1. 1 [1 11 ! i> , l'ti nuovo documentu sull' iAct-t» Emmi f. 

II Prupugnatore IS: Uaudenzi, Quidonts Fabc Summa 
Dictaminig (SohL). — Frati, Indice didle carte di Pieiro 
Bilancioni ; contributo alla bibliografia dello rimu volgari 
di>i primi tro secoli della lingua (Forts.). — Sabbadini, 
Creaolocia deeameBtat» della Tita 4i Uiovanni Laoiola, — 



I (iabotto, La Fedc di Jacobo Sanuaxaro. — Volpi, Per 
il Bellinoiooi. — Uesari, U» ofai «bbia inparato Ia Uo- 
rinda di B. Oaarisl a trafwtlfsl ml qoarto atto dal Paator 

Fido. 

I Literar. CeKtnlblatt 28; Meter, NoUe« ear qaelqaaa mana- 
' acrits fran^aia eto. — 30: Cbriitian ron Troyea, Bree aad 
Enide, hrsg. *oa W. Poerater. — lallndiseho Yulkssai^en. 
Uebera. v. Lebmamt-Ptthia, — Sehroeder. Vmu papicrtwn äiil. 
Uentaeb« LitenttntMltiiof S4: Wred«, Liennberf;, Die 
Btieger Miradart. ~itt:Daeoka, Pieeb, Die Walker H% 
(a. LtbL 8p. 161). — Tarnbaf en, Jelliaek, Die Baca von 
Uere aod Leander. — 86: Barg, Reraeiu Utkaet tili Are- 
llaningar I argermenak JadUra. — 27: Oeailer, Belle, 
I Onapbeaa, Aoolaatua; osamatdlaki, fiekiae Dedolataa. — 
[ Uorf, Heyer-Lnbkei Otaanaatik der ranaii. Spraohm. — 
; tStSehSnbaeb, Heailer, Zar Oeaobielile der aUdeutaeben 
r Verakamt. 

j Sitaanftkwiehte isrmwm. Alia4«Bie icr Wtoee«- 

wAulMi lt. JmU K. Welabold, 8n den lentoebea 
I KrftttaallertfallBwnL — 16. Jol)! Hern. Fltting. VerUufige 

MitthM^aBgM Ober aia« SatHM C<HUeie ia imvenx. Sprache. 

J)er Text -wird derek Pittädg «ad Buehier barausgcgebon 

wardea.] 

Xa. f. die Vatwrreieh. OfnaaiteB b: Hago Heraeg, Zar 

ErzShlung Kosilukya fnBobillanilUbibam. Beeai Stier, 
Kelle, UntersuohungeB aar Ueberlieferaag Netkera. 

CwntraiblaU f. Bibtiotheksiresea 7 u. 8: K. Burdach, 
Zar Kenntniss altdeutscher Haudachrifteo und zur Qeschicht« 
altdeutscher Literatur aad KiiMl. 

KwrreapondeuablaU de« VeretlM t nd. äpi-acliforacbuog 
2: R. Wossidlo, Gott und Toafel int Munde des Meoklen- 
borgischon Volkes. — 3: C. SohrSdcr, Das Redentincr 
Osterspiel. 

Cbruuik de» Wiener Uoetbe- Vereins öu. 7: L. Blumt, 

Zu fiiji'tlii'- flfilirht „Wil'kiiiiiMi und Abschied". 
Zs. der hlstor. liesell.sihaft I. Posen VI, 1: Das fünfte 

Aruirijriir|i' iiii liistnr. Vollc-iüi'ii i!i'> Kr;c:;(»s l-'TfVTl- 
Anutiltiii de» Histün»cheu Vereins f. den Niederrlieiu 

.'il ■ F. S 1^ Ii V r> ■! •■ r , Bin clevisffui- Dirliti-r vov •_'(!() .Tuliri'U. 
Bi*itrüji(e zur (jeäcLiiuhte Durtiuuudä uud üer Uiafäcliaft 

.■yinrk IV: n:c cni-^i' I»üriniundor Fohdo von 13SS— 1889. 

(I).'iiiii: Ki-liilcliurli iii;t uiiit'iiii):;Teiahor Nameiiliste.) 
Ni'ujttlir.Mlilatt )iri-^;. Villi «U'i- >ti<iltl>ililiiitlu'k in ZQrich auf 
' il^i .Tiibr ISIH : (i. r.ibier, .1. .1. lloiiiHM- Iii" Orschiclll- 

I jiL'll I r ibri', 

' Kut'i'cfspuiiUeu/:uhilL dva Vereiu» f. »ielieuour^. Vulka- 
konde XIV, 7: Zw. i Hochzeitslicdcr aus SclinntiiTf;. 
Zs. doH iiurz VBi'otUii 24, 1: P. Z i m in er m a ii u , Uraf 
Bülinv miil der , Abschied von Cimsel*. 
; Preu»iiii$clie Jabrbiiclier 1: Ooith. Kreyenberg, Iloff- 
mann von Fallerslohen. 
Unaere Zeit 7: O. Otfried, Hytiiologio und Urgosuhichle. 
Deutsche Rnndachau ii> Walther Vnlpiai, llaa i^lamm- 

lilK'il Villi August V. (inrtlie. I. 

KtilniHclie Zeituu^ :>Tt. lirste Bailage 12. Jali: A. Beek, 

Heines Vr.-ili.'llttiis- /.ur Mtrsik. 
Beilage snr Allt;. /eiluui; U i. 1 u. 146 u. 147: H. D ü n - 
tzer. Jnhiimi llcinricli >!iTik, -- .M Cnrriftre, Lyrik 
und l.vrikiT- (ri hi'r Witiuts kii liiTiti'ltcn liui-li.) — 158: 

K. Th.' (i .1 !• 1 !■ I- t / , (iliCtlli' IHl-i .MllllT l\<j|l)l'. 

The .Atheiiaeuui .'ia'.'n: l'Ur stniV ol luvi- iii u ilr<';iin, In'ing 
tho kllizftbetlian vetBiüii <j( tHi' fu -tt buuk <>( tli.> llypneroto- 
machla of Francesco Coloiiiii» iJ. A. Lauf;. - Sabin, 
nirkettBiBna — A Ifttcr of Chiirli -i Liunli. • S<^nr- 

tji/./Jiii, l'ri.'li ;,'i.'iin tui della Divina rniiiiurilm ; hutitfV ti' ji- 
tisü ,D<J diviiM (■!■ ■(jUfntift" troii'^1. intu Kn^Ii^li hy lluwril. 
— Lang, Ajii>lii,:,'iii pro llvpiu'r. tumniiliin «uu. Wuril, 
A letter of Charles Lamb. — Suinf-bury, KnMiVh in 

Knglish literatur«' I7S0 — I8üO; l!ii-nyn mi l-riinli nuviliits. 
(Gut.) — Tilley, Mpüin d*> S.iini (irlbus juii imnihuiiini 
of the sviiiioi iiitii ]'ruiM-i'. ."^i-i.itt, Vcib.'iii.' miil ICn^liin I. 

üvemigt uver di>t KuiiKeiige D«u»k« Videadkabt-rnea 
Selakaba Porbandlini^er 1S91. 1: Stocnstrup, Eitwie 
Sur 1f>s chansons populaircs danoisos au Moyen-Agc. 
Revue critique 27: Hoops, Lcs nmns des. planlos <Ie 
1 Faucicn anglais. - Chcnoviirc, Los oouvres pof^fiqiies 
I de Bertaut. — Delboulle, Pierre do Changy, bvri- lie 
I Tiustituliun de la fcmmo chretieuuo. — Jarnos Darme- 
steter, Le dictionnaire g^nöral de la languo franfaiso de 
I MM. Uatafetd, Dararasteter et Xhomaa. — 88: Kolfaao, 
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' Lo ,0e viril« illuniriliUN'' <lo F«'trHrquo. — Volirnöller, 
Trduvail'«'^ p>i)>nf;noloi«. — lioiiroicz, I/eniei|fnement 
l'riin^itin. — K. II i I li e b r n n «1 , Diotionnaire nllciURDil. — 
Urbiii II, Uno oiIg de Tb^opKile et uo sonnet de Corneille. 

— 'id: Ciodefroyi DiMumakin im ranoimm tangao 
Iraiifnisto. K. 

Moyeo Ak« IV, 4. Juni: W , Eii c i. I'iicrstor; Otbmer. 
Du« Vcrbriltiiisr» Von Ercc et V,u\<\y- <\»m Mabinogit^n 

Üt'v. pol. et hlt. 24: Uraus, Uii utmvtuu livn) pitr I.a- 
mArtino (Lfimortine inconnu, noteK, lettre« et iiiii-iiiu<>iin in- 
öiiitn, »ouv(<riir!4 de famille, pnr 1» baron de Clmioburftiit de 
IVriH«nt, l'iiris 1891). — 27: E. V a 1 lery-R«dot, Scnti- 
I1I0I1I8 Je t'iiniilte, 157U -1891. (liüütiche ZugnmnionitclluDg 
Toii fiiizoliRn Zügen, die den Wechsel zeigen, «kr *,\>-\\ in 
(irr Kmiifliiilansswei!»« binsichtlieh der nlielisteti vcrwumlt- 
RrliHl'tliclu'ii Ki'Kii liuii'^'cn vollzogen lint.) — liiin'' Doiiiiiic, 
Yictür Uij^ii ii|»res lüJU. (Aua Anla«^ lirr ii. ncfi Itiin it) 

VI II Kiliiioiiil Hiri'\ die de» Diohlcti Li bi-n iiis «l iter 

fOhii ii niii >,'l('iebcr Sorgfalt der Komehung aber »uch 
glcicluT Al)iit>ij;uii|.' tiir siiiic Pemon.) — Ph. Berthelot, 
\.v<> fAtcH <lu inoi» de iuin i Lisbosiie. 

Revue de» deux ■«MM» I. Jml: Briel, L» tradüion du 
liitin cn France. 

La Nuovelle Uevue 15. Mai. I. Jaü: Benard, Le dis- 
huiti^iuf- sii'-flo de M. Kngiiet. 

Kevue do uiuiide latiu Juni: Rit^'uiniiult de l'uoll^eac, 
Alfn'i! <U' MuH.sct, d'«pr> > unr i tinJ(^ iiüiirelle. 

Aiiniilea de rnnseiguetneut »iiiierieiii* do Ureaoble III, 
2: P. Morillot, La docirini' (nwliquo de Boilen. 

Bulletin de l lnetitot natiuiinl gaMTwls F. XXXt L. 
Morel, l'i-rdiiinnd FreiVii^'mtli. 

Unovo Arcbiviu Veneto l. i: M :i I n m a n i . Üa8|iai'ii (i»//!, 

— Ciiuill«. Pfftilli.' ;il I v.ilunir drtle Anticbo i'mtiai'ln- 
\ . I i : ■ - 1 I r r r .1 i !• M c d i ri , Kiiiir Rluriehe del »er. X VI. 

Btbliuteta delle »euole italiane III, U ff.: S. Cipollu, 
II pns^o ilrilo >^tige: ebioea ilaiitecek. (iO B. «mk lep. bai 
'i'edosebi e 1., Verona.) 

Neu or«chioiioiie ttfiebor. 

Laer o ix, OotaTe, Quelques niatlres Strengere et franfoia. 
■ Etudea Ult^rairea. Jean Boeeae», Rabelaia, Thomaa llJuore, 

Lope de V&ga, I^e poile Michel- Ange, Ktode rar la po^te 

latlne, Lea faux Don Sibattien, Jenan Foucquet, Luic de 

Caitiees», Glaeono U«pardi, Miehel Cerrante«, Ooabt« «oni- 

vereaire de la mort de Shakeepeare et de Midiel Oer? nateR, 

Msdane de Sivigad, Maroeaai Madaae Emile de Oirardin, 

Sainte-Beuro, Proeper MMaim. Paria, Haehette etO*. Ib-16. 

ix. 3,a0. Bibliotiiiqae «aridem 1* adrie. 
Langer, Otto, SklaTarei ia Baiapa wihrend der 1 »taten 

Jahrhunderte dei MittolaHere, Prograuua dM OjmMiumti 

XU Baatiea. 4S 8. 4. 
Lnttieh, 8elniar,Uebar betlcutungavoHeXnblen; eine kultur- 

geeohlchtlielM Betraektang. Prugrama den Domgymnasiums 

tu Naumburg a. B. 47 Bi 4. 
Paaay, Paul, Etade «ur lei ekangeOMBto pbon^tiques et 

leurs caraetiree fdadraax. Pariaer Diaaertation. Pana, Wit- 

min-Didot 244 8. 8. 
P au Isen, J., Pragaeatun Tita« eaaetae Cnibnrinne Alexan- 

drinenBisn)etricunielikffonia.edfaHt,linBd,Oleerup. 18*. Kr. 3. 
RoRikat, Augaat, Heber dnaWeaea der 8ehick»al>tragOdie. 

I. Programm dea Realgpna. au KSnIesberg i. Pr. 'itt S. 4. 
Uppenkamp, Aug., Der Begriff der Scheidung nach seiner 

Kntwiekeliins» in «einiti«ehen und idgm. Sprachen. Programm 

ilivi (iyiiin.)Kiijiii>i zu Düsteldorf. H9 8. 4. 
Wag Ii. 1, l>ie laiche in alter und Dcuer Zeit. Eine niytho- 

logiach-kcilturliifitoriaob« 8tudie. L Progranm dea Oyain. 

zn Wurzi ir. 11 S. 4. 
V it 1 11 Ii II i; t' II , Hermann, Zu Dr. Dick» Auggabe der Innsbruck- 

MiinctHMitT Koilaotion der Ocsta Komanorum. Eine Vcr- 

cliciili^^unfc-^i'lirift. Erlangen, Junge. 19 S. 8. 
W i\ r t •< 11 Ii i' r , Wilh., Ueniorkungen zur Kjtbmik u. Metrik 

mit Lk s. Hiick-iirlit jiul' >!ou Bchuiunterrieht. Pn^traMa des 

l'rijß) mniisiinn^' m I'^uin'n. 18 8. 4. 

H <:• 0 k III .1 II ti . K-, Bcnicrktiiii,'> u iur Förderung de» guten 
üi-l>riiui'lu'i4 (kr deut.solii n Sprache in Altoaa. PregraaNB 
ilci Kcalijyintuiiiium« m Altuna. 28 8. 4. 

15 OS Her t. (iibtbo. Sc« pr^curBoiirs </t aos coiitriiiporains : 
ikiopirti^ck, Lusiting, Herder, Wieland, Larnter; la Jeunease 



de Uu>the. eilitiun, revue et corrifde. fa-18 fdnia, SM p, 

Pari«, llacbeti)- et C. fr. 3,60. 
(' ,1 H (-orbi, Paul, Die Rufnamen der Mflndener Schuljugend 

IUI Jahre 1890. Progr. de» Realgymn. zu Münden. 11 8. H. 
Don ecke, Arthur, BeitrSgc zur Kntwicklnngsgegchichte de^ 

go8cllRchaftlicben AnstandugefObl» in Deutschland. Prorr. 

.|i"t tmui^iuiii-i /■.um 1ii.ll. Ivreuz in Dresden. 33 8. 4. 
1. 1 1 liu r , J., Chri'iiiaii Uoloiann r. Hofraanoswaldau. Ltn 

iieitrag zur Liioraiur;;>.<8ehichte dea IT. Jh.1a Ualla, Jße- 

meyer. 180 S. gr. 8, Si. 2,80. 
Festschrift zur 3,Vij;iliri^'cn Jobelfeior 'Ich Oyrnnasinm« 

zo Herford. Darin: (Jtto Killer, Dfir^tclluii^' und Kritik 

der Atiiiilit L<'s>iMj;s iitn'r 'las NVfsi>n ilcr Kaln'l. 'J;i S. » 
Pom ttl tl tt r sTi K u r , /«»■i, (llr/illHsa^a (iaulrek««uiiar m: : 

Asmundarsii-^a Kfiiiii.ibuna), nadi ( oi. Holm. 7, 4'" lir-.- 

von F. Detur. lliiilL', Miemejer. LVl, 106 8. gr. M. 4. 
lla^'forK, K. J., Oamlaknrlobym&let. Ljud- oek lurtiitära 

samt spräkprov. Dissertation von Helsingfors. 120 Ö. t*. 
llandtkriftet Nr. 2365 4" gl. kgl. Sämling p& dot sturp 

kgl. bibliothek i Kubenhavcn (Codex regtns af der sidre 

Kdda): fototypisk og diplomatisk gongivelse. üdg. ved I.. 

F. A. Wimmer og Finnur J6n»»on. Kopenhagen, Möller. 

LXXV. 197 8. 4. 
II 0 d r i 0 h , A. R., Die Laute der Hnndnrt von Schöueck L 

Vogil. Programm der Realschule zu Leisnig. 30 8. 4. 
Herder» sSmratlicho Werke, hrsg. von U. 8uphan, Bd. S. 

Kerlin. Weidmann. XK.XI, 732 8. 8. M. 9. 
Horik, Wentel, Die Entwiekelang der 8pra«he Sailen. 

Soblaaa. Pregtaaiai der Oberrealadiate aa Bieltit. 4t B. & 

Kaeep, Otto, Plattdealeebaa aaa Biaterpomanetii. 8. Bau- 
lang. FrsaidipraehliebeB im hiaterpommeraehea Platt, aebit 
einer Aaiahl T<m FlaeIwrBeadrBokaa and Bkalnaaaea. Ferta. 
Programm dea dfamnaiaam ni Bognaaa. 18 B. 4. 

Krana, E., flaa bdbmiaebe Panpeaapiat res Deolor Paaat. 
AbimndtuBg tt. Uebereetsaag, Brealmi. Xoebaer. TI« 189 8. 
8. 1L8. 

Knblmann, H., IHe GenoeaalfnMM ta Nibelungenliede and 
in der Gudrun mü T«rRteielMdi8 8brigea mhd. Yelka- 

cpen. Leipzig, Fnek. 60 B. H. XjSfi. 
Liehlenberger, U., Oe Tarbia qnm ia retaatiaaima gor- 

ntanoruv Ungna reduplieatum prslaritna ezbibebaat (th^»«). 

In-8, VIII, 106 p. Nanoj, irapr. Berger-LeTranIt «t C*. 
Ldwner, 0., Karl Ferdinand Kummer,' ein Lebeaabitd aa* 

Oeaterreioh. Leitmerlta, Plekert. 8 8. 
Haas, Karl, Ueber iletapber and Allegorie im deutaekt« 

Sprichwort. Progr. dea Wettiner Oymn. zu Dresden. 23 S. 4. 
Malier, Anton, Die Tbeaterdiebter Zacburias Liebholdt au« 

Silberberg und Hieronymus Lingk aua Olatz. Ein Beitrag 

zur Kulturgeschichte Schlcsiene im 18. Jh. I. Programm 

des Qymnniduras zu Strehlen. 36 8. 8. 
Passy, P., De Kordica liugua quantum in Islaudia ab »nu- 

qui»simi8 temporlbos mntata eit Tbdae. In-«, 84 p. Pari«, 

Firmin-Didot. 

Saupo, Albin, Der Indiculus superstitionum et paganiaruin. 

aus zumeist gleiubzcitigen Schriften erlfiutert. Progriiniin 

ili H Kuiilfj} iiiiiusiiJMH /Ii I.i'ip/ii;. l t. 

W i 1 1 0 m 1 1 zt'^r. F., Die Hprache Uii<l Trihmk ilvr liarstellaag 
in J. P. Hebeln rheinlSndischom |]au>l'ri'uiiii. l'i i>^-raani dar 
Oberrealsohule im II. Bezirk von Wien. 3j 8. 8. 

Wörterbuch, dcutschp«, XI, 3: Thiermilob —Todestag. 

XII. 4 • vprli"'htifn -vcrlrilien. 
\V ü I- r <■ r Ii u !■ Ii , i-tviiiuliii;isi'lii!», der deiitsiOifii Sprache, von 
F. Kluge. Kaufte verb. Autiagc. l. Lief. Straasburg, Trflbocr. 
80 a 1 M. 1. 

Bach mann. F., Die beiden Ver^nen dea mittelenglisohee 
Caatioum de nreatione. Bine Untereachang Aber Spraebe. 
Dialekt, Metrik und Verhiltniaa der beiden Versionen la 
einander nnd an ihrer Quelle. Hambarg, Klees-ten. .M. 'Zfio. 

Cazton'a, W., infantia saUatoria. Hrsg. von F. Holthaus<'ii- 
Halle, Niemejrer. XI, 84 8. 8. V. 0,80. 

Child, Pr. J., The Eaglish and Seottish Popolnr Bnlladt. 
Part VIL Boston, Houghton, Mifflin n. C. 254 8. 4. 

Fischer, A., Aberglaube unter den Angclsachaon. Progr. 
des Realgymnasiums zu Meiningen. 42 8. 8. 

FIflgel, F., Allgemeines onglisch-deutsehcs und deutsch- 
englisches Wörterbuch. 4. Aufl. von J. O. Flflgcla voll«i. 
Wörterbuch. 7. Heft. Lex.-8. 1. Bd. 8. 865—1088. Brauo- 
schweig, Westermann. M. 3. 

JeaffresoD, C. Ii., u. 0. Boensel, English dialegvei 
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2ÖD 189t. LiteraturbUtt fUr x«rmMMol 

«iüi phonetic traoHriptiAdt. Htaburg. IMteolM. XZTII, 

fl2 S. 8. M. 2.50. 

Ii* Mortf Dartliur liy 9yr Thuiiiin .Mulnry. K.iilliUiliv 
r«>printe<l tVnm tlu' i)ri;,'iual utlitioii (M.^ri) ul' William ('axttni. 
i;,1itOil by H. 0?kar Sommer, I'li. 1). III. Stuü-s >,m tlio 
• iiurci"*. Witfi 1111 iiitroduclory Es*»j bv .Xu'lii^w Luti^. 
I.. in. Inn, Xiitt. XXV. 3:c^ 3. 8. 

M A t r i A 1 1 0 D für d^s iiL-ucn^lischo 8ciniii:<r. Ilr-s^. von E. 
Ht'S' I N'r. 4: Thackcray's lectui«'^ mii ihu Kn^xlisii tuiiiKni- 
riat* the 18. contnry. Mit biWiii^^r, M.ii<jriHi, lictTür. üiii- 
loitoni; nnd »clil. AiiinorLunt;! n f iir .SiudirenJe hrtg. vuii 
F.. Repol. IV. I»ri. r, Oa> u»i i'aijo. Halle. Ntemoycr. 104 8. 

Slucruy, Jttiues A. II.. A Npw Kn(»l!«h niiTiuiuiiy on Histu- 

rieari'rinciple* fc.unrii'il niaitily cn ilic .Mnieriul« collcvtctl 

by the Philoloirioal Sdiiity. V..1. III. Part I. E— Erery. 

Niu: Icii, .'».irnpsiin Low A Co. Ii! sli. i'. .1. 
Oli|>lniui. T. L. K-, Tbf (Md uinl .Mi.l.llr Kiii,'lnli. -.'ii.» c.l. 

Vt. »»o, p. 638. HacmilUa. it 
B Ii u k c 8 pc a r « . Wm., WctUs nf. IMit. by WiUiiiiii 

Wriglit. Vitl. i. Dotiiv Svii, |i. i>\6. .Miicmillnii. In,'; 
— — , Ktng Lear. Witli nii IntrLMiuctiuii an I Nut» s In K. 

Deighton. 12mo. .MikimIIIiiii. l i<: ] 'J 

$hAk«pore*ii Worka. Ldued by Clmrlu« Kni^ht. With 370 

lllu»tratioD» by Sir John Gilbert. VoL 4. (Miglioa «ditiOB.) 

Long I2ino. p. ;^44. Routledft«. 2/6 

.^goeUi, üioviuini, ^upl|.^r^^rn'^,'rllt^.l dcl Viag);io nunteur«. 
Mailand, Uoe|iU. li/'S.S. l mi; l.'j !)np)ic|.01iromotaroln .M Iii.'^i) 

Anati, Amal", I inixnii nella Divina Comm««<iiii, l'iido»a. 
21 p. 8. Memoria luitti n>-lla r. iiccadt iniu ili klI. loltero 
ed arti in Padov«. V(d. III di»p. 2 d. r .\tti e iiK'iiiiirio. 

Baiilc o Crocc. I.r> rmitu dr Ii runti ll! I'i iiiiiriii-rooe) 
di GinmhnttiMa Basile, testo cuniori»«,* «lln prima «tampa 
d«l MDi XXXIV — VI con iniroduzione o nuto di Bencd. 
Cruc«^. Vol. L KapoU. CCUI, p. i. L. ö. Bibliotwa 
Napotctana dl «tori» e iett«r«t«r« ediU da Bernd. Cmoe 
vol. II. 

Bfvni H. II., Uant« and bis Idt'iil. W ith a I'"ronri!.iiitci; aftcr 
(Jiott<i"ii !■''<'.*<'«'• l2mo, p. lüi*. ,S«aii .•?<.iin< ii'iclu'ni. - Ji 

Bcmont. (' , et Ii. Munud, Hisli^'iro de PKuropn i-t i'a 
partK'tiiicr de la France de 395 a ItlO. I'aris, Akuii. XI, 
.S. .S. 

B > :> >' d o 1 1 u n c i , Ct., Monaldo o Giacomo Lcopardi. Kecauati. 

IT-', .s. 

Berg<r, l'r., Durtlc» Lehre Tom Gcmeinw«s«>n. Programm 
der 1- b'di. liurijt THi liiilc /.u Berlin. 15 S. 4. 

Bibliothek, rmnuiii-ii In», lir'«<j, Ton W. Fourster. Halle, 
Niemeyer. 8. IN'; Wis:a?si- \c Mdibc. Altfranz. Abenteuer- 
roman dca XIU. JJt.'», narb di r l in/i^en Pariser H». »on 
Neuem hrsif. von W. Foerstcr u. J. Tiost. XXXI, 88 8. 
M. 3. — V: Kri«tian von Troyts, Vvaia (der Löwonritter). 
N.'u>- vorb. Textau-igabc mit Einleitung u. üloviiar brsf;. v. 
Vi. F««;riitcr, XXIV, IST 8. M, 4. — VI: Da« Adumniapiel. 
Aojflonorroaniii->ii!lir>i lii'diuht des XII. Jli."-", niil idiu-m An- 
hanff : Die füuüuhn /«'iclii ii d>>i> juugaivu Ut!ticlit.s, hrsj;. 
von IC Graw. VllI, 171 S M. 4. 

Bir#, Edmond. Victor llu;,'o aprds 1830. l'arid, Didier. Deux 
volnnea in-16. fr. 7. 

Blade, J. F., Lei Vaicuu^ «««pn^^nol« depui« lo« dernifrre« 
ann«es du VI* tiiclo juBi|u'4 IVirii^ine imnjmüam 6» M*T«Ne. 
In-8, 100 p. Agen, imp. V* Lamy. 

Boccaccio, II Decariitrutie rifedato e «MMrtalo da Maiio 
ForcBi. Firenie. 624 8. 16. 

Bonaani, T., II eantico dol «uli' ili S. Franocaco Loiiinii n- 
tatu oella Divina Commodiit. .\quila. Per nozze äUvtitEri- 
CipcUini. 

Bo», A., Olo»«airo de la langue d'uii (Xi* — XIV* »iiiolo»), 
cuntenant let niot>t vieus fran^ai« hör« d'usafcc, l«.ur r'\|>ii. 
calion, leor «'tyDi'dügie et leur concordanw «yoc !•? piMV« ih.'iiI 
et ritali«rM. Duvrajcc k Tusagi- di -i ( l.i..-<r< d"liinnaiiit<'-t i t 
de» etudiüiit«. Jn-8, XV, 46") ]>. Wwi-. M;ii'<'>iiutuv«;. tr. J*i. 

Bourciez, L'cn«ei);nementfrttn<;i)i-i « t fi ns^'i^'m-mont aup^ricur 
d<>« Unpne« romane«. Bor<i> :»iix, V" Cadoret. Ä p. 

C«*iiT\. Ci,mi porr<-niti> e riniM la Italia' 1* MatCIMM 

d'Kfi,-«<>. Itidoj^na, /.uiiirlndli. 

C r . « i: 1 ni j» n II 11 , <i., II fii;HiiüKi didl* or»a [Inf. XIX. Cataiiirt. 

D'ArUoi'< de J Ii b n I n V i I 1 <- , II., 1^8 nomK guiiloi.H rli<'i: 
C6amr et llirtiu^ d'' Li Hu (julli'- ). I'n ruiire MÖrie. I.i'" cuiu- 
»OM« dont rix eüt lo deruter terrae. In- 18 j&sus. i'arla, 

BadBa^ fr. 4. 
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D'Avino, Gen., ffiinvuntiK D'Arno], L" Aminllii: commedia 

in trc> »tti. rr<«fa/.i[ nu- >j nole di 8. Ui Uiacomo. NapoLi, 

8. I>i Cii.iotiio. V, '^ j p. 4. (H«ah dar '«dialoBa dl Haapida, 

pe Giaufraci'iOi.. l'uci 17i;7*.) 
Del Luntfo, iN-il' i.i. Bontriii' ittdhi vita o nella pOMia dal 

seooln Xin. MiiiUiud, llutpü. -l'«! p. 8. M. 3,20. 
Develay, 1,1-^ l'^;loguc« de IVtrar(|ii('. Triid pour la preniiiro 

fois i>nr \'. Iiovelav. Paris, libr. dot biblniphilc«. 2 vola. 

XXI II, t : 170 p. 32. fr. .S. 
Dictioniiairo geoeral de la languo fritnjai«« par Haticfeld, 

Durmcsteter et Th««a«. Feto. 6. S. tOIV— MA. hmulUe— 

CfpenilaiU. 

D ocu ai I' II t i , Sei nuovi, aligbieriani detia canccileria ducnle 
di MütititiEt, per G. L. Pa«8erini. Verona. S p. 8. (Aus dem 
'Alighieri'.) 

Doncicux, 0., La rernctte. originc, histuir.; ot i. ■Ätitutiun 

critiquc d'une clinn»on iHiinibiit r<>mane. Paii'i. .'iJ y. 
I'^beling, G., Auberee. uhirun/. FhUIpI nach diu bid<;uuacn 
Iis«, zum ersten Mulr knli^-idi mit KinlcitiuiiC lind .\nnicr- 
kungen hrs?. I. Kinli iimi!;. HimUiut Di^^aci tatMui. .M 8. 8. 
Ebering, Ijnd, «ii'd'''iiii tlui'i i<n! U. Giov. Zanii"iii, 
Biblingi iphisrh- kl uiüclicr Anzt^igcr für rnman. Sprachen u. 
Literatur. II. lU. I8UI. lieft I. Bt rliii. Itibllogr. Bvteaa. 
I'rtdn pi o Jnhrgang von 12 Heften .M. 1-. 
Furliiii, Pietro, Novelle. I: Iii' u'iMiiiati' d.dio novellc de' 
tiuuii. Viil. If. Lief. I — 4. Fiituiv. 31s p. Uibliotecbina 
I gru88oc(';a : i'ii|ii ici'i u curio«i(ii leitcrario incilite a iarei 
raccolto la F (»rlando o 0. Baeoini. N' 15—18. 
FuiM i's. .\., Li * Cum» dul eoulclh (leg Chant» du soleil) 
, iput)«ii.'i> iaiii^ueducionuea). Aver traduotion francaiHe en 
! regnrd. Grund in-^'. 'S'M \>. P.ui«, Savine. fr f^. iO. 
I Frosina-Cannellü, ü., L'u iiiuzzetto di caiiti ptipolari 
; siriliani. Roma. 4. 

; Gut heim, Ferd., Ucbor Consonanten-Ansimilatiun im Fran- 

züisisohen. Berner Di»s. Heidelberg, Sipbert. ÖH 8. 8. 
' llaave, B., Ceber die Oc«andtcn in den. altfranz. ChaiUkuuü 
> du grtite. IlallenRer Disitertation. 8. 8. 

Ilmnallomeni, N., II .Filippo" delFAIfiori. Cosenza. 
Kap loch, O., llariti de Kubutin-Chantal, Marquice de Sevlgui. 
33 8. 4. Progr. des Luist'nslüdt. Gymuaaiuni« zu Uorliu. 
: Meyer, P., Noliee aur quelques manu»erttK fran^s d« U 
biblioth^quo Phillipp«, Cheltonbnm. Paris, Impr. nationale. 
Tire de« Noticc!) et Extraita de« raanuscrit« de la Biblio- 
IhequQ nationale et autrcs biblioth^ucs (t. 34, premiere 
partte). 

Morf, H.. Drei Vorponton der fraat. AufMlnuiK: 8t. Evre- 
inond, BavIo, FanteaaUe. IS & 6. ^k. wm l>ie Natiaa* 

1891, 41. 42. 

Maller, R., Untomehunr Aber dea Yerfauer der altfnuu. 

Dichtung Wilhelm Ton Knfland. Boaaer Diaeertstion. 
Pascal. Les Proviaoialea de Blaiae Paieal. Tone II. Avee 

notea par Augu«te Moliaier. Paria, Lemerre. In-fi. fr. 10. 

Collection Lemerre. 
Petrarca, Fr., Le rim« e I'Afrtea. Roma, Ed. Perino. 25ß p. 
4. L. 4. 

Pitri, G., Du« Norelline popolari to»cano. Palermo. 24 p. 

8. Hone Orlaado^Caatellano. 
P 1 o w e r t , i.« Pelit Qlosaaire pour aervir k rinteUiironee dee 

autcurs dieadenia et ejaibamtae. Iifl« JdMt», Ul, V» p. 

Paris, Vanier. tt. 8. 

' Ravazziui, E., Yocaboli della Divina Comme<i!a '■|d'';;iiti 
I col Tolgare modencRC. Sauuolo. Per nozze l'Vrr:iri-('.iHa1i. 
I Reinhard, A., In Ponerolyoon. K'u unvuruil^ mli^ tii'v« l.it. 

8chm&hgcdicht den Tito Venpssianu Slr.v^a l.i7.i. Leipzig, 
I Teubncr. au-, <ii !i (\)iuiiiriiiatiMii,j» Fb i ki'Lacuianac. 

. Ricci, Corr>t<i<s L' ultimo rifugio di l>itiii.e Alighieri. Mailand, 
I II >. pli. 550 S. 4 mit 50 Illuatrationoa. U. 28. 
I K i i II p . Studien zur Ooschielite der franzSs. Conjuguituu 

aut -ir. Iliilb , Xienieyer. IV, 132 8. gr. 8. M. 2,80. 
Uiibi rt. I'., Li Poetique do Racine. Etüde aur le »ystime 

dr.iiiiatii{ai' <{>? Racine et I« Constitution de la tragedio 

iVanrais,'. J" i' lition. In-9, X, 562 p. Pari«, Haehetke et C*. 
Rouqui't, .\., F<<« Chcnier. Portrnin. I.i-tir. >i rt I"ra^':i.. ut 

in<'dit!i. <)iiviai;i: illuntr^ de 4 photogruvuitn üiUstiijutri* liur» 

ti xtc et il'un«' l aii-i- iti' d'Adrien Nargeot. Grand in-8, 31 p. 

l'urii, uus bur(j»ux d' l'.V niste. 44, quai des Orfevre«. fr. 10. 
R o u s 8 eau, J. J., Lecturr» >'li>>is^es de Jonn-Jacqueit RuuBBeati. 

Urdouu6es et annot^e« par S. Kochcblave. In-18j^i»u«, XIX, 

400 p. Paris Cid n .1 C-, 
Buiao, Y., La Zanitonclla o F Urlandiao di Tcofilo Fulvogo. 

BaiL 
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IWI. Lit«r«turbliitt fUr xv^maiiiaehe uwd roaumiMhe Philologie. Nr. 8. 



Saniiprmanii, A., Aus Moli^rc« DivhtWff. Pvogfianni dcx 

Joachiiusthnl. Oymn. zu Rprlin. '24 S. 4. 

Trattnti r«'li^'i(i--i i' lihrn di' Ii cxriiiiili m miti 'o dialutto 
Vf*nor.i:iiiii i'^llni !i riini ili (ii<n,.nu) ['Iricli. Itoliv;;!!!!, Ro- 
iit:iU''i"li. X.V. 1 " 1 ]!. Ii. Sci'lln Ii ciiri.jsit;! incdito o 
rar«; uiil >i inlo XIII nl XVlI iu appeiiiiict» «IIa collcziuno 
di opcro iii.'.'.iti- (1 ruri* '2'\'>. 

Urbain Juniü} , Ltudus hi«Joricnio<! «t crifiqii««« gur leg 
claaaiquea fran^ais du baccnlaur^at. lOrli^iiK' <-! Furiuation 
de Ift InTiä^u« fr«n^i»ia«»; la ('1i«i!«on <!i' l{yäuu*i ; \ui lli«torieaa 
du iii"n n .'u'r ; M. iit;u:;iir. l'.isf .il, Ij« Bruyer- , Bussuot, 
Feni'l"ii. Umlriu», La FüniuKH'. Muiitesquieu, Voltnir«, J. J. 
Bou^^>'iiii, UurJon; le» Ei riv.iirn epistolairc ilii X\ II' et 
du Will*' «lecl».) 7* öditiun, refoudue et contorme aux 
proKramroos do 18(0l Qniid iB*l6| Vlli, 750 p. Par», Cro- 
trille-Morant. 

Vinols, il->, V.j>'iihii!.iiM ^ |i.iti)is Vi 'l.ivi.'ii-rr.iiiriu-i i't fraii- 
(aiü-ptttui.s vi.:ll4tvjt*(i, jiublit H )i"r hi Si i M tc >l'.igrioulture, 
Nciunoüs, urtti et commerco du l'uy, ri'- ii;;''- par le bnron 
du Viiiula. Iii-S, 211 p. Le Pii>. iinpr. l'radü«-Frojrdii»r. 

Volpi, 0., Ii>'l ti'iii]Mj in tili Iii »ofittO Ü «MorgMlIS*. MO* 
dona. (Aua Ksüscf^nn Kmiliana.) 



W a i 1 1 e , Victor, L» roniMitinM 4« MmwniL Pkrit, Hm I i b W u. 

lo-S. fr. 5. 

Z >i 0 L Ii c 1 1 i . C, Duo liriflli* nm » dilütrtto «rtfO. Bwtt. 

Per ooue SiffDoretti. 



Literarisolic M i tt heiluugen, Per«on«,l> 
nachriühteu etc. 

Herr l>r. C. Kraus verziehtet «nf Min« Am^k« im 
Kcinbotschen Georf; lu Ounsteii einer vo» F. Vott«r 
längerer Zeit vorbereiteten Ausgabe diese» Werke». 

An der Univemitit Laipiig b«t sich Dr. U. Hirt Or 
igm. SprnohwiHsenRchaft and dNiMh« Philoloj^ie habititirt. 

Prof. Ur. A. Oaspary wurde zum Nnohfolger vea PntC. 
Dr. K. VoIlmSli«r in Oüttinjiren ernannt 

Antiquarische Kataloge: Dietrioh, 08ttiiiK«n 
(Ocutscliu und ausländische SprMÄ« <. Iiiteratar); Sieker, 
OittMcn (SprkoliwiaaenMhiift, OeraMB^ KoiofiaJ; 8iaa«l, 
LatptiK (iBaoKvrmaiiiaBh). 



Abgvsi'lilusäüQ um 4t. August 1801. 



NOTIZ. 

Den gornuuitUMiMn TJmU fikfin Otto Bekajikel (QiMMa, BahatortiraH« 71), dM lOMaiititelMa aoil •afUaolitB Tkril Frlts Mmumam 
(ll<44«lk«rr. fUi1>rb»elierMr.M),ndMahitUtMBiltita nUflwriaMa. kMiMMatiten, l'^fftpaalMa t ilati l ii t ■l u.> <i— lapraB fc a a il g«ftllic«t — aii tmw 
IN« HMl>cti«n ricbtrt an 4i* Karr«» Var t l g ai «i« VtriMMT 4i« Bitt«, ilMf Borge trsceo n WoUnu daa« alte aaMa Wrrkc KernisaMiacItra mm* 

rnfiiaiMHi «Phtr; I:iha1ti ihr gleich 0 ■ e h Er»eh«iu«B enlwedcr dIrMt o^ir Jurrl. V*rBiilt«laug loa O. R. KrisItnJ in I.iip"f •nfMan-i' 
nl > ri Nur i il i c ^ i' n wird dleitcdaction aiet« Imstande •vrn, üi>cr tin«e Publleationan •loaBair?'"''^"-'»; 

k !j r X r r U * !!■ ? r k ,! ]^ . i (; ^1 r H ; b i t j i; r/i £i l> r wi c ii A[i O It. It^t^^ait 1 r..;,-<. ■ i I- S ! A il l r u ii Ii tjr 1 1 Ulu- r u r und 9.> i; lä 0 r ss ' - ^ -■ f ? u ri.'hir:. 



Pctiticlle 



rar dr«%Mp«ltene 

t Jj Pfennitrc. 



Literarische AiiziMaon. 



8cttagc(rbcn>ren nach 
Umranx M. ii. ij u. il. 



Virlaci fies Art. Institut Oreil Füssli in Zürich. Verlag VOH 0. K. KEISLAND Iii Lelp2if(. 

Elciuoutarbocli der französischen Sprache 

Ar ObarreiJmhalen, Roalachnlen und ?er- 
«udte AMtnllon. Von Dr. Qpat«T 
lannpe^ ObM|«brer ao dor Oberrealacbnle 
au KM aad Jalim OttiMt ovd. Lolirar 
an der Ohamalaehala an KiaL 

I. TEIL. Sm «iBla Sehnljahr. Ib Bllok- 
nad Eokladar fab. M. I.a0. 

II. TBIL. DaaawaitaSabaÜahr. In lUtok- 
uad Brklader gab. H. IM. 
IIL TBIL. Daa dritta Sebatjabr. In 
Bllek' nnd Bekl«d4>r reb. W. 9.— 



bkxta 

AVtlfTA 
QU ABTA 



Grammatik 

der romanischen Sprachen. 

Dr. Wilhelm Meyer-Lübke, 

c u. rrt>f«aaor der 1'iiiTer.JtIt Jua«. 

Kr-ifcr !),iin!. (',1. Xi TSu^'-ii LfX.-S. Preis .-ff 

l>aii ^au^v \\< i k » if I in 'd 13äu4cn, juder «Iwa H.i itoges 
nmfassend, crgoliciii> u. vnn denen der zwoHa 1891, dar SoMmi* 
baad ld93, zur AuggA^o gelangen aiilL 



Französische Schul «rraniniatik ini .Ui-schluss 

BW Bearbeitet reu J. Ottena. In Uu k- und 

UmrMtBBKDXnA Bekleder gib. U. 2.40. 

*«* Der in dieser Orammatik gebotene 
Loiii>ii)tr i^t auch far Obmakand« and 

I'rnjKi iiu^ruiehend. 



Provenzalische luudita 



am 



Pariser Handschriften. 



tibuiifrsbiieh z. überäetzni iii.s l'i auzüsisehe* 

i vTi-i?-> 'ii u • i '™ An»dilu§ii.! uü d'.ü Verl iMers Scliul. 

BW «raniBMttik Ton J. Ottona. In Mek- and 

UNTCnBBKONOA BokMar gab. X. 1.4% 

Encyklopädie und Methodologie 

romanischen Philologie 

mit besonderer BcrQcksicbtitfuog des Fruu^itcben uad 
lUUaniMih 



S Baad« tt. ain Zmalabeft. lISBagan. 1S84/.S8. Preis vM 24,.-. 
Letpxty. O. JL lUMauü. 



von 

Carl Appel. 

t«9tt. Z4Vi Bagen. Ptala «4» 8, 

Le Bestiaire. 

Daa Thierbuch de« normannischen Dicliten GiiHlaume Ic Cläre 
zuiu er8t«ii Male voUaUiudi^ nach tat HanJucIlfiftM 
voa Londaa, l'aris und BerBii 
mit 

Eiiileltuiff wA Gloarar henuBgagebeii ¥on 

Dr. Robert Reinsch. 
Vm. aS Bogen. 8. Preis M lü, — . 



Taraalwmüiaber Badaatear Prof. Dr. Prita Haaaaaa ia flaidalbarg. ^ 0. Otto'a Hafbaabdrankaiai ia DaraalaiL 
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LITEKATUßBUTT 

9 

FÜR 

GEßMANiöOHE UW) ROMANISCHE PHILOLOGIE. 

HBRA.U80K0BBEN ITON 

D*- OTTO BEHAQHEL tod D«- FRITZ NEUMANN 

Pnfeoor liiir gtmuuiMtmt FUlolagi» «k 4> PrufliMor der romanUchcn PhllotOfto 

wi 4«r DalTanitlt Qimmm. tm in OalTimlitt IMMhwf. 



XII. Jnhi'i^ari^r. 



Vr. ScptnnbfM". 



«>ckrrni>e<l-M*rtln.Ui>*4'hiahl*4trdMIMkM|R«Blaak, J. I. Sofellfit ll> TMMNpMMMbttr | }ior4ftli, EtuJ«« nr Ift 

UtarMiur U, 1. 'i I IIa bar bell. ] (t. e 1 1« m s n n,. | VIvion (V t > i ii r). 

m-tt- . ^.,..(,1,-1-, -toj—uA-r Ifa». 'SchMflJiri rhi. 8ch«utnlel« de» t*. Jh.'« ; O ö 1 1 i D k « r , Di» rnman. Orttoamm dp» f 'nnruji« 

ail t .2 ». «V •««■'^■'"••- ; I . , r .w. k , 1 8t. Cli;,, <U I, • . , f g r c h e rl. 

' * , . , B o 1 1 n, Oiuipii«!«»' AcoImHi« (K r i nk c 1|. Z l m m c r 1 1. Ol« d««Il»ch-fr««ui. 8pr»<*ITfBtMj in «kr 

»• ■•k4l»r, OnindlaciMi d« dM. Laou;>(<-mi p^^onoe, Ei»»l. /.u.iüade in 18. Jh. nach den fr«h««li (X e u m ii n nj. 

fK««ri«>anni. Komiu»»« Too Klcldinr mid Smullet (U I ü d PN Ulbltographle. 

»•l»at*. lUwicUmv 4«« idiC 8iiiiMMtf«flaiVialO«li«, ]>«• 8«nta»williiagai im ValgiriMalii and | LlterBrUeha Miltk«ilaftt*B« PwMWt- 

«■•kkckclf. I Im v«rlliM«r.rimMailM» (ll«r«r.Llbk^ | 



Utontar. Zwaita T«rn«brt« uml rarbaaurt* Anlag» ba- 
Mrirt von Ernst Martin. II. Band, «rate nnd twaito 

U«rcrun^'. Oiiiu<1, Schwabe. 1885 u. 1889. 286 S. M. 5,40. 

Iki liciu laiijipjiimeii Tempo, in weldiem die Hefte 
des vurlicj^enden Werke» prseheiiipin, lieg^ die (lefahr 
nahe» data die TbeUnalitue des PabUkimu erkalte und 
▼Itllelclit ftiiT der Verle^r die GedaM •verHore. Du» 
»JiK- r in III Ci-iilr nngcrechtfriliu'f. Wir sind 
Martin für üciue Hiiigebnng, fOi' seine mllbevoiie Arbeit 
zn lebhaftem Danke Terpillchtet. Die erste IJefemn^ 
Ist nodi Xeuprestaltung von Wackeniagels Werk ; dif 
xweite *chlies8t sich nnr noch zum kleinen Tlieile an 
Wackernaffel an nnd int im wesentlichen Martins eigene 
Arbeit. M. bat iiier nicht nur die reiclie Einzelforadiang 
der letzten Jahrsetinte geidBienhaft Terwerthet, sondern 
selber die Liti ralur der Zeit — des siebzehnten Jahr- 
biuidertii — in umfassender Wei«e darcbgearbeitet nnd 
naaere Kenntidta dordt etne FiUle von Einselnnter- 
mehoiitren bereiehert. 

Wie beim ersten Bande, s« mör.iite man audi Jiier 
wünschen, daiB die spraeliHchen Abechnitte eine gründ- 
liehe Uugestaltnng erfahren hiltten. Gewiss nimmt 
Martin selber nicht an, daes das Obersilchsiächc mit 
XioderdeuLschem „versetzt"* sei {H. 1»), da.ss sl, sm, sn 
SU Sehl, tchm, nhn geworden ,aaf Anlaw der acbon 
alteren Terbindnnfr sdir* (S. 90), da» in harken k für 
k stehe fS. 21 ; vul. Heitr. IX. 5«3). \i<lil nrht 
verständlich ist mir, inwiefern die norddentsehen Mund- 
arten der Schilfteprache ilhnlicher sind die ober- 
dentschen (S. 17): f*hfiiso sind mir die ,.zwei oder drei 
^■okale•• (S. 18) uuJiliu ; wie konnte Wackernagel für 
>la« Xlid. im Vergleich zur alteren Sprache eine viel 
beecbrftnkU're AnwendoniT des Accnaativs mit dem In- 
«nilfT behaupten? (S. 84). 

Ist Martin mit den .Vnsirhten Pilger« über die 
Metrik des IB. Jahrhnnderta uidit cinverstaDdeo, weil 
dicBelben keinen EinHuns auf die Dantellnnf yon S. 6 
unten gewonnen haben? 

Ein Widerspruch zwischen .VUt iu und Xenem ist 
S. 9 stehen geblieben: nachdem in Z. 2 ( >ber!«icli«en In 
B«>hmen geändert, ist der „obersilchsisehe timnd"' nnvcr- 
stilndlicli ; ebenso pasüt auf S. 4 die „nene" Vaterlands- 
bccreisternng (statt der ^letzten*) nidit mdir redit in 
den Zosammenbang. 



I Mochte es Martin vergönnt sein, in frisclieia Zuge 
Beine aehttne Arbeit sn Ende an fuhren. 

Glessen. Otto Behaghel. 



Keller, Heinr. AdelberC r» Veneiekntaa «Itdeataelier 
Handsobrirten, hrsg. von Eduard SiaTere. Tablnganf 
Lanpp. 18M. V, 1T8 a 

Kellen HandschriftenTenseiebnisa, daa bisher nnr 

theüw eis.' in T'rivattlrnoki'n bekannt war, ^ilitc uacli 
seinem Tode Uartsch herausgeben; da jedoch aach dieser 
die Vollendung nteht erlebte, so bat Sieven aaf Wnnaeb 
<lor Kcllerschen Famih'p dio Ilfinusgabe besorgt: anderswo 
bereits Gedruckte», Aiitiquirti.H, Unvollendetes ist fort- 
gelassen; da.- i /< iclinis» der in der Xürnberger Hand» 
sehrift N'alentin üvUa enthaltenen Stücke ist von Sievers 
selbst redigirt. Nenere LIteratumaehweise sind sorg- 
ftlltig vei-zeirhnet, was die Brauchbarkeit des Buches 
wesentlich erhöbt; den Bcblnse bildet ein Register der 
VerftMwnamen und Venanilliige. • 
Jena. Albert Leitamann. 

y. Bah der, Karl, nrnndla^en des nenhochdentiMshen 
Lantsysteius. Britriigo zur Ooachicbte der dcutaohen 
St lirittspracbe im 15. nnd 18. Jahrhundert. Btraashnrgi 
K. .1. Trübnor. 1890. 

Eh hat auch im )littelalter eine sprachliche Aus- 
gleichung bestanden. £s hat eine Sprachübertragnng 
von Handart m Hnndart gegeben, sei es dasa Denk- 
mäler dnn li Alt-rlirifi- n vi rbreitet wurden, sei es da«s 
mündlich l'oesie und l'rosa von Landschaft zn Landschaft 
wanderten. Ihirch diese thatsAchlichen Vorgänge ist eine 
VirVinfInncr liergestellt worden zwischen (Jebieten, die 
iiiundartlich von einander geschieden waren. l>er sprach- 
liche Anstansch hatte aber keineswegs zur Folge, das« 
eine Gemeinspradie sich gebildet hAtte. im Oegentbeil. 
Der llterariache Conneit der Sprachgebiete war derart, 
dass ithnlicii dem XclH iiriii.un!. r L i ]mi tikularistischen 
tenilorialen Gewalten die verschiedenen Mundarten sieb 
daa Oleicbgewieht gehalten haben, dasa eine Centrali- 
sation nicht entstehen konnte, weil die .Spraciie des 
Mittelalters stets nur durch Individuen vermittelt 
worden ist. Das Individuelle ist m allen Zeiten der 
Feind dos Gesetzmüssigeu, dei- Xorm «gewesen. Eine 
sprachliclie Norm, die Omndbedingung der Geniein- 
sprache. hat sich erst als 1h Im tniss aufgedrJingt, als die 
Mittheiiang von Individuum zu Individanm aufliOrte nnd 

21 
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1891. Literakarblatt fflr garmaoiioh* und romaoUcho Pliilologio. Mr. 9. 



»Inrcli nnivei'sale AtiHchauung ersetzt wurde. Durch die 
Erfindung des BttoMracks i«t die Sprache .Ton IndividoniB 
iBolirt, objeetivfit Und dadnrcli Gegenstand des Nach* 

denken», wissenscliaftücher iSi ti ai Ittung^ oder was das- 
selbe heiiwen will, veinnoftgemäsaer Eegeloog geworden. 
Soldie Oedanken, von Panl in leinen Prtodplen 

nns'*»reprt, iifttton iSnc'st reinigend und rntlnstpnd nnf dir 
Studien wiikt-a kulk«, div auf die Eiitstuliungsgescluchte 
unserer nhd. Schriftsprache g» l irlit. t sind. K. v. Bahdcrs 
DÜtzUdiea Bach liättc ancli an Klarheit der Deiuon»tratioa 
fcevronnen, wenn der Verf. ani geeigneten Ort im Rück- 
blick auf die Zeitgeschickte vüu princ-ipiellen Erwägungen 
ueh hätte leiten and weniger von der Einzelform sich 
hKtte lehemehra laaMa. Tn den einleitenden Abst^nitt 
wäre dmlnrrli mehr Zu8amni* nliatifr nml m<-hv T.t licii {zr- 
kommen und auch die Einseiuntersuchungen wären weniger 
tabellarisch ausgefallen. Pank Princlpten sind eine Licht- 
quelle, in deren Beroii h jede fsprarli^i^fsrhii litJit he Unter- 
suchung zu treten -hat, will sie nickt in der Fin«terniss 
der BucltfttabijngelehrBamkeit sich verin-eu. „Die künst- 
ücbe Sfrache einea groMen Gebietes pflegt in eioem 
gewinen EntwIeUtuigBatadinRi ungefUir In demaelben 
Grade dia]. lifix !i (liffri i u/ii t zu wie die natürliche 

innerlialb einer Landschaft.'" Diese goldenen Worte 
Paula babm daa Motto für jedwede ahd. C^difoneliwig 
•la bilden, so weit sie Krnst damit marlit, in die Lebens- 
krUfte unserer heutigen deutschen Sprache einCTdrjn^eii. 
Es besteht auch hier die Aufgabe, die \'( i rimi' i uii^tm 
des Spracbusns za klassiliciren und die Wirksamkeit der 
Proportionsgruppen in der SprachTorstellnng im Auge 
Zn Ijchaltfi). 

Die Sainmluageu Prof. v. Bahders werden jeden 
anch noeh w oberflädilfehen Leser darfltier belehren, bis 

zu welchem Grade der Verwi i i i iilu it uinl Ziisainmen- 
liaugslosigkeit unsere Schritteprache, vom hiätorischon 
Oeateiitspnnkte ans, gediehen iat. Es Sind annStbige und 
unzwcckmftssige Diffcrenziningen cntsrniifirn. die sieh 
nicht mehr ausmerzen la&sen, deren Exisitiiz der For- 
e-eiiuiig theiiweise sehr schwierige Probleme auferlegen. 
Z. B. die nhd. Vokaldehunng (V. Bahder ti. 8^ C). E» 
wird behauptet, dass die QaantitSten des Nhd. nicht aaf 
einer einzigen Mundart beruhen. FAu- I»(l,iiung des 
Vokals ist bekanntlich vor Doppelconsonanz nicht uach- 
webbar, anaaer wo Chnppenbildung im Spiele ist: l^, 
Wiüt dagegen irHe, iriist; nehmt, nimmst. Paul l;at 
hi«är sehr richtig die Ui-sache des Divej;--in ii-> erkannt 
(Prlneipien S. lOb). Es erhebt sich die printipielle Vor- 
frage, ob wir mit v. iiahder im lieehte sind, uns von 
einzelnen Bnchstabenconstellationen leiten zu lassen. 
Unser .Autor fuhrt ins Feld, Am- v i / sirh i, ;ui/ iHi. i - 
wiegend Kürze aeige, ebenso vor m iu zvvciäilbigon 
'Würtern. Dans vor t sieh fiberwiegend die KSree er* 
halten zeige, hänge damit znsninmru. flri^- liii- a!t maii- 
uisohcn Mundart«» hier durcitgeiietids den mhd. kurzen 
Vokal bewahren. Nvn hat Heusler festgestellt, dass die 
alem. Mundarten nur vor Ijenis Vokaldehnung erfahren 
haben, nicht vor Fortis (hekanntlich hat im Alem. t 
FortisqualitJit bewahrt): folglich i»t nicht zu verwundern, 
dass X. B. mhd. trit in Basel ui drÜ, dagegen mhd. raä 
2n rOd geworden ist, vgl. E. Hoflknaan, Der mundartl. 
Vi 1 a::<mus von Baselstadl S. 30. Ich wlisste nicht wie 
mau sidi & B. in die«^ Punkt eine Jicetuilussung der 
Sebrifltopraclie von 8eitea des alem. Dialekt« voranstellen 
habe. AVenn irgend eine Dialektgriip] * in 1 w T tlu- 
huuderten des schril'tspraclilicheu Ausbaus die antnelmiende 



gewesen ist, so war es die alcniainiisclio. Wie solltcii 
die Weiten deutschen Lande von dem alem. Uoster er* 
fiihren, wie sollten sie sieb daran gewShnt haben? Lange 

des Vokals in Puthr, Bufc frcfreii Kürze in Si//f, GuUe 
u. a. berohen einzig uod alleiu auf Ansgieichung einea 
iUt«ren Wechaeb, wie Panl denadbem darfel^ bat 
' Tr!i tutiss dir vr>n v. H. vtstk lif *• ('orriv tiir d^r Panlsrh^a 
j Auftawung nach Methode wie Üesultat »»o lange far ver- 
! fehlt bütrachten, als wir nicht in ganz anderer Aus- 
j dehnuug über die Sprechformen der frühereu Jabr- 
! hnnderte unterrichtet werden. Verf. hat uns in seinem 
[ Buche selbst gezeigt, zu wie schönen Resultaten nm- 
I aicbtjge Beobachtong gelangt, wenn sie es mit rein 
I «rtbograpbiachen Problemen m tbun bat. Ich 
iiH' den Abschnitt über „r>ir Entwicklung des nhd. ri'" 
S. IUI ff. In den md. Laudschaft«n war der Bachstabe 
I 4 resp. ä unbekannt, in Oberdeutscbland ist seit flrUun 
I Zeiten d für den a nahestehenden e-Laat üblich ge- 
j wesen. Erst in der Periode der schriftspradilichen Be- 
wegung ist ii ancli in Mitteldwtacblaad nach obd. llnster 
zur Verwendung gekommeti. Da non aber in Mittel- 
deutscUand Oant spracligcsdiiebtlieheai Aasweis) fOr 6 
in schwär und e in innn , itn- lautliche Verschiedenheit 
(wie in Oberdeutsohlaud) nicht bestanden iiat, lag ea nahe 
genug anch x. fi. närm m sehreibein. Dadurdi ist die 
ursprüngliclip, phonetische OpltTintr tlr« ohd. fi-Zeichens 
preisgegeben wuiden. Das bekaunte etymologische Princip 
d immer da zn schreiben, wo ein Wort mit o erkemil ci 
zu Grunde liegt, hat sich von Mitteidcntsi-hland 
aus entwickelt und den älteren in Oberdeutschland 
geltenden Usus allmälig verdrltngt (S. 114). « ist den 
md. Drucken nrspriingiich ganz fremd. Noch die letate 
Bibelansgabo Lutiiers enthUt kein d. Jedodt der Eln- 
f^a«=^ >\' V Luthersprache i > i li1> ni -lit nn^. '\.\^ durch den 
j süddeutschen Gebrauch euiiilohlene ä von der Druck- 
sprache fern zu halten. Die Grammatiker erkennen de« 
orthographischen Wertii des Ziüchens. Die Fe!:,', i-it, 
dass d unter dem steigenden Uehergcwicht des imi. Ein- 
Hnsses in Oberdeutschlund an der ursprünglichen Au$- 
1 dehnong elnbttsat, bis achlieaaiich durch die tbeoretiacb« 
I Forderung der Oraromatiher (Qaeinta, Schottel) im 
wesentlichen iL r liriitiin t'sus zur Anerkennung ^.ti ra' lil 
I wird. Diese ganze Uutersuvhiuig hit nach aileu Seiten 
f hin vortreiniich gelungen. Sie gtbt ein lOotatnrMU 
rill CTi ^amriitHi schriftsprachlichen Bewegung im 15. — 
17. Jaliiliuudert. Oberdeutschland ist zunüchst die mas.*- 
[ gebende Provinz Mitteldeutschland die empfangende und 
. weiterbihlende. Die UterariBche und theoratiacbe Macfat> 
i Stellung Mitteldentschlands in 16. nnd 17. Jahrhundert 
' bringt sodann die specifiscli wA. MdiüfiL itii-m n .utth iu 
I überdeutaciiland zu* Anerkennung — Luther i&t uiu- die 
I indirect wirkende Poten«, ist nicht dlrect an 4«r gnua- 
matischon Regelung bctheiligt. Noch mehr ist der Ein- 
llus« der kaiserlichen Kanzlei übersch.'itzt worden. Maxi- 
milians l\anzlei hat keineswegs eine irgendwie einschnei- 
dende l-'mwandlung der Sprachformen eingeleitet (S. ~), 
die Drncksprache hat sich frühzeitig nnd vollständig von 

' Die IJodi'utiiii^r <lLr satMeutsduni I »rucksprHcheii iet 
bisher v /u ^'rnii i,- iiiii,'i/-rlilui;<_ n \Mir.l(jii; ich freue 

mipli in ili' svni wiriiti;;.,!! l'uukl iiiii \. Jt.ilidi r /usamnien- 
u'i-tioH'i'i) /AI i-vin tneinu (JoHi'ljii'htf <\>jr Srhi il'tsj.ra' 

j Ui ächttabi-'iij. iu dn- IU>»prvchung licr k.Misc-rlicl'ien Kanfkn 
fülilt du^egcn ein Hiii''S< i> .luf diu HeJcutung des Johann von 

I OlmttU (vgl. in mciitcin Buche S. 28^ und j«tzt dio umfasa«a<l%> 
i>i<i>i< II uii<7 vun liurdaeh im Geatralbtott flir BibUothaha» 

I wescn Vni, 14i> «.). 
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^lu X-^Dzlfidentsdi enmncipirt (S. 15). In deu ortho- 
frraphiächeii Beatrebnageii Lath«n (;«iviDot die qnrach- 
licbc Keform eine fest« Porftlon (8. 58), der obd. Bin* 

llu>- \'' i\ d i:t->t.mt, die ind. Tradition äbernimmt autoritativ 
diu Fölu-UDg aad erobert Niederdentecblaud. Doch wäre 
tt total vwkelirt die Inssere Form der Latbenpraebe 
als Sclirift<:i'r.n]ir sMeclithiu nnzaselien. H<iben doch 
«lie md. Pressen keiiiesweg« die Lutliersthe Norm ein- 
gehalten. Vielmehr hemdit freie Bewegunfr — die in 
iliien eiiizeln«'n Wellenlinien noch nicht anfgehellt ist — , 
«Tst die ^-ftDimntiache und literarische Theorie der md. 
Wtister (Schottel, Zeucn, Opitz) lenkt dieselbe auf ein 
betUBUBtes Ziel. Die äpecialforschaog bat hier noch 
(in weite« Feld. Prof. r. Bader hat seibat ileisgig ge- 
Nimmelt u\u\ .»ussit .1r>n bereits :r.naiiiir( ii Sfiiiliiii tine 
K«ihe weiterer vorgelegt. Er spricht noch über: nhd. 
9 au tabd. ä, obd. Ö aus mhd. e, nbd. ü am nihd. /, 
nhd. o (<7) au» u (m), über den L'nilant des u Im Xhd., 
fiber nhd. au und 'i" im Wechsel, nhd. p um inlid. h. 
nhd. d für mhd. /, nhd. / an» mhd. d und »chlies-st mit 
eiai^ Bemerktmgen öber daa labd. AaalantBseeetz im 
Xbd. TMe Ueberslebt Über den Inhalt des Buches er- 
I'iohteru .Vergleichende Tabellen" (S. a<i7 — 283), die 
I icb gerne noch reichhaltiger gewitnecbt bitte. Ich kann 
i hier die elnaelnen Abschnitte nicht bespreehen. Ihr 

\V' I th li'-rnliT in (Irr irnt.^rinlsninnilniiLr. In i1r-r '^prufh- 
I geschichtlichen iieartiieilung kann ich dtui Wil. iiiti in 
seltenen Füllen mich aaaehlleiaen. Ich wiederhole, dass 
«ir nicht vorw.'irtis kommen, so lange die Orthographie 
nicht von den einzelnen Mundarten aus eiitwicklung^- 
j»rsdiiditltch beleuchtet wird. Es nmss erst die Be- 
I liestanK der orthugraphiachen Zeichen in den verscbie- 
dcaen Centren festgeateUt werden, ehe wir mit der 
niid. Spractafbtadiiuig In das Gebiet der Lantgesebicbte 
gelangen. 

Xarbvrg i. H. Friedrieh Kaaffmann. 

BoiongM, KlauUiu«, Die fc^ntwickluK der nbd. äub- 
■tantivflexion ihrem innern Zunammenhanse nach iu üm- 
rim«n daruefitelU. Leipziffcr l.tissi rtaiion. 163 S. 8. 

Eine durch die Wahl de« Thema« wie d e Art der 
Ansfiilirung gleich erfreuliche Arbeit. Es kommt dem 
Verfaiwer darauf an, nicht um festzustellen, welche laut- 
; liehen Vorgtage, welche Agsodationawlrknngen Uber- 
basfit die nhd. Paradigmata gestaltet baben, sondern 
vor Allem zu zeigen. \M-naIli in jedem einzelnen Falle 
j:vR»de diese Orappeubildnngcn , gerado diese Aus- 
gleichnngen nnd keine andern stattgefbnden haben. Er 
i;>-\\t dabei im Ganzen mit Geschick uml Glück zu 
Werke nnd liefert so einen beachteuswerlheu Beitrag i 
7-n dem noch so wenig erörterten Problem WO der Ein- j 
iviiknng des Inhalts anf die Form. I 
Dass der mnndartliehe Abmtl des anslaatenden n , 
Ml'- Hnllr s|,i, !,• in ilrr Enf wirkluni,' ili^r Flexion, irlnilii' 
ich nicht, da wohl olle die hierher gehörigen Uuudaiten 
das onprilnflieh analantende « ▼erloren haben, also ein j 
Zii«aTnm<'Tif:ill d>T Fomn'n nnf -e und auf -fu nMit ciii- 
Ux'üü kann. Bruuuei» Erklärung der .A(c:u&.ilivtuiiii 
niannuH ist künstlich (S. 43); es haben einfach die I 
Bipnoamen eingewirkt, deren zweites (ilicd ebeu durch ' 
da» Wort man gebildet wurde. Interessant ob aber 
Kticlihaltig? - ist der Versuch, den Abfall de« -e in 
Jud, tfafft Lump aas einer besonderen Betonung der , 
': ScUmpTMitar in erUlnn ^. 55). I 
GleaaeD. 0. BahagfaeL 



Ke n t B ch . .Tithannea, Johann Ellas Sihlesel als Trauer- 
Bpieldichter mit besonilorer lii't<i( k^ii liii^'iiii>{ »cioc» Vcr- 
hültnis«e» zu Oettschoil. Loip/iL,*. Iii vcr |"00. IIS 9. 

Die Studie de« Verfassers iiber Elias Schlegels Ver- 
hllltbto zn GotMohed nnd s^e Ttag8dfen (ans einer 

' grösseren in I'rbn^^en als Doctorschrift Pi'n^erHrhten 
I .Arbeit) will dk. Kenntnis« dieses seit I)aazk!.> Gotlsehed- 
buch mehr in den Yordergrand der Betrachtung g9- 
rilckten Dichters in seiner poetbchen Praxis als Traner- 
spieldlehter fKrdem, naetaden seine Lnstspielc Jüngst 
durch Söderiijelni, seine theoj . tisi In n '^( lii iHi n durch 
V. Antoaiewic£ eingebende l^bandlaug und Würdigung 
erfahren haben. Das erste Kapitel seMldert die Ent- 
wirklniicr drr Bpzicliiins'cn Sflilr^-fl« zn ("Ji^ttsched bis 
zu ihrem inneren liiu'-ln : mit Kccht wird liiL-r Schlegeln 
Edelniuth, der eiii> u iiiVrntlichen Brach mit Fleiss Tar« 
mied und «ich nicht in gehässige Feindschaft gegen 
seinen früheren Lehrer setzen wollte, dem er doch 
vieles verdankte, gegen Söderlijclms .Angi-iff in Schutz 
genommen, im aweiten Kapitel nnalyairt Bentsch ein- 
gehend Schlegels Trauei-spielo, vollendete, nnvoTlendete 
uiiil Kiitw luri', in Rücksicht anf ihre QMirllcii tnnl iVw 
fortschreitende Uewandtheit in Heherrs4;huQg und Formung 
des Stoiliea nach diebtoriaeben Begela: sehen als Anfänger 
Gotlsdn^d iird seinen .\nh.'ingeni weit vorans, weil durch 
die richule der antiken Dramatik gegangen, wurde er in 
seineu prosaischen Schriften Uber Theorie de« Dramas 
ein VurliUUer Les«ingS| als auch seine poetische Praxis 
freier« Bahnen zu gehen anflniTi atarb er, für onsere 
Literatur zu früh. Kentschs Analyse der Dramen ist 
eindringend und sorgfältig. Besondere BeHchtaug ver- 
dient das dritte Kapitd, daa von Sprache nnd Vets der 
PiMinrii '^<-llloL,'•■I^ iiii V^rhültuiss zu denen Gottscheds 
handiU. Vuu bprachliclien Erscheinungen werden hier 
.AltcrthUmtichkeiten, volksmiissige Kernreden, antike Bede- 
figurcn, Peri(>(lisiriiiifr, Wortütellnug, Gleichnisse U. 8. W. 
besprochen und »uui wird dieses Kapitel gerade nicht 
ohne Anregung lesen. Der metrische .Abschnitt belehrt 
uns vor allem Uber die Einflüsse, die die Form des 
Alexandriners, den Schlefrel in der Uebnsahl seiner 
Pr Ulli II anwendet wie Gmi-i ]ir<l. auf den sprachlichen 
Ausdruck austtbt. Den ächluss machen Beobacbtoogeu 
äber Hiatoa» Reim, Caesar nnd Eq|anib«iiwnt. 
Jana. Albert Laitimann. 



Sclnveigerisclie SchÄii.spiele <1<"h sccb/.eliiitcii •fahrliiiii- 
derts. BcKrbeitet durch ilints? Iif S.,miimr ilcr Z n ichor 
lIofliKnhule unter Leitung von Jnkol> Hachtold. Urs;;. M>n 
<li'r Sliffiinar ^''hnviiiT v.>ii Wni-tifosce. KrHvr liiui i. 

rnuiciiI.'M, lliib. r i, < ',;,„ni. Is'Ki, \. 'iHO 8. ' 
L»t«iHi»che ijitcrutur denk iiiiilf r «It-.-« XV. nnd Wi. 
Jabrhondf rt<<. llr^ii,' von M .i x Hi'rrmnnn und Sieg- 
fried S X a 111 a t <> I s k I. 1. Uuiiuhnus liunphcus' AcolastUH. 
Hrsir. Ton J'jlinnucs ßolto. Hit zwei phototypischen 
N»chbildungen. Uerlin, Speyer & Peter«. IS91. X.\IV. S4 8. 
Ple dnrcb Scherer erweckte I.nst zur genauen 
Kl iinf iiinsnahme des Hi. Jahrhunderts hat bei seinen 
.luiigeni tiefe Wumel geschlagen. Man ist diesem denk- 
würdigen Abschnitte deutschen Geisteslebens, der mit 
der Gegenwart so viel Verwandtes besitzt, mannigfach 
nachgegangen, am erfolgreichsten anf dem Felde des 
Dramas. I iul hin lit^iu js-tzt wieder zwei willkom- 
mene Veriiffeatlichongcn vor, aus Schererscher Schule, 
beide aiob Unteraehonnigen erSATnend, die seiner Ansicht 
v«n Betriebe literarhiatoriscber Wisseosobaft enCaprecben. 

< Vgl l). uuohsI4teratarMitang 1890 Nr. 4« {Ii. Vor^ 

KMW (F. äpcngler). 
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Zaniiclist der 1. li&nA einer .Saiiiinlnn^ «fliwi fsclier 
Sfhaiispicle de» 1«). Jahrhunderts, btinriiriti t (Iuk U Mit- 
glieder dos deutschen SemiDai-s an der Ziu-icher Uni- 
versität nntcr Betlicilienmg von de88«ii IMrettor Prof. 
Hiichtold, 3. Band der „Schriften herausgegeben von der 
Stiftoof von äclinjrder von Wiurtcasee, verwaltet von 
der StadtblbttoflMk ZOridt". Er eathiK: I. Der reielie 
Mann und der arme Lazarus. Tti luln it. t vcii Tin i- ldi- 
Odiiig^a (der 1ÖH9 ein bictuthliaita Üucli über ^das 
deutsche Kirchenlied der Scliweiz im Refonnationsjieft- 
alter" selirieb). II. Joliannes K iIi. ^ä' Ffinfi rli i Be- 
trachtnisse, die den Menschen zur iSu^se reizen. Be- 
arbeitet von demselben. III. Heinrich Bullingers Lucretia 
'nnd Bratns. Bearbeitet von Jakob Bftcbtold. IV. Oeorg 
Binders Acotaetna. Bearbeitet von Jakob Bosuliart. An- 
hang: I>aÄ Ostei-spiel von Muri. iM iil- iti ! vo;i lakcb 
B&cbtoid. Ein knrzes Vorwort seist deu Piuo der Sauiu- 
Inn^ anf drei Bftnde von nadi Gehalt and Stoff eharak- 
terigtiscliHi. zndrtii si'tiwfr zii!rili'.L;li(!i"ii Hi-aiU'M in m- 
verlÄssij-'en Neudrucken fct; autli IlainNi liriitlirli. s uirJ 
verheifisen. Die OriginaJdmcke sollen tun, li. h. mit 
Kritik und nur in der Interpunktion n)o<lernisirt (be/. 
erst mit dieser ausgestattet) vorgelegt werden. I'iese 
(iruudsiit/A' haben sich die zusammenwirkenden Heraus- 
geber gründlich rn eigen gemacht, und so gestaltet sich 
Ihre ^emeineame Arbeit an einer recht gleichmiisigen. 
abi;--! !i' n von der abweichenden Aii-ili hnung der l ar 
historisi lien Beigaben. Der eigentliche Apparat be!>Llu'üukl 
Bicii niinilich im Gänsen aof Ftnnoten, die das Atusere 
VerhUltni-^ il«s Abdrucks znr Textgrundlasr»» brtrcffen, 
mit Viiiiaiiita.uigaben, sowie spärliche Wort- niid .Sacli- 
erkläningen; dazu treten Vorbemerkungen über das ein- 
zelne Drama. Dieser 1. Band bez«ugt lebhaft, dass 
BSchtold voll berechtigt war, eine BonderdArstellung der 
deutscli<-u Literatur in der Schweiz zu unternehmen. 
Die ö. Lieferung diese« aUBgezeicliueten Werkes, das 
8chan«piel de» 1%. Jahrlrand«1a behandelnd, enehien 
kurz v<ir diesem Tlnndr. 

Od Inga druckt von dem 1529 in Zürich aufge- 
führten Spiel vom reichen Mann und aruien Lazarus, 
dem iiitesten Bibelstückc der schweizer Reformation, das 
bis im 17. Jahrhundert sehr beliebt blieb, die älteste 
Ausgabe ab. die bei Gödeke, (trundriss- 11 S. 34.1 Nr. 50 
noch fehlt. £» iat dasselbe äpiel eines unbekannten 
Verfasaen, denen *Preni{toe* StnmpA Schwier Chronik 
(ir»48) II S. lt)4a mit 'Ein si Iir,ii zierlich spil auli dem 
Enangclio vom Heychen mau vnd armen Lazaro ward 
Zürycli (I.'>29) gespilt vö der Bargerscbafft am Sofltag 
.ludica" vcrzciclinet. Udinga verglich die drei bekannten 
iMucke und eine saubere illtere .Abschrift der Züricher 
Stadlbibliothek mit seiner L'nterlago und beric:litet genau 
über die einsciineidenden Abweichungen des Baseier 
Drueks von 166S (vgl. Germ. 25, 3ti3), der ein wesent- 
Wi ll auf«, ti ischtes Kleid anthat. Möge die tJeschichte 
des interci^autea Kitoffe» recht bald einen rüstigen Be- 
arbeiter linden. Von bezBglietaen lateinteeben Stocken 
dt !" Zeil iM une ich nnr das 1545 von .1. (»reff deutsch 
bearbeittti „'Ayi^-^inr, sive Lazarus redivivus'' (Köln 
l.^'v'U'l v.in Haas Wit^ (Sapidns), den „Laztirus mendi- 
CDs" dea Maeropedios (Utredit 1541), den „Lazarns"- 
des Wilhelm Gaset (Nfimberg Ihm-. 1. Ausgabe?), de» 
.loh. Aviaitius langtitelige Lazarustragüdie (Gera l*i07); 
vo» dentscheu käme ausser Fmikeliu (1&51), B. äacbs 
(1551) und J. Firay beBondera das des etsässer PAwren 
Samuel Israel ^raasb. 1611) in Betracht. 



•Sehl kla rt.il h ist der Neudruck du ,.Fuj»ri i lei Ite- 
trachtnisse, die den Menschen zur Busse reizen" von 
Johannes Koiross. An Oduign<< literargescliielitliclier 
Einfuhrung ist mehr m bemängeln. Nach dem wn» 
Gödeke (jEvery Man" S. 77--8Ü). Scherer All-. .1. 
Biegr. lö, 496 f.) tmd Bolt« (Kinieitung za striner Aua- 
frabe von J. Strickers „Der dUdescb« Sdiloemer**, die 
fn ilirli nur wenige Monate vor dem Dmcke von (^.lin^.is 
Arbeit erschien) aoagefülut haben, liUtte da>> zu eut- 
werfende Bild (krbiger auasehen niiisseu. Kamentlivh 
wnr sein eigenartiges orthographis Ii. s Kiirlseridion* zu 
neantii, wo es sich hier um Textkritik iKiiilelt. l»ii 
drei eng verwandten Stoffe, die uns. 1 üni l v-irftihrt. 
das Laaarosdrama, das Jedermann^Piubleui (bei Kvktiae) 
nnd die Cfemhlehte vom veriorenen Sohn konnten, wenn 
auch Hill in ;«Hri Eile, neben einander gestellt werden. 
Scbou dumls spüi-te mau die gegenseitigen Anklänge. 
Fnnkelln, der den 'verlorenen Sohn' 1561 auf die B&lm*' 
hrnrhfi' fHIösfli, (rc<rh. rb-r Stadl Biel. Biel 18.55. I!. 
\ 17ii; limhhiil/ in Imtiii. M, 415), nahm in seinnn 
'reichon Mann und ;irnM ii I.:i/.;itiis' die ganze Keile des 
Teufels an den Tod von Kolrt.ss V. KiH» ff. wörtlich 
herttber. Odinga bat sich entgthen lassen, den vwn 
Gödeke. V. (iengenbach S. 5Lt4 f. Anui. 19 anfgedetkteu 
merkwürdigen Zusastmenbang von Gengenbacb (bei Odinga 
S. 55 f. Dmekfehler Geugenbach) •Wickgr*!» vat 
ib'iu aiii>nymcn Lazaru.sdr;iiij i zu vi rfolgen. obwohl die 
S. 55 beigebrachte Ergänzung von Gödekes (von «lieicM'tH 
selbst als aoleben anerkannten) mangelhaften HilAmiitlelD 
ihn ih\7A\ veranlassen mn.*ste. Beachtung liStten wolil 
aiicli vi-nlieut Gödekes ((iengenbach S. 5'.<t» Anin.) Hin- 
weis auf die realistische Teufelsanschanung in Kolro!**' 
'Betrachtnissen' nnd Tittmanus (Schauspiele ans deut 16. 
Jb. I 8. XL) Angabe Qber die Angsburger AnffQtintns' 
de« Kolrossschen Dranms durch Meistei's.'inger 154<t. 
Mögen doch endlich die vielen schwankenden Schrei- 
bongen der Sdiriftstellemaraai Jener Zeit durch antliea- 
ti>rlif \orinn!ff'nn'-n ab5'<'l?t>''r weH^n (Knlrns und Kcl- 
roB»; l'unkcliii, Fuiukeiin, Ftuickelm bei Gödeke, (inind- 
riss neben einander). Odingaa Notiz über die inti^ressiinten 
Choreinlagen (im gereimten sapphischen Masse) behufs 
schürferer Einschnitte ist in der Behauptung, das» Koi- 
ross diese fast rein ilusserliche Belebung des antiken 
„idealen ^nscbaners" aufgebracht habe und „dieser Ver- 
sach spKter oft nachgeahmt worden* «et nnrirhtf?. 
W innii ist in der Anmerknnp zu ^■. 'M^ (Splitter im 
Auge) kein Beleg gegeben und weshalb nicht die Auf- 
findung der Stelle bei Abraham a Sta. Clara za V. 10i>l 
durch ZifT' I ' itnt ermöglicht? 

Der inlKtItlichen Verwandtschaft halber 8<"hlies*en 
wir hieran die Besprecbnng von J. Bossharts Neu- 
druck von Geurg Binders .Acolastas". Die hier mit 
manchen Sasseren VorxBgen bdiandelte Parabel vom ver- 



lorenen .Sohn sd lit. 



schon hervori.'i !i"l'i i> 



lit dtni 



interuatioualeu Evcryuum-Problem, der Grundlage de« 
Kolrosasehen Stoffea, in innigstem Zuanmenbange. Lope 

de Vega z. B. hat auch > ine. theilweise wie die dentscben 
mit allegorischen Figun ii Jiucbsetzte Dramatisirung der 
vielgewendelen neutestameiitlicheu Fabel geliefert (Tick- 
nur-.Iulius, Gesch. <ler schönen Lit. in Span. 1, 572), an 
deren Aufführung (bewiesen durch Lope, Obraa V, 347) 
der Verfasser als Hanswurst mitwirkte (Ticknor-Juliui 
äupplenientbd. ä. 93 f.), daneben aber du Everpuan- 
Thema in vefschiedener Variation in Attwit gcBomni««. 
wie in „La fiania ■atlBAidia'' (a. Schiffer, Geadu 4m 
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<[inii. X.uiuualdramas I S. 203 lt.) und „Kl maviii- pio- 
.liirio' (s. ebd. S. 201 ff.). Die vt rallgreineinerte Be- 
tracJitoog der drtuuatiMhen Amgestaltong des Stoffes, 
betooden dsrcb E. Srlimldt, HoT«t«in und Spengb r g;e- 
runi<»rt, wird iliii rli Inmh r \vi it. rr Helpge für die un- 
gmdoe V^olksüiiunliclikcit crgäuzt. Schon Tieck (Ueat- 
lelm TbMtsr I 8. XXV) wllrdfipte dl« Verwendimgr in 
Vo!k5sclia«si'tct \m'\ Srltfitroi; Ilnmhurjr. Theatergescbicbt« 
(S. 95, 85) meldete vuui l ebertritt in» Gebiet des 
UirwDCtteu- ood Ptppenstüoks. Anf letzterem Felde, 
anf dem es schon zar Zeit Shakespeares (der >Ierch. of 
V,:i. II 14 ff.: Com. of err. II 3. 18 f.; Ab you I. 
it I 1,41 f., vielleicht auch K. Johii III 1, 4<> auf die 
l'arabel aiupielt) geläulig war (winU tale IV 3, lOä: 
theu he tampargeit o wotion of tke Prodigal ßm), 
nimmt der Stoff ii' f Ii !ieute einen entschji i!i iirii V.inang 
< iu, wie oin genaner Keuner, Dr. med. Arthur Koilmann, 
taiUheilt, der (OrensboteD 1887 Nr. 2» S. 143) 1874 
eine AuffTihrnnfc in I.<tp:tiir f^nli mir! in der heutiu'tn 
Fx'vsnng, die mehr und iiu-hr zum Nachmittags- uml 
\ uderstiick geküi'zt wurde, ein Zeugniss alter Tebri- 
Ut^ftrrong erblickt (ebd. Nr. 30 S. 188 f.), anch deu 
.^toff in einer Beibe abweichender Bedactionen kennt (ebd. 
IsMi Nr. 50, „Puppenspiele"), die er u. d. T. "Deulsehe 
l'ippeit»pieie' hersoDgegeben bat (Ldpsigi (iranow). 

Aofefllfft sei hier gleich die Anzeige von J. BoN 
Ims v.if zn ( r\v:irt( n v>>itrefflich eingeleitetem 
Nfiitirncke Imapheusschen .Aiolastus', der unmittel- 
ii en Vorlage zu Binders Drama. Dieser Neudruck er- 
'itTTict eine von Ilerrmaiin und Szamatülski begründete 
S<iiiimlang „Lateinischer Literaturdenkmäler des XV. und 
\VI. .lahrhuiiderts", die eine g^o.sse Anzahl von literar-, 
klUtar- nad klrcheageacliichUicb bedeutsamen ErzengniBMU 
der Renainiince and des Hnmanismas bequem darbieten 
ttil! rv_'l. LfM. X S. 128 u. 3(iO). Wir bewillkommnen 
liie^s riiteruehineu, das unterstützt von 42 Germanisten 
nnd Theologen vor die gelehrte Welt tritt, mit Freaden. 
Dem Itedauera Scherers (LiterjUiir^^f Ii. S. 717), das» 
Voll den deutschen Literarhi-storikci n l.iht nur dvr kritik- 
litso W. Menzel das lateinische Schriftthnra des 15.— 
17. Jahrhnndertä berücksichtige, BoU hier mit prac tischer 
.\lhilfe begegnet werden. Heber den Beginn des nenen 
Sammelwerkes kann man nur dv^ L''h*'< vull r->ln. Die 
von bolte dem 'Acolastua' vorgesetzte Einlcitiug ei-schdpfl 
■it der gewohnten GrQndUcbkeit alle wiasenswerdien 
ViirfiTiü^n (leider die Metrik ausgenommen): über die 
liteiadsthe Situation, in die das Drama des begabten 
liollilniliaeheo Sc-hulnieister» Willem de Volder hineintrat, 
libf-r diesen selbst in seiner Stellungnahme zur biblischen 
Kr/khlung nnd zur antiken Dramaturgie (hier wird auch 
dit' Wiederanfualimc des Chorliedes am .Akt.sciilussc ge- 
■chichlUch richtiger als bei Odinga nntersacht) a. s. w. 
Vorziglieh insbesondere ~- hier beündet sidi Bolte in 
^< iiiem eigensten Fahrwasser — ist die Skizze der Nach- 
wirkung dieser ersten lattiinischeu biblischeu Schul* 
komodie. Bei der «diler spridiwSrtUdien Gediegenheit 
{"litescher Ancrahcn aus der (Jeschichte des Dramas im 
lö.- 17. .lalii luKuiert ist eine Konfrole völlig überflüssig, 
xodem aaeh meist uiimi^glieh. Mit Fleiss stellt ein 
«dgener Excora die benataten Stellen antiker Autoren 
xnsammen, nnter denen dte wenigen griechischen beson» 
•It-r. Tht iji iLrne erwecken. Kiiii;-t mal ist wohl die 
Aunahuie vou Borg etwas zu weit gegangen, obwohl 
die besfigfichoD Citate in der Ausgabe Pupriaw (s. 
8. XXVI) leidit dazu verleiteten. Aus der folgenden 



I genaueu liibüographic der 48 nachweisbaren Drucke ist 
hanptsfichlich die Strei< hun^' der Mriur (nach Güdeke, 
Grundriaa 133) als priuceps angeeehenen Ausgabe 
'Ilag. Com. G. Fnllonins (dies Latinisirung von hollilnd. 
rolder d, i. W;ilkir) M.I>.\X!X' hervorzuheben. Beim 
Abdruck wäre idt in Coi^ectoreu weniger sohächtem ge> 
Wesen, hktte x. B. 983 getrost das vemnthete mi foraa 
statt me feras eingesetzt. 

Es trifft sich gut, dass die erste lateinische Be- 
arbeitung des Prodigusstoffes und die in weniger als 
JahreslVist gefolgt« flii" die öffentliche Büliue be- 

; stimmte freie Verdeutschung Binders nun in authentischer 
Wiedergabe neben einander betrachtet werden können. 
Die vergleichende Literaturgeschichte^ der auch Boltes 
Ueberächt der Nachbildungen des Gnaphens dienen kann, 
erhtllt reidns Ifatmal. Man si^ntf min i'iiiuial alle 
Behandlungen des fruchtbaren Themas von dem Urbilde 
im Evang. Lncae 15, V. 11—39 an nnter dl« Lupe 
nrhmni nnd di" ViT^rhicdr-nartircp Ans^^rstaltnnq: zn ver- 
anftcliauliclifu sucla-a. Stclü.-ii dudi in duuUcläcr Zunge 
• in "Waldis, ein Wickram, ein Sachs in der Reihe, bei 

j ihnen, wie bemerkt, Lope, nnd, sicher nach spanischer 

I Quelle gearbeitet, ein nnlitngst ans Licht gezogene 
peruanisches ^itÜL'irisi's Srliaiwpit l in 3 .^btheilungeu" 

I von dem Xheologieprofessor Juan de EspinoaEa-Medrano, 
Kusko 1662 (T«ct mit Cemmeatar: Middendorf, Bnunnt. 

I u. I)T. Dichtungen der Kp^diua-Sprache, 1891, S. 1 — 
77), «. 8. w. Ayier verwendete den Stoff nicht (vgl. 
"Tittmanu a. a. 0. III S. 128), wie man noch liest: mit 
Vorliebe aber die englischen Komödianten, unter Zugabe 
des possenhaften Tons. Kigenthümlich modernisirt hat 
ihn ein Schweizer, Theod. Meyer-Merian: 'Der verlorene 

I Sohn. Eine Haadwerkergeschicbte fiir Jedermann' (Berl. 

' 1863). Es lohnte sich, dabei das von Pfriffi», Klingers 

I Faust (1890) S. 9 g<vfi<itif 'Motiv der „ungleichen 
Brüder" mit Laudan (Zs. f. vergl. Lileraturgesch. 1889 
n. 1890), Minor (Schiller I) nnd Drescher (5. These 
hintr-r ..Sfndit-n zu H, Sadi*". I!erl. Diss. 1890) von 
Schillei (UauU i) und Voltaire (1/eniant prodigue) za- 
rück zu verfolgen (s. Bef. in den Bl. f. lit. Unterh. 
1890, S. 756 b). 

Ueber die von B%ehtold herausgegebene tKr;htii^ 
Tragödie Heinr. Bullingers von Lucretia und ['.iiiius 
sind nach der ansfUhriicben üebandlung des trcCtUcbcn 
Hannes in BKditoids Litemturgesch. S. 303 ff. nnd An* 

' merknngen S. 77 ff. nur wcnis-o Worte zu verlieren. 
Bnllinger. aU Jü i'urmatnr «tid Politiker wie als Sclurtft- 

' steller tn'>li nt>ani. isr trut/ '.viederholter monogrnpbtiebM' 
Behandlung nicht genug bekannt. Wenn man ihn ganz 
verstehen will, sind auch die „Keiseinstrnction und Briefe 
an »einen Sohn Heinrich, l>rsg. von Franz" (Bern 1828), 

1 ein häbscbes Seitenstttck zu den Briefen Thomas Flattere 

I an Felix, heranzuziehen. Hoffratlich wird bald aneh 
sein handschriftliclies „Diarium" (Ms. J 290 der Züricher 
Stadtbibliuthek), vielleicht in Auswahl, gedruckt, üb 

I „Lucretia" neuerdings durch Bäehtold auch im „Zfireher 
Tasclienbucli t'iir 1890" gedruckt wurde, wie ich au 

' drittem Orte las, weiss ich nicht. Der Stoff ist beliebt 

!im Bereiche der Schnlkomödie, wie denn Bnllingers Stück 
andi von den „Jungen BOrgem'^ (d. i. Schfilem) Basels 
Sffentlich aufgeführt wurde (s. Th. Burckhardt, Gesch. 
des Gyiiiiia-iuais m Vr.i-v], Basel 18K!ri, Kr la«' durch- 

(aus im humanistischen üesicbtskreise (vgl. ausser 11. Sachs' 
Ttagedfa z. B. des Schulmeisten Samuel Junins Intel» 
■ aische T»g6die, StruHib. 1599), so dnss Warton<ILudin, 
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Ht8t. of the engl, poslry IV, 397, mit E«cbt aa^en: | 
Liuiece was tlie i^rand oxemplf^ ■^f conju^al fidelity 
tliioiigliont tlie Gothic agi's. AlkiJinp» brin^^t öfters ! 
die Verweclisinng mit der I.uciotia vou Siena, der Ge- 
liebton ika Etuyalu», Verwirrung (vgl. Friakel in Zs. i 
f. rerrl. LHemnurgesch. N. F. IV, 77), der O. Voljrt I 
in dem \\\rthvolIen kli iiir i i n Aufsätze „Die I.ii« i t iin- 
Fabel und ihre literariütiifii \"t'rwaiidlcii", Bericlite der 
k. s&chs. (leä. der W'isa., phil.-lilst. Kl., 1883, Sonder* 
Abdruck (besouders S. 2(»), den liistorischen Untergrund 
gegeben liat.^ An anderem Orte gedenke ich mancherlei 
Weiteres zur GescbieUte des Lncretiastoffes seil der 
Beformatiouazeit «Mammen za stellen. In Bolliogers 
Drania erquickt mm sieh gern an dem friMlien Laufe 
der liandliiug, der Gcwatultln it '^ s- Gespräch«, <h-r innrn n 
Fülle der Charaktere. Baclitulil aotirt gewissenhart die | 
dialektologisch interessanten oi tbograpbisehen Abweich- I 
' ongen des jüngeren Drucks (Straasborg 1550) von der | 
Originalansgabe (Basel 1533). 

Als Anhang bietet Biichtold, mit einem Anachro- 
nüuiu dem Bnchtitel gegenüber, die dem Anfange des 
13. Jalurfaandertfl «ntatammenden geringen Bmehstadce 
deß mehrfach gedruckten Ostrnjptris von ^fnri, des iilt«8t«n 
deutschen Belejpi der (iattung. Wtlken (I8"2) und 
Wlrth (1889) haben es bereits in den richtigen litera- 
rischen Zosaimnenhsng gereiht. Die Reagentien, die 
von den Uteren Hwansgeberu. Oehler (I84t>) nnd Bartsch 
(Gem. S, '27'.] iT.'i asigeweudet wurden, haben die Schrift 
der beiden erhaltenen Pergamentblätter ganx xerstört,* 
so dflss heate nur noch dl« Kritik Jener beiden Ahdrfleke 
thntitr «rin k;uiii. l'io« i«f nm-h 2T«r1ii'hcii : und fo f-r- 
liiillcu wii dum viucii nach Mugliclikeit gesicherlt n Text 
des mehr literarhistorisch ab lltenuiMh anziehenden 
I cberbleibsels, geeiciierter als tmi nmidiem dorch die 
puläugraphischen Hitfinnittel serfreMenen Palfmpsest oder 
dem aili in dtii rli f'ij'itz' Aus:j-abe überlicfn t> ii Auiiolied. 

Es sei zum Schlosse den beiden llerausgebem, 
Bächtold nnd Holte, ftr Ihr anftiriitigt» BeaUben, ent* 
legene Geisteserzeugnisse von litenirischer Bedeutung in 
Mähbarer Gestalt darzubieten, der wärmste Dank ausge- ■ 
sprocheu. Möge die schöne Absicht, die beiden Unter- 
nehmungen xa Uninde liegt, Erfolg haben, nun Segen 
der gernuniitiBGhen WiMÖttchaft vnd der Erkemitniss 
eigenartigen vaterllndiidieii Sebrifttbvins TcrgMigeiier 
Zeit! 

Leipiig. Lndwig Frftnkel. 

Pt-ronne, Job., l'eber englische /ustUnde iui XVIII. 
Jahrhundert uacb deo Homaucu vou Fielding nnd 
Bnollet. Lcipuger DiMcrtation. 1890. .51 S. 

Der Veriawer wiU im Aoscblii» aa die Romane 
von Fleldlng nnd an ^Dollets Boderiek Bandou ein Büd 

eugliti* li( 1 Zn^tnn l.- im XVIII. Jahrhundert l'iIi. h. Ich 
bin mit dem Verf. der Ansicht, dass mau recht wohl 
aus Komaueu wie die Fieldings nnd SmoUets Uaterial 
znr Benrtlieilung einer Epoche schöpfen kann, ilacaulay 
iial es offeil ausgesprochen, dass er die Schilderungen, 
welche Ficlding in seinen Romauen vou den englischen 
Zuständen der damaligen Zeit gibt^ für dnrchans der 
Wahrheit entsprechend hllt. Seine Sehtldemng des 
country gentleman des 17. Jahrhnnd- ils (Flist iry of 
England I, 313 If.) ist besonders aus Tom .loiies ge- 
nommen. Lecky (History of England I, 504) führt 
Koderirk Kandom als Quelle für seine Kenntnis» der j 
Armee und Flotte im XVIII. Jahrhundert an. Fieldiug j 
nndSmoUet seihet bähen vielfach betont, daw das, was sie I 



geaehriebeiit aaa dgener Beobachtang, ans dMr reidien 

Erfahrung eines wechselvollen I ^Ikiis Iiei'vorgegangen 
ist; vgl. Vorrede zu Joseph Auditvv»; „lor though every 
thiug is copied from thc book of nature, and sciirce a 
cbaracter or aotion prodnced which I have not takea 
flrom my own observatlons and experience ete." nnd 
i Vorrede zu Roderick Random : .Kv. iy ifitt lüj:-, tii 
read«- will, at first sight, perceive 1 have not deviated 
from natnrc in the facta, vrhidi aro all tme in Ibe 
luain." Beide Schriftsteller waren aber anch wie wenige 
fähig, ein treues Bild der Sitten aller Stande, hoch und 
niedrig, zu geben. Besoudens auf Fieldung Llssl sich d.-i« 
Horaiiscbe auores hominnm mnltonun vidit" passend an- 
wenden. Er war „roaghly bandled by tbe world* sagt sein 
l>i'if:i-a|ili T.iiwr.'rice. .Aristokrat vi>n d'.'lnirt. ['l"'t-/.lirh ohne 
alle K&istenzuiiitel muss das verwohnte Kind dts Reich- 
thuins den harten Kampf nm das Dasein aufnehmen. 1 748 
wird er ^om justice of the peace für Middles«ex nod West- 
minster ernannt nnd macht als solcher genane Belcannt- 
schaft mit den Verbrechen und Vt i bi • < li- m seiner Zeit, 
mit dem allen Oesetzen der Uamtuiität liohnsprecheiiden 
Znstand der Gefflngnisse. Der Schotte SmoUet war 
Arzt und machte 1739 als 8^rgl'on'^ innt« ä'h-' F.\])ri\\t\m 
gegen Cartagena mit; so lernte er die nnmeuschlicbc 
Behandinn:; 1 r Verwundeten und Kranken an Bord der 
Kriegsechiffe kennen. 

PAronne bespricht in zwei Abschnitten die r<>l>tiBchen 
(S. 8- 31) und socialen (S. 31--.Ö1) Zn>ianilr Kiiirlands. 
Besonders wichtig ist die politische Stellung beider. 
Fielding bt ein fibemengongstrener Whig, der fe«t nun 
Hiiii'-f' llnniiovcr halt', der Schotte Smollet ist emprirt 
übel die An und Weise, wie die Engländer ihren Sieg 
über die Schotten ausnutzten, obgleich er kein ausge- 
sprocliener Jakobit und Anhänger der Stuarts iat» Ich 
glaube, Smollet war vomrthellsfrel genug, um elurn- 
sehen, wii \vi ni^' Sache der Freiheit und Unabhängig- 
keit auch seines ongereu Vaterlandes gewonnen hätte, 
wenn ein St«tart anf dem englischen Thron geaeisen 
hJltte. Es irclit aus seinen Romanen hervor, dass v.v-h' 
die Liebe zum ilause Hannover (Georg 1. u. II. waren 
wenig beliebt), sondern nur die Furcht vor dem Katholici^- 
mns die ooontry gentry verhinderte, sich offen f&r die 
Stuarts an erklären. Ein eehter Vertreter dieser ooimtry 
g. ntiy i>f '-^qnii " Wi-ti i ii. il. r .a parcel of roundbcads" 
und Hanover rats" identiticirt. IJie hohe Aristoki-atic 
hielt za Hannover. Wichtig war die Stellung der I^iind- 
gcistlichkeit, jener armseligen vicai-s und |i.u>ons, die 
für die Stuarts agitirt«n (vgl. Adams, ruisju Tiulliber, 
Viear Sujiple). Mit unlauteren Mitt'Cln, besouders durch 
Beatechong, wurde auf beiden Seiten gearbeitet, b«i 
Whigs vnd Tones, „do nt des" ist der leitende Oraul- 
satz. Auch die Armee und dif Flutt.- Mii !>■ n ttnf/ fes 
eifrigen Bemühens des Königs von den Folgen diese-* 
Partbeiwesens nicht verschont. So wird Tom Jones 
einfach „pressed into the Service", weil er dem Lord 
Fellamar lästig ist. Ebenso fällt Roderick Random in 
die Hände eines press-gang; daher waren auch Soldaten 
und Ofäziere gleich verachtet (vgl. Kapitän WhiCSe 
n. a.). Die Behandlung der Soldaten, gemnder so- 
wohl wie kranker, vi ai « in-- iiinri>'n>' liliche. Wie atif 
politischem Gebiete, so heiTsehten auch auf iKKialem in 
vieler Besiehnng Zuatlnde, vrie sie sdilhnmer kaum sein 

' Tom Jones I, 380: The cau«o of King Georg* m Ü» 
«aase ef llber^ and trne reUgioo. 
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kunnt> II. I'eronn» kebt die nnheilvnllen Mängel in der 
.Tiutiz. die Eotsetwo erregreiHleo Ziutände in dea Qefäng- 
uissen, die trostlos« La|r« der Schnldner hervor, l^e- 
fjingniüs nnd Arbeitsbans, Tn tiiitililc und Ai lur ngesetz 
bwlten die Ütaatsmaoaei- von danaU für die geei£aet«tea 
Mittel MT JMmg der Mefaden Fra^e. Hbirlehtonimi 
waren häutig nnd '.rratisam; Vfjl. Gentleman's Magazine. 
.Tnly 1750: .Execuitd ai Tybnni, July 6, Elizabeth 
ßankl| t» Itrfppiug a child; Catherine Cunway, for 
locgiBgr z seMun's tkket; and Unrgaret Hnrvcgr, for 
ToMring: her nuulflr. They were all drank etc.* StrMun* 
raub war an der Tagesorduung ; der ritterlicln' lli^h- 
wi^yiuaa der vergangeneu Jahrhunderte war zu einem 
g«Min«B StnuMwrSaber fewotden, adtet gvntleBen, dfai 
im Pf'i' ! v.'rlnroT) lutfr^n, lauerten in drr \,"lu' von 
Hi^hgaii.' udt-i- .Uli' ii< 1 Hride von Honnslow dt-n K- ist itdijn 
auf (vgl. Amelia). Die justice« of pcao« waren im 
höchst«a Grade ungebildet nnd bestecfalicb (Hr. Thraaher), 
ite bfgftnstigten sogar ffie Proktitotion. IKe hUhwe 
0<-^ ll>. liaft, ja der königliche ff^f » Ilist, tinL;en mit 
ädiold daran, dnaa das sittliche Niveau ein sa niedriges 
var. aJ'avrai dra maitrt^ses" ist der TroM In KQoIgs 
(ieorg, als seine Gemahlin ihm rätli, sich nach ihrew 
Tode wieder zu verheirathen. „Ah, mon Pieu! cela 
neinprfh»^ pas" ist ihre Antwort. Lady Hellaston's 
ecbawleee» Heaehaea thnt ihrer geaellachafUichen StcUnng 
|[«in«ii AMmeh ; alle« dies ertamert an die FrivoUtit der 
Sitt- II uiit. r li' i Kiliiiiriii Anna. Die Kranen waren oft 
^married withoul lta\iii^^ liuübands'', Wcsterns Frau i»t 
fbn stet« eine treue npper-servani. Solche Zostinde 
herrschten in England /n einer Zeit, wo ein grojwer 
materieller Aufsthwnn;^ ;un allen Gebieten zu bemerken 
war. Zur he»«ernng haben Fielding und Smollet darch 
ihre Roman» sehr viel beigetragen, weil sie eben bessern 
w«Uten und nicht nüt Behagen die Sebattenseiten thres 
VaOif^ .infd.vlxt.'n. 

Ali« t acligeno8Be4i, die »ich für die Kultnrgeschiclite 
Englands im IS. .Tabrhmdert interessiren, werden die 
.^•tadie I'rronnes mit gi-ossem Vergnügen leuen. Sie 
zrngt von ver«tiindnissvüller I^ecliiie der Homane der 
beiden grossen englischen Schriftsteller. Interessant ist 
•s. Bit dieaen Zustanden die von Dickens in seinen 
tbimtmvu iteseMIderten m Tergleleben; die Zeiten Sndem 

« 'i Ii urtd Uli* Iliric.'n dir T,.i>t>-r. in-ur <'iits(i !n n. .-ilti' vrT- 
^tliwindca. tili steler Furtschritt /.um i*es.Mi>-» iai aber 
anverkenubar. 

WiNiiiai i. M, O Glöde. 

OobB, (*., Die 8 nflix wandlangen im VnlgMrlatein nnd 
im vorliterariechen Fr*iuttKi»ch nach ihren Spnren 
te »«rfirwaatoeban. Halle» ITwmexer. 1891. VH, 322 & 8. 
Dans Bothenbei^ bekannte Arbeit über SirfllxTer- 

tjinsclinnz im KiMtizips-isrlit-n Ii ii il 
Verii'-tun;; imd i-j-widii-niii^' vri l.nm-t. , 
tiach ihrrni Erscheinen durch den maneherlei Ikaclitens- 
wertbea enthaltenden Artikel Willenbergs Zs. f. Kfr. 
ni, 558 hervorgehoben worden. Immerhin sollt« ein 
ganzes necennium vergehen, bis die l'ntersiirliun^' wieder 
■n^pmonuBen und weiter geführt wnrde. Dafür ist sie 
aber ia de« vorliegenden Bndie, einer Berliner Doetor- 
afTi.it. in trpfflffhrr W^i^^r «n'^^^crrifffii nnd in vielen 
I'uiiktcu X.U dem .\bf>4.1iJus:> gebracht wurden, der in 
bulchen Dingen tberbaupt erreichbar ist. I >er Verf. ver- 
fagt über eine gnuae Keantnias des Wortvorraths, ver- 
mag, z. TL TOB Tiiiler ontantfitit, Über das Alter der 
Wiirtar nd Fon«n erwüinditn Anikanft ni geben, 



•!• s'rifc liin eine 
war srlmn gleich 



zeigt groMa Yerti'autheit mit der einschlägigen Literatur, 
dl« er iteta gewissenliaft und möglichst lückenlos, mit- 
nnter rielleicht etwas zu weitläufig, citirt, sncbt vor 
allem die verschieden gearteten Fälle noch schärfer aus- 
einander an halten, ab das Willenberg geüuui hatte. 
Die Eittldtong beachUliKl sldi hattpftrtchllch »H den 
Begriffsbesfimaraagai und stellt sdUleMUdt folgendes 

Schema auf: 
Snffixweclisel 

Echter Snraxwech«el 

Snfflxvertanschnng (-w/n : -titu) 
Sufliw i'i vvi'i li-luiiL' f-"'' und -Tri?) 
Scheinbarer Suftixwechsel (-itiii : -icul) 
SaflIzTerttademng (-(oIm ta -iöltt) 
SuttixjrfT^töntiiar (' huu'frftf zu ch nidelolf). 

Ihmach gliedLi t aiuU ditiiu U<(4 ganze Buch, nur die 
-Snftixzerstöniiig"' ist Ubergangen. Bei den Beispielen 
ist zwischen afr. nnd ntt. geachleden, für letsteres werden 
an Hand von nnd Littrt nßglidist vollständige 

Verzeichnisse niitgetheilt. Weniger glücklich ist dii 
ächeidnng xwisohen „Volgäriateinisch" nnd „vorlitera- 
rbebem lYamMsdk", da ja, man nag mm vnlglirlatei- 
T\hrh «n odiT nndf't? d.-tiniren, die 7.\v<'i BejjrifTe nicht 
yc^tueatitliidi udti irgendwie wesentlich vriMhiedene sind. 

Der erste Abschnitt bespricht -ellu für -uhi, -cellii 
Ar -adu, -uiu fär 'läu, -tu fnr -ea, 'diu, -cdlu fttr 
•{011, -eillu, 4m€ flir -ina. Bin Esenrs bebaadeU die 
Vertreter von -itia, ohne jed' ' Ii /u cim m k!,iren .\b- 
scbinss m kommen. An den einen und andern UeLspiel 
wtre wob] etWtts aiHMnetten, bei -illu» : ellm fehlt 
rerreiir nnd wnr an sniniutluin oder •ellum für seneve 
niclii zu liuii hi, wie ubwuld. finecel zeigt, wirklich be- 
denklich aber ist mir sogimeii : saginn. l>ie Annahme 
einer änffixTertanachnng stfitzt sieh anlf ital. $aim« nnd 
die frans. Ableitnngen tmhur, nmmgr, nfr. eina^imer. 
\(r. saht, wdi atis ^|»an. snin entlehnt ist (sagiineii hätte 
saiiubre ergeben), kann ebenso gut ei« *»iginuin dar- 
stellen nnd prov. mil»] mit beweglichem n kann nar 
auf ditsem Typus beruhen'; frz. fMS«/««<>r spricht eben- 
falls lur -n als ursprünglichen Auslaut, woneben die 
m-Fonnen nicht mehr etymologischen Werth haben als 
etwa das m in aflr. kUtmier, miatimtr, pekrimage, 
MK ItaL MMW aber hat es seine eigene Bewandtnits. 
Es zeigt gar keine .\b1eitnngen, wird auch weder von 
Fanfani-Rigtitini noch von Petrocchi angeführt, ist also 
trotz des einen alten Beispiels der Ousca nicht lu^ 
kanisch, und auch, s» viel ich sehe, nicht nord- und 
mittelitalienisch. Dagegen bieten es die siziliaaischen, 
ciilabresischen und apiilischen WörterbUrlier. aber wiederum 
ohne Abieitnngea. Da nun dieselben t^egenden fUr 
Flelaeher das Wort htiHkre, bttSStri, pfieri haben, daa 
»ich ohne weiterei^ nl= T.clnnvint an- tVanz. boiicher zn 
erkenuea gibt, ^ i darl man wuhl uiiiie Zögern sagen, 
dass mit detii hnm lur auch saht aufgenommen und in 
»aime vngedentet worden sei nach den zahlreichen ital. 
Wörtern aof -ime. — Als jünger und geographisch enger 
begrenzt werden dann behandelt -aU statt -elc, -ante, 
•aHtia, -abüe, -ametUu, -atore statt -eit/e, -enlia n. s. w.; 
•frin and •jfn'M, -annu statt -fr«iH. Das Bichttg« wohl 
ahnend aber, wie mir ^fJipint, ni lil Y"Ili;r zutreffend 
zum Ausdruck bringend nimmt der \ erl. an, cru^ »ei 
sp&ter fai die Spnidi« nnfiieiioninMii worden als /M, tiad 

' .Mi^iiiil kennt frcilioli auch <U-i[jli. miiiufi:, mit wi l.'lsein 
ich nicht« nnzufangSB weiss, du Ut. *mujlH<fii doch unmöglich 



23 



Digitized by ÜOOgle 



803 1891. Literaturblatt fBr 



er hiitte sich <lafür anf ital. n udrje neben fedde be- 
rufen können. Oainit fiillt aber ohne weiteres die Noth- 
wendigkeit der .\niiiilmie von .Suffixvertauschung, es liegt 
vielmehr Snftixvt-rkennung vor. Denn wie lateinisch 
secretu« als Lelniwort im .\fr. mit dem e aus a reimt: 
»ecri : ante, so konnte das Siiflix des liuchwortes cm- 
detis mit keinem andern als mit -el — -alis reimen. — 
Per Abweisnnp von irahimen als Grundlage für traiu 
und der Deutun;,' von rcytiliiiien stimme ich ohne Rück- , 
halt bei und will nur hinzufügen, dass afr. </<i-iu, über 
dessen Suffix der Verf. im Unklaren ist, sich zu einem 
germanischen schwachen Mascuiinum, das got. iCHifm 
lauten würde nnd in anoid. vehli vorliegt, genan so ver- 
hält wie jartlin zu got. fftirda. Die folgenden .\b- 
Bchnitte sind namentlich wichtig für die Geschichte der , 
gelehrten Wörter, geben aber unter anderm auch den 
Fingerzeig für die Erklärung von uoiirrisson. 5Iit 
vollem Recht wird nämlich hervorgehoben, dass die afr. 
Form uorreron lautet und da.s8 sie nicht zu trennen ist , 
von nonetuie, i>oneture. Nehmen wir noch larreciti ' 
hinzu, so sehen wir. dass vortonig tri tro vor der Er- 
weichung der Tenues zu tfr wurde, also iiutretiiia zu 
nut^rtiire, woraus spUter norfture u. s. w. -- Nicht 
richtig ist dagegen, wenn hoi-fson, cenron anf vnlglnt. 
biptio ventio zurückgeführt werden, weil das Abstractum 
zu laltre halleison lanto. Kann denn nicht hibiliotie, 1 
ceiidUioiie anf lantlicliem Wege zu bei^sou, neuron ge- | 
worden sein zu einer Zeit, wo battre noch gar kein , 
Abstractum bildete? Die Annalime eines Participinnis 
biptug entbehrt jeder anderweitigen Stütze, da ital. 
bettola aus becettohi entstanden ist, s. Storm, .Aich, 
glott, IV, 388. Unter Suffixverwechsluiig werden 
zuerst ein paar Fälle besprodieii, die man vielleicht 
besser als Hexivische Abweichungen bezeichnen könnte: I 
souru und hreliz, sodaini -v-ul und -Icul, mit längerer [ 
Auseiuandei-setzung über VnhiiUe, als dessen (trundlage. | 
wenn ich recht verstehe, eine Diniinutivbildung von ! 
volaticus oder von votaius angenommen wird. .Mlein 
tolatile rolalilia ist ganz in der Hedeutung des fran- 
zösischen Wortes gut lateinisch, und so werden wir eben ' 
bei der .Annahme bleiben müssen, dass -ilia an Stelle ' 
von -f/'V* getreten sei; die unleugbare Tliatsache wiegt 
schwerer als Erwägungen über die Möglichkeit eini-r 
derartigi-n N'ertauschung, um so mehr, als wir ein zweites 
ebenfalls sicheres Beispiel haben: usUilia, seit dem 8. .Ih. 
in Italien belegt, bergam. ostiilei, ondei, pieni. ocdei, 
mail. umdfi, im Grisost. 25, 1 7 usee^jU, Wörter die in 
Bedeutung und Fonn so sehr zti frz. oiitil stinnneii, dass 
man sich sihwer entschliessen kann, sie besondei-s zu 
betrachten: dann aber haben wir wieder -ifin oder 
-TUttin ersetzt durch -»/-. In dem usitiliu selbst wird 
nichts anileres zu sehen sein als utefnj.filiii mit Um- 
stellung <les ungewohnten f(e):i zu sftfjt. Der Anlaut- 
vokal macht keine Schwierigkeiten, denn die .Annahme, 
dass ü in dem lateinischen Worte lang sei, beruht auf 
keiner Dicht ei-stelle, sondern nur auf der, in morpho- 
logischer Hinsicht ohnehin mehr als bedenklichen Her- 
leitnng von utor. Wenn dadurch der Ersatz von -tlia 
durch -ilia gesichert scheint, so könnte auch UntUk 
Sommersiirosse, ital. lentiglia doch «m Ende Snflix diu 
enthalten. — Es folgen -anu : -aueu, mit richtigen Be- ' 
merkungen über die verschiedenen (Jestaltungen von | 
Cd j)»! an IIS, aipituiiiiis und unrichtigen über fusain, das 
m{*fu.saijo beruht, eine zutreffende Deutung von ieroijue 
(ursi>rünglich Verbalabstractum) und uieunmnje ; weiter 
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'Bculti : -ictdu, -ore : -ura, endlich sehr eingehend -aiu : 
•itu:-ut,i und -ettte : -entu. — Unter „scheinbarem 
Snftix Wechsel"* wird -du aus -tln besprochen, wobei der 
rein lautliche Vorgang wohl schärfer hätte betont werden 
sollen und die Vertreter von manupht einer »orgt"ftl- 
tigeren Besprechung bedurft hätten, da sich einmal mit 
wirklicher Suffixverwechslnng gemeinromanisch tnanudii 
findet, anderseits aber auch einzelsprauhliche Vertreter 
von matiupltt. Zu cherille will ich obwald. daviglia 
Nagel, Pflock (bei Garisch Nachtrag) anführen, das viel- 
leicht für davlda spricht. Ueber -rUi und -^lla im 
Lateinischen wage ich nicht, mich zu äussern: wo wir 
im Fianz. -eile statt -eile treffen, handelt es sich, was 
wohl auch die .Ansicht des Verf.'« ist, um Schriftwörter, 
nur diiimeau hat Suftixumprägung erfahren, aber, wie 
ich meinen möchte, erst in französischer Zeit. Zwar 
stimmt es zu ital. canidlo, aber nicht zu siz. cainiiUiu, 
dessen i lat. (■ verlangt und dessen dd anf lat. // oder 
auf gr. /. beruht, also wohl direct yttinjkoc wiedergibt, 
auch nicht zu span. camdlo, das (■ oder { als Suffix- 
vokal voraussetzt. — Für -itiu» statt -<•«//.< wird, da 
die Wörter alle griechischen Ursprungs sind, Dai-stellung 
des griech. durch i angenommen, retiin, das mit span. 
reiiino (nicht rum. veiiin, das nichts beweist, da i vor 
n zu i \\ 'm\) auf teniimm weise, sei aus reit[en]inu»i 
enstanden. Ein Anhang verzeichnet die Wörter auf 
-itdiis statt -idiis. In citrouillc wird wie in ital. ri- 
trtdlo die neapolitanische Form von citreofus zu sehen 
sein. Als scheinbar, d. h. auch wieder auf lautlichen 
Gründen beruhend wird noch SuHixwechsel bezeichnet in 
aufel, liidel, endlich der in eiitrailles, das als sen>stän- 
dige Bildung mit -alia von ititro erklärt wird. — 
Der zweite Abschnitt, Suffixveränderung, wird eröffnet 
mit einer Besprechung von iolus: dabei sind mir die 
Gründe, die Verf. gegen die Neumaunsche Anffassnng 
der Tonverschiebung vorbringt, ebenso wenig klar ge- 
worden wie seine eigene Erklärung; auch an cssieti ans 
axeoltia vermag ich nicht zu glauben, da mir die zahl- 
reichen, *iixile sichernden Formen lebender Mundarten 
mehr gelten, als die in der ganzen grossen nltfranzös. 
Literatur nur zweimal belegte Schreibung esnd bezw. 
esues. — Um so lieber pflichte ich der Kegel bei, die 
über die Vertheilnng von ieul nnd eitil gegeben wird. 
.An sie schliesst sich eine .Sammlung der AVörtor auf 
ole an und eine Bemerkung über verteuil. Sodann folgt 
•ttiiiie aus tudine, wofür eine der Ascolischen (nicht, 
wie es S. 26.5 fälschlich heisst, Canelloschen) ähulicht- 
Erklärung gegeben wird. Den Sehluss bildet -ier am 
-arius, für welches schwierige Suffix der Verf. eine 
neue Deutung bringt: durch Dissimilation wäre überall 
da, wo der Stamm des Wortes anf eine Palatale aus- 
ging, ri zu r geworden, also coiifiliariu zn consiliarn, 
woraus dann couseilUer ganz coirect. Ein Anhang be- 
handelt die Wörter auf -ax, -aciis, -nciits, -ix, -iituf 
u. dgl., bezeichnet mordache mit Recht als italienisches 
Lehnwort, wendet sich gegen Schwans Annahme ein«« 
Wechsels von -ura und -uta in diarruc u. dgl., sieht 
in parraiu eine Neubildung aus patre anus, umgv- 
kehrt in afr. hautin *altinus und erklärt zutreffend 
afr. fam-t illos als .Anbildung an se-eitlos. 

Die« der Inhalt des an Gelehrsamkeit wie anch an 
eignem Denken weit über dem ruirchschnitt der Erstlings- 
arbeiten stehenden Buches. Bei weitern Arbeiten wftre 
eine etwas einfachere Ausdrucksweise zn wünschen : der 
Knnst, mit der die Perioden aufgebaut sind, ist oft die 
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VwMandUehk«li md tdbat die gnwmwtftaHwtli» (hmeb- 
heh gtopUxU 

Wien. ^V. Meyer-Lübkt'. 

Nordfeit, Alfred, Stades sor la obMMoii des Enfanees 
Virien. Th6io pour Ic ductorot. StooMkoiMt l'lMpfioMrie 

centrale. 1891. XX.XIX 8. 4. 

Diese völliicr auspereifu^ und vielfach torderiule 
DtMemtiou enthält: 1. Classeueat d«w inanom-iu — 
Cuanent fi frat dUblir le texte; II. V«niifl«ition; III. 

Place de la ch.iii~<iii lans la ^'este de Guilluume; IV. A^e 
el di^ect« da poeiiie; V. Valeur littcraii'e, style et 
airtcv de k cbaamn. — BemarqoM diT«ncs nur les 
Ei^«meM Vimat. 

Von dlflMn Abadmltten tot der ente eine revidirte 
Ausgabe Vi>u einem Artikel de* Verfassers iin ej'sten 
(iKi)W«diiclieit) Rectteil üastOH Paris. Die fiesaltate 
^B«MB ArtflMb werten In allen Pankten aafreeht er- 
lialten. In der Tliat war es iiiclit schwer zu zeigen, 
das» die \U. A eine erste, die vier C eine zweite, die 
zwei E» eine dritte Gruppe einer Familie a reprilseu- 
Ünu oad zvar so, den die vier C nnd die zwei B 
eine hShere Gruppe oder ünterflunOle x bOdeo. Sdiwie- 
riffer war es den Platz der Hs. B (IJoulogne-sur-mer) 
zo tiaden. Ob der ilir vom Verf. aogewieBeue der rich- 
tig« M, ob wirUieh der Schreiber von h eine Hand- 
^hrift au« der Gruppe d ncbsf s. inrr fi^rfTitüchrn V or- 
lafje vor Angen gehabt, ist lüilii au.-»«t alku Zweifel 
;?i^telit : ein sichereres Resnltat liessc sich jedoch schwer- 
iich gewinnen. Um einen loitiechen Test herzostelleu, 
bexw. ttm sfeb eine mSirlichet treue Anffiiffiinni: d«s 
('»rifrinal« /n v< i -i iuffni. i\f von A (^.ui^ B, X. i". fr. 
1148) auszugeben, obwoM audi die^e Handschrift auf 
eine tibeOwelM nnwaiirte Vorlage nriekgdit. Im 
Vorbeigehen erkl.'lrt Verf. ansprechend di<» eig'pnthüm- 
liehe Tliatsache, dass in die Uitte von D- ^Fari», B. N. 
f. fr. 24369) der 5»}^ <f« Barbtutr« «IngeMdinltet 
worden ict. 

hk der Behmdliuisr der Venffleatlen meebt Verf. 

■ jif kecke Opposition gegen lii^In riLC-' Aii-p-lii.. ii r;;tuti''i'8, 
I'axi»' und vieler Anderen über die sogenannten petit 
die in einer Handsebrift (b) die Latesen dee Oe- 

dicbts scliJii'S'^fii. Verf. f'wh^ hierin r-inf Itrmanifnr- 
ue^Oeruu^', und in dcu Falk-a \vu tm üciÜlLi ditscii 
Vei-s iu allen Handschrifleii, demnach als etwas Ur- 
i^Tfinglidiei bat, betraebtet Verf. deneeiben ale Zeichen 
«paten Dadime. Allee tn seltarfen Oegemnts zn der 
bi-liiiiL" ;i T!i' li.' Mi muss geintehen. dass des Verf.'s 
Auüfuhrongen in dieüeui Punkt mich vüliifir überzeugt 
haben. Idi benutze diese Gelegenbeit, am seine Beweis- 
'gründe mit folgenden, der Chanson d' Aliscans eutuom- 
iuenen Thatsachen zu erhärten. Vun diesem Gedicht 
^ibt es dreizehn Handschiiften, von denen nur eine, a 
CAjwnnUte. Öötiä), diesen Vers kennt. Ich kenne zwar 
nidit das VerhiltniBS aller dretaebn Handiehriften, aber ich 
k**nne la« <1er sieben Pai is' r Handschriften. Es ist, roh 
«nsgedräclit, der .\rt, da&s ti eine von den übrigen sechs 
fVeietebeode Gruppe repritsentirt, also in xweifeUiaften 
Fällen etwa die gleiche tiewiihr für den ursprünglichen 
Text als die übrigen zus.-innuen liefert. Wie verhält es 
sich nun mit dem kleineu Verse einerseits in a, ander- 
seits in sagen wir 6 (= den sechs übrigen Pariser Hand- 
sefeftftea)? Entens ist tu bemerken, dass der Sebreiber 
von ganz wie der Sf Irreiber von b in Fi)f,iii-es 
VisuH, als Eemanieur zu betracfateu ist; ei' hat nHmItch 
4ie Epbode von Kloster 8t, Vineent« V. 3540—3799 



I der BditioB Gnessards und Kontafglons wdt aosfiOirlidier 

' inrl l;^ltlisrtlc■r als ilic andern HandsfJniftrii behandelt. 

I Dbttohl in- im AUgciutinen einen guten Text gibt, ist 
er also des eigenen Schaffens überführt. Zweitens fehlen 
sogar in dieser Handsdixilt die kleinen VcTse am £nde 
der zwei ersten Ltüssen, was vif^lleicht so zu verstebra 
ist, dass der Schreiber im allerersten Aiilaiii; um Ii nii ht 
darauf bedacht war, seine Laissen mit einem refraiu- 
artigen Putz anszusdunieken; vgl. Nerdfdts lludkli«B 
Hiisonnenn jit betreffs zweier anderer (ledichte S. XXI. 
Sehen wir driuens zu, wie sich der kleine Vers von a 
gegenüber den Lesarten der fls. 6 {— den sechs übrigen 
Padser Ks.) ansnimmt, £r ist mancbmal ein offeubarer 
FUekrers, z. B. der erste (S. 3 der obengenannten 
Edition): 

I'aruü ses plaie» voU ats boiaus mir 
Bh III Uem ouett IUI ; 
besser i, wo er fehlt; 

S. 10: Cil sunt fort ,1 inerrelU; 
besser b, wo er fehlt od) i in I ii gestaltet ist; 
ä. 57: Non /a«ioM, sire, Jhe»m im» mit aidausJ 

Dist t(t äame httnorh; 
füshlt (. - Oilrr fv ist s(t;:.ir iinpas-end, wie S. 33: 

iAinc ne /u hom de la soU bouie 
Com f» Ii quttu ä^Orettge; 
fehlt b. Bisweilen ist er zrv.ir iiothwendig, aber dann 
1 immer mit cutsprecliendcn Zi*iiM>in>!> m in b eitietjst; z. B. 
3. 44: SaJ! Guillames, fei fr>üt.-, s mattinf 
(hm vos taves Ue hoaUl 
ht Tmtt 909 täte» de borat et «PtiuM. 
3. 43: 14 {(Mfts GuUlamtis n'a ;/ard» Mt tude ffuite, 
Se ne €hi«t Fotoiise . . 
b: 8* «bso« Im nt Mtt fWcr//««.' 
3. 60: Jlldbo/5 sera ruslren des desarmii 
Ke tos ocre la parle, 
h: QttU »OS toU porle ne yuichet deffints. 
In MudiTMi FUlm sind die Lesart von « and die 
von h (d. b. meist Pehlen des betreffenden Verne von a) 
gleich wen Iii-'. T'li V'Mw krinm F;ill. r- s.i denn .S. 4»i, 
wo der von a gegebene kleine Vers den Lesarten der 
anderen Handscimften vorznziebea wiro. Bin besteehen- 
' df-r Einwand ist der, dass, wo der Sechssilbler in ;t 
.-ttilit, die übrigen Handschriften oft sehr anselnauder 
I gehende Versionen haben. Man könnte daraus schliessen, 
dass die verschiedenen Schreiber sich auf verschiedene, 
selbständige Weben bemliht, den Sedissflbln* umzusetzen. 
Betrachtet mau abt r uauer die Verfjilii un^rsut iM' d- r 
hier in Frage stellenden ädireiber, so wird man bald 
inne, dass de sehr A%i ihre Vorlage gestaltet haben und 
dass diese Freiheit, wie gewöliniTcb. b'-sftnders am Ende 
der laisses, als einem paf!*«! n It^n l'laue, ausgeübt wird. 
Sie besteht auch oft in > liliessung oder Zusatz 
mehrerer Verse, wobei es sich nicht am die Umdichtung 
nur efnes elnzii^ kleinen Verses handeln kann. Im 
Gegensatz iih ' /n d a I.iti i uliistorikern, zu den Editoren 
des Alisi ans, .lunckbloei und Guessard und Montaiglou, 
und zn Dr. Gade. der noch 1890 Ober das Metrum und 
die Sprache des Gwlichts eine Inangural-Dissertation 
schrieb, glaube ich jetzt, dass der kleine Vers etwas 
dem Original von AU^caith ! i i indt-s, von einem Sclireib< r- 
Eemauieur ZngefOgtes ist. Ich habe mich bei dieur 
Frage ziemlieb lange nnfgebalten, weil sie wiiUiek 
nusserst wi( httg Und vlelbesproeben iit. 
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Die St^llnngr der Enfnttce^ VtvieH ist, wie die« 
von vorne herein sni vennutlien war, die, dass das ('< - 
dicht ab Eiuleitung n dea Vivien besonders verheiT- 
tidianden, achon Torhandenen Gedichten CovmatU Vmm 

und Ali.tcans verfassat wcrf!e. Ini1f<s siii>l nicht alle 
vom Verf. in die»eni Abschnitte gemachten Behauptungen 
Imchst.'iblich stichhaltii?. Wenn du Jong'leiir «nfBrrig- 
nisse, die in einer aiiflcrn Thanson erzählt werden, an- 
spielt, so bedeutet dua iiicht nothwendig, dass er diese 
Chunon gel{aunt liabe, wie man sich oft vorstellt, son- 
dwn unr da» «r von dem, was sich das Volk d»voa 
berichtet« oder diürh alte Gesänge kannte, Ke mi triw 
hatte. Wii' Ii, (Iii 11 iLivini im .l//si(/>(>' tiMfn deatiieheD 
Beweis. Es heisst in diesem Gedicht S. Ul: 
Huimais canckons commence a e^/orcierf 
Ains tel ue fn dcf h tum Macabier, 
Com DOS orre»f se ne juiUent deuirr, 
De Ramcmrt M odst Loqaifrr, 
Le plug grani honie ki nioutast sor deatritr. 
Im cxntquisl il H»e lohe de fer, 
K'il ne doHitast por M' Iwrea d'ortnier. 
Jdaint Satrusin «n /üt puit baailiw-f 
De Loquifenie abati U docitr, etc. 
Man sollte daiMiis nicht schllessen, dass ilt i ^^ t fasser 
von Aiiscum die CbmuKia de k Batailie de Loqui/er 
kannt«, w«ui man damit die aaf w» gekommene Ba- 
tailie meint, sondern nur dass eV von den Tliatrn, riie 
^)äter, und zwar sehr spät, dieses Gedicht veranlassten, 
hatte sprechen oder singen hAren. Hiennf aebeliit Verf. 
nicht gvttttgend Bbckalcbt genommen m haben, wenn 
man nach seinem Vergleich sowohl im dritten wie im 
vierten Kapitel von ilcn Kiifiuu;^ rim rsi its nnd Äimeri 
de Narbonm oder Covtnant anderseits uitheilen darf. 
Die Behanptang femer (ß. XXIX), die Enfanee» sHnden 
dem Covenant viel näher a!« <ltiii J/fxf/w.v, wi il jinp 
dieselbe Ve«ification wie CoPtutttU liaben und «ich in 
deiuelben Handschriften finden, kann irreleitend sein. 
Auch Alhmns, iTn in der jetzigen Fassung fast durch- 
güngip' ?in iiiit ist, vsar wohl nrsprüuglich nur a^sDuireud; 
und i 1 Hiui< ; sich wie Comumt In aUcn «elit Hand- 
•cbrifleu der Enfanc^, 

Die Sprache de« (fedichtee ist das LiterarlVanxRsisdi, 
wenn auch * in/rlur Hauilsi ln iftrn nördJicIie mli r Hstliche 
DialekUUgc zcigeu. Weulger sicher ist das vom Verf. 
bestimmte Datmn der Enfane», der Aofimg des Xni. 
Jahrhmiderts. 

Der Stil de» Gediclits ist mieben; im ersten Drittel 
frisch und coalnnt de sonrce, Im »weiten Drittel matt, 
im letzten Drittel zunftmäseig und ermüdend. Er er- 
innert übrigens, wie auch manche Episode, an Girard 
de Viane von Bertrand de Bar-sur-Aube, und man durfte 
aogar an eine Nachbildong nach dieeem Uedicbt, kaum 
an Betrands Antorschaft denken. SehlleMlldi wird dne 
pa:1ii ll<' r- lK i i insfiinrnnriu' mi' 1I< rris de Heiz berülirf ; 
das letztere Gedicht wUre hier jedoch von den En/aitces 
abhängig. 

Ea dürfte w(i!i! ans (lii;?*ii) Allem iK'rvnrprclir-n, 
Welch eine bedeut<'iiaf mul l'nichUniuyvudi: Arbeit Nurd- 
feltB Dissertation ist. .Sie soll der Ausgabe der Enfttnces 
Vivkn von Wahlnud uud Fdiitaen als £inleitnng Tor* 
i:esetzt werden; gewiss ist sie dn der schSnen Pnbli« 
kntion wOrdlger Pirotoff. 
Laad. Johan Viüiag. 



I OStsiager, Wllhaha, Die remanf a e fc s a Ortsnanw« 
I des Kantons St Gallen. Mit cin^r Karte. St.Ontlen. 1^91. 

I In der Einleitung behandelt der U. Verfasser Tor- 
sehledene Pnskta, wdche mit der ErklSrang der Namen 

in nälu/i'vr T^fzirlnintr sfclitn. Nach ehier kurzen 'Be- 
merkung Uber die vorruiuanische Einwwljuerschafl be- 
spricht er eingehender die Art der .Ansiedelung nadi 
der Eroberung des Landes durch die römischen Legionen 
und die verschiedene Dichtigkeit der romanischen Namen 
im betreffenden Kantone. Daran reiht er kurze Be» 
merkuugen fiber frühere Forschnngeo, weldie er Yorsc* 
fhnden, fiber die Quellen, welche er bemtbit, imd Iber 
lautliche Verrnnifiunfri ii, welche er l» i dru Ortsiiaiiipu 
beobachtet. Zweimal besuchte er den Kanton, am durch. 
persSnli^en Angenadtelii die SIditifkelt oder llBi^iek- 
keit der Deutung zu erprobcTi mid niiis d^m ^Innde der 
Eingebornen die Aussprache der Naitn n k< unoi zu lernen. 
Auch urkundliche Formen führt der Verf. an; aur haften 
sie nicht immer an dem Xamen, welcher zu deuten ist, 
sondern an einem andern. Der Verf. hat auf die Arbeit 
grosse Sorgfalt verwendet nnd den weitaus grössten Tbdl 
der behandelten Namen in richtiger Weise gedeatet. 
Nvr in wenigen FUlen finde ich etwas ftosciuteneii: 
' doch ist das am li mir uiviue persönliche Ansicht, wol* 1;. 
aaf Unfehlbarkeil gar keinen Anspruch macht. Zuerst 
nehme ich einige Wörter vor, welche auf o*, ea, ans 
enden: Fontmis, Platt ^nrls, Mnufiiio.-i iiml Prddfnntts. 
Es gibt zwar noch vier audiri' mil un, Jiiuulicli LiLatu'ß^ 
1300» PStrös Alp, Viilpalös, Dacös; auch 1.319 davos 
Oa$a$, was Gärtner Kfttor, Gr. § 6 am Ende mit de 
ahpormm erklilrt. üeber Blunds und Valpalös wa*rc 
ieh keine Vermntliung: Pätrosalp ist alpis petrosa. ]',. i 
FoniHaa führt der Verf. eine stattliche Reihe von Formen 
an: FUnhias 1851, Funt«nmce$ 1999, .^Waitiiii« 1344, 
' Tnnfaiiaus 1270; die erste und zweite Form kommen 
je zweimal, die dritte achtmal, die letzte dreimal vor. 
Ich glaube aber dennoch, dass die «weite and letxte 
Form die allein iir1itiL;(-ii siinl, uiiil fTff,<? statt aus »eiuen 
(«rund in der iiudtullitlifu l'unu df» it iiat, welche» d«>r 
.Abschreiber für n gelesen. Ein Wechsel der Anhängsel 
oM ttud am ist nnmdgUcb. Solche doppelt« Leanagca 
sind mir adion ein paar Mal Torgekommcn. Daaa die 
Dentmigen fonfamiln^ mul ftiHt'Ht'tV!^ lielitig sind, glaube 
ich nicht, weil nach Gärtner Bfiterom. Gr. § 59, 82 
Ende 'das Sdditss-s, wo es keinen Herivbchen Werth 
hat, meist abteilt* mid 'sf^nndürf? an ans la(. '7^ nnr 
' vor Dental»'« erscheint. Pt adenuns ist nach dem Verf. 

pralenaiü^. I 'ie^cs » mmste stehen bleiben; aber deBaoeh 
I bezweifle ich, dass ans pralenatos PraäenaM werden 
I konnte. Schon der Ausfall des t, eigentlich d ist nlelit 
j sicher, wii> ti u tner § 78 behauptet, dix h kaim ich ans 
Hrol dafdr ant'dhren locum HmcupoiuiH Lulia, gmöd 
itdffus Oi)tij>i»jelau vorantttr 770, ad InUdto fuod 
diciiur Cfuujioiji'lnn 9.-29. (Tnnidien im rnsf.Tthale) = 
rampm gdatus Eisfeld. Dass sich der Ausgang o$ 
schon frlOi Im t$ muAt dem Ibster der dritten Uecit- 
nation utn^'ewandflt, hr-zpuiren Ahaznuc?. 1000 heoU" 
Ahsam hei Halb im Innthal = obatiutius, ]' umlemite-f 
1144 im Navisthal 1» i -^teinach am Brenner -= fmita- 
nato$, (Jampedeües 135d, Qampes 18. Jh. Os ateirti 
in Campdtö» 766, MoiUa«i<^$ 831; CumUM 788 In 
'^al/.burg 'Knchl'. Ich meine, dass Huek AI. lieliti.' 
gesehen, wenn er diese Namen auf utim zoröckfohrt. 
JfMtfififd» bildet die Zwiacheiistafs swUdtMi fVvitoimt 
und FoHtna». VgL Grafau» 1400, Ortamu» 
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Grajimtziu l:i78; Saltaim, 13. Jh. Saltuzze in Passeir; 
Strfamw, 1322 Zerf aus, 1851 Serfm ^ semäiuji, 
tdwMtiu«. Danacl) dürften So auch die vorliegenden 
Nan«n fotitauulius, mo»ta»u(ius {monfanosug ist Iiier 
i^i üiil.utimir weisen numö^licb), pratinittius gein; 
riatimtis gehört m jplasaa nicht [dutta; JBnck a. a. U. 
brin^ a/;r0r Ptazenaiu liOO Ifohr T, 934 ImI. Ob er 
XU ii'ist r. III Worte gcliJlrt, weiss ich nicht; aber Walir- 
*ch<iaUi.lj ist riattsiias auch plaszintitins. 

Unter wo«« bring:! der Verf. ohtie urkundliclie lle- 
leere Maitis, Matlinis, Mutinis, MatHiif/, Mulruson, 
Malschös, Matschuggn unter; die beiden letzten Namen 
«cheiiicn Ableitungen von it. uiaggio, oberwäld. »tagt 
m eeiti, wie in ^Hrol MaUehatsch und Matsdiat davon 
v'ebiMet »tml. IHe ffbrli^ Namen ItBnnen vom rBmischeu 
PN. Mnfins, Multifi^, od* r virlli-ii Iii anch von it. inothi 
tcwemdUtunto di terreno e ta parU della parte sco- 
temoi ven. mota M mm* <= «tm roeimti; diw. tnuH 
Irrgtleitet werden. .\n>- Tii >1 lialn' i 'i i hr als 20 
Kamen, in denen du SEunuii mat, mai st, rkt, weshalb 
idi der An-^ii iit I<iu. ilass in Uiltlen ein jetzt nicht mehr 
verständliches Wort vorhanden war. wclrtn s zif^mlich 
häufig 7.nr Ort^bezeichnnng verwendet ward. Zu Mont' 
Itter und Vli Ufer fiUire ich zui- Vergleichung' aus 
Tirol an 'curia UHaria super M^ol, der gfheissen ist 
zu dsm (Hkkreri 1S85; Bnek. AI. 9S4. 

Ilei den Naiii'-ii die vioi /'i-'i/mii lu-i ;,'cli'it. i «erden, 
linilen »tcli Fardiel, i'arddla, ßardtdlen, iSardutsch, 
Bard&tek, BadiM. Idi geetdie an, dase Vnnteilonf 

r urkundlich hfzrncrt i<t; rthiT !■ !i iin iiir^, dass iiuni 
Namen, bei wrliUen da« nicht der Fall ist, auili von 
P»rs herleiten kann. Bei PorM war Bnck AI. 2t)4 zu 
vergleichen. Vradimi nicht — pro domini'i Badtmttien 
ond La Badognitt sind betuluetu chw, hadogii. PN. 
Bodwiicr ist iui>< r Pu-kir. 

Anofa bei runcus duden tich Namen, fUr welche 
anlere AbMUmgen. wie «rflm, ebw. ruea Ranke oder 
i». rorea Fei», Felsi-nsdil-ifirt cdcr ainiere heran irpzntrcn 
werden" müssen. Hageü, HeggeUa, liagol, Bagnatsch, 
Jtagatz kann man nicht von rvneus herleiten, wenn 
nicht durch urkundliche Belege dif>«»> Deutung begrfln- 
lif-t wird. Rucennanch 1209, IinztHnasrh 1274 gehören 
IUI lit zu ntn^tis, soudem sind von arrogiitui Bewässernngs- 
bacb, Badi überiianpt herzuleiten. Darttber Bncli AI. 
S39; Sebnell. Vollceni. 172; ünterfbrrJierlUltoronianiBdieB 
an^ Tirol. T!-. r 1890 12 mid ISOl 2?^ f., wo 
eine grosse Zahl hieher gehöriger Nameu verzeichnet ist. 

EbeuM dfirft« der etne oder andere von den Namen, 
welche unter callis eingereiht «ind, anderswo unU-rzu- 
bringen sein. Schneller Tir. Nam. 225 führt niitlt. 
areUanarittü bei DC. aveJlaiiariuui, (ivdlanaria Has- 
lacli, ans lat. Abdlatta mix Haselnnss, Ahelhtna Ha«el 
weiter gebildet, an und erklärt damit einige tirolische 
Ortsnamen, welche Steub früher auf raUis zurückgeführt. 
Ich habe daraaf weiter bauend Volnetseh bei Kastelrutt 
in Tirol mit avefbim'etti« gedeutet; danach dürfte wobl 
in-h Vitlndlsch avellanacius sein: firnrr z<iu' iili, gc- 
i«tut2t auf Flcdiia nomi loc. deriv. dal nomo delle plante 
13 •ach ßlix zur Erkl&rung soleher Namen heran 
(RÄtorom. BUS Tirol, Eger 1891 S. 29 und 40). Das 
(Jnt Vahrhnnrit könnte also auch filiciiiaritis, Valgiz 
fi^ieatius sein. 

In Amaguit», Ämetsdaltf Audiatur, Ancapm 
«ehe Ml nli M AI. 2M die lat Praep. in. Bei 
P>Bf<A kant anwli j^ftdm In Betraefat q^di Badt AI. 



963 f. In der Laj.rt-Alp, d. h. im urkundlichen '.\Ipe 
de Lazzans' 1220 steckt ein Stamm, der auch in Tirol 
eine Reihe von Namen gezeugt hat. Pirona Tocabolarie 
Friulano 232 'Lavine = mlatiga, franu, lavina, hszm: 
malerie sassose ehe ruinano dai monti'. Jaizzu kommt 
in mehreren Ableitungen vor; aber bisher hat noch lidn 
Kamenforseber in Tirol es dazu verwendet. 

Das sind im lue Ansichten und Bemerkungen zn den 
Erklärnugeu Itüiziugcrs, weicher mehr als 40U Nauwu 
in seinem AnfSatze znaammengetrafen nnd grosaentiheßa 
auch gedeutet hat. 

Eger. Unterforchor. 

Z i m Bi e r 1 i, J., Die dent«r)i-frHn>l{siBche SprachitreiixA 
in der Schweiz. I. Tlieil: Die Spraohgreiue im Jura. 
hvtm>\ und Genf 1891. VIJ, 80 S. 8. 16 LAUttnbellon nebst 
einer Knrte. 

An die Terdieustvullen Studien über die deutsch« 
fhuisSslsehe Sprachgrenze In ElsaM-Lothrin^en von C. 

Thi», über welche der rnterzekhnetc in» I,(Id. früher 
(IX, 1888, S. 214 ff.) referirl hat, scliiiLt.bi sich die 
vorliegende Arbeit höchst erwünscht an. Sfldweitlicb 
von Plirt, an der els.'isflisch-schweizerischen (xrenze, wo 
This seine Untersuchungen abgebrochen hat, begiinit 
Zimmerli die seinigen und führt sie quer über die zahl- 
reichen Kimme und durch die sie treimenden Thäler 
des Kettenfnra fort bis zum Nenenburirer See. Hoffet- 
lieh iiisst dii' ri>rtsetzung vrm lii» r V\< zu di r ^-'t-lle, 
WO das deutsche, französische und itaUeuiüche Spruch- 
gebiet im Snden der Walliser Alpen nn einander stoesen, 
nicht allzulange auf sich wnrtnn 

Wie Tins, so hat autii Zimiiitrli uiclii nur die 
Ergebnisse der amtlichen Statistik, insbesondere der 
Volkszählungen von 1870, IbÖO und 18äd benutzt: viel- 
mehr hat er sich der dankcnswerthen Mfthe nnterzogeti, 
im Herbst 1889 und im darauf folgenden Wiut.i das 
betreffende Gebiet zu durchwandern und au ün uud 
Stelle AUea m sammeln nnd anfinuefcbnen, was fb- die 
jetzt gesprochenen Sprachen und ihrr fuzi u v.m IMaim- 
ist. Es ist das Ergebniss dieser Untersuchungen tur den 
Sprachforscher und Geographen um so werthvoller, als 
seit Nabert (185»!) nichts wirklich Neues über den be- 
handelten (tegenstand Veröffentlicht Worden ist, und ila 
sich gerade in den letzten .labntebnten die betreffenden 
VerbiUtuisse in vielen Beziehungen ganz wesentlich ver> 
schoben baben, einmal unter dem Einüuss mSchUg auf- 
blühender TuduNtri.n, l » -iLiidi r> il r Uhrentubrikation. 
und dann iu Folge neuer Wegcvcrbiuduugeu, vor allem 
der Eisenbahnen nnd des dnreh sie angebätnten leichten 
Verkehl"». 

Der Verfasser gibt zunächst (.S. 1- »>> pinen ktirzen 
geschi(.litlichen Uebcrblick über di' H<>ird,lung der 
Westschweiz, in welcher nach der keltischeu und römischen 
Zeit Alemannen imd Burgunder sich niedertiessen. Die 
ersteren bewahrten ihr Volksthum unentwegt, während 
die letzteren zum Theil in den Alemannen, zum Theil 
hl der vorhandenen roroaniscben BevSlkemng aufgingen 
luid Iiirr Sjn u lic, Volksart und Pauw« Im aufgaben, so 
dass schon etwa seit dem 8. Jahrhundert die Sprach- 
grenze annähernd ebenso verlief wie heute; alte Orts- 
nnd Fhirnr\nien, H.luserban nnd Urkini 1. ii h-weisen dies. 
Sodann Uai der Verfasser lur ji Jiui Woluiurt, selbst für 
das abgelegenste (iehöfle des in Betracht kommenden 
Gebietes ermittelt, weicher Bmchtheil der Bevölltening 
sieh des dentacben, velebor rieh den alten fhinzSsiaehen 
Patoia öder des SdiriftfhuizBrisdien alz Umgangsapraebe 
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bedient. Anf der beiireg«lMiiten, leider ztemHcb «lUiehdnen 

Karte, d'w tinq-i-fiOir iui Massätab l:2}n000 srzoiVhnpt 
ist, wild nun die Sprachgrenze d«'r<ii t avzvsvw. il;is>> sie 
onmittelbar westlich von den reiu hu lachen 
Ortschaften verl&nft, d. h. westlich von Edemhwiler, 
Rofypeubuiff, KleinIfitKel, LIesberp, Hänschwil, Grindel, 
EiTichwil, Schelten. Envelier. Seehof, WHschcnrolii , (i iii-^- 
bruiuieu, ürencbeu, Leugiuut, Pieterlen, üötzinf^cn, )Iett, 
Biel, MRffgllmiren, Vtnrehs, TOlcbenE, Twann, Li^erz. 
In den vi' r l« rzfirfnnniitpri Oeiucinden mit ilir*'ii N.'l.n i>- 
orteu hat die deutsche Sprache i-umaiiischen Jiodeu er- 
obert, in Yiüfds, Täscherz oad Tmum edion ftiUier, 
in Li^erz ei-st seit löO .lahren. Heute i'^t dfi- wost- 
lidie l'ferstreifen des Bieler Sees bis vor die 1 hüte von 
ITMKli«tadt (Xeuveville) rein dentseli, Ziniiu<Tlis SjH-ach- 
grenae atei^irt im SMea Toa Ligerz an das Seegest jule 
herab nnd folprt dleeem bezw. d«»r Zihl (Thiele) bis ziun 
Küiiii'iiil-' lies X.-U''n1iurger Sees. 

Nun ist aber uacb den ortsweiee nur üaretelliuig 
kommeaden etatietieches ESnxelangaben des Yerftuners 
(S. 6—57) diese Linie darehaus nicht M- wiilcliche 
Sprachgrenze, au*l lief-, der die betreffenden Gegenden 
auä eigener AinaciMmuig kennt, mnM seine Verwanderun^ 
darüber attsspiechen, das« die fragliche Grenzlinie 
die segebene Dar«telliuig gefiinden hat. Es ist nilinlich 
zumeist gar keine Grenzlinie vorhanden, vielmehr haben 
wir es in acbsrfem GegenratK m Elsass-Lothringen meist 
mit einer G'renssone zu thnn, einer ßegion (^emlsditcir 
Heviilki'vung, vvrMic ^u h iiik Ii Zlmnierlis eigenen An- 
gaben grüttsteutheils kart4>graphi&d) festlegen läast. Das 
onvemilsdite OeatsditlraiB hat im AUgemebien hUigs der 
t»bcn genannten T.iiiir' ilic Wcvt;!!'™'/*" «nitiT Vrrfir'^itnii^', 
jedoch mit dti' Kiii^ilniuikuni:. dass Welschenrohr, 
Grenchen, Mett, li .rzinL;. ii und besonders Biel mit 
51adret»ch nicht mehr als rein deutsch aufgefasat werden 
dürfen. Ueberall in diesen Orten sind es die seit den 
letzten Jahrzehnten zugewanderten welsclien ühreu- 
arbeiter, welche früher angemischte Gemeinden jeütt, 
wenn anch vielfheh erst schwach, js^emischt «rsebelnen 

laN<>-li. Tu Bii-I. Wo (Ii, SV ^^•l■ll;ill!li■■Sl■ sii-L am stiiikstm 
geltend macheu, sind von 15 500 Eiuwubneru volle 30 
Precent wdedt; nnd während die 1S46 gegrfindete erste 
fr;ui/"i'<i«< lie Schnle wieder einging und erst seit 1860 
emitjiliig festen Fns« fassen konnte, gab es 1890 in der 
l'riniai-schule neben 32 Klassen mit 1409 deutsehen 
SchUem 18 Klassen mit 1094 französischen Schülern; 
ven 1870 bis !888 wuchs die deutsche Eiuwohnerscliaft 
um 89, die französische aber um 137 Procent! Wir 
haben demnach hier im Osten der Zimmerliachen Grenze 
ein Oebiet nidit nnwesentUehen relativen -Rttehfangs 
für das Deutficlithum zu v< rzc!! lim n. 

Im Weaten liegen die i>ingc JVtlgeii«lermassen; Mie- 
COnrt no der ElsOsser Grenze hat seit Mitte der secli- 
sriger .Talire wahrscheinlich in Folge wirthschaftlicln n 
Niedergauges der einheimischen Welschen deutsche Ein- 
wanderung gehabt, so dass hier die vorher ungemischte 
Patoisbevülkemng aaf 75 Procent zurückgegangen ist. 
Dagegen wird in Cbannoille, Pleujouse, Pleigne, >lo- 
vclicr, MettenbiT^- f.i>t ausM.'lilirs,-.Iic]i patois LTspi it1i.:u, 
obensti reehts von dej- Biis in den Oi-ten Cuurroux, 
Gonroelon, Yloques, Beeolhine, Coarchapois, Montnevelier, 
Corban, Mervelier, wo nur vereinzelt ganz vei-^^rfnvin- 
dende deutsche Minoritäten zu finden sind. Aber laugs 
der Birs und der Scbenss (Suze), d. h. im Münster- und 
im St. Imerthal, sowie an den deitengebttngen dieeer 
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( ThUer, haben wir es dnrduras mit geini8«hter, vtelfhch 

I mit überwiegend deutscher Bevtilkrnuii^ zu thuu. Die 
I Eigenthnuier, Pachter luid Dienstb'-u u Icr zalüreichtin 
hochgelegenen Einzelhöfe mit ihren v<<iii< r i H< heuddeatadien 
Namen, welche leider auf Zimmeriis Karte nicht ange» 
j geben sind, welche Ref. aber auf der Dufourkarte und 
— soweit ihm diese gerade zn Händen war — auf der 
Siegfriedkarte nachgwehen und znr eigenen Orientiraag 
f farbig hervorgehoben hat, sind seit Mairerer Zeit nim 
; weitaus gn'.sscrii Tin il •l- uisdi. iiuil flj<'ti-ii liiid' H wir 
j in den ludustrieorteu der ThiUer btai'ke Mischungen, wo 
I a»di vor wenig JahnMhnten beinnfa« «mMUlenilleh 

j patois gesprnrtrrii wurde. 

So liat an der Birs und in ihrem Gebiet Soyhiere 
(Saugern) 40" o deutsch sprechender Bewohner, Delsberg 
1 (üelemont) 40, (Jourreudlin 21, Choiudea (Schwende) nud 
I Roche sind ausschliesslich deutsch, Rebenvilier hat 30® '», 
Münster (Montier) 45, Bel])rahon 20, Grauval (Gran- 
i felden) 15, Eschert 48, (Jrömines 60, Court 13, äor* 
I vitier (Stn-beln) 80, T^vannes (Daehifelden) 30^/e dentacher 
! BewoliiM r. Vch-.-v lür zwisi Iten Court und Dachsfelden 
; gelegenen <.>rtc konnte Ret. bei Zimmerll keine Angaben 
I linden. Im St. Imerthal wohnen an deutsch sprechender 
i Bevölkerung In Renan 30, Sonviltt i 23, St. Imcr 30. 
i Villeret 21, Cormoret 20, Courtelaty 31, Cortebert 33, 
! Corgemont 37, Sombeval-Sonceboz 39, la Hütte 50, Pery 
49*>/o der genmmtea Voikoahl. In dem Pety benach- 
barten Benchenette rind sogar 57, in Sondifttel tmd 
Frinvilli 1 iTi ii lliusschwanden) 70*/o Deutsche, während 
das ooferuti Plague (Pleen) reiu Patois spricht, Vaatfelin 
(WOMIngw) nnr 9 and Roraont (BoChninid) M^f« Dentacbe 
hat. In dem nordwestlich über Biel gelegenen Evilard 
finden sich 40, in Orvin 20**/o Deutsche, Magglingen ist 
rein deutsch. 

.So haben wir also in der Zone zu beiden Seiten 
der Birs und der Scheuss von Saugern bis Renan, d. b. 
in der Region, die neuerdings der Weltindnstrie und 
dem grossen Verkehr erschlossen worden ist, eine Uieeh- 
bevOlkenmg. Neben den eingewanderten Deutsdieii 
sprechen die einh» imisi In ii Welscheu fast ühpnll .I i- 
alt« Patois, m dass die frauzütiische Schrift-sprache fast 
nur in der Schale nnd tan «fSidellen Leb«i Eingang ge- 
funden Iint, W'iriilM^r mrh Zimiiifrli v;in Seite der B©- 
liördeu mul dvx Lehrer virl ^rkl iyi wini. 

Ganz eigenthOmlich und t<ii' iu!>< i > Stammes- und 
SprachgenoBsen ebenso wenig schmeicheiliaft als gOnstf^ 
sind an den meisten Orten des gemischten Oebieten die 
Schulverhälttii^sr, welche, da ja in der >'cli\veiz überall 
volistäudigo Wahlfreiheit herrscht, nach der Meionng 
des Ref. Zengnias nblegeo von dem gerlngeQ M^erth^ 
den leider für so viele Deutsche ihr Vnlksthum hat, und 
von ihrer geringen Widerstandskraft gegen Auden»- 
sprechende. Nur wenige Orte des zweispradiigea Ge- 
bietes haben deutsche Schulen ; auch wo unsere Stamme»- 
genossen die Mehrzahl bilden, ist meist die Unterrichts- 
sprache französisch; in manchen Ort«n sprechen weitaas 
die meisten Kinder deutsch, während der Lelirer diese 
Sprache überhaupt gar nieht versteht? Vielfach ma|r 
der CJrund t\h>i:v liini lVcuIii lLrii Ei>i li'iiiuiii.'; 'Irii in liri;--!i, 
dass die Deutschen sicli ilires raulieii alemannischen Dia- 
lektes schftmen und der Mehinng sind, daas iiire Kinder 
es im Ijcben mit dem Französischen weiter lirinnrm. 
Dem entsprechend zeigt es sich auch fast überall, daas 
die Deutschen sich bemühen, zweisprachlc SU werdsB, 
während die Komanen daa im AUgemeinen gor kdn« 
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AmtattM treffen. Bei «Ued«» «di«Iiit aber Kampf 
flu Sinne böhuiiäclier Und äluiticher Zastlode nirgeoda 

geführt zn werden. 

Aebiilich wie an der Birs and 8cfaen8a liegen die 
VeriAltaiaM im Westen der ZiauBerliiclien Grenzlinie 
TOD IMel Wm Nenenbmv- Am asblrafsabhang gegen die 
zwei Seen und die si' vi iMii I« ik!-- Zihl liegen hier nur 
l^enüacjite Urte: i'reles (Prögelz) mit lO^/o, LigDi^re« 
■it 17, Neoemtadt (NcirraviDe) nüt 99, Lnideroii mit 
17. Ti r->ii r (Gnsfach) mit 19, Cornaux mit 2". Tliit llt - 
Vavr« mit 4"», St. Bliiise mit 2;'»* Deutschen, walu tiki 
in Marin-Epagwier niiaftchliRsslich schriftfranzösich ge- 
spiocbea wird. Sehr bed«Q«rlieii i«t es, dass der Yer* 
fimw sein« fTntenmbnniren mit den 1etstg«iiMiiiten 
Ort. II, .1.11 n"i :!lMist. rt im I'. /.ii k X. ib iihuri.', abgc- 
»cblust^en nnil nicht iiber den ganzen Kantou Ncaenborg 
aasg^eliut hat. 1>ie folgende, ans seinen AogabM iini< 
perechnete Tabelle zeigt, dass dieser Kanton wolil fast 
ganz als sprachlich gemischt bezeichnet werden nins». 
Ans den bezirksweise znsammengefassten Zahlen läset 
sich ab^r die gemisehte Zone von den gescbloasenen 
Vcflireitujigiigebieten der Demtadien und FtaiuEOMn nlebt 
aaMcheiden, wie dies weiter im Norden mSgli^ war. 
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Und das erscheint iberhanpt im Gegenaats zu der 
ndirftieli erwSbnten Ar1>ett Ton Thte Aber die Sprach- 

ei- ti/Lii in EI'-n-s-Lotbrini;' II ;m 1 \ ui l'nter- 
i^acbung ai» ein niclit zu betifreitender Mangel, «las8 man 
sieh ans ihr kein klaroif geograplÜMliea Bild davon 
machen kann, liing» welcher Linien geschlossen deutÄches, 
peiui-^chte» nnd gcächlossen französisches Gebiet an 
«-iuaiider stossen. Es fehlt den sprachstatistischen Unter- 
sadiangen leider die geographische Uetiiode. Nirgends 
Ist anf d«n Vcrtanf d«r Waaaeradieiden nnd anf die Art 
ihrer T'.. - li iff. viheit, nirjr. ii l- nnf die Ziipi (L i Tliäler 
lind auf iiii« Geh nge und \ erzweignngen, nirgends auf 
die Bedeutung älterer oder neaerer Verlcebtrawege n. 8. w. 
liingewiesen ; die so eifrig gesammelten Zahlen weiden 
oiclit zu natürlichen Gruppen vereinigt, danach inter- 
pretirt und anschaulich gemacht. 

im Vorsieheoden ist versocht worden, diesen Uebel- 
•tiüiden wenigstens eiaigermaasen abznbelfen, and das 
miig .nach die etwa« «firt.'itifif;. T^.>iii i 'iinni: - Titschul- 
dig*:u. Ans den bisherigen Auiituliiutigcii Mrluint sich 
daa Folgende zu ergeben: Während in dem bis vor 
Korzeiu rein deutschen Gebiet unter dem Kinfluat der 
augedeut*'ten modernen VerhÄltnisee nur wenig welsche 
Kleinente eingedrungen sind, so dass si. inu in Biel und 
Madretecb wirlüicb von Belang worden, i&t im welschen 
OeiMei, daa sehon aHt tingierer Seit von Dentseben bis 
7cn <»i?irm gewistieu Grade durchsetzt war man denke 
nnr au Deisberg, UiUuter, Sl Imcr — die ZuUl dei- 
■fiodldi stark in die HSlie gegaagan, nnd 



awar in den TbRlem mit Ütren nSehttgen WaMerkrftfken 

in Folge iliT iiiilnstric llt>n Entwii k' InnL'-: im innorn Ge- 
birge habtii i'itchtei uixl laiKivvirüisthaftliche Dienst- 
boten aus dem deutschen Theile des Kanton Bern did 
Lücken anigef&llt, veiche darcb den Zog dar WetsdiMi 
In die Fabriken entatanden waren. Ans den o1>en fflr 
Neuenbürg mitgetheilten Zahlen kann vielleicht ge- 
sehioBsen werden, dass dieser Zuzag von Osten seinen 
HifbeiMmkt bereita ftberscfaritten hat. Ob nnd wie sidi 
rlif-^p (lontsnlirn EinwniKlcrcr frlmlton wrrden, ist schwer 
/u .-.tgLii. Ziiuiiu-rli wt'ishitgt iliin ti liir liomanisinnig in 
kürzester Frist überall da, wo kein ständiger Znzug 
erhaltend wirkt, mid so wie die Verhftltnisae liegen, ist 
aHerdings die Gefahr keine geringe. Die Scbnle allein 
könnte lii. i li. lfrii: d. iits. Ii. Si luilni zu i v richten und 
zn erhalten, dazu gehört aber lebhaftes Gefühl für den 
Werth der StammeezngebSrigkeit, Ansdaner nnd etliches 
Geld, und fr.Tirt sich eben, üb die deutschen llinori- 
fJiten iui Jura über diese moralischeu wie materiellen 
Kräfte genügend verfügen. 

Den im WesentUciien statistischen Angalwn des 
Verfsssera sehlieasen steh (S. 57—63) soldie Uber den 
H'ius. rbau im Jura an, und es wird iM toiit, dass die 
X'erbreitQugsbezirke der Deutschen und Welschen zu- 
sammenfallen mit denen »des ,.dreisiissigen~ Hauses, 
welches für dir <raiize deutsche Nordschweiz typisch ist, 
nnd des kelt^i uuuiuischen Hauses. Gute Grundrlsszeich- 
nungeu charakteristischer Bauten veranschaulichen die Ans- 
fhhrongen. Spraciiliche Bemerkungen äber die deutschen 
Hondarten nnd fOter das Patols des Jnra (9. 64—80), 
endlich 1«> Lanttabellen beschliessen die AiIm it. .Ii. liier 
wesentlich nnr vom geographiiM'hen G«?siclitspunkt aus 
besprochen werden sollte, 
f reibnrg L B. Lndwig Nenmann. 

Zeitschriften. 

Archiv f. das Studfnni (l«r nenem Sprachen n. Literar 

toren LXXXVH, I: Aiitlf Wohlwill, Sohiihartianii. — 
Emil K o p p p 0 1 , lieber da» Vcrbältnix« von Chaueer» Prostt- 
wcrken zu üeinen Dichtungen und die Echtheit der „l'aesen's 
ThIp*. ^ Mrrx Roedigcr, Uoethcs Thcatcrieilung. — 
F. W II 1 1 Ii a II te n , Zur raiticlcngl. Autünius-Lcgondc. — 
J. Z., Bemerkungen über ne. liL-e. — J. Z., Ne. hoiv als 
KelatiTnin. — J. Z., Zur Lchro vum Fragesatz. — J. Z., 
Onlj for = but für. — Sitzungen der Berliner Gesellschaft 
fttr das Studium der noacren Sprachen. — Railolf Leh- 
mann, K. Schnippcl, AuDgefUhrter Lehrpinn im Ücutsclien 
für die mittleren und oberen Kiaesen höherer Lehranstalten. 
Kin Entwurf. — Der»., Ferdinand Schultz. Merktafpl zn 
der Oeschicbto der deutschen Literatur. — Wilb. Seel- 
mann, Ernst Jeep, Hane Friedrioh v. Schönberg, der Ver- 
fasser de* ScbildbflrKerbucheB und de» OrillenTt-rtroiberK. 
Eine literarische Untersuchuüg über das Schildbürgorbucli 
snd »«in» FortBetznngen. — O. Yöickorling, E. A*Ader 
0. A. Würzner, Elcnientatbuoh der engl. Sprache. — Oers., 
£. Kader u. A. WOrzncr, ürammnlik der engl. Spraoho 
Dehnt Auftatzfibungen und deutschen Uebungsslflckon. ~ 
Mangold, Otto Kiticr, Anleitung zur Abfassung von 
engl. Briefen mit zahlreichen engl. Sluslern und deutschen 
L'cbungen. Für den Schul- und Frivatgcbrauch. Urilto vcrb. 
Auflage. — Julius Zupitza, Arthour and Merlin nach der 
Auchinleck-Ks. nebst zwei Beilogon hrsg. von Eugen Kol- 
bing, — J. Z., W. Shakspcres dramatische Werke, üebcr- 
setzt Tun Aug. Wilb. t. Schlegel und Ludw. Tieck. Im Auf- 
trag der Deutschen Sbakipcrc-Oesctischafc hrsg. und mit 
Einleitungen versehen von Wilh. Oecheihfiuscr. — Adolf 
Müller, Tales of a Orandfathcr by Walter Scott. llrsR. 
von Joh. Bauer und Tli. Fiink. — Der»., Jackanapes by 
Juliana lloratia Ewiii^'. Mit deutschen ErklSrnngftt von K. 
Koos. — J. Z-, Cons. ijiu tu i s. A NoveL By Egei ti.n i .isi !.•. 
— J. Z., Kaighl^Errant. B; fidas Lvall. - J. SUnd 
Fast, CfoJg>1l*fsil«n. A VvnL By WUUam Blaok. — J. Z., 
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A Uipluinat'^ Diury. 15) .lulii/n fioidon. — J. Z., \ Bnpplm ' 
(if Orecn Spriii«*, «nd ollier TiiIl-*. liv llrct Harte. — J. Z.. 
A DrnugliJ uf Li-thc. Tho Kinimiiou uf iiii Artint. By It 'v 
Tt'llut. — KJ. Schwan, Uu!ttuv Körting, Ijateinisch-rtiiii.iii. 
Wort.Tbiii'li. -- Kr. H ii c Ii m an n, H. ßrejmann u. H. Moollnr, 
Kran/o-^i.ii'lii"* rjemciitarburli. 3. Auflaife, Ausgabe B. 
Hrrs. , W. Ulrich, ri'bijnt;sHtück<> zum üebcr«ctzen au» 
ileiii l)»'iitsi'h*>ii ins Fran/.ösisf'hn behufs EinQbung lier uii- | 
rr>;i'lriiil.^sif;oii Verben. Eino Heigubc xu frnnz. Schul^rani- 
iiiatikeii. — Der»., O. Ulbrich, irebunffsbuch zum Uobcr- 
sfticu iiua dum DoulsohiMi im l'ranzüsiKL'lio für <li<> mittleren 
und oberen Klnsitoii liühorer Loliniiitiliiiti'n. Zwritc Aufl. — 
Dorn., JncobM, Uriiiukcier, Kiek, Lcsebucli für ilcn friiiufH. 
Uiittirricht. It. — .Vdolf Müller, Koho du Krnnoni^ I'iiri''. 
HcdJii.l Toiiio. ( (lu^i-rii's ]>iirif(ienne!) par K. Foulche I ii Hi m'. 
Mit einem SpiTKilwOrtcrbii.-h von (Christ. Wilh. Duiuuur. 2. 
Autidi,'!'. Fr. Ii a o h in II n 11 , ( lir< 'stuiiitithir frangaise ou 
Livre de Leeture, de Truduetiun et de Kerit.itKui, ä l'usajfe 
des L'ooli'* ulluiiiaildi'* par Joseph Scliwob, oiuquieiiK' edition, 
revue etc. par Th. Droz. — Ders. , L'.Vfrique pittoreique | 
et merreillcuiti', peinte par le» expioruteur» : Hjikur, Harth etc., i 
üuvrnge nocompagni- d'une ('urte, ji-ir J. ItniiniKurten. — | 
Alfred 8 c h u I z e , Uuntav Dre» Img, Die .\iis iruckswei.se der 
ilbertriebencn Verkbdnerun^' im nltfranz. Karlsepos. — 
Der»., Uottliold Nuetebus, Die niolit-lyrisphen Strophen- 
furrtieii des Altfran^il.'isciifti, — Fr. U a o h m a ii n . La jeune i 
Siberieniie pur Kavier de Maistre. Zum .Schul- u. I'rivatgc- 
brauuh hr!*g. %'un J. iJuuer u. Tii. Link. — Fr. Speyer, 
Histuiro d'Attila pur Thierry. llrs^. von Fritz Hischoff. — 
De ri>i Expedition d'Kgypie pur Thier». Hrsg. t. H, Grube. I 
MenhllologlMhes Centralblatt V, 7: Soherffif, Utber 
Sehttlerfehler im Fru». (Forli.). — Job. Weil», OObert 
(Forts.). — Kranmer, Verhradlaai^ dar neuspraehl. 
Saotion in Manchen. 

8«. f. vergfl. SpnichforHchiinjf .'t2. I: F. So Imsen, Ahd. 

Jihuor I'/; .. yr. f .. ■ 1. 

Indogeriuanisclie Fcir.ieh untren I. 1. 2: lirui;muun u. 
Streitberg, Zu Viav./ 11 |i]k hun lerl j.'ilinijem Ueburt»- 
f.TS;e. — Hirt, Vom Bcliliifciideu und gt'.ito.isenirn Ton in 
lii 11 iii ingerm. Sprutdion. I. — it r u g in a n n , r,at. rc/iiH»«, 
am. niiiiiio, ng*. earä. — W. Streitberg, Betonte Nasalia 
»onunü. ~ Kureea, VeberSpraohricMigMit — Wiada- 

la a II II , Uut. Iii\)t. 

Bevue da linjcniatiqn« «t d« fblM^gf« %9mp*Tie 45 

(ATril 1891): V. Sterapf, Ototsar su Decbeparea Foetien. 

— G. D e V i 1 1 o , Note« tut le diveioppameot du laagage 
chex loi cnfunts. — H. Ilegnaud, Etudei phonitiauca et 
mwrphologiqucs dans le domaine des laoguci indo-eurnpaenii««. 

— ü e r B. , Job. Sohniidt, Die Plaralbildun^en der indogarra. 
Hantra. — J. Vinson, La Ungue Tran^atso en Indo-uhine 
par A. Ajrmonior. — Dera., J. F. filadi. Im Vasoona 
avant lour 4tablisaemant an NoTempopuhinla. — iFlator Hugo 
et la lanciM baaqm. — Tooab«Uira Mtqae raoaoltli par aa 
pUerin da Bant Jaoqoaa an ITSA. F. 

Za. t Tergl. Literatnrgeacbioht« n. Renaissancelitera» 
tnr N. F. IV, 4. ö: Woldemar Freih. v. Bio de r III n n n , 
Die Wiederholung aln Urform der Dichtung bei (Jucibc. — 
A. L. Stiefel, Kin weiterer Beitrag nur Rouumi- und 
Julin-Fabel. Alfn'd l'.iesc, lliub, llcniklc^ und Faunt. I 

— Marcus liaiidiiu. Km hebriliaelicr l{<isci ■ iium. - Carl ] 
Heine, Die au^l^llllli^'l•llcll Dnuiien ini Spielplane dei ! 
Weimariüchen l'lieaicrf unter (ioethes Leitung. — Fdmund ' 
Ba)er, .,Uo8tem und Suiinib'' Im Nibelnngenmai^ Uber- ' 
setzt von Friedrieb Uiiekert. lOin Fragment am dem Nach- 
lime dch Uli rs. ('all Schüddckopf, Eiuo unbe- 
kannte l>/iili liiiii; Wimpfelingn. . — Theodor Distel, In- 
Imlt /.Weier, l.'>t'j in Itrilssel aufgeführter ThenleratUeke. — 
Hugo Hol Kt ein, Ungedruokto Gedichte oberrheinischer 
Humnoigtcn. — Anlun Kn giert, Eutlehiiuugcn. — Anton 
K. SchGnbaeh. Karl Kiiortz, OeKohiclite der nnrdnmeri- 
kanlseliL'u Literatur. — Üskar F. Walzel, Albert Küster, 
Schiller aU Dramaturg. ~ .Max Koch, (lustav .Mix, Zur 
(ie.ielüclite iler t'acaartrugödiuii. - Carl W e v m n n , Elar<l 
Ilugii Meyer, Homer und die Ilias. — Carl Heine, Karl 
Theodor Uaedertz, Zur Kenntnin iler altengl. Bühne nebst 
andern Beiträgen zur Sh«kespeare-].,itcriilur ; A rcbn alisi he 
Nachrichten über die Tlientcrzustilnde von Hildeslieitii, Lü- 
berk, Lüneburg im 1(5. u. 17. Jb. - Lugen Wolff, Kriem- 
bild. Volk-tgcsung der Deutoi bi n aus den 18. Jk Kritiwh 
wieder horgeatollt von Wuruer Hahn. i 



La Moyen A^e IV, T: C.olther, A. Middleton RceTo«, The 
finding of Winelnnd tbe good. — A. Doutropoiit, Er- 
luii;,'er Beiträge zur engl- Philologie. X. — Binet, Laugloi«, 
Urigines et «ource» du Roman de la Kose. — U. Loge- 
ui a n , Knust, Oc-i Im Ii;" der Li'^eii Icn der h. Katharina 
Ton .\lexan Iricn ; \ ui iiliugeu. Zur Geschichte der Legende 
der Katharina v<'ii .\ li xiindrien. 

/s. dtH Vereins t. VolkHkunde .S: M. Roediger, Die 
Sago von Ermenrich und Srhw mliil i. — W. Seh wart z. 
Von der volksthümlicheii Naturkenntiiis* mit einem Exkurs 
über die deutschen Pflanzennanien. — M. Hoefler, Liie 
Kalendcrheiligen als Krankheitspatrone beim bayerischen 
Volk. — J. J. Ammanil, Volkssagen au» dem liöhmer- 
wald. — Ü. Zingerle, Segen und Heilmittel nii* einer 
Wolfsthurner Hs. des XV. Jh.'«. 

Am Urquell II, 2: Fr. Krauas, Eine deutsche Gesellschaft 
für Volkskunde. — L. Frahm, Volksglauben. — F. 
Sembrzycki, Osipreunsiscbe Sprichwörter, Volksroime a. 
Provinziuli-iineii. — 3: H. Haudelinann, Zur norweg. 
Sagenforscliung. H. F. Feilberj,', Wetterinachen. — 
K. Knnuthe, Saifii uii 1 Miirclicii. — 4: Ders., I»h* 
Alpdrücken in Sciile<ieii. — Fr. Krauts. Oebeime Sprach - 
weisen. (Eine dun blaufen le lOiKjuete; bn jet/.t ^H Nummern.) 

— ä f.: S u n d e r in a n II , ( »stfriciHrhe^ Vulkstliuin. — <■ : 
M. Höf 1er, l)a> Sterben in Oberbavern. — K. E. Haase . 
Sagen und .Märchen »us der (irafscbuft Kuppin und Um- 
gegend. — F. Kraus«. Schirapfviörter. F^ine Knt|u^te. - 
": K. And reo, Abderiten von beute. — H.Volk* mann 
u. J. Spinner, Diebglauben. — H. v. W l i s I o ok i, 
Urmon, Scbieksalsfrauen der Zigeuner. — Sembrzyeki, 
Martens u. Krauss. Schimpfwörter. — J.Sembrzycki, 
Ostprenssische Sprichwörter, S'olkareime u. Prorinaialiaaea. 

— 9: H. Frisohbicr, Käthiiel-GeBchiehten. — O. Sebell 
n. H. Volkamann, Öie Fiaoberin, ein Mirobm ana itm 
BarfiMtbea. — P. HCft, Abderitan von bette. ». 



GeniMiU N. F. XXir, t: V. Mioheli, 8«r BewtlManK 
TOB Jtkob OfiWM Aaalelit aber dM ffuiM. OeioblMht — 
e. BhviaM«aa, Abd. Ifoall— ImmT — Jelliaek, 8«r 
Oedbwtimi der «bd. Abatiaete. Hirt, Zw Metrik det 
«i. md abd. AIKteimttawrenea. — Botb, Oeatedi<laleia. 
Gedkbte «na der Zeit dae SOjlbr. Kriegei. 1-8» — Vrlv 
kel, Banarkuugen s«r latmekelnns dei OroUMdMn.— 
Sprenger. Zu Aaiiieke Tee; w Beinbert Fnaba. — A. 
Berteeb, Drei Akroatiaba. •>B.K«hIer« Kine keptiaehe 
Tarlnnte der Legende ««« OrMortna eaf dem Steta. — B. 
Lebmejrar, Za Qermenin XZxI, SSS. 

fieitrige nr llaMbiebte der deatechen Bpntei« «. LIt. 
XVI, 1 tt. 8; A. Leitimann, ünterancbongea 8ber Ber- 
thold TOD Hollo. — K. 1. Uahder, Uemerkungan an BaiB- 
harl Fuehi. — J. Ueie'r, Stadien sur Sprach- u. Lit^ratar- 
geachiohte der Rheinlande. — O. L. K. Jiriczek, Die 
innere Geschichte des Alphartliedoa. — Fr. Kau ff mann. 
Mythologische Zeugnisse aus rSmisohon Inschriften. (3. Haf« 
Tbingsus et duae Alaesiagae; 8. Dea Mehalennia.) — B. 
SioTers, Orammatiaoho Miscollen. (1. Germ, u als Ver- 
treter Ton indog. ». 2. Zum gerai. geaehlns«enen r. 3. Ah l. 
(ra — Mh und Verwandtoa. 4. Zur we.^tireriu. Gemination i 

— W. Streitberg, SIbt. -gßt- und germ. -o*- im Com- 
parativ. — W. ran Helten, OrammatUclie*. (\HI. Zui 
Geschichte der -jo' und -/i>-SiÄiume im tierin. .\1V. Zur 
Geschichte der Flexionsformcn der Pronn. -pn- und im 
Westgerm. XV. Zur Geschichte der Vokale vor k*. WI. 
Zur Clii'.'tniloi,'ie der Apokopo des />, d. XVII. Der ag«. iifr. 
Nom. l'l. m. I. der n-Decl.) — Der«., KriHiea. — Der».. 
NotiÄ. - M. H. Jellinek, Das Suffix -/o-. — K. Luick, 
Unechte und steigenile Diphthonge. — • F. Holt bansen, 
He<ju iliv.ibiiiiui. — \. L e i t /, III i II II . Bcrthüld vuii Holle 
ein Niudiabmer \V<dfrnm.s von 1 .-•■liviilnich. — H. S i e v e r s . 
8c<?af in den nord. Genciib en, - Der«., Sintarfizilo. — 
Der«., Die angebliche Uöttin Kicon. — J. Meier, Bf- 
richtigung. 

Bayerns Mundart«n I, 2: Holder, J. R. Fiscberü .letito 
Weltsucht" und ,dnH Teuffels Tochter*". — Jnkuli, Au* 
Mittels<diwaben (Forts.). — Jnrobi, SchwSb. ThuI iiamen. 

— Brenner, Althaier. Sprachproben. 1. Lter !'riu/ »on 
Arkadien (ITOI). — K i e g c I , Aus Altregensburg. — II a r t • 
mann, P]in altes niederbayrisches Dialektgedicht. — llioi- 
mel.stoss. Au» dem bayr. WaM (Forts.). — C. Frank*. 
Ostii.'iiiki-'eli und Ober»iiclisiscb. -■ Hartmann, .\<Uere 
Nachrichten Uber Dialekt« (Fort«.). — Breuacr, i>er aa- 
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dSchti|;c Biuicr. — Demmler, Eioige» aus dem Donaii- 
LcokwiBkeL — Brenner, Zu unserer Lnuthfi/^ii-liiiunf;. 

AriltTiVr nordisk fllolofi VIII, i: Sophu9 Bt<;; t:. , Kum- 
«icn«n frn Opcdal i IlnrJanj^er. — Jon Thurkelsson, 
PirrsoD«1«uf(ixel -« i for«to Person Ental ho» norsko og 
iilradtke OldtiJstlifftere. — Konr. UddAHon, U- og rv- 
gTMtiT ^Ottl}<l «r (i i ielan«l«k. — EIU Wadttein, An- 
leihe Ton ,Jt>n PorkelARon, BefginK »tcrkra «n^iuiriln ( 
iMensku^. Onataf CodercebiS I<1 , Ailicoi^o von „Wil- 
helm Rnniach, !>!<■ V w'sun!»'«»«?«. Niieli Buggea Texl mit 
ElinltiiuOi; uu-J Ulutnir". 

Noord en Zntd XIV, 3: F. Z. Mehl er, Pieter Lanffendijk 
(Fort».). Zweier. Het wedcrzijdsch huwelijksb»Hfro^. 
Krells LBBWen. — F. A. Stoctt, 8preekwij7.cn verklnaril. 
(btlMMlOTde roos rertellcn; Slapcn ala eene roo» en stnpen 
afs op rozen ; Fiolen laten zorf^en.) — C. F. A. X o r n i k e , 
let» oyer werktuielijk lesen. — Taco H. de Heer. De 
OMeHkdenis der Nederlantluche LeUeren 1880— 18!»0. — 
T. H. d. B.| Verandering vnn beteekeni» duor valnvhc una- 
hfle. — Sftkrifteigke T««lopgatreii viut de üxunen« voor 
d« »kie ko«fdond«rwi}Mr(M) In 1891. 

Anffli« N. F. II, 2: R. SleTem, Zur Texterklürun); des 
Bcowulf. — E. Lücke, Da« Leben der Constanze bei Trivet, 
Qowcr und Chauccr (8ch1.)- - O.Sarrazin. Parallel- 
•Iclleo in ac. Dichiunf;^. — W. Sattler, Enj;!. L'ollectoneen. 
i, Ueber dos Ocachleeht im NE. — E. Koeppel, Cbnuce- 
riana. 4. Die En*st(?hun"«zeit des ,Lyf of «eynt Ceeyle". 
i. Boccaccios .\iii<ir.»?a Vistono. 6. Jean de Mennt; 1) Le 
ronian de la rose, ") Le teotament. — K. Luick, lleitrSfife 
zur engl. Grtiminatik. 1. Mo. il ü im Ne. ; 2. /, r>/f, nife ; 
X Me. ai, ei im Nc. ; -1. Zur Diphtliongirung von tue. ii, l. 

Romanf« 79 (Joli 1891): P. Rajna, I antirhi püiiodi 
ritolutanente Tolumri nel dominio italiano. — A. Lon^noii. 
fn frs^nient rctrouvö du Mi>liftdor de Froi»»art. — A. 
Piaget, La Court aninureute de Charlei» VI. — P. Meyer, 
Po^ic franfalHB k 1a Vierde, copiee en Limouitin. — P. A. 
Oeijer, Cabartt. — Ad. Hatzfeld, A. Thomas, 
Coqoillea lexicu|;raphiqueii I. — A. Vernier, A. Uonnot, 
Le lattn de ür^Kuire de Tour». — L. Sudrc, Egberts von 
Lüitich Fecunda Kati«, hrs?. von Voigt. — M. Wi! motte, 
Fritidwa^rner, Uebor die Sprache des Iluon de Kordeaux ; 
KMlamoBd«, CUttMe et Floront, Ydo et Olive hrsg. von 
8efcw«ig«l, — A. Moral- Fatio, Ue Mugica, Oram&ticA 
del castellnna aatiiHMii. — E. Picot, Burada, Cercetail 
detpre jjcoalale renSuMHi diu Turcia. 

Bcrae d«s lan^iieB romaa«« Juli— Sept. IB90: Chaba- 
• aao et Reynaud, Legende« pieiises en proven; al (Fortn.). 

— Marchot, Etymologie» liegeoiseg. — P^lissicr, 
Variante« du texte des Remontranccs de Monier de Chatenu- 
dwüL — Blano, Canapö. — Brenous, Le latin de Urö- 
faire de Tours, par M. Boonct. -- April— Juni IS9I: Ca- 
mus, Nutiees et eztraits des manutcrita fran(. de Mud^ne. 

— F o u r d M , Lea jeuz de« enfants en Laaraguais. — U e r s. , 
Voueaböulart anatoumic e de las nnlHutius del Lnuraguäs. 

— J ourdanue, Jammeto. ~ B r i ssa u d , Chant de uoees 
de l'Agenais. — Blano« A propoa da l'azpMiiioB an 8ar- 
daigne do Ouillaume II, Waooita da NarboBH«; Caalats, 
II Fiore et ses criiiques. 

E«>. f. frans. Sprache n. Literator XIII, 2. i: W. Ool- 
ther, W. Focrstcr, Christian vou Troyes sSnirotl. Werke. 

— K. Stengel, E. Kolbing u. B. Koschwitz, Hue de 
Kotelaiidea Ipomaidoo. — E. Weber, W. Mushaeke, Alt- 
proveozaliach« HarieakUge des XIII. Jh.V — K. Schnei- 
der. Armana prouvenjau per lou bei an de Di«a l^'.U. — 
Dert., BibliMtli» iiji' I'4libr^enne. — E. Kotohwitz, K. 
Wahlund, La Philologie fran^aiso au tump« jadis. — F. 
Tcnderiog, L'Amienne France. — K. Mahrenholtz, 
Comte de Puymaigre, Jeanne D'Arc au eli '.ltif (1439-1890). 

— J. Sarrazin, R. Mnhrcnholtz, .Ii iniii'' d'.Vrc in Qe- 
ftchicbte. Legende und Dichtung. — K. AI a h r c u h ol t z . 
K. Otto, Jeau de Mairot: Silvunire. — U. Cnrel, M. Fried- 
wagner, Goethe ala CurneiileübemeUer. — K. Mahren- 
holtz, J. A. Worp, Lettre« du Sgr. de Zuylichcm h Pierre 
Corneille. — Der*., W. Kaörich, Muliörc« Werke. Bd. II. 

— M. F. Mann, F. Stein, Laroutaines Einfliiss auf die 
dcataoko Fabeidichtong des 18. Jh.'s. — R. Mahrenholtz, 
3. Bo e ker. Die Entwickelung der Dienerrollc bei MoliAre. — 
Ol K BS aar, Lady CbarloUe Bicauerhaaaett, Fra« v. Stadl, 
fkto Wnmui» wtA ikro BodaatuBg ia Politik «od Uteratur. 



— R. Mahrenholtz, R. Fester, Rousseau u. ^^^^ iliutscha 
Geschichtsphilosopliic. — Der.««.. Chatelain, La Folie do 
J.-J. Uouiiseau. — Dcrs. , Amlre le Breton, Le Roman du 
XVII" 8iWe. — J. Sarrasln, M. llartmnnn. Die mill- 
lilriselien Proklamationen nad AoBprachen Napoleon» I. — 
Ders. , O. PeHiH-vier, Le mouvement littüraire au XIX* it. — 

F. II e u c k e n ka ni p , Eugene Rambert. Etudes litItVaireg. 

— J. Franck. Adolf Muger, Üoschichle der franz. Litera- 
tur von ihren .Vnfüngen bis zur Gegenwart. — F. Ton- 
dering, Duhr, Zur Theorie der Sii-llung des frunz. Ad- 
jectiv«. • ■ Der»., 0. Franz, Uebor den liedoutungiwandel 
lat. Wörter im FranzC^iitehen. — W. Ricken. A. Menile, 
Die AussprHchü des franz. unbetonten f im WortausUul. — 
A. L n n g o, W. Victor, Phonetische Studien. — A.Schröer, 
K. Franke, Die praciisuhe Sprncherlcrnung auf Grund der 
Psychologie der Sprache dargestellt. — E. v. 8 a 1 1 w Q r k . 
A. T. Roden, Inwiefern luuss der Spraelninlerricht um» 
kehren. — Ders., Conr. Rethwisch, Jahresberichte über 
das höhere Schulwesen. — W. Mangold, Gutersohn, Zur 
llethodik de* frcmdspraebl. Unterricht». — J. Sarrazin, 
The Teaching nml Learning of foreign languagei« at honio 
nn 1 in the eountries wliere they are spoken, espeeially 
Freiich ani| Knglish. — F. Hörne mann, II. Maizat, Dia 
Uebcrfallung der gelehrten Fächer und die Sühulreform« 
frage. — F. Tcndering, J. Rauschinfels, Methodik des 
franz. Sprachunterricht» in Mittel- und BOrgersehulen. — 
Dem., .\. Dillmiinn, Die .Anschauung im Bilde in ihrer An« 
Wendung auf den frerodsprachl. Uuterriclit. iii^ljos. auf die 
praetixche Ucbung im niQndliehen Ausdi u k I>ers., G. 
Strien, Eloinentarbuch der franz. Sprache. — Ders., A. 
Kemnitz, Kränz. Lesebuch für den Anfangsunterricht. — 
Ders., H. Enkel, Th. KlShr u. H. Stcinert, Lehrbuch di-r 
frunz. Sprache für Bürgerschulen. — Ders., F. Lindner, 
ErlSuterungen zu Ploetz* franz. Sehulgranimatik. — Der«., 

G. Ploetz, Uebungsbueh, Heft III (Syntax des Artikels, de* 
Adjectivs und des Adverbs. Die Fürwörter). — Ders., 
Kbcner-Meyer, Gottfried Ebcners Franzö.". Lesebuch. — 
Der»., W. Hertram, Exercices de Style Frangais. — E. 
Weber, 1). Wolfermann, Leitfaden für den ersten Unter- 
richt in der franz. Sprache für Mittelschulen, höhere Töcliler- 
R<;hulen u. ». w. — Aymeric, Un nouveau barbarisme. — 
Verein für das Studium der neisnni S(^rachen zu Hamburg- 
Alt* lui. J.iliresbericht. — .Tahn >bi i ii lit der Dresdener Ge- 
?< lNr>li,iii lür nfdcro Philologie. - Dr. K n h n , Gegen- 
1 rklarmi^;. J :i e o b s , II r i n c k c r , F i <■ k . Kr\\ iderung. — 
K. Kuhn, Erwiderung. — 8upplenienlhett VI: Andrae, 
Sophonisbe in der frunz. Tragödie mit Merücksichtiifung der 
Sophouisbo-Bearbeitungen in anderen Literaturen. 114 S. 

Pranco-Gallia VIII, 8: Kusprechungen : Friedwagner, Uebor 
die Sprache des altfranz. Heldengedichts Huon do Bordeaux. 

— Thiers, Expedition d'Egypte, lirsg. von Bischoff. — Thierry, 
Guillaume le Conquerant. hrsg. von Leitritz. — Tnine, Lea 
origines de la Frnnce contemporaine, hrsg. von Hoffmano. 

— Beaumarchais, Le Barbier de Sevitlc, lirsg. v. Knöiiob. 
Giornnle storieo dnlla lettemtiira ünHan« XVII, 2. 3: 

Malagoli, Studi, amori e leltere inedite di Guidubuldo 
Bonarelli. — Sabbadini, Kriciole uniauistiche I. II. — 
Volpi, Un cortigiano di Lorenzo it Magnifico (Matteo 
Franco) ed alcune sue lettere. — Cian, Giuviana. Di Paolo 
Giovio uoeta, fra pueti, e di alcune rime sconosciute del 
sec. XVl. — Gloria, Dante Alighieri in l'a<lova. — K r n I i , 
Notizio biugraficho di rimalori italiani del sec. .\III -XIV. 
Grazioto Bambagüoli. — Merkel, Sordello di Goito o 
Sordello di Marano. — F I a m i n i , Jacopo Corsi c il Tebaldeo. 
RivlatA «ritie« d«>lla lettrrntnra itniiann VII, S: Tor- 
raea, Mango, Le fonti delPAdoue di Ginrobattista Marino. 

— Flamini, Bilancini, Giambatt. Üiraldi o la tro^dia 
nel secolo XVI. — Giannini, Vtllanis. Saggio di eanti 
pnpolari dalmati, raccolli a Zara e in Arbe. — Calvari, 
Olivieri, I «onetti di W. Shakespeare trad. per la prima 
volta in italiano. — Zcnatti, HoDgi, Annali di Gabriel 
Giulito de' Ferrari. Oiiinnini, Bacci, Ninne-Nanno, 
Cantilene, Canzoni di .ji'^ai iu e PiUstrocche ehe si dieooo 
in Valdelsa. — F., Boni, i.iti lingua vivn. — Comunicazionc : 
Torraca, Guido del Ducn. 

II Frtipagnatore N. S. IV, Ii». 'J»: O. Bruschi. Ser Piero 
Bonaecorsi e il suo Cammino di Dante. — Pelaet, ttt 
vita e le opere di Giovanni Andrea d<: ir Anirui'lnra. — 
Belloni, Curzio Oonziiga rimatore de! -.■.• ,1. .KVI. Cennl 
»Ulla ana tita e «ttli« ■oeonera. — C. e L. Frati, Indieo 
dolla OBito di Pietro BilaBOMnii. Coalributo alle bibtiogfafla 
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d«ll« rlvw nlgarl dei prfmi tn nooli. — L«»x«riiii, La 
leModa «lubMeeri« dl Pranomoo P«trarea « VeMcUu — 
8an*«i, L*«iUH» dalla iiM«it« dl Levn ItettMa AAerti — 
PuM. tu U»*zU Lmae Alloeel « 1» PsUtins di Heidel- 
berg» — O, Brake hi, 6«r Piere Boueooni e ii soe Cam- 
aine dl Daato (BakLK Balloai, Oanio Ooasaga rinaF 
tore M leealoXTL — Beaatli, ITaoTe riaia d'Aiehtmiiti. 

— Dar«., II bi«R«Bno da! Patrarea. 

L'AUfflitari II. IZ; A. Lamini, tl dlaiatto «Mknn oella 
Oivla« Cnmtnc<lia. — P., ta oaHtoae dl Qaida CatraleaatI 
,DoDna mi pm^'«* ridotia a migllere haifiBa • Mttaatata 
flMtmninnientP con Daata^ — lU, 1. 2: Pasteriai, Di 
aaa euppnsta copia deU'orffinale dalla «Comedia* e del- 
Tarma aatiaa di Chwa Alighieri. - Zoppi, Gli Aiiiniuli 
aalla IMviaa CoaiaedM iFuria.). ■ P., lU>;iunc, Cagiune, 
CaaMi Cosa nc) Connta di Daaka. — 8«a. Qiai, Spora, 
CoBträdision! appuruntt aalla DIvina ConmedU. — P., 
Che n<»llii Uivinii ('»niiiiodla non a'h« » lejrgore tti „eii 
in petrato" nt- „<m1 in peooato". — Coutmeato del Ro 
Oievaaai di SaMonia <Pila)et«) alle Dir. Com. (Fort«.). — 
DlMorao del Prof. Can. Cnrlo Vaiiallo prr Vinaugu- 
raziuQo dcl monumcnto a 0. B. Giuliani in Cnnelli. 

Tentli Annnal Report of the Dante Society (CHmbriclj^o) 
|h91: W. C. I.unc, Aiiditiun« to tho I>fliit<>-Ciillt>otion in 
(lio Harvunl Colk>ffi> Library. May I. 18!)0 Maj 1. IftSM. 

— Docaiui-ncn conruruiiiff l)antc>'4 Debt.i, — G. R. (Har- 
pen ter, UucumenU vonuernioK DuDte's public life. Pat t I- 



liiterar. Centralhlnft :!1 : Erli tm.'. T^a lanf^iio franj. <IepuiH 
li's oriffin«'« ju!«)u'ii Iti fiii iln \I ' 'i,Vclc. — Hirzel, Wielnml 
Ulli Miiitiii und Ucfjtil.i Kiiii/li, — 32: Hobior, Altcelt. 
.Sprailtättlmli. — Da» Uv.inm ili i- kla»§, I'eriuJe. llrsjj. von 
llaufTen. — Tille, l>i.' .Ii ut-. ln ii Volkslioder vom Doctor 
h'iiusc. — Krnun, Dju Liiiuu. l'upiit'napifl vom Doctor Fauxt. 

— 33; limi-i, l)cicr&)^o zur Oi'scliicli'.- i fran/. um) 
t nj»l. Phoiitiiik und Phonos;raphie. — S4 . Ülirtkc^peari; rc- 
printR. Ktl. by Vietur. — Cohn, Din Sufli.xwanül. im VulgSr- 
intoin etc. — 35: HaufTen, Leben und FQhlon im d'-ift^fhen 
Volksliodc. — Bremer Beitrü«;e, hrsg. von Mmi. ki r. 
Sriiniidl, Oeschichle der doutoelio« Utorstur- — HiiiJtit»raud, 
.\ufBfi(zo und Vortr.'i;,'!: /m- driilHi-in n riiiti.-ln^'i,.. — (lr<5«rd, 
Kdm. Schervr. — : änmmlun){ mmn. (iethciite. Mit Anm. 
von Krossucr. :i7 : Deuttchc Puppenspiele. Hr-'p. vun 
Kdilmann. Theodor Körner. — HH ; üz, sÄranitl. pT-^i'^hf! 
Werke. — Halladen und Roman/ vn. t-rlecteil etc. I>\ Um li- 
lieim. — Paralipomcna m Oof-tJn -i Faust. Erl. v. .Sirililke. 

Deiit.aeheLiteratnrr.eit. -jn: K u .1 ; ^m i- , KuulViii iiin. Ii-utscho 
Mythologie. -■ fliirtmnnti, MitlliT, Zur Kntwiekelunga- 
;,'e«chiclifi' 'ii« iinin;,'!! m. Verbalii im. Hauffen, FlaisJch- 
l> !!i, O. II Villi (ii iiiiiiiiiijfln. — K. Weber, Ooerlich, Her 
iuiv;'. Diiil.kt. Wi rner. t. Itnebel-Doebrit«, K. L. 

V.Knebel. — Hui Ihausen, Herzfehl, Räth.sel de« Exeter- 
liui'hca. — Sl: A. Sauer, Aiitoniowic«, J. B. SehlegelH 
listhet. Schritten; Wolff. ,1. F. Schlegel; Rcntsch, J. K. 
.Si-lilii;.! iil'< Trauor«pieldicliter. — Meyor-Lübko, Höl- 
scher, Die mit •neum -kieitin gebildeten frnnz. Ortsnnnivti. 

- 32: Kauffmann, C'rcceliu», Oberhess. Vf'ürterbuch. — 
Kühne, Sorel, Madame do Stael. — il3 : Werner, Rehorn, 
Der deutsche Roman. — B ra n d I , Gelber. Shakespenresehe 
Probleme. — 34: Kahle, Wisen, Carmina Xorroeno. — 
Srhönbaoh, Knust, Legenden der Katharina v. Alexan- 
lii'ien and Marin Aegyptiaca. — 35: SeemQIlor, lieurioi, 
llartmanLii Iw. iii. - C 1 o c 1 1 a , Appel, Zar BnlwielwIaBg 
itaiienisalier Dichtangea Poirarca«. 

Gif tt t«I«biia Aanl««« 18: Saoliier, OraM, Daa Adanu- 
•pieL — Brandl, Sälirder, Ueber Titat ADdrooien». 

Phllolaini N. F. IT, 1: B. Opiti, Oeber den ,Weiber* 
Bpiegel* dea SeHMHiiilai tob Aaiorgea (nit Beitrlgaa aar 
OeMbiehle dar Thianaga). F. 

Beriinav pMlol. WookaaieliHft XI, 89 f. : K U a r k fe 1 d e r , 
$. Bsanatdlald, ITtrigih t«b Hvttaaa deutaebe BehriftaD. r. 

ArdlfT f. atav. Plifl«l«|rl« XIV, t: W. Bugial, Biaa 
kleiRniMlaetie Yenio» dar Lenoreiwage (mit reiobea biblia- 
Krapbiaoben Kaebtrig«» aar Oeacbiohte dietea Btoiree). — 
V. lagie u. B. Kfthler. Bine Midae-Bage ia boeaieeber 
FaiaaBg. K 

Zu. f. dM Bsterr. Oyrnasfca SS, 6: O. Walael, Heae 

Quellen zur Ge^^chichte der Uterea remankiwitiea Bohale. — 
K u n m e r , Stcj^kal, Kegeln aad WdrterrenetebaiH Air die 
deutMba Beeblaebreibaag. 



Blftttar f. daa barn*. fiyoinaaiaTaobaltrvaen 27, 3 *. A: 

Niolcla», R. Lebmann, Der dautiab« Uatarrjcht. 
Hltthfllloitgaa der ONwIaebftfl f. de&taelM Btvtolmue*- 
n. aebnlgeaehleble I. 1: B. Voigt, Dae artl« ImAmA 
dea Triviani ia den Kletter- and Btf AHobalan de« Jiittal» 
altera (11.-I5. Jb.). ^ K. Trantaan», Ardiitaliwbe 
Beitriga aar Oeaehiobia der SahalkomS^ in Hanabett 
<1M9-164^. - Feobaar, Zwei alte ABC*Bleher {ISM 
and 1587). r. 

HlitwiMha ZalltehriH F. P. St, S: Tk Wledemann, 
Zur (Tastbrilik der) Hittalre de Hea leBpaXtnig Frfadii^II. 
von Frcu««en. Im Litimtarbetiebt: H. Haapt, 8. Bar» 
ger, Lea biblcg provenaalee ek raadeiflea. — B. 8ehr(Bdei), 

ItSchtulit. UeutMbe Ltteratar In der Schwei/. — Der«.. 
DiHi^el. Philipp ren Zetan. — Dar»., Kalff, Nederloadsebe 
letterkuade. F. 

Rorreftpondensblatt dea Verafna f. «Iah«!!!!. Landes- 

kande XIV, tü: J. F. Graf, HaUe n. MaUer im Nösnergau. 
Hittheilnngen dea Taraiaa f. Oeaebieht« n. AlterthnniB- 

knnde xn Homboric d. H. 3: K. Koiehncr. Friedr. 

Hölderlin ia teinen Besiobuagen zu Hornburg v. d. U. Hmch, 

1.11 inntcrinititenen Vorarbeiten dea BiUletbekan J. O. 

llüuiul bearbeitet, v. 
Mittheiinngen der niederlaanitz. GeeellHohaft f. Aatbro- 

pnlosriw II. Alt<*rthnm8kande II. I: C. Gauder, Der 

wiMr .lä^.T \:\\-\ -.'in u ,.s.s. — C. Freund n. P. Wein- 

eck, Difbcs- unJ Ksjuersogon. F. 
Z». f. KirchenLM'schichte XII,Sn. 4; B.Pllrat«r, Wikllf 

als Ueber»et2«;r. i. 
All7. Zeitimt; des .Tndenthnma .Vi. m f.: D. Mendl, 
I Ucbcr den Ursprung der Sago vom Ewigen Juden. F. 
' Viertpljnhrflachrirt f. \vl<«<«enA«hanUPhiIoaophle XV H: 

A. Mnrtv. Ueber Sprachrefles, Xativismu« und nb«ichlliche 

.■^lir.irhbiiiuiii,-, VIII. V. 

j Zs. f. PhilKsophie ii. philo». Kritik ia, l; Ziegler. 

' Melzcr, Ooeth-s . h; Ansichten. 

I Philo8ophii«eh(! Mnnatsli«fte 27, t) u. 10: 0. S«hBe«ge, 

I Goethes Verhältnis ca Spinen nnd eeine phUnaopfaiieiw 

Wcltaugchauun?. Tl. 
Dan Analand « l. i Fr. Maller. Joh. Schmidt, UebT ! 

ITrheinint d> i' In |i':;>>rniancn. — 27: Th. Acholis. M ix 

Müll. L uivl .iic \ .Hkorkunde. .I iti. Schmidt, N . k 

eiitmiil y':\- r I hc-iiii.i: der Inil-'L,'< rru i nen. — iS: Kum w. 

Fränk.'l, I.'li in:i IUI- Filh ' >, I-liinliifdiO Volk>'.ii,'fii. — 
Kl. Miilter. Noidi einmal diu Urheimat der lodo- 

;:>'r'oiiiien. — G. Banoalari, Foraohungen über dae 

deutaeho Wohnhaus (v^l. .•^trsland (>3, 24—2.5 «. 27». r. 
Globna 2 — 4: Winkit r. Krii »land, Friesen im i lri.'T.nrf,.- 

Hpr:f''i> in ilcn NiedorlauJen. — 4; A. 8. U ;i i s Ii c i 

O: .■;;i.iii:- :}n' Miirchcn. >'. 
Der Kunntwart IV, 20: , Volkskunst*. — F. ACvena ria<«>, 

Oskiii \'iii [{I llsitz. — Der nll^'i iiii'iuero Werth der National- 

litorntur t'iir rin Volk. — Die französischen Dekadenten. — 

Die Vcrsforni tfir li ;i T' Xt einer Oper. r. 
Pr"nB«isehe Jahrbii<'her Aüq* : .\. Köster, Daa lyrische 

Drama im 18. Jakrl(iirnl. i t. 
AltprenssiHche Monatsschrift 3 u. 4: Vict. Diod<>- 

richs, Zu Honlers Briefwechacl. — J. Sorabrzycki. 

7.^i '\'n K"iiiii,'9borgcr Zwtachcnapielcu von 1«»44. — A. 

r r 1' 1 1' ii 1 , l).i^ Alphabet in preu8i>iigchen Kcdenfarten. 
D«nt^che iievn« Aug.: JL Tb. (iaederts, Ungedraoktc 

Brierc von und an Ladwig T. Knebel (SebL). — UnaittaB 

im Sprachgebrauch. 
Deatüche Knndachao Aug.: W. Vulpiua, Stammbuch von 

Auguat V. Goethe. II. — F. Lommormayor, Friedrich 

Hebbel)« Briofwocliacl. 
: Di« Goj^enwart 29: W. Uolin, Die Vorgesebiebte der 

Mythen. (Ueber Laittners „BStbiel der Sphton*.) 

Blüttar f. Utamtr. Untorhaltaag 19 : L. L i er , Zar dentaaban 

Lileratargeaebiebte (Ulrieb, Die dranak Poetie fat dar 2. 
Hälfte dea 17. Jb.*as Oebmlieb, Cbrnlian Beater; Harhnavn. 
Freiber t. Crem and leine Dieblungen). — SO: Ad. Beb rS- 
ter, Ltlerargeschiclitlicliea (Bielsoheweky, Geeehiohla der 
dentaebea Dorfpoegie ; l)rescber,'H. Baeba). — > SS: M. QrS* 
bea, Kuno Fieober* Sehlllar-SebrifleB. — Prtnkel, 
Zur Qeaebiehle der neaera dantaaban and engl. Utnniinr 
(in Shakeapeara, J. B, Babnpp, Oetlaebed, Btehardw», F. W. 
Ootter, Oeetbea Pavat). — SS: Fr. Knainiar, DmoatUdlaa 
nod Dranaturgiaehea. (Bntbllt o. a. Kritiken ven: A. TllanH^ 
Daa Drama; Barkbardt, Daa Beaerteire dea waimariaeben 
Tboatera anter Oeetbea Laituqg; Tb. LIppa, Dar Btrait ibar 
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die Tra|i;rMlio.) ■ 24: F. Le mm «rmft fcr , LitcrAtnr I 
i CNötcrrcicli (Jahrb. der Grillparzer-Oescilftch. 1; Ru»» jj^i r, 
I BriiMniogon nn U. ütiuierltnK). — II. Lübnvr, 'Aut i 
I dcalwhen Literatur (Uiltz. Ilcitrilgo zur GvAoliiclitt^ di-uti^cher I 
8|mrhe un<i l^itoratur; W. Kühn, Gupthos Leben uml Rfiii 
Ptt*(; J. Krioilrioli, Der Glaube- Onotlic» iiiiil Schillers). ~ ; 

A. Kirch hoff, Liptays Plan einer WettHprRclie. — 
26: II. Lubncr, Knortz, Geschichte «ler nor«lumerikani«oliei 
I Liti-rafnr. — L. Fr^i ii k <■ I, Sehlo^aar, Deutsche VolkKsuluiu- 
»piele. — 28: \V, Uni lirier. Des Uaollie-Jahrbuch!« 12. 
Itand. — 29: M ürf. bi n. hiller-Schrifien. — HO: H. 
Lubner ii. Iv. äniliiiiiiu. Du« ileutHcho Liod. — :U : I 
II. S., Ko(lcnbcr{;3 Diu<;eUteilt-Uiographie. l l.u Iw. I" r li 'i- 
k«'l.) Die ^Timf*' über ,Nouc ileutHche Liti'tiitur*. — o~: 
X. Hermann, LitcrarhiMtorixchpR (/u Wiplnn<i, Grilipar/er, 
r. W. Weber, H. LeuthoU u. i. w.). — 33; 11. Rütlc- 
nnuer. Aus der Fremde (P. Bowgel, Kniit Hftmson, Brot 
lUrte). F. 

i Dte Nktiun 41: Geiger, Brnndea, Da» Jun^e DeutKchliitid. 

' — 44 o. 45; O. ßrahin, Srhillors Ueitehiohifichretbung. — 
4' - I., i;> ii,-i r, I.. ii.iu» Sophie. — tL Ellingor. lii lV- 
niann »on h «llerfili In ii. — V2'. K. J. Schröcr, lioelhes 
iosÄfro Krflcheinuii^ lii i tln i, S inudbildor. 
i><>Dt»cbe8 WochenblHtt i v.:u: I h. :^ t rnuch, Zwei Urieft» 
Ton Ferdinand Wo' f. ^ II. ( ' ii i ,i d , Oouramelte Ab- 
handiunj^cii tüii Alexiatili-r äcliuiuU. t. 
Die (irenzboten 31: G|ünibortj, Noch ein Ulick nuf dax 
Orimmscho Wörterbuch. — 32: E. Qroth, Die Aufgabe 
Jt r LitorHturgi^ 'Iii ht.'. — Theodor Kftmetrt Brftllt. ~- tt4: 

I Die Sprachjfrcii/i' in Li.t lu injfün. 

i Hi9tori!«ch'}»uiiti8ch(< iilattt-r f. (lii.^ katlioL DeniM'li- 
• land ic^, l' f a U- , Zur iHteren VoJkslitcratnr, Stephan 
i L.»ii7!vriiiii;»> .Il:iiiiur).<tra8'<e'' (Angab. 1484) lind Joh. Moirs* 

.-i . I.ntr. -r" U\ü,u 1474). F. 
NntiUDaliCeilunK 14, 485: Hi ni;. li i> ti in a n n , J. R. Lowe) 

nh Dichter und Denker. — ü. U (1 1 i äg; c r) , Zar 0«a«hiolitc 

der deutKchea Vulksdichtutl); (.V. KdlmARIM AttSgubo ^DwA- 

•eher VolkÄUchauspiele"). 
Vii>:<en:«chnrtl. UeilHf$« der Leip/.it;«r Zeiton/; ti'.l : Cl., 

Homunkulus. — 71: F. F r n ii k c . Tli, Krirner. — 72: R. 

Ifcedon, Xamenmüdcii. T'.i; K. I'i iiisi, .loh. ilcinr. 

Merck. — 81: F. Totznor, Ueseiineiiaii tiir deutcclif Kr- 
1 tiehun^«- und Schulgeftchichte. — (.M.) M (en) d ii (>' i ml. 

Verhcrrliehong der Deutschen in Paris (bei W. llautfj. — 

!H): J. R. Ilaurhaufl, KntKmuü ron Hottcnlnni. der erüte 

Moiieriie Mensch die«»eit« der Alpen. — i>2: F. Saucr- 

beriag, Walter Scott al» Qenchichmchreibcr. — F. T(etz- 
I ner), Üeber die Endung der Zeitwörter. — 03: E. Mal- 
I Ihiaa, Der Himmel in der TolksthQtnIiclien Ueberliefcrung. 

— 97: R. IJ(cer), il. Heynes Deutsohes Wörterbuch, III. 

Ilalbbund. F. 

Beitage xnr Alis* Zeitung 1S3: M. Carrioro, Lyrik und 
Lyriker (Ober Werners Buch). — 187: K. Th. Gacdertz, 
Goeiho und Maler Kolbe. — 192: Jugeudbriefi^ von Clemens 
J ßrenlano und Bettina v. Arnim. — 1!)3: L. Li er, l'eter 
Probst, ein Zeitgenosse und Mitbürger des Hans Sachs. — 
19<5: Qoetbe in der Schweiz. — 11)7: A. Book, Jean Pauls 
Verhältniss zur Musik. — 201: Fr. .Meyer v. Walüeok, 
In Klingers Bibliothek. — 205: O. Brennner, Bin 8iter> 
ri'ichischer Rcineko Fuch^. '.'OH: K, Werner, Der Streit , 
ab«!r die Tragödie. — Jli n Jll W. Bor mann, Nikol. 
Lnnan und Sophie Löwcuihal. — 214 u. 215: U. Wnizel, 
C'hami.HsoM Prosu-KrzShIungen. — 218: E. Kilian, Zur 
Huhneqcetohiebte do« Dun Juan. — S21: F., Wieianda 
'>cschteMe OMehrtheit. — sn; W. Knwernn, Cb. 
HofiMttB tM BofkMiUMwaJdau. 

lMa«lM»er tfeiMto MukrtoktoB SM i Ludwig Wolfram, 
Die 4e«tMbe AnfIcllmxMpOAlie and ibre Raekwirkunj; 
•nf Bkiera. i 

Mmw fr«i« If r m a * MM: J. Hin er, Der Text der (9ater- 
raidiitefaea) YelkahTman. p. 

UttSttCk» »«ttms OVien) 7010: L. Frlnkel, Som. die I 
eirfg« Btndf dar weltguohiohte, und die Deataehen (preis- 
cekrSnte« Ktnleitttngskapitol ta dess. «Rom und die deutsche 
Literatttr*). — 7024 t: H. Huroh, Ueber den Puod einer 
Volkaliedcrhsndsobrirt au« dem XVI. Jh. („Chrialoffen von 
Schallenberg deutaclie Poeterey"; auf der Wiener Hof- 
ttbliothek). V. 

Tbe Aeadeoiy 992: Tuynbee, Chsucer's „Oompieynt of 
Veous*. A prupused emendatioB. — Brown, The Ktjrrao* 
logj of «Fatte". — 998: The Shakapuru Quarto Faoalmile 
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Serie«. — Toynbee, 8ome notes on Oodefroy's Old-frenoh 
Dictionary. — 994: Fnrnivall, Tho Shak<ipere Quarto 
Facsimilo Series. — 996: Tof nboo. Notes on Oodefroy's 
Old-freuch Dictiouarv. — 999: Pearl, an english poem of 
tlie XIV Century p. with a modern rendcring by Oollancz. 
— UHM»: Strong, Logemnn and W h e e 1 o r . Introduotion 
tu the history of langunge. — Toynbee, Some notes on 
Godefroy's Old-French dictionary IV. — 1001: Saints- 
bury, Essay» on french noTclists. — 1002: W. .S k i a i . X 
few moro words on „Thecnurt of Love*". 100.1; K. Hupst, 
Deux gentilhommes-po«' ir- ilf In ruiir iL- ll -m v 

The Athenaenm 3324; 131111^111,1.1111, A uumparutivu gram- 
iii.ir (>t' tili- liii!ii:;oi iiiairi.' Iiiii'.:nages II, 1 transl. by R. Sey- 
tri .iir ('■•nw.iv. — Dl. 1' II I K 1 11 < o n. Yorkshire Icgends anil 
ti (iilitliiin US (41 by Jn'r ani'i- iit cariiiiich's. In r j.ni-ts and 
jiiiii ii ilist^, — W .1 1! li Ml ^' r (i n . Mi'llui ilc .Sil ,iit-( Ii- llai^ and 
tili- .iit ruduction Ol ilic Sumii t iiitu F lunr.-. - Slirtki's|icuic 
li.'lii iiit« Tl. Hamtct, patitliul luxii oi (.iu.iitaa 1 .lud 2 uud 
Fu'i.. 1 .'.l Vi, MC. 

Tlic Furtuigbtly Review Aug.: E. Dow den, Oocthc's 
fricnd.ship with Schiller. — G. Allen, Noti' »n a ncw pect, 
William Watson. — J. A. Symonds, I'ainter's Paince of 
I'loBsure. r. 

The Nineteenth Centary 174: H. A. Kennedy, The drara« 
of thc raoment. — B. B. FrothertOi Tbeodere de Ben» 

villo. r. 

Antiqvariak Tidakrift fOr 8verige XII. 3-4: Roberl 

Lnrnson, SSilerronnnnlnijens ljudlSra, Ifiß 8. S, 

Nordick TitUUrilf for Filoloxl. Ny Rickk'' in. liinU'. 
ll.ttc: H. K. 8sil to 1 1 - J r' n M n . Et Par. Brudstykkcr af 
.4lAin de Lilte's Vn-rker, ov< r'<:itt( i Roman de la Reie. 

Revue criti(|ue 3t); OiMph(:>U!<, Acolastus p. p. Bolte. — 
KckiuB Dcdolatua p> p. Sitamatölski. — Rossel, Hietoire 
litterairo de In Suissc romande. — 31. 32: Oaspary, Histoire 
de la liti<>rature itnliennc II trnd. Rnssi. — Hcnnigs, Classt- 
Hcation dee pieees de Lope de Vega. — 88. 84: Fiok, 
Dintion. ftjmologique. I. — BrantAm« X p. p. Lneenr. — 
Chansons populaires do la France p. p. Crane. 

liev. pul. «t litt. 2: Germaiu Bapet, Les spectaoles et Ica 
r^jouissances des fetes publiques an moycn &ge. (Sehr be- 
Hclitenswerlhc Sammlung von Berichten nanMntlleh Bber 
dramatische um! pantomimische Vorstellungen zar Feier 
fürstlicher Einzüge.) — 4: Im Courr. litt.: E. Ruusse, 
Mirabeau (Lcs Grands Ecrivains fran^ais); Maurice Albert 
(Sohn Tun Paul Albert), La litteraluro fran^aise aoos la 
Revolution 17.'^9— 1830 ; Victor du Bled. Üratours et Tri- 
buns 1789- 1794. — 5: P. Stnpfor, Histoire des repu- 
laiions litteraires. I. Lo travnil des sii^cles. — It: Rauul 
Rosiercs, Pourquoi ou ne lit plus Lamartine. 

Juurnal tlea äavuiits Juni: Janet, Oeuvres du Cardinal 
de Rcz. 

Aanalea ile 1« f»eiilt6 de« lettre» de Burdeaiut 2. S: 
B)«di, L'Aqnitaine et la Vasconic CispyrtSn^enne depnta 
1« mort da Dagobert I" juaqu'i räpeqaa du dm Bsdea. — 
A. Jieiieiet, deliAre et aea prM^oeaeeinrc — B. Benr- 
oiei, Lea aemets de Fernando d« Uenrert. 

BüllfliUB 4» Im HiHdiU Ari4g«olM d«s soImim» lettro» 
et «rt« 1890, 8: Lambert, Contea popntofrM de Beleet» 
(Artige) en diaUete loeel. — Danoa, Prabibltioa da Tin 
Atranger i FeU M quinzi&me tiidei eidonsanee du «omte 
Jean I** dn 21 oei. 1480 (diaL btentia). 

Biilkitiit de I* SeeMt« MrehAel. da Midi de 1» VrmDfle 
17. Den, 18M: Tnrentaire «o leugne rom«iw den maebles 
et Immenblea a*ttn bonrgeoia da MoiaaM «n 1849. 

ABBidee d« midi 11. JaC IMI: 8. Teilkard de Oliar- 
din, La vremilra eiwrle de eontamee de Mootferraiid. 

UttlletiB d'ltleCoii« eeeMalMtbiM 18M, & »6 -Ml« VI. 
CheTaiior, Sur HB Uvre d^enret preveafal de 1(66. 
j,Ms. importaut, aetaellemeat ea la ponaeaica dee Danme 
Triaitairei de Valeaeei eepU veie 1S9S.*J 

tri» ÜBSdeB X, 8: R. de la Qraaaerie, Btaalde la rjlh» 
mique eomparte. 

MttwVB Aatwlegl« Aaae XXVI. 8. aarie, voL 84. Faia. 18: 
G. Cliiarini» Lord Bjraa aella politiea e Bella lelteratara 
della prima met& del seeeto. 

Riviata Ui liloauUa aoientitlca X, giugno: 0. Borio. Dante 
Alighieri apre il risorginiento (Dante di fronte alla filusofia 
mcdtevale). V. 

fieviata Arebevlvgica (Portugal) vol. FV: Borges de 
Figneiredo, Lw!h6ologic des s de Camocs. — 

Leite de Vaseoneollos, L'eiymoiugiu du nviu OhHo». 
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— liorj^uH lic Fifttelr«do, IiM loMriptiona aa ran I 

IcuDilM on rortucnl. 



ugal 

Neu erschioneno Müchor. 

bettinfpcn. Fr., Wesen un<! Kutwickclunp des komischen 

Drnm»« ll. ilin, Weiiimnpn. Ii)*) ^. 
Httcmer, J., Zur GcgcliichiL- >i<'i- iiiittcliHteinisoben Diditunfj^. 

Heinrici Au^ustcnsis p-'"- ''i>^ Kvuo. Pro^ruBB dm StMt«- 

^yaitini>ium§ im 2. Bcxiric zu Wien. 3d 8. ft. 

Koch, M., Nntioimliiat unii KaHomlliteratttr. B*rtf«, Wal- 

thcr & ApuliMit. 22 8. 
LippH, Thood., Der Streit iil'cr dii' Tni,'r> llainburjf u. 

Lnipii?, Vnoi. 7^ S. 8. ( U 'Jti .i-Ti' iur Aestlictik II.) 
PhiiI. ([.. !'i'in':'i|>l>'< iif tli.: Ili-r >i'j of LnngoAfa. N«w and 

Revi-ii il <■ I. svi>, 5i>0 p. Lonj^raana. in'»l 
8toi II SS •- . ( iirl, Die handschriftl. Qr<[, ih der lat. Batri- 

gutio Breiidiiiii. ^1 8. 8, Hnllen^er lii.-isrrtutiMir. 
Wetz, W., l'cLi.T rjitiTiiiurjfeSfliichfe. Kii]c Kritik von Ten 

Brialu Hcio aUubcr die Aufgabe dar Litoraturgeschichte". 

Woma, Kala«. 92 S. M. 1,40. 

Bacchtold, J-, Ocechichlo der deuttclieii Literatur In der 
Scliwciz. 7. Lief. Frnuoiifold, Hubor. S. -IjT — 520 und An- 
merkungen 3. 145 — 168. M. I,rt0. 

Behrinffor, K., Zur Wür4ligunf; den IleliantL AtchaflTon- 
bur<, Krcb». S") 8. gr. 8. M. 2,40. 

nonti), (ieurK, Dm Verhültnias TOB Uallera philosopliischon 
Uoüirhten zur PliiloHophio aaiB«r Zeit. -10 S. S. Leipz. Dilta. 

[Brdmann, A..] Qm i«tudiet nr garmsoaka ajpillc fM Uppaula 
UiiiT«riiitet. Antecknin^ar cfler I. f. promaoma i Innet, 
Docentan Axel KrdmaniM inladanda fltvallaiiiiigat aept ISfto. 
(Mrtrrok ur Quouaqufl Tantlan &) VppMla, Aimoviat & 
Wikiell. 83 8. 8. 8. 

FaraebuBgon, iheatergoMhlohtliobe. Hrag. tob B. Litz- 
mann. III: Dar IfMdwr DoB Joan. Bin Baitraf avr Oe- 
•ohiohte d«a VvlImaliBBtpieb. Hriir. raa B. H. Werner. 
VII, m 8. gr, 8. M. 8. 

Praaael, F., Tli. K9mer, Diahtar aail HaM ta dea Knmpfen 
des Latsawaolica Fruioorpi. Btn OadenkÜtU zum hundert- 
jilbrigea GebBrtota|F daa Hcldandlehtera. Leipzig, S&oge- 
wald. Vin. 06 8. 8. M. t. 

Oraf, R., BjtliiBai «ad Hatmrn. Zar Sjnonvmik. Marburg, 
Elvert. lY, »7 8. M. 2.40. 

Otlderalaavat Bmü, Ewaja «nd Bladiaa oduewtional and 
lltaravj. BlUiaMra^ MBCiaj. 512 S. B. (Uoriu: Th» legend 
«r Taaatf Aber dia TaaabiiuerDago; Apullonm« of Tjana; 
Platena paeau.) 

Olattinir . Baaediet, ab Bemer Volktdiohter d«a XTL Jh.*a. 
Urog. von Th. Odlnjra. II« 8. 8. M. 1,60^ 

08 tz, W., Das nord. Wohnhau« wftbrend daa 16. Jh.*a, aon- 
derlieh in Hinblick aaf daa Sobwainrhaaai Hanbarf, Ter- 
lugonnstall. 82 8. 

Idiotikon, •chweiseriaohe«. H. 20: hart— tmw. 

Jabrctberioht Aber die Kraeheinungen auf licm Gebiete 
der german. Philologie, 1690, 2. Abth., S. 120- 854. 

Jardon, A., Grnnirnntik der Ancliener Mundnrt. I. Tbeil: 
Laut- un>l Formenlehre. Aachen, im. r. -m 9. M. 1,50. 

Klit»oher, O., Die Fortsetiung zu Konrad» von Würzburg 
Trujnncrkrieg und ihr VarhUtaiaa laai Orlgiaal. 70 8. ^. i 
iiruHlauer Dii<i*ertation. 

Koch, Max, Franz Grillparzor. Eine Charakteristik. Frank- ' 
furt a. M., Knauer. (Sehrificn de« Freien Deutschen Hoch- 
suft, -.) 40 8. 8. .M. I. 

Kuuii, Frz., Der Artikel im Miitelhochdeutüi'ln'ii. Ini Progr. 
der 8taol»oberreaUchule zu Teschcn. 

Lnlendorf, F., Friedrich Förwteix I i kmi ]fti- l^iiscImiiijHn 
zur lir-uliirlitu des Jahren l->i:{ mit ln-s. ^n li ri^r Kilrksmht 
iitif 'l'h. Küriicr« Leben »ii i Utclituu. i'usii.'i.'k. I-üIimi lurf. ! 

Lftiau Ulli btipliic r^Oss fiitit.il. Tagebuch und Briefe des 

Dichter» nebst .Iugenili,-i-!l]i li^cn und Briefen an Fritz Klejie, 

hrn^. von L. A. Frnnkl. Stuttgart, Cotta. 216 8. 8. M. 6. 
M e V • r . i: II., Oernian:sche Mythologie. BarliB« Hajar & 

M'ülkc. XI ü:.4 8. 8. M. 
Prodnigg, Heinr , (!■ i tl)i r< \\ illi( lin M. i^h r üii i ili>' ."i^llic- 

tischo Doctrin df-r lilti reu Ktiiiiniinl,-. I'i\»^ianim der Laudes- 

Oberrealsehule /u (Jra/. ;u S. s. 
Sohicirtitz, A. v,, \V«j{ik>i< Tiinnhäusor und Sängerkrieg 

auf der Wartburg. Sage, Dichtung aad Ocaehiabte. Heran, 

Ellmeureiob. VII, 235 8. 8. M. I. 



Sepp, J.. Vrakcrlir.Tijili liri Iloi-Ii/.cit, Ochurt ond Tod. Bf- 
wei« für du» lliiiluMt il^s M(^ii--olii'iii;i'*i'hlfrhtii und die Ur- 
lii'iiiiiit A-i'cn. Müiii^hoii. K<inr. Ki^clipr. I7i> 8. M. 

Siimiuorä TuUiiis, Cuiii«dta. Mit 18 Feilerzeiohn^ogeD dc*- 
«olben zum ersten Mal hrag. Ten Jaaob OarL 
Huber. XXVI, 59 8. 8. 

8 1 i r i u s , Frz., Die Sprache Thoraas Maraara. I. ThatL 
lehre. Hallenser Dissertation. 40 S. H. 

Stockholm« StB'ln .I<iril( lKik 147,» -14:)s. U!;;ifven af Kooifl 
Snnifundet för utgiTvati ti' nf linn.i^kriftwr ninimlo Skandi- 
naviens historia med nn It'i -ttii 1 af 8tockh>>1i]H •»ui i t;fncra 
Han« Hildobrand. Stockholm, Irar Hsggstrdms bokkrjckeri. 
l>> < s 1— 25(t. 8. Kr. 8,75w (Da Sranaka StadM^traa 
fran ttldre tid. 2, l.> 

8 tockh ol m 8 SLhI» Skutti-bok l.M).'— i:>Iii. U(i,'il's .■n uf Konfl. 
Sanifnndet; för ut;;ifviin Ii' Iiiiii Hin-;; ir rürailde Skanili- 
navicns lil'-tnrm nii'il uri<Ii'rttij 1 nf Simikliiilm» atad genooi 
Hans Hildebrand, älockhulm, Irar Hteggström« boktrjckeri. 
1889. 3. 1-256. 8. Kr. 8,76. (De Braatkn BtadabdekanM 

fr&n ai.lre tid. X L) 8. 
ür nigrii ftriltokiiiu.'<i iamllngar. OAnl uf tm-kKiirahct och 
väuHkap titi mtt^tiiri'ii i Hv^nok bokkunakap U. kl. Kleroming. 
Stockholm, Buk.uvski. IM) S 4. [Inh.: 8. 1-40: Akid 
Andertson, Itii)liiiL;r:iplii;i KK'tnmtngiana 1844 — 18S9. — 
8. 73- HT: Il. iirik Srhüi-k. oiviT-üttarcn «f Thet Njr* 
Testomentit nf ar 1.^2t>. — Ü. 89 — 1 15: C. 8 i l f v f r t ol po, 
Kn blick i Vadgtcna Klosters «rkiv och bibliotek. - S. I i7— 
lh(\ : rtrip» Annersledt, Schcfforus och Vercliu», en literär 
faj l i >iuttünilc ftcklet.] Kr. 16. 8. 

V o I k m a n n , L., Die tragische Hamartia bei Leasing. Jauer, 
Ouercke. 17 S. 8. M. 0,80. (Sonderdruck.) 

V ond eis Lucifer. Uitg. door N. A. Cramer. Zwolle, Willinic. 
kl. 8. .M. 1.20. 

Wioland. Geschichte der Gelehrsamkeit von C. M. Wielanil 
»einen SchQlern dictirt. Hrsg. von L. Hirzel. FrauenfeM. 
Huber. XII, 81 8. 8. (Bibliothek Älterer Schriftwerke der 
deutschen Schweiz, zweite Serie, H. 3.) 

Wilken«, F., Zum hocbaleraannischen Consonantismus di^c 
althoohdeut.ichen Zeit. Beitrüge zur Lautlehre un<i Ortho- 
graphie des ältesten Hochfilcmnnni^rlicn, auf Grundlage der 
deutschen Eigennamen in 'li'ii Smii t Gallcr Urkunden (bis 
zum J. 825). Leipzig, Fock. XII, «4 S. gr. 8. M. X 

Wölk an, R., Dan deutsche Kirchenlied der Döhniadiea 
Br«der im XVL Jh. Prag, Haasc. V, 178 8. 8. IL 9. 



Ablant «m niodara Dialeati of tha floath «f Boflaad. 
Tranalat. from .Oeaehiebte dea AUaate dar atarkaa Zeit* 
wQrter ianerhalb dea Badeagliaohen* raa K. D. BObriag 
bj W. A. Badham. London, Bngliah Dialaal Saeiety. Berka 

D. Hiaoellaneoua No. 68. 28 8. 8. 
Aschenberg, H., Sir Darld Lyadaay« Leben and Werke, t 

Seio Leben. Leipzig, Fook. 85 8. 8. H. 0.80. 
Baeon, Franeis, The EasaT« or Coonaelt. Civil aad ItoraL 

First Pabliahed in 1527, and aa he left them, Newlf Written. 

(Sir John Lttbbook*k Haadred Beek«, ToL 5.) Cr. 8ra, p.80lk 

Kouilcdge. 1/6 
Bluhm, Bich., Autobiographisches in Darjd Oopperfleld. DiM. 

Leipzig, Fock. 74 8. gr. 8. M. 1. 
Byron, Lord, Poetical Works. With Original nnd Addilionai 

Note». In 12 Vulumes. Vol. I: Hoors of Idicness. (The Bi|ott 

Byron.) r2mo. Griffith, Farran «nd Co. not, sd. l/; bd«.. I.'ß; ' »- 
Choucer, The Complete Works of. Edited by W. W. Skesr. 

5 voU. Oxford, Clarendon Press. 8vo. 
Drydcn, John, The Poetical Works of. R lit. by the Rc^. 

Ric1ii4r>l Hooper. 5 ^<iU. N'>3w ed., Rcvisod. (Aldino cd. of 

liic Briti-h l'octs.) Cr. iSvii. B<»!! nnd ßam, on. 2/6 
Herlfl. Hr.. I)<t nvnl. (i. br.iin-li de.'; Vcrbuiiis in dem a»» 

Ocdichte ,Cfisl*. Iviu liciUJi^' 7.ur (ininiiiintik. 53 S. ^ 

Leipziger Dissertation. 
iv<ii?h, Fr., Historisclic Ornninintik der eiiKl. Sprache 

i. liil.: Die Woi tlulilntii,- ilor ongl. Sprache. 2. Aufl., zum 

Drucke besorgt voti Itii'h. NVülkor. Kasse), Wigand. XXIV. 

452 gr. 8. M. Ii). 
Lontznor, Karl. C<ili.iiiiil Knglish. A gloüsnry i>t' ,\u>tr;<U»n. 

Aiij;lii- In H.iH, I'iiii,'in Kiii,'liih, \V.j<t Iinlint) nn'l ."^i uth Amcri- 

CJtii Word». Culifut^vi, [•iiiii|n|i.'l nml rdilnl by K. L. Lon- 

d< n. K. ;,',ui Paul, Tr.m b, Triibnir d. Xlll. 2.<7 S. 
Morit.} , iL, Kni^li«h Wrttun«: An Atterapt towards a UmUmj 

of English i.in niturr. Vol. 7, firoB CästoD to OoTetial*. 

Cr. Sto, 3t)0 p. CrsscII. 5/ 
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1891. LitoraturbUtt für germtaiMhe ttod ruouiuiaabe Philoloxie. Kr. %. 



3i6 



Pot III« cf tlic Si-iit;i*li Minor l'oi-is. Irum thu .Vi,''» of Ramuay 
tu UaTitl (irav. bf^luotcti iiri<i IMited, with an Introduotiun 
anJ Xutcg, by Sir Ocorgt' iioiiL'l i'«, Bark (CMtorbHry Poeta.) 
!>q. 16njo, 327 p. Walter ■-. ott. 1/ 

Racder. Ueber die behauptrti' Mi iHiiiit der .Mi'tii|i!ii'rn uinl 
OIciehniMc in Bacon» iin'l ^lnl^:l••i[)(^l^l t Wrrlccii. I.in lloi- 
trajf lor 8h«kogpc«rc-Hii>'ini-l''i uf,'i'. L'*i S. 4. Pmi^r. (iriuilji rjf. 

Kichardson, C P., Amcricuu Liieraturo, 1607— I8b3. Popu- 
lär «d. 2 Tuls. in I. 8vo. I'utniim's Sons. 12/6 

8t. Cutbbert, Tbc Lifo of, in EiiKlish Ycrao. A. D. 1450. 
Prom th« Original Mä. in thc Library at Castle Howard. 
Front. (PublicHtiun» of tho Surteos Society, Vol. 87.) Deiny 
8»o, p. XVI — '*9a. Whittakur and Co. It5 

Scliuok, Henrik, Shaki^Bpcrc« skaldc-inilividualitct. Inträdes- 
f&rclftaning hellen den 5 februari I8'J1 i Lund» utiiversitets 
•ntn. r;i<<nla, Edvard UurlinR« boktryckeri. 1H S. 8. 

f kak ^ l> (' r I' , W., Works. Edilod witb critioal notcs, nnd 
inti i' iu -ti>rv notices by W. Wagner and L. Prooioboldt. 
Pat:< > :19. XL Bd. S. 137-415 u. XII Bd. MO & 8. 
Hambar;;, Verlaj^anstalt. W M. U,5U. 

— — dasselbe. Separate cdiliung. Hatabur);, Vorlajfsaogtalt. 
8». Nr. XXXV. Antony and Cloopntru. Kditcd by L. Proo- 
«dioldt. 143 8. — Nr. XXX VI. Cymbeline. Edited bj H. 
Vernow. 135 S. — Nr. XXXVIL PericleK. Kditod by L. Proo- 
Kholdt. 108 S. — Nr. XXXVIIL Venu» «nd Adoni«. The 
r»p« of Lucreco. Edito<i by H. Fernow. 117 8. — Nr. XXXIX. 
^onneta and pucms. Edite>l by L. ProcAcboldt. 114 8. a &L Or50. 

fhaktpearo, William, Coriolanu8. £dit., with Introduction, 
K^tM and Ulu»3ary, by Benjamin UawaoB. (University Shak- 
«iMttMi) Cr. 8to, 196 p. Sutton, Urowloy nmt Co. 1/ 

•Sp raAbprob V n . altcngliücho, ucbst ( irx iii Wdrterbucbo, 
hr>R. Ton Kd. .MStzncr. 2. Bd.: Wörterbuch. 11. LieL (3. 
Abth. ^. 131—304.) Lex.-». M. 8. 

Steffier, O., ,The »c^re of JeruMalem*. Natih dorn Bodl. H». 
Laad. F. 2'i ((id6). I*i i^. 4. i'ru^ranim, Emden. 

Twu of tho Saxoii Chroniale» ParaileL A Raviaod Test. £d. 
by (.'. Plummer. On thc BmIs oC u Editi«B by Jobs Barle. 
Oaf«r«l, L'Urandon Praw. 

Albertnati, Ad., Romanziari e romanii del oiaqmoeiito o 
del Mfeent«. Bologna, Zaniebelli. V, 394 p. Ih 4b 

Alk(««R-TraTeriii , Cum., t Mnitori diOiMOMLaoMurdi: 
•earanacoie e battaxlie. VoC IL (Serlltt Tatt di oireni 
aolorL) ReeaDati. 418 p. 8. L. 4. llnhalt: Piorgilt, 
Tra Te«ebi aoritti leopardiatii (II conto Monaldo; La 
libr. Leopardi in Reoanati ; 11 primo snggio di bibliof^rnfia 
k>üpardiMiia). — Ü'Ovidio, Un giudisio del De Sanctis 
au Slonaldo Leopardi. — Chiarioi, Le eontrnddizioni di 
liiao. Leopardi. — Antona-TraTerli, L'epiatobkrio dt 
Oiacomo giudicato da Pietru Ucgnoli e da Pier Prancoauo 
Loupardi. — Honndeltucei, Prima idea di nna biblio- 
t<-ca leopardiuna in Monalüo Leopardi ; Unra di contraffationi 
tri'centi.itiche tra padre o figHo; Un'opera manotcritta di 
Monaldu Leopardi, ufTerta in Hussitlio n Uiacomo. — Me- 
Ftica, Una Icttera inodita di Uiac. Leopardi. — (iuoli, 
Ii nuoTo libro del BaaiArj. — ABt«ll«-Tr*Ter«l| Loo- 
pardi u CoHctt«. | 

Bondurnnd, Lea p4afM de Taraaeutt (texte provO> Kirne*. 

ChadtMoier. 28 p. 

r r- .^noni. Ad., Stutlt di Icttoratura storic«. Bologna, 
^iiiLholli. IV, 37C p. 16. L. 4. (1. Lor. di Pier Francesco 
Uc' Mvdici. 2. 'I C'rtijuiilww supni. .'. Rinintrici itaiiunc nc' 
l>rimi tre necoli. 4. di luilr ilu Kii'. i niiii. 5. II »ocondu amoro 
l'n tro Bembu. 6. mi'Mn'a i:< 1 (_ iii'jtii t i iiU'. 7. Ituo 

jijiäi»; di giunta. 8. Uu uuuvm [/di-ni i ii!>ii:iirni, 1.' ultimo 
cfiigrammigtH italianu. 10. Lii i]u;iri.i ]i.{i;iii;i l i ihiio.] 

BoTrcieX, E., De prKpositioni' U'i ra^viih m ];ilinitiUi^ u;vi 
iieroTingioi. Th^sc. In-8, llH |i l'ini-, K iirnkTird.. 

ij.iinot, Fcrdiniind, La dMcUiiiu Ui; .Miillni Uu li'uprest «oii 
(itimmcntairo »ur Dei«pi>rtcs. ün fort vtd. gr. in-8 da WH, 
tiOj p.. «vec 5 plauchcg en fHC-siraile photogniphi'juc piir 
la .M LuiiiiiSre, do Lyon. I'm i-, Mimiion. fr. in n 'i t 
uuvmge iorinu le lumo I des Anualu» ilo rUnirorsiii !>■ I.ynn. i 

Calderun do In ll.irca, 1'., Au8gowähl(> Si lum-pn je. 
Zum «frttcn Mi»I iiiis .ii tm Span. Ubers, und mit LrJüuut uiij^tii 
.' T-i lu n vijii K. l';iscti. 1. Büuduhen: 8pnnicDs Ict/tur Zwci- 
tuiuipt. Uvt Uuluicr Luiit Perez. Freiburg, Herder. XIX, 
•JT« 8. 8. M. 1,80. 

<'ia FM> 1 1 rt r , Iti«» wichtiifsten nu« dura Urieoliiaoliea gebildeten 
v^' rt< i (itu t. -.avaius) liur franfc Bprilobe. 8> Tb, B. 46— 1>4. 
4. Programm Unmbinnvn. 



(' II y Li 1 1: II II ci , Üuido, La canzone „Donna nii prcga' ridotta 
u iiii;,-liür lezion»» r r-immpntttta m«8siniamonto con Dante, 
rl^'^'iunta una tuv.jla < iiii;iiiratiTB de' comenti in rielrctto di 
Ii. (.'u!i>nn3, Dirio (tiiiiK). Pnolo Del Rono. OirolaiBo 
Kninlii'tiii, a ciirii >:]i i'i'niini'si'i.) l'a>.i|usligOb TflBena, OliebU. 

Vä'Z p. 6. I.. :.. {\a^ .\ljj;!ii.Ti 11,1 
Ccllini, B<-iiv>-iiiitn, l.o riiiK'. imbtil. luiiinEato per enw 

di Adolfe Mabellini. Torinu, Paravin. '^82 p. 8. L. 4. 
Chanson, la, de Roland. Traduction nou volle, rcvuc et 
anoot^c par II. Feuillcrct. In-8, 190 p. et gravure«. Limogc«, 
Ii. Ardaat et C. 
Cii^mpoli, Dom., Studt Iciterari. Catania, Nico. Oiaanotta. 
I 441 p. 16. L. 4. [Enthält u. a. La natuia nelle opeve dl 
! G. Leopardi; Aificri, Scott u Manxoni.] 
; Claretie, L., Le Roman en Franro au debut du XVII!' s. 
. Leitngo rumanciur, d'opr^s de noureaux documcnts. In-8, 
VIII, 447 p. Paris, Colin et C°. 
Codi ei, I, Panciatickiani delln r. Bibliotcca Nationale Con- 
I trale di Fircnzc. 1, 3. Roma. p. 161 -240. 8. 
Contarini, Sitnone, Sonetti (tre ineditil. Veneaia. 9 p. 8. 
Pubbl. da C. Oastelbuii per le rnue di Lodeviee FUeee een 
Luika Schoulz. 

D'Aneona, Aleas., Origini del teatro italiano Hbri tre. Con 
duc appendici Bulla rappreüentazione dramatica del contado 
' toRonno. 2. od. 2 Bände. Turin, Löscher, gr. 8. M. 16. 
Dante Alighieri, Das ParK«teriaffi (OSttlicbe Komödie II). 
Metri«ch übertragen von Carl Bertrand. Heidelberip, Koeetsr. 
XVII, 30« S. 8. M. 1. 
Dclaluin, P., Etudr ^tn- T.; Iibrttiro parisien du XIII* au 
X V* Kiäclu, d'apr^-s loa dboumenu publik dana le Uartolaire 
de rUuiversit«- de Parti. Io-8t XLIII, 77 p. Parle, i»p. De» 
tulnin fröret, fr. 5. 
i Deltoari P., Loh Kiinomia tlo Racine au XVII* si^cle. 5* 
(Edition, rnvao ut corriK^e. In-18 j<;su!i, XIX, 391 p. Pariii 
I Ilachetln et C*. fr. 8,fi0. 
Dulac, J., Un dicton ga«cun dünn Montaigne: ßoeha pron 
boulia. Reponse «ux eolutions i!r rublu- L. Coutore. Ib*8| 
18 p. Tarbcs, Tauteur, 26, rue MnBHey. fr. 10. 
BspHgnoUe, J., Ij'Ürigioa de notru vicillo lunguo uu du 
gnlou. „Spieimen de o«t ouvrngo". In-8 carr6, 46 p. Paris, 
impr. Mersob. 

füiiiluH de grammaire et de littiratare fransaieea. 1891. 
^^r. 2. Karlsruhe, Bietefeld. Preie pro JabrfaiKf ««n 8 
Kammern U. 2. 

Paget« P., Folklore du Lauraguai«!. Premiere pnrtie: Chants 
Kpteiaux} PoMea paatoralea; Pastoarellea; PoMei reli« 
gieoiea; No81a. In-8, 48 p. Albi, impr. Antalrie. 

Plori« et Liriope. Allfranz. Ruman des Robert de Bleie. 
Znm ersten Male hrsg. von W. v. Xingerlc. Loipici|if, Reit» 
liind. XXXI, 52 8. 8. Altfrain. Bibliothek XIL 

0 a bo 1 1 o, Ford., Appuuti sulla fortnna di aicuni autori romani 
nel medio evo (Sallustio, Plinio, Lucrczio, Uarziule, üiove- 
nolc, Torenzio, Plauto). Verona, D. Todc»chi o ftglio. 72 S. 
IC. (Aua Bibliotccn dcllc scuole italiano III, 13 f.) 

Oalinu, Titus, Musiquo et veraificatioa fron^-aise uu tn iycu 
Age. 39 8. 8. Leipziger Di»itertation. 

Oallorio, G.Ii., II linguaggio dvi bambini in Friuli. Udinc. 
8 8. 8. Aus ,Paginc friulane*. 

Geiger, I.od., Riuaitcimento o umauismo iu Italia e in Ger- 
mania. Tr.id. i;j>liikna del prttf. Diagn Valbnia. Dilp. IL 
Milano. 07- III S. 

Qu gel, Ii . l L-brr Jen Gebrauch der Prüpos. de in 8eam>na 
Le rouiuu numujue. 31 S. 4. Progr. Böhm.-Leipn. 

II6mon, F(^-lix, Cour« de litt6rature ü l'usagc dos dirara 
examens. Molii^re IJti volumo in 12. Poris, Delagravo. 

Körting, Vi , l.iiK iiiii-' li-romaiiischos Wörterbuch. 9. u. 10. 
(Hchluss-J Li( 1. l'uil' rtiurn, Scliöningh. Li'X-8. Vil, S. 113 
I V I lt. Sp. 781-828. .'i M. 2. 

LttiiK'"'»- e.V., FoiiiiulHires de lettre» <iu XII', du XIIP 
et du XIV" siedle. In.4, 22 p. Paris, Kliin khi. r l. Tir(5 des 
iiotices et Extraits des manuscrits de ia liit lixtSi <{iie natio- 
nale et nutres bibliotb^i:|Ue8 ( t. 34, pn-niii^re iim '.ii l. 

Lungo, Isidore Del, I>a figurazioiiu «tortea d«! iiniliu r viu 
italiano nul poi'Uiu di Duiitc. 72 8. Fironze, Sant«iiii. I.. I. n. 

Mango, Fr , Le fonti dolP Adono di Giumbatt. Marino: rict luhe 
c »ludi. Torino, C'lauKen. 

Mazzoni. G.. Iicl Mmiif (fUnlo o del Momla crra'o di Torq. 
Tasso. z.irui tK'ili. Iii; .s. \t\, 

, A|(jmj<u r la -t..iia li'.i luatri pudovatii nclla äcconda 

motii del Bocolii \\ III. In .\tti o HKiiniiii (l' iLi r. uecu- 
dcuiia di suivnzc, Ictceru od arti di Paduva. Anno CCXCXL 
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1891. Litoraturblntt ffir f^crmnniachc ond romoniacho rbilologic. Nr. 9. 



99S 



Miobai«, Fr., d« G«rboner«, ttiidt dwiosctii. II. Dnnto o a. 
BoMTMlom. Torton«. 87 & 16. 



]l«Btioolo» Uiw po«Bia dal Caiie«Ui«re Dumüo Tiuito ad 
Alborttao Mwmte mI md. S7T «s Brent a1 R. Arohivio di 

8. 8. A. nua Nuovo Archivlo 



ii Y«Miia. T«Mi 

Kino, Aat . P« , Usi e coahimi nbruzzeM. Vol. V. Fircnse, 

Bwbmra. Till, 209 8. J.. 2,60. 
Pariaot, Cur., Yucabolariu parmiffiano-i'aliano. Diap. 21. 

Parma, Ferrari <i Pollegrini. 
PaBauinntc di Pietro Arotino cd anoniim per il CSomIav« 

e I eloxion«> dl Adriano VL pubbl. od iiinir. Äk Vltto. BohL 

Turin, Lni.-rh,T )>. S, Fr. 4,50. 
pBuan, Oi(<v , Lii tip(i;,'rntirt in AbruMO dol aecolo XV al 

teoolo XV Iii, aagjfio critico-bibliografico. Lanciano. VIII. 

108. L. 2,50. 

Pi6eeg relative« i\ la quereile du Cid. Inteod. par A. aaat4. 

Paria ( mil). (Nr. 53 ). Petit in 4, 82 p. ftmettt iMp. Caffniard.' 
Potrin, C, I<e Roman du ronard inia en Vera d'npr^ loa 

textea ori);inaux, pr6«^-d/^ d'une introduction et d'onc biblio- 

Ifraphie. In-32, 267 p. Paria, Marpon ot Flatnmarlon. Col- 

wctiun (Ira ^popfai utionalea. 
Rajna, Pio, La pronunzia doli'» e dclPe laÜBO ii«lte nostr« 

seuolo. Verona, D. Tceeachi c figlio. 14 8. 8. 8.-iL. im BSb- 

liotMtt dello acuolo italwae Nr. Ift voU IIL 
Beiehel, n., SyntaktiMh« Stedten m Yilbn. tt& a Leip» 

cig«r Di?«'*f'rtutinn. 
Restori, Ant., IJnu Collcziono di Commedie di Lope de Vegs 
Carpio. |CC. • V. 28032 dclla Pnlatina Panncnsej. Lirorno. 
88 8. 

— — , II , Carlo Magno", poema inodito di Picrjacopo Martello. 

Notida Cromona. 77 8. 
Roaa, Ugo, Btimologia di alcuni nomi looali di Val di 8uaa. 

Aleasandria. 15 8. 16. 
8 a I T a t c 1 1 i , Romeo, Di aicune rarianti alla Divina Commcdia. 
Citti di Caalello, Lapi. 28 S. 16. 



Snivioni, C, La Qit» di un clottologo io ValColUb fiellin- 
zona. Ib 8. H. S.-A. BolUtliM et«tie» dalU Sttaiem 

itaiiana Vol. XII T. 
Schindler. H., l>ii' Krtu/zui^'c in ilcr altprovenzaliaohen U. 

mittelhochdeutHf-hcti l.vriW. Jjii]i/ii.'. Forle. 49 S. 4. 
Sohulz, üacar, Amlr«' < In tiii-r. Au-«i<iil für die l'rinm ilcr 

höli. Lehranataltoa u. zum (iilirnuelio in Univcmitltaaemi- 

narien. Hallo, Niemey.r Ml. T'i S. H. M. 1. 
Steriler, J. , Jffin l.rmnir«' Itrl^f»' !»s vi", «a« rpuTro«. 

I';,r[<. IS.iiiillnii >> ir. :t. 
Tarn Ii II r fi , Uiua., Un marMiscriilu ili riim' pciliticlio degli 

uhittn HUI»! del secnlu Will. Iti .\tti <■ niMiimri" della r. 

aCHili nii:! 'ii «ciwnzr, l^'Hcrc ci jirli ■Ii Paclo»» anno CCXCII. 
The Soll;; Iii llrrniut und tli.- Kurl: An Old Frflnch Poem 

OD Hin IiivK^^idii Irrhiml. K.illtfii In (fod'lftrii H. Or])en. 

O.xf'Tii, ri;irrn.l-ii l'i-.-s-, 
Tn}ili'r. A'l.. Ditiiii' mul » icr ilcur-clic Kiii^cr. K<j'l;. lici-lin, 

l'iiivcrsiliit. 21 S. -1. 
T II r ri ri i , .1., I »rlan'li,i l'uriuHO e lu U(';;iiiu il'-ll" fato. Pmceiizu. 

."i^ S. s 

r II l r i oro her, Aug, Rittoromnni-rlfs mn Tyrd. 42 S. 

>. Programm Eger, 
Vannolini, G,, Leltera di (jinci'nn) LiM pirili, p. p<'r nozs« 

Vacflai-PIficiola. Pnnaro. 4. 
Vinaon, J., K**(»i «l'un« biW;<ii;r.'ipliii' de In |.'iii^;ui' baaque. 

Grand in 8, \l.VllI-)7'> \>. l'iui-, M,ii>'.ini. uv..-. 
Viting, Joh., Franak äpräkliira. II. FormUra. Lund, Glecrup. 

8. dl— iiiiL 



Ltterftriflche Mtttheilniif^cn, Psraonal« 

n a r h r i c h t e n et c. 

Dr. H. Althof in AVoimar bereitet tünc nouo .\uagabc 
aad eine neiM Uebcraetzun«; de<i Wnlthuriliodea vor. 

Im Vertag« «9R Ojtechoii in .Stutti^art und unter der 
Lidtung von Ur. XsUtti Elina in llcrlin aoll ein kriliaeher 
Jahre^«riohk aber neuere deutsche l.itteraturgcscliicbto er- 
eoheiaen, nnd swar in monatlichen Heften. 

Eine kriti.schc Auapibe der Heimakringla wird von 
Dr. (lu*tav Morgenstern in Leipzig-Lindenau vorbereitet. 

Der allgemeine doutache Spraehveroin setzt einen Preia 
TOD 3000 Mark aua für eine Schrift über: Unnero .Muttor- 
aprache, ihr Werd'-n und ihr Woaen. Dio Arbeit aoll woniüg- 
Dui den Unilun:; von 10 bit 15 mittleren Druckbogen nicht 
flbsratoijcen. 8i«aoll eine auf wiMcuachnfilichcm Boden ruhende 

Itlfr Hi*-r%u eine rseilage voit .loh. 

Veraotwortliclier Redaetüur Prof. Dr. Frita Keumaun in 



ßeMlnveralindllehe und aberticbUIohe SohilderaiiK der fim- 
ohoQ vad aeitliolien Eotwiekoliing unaerer SptMlM» etMa. 4ie 
daa Hauptgewicht auf du« Nankoehdeutacha legi. An dieee 
kuragofaaate Goachicbte der Mtttteraprache floll il^ eine aa- 
rcgend« Dar«teilung der gcmcinon hotihdantaekan fleiwift* 
aprachc unaerer Zeit achlicaacn , dio nicht is der P^mn aiaer 
lehrmihMigen Uebcrsicht oder einea >'aelnohlagobuchca , 
dem ala eino lebendigo und anaohaulinlie BrCrtorung gedacht 
iat, und zwar in einer Weiae, die geeignet eracheint, dio laMer^ 
liohu AulTuasung vom Weacn der Sprache zu bekftmpfea ani 
die wi Ui-n KriMst^ der (Iiliildoten zu feaacln und th n^tter- 
liohteii. 

Dio Vorlagahandlung L. Uhlcrmunn in Drcadon aehrolH 
fQr drei lur VorOfliantliohung in der von Dr. Anton Boitat- 
hoiin herauagogeboDon Sammlung «Fahrende Geister* geeignato 
Biographien drei Prciao (I. Preis HUOO Mark. 2. Freia 1600 
Mark, 3. Preia 1000 Mark) qua. Der orate Preis aoll einer 
Ooetho-ßiographie zuerkannt werden. 

Privatdooeut Dr. F. Uolthanaan in O^HtiBgen iat anf 
Einladnni; der philoauphiMhen FMnUlt ttt O t — an a» Huf 
Univeraitat Gberg««ie4elt 

t zu Tabing«a an 88. Angnat J*t, W. ü Holland, 
09. Laben^jiiliro 

Ab»esciilosäcn ntn September 1801. 

«0< Literarische Anzeiffeii. 
Verlag des Art. Institut Prell Füssti in Zürich. 

Elementarbiicli der französischen Sprache 

fQr Oberreolaohulen, Real!<':!i il-n und ti r- 

wandfe .^n^tilt'-n. Vmi Dr. (iuHtav 

Luppe, t)!.MTl<dir'T an d^T ObiTr*>:il'H-liu 

zu Kiel und Julius Otiena. ur L L . lir' r 
an dor Oberrealacbulo zu Ki'd. 
FOR I. TKir,. Dfi<i ff^tf Snhiiij.idr. lu R&ek- 

• ■XTA uiiii Kokl.^d.T i;f\,. M. i.'x). 

FOR II. TKIL. Ü«8 ^w ,.|t.> SrluiljAhr. In Rri<-V- 

QUINTA und Erkleder gel.. M. 1.80. 

FOB IIL TEIL. Üaa dritte Sobuliahr. In 
q D A B T A Biafc- »nd EeWeder «e b. M. 9.— 

Französische Schulpianinmtik im Anschlnss 

■ v^t.^".'!?.,. r, . Kl'>ni"'itarlniL-h von LaOMe-OttnM. 

»IS B'M.rl.i li. t vun .1. (»ttena. In Bt^- «ad 

UNTEUÜ&KUNUA Eckl«d«r gtl-. M, -J.^a 

Der in dn^if-r Graramatili i;i»batenc 
Lematoif i«t auch far Ob«r«ekaada aad 
Prima anaraieliewd. 

Übungsbach z. übersetzen ins Französistlip. 

. V rtf';'*, .. Anachluaao an dea Verfaaaer* Sabal- 

lid irrammatik von J. Otten«. I« Mek- wmi 

l NTKIMKKONOA EoUeder geb. M. IAO. 



Soebea iat VOUatladi;^ i r« ;!.!. nrn: 

Laißiiiiscli-rüiiiaiiisclies WörtErkch. 

Hit «ii8«)ili4»seiideni roni«ni««h«D u. deatschen 

von Gustav Körting. 

828 Spalten u. i&i ü. 4«. 22 Mark, in Halbfrzbd. 25 Mark. 

Verlag von FerdiiiMid SeMmogb in Patfartorn. 



J'\ A. Urorkhaufi' Antiquarium in Ijeipzig. 

Anfang Oktober da. J. erach'dnt nnd «teht auf Verlang«« 
«nbeteehaat nnd postfrcl zu Dlmatcn: 
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CaiM* {Haltkauaaa). 



Orendel. Ein dc^utvchc* 8pi«>lmannsxedioht mü Einleitung 
uml Aiim«rkungi>n hprniixi;)^);*''"'" von A rnold E. B0rg*r. 
Uonn, Kilunnl WebtT» VprluR (JuliuH FliUner). 1888. CXV, 
}•<■: s. zr. H. M. a. 

l^ui«; iien«? Aasgalic di i lulul. Oiendi ldicliliing war 
l,iii;:Kr fii) fiitadiiedeOPH Hcdiirf'iiisä. v. d. Ha^en (1814) 
I' j(t mit Comeqnevx die adüecbter« uoBerer beiden üaup^ 
int'llim, di« StnMbni-fr«r H*., BHnem Abdnick m Omtide, 
Tiiid Ettniiiller, di-r üi si ri Ki'liler vorinii'd, macht seinen 
»iuri'b inauche geiütvoUc Euiciidutiuii ausgc/eicliiieti>ii 
Text (I85tt) dadurch phlklogiwh nnbranehbar, daes er 
in ihm « ine nnsenii>,'enJ lH'e:rfind«"tc Stiophentheorie mit 
<i<'w;ilt und Willkür, dabt-i lyhnc eiiidriii^cviidc jdiilo- 
I'ijsrlscbe Sorslall durcli.Hitzt«?. Ik'iL'^os rioiu>r Ausgabe, 
drr diene, leider redit verspätete, Auaieige gilt, Ittast 
«irli üeedifck iind ein geniDder Sinn fBr dm Errefcbb«re 
iii<'H abspreilien : wenn nie al«*r rinr ii >i-]\r nln l.lii !i. n 
F.irtscbritt 'uht'.r Uire Vors^Bnger binaas bt'dcutft. so ver- 
'l ißkt äe das weit nndir, als m» der aoHpriulmvoilcn 
V..rrtd«> klar wiril, llark«'imees vortrefflicher Disser- 
ution über d«n Orendcl (lH7<.t). IJ. fehlt es nicht an 
läibsi lien und fiildernden (»edanken; aber eine, enerfjisdi 
*ith vertiefende Uutemicbiuig i^t weniger seine süuke 
rt*it^; 4m tntineolisfle, Flficbtige. das der Elnldtntifr 
.mliaftot, wo er da auf eif?enen Küssen steht — »eine 
f-iwau» soreliisie Art im Cifiren der N'orarbeiten macht 
rk nirlit Inimi^r leicht, sein und Anderer Kiprenihnni 
m e<-|ii'iden — , wird auch in der Aiugabe nicht 
»^Iteri ftihlbar. So gern ich anerkiime, dass B. einen 
lirüMchharcn Text bes^rpt hat, es liiitto durch ein 
Mi-bereres nud energiscbere« Einsetzen piiilologiscber 
Metliode doch etn rellüfcheres nnd befriedigenderes Er- 
Cebnir^ 'n i tjl werden können. 

Am fiiorendsten drilnpt »ich H.'s l usirlurlieit in 
•pracliliclier Ueziehnng auf. d'lrieh was «r über die 
Sprache üe,-* Aufpsburger l*ruck(.s (l»), der StraHRburpw 
H*. (H) und üb<r diu vtuaupxaaety/pnden Dialekt ihrer 
'/(lelle (T) vorbrinsrt, ist ganz nu/uli»nglirh: da niuss 
itf r Keim ä :ö einmal für ei»ä8»ischen, das andere Ual 
fdr bairlsdi-Setreieliiselien XJnprmK das HanptseiigiilM 
abx' b* n; ic hiinfr soll iit für mli l < I n ii. a. .'^cl)lim- 
lui r lUM'h Ull i i rlioblicber ist. -.^.i [;. an» den Keimen 
der I»5<htiing für die Muiidart ih-a Originals ersclili>si*l. 
iMr Reim koubtl :gepoutcet verlangt die l.abiaIa^•pirata'; 

de« Beim tehnohe : uugejtiuyt tulgl ihm palataler 
«luinikter des p; «in Rennseieben des UitteidentselieD 



ist ihm das Febku des Umlaats; der Dativ Plnr. hundtn 
wird als Hanptbeleg dieses Felüens anKefUirt; der Keim 

Iii' r : schar gilt ib*rif;i!l< nls rliaralvtiristisrh nid.: in 
suvrtf (; hi'jm k) licj^t \ ei-dmupluiiK dt» c durch tr vor; 
'brüste :f Oft e (d. i. f/ruxte :/uste)' fkill niundarilii h rein 
•ein, wfthrend vier Seiten weiter iüfleH : krt-ftm anter- 
den unreinen Hdinen steht n. s. w. ¥m hxt natflrTieh 
keine EntBchuldigini^', >l.is> m-Ihjh Hmli < > in. n Tli.i) 
dieser Merkwürdigkeiten vorbringt: was 187!» duichgebii 
mocbt«, macbt 1888 dm-b schon ein ander Oeslebt. Das 
(»efiihrlichste freilich bei dieser crrinz' n rnteisuihung 
über die Sprache des Originals liegt il.a iii. dass H. uu- 
bedeuklich nnd ohne die nötbigsle Vorsicht die klingenden 
Ileime ebenso als spraehliche Zeugen befragt wie die 
8tum])fen, so xiendidi der iirgvte nnd unter Umstanden 
verhälngni8SVüll>ti m« (limüsche Fehler, der bei der sprach- 
liehen Prüfung eiueä (iedicbls aus der MitI« de» 12. 
.Ml.'« — unil etwa am 1160 ««tKt B. den Orendel an, 
allerdings mit ganz ungenügeadai Gründen — irgend 
begangen werden kann. 

Unter diesen Umstanden will ich es nicht bedauern, 
daas B. vüllig darauf verzichtet liat, das Uvdiclit in 
seiner Br«pr3n)|:1fchen, mittelfrtnktsclien V nndart cn ?ebm 
oder ilji am Ii nar anznniiliern. IHi -i i Verziiht liisst 
sieh duiili »iit überaus späte und unzuverlässige Ueber- 
lieferung nur zu leicht vertheidigen ; niindcKtens aber hfttte 
die Resignation nicht m gründlich sein brauchen, dass uns 
B. z. B. dtw Pron. dü im Heime :friio mit dem Druck von 
1512 in ein iliio umwandelt, objjleich er erkennt, das» 
da der Keim du : frü vorliegt. Die sprachliche Uestalt, 
In der der Orendel bei B. auftritt, bleibt Jedesralls nur 
ein hi" Ist niit i I;;i:;li( )i. I mi l ütibefi iedigender Notlibehelf. 
II, die H.iihIm In in v«t( 1177. nnd D. der Augsburger 
(Kroschanci-sche) Dinck vun 1512, Kehn zuriit k auf eine 
starke rmarbeitung des (.>riginals. U, die B. ohne joden 
zwingenden Urund nach (Jherdentschland und ans Ende 
des LS. .Ih.'s Hetzt: die zahlreichen Reime langer nnd 
tonlanger Vokale, die dem alten Urendei gewi«» niclit 
angehören — sdiinunert doch z. B. bri den typiseben 
Reim« /"*/ ' ' »f' rf- das iiUfr< si'in- iu d' n Lesarten noch 
ein paar M.il durt Ii . uiudt ii tdu i luidi Mitleldeulüi'b- 
land (oder in eine < i li. Ulich sp.'itcre Zeit) Weisrn. IHeseS 

U des Iii. Jh. 's will h. bersteiieu. Da er nun aber 
Uber die qwaddldie BesdiaffeBlidt von U uklits Redttea 
wetos, begnAgt er aldi, die Sdurelbwcise von Hi>, die 
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Rh ili. Sprache des Oreiidt'l doch nicht den grringrsten 
urkuudlicben Wert!» liat, üi einigen nicht sehr ein- 
flcbnefdenden Punkten st mildeni: das neutsi h, das dabei 
heraufkommt, mit dem ewigen iuom (mhd. sein), ic6 (nihd. 
.svm), dem flectirlen ir, den abscheulichen Plur. Prael. 
anf 'enl, gar mit dem Dativ jeiltiu u. s. w., ist dann 
eben dodi nur ein Deutsch des 15. Jb.'» und keineiwegs 
mn 1300 lartnnbHeh, wohin B. D doch setit. Schon der 

fiifal slilli sr Kliiihudi, den solch ein Deutsili lu i < iin ni 
arcliaiÄthtii tietliclit «les 12. Jh. 's macht, 15^.^1 luii Jitse 
Lösung der sprachlichen Frajfe nicht glücklich erscheinen. 
Folgerichtig liiltte H. Örendels Vater auch nicht Ougcl 
nennen diirCen. eine Fonn, die er nur ans einem in U 
zerstörten Reim erschliesst, die aber U gewiss nicht 
hatte. Kon aber begnügt ücli B. sonst keineswegs 
damit, tf beRastellen: er ffciht, und mit Becht, einen 
nicht nnerheldiclien Schritt w. it. r zni ürk: st iuf 'cn- 
sei'vative' Behandlung dei SjjühIic ist al«» tloin>r)t un- 
gerechtfertigt. 

Schon Uarkenxee hatte betont, das» in einem Oth- 
marschen T>mcke ron 1512 (P) die Prosaauflösung eines 
Trxi's vorliege, der von HI>, also auch vuii ( . nn.iti- 
bänifig gewesen ist, nnd er hatte eine Atualil Text- 
heaaemngen a» P entnonDien. B. Iiat das Verdienst, 
V in consequenter HemitzniiL,' fiir si inen Text fruchtbar 
gemacht zu haben. Kiiini:il iuUeui es für 1> oder H, 
WO lie auseinander ■^> \n\. * ii tscheidet : dabei war aller- 
dlngs mehr mit der Möglichkeit m rechnen, dass der 
Boarbirfter von P anch 1) gelegentlich herangezogen 
iiat, wofür die bereits von Harkensee bemerkte Ver- 
wandtschaft der Titel von P und D spricht. Dann aber 
indem Fetaler nnd Entstellnngen, Lfielteo nnd Verwir» 
nni^cn in T' rtns I' nnf'jfdeckt und coirigirt wenl'^n • 
der Krtrag ii»t luchl liciiug. üb U. P ausgeschöpft iial. 
kann ich leiiler nicht controUren, da er, was ich schr 
bedaure, T nicht abdruckt, wtum nnter den Lesarten der 
rechte Platz (rewesen wSr«: die .\ngabcn ip der Gin* 
leitung siinl d irli . Irn um . im ^ubjective Auswahl, die 
zum NacharUeiteu nicht genügt und manche Frage un- 
beantwortet liflst, die sieh anfdrftngt; es ist ausserdem 
unerlaubt unpractisch und nnbe*|ii' ni, .las^^ i Leser sich 
iiber die oft ausschlaggebende Lt-MuiK vuu I' das Xöthige 
in der Einleitung zusammensuchen muss und im Apparat 
kein Wort ancli nnr des Hinweises findet, üb es richtig 
war, ganze Prosapartien ans P, die B. altes Gut ku 
enthalten schienen, mitten in A<'\\ T< \f ili s i;( (Ii(lit> 
hercinznschleben, «der ob auch sii- uitlii bis^ti milci 
dem Text stünden, darüber liisst sich streiten. Ein paar 
ilal geht mir b. in der Vorliebe tlir P Jedesfalls zn 
weit. HIoss weil da angeblich irgend ein banaler Keim 
dnrclisrhimniert, durfte nie etwas aus P aufgenommen 
werdtji. 1704 ff. zerstört B. P zu Liebe gradeza die 
dentUch gewollte Syrometrie der T>reibeit: Orendd dnrch- 
tii ii tit dreimal i.i- H< . i : die erste .Schaar j.iu't w ani 
< i-tt'ii Tage ins lv!> unnieer, die zweite am ^vv» it< n iaa 
W > tterische Jleer, die dritte am dritten in den tinslern 
Taun: schon dass ein vierter Ort des VerJagens nicht 
vorkommt, beweist doch wohl, dass für eine vierte Schaar 
hier kein Platz ist. Warum die echt mhd. ironische 
Wendung 34 mit P trivialisii-t wii-d, verstehe ich 
nicht. Ist 1969 f, richtig ans P hergestellt, ho mnaste 
der ^Ici'lic Text auch 158<i 1*. aus H eingesetzt werden: 
an ^ ili licn kleinen Unsauberkeiten fehlt i>s anch sonst 
nivlit : vgl. z. H. 514 f. mit 542 f., 2257 f. mit 2858 f.; 
das Aergste der Art ist wohl, daas B. nach Vogts Vor- 



gang die Verpr fi'o ftti.i »U interpolirt einklammeii, 
dagegen die unlitsüch damit zusanuucnh&ogendeu Vers«- 
99.'(— lolo. 222(i :iO. 2247 8 wibeanstandet lii^st. 

II. schliesst sich der oft ansgesprochenen Meinnng 
au (Kap. Iii der Einleitung), dass der Orendel in )Iorolt- 
Strophen verfasst war; diese seien erst in II zerstört 
worden. Man sollte nun meinen, er werde zur Stittie 
seiner Ansidit P ins Pener fBhren, dessen Quelle ja 
rl. ili tihtr r znrückliegt. AVmi nein, der ll -w. is wird 
lediglirli mit einigen in U stehen gebliebenen oder durch- 
schimiiH I ii'ii'n Moroltstrophen geführt: darunter erscheint 
sogar eine ohne syntactische .\bgeschlossenheit (776 ff.); 
derartige Strophenenjambements kommen ja auch in 
M.iinlt vor, werden aber, wo e« sich um Nachweis der 
Stropbeuform handelt, jedtaifalls besser aasgeschJomea. 
leb halte es Ar sehr nSffidi, daas B. Beebt Iiat; die 
str<ipMs( Anlage ist infincs Erachten« nnverk'itTiVair; 
auti» in der ilberarbeitrten lifslalt fiihlt man die vielen 
kleinen Einheiten in Satzban und Sinn durch, man lese 
nur einmal den Rother mm Vergleich: nnd die Morolt- 
strophe mit ihren fOnf Zelten hat, da jene Einheiten 
zwisdi- ii 2 und .'$ Reinipaai > ii Iiwankeu, auch abgc«'hn 
davon, dass sie literarhisturi^ch naheliegt, von vornlioreio 
eine gewisse Wahraebrinlidikeit für sich. Nor Besä aidi 
die T'ntf rsTifhung doch wrihl Hiir!nncr> nd»r fahren. Es 
btdunic «iuer Prüfung, inwieweit das Uedicht in solche 
Einheiteu sich zerlege, es bedurfte mindestens einer Augabe 
darüber, inwiswoit P B.'e Stropbentheorie » beginstiigeu 
scheine, es bednrft« namentlicli einer »iBamnenhMnfendeD 
Musterung der / »lili > !chen wied« i V( In rn l- ii Vi i-sgrnppen. 
Mor. «117 verglichen mit 297/b lehi't ja ti-oilich^ daas 
solche wisderkebreiiden Versgciippen nidit notliwendig 
an derselben Strophen-^fpll« !«telni brauchen ; nbfr das 
ist doch eine Ausnahiutj und b«:eintrachtigt den meilio- 
dischen \\'erth, den diese Versgriippen für die Fest- 
stellung der strophischen Form habeo mSssen, nar ynaSg, 
— In B.'s sonsti^ren metrisehen Bemerkungen, die recht 
tliiilitiL' sind, ist mir > iiif '^n->->r l'iisicherheit der l$c- 
tonung aufgefalleu; von den adit Belegen z. D., die er 
p. XL fhr Hebungen ohne dazwischenliegende Seuknng' 
gibt, ist nur einer richtig: es wird wolü .'ihnliche I r- 
sjKhen haben, wenn Ii. in der Alehrsilbigkeit der Sen- 
kungen keinen Unterschied zwischen den VerstiUj«en 
wahrnehmen konnte. ^V'arum er an Sjnkopen wie hei- 
sclirtit, ellrndt (I) n. ft. griff, Wenn er — und gewiss 
mit K< I itt - mehrsilbige Sanknngm einmal ng»b, das 
ist mit unklar gehlieben. 

Es ist nicht meine .Absicht, hier auf alle die Fragen 
einzngehn, die in Il.'s Buch berührt werden: ich kann 
namentlich auf eine Krörtemng des dem Mythus gewid- 
meten 5. Kapitels verzichten, da B. dort wesentlich den 
mit nicht eben geschmackvollem Entbusiasmiu gepriesenen 
Orenddaafbatx seines Flwmdes Beer wiedergibt. IK« 
Ali^chnitte lih' i N'.t^"^' iinil fi^niposition stclin unter dem 
stärksten Eintluad dir Miiilenholtschen Bemerkottgcu aber 
Orendel (0. Alterth. I, 32 ff.): nicht nur Ams B. oüt 
Mnllenhoff die (trendelsage als alte Heimkehrsage fasst. 
sondern er folgt ihm auch in den meisten Einzelheiten, 
schliesst z. B. mit Müllcnhofl au- 1ms K »-fang, dass 
Orendel von diesem, nicht von Murziau sein ligse habe, 
nnd sieht in der yon ihm mit Htllleohoir fibersdittsten 
Minoltcjdsode . iii- n In »mIhIio .li tUlicIn u Rest der Heim- 
kelirdichtung. !< h iH kintic iit aii diesen Iiiugtsu meine 
Ske|)isi8. Orade die von B. herangeiogwef gnwin er- 
wAgenswerUie Stelle des ApoUoninnroaMiit, dar a 
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AiM «nf bes OmUII soidureibt, tait der von B. Im »t- | Es «tdMB üeninaeh nur PenH»o«iuuuBen m Gebote, 

::r^f1i ihf'nen Rosssolienknnt^ nicht i?ünsti>f, und Jie Mliiolt- weldic aii^ '1f*n Qn''l!f'7i fl* '; nnd 7. Jalirliniiderts ge- 

sis'r. Im litf» stinnut so gunz zu den Fortsetziinf^en de* ' sammelt niul in :i«M» Aniki lii «ibm-li iiidelt sind. Qnellen 

Morulr IUI i des Ri>ther, dass e8 mir weiüf? eiuleuchteiid | de.s 5. inid 4. Jli.'s Bind der aiisii;e»prodieneR AbaJclit 

acbeinL, wem B. in diäter Qrpischen äpielmaimserfindaug | gf iuiim nur gelegentlich nad in ZasMnmenlwnge mit 

bcMMidm «It« ZBs« und Reste einer bemndem Orendel- ftpHttsren Nuneufbrnieii benlitst Tn diesem eag mt- 

'li< Ii!uMi; «iftiTf. Aiii fi 'Ml- niiinitf< !Vmi- fnl-riulf Kin- scliriebeni ii mi'l z-itliili .iliL;-.-i:i<nz(rti f;.-lii.-t.> hoflft der 

!fi iiiiüening Wulfltarts, für die Ii. .Iiiditli und iloloferne« Verfasser zn einer gemcherten dialeklischen Charakt«rt' 

nirlii benUilieii toiaclite, stimmt ja docit g^niiz zn den Blnmip i^langrt zu «ein, mit Becht aber beieieliaet er 

'faleii Tränken Mornlts. Von den beiden, sich aus- | diese!br> mir .ds ^.Vei-such einer ostffot. Gramniatik", 

•^liliessenden, Sceneii I»<'3 an Grendels Hofe scheint mir '■ denn uii Lt iiia die jfrannnatischen Merkmale des 

die erste, in der Tse den lan»; au«|rebliebenen Knecht ] gotisohen in ilirer (Jesamnitheit kann es sich in Ansehung 

meht, zweifellos alterlbttmlicber »1» die xwüU, die sich B. | des an (fntnde gelegten Materials handeln, sondern nur 

S. LXXninnr allmeinftichiindromaiiliftftbefHedlffendeo I nm die Laotlehre dei Dialektes, genauer gesagt um die 

xnrerlifL't !• L'-t l.iit, daKH Ue von il>'in >].iuk1<:ir<'it nn-tulrl r.nrlistalx'iilehre der OStgOt. PeffSOlMlIlllimen am der 

All den Hol beniff-n werde, um iliii ioit /.u beloliiuii; italienischen Zeit. 

einselne alte Ver^/r> ii. n sin i <la iii< lit ait!>schla$cg:ebend. | Ks kann indessen niebt behauptet werden, dass die 

So hiitte ich ffegen Kap. IV und \l, die Untei-swchnnff Arbeit Wredes, auch wenn wir sie mit reilucirtom Titel 

T'Ui .Stoff nnd (Quellen, noch Manches auf dem Her/en, '. jils Versuch einer ostgot. Lautlehre bezeichnen, den be- 

vrrsajjc mir aber nm so litiber hier weitere Erörternnsreii, : rechti^ten Erwartnngen durchaus entspreche, wir werden 

ata ans von borufeaer ä«ite eine Beleauhtong des Orendel- | vielmehr seine Anschanongen oft als einseitig, seine 

Stoffe« von ^nK anderm Standpnnkt in nabe Avarieht | SebtflMe ala Ubereitt m erkemten In der Lage aebi. 
g«'ät<-IIt i-t. Im Aiifili i k> II di r «ITirenden Inter- Man vermisst, nm zunächst Fi im. II- s /ii berühren, 

pidationen und ünklai heitt:it, die diticlt spUtere Spiel- jm grauiiualidcben Theile die Zusammensteiliuig' der Ke- 

maaiwanthateii hereinjrebraoht sind, hiitte vielleicht noeh l<>ge — als Noten anf^ebrachte Verweifamngen sind nn- 

raelir g^eschebn Itönnen: t»t es z. B. richtig, daae auf he({nem - man vermi-st sehr oft die (renane .Abwiig^uii^ 

Oiendels Gebet 453 ff. nnniittelbjir grade eetn grrKsatea desjtrnijcen. was dem Östgot. wesentlich «ein konnte, 

Miss^eschick folfft, wilhrend sfdne (tebete m nsf stets >jefrenüber jenem, was dem vuljjiirromisclu ii imIi i-, wie 

vom schönsten lirfolge geltrönt sind? äehcu die Verse | ma;i auch schon sagen iLönnte, romanischeai Vermittler 

475—78 nicht vielmehr am, als beAnde rieh Orendel | des einzelnen Wertes ntKorechnen rät, man vermisat 

Im WaMf^ nl-i im AT'"ere? r>ie Rihtnnsr <>r>'!n)t l« 'Jt-C» (f. endlif h - x.). (r Zählunsren wi<] i;. wiVsi iitirifte lautphysio- 

i»t, wi«' »«hou ein Vergleich mit den fast gleiohlauteuden logische li ui tli»»ilung. Aut t»iuiid vi>ii vier «»der fiinf 

«ndem RiatangsscMMerangen lehrt, kanm bl Oidnnng halbwegs sicheren Heiegen: ostro-, roaemmf, udwlu, 

m. a. w. ■ j oderie, vieileicht auch o.-nrhi (f/oda gehört nicht hierher, 

Eine abschliessende Leistnng ist R.*ft Bncb nach | morra und Mita sind etymologisch sehr anfechtbar) be- 

keiner Seite liiii : il is wird schon durrL Xachliis-si;,'- hauptet Wre<lo eine durchgreifende Monoi lifln ii;,'!! iing 

keit veriüttdert, mit der B. die wichtijpit« Frage der i des got. au za ostguL ö und erklärt den liuitlo bei 

Abfbaanogsaielt, mit der er das Spracbliebe und Metriaehe ( Enncidia» (vgl. an. bavta, aga. bMnn, ahd. pötau), 

a'fTiTif. Alif'r »hs Much ist flott >{esehrieben und ni<dit welcher ihm djis rmiffiit «föit. iiirlit rtwi bloss fiir 

arm an anrejfeiiden Bemerkungen : dazu rechne ich auch nicht ostjfof., sondern sogar tur niigpi manisch. Aber 

lüis Eine und .Andere nnter den metri.scli-stili.stis<-hen diese Helege beweisen an «ch nUT ostgot. G vor .s nnd 

Andeatongen, die die Vorrede der tiesdiichte der Beim- i d, bemerkenswertlier Weis« Fille, in denen nach das 

fcimeln widmet, ao wenig Gewinn leb mir aentt T«n [ Abd. ouzäO monophthongirt, nnd sie geAtatten demnach 

derartigen ans]>raetMToU flitcbtlgen Skixsen verspreche. nicht den Schlm«, da^is got 'ix n>i::ot. etwa su wir 

'f">ttin2'i 11. Koethe. im As. durchaus asn ö gew(»rden sei, da ja auch eine 

„ , ,. , .: K « A^, ~n~,^, ., dem Abd. gWNisae Spaltung des Diphthongen in ou nnd 

\V rede. Kerdiuaud, Leber die Sprache der Ostxotea . , , - « . i i - i t> i . i w i i • 

in lUllei. Birassbürg, Trtbuer. 1891. IW 8. 8. M. 4. I " "ii"'l«'''t<-ns das gleiche R.clit der W ahmheiii- 

gp. 6«. ! lichkeit besitzt. .Fa es ist gar nicht ansgcmacht, dass 

Das Ruch gliedert »ich gleich der IHHt; erschienenen die römische Schreibung coio p. 11! ostgot. i/ö/n dar- 

Scbrift Wredea 6ber die Sprache der Wandalen in drei zustellen habe^ ea kann auch die Diphtiiongstufe gouja 

TbeOe: KummmenatelfangdeeiraterlBbin cbronologfeeber i bedeuten, welche mit d«o Hittela Ifttein. Orthographie 

Oi-dnnii:; Ei läut. i uui,^ <h v einzelnen Wörter in etynio- des (i. Jh.'s kmmi anders al* d«reb o Auagedriickt Wurden 

lMKis<^her und lantlicher Hinsicht, graumatisi he Zusammen- konnte. 

fteuDg der Dialektmerkmale. Falsch ist attch die .Ansicht Wredes, n>tgot fi 

Per Verfiisser beschränkt sich auf die Zeit des inumr nur durch «, nicht durch u dargestellt werde; 

i>«tgotenrelches in Italien uml solilies-it fiir d>-u Zweck denn freilich t'mlant werden wir das nicht nennen, wohl 

i^einer Untersuchung sowohl die I rkunden von .\rezzo aber graphische Repräsentation und die Fülle holiiiift rn 

nad Neapel and das Kalenderlragment als auch den sog. i nnd ojtfarit bedürfen weder der Emendation, noch nichts- 

got. Trinkiqimeh der Antbologia latlna ans, da er von ! nagender Kfinttdeien, um eine Schwierigkeit m be- 

•l«rn er.stf r. u ni Jln üt. dass sie lu l.t im !>i.iN kt. cl» s seiligen, welche thatsHchlich gar nicht vorhanden ist. 

•»i«tg<tt. Volkfj. III lulien, sondern in dti üb« ikoMunenen f; c in tcallu l:iilir<> tcilta ^cia ist romanische I.,aiit- 

."Sprache der theologischen Literatur (»Mbcimschrift der Substitution fiir ostgot. asj^rlrtee alveolares /, tli iu 

tifii^tlichen! sie p. verfasst seien, von dem letzteren thf^ii tlmltjih aber die genaue Darstellung doeaetben. 

•l>«r, da«it er wegen eU» statt ostgot. ( hßl der früheren Wrede wirft dieses t9 z mit jenem ans tf und <// In 

JMt dea Weatgnlen Alarik (410) angebSren mfiate. Slotta» Seandta naammen und redet von Asribibtimi, 
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ein Ausdruck, der nicht einmal b«i Tzitta passt, bei 
Tzaüfß Tsuüico abar do«ii gewia» oicbt aagswendet 
werden sollte. 

Die i-!yun>Ii.:;isi:lii^ii Krarbnis'ir' in ilftn mit so weit- 
läufiger B»;r<MiaiUnk«^it (ff'scliriebeiKiH ÜUtia' lasst ii ^leich- 
ftllU viele» zu wiliiscli^-n übrig. Wrede uiit>-i srli >tzt die 
Li-bendigkeit. des got. Sprachniuteriul» in den Namen 
und fiberäeliätzl weitaux da» I'rin<:ip des Hypocorismua. 

FalBch gedcntet ist Vnxc'üa al» Humlu, viel nilher 
liegt WwwsUa; Boio gehört xa banm und hat mit 
kelt. Bojo- nichts ta thoo. CosHlä tat trotz Stark und 
Wrt'il.' irnti^iii iiinl <n-!lliitcrt sich .-ov! <T]in!ht, 

Oiuw üiijaii.- itihrt auf Wrnjn, vielleicht aus ir»a</)u 
Ablaut zu got, wrohs, 2Sa MaTufnvfHtt im Sinne von 
Malttammthii v\c}. ?of. nahtninuts mit « als Com- 
positionsvokal nn«! aluJ. MahtanU. GatlUa ist natür- 
lith y ill-ilit, sicher nicht gn-lUa. Hei Teia ist mit 
Unrecht eine gnte ErklArong; tiwja der Urdner ver- 
lassen, nm eine acMedite *taig)a Trinker (?) an ihre 
St.-lle /II sfiUen. Da«s Tila fin zwfiter H.'iii;iin>' dt'S 
des Teia sei, ist nicht ausgemacht, denn die einzige 
unthen tische Mflnie bei Friedländer Tafel 3 hat 
ltN|THIL: ARIX, was viel eher einem Vollnaineu TJula- 
ric froi. Tilitreiks gleichsieht, als einem Beinamen Tlitla 
pItts dem allerdings fllr lat. rrx vt>rkümnienden ostgot. 
rix. Daffegen flUtrt Eiüharieiu in der That drei Bei- 
namen, wobei die ErUXmnt^ von (Mim al« CiUfür (!) 
wieder Ij'I <l<-ii Haari-n li'-i Iti'ifr.v.'i.i^rTi «■rsclu-lnf . Tnv 
einfädlet« kLstoriadie Erwägung hätte Wrede vor einem 
derartigen Himgenplnnste bewahren kfinnoi. 

Der Kaum frlaiiTit nicht auf Writn-rs finrngehen. 
K» soll niclu gt'i;iiiy:iiet werden, dswb dit< vorliegende 
Arbeit Wredoi; viele hübsche Heobachtangen nnd Er- 
kUnng«! Termililelt, von denen ein gewiss betrilehtlleher 
Tfaeit nicht Ums airirBechnnng der mit grossem Fleine 
benutzten Literatur gestellt werden mag, es kann aber 
auch nicht verholiien werden, daae die üewunmtanuune 
der Ensebotaae mit der amaerordentUdi ftrelten md 
redseligen .\ulage des Bnclirs in kf-inem gerechten Ver- 
hältuiiuie steht und dass das Hauptverdieiut der Arbeit 
dedl eigentlich weniger auf den Etymologien oder den 
^rammatlacben Abatractionen, ala vielmehr auf der vei - 
Hns,talteten Sammlung oatgotladier Namen bemht, wetdter 
nach Uerechnung der Paginirutig 24 S>'i(>n. da* iiit 
gerade ein Achtel des Bache«, eingeräumt sind.' 
Wien. Theodor v. Orlenberger. 

Kahle, Bernhard, Die altnordiaehe üpraebe im DIenate 
den Chrlatenthnms. I. Tlmll: Die Pro«n. (Acta Oer- 
naniM I, 4.) Berlin, Mayer £ Maller. 18»ü. 137 8. 8. 
Dnrcli die christlichen Sendboten und Lehrer wurde 
der heidnische Germane In einen Kreis völlig nener 
lülder nnd Ideen eingeführt. Seine .Sprache so, wie sie 
gesprochen wurde, reichte nicht aas das Nene zu ver- 
mitteln. Sie mnsste erst dum herangebildet werden. 
Tiir manche IMim-'. I>n*isnder8 Concreta, behalf man Mtli 
mit dem mehr oder weniger angeglichenen Fremdwort. 
[ "if Hauptaufgabe aber war, ITir die fremdartigen Bc- 
grille die nächsten Anah^gu unter dem Bekannten nnd 
(•elUutigen zu finden und demgemüsä mit einer Menge 
vim kleinen liedeutungsveiKchiebungen den heidnischen 
!Spiachsf:hat7. in das christliche Bttt zu leiten. Die 

' I Wrcile« Aiiichauun(;(-ii über «pruohliohe Vorgfin^j«! 
.^IikI lti^wi>ilon hOobat mcrkwünli;;; auf 8. \T.\ hält er en fQr 
•lenkbar, diuM gut. tnin '«ohlimiMr' .dea unt«rMb«idmdttB 
Sdiwmd d«i in iri»V 'Hmu' befVrderl bebe II O. B.J 



isl!lndi8cli-nor\vef,'isf Im Sprache ist dieser Aufgabe mit 
I einer erstaunlicheu .Schuiegsamkeit nachgekoramen. Ohae 
I von den feinen Sduttimngen der lateinlMdieB Kircbn- 
spräche viel zu verwischen. In w.nii t Äi>' in ilirer Wit-dtr- 
gäbe eine gewisse euerginiitu >Scll»uuiiiii;lieii nnd getauj;! 
meist an einfach-klaren, plastischen Ausdrücken. Gewii» 
j war es kein Kleines, Dinge wie abstiuentia carui^, cuii- 
teniplativa vitsi, corruptibile corpus, simplex puritat,'. 
aetcrnae beatitudinis meritnm so wiederzngebe:i, wif «ir 
1 ea auf S. 1 13 ff. der vorliegenden ächrifl finden. 
I Der Verf. hat die ehrtatltehen Termini den Nor- 
illseliru iiiif t;ri,.!..<i iii Flriss zu»ammeii?ctrat,'i'n iir.^ «mi 
Werthvoiles Naclischlagtbudi geschaft'eu. Dnrcii gcwandk 
; Darstellung, durch Einreihen gut stilisirter kleiner Ab- 
' Schweifungen bemüht er sich das Buch auch lesbar r.ti 
machen. Er übertrifft darin sein Vorbild, das dritli- 
Buch von Räumers 'Einwirkung di^ Christen thunis auf 
I die ahd. SpracJie'. Zngexogen wurde nur die religiOsr 
nnd die Oeaeties-Literatar, lim nicht die profknea 
SÖgnr, die maiKln'?* Intfrcs>:iiitr luitfii. 

Die Anordnung: die lateinischen 1 ermini nath sa^li- 
lichen Kategorien aufzählend, jeweils mit den nortllsdien 
Entsprechungen, hftlt sich ziemlich genau an Bauincr. 
Wegen des Vortheils, der hieraus für die vergleichen«!?' 
Benutzung entspringt, dürfen wir dem Verf. wohl dank- 
bar sein, daas er hierin auf Originalität verzichtete. 
Ein üebelatand bleibt bei dieser reatencyklopSdlsdieB 
I>rlian<l]iiiij,' iiirlit ans. T'fr reberblick v-ilnrvii. 
wie viel von den znströmeuden neuen Begrilleu dir 
Seattdlnavier mit den angestammten Spradunitteln be- 
wültist.', wii' vi^ l er mit dem frciinit n Wort ausdrückt» . 
uu4 im Falle, inwieweit ti alte Ausdrücke, evciil. 

technische Termini von theilweise specilisch heidnisdur 
Fttrboug, anwandte, inwieweit er nene Wört«^ oder 
atebende Wortverbindungen schnf (z. B. <iet(ira, hreiu-' 
life, grnhröjir. !i'itiii'-r, Jii>f'iJ>lhi, s'Jtl>'ji sninjn-, himun 
aj6n). Vielleicht hütte der Verf., uhuc im (ianzeu nach 
dienen Oeaiehtspunkten xn gmppiren, doeh innerbalb der 
einzelnen .\bschnittchen Zusammenfüssi^ndp'^ fiarüber geb« n 
können. Die Angaben, ob ein nord. Ausdruck iw»- 
schliesslich für den christlichen Begrilf belegt ist, oad 
das £ingehn auf den Bedeutongswandel von der pro- 
fanen aar christlichen Verwendung hat K. entweder 
ganz unterlassen oder so gehalten, dass nicht deutlicii 
wird, wo der neue Eiuduss einsetzt. VgL a. B.: tur 
Keteerel, Hetdenglnnbeo, Aberglauben geht das MToH 
t-Ula welches eigentlich 'das Atiw r-irdon \<m\ ri<-!tti<,'(:!i 
Wege' bezeichnet, dann in übi i Iratftiitiii Sinn den Irr- 
thum, den falschen Glauben'" (S. 70). Die letzt/»re 
deutung, haereaia, auperatitio, ahi die aped^b christ- 
liche, knüpft nnmitteRmr an die Rltere *IrrefUimn|r> Ver- 
drehung', vi;l. logrilla 'a fraU'lüIi'iit pivn t'-Iure". — Man 
j ist jeti&t auf die fortwährende Zuziehung der Wörter- 
I Mleher angewieaen, nm sich daa BUd cn vervollatiadigHi, 
wie die allnord, .Sprache I n "iticn':' des Ohrist^-ntlniius" 
: antrat. Den hübschen Audtiuiiagen auf S. 10 der Eitt- 
leitnng hiitte man von der kundigen Feder dea Verf.'s 
selber weitere Ausführung gewttusdit. 

Unklar Ist mir die Bemerkung S. 08, dats die 
Worte ijalaiilxf tinn einmal 'die ZuvcrliLssigki ii 

des Objectes, au welches man glaubt bedeutet hätloD. 
In vielem Bbuteinen wird mab der Sdirtft mannig- 
I faclie Bclehnng SU danken liabm. 

Basel. A. Ueu»ler. 
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Hrhaltz, Krni^t, IHe Sprache der „EnKliflb QildH" aas 
<l«ui Jahro I3xi). Km Ueitraft cur Dütleklökiroiie too 
Norfolk. .)> iiu> I l>is^. it:uion. HildMbain, Dnwk f «B GelMT. 

Oerstcnberjf. IhSli. 40 b. S. 

Verf. niitoreuclit die von Miss Tonlmhi Bmith in 
l{;iud XL der Early Engl. Text Soc. 0. S w rüffent- 
lichtvn UrkiuidoH und Satznngen der («lldeii uiui Unidtr- 
sthafJen von Norfolk, welche dieso in Fol)»e eines Pur- 
i«ioeatrt>mlilmiM» im Jahre 1389 einaeiideii mossten. 
^ie «lud tli«fla AbMliriften enirltoeher oder ü«b«r««>t)!tin^n 
franz"-i>< It' r r<-ji, iniM lier Cfripinale. 'Mit liriüi k- 
sit liti^ft wurde eine lAugeiu Urkunde d<>r St, Ueorgs- 

srilde von Norwicli ans der Zeit Heinrichs V. (16. Jh.) aowie 
das Proiu)>turiiini Parvulornni von GaltVidus (4niiinn:iticu». 

Die sor^^fAltig nnd motliodisch anjfelejfte Arbeit 
7.ea((t von guter Schule nnd erörtert klar nnd genau die 
Laot* uid Foraeoverh&ltniu« dieser DenkmiUer, wol>ei 
auch Sflcr DarateOtmven ilterer oder Terwandter Er- 
z^asnU- H- liif k-i' liti;rniiL'- firTilpn. z. F!. iler nie. Genesis 
and Exodus, von liukenauis LegeuJeii, vor alleui die 
uvfiieli« Crkimdenfcraniniatik Mörsbachs. bildet über* 
hailpt n dieeem Bache eine wertlivollo Erg-änzung und 
eonit eine weitere wichtige Vorarbeit tTir die me. nnd 
ne. Ctraratii iTik. Von liflbschcn Einzelbeobachtungeu mochte 
ich das Ü. 28 über die eigeothämlicbe Bezeichunog des 
awUstenden ^ dareh t^, t nnd p, kf, aowie nmirekehrt 

des -/ durch Ih, tj Gesnirtf !-,rTVf>rh''1iPTi. 'Bfispi.lr 
d.ifiir bietet u. a. audi das von Jlis« Tonlinin Smith 
Anglia Vll, 323 ff. befanafegttbene 'Play of Ahcaliaia 
Md ktuMc aus Suifolk. 

Am Sehluss gibt S. üi einer üebenteht das B(>sultat 
seiner rntersnchungen, besonder» um die Stellang der 
l>eakuftler ^genäber den uürdlicfaeu and »üdlichen £in- 
iHlsaeB zu cbarakterislren. Btnual (S. S8 Ann.) Ahrt 
4 r auch Parallelen aus dem heutigen Dialekt an, ohne 
;iber, was zu bedauern ist, diesen für seine Arbeil auch 
sonst zu verwerthen. Dieselbe hätte da<Iui i Ii i ntechieden 
geWOBOen, besonders der Absdinitt Uber den Vokalismns. 
Suldi« DanteUuigen Slterer .Sprachperioden gleichen 
rmrisisyeichnnngen ; Licht nnd Schiii n. v i ;illt iii aber 
Fairbe, kommt erst dnrch die Viigieichung mit der 
lebenden Mundart hinein. 

Nnr einen Fehler habe ich beim Durchlesen ge- 
funden : S. 9, 2 steht unter den Fällen, wo ae. kurzes 
i in offener betonter Silbe zu <■ wird, auch Uuelif-heede 
'riraeius' ans der Prompt. In ue. UoeUhood hat. aber 
dodi dts erste • die phooeltsebe Geltung von ai, geht 
also anf ae. f zurück! rebnVf H'? fiutli n >ii h .mch zu 
dirier Schreibung, c = t, I^aniUekn ; ich verweise nur 
anf tjUttes —■ spriyhtx 'Geister', Bale, Com. conc. 3 
laws T. 42^ (Anglia V, 173), sowie lekvng » UicjfHg 
Wk Plays p. 496, 1.^3 und Uk« — tikt ehtmal bei 
f'axtoD, 8. I^fimsledt. Die engl. Schriftsprache bei C. p. 20. 
[leb benuts« die Oelegeoheit, nm swd stOrende Druck* 
fclder in efner fMbereo Anneinre n beridittgegi; tMt. 
\l 1890 Xr. 9, Sp. 337 < rjrMnze .falsch isf' Z. 22 
litiiter ,»ein branciuj". Ebenda Z. 17 v. u. 1. „setzest 
du' St. .setztest da*.] 
ädttingen. F. Uoltbaakeo. 

Kütii>«tedi, Hermann, Die enclisebe Sobrirt.<iprache 
bei Caston. Yun <kr pliiluH Faculiät ili-r riiiver>)iti1t 
QStiinKon Kekrfint« [VeiKAclirirt. OOtlinRen 1891. V, 4. 

I>cm Thema infolge waren w«ni|ritens xtrei Werke 
CazIvM, eiu aas seiner jangerea nnd ctn« aas leiaer 
llima Zeit» im Ansdilnss an die Arbelten von ten Brink 



' and Vorsbadi der üntersnebang m Onmde an legen, 

_8ö dns5 .Iii- Vi r.'iii.l. rtiiiu' L i S. hrift'-prache Von Chaiicer 
bis 7,11 < .(\tuii l'unki lui i'iuiki hervortritt. Um zugleich 
dii W . itcrcntwicklnng der Schriftsprache bis Shakspcre 

; zu beleachten, ist bei jedeo Pnnkte die Sclireibnng der 

' Sliakspere-FoHo aas der Abhandlnng Ton Lnmmert Aber 
diesen C ii>r.nid mit anzugeben". Verf. hat rlns Iio'>h 
o/ Curlrsije nnd Tieijuard tke Fox gaius, Blanchard^n 
and K'/lanUne, Foitre Sotmea of Affmm, Le Morft 
Ti'ii fhtir Hill] ii'hi< <\:ii','o:m nur thellwei«" ftir <-r-i?ie 
.\ibeR beiiuLzt uml au».-ci lii u verlangten giamiuatisclien 
Werken noch die Dissertationen von Salge, Schoeneberg, 
Sopp, Wille and Wärsner berOcksichtigt. Natürlich 
steigt der Werth des Baches dadnreh betrttchtliph, dass 
niiiM nun auch bequem di<' s]<rai hü. Ip-n Fiuiiirhiimlii h- 

; kdteu der iu diesen Schriften beliondelten Dicliter und 

! Prosaiker flberfaUeken kann. 

Zwei Fragen wirft R. in .It i Kinl. itnnt' aiir deren 
I Beantwortung seine Arl>eit gewidiuut ist: 1. Was sagt 
I ans Caxtoa als pnaalviM' Zei^K« über die VerKndeiwigen 

d?»H Spnichgebrauchs, dir in den 100 .Tahren nai Ii ('luun er 
und den ältesten Londoner iTkundeo eiogetleten w<iren? 

; 2. Hat C. auch activ in die Entviokhug der aebrifir 

j spradie eingegriffen? 

; Das l'rüieil der FaculuU: .,iier Verf. hat metliodisch 
lutd gewissenhaft die .Sprache C.'s dargestellt und sie, 
wie es die Aufgabe vurschrieb, detaiiUrt mit der nächst 
▼orliergehenden und folgenden Entwickeluugsstnfe der 
englischen Schrit1t*prache verglichen. In löblicher Weise 
hat er dabei durch synoptische Tabellen üebersichtUchkeit 
hergestdit, dnreh tüia VeneiehniSB von C.'s AbkStsnngea 
nrni IVnrlifrrJili rn iill. rl.-i nnvi ilro-lifhes Material ans- 
geäthiedcii (iixi aui h die ilukipu csultatti richtig heiiuu- 
gestellt. hu Einzelnen könnte noch nmoches klarer g«- 

fiwt, manches Uesaltat frachtbarcr Tarlblgt «erden. 
Aber der Flefes, die stdieren gramnatikalisehen Kennt- 
nisse und iV\<' l'fxiim. IL-' I>,u>T'11iiii^'s>.m1h' A<,-^ VeiTassers 
verdienen eutscliiedeae Auerkennung" kaon ich mit voller 
üeberaeagnnf anterselireiben. R. behandelt in der Lant- 
lehre ziiit"' fi^^t ilin <^tj;u)tit?it der Voknle. «rd zvvar einstens 
ih»e l»czt.itiiuu!ii^, zweitens die Krilerieu für ihre De- 
stimmuug: darauf die Qualität, getrennt für betonte und 
unbetonte Stelloag. Aasgegaogea wird dabei von dem 
mittelengllschen Laalstande. IHne korse Tabelle mit 

; einigen BeispiM. 11 v. i-sinn licht dif Eritw i< kliiii'j vom Ae. 

' bis Chaucer, l rkuiiden, Caxton und .>hakspere. .\m 
Schlüsse ilieses Tlieile» sind die gennan. und ronian. 

' Vor- nnd Endsilben scliematisch übei-sichtlich behandelt. 

^ Der (-onsonantismns konnte beträchtlich kürzer abgethan 

l werden, ausführlicher tritt in der Flexion das Verbum 
hervor, dessen Endungen wieder in Tabelienform gegeben 
atad. b derselben praetfaichen Wetoe reiHilaentiraB sieh 
auch als .\b?ilitiv-s die Praefprirr-T'rae^entia. Einzel- 
heilen aus der .Vrbeit hervorzuheben geht utclit wohl 
an. Ich verieichne hier kanc die Resttitate (bei B. 

, Ö. 51 ff.): 

[ Caxton hat keine Kentisuen in die Schriftsprache 
hinein gebraeht, seine Drucke haben ein noch weniger 

t;fn::<'I;r~ (ieprSge als die Sehriften ('haueers. .\urh 
m iiii'iii-smiliche Eigenfliümlichkeiten. wie sie die ursprüng- 
liche Sohrirtspnu lie cliarakterisirten, sind selten geworden, 
indem x. B. a vor Nasal + Cons. seltener als bei Ob. 
. Hl « geworden, aasl. th viel eonseqaaBter abgewerflm 
< and flr 3 vor palat. Vokal «fter« g eingetreten ist. 
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Das End-« ist stnmin. In der Flexion sind die alten 
üflo. Sg. der fornin. und oonmii. DecUnAtion, die Plor. 
her, hem dm Prononens der 8. Pei«. nur anniBlin»- 

weisc erlialten. Der Pluralvokal 'Ti i Alil.iiitsi < iln n ist 
dein de« Sg. «»ft gleich geworden. Die »diwachen Verben 
2. Kla«Kc haben das SafHx verloren, ae. kabbim nnd 
lirrjan ersdieinen stet« mit nur einfacher Consonanz. 
Die Endung -eth des Plnr. ist selten, im zweisilbigen 
st. Part, l'raet. ohne nacliaccentuelle Nasalis fehlt das 
Euiang*-H selten mebr. Nur annuüinttweite «racbeint 
dM Praefix f'. 

\VpT5n «sieh also auch die nnrrllirhen Tendenzen Ii* i 
r. H»;uk 1 zeigen als in den rikniideu, üo bat er doch 
Ki.i;^>'ntlni)iili< bkeiten wie fl:u der S. imd 3. Penon 
im Verb, dit: Formen sho, sali u. a. m. ansgeMblonen, 
wenn «le nnr vereinzelt angenommen waren. 

Der Accent in romautsdien \Vört<iii li;it sidi. wie 
die icbwaukende äcbreibimg der I'rao' und äuflixe lehrt, 
noch entachfedener anf die erste SUbe mrHek^zogeu. 
r lifwifkt Z'^-flflinung vorhi'rcr''liondrr langer un<l uff* lu- 
Aussprache vorhergehender kmmi \ (ika!e: Kwis« hcn /, 
r + w ersebemt ein Gleitelant. // iilin wic^-t liif, tltmis 
kenuDt wieder anf, das bei Cli. nnd in den Urkunden 
.fehlt, wahrend es im Norden (Ywain a. Gawain, Sege 
off Melaj'ne) erhalten war. Die Verbalflexion ist durch 
Uniforuirung und Anssterben mebrerer Formen bedeutend 
vereiiifMiht worden. Der Phir. des Verb, «nliet. ist or. 

C ist fortschrittlicJier als (^h., er isl zii^iKirli ein- 
heitlidier alH die Urkunden, weil er aas di:r Mauuigtaltig- 
Iteit der Zeichen luid Formen eine Auswahl zu treffen 
sucht. So Mildert er zwischen it = i nnd ea = t\ 
festigt das Schwanken im Geliraach von au j h, ai -j- 
h(, i^ii Jil, sdhiM.t fluni nnd theti, mi/n, my nnd 
ÜtyH, thy, wählt zwischen den vei-schiedenen Formen 
einer AmnAl von WKrtem, wo svin Vorgaiif fltr ipiter 
massgebend frcbliehcn ist. Für </: fiilirt o?- die Schrei- 
bung dg, lur <,aui. tj die Zi ii hi ii ijli uitd yu ein, flir 
5 geim g «der //. Er bleibt sich Jedoch nicht durchaus 
Sldcb, indem in verscbiedeneo Werken verschiedene 
Orthographie erseheiiil. Dt«» Mnl ridi aber, wie R. 

54 acbttn nacbweist» In Jedem einielnen Falle fwflgend 
erklKren. 

C. hat das damalige gute Londoner Durcbsehnitts- 
Englisch in seinen Drucken als gefestigtere Schriftsprache 
überliefert. Ans dem Mangel an principiellen \'er- 
änderungen während seiner Hjftlirigen TliUtigkeit Ittsst 
sich ani' siemlicbe Constanz der Sprache sclüiesseni asch 
wellte er wohl ans praetlscheB GrOnden daa einnal 
Eingeführte nicht m-hr andern. Denn mancbee Wtre 
doch gewiss noch besser zu machen gewesen! 

K.*s Arbeit darf als ein höchst werthvoUer Beitrag 
zur me. nnd ne. Grauiniatik bezeidinet werden, ing^eii^ 
als eine Vichtige Ergänzung von Moi-sbachs Buche, dessen 
Ergcbni8.se sie übrigens glUnzend bestUtigt. Dies hattt» 
m. £. ein wenig mehr hervorgehoben werden sollen! — 
Bei einer oaeh dem Stodinm der Schrift voi^enemmenen 
Iiectüre von Caxtons (7aerilieulegende in den Orif/i- 
tinls (lud Atialogues p. 207 ff. der (^haucer-Society 
sowie der Wenefreda-Legende In Anglia 3, 2l»5 ff., 
welche beide von R. nicht heranaegen sind, bekam ich 
dmi Elndrack, dase die sTstemattsehe 1>anrtellnnf wlrk- 
li' h ein vollkommenes und Ivl u r^. r.iM \im < axt. iis 
Sprache bietet. Einiges habe ich mir als neu notirt. 
das ich zuammen mit kritisehen Bemerkugen zu B.'8 
Schrift den Fadigencesen verlegen mBcbte. Der Verf. 



wird daraus mein Interesse an seiner Arbeit erkennen, 
deren Werthe sio'fibrigens in keiner Weise Abbruch Uum. 
8. 4 oben. Für langes a bietet noch Caec 911 

einen T'rli- in rhaasf (\-A. nnch S. 7, .1 — S. 7 
oben. .Neben treet findet weit weite Wen. 3ou, 11, aber 

! tretj/Hfj ib. 313, 2f>. Kürze zeigt auch schon daa Sidtst. 
»ireltc W. 297, 48. — Ib. 4. loo^e geht nicht auf ae. 

I los'iun zniiick, sondern, wie Znpitza längst nachgewi«'«eti, 
anf an. lausn. - - Ib. tcatr nnd hnol erklären sich ge- 

i nügend aas den mehrsilbigen Paradigmaformen, weshalb 

I die betr. Verba nicht angezogen in werden branehten. — 
S. 8. 1. Weit»^re Kürznngen sind: chtrhlr. vgl, S. '.\'2 

I unter th im>\ ('aec. 209; tru»tc (an. traust) W. 29(i, 

j S3; ätute W. -JUT, 48. Zu den zwischen altem o nnd 
neuem e schw<ankenden Praett. und Partt. habe ich nodi 
notirt: ilreJde \V. 802, 41; ledde W. .tOO. .19; Itiddt 
W . 301, 42; sjtrfd W. 299, 3.5: Icfte W. :W2, 29. 
Kürze liegt gewiss auch vor in brtstt Oaec. 8011; rieu- 
syng« W. 297, 4S; elemmfaB) Caee. 907; hdUt» W. 
295, 12; 299, 20. St.itf hfjan ib. lies Uttan: hite ist 
wohl die unbetonte Saizdoublette von Ute. — Ib. .t. 
Ein weiterer verkUi-zter Conparativ ist biddrr W. 309. 
36. — 8. 10, 1. Fro ist = an. /r<i. - Ib. 2. Bmdi 
Ist ^ ne. hmd\ — .S. 11 oben. Ucber lamh vergl. 
Dnitsrlir T.iteraturzeit. 1888, Nr. 47, .Sp, 1714 nnt4jii 
— Ib. Kann die Aossprache von unietraUy als „schwau- 

I keod" ben^dmet werden? — Ib. unten. Ne. «Mar» gebt 
natürlich nicht anf ac. miere znrürk, sr.ndc ru ist ein«- 
Neubildung nach dem Mose. »muh. Ihia u von tarye, 
quarel, paryl kann ich nicht als in offener Silb 
stekendee anaehn; r gehSrt liier an beiden Silben, wie 
die ne. Anssin'aflhe lehrt! — S. 19. Zn ynke virl. he- 
spr>i)>rt(e) \\. 298, 23 und L'ftf, IR. — S. 14, b. 
chekvtt ist = ee. decm, vgl. Kluge Et. \Vb.* anter 
JR)«Uetn nach Samudn P. Br. Peitr. IX, ')8& t. — 
Ib. unten. I< Ii kenne kein ae. hxjh neben hyle. Nach- 
zutragen wtgvi) ne. huild ist hylde W. 29.'», 12. — 
S. It;, 2. «•«>*wj ist erst eine spilt« Schreibung (.Aelflic) 
für ae. wyrv^t vgl. Sievers Ags. (ir.* § 72 Ann. — 
S. 17 «, ^. Fftr sykenes, sike (ne. sirk) ist rfetleirbt 
an. si/ki in Betracht zu ziilm:' ~ S. If) ..Inn V-I 
noch frelnes W. 300, 27. — ib. unten. Ueber loost 
vgl. oben zn 8. 7; most kann auch anordh. m6ri ent- 
sprechen! Bei smooth citirt R. Skeats unmöglicU"» 
Deutung aus ae. *.vmid, ohne ihr glücklicherweise bei 
zutreten. Es geht natürlich auf ein Adv. sttn'tde zurück, 
das eich zu dem A^. m4de verhält wie to/te zn it^ße, 
twStt ta 9WÜe, (Mm zu tkhi9f meUHre ta tmylte, 
hddor zu hd'dre. Wr.-Wül. 7, 2G tribt nspera : uns- 
mopi = 350, 29 unsmode. Smop- ist aus '.tmqtift. 
«iNanj entstanden, wie nd. (Soester) smoi'.i 'geschmeidig', 
mnd. fmwd«, beweist, dass gerade wie xi^&t» 'GiUiae'. 
Bind. </a'.<c, zu beurtheilen ist, vgl. meine Soester Mond- 
art § 77, b. Ich sti lU- ^■^i i in. *.<>««;//•/- m as. 
diati, ahd. mmdtti, meiUhan 'sich freuen' uod erinuere 
der Bedeatungeentwlckliing wegen an e. s bhiL 
gltiff. S. 21 unten. Ne. roow» hat nicht wie yrrat. 
htxisl,, Ltmtd, tcnith „den offeneren Laut wegen des 
vorausgehenden r angenommen", sondern « ist hier offen- 
bar an der Diphtbongirang verhindert worden, so dass 
00 hier bezeiduiet. In den andern WOrlem hat r 
den offenen Laut erhalten, rnt' i ib n Kürzungen fehlt 
das S. 30 unter b tälaehlidi auf „ac. puma" zurück^ 
fflhrte tkomief das dleaelbe JOmmg ^ m> Anit, 
ptum and $eum zeigt. Aniser we nt wurde tk tm Me. 
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verkürzt vwr ffh, k und r, vpl. iic. rough, slough . 
Itmck, duckt k^^, puck, suck, »luck, aud ettdUck dove, 
shoM. Nftdi r buieb ü oder ward« m dodi nicht 
zu a Verkürzt: room, brook. Ebenso sieht n vnr /): 
cnop, i(fOOf), luop, j>oop, sloop, Stcwp, ichyup; abui 
a in fHpl — S. 21 oben, Ne. thouyU bniucht 
■icht mit Itrale auf nmord. *pdh zarückgeftttart xa 
werden, Feist, Orandr, der got. Etym. 8. 120. 

s. 2S. lutt iiiNi Iir Siiflix -atem erseheint als 

-«e iu nHiijmnitfnußee Caec. 207; emonye linde ich 
noch Caer. 211 nnd 21 y, — S. 30. In dämme, l'raet. 
Mm He. climhan, »oll A ,.unt«r Eiuflnss des schw. clim- 
mian~ abgefallen sein. iKis bei liosworUi-ToUer ver- 
xdcboete dymmian (8al. u. Sut. 414 liest dio H». 
abrigiBM d^mmed, vel. Anel. l, lää) bat uatärlicb mit 
ienein V«rb nicht« zn tiran; 5 na«h m war eben achon 
verstnuimt. wie lli^ni!»' -.v. /niina (nicht />««i" '"i Tu - 
weist, wenn laa . hier nicht etwa Eiuäoss vun thttMc 
«nnehnim wiU. — Ib. Aesimilirung von 4 vor t zeiift 
vpti t/iteil Caee. 215. - //' ei-scheint in prunff ijtuhle 

f 'aee. 211. — S. ;n uiUtii. Ein ae. rad Kad' gibt es 
n iir, rnttt; ist djis ninl. r(it\ Interessant ist die Form 
hrmier <v^. S. unter <A nod W. 305, 40 aud 300, 
1. ao, 96), offimbar In Anlehnnn? an fadtr xaA modar 
sr» bildet I.ehrrei li füi den Wechsel zwisdien d nnd 
th Vor r ist Haie» 'Ci>med>' c«ucej-nynge thre lawes", 
Aagl. V, IfiO ff. — S. 83 oben. Ohne inneres d er- 
stheinf ii'ir h kynrede Caec. 217. Ib. cUidde war 
nicht uiii d« n übrigen Formen so zusammenzustellen. — 
S. r»MS / in groude steckt »chou iu mnd. gruweln, 
and iat natOrlich kein ,,eingeMbobeaea''i da»djfd bat 
uidbts mit ae. thcwxigeon ra thnn, wie R. nach 8keat 
mi fnT. S'.nilri'n :.'cliiirr zu an. dasa. — utilrr ;* wHit 
«Iiis häutige U tsiimutrc (z. B. ('aec. 207) üu ei w.Uiiicu 
!n>W««en. Mouillirtes u gibt durch gn und fi>/» wieder: 
''tgnagt Taec. 201i; </<//;»«! W. 295, ;17; beHj/ugne \V. 
if»7, .»K; lg ib. 29», 3. — S. .»4 ztl r. Wegen der 
Metathese füge ich braiiigng Caec. 2(<7: remulli W. 
311, 33 j rtHnj/Hg W. 21>t^, 17 hinzn; Myrd erwähnt 
fbri«ens «eben Vorab. Urk. 8. 11« nnd Sehalts, English 
(lilds .S. .'$2 unten. Ich glaube nicht, daas smvidred 
»-twa» mit sinorlan zu thun hat. — Ib. Ich notire wegen 

für g: nedggent W. 310, 2, dius an ae. drldrn, 
drittiuf (Eleae) erinnert. — S. 38, 2a. duHHiH 'Dichae' 
t*t an« dpm Ni. übernommen. — S. 42 unten. Von ae. 
<fusiin notire ich S- l'i let. chase \\. 302, 1 und l'art. 
l'raet. choten ib. 2. — S. 44, Kiaiw« Vi. Ich 
Mitire Inf. Caec. 909 imd 917, Praet traasA« >V. 
.tll. ;M, l'art. I'rn.r weitsh-n ib. 31, — .S. 45, 4. 
Mit / st;itt d ersclteint auch felUs Caec. 213. — Ü. 51. 
f fnr gcKchl. t: i»t bereit« bat Begd in den Ficea a. 
Virtues (nin 1200). 

tinttingcn. F. Holtbaaaen. 

(.Nachtrag. Kluge Et. \V(b.* at«Ut e. «moof/i 
n dem nbd. Lehnwort ÜchtmuLl 



Dm Ai«m«plel. A«Kloiaonaaa«iiMbeB Oedicht do« XTT. 

Jsbffbwriert« mit ehieai AnhiUlK, dlo naftekn Zeichen ilca 

jlnKMm Oeriobt«, beraWKegeben tron Dr. Karl Oraia. 

fBo«MBiMli« Bibliothek br»ff. von W. Fowater. VL) Hall«, 

Vl^mevT. I8<tt. Vllf, 174 8. 8. M. 4. 

IIa« ErgebtiisH einer dnreh Poentn* ansffeflthrt^n 
Vergleichung von l.uzarchcs Drnck mi' 1' i TlandHchrift 
am TiMir» kimuea 2U lerueu wird Vi«tuu crwüntvcht B«i>i. 
Awli wenn die beiden G«di^Jlte ao alt nicht aetn aoliten, 
Witt die llewten aanehmen, ao alnd aie nnd iat iianieat> 



lidi (las ii<ti' Vdii nicht geringer geschichtlicher He- 
, dentong und ciugdieaden ätndinnn — übrifena niobt 
lediglich von Seiten der brache — nnxweUblhafl werth, 
tjtid dafür boten die bisherigen Auspil» ii > iin at«- 
reicliende Grundlage nicht. .Sollte aber eine kiitieche 
Bearbeitung gegeben werden, dann empfahl sich wohl 
[ in dieaem Fjalle Oegenttt>erBteUanj: einen diplomatiachen 
; AbdmdcB nnd einen Texten, wie er aie Zeit und Ort des 
Uiupniug« alI^'<■tnl'S^«■ll nadi Friininir alh i' FinstSlnde den 
Ueroosgeberu erscheiueu moasto. tio haben wir ein 
' Uitteldhig', stark nbwrichead, namentlldi dnreb Cotrect- 
hcit de« Vcrsbanc';, vom TVlmrliffmen, nnd doch ganz 
gewiss nicht entsj/i < clit mi den» .Spi aelistande, wie er für 
Werke so sorgfilltigcr Verstechnik anzunehmen ist; mit 
I einer KülmUcit, die ich nicht miaebiilicen will, iat ge- 
i tilgt nnd zugesetzt, wo immer daa Vertoutas es erhebdite 
{■/.. H A(I;iiii iVU, iiul .inderseits bei Dingen verblieben 
wie tet : moi; yranl grucfiS; tuit für tot n. dgl. iu 
Menge. Aach der Umstand lat nicht geeignet das fren- 

dige (leniessen de« Lesers m «teigern, dass der ala 
Herausgeber genannt« Herr iirass, von dem die über- 
flüssig breite „sprachliche Unterenchung" herrührt, und 
sein Lehrer, der Herausgeber der .lUbliotbek'', öfter 

I nniflelchn' He'nnng sind, der Text den enteren in den 
.\iifii>'rkuiiir>-u ilcs li'tzt>-i i'ii Ziirückwi iqiiii; erfTilirt-. J« ncr 
vuu CRsuieu iiu achtüilbigeu Vers nach S. 82 nicht« 
Wimen will, während dieser nach der Anmerlcnog an 
Z. 1 an der Tonlosigkeit der vierten .Silbe Anst<)ss zu 
ucliinen scheint (s. übrigens Z. 4, l'i, 2t>, 32 oder, wenn 
nur von den Fullen gesprochen sein soll, wo mit der 

, vierten äilbe die Kode einer Person endet, Z. 132). 
DemrtigelfeinungsverschledenheltenwBrdenaicliwohloluM 
Schwierigkeit vor Bepimi > Pnuk- s In ;i:leichcn lassen. 

Eine eingehende iHniaechung, welche Sucliier in 
den (iött. Gel. -Anz. 1891 .S. 685— »»98 der Ausgabe 
gewidmet hat, eine Besprechung, der ich übrigens nicht 
in jeder Einzelheit zustimmen kann, aber an diesi^r .Stelle 
auch nicht entgegen treten will, überhebt mich der 
Milhe alles voranbringen, was ich fiber den Text oder 
die Anmerknnfen etwa «i bemerken httte. Nur einige 
Kleinigkeiten seien nachir- tnicr. n. 7.. I I rji r Hühnen- 
anweisung ist sie für sint die nächstliegende iJi -^t rung. 

- Z. H3 I. l'ai jo. — Z. 94 I. t eimrlerai. 7. 5!» 
' ist elf eingescbolien, wo es nach den Regeln der Wort- 
stellung nicht stelin darf. SachlOTS fo^oie ist mir 
Kili-ti-i Ii lirili nklich. — Z. t)4 I. cois statt lors, „in 
eure Wabl"; vgl. Z. 74. — Z. 115. Adams Antwort 
Toirilgt sieb nicht mit seinen swei idlehstan; er wird 
liiri müssen jo n'en ui nul Itilnit. - Z. M"' 
SU Iii: ich uiiih m Foerster gegen Suchier, der wcnighims 
ti'eiitcHt voi-schlagen musste; vgl. schz lonr nfcnt, .loufr. 
2082, 2087. — Z. im Vit d« b«izabehalten möglich, 
w^enn man foi einführt. — Z. 218. poi« ist alltntings 
keine richtige zweite Person, aber es wird puf^ damit 
gemeint sein. — Z. 25Ö I. qua»^ est a tstre, — 
Z. 55 der fiilbnenanweirang Ist mir vOllig anversUbid- 
lieh; I. gatidviis statt quo iH't. 7.. 1H7 mag in ver- 
leeeu »ein für ici. — Z. 103 dei .\iiw< isung 1. nistrum. 

— Z. 5S5 1. nostre iert In j'urfaUure. — Z. .')88 ist 
ta iNKStruNra mir anversttadlicbi 1. sfimt^uet. — 
Z. Ht9 ist der Conjunetlv eotfl« dnrdi nichts gerecht- 
fertigt, wenn m m tuit FoerKter liest; ich sehe dim Rich- 
tige in VtNftre doi lrine $'«it qui poiU* eacoUr, wobei 
daa Object von «srolsr vor die Caq|neti«i gv^it nt 

. wie Z. lOtf ud \m die adverbiBle BeatiauDung ihr 
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vorangeht. — Z. 65ä I. euer entier (.-/tuer). — 
Z. 679 1. m« wdtfrai. — Z. 704 fiehelnt ntenuuid an 

<!<'i- iinin"i;.'lii lim nuil in ili-r (IiMiuiiiiitik des I)eiikiiia!> 
S. 110 llbcrg-iingciien iniiitalivfoiin orien Anstu^ zu 
nehmen; wer das riditi^r'- oris einführt, i»t anderer 
Aenderunj? Uberlioben. -- Z. 7üti I. Ne te uicu/Ls, den. 

— Z. 7l»8 I. Aiiii dis (jue fesisses. — Z. 728 ist mir 
der einfrefillirte Conjunctiv deie unklar; 1. ilevrai. — 
Z. 74S wird nach UMagabe von am, 7iä m to creance 
ni «dmihon 8«fn (^«Shrend er tldi anf dich Terlien"). 

— Z. I7R th V Anwi istuiir ist (ilmr Erklilrung oder 
Bessenuig geblicbeu; es wird helBseti uiUH»eii Et voceit- 
ktr per nomen . . . proeetmint. — Z. 89H scheint mir 

nt?iir cauz übel angebrafht: nie wird meinem Wiiuens 
d;imil eine sclilimnic Eigiiimiialt bezeiehnel, die das 
Alter mit sieb brftclite; viel daneben scheint ans Z. 894 
wiederholt} vielleicht Tu me semble» devineor. 

Die Dentoni^ von eOMermge, die Poorster nt 92 
fObt, ist vielltiilit iiidit g-anz zntreflfend; vgl. it. cou- 
eerva und consercagi/io. Wurauf sich die Anualuuc 
gründet (n 563), retraite hefne «BoBe*, Ut mir nicht 
bi ti.iiiiit, acoveUier m NDCliartres (zu 604) hat mit 
rttpuUUis nichts r.n thun. Daa« espeir „lloft'uung'" heisst 
(za l>2y), ist ]ini ilmim nieht belegt, weil wir kein Wörter- 
buch haben, das den altfranzösisohen Uebraocb, auch wo er 
mit dem heuti^^en zusamnienflillt, kennen lehrte; selten 
ist das Wort in dem angep.bencn Sinne nieht, s. ausser 
Z. 525 ancU Bon I, 24&; 11, 2407, Horn. n. l'ast. i, 
38, 67, Ferf. 7t, 18; Oleom. 3644. 

Für dastiedieht v<.ti <\nt fiinf/rliti Zeichen h.lttc, wenn 
die weiteren Haudschriften nicht zur Verfügung Stauden, 
wenigatens die dorch Sachler abgedruckte ümsetxnng ins 
Provenzalische verwerthet werden sollen. Aber auch 
ohne diese Hessen mandie Jliesgrifle sich vermeiden: 
Z. 1 10 ist die Hs. mit /f« tos fit jßus a taire „darf 
ench nidit verschwiegen bleiben'' im Eechte gegen de^ 
HeranBg«beTB atrahe. — Z. 1S5 darf man den Artikel 
vor morf til^rdi nm fiir eiisaent Raum zu gewinnen. — 
Z. IHO 1. Kei'Toul; denn /♦■»«<)«</ sind hier die Berge"*. 

— Z. 214. Mtmblefe ist der (legensatz zu fxirduralfletf'. 

— Z. 281 verlangt der Zusannnenhang hien en set. ■■ - 
Z. 317 liegt es nahe ijresih zu schreiben, bis fjraliz 
anderswo sich findet. - Was ist wohl »wer» in Z. 14? 
Weder eine Anmerkung noch das Oloesar gibt irgend 
wetdieo Anfhddnn. Soll man vere nWfirmer" «cihre^en? 

Was als Glossar am Schlüsse steht, ist sehr knrz 
gofaset. Freilich gebtiu die beiden Texte auch nicht 
viel AndMQte für den Lexikographen; aber gern hfttte 
doch widil einer oder der andere Leser vcriinniTni'H. was 
die Heransgeber von posfe 359, von dem i,üier nun Weg- 
emendirten) muntramr 5H8 denken, wie ale 4evi9$ 605 
oder träin 486 an ftberaeUeen rathen. 

SchlieasKcb aei noch bemerkt, dam daa R. VI er> 
wikhnte „Mirakel"* von Sardenay nicht „uncilirt nondern 
in der Üonuuiia Bd. Xi eben nach der Haudschrift von 
Tonrt gedruckt Ist. 
Berllii* Adolf Tobler. 



Wlstn«*se 1e iiioine. Altfranzö^i^rlu r Aln'nteuerromaii «Ii s 

XIII. Jiilirliuri lrrls nueh <lpt- riil/ii,'rii l'<ir(«or Hnnil-irlii iti 
Vüii ih ni'iu li'TiUis^'i';;i'LM. II vdTi Wcudfliii F i> i :( i r iiml 
J o !t a uu r ru e t. i KnmMii. üibliuth. hra;;. vuii NVcml, Ku(r-<!L'i', 
Kr. 4.) Hnlle, Ni. iiiry. r. 18H1. XXXI. S. s .M. :i. 
Wa» zu dem vorliegenden Bäuddi&u Herr Trost 
ke%etragai hat, ist «wer dem Ertrage d«r, dnrdi eben 
Andern anngefSbrtaii, Vergleiclmng von Uicbela Ausgabe 



; mit der UHudschrift nur die Einleitung; and diese M. 
' von gaax gerlngfiigigen Znsfttsen abgesehen, nichtt alt 

die Wiederholiüi^r oder IJebereetznng der sehr gelehrten 
„ Notice die Micke] 1834 seinem Texte vorangeeteilt 
hat. Es wftre sebicklich gewesen das mit noch nwhr 
Offenheit auszusprechen, als 8. XXI Z. 8 v. n. oul 
S. XXVI Z. 3 V. 0. geschehn ist, und die Kinleitau? 
gradezu als die Arbeit Michels zu bezcichneu, m (i>r 
man anmerkungaweiae diea und daa binaumfligea üt gat 
gettinden habe. Andemfnih liKtt« man unter Hinwd» 
atil' ilit' iltireh den fiAriz'iiisrli.'ii (Mlrlirti-ii zusamuKn- 
getrugeuen Quellenstellen eine kurze Uubersicht der de« 
' EuRtachitts angehenden feschiehtliehen Tbataaehen geben 
könn. n. dii' In i Mirhel fehlt. An Eigenem de« Iii nn 'f. 
b*;iin>ilic ich S. XV eine wenig lehrreiche IlLUivikung 
' über mitteleugÜHch lof, S. XX nnd 8. XXI je ehi« 
t auf das Spittel in Sandwich bezägUdieu Znsatz mid v«n 
I 8. XXVI «b wenig sagende Hinwcdse auf SoUn Heod 
iiiul FilUK'ii Fit/ W'.trin. ilir ül-rizens In anderm Zu- 
i sammcohaug auch vou Michel beigezogen sind, sowie awt 
I den ünlboa, welcher letitere aacb nadi Foereteis Urthtril 
fS. 77) iiiit dem Gedichte über Enstan- kaum etwa« 
gruuaii liat. iJagegeu sind nicht einmal ü' Ik re Ansgabtu 
der durch Michel herangezogenen (iuelleiiM In iiten ver» 
glieheji, nicht einmal »eine lieä5«iclinungen Bibliothetjoe 
Harleienne, College d'Armee n. dgl. ühei-setzt, niclit die 
heutige Nummer der Pariser Hs. (1553) angegeben. 
>S. Vlll A. 1 ist Michels Angabe äbersehn, daas im L'r- 
ti>«t der Uiknnde der Name richtig an lesen Ist; 8. XI 

Vüi Pi lihi'rnfio olisifltmi s\ty^ dii' zwei Seiten LVIII niiil 
LIX ikr „Noiice" gewiss nur aiw Verschn überganfftii : 
S. XIV wird der Hartholomüustag als der 21. AugiM 
bezeichnet; S. XVI Z. 10 v. o. ist Michels klares Frau- 
zösiseh missverstanden ; S. XVIIl Z. 21 v. u. ist zwar 
cy cfiseifHii, was man bei Michel liest, richtig mit Iii 
eneeyna vertaaacbt, und '1, 5 v. u. wird l'^ im der Tbst 
besser sein ah fy, dagegen ist Z. 19 durdi ebie Aen- 
dernng des Teberlieferten ganz sinnlos geworden.- dii 
nicht verstandenen Worte de» Textes hcissen „ein wlsr 
angesehener Hafen ist bisher diese Stadt geweeen"; aodi 
Z. 12 V. n. ist mir die Richtigkeit des tTu nrttm gtill 
schweigend eingetuhrten a suh zweifelhali miJ niOchti 
icli eher «y m« schreiben; S. XIX in Z. ti des Ali- 
schntttes De hoqtitali wird statt eeez wohl neez n 
lesen sein. 

W,i> nun die Ab^cmIk Ii» trifft, der diese wenig ver- 
dienstliche Einleitung vorauge«chickt ist, so hat itardi 
sie der Text wesAntliefa gewonnen. Zwar die entevt« 
Heranziehung der H«. hat Wenig ergeben: das» Foerstn 
> 2305 Zeilen gibt, \v:ilirend Michel 230« zithlte, ist blo» 
Folge eines \ i i m liens des letztern beim Zilhleu (drei 
falsclie Zahlen hat auch ersterer ä. BO unverbcssert K^ 
lassen), nnd die Abweidinngen in den Angaben aber 
den Buf lisr ilii it der Iis. sind meist von wenig BeKiti; 
(6&. 103. 106. m». lÜ2ä. 1303. iaü4. 1342. 1344. 
1381. 1539. 1600, wo eiae Aendemng so gut wie 207 
uuterbleih'Ti ki^nnt.., 1757. 17);7. 1«17. 1824. If'N' 
2125). Itagegen ist au zimlidi /^Ikli cidicn Stellen A»^ 
l'eberlieferte besser gedeutet oder durch ansprecheiKl- 
Aeudemng annelunlMurer gemacht (90. 254. 284 S, 4b7. 
50ß. 508. 541. 604. 650, 697. 7lfl. 740. 759, wo £* 
<> (jtidlre l'istare espirlrs viellri. lit Mn zuzii Itu ist, H4I 
8U0. 1928. 1984. 2044. 2002. 2105. 2118. 2173, 
«travant aber eher «mter Segel geiieiid'' hsiaien «M 
8956. 3288). 
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Frcilüli bleibt an i\en\ (iotliclite immer noch weiter«« 
n Uam, uamtsnUich auch uacU der Süte der sacbiichen 
Erllitennfr bin, wo dfe n«ae Amgabe fliwr dM vod 

Midiol (Ttbotene wonig liinausgeht, bezüglich der Orts- 
ntid der Pen>uueiuiiimen »«gar znrückbltnbt. I<;li erlanhe 
«lir in gt-ziemcndcr KeHcheidenhoit oinipc kleine Beiträge. 
Z. 5—7 scheint mir Midicis Interpunktion richtiger. 
Zn Z. 10 mus« ich an nieine Venn. Beitr. S. 158 er- 
iiimm. Z, 18 sehe ieU in dem Reimwort cxfieriinentum, 
vgL Foerster and Kosciiwitas, Uebungüb. ä. 161 Z. 8 v. o. 
— Zs Z. 10 wegen en Vespce ff arder H. d'Andelt 
1\', KI5; und zn Z. 21 Weigand, Sprache der Oiympo- 
Walatlieu 8. l(j. — Z, 77 w^ieint i'timm mi» N. PI. 
dadaroh iiiobt (rerecbtfertigt, dMS aaderwKrts TaiM »te 
N. S g. vurkummt. Darf ma» auf Grund von STIiftm. 
.\Hh\ und 4264 eine Form Irak neben i/ruien (ebd. 5708) 
amiehmen? — Z. 80 hfufil st«ht im Londoner Glrirt 
troo BooMÜlpn, nicht in dem von Mignai d hcrnnsge- 
fcb«tten. — Z. 97 v«rdi(inte eine Annerknng; vgl. Knf. 
Üg. 4038. Rose 5.".7'>, Hw72. — Z. 10(i konnte leicht 
bei Midiel besser iutcrpuugirt stdu; vou den Frotfesätseu, 
die okht mit dem Fnigeiworte beehmen, ist Venn. Beitr. 
.'>.") jge!i.-itul, It. Z. 127 nnd 128 wird man passend 
uaob i'inädialten ; so Hind wühl auch die auf l'J.'i 

Ibigenden zwei Reimpaare umzustelN n. Z. 2U4. Das 
YOB Foenter oboe Zweifel richtig erklärte coia i*t das- 
selbe, im In dem wohlbekannten tirnis mit der Intcr- 
jeclion M I liiiih]. II ist; dies letztere mit a vois nicht 
m visruengeu. — Z. S13 wird qit'Ü le$ acuU* zu 
«ebreiben sein. — Z. 245. Eine AoslaBnuifr von ait 
lieben <l}i iit isr iii-ht anzunehmen, da es eben ein 
tUJuiit inr öitli iiacli i'ariB nicht gibt. — Z. 247. Beide 
Hemigeber hätten die directe Rede nach i'ivent schliessen 
Mllea. — Z. 321 coiite de Jioitloigtie ohne Artikel 
vftfde nadi Z». f. rom. Phil. Iii, 197 nicht «prach- 
iridiig sein. — Z. 478. Das .Sprichwort liat der in der 
Aonerkoiig Ueiuuutte onter gebttbreudetu Hinweis auf 
Wdiei m sw«i weiteren Stellen g^ägt, — Z. 568. 
Fiiir afrz. Dichtcrst- Il-, wo Jinrmi in rtw;i> abweichender 
A eise, nftinlidi auB iinaiings und liou abgeleitet wird, 
lia» P. Hciyer In den Not. «t Extr. XXXIII, 1 8. 13 
kennen gelehrt. — Z. 58!) ist mit passoi^nt jedenfalls 
ji'tissoient gemeint. — Z. SOtJ 1. U'islasce siut ohne 
Kt. — Z. 645). Die Interjection be-'K ist höchst selt^iam 
nnd für einen der Znnge Beranbteu jedenfalls »cliwer 
«nmpreehbar. Darf man daran erinnern, das* im iJSeb. 
XV. H2.' hahiif.^) Interjection zn sein s<heinty — I'ii' 
zu tiH5 gegebene Erklärung von estj'ordris befriedigt 
weniff; abfanelm davon, daan dae nngenomnene Sfainun> 
wiirt nirgemls cino S']inr hintorhissen hat, niüssten auch 
die .Art der .-VbieiiuuK und die Bedeutung befremden. 
El Hegt wühl näher ein scbwaeliei Pnrticipium von 
etMurdre in Uranaitivem Sinne anznnehmen; das Wort 
kämmt vor, und vom Simplex wenigstens Ist transitiver 
<.iebrauch und sch waches Perfeclum zn belegen. — Zu 
73» ist beafiglich der ätelle im Bon anl Korn. IX, 608 
ni imnreisen, obadran Foerster ebne allen Zweifel die 
ridititrc T.i>.irr .ill.iii n-rfurnlrn haben kann. — Die 
Inr. 1 ]iunktioii lt>li »ciicint mir nicht richtig; es ist zn 
I 1. iik' II. das» der Graf von Boulogne eben Renaud de 
Daaunartin war; zudem sagt ja £uistache ho*;, er konnne 
an» Bi-iigge. — Z. 789 merdi» ist eine gewagte Au- 
I iliint-. Z. 880. Dass zweisilbiges iui oft begegnet, 
iül sicher; aber ist denltbar, dass es ^'tü gesprochen, das 
Iii ^IMieii im seriegt worden m1? Die Ann- 



sprache wird wohl i-iti gewesen sein. — Z. 9.SI. Der 
Vers verlangt portoU, vgl. il4l. — Z. 9($4. Zu der 
eigenthfimllchen AnadmdMWeise iroi» mnill« finr iroi$ 
ihuii i .--- ft ma'dU (H' ■-' d. siiil j,i in ili i Tli.it '!er 
Zelmte von 3 Soos, d. h. vou dreimal 12 Deniers, so 
gut sich derselbe eben haar zahlen lä><.st) trifft man ein 
Seitenslück bei Uontaiglon, Fahl. Bd. IV, S. 82, wo 
ein Weib ihrem Manne eine et nniUltr mitgibt, vorher 
von deniers keine Rede gewesen ist. — (Z. lO'Jfi. Was 
bedeutet B. 69 Z. 3 v. die AUtOnning Zscbft.'/) — 
Z. 1139 ist nlebt riebtlgr verstanden t farai fait belsst 
„ich werde fertig sein"'. Z« ! 14(1 kann man au. !i 
auf Born. XIX, 310 verweisen. — Z. 1155. deus mos 
darf man gradescn mit „iwehnal" flbereetzen, natörlich 
nur Wo von Worten, Tiinsätzchen die Rede ist. So ist 
denn der Accusaliv uobeu dem reflexiven Verbnm er- 
klärlich. Vgl. LiqMH» Ylitrs c'e^t tsri-u-s trvin mos: 
Or dd requerr*; cmr ü rfrofc en eet na»» BCambr. 2 '$7 4 
nnd Sbntteh' 5934. — < Z. 117S. Die In der Annerkuug 
angeführte Stelle steht nicht bei (luiart, sondern bei 
(iotot. — Z. 1323. wird zn schreiben sein tf'eust 
garde. — Z. 1393 adireib« encor. — Z. 1675. lUr 
diis fiforderliche homitte gewinnt man Raum, wrim mnn 
Qur oder nid aufgibt. - Z. 17tJl schreibe ja im /«. 
— Z. 1817. Statt des schwer glaublicihett esimidUvra 
liegt es am nächsteu semeUkrs zu schreiben. — Z. 1843. 
coiirit'te d. Ii. conchlete würde eine ganz undenkbare 
Bildung sein. Es liegt nahe soiitlrte „Lisf dafür zn 
schreiben, das neben eouÜoeU grade au gut bestanden 
haben kann, wie ./offrf^ neben JeihetS. — Z. 1849. 
Schreibe Kc IRrf/'/ rs of pr. — Z. 1959. L. ahrn-, 
welches Participium öfter verkannt worden ist; so 
auch Wace SXic. StiO. — Z. 2ü;J9 wird sielt nupfehlen 
bei tfiifiiKse zu bli ihoji. Z. 2086. iiierdc in der 
Bedeutung „knau-si rij; trifft nmn auch in .Tnbinala 
NRec. II, 15: coiioisson Franrcis a tex, A /mit 
merdea, a taut a09x (= avers'() Qu'en ü$ deoreit 
tüer e pex, — Z. 9110. Die Bedeutung „brandschataen" 
für tenser bleibt mir zweifelhaft. Sollte nicht auch sn 
den vou l>n Cange-Carpentier beigebracbteu Stelleu es 
sieb Vberall am AUeltnngen von iiwit*iM „Zins" handeln? 
Zn '2\\r> wfirr f in - .Xnmi-rkung zu erwarten gewesen. — 
Z. illlU inl luu liiic Silbe zu lang. — Z. 2150 scheint 
bei Michel richtiger interpnngirt. — Z. 2201 wird 
Franehais in den Beim sn Ongloie vn bringen sein. — 
Z. S243. Erw^nnng des Kataenfette« als eine« ITttteh, 
das .Schlauheil verleiht. Hndet sich auch Renart Snpi li in 
S. 14il: N'i a mestier äääui d« chat, Uni prendra 
fin voetre harai (bei UarUn Bd. III S. 34 an 198«) 
und Cour. Ren. 1112: inoidt tnnieiig pin >Hrnfriis Le 
siede; or est plains de iarat, Nns tte nnif ricn stitif 
saiH de «rt. — Z. 227 L cur kann die Forui dos 
BeUtivpronomens qm sein, die auch äucitier zu Beim* 
pred. T. 4 anerkcrait. — Z. 9990 Ist um eine Sflbe 
zu knrz. 

Auch zu dem lüeinen Ülosaar seien noch einige 
BenMinnigen und Znsfttae geatattet; dniges HergebSrige 

ist schon oben erledigt, if'f'tir heissi .eifrig"^, 

„stfirmiscb'' ; vgl. El Ii lionjinu» miiuii ile ijtatil dir 
(der geliebten i r.m entgegen), Mitth. 21*i, 30; Lt» 
minx sone de gnint dir, Ben. 3340 n. dgl. — an« 
.,Eute*' 237 ist niclit zn bezweifeln; im Texte aber steht 
(tue, was als gleichbedeutend mit aniie, dwe, auwi'. 
iie, oie auch annehmbar wäre. — oiitoto iat wohl eher 
Unlarilbre ala 8ehlliB«elbetii. — «ot dediüre 1685 „sich 
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lieiii'Iiiii. ii " , ih sfitiri' h- i tiiilr „rliii'ii '■"'trich duri'li dir 
Becknuu^ luachtiu" 37 H, yntfkr „zu zalileu sieb ver- 
pfliebten'* 1.549, harnm „Tro«* 639, nuire «Mm V«r* 

dl tisst! frei ('i(-li»'n^ ll«^<\ . . pi'i" . . »bald .. bald . 

2öy, tmir „hi'liaiiili hr '.i'J-k, li/rant „Bö»ewi< Iii" 487 
bitten HcriH kairlitifrnnK vi'rdieiit., — Zu fourse/ier 208 
war der leflt xive (it^braHcli zu bPiiK-ikeii. — Ifuct 201 
ist •chwprlk'li eine Iiitcrjoction. — aprendre aucun sa 
}nit>'ni<)stre „Jcniaiid dazu biiii;;on siili zu fiiseii"' be- 
KOffoet ancii bei Kiutebuef (1. Aoa^;.) 1, 2öö. — orlel 
637 int mit den SnfBx al gebildet, als» aehwerlldi 
deminutiv. 

lierliu. Aduli' Tubler. 



Restori. Antonio. Lettpratiirn jirovrnzale. HIImo, 

lloepli. 189t. IX. 220 S. 8. M.uiiiuli lli.tj.li. 

Eint' pruvcitzalieche Llt<Tatui«:es(lii<lit»' auf (irnnd 
der nenerea Fvrachnngen fehlt« bislier; denn die Arbeiten 
v«n Darteeb vnd Chal)aii«iin IcCnnen nnr sl» VnteriAl- 
fianinilun^ für Hii ■ --"li hn an}rf««'li<Mi \V( i I, n, T). imi t. ]| 
war durcliau» zu billigen, das« in die bckauute unter 
dem Titd Ksnimll HoepU eraclieinende Sammlmif von 
Handbüc!i> rn aiifli rin stil. hes fibi-r die provriij^aiisclie 
Literatur AiHualäuti. liunl« n hat. Dem Cliuruk!.« r jeniT 
Saiiinilniit; eiitspreflit-nd i»t diws lluih iii<bt Mir die Ro- 
manisten von facb bestimmt^ macht daher keinen .\n- 
»pmch darauf, wlanensdiaftlleli Nenes xa briu^en, sondern 
bezweekt ledislicb. den (,'ebildeten Laien einen klaren 
und ansvhaulicheu üegviS von der provenzaluicbeu Litera- 
tar and ihren hervorragenden DenkmUem zn geben. 
Per Verf. erklärt, dasw ibm dsts' Hitrhlein viel Mühe ver- 
ursaebt habe, und e» ist anzuerkennen, da.ss or im All- 
f^eiiK im ii seiniu JCweck errcielit liat. Er hat sieb eltt- 
gelitud mit seinem (Jcgenstande beschilft ifft. weiss ihn 
anzielicnd wirzatiagen und durch ab und zu einpestrente 
Prolien, die er im Interesse seiner Leser stets über- 
setzt, anscbanlicher zn machen. Bei den eiozclueu 
Werken nnterriehtet er nna kurz IH>er den Inhalt, die 
metrische Form, den y 1',i>si r und die Entstehunpszeit, 
ijft auch über die llandsciuit'ten, in denen sie enthalten 
siii l und diese Angaben sind fast immer zutrefTend. weil 
der Verf. seim; Kenntnis» stets aus den zuverlassijrsten 
Qnellen zu entnehmen bestrebt gewesen ist. Dass er 
bei den Iieziebun;^en der provenzalischen Jjit«ratur zu 
Italien mit besonderer Vorliebe verweilt, ist leicht cr- 
biarUch. 

Seine Lireraturanpralii n 1 ^cliritnkt er inf einitc«' 
Hanptwerke und auf die nenesttn SpedalarbeiU^in, tu 
denen ft-übere den gleichen Geirenstand behandelnde 
IJüeber init-^ftheiit werden. In der Einieituns,' erfahren 
wir Kiniires über al(e und moderne Provenzalisten sowie 
über die (Jesehielite und das (Jebiet der lan^ae d'oe. 
Während in einem ächlusHkapitel ein karxor Ueberblick 
fiber die IfterartsHien ZnetXnde SHdfhuikreicbs seit dem 
AnBgranj,'e de^ Milt^ l.ilt i ! - hcii wird. 

ich erlaube mir nun, auf einige Punkte hiucttwei»eu, 
die meiner Ansicht nach bessemngsbedflrftif sind. Zn- 

näehst st:heint mir sclion die (lesimmteintheü'inir des 
Stuffcs eine nicht ganz j^lüikliche zu sein. Wenn uäm- 
llcb zuerst von der Lyriii, dann von der ]>rofanen. end- 
lich von der religiösen Liteiatur (gesprochen wird, in 
letJrt^rpr wieder von religiöser Lyrik, so sucht man liier 
v» ::^^ 1' IIS nacli einem einlieitliihen l'rineip. Aber aurli 
innerhalb der einzelnen Kapitel sind oft khius verucbiedeu- 
artlge Dinge znsammen behandelt, x. B. dl« Fabel mit 



di r Epik, wobei die bekannte Parabel des Peire Cur- 
, dinal auch mit unter die Fabeln gerechnet wird, d» 
I Drama mit der geistlichen Didaktik and Lyrik u. t. w. 

l>ie Pro';.i .vii it iiii. r?i,itipt nicht als besonderer M- 
schnitt besprocLeii, sondern ihre Erzeufniisse Werden nur 
ffelej:;-entlich erwalnit. 

An Einzelnheiten nenne ich füllende: S. 30 f. I« 
dem Kaidtel von den ält<;sten l>pukmillern werden andi 
solche aufprefuhrt, die dem 12. und sclbut ■ii-iu l ü. Jalir- 
hundert an (gehören. — H. öd. Nur die Alba ist seht 
I alten ürspmng;«, die Serena ist lediglfeh ein« jtnfere 
Na<;hbildung ili i -eltn u : < in/i'-'. auf uns L'i ki-.niDieiie 
Beispiel einer »ulclujn hat d« n Uuiraut Kitjuii t /um Vi r- 
' fasser. — .S. 87. Die Batamplda soll von <Ii n l'ruveu- 
' zalen zu den Franzosen ^^ekoinmen sein, in Wirkliclikiit 
' ist das Verbiillniss gerade umgekehrt. — .S. IKJ. Di- 
Namen der deutschen Minnesinger sind zum Tbeil ent- 
I BtelU; nach die Titel deutscher B&cher and Zeii«chrift«s 
I weisen znweilen Fehler auf. — S. IIS. Das Epos vii« 
(Jir.iit iI'- T'ossillon »'II !! '0 entstand in s, ; ilie iin> 
I vorlicgcudü (iestalt staiuuit jedoch aus dem Eude ic* 
I 13. Jahrhunderts. ^ S, 115. Die Widio'legung der .\n- 
I sieht von iti'r T'rsprSnffliclikeit des provi nznli^^elien Fiera- 
, bras verdaukcii wir nicht tiantier somkiu Uröber (l"ie 
liMii ls liriftliche (Jestaltun;? der (.'hanson de geste Fieru- 
bras. Leipzig IHHQ), — &. 142. Matfre Ermeiigand be- 
: ;;iuin sein Breviarl d'amor nicht 12B3, sondern safh 
I seiner ei^'enen Anj^abe (v. l.i — Iti) erst 1288; da.s Work 
I »ählt 345y7 Verse (nicht circa 27000). — S. i67. Wir 
I besitaen vier verschiedene Gediehte über die Fretden 
I der .Tung-fr.au Jlaria, nilmlich ansser den drei auf S. 1B8. 
Aum. 1 aufgezillilten noch das in den Loys d'.Aniors 1. 
264— 67 cntltHlttne. S. 172. Man vernii.sst <ii' iIIit- 
dings nur brnchstückswcise auf uns f,'ek<inmienen Lebens- 
besclireibuuffen der h. Fides und des h. Amantins: vf>n 
I der der h. Enimia tfibt es auch eine Souderausfrabe von 
! C. iiachs. Üerlin IH'yl. — Schliesslich erwähne ich noch. 
' dass der Name Bajna«, des bekannten LaadonanBcs des 
' Verfassers, S. 180 and melirlbeh In der Form Baju 
j erscheint. 

I Klei. Aibert Stlmming. 

j Zo i t soll r i i't c n. 

I Nenphilol. Cenfralblntt V, 1): Scherffiir. f . bor Schüler- 
ftibler im Fr«n?.ö!<ii»ch«n (Forts.). — Jub. Wci»g. ütlli?ti 
(Forts.). — Verhniidl. der neospraeht. Scution in Münohin 

I (Rreymiinn, Per Kampf RORon du» englincho Thuatur der 
UcNtsnrntionsxeit). 

I Pbonetiseh« Stadien V, I: H. J. Lloyd, Speech saumb: 

I their nature and osusation (Fort*.). — O. Kol in, K<»«.i 
de >f ranimuire phonetique (floht). — F. A r a u j « , RochercH?* 
«ur In phoiietiijue eapsgool« (Ports.). — K. St<>ni;el. 
Tobler, Roman. Philologie an deuUchon UniversitÄt«'»: 

iHorf, Dos Studium der romim. PhiloUiRio. — K. .1. Llovil. 
Sosmes, An introduotion to Pbonotic« (Kiij;;1ish, French anl 
Oennsn); with resdini; Book. — F,. Stcni^cl. Autoiü;;;* 
ausOsotlroy Torys Champ Fioary. Pnrii« 1521). — Kurl Dvr- 
feld, Zum frana. äprachunterriobt. — Victor, Beast- 
wi)rtun)»on des Fragebogvns ,Zar Methodik des Sprack- 
I unlcrriuhU". 
H^luaine V, 11: O. Doncianx, La Bolle daas la tssr. 
t«xt« oritiqso. — H. Oaidos, Lo lien et lo mien. — 
Oers., ühnnsoBS popvlaires de UBaaae-Brstagao: XXlL 

iLo Banms-Brsls d« M. de Vil1eaMn|u4 — Ders., I« 
Fratftrnlsatlon. 

Ks. f. deatseh« Philologie XXIV, S: Th. Siebs. Bdlrlr 
rar deatsehon Mythologie, l. Der Todesgatt abd. Hess» 
I W6tan B llofcarlas. Mnx Pappenhoim, Zam gaaR* 
' nndir jsrdsrmen. — A. Jeittoles aod K. Lowy« tum 
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Sprui-h »ou den /> tiii Altcrsslufon dps MenHclien. — O. | 
>i r. ichcr. Zur KiitwickeluuR der iiiliJ. Lyrik. — O. Ka- 
w • r a u , Ni!U>r Ii<-loj;e filr den Oobrniicli von thnlr — hiImI 
tuittt bei LuOipr. O. KrnuH<>, Kin Brief tloKsti-lifil» 
nn U*>n Kr.rti^r^lj. r^rr l'rnfi'w.nir Flutlwcll. — K. Uorin»ki, 
it4.<rirht übur che ViiriiniidliiiiKcii der dimtHtdi-roiii. Stction 
der ■II. Ycrsamiiiluii!; ileulncdier l'liil<>l<!j;i ii un I u inäi iuT 
/u München. — V'. Muri in, l*«ul, UrutnlrisÄ der •^crmnn. 
Phil.i' v-h ir, l,-' I II 1 J. I. TuMer, K. Kruti.l- 
sletter, l'ndefjdiij' tui zu . iiu»r ui kuiidiielieii (}<>a«'liiel»te der 
Luzerner Mumlart. \. Hoein, il. Illattii> r, I < lu r iIji 
Mundurten des K. Mon^ A:ir|;iiu. — K. I( e i ti ii ü r tl t , l>. 
II. liul);, A eonipiirnHM' >^;trv uf llie potiile laoRUDKP. — 
K- Voift, K. 8nr«ii, Ilm ui.rtiin von Aue iil* Lyriker. — 
Der»., F. Kein/, Die Lieder Noidliiiit.s. — Ü. i > \V. Ulil. 
L^npfhles bei Neifen. — K. Kin/ol, Tb. Jluiiijje, l>ic 
Quellen de» Str4LH«bnr>;er Alexander. — Dem., !',. Ketinor, 
L'ntvrsucbun^en über AlphurlK Tud. — K. Tnmonotz , 
W. Corde«, |)er zugiimmongc><et;;(e Siil/, bei Nieidiiu« Tun 
Uiisfrl. — II. W (> n d e r 1 i o b , (). Menninff, Uuterauebuti^en 
üb»-r die mM. und Mhd. ('oureü.HivHSt/e. >|. Knebel, 
Neuere Bohrifton Ober Han* S:ieli<i. — K. M r 1 1 Ii i a r , M. 
Uerrmnnn, üas Khebüebleiii de» Albreeht viin Kyb. — \V. 
Sahutu, U. Kiiiifniann, Die Oeeehielite der deuUeheu l-ui- 
vcfBitllen l. — U. Roetbe. K. Wulff, l'r<jlei;otnena der 
litcrar>e*olationiitiM'beii Poetik. — C. II oine, Ii. Liumann, ] 
Friedrieh Lndwig 8elwSder. - V. Prniich, (X Kollvr, 
KkmtoelttlHdi«». — !- II Inger lo,ro«i». — ILHoittein, 
ClB Oadieht ans 4«m Ende dn 15. JkV — R. Wolff. 
Bio Bri<»f Jacob QriBBi. — M. Papnenhelm, driMtU 
nkirem. — J. Minor, Zu Wielaod« Werken; draaiatiaeha 
Anll1llir«n|{<n in l>. u. IT. Jh. — JH. Etpanier, P.Sanh, 
/. Patar a, Haebtrlj^ la KSuUna Luthontndien Zi. XXIV, 
nt. — Haas Kraeboinang en. — Maebriebtan, 
%f, r. i«a iMtndHUt üntarriclit V, 8; RndoK Bllda- 
brnnd, Oeatoabtand RraMniatiwb, lur Gaaehleht« aalnar 
Farm. — Karl Koch, Zorn dentachen Anfmts in den unteren ' 
and aritlleren KI*Men. — Karl Strobel, Etwa« vea» Leeen 1 
nnd Leaabuek in der Vo!k'<aehule. — Karl Fraakai Wa t 
•wl wieatodirt man «oMerbnlb flci; CoileffH and derSludir- | 
■Iahe OermnniHtik y - llernh. M n y d o rn , Cie);cn den Mi^tü- ] 
braueh den ApoMtropliH. — Kerd. Schultz, Ferdinnnd, ' 
.\lba«. und Dun Knriu», Pbili|i|M 8iihn. Kine AnfMtabe» 
«prechutii;. — H. Drall ei in. Zu (ioethe und flehdier. — 
O. OlSde, Ntirth eininnt : Auf ei>;rnem Znuin. - Kti<lii1f 
Reiabel, Zu Sehiller« Kunipf mit dem Drnehcti oito 
Lyon, Fr. Kiu(;e. Ktyni(doj;iKcbe» Wörlerbueh <lcr deuischcn 
Sprache. — Franz Kern, llnnn Meyer, Fp«t.'»|iiele für 
Sphalen. — Kleine MittheilunKcn. — ZeitKebrifli>u. — Ken ' 
aeaaltitrnene UQclior. — V, 9: Kud. Ilildobrand, Zum ! 
Weaea des Keim«, nuch deü 8iabi('ii))<), dtihei eine Borieh- 
tiffang W. SnhcrerK. — ü. ülöde. Zur KrklürunK de« 
HiM«Rnainenit Lampe. — Otio Lyon, üoctbe!) GesprAche. — 
R. Bprcni^cr. I(enierkun;;en zu dout»elien Vulksliedern. — 
lleiiir. Oloel, Wider die Clirie. — L. ZQrn, Die Leetüre 
der i]uniburgi»clien Drniuntureie lienNiii^ii in der Ober- 
prima. — F. Klni;e. Dh« Wort liiich in «einem Verhillt- 
nian zu B«chf. - Kurl Mcnt;e, Deutneh reden. — Muritz 
Koehlör, Z«i dem Liede: Nnpolenn <lu 8chu»ler!je»ellc. — 
R. SproDR'' I . Zu MatthiRon« ..^delnide' ; Zu Srliniuil von 
f.fiherk?» .Piiui Oi'i liiirdt* ; Lin Oedt"fit nti« di rii .Ijilirc \^ \^'. 
Kl' ;n- l;. iii- rkLiii:;i |i zum .V Buii -ii i /> i:>cli i 1 1 ; ; Zui It- - 
üftli. iluiii; ( i rill|i;ii <;i-r« ; Zi! In tM.'> Lckeharu ; Aus dem 
L'n'.i-ri !■ (Ii. < h ü 1- ui u !• ü , iKin»ten uml Onoden. — 

Koch, Ueb^r W'i.i t VI I ■.tLiiiiiiii !u":,'i>ii. — Meidet, Zudem 
Aufnatz von Kell.-r üi.rr /,«, Inikl,. H. In 1. — KudoH 

Bocker, Zu dc-iii Au!"-iii/: , V erwertbunt; t'''' Hi'deusjirten 
im rjit> ri II In " \ .nr Mull.r. — Fron/. 8ühii^, /u Müller» 
, V. I i»i 1 tliiiiiL: Ii i- Kl Ii t.-n im LTnlerrieht* tmd *u Hilde- 
l-riitrl' Aut>,il/: ,\Vi.' Mm S]ii;ii Ii^' «lies Leben fortführt''. — 
llt u.ve*, \'a\\'- Uli In iifi>lg« iilinlieli blutender V'er»»tellen. 
Zu Ooctbe« . Ili-rtot-, luril*". — t'nri Franko, Kud. Brock- 
hau«, Theod«»i- könn t, /um 'i'i. Sept. IM»I. — K. K n d i- , 
Johann Jungfer, Der l'riiiz von Honiburt;. — Kleine Mit- 
lUcilun^i'-ii. — Zeilsi'hrifteii. ~ Neu erKehienene Bücher. 

KaKÜache . '^Indien .Wl, 1: W. Wetz, Die umiu-en Be- 
xi«>hunf;en zwiKelien Shakeopenrex „Miiebelli'* und »eineit 
Künii^itdriimen. — A. Ackermann, Studien Ober Shelleyü 
l'r.Miii tli. III L'nbuund. — W. 8alller, Zur enprl. Urani- 
nuttik. VII. (Svbl.) A. Würiner, Bin l>^rlM>(« de<i ütter- , 



reichisrhen UnterrichtaininietcriuitiR betr. ilic HchriftHehen 
Arbeiten aus den modernen .Spraeben nn clen KealNchulen. 

— A. Sehr Oer, Au Eijfht-Ontury Latin- Anj^lo-Saxen 
Oloüuary prc»erveii in the Librury ofCurpus Christi (Vliese, 
CainbridRO (M«. Nr, m). V.A by J. II. HeHxel*, li. S u i - 
raxin, K. .MülIcuhotT. BouTulf. llnter»ucliun>;en über dnn 
«pH. Kpo» und die filto.ite Oesehielite der ßerin. Seevolker. 

— (>. Brenner, K. Lentzner, Da» Kreuz bei den .\nf;el- 
iineht<en. — Der*., (J. Iler/feld, !h ■ li.itlinel iles ICxeter- 
buche» und ihr Verfasser. — Der»., Uno Linileliif. l»ie 
Spidche de.i KituitU von Durhnni. F,in HeilrBK «ur alienf^l. 
(irammutik. — Der»., U. Otteu. The Lnn^u.'lKe of the 
llushwortb tilo«» to ihr Cn-ii.l Iii .M. Mitthew. I'art I: 
VoweU. — Der»., W. Zum .ikt(>j;lii<ehcn Gedieht 
, Andrea.i^", L Tlieil. — K. Kolbing, Zwei inittelen^l. (ie- 
•sehieliien nun der Hülle. Krilincli brsff. von Anne L. Leo- 
nard. - Der-., Sh ikenpenre» Mnobeth nach der Folio von 
Ki'i.') mit den \ ai iuiitea der anderen Folie« hrx);. von Albr. 
Wftgner. - M. Koch, H. Beokhaus, SliakespeareA MaeUi'th 
und ilio Sehillor«che Benrbeitunj;. O.'trowo IH.mt. — Der«., 
(1. Sehatzniann, SchillerK Maebeth nacdi dem eiiRl. Orif(innto 
verfflirhen. Trnuteuau I88i>. I'rogr. der k. k. deutschen 
StnotKuburrenlnehule. — Der»., Bernh. Sandmann, Schiller« 
Uacbclh und da« cuf^X. Original. Taruowitz l»8ä. Beilage 
Buui (MterproKr. des Kealgyainaaiuma. — Dem., Lübb« 
WilkeD, Au bistorloal and metrical Introductiou iuto tlio 
ftndi af ShahMyaara^i Warka «Jtb partioalar Refcard to 
bi* Jttlini Claar. Part tba aaaond. OBtariwacr. de« k. Real» 
progymn. au Biadankopf. IBM. ^ A. Bahr dar, J. Babia- 
pcr. Zur Kritik dar 8nak>paTe-Bn«vn*Frece. — Dari., JC. 
Lentanar, Sac Bhak«apaara-8aaon->Tbaarle. — Dara., B. 
Wftlkar, INa Bhakapare-Baaon-Thaorle. Bonderabdr. nna den 
Barlahlan dar k. iBoka. OaaBlIaah. d. Wisa. 188». — B. 
KSlbing, Tb. Biarfraund, Palamon og Arcite. Kn litaratnr- 
bialoriak «ndan«tatoa aom bidrag til 8bakeapaatdnifikaa. 

— Oara., 8. SmiUt, A PabUsher aad bis Mandl» Hamair 
«nd CorraBpondanaa of tbe lale John Mnrray, with an 
Äeaanat of tbe Origia and Propre.«« of the Houm, 1768 — 
1843. — Laura Suanie«, II. Sweet, A Prininr of Pbonatica; 
A Priaier of Spoken Hnglinh. - Aug. WcBtarn, O. Je^ 
pomcn, The Artioalationi of Spaeoh Sound« repre^ented bjr 
menn« of Analphabetia Bymbou. — t>. Kocppel, A üni- 
Tersal RiigÜHh-Qcrman «nd GormHn-Kn^liüh Diclinnary bj 
Dr. Felix FlÜKel. AllKcmeine« engliich-deuiHcheH u. deutlich- 
angL Wörterbuch von Dr. Fr lix I. l. ;,'ünzl. um;;e.irh. 
AuR. Ton Dr. J. 0. l lügi U vi U-i.in.i. \Viiv:( rbueh der engl, 
und dent«chun Spruche. — Der«., E. Mürel. Hncyelop. 
Wörterbuch der engl, und deut«chcn Sprache. — X., Nulli- 
«rürlerbuch der engl, und deutschen Sprache für Kei«e, 
Lerliire und Conversation. 1. u. '1. Tlieil von K. Muret. — 
U. K r u m tu ae h e r, U. Kare«, Mothudteal HinI« for Speaking 
Engli«h. First Serie«. — F. Lauch ort, Ucber da« engl. 
Mnrienlied im 13. Jh. — F. Jen loch. Zur Frage nach 
den Quellen der miltelengl. Romanze Iticliard Coeur de 
Lion. — F. IlollhauMen, Beitrüge zur Krkitiruiig um) 
Textkritik alt- und initteleugl. Denkiniiler. — (J. Herz* 
feld, Hru'li'tfifke von Aelfrie» Live» of Saint«. — E. Köl- 
biis;.', /.Ii ili i W iiiti n. \ ■ Vi i »lion der Regula 8. Benedieti. 

— H. V 11 r !i Ii u ^ I n , Zur Ihvniulügie Ton prtunl. — K. 
Kluge. Zu Kii-l. .Sin 1. XIII, 'p. .Vil). M. Kalura. Zu 
ilMi .Üni.n ijiw r...ii*'- (Engl. Stud. XIV, 1S2 ff.). — K. 
S |i I 1 !> ^' r r . Zu .1. hn Lilly'» Camiiii!-| i-, I>i r -.. Zu 
.MailowG.H Kdward the «econd. — Iiri s. . Zu I riilip Mus- 
«ingcr« ,The Virgin-Mariyr'. - l»i r-,. Zur Hund'- ige in 
Fnglaml. — F. Kolbing, 'An lh>ili ii< Anr:u^ .Muabili«. — 
hir.'., Zu ByrouH Pri«onei ni" ( rilil.ii \ i ., M, K r u ni - 
11) n c h e r , Berichtigung. — z u r J .i < c Ii - lu li Ii 1 1 ii . Verein 
für da« Studium der neueren Sprach> ii . u II, imhui Alton«. 

K. N.'iiii^r «I. A. Wflrzner, Xn-' . hi.tu lJ,ii-rr na den 
: ' iM . ■■ Al.'Xiiti.li r J.,liti i I I- t. 

Mittheiliuigt'Q an» dem Kesammten Oebiete der euKl. 
Sprache n. Literatur IL l : K. F., Willinm l'ainter. Tbe 

l'alnee of fb'iKiire. Kd. .1"«. .I.iftiln. — Koeppel, l'ii- 
geni.irli. hii' (,fiji lim iji r liiril' .M-d :, rlii--t.-i l'lny«; Acker- 
mann, (Quellen, Vorbilder, Si' ll. /ri ölieiley* iim i. Werken. 

— Brantll, Brentano, Du- Sti llang der Cn l>il h n zur 
»ocinlen Friige. — Kurzu .\u/.eigi'n: F. P n l» k i , .MursK. 
Living«lon l'errin, L'eber Tlioma« Ca«tel(i>r<l« Clinmik 
von England (Oütt. Bibl. M». Nr. WU). — A. NS üditer, IJeber 
Kol). Soulhey*« ori' ili. lijten. — Krnmer, [»ic Verweniluiig 
de« Reiiiu in ileni Hlankvcme de» «.'ttgL Draiua« jtur Zeit 
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Sliul;.iprii — llci'r. llllll -i, Sluikr^fK-nri'" und liii" 

S'^luili T'tdlie licitrbcituiif;. — J^rKut/iniiiiii, ÖoliiUfis Mat^twth 
rillt ■Ii ro i'HkI. ()ri(;in<il<! »«•rj{lir!ii ii. Hoycrmlfn tt. (iiurcl. 
liruiiii umi Shnk«>it|M<ar<>. — Mülkr, < ii iin'1U'({unif uii«i üiit- 
witklimu' h ■< ("harnktcrB Kichnnls HI. ln i SlinkcDpearo. — 
2: Kinvnkol, Vojfel«, linndHchrifll. Uiui rtiiK-hurij^en über 
(lio cnffl. Version Msmlfvillei«. — . E. V., Kii l'hil. SniiiAy, 
An «polojfie for Poctrie ed. by Kvclyii 8. Shui klxn;,'. — 
3: IJoyle u. K. F., }iew Shakspcre 8ocicty. — Kur/i- Aiiä.: 
stichJjT. Strcif/.nßc nuf dorn Oebicto der ncuHpriictiUchcii 
Kl rni iijlu « ejiunff. — TRnzor, Di« Nutur utmcrL-r SprHclilauti; 
niii Uerüoks. des Krau/, und Küg\. — 4 : K o e p p e I , KGU 
bing, Arthour nnil Morlin. — äeliirmor, llnRmnnn, Der 
Truum vou Kyruii. Uubfm. — Kurz(> Anzeigen: Klinghardt, 
Kt;Alii-n zur Mncnuluy-LcctUro. — Kuntze, HeitrAge zu einem 
engl. Wörterbuch heu. auM Dichtungen von Kent« (l'rogr. 
.■Stettin). — lllnaohke, A few »teps to a ronipleto Dictionnry 
«f Kngl. ninlectu. - Möller, Uemark« on tho (Irnt rcgulnr 
l'nniedy of Kngl. Litornture. — Mornchberger, Die Aiiränge 
f^hakef<^^eRreB nuf der Hamburger Uühne. — ."i: Sehirmcr, 
Dnugln« Ryde and Alfr. Null, BcKide thu Firo. A Colloctioii 
of Iriüli Onelic Folk StorieH; Nutt. Los dernierit travnux 
nlleninnd«) eur In legende du 8nint Ora*!. — <>/' : Koeppel, 
Hiieekel, Don Sprichwort bei Clinuccr. — E. F,« ('hurneter 
Writingg of the XVII"' Century ed. by Henry MuHey. - 
Kuraee AiuEui|feii: Sehwalbach, Cuminentar zum crston Baohe 
ton MiltoiM ParadiHu loitt. — Lenk, AddiRon und der 8p«o> 
tttoT. — Thiel, A eritical annlyci« of Bdwnrd ¥onBg« Night 
ThottghtR. — Tunk, Die Hehandlmiic dn WorlMhiilsM im 
frcffidRprachHebeD Unterrioht. 

96«. f. NM. Plitl«lfl|tf« ZT, S, 4: O. Behlave, Me o 
8«Mrttiii«M nirntieft poMte ftmpmm (Fwta.). A. L. 
8ti«re], Lopo d« Bnad« «id 4w ild. IiHte|ri«l. - C. 
Vor«tinoli, Der ]t«nh«rd Fiioka HaiBridii d«t Oltobe- 
■Ar* nnd dcrItonwB d«B«Mrt. — Ck Bonaier, hnUn» 
de Mldst — OL SftlTioai. II ,8mmM* dt pielra de 
BnrMgapk riT«d«to ml ood. • «MvnuMlt» «dito, — A. H er - 
■ Inf, Zur BebeDdlttflK d«r tORleiM PftnMltinw In frav' 
sBiiMhen. — A. 8c hüls«, Zur Lelire vom frinn. Inflaitiv. 
— H. Sttohier, Premotal. Vera« an* NOraberK. — A. 
Tebler, Zu Dralet Cenfivio lY^ IS. H. B. Laae, 
Zn Caldarott. — W. Voereter, 8«br* iai Belaad. — K- 
Leas, Znr tpnaiMlHUBefllwBtaehen Formenlehre. — W. 
ir«otiter, EtynadegiM (fr. fram, |irw«e, fouMi», trrroiu, 
H. jwyiMlr, ptv and prtda Mbet mhdomi. — Cornn, 
Penible. — T. Creteiai, Heat daM ad medlo eve ** 
frencesi moridiennli. — B. LeTj, Ki Stiahct, ßeitrSge zur 
Lexikographie dos provena. Terbuaa. — O. U e y c r , l'rince 
L.-L. Boaapartei LIaipditfo blaada «f tba MaapaUtaa an<l 
flieiliaii proviaeae of Italf, alltt wttiag in 1881^ — B. DU b , 
A. Pimeatel, Obra» de poata Ohiad«. A. Borning, P. 
Ifarabot, Le Fatol« da 8*iB|*HaberL — H. R. Lang, F. 
Arai^a, Qnmiiüm fatMsda bialMoo-crttiim de le lincam 
ftaaeoia. — W. Badow, Ar. Denaugianu, Istorla limW 

31 lltoralaral tnaiiaau — Oer«i, 0. Popo, Tablele cerato 
eiooperlte ia Treaailt aaia. — W. Foerater, Lc Bestiairo 
brag. von Beiaiall. — U. Sehneegen», h. Pirandollo, 
Laake aad Laaleatwickelung der Mnndert von Qirgeuti. — 
A. Oaepery. II Propugnatoro N. 8. Vol. HI, fnac H-4, 
Oeaaelo— Aprile 1S90. — Oers.-ii. R. Wendrinor, Qior- 
wUp Storico delln Letteratu^H Italiana. Anno Villi Vol. 
XVI, fosc. 1-2. a; Anno IX, Vol. XVII, faiie. I. — E. 
Levy. Rerno det laegne« romanes. Tome XXXII. Oct.— 
d^cembre, 18S8. Tome XXXIII. Jaofier-d^robre. 1889. 
ArahlTia atorlcm della lattoratm XVIII* 1. S: f. 8«- 
neei, Biodo Bonichi dn 8iena • le MM trinw. — O. Raa, 
Intomo al ,Libro della origiae delli «ol|taii proTorbl' di 
AioiMo Cinzio dei Febrisii. — F. Kovftti, Le serie alfa- 
betiche proverbUU e gti atfabeti dispoati nella lotteratura 
italiaoa de' priuil tre MOOli. Tenti. Serie prima e second«. -~ 
Se)«rtt*Laasat II teatro Ferraresc nella «eeond» melA 
del eee. XVI. — E. P&rcopo, Lnudi e deroiioni della 
eitti di AquiU (^chl). — R. 8nbbadini, llrioiale uma- 
nlaliehe. III. ßartol. üuaaco. IV. Temma«o Pontano e Tom- 
maao Senecn. V. Uiorgio dn Tndiiiicinde. — E. Bettasti, 
Lawli della eitti\ di Burgo 8. äepulero. 

BtTlaU critiea dell» httoratura ifaliaaa VII. 8: S. 

Morpurgo, Flnmtni, La Urica toitcana del RInMoinMnto 
enterioreai tcmpi del Magniltco. — CoraunleaciMiet 0. Da 
Me, I tre primi alatati euHe «wrae dei paUi di Verena. — 



Bull. l>il)l.: I iiiii,-liiiri liliri Itiklifuii imi^igliuti da cento illustri 
ecsnti nipi 'iiiuei ; £». Cipotln, II piiiiHo dello Htii;»; M. S«ti 
li<i{>''/, II MedioeTo iu rehuione e»i mnggiori )ii>>'iiii italinni: 
U. i^Hiinuiii, ,ji>e legi^tinio amore"; R. l'ittert, RemiuMoeaz« 
di .«euoia; A. CHavaial, Oenti popolarl pieaai raeeolti e 
iiniiHiati. 



Literar. üentralblatt 39: äoamtm, An inlroductiun to pho- 
nctica. — Funk. Lavaler und der Markgraf Knrt Friedrieb 

j von Maden. - ätrohlke, Wörterbuch zu Oootheii Fiiuiit. -- 
40: Steyrer, Ursprung der Sprache der Arier. — Bnriti<-. 

I Bern, ile 8aint-Picrre. — Haan, Rügennche Sagen u. ünr- 

I eben. — 41 : SQtlerlin, Zur (Jeitehichte der Verba dcnomi- 
uativa im Altcpf i» clibchen. — 42: itArtholoniatr, Indogeriu. 

! *l- unrl 

I DenUche LlteratnrEeltUBff 3)i: Ne bring, Murkn, lü- 
1 schichte von den sieben Weiten bei den Sliiven. — Voigt. 

EhrenthHl, Zu dcu Liedern der Vaganten. — Sauer. 

PrOhle. Abhandlungen Uber Ooethe. Schiller, BQrgcr. — 

Baasknccht, Mürel, Engl. Wörterbuch. — /»cheeh. 
I Lopez, La donna ituliana del Treecnto. — .ST; Ii anno« . 

Kelle, Zur Uoborlieferung. Uoben<elzung, Oraminatik dir 
' Püalmeu Notker«. — 3fl : To hier, ßlattner, Mundarten de-« 

(.'antond Aargnu. — Sehönbach, Knortz, Nonlamerik. 

Lit<>raturge<ichiehte. — 3!): v. Weilen. Heuling, Die kom. 

Figur in den wichtigciten deutHchen Dramen bis zum Ende 

de« 17. Jb.'n. — Weber, Frieilwagner, Sprache de» «lifr. 

Huon de Bordeaux. 40: Snhönbnch, llieUchowsky. 

Neidhart von [(iiMiitlin). — Konrath, ßülbring. The 
j EnrIicBt oomplete Engli.«ih Prose P«alter I. — 41: Pniuwer, 
I Froit*hetm, Lenz n. Goethe. — Meyer-LObke, Schnellef. 

Tirol. Namenforschungen ; Oützinger, Romnn. Ort.^namen 

im Canton 8t. Oallen. 
1 titftt. (xclebrt« Anzeigen 17: v. Bolow, Bflo«, Uikunlce. 

buch der Stadt Worm«. II. — Minor, Rm ■ kliirlt, Da« 

Repertoire Weimarinchcn Theator« unter Ooethe» Leituag. 
Börsenblatt r. den dentscben Bnchhandal 81S «. Mb: 

EL Pescln l. Itibliographie Theodor Körners. 
ttyMSaalim l'<: Schncidovrin, Zur Kritik von H. Lr-h- 

manns Oi gani»n(ionsvoriichlilgen fdr den deutschen Unterriebt. 
Chronik des Wiener Goethe- Vereina 8 u. 0: SchrSer. 

Alt;,-'' '' Htiijfi Vrimt zu Salm und Goethe. — Ein «nge- 

driiiUtiT liruf Karl Auguste. 
Nene Ueidelborser Jnhrbiicher I, 2: A. Uauaralb, Feat* 

rede gehalten bi'i <i<<r KnthollaBK de« Sebeffeldeakaiala se 

Heidelberg nm II. Juli 18t)I. 
Daat«ebe Rundflehan Sept. : Anton Schön bnoh. Woifnua 

von Eschenbach. — W. L a ii . r<ennuH Vorhi^g[nfa■. 
Nord u. SM Ont.t L. FaMa, Oer Miliantlirop Ton Balüff 

in d< iitschcn Venae. — Herrn. Hirt, Fraaa Bopp. 
Wootermanita MraAtokafto Auir. a. Sept.: A.v. aejdea, 

Dan Turnier. 

Die Nation 51: B. Fellner, Der DIehter vo« «LeyM aad 

Schwert". 

DI* CIrenzboten 37: Za Fraai Bopp« hu» U i t-tem Oebatto* 

tage. — Oolth. Krejenberg, Körner« Vater. 

Beilaffe anr All« ZvttnSß t\4—H9: Jul. Winkel, Die 
Nationalbibliothok zu Pari«. — M, Landau, Aus der vor- 
nehmen itnl. OescIlBchaft dce 17, Jh. 's. — M. Kerker, 
Nestroy-fltttdies. — ß. Köppel. AIt> -Ihtti^i^hc Dichter: 
Thomae von Broeldonne. — — i :< i : z z i n i , \a* 
der noueatou Dantc>Literalur 1. 2. — C. Köppel, AU- 
8chott. Dichter: Huchowne of tbe Awle Ryale; Unbekaaelc 
Dichter So^ l'i. Jh.'». — K. Wcinhold, Zur Erinneruni; 
an Thfnil.ir K.,rner. - - 23«: J. N. Sepp. Da« vorbibli»i'li'' 
Alter der Edda. — 2.37: W. Golther, Zur Oenchiehle d« 
nordischen Mythologie. — 212 u. 243: K. Drescher, Zw 
Sohiller-Literatur (über KQhnomunn, Die Knnti.schen Studi«« 
ScIiillcrB und Köster, Schiller nU Dramaturg). — 251: 
Kilian, Eine Karlsruher Uandaohriftder eriten Ooetbeeeb«« 
Ituiinenbearbeituog des Götz- — 264: K. Welahold, Zar 
Erinnerung nn Theodor Körner. 

Wiflseaachaftl. Beilage der Leiptigar Keitong lOl : B. 
lleydenrcich, Die geistigen Bestrebungen der Reeideet- 
•tadt Dre«<len nnd ihrer Umgebung zur Zeit Winckelaaaa«^ 
— 1<>2: Eil) Besuch des Üoelhohauses in Frankfurt. — Kß 
Ol t'üies Muller in ihren Briefen. 

Miaeliiiar Nenaala Maobriobtaa 4S0: K. v. Reinhard» 
• tffttnar, Heiarieb Heiae in Perlagal. 

SknadtnaTiMlMa AnMf. 7k. Ar Arbaitan ikaadfeMfiechrr 
Qelebrten auf dem OeWete der PUlolagle^ PMIeanpbi» ra4 
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(i,-rlii. ht.-. Ili -L,'. Ton K. Th. Walter. (Lund, OIcerup. Der 

I Hnud Iii M ilk ' 1. 1/2: A. Kock, Uiit<ir«ucliungen zur otl- 
und wc^i i>> r lis>'!ien Uruuininiik : 1. Zur Kr»);u Qbvr üvn 

t Xont, Hu'l. .Ulf -ij in masoul. »-Siilmnicii. 2. Zur llrcchuii); 

j l.'^ i:u AUsohwcdischen. H. O^tnord. Knilunffsvokale. 4. 

I Vukitivi i lu.Ht bei Hiatu« im Alfnuliwed. .'>. Zum Werth von 
z im Alt»cliwcd. — l''r. Wulff, Vun der Rollt" ilv» Akxüiitvs 
in der VerobilduDf;. 1. V«hi AJu«ai uud QuBuUtnt. 2. Vun 
Uh^ihniuB und Satzakaent. 3. flohwatL V«rM. 4. DiogawShol. 
niuderno Scandirung lat Vme. 
Tlif AcadpMiy IÜ04 : 8 k c « t, The arranei^nieiit '>i i liaun i '» 
«.auu 1 Inn V T«l<>«. — ■ Tifj nbce n. Murriijr, Tin: ntvuiu- 
..t fmi. liiin iii. i Uraui*», Wordmirurlli iiud 

Sliiil.i-.i|>i'ari . - (i 11 1 1 .1 II , Pearl. - 1000: Tliu |MM?licnl 
ivnrk^ ei ThuiiKi- II Iii il cd. Uo8«e. — Hhv, Swift, 

, ilie lujBHity Iii Iii:* litV .iii'i luv.'. — The iiew Kngli«h Dintio- 
nary, special nuKtutMiis w.'uit« 1. I'. rcivul, sdhh' iinti's 
on the Faery QiivtiK*. 1. — Skcal. rtie ihtt-e tju^jni. of 
the Komaunt uf Kono. — O'Ncill, The etymul. uf hutcli- 

I mcnt. — 1007: Wetx, Shnkeiipenre vom 8tauil|iuiikt der 

' »ergl. Litornturifeüchiehte. I. - The new cnjfl. l»ietiunary, 
iipccial quutatiuus wanted. II. — Old freneh /< /r/o«. — 
brandl, Kyd'a üpan. Tra^udy. U)US : liriidley. A iiew 

! £agl. dictiunary III, I. — 1000: Daniel, Kyd'« s|iiiti. 

I TftkffU'dy. — 1010: Ulaneo White'« Honnet «ni^ht and deuth". 

' — Bchröer, Th» date of Kyil'n ,,Spniiii«ii Tra^edy*. — 
tOIl: Kalladen im<l Bomanzen ed. Uuehheim. — 1019: 
Mayhcw, SynoptU «f «Id englliih Pbunulo^^y. L. Soik- 
111 •■ .< , IiitriMl. to Phooelies. 

The .\tlienneuni :!S27: Crane, The llxeiupln of illui^trative 
rii r. iV i!i tili' S. riiPHM -< Vulfjare» of Jaequei» de Yitry. — 
»kisai, Li4ibu.iid. — 11 »I Oft, Milton'i« Lvcid««. — :t:H"J8: 
QoIIancx, Pearl, au english puem uf ilit- XIV" Century. 

— A. Ueuihnrd, Rabelais, voya)(e« eu Itulie, «uu uxil 
4 Met*. — Altkcn, ><wift and Stella. — 0. »., Larboard. 

— Oycr, The ntithorthip of talen fmin Hoccacci« and 
norentiiw Tal«sa. — 3S^: Walter of Uenley'« Huabnndry, 
tovether with an asonymuu« husbandry, ««neMehnuL'iii »nd 
Kubcrt Uruxtetestc'ii rules, the transcript«, tnini^latroBS «nd 
glotBAtj bj Klizabeih Laitivnd. witb an introd. by W. Cuii- 
■inflwm. — Larboard, lair^rt. — The Aotkorchip of 
I«|M ttam Boecaeoio Mi4 Fl«rentitw Ule«. — WSt Rhy r , 
BMkliM ta tha ArOmtim laRtML — KmN. — 8SBt:Sk««t. 
ItaMM. — amt Latten of John KmIi to hfi tamOj mhI 
ffiMMb «i. CQlna. — 3333 : Sir Philip Sidney, an »pniaxt« 
br pMirie «4. Sehnekburgli ; Sir P!i. Sidaey, The defaow 
•r pMqr «4« Owk. — Cotf in, Jbuto's UUer«, — 8394: 
P«riaa», KtMft tMm. — MM: Bpflish wrfton; «n 
■ItuiBt tovurdl • hialorf 4»t Konliih liMratnra hf H. Slor* 

VI. Vnm ChMNwr to Csxton. Vtl. I^rom Oaxton to 
C'oTerdale. 

Tlie t^uarterly Review H4ri: Plautu.<i an.l hl« imitator«. 

ftevae critiqne :i'tf'M: Vat n Ii t ^' >' n . I.a U-Ken le de nainle 
Catherine d'Alo«»ndrie. — I'. t it .1 ul N ville, Le» fraj»t''dte» 
de Montehre-l ilCiivrc« >.ii;itiiii i'i il>' l!ii«»Lirt p. 
Lebarq. — CluUi<il, Note« pour ^rryn ;'i 1' lii-t m i r de l'uii- 
priai«ric k Niort et 4lan» Ics Dmv-S. wi - iTy'HS ; Itnd, 
Dante. — Püli-wier, I^tUtrex de Uinjlt' et du ttaluze. — 
DWocuna, Urif{ine« dn thi^&tru Italien. — Kürseliaer, Littera- 
ture nationale alloniando. Vol. 125— IM). — Ii',): Bonnei, Le 
I.atiu de Or«*fjoi''c de Tour». — De l'nv m lisfre, Le« »ieux 
anl«\ir!t cantillans. — Biio», Ronsard. — D'Hausi^onTÜle, 
M* de Lafayette. — Do C'roznU, Sninl-Simun. — Rouf^ite, 
Mirabouu. — 40: Flumini, La po6<iic Ivrique en Toneiine. — 
Lothei««en, ivtu<lo« sur Thistuire de Krnnee itu XVII< et au 
XVIII* jiiecle. — Dojob, ISernardin de Saint-Pierre. — 
Albert, litterature frangaiee Hnun la Kärolution, THrnpirc 
et la RestHuratiun. — 41 : Vnllmüller, Le luberintu nraoroiw. 

K*T. p«l. et litt. 7; T. «Ii- \N s , « i> . In. scrur de Chlur* 
lotte Hfi'cit." Lmi'iy HiDiitr. Im Courr. ittter. : P. Loti, 
Le l.in. 'i- la Pitiö -t 1. Ii M.>rt. — H: Ch.-V. Lang- 
lui- ■.i>ci^te du muytti ä»e d'aprcit le« falil^aux. — 

P. i< .1 II Hl I e ;< , La Kennissanc« itiilienne e t m>ii 4<>rnier 
hi«torien irangaiit (Eugene Müntz). — K. V u ii d <■ r e m , 
Parmi Ic» fölibre», n«>teK de royege. — »: llerieht über 
L'Knquete lur Terolution litternire pnr Julen Ilurct (L'ntcr- 
reduDKcn mit 61 Literaten über die heuti);e franz. Literatur). 

— 10: J. Ouilleniol, La corueilie et l'ejprit pnrittien. — 
Im CoWT. litt.: Juica Simon, Nuuvenux ni<'nioireit den 
aatre*. — 11: Q. Laason, Lc theatro clA»sique au teiup« 



d'Alcxandrv S»r4j, — OMfgM BraadAe, IL Omj da 

MuupnMaut. 

Lpetnr«« et liemnir«« de rAcailemie de SaintA-Oroix 
Tome VI' (Orlönn*. ilerluison): Ii n j; u u a u 1 1 . Iji ux frire» 
poeteH au XVI' siede. Jenn et Jneque» de In Tnille. 

Uenioirea de rAeadimie de StaaiHla« l>i»9: M. Druon, 
Lc Comte de Trensan. 

Revne de rinstrnction publique «n Belgique 34. 4: 
T h i I - L o r r a in , l'n Knbeluiit inaoana. 

N'uova AutoloKia Anuu XXVI, 8. aaric, foL S8w Kaao. 17: 
&. Kenier, baffgai, aani • whiavi dai Ooniaga ai tOHUi 
d'Iiabella d'Eate. 

AM ddto r. momImiU dt Rr«bwl«irte lettore • Ml» 
srU. XapoiL XV: B. Zuatblai, I PraaiaMi apaai e il 
btifo di Leoeo. ^ U. Behariilo, La aiort» di Beatriea. 



Neu eraohteneiie Ufloher. 

Chevalier, L^ Sur Vui&k dar Rnlladc. L Tragr. Prag. 

Lcipzi);, Fook. 91 8. 8. 
IC n K 1 e r t , A. Beltri|;a tur Ltteratar daa Kaialliahea Ltad««. 
! I'r«gr. Jfflaohaa. Leipsiir, Poelc 47 & & 
La tat an«, &, Prant Bopii. Sein LaboB nad wiaa Wfaaan- 
■nhnft. L HiHla. Mit Hupp» DildniM nnd ainain Anhnnir 
nai Briefen und andere» Behriftcnb Berlin, Reinier. & 
ünterberger, J., Daher K««««liedar. PregraaiiB BaUbnrg. 
I Leipaig, Faek. « 8. & 



I Amerabaoli,K., Aberg Inabe, Saffe unJ Nlrehen hei Qrin« 

m«UhauMii. L Projrr. Uaden-Baden. 32 8. 4. 
Bealer, M., Die Ortwanteo de« Luthriagiaohaa Kraiaaa Par- 
I baeh. It. Pregr. Porhnah. Leipzig, Paeki 49 B. 4. 
I liruekhana, Rvd., Thaodar KBrncr, aum 28, Sept. 1691. 

Leipzig, Broekhen«. IM 8. 4. 
I ülaaeiker, deutaehe, 4ee Hittelnlter«, Mit Wort* u. flaeh- 

erkUrnncen. Harrtndet tea P. Pfeifer. S. Bd.: Oettfrieda 
{ V. Btraiabarg Trutan. Hng. ton B. Baehit^. 2. Theil. S. 
I AulL Leipsig. Ilreekhana. V, STB 8. & M. 3,M 
Dreeoher, Carl, Studien za Haae Baehe. Nene Pelf». Her- 

hnrjtt Blvvct 10 Kugen h. IL 4. 
: Frank, fC, BahUlara ,Prim«ain von Zelle* u»! Bejeaa 

„Oraf Kfoigimark'. rrogr. Il.-8eh8nberg. Leipiig, Poek. 

11 8. 8. 

Goethes Werke. ilr«)f. im Auftrüge der (] ruft»hei^gia 
8iipliie V. Sachsen. Weimar, Itöhlnu. Kleine Ausg. gr. H. 
OrOAse Ausg. Lex -8. I, 29. III. 205 8. M. 2; gro»»« Ausg. 
M. 2,00. II. Naturwi«<icn8chaftl. äohriften. 6. ltd. Zur .Murphu- 
logio 1. Theil. VIII, 4.'>2 8. .M. 4,0«: grosse Ausg. M. ;i."iV 
III. Tagebilcher. 4. »d. 1809 — 1»12. IV, 431 8. M. 4,40; 
grosse Ausg. M. 5,50. IV. Briefe. 7, Bd. 'Weiniiir. l. Jan. 
I 17H5-24. Juli 178«, XIV, 479 8. M. 5; grosse Ausg. M. ß,2.S. 

O r i m ni. Deutsehe .Sagen. Hreg. von den Brüdern Urimm. 
! 3. AuH. In zwei Bünden. Besorgt vun llerinan Urimm. 
Berlin, Nieolai. gr. 8. M. «i. 

Ilnintschka. R., Ver«uch eine» apraeliliohen üommentarea 
zu Uoethett Iphigenie auf hiiitoriieher Grundlage. Pregr. 
Wien. Leipzig, Fock. 47 8. 8. 

Hebbels, Fr., »ämmtl. Werke. (Neue billige Ausgabe in 12 
I ItAnden.) 1. tinibbd. Hamburg, HuiTmiinn & Campe. I2S H. 
' 8. M. O.M). 

Hegewfild, l>i<> Vnrjfltjn der deutnehen Sprache. K:ri W<>rt 
an 1.. lir. r ii-, i r ;.ii IL Muli. hen, Liter. Institut. 34 S. - M. I. 

Jahrbuch des VeriMn- tiir nif ■|pHi'tit'<fhp !*jirarhi\'r'ii'liuiig. 
Band XVI (Jnhrg. l-'.«in. .\ m In., .S,,lt;Mi lu' , H .-rn ^r. N. 
M. 4 'Inhillt: Ht^rm. t! r ii n ^1 - . Ili i rih ii K 'U-a tUn-k «an 
m I.'m.« iii'lc- Kiiw. Sc; h r li .1 r 1 , .Kir.>lis Von Ratingen 
r.i. I i.iil das lireBlaucr Hu^lieitiitiiuki! vun I4.'i3. — C. 
Wultber, Zum Redentiner Spiel. — K. K. II. Krause, 
Die Buhne und die V ietzi buhne. - Alfr I' ii 1 , Tiuinhüusei- 
lieil und Maria tznrt. — Ludw H Ti im i I ni a >, n . i'.rnun- 
»ehweiifisehe Fündlingc. VIII. Snn i Am.' n l'n i-. IX. M:»rien- 
li';i Ii. X. A > c niaris Ht< ll;i v.i i l.-ti i -«i lit. \I. ICr.iuiii 4«' ;«»«en. 
«H ill liiuiiini. XII. Wciiiü Mild K'""- XIII. VVclliipiutiU. XIV. 
.(ii I. ii.-id. .XV. lleilzauber. XVI. .W i soll ich mich hm 
keren* ete. niedcrdeutauh. XV II. .Sthampernolleken, -- 
Der». , Eine merkwürdige alte Fnl^cliung. — C. W ii I i h . i , 
Ucber die Spraehe der Wedemer l'rknnde. — D ( r ». , In 
Drunten varen, na Drunten gliden. — L. II. Fischer, 
Job. Leonh. Krinoh iiU Hanimler tuürkiselier Miotismen. — 
Edw. 8 c h r öil e r , KnlenspiegeU (irabAlein. - II. J e 1 1 i n g - 
haus.LliboL-kurSebulvokabular v.J. lj||. - U. Spreuger, 
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Hoiiii rKiiii;,'i ri un l Reweruni^cn stuiri SQndonfall. — Der«., 
Zur Kii;il, ^iii ! üiklArung des Tlieopliilti«. — Kii. Duin- 
kühler, '/.u (iiilhird von Msn.li'n. Ivlw. ScIi r<i'l . 
Kill Iut.-liie()4;r4lt.'iili«(!lic«i TrftCtJit u««*' üursIVM«». - .ImIi, 
i^uttier, SaUwetlol und die übrige" Orl «MM iii' ii auf -»id' l. 
— (). Urcroer, van Helten, Alt^^f^rii ■<. lininini ii U 

Kliull, V., Die Oostcbichle Palimtoki^ uri : lii r .lianslim :;. r. 
nucli der jün)(Ktcn alcnordiüclii ii lii ^irln itun:,' < r/iihlt. (irn/, 
l.. ii«rlinor & LubcnHky. ;)2 S. L( x.-^. M. 

K I II I b I' s> ^ (• Im« d I , H.. KiTthor/iii; l'n •liimii'i II. von I'iidl 
;iU Srlktu>|il, MiohtlT. Prttj;!'. tn'.l/. I..II'/i'„', I'mk. -IJ S_ .s. 

h I !• V !■ II \i ■• 1 u' Theodor KiiniiT. l'.wi l.i'ln'iis- u. < liarukter- 
liil ';. Iii ,-. 1,11, lOii. I iii uiii. VII. 71 L' II). 

I.i<n);iii, Th., Die Hjii iiclii' il''« (Iiiil'''Ii llriihr in ilncin Vnr- 
hiiltni»Hitur8rhrift.«prJirli. Li ij./i-. I'h. I;. Ihm S. S. M. 1,M). 

1j II t e i " i « f I» e fi i t »> r n t ii r «1 <• ii k m 3 l e r. Heft -1 : Pbilippu« 
M< luiM'iitlinri. ü'kU und hrsg. von Karl Harlfelaer. 

Iterlui, {jfH i' i \ I'rter». M. 1,75. 

M ö 1 1 e r - K r a II I II > t <; i n, Oeorff, Vtm I [< iiii v. Klri>; bi* 
/ur (JrSlin Miiriu Kbner-Knehonhncb. Zehn j^n iii'-iiivi i niinnl. 
livbe VortiÄ({e Ober die neuenlo deutitcho I.ilriutiii. II;ir:- 
nitver, ()«t. S. H. M 4,;ill. (Inhrtlt: I. Hi,- ■l. iii .rli. n 
Hefreiunpukriej»!»- Dichter. 2. Deutiii In Uciii.nidki i . :t. Dio 
Hchwäbiwhc Dichtung. 4. Oestorreieh. Dichter, h. Htickert, 
Hinten, Heine. 0. Da* .junj^e Deut.ichland. 7. Die dcutsclic! 
Lyrik in der Mitff des Iii. Jh.'g. 8. Deutsche Kriähler »u« 
der Mitte tl l'i. .Iii."-', 0. Deutsche Dramatiker ruh der 
Milte de» in. Jh.'n. lU. RonianiichriflHleller und Novellisten 
der neiicftten Zeit.) 

Nie.tAon, W., Das [jicdcrhuch doi Lcipzi^^cr S''int'»ntcn 
l'lodiuM vom Jiihro ir>ti9. Ijii üi itrag zur Ucnelnoli!'' de» 
deut<4cheu LiedcK im 17. .Iii. lii i liiipr Di««. Lcipüig:, Fock. 

tu; s. B. 

OHwnldx v. Wolkcniitoin Uichtiini^en, QberHetzt von L- 
Pii.s.inrffe. Reeliinia UniverRitlbibliothek Nr. 2H'I!I— 40. 

l'iiKc-Iike, 1'., lieber da« iinonyme mlid. (lediclit von den 
Hieben weisen Mei»tern. Brenliiuer DinR. Leipiti;;, Kock. 54 8. ft. 

I'rodiifteii- »ltdeutsche. Hrnj?. von Ant. K. Sehönbarli. .'1. 
Bd.: Texte. Ornz. Styrio. IX. 4->0 8. Lex.-«. M. ». 

Snl/cr, A., Die Sinnbilder und Beiworto Muriens in d«!r 
■ li iitni lien Literatur um! InteiniRclien llyninenpoesie de» 
Mitielniter«. Mit Berückf^iohtitfun); der patrUtisohen Litera- 
tur. Kine literiirhistor. Studio. ( Portestning.) Progr. Boiten- 
Btctten. Leipzig, Kock. 52 8. H. 

Scheich, It., Der Hutnor in den l'rediKtcD Uertliold« von 
Kejjeiisburff. I'roffr. Milhr. Wcl-i-ikirchen. Leipzig, Fock. 
24 S. 

SokulowAkj, UtuL, Ott» Auilubou de« iiU4e«twh«ii Minne* 
tun^H in der twuerait deuttolieii Litentnr. Jftneawr Diu. 

44 8. 8. 

ä|ior<ht, F., DftH Verbura retlexivttm und diu Superlative im 
Wettnordischen. Ein Beitraf; zur nord. (Irammotik. Sonder- 
druck. Berlin, .Mayer & Möller. .Mi 8. ffr. S. M. 1,»». 

Tnmsnek, Uebcr den Einflun.** den <'echif>clicn auf die 
4eutMli0 Uamnaffi>spriiche in Uesterr.- Schlesien, besonder«« 
von Troppau und Uinjjebunf;. Hrogr. Troppau. Leipzig, Fock. 
M 8. S. 

WeiBthümcr, Die tirolischen, im Auftrage der k. Akademie 
der WixiicnKc'li. hrsg. von Ignax v. Zingerlc u. Josef Rgger. 
IV. Thail: Burggrafenumt, kltschland, Eieackthal u. Puiter- 
thal. Zwaite Haific (Ocstcrr. \Vei«thattier V. Bd. IL HAIftn). 
41 Rügen gr. 8. H. 40. — Als Sepsrntabdruck hioraoa: 
UloNKjiriutn t» dam L bin IV. Thcil der Tirolischcn Vi'eii- 
tbümer. ZnMUBHaiijtaateUt von Joaaf Kgcar. lO'/i Bogm 
gt. 8. M. 10. 'Wien, Bramnttlar. 



W c 1 K m a n II , H., TlModar KSriMfa Laier r, MrwairL van 
bk>gr»phi<iohaB, ItthatiMbaii tnd kaltnrgaHiiioktL CMuid- 
l^unkle am betraaMot. Leipalg, Fodt. MS. gr. 8. M. 1. 

Viatlar, Hans. Daa SaCfi»*# la dar Bamer raap. Saltwaiiar 
Handart. Ein Baftrav aar T«rj|I> WortWMang tmd Fleiba 
dar aoliwaiiar. Handart Dinartatta«. Barn» Halbar St Ca. 
SB 8. gr. 8. H. 0.75. 

Baljnnie, A., Cuum priiti<|ue de pronoBOtatian aaglaisc, avec 
deux oenta cuterciteH gruducK Kur I» pranaaeiation, l'aaeen- 
tuntion, let honionvnic.% le<i pnronymei«, etc. 8* Mitjop. In*8, 
IV, 312 p. Pari«, Ilaohetto et U*. fr. 2. 

Blnmenthal, Fr., Lord Byron*« niyHiery „Cnia* and ila 
relation to .MiltonV ,Parndiie lost* aad OaMBac'i «Daatk of 
Abel*. Progr. der Oberrealtoh. *u OldaBborg. II 8. 4. 



Dalli.iit-, .Iti^.. j-ltinh'i imir.ili':' et liiti'r.iirc» i'i iirci«;-: de 
liyron, recueilliu>4 <•! ii\>-<: mii' tntri, iurtion. 

IHir l'iibb^ A. Rosne. Pari«, l)i<lnt. XI. III, i? p. l>. tr. •J.jii 
Ki liiager Beitniije irur iii^'l l'hilolujjit'. Hrsg. von E- 

N arnhagen -VI lli ü L i l Üvion» Traucr.ipiol ,W«r«ar* 

und seine (jut^llo. Ei laiigi>n, Dt-ichert. M. I,tt0. 
Klinghardt, H.. Realien zur Macaalay-LaatSra (Varia.). 

Proyrnram Reirhenbneli i. Scb', 24 8. 4. 
.Müll IT, .V., i:,iber MiUon» AMiiiiiri-jlceit von TaadaL BeT' 

Imcr 1 lis^iiTtiitinn, lieipri^. Foi-k. lil Si, H. 
M u I I .1 V . .I.iini « ,\. II., .\ .N'^ u Knglish I tii t inii.ii \ '"ii H *to. 

ncal r'i'iiu'ipli'!-. riirt VI. ('In <'<in?*)^n'-i|. Loh Imh, Sauipüoii 

Low, Miir-ti.ii »V l'ii. IL' .^li. i'> 'l. 
Musio Society, l'li'' PLiimniii; nml Mi'ili^n-val. S,iri<r« sml 

Madrigals by En^'li^ll ('iiiii|iii-t'is < 1' thr I'il'ti'. ntli Ci-n'ur». 

[Scven Sonn, 8ix Madrigals by various Composer», and an 

Instrumental Piaaa bj Kisg Uaary TIII.J LaadoBi Qnarilah. 

Prico 2.^ R. 

Otten, O., The language nf the Kii-'hw.<rtli glos» to tln- 
sr«»p»»l of 8t. Matthew. Pur« II. Pm^-r di ■< (iymnasinn»' zu 
Nor ihauseii. 48 8. 4. 

Reiniger. (1., Die nciiiiigl. starken Verba. Programm Prac- 
I/eipzig. I'iii k. -.'«i S .s. 

Scott ish Text S.x ii iv. Lej»»«nd« of the Saint« in thi- 
Scottish Dialect uf liir XIV" Ciiuiiry i-.Iiliil with intro.l., 
notes nrtd Olo^s-mnn) In li x hy \V. M. Melcalfe. III. Kdin- 
burgh Ull i I.uiiiImti, W, lilricliWHitd and Sons. 192 8. rt. 

Sh akes |> f 11 r ' , W.. Iluuilct, l'rintie of Uennuurk. Mit Hirn- 
loitung im ! Atiiiirrkiin;^n Too Prilaahai. f idipiig. WraMaaa 
1C4 8. gr. ». M. 1,80. 

, Othello, the Moor of Venice. Ein^'i ridic t nad «tkllft 

von Curl Wunder. Döbeln, Schmidt. M. l,2it. 

Sweet, Henry, KIcmontarbuuh des gesprochenen Kngli^di 
(Orainmatik, Texte und Glossar). .H. verb. Aufl. L<^ipzi«, 
Weigel Naohf. 155 8. 12. M. 2,40. 

Tessinann, A., Aclfrics altcngl. Bearbeitung der loterro- 
gationes Sigcwulfi Presbyter! in Oenesio daa Alanla. Bwliafr 
Dissertation. Leipzig, Fock. 3K 8. H. 

Tudor Library. Pracht- WiederabilrOeke der »ellenstrn 
engl. Literaturdenkmäler des 16. Jh.'». I. Giovanni Picn 
dclla Mirandola. Hia life translatcd from tho Latin by ■'"ir 
Thomas More. Nach der Ausgabe von 1510. Mit Einleitunc 
von d. IL Rigg. M. 10,50. — It. Daphnis and Chloe. Di>^ 
UüberseUang der Angel Day (l.'>87). Abdrurk des ein^i;; 
bekanotan »leniplars. Mit literaturgeschichtl. Einleitung von 
D. Jacobs. M. 10,.'iO. — III. Poliphili Ilypnerotomdchi.i. 
The Strife i<f love in a dreame (1302). Abdruck de« einzig 
beka nten Kxamplan. Mit Einleitung ran A. I^ang. M. 2i. 
Londoii, D. Natt. 

Angeli, Ub., Notina par 1a alMia dal taatrA a Firenaa arl 
aaoolo X¥I, apedalainnte oiraa gU iatarmaid. Modana. M p^ H. 

Baraaiii a Bamigia Sabbadiai, Stadl aal l'aaarauM 
• Md Yidh. (R. latitate M Stadt Mipariari pratiai a dl aar» 
fananaoMatoia Fitamafc) Fireaaa, LaBuaalar. XI, 9M p, L. 7. 

0 a 8 1 i n , J., Bkada aar laa prinaiiNiHic adf erbaa. Aflimatiaa, 
Ni!'gation, Vaattra. Paria, Bauiilnii. la-A. fr. 9, 

Bibliotaea UaHaaa. Vtr daa üatarricht im Italiiaiaeben 
mit Aaaiarkiwgaa le daalaabar, fraai. n. engl. Spraaha brag. 
voa A. 8«artaai(laL 8. Biadabaa : Fiorilegio di poaaia HaBaua. 
Saalta tn agal aaaala dalla tattaralaea ilaliaaa par A. Saar« 
taaalai. h$m»t Mahtar. Id8 B, gr. Bn M. 8. 

Blbltatbak. KaUaalMba. ilnff. taa JF. üirfah. IT. Bd.: Ana- 

»»wlblka Novallaa 9aadial4ia, Sar OiaTaani« ood SercmmKi». 
It atnar BbilaituDg varseban v. J, ülriah. Leipzig, KeAger. 
XXVIII, IJtO 8. gr. 8. M. 4. 

Binet, IL, Le style de la lyri(|u0 aaartoita aa Blraaaa aus 
XII at XIII aiMea. Paria, Bouillaa. 108 p. 8. ft. 

Bianca Oarata, F.. La litaratara aapaüala aa ei rigia XIX. 
Parte T. Madrid. XV, 443 p. 4 H. 8. 

Boufigli, dodaniro, Ciaqaa brttnra iaadita A T i ae e aaa 
Haatk Ferrara, Taddai. Par la aana Fadariai-I^aiiiav. 

Garaal, D., La Dialaata lamand da Praufle. Btuda pbo> 
nitiaae at aiar^ialegliiaa da aa dialaoto, te! qnfl nt jmttr 
apmalameat k MiBnl «t aaa earirana (Kord). Parii, BaaiUon. 
80 p. in-s, acconpagnt d^aaa aarta. tt. 

Obartivr, A., La Daiaa aaasa aiarcada, varaiaB UaEaaat 
du paina d'Ahiiu Chartier, ,1a Balla Dana lana ■•rrf^ 
Publida «vae Intfoduetian at aotai par Varaar Scadcrlgf'lak 
la-S, X, X7 p. Montpellier, imp. Baaaliu Mrea. Bitrakdt 
la Bavaa de« langues ronuuiaa. 
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Coff e, O., Dw MMttti iMditt di OiOTunni Dbndi il«Il'Orokigia 
a PVmii«moii VansoH«, Pado«». 8t p. 24. [Am Ottd. S9 d«r 
BAL dal SanlaaHa di Padata.] Par la aana d>rfaa»i> 
lüdri-llafaclli 

Calaoai^B da Baoritoraa eaatallano«. Tomo LXXXlX. Obrat 
«aaplalaa da D. Aadr<a Ball«. OpdvealM Kr«matiaala«. Tarn« 
IL AaUwM ideoldfioa ; eoia|»aBdia da jprandiiea oaatallaaa. 
XadrUi, Muriilo. & 8, 400 ^ 4 j 4JbO. 

Calanaa, Vittaiia, Tn aanatti iaadid. Raaia. lH p. 16. 
Pabbl. da Oanenieo Tordi par il yktrna aataliria dalla 
flflm Giutietla. 

CorrvKginri, MhI., t« fliiat • «tv» dt Jfiraaato Laaiaia. 

Balagaa, Bo»a(aaU. UUII, St p. 1«. L. l,Uu Sealta di 

«atia^lA laltararia ato^ CCXU. 
Oaaa«« Ualk, Priai nnL Padonu Hp.a. flnk: La priaM 

liaarah* intama all» anipaaHilt' da i i H aaa ; Ca aUnipa dallm 

aaBHnadia k üt-lla gpara mlaarl di Oanto nel scoaiita; Oli 

«aiarl di pupa Baaadatta XII aoo SalTiixgia «aiatia dal 

Patrarea, 1*8«» di aaa laygaada.] 
Oaata AliKkiari, II Paradiia, aal 

T. CaaiiiL Pkaat«, SantooL 
]>*Ara|taiia,J<a rine di ToUia, oorligiaaa dal «aadla XVI 

etliie a oara a »todia di Eariea CalanL Balagaa, BaiaagBali. 

LXIll, m p. I«. L. 8. Bealta di enriaaiA lattararia ata. 

€CXL. 

Dttaae, F., Sjntaotiaaha Bamerkungcn zu Don Jasn Manuell« 
Bahrifta«, pca^r. Jan«. I^aipaic, Fock. 24 8. 4. 

Brae und Saida Taa ChiriitiaB ran Troye», hrsg. roa Wan- 
dalia Paaialat <ClirialiaB van Troye« «ü'mmtl. Werke, i. 3). 
Uailat Vianajar. Ib-B| LV, 3i0 pL, plus quo page <Jo „Zu- 
iMm*. Oaa Varibiltniaa vau Chmtiana vaa Trajraa Brea 
«t Baida t» dam MaUaaBiao daa ratbaa Baohaa «an HarBaat 
Oaraiat ab Erbin (Inaug.-Diu. van Karl Othmer. XBla, Du 
Haat, iaipr., 70 p. in-B): par M. W. Ib-8, 7 p. ChalaB-aar- 
Baiftaa, iapr. Haraaa. Balr. dB MajraB Aga da jda M91. 

Kxlrattada laCbantan da Bolaad. PabHea avaa uaa intro- 
daaMa» Ihtdraire, dca obforvatioa« graamaUoaleii, de* note» 
«i an f laaaaire eon^piet par Outoo Pari*. 3* Mitioa, ntuv 
at aamipia. Paüt la-16^ XXXiV. 166 p. Pari«. Haabette 
a< O*. fr. 1,80. Claiaiqaaa ftma^aia. 

Piain nanxo, A., I Celti in Frialj: aata. UdiBa. 9pi.8i. 8.'A. 
an* ,Ia alto*, naaa IL No. 4. 

Plaalisi, Praaa. La Lirioa taaaaaa dal BiaaaaiaMalo an- 
tariora ai taapi dal Magalflaa. Tarla, LoaMihar. 811 p. 
Igr. B. fr. SO, 

Plaary, Jaaa, La Praaqnlla da la llaBalia, ob HtppMBwnt 
aa Palait aanbaad da la Hagaa. Paria, MaiaaBaanva. M p. 

& tt. tJM. 

P u Dl ü 8 o. DiDcordia d* Hiuorc : coaunadia BBOva raatlaala com- 
putta per il ptllogriuo ingcguo dal Pnaiaaa da la eongrajen 
da* Baui, aavaawnta ataaipala [a aara di Gnnio MaasiJ. 
Btaaa. 81 8. 16. Bibliateaa popalare aanaaa dal laoala XVl. 

5r. 2. 

üirlcl, Charit'», Hixtoirt» de la Litl<-ruture fran^aixo de 1615 

jk HO* jours (2' partio). Un vol. ln-12. Paris, Lemerre, fr. a.'jO. 
Ooldooi, Car., T^otro npolto, illustr. da Oiacotno Mantc- 

- i^/.i Milano, Soozogn«. 7«» p. 4. L. 10. 
K e i {. ■ I , I'., Fr«ni4S«i«oha Panütiannamea in der Pfala und 

Wnazöütchn im PfilMHr Valkaaiwid. PfOfc Zwaibrtakan. 

t«aipzig, Pook. TS 8. 8. 
>- Franz. PaaiillaBaaaiaB ia dar PMs aad FraaaBiiaahaa 

im POUiar YalkaBiaad. 2. Anfl. KaiaaralaBtarB, Oattbald. 

B« Bi. & 

Labaaa«, Bald., CarlamagBa Ball'aH* arbtiaaa. Ram«, 
LBaAar. 292 p. t«. 

Laalaira, C Etuda anr La Faalaina. fngr. Prag. 14 S. 8. 

La Kavaa da BaaMaa, par Diderot, aatjrrc pobli«« pour la 
prMaHra faia anr la as. orifpnale autoKropl*<^i a^ao une 
mtrodnetion et dea not««, par O. Monval, accorapa^n^ d'an« 
aotk« wr le* premiöre* Edition* de roatrag« et de la Via 
4« iaan BaBaaa, par Er. Tbainaa. Paria, iFlan at Kaarrit 

zxziii, ssa p. fr. 6. 

Lettre* de Mfonge & Magliabecebi et k Carlo Dati. pobl. 
ana introduotion et dea note« par L6»u-Q. Pfiiaaier. 
m »matda, XII.) Ia'8, VI, 87 p. MaatpaUiar, imp. 
ft i t aa. Bitralt da la Savaa daa laagnaa ranianta. 
Vadia, A., Oal aapiuuato in Paduva di OÜaa dagBObbst 

• dal aaflM aBaanai**, rigputta al prüf. A. Olarw. Padata. 
— 11 prahabila aalora dal paaaatto falaaMBta atlribuita 

• Fmaaaaaa 11 VaceUo da Canar«. Taaaiia. ti p. 8. 



Ha»£adaa j Palaya, N., Aatalogfa da peeta« Urtaa* 
aaatallana* de«da la farnwaida dal blioaia baata aaaalrai 
dkl, ardetiada por D. ttaraaliaa Haadndaa y Palayo. Torna 
II. Madrid, iupr. da ht Tiuda de Haraanda. Ea 8, LXXXIII, 
904 p. 3 y 3,50. Biblioteoa aldaiaa. Vol. 149. 

Hangbiai, M., Yaraiona in altara rima dal »Miraoal« da* 



tre pallegrini* (cod. 868 della Bibliot V. Bmanuele di 
prima mvtk dil <ie«. XV). Per te noKzo llaroheaini>CroHa. 

Uiscrocclil, Oaetniiu, Dan Sunotti di Lorenio MoRobl, tro- 
«•crilista. Pt-Ksro, Kederice. IVr In nozze Vacoai-Pieciola. 

M y H 1 6 ^(^ , le, d« Saint-KuKtaelie. joiiü en 1504 aou* la direotion 
de Ii. Chanccl, et publie par Piibbe Paul Qoillaonie. V id., 
8uivic d'uno traducti^^n friin^^uiao. Iu-8, 168 p. MoBtpalUar, 
iinp. Hiinieliii friNre«. 

X i n n i , A. I'., Ribruttcolniuln. Bagi^io di nna rncculHna di 
indovinclli, pri>r(>rbi, ean/.tmcine, ROBpoaiaienti rjiiiati u<t 
»liri, usnii ttri' lio »fCK'«''' ''i*' popuHno vanottano. Vaaeän, 

Longhi e M. iituuiiri. 2 lleflo. 8. 8. 1—107; 111^882. 

— — , Vuci bHinbitM'Hclie' della liiigua ▼ernaaola TcneKiana. 
Vanezia, ib. 11 8. 8. 

— , Noxioni del popolino rencwanct milln Homntomansia. 
Vanezia, ib. 1»! 8. 8. 2* edizione cun i»;j^iunti-. 27 8. ». 

— — , Suporstizioni e credonze, proverbi, itiduvioeili, eoo, dal 
aantadu di TrOTit«. VeiH'zin, ib. 38 8. S. 

— — , AralilicA pc»cnturiii. Venezia, ib. 8 8. i*. 

— — , Uiunte <• eurrozii>oi al lliziijnario del Dinlotto Vona* 
zixno. 3 Serien. Vcn gia, ib. 121— 148— 2«3 8. 8 

Orsi, DulKmi, II teatro in dialatia pfanwataM: atadia «rilioa. 
Milanu. i)3 p. L. 2. 

l'etrui, l'iero, In lüde dcl vino di Luculena: onpilolu jcon 
nute di I. Dol I.nn)(u!. Kirenze. Pubbl. dn Carlo Del l.ui>s;<f 
per lo nozzc di Alfunso Mnrcliesani eon l.eontina lloiiibert. 

Roman, !<•. p.n pro«« de Trihtan, 1« Ruinan de Palaniede et 
la ('uiti{iil,<nun i.i' Runtieien du Vhv. Analyse erilit^ue d'apres 
U -i iii.iiiii«! I in Ii' l'nri« jmr K. Loenetli. Parin, liuiiillun. 
X\S |, MJ |>. tr. l'' I' nnc lo HT fuseicule de In 

Hililii>ilii''|iiv eil' l lvi'li- <\r~ ll.iuti'n l^tudoN (8pcii»n lies 
M'i.'iii'i'S liisti-rif|m". i'l [ilii ^'1. jin'S I. 

R i< III 1 / 1 , Aii^'.. i'i«r:il]i Ii I. Heran ira poeti Jjreei, latini e 
itiilLiiii. II. i''l inii;>ii<l.i. I.ivuriiu. 2HI p. 16. 

Samiiriiii, l'a., diieiwio lii Dante e .liml.-ifuo diOüitlot eun- 
Iribulo all» crilica danlesci. (>iii u'Nu. ('inlini. .1 |i I. 

8 a m o u i 1 1 a n , Alex.. Ktmle »ui I» eliaire et la Hueiete fran- 
(aino au X V .1. iiini.«r .Maillard. Ba prddieatiaB at wa 
teinpH. I'ari% i liiMiu. Iii p. S. 

BatircK et l'ortniils im \\ll «ii'i 1. : ISoileau, Riu ii;- . I.ii 
Bruyere, htcc notieeü; |«i liiuilu Kuj^uot. Un voluiin; uin6 
de porti.iii^ il i production de la ltibliiillie»imt nationale). 
ln-8, 144 p. rari», l.ccene, Oudin et C. I'efiie Itib1i(<tbei|ue 
de» auleurit franfnin, publiee houü la direetiun de II. Leerne. 

Scbäfer, II., L'eber die l'aiiser Hau. 14,'>l und 22j.-i.N der 
lluun de Hordeaux-.Snge. Heziebuni; iler Iis. 1151 f.nr ,e1iun- 
«on de Croissiinl" ; die ,cliun8on de Hnun et Ciiliis'»«"; ili« 
„ebnnson de linon. mi ile IV-t^rie". Murb. Diss. 4S S. ^. 

Soliniid, l'., Krklärung sebwieriffcr tMellen in Corndlle* 
llnraee. Leipzi^r, Renner i. Uumu. t$ 8. 4. U. 0,4t>. 

8ehnellbäeher, K. , Ueber den syntactiiehcn Uebrnueh 
dem Cenjunotivs in den Cbanaun* de geate: Havn de Bor- 
deaux, Ami* et Amitea, doardain* de Blaivia*. Alisoaoa, 
Aiül et Mirabel und Uariu la Laharaia. Oiiai. Diaa. 89B»B. 

BSderbjelm, Werner, Daa Hartiatabea daa PAaa Qaliaaau. 
BaawrluiagoB flbar QaaUaa «ad BpracHa. HataiBgfara. 48 8. 
8. B.-A. aua den CanaaBtatianaa rariaa in aaaiariam actorun 
1%L anaoroa adidit Ufliraraitaa Hwlaingforaienac«. 

Balarti. Aogalo, Varti dal padra Oloalgi Balarti (f y» giuguu 
I688)b Per le noxa« Farrari-Balarli. 

Btaffaaa, Georg, Botraa-Btadiaa. L Jaan da Rutran ala 
Haehahaar Lopa da Vagaa. OppalBj Maake. M. a. 

Taaaradi, Oiav., La Sgura di Carlomagna nel .Morgaota 
Biaggiore\ NapalL tO p. 8. 

— — . La aatoria a le fönt: dcl poema mnefherüniea di 
TaaBla FalaagO, aorredate di riKcuniri e«n le pruduiiuni 
alranlare di F. Babolai* e M. CervanieHi ie»i di taana 
presentata nellu r. vniv. di Kapolt. Napwli. III S. 16. 

Taiio, Turqualo, Poani minori. Kd- crit. a cum di Ang. 
Bolarti, aan «tudl di O Maanmi V«L IL Balogna, ZaaioliHIL 
LXXVIL »9« B. 16. llah.: U Dal MoatoBTata a del Honda 
ai«at»$ atudia di O. Macaani. lllnatratianl bibliagraftcha. 
S. II «OMrfa erwio. 4, An^adiet (I priai tr» eanti o i 
aaati V, IX, XII 4aBa Oannalaama aaaaada ub priaitiva 
itbbäsM { aArtääiaai aatagiala al aaato XU dalla Oannalaaaa 



L. 
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ISUl. LiUraturbloU far gvrtntiniBclic und runiuniischu l'liiluluKiU' Nr. 10. 



du un maiio-^'rit!') il: MMiii|n'llir'r ; l.i Vita ili S. BcnodflttOt 
ütani«; i»!!:!riimli' itl l'luiiJuiitc dn lifriiuiilti Taa»«»). 
To^ji. i'.ni.. Di Uli raint»oiiilio tlol Curnno in i<<|iii(;iiolu con 
l<>ltc'r(> urabicho (uiM. liurvat.): nota. lluina. H U. Auk 
Kcnilicoiiti ilcll» r. «eeademiii iti Liooei roL VlI, «v- 
niontrp, fasc. 'A. 

'r<trriM'M, K., Maniialci della lullcratiirii itRÜHiiii, vul. III. 

S«><>- o(j«/!i>no riviütH ir iiccreKuiutn. Kircluc, San^oni. 
\ .M' II Ii <. ! ji 1 i (I Ji'ßli uccrndotiiiui (Iflhi Crusca. Qiniitji iin|ir. 
\ «1. Vli. laift»-. "i. (ii(»rn:(li!«»a — Urnua. FironiJC, Muiuisi^r. 
S. 241 — «80. i. 

V II r c l f h , C, UoIhm- ili»! äajf«' von Üjfior dem bttncn und 
lir üiiNr. Iiiiii^' dor (Mu'vali'rii- Oki*'**- '''in IliritruK zur tint- 
wifkluuK de» uJtfrans. Uelilenipus. Hallo, Niernoycr. 127 S. 
9a Iff« SL 



Literarisefa« MUtIteiluugen, Peraooal- 

nacIirichtoD etc. 

Vom S|tra(tliRltiiH do*t DcutHclion Reich», mit 
üntorstai/iiiiR ilrn Kidchs und dfti k. prrUK». Minislcrium» d<T 
u'- ixtl. etc. AnK(d«');('nlniiti'U b«»rboilot von Dr. (S. Wt-nkur 
in .Mnrliurg und cicn dcrztdlffed ImMch Hilf»nrlH'itcrn l>r. F. 
Wrodo umi Dr. K. Mnurmann, werden jol/j rcpidniilBniK 
im JiinuHr und Juli die in Ilnnd^ciulinunf; fiTtigi'n Kartt-n iin 
ilio k, Hibliütlu k zu Berlin abijcliifurt. Je drei Karlen, 7:> : HO 
em gruHK, irn lUnHä>«(nbo I : I (UJOtMM), bilden »U lilatt nordweüt. 
nordoKt, »Üdwfst da» Dcutxcl»' Koit.h und bringen Ein Wort 
xur Ünrslelluni;, indem dcHRun lieuti)»c Formen au« den ca. 
40000 il«utaehen. 302 rran/ÖHiHelicn, (Vi littauiMhoD, 7» wen- 
diaehen, \'2b1 iioluiüelien. (iO bühmiiiidien Orten. AW wolohcn 
Hr. W. Material benilzt, in die xtet» «Icielic (reo^raphisehc 
Unlerlnj'e farbij; einjfezeiehnet Rin<l. .ledern Worle i«! ein 
haiidNeliriltlieher Text /.ur Krläuierung beifl^gebcn. K» «ind 
bis jvt/t fidgende 'iH Wiirtor «i» Karten) «b^tiofert worden; 
blllÜ, Bett, Brot. drei. Kia, Feld, tiitnine, ht"»«, Hund, Kind, 
Luft, Mann, müde, niehta, Pfkind. Sal/., .leehK. Mit/en, todi, 

waa, Wmmr. Weip, Winter. — Dober die weit«r«ii Abiicfc- 
ranffcn loU nn dicMr Stello jedMmnl im JmniMr und Ml t»»- 
riehtol worden. 

Prirnttlocent Dr. Tbeudur Vetter wtirde xum ao. i'ro- 
feauir flür enf^l. Sprache und Literatur un der Univeroitäi 
SSürieh ernannt. 

An der Univorsit&t Halle habilitirte »ich Dr. C. Vo- 
rotsioh rar dM Fach der remaniNehen l'hilnlof;ie. 

E. Huret wurde nnm Prefeiaor der rum. l'hilulü^io an 
der Utkivenitit Oent eranimt. 

t bh Pnri* im Auf^ruit Ao;(.-Cli.-Ju». v itu (neb. 7. Oot 
1823). 

t um 8. Angnel «ti La, Bourbole der TrofetiHir iler rumui. 
Pliiloloirie nn der Unitrefattit PrailMirir i. Schw. Hubert- Kug&ne 
Rnbiet (geb. 13. Juli tW tu Beurberain ICöte-d'Or]). 

.t zu beipiiff am l£. Oatober l'rofeesor Dr. rviedrich 
Zarneke (geb. 7. Juli 189& >u Zabrenatorf bei lirilel i-i 
Heeklenburg). 

Beriehtigung. S|t. 894, Z, S t. u. l «South Afri* 
«ran* atatt ,8enlh Amerionn*. 

Abpfesehlomen am l5. Octobor 1891. 

I>le lli-irtii l'"H»'(iKeno.sRen »erden jjebeten vor Bcnutj^uiig 
irieiner AuH^ubu von ,KI>>riR et Liriope" f(df;en lu liesserunKcn 
vornehmen m w«dlen: 8. XVII Z. l.'i t. o. I. fonit-rois st. 

j. iv /. L' t V .1 I liesfiiraiici-. — S. XVIII Z. IJ v. o. 
1. Ni.-iitm, at. l'luiui. — t». XX Z. 3 V. u. : ( Srt/wil und 
rerf ( r(j/i(/) erklären »ich durch Analotfio tM sti/tiii oder 
I her au« r(.(7'~ und Kvil". - 8. XXI Z. 7 v.o. 1. U«, 2.'{7 
st. 1 15, UMH. — Z. I J \. o.: JiiKff findet dich allerdinff» Hilmn 
in illteren Texten ( junarr). — 8. XXIII Z. 2 v.o.: te (lat. 
>i und hit. A/V aU eoordinirende Partikel). — Z. 1 1 v. n. von 
,1422" an, »«wie Z. 10 Kind zu streielicn, ila M22 f/"f /<• . . . «/(f 
ila^t <erall^*eiiieinernde Pronomen i*l. 1,")29 besser «iteht 
(faratunc ct. Ilypolaxo) und l'I'.Ki S'moc der Ih. beibehalten 
werden kann, wenn man iiaeh ruhdlf l'unkt nml nach rolm 
Komma i-ot/i. — .S. \XIV Z. 22 f. v. o. »ind WiV> 1ii<iitl(;, 
1io:> i/u(«r)j>, »!".», 1210 colors ebenno Z. 7 v. u '.>'•'> i>'iin:, als 
.V(iininativ<'. zu sirfi.'hen. Z. III v. u. 281 ritiiiH i't i-in 
^Sldlreibfeh^•r. - Bei der Flexion den Adj. un<l Partie, wäre 
nuch üu erwähnen 'SM getutthmlf und 7ä>l SimbluHl; auch 3.SI 



könnte -iit steh' n, wenn inim yijf en »ehrcibt. — Beim ZaM- 
! Worte ist auch 1024 undni N. F. zu nennen, d» Floris at?. 

Mildchen zum MKdohen «pricht. — '/.u .S XXV Z I i«t «« 
I erwilhneii diiK einmalige VürkoiicjiLii iltr unov^. Fun« im 
(.'unj. der I. Coiiiif. — Z. 12 v. o. l. mii «t. liii, Z. Fl In Itr 
. !tt. «(« I., Welch letztere» wie :H>4 »üiin atlrib. Pom. ist. 
: Z. Ii): 1107 ke ,wer' int »ub-it. Fron, für ki. — Z. l r, «.: 
j iloltiit Coiij. ihbtaiit. — V. 20 vicll. bcBser )if« »t. Hfl. — 
-'s Semicolon nach preii. — ,HH Punkt nach nci-oil. — S:i 
I Komma nach tiescurer». — 40 iiaty (Ptp.) »t. purtr und .Seaii- 
I Colon nach dicim. — S3 Komma nach Jhr. — 2;i7 sl. u'ti- 
' viell. hcHser n'i. — 27»! nueune st. iiuciinf!t- — 2SI frla «t. 

ri-rtii». -■ 2^7 <>it'>h m. <,)>,, h. — 344 1. Kn'c'» n i. t:;') I. 
I jtiiiorit. — -llj Kuiiima u.ieli piimi. — iT.i Ki rnitui imcb ai!. 
I — 4H3 I. bieuvlijiuii.t. — 513 c' • . VJ.l Ihn. — j2*> 

Vicll. iie «t. }t\ oder Vfolr im UtgüiisuU zu mijurJif. — ä:!N 
i I. in'iin» l,i>i!it,i, WM or n>r. — 541 tmtte chonr. — h'A 
\ i-'fU. — öTJ tnjii. /foul. - .')!I0 Kra(»ozeiohen nach omir. — 
<541 Punkt nach rrifor. — 642 Komma nach ifolour. — Oi:i 
, k'e ki. — HhS fioinif. — H7<S Komma nach deetmu-i . - 
Nach 72S «elirnu n i|i in Sinn.' imi h /.«ei Vcrae KU fehlen. 
Nach 74(> Anlüluinu'--:i'lrlii ii, uiiiiit nach 7."i2. — Nach 704 
Sciniecdon. — Nai li 7i:.> tü.'^t Komma. — 7tll» I. ru». — >^)l 
s'tHirnt. — 8jH iiijiitnl Uijiiit. - ft(l3 tilge Kumina nach r^t- 
- M7y Frajfezuichen nach elniiil. - »il3 hin. — !t47 I. tri' 
»e. — I(U(i itniiin. — 1023 Quant. -- 1071 Viell. iMigser iw't/i. 
• 1 l'i 1 .'^rniHMl. II nu ll <ii'h. — lllii AnfiihrungNzeirhcn an 
Kn.ä. . lir > I ( <w. — llT.i>i-. — Nach 1210 Punkt. — 
122- .V ril II liiMii^szeichon nach diruie. — I2ttl! Koiuma vor 
, rtiirz uittl I2il vor imii. — 1281 1. cH, — 12S2 zu kt vrI. 
I ItllK. — rj-^sil l. — Zu l.';i i s. oben die Bemerkung 

! zu .\.\in. — i;Kf7 Kimiiiiii ii irli /hm,,-. |H:t| I. mrre. Im,: 
' ki: — 13(»;t iiiteli f,'iis Si in.rnloii. 1 i7ii I Koinin.i 
, nach nniih. — öemieoion n«i K i:;:i(» nml inn ii H.'ll. — I4.V. 
viel). bcHner cui up. — l.')32 K iiitn i n.u li , • |j.'i2 besser 
1//"«/ St. tiit. — l.')73 Komma iiaeh Punkt imtdi xri»/. 

|tiV*8 Anfillirun^xxeieheu nach rtitiis m. 10"j7. — I7i"'' i> »»«r 
tiiii »t. l-ntl. — l'os I. ,iit »t. «1 cj" «. 1731 I. elo r ««< 
■ i'ffhits und iln' W m i -i Iuiiej von A. — Aniucrk. <iS>, .'>.l'i. 
1210 und 17ut> nind weg^jiul.i^»cn, — tiHll romdiiit K^dtörl dem 
Schreiber. — Im Wortver/i ii lnii»s 1 r peuuul m. »W». «ni 
ifcliiiiifir st. »r/r. Aurzuneiimcii »iiren noch l'i'.t'I dfnlrtilr 
und .'183 imrrois. W. v. Zing rl-' 



Litei'oi'ische Aozeigeu. 
i Vertofl dw Art iwrtliit Orril FBwIi w Ziriah. 
Elemenlarbiieh der. franzOsiMheii Spncfae 

fBr OberreaUchulen, RealMÜiulen ua4 
wandte Atistalten. Ton Dr. OMtar 
Luppe, überlohror an der OberroalKhuI<' 
zu Kiel und Julias Ottena, ord. Lehrer 
«n der Oberrealachulo zu Kiol. 
POR I- TFIL. Das emto Schuljahr. In RQck- 

SBXTA und iOcklodor ^ub. M. 1.50. 

FÜR II. TKIL. Das zweit« .Schuljahr. In Rfirk« 

QOfKTA , und K. kl. der Rcb. M, 1.80. 

KÖR lU. TEIL. Da» dritte Schuljahr. Ib 

QPAKTA UQck- nnd Rckledcr gob. M 2.- 

FranzQflischo Sclinlgraminatik im Aiiscbiui» 

FPR nn da« Eleinentnrbu«li von Luuv€-(Mttiu.. 

»'>"-«|K«TIA Bearbeitet von J. Ott««*, lo Wtßk- lad 

ITNTEUSKKUSUA Kckiodor geb. M. *2.40, 

•g* Der in di<'i»ei Or.innuiUik i;.'lii>tcB* 
LcroStulf i^t auch ( H>er>ckuiidii BO'I 

Prima anareichend. 



ObnnKBbllcta z. Übersetzen ins Französische. 

•"■l^R Im AnsehlTH«!« an do§ Verfaaaera Seliid- 

''^^*"'ms"^''^ craromi.tik vnn J. Ottoil«. Is Btek> wd 

|iNTKI{SIi;KrNn.\ Kckloder geb. M. 1.40. 

Hieiz« eine Beilatre von F. A. BlOCkliaUS 
in Lfipzip, sowie du Frosiieet der Finita T. O» Wlifl*! 
Xachf. in Leipzijr. bfHeftViid im Preise emlaaitt* 
Werke .ins dem Gebiete dw Spradikunde. 



Veraatworilielmr Redaeteur Prar. Dr. Fritt Keumana in Heidelberg. 0. Otto*a Hofbnehdndierei in Datnitlait. 



Digitized by Google 



LlTEMTUßBUTT 



rüB 



GERMANISCHE UND ROMANISCHE PHILOLOGIE. 



HKRAUSGIXiEBEN VON 

QR. OTTO BEHAÖHEL vnu D«- FRITZ NEUMANN 



•.1.1 



mMM 4m fWBMiiiiiibc 
dar QWwtttti oiMiMi. 



Krsrhrlnt monatliell. 



Xll. Jahrgang. 



«> ft. ProfoMor d«r roiunlMhca Phllotogto 
•a 4«r tTalTmitSi U«tdcll>cri:. 

VKi;i..ui VON 
O. H. RKISLAM). LKIl'/ia. 



l'rel* bklbjibrllch M. S. 



Nr. 11. November. 



1891. 



Miliar, tat BttwhM— gigiiifclihli iM 

' Ii m 1 .11 , IMorall 
(S ü 1 1 > r 1 1 u). 
Iilliavk, Bcitrlf« nr 

KUxUn «11 Irl). 
Uirinana ron Au*. Iwniii, tltf 

E'klu. drdolat«., hra«. Ton 
a'rknkf Ii. 

r I B I o « b c , D» HlMÜMapearll Huilalo «I gvmtalni 



TOa Ilonrirl 
Stamatilnkt 



rmfocdia i^ua« iuMribitur .Dm- bMlroTte 

moni" (<1 1 li d r). 
riattchlaB, Ulto Ueinrich tob Uaualafm 

Maaekar). 
BttlbriBt, Tba «arÜMl coBplat« cafUdl Pr«** 

PmIIit (K orppal). 

Krt>iiiin ron Troya«, T^tM tti$, r. y iowilti 

i(i II 1 1 h e r). 

M r I c r , (.Vbnr dir DI<lotrB|rfKtl<>n d«a Jodcllr, Hardy 

and Nrudrrf (Ma h r « n k o 1 1 x). 
r i r • n d c 1 1 o , Laote aad Liaat«aMieklBD( irr 
Maodan tsb Olrnad <M«Tar-I.akka). 

•Sup - ' 



Roaal, Qaariai 



(ttUfal). 



II a a t b • , AntoekaiBfar «m folkiaalH I a« trakt af 
*««tra AMurUa iBaitt). 

- - , rolkpowl fraa AMnrien (Bali i|. 

— , RornaBM da U Unra (Bali II, 

— , UhseriratlaBi tmt Im ooaipaait capa^aola 4tt 

ly\Hi .ali.tf'itrtti' (Baial|. 
w o I r f , ProIrcoaicBa dar Btarar-aralBMontiitUiJwa 

Pwllk <S i »b » <! k). 

inbiioi:rAphiv. 

I. itprari.che Mliibellgacen, l'urtooal- 
nacbricbira «tc. 

Prtakel. Anfrag« aod BIM» 



Wolf;« liinffalHtiMchea Vnilnmocum. BIm «Iptiitbcti.«'')! ««4 
!n •iti-niiiti.'ch gt'onineto Ilanilliililiotlu'k nnil^wuhltrr Worke, 
AMianiltnnftcti, Di»s<'rtationcn unil rro;;ri>inme auf «lern Qc- 
Ini'H- iIiT IJni;iji!<tik. III. DiMitiicht' I'liilolo({ii>. Allsmni'ino 
Lin5;ui*tik. HilfHwiMi.'n^clmt'iin. Hin Literatur Iii» 
eiilbHlt*>nil. Mit Kcgi.iler der Scliloffwürter. Leipzig, Li'virn. 
tu 8. 8. 

Gera« uiuuut man jede« Werk entgegen, das luiü 
da MM« blblio^phiidie« Hflftnittel darbietet. Das 

TWBegcndc V;nli ni"i Ilm freilich will wi sciitlii h Imdi- 
biiadlerisclicn Zvvetkin dieneu onil nuickt keine iiülieru 
wiiwenschafüirheii Anspräche; almr aiKh so könnte es 
Jim Forscher nüt^clidi sein, wenn ow nnr et was besser 
erarbeitet wäri'. Nach welchen Ucsi« liuimiikt. ii die Aus- 
wahl «tattfan«!, isf schwer zn erkennen. Üi ispiLls weise 
find am den Beitrügen die Abhandlungen von liranne 
■ad Panl, freOicb miTollRtlndiir, vensetdinet, dag«c;:en 
nii ht ilii' von Klutff; ebenso fehlen die wich ti^en .Arbeiten 
Villi Tümpel und NüiTeuberg. I>u£ Verzeichoitt der 
XcUa^Srter ktante Tollatlndlgar »ein: «• Mäi s. B. 
Kinrlerlieder, Kinderspiele, Syntax. Wer wird Opfts 
unter Martin, Pflanzennnnien unter Hotanik, Waidinanns- 
'-prache unter Forstspraelie siiilieny Die Znsaininen- 
fiMOBgai unter den eiozelnea SchlagwfirterB nnd theii- 
«rite BuBserat mimfelhaft. Die Namen von Verfknern 
niftrischf r Arbeiten stehen theilweise unter Metrik, tlieil- 
weiae nuter Verskumt, und bei weitem nicht Alles ist 
aal^fetfblt, vras mrter den Einzelnilnrikmi Tersdehnet 
•^teht. Uns nieifhe ^^ilt von dein Artikel ^Inndarten; 
Iiier fehlt z. I?. Winteler! Dafür erscheint unter Luzern 
Ziii^erle mit seinem Ltisernisclieii Wörterbuch, nnter 
Fränkisch Lachmann, offenbar wegen seiner Specinüna 
tin^e francicae, Weinhold wegen seiner Bemerkungen 
liWr die Brurhhtiirke d>'s tVk. OesprttchiibfleUeLu, Wendler 
ich veiae nicht weshalb. 

Wir nSditen den Heraugeber dringend rathen, 
l'ei einer Xeube.arbeitnns: frriimilieher zti Werke zu gehen 
bihI einen Faebiuann zu IJ.ithe zu ziehn. in der vor- 
lief^euden Gestalt erfüllt seine Arbeit nicht einmal die 
: Anfurdeningen den BncbhiUuUers in genii^ender Weit^e. 
Basel. 0. Hehaghel. 



• Müller, Heinr. Dietrich, Zur Rntwickluni^sKeitohiehte 
' d«s indOKermaniMchen VerbaUian»«. Oöttinf^en, Vmi'len- 
hocck ft Ruprecht. 17" S. K. M. 4. 

j Die Schrift enthält Untersachimgen äber die Her- 
' Innft und die OnradbedeirtnBg IndogermaniMher Formen, 

insbesondere der l'ersonalendnnfren, der Tenip<»ra und 
, Modi. Beispielsweise wird die historische Gestalt der 
i 8. Pers. Sgl. Ind. Praes. mit dem schwachen Parlicipial- 
' stamm gleichgresetzt und der Nachweis versucht, dass 
I urspriinf^lich nur der zweiten Pereon eine Enduuir zn- 
I gekommen sei. Trotz nnleuijbaren Seharfsinns biinijt 
I es der Verfasser nicht weiter als zn luftigen Hypothesen, 
I Datik vor Allem den Ulngela eetner Methode. Das, 
, was gewesen sei, will er ersrhliessen ans dem, w,-»» ge* 
Wesen sein mttsse. Ich kann aber s. B. nicht einsehen, 
weähalb bei der zweiten Person die BeMidmnng der 
Person nSthiger war, als bei der ersten, wanun ni<'ht 
in beiden Füllen die blosse Delxis gleichmässig genü-te. 
Femer sehreibt er der Ursprache eine merkwürdige 
! Neigung jsa,- den Abfall von Vokalen n verhftteu durch 
I Debnnng oder Zunt« beliebiger Oomonanten. Ebenso 
merkwürdig sind seine Kenntnisse auf dem (lebii t^ de« 
1 Germanischen i vgl. z. B. S. 21, wo er meint, dass 
gr. Arup „laoäleb genM* m. Mar «iitijnroeli«, and dies 
wieder mit o'h r identitieirt wird, oder S. 25 : ,.man er- 
I klärt gcwühnlich stver, gicaz aus so wer, s6 tcm, was 
zu verwerfeo lit, da elii lugw Vokal nldit abfallen 
konnte". 

Glessen. 0. Bebaghel. 



Schmidt. .lohannes. Die Ploralbildnagea der indo* 
germanischen Neutra* Weiaar, Hemana BOhlau. 1880. 
' mi, 457 8. M. 12. 

Tn der ■praehwfaMmebaftHdiea Lltemtor der letzten 

.Talire nimmt .T. Sehmidts Bnrh über die Plnralbildungen 
der idg. Neutra einen hervorragenden Platz ein. Zwei 
ErschelniUlgeil, flUut der Verf. in den einleitenden .Vb- 
ischnitten ans, machen es zunächst wahrscheinlich, dass 
der Nom. Acc. Plur. des Neutrums von Hause aus ein 
\om. .'^ing. eines femininen ('oUectivnms war. Ijiiiual 

I fait ee im Griechischen Braach, den neutralen Horn. Plur. 

I Bit den Siagalar des prudloatiTen Vorbuni zu ver- 
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Iiiiiili ii: zwi ifpTis alirr L'i'Iirin ii liLitifirr, lirsniid« t > \vi( ^^( i 
im Grii'iiiischeii, ab«r aucli in andein Hpraciien, in ntraif 
Piwrale m männlichen oder weiblidien Singnlaren auf , 
•09, wie gr. o aTro( neben ra dttu, i fuiff^i} neben tu 
/iij(>ft, Int. loev» nehm loea. Da« lig. hat also darin 
i twas Aelmliches wie das Am'ii-'Iw in g(>inon Plnralos 
fracti, die im Cjegenaatx zn den giMvöliiiüclu n Plui'ale» • 
Rani ein« Uehnahl von Individneu nicht als einzelne, I 
itondcni als Gcsammtlieit bfzeicliueii (abtitlHa uulirere 
Sklaven, 'uhTdun SklavenßcLal't). Der 8pttt«?re neutrale 
Xoni. Ace. Plur. *jnfj<l z. B. war denniacl» ursprünfflich '■ 
ein Nom. Sing, eines femininen ^l'Staiiimes, der uadi ' 
Unter^npr dw smgeh«rigwi Ca*, obl. *ju«fas *fHf/äi 
0. 8. \v. ZU *i>i(föm *jugoisu, den phiraliscliti! ('Tsna 
obliqui i - iKuiralen o-Stamnis *juy6m, in Bezieiiung 
trat, selbst neutral wurde und nach den Muster des 
Singulars *ßU(jtim ancli als Acci». Tirwendet wurde, i 
Wsr dif!«(«B *jugihn, wie nanche annehmen, ein alter | 
j\ccusativ, so fand eben, was .ni -ii Ii ;-mi nii Iit niiffallig 
int, im Ploral swiacheu Noni. und Acc. gerade die um- 
gekehrte Anagielcihuig' in der Yerwendong statt als ehedem I 
im Singular. Eine £i-»etzniig de? 'Smw. Plur. durch ein 
singulareg Collecti\'uni aber kountit ju auch sonst in allen i 
Spradien vor (vgl. nur Otfrieds ffithiffhii, (fihiihli fiir \ 
thtgana, hiehta). Sodann ist t&r die hier behaapt«ten i 
Bedehnngen im Allgemedbieii m beaditen, daat ttberhaapt ! 
Neutralfdi nun öfter neben einem feininir.in '^i!l.'lllar ; 
ohne üntejachitd der Bedentang in dei-selbei» <i<ii i tn ! 
zwei verwandten Sprachen hergehen (honi. t<i ofx/« und 
noiWa, got. haui und gr. /> '■>"*'«), »owie dasa neutrale 
rlnrale «chlechthin wie Singulare gebrancht werden, 
gerade wj>- \\< iiu sie feminine Singulare w.ui'H ra 
rof« im Siunu von rn rw'cor). Eine »oldie Vertauschniig 
Ist aber nnr bei ein« alten Colleetivbildang mSgUih, : 

wie es da» in di-r Bedtutuntf 'Mitkneeht' gebrauchte | 
got. (jaskaiki und das im Sinne von '(ieno»<se' verwendete 
got. ipniian 'tTenossenschaft' sind. Schon aim diesrr , 
Darlegong folgt übrigens, daas die NeutnUbildong des 
Plvrab bd den appellatiren Hnbetantiven anfg<ekonnien nnd 
von da auf die .Adjectiva iibertragi'» Worden sein nius-i. 

Diese aus einer allgemeinen Betiaehtung der Ver- 
hältnlsao sich als wahrscheinlich ergebende Erklitmog : 
des Ptnrala der Neutra gewiiuit bei eingehenderer Unter» 
«nelmnf^ bedentend an SIeherheit. Es Hegt n&mlich, wie 
Ii 1 Vi i l iMSi r im Haiipttheil seines Werkes bi* ins Ein- 
zelnste auszolühreu sucht, nvhen jeder d«ir drei im Idg. 
nadiweisbaren BOdongen den Non. Aec. Flor, der Neutra 
die ganz gleiche Foini eines Xom. Sing, von Eeminin- 
stännnen. Die erste Bildung, die nur im Uiietli. nnter- 
gegangt-n ist, geschieht durch das Suflix (i und findet 
sich bei den i- und »-Stäuiuien: vgl. a) got. fiika ^ 
\&t. jit(f(i ved. tfitga abg. iga ans idg. *jttffa, b) gr. rpitt 
lat. M yinta, ved. tri, altir. tri, altb. tri, alid. (Üirl 
(Isid. Villa 18 p. 1.5, .'^ Weinh.), nach dem V.rt. ans 
i<lg. *lri a, c) gr. uolXil ved. pitrn (alid. vielleicht vor- 
liegend in Kotken N. Acc PI. frho) aas idg. '^/tolii-a 
*pjvn neben dem Fewinmnm viitoftu aus *7ioniii/it. 
Die zufit. TlüiliiiiL'-v'i i-isi die c(tn^"ii.'iiii ischcn 

Sllunme besonders die aul -nieu, -s, -tU oud -r; sie be- 
steht in der 'Dehnung nnd der qnalitativen VerUndening ; 
des letzten Vokals', lUi'w PInrale gehen also auf -mön, 
•ÖS, -Olli, ür aus: vgl. u) ved. uHihü(u) abg. /»n; (ans 
*inten tlir iilteres *imöii) gr. /nuinv, mit verändertem 
Gesdilecbt lit. stomiX got. hlinma ahd. namo, b) Ablt. 
httiOo ags. aigor gr. ^roov abg. lat. nngdt aujför, 



c) .\bk. iriuhilaräu lit. r/*;«', (]) st. i\h,io alid. tra^mr 
abg. votiu lit. vtimln, dazu e) einsilbige Stünime wie 
gr. i^rp, idg. (lat. sfil altir. «fO, 'fitnr (ahd. r/iMor), 
*As in lat. öa (ans ftUereiu *üus wegen der schwilcheren 
Form atU in lat. tnt$etdari, nurirffi, altisl. eyrr), *dü(m ) 
in gr. tlol Di. Iritte Bildung fiigt i an die Form einer 
der beiden i>t I II Bildungen: vgl. Int. quae, prt iiss. id/- 
gi, Ut. kul rärtai abg. cv- bv'jisi abk. rästräi neben 
altlud. raträri got. ßihror ags. frötar lit. ketiiri (au- 
geblidi aus idg. *qeiirör-{). altiiid. tiämäni, tdciimi, 
annti. Es ist das n«' Ii Si liiuidt dasselbe i, das sirli 
auch bei «ingnlariscbeu Xeuu-eu ündet wie in altind. 
ydd'i, tbess. itto-noA, ved. hrdi, got. fm (ans *f9ni), 
also nif lit jr!i ii lt n»t dem « in gr, Tinda^tfe, da« von 
Hause aii-i um i den «- und »f-St-lnimeu berechtigt war. 
Im .Anschlu>sr an ili sr Ilanptdarstellung bespricht der 
Verfsaser di« k'iült aus d«m Altind. nnd AUbaktr.« wo 
der Nom. Aec Bing, eines Neatrmns statt der ent> 
sj i I rliriiilri» ilr> Plul .'^l^ ^'rlii aucht Wird, ferner 

die Bildung der a^-Stiimme im (.«riech, und ArtS€l»ai, 
die Idg. Benennangen des Auges, die DecUaation der 
P.'irticipia auf -«/, die nach ilim aiifh bei den thema- 
tiseheu \'erben ubstufeud flectirleii, und cudlidi iu einem 
Excnrs die Natur der aBpirirtcn Daaariaiite des Orie« 
cbischen. 

Bs versteht sieh von selbst, dass bei einer w» imi> 

fiangreichen t'ntersuchnn? aiic'i eiu,- Men^e r-in^rlnf^r 
Fragen aus allen Spradjgebu ti ii ztu iicisprechuüg kommen 
mnsste. Fiir das (jerananlsche. das uns hier allein niUier 
angeht, ist dabei «nsaer dem bereits oben Berührten 
noch Folgendes wldittg. Das gennanlsehe Wnrt für 
Lende U^hi. /futi, ags. /in f. ,<lti^l. lenci) w.u • in alt r 
femininer Dual in der Irrstalt 'landwi, der wcgeu seines 
Zusammenfalis mit den fem. i(l-.StAinBien aefne Caa. obl. 
nach deren Muster bildete und »pilter selbst als \oui. 
Sg. eines .solelieu /«-Stammes empfunden wurde (S. fi f. A.). 
Das goti.s<hc Nonu-n fad rein ist ein alles neutrale» 
Ciillectivum, das selbst in der Bedcatang ywtiq oder 
nnnynvnt, abgesehen von der eigenartigen Stelle IL Cor. 
12, 1-1, im Nom. nnd .\i-c. -■•< iut In i ^i-ln .i> lilf p:in:7ularische 
neutrale Form belifilt lupi imi mit ma-riiliiieui piuralisclieni 
.Artikel un<l ma-^ iiliih ui | lni aÜM Ii. in l'i iidicat verbunden 
wird, während es im Dat. überall pluralisehe Flexion 
aufweist (S. 14 f.). In got. hroprahttns, altisl. fnltjar 
tiiadi/t'r, 1^1 hw. inschr. faprhur,-mul>rku,fed i()i nx' >igin 
sijsfhin licgcD altti CvUectivfurmen vor, die uacliträj^iidi 
plnralische Flexion angenommen haben gans ebena» wit» 
die in ober- luid mitteldeutschen Dialekten gewfthnlicli 
als Singulare gebrauchten CoUectiva auf -ach -ech -icA 
auch manchmal in den Plural gesetzt werden (vgl. mif 
Uibelahtu, ttmhfkhett Bertb. 173, 4;. If'emer gebt 
got. tHorei an. wfH ndbvo got. mari- in marimv*, 
ag-=, 7)ifrr- aliil. im ri ait. nuirr auf ein Collectivum urg. 
*i/»'in (idg. " muri'U) /nrück, ebenso altisl. Ici/r auf ffenu. 
*köuüz idg. *<jöiri.i, allisi. dr auf *<itrlz, mrr saC 
*mawls, wAhreuil bei altial. jflgr nicht altL v/kls, sea- 
dem gerro. *uidj/wi.-' zu Omnde Hegt. In den get. 
Nom. .Acc. Sg. huirio iiuS" 'ufjn haln ii wir l'.iMiu :i , 
die duich da» ijafüx ci erweitert und daiui mit dcu audent 
r7-Bt«mmen in die n-DedinaUon 8bergetreten sind. An 
Stelle eines fiberlieferten *ouyi z. B. bürgerte sich nebi-n 
dem Gen. *oti;/euox und dem Dativ ""ouyttti der detti 
gr. önjj entsprechende Nom. *oiign ein; dieses *ouijii waiil 
ZU *iiusan, zn gleicher Zeil aia idg. *wiähacd {fältk. 
ritlkdpa) ta *Ki4wm wurde (9. 118 f.). Avs diM«aa 
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U' /.i> \ti\n-^- n t. L-t Rolioii, dassdie orwiihnle H-Erweitermig 
lies Xentrunis erst niw^ dem Aafkonunen der t'emiuüien ; 
srhwacheo A4f«ctivllezfon Int Leben getreten lat, weil ; 
ilit'Sf fn s.>!bst erst zu der Erweiterung der femininen ■ 
'i-Snbsiaiitiv;i den Anstotw gegeben, dass sie dagegen i 
iilter iat ah die erst von ilir beeintiusste neutrale Siliwaclie 
A^jectiTllezion. WAbrend, wie erwähnt, die ags. Neutra 
wtf "Or wie tombor cal/ur nrsprfinglich ('(dleetiva auf 
ö,< waren, gehen atid. chUhuna, giijur- in Signnitfir 
Q. 8. w., »gs. cilfot' in cüforiamb, niror ohd. nichus 
na. wyitr auf alte m-Stlmine (S. 150a), «rot. iihu aaf 
finen altrn Jf-Stamm znrilrk C^. Atül. fethdhahlw 

((ien. leäiihuiko fttlacho) weisen auf idg. 'pdn-, das 
auch in air. in, kymr. lat. peiiiia erlialten ist 

(S. 174). wälirend die Endung von anfr. felhenic an 
abk. pterej- erinnert (8. 176a). Neu ist uucli dos 
S. iy7 f. für das Germ, aufgestellte Laufgesetz, dass 
vor dem Wirkeo der AiulaatageBetse das e Bafiüzaler 
SOben vor r mit nnmitteibar fblfirenden dunkeln Vokalen 
irleichfalls zn l im m <tniikp!ii r.ant.' \v..r'l. n, der im 
tiöt. als a erscheine, iu den weslgerm. Sprachen zwischen 

0 und e «cbwaake, nl^t wie sonatige anfHxale e m i 
;,'e8nnken sei und iiire-endw« wie diese Umlnuf txlf^r 
Wandel des wnrzelhatten c iu » bewirke (vgl. z. B. | 
i'tit. hvapar age. kwadtr «s. kw9ttar kuwt^r abd. 
hmäar so. nvrc^). | 

Alle diM« Anftitellnnf^n sind von dem Verfbaser 
a*;-;!üliilic Ii li. <;riiii.li t iind ilir Simren jeder Erscheinung 
hia ins Eiuzeluätc verfolget. Doss lue und da kleine 
ünebenbeitai vorkonunen, Ist bei einem bo weitflehleh- 
tigen umfassend angelegten Werk, wie e» da« vurlir^rnd«» 
istt, erklJlrlicli. So wiid, um ein Bei^iiie! auzuhibieu, 
•S. 164 ▼on lit. pei4 velientes bemerkt, es sei 'nicht zu 
eBtidieideo, «b es im wspr. -dtU oder -out entstanden' 
•d, 'der lange Vokal 1b beiden arischen Sprachen empfelile 
indess auch für das Litauische vorhistorische Liingo an- 
Kasetzea, H. 167 aber wird auf Umnd dieser eben nur 
renantlieten üebereinttfmmnng des Litanlaeben nnd der 
arischen Sprachen »clion erkl;u-r, die neutralen Plurale 
auf •önt seien als indog. erwiesen'. Gerade eine so 
ptinlicbe Gewii^scnhaftigkeit, die Alles zu verzeichnen 
i4rebt, was irgendwie auf die gerade behandelte Frage 
Licht werfen kann, liat zur Folge, dass manchmal unter 
den Beweisstücken wegen der Möglichkeit oder Nuth- 
wendigkeit einer andern ErldOrong nur wenig oder gar 
nldit tbeoMngende mit onterlanfen. So kann x. B. doch 
in abd. herzisnht herzi^nlififjer an</iirJ.^ fS. 110. 250), 
iKthtigalti (8. 254) nicht mehr uumiiulbar das i von 
alti. hr<iS, dkü, ndl ti- vorliegen, da nach langer AVurzcl- 
nilbe in den westg. Dialekten das Endsilben-i verschwin- 
det (Kluge, Gmndr. I S. 366). Bei den hier in Rede 
stehenden Wörtern spricht auch die Ueberliefcrung nicht 
gerade flir die Ansiclit des Vertassers. Denn anter den 
Compotiten mit OHj^ als erstem Theil hat die Mehrsabi 
'chon in der ältesten Zeit die Form omj- {auaoralit 
Pa. Steiu.-Siev. I 134, 9; ouguiuk St.-Ö. 1 450, ö— 7; 
ourrinfjiu 8t.-S. II 42H, 14; cuaümo R 8t.-S. I 135, 
1»; oHcfanun 8t.-S. II 402, ^onst findet sich oiuja- 
Unikazuruht (il.K. 8t.-8. 1 -J.2\. Hti; aiKjntora (Graff 
447) neben om<//- in dvm t i wiihnten aitf/inis sowie 
in ouckimala {ßt.'ti. I 4$ti, 2»), ougimnün (St.-S. 11 
475, 66). Keben h«rtisu(h)ti;/er verzeiehnet GralT 

1 beusü da-^ )iiiiiili vtrii> ii lnltn':2"i In r::-.iililiii, r. Des- 
Kititcheu ist «eben nahtigala und nuh(ecula iu ii (dt.- 
S. I »8, 27. 917, 99) auch »dMa^br In Ba (St.*S. I 



217, 28) und uahkda in Gl. K (St.-S. ebenda) be- 
zeugt. Dass ahd. itm anf *aHcaz zarttckgebe {ti. 142 f.), 
scyo anf *KifO» (8. 153), stimmt nldit zn der aUgemefnen 
Annahme (K!n;'<^ Gr. I S. 3ö6), dass der Gen. Sing. 
gehn altes ' gtböz, der Num. PI. taga altes *dagöz 
fortsetze. Zweifelhaft endMint auch die Znriickrührnng 
des ahn. dir auf *vesrom, da dieses doch wahrschein- 
lich zunJichsl *tve»iroui ergeben hatte (Kluge Gr. I 329). 
Eher liesse sich, will man einmal diese ZnBammcnst«Ilang 
nicht anheben, als Unmdform *visrom ansetzen, wie 
sieh mit fulckeicht auf die Entwicklung *e<naoMnm > 
I nh^ohrlnus n. ällnil. (BTiiiciiianii rti uinh I S. 430) 
auch eher für das Lat. eniptehlen würde. Uutia* deu 
etxmologiechen Znaamraenstellnngen gemantSfdier'WSrter 
endlich erscheinen auch lautlich nicht alle über- 
zeugend, so germ. hraiwa- — ai. hravgam (S. 325 a), 
ags. setiliita as. nflino — gr. ar/.ua. Ebenso liesse 
sich aas dem Gebiete der aadera Sprachen manches 
anführen, was zn Zweiftin Anlaaa gibt. Aber wenn 
aii< ]i (It s V( ^f;(^sers Buch nicht »Iii Ii. Ii andelten Fragen 
eudgiltig gelöst liat, so bietet es doch, das wird Jeder 
anerittmnen, ^« gaaae Reflie wertbToller ddierer Er> 
srehnisse uud gewährt auch in den noch strittigen Punkten 
ilir die weitere Forschung nnendlicli viel Anregung. 
Heidelberg. L. Siltterlin. 

Jeliinek M i\ ilrim iun, IkMtrü^e zur Krklirnng d<^r 
geriDauiscIieii Flexion. Iltrliu, Sp^ytar iSi. I'eters. ifiöl. 
107 S. b. M. 3. 

Die vorliegende kleine ächrift behandelt in der 
Hauptsache wieder einmal die gennaniechett Aoslaats* 

ffcsftzc, was inaii n;n Ii 'l' iii Tit< l zu nrtheilcn nicht vt i - 
inuihen ki'mntc. lii<ies:»cn sind ulli rdings die Anslauts- 
gejietzc so eng mit der ErklArnng der germanischen 
Flexion verknüpft, dass man mit dem Verfasser Uber 
den Titel nicht zu rechten braucht. Die Schrift ist in 
vier Kapitel eingetheilt: 1. Das vokalische Auslaut*- 
gesetz. 1. Die ächieksale auslautender langer Vokale 
S. 14. 9. Die Schtebsale anlautender kurzer Vokale 
S. 59. II. IMi S'ili;(k?ale lauger ursprünglich durch 
Dental gedeckter \okale ö. 74. III. Der Noutinativ 
Singularis der »-Stämme 8. 9 4 1\ tiennanische t'on* 
junclive S. 105. Ich mnss gestehen, dass mich Jellincks 
Ausführungen über die Schicksale huiger Plndvokale, die 
deu wesentlichsten Theil des Buches ausmacheu, nirgends 
Überzeugt haben. In der Kritik seiner Vorgiinger, der 
Jeliinek sehr viel — nach meiner Hdnnug viel zu viel — 
Rjuim widmet, ist er ja meistens im Recht, al»' r ich 
sehe nicht ein, für wen eigentlich diese Partien ge- 
schrieben sind. Welchen Nutzen kann es haben, daas 
viele längst veraltete und als unrichtig erkannte An- 
sichten nochmals kritisch besprochen werden. Vor allem 
j ist mir diese Art und Weise bei der Behandlung von 
-ai im Gotischen aufgefallen ä. 66—72, wo nicht nur 
Braunes H.vi>othe«e Btr. II, 163 besprochen, sondern 
auch -Alles, was von Paul, llahh w, .T(i]i. <chmidt je 
dagegen vorgebracht ist, angeführt uud widerlegt wird, 
um schliesslich zn dem Resultat zn kommen, dsss Braunes 
Theorie nicht leichter Hand abzuweisen i«f. Schliesslich 
gibt aber doch Verf. seiner eigenen AusiLlil, dass die 
Doppelheit tii -ii im (Toiis<hen auf Satzsandhi bernht, 
den Vorzug. Der wichtigste Punkt von J.'s Ansichten 
lat nun der Satz, dass antiantender Dental im Germa- 
niBchru n-rli > ilialti ii war und die Lilu^'' \\aliii:'. 
1 „daü geht zunächst mit Nothweudigkeit aus den uhd. 
Entsprecbungwi too *nfpOt, *m»toi kerror*. Diese 
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Fornii'ii siiiil ;(^ll■rllini^^ rins^*'ror(l<-utli<'li wirliti^r. h'ji'V 
gerade für das GegeathoU bcweislu'äfti^. Weou wir 
die Olefdiiuijr «bd. futfo, anofd. nefi, got. wiMa rm- 
orllieilsfrei betraphtpn. so pr^ribt sich, da^s diese Dental- 
gtumme Bcbon ar^eruiamscb in die Fit^xiuii dtjr n-StUuime 
fibergegangen sein müssen, dass also 1. scbou damals 
iaa i ab^fallen Min masste und 2. das« oasallose Noini- 
native der ff-Stünun« (Doppelfurmen am Indogermanischer 
Zeil) bestanden buben mQssen. Es folict wt itt r ilaraus, 
was J. aof anderem Wege «a erweiiten sucht, daas die 
Scheidiug der Flezlea der «t-Stibmae iift«h dem Oewhiedit 
z. Th. erst jung ist. Es mii^spii anrh filr das Oofi-silir 
und Altnordische Xtmiinativi- aut'-iu vorau<grsetzt wcmIcii, 
die aber dann dun 1 ■ auf -8», t;nt. hma, anord. htaii 
vordrilngt wurden. Ebenso wenig beft-iedigend wie dieser 
Punkt ist J.'s Versuch, die Vertretung der nasalirten 
hingen Vokal«' zu ermitteln. Er stimmt in I, 1 im All- 
gemeineu fii-oguanna Ansicht Gtr. 11^, § 213 und paesiu 
n, vemeh lAd. •« mf •An nrQckgdit, nur In ahd. -a 
Acc. ffiba siebt er mit Mahlow die Vertretung ron -^m. 
S. 13. Die Bedenken, die gegen Brngmanns Ansicht 
sprechen, liabe ich Indogermanische Forsch. Heft 3 ge- 
ftuBsert. Eine Scheidung von idg. ö und ä im Germa- 
nischen, wie sie J. liier annimmt, schwebt völlig in der 
Luft. Aus allen diesen Schwierigkeiten kommt man 
heraiui, wie ich gUnbe, wenn nuui die Nadiwirkong d«e 
geetosaenen «nd aeUeifenden Indogenmuilidien Äeeentee 
auch für das (Jt iinanisdip auniiuint. ,T. hat verschiedent- 
lich Uanssens Meinung citirt, aber, wie es scheint, sie 
nicht dnrehznfUiren vermocht. Die Schwierigkeiten lagen 
in den ti-Sl-ftmmen, und diese konnten erst gelöst werden, 
als das Gesetz gefunden war, dass Schwund des Nasals 
im Indogermanischen mit Cebergang zu schleifender Be- 
tonung verbunden war, daae wir also Nominative auf 
'öH und S sBxnBetzai liaben. Da ich diese Punkte ans- 
f'iilii'liili in <l<ii TJlt. Forsch. 3 erörtert liabr, will ich 
hier nicht weiter darauf eingehen. In 1, 2 sucht J. 
vur allen die Chronologie der Apokope und Synkop«; im 
Ni ii!isilir-ii fpKtznsli']].-n S. 17 — 27, bekämpft ausfiihrlifh 
Faula Formuliruin; Jeä u'germ. Synkopii-ungbgfsetÄt?« 
S. 29 ff., worin ihm zum Theil zuzustimmen ist, und for- 
muUrt da» Wesen des wgemu und nordisoben Vokal- 
ansfAlla dahin, „dass man bei WSrtem der (}«stalt _„ 
uii'l . . die Ends^il>)r- in (lir-sclVjc ■Rntfcrniiii!? vom niiifd 
dcä Hauptaocentes setzte, in der sie bei kurzailbigon sich 
schon beliuid". 8. 65. Auch Mer kann Idi eeinen Beweis 
nicht für gelnnpren hnltpn, jrlatihp viplmphr immpr noch 
an der Ansicht ieällmiten zu miihüen, dass wir in den 
Synkopirnngscrscheinungcn des QerraaolseihMi NnGkWtr- 
knngen des indogerm. Aocentes liabeB. 

Wenn wir Im Allgem^en J.'s Ansfehten gegen- 
iili'T mehr zmn Will, rspruch als zur BcistinimniiK' ;;i iipi<jt 
waren, au liegt die ädiuld vor allem in der Materie, 
die er bduuutelt, die «Im redit idiwlerige Ist, md die 
v< V r (lipdenen Amlditeii Baum bietet 

L* il>/ier. Herman Hirt. 

il4ii'tiuann von Ann, Iwoin, der Bitter mit dem 
LJiwen. ironuis^ji^cfbcn von Kmil Honrici. Th. I. 
Text. liaiie, Buohhandliiii;; de« Wftisenhausos. 3S8 8. 8. 
lOcrtnnnistiacho Handbibliothek VIII.] 

Eine eigeutllche Wüi-diguug der neuen Ausgabe ist 
noch nicht mSglich, da bis jetst nur der Text erschienen 
int. sf'ijar "Iiiip jp«l*- V.n-w.irt. Tniiin-vlil« sei sclioti jetzt 
atil die Arbeit ileuricis hingewiesen, denn sie nimmt 
unser lebhaftestea Intereane in Anqtmcb, vnd NlemaDd, 



ili-r seinen Lacliiiiaiiii besitzt, miiiro t^laulMii, Jas;- pi 
I deshalb die vorliegende Neugestaltung dea Textes ent- 
bdn«D kSnne. Heivieis Bearbettug stellt in sdaiikB 
I Gegensätze zu der Laphmanns. Wahrend fiir T.ndimaoii 
I die letzte Entscheidung 1« i den von ihni aiai^estellt^n 
j Gesetzen des Yersbaos la^'^. denen zu Liebe er im 
I Uebrigen unanstösslgc Verse tilgte oder Wortformpn 
j bildete, die sonst nicht zu erweisen sind (wie frotn, 
j iwer), gestaltet Henrici seinen Tt \i Irdij^lich auf Grund 
deasen, was handsduiftiich beghuibigt ist; uetrisebea 
ErwKgnngen aehelDt er nirgends Einfluas gestattet se 
LalM'ii. Es versteht sich, dass dnclnrch die Srlirrilmug 
lUid das Auüstiieu der Verse ein sehr wesentlich andere* 
I geworden. .letzt linden sich zahlreiche Zeilen mit zwei- 
j silbiger Senkung, zahlreiche Verse mit anscheinend bloss 
I 3 Hebungen, an denen Andreas Hensler seine tVende 
( haben wird; nicht einmal die Aendcmng von und in 
md9 bat rieb U. erlaubt, am dadurch Vierbebungsvene 
hermsteUeo. Aber «ndi an wtrklldien Varlanten des 
npuen Textes gegenüber dem Laclimauns ist kein Mangel; 
, in den Versen l — 1000 habe ich deren etwa 66 gczäh^ 
also durchschnittlich eine auf je 15 Verse. Jetzt tritt 
' manche Eigenthümlichkeit Hartmanns scblbrfer bervor, 
die durch Lachmann verwischt worden. 

Henrici hat seine Arbeit sehr zweckmässig eing. - 
richtet. Unter dem Texte stehen zunächst die Ab- 
weicbungnn von La^anns eiater und swetter Anagab«, 
dann die Lesnns-en der Handschriften, die in grosser 
Vollstflndigkeit vorgeführt werden. An der State der 
Spalten sind die Zahlen der cntsprecheoden Veras von 
Chrestiens Chevalier au lion angegeben. 

Holfentllch sind wir recht bald in der Lage, über 
den zweiten Band bcrii-litcn zu können, der dl# SOgt» 
bsrigen Abhandlungen bringen soll. 
Qieasen. 0. Bebagbel. 



Eckina dedolatns. HeraasRejreben von SiojffricdSism«- 
j t^lski. Mit einer plmtiax pisi-hfn Narlibildun^. Berlin, 
I Spover & Peters. 1891. \ V, .iL' S. s. ( Latt inische Litaratuf- 
.l.'ii'kmiilLT lies XV. iitei XVI. .TalirlumdiTt». Hraf. fMI Max 
I Uorrmnnu und Siegfried äzamat61ski. lieft 2.). 
; Mit diesem zweiten Bändchen (das leider nicht wie 
I das erste anf der Mckseite des Innertiteis als OUed der 
' ganzen B^e becetcbnet ist) wird die dnreb Boltet 
(In ailieus-Neudruck trefllich eröfFneto Sammlung glei<h 
j rühmlich fortgesetsct. Ks bietet zuu&chst den bei der 
I VenelillrAug von Lntbers Gegensata ra Bon hervnr^ 
getretenen Dialog ..Eckius (Ipdolatus", df»r anf dem 
Titelblatt« das Verfasserpsendonyiu Johannes Franciscu.'> 
('otta Lembergius' trügt, aber bis heute noch nicht einem 
bestimmten der humanistisobeD Satiriker jener atreil- 
erfüllten Tage zuertheilt werden konnte, fa der Hedl- 
Schätzung dieses Uusserst anzi- lienileii Gesprftclis, das wir 
als unmittelbaren Niederschlag der Mscb aofkeimendeo 
Befenuationsneigmigen gewisser numanistciiikreiMi zu be- 
trachten haben, sind die kfrrlipn- nnd Ittprarhistorischtii 
Beurtheiler einmütliiy. Wir s<;hon Luther in einem 
Ilriefe an Spalatin 4. M'ir/. \'>20 hervorhebt, liegt klar 
ein Kind der zuerst durch die 'Epistolae obaenrenm 
virorum' ausgesprochenen Stimmung vor, eine fs^bxrtt 
Absage an den verknöcherten Scholasticismus, der im 
'praesultor Dominicastrorum', Dr. Jobann Eck von Ingol- 
fftadt^ dureb persOnllebe Satire empflndlleh getroffen wiid. 
Der Ton ist nicht gereizt oder gar bi.'^J^iK^. simdim f dpi 
I trotz ateUeuweiser Deibheit einem Motive von weitmäu- 
i aiieher Laone, obwohl der Aoadmck nefarflicih st«k 
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sarkastbeh fefSrbt erscheint. 0le dnifg'e literarische 

XachwirkBiitc 'h » Dialogs stellt die vom Hi iiiusi;< lii'i 
angefügt« kvurzo nEckii dedolati ad cii««amuu maiestatm 
iiM«i>ta«H8 ormtio'' dar, eine Folge der Verbandliuigeii 

df^ 15:50er Angsbnrger Rfichstrv^g — wie der Dialog 
t iiic «i»:r i^eipziger Disputation vua 1519 — eine satii-isclic 
Fi'Stuapelung uuJ Beantwortung der 404 Artikel Ecks. 
Dem Abdrucke beider ist, wie der Plan dii SHiumluug 
M bestimmt, eine knappe Einleitung beigegeben, die 
tUch, wie bei .Szamatölski zu erwarten, über alles 
Wtodittodtbige ood -wtirdige gediegeo und streng weh' 
feante unterriGhtet. Van ersteht hier, wddien Dienet 
Ii- -or Abdnick leistet, wo rlt-rj- iu^'-c r.üi kinf^ü in s. iner 
liatten-GesAiuintaasgabe sowulil vcti>kcki wi« kiiiiklos 
i^t. Die sonst von Siamatdlski beigebrachten erläuternden 
l iinu'^e lassen von seinen znm Theil im Druck befindlichen 
liulit;u.Foisi.liuuytu da« Beste erwarten. Möge die 
i^anze Sauuulnng weiter ebenso ausgezeichnet versorgt 
werden vrie bis Jetxt! Der Dank gegen die beiden 
Oelehrton, die das Untemehneo ins Leben lieAn, Ist 

wiss allcr:><-ils aiifrii.'liti;r und luT/licli, Lei (lonnanlsten, 
Historikern, Kirdienhistorikern und Theologen. 
Laipsig. Lndwlg Frftskel. 



Pinloobe, A., De Sbakenpearil Hamleto et OerniKnioa 

Jrußof^iin qiino inscrihitiir .Der bestrafte Brudormord oder 
Prinz ÜAiniet aus Daeuotniark " (junntoperf inter »e dinteot 
aut congruant, utra netatc ma\in- ot nlteri cxcmpio t\tciit, 
diaputatur. Thc«im Facultati Littcruruin I'iirji<k'ii:<i pn)- 
pOBebat A. Pinlochc. Poris, Colin et Cic. isoo. > i iS. s. 

"Wir liaben in der vorliegenden Abhandlung eine 
vorvtheHsfrete, saehUehe Untersiidrang über Shikeapeares 

iinfl den dentsrhrn Tfamlft Von einem FranMeen in der 
lateiuiucheii (.itilehrteüsin ache. Der Schluss, m dem der 
Terf. kommt, vdrd dun h g^utc Gründe gestützt, die ein- 
schlägig« Literatur ist gründlieh bennlot. Nach Pinlocbe 
hat der Verfksser des d<>nt{>chen StSekbs den Shake- 
speareschen ITaiult t nidit irikaimt „neque ex illius per- 
fecta opere inuginem detorUuu et pigorem exemplari 
ezpresslBse [eonsentinot etc.]*. Da mm aber Isbalt und 
Uertliclikeiten der boid^n Stücke sich sehr ähnlich sind, 
bO bleibt nichts anderes übrig als anzunehmen, dass die 
dentsdie Fabel oder vielmehr das englische Original, 
vuruns das deutsche Stück übemt^t ist, viel vor ähake* 
speares Tragödie existirt hat und dem grossen Dichter 
darchans nicht von Nutzen gewesen ist (vgl. p. 82). 
Wie weit der Verf. davon entfernt ist, äbakespeures 
Ridun m sdnaUero, ndgen die Worte p. 82: Quae 
quideni si Vera agnoveris, nihil damni iilustrissimi jiot tar 
gloriae afferes, cam ex illis omnibns, qiue liic disserui- 
Oius, nihil aliud apparet, nisi quanta sit ingenJoit poetae 
vis et virttts ad materiam vulgarem i]|fonil«U4Qe arte 
eommendandam et quasi renovandnm. 

In dem Prooemium (S. l — 11) weist der Verf. auf 
H. 0. A, Beichard hin, der im Theater-Kalender aaf 
das Jahr 1779 ebiige Stellen aas dem -dentscben Stttek 
vri ~fft iitli< lite, vor allen Dingen aber setzt er sich mit 
-•Mbtri Cuhn auseinander (Shakespeare in Germany in 
ihe eixteenth and sevonteenth centnrie», London 1865). 
Obgleich kein Codex vor 1710 gefunden ist, so steht 
<ioch fest, dass die Fabel bei weitem ftitor ist. Pinloche 
weist hier zum ersten Male anf Akt II, 2 des deutschen 
Htnckes hin, wo es heisst: „In Tentschland an Strasi»- 
bni-g", wovon doch 1710 nidit die Rede seni konnte. 
In Kap. 1 gibt der Vt t f. < in Summarinm des deutschen 
Drama« nach den fünf Akt«u. ikap. II handelt de 



I scriptnra, Kap. III: De actione, Kap. IV: De Hamleti 
it OpheUac mutno amore, V. De Hamleti iijortc. Im 
VI. Kapitel werden die einxebien Personen besprochen: 
De Hamleto, de ümbra« de Beg«, de Regina, de Laerte 
(in dir d<ntsrhi'n Fnhc] T.i-nnliard). di- Ophelia, de Po- 
loüio (den das dent8»li<' Stütk Curanibn nennt). Der 
Verf. geht bei der \ t ryl( irhujig des englischen nnd 
: deutschen Dramas so gründlich vor, dass ich nicht au- 
, stehe, seine Meinung über das Verhältniss von Shake- 
; speares Stück zum dentschen als dif ritlitis-c luizuer- 
I kennen. Das VII. Kapitel (Qnae fhedt apad utrumqae 
I seriptorem eomponei^ ara et seribandO dient nur dun, 
um nachznwciM Ti, wie sehr Shaketpearo den deutsdien 
I Schriltatellei- überlegen ist. 

Wismar t. H. O. GlSde. 



FI ai Sehlen, Cftsar, Otta Heinrich von GemmiBiten. 

Mit einer Vorstudie Uber Diderot als Dramatiker. (,Lc 
p^re de famille" — ..Der deutsche Hausvater".) Beitrag 
sa einer Gesohiohte de« bär^'c rlii Im n SohaospielB. 8tuttgar^ 
0. J. OOflobentoho VerlaRsliamlUiiif,'. ISOO. VI, 163 8. H. 
Mit zwi'i furhtif.'-rn, zirmlirli ^^Ifidizfitii; i'r>'-lii»-nriien 
Arbeiten bat sich Cäsar Flalsclileu seinen Platz unter 
den dentsdien Literarhistorlkeni emageD, mit «Jner 
graphischen I.itfraturtafel, welche die wechselnden Ein- 
flüsse fremder l>it^ratnren anf das deutsche Scbriftthum 
von dessen AnfUiiu'- ii an bis auf die Gegenwart in an- 
schaulicLster, practiscli lehrreicher Weise darstellt, und 
mit einer Untersuchung über Gemmingen nnd das bürgcr» 
liehe Scliaus-pit'l iu Kmitsililand um das Jahr 1780. 
Diese letztere Schrift setzt daukcaswerth ergiozend in 
dne sehr b«n«rkbare LVdc» ein, die in der gMdiieht- 
lichen Erki nntnis» des dentsrlmi Pi amas des 18. Jahr- 
hnndeits klafft. Das letzli- .Jalirzchnt hat nns nnter 
anderm vortrefliicho Arbeiten über die bürgerlii in Ko- 
mOdie, die Gottsched mit seiner Gattin nnd seinen 
SchUem begründete, über das bürgerliche Tranerspiel, 
das an Lessings „Miss Sara SamjK^oii" anknüpfte, über 
das Ritterdrama der Stnrm- und Draugaeit gebracbt; 
andere, ftitere nnd lenere Abschnitte in der Oeschidite 
des deutöchen Dramas sind gut untersucht odor woniir^ton* 
zum Theil klar beleuchtet worden : eine znsanimeniassende, 
! wissenschaftlich eindriii:;>inl< Geschichte des büi-gerlichen 
Schauspiels fehlt uns noch. Und doch wirkten flir diese 
Gattung des Dramas die auf lauge hinaus beliebtesten, 
noch heute zum Theil unvergessenen Theaterdichter 
DeuUkchlands, ein lüfland, ein Kotaebne, mit ihren sahl> 
losen OenoBsen nnd Nachfahren. Wie viel Neues aof 
di-'Hi'ni Zwfiü'C'diirle d. 1 di'ntschen Liter.'xttirKiSf^liiidite 
noch autzutiiideii, wie viel Fehlerhaftes nr i Ii zu berich- 
tigen wäre, davon gibt Flaischleus Mnim^rraphle ein 
schönes Beispiel. So stellt sie zunächst schon die Sussem 
Umrisse von Gemmingens Lebensgeschfchte und schrift- 
stellerischem Wirken zum ersten Mal endgiltig fest, 
j Indem der Dichter Otto Ueinrich v. Qemmingen von 
I seinem gteicbnamiiren Vater (1797 — 1790) und andern 
' Vrrwaiidl- II. mit dt uen er in früheren Arl-^ itm ni' lir- 
fach vcJVVtcLatll wurde, bestinunt unterschiwleu wird, 
werden wir belehrt, dass dieser Dii lit« r am 5. November 
1755 zu Heilbronn geboren wurde, die Rechte sludirte, 
j mindestens seit 1777 in Mannheim als Mitglied der knr- 
pfälzischen deutschen (lesellschaft schrlltitelleriHch thiitiff 
war, im äonunsr 17b2 nach Wien fibersiedelte, hier 
znerst als Heraosgeber moralischer Wocheosdiriften, 
dann als politischer .St !iriA>tt'ller wirkte, eim Zri» lang 
daselbst auch der diplomatische VeiUeter dt» badi:>chuu 

«7 
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EokB war, apftter aber in tieftt«r ZurBekffflcogiBiilieit 1 

auf Heiiien Gütern \nhip und als badisch« i tr« Iieimer Rath ! 
am 15. Miirz \KU\ starb. Seine bciinflbtellerisclien 
Arbeiten, neben eini^rf n Wjrlesnnpen in der kiirpfitlzißchen i 
Gesellscliaft und seinen jourualistischeu und publicistischen 
Versuchen in Wien, besonders die Uebersetzungeu von 
Ronssenns ..Pyermalion", von Shakespeares Richard II.", 
von MiltoBB „Allegro und Penwroso'', die Bülioeiibear- 
Mtmg von Sh^iwpearw „Btebard m.", da« Daodruoa 
„S( rnfrairii'«'' (mn Mozart componirt), die „Mannheimer 
Dramaturg^ie" und die Sclianspielc „Die Ert^chaft" nnd 
aDer deutsche Haasvatcr", werden der Reihe nadi er- 
örtert, dabei das Vdn Ainlfni ilnii zugeschriebrae Drama 
„Sidney nnd Silly mit aUtui lltfcht ilim abgespiochen. 
Am ansfhhrlichBt«n verweilt der Verfasser bei dem 
«Dentsciien Hausvater'*, der nach aJlea 8«it«n, anf eeioe 
Quelle, seinen fohatt, Mtentedien Anfban, IstbetfBdien 
Werth, t!it;ili:i!is< Ii- u F.vf<i]<^, anf seine bibliographischen 
Schickaale, seine Anfnahme bei der xeitgeaöaaÜGhen 
Kritik, nanentllcfa anf sein VetUOteln m fMBiem und 
spätem Antnrrn rtrs bürgerlich rn Dramas hin gründlich 
nutersnclit wird. Nach einer kuis^ and scharf diarak- 
terisirenden Einleitung über das bürgerliche Schauspiel 
in EBglaad, FraBkroicb, Italien nnd Deatachland wird 
«I Aeaem Behuf» dne beeondere Tontndle IHier IMderot, 
sein draniaturtrisi-lirs Systiiu. stiiifii ..rt'ri' iL- famille" 
und deaacn Kacbakuusgen der eigeutUcbeu Haaptunter- 1 
mdnmff yonas^gt/uMtki, ebi« Vontndie, voradunlldi | 
dnrcli klare Darstellunpr nnd scharfe Hervorhfhnncr der ' 
liu ÜL'iuuüiigeus Stück wichtig^t u Punkte uiuigt^zeichuet ! 
ist. Neben Diderot« Drama eigtben sich besonders 
LeaaingB Tranerapiele, «telleuweise auch Heinrich Leopold 
Wagnen „KlndennSrderin" und Goethes „Götz" als 
Qmllt'ii, aus denen Gemmingen lin/.clnr JIdfivc. mitunter 
auch gewiaae atUiaUacbe Weudongca schöpfte. Unter 
den Diebt««, die er wiederam doreh Minen «»MHaidien 
ITansvntcr" anrppto, hfbt FlaiscMnn mm ersten Mal 
na<;li(lrücklich .Schiller hervor uud sielit g-ul dit- i;iaaeluen 
Punkte zusammen, in denen der Verfasser von „Kabale 
und Liebe" sich mit dem älteren Dichter fUr die Mann- 
heimer Bühne berührte. Sorgfältig vergleicht Flakchleu 
ferner die verschiedenen Drucke und Bearbeitungen des 
«Dentachen HaoaTaters", tfaeilt aber nur die aacbUcb 
bedeatendvten Aendenragen der epfttem Anasaben mit. 
Ohne das» einem unver8tanf1icr*'n t't bi rinasi in der .\tif- 
zühlong solcher Variauten hier das \\ ui l ^cit-del werden 
soll, darf <h<tih ilas Iii dauern ausgesprochen werden, dass 
Flaischlen nicht auch auf die rein sprachlichen und 
StiUlrtischen Veränderungen seines Dichters etwas näher 
eingegangen ist. Lob verdient seine Gewohnheit, kurze 
Inhaitaüberaichten alier Ötäclie, die er bespricht, za 
geben. Dadnreh ^rird der Leeer raadi und einAtch 
orieutirt um! kann zu dm nuisten Hehanptungen des 
Verfa-x ih über das Vt ihitltaias der einzelnen Stücke zu 
eiiiainli I u. dgl. selbst ohne viele Mühe Stellung nehmen. 
Aber gelegentlich H'/fi i n diese Inhalts;lll^alll:Il am li nurli 
andere Ausbeute, diu man zunächst gar uiiLl Lit r suclitu 
würde. So ereehe ich z. B., um nur einen Fall anzu- 
führen, auf den mich eigne äpecialatudien liinweiien, aas 
der aeditten Beilage (S. 1S8), dass Klopatodcs Ode 
„Der Nachruhm", die ilrr Diilid r in ilah .Tain 1782 
verlegt, von der aber bis jetzt kein trüiierer Druck als 
der in der Gfleebenachen Gesammtausgabe der Werke 
von 17*"8 lifk.innt war, schon 17H1 in dem von G' iti- 
mingeii zu Wien heraosgegebencQ „Magazin für Wissen- 



sehaften und Ltteratar", TheO I, eneUenen ist Und 

Rfi Mrtpf Finiprhipns flfMSsige Arbeit tlpni litcrar^f-^schicht- 
lichen Betrathfci überall reichen Aufwlilu**. Gut ge- 
schrieben, vermag sie aadl durch ihre Form die Auf- 
merksamkeit des Lesers zu fesseln. Es wäre Hir die 
deutliche Literaturgeschichte nur ei« Gewinn, wenn dir 
Verfasser seine FiHM huagcn auf diesem Sondcrgebict>% 
das iudeaaen allerwärts au die bedeutendsten Mittelpnnkt« 
der verf leidienden UterarhistoriRchen UntemidnniK Btrdfk, 
weiterhin fortsetzi ii wi.TKl', um uns endlicli die Gesaiumt- 
geschichte des bürgerlichen Schauspiel« in Deutschland 
zu schenken. 

München. Franz Muncher. 



The Earliest Complete Enf^liah Prose Psalter togcther 

urith Eleven Cantioics nnd u Translation of the Atfiiinii>iiaa 
Crood editod from the only two M«8. in thc librarici ot th« 
Dritiah Museum and of 'I rmit)' CulU'^t^, Dublin, with Preface, 
Introdnotiott, Notes atid 01ut>isai) b> Karl D. BQlbriiif;. 
Part I; Prelsoe aod Text. (K.£.1.8.) liOndon 1891. 
X7I, IM 8. 8. 15 eh. 

Joäp dem Bnrli rlt^r I?ücher entstammende Ueber- 
Sttzuug verdifciit und tVs.st U die Aufmerksamkeit weiter 
Kreise. Mit Frt-udi' und r>atik bt^LTü.-sin wir daher 
diese neneite VereflentUchnng der £arljr £0«^ Text 
Society, welche nns znm eitten Mal die Uteste mittd' 
< ii^^li^rlie ProsattbersetzuBfr dr s fraiui ii Psalter« bietet. 
Ueherliefert ist uns diese Version in zwei Haadschriftea, 
Bftlbring duldet den Lmuloner Text, weldteoi mtm die 
sehr wichtigen Varianten der Dnblinpr Farilschrift bei- 
gegeben sind. Der Text ist mit giT-sser Vursicht nnd 
Schonung behandelt, wie wir denn iili i liauj>t Ixini l'iirch- 
lesen dieses ersten Bandes den Eindruck erhalten, dass 
der Herausgeber seine Aufgabe mit lltUiehflter Gewisaen* 
haftigkeit erledigt hat. 

In seiner Vorrede tritt BiUbring der AosMit eat- 
gegtfa, dass "WllUa» tob Shoreham der Terfhaser dar 
Prosa-T'ibrr.sdtzunK' Kr stützt ^Mi dabei mit Tircht 
vor alk'Ui auf die dialrktisclicji \'erijdiiedeiiheil*;ii, welche 
den Psalter von Williams Gedichten trennen. Diese 
zuverlässigste external ecidence wird sich durch tiefer 
liegende Argumente verstärken lassen. William war 
zwar auch kein biilrturn(ii r I)ii liier, aber er bi sas.s lii.ch 
poetisches Empfinden, und die kraftvolle und bilderreiche 
Sprache der H^gen Sebrift wird« in ihm eineift Ter- 
stflndnissvollen Interpreten gefunden haben. Unser l'eber- 
selzer hingegen war in dieser Hinsicht seiner Aufgab« 
keineswegs gewachsen. Dass or ans keine schwungvolle 
Paraphrase bietet, wie der angelsächsische Bearbeitar 
des 50. (51.) Psalmes, wird ihm niemand verargen, denn 
er ist IVbi-rsetzer; mit um 8<i f^rii.ssi n ni ^Iissvorinui;:p:D 
bemerken wir aber, dass er sich häufig Abschwachnagen 
nnd yerdUnnnigen dee WortlaiH» der Yulgata gestattet 
hat. Sein Verfahren wird Tins h. srmd. rs aufTillü^r. wenn 
wir seinp Arbeit mit >h'V alti-iiifüsdi« u Intcrlinvarv. ision 
ih-i- i'saliyis VLTgkielitJii. <\>A fi[ (iH. Psalm uns in Znpitzos 
Uebungsbuch^ p. 16 S. vorliegt, Auel) der Angelsachse 
klebt am Wort, aber wBhrend er consequent auch aUe 
Tropen und Bilder nach bestem Können Uberträgt, setzt 
unseTi im Allgemeinen ftngatlich getreuer, Interpret die- 
selben nvr allsQ oft in die nSchtemste Prosa um. Sehrdt 
d< r Psalinist aus liefen Wassern, ans den stfinulsi lien 
Fittüien des Meeres zn Gou. so ispriclit er vuü Ver- 
suchungen, von d«?n R* itlitlunuern der Welt und der iba 
verbkrnl. ndfu Habsucht (p. 80, 1/3); zeigrt uns jener, 
I wie die am Tiior sitzenden Leute und die Zecher beüu 
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WeiDfl ihn, dcu Bekümmerten, verspotten, w> verwischt 
iler Uebersctzer die Icrtlftigeii Striclie dieses Bildes 
xäiixlirh (p. 81, 15); nach dem Text der Vulgrata klagt 
der Psalinist^ da» adne Widemoher ihm Qaile and 
K*sig böten — urte mfttt klbift die erklärende üeber' 
sotasuni: .1.-^ Engländfis fp. S2, 26)! B> arlid ii.swertb 
ist eiue kleine Abweichung vom Urtexte, welche wir 
«owoM bei den Anj^ebachien, tÜ» MWh bd nnserem, von 
ilrü! wis« franz nnahhJIngigen, rebersetzer finden. Die 
V Lil^'.itii liLit i'>s, ,.ui Dens micatn faciet Sion, et aedi- 
r , (il>inii'tr ' irihites Juda \ der Verfasser der Int^rlinear- 
V«raon liat, obwohl ihm sein lateioiBcher Text die 
Worte atdißeabunlw riv&att» Judo« TomilirTeb, dodi 
das Wort Judae uniilK'i>«tzt ;;-i'l;is>i(:n : li"<^ finthrffh' 
cestrt (I. c. p. 18, 36), und auch in der me. Prosa ist 
dla« Wort nnterdrSekt oder viebnehr dnrcfa ein anderee 
»>ri^. f/t: For God nhal make sauf pe folk of Syon, 
find the seges of heuen uhul hen fulfdd (p. 83, 40). 

Oder wird in all liii Fällen der mittolenglischc 
feberset^er entschnldi^ durch den Wortlaut dos von 
ihm übertragenen lateinischen Textes, welcher, wie 
Itälbring p. X bemerkt, in beiden Handschrifttn die 
t'ebersetsaog be^^leiteti' Deber dieaen Ponkt and numclie 
andere FVage, die lieb an dieeee wichtiirs Denkmal 
-niipJt, werden wii- wohl Aufschluss erhalten in BQlbrings 
zwdtom Theil, der Einleitung, Aumerkongen und tilu«ear 
btiossn mU. Wir «dien ttön mit lebhaftem Interaafie 
entgegen. 

München. E. Koeppcl. 

Feerster, W., Krietian von TroraaTvala. Nene ver- 
bewertu Textsatiffabo mit ßinleitone and Oktaiar. (Bom. 
KW. V.) Halle. Niorooyer. 1891. XXIV, t87 8. M. 4. 

Der Trxt < r» hi int in der kleinen Ausg'alir in i twas 
veränderter Gestalt, indem ciaige Stellen, wo die grosse 
Anagabe Ib. V folgte, nmuadur nach der swelten 
beeseren Handschriftengrnppe gegeben werden und meh- 
rere B»>s«i»'rung8Vorschläge llussalias (Ltbl. 1889, Sp. 
220- i.'L' 4 i und Cornus AofiiahnM fluiden, im (>anzen aber 
Jet der bewährte Text der grossen Ausgabe beibehalten. 
S. XX! ff. iiteht eine Collatlon des HollandschMi Texte*. 
Das (iloflsar ist Wt si iitlirli von ilem zur kli inm ('IiLr<'s- 
Miijabe vencbiedcn, da uur angewdhnlichere und sdtwie- 
rilgere Anadriteke mit Ast Zahl der VemeOe veraeiehnet 
worden. 

In der llteiat iiinioi isclieu Einleifnn? ist il< r kvin- 
I ixehen und irisch- u Pi i fluabearbeitmiL' i- s » i . stj. usrlini 
Yvain natürlich die allein mögliche nnd riclitige Stelle 
angewiesen. Mit neuen und guten (Triinden stützt Focrster 
»oine. Ansicht von der Herkunft des YvainstofTes, den 
er beluuuittich ans der Novelle von der leicht getrösteten 
\Vtttw« iMTlflitet, besondere dlirch Bfnweis auf di« Vene 
1809 f. 

. . . c'tü cele qui prist 
cdui fjtii sott uiffMor oeist! 
womit Cresticn sein Thema angegeben habe. Wer 
Foersters Nach Weisungen zum Cliges anerkennt, wo doch 
auch ein Motiv ans dem Salomon und Markolfroman Ver- 
wertnog fand und wenigstens die Vorgeschichte, die vom 
Trfetaniirelste dnrehwebt ist (vgl. k. B. 545 C), an Artus 
iiiikiiüjiri. )i:it T'i>.iilit\ ilinsrlVit a Voriravi^ im Yvain 

so verw'ouderlich zu finden und wegen der bretonischen 
liokalaage von der Wunderqnelle gleich den ßessmnit- 
inhalt aus bretonisrhen Feenmiirchen u. dgl. zu deuten. 

Die kleine Cresticnausgabe ist mit lebhafter Freude 
a bogrAmen, aldit allaln leshalb, well sie den Za- 



' gang zn den schimen Werken des Dichters weiteren 
Kreisen ermöglicht, sondern aurh weil der unermildliche 
Forscher dadurch sich veranlasst sieht, seine Arbeit noch 
einmal za prttfen and in noch vollkommenerer, besserer 
Form darsnbieten. 
Künehen. Wolf^anir Ooltker. 



Meier, Konr^ üeber die Oidotracödiea des Jodelle, 
Hardy und oeaderf* laaogaral-Disseitfttien. Leipaig 

1891. 58 8. 

\'<iU lirll /.illll lir.lllii'irnut;«'!!, Wrlclir die l)ii|(is;(ge 

i auf Groad von Vergils verschönernder D arstcll nng bei 
I den ftw»)taiadie& Drattatikeni des XVI.— XVni. Jahr- 

!iTjn(1<^rts rrfnhr, bespricht Verf. dir iln i bclciitf^ndsten. 
Jüdeile verfasstc sein Stück im Jalire 1.'>G0, Hardy 
' 1595, Scudery 163G. So liegen beinahe acht JiUirzchnta 
Voll der entscheidendsten Vorgänge und Umwandlungen 
zwischen .Todelle und Scudery. Natttrlidi sind drei so 
wt it von einander getrennt* Dramen ihrem Wesen nach 
grundverschieden. Jodelle hielt sich in dem damals für 
antik-klsasfseb geltenden Sebema, prunkte mit Vergil- 
stellen nru! mytliolii;;isrlipn Ki'minisccnzen, Hess die 
Personen endlos lange Ei^den deklamiren, veruachlitasigte 
aber die Handlung und Charakterzeichninig. Hardj, 
dessen Hauptquelle auch Vergils -\enei8 war und der 
nebenbei Jodelle ausnutzte, erfand den ersten Akt ganz 
selbsUtndig, erweiterte den dramatischen Stoff, indem er 
sich nicht bl<ms auf die eigentliche KatasUophe b«- 
sehrlnkt«, fBgrte vier oen« oidht albm bedenteude RoUeo 
hinzu, e:* staltet"' die Handlung, welche bei ihm nicht 
durch das Drei-ßinlieitsacbema eingeeciirftukt war, reich- 
haltiger und vertiefte die Cbarakterseiehnmig. Das geht 
aiuli uns ^f 's Darlegung hervor, wenngleich dieselbe 
das infitiebtu zeigt, Hardy möglichst gegen den ge- 
lahrteren, aber gänzlich undramatischen JodcUe herab« 
snsetsen. Der Verf. kennt zu seinem Schaden die bahn' 
brechende Sdirlft E. Rigals: Ahie. Hard;/ et h ThMtf* 
franrai» h la fin du XVI' au roin/Hrnrtincut du 
XV ir S. noch nicht und wiederholt daher mancbee 
Irrige oder Einseitige. 8o macht er naeh alter Tradition 
llardy znm Tin at< nlir-hter der Uaraistrnppe, sieht in 
der gere(^liiei ( n \N'üi iiigimg, die jener eigenartige Dichter 
inuusmi JahrluimlfTt erfuhr, willkürliche IJeberschätznng 
u. 8. w. Auch R. Ottos Ausgabe von Mairet« „Silva- 
nire" (in Vollmlillers Sammlung) ist ihm unbekannt. Ans 
di r eingehenden nnd schlagenden Darlegung der Ge- 
schichte der ,drei Einheiten", wie sie OUo als £in- 
Idtnng gibt, bXtte U. fSr seine eigene Darstdlnng 
(S. 29 ff.) niiunlics Ii imn k"tiiii ti. Amii di-r „geschicht- 
liche Ueberblick" der französisclien Tragödie von der 
Kenaissauce bis m Corneille (S. 5 — 14) bstta verlieft 
werden können. 

Scudery, der seinen Vorgänger Hardy nur in sehr 
eingeschrilnkter und nebensächlicher Weise benutzte, 
spiegelt in seinem Oidodrama die Ueistesrichtnng des 
PresiOeenthiimB wieder, ist in Spraebe nnd Versliaa 
correcter, von der antiken Ueberlieferung unahlii1n2-i!r> r, 
als seine Vorgänger. - M.'s Arbeit hat, wie di»- m- i-ii n 
Erstlingsschriften, manche Hftngel und angreifbai > Sii-IN n. 
aber als Baustein zu der noch immer niciit hinreichend 
erfomhten Literaturgeschichte des XVI. Jahrhunderts 
in Frankreich hat die fleissige, gut geordnete Unter- 
»ochong Anspruch auf die fieachtong aller Fachgenossen. 
DTSsden. B. Uahrenboltz. 
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Pirandellu, L., i»ant« nnd Lant«ntwicklniij( der 
Mondart von Girgenti- llull''. I!u<-li<li urki-fei de« WaiMii» 
hauRcs. IS91. 52 S. 8. (U'-mucr Uiäfteriüttua.) 

lkt<jnog^aphieii Uber einzelne lebende Mundarteu thun 
d«r romanitclieii Spraduriamiudwft jetzt am meiaten 
Notb. Die OnmdsB^e d«r Üntwiciktiin^ «bid fhat BbenUl 
klar ^-rlcixt, flic Brirn iizuiiic iler L;iuti'rsi:lii'iiiuiii<rii al>or 
ihl au lit'ii iiiristcu Oiteu üoeli unuiÖKlit:ii uud ist da» 
nothwetidj;rr HLilinj^niss dir die LOloll^ weiterer FraKeii. 
DaüS die £ing:eboiTion dabei V«r UM Auländeru eineu 
bcdenttnden Voi-sprung iiabeii, tot fldbttrmtändlich und 
wir scIljiT werden uns iilf r rutt.'t struziiii;^ von ihnen ara 
allenueisieu freuen, uameutlich wenn sie in m> beacbei- 
dener imd ngkidi m beM«d{gender Form gwcMelkt 
wir in der vorliegenden Arbeit. Der Verf. bericlitiet 
uiiJ cr^nzt im Ganzen Sclineegans' treffliche Arbeil 
(Ltbl. IX, 223), nicht oline deren Verdienste auxuer- 
kennen mid »eiir Vieles, ao die AiwfiUirang«ii über 0jfu ss 
ito^M, von Uun aanuetamen. Die Httiptabw«fcfaimir 1>e* 
steht darin, dass er die Anuahme der „AffectdipLthon- 
giruug;'' leugnet. Wer recht habe, bann ich natürlich 
nicht entecheideu, Joch ist zu )>< iiM i ken, eiumal, das« 
die von P. für Castelterniini und CauicAtU angegebene 
Diphthongimng bei -m schon von Sclineegans vom Affect- 
diphtli' iiiij:tn gescliieden und riclitig beurtheilt worden 
ist, nnd ferner, daaa sein HaaptbeobachUuigagebiet 
Hearina, nicht GÜrgentl ist. ~- Von Miher nicht oder 
in (In- von P. nntorsuchten Gegend rirht iiacfisrfnvif^euen 
Eiijclu-inangen tinden sich nau: a zu na umh Labialen 
und Gutturalen, wati ganz neu ist, da sonst in Sicilien 
ua durch vorhergehendee u bedingt oder bedingungslos 
ist, nnd < m « hi Becabnnt«, die Betonimg tnpdnu = 
fn'pnnn, nf zu an' auch in d*-! '^latlt Girci nti '■, tnnlds 
au zu fi: ttcsiplu, hjaturi Cßuuiare), der Wandel von 
gr, kr zu gur, hir: ijuramt, kurudUf gedehntes <f, n, 
IN, d im Anlaut von ächriftwört«m, wenn ich recht 
sehe, ff aus cl, pl aneih In Fifcata, ftf m np, Id zu II, 
was ich Iial. irraunn, 2^1 Ainn. imrli nicht mit Sicher- 
heit aoszQsprechon wagte, ««| x. Einzelne Paukte 
Wiren wohl etwas anders zn forinnliren, so durfte nicht 
gesagt werden, dass in inkuuia aus iuciulhtf rlns if 
fallen sei, da ja sonst d in Proparoj'tonis xu / whd, tjs 
ist hier \iclinehr wie fast in ganz Italien und in Süd- 
Arankreich von *mcugiM anazogeben; 3. Sg. Perf. amd 
ist nicht tantgeaetsUdi; b^ Verdoppelnng des m hätte 
bemerkt werden dürfen, dass sie nur in P(<i|i,iiL.x\t<)ni8, 
da aber 8t«t« auftritt ; gutlm ist tlir goccia tiiie ebenso 
omnOgliche Grundlage wiejMer^ (S. ♦>) inr gisir. Wenn 
ricsr hier häari lautet, «o iat damit, das« es als „Rest 
der alten gattnraten Antaprache" hezetehnet wird, nichts 
jjesagt; weshalb »oll dl' ^ • iin Wni r i in VuiTecht haben? 
Ob auch der Vokal nure^elmässig ist, wie im albau. 
lak^rf, dann also die slcilianiaclie Form sieh gnos sn 
»pan. cfikharo gesellt, ist leider nicht zu ersehen. Ich 
vcrmuthe griechisch-afrikanische Vermittelunc. habe aber 

' Wenn cfn- V. rf. mir vorwirft, ich hüti« h»l. <ir, ?• Jsi 
unnöthigur Wei>i' ilns h m antru aus un altru erlilärt, hf» 
übersieht er, das» ieli an der iKstrofTciidpn SteUi' nir lit von 
tiirgonti «proclic, sondern v<ni l ijicni .in vi.ili n Mun lurtcii'" 
Torkommenflen nntru, wobei der Zinjiniün iitiiuii; l. lirt, i\i\<-i 
ich Mundititi'ri im Au^^c habe (k. Ji. lic iTinli;*nisrlic}, wu nur 
in dioKem ctnüu Worte /' zu n' wird, M( r Viiri;.iii;j also l iin- 
bcBouilero Erklilrunu' lor-iert. Den i^iMt/Miii-^ii,'.!! WhikIüI 
von /' tu h' in 8ii ilirn lüibe ich Itül. ("ir. ^ -2^4 betülirt. 
I D«KCg< II i-<t 'li-r Xrvt. liurcliaii'i im Ut-cht, vrcnn er meine 

I Herleitung von iuijHUiit/fitr. aus impaliidire ablehnt und als 

Orandwort impalmmre aaaetsl. 
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nicht die Mitlei, ilio mehr noch in die Fflanzeuj;eo{^apUio 
einscfaiagende Frage zn lösen. — Den Schlnsa der trotz 
dieser und einiger anderer Schwächen anerkfniif^nswerthen 
.Vrbeit bilden ein paar Verbesserungen zu il< ui Dnchc von 

; De Gregorlo, Appontt dl fboetica siciliana. 

! Wien. W. Meyer-Lübke. 

I Besal, Vittorio. Battlata «aariBl ed tt Paalar fliob 

ütnffio biognfioo^ritioo «ob doeomealL Torino, B. Loeaeiwr. 
I8S6. XY£ 828 8. gr. 8.« 

Das italienische Pastoraldram», welches Jahrhaadert« 
hindurch « iuiMi so i.'rw ittii^Hii Einflnss auf die Literatur 
I fast aller Kulturvölker ausgeübt, hat »och immer nicht 
I seinea Hist^iriker gefunden, nnd dodi hilngt gerade von 
der gründlichen, klaren Kenntniss desselben die richtige 
Würdigung der Uirtenspiele in anderen Ländern ab. 
die sich alle mehr oder minder als Nachahmungen des- 
I selben erweisen. Den HObq^ankt in der £ntwicUmg 
! dea eigenartigen dramatlsdien Ensengntoea Uldet der 
Pastor Ado, d. Ii. dasjenige PastoraMr itua, weldies sofort 
nach seiner Verbtfentlichung zum Ueuidiigut aller Nationen, 
: nnd bekannter nnd verbreit€ter wurde, als irgend ein 
Drama d«* alten oder modemen Zeik Wir äud daher 
Rossi zun atilHchtigvn T>anke veipHlehtet^ dnsi er es, 
sfiwi«' >>'ini'n Vfi fas;si'r zum Gegenstand olnflir ebeun 
gründlichen, als geistvollen Studie machte. 

Das VPerk zerflUlt in »wei Theile: der erate (8. 1 — 
160) ist der Biographie des PMittrs. dtr zweite 
(S. 161 — 265) dem Studium »einer Pastorale ge- 
widmet. Ein Anhang @, aSS) «dillt ^DöOt- 

I Ueher das Leben Gnarlnia stand aetneitt Biographen 

l in roll liIifliAs Aktenmaterial zur Verfügung, Dank der 
bedeuictKltn politischen Rolle, die Gnarini gespielt, und 
der ewigen Hiindel, in die er sich durch sein streitbares 
NatnxeU verwickdl sali. Merkwfirdiger Weise hatt«- 
man 1)lsher, so bekannt der Dichter nnd letne Dichtung, 
so ri irli uijil l< icht zugänglich die Quellen zn seiner 
I Biographie andt warm, keine selbständige Darstellung 
I seines Lebens Tcrsndit. Was man in den literarhisto- 
■ rischen Compendien, oder in den Ausgaben «1. i Werke 
des Dichters über ihn liest, ist mit wenigen Auiiuüimen 
I oberflilchlich nnd nnkriti^i Ii und selbst jene Ausnahmen 
Ap. Zeno, Tirabiwchi, PeUacd, Casella, wiewohl im 
Efainelnen treffend, wissen «iclt nldit immer von Iit> 
I thiim.Tii fern zu halten tiinl lassen die Vu!I>tru]i!iirki':t 
venuiahfn. R. bietet uuü üuui eraleu Male eine akitii- 
mUssige und ersrliöpfonde Biographie. In 18 Kapiteln 
I beaehftHLigt er stob mit den VoriUiren dea Dichter«, mit 
' seiner Braiehinig, seinen Studien, seinen Lebensstellnngen. 

sfinrii Faniilienverhältnisst-n, sfinrii ili|)lMHiatis';li<'ii Sen- 
) duugen, seiner Eolle am Hofe zn Ferrara, seinem Ver- 
I liUtnIsB n (}elehrten, Dichtem (besonders zn Tasso) nnd 
Staatsmännern, seint i Theilnahme an gelehrten Akade- 
mien (Eterei, Innominuii, Acad. Fiorentiua, Crusca), »einen 
RechtshJlndeln u. s. w. Daneben werden wir mii l- r 
Entstehungsgeschichte dea Pastor lido bekannt. Mit 
1-ilbmenawerther Grindifchkelt nnd groesem SAarftfam 
werden eingewuizelte Irrtlifimer beseitigt, Daten richtig 
gestellt nnd legendiirlsche An«schmöckungen zurück se- 

' Zu meiuom lobhuftcn IJciliuicru hat sich «Ji«? Bes^ircijliuuR 
lies vorstehenden liui-hc- du Uiroh verspRt.'t, ilu-s ijjissolbo 
mir bei «in»-!!! lT'm/ii„' al'liiinilcn g<-kommrn war und er«t 
; kQrzllch »i. i'.i r :iul"i,'rl und. n wurde. — It'ii bi iiut/t' die Oo- 

I legenheit, um mitzuthoilon, dass ich eioa umfasscnUo Ocichiehte 
» dee PaBtoraidraatas rorbneite. 
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wiesen. Es sinJ iuterwas-inte Bildpr, die sich vor nnsercn 
I Ao^eti entrollen: Italien nnd seine Füritten, i^ein poli- 
I Ümbm, literariaebra nnd Hofl«ben in der zweiten Haltte 
I (ffs Ii;. .Tahrlimidfrts nnd darauf im Vordergronde die 
clut akUiristische hiam des Dichter-Staatsmannes, rastlos 
I wandernd, besonders im letzten Theilc seines Lebens, 
gerade als er erasthaft an die VolleDdoog des Pastor 
Mo ging. D« mfcett wir ihd jetat io Padua, hferaaf in 
Turin fiti C-ayI Kiiiamul I., dann wieder in Firrara, 
wim-ibsi er voihci (von 1567 — 83) da» llotieben ja 
»chon gründlich gekostet, sodann der Reihe nach in 
, Venedig, in Florem, abemals in Venedig, wieder in 
I TttrfQ, zam dritten Wal tn Venedig, in Mantna, in Bom, 
, zum vierten Mal iji VcneiH^', abermals in Rum, aufs 
I ueae in FeiTara, dessen Hof er jetzt (1601) endgiltig 
▼eriftast., «la an Hefe m ürbino sein Heil m «nchen. 
Vergi blich f Rom und V.m ilisr sehen ihn wieder in 
ihren M.iuliu. bis in Ictzltii Sudt endlich der Tod den 
Ruhelosen zur ewigen Ruhe bettete (7. October IG 12). 
Den imerqaidüichsten Tlieü dieser Wanderjalire bilden 
die Scrdtigketten mit sdanr tam«. den iMItantoilMi 
Keine politische T]i?ftigkei(| de» ^dittgitn aber wine 
Uterarischcu Bczieiiungen. 

Im IL Thcil gibt uns lUtm im erites Kapitel 
«ine Innse, aber leider, offcubar in Folge Banmroangel», 
nur anrollstllndige Skizze der ersten AnHlng« des Paitontl- 
diHinus. Iiri zweiten i>rtitt i-v die Nachrichten über an- 
gebliche Ao&Hbmngeu des Dramas vor seinem Druck 
tnd luNmnt «t dna fiesitltat, daas «s, trots der bestimmten 
Versicherung verschiedener Ijtprnrhi«tnrikpr. damit dnrrh- 
weg bei dem blossen Veibucli »tiu Bewendtu kalte. 
I>as 3. Kapitel hat die innere Geschichte des Pastor 
fdo, d. lu das VertüUtniss der verscliiedeneu erbaitaaea 
Maansciripte nnd Dntcke an eiuaader, den Inhalt des 
Stück" « nnd di»^ Hauptqnelle der Fabel (Pansanias) zum 
fiegeri^urid. Das 4. beliandelt die .Scliicksale des P. f., 
besonders seine Auf ffthrungen nach dem ersten Druck 
(1590). I>as 5. besdilftigt sich mit dem aber das 
Drama ateit «ntq»{nnenden grossen Uterariadiea Streit 
iu>d endlich das B. mit ritri NaeludinnuigaB dsa P. f. in 
Italien nnd andern Ländern. 

Die „Docummti" dm Anbangs entbalteB Brief« von, 
au oder über truarini, eine Beschreibung der luter- 
luczzi für zwei verschiedenene Vorstellungen des P. f. 
tt. a. IB., und endlicli ein umfangreiches Verzcichniss der 
Aaagsben des Taxtes und der Ueberselmngea io den 
▼eneUadaiMD LSsdam Earopas. 

Ich uSdlte zunächst einim I'cmerkuugen an das 
1. Kapitel dei II. Theiles ankuüpteu. R. geht von der 
An aidi t aus, dass sich das Past«raldrama aus den ein- 
£aclieti, nach Vergils Muster geseliriebeuea, aber wirklich 
' aofgefuhrteB Belogen (ecloga dramm. aslica) stnfienwalse 
za volUtündigen mehraktigen Stücken fortentwick« 1t liabe. 
Er sucht dies an Eklogeu von Taccone, Serafino 
Aqoilano, Caretto, G. di S. Vitale, Beilincioni, 
D. Castiglione, Tansillo etc.^ und au der Comuedla 
pastorale l' Awarauta von G. U. Casalio (gedr. 1538) 
XU zeigen und geht hierauf zur erat^n wahrhallen Pasto- 
rale luodemeu Stils dem S'irrifhi'i (sredr. Iö55) des 

' R. itellt dioic Ansicht iibrij£uu& uiüht aU utu tun, ver- 
weist Tielraehr auf McDAge, Fontanini, QinguenR, 
Kleis etc. Der gleichen Meinanir vrnr auch der aunj^vzeich- 
mmtm Ktaner d«« ital. Theatent D'Anoona ia Origini tlel 
T«mtn m A. (1877) II p. 204 A.: in der 2. Aoflag« dioMs 

nSiaST l li iii}! Mwm ^' fli^t.''' ""^^ *** " «eitsrs Stteke 



A;r<istino II» ( I iri Uber. An diese Pastoralen reiht er 
I mit wcnig'jn Worten die Ärttum dee A. Loiiio (gedr. 
! 1564), den Sfortunato des A. Argeatl (fadr. IBfiiS) 
I und den AinniUi den Tasso, um auf diese Weise den 
Uebergang zum i'iuitor Udo zu gewinnen. 

Fragt man, wo bleibt bei dieser Desceudenzthex>rie 
der Orfeo de« Polisiano nnd der Ceftio des Cor- 
regio, weldie die Htsteriker de« italieniaelien Draana 
sonst als di» ersten Hirt- n irninen anfuhr» n, so antwortet 
B. (p. 174 N. 3), da^ diese zwar iuiuieihiu als die 
aaten Htrtendramen gelten mögen, aber dass das spüter 
von fiaoaart, Taaw und Onaiiot gepflegte bukoUsobe 
Drama mit fluten in keiner Webe xnaammenliängt. B. 
schreil't: T/tu'nn>e uifufti <Ji ii>i<!!i, fruit / ihiUe favote 
. della mitolugia greca, i di carattere assolutamenle 
! dieerso da quella delle poticrali potleriori che, </iif 
' randosi della mitologia, tie prendoHO, d'trb quasti, l'nni- 
hiente, sema prendeitie i fatti. Oltre di che sarehbe 
\ moUo strano, per non dire inesplicabile, che um fanna 
ärammatica giunt» ad im grado di wolgimenlo multo 
avanttdo, rimantn» in/ruttnota ftr wta tetfatUina 
d'anni per rhwgere poi sotio un as/icttn dd iutto 
dircrm. Ich möchte Rosais Ausichieii uiit einigen 
Modificationcn beipflichten. Es leuchtet ein, daai die 
fast iauaar an feetiicben Oeieg«ibeit«a gedichteten und 
gespielten Bklogen sich mehr nnd mehr sen wirklichen 
Drauifu erweitem umt dadurch z« der eif^rntliiiniliilK-n 
j Form d^ Pastoraldramas führen magst«n, die im ÄnünUi 
I nnd Ptutw fido ihre grtaten Triumphe feferta. Aber 
welches waren die Einflüsse, die Vorbilder, die diese 
Fortschritte bewirkt<?n, diese Entwicklung beförderten? 
R. deutet nur Icidit auf einen Einflnss hin, auf den, 
I welchen die ecloga draaim. popolare^ d. b. jene kleinen 
I ▼olksthimlkiien StSeke anslbteo, wie sie z, B. äS» Boen 
schrieben. Vfher den wichtig^feu Einllnss äussert er 
sich nicht, nnd der ging, meiues Eraclileuii, von dem 
gleichzeitigOB Lost- und Tiaaenpiel ans. Waren einmal 
die Bklogaa «■ AnSBhmigen varfitsst, so lag tlir die 
dranatfidieB Dlditer der Gedanke, ihnen einen grosseren 
Umfang, eine reichetr Handlung zu verl-ilii-n, n.ihe 
genug. Es ist aiier iu der Natur der äaclie begründet, 
dass man nldit mit dnem Male, sondern schrittwefaie 
das Experiment wagte. Schade, dn«i<i R. seine Nach- 
forsciiuii^'eii nicht weiter ausgedehnt, uud uns nicht mit 
den zwischen Casalio nnd Beccari liegenden Mittel- nnd 
. Uebergangtstafen beliannt gemacht bat. Beceari kann, 
j nach seiner gaaaen Art, nicht ein Erfinder in solch 
eminentem Sinne »ein, wie rr t ^ wiSi t-, w. im . r dm 
gewaltigen Schritt der zwisctien der .iuiutauu uud meinem 
Stück liegt, allein gethau hUtte. Eine solche Miltal* 
I stafe^ ■ bildeten vieUeieht n. a. Bastian« di Fraacesoas 



' .Qiiali'hi' infliisso rt ciproco potrik fcrfc i'^scic |ii«ito in 
laoe da nno studio intelligento 0 minuto" (K. p. 160); den fiin- 
fluM der Koisi bsswsiteU er ^ 174 AiJ jedoohj gewiss mit 

Unrecht. 

♦ Utjbi';,'reif1ieli i^t r.-i mir, dacs R iiielit .Iim 11. Kii|iitMl 
im IV. Bu' he vun Cri^^ciwbcnis Comeutarj beucliive hat, wo 
u. a. hier)i>'r iii-hr>rigein von zw«*! Commedie des A. Capcrono 
(nach Albt^^L'i. :>2l bczw. 667 siml die Titel Mdandro und 
Ri/o i^' dr. 1508) beide bukolischen Inhalt« die Rede ist. 
Caperanu war — was nicht tu übersohon ist — oiii Landn- 
mann Casalioa und es fra^t sich, welches Vcrhtttüiss ihre 
Hirtenspielo zu einander bieten. Ich fQi^e den bei Crcscini- 
bcni gouanuten Stocken, von denen cioige Obrigcnii der cumm. 
all« rillanesoa anzugehfirita aoheinen, noch hinxu die Egloga 

1 Flavia (gedr. im) nnd die «oflk pM*. Mta (gedr. IftW nnd 

i Doeb Ttermal bis ISIS). 
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AiHtclzUt, Ecl. past. (1543), Filenio Addiacciatos Silvia, 
Com. past. (1546), and OiM. Gibertis Ecioga amero$a 
(1547). teh «{»reehe damit efate bkwe VemvtliiiBfr an», 

da mir die Stücke bisher noch nielit en t i< li^inr Witn it. 
Aber eine höchst lutereseante Ucbprgangsstul'c siinl die 
beiden £k)og:en des Novareseu Giovan Agostlno (7azza 
l'£rbmt0 and FiletM, beide 1M6 gedruckt^ und viel- 
Icjcht Mhon einigte Jahre früher ▼«rfimt. Die erstcre, 
dii'iiiktii;, ist, f^leich ilm ältoren Ekloi;''n. in Ti-izinr'ii 
ffcstthricbtu, der Prolog dazu indess ist in Prosa, Sie 
hat folgenden Inhalt: Der alte Hirte Ertrasto ist In die 
jnnge schöne Hii-Un Flora verliebt, die ihn aber ver- 
schniältt und einen jongeu Hirten Xamena Auieto lieht. 
Erbu-sto klagt vei-xweifelt den Willdern, Thälem und 
Bergra sein Leid. Sein Freund tiacrito, dem «r seine 
LefdensdiAft ipMteht, vdigs den begttniUgten, etwas 

Hnttrrlniftfti UrWmbrr zn bp^timni' n, zu Gnnsten Er- 
busltj» a.ul i loia /.ii Verzichten, und ebenso cntrcisxt er 
der Hirtin die Ziisa;:i>, dSH de Erbnsto die Hand reichen 
wolle, falls ikre Mutter « rafrieden aoL WiUurvnd der 
glllddlehe Brimsto kk dieser ITatter, Creonta ireaannt, 
eilt, bereuen Floia siowolil. als Anitfd iln- ■riKcVunf-s 
Wort nnd ersfprt' begibt «ich schleunigst nach Hause, 
um ihm Mutti 1' /,n erklftren, daia ate nnter keinen Uui- 
ttftnden dein alten Erbost« angeh43ren wolle. Hefli(?er 
Wortwechsel hierüber. Erbusto kommt dazu, nnd das 
Gespräch mit ('i i. iita tiilirt zu der wichtigen Entdeckung, 
daaa Flora gar uidit ihre, aondern £itnato« eigene, bein 
Krieg ttt Pleaumt Terlorene Toehter Ntvefeta ad. Natir« 
Ucil Werden jetzt die jungen Leute ein Paar. 

Die Spraclie der „Egloga"* i»t, wie in den Volks- 
Btäcken, oft derb oder gar obscßn. Was die Fabel be- 
trifft, M ist der Einflna» dea danuüigen Lnatapieb^, 
apedell der Intronatenkomüdle anTerkennhar. Was das 
Stück nun von Hen-.iiis Piistorali- uiitvrscli..'iili'r isf, iiusscr 
dem Versmasö, der geringeren Länge nnd Aktenzahl, 
dass es keine sich kreuzenden Liebesverwicfcliuigen, kdnen 
Satyr, keine Priester und keinen Chor hat. Has gleiche 
VerhilltnisB besteht auch zwischen der FUena und dem 
Sacrißzio, nur dass j- uc vier .\kte, eine etwas reichere 
Uandiong ab der Erbutto and aosaerdem, gleich ü 
Saer^iiio, CanaEonen enthUt 

Einen Schritt wcitn- fiibrrn ntiK A. Tnlmos Eglotjhe 
past. (gedr. 1553). Die alten Metren (, Terzinen nnd 
OctAven) sind hier fast ganz verschwunden und an ihre 
Stelle die mdectuiUabi sdruecMi BcioUi getreten, statt 
eines Liebespaares haben wir schon zwei, femer einen 
Satyr (in <1<'r Kkloge), mythologisHn FL-niiu nn i 
der Schauplatz ist Arcadien. Ja, CJalmo geht noch Uber 
ßecrari nnd dessen nnmittelbare Nachfolger hinaus, er 
enUifllt bereits alle Elemente des späteren Hirteudiamas; 
Orakel, Zauberer und Zauberei, Verwandlungen, Echo 
n. s. w. Das Wiihti::st«i aber ist. ila<s Caliuos Pasto- 
raleu ähnliche tVQkerc Dichtnngea ztur Vorawsetnmg 
haben, d«nn der V«netiaaer zeigt sieh In seinen anderen 
Pramen so gründlich in Form und Inhalt als« bl issor 
Nachahmer, dass wir berechtigt nnd sogar gexwunf^en 
sind, anch in seinen Hirtenspielcn ihn als solchen zu 
betrachten. Demoach existirten schon vor 1658 Master 

^ Ririi>' di M. Oio Agostinu Cium etc. Venesla O. OloUto 

do Ft'iT.iri i:>4ß 8» (f. 65«-7 .' iin i 76*— g*'). 

' r.i/zii '^rlii'int »li ii ti'iii^. IIS «elbst mit Komödicn- 
Rchreitun Uufuitüt ut haben, lienn im Crolog des Erbutfo sagt 
er von sieh : fi/li . . . iii prometU Ü fgruf HnUt» i» knue 
UHU Comediii in /o'unu otc 



von Pastoralen, die cbemowold Caliio, Wie BeOMVi m- 
gelegen haben können. 

Wirkte, wie wir oben sahen, das Lwtipt«! auf dei 

I Tu Ii alt ilrs P.istoraldrama8, so gab das Tranerspiel nielir 
lüi ilii Fiirm, durch seine gehobene Spraclie (Vei-se). 
seine t lniif, slIuc < iiifachc Handlung das Vorbild ab. 
Fär den Inhalt des aeoen Dramas war noch eine andere 
Dibhtnng, «in Kind des Altertirams, der griechische 
Rmiinir, von hoher, bmher wenig erforschter Wichtig- 
keit, (.trade in jener Zeit fand er in IJeberselznnge« 
grosse Verbreitung in Italien. DasNBhere hierüber au 
anderer Stelle. Piiis .\lles zns<munengeftisst. erscheint 
Beccaris Leistung, anch ohne dass man ilie, ährigeus 
sehr wünschenswerthen, Nachforschungen nach siimn 
tuunittelbaren Vorgiagem fortaetst, schon erfclärlidutr. 

Was non Beasb Hefanuig betrollh des Orf» anbe« 
langt, so kann ich sie, so bestechlich ^If auch klingt, 
nicht theilen. E» ist wahr, der Oiftu und i7 Sacri- 
ßzio Rhueln aUli niofat viel; dennoch ist es wahrschein- 
lich, dasa Jener, wenn aaeh nnr indirect, aaf das ieutere 
Stflek Einfloffi ansgciibt bat. (Hxx nnriditig Ist es, das« 
(It-r Oifio „rimamssfe infntU tiosa p>r inm ■ietfaniina 
d'anui". R. cilirt selbst einen von D Ancona zuerst 
bekannt gemachten Brief eines Floriane Dulfo', worin 
die Anffährung eines fnufaktigeu Pastoraldramas in 
Hologna be«chriebcn wird, das oflfeubar unter der Ein- 
wirkung des iJrf'u iiDil Ctfalo entstanden ist. Es ist 
anch gewis« kein Zufall, dass dem Veranstalter dieser 
Aitmürnng, dem protonotario A. Oaleasao Bentl- 
voglio der erste bekannte I>ruck dp« Orfeo dedicirt 
ist. Jene« nngedruckt gebliebene Stück war sicher nicht 
das einzige seiner Art. Es wäre anifallend, wenn der 
Orfvo^ von dem wir drei Anflagen bis 1581 kennen, so 
spurlos vorüber gegangen wftre. Ich vfll dalringesteUt 
SL-iu lassrt). ob B. Castiglifuirs Tlrsi, wi trhiT Caozonen 
und einen Chor hat, vom Orfeo beeintlu!»»t war, aber 
nach Andeutungen bei Cressimbeni' möchte ich es von 
dem kleinen Drama Filolauro (gedr. 1520) vermnthen. 
Sicher scheint es mir aber, dass Giraldi Cinthio der Ver- 
fasser der Kyle^^ (l.'i45) und Calmo, oder vi.ll.iilii 
seine onmittelbaren Vorbilder den Orf90 gekannt haben. 
Anderseits gehSrt EgU n Beccaris VorhUdeni, ehe 
Ansicht, die schon Crescimbi ni " nusgesprodien hat, nnd 
Calmo und seine Vorgilngei luusüten dem Verfasser des 
Sncrifizio auch bekannt sein, somit wäre der indirecte 
Einfluas des Orfeo aaf Becc^ri erwiesen. Die von 
Polfadano eingeführte Gattung mythologischer Pastoral- 
tli iimiii siilltr iilii'rlian|i' am'h ihm Ii spai« r Pflege finden. 
L. ttroto mit »einer Laiisto sta llt uan/. au! dem gleichen 
Boden'- und Ähnelt Poliziano au. h in il. r Bt'uiit2ü!ig 
der Quelle (Ovid). Ebenso H. Zoppiu mit seinem IhTA 
gedrackten Mithi, Ferner gehört noch hierher A. Paa- 

' ü«b<!r il- "^cn l'.itiflus» n>if lias rirnnisi filicrhiiupt Iki^jp 

loh eine Arbuit botfumi.-tl. 

• Wlodor iil>i,'f-lninkl in I/Amcna- (>ri'ht,i u£e. Z. Aufl- 

(1891) II p. 370 tV 
I « Comcnturj «'tu. IV. 1. y. cp. iLt.inJr« 1S03 II p. 217). 

I Dil- li- vsci-ii' hiorfUr «n anderer Stelle. 

I 0<Miii iit(ii j il. f<J: . . fcrü A ppro bflti vero, oho secomlo 

I il mt-tro pnnT.'. »II' iuvin/miif B c c c n r i molto dovettc 

cooporuri In tati.u Jel Girjildi, u i'iii como dieemino, 

non si pu''. il;irc li pregio d'invcntor lii-lln buonn pastorsl 

pocsifi occiiiri'j lii'u .lila scona pur gli si d«»bbe quello d'esfori» 

stnto ad es-t-i, lii"i:irti fn-l. nmilottierc. 

Ks ist btaclittingwerth, dass dor Verfasser des Ctfal" 

auch eine (nicht gedruckte) FaM»di0atttf9 sehrisb (a O^Aa* 

Oiina Orij/ini Ii p. Sdü). 
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lilloB 1566 g^edrucktM OhtdUio di Paride n. a. ni. 
Ich glaube daher, das» man den Orfw mit Recht iui 
der Spitze der Pastoraldramen nennt. 

Ala einen Mangel eiDptinde ich es, dnss R. uns nicht 
etwM nebr mit den iiiunittelb«m VorUafum (ittarinis 
bekannt fenndie Int. Idi wtrle Ildber Mine, ja dodt 
eitiiiinl imv..H»tAndige, Skizze znr Geschichte des Pastoral- 
dramaii vcMiiissen, als eine KlorlegoBg dessen, was Gnn- 
ftadS Vorgilnger, von Beccarl an, für da» Sdinferapiel 
g«than imd wie er sieb ihnen gegenfibar. verbUt. B. 
fibt ans nicht einmal «Ine TolbUtndigv Liete von Ihnen. 
Ich fimii- iütIi .-iwinnit, ruissrT ilrn Y.>iliiii ^ri'naiiiitvii. 
Sc. Dionisioü Amor Vörie«« (1570?) degli Angelis 
hi^rim (1574), Uro loa Peu^nmao Amorw» (1576) 
nnd C. della Valles FiÜide (1579), die norli vor dem 
Amitita gednickt worden, und vor der Abfa^iuiig, bezw. 
Vor dem Dmck des Pastor fido erschien eine {f&mn 
Reihe von l>rameo, bei denen immerhin za anterracben 
blieb», bt welchem YerhiltuiM de m jenem «teben. Ich 
nenne nnr: G. Frattas Sigetla (1580), Ch. Castellettis 
Amarilli (1580), Cnchettis Pazsia (1581), A. Pasqna- 
ligos QVlntricati (1581), O. Zinaaoe Csrüf« (1582), 
Creack Tirreuo (1584), Uiaria Motirifwno (1584), 
Bart. ItenlB Ffamdte (1584), Rondlnellto Oaluia (1583), 
ijowi«' PastMi a^ ii v.m (Ürol. Vida, Ingegneri, G. SorboU, 
R. Borghini, ti. Avanzi, Ch. Lauro h. a. in. 

Von dem gewaltigen Etnflnwi des Pastor fido auf 
das Drama anderer Volker konnte R. natürlicli keine 
nach nur fluchtige Darstcllnng geben. Er beschrflnktc 
sich auf einige kurze Bemerkungen iiber d'Urf6, Mont- 
clireMi«!, Kacan, Hardy, Mairet nad (jottached, und 
bitte mefnea Bniditein beeaer gethan, den ItaltenJidieo 
X.TrhnlininnsTn .l.-s Pnstor fido nirhr Anfhierksamkeit 
3ni2:)mendcn, ula ditrüL', dudi lüt^bt nnf ejgenen Studien 
bt-rnlienden, Dinge vorzubringen. Die Zalil der directen 
Kacbbttdonffea den Paator fido in Italien allein iat acbon 
eine lehr growe. Den fflnf ynn S. erwShnt«n mSchte 
;iiif Gniinl iiu'i'iicr viirirlidit'ii Hilfsmilt- 1, iio' li folgende 
wenig bekannte hinzufügen: A. Niccoiijiis A'uotu Fastor 
fido (■. a.), G. M. Guicciardis Sogno (1601), Gir. Mal- 
mignatis Chrindo (1004), R. Canipeggis Filariiiindo 
(1605). A. CaUldüs // Pastor Costaute (1606). P. A. 
Torrianl« /VoriaMO il Fido (1612), Paudimos Amorom 
Fede (1680), L. Uoro« Jl Fattor Inßdo (löäl), A. 
Fellec^Maa Jl /Äfo JMo <l«41), ti. ( oHglias l'iJmn/o 
d /i'f/') (1fi5f>), nnd endlich II Pastor Valoro des Dio- 
aiaio Hunrliti* tü; jedoch ist bvzüglicli des letzten 
fltflekt« zu beiiii^rke», dass, falls die Aufgabe von 1579, 

welcher tu» die Bearbeitong der J)rammaturgia 
AIl«eeb Tim 1766 berichtet (cel. 608), kein Tnma irt, 
(iaai itn' :\U Nachalinii'i i i r^chcinen würde. HÜ* Mibebit 
letzteres iüdm nidit reicht glanblich. 

LehrFafdl lat die Bibliographie der Ausiguben nnd 
Tcbersetzungen am Ende des Buches. Man ersieht 
daraas die ungeheuere Verbreitung de« Stückes, das sieh 
v.,iii Aiij:- iiltlii k si iiio Hrs< li>-iiit ns :\n. bis in unsere 
Ta^e, ia der UeimaUi, wie im Ausland, trota des der 
S^Mrdkhlvig äHkeldeB Zeitgeedunacks, daMmd ta der 
(Tnnst des Publikums erhnhen hat. Und docl> ist die 
Listt liossis weit entlernt davon, erschöpfend zu sein. 
Bei einigen .Jahren Tuhrt er keine Ausgaben an, und es 
int nicht wabtacheinlicb, dais in denaelben« besoadmi in 
4cr cntea Zelt, Stilbtand eingetreteo wd. 8o fehlen 
I>nicle für di* Tain . 1593, 1597, 1601, 1604, 1606/7, 
I«09-12. 1614, 1G17, IUÜ,20 u. &. w. Ohne t<iii- 



derliche Aaalreognng Tennochte ich den «t«a 116 Text» 

ausgaben Rossis (für die Zeit von 1590 18,10) noch 
folgende 51 mir theils ans Katalogen, tlieik ans Biblio. 
theken bekannte hinzuzufiigen : Ven. Franceschi 1597, 
Yen. Ciütti 1600, V«o. Ciotti 1603 16", Treviw 1603, 
Ven. 1604, Yen. 1606, Ven. 16! f, Ven. 1613, Fenam 
1613, Ven. KilR. Ven. 1619, Ven. 1621 Ciotti 4", Ven. 
Miserini *t. 1. 1639 12', Ven. 1650, Ven. 16.54, 

Par. 1656, Ven. 1663, Roma 17(K), Ven. 1701, Päd. 
1711, Frankfbrt 1717, Par. 1734, VcrWM 1735, Lpe. 
1750, Par. I76ft, Lps. 1768, Ven. 1768, Ven. 1783, 
Oil. aiis I7S5. Par. 1785, Par. 1786, Ven. 1788 (col- 
l Euiidice üel Kinucciui), Roma 1797, Strassb. 1797, Ven. 
1798, Erfiirt 1799, Erkngen 1806, 1807, Londm 1809, 
Giesscn 1810, Erlangen 1813 und 1«14, Glessen 1817, 
Roma 1819, Zwickau 1819, Aviguuu 1816, Lpz. 1829, 
Amst. 8. d. 32. ]. e. a. (circa 1650), Roma s. a. 16". 

Aaagabeu frauzöeiacher Ueberaetzungea habe 
ich an den 36 bei Bosd neeh weitere 85 geAmden, 
fffiKT nofli 5 i'tifjlisclip, 7 drnf.srlii' nnd 8 hollAndii-du'. 
Die erste Aub^al/e dej ttauziisiiichcn üebersetziing von 
Da Torcbe erschien nicht, wie R. meint, znerst 1665, 
aondani 1664 and swar sogleich bei Harbin und Qninet. 
Als Verftuser der holIlndtsehiKn Uebcmetsnngen flguriren 

in«b<-u (It'iu t'iiifti von Pi-ssi ^^rn.-iiiütcn de Potter noch 
, G. Vau der E l' mini, ein Anonymus (J. V. D. M. D. H.), 
H. Bloemaert und A. Peya. 

Da nan den Uebersetznngen oft auch der italienische 
. Text beigegeben ist, und zahlreiche Ausgaben sich meinen 
' nnd Rossis Nachf^l^^<.ilnn^rrIl ( ntzi<i,'^> n haben dürften, so 
I tihertreibt man siebt, weau man behauptet, dsia der 
Paatar iUo von atAam ersten Dmdte an (1690) Ms 
1H30 fn.qt irdrs .Talir mindesteii<3 tnuninl, aber oft \vi.--ilcr- 
liolt aulgtjkgt vvtaUtn ist. Itaiincli sind Rs. Angaben 
] S. 235 — 36 über die Zaiil lii i .Ausgaben zu berichtigen. 
I lob glanbe Ap. Zen« bat «ich mit Unrecht Ober den 
I amen Fmtaoiiii Imäg gemacht welcher d(« Zahl der 
j bis 1602 erschienriK'ii auf 27 un>l die bei Lebselten 
• (TUarinis gedruckten «uf 4« »clj^tzt«. 

Rossi zeigte in dieser seiner er8t«n Studie bereits 
alle die glänzenden Eigenschaften, die er apftteir in an- 
deren Arbeiten , in der Ansgabe Ton CataiKW Briefen 
{-. I.tul. IssM, Sj). nml in ilri' tr- fflichen IJeber- 

sctzung von A. (jaspur^'s meisterhafter Uesciiicbte der 
. italieni8cb«n Liierator welter enlUtete. llSdite er nna 
noch mit viele n Fr iichteu sein» r K^riindlichen, scharf- 
sinnigen Forschung, seines geistvollen Urtbeils erfreuen. 
Hitnbarg. A. h. Stiefel. 

<• BihUotioi lulV I-:Imiu>:i>:'i ifii/. ©to. Ven. 1753. L p. 4'i1 A. 
Di r \Vii|i'r-<prui?li ZoiiijH orkliirt gich daher, daai di(-^ii'i iiictit 
' wuHtln. iln.t-i fH zwei .\u*^'iilicn dos P. f. Vcil. I60J 4" ;,'jib, 
W()Viii\ Fioli ciiu' aul' ili'iii rit>'li>lntt iiU \X. iiii|iri-!«!<.iiiiii'. ilio 
anduru ni« XXVll, iiii(ircrsj(iiu! bcicii-hiict. /cnu kiiuntc nur 
' die orsterc, Fontaniui ilic It izti ru. Njitlüliin idi Kclbtrt arhun 
i 23—24 Ansifabpn bis ^'i/iiliU liultu, doliüiiit die Zahl 27 

' t'lirr in iiiiMicr iiI.h /.u Ikh^Ii ^'i'^rilTcn. — Von doB 48 AmS' 
. gnbeii »ollen abrigoiis nor 4U in Xtalitto efMbivnen. 

[ 
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1891. Literatnrblatt fllr juenniuiisoho und romtiiiMke Phtiologie. Nr. tl. 



Mantlie, Ak« W:Hon, AntcekBiagar om folkinfklpt i 
en trakt af veatra A«tlirieD. AkaUemitik ufhnn llin^'. 
Up-xala, Aln)i|uist. 1^^T. 'J-^ H. 8. 

, Kfllkpoi>Ri frun Astnrien, L IL III. Upsala, Akad. 

l!.>kti.Yrk. i>S'^-89. 6S B. 0» dÖi-A. »w CpMla Uaivm. 

, Roni«nce de la tierra. Chanson populiiiir antm ii ntie, 

6 8. (ti.-A. uuis R^cueil de m6m. pliilol., Btuckkulm 1ÖÜ9.) 
— — , Observation« snr les compo^et« e.HpagnoIs dn 
type „aliabierto*'. 25 8. (8.-A. aus Ree. do in^m. philol.) 
Dw jnnge nordische Gelcl)rtc hat einen Anfcnthalt 
von wenig Wochen im westlichen AsturieD vortrefflicb 
aiufenütKt Die reicbhaltii^eii sprachlielieii Beobach- 
•tungeu, \^>lrlii' -1 auf dtiu l.aini--, l iiiiy;»- Stunden von 
Cangaa de Tiueo gesammelt hat, sind unter Ueratusitbuiig 
der gaocen BBbi»-Literatar md mit uniiiditlger Be- 
nützung des einschlägigen philologischen Uaterials in 
den Antilckningar »ehr gilt bearheitet: die erste wissen- 
schaftliche Klarstellung i n .ordspanisclien Dialekts. 
Zu bedaaem ist hier nur die Anwendung der achwc- 
dischen Sprache: in Dentrahland kann man wohl von 
dem Philologen verlangen, dass er sich mit ilii abfindet, 
aber nicht in den romanischen Ländern. £iue häbache 
Sarnnünng von Romannen (danmtor mehrere recht Interea« 
sante), Liedflicn nrnl Kiiiil-rvi-rsrn scliliesst sich an, 
deren Wertli «iuicli die Autuerktuigeu nodi wi si-ntlich 
erhöht wird. Nicht ganz so glücklich wie bei last allen 
seinen Beobaditnngen über den astnr. Dialekt, ist Mnnthe 
in den letzten der verzeichneten Arbeiten, so gerne ich 
anerki iitir. lia^s Fluiss und Mt'tliüde l iii Kf'-'^i' herte« Er- 
gebniu verdient hätten. Die Existenz jener Composita 
äo AHqmn. M, gegen lelne Annahme, Tdlkoauaen ge- 
sichert, lliTi Iliiufuii^r in *?pnterer Zeit beruht auf neuen 
stilistischen iitdüi luibj>t:ii, uiciit auf latinisirender Tendenz, 
nnd die Quelle liegt an einer bestimmten Stelle des niitt« 1- 
alterlichen SprachgebrauoJis. Der eingebende Nachweis 
wUrde indessen hier zu weit fiibrcD. 
Frtlbvrg f. B. O. B«Ut. 



weiteren Gang der Entwickeinng, wie er von jenem 
AaÜMige aoB wesentlich mit bedingt scheint, wie an 
einen typtsdien Vorgange an/zuzeigen. Das Folgend« 
üät ein VcrsKi h <!< i V« riiiilt'_lang des ,.evolntioni8li8chefl'' 
Princips mit der „herrsclienden Poetik", die der Verf. 
einfach dem „Kanon Aristotel^" (in dessen Definition 
der Tragödie) gleichsetzt und als im BegrilTe der 
Ktit^ofMlis (= Entladaug) gipfelnd auffasst. IMe Ctn- 
sammtdcinitton aHer poetischen Wirkung ist (24): ,.Ent« 
ladnng von eignen immanenten Seelenaffectionenf thlüge 
Erlelchtemng der eignen S«e1e dnrch Darstellnng fk«B- 
den (?) Lubi'ns", wozu als EiKüii/utit; S. 25 die Be- 
stinunnng, dass die Last au der Darstellung „freaiden" 
L(A>ei» nicht bloss nefattT-erlelelktMiid» soadern «adi 

..pnM'tiv-b.'rr'ichf'rrKt" sd. Wir »fOUeB U» mit Lwt 

Da die klein*' Schrift ein Programm des Verf.'* 
melir bOMichnen als begründen will, so ist eine ein- 
gehende Kritik nicht am Platze. Was in der modernen 
Poetik seit nnseu r kla.^siM In n Zrit vi»n dem „Kanon 
Aristoteles" noch nachwirkt, ist allerdings nicht so vor- 
Hiviegend die Qnfnteaseni seiner Deilnltion der TragSdl«, 
als vielmehr die Bestimmuiii? di r jMietibtliPii Auffas»Dti? 
nnd Darstellnng im Sinne akhi blub4> dtt» oia i,v t, fntir 
sondern dis 'na *7ww dfT (Poet. Kp. 25), il. 1:. 1 - 
idealisirende Moment aller künstlerischen Tbiltigkeii. 
Eine Auseinandersetzung mit diesem Priucip w.1re tlr 
den Zwei k lU i Stlirift trotz der durch ihren Rahmeu 
gebotenen KUrze nicht überflüssig gewesen. Bdi Odegen- 
heft dner soldien würde rieh frdlfeh vldlefdit ergebei 
(gegen S. Hl), fla«s dff nothweiKÜfrc iTuksiihtigung 
des evolutionistisi ht n \\\m iis der Poesie keine Veran- 
lassung gibt, das IU sti'h>Mi m>ii stetigen, dordi alle £nt- 
wicklnngsstnfea durobwalteodea poetisdieB OBsetim wk 
leugnen. 

ÖieS6«ii. H. Sieb^ek- 



Wolff , E., ProleKOniena der literar-evolutionistischen 
Poetik. Kicd u. Lfip/ii,', IJiKfius Tisolicr. ISW. 3L' S. S. 

Die Tendenz des Vertassei's geht dahin, den Be- 
griff der Entwickeinng, den er fBr ein merst von der 
modernen Natnrwisscii^rliaff. zur Geltuiicr p i'^rai lites 
Priiiclp hall, aIh den griuidwesentlichen Factor für den 
wiss^BcbaftUchen Aufbau der Poetik uacliziiweimi. 
Dabei soll Jedoch nicht ächer«ra Verfahren massgebend 
sein, welches eine 6elstwl»ense1iaft wi« die Poetik „auf ! 
die natiirwissi iisi liaftliche Ent\vi( ]^l■lnIl^^• si llist i/fropfe" ' 
(Ö. 7), sondern die objectiv historische Betrachtung des 
Ganges, welchen die AnsbOdiuig der Poesie in der Auf- 
einanderfolge der ZHtalfrr nnd bei den v('r<5flnpdenen ■ 
Völkern eingeschhigi u hat. Iinugemäss soll di r „rtgu- . 
lirende Massstab" der Absdilitzwng im Ganzen und Ein- 
sehten nicht ans der nbeschrttnkten S^ihüre" einer be- 
sonders hervorrag«nden Periode (S. 11) entnommen, 
Mindern aus d' i Hi n iimahme aller .lebcnsRlhigcii Ki inie" 
der verschiedenen Entwicklongsstadieu hergestellt werden. 
Ais Gmndgeseta der EntwieUmig ergibt sich dem Verf. 
auf diesem Wege (im Gegensätze zu Scherer), dass die 
illte£te Form der Poesie allenthalben einen epischen 
Charakter trttgt, dessen „stan-e Objecti\itÄt" im Ver- 
laufe seinw Fortbildung „aUmttUg durch individuell 
lyrische Empfindungen erweicht nnd durdibrodiim wird* 
('J)j — ^^^i'- iiii'li S. 12 eine Analogie mit dem allge- 
meinsten Inhalte der Desceodenalehre ergibt. B. 13 f. 
sucht aa einem UeberUtcke der deotichen Lltentur den 



Zeitechriftea. 

Revne de lingnistlqne et de Philologie eompuda JaK: 

HoYiiincque, Lea limitcs de la langue franfais«. — 
Bti nipf, Oloaasr tu Dechcpar«» Pocxien (Scblua»). r. 
Am Urquell It, 10: B. W. Schiffer. SOndenkauf. - Ii. 
Fri»chbior, Räihsel-Ooacliiohten. — H. Volkanianii, 
Abderiten von heute, — J. S i' ni h r o k i , OatprooMischc 
Sprichwörter, Volkervinu- ii. l'roviiuialisraen. — H. Tliecn, 
Volkslied au« Schlcswig-Ilolatein. — Knauthe, Schimpf- 
wörter. — II. Sunderniann, Uatfrioaiaohea Volkathnm. — ' 
R. F. Kaindl. Der Eid im Volkaleben. - H. Volkt- 
roann, l^lloitlikbelo. — K. Ed. Ilaaae, Saiden und Bf- 
iShlongen ans der Orafachcift Ruppis und Umgegend. — 
Ln., M. Landau, Pfeifer, B. Tolksroann, KIcise 
MittheiluDgen. — II : L. Frey tag, J. Loeb, K. Knau* 
tho, H. Volkaroann, Zauberglauben. — R. F. Kaindl, 
Knauthe, H. V o I k s m a n n , Diebglauben. — Feilbcrf 
n. Schlegel, Geheime Sprachweiaen. — Knauthe a. 
W. Lchrmann, Banopfer. — H. v. Wliolocki, Volks- 
lieder der SiebeBDÜrgor Sachsen. — R. Ofterding, Ab- 
deriten Ton heute. — J. Staake, Geiaterglauben. Die 
Geister der nordischen Felseiiwelt. — H. Sembrsfollii 
Ostjpreoasiaobe Sprichwörter u. e. w. ~ H. Volksmama, 
BduBpfMrtor. F. 

Vierteljabrssohrift f. Literaturgesehiohte IV, 4: Friu 
Winter, Goethes Antheil am Wandabeckcr Boten. — Gu*i. 
Kettner, Schillers Mallhcacr. — Th. Odinga, Hermami 
Khohners Coriolanus. — Th. Distel, Ein Gedicht Wriek 
KOniga. — Felix Lindner, Roatockcr Findlinge. — Xail 
Obaer, Friedrich Eugen von WOrtembcrg aod^Qinger. 
Horm. Fiaohor, Ein Jugondbricf HölderOnS. — BertiharJ 
Seaffort Oediohto Hftldsriins. — Frits Jonas, Brieb 
Max TOB Sshednndorh. — H. Lübner, Zn Hans ~ 
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— Daniel J « c o b y , „Haus Sachaonfi ])u«tiiiclio SendoBg". — 
Kcjfiiff' r. Berichtigungen und Nachträge. 

6tuü dt tiloiojtia roinansa Fanc i): C. Do Lollig, II 
Caaiooicro provcnzalp A (8<'hliiRH). — Kose, lö : A. R c e t o r i , 
La ooUcziono CC* IV. mm ilelln liiblioico« Palatina-Pnr- 
«•DM. |Comc(liai) ilo (litrcrenteü autorfie.] - V. Croscini, 
Noto proteuzali I. Per un luogo di Oauccim Kni<lit. II. Per 
Uli luogo di Iianfranc« Cignia. 

Franco-Oallia VIII, »/lO: Uumoi-c franx. Scbulgruuiniaiikcn. 

— Ilumbert, Die WendunRcn faire ijc. enlre dritx jiorte», 
ftiirr h» Cent pns, A coli lU, ä so» eile, uux eitlrn de und 
i) »tu cöte«. — Besprechungen: Kürting, Lnt.-runian. 
Wörterbuch. — W i 1 1 h ö f t , Sirvcntc» Joglaresc. -- H n d k o , 
Bcitrilge zur Lehre Ton den frnnz. Fürwörtern. 

L' Alighieri III, a. 4: 0. U. Zopp i. Uli aniniali nella Di- 
Kinn Comnedi» (Furts.). — Fl. Pellegrini. Fraramenti 
d'un codice »conndciuto della Div. Cumiuodia. — A. A gre«ti, 
Eva in Danti' !■ in Pinr Lombardo. — P., ,Voglia* H«8olutn 
o .aJtrft" in:ll« D. C. — Commento del Ra Oiovauni di 
üa'-'<'iiiia ^Filalntc) alla Divinn Comniedia (Pbrla.). — P., 
Aiiafihrl. Reoen.sionr>n nbor: A|^eUi, Topo-oranograli« dal 
viafffi« <]aDt(^8co tut 1 L Del Lango, BflalriM nella vita • 
Mlla p«eaia del socolo \III. 

BaHtltmO dell» SocietÄ Üantesca Italiana 1: Barbi, 
Bibtingrafia Dnnic«ca deli'nrmo (PortH. in den folgenden 
Nummern.) — 2/3: U. .M tu enini. I Danti del ^Cento**. 

— 4: t. Dal Laago, Uo doenmento ioedito del Priorato 
dIDaato. — V. Marob «ainl, AaeortdelDantl .«lel Cento". 



LMtnr. CMtralblatt 43: Naetebai, Die nichtbr. Stropiien- 
farmn dee AUframOtiMlieD. — 44: Paalara, Fraitnentum 
vita« aaiMtae Catbarioae Alexandrineimi. — Beatori, Let- 
teralura proteoaale. — Bin altfr. Harietilied as« «iner 
Pariser He. dea 13. Jk's brag. tob Andreaen. — Vete, 
Shake8p«are rom Standponkte der TorgL LHaraturgeeobiehte. 

GCttiHKiteli« irelehrto Auxfiigen 15: Waltber, Braoiie«, 
Die jüngere Oloese zutn Kcinkc de Yos. 

MitttMlangen des Verein» f. Hamborg. G«ichloht« 1890: 
Th. Sehrader, StSrtobeckcr. — 0. F. Oaedob«tte. 
Knglischea Theater in Hamburg. 

WGrttemberar. Vlerteljahrsherte f. Laadergeschicbt« 
1890, I u. II: Blind, Üor Sehollenberg (Etyinol.); Zum 
niodiziiiischcD Aberglauben. 

Jabreebericbt des Hietor. Vereins f. die Grafsehaft 
Ravensberg zo Bielefeld 1891$ Bialefalder BathiTerhand- 
lungen von 1586—1628. 

mttbeilDOKen den MasenrnsTereina f. Krain IV. 1 : S. 
Kutar, F. von Krune«, Di« deut«cho Be«iedelung der Ost- 
lichen AlpenlÜndpr. 

Berichte des Freien dentscben Hochstifts 3 u. 4: il. 
K ncli . N< ii»re Ooethe- und ScMllerliteratar. — 0. Heuer, 
Ph. Chr. K;iv«er, Goethe und Klinger. 

PrenssiBcbe .lulirbiicher i; Ji. Burnnyii, Vor- und 
Nachvk^ort /um uvutu AbJj uflk des Schlegel-Tiockschen 
Shaki'-iiK-iiio. 

Nord und Süd Oct.: ITerni. Hirt, Franz Bopp, der Bo- 
grütulii- ili-r vergleichenden SprachwisRenschoft. 

Die tJeitenwart 38: A. W. Ern»t, Theodor Körner. — 39: 
Iii. Zill hilf;, Tiicodor Körners Stamiubueh. 

Die (irenzbuten 41: W. Ribbeok, Lemiu und Sophie 
Löwenthal. -- r.' : <ii ill|i;irzer-Jahrbuch. 

SrhweixeriHche KundNcliHU 7r F. Waldiuann, Die Hohe 
K.irl-'^ohuir uml ilii- Si'lnvci/. 

BlÄtter f. literar, Unterhultnng 37: A. Brieger, Zola» 
.(iiM- — Ad. Schröi' I \i \. Hcrinann, Zur Gesobichtc 
mudvcuen Oeistes. — F. B 1 1; n e m a n n , Zum OedSehtnisse 
Theodor Körners. — 38: L. FrÄnkfl, Neues zur .Faust- 
Philologie" (Stiller. Goethes Entwürfe zum Fau«t; Strohlke, 
Paralipomena zu Goethes Faust; Derw., Wörterbuch zu 
Goethes Faust; Kraus, Do» böhmische Puppenspiel vom 
üocior F;iii<i ; 0. li:uirk. Technikers Fnust-Krklflrung). — 
a9: H. Dtiuti^cr, Ein tif'ue» rath.<ielhnftt'-H Blatt Goethes 
■bor seinen Faust. — >'. It i <- no m a n n , Die Sprachenfrci- 
belt — ein neues völkniuclitliches Problem. — 42: M. 
fi r r> Ii !■ II , Kill I,ii impaar (Lennu und Sophie liöwentlial). 

I'. 1! 1 1' II r IM n II u u. K. S a 1 1 III n n n, Biographien (Neues 
(11. i r l.riu; Siiti'li r, Fr. Lttekes Briefwechsel mit den Bra<lern 
Onnau;- — .\. Ö <• h 1 0 SSM r , Zur Volkspoesie (Vulkslieder- 
sammluRKiiii. - I,. I i .inkel, Dio doutsebo Jahros- 

•ttsltcato der ätiakespcatekunde (18'Jt). r. 



Kationalzeitnng 44, 465 u. 479: K. Fr(enzi'l). 1 riedrich 
Hölderlin. — 477: S. 8(snio8oh), SchlarafTcnland (Mathilde 
Seraos ,0 paese di Gneoagna', 2801). — M>7: 31. v. Bun» 
scn, George Meredith, ein englischer Erzilhlcr. — 509: 
P. Seliger, Der deutsche Oötterglaubc und die bildende 
Kunsi. — AI3: E. Zabel, TartiM-in in Frankreich. — 519 
u. 598? Max Hing, KnrI Philipp Moritz, r. 

Beilage cur AUg. Zeitung 270 u. 271: Burckhard, 
Moderne Bearbeitungen der Siegfriedsage. 

Fnulkfarter Zeitnng 196: Ludw. Geiger, Moser, der 
Freund Heine«. — 233 u. 234: K. v. K e i n ha r il s t o e 1 
ner, Der Kaufmann in der Dichtung. Eine liternrlii.<itur. 
Studie. - 2(>7. 2«i». 2*1 : Utto Brahm, Aus Schillers Leben. 

— 294 u. 295 : H. O s t h o ff, Qermaaiseber Spraohe Bigen- 
art. — 297: L. Friinkei, Friedrieb 9San>«ke. — 904: L. 
Geiger, Goethes Mutter. 

Wissenschaf tl. Beilage der Leipziger Zeitung III: P. 
n.i i Im', Die deutsche Schulkoniddie. — 120: It. Rcodon, 
lliiiiii^uhc Flurnamen. 

\r i;e freie Presse (Wien) 9699: J. B., Theodor Körner. — 
■ Iii: Gust. Meyer, Zigeuner-Philolugio. r. 

Tbe Acndemy lUIS: El. II. Meyer, German. Mythologie. — 
PIneau, C'ontes popul. du Poitou. — SIceat, A ballade of 
Our ladj, bj Lydgale. — Content, Contents. 1014:Alluyn 
and Sbakspero, a vrarning. — 1015: Whitoford, Measure 
for mcasoro 1, 1. — Paget Toynbce, Quill, da DigalletiUo. 

Tbe Athenaeom 3336: Dowden. Frag*, ef a deotroyod 
od. üf Laud's Scottish Prayer-Book. 

Th« Claasical Keview Oct 1891; Lindsaf, Latin Aooen> 
timtion. — Sfrachftu, ambulare. — Bespr. von Hessels, 
L.itin Aiiglu-äaxuu ^Usisarv; l'aul, History of Language. 

Blaekwoodo £dial»«rgh MagMioo Sept.': Jlaobeth as tho 
C'eltic type. — Oet.: H. M. Trollope, Molttres D<bnto 

on the theatre. 

Tbe Nioeteenth Century 176: Agnes Lambert, Tho 
private life of Sir Thomas Moro. — Rhys, W«lsh fiüriee. 

— Emily La wies», A bardio chronieto. r. 

The Atiantie Uontbly 408: H. F. R uidi l; h, In Undon 
with Docter Swift, r. 

The i'ontemporary Review 310: W. E. H. Lucky, ('nr- 
lyle's messagc tu his age. r. 

Bibliotbeqoe de l'ecole des cbarto8LlI»8: CikdeOrasd« 
Toaison, Grnignieres, seg currespondaat* [besondere Ftee> 
Ion] et ees colloetinn» de portraits. F. 

HeTue critiqoe 42: Tasse. Petit» poemes p. p. Solcrti. — 
43: Warner, Jean de Mandeville. — Campbell. Annales de 
la typOgraphie n^erlondaiso au XV' sieclc. — 44: Pauison, 
Vie de «aint Catherine d'Alexaudrie. — Bmnot, Le dootrlno 
de Malherbc. — Tamizey de Larroqoo, La Pierre d*ünel, 
Livre de raison des Dudrot. 

Le nioyen AgO 4, 8/9: H- Logeman, Pearl, ed. Gollancx. 

— A. Doutrepont, O Roma nobilis, philul. Onter« 
suchungen von L. Traube. — £. Lichtenberger, Lo poimo 
et la Inende des Nibelungen. — F. Novati, B«^na« Tro 
Studi per la storia dd libro di Andren Capellano. — M. 
Wilmotle, Le» origine» du ronian breton. 

Rot. poL et litt. 14: A. Barine, Un ^ditcur et »es clieols. 
(Aus A Publisber and his friends, Memoir and Correspon- 
dcnce of the lato John Murray by Samuel Smiics, 2 vol.) 

— P. S t n p f e r , Histoire des r^utations litt^rttircs (Forts.). 

— 15: II. B6r enger, Lei idms modernes dam lei lirrea 
de M. de VogQö (Lo Roman russe, Diseonrs de r^oeption, 
Remarques sur l'Exposition du Centenaire. Spectacles con- 
temporaina). ~ B. D u b i c f . Le Journal, hier et aujourd'hui. 

Re<rBe doa dovt mondes l.i. Sept.: Lanson, La Iitt4ra> 
ture fran^aise oona Henri lY: Antoine de Montebresiien. 

Le Musöon X, 4: De la Qrasoerie, Esssi de rythmiquo 
conipareo. 

Annales du Midi 12: A. Th omaa, Testes romans do Gai>d. 

Anaalo« de I'Bat Oet 1891: Oh. Benoit, Los orlglaos 
bistoriqnes du roama de Paul et Tininie, de Beraardta do 
flalDt-Pierro. — Piorsou,- HolTotiaB .ot lo orttlqtio im« 
presalonisle. 

Biblioth^qne uniTerselle et reme suisse LII, 154: Ii. 

(lucsnel, Portos nnglais coutemporuins : Roh. Buvhanun. r. 
Revue internationale de l'enselgnemeDt XI, 8: J. G. 

Magiiubal, La grammaire et la philologie k raeadt'iuiD 
espagnole. r. 

Atti e Meniorie dellu K. Aecadeniia di scienxe, lottere 
od arti in Padova A. CCXCI. N. 8. vol. VL S. 177 - 
190: Cresuiui, Appunti »u Jnufru Rudel. — Mazzuni, 
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1891. LiterittnrblBlt für gormanigcbe und romaoische Tbilologie. Nr. Ii. 



Un liMIo padovano in rima del «ce. XT< — Oretoini, 

Par Ia qoestionc dollo Curti d'Ainorc. 
Attt della r. Accademia dei Lincei. Kendicoati. Ser. IV. 
▼o1. VI, 1 ; V. d 0 n a r t Ii o I o m a i H , Di un codice äonesc 
di Saero rapproacntnziiini. l' ; Irresein i, Del CanKonierc 
jiri»von*alo V (.Maro. Apji. — 0. B. 8irARusn, L'o- 

piiitolH ^Immeiuiii' li.ui.l vi'Htri" l'i-j iditli i |>cr KiiiiiTto 
d'Angiö del Pctriiri'.i. — /aiiiupiii, .S<-iitM iinMÜti ili Lo- 
rvnzn Valln. 

Atti del K. iBtituti» V'enetu tli Scieazc, lett«-i-e od Arti 
XXXVllI, 7. 8cr. t. l.VIII: E. Toza, Vorsi Sj a-n .Ii _ 
X; Moraolin, Frarnniunto doi ,Lanioiituiii Vitginis" 

i;i i. ilrl »ec. XIV. 

L'AlciiPo Vnneto 8't. XtH, vul. 1. h»c. 1. 2: V. Pa»- 
q Ii i II 1 . Lit i-, iiciiliiim ili '1' t. in' ii--! I\ <l> i ['iiiX'ilorici. — 
Vt.il. II, 1— .i: öabttliel!, IVir la ^turi.i ( liticfi ili ud vcrso 
diiiiti V lu> ( Inf. VII, I). — 4— (j : L a III iti 11 . II iri. iifo d'Amore. 

Areliivio Mturlco per le provincie. Napuletüne XV, I: 
O. 1{ ii (.' ( I Per la stoi'in di Pulcinolla. 

BliacellaufA FranceBoana di Storia, di Lettere, d'Arti 
vol. V, 1: Novati, SuU'nutoro del piü iiiiii<.ü pooiiia della 
vita di 8. Francesco, conj^i-tturo o rüleabiuiu. — 2: F. 
CriBtofani, Momurie dol b. Pictro Pi'ttinnf;n<i in Sii'na 
(«u Pur^. XIII, 52). — S: Rd. d'Alonoon. Siil \r.ü niiiioo 
puoi[i;i ili Iii! vitii (ii S. Frum'( -0(). \itvati. 
r-i-rbiTiis (ii fra' iionKi(»vauui da Uitviiaim aiialu^itiu ed 

ll : Ii 

II l!ililj(ililo XI, 12: U. Cosmo, Le Htampi! della Cominedia 

' : 1 iM're minori di Danto nel aeioento. 
La Hibliotfca delle sonole italiane toI. II. 7: Catta- 

noi>, Di l »cntiraento ariBUicriitico di Dante. — 9: Filo- 
muii-Uuelfi, L'an^elicn raribo (Purg. XXXI, 132). — 10: 
C ol a g ro8B o , La m<:triou ii< IIa cronologia del ('nii/niiiicre. — 
Fi f rtm tisf - O u elf i, AiicufÄ due paroleaul vedero diijalomoae. 

— 11: Hu jiin, [.i> Schema dclla Vita Nuova. — 12: Bat- 
tistellit, Quutiio ^nnotei inediti di Cecco Angiolieri da 
Sicna. — 13; F I ininn a / ^ <i , Di un nufivu luvaro huI tcsto 
critico dclla O. Counrn dm. 1 1 "h^r Nepicni s. I.tbl. XI, 273.) 

— Colagrosgo, Pi r min v;iriiihti> ili ]iiimef:!;iist urr il'iir. 
Xni, \CtS\. — 14: F i B tu III a /■ / i>. Dt una Iczionc socon- 
ij.ulii dclla 1). Couimodia (I'inf,'. XXI, 25). — Amirantc, 
Aiiuoru sul V. 11)7 del c. V 'ioU' 1 riforno. — III, 1: Modin, 
Suir uao (hd vorbo Sidi'ru. - : Kuri iiiiu, l! olusMidimo 
nel Mor^jaiitr dtd l'uici. — P a ti q u i n t , Ii iic> ii';,'iH) ,li O. 
Ciival' iiiiti. — 3: Biadeno, Caribo. — F i 1 u m u h i - 
<iiM'Ui, L. I'nroffip iM Tielü (Dante, Par. XX Vm, M). 

L'Ai'cadia II, 1. 7. -. 1 1 : A. Bartolini, Cunimontu 

p<j[jiilari' dclla Ihviriu (Jouimedia. — 2. 3. 4. .'). II. 12: K. 
Snlviidori. La vita politica di F. Petrarca. — 3: Ders. , 
Nute Daiitr --i h.. (l'ar. 1, 38— 41). — 12: B a r t o I i n i , Danto 
1' la iii'Vf. 

Nuova Antoll i, IM \. XXVI. 3. »eric. Vol. 35. fasc. I'J: O. 
C hl a t i 11 i . Iii I r Kflrnor. 

Ktivitita tie Kifpafia 15. n. 30. Juli: Men^iidf « y Pc- 
layo. De los origcnca del criticiiimo y del i sim lüiidamo y 
eapeoialiaente de los preoiirtor«« «wuaiiol«! de Kant. — - Dcla 
Sala, CosiniibrM MfMilldM «n «1 tlgl« XVIL 



Keu ersohienene Bfieher. 

A IM 1 r a . K. V-, TllU'r^t^af|J!l und Tliiiji'|irij«C8Se. 8.-A. aus lii a 
Mittiifiluiif,'«'!! t'.vH lii>titiiih für ü-'tfrr. neseliiphtsforst lumg 
XII. lid. I. Hi ll. S. ,")4.i iiiiislit (ii-k, Wa^'i;._t. 

Boriu&ki, K.. drundxüxo des Ö^stcuia d>'r nriikulirteu Pho- 
netik zur R* vi-iion der l'rincipien der ^^ihtk liwinanwiliaft. 
8tutf{?art. (iiWi lirn. Xf. M S. (jr. 8. M. 

J e » |i !■ r ~ >■ 11 , Ottii, rt rlii--ki i'-it i n|iri!j;i I. K ji.iiioll lui V n, Klf i Ii. 
6H H. 8. ^Ösu liiT fi II ."uni^'- i'i; <diiliil>lijr>'kiiiiij.' ll■:i^'ivtl(' af 
den pliilologi-k-lii.-itoriskc .sauiliiiiii N. i.) 

Perttaon, I'., Studien zur Lohre von der Wurzelorweiterung 
und Wurzclvariation. Upaal», Altmd. BsoUiMtllhiliir. TI, 
■JIU S. 8. M. 8,80. 

V n 1 11 Ii ugc n. Ilcrni., Paasio »anctac Catherinu-' .Vli xuiidrinae 
mctric« e duoboa tibria maniucriptia ed. U. V. Erlanger 
üaivMsilltaprogramai. S6 8. 4. 

Balg, U. II., The first gcrnianic Biblc translatcd front Ute 
grevk by the gotbio bisbup Wultila in the fntirtli Century 
»atl thi! otber remaiM of th« guthic languuei^- i^'t., witb 
»• introdBOtio«* a natas, aod a glowarv. MUwaukeo, Wia. 
ZXII, mB,9. 



Bisch off, II-, Th. Körner» Zriuy, nebut einer allgcni*-incD 
üebersicbt über Tb. Körner aU Dramatiker. Leipzig, l'm'i. 
•"I S. 8. M. 1,50. 

liritudBtettcr, Rcnward, Die Rcception der neuhorti. 
deutschen Schriftsprache in Stndt und Landseli.-i'i Li.r rit. 
1600- 1830. (Au* dem Oeschiohtsfreund der V Orte, J^hr^. 40 i 

Burghauser, Ou»ta», Die ncuhochdcuti^che Dehnung dt« 
mhd. kurzen .Stamnirokals in olTener Silbe, vornehmlirh 
iiuti r plp iiotisrlti ii) Oesichtspunktc. 25 8. 8. Au« dein XV 
J.thi'<.nLicntlii Uui deutachon SttiatBreal»ch. in Karolinenltiiil. 

Denkmäler der Alteren deutschen Literatur fUr den literatur- 
gcnchichtliebcn Unterricht an höheren Lehrnni^talteu hr^i;. 
villi (i. lii'itticher und K Kiiiz^d II, 1 ; WaUlicr Ton di-r 
Voi,'! Iwi'idi' und des Miiiutsmif^K Früldin;,'. L'. A:itl. VIII. 
M.'i S. M. ii,:ni. — III, 4: KuuhI- und Vnlksln il m iii : 
Kcfuriiianoil-/-idt. VII, 140 8. .M. 1. Hnlli'. lim )i)i.,iidluii,4 
ilrs \V(i Isen Ii .1 iiges. 

Erdjuftjiu. Axel, üeber die Heinmf uiiI diu .\aroen dot 
Angeln. (Skriftcr utgifna nf lluiu.iin-itik.i Vi icnskaps^am- 
fundet i Upsala I, I.) Upsaln, Alnii|vir.t A \Yik-..dl. ISi.W— <ll. 

— — , Die (iraudbcdeutung und Idvinuln;,'!«- di r Wörter KUid 
und FiU im Germanischen m bs-i « iui ui F.v.< iir«<>. (KHftj.k 
I, 3.] Cpdatii. S. 

— — , Üm foiküutuuH GöSiJi' och d!,!. .Stücklndm, 
BtrOm. 34 S. 8. 

Linhtenheld, A,, Orillpar^er-Sludieii. Wion, (irm/iifi. ^ IL 

I(h; s. ^•. M. 'J. 
Ludwig, D. A., Das Olicrainmergauer l'iunju.uiiBpi»;!. Üa?04. 

Richter. 106 8. 8. 51. l.li'j. 
Roi», II., Heitrilgo zur byntax der Mainzer Mundart. Gicjs. 

Disaertation. 4(> 8. 8. 
Richter, A.. Erasmus-Studien. Leipzig, Fock. XXIV, 64 S. 
Rydber^c, Viktur. Tiulonic Mythologv. Authoriacd Trans- 
lation i'rom the iswodiah, by Raftmua ß. Anderson. 702 p. 

Suiimnacbcin. lü,'6 
b c Ii a u H p ie 1 e, aehweizerifiche, dei !R. Jh.'», be*rb. unter 

der I.i itiiiif,' v> u J ikob Baoclit*dd. Zv>iii< r Han l. Susann» 

von bist itirck und der Wrluf ii vou Valentin Bolii. 

Iicarb. von Alb. 'ii n-li r. Frnut uf. I I, Huber in Comnt. 
Wolff, J., Deutsche Dorf- und 8tadtnameu in Siabenbürge«. 

Beilage zum Progr. 4«S GyailuuiWM in IfBhlbank, B1«S«I- 

bUrgeu. 31 8. 4. 
NVOrtcrbuoh, deutsche», VIII, 7: HiiiianbaalMrr-'Baek, 

bearbeitet unter Leitung vin M. ilrviu.'. 

K reu 11, Edward MUea, Diu Sprache der Runhwortb-OloaivB 
/um i:vang. VattliiiM and d«r »«raiadie Dialekt. L Tokale. 

(lütlin jr«»n. 

U <) u t a « , Sir (j., l'ciMii'. oC ihi Scuttisli Minor Poets. Front 
thu Age uf lUm«ay to David üray. Solected aad edit, whh 
an Introduction and ITottM. (Cmteriiury- Po«to.) 8M p> I<k 

\V. Scott. Ii 

K o e p |i i' 1 . Kmil, Studii'Ti zur (Ji'.-iducliti' der ititlieoischcn 
Xovidle in der enRli'^idii'n Liicralur drn U>. .1.. lirliiindf rts. 
Stras.,burg, TrübiuT. VIII, lin) .S. S. QF. To. 

Lüiit/tier, Karl, Worterbuch der englischen Volkiupradi« 
Au-ttHlii IIS und einiger cngUtchM MiiolitpiaQheiL na&B, 

K. Karr.iH. ;;r. L(?T.-fl. M. H. 

I. i' \v i , J. 0.. < liristnidior Mnrliiw i': ( hitlinos <it his Life tod 
W<irk-i. "J"^ i". fiililjiiif;^ iCatiterltiiry I. Sim)ikin. 1, 

Maundfuill. The Buke ut Jüliii, buiiii; tlif iniv.d,* ui Sir 
Jidin Muridi,:villi\ Kid;;li( \.V1'1 -l ij»!, a iiithcito uiifiutjlwht;! 
Ebi,'1;^1i vi.'i siiiii t'i . lu llie uiiiiiuü ci'pv i L'f,-._Tti n M«. l'j^:;.! 
in the Hritii^h ,Mui-i:üiii cl. lut^fttnT wiili tlif Fr'T'h tejt, 
noicB atid Uli lii;riiiiui li(jii iiv Ufür;;!' F. VVurur r. lilu-ir iifi; 
with twi'Dty- i'itiht iriiLialiin s ic|ir>>dui:(,id in («C— *imiie trom 
tliL- (iil<iitiiiiiul M.I. •.'}, Ib'». l'niilod l,:.r the Roxburghc CiuK 
VV< stiiiiii-ilei, Ni,;hoiB und äou8. gr. 4. XLVI. 2?2 p. 2* niin. 

AI bort, P., La Littiratare frangaiae au XVII* aiiwl«. h' 
edition. U\-\^ jt^suti, 471 p. Pari«, Hsebett* et 0*. fr. StMi 

Bibliothdquo vari^e. 
Blondul, R. CEuvrea do Robert Blundcl. historicn normaaJ 

du XV* aiicle. Publiees d'apr«s loa manuNcrits originaBt, 

nvoc introduction, notea, Variante« et glositaire. par A. Il^run. 

T. 1". In-8. 507 p. Ronen, Leatriogant. Publicatiou de !:• 

Societü de rhi»toire de Norraandie. 
Camino, Vit. Da. La metrica coniparnta latina-italiaou r 

le odi barbare di O. Carducci, con la nuova metrica claniiea 

ikaliana« tacoito dalle odi olaHiohe di Vittorio Da Canian. 

Terinot O. B. Parafift e <X XT, la 6. 
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Csati politieijiop«liiri| mowlti n Tittorio • nella im viei- 

«MM tf* tb Imi«««: ««pllolo di iagpo 4*00« TaOOoltlli cil^ 

prMita p«r ta •taupa, di «uti popoUri tr»«jgi«iiL Tittono. 

34 p. lOw P«r 1b bomb 8bnj«Tae«i>)lmO'a. 
CftBti poBolsri pinai, rmoMäli e «motoli da AtDredo Oiaa- 

nbL Pin. 100 p. 1«. 
C*rr0tto, Oaleotto Dol. Cinquc poeaio Kpa^nuole atlribiiite 

a OalBOttu üul Carretto, truttc dal codice estvnse XI. B. 

14k. Garpi. Pnltlit. da Halty ad. Aleia. SpinaUi p«r !• naiM 

di Doneaioo Taadclli qob Laora Moratori. 
Cr^ac i n i , U «oatraat» blÜMfiia di Baabaldo di Vaqmiraa. 

PadoTA, BandL 

Cratrato. 0. Bb. CantÜP SoroKa • la poeria pedaateMa. 
Panaa, L Battri. 1B7 bw Id. L. XL 

Dante. A. tranalatiaa ef MiBlali Blaven letters, «ttkaipkaa- 
torj ootaa aod kiMwIaBl MMeBte hy Charlai Btarratt 
Latlimk Bditad by 0««rg« tUae Carpmiar. Witii • praflue 
bj ChatlM BUat Hortoa. fitadaat^ B^aa. Baitaa «nd 
Naw Terit, Boaciitaa, Miflliii and Oaaip. ZV, t84 p. B. 

D«ir«ar, L. C, La BiUe dam Raoiai. Ib-8, XXVI, 8B7 p. 
ParU, Leroux. 

IJeliilc, L., Anoiennes tradaction« franoaiHcs <lu Traltc de 
Petnirqn« aar Ics rcraddo« do l'une et rnutrc fortune. In-4, 
S6 p. Paria, Rlinckeicck. Tir6 de« Noticea ut Cxtrmts dun 
nianuscrita de la Biblioth^que natioBaia at autraa bibiio- 
Uequrs (t. 24, prcmi^re pnrtic). 

, Notiee aar an piaatier iatin>fhu>i^ia da XII* siile 

(St». latln 1670 daa aouvellai aoqviaition« de la Bibliothiquc 
aatioaala). la-i, IS p. at ptaaeaa. Paria, Klinoltaiaal^. Tir<^ 
das NoticM «t Bxtraili dai naaBioritB da la Bib1i«lht^quo 
nationale ot nutraa bibUothtqpiaa (L M, nnaiiliia partic). 

Dtt Camp, IL, Laa Ortad» BariraiBa ftaagaii. Tbdophilc 
Oaatiar. la-ie Um», tOl p. at portvait. Paria, Haahotta et 
C*. fr. 8. 

I> u g i t , K., Racine et Ia traf^t-Mic clnsüiquc. In-8, 25 p. Ürc' 
noble, inipr. Allier pire et fils. Extrait doa Aniialcs de l'cn- 
M'ignement supt'riour de Orenoble (t. 3, n" 1). 

Kieke, Thuodur. Zur neueren Liternturf^enchiahte der Uolaod- 
sage in Deut«chlund und Frankreich. Kino litaimrUiatoriadia 
Studie. Leipzig;, Foek. SÖ 8. 8. M. 2. 

Eierig y Martfnoz, J., Dicciouario Talenoiaoo-OMtellano 
de O. Jo«d Kacrifc y MartCnc/, y un enaayo de Ortograßa 
tamoaiaa'TalaBaiana, por ana Sociedad de Kterato«, bi^o la 
dliaa^da d* D, Conatantino de Uombart. Caadern« 23. 
(n^aa a41 4 na.} Bb 4. Ma iri l, Hnrilla. 1 j 1^6. 

Bxtraita daa ChnaiqnaHta frantai«. ^Ilahardonla, JoiBTille, 
Fireiaaaft, Comalnaa, pablida avoo ana introdaetion, des 
aatiaaa» daa obiarTatioai fraauaatioalea, an gloaaaire, deD 
aataa at an« oarta k i^a•a(a da I« alaMa da •aorad« par 
QaatoB Paila at A. Jeaaraj. Pariat Haaibatt«. In^t«. fr. 2. 

Piaravaaii, A, II Saladino nella lafgaada franeeai c 
BaliMM dal OMMiia am: ap|iuuti. Begfio Cakbria, Camao. 

Fraii, C. e L., ladiaa delia oarta di P. Bilaaeioai: aoatri- 
bato alln bibliogralla dell« rima volirari de' prliai tre aaooli. 
Wmte. 3. Bulugii», Fuva e Qaraf^naut. 

Qavaxti, Oiu«., Vocabulariu piemontesc-itnliano. Torino, 

Ii. Boaz e C. XJi. 692 p. 16. L. 5. 
Uatafeld, Daraieateter o. Thomaa, Dietioonaire gene- 

rni de in Uacae firanfalaah Pariai Dalajprat«. 6 Faao. a^ 

phalalgia-^'Oalfiar. 
flaaalcaakaniPa Fard., La Dit da la Bmo von Cbriatiae 

tan Piaaa. Sali HabBitatioaBBtArift. VI, 1« 8. 8. 
Laapardi, OiaA, Lettara (M laafio l«2t) at «aat« 4»alio 

Partioari. P«Hwo» «j». 4. PobbL da Qh». VaaaoMal par le 

Boase di Oioaapii« Piaoiola «an Blee Vaaeal, 
Liktr^, K., et A. Baaajaaa, Diekionnalro da la lanaue 

fimneaise. Abidigd da DigiiaBaMre d'B. Littr^ Noavelle M., 

aatiereBieat raCradaa ak aonfaraie, poar Portboirrapiie, ^ la 

damtlf« dditk» da DiatiaaBaira oa l'Aaaddmie nanfaite. 

la^ k S Ml., XI, I, SM p. Paria, Ha«batta at C*. fr. 18. 

Harohoaini, U., Duo atadl bi«paiei aa Brunatto Latlni 

Veui-zia, Antonelli. 
, Documaati iaaditi di A. ■naaato. Balogaa, Para e 

QarananL 
— -^t I Oaatt d«l «aat*. Hfeaae, Landi. 
MaTlaalab, Bia altfraaalMa^ea, au einer Paiiaar Baad- 

■afcrift daa 18l JIl'b mm «lataa Mala btac. von Haco An- 

draaaa. Halla, NiaaM|ar. 48 B. M. 8l 
Marafri, O.. PlaoBlo BMiaaaia di aMtriea italiana. Terra- 

BMa di Bldlia. 



■ aiB«Bi, Cl., ÜB piaat« d«1U Targia« in daaian rima. 

Tanaiia, Antonelli. 
Montioolo, Q., Poesie laline dal prinoipio dal se«. XIV. 

Baloi^na, PaTa e Oaraenani. 
Hoaohi, Lor., Bonetti dne. Pe«aK>. 9 p. 4- Batr. dal oodioe 

Bieeardinno 1103 e pubbL per 1« aoaB« dl QiaBappa Piaaiala 

eon Bicc Vaccai. 
I N o V a t i , F., Donnto d^ll Albanaani alla «orte Balena«. Fi- 

renxe, Cellini. 

Gehlert, Ouiitav, Alt-Varoncser Passiun. Text. Laut- and 

Formenlehre. Olosuir. Hall«<n!ier OiMOrtation. Gi 8. ü. 
Patrar CA, Francesco, I Iriuiitl. Faoalmilo in Zinkographie 
' naeh der h6eh«t seltenen in Florenz 1499 gedruckten Aua- 
gäbe. Rom, Loeiicher & Co. "2 8. mit IIol/.8clin. fr. 30. 
Rajna, P., Le urigiui dell» lin^oa italiana. Mitana, Trcvca. 
' Roman de Thibos, Le publiö d'apr&ii tous leg maauitcrita 
par L. Constnna. 2 USnde. 513 u. CLXIX, 400 8. & PubL 
der Sociale des nnciens textes Traufais. 
. Romani, L, Abruzzeiisnii. 2.* cdit. Teraroo, Fabbri. 
, Ronsard, P- cle, Oeuvres. Nouvclle Edition, collutionneo «ur 
I Celle do lß09, avce notice par Benjamin Piftcau. In-12, XII, 
260 p. Paris. Delarue. 
R 088 mann, Phil., nml V. Rclimidt, Lehrbneh der frans. 
Sprache auf Orundlai^'i' ]. i AiisrluiuiHi:; Bialafeld IL la^ptiy, 
Vclhftgen & Klasin-. VII, 2Ö2 Ö. .M. 2. 
S alo m 0 n 0- M a r in >' , .S., Como tii prepari la spoaBi BB« 
nuzinlo <lei oontadini üi Sioilia. Palemo, Vena. 

, ItuMti i!Apo d'aBBof aaacoatadiaaaaaaialliaaa. Palenaa, 

Oini ti. Sil'. 

S n 1 1' r M , An^v. N,it I. 1- I .;idr>' ciirrai litniio Hhini-in Hulerti. 
liotognii, Zi.iiir lii ili. l;< fi. s. Sri,'iiiiii(! : la Mngnihcat, TAjUBM 
pellegrioa e il l'iioc.i, pm si'' .ii Ihnii. 8idurti. I'ubbl.p«rla 
no/j<? >!i Viuiienzo Ferrari oon Bcalrico Sulerti. 
; T Ii I n< 1 s , A . Viviea D'AliBBaaa at la idgaada da St Vidiaa. 

I Tocoo, F., NuoTc pubblicazioni de! I'. F. lihrir si:l ranvi- 
I monto francedcano nel «ec. XI V. Kotr, 4. Aroii. «lor. iial. 1S!M. 

i Literarische Mitthciiungea, Persoaal- 
naohriohten ete. 

Die Bcschsrtifrnnc mit dar nanaran dantaeban Litaiatar- 
gcschiohte snii nunmonr von Beffian dea nlohsten Jahres ab 

I gleich den anderen Wi.ssensehaftcn ein Organ arbaltea, daa 
dam bestimmt ist, die Uesanimtheit der FortHchritta anf ihrem 
ganzen Forschungsgebiete in .jShrliolien Berichten zuaammen- 
, zufassen. Oer Titel des neuen Organa wird lauten „Jahres- 
boriohtc fQr neoora deutsche Lltcraturgc8ehif>Ut<>'*. Kür dio 
einzelnen Theile eia4 als Mitarbeiter die Ii' rviTmi^ndsten 
Fachgelehrten gawonnen, wie Prof. Dr. Jakob Bächtold, Prof. 
Dr. Michael BernaySi Dr. Johanne« Holte, Prof. Dr. Wilhelm 
<"rri7f viiif>h. Dr. Oeorg Ellingcr. Dr. Krnst KUter, Prof. Dr. 
I.ii lui^ (ieiger, Prof. Dr. Ludwig Hirzel, Dr. Otto llNrnack, 
Prof. Dr. OuHtuT Kawerau, Dr. Karl KochendörlTer, Dr. Albert 
Köüter, Dr. Rudolf Lehmann, Prof. Dr. Berthold Litzmann, 
Wirkl. Ochcimratli Dr. Oustav v. Loeper, Dr. Victor MichoU, 
Prof. Dr. Franz Munckcr, Dr. Ernst Kaumuun, Dr. Otto 
Pniower, Director Dr. Carl Chr. Redlich, Prof. Dr. Alexander 
! Ueiffernrheid, Prof. Dr. Max Roediger, Prof. Dr. Oustav Rocthe, 
Prof. Dr. August Sauer, Prof. Dr. Erich Schmidt, Prof. Dr. 
, Edward SchrOdor, Prof. Dr. Philipp Strauch, Prof. Dr. Max 
I V. Waldberp, Dr. 0«i.->ftr V. Wal^i^I, Alnxn!iii<»r v. Weilen, 
I Prof. Dr. Uicliiinl M.irin Wniu-r. Ui.' L,-;tiii,u' nilil m den 
I Händen der lleri'<?ii I'r. Julius K 1 1 a > , rnviit l, ■■nu I.h. Max 
I Horrmann und Dr. .Siri^ri i.il ,s / .i m a i I ^ k i (^.'iniiHtlii h :n 
I Berlin). Di<> ^.InhtN-.ln rii lin- lüi ii^ un.- ilcutselie Lurmtiir- 
! gegchichte'' ni iiii.n im l.ii;-- .d i ilu-' honschen ÜU' MmmiI- 
i lang zu 8tu»tj{i«rl i rsrli. unju ; dir lu- lin tnin befin l. i ^1, (1 lü 

Berlin \V., Mattli.i kiK hstr. 4 II. 

An der Uinvi r-it;it IIa!!» hobiiicirte »ich lur luiunniscbe 

Philologie )'. II . II. k . II k il !iip. 

A n t i j II II I i s L< h c K t il 1 u <e : G o u r i n g, Basel (2IS : 

Deutsche Lii' i iiurgescli., Folklore u. Sprachw.): licckcti» 
[ Ii a u 0 r , Tüliiuij-i II (123; tierm. Sprüchen u. Lit.); Jolowicz, 
' Posen (Deutsch« l.it.i; I. iiidncr, Strii-^liuri,' ( 1 ii ut'<i In* Spr. 
' u. Lit.); List & trank''. Leipzig (233: Volkskunde, volka- 
I thUml. Lit.); Otto, l iiuri (438: Baaaia Spr. a. Lit.; 488: 

Ltteraturgeschiclit4>. I ii ijucli). , 

D rui k I Ii 1 1 s.p. 351 Z. 18 T. n. L Olornak atariao 

1 deü» letu -ratura italiana- ' 

I Abg«aeb]oB8eD am 9. November 1891. 



Digitized by Google 



89L 



Anl'ra£»p uml Bitte. 



lliit''i/i-i''liiif't('r crsui'ht »il! 
(.iiich lirri'itH j,',..lrijckt,n-) t 1,1 



ü'inisi-linfK'n 



''(■iiiiT llmiil (iili-r Uli 
I'njiicrr Im nifzcii i.ulrr 



ihn so\\l>' sfiiutigc auf ihn beiügliclic 
IUI iIiTt r. VurliAiidMMiBCB Ttntoöktc« 



N O T I Z. 



ill-iJ^lhiTi;, U:it,Tliacl.rrr4'.:. j I >. u:iil ii.nii liiiU'-. ilic i!<-i-.r«-c U pi'^r. * ■ 'j ii c' i; . ki;r'r Soru.ta, Hor^onalaachrichtAi. ■■■i Jimh .-iii - Ii r.-. l.-nil Krr«llir>l>u •drMMran. 
Ilm Uf^J&cUt>;» ru'iitc". a:i 'Jsn Iiffr*>ti Vujttgir Vefffcuacf 4iü UiUt;, dafür äorgA lr«i,'eii itu wollflu, duB* c.Uc iicueii \V e-rkff cur imAniMiwjheB «ft* 

r«in*iii«liiieh«n Inhalt» ihr k I n i c h u»cb Kr>ch«iD«o «lotwedrr direet otler doreli Vennitteluoe von (). K. Urltlxil n: I.c-ipii:.- xu.-rsa ] ; 
«-«rdpn. Nur in di«>rinKiLll« wird dicRfldftCtion slfltii imStsnd« •ein. Qber n«ne PublicAttoaeit «ineHi^K)Trrt, ui:^ o*:''r 
hüriiar« B«m«rkuiif (in dar Bibliogr.) briat*'- Ab O. K. Beulsod wnU *aeb <H* Xmfttutn ütMr Uosonir oail aauderabiüc« <■ riclii«i> 



r 



Pnia rar didMapdi 



Itene 



Literarische Anzeigen. 



la. 15 



Verlac ▼on O. R. RBISLANS In L«lpzie. 

Phrases 
touB les Joiirs 

Felix Pranke. 
Quutricmu udition, 
lü) 0. 9. Prsi* i« 0» 81). 



BKJln«uDgsh(rfl n Phm« d» tvu Im 
Jourt. Vm Felis Vrankob Dritte 
Aofl. |«|»L QA. WK 8Ql 
EvMfdajrTfllk b«inf tke Baflldi Btni- 
«itoati «r f rank«*« PkrMM de «ow 
In jmwi bj &, Tb. Trae» fMMh 
•od Ownmai Idwler In Mw Riirrb 
AMdeny, Dmdee. 18(10. 0,8(X 
BingeAhri In ; 



Anttwdsai. 
BotUb. 



BiMU. 

Chrlidwii«. 
DalBold. 

Dttodoe. 
BIbwfeld. 

Oenf. 
Glaigow. 
Or«s. 
R«ttiiovtr. 

KM. 
Köln. 

KopsMlwiceii 



M. 



Leipzig. 

London. 

Marbnrf;. 

Mlaeh«B. 

Maoitar. 

NOraborf. 

PsriiL 

frag. 

Rotterdam. 

Kumburg. 

Stockholm. 

TiUit. 

Traunstein. 

Upaafab 

Vi«a. 

BnrMi. 



Vorlag von J. A. Barth in Loipzif(,{ 
durch allu UuohhandluDKCn zu bcziehun: 

Fr. OieK, Leben iiml Werke deri 

Troubadours. 2. vrrm. Anfi., luHp.») 
V. Karl Bartsch. 5uo S.S«. Ji 10.*)a 

Die Peeeie ier Trenbadonrs. 

2. venu. Aufl., lirsgr. v. Karl Bartsch. | 
337 äeiteii. 8°. üAO.*) 

•1 Bt. kl ■alMkaa«««« V. t.» Uhr. 

Roido Wi<rku biltlea dl« Orttiid1«irei 
des jot2t 80 aufgvbiahtea etadiam» d«r| 

Srovenml. Dichter. <— 8le «bMi obeoM 
irM mrineRMAafllMien Wertbe«, ali 
]Hde« Mbteea, gut Tentindliohcn StilHl 
belberklmiichn nenaeo und gewahren' 
auch soMiea FrnHidea der aiittaktltorl. 

ä'Minnopoetie reiebea Oeaav aad Be-i 
lohraiqi, welebe die proveiuuL ftpnw1)e{ 
niöbt epeeiflil etadirea. — 



Verlag von O. R. Retelaad, Leipzig. 
Soeben efsobiea: 

Dr. Gottlob Egelhaaf 

Siniidifige der daotsohtn 

' LiüßratiirgescliiclitB 

1 Kin UlUibeoh fiir Soliulea nn«! Frivat- 
I Kebraveb. 

, Aekit Außuge, Hit XeJitiiflel u. B«giiter. 



fVrft geh. ? K, ^b. JC. 9M. 
—5 Aoch fQr Mädcheauhiileii getipet. =— 

Amtlicli empfofalea vom OroMb. Bad. 
ObenebulrM ia brleroba 



Verliig Ton O. R. UKiSLANf) in Leiiixig. 

Ophelia uud Porzia. 

M llikiipMnPMbd Itene-OhiMklMrt. 

Nfvli l^rif-r«" von 

ilciiMia Faucit Alm'tiu. 

Ii» Deotacbe ftberlragea roa 
Karl Lentsner. 

63 Sciton. iMX.'fi Preis M 1,60. 



Eingcfahrt 

Anrau. 

Amuterdam, 

Ad Arhor(Ame- 
rika). 

Badrn 8*4«D. 

UcrIiD. 
- niborach. 

BrurbMi. 

BUckobur^ 

n»iixlau. 
I Caastall. 
! l>antl(. 

I>ri!*d«a, 
I miwaaRtD. 

i ■ M II ,- [t Ji II ;;f>li . 
l-V.vrikfur'. M. 

IFretüurfi i. H. 



in : 

Üumbinnen. 

Ilaai:. 

Hrbw. lUII 

llaUaliMTg. 
I |t»l|br«m. 
I HilehnWK. 

I^ino. 

InMcrbnr);. 

Ka^ltrah«*. 

K0iil|;6b«rti 

Kon>laii>. 

Ka|>«-ilM<«iu 

LörrafU. 

.!w: i;»tiiirg;. 
M.iiiitirMr. 
ädarbufj;. 
MC neben. 



NSrn^erg. 

Oldcabarg. 

Hroriboiqi. 



, (StodiMm. 
' **tra»«hurg- 
I Blnticari. 
j TriMI. 

l Olm. 
'UpMla. 

\\ u-:i. 



Verlag des Art Institut Prell Füssli in Zürich. 

Elementarbncli dci- franzosisclien Spraciie 

für Ubiirri.>alichulcn, Roahchulon und Tor- 
wandte Anttaltcn. Von Kr. Gnstav 
Lnppe, Obi^rlehrer on ilor Oberrcaiicholo 
711 Ki>?1 und Julius Ottena, ord. Lebror 
an <)«r Obcrroalachalo zu Kiel. 
I. TRIL. Das cmto Schuljahr. Ia BOok« 
und Rckicdor geb. M. 1.50. 
IT. TEIL. Das zweico Sohuljehr. Ia Bdck» 
und Ecklodcr geb. M. 1.80. 
III. TEIL. Da* dritte Sctiuljahr. Ia 
RDck- UTi l Frktr-l-r L'i''>. M. 2.— 



Ki)K 
S K .\ T A 

VVM 
(QUINTA 

«Ul A R T A 



Kniiizösirichc SehulfiiiiiiiiiHiijk im Aiischliiss 

••■ßft an da« Elomentarhiicli von Luyia-O'-hm. 

L'XTKUTKBTIA B„a,teitnt von J, (Mtons In KülIv- und 
UNTBBSraumBA Eckleder geb. M. 2,1 ' 

• ^ • Der in dieser Grammatik gebotene 
i,.^riis-nfr i^t auch for Obenekaada and | 

I'riin i IUI -riiichcnd. \ 



tbungsbucli z. Übersetzen ins Französische. 

Im Anzclilus^o an <iij? Verrii,»HcrH Schni- 
UJiTEUTEBTlA -„„„atik von J. OttenB. In Rück- und 
inmnunCiraOA lSekl»ler geb. M. 1.40. 



Verlag von O. R« REISLANP. 

J.' ij>:hj, ym-i itihcr ISffl. 

Boebin enebien: 

Spoken English. Sveryday t«Ik «Ith pluiMtte 
trmaOCtptlOB by K. T. Trne« firench and 
german maater, Harris Aoactemiy, DundM aad 
Otto .lesperseOf Fh. IiMtaMr et the ÜHK- 
veraity of Copanlu^twu (IV, 60 B. kl. 81} P««ii: 
broch. Ml l'f. 

(iüij^lii^icha Ucbersutzung und Bearbeitung von: 
Franiiet pbraw« de toM lea jom«, eaglitwlier Text mit 
pboaetieeber Umtebreibang.) 

Kurze DarstüUuDg der englischen Aus- 

•pMob« Ar BaaralttD nnd som SelbBtiiiitarrfdkt 

von Ang. Western. 2., vennehrl» AolUwa. (l» & 

kl. 8«,) l'rein: l>r ,S0 l'f. 

Dill Vrrriii-'limnj; hi-iiij;t ein ul]ih;iliL'(isches Wort- 
verzeichnis« und Spracfaproben, buiUc mit phonetischer 
UoMlireibung. 



Verantvortlieher Sednetear Prat. Dr. Frite neanana in Beldelberg. — O. Otto*« Hefbaebdraekerel ia DirMtidti 
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TBBiaO TOR 



4k &• Profciaor (^■^ r'-itnui:iLx<'hrn rtufol 
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1881. 



Mlllrnhnrf, PMirtfci iJtWifcMlIilMit IVol- 
iketi. 

Nünain^c u i U t: h m ^' h I ■ , 
T(« Ileliro. Aliostfriek. araninauk (Kkufr- 

Ooldbrck-LofÄf. Zar 8—ihltto dar IMen 
Dtrlitan( (MaoFker). 



W . 1 1 , Sbnkvaiware vom 8ijin<lpiinkl« 4a 

Uier«t«rc«««bieiii« (PrOocboldt). 
K >i > . ^1 v> 1 I / . (inimmalfk der neufrmnz. Schrift- 

.|.rji-|i» . M r \ <' r - I, il b k «). 

I.« PoulalBe, tCuvra.. M. KtL par Jt. II. R»|[iil«r 

Plailaar. nwaa. MladMl* (Baaker). 

H p r f r >■ ) n « r IT ! n 'II (re tla*«Bi, flfUMll M ra 

.!i JM^rr.idiiH.u. Nach dem I>ff<fc| f» IWT 

TOB Qaii.ii«r *i W i c B «J. 



H r s t o r 1 , Lr ft»tm dri CM I B • I « I). 
Phllalofi«ch»AbbaDdlna««o, Schweiner 

Hldlcr fewtdiMt (Srhuebardt 
Bibllorraphir. 

l.it«rarli«bi! MlKheliaB^cn, Partonal» 

naehrlekicn «c. 
VVrrd«, BerirbUfftiBr. 
t. O ri rnh F r fT , Antwort. 
Cin l> r 1 'I Univrrallj Pr«t& 
F»rr«tcr, Za Uim tu UaletO«. 



MiilleBborf. D«DtHchA AUwaflMl 
Vieidüuuin. lü^l. M. 2. 



T, *. BwliB, 



Dn NftchtnMrsheft m DA. Y, 1 enthilt dneii 40 

S« it. !i !.tarkt ii rnnimeiitai' za den eddisdieu Nibelungen- 
liedern nach liiillenliofr» Collegienheft und ein Geaammt- 
rpffetwr zum 5. HiUide. Der rummentiir behandelt 
Sinfiotliil'^k, (iripisspo, TJf'iriiisiiK)!, Fiftncsin*'»!. Sierdrifo- 
uii'l, Brwt at Sigiirjiarkv., higuijjiukv. i n s<kamma, Hel- 
Ttip, drdp Niflunga und die drei Gnpninlieder. Scbarf- 
snuv nd itM&Mg aind die Gedidite Auf iliren Inhalt, 
auf f ehte und itnvchte Theflp, aaf Strophraordnnnif, auf 
ilii ir« ^^' iit^fitie:'"* Aliliaiitri^k» itsvi rhÄltiüs» hin geprüft. 
Uöllenboff beschäftiget sich in dem veröifeQÜichten Theile 
de* Conmentares mar adt den Lledacn in Uver lUber- 
liff*TtfTi Fa«nsnnjr. .\Tif die hinter ihnen stehende Sage 
aiui deri'n Sihiik^al wird nidit eingegangen. Solche 
rnteratchnngen, wie sie hier geboten werden, sind aber 
als nnerhlsslicbe Vorarbeiten zui* Entscheidung weiterer 
Fragen von hoher Wichtigkeit. We verschiedenen Lieder, 
liie eingeschalteten I'i itsastiirkf. <\u- eiiiz<^lnen Strophen 
im aelben Gedieht und cadlich di& auf den LiedMm be- 
nkonden PMMdnr«t«11«ng«i wciani hMIfr «bwetche&d« 
und nntrr rinarifler widersprechend«' rii iiclitf auf. ans 
'ienen wir aut die Gestalt der noidittchen Mibelougen- 
sage zo schlieeseu haben. Ehe man n einem klaren 
Bild der Sagenfonu, wie sie im Norden zu verschiedenen 
J^eiten umlief, vorzudringen vermag, muss man die 
Genesis der erhaltenen literarib^i heu Quellen kennen; 
denn gar Vides kam «nt nit ihnen dorcb allerlei selt- 
mne XinveratliidnJMe und ündeotottKen turf. Ehi ein* 
zifT' r niirirlititr aiif?i'fasst>T Ansdmrk brachte mitunter 
tif'tin i'i'' Ilde VtrinJfciuugen mit sirji, vgl. z. B. .SjTnons, 
Zf:. t. li, Ph. 24, 15 ff. über tiigrdrifa. Das literarische 
i.eben der Sage mit s»-inf>n oft wunderlichen .An- und 
Auswachsen muss in träter Linie erforscht werden, ehe 
■ ine sichere Entscheidung möglich ist über die Grund- 
xttfB der äagenfonn, die in der anpr&nfliohen nordieehen 
Diditmir bMlite, die an dentsdien QaeUen iow. Dfeae 
AnffralM' abi-r fiilirt MiillenlKitTK wiTlliviillfr Commentar 
um eiik gutet» Stück W eges dem Endziele zu. Einige 
besonders treffende Parthien eden hier hervorgehoben. 

Onf ist Gripissp^ charakterisirt als das jüntrs^te Llfil 
der Sauimlung, das die ganze Sammlung und zwar mit 



allen ihren Interpolationen voranesetzf. Für FQfnesmql 
achlagt Mhff. die Stropbenordnnng 36, 88—31, 26, 27 
md dann Preaa Tor, was mit dnlencbtenden inneren 

Griiiult ii und durch Hinweis anf Vols. t'< i'-i litferti^t 
wird. Fm. 40 versteht Mhff. von der Slgrdrifa, wohl 
schwerlich mit Reelit; die Strophe meint On[>rän, vg^. 
Symons Z>. f, <\. V]\. 94, 13. Besonders geglUckt M'beint 
uns der AbsiJuütl über da« erate (iu|)rnnlied, GupninH 
Klage, das schon W. Grimm HS. 3r»0 angefochten hatte. 
Die üchwacfaheit der Erflndnng and AosfUmmg, die 
UnMllwtlndigkeit nnd Amreth dee Inhalte nttd Anidnick* 
wird im Einzelnen in sehr rnu rztuiri iiiliT Weise klar 
gelegt. Ebenso vortreüUch sind die .\nafUbmngen über 
die SigurjmrkTtf» CB ikanina. Dan Lied iet bekanntUdi 
als 'kurz hpzeiVhnet, aber das Iftngste der Sammlung. 
,.Ei» gab vti'llt^ieht einmal ein altes kurzes Sigtir|i8Ued, 
das später irgendwie durch Interpolationen entstellt nnd 
zu dem Lied anfgeschwellt werde, das wir heute unter 
dem Titel Signrliarkvipa en duunma kennen. Ist diese 
.Aiiualiiii'' berechtigt, so muss die philologische Kritik 
im ätande sein, die späteren Einschiebeel zn entfernen 
nnd das alte 8jgnr|Mlied oder wenlgntene aeine Broeh- 
stücke frei zu legen." Nur im Antaiiir H— 5), in der 
Mitte (22, 23, 2», 31—33) nnd aui Ende (von 47, 3 
resp. 48 ab) ünden sich vorzügliche echt^e alte StropiMO) 
während die meisten andern mit dem Inhalte des nr- 
sprtinglichen Gedicht«« im Widerspruche stehen, einen 
ganz verschitili iiHii Ton ansihlairen unii noch obendrein 
ans andern Liedern zoaanuueugestohlen sind. Das alte 
alcnne SignrfwIlAd* omflutt« etwa 80 Strophen; aein 
Hauptinhalt war (Muc kurze Gesrliielite Sj^rurJiH und der 
Brynhild. Signr}> luitte mit den Gjükungen einen Bund 
gesclilosseu und Guprütt SUI Weib erhalten. DaiUl itttOI 
sie an«, nm Frynliild zu werben. SignrJ> gewann die 
Maid tu]- Gurinur uud hielt ein keusclies Beilager mit 
ihr, ein Schwert lag zwischen ihm und der JungfV'an. 
Aber grinune Nomen traten daswisehen. £s war liieranf 
wohl von dem Streit Qn^rins nnd Brynhild« die Bede. 
Von Sigiirjis Enuordung haben si< li srliün.- Stmplien er- 
halten. Brynhild aber liess Sigur^ Scheiterliauteii 
prächtig aufrichten, ate selber darehbohrte sich im 
Scliiiuieke der Gnidhrfhinf» mit dem Schwert nnd befahl 
neben den todten Helden gebettet zu werden, so wie 
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1891. LUeraturbUtt ffir ((«rinanisohe und riimanixohe Philolo(;ie. Nr. 18. 



I 

I 

im 



i'iii>t srli.iriV >< li\vrrt is( lii-ii, um :.'■|•Ull'ill^;»m 

mit Sig;ur![i nach ValliuU fahren. D'm Sigui'parkvipa 
en skaniBm bt für die KenntniH der nordlsehen Skfen- 
iibfrliefening von der ffrüsstoii Wichtigkeit (vtrl. Symons, 
Zs. f. d. Pli. '24. 2.'J ftV), weshalb eine «•enaitv üiit*!r- 
i^uehuiif; über eciiU» und unechte Stücke d«rin besonderes 
Interesse hat. Die Helrei{i betrachtet llhff. als ein 
völlig in sich abgeschlossene» Denkmal und stimmt 
tirundtvigh und Kugjfes Athrlesen von Ii, 8, }t, 10 nicht 
m: «beoM »ymoDs, 'M. f. d. fh. 84, ao ff. 'i blj/m- 
tf^mt* fiwst Xhir. mit R4M!bt «to Hmn poetiflchen Namen 
fiü" 'Schlartif fcl,l', \\(ir,iiis ilir -^jiiitere Sag"*- rim- Otts- 
bezeiclmnn^ iieraus Um und »uhiii sie deu Heiuiir, Krya- 
litlds Erzieher verlegte. Dann aber iH Str. 11, wo 
Ilrynhilds fostre erwähnt wii-d, ein «pftterer 7A\f<;it7.. 
>^yimns mtint, Helmir peliöre von Anfauf; an iu du 
HelrelJ». Mhff.'s Erklttrunj^ scheint mir den Vorzug: zu 
rerdienen. M. &, vr»r in Str. 11 iirqprllnglleh eint'acii 
v«n sigur|>s Plamnenritt tn ßnimarB destalt (ob die 
alte Saffe überhaupt eiin ii .iuil> i ii i;< kannt und hier also 
von «silier zweiten' Zusammenkunft sprach, scheint mir 
fraglieb) die Bede: dantt Im. wie ja ancJi Simone une- 
iTüirt, Allfs in 'h-dntinE:. nnil -^fhff.V Heiiiprknnsrn auf 
390 falkii. Em liiti i'iiylator, den ich mit Mliti, idr 
iStr. 1 1 in ihrer überlieferten Form annehme, brachte 
den f untre herein, TieUeiciit weil er aclion durch Str. 
au Ihn erinnert wnrd©. Sehr ansprech^d decirt Mbff. 
S. 3H7 f. die Missv ri staiidiii^M' iltT . inl'-it. iirJi Ji ri <i*H 
der Helrei|> auf und baiuit damit dem richügeu \'eX' 
«tlndniee de« Ltedce eelbw den >Veflr. 

.Als Entstehangszeit des dritttni (rn|)rmilii'il' s wird 
.S. 399 der Anfang de» 11. Jahrhunderts nadige wiesen ; 
das zweite Gn|)runlied aber setzt das dritte voraus, und 
das ei-ste Gn|trnnlied wieilerum da* zweite, so dass diese 
beiden ebenfalls frühestens dem 11. Jahrhundert ange- 
bSren. 

Da» von Bauisch aaagearbeitete Begister xa DA. 
V, 1 md S iflt bei der ftaneren Formloaigkflit den 

Mn11enhotfs< lit'ii Werkes ein wahres liedlrfblw geweeen 
und erleichtert sehr die IkuUtxung;. 
Uaneben. W. Ooltker, 

Uee;?er, Ueber die Trojane r.xaxen der Pranken und 
Normannen. Programm der i^tudienanstalt zu Landau. 
88 S. 8. 

Heeger onterrocbt merat die Trojanerbericbte Frede* 
gars. Thinaeb kann ea keinem Zweifel mehr vnterliei^en, 

dfl*^ iH.- früiikisi'lii' Ti'ojasage rein tri'l'-ln'tfn rrsprun^Ä 
and das iiU'gebniss einer UeUie vuu ergutztichcn Misa- 
ventAndideaen und WilttcSrUdikeiten ist. Daa glddie 
ErL'>"'nii«s ftliJilt pr ffir die normannische Trojasage; sie 
ist I itn' ti cK .Schüjituiig, die wir der groben Uuwisseii- 
hi-ii l>udos von St. Quentin verdanken. Die Itlelne 
Arbeil macht einen vortrefflichen Eindruck. 
Gf««««"!«. 0. Behaghel. 

van Helten, W. L., Altoatfriesiacbe Grammatik. 

HcrauxgCKoben im Auftrag de« FrieMh Oenootscbap voor 
Omchied-, Oudheid- «n Taalkundc te Leenwarden. Leeu- 
mrden, A Mpijr r (II. Knipors & J. O. Wcgter). 1890. 
Die ÜLgtiiwart verfügt über eine iu ungewöhnlichem 
Masse vervollkommnete Methode der grammatischen 
Forschung und Darsteliung. Wir blitzen eine feat* 
stehende Scala von Kategorien, die ein für allemal zum 
Apparat sprachgeschichtlicher Untersnchuugr f^i liört , der 
sich erfireolicher Weiae heutzutage niemand mehr ent- 
Mdilngen kann, ünaere Mefater dOrfBn mit hoher Be* 



I friedigung auf dieses festgefugte Werk ihres Fleisito 
I und ihres Öcharfäinns blicke Wir Jangeren haben dir i 
I dankbare Arbeit, jede einselne Kategorie ao acharf wie 

I möglich zu bestiraiii> ii mul im einzelnen Fall die Ornud- \ 
I sütze (nr das \'erstitndnisa der Thatsachen fruchtbar zu < 
machen: geschiihe dabei auch nur so viel, daaa jede 
Erscheinung in ilit (Jesammtheit der grammatischen Zn- 1 
sammenhflnge >iu ihrer richtigen Stelle eingeordnet wird. 
Was wir leisten wollen, ist damit allerdintr^ kt iii. swe;f» 
erreicht: wiaaenaehaftüche Ergebnisse werden ni^t mit 
der bimsen Anlilnfbng von XH^en gewonnen. Wer ge- 

I wohnt i>t. ilie IiIstiirisclM' (iraiinniitik im ZiHainin- n- 
j h&qg der Altertliumswtsäensciiafi zu beti-eiben, wird sicJi 
I aber anek hüten, einer sachgemMss aagriegten Statistik 
Vfin T.aiit- nnri Wurtformen daii wi89en»chafll!fh<» Ver- 
ditjiitit iib^ttsprrclit'ti. wie es gegenwärtig leider Itauttger 
gesfdiieht, als sich von einem Standpunkt aus verant- 
worten lisst, auf dem die Grammatik als der eigentUchr 
Gmnd' und Eckstein imaeres gesebIcbtlidieB VenMnd* 
nisses in Eln\u irt-lialri'n winl. 

Herr vau Helten hat grossen Fleiss aafgeweod«! 
nna dne mSgUdMt rridihaläge gnunmatlsehe StatistOt 
des altostfriesischen Dialektes zn bieten. Er hat da^^ , 
Seine gethan uns in erster Linie zu vergewissern, das* j 
die grammatischen Formen, die er verzeiciinet, auch | 
thatsiichlich Uberliefert sind. v. Bicfathofens trefUdte | 
.\usgabe der friesischen Beehtsdenkin&ler hat er m 
Grunde gelegt, hicii alri' A'w Miilii' nirlit v'-tili"i''--fii 
hissen, die Uaadschrift«a bezw. die Abscliriften der um» 
verioren gegangenen Uanoaerij^te nodinmls m vergMdi«a, 
so weit ihm ,.dazn nicht die Gelegenheit gefehlt hat'. 
Er hat für die Correctheit der ( itate keine .\rbeit ge- i 
spart und v. Riclitliofeus sorgfältige Lesnog mit ver- 
schwiudendeu Ansnahmen richUg befunden (vgl. z. H. 
Noten wie S? 21 Anm.: „ihust^mente ist in der Hand- 
schrift ganz unlejsbar"), deswegen auch Delegstellen in 
der Hegel nicht erwähnt, wenn dieselben in genügender 
Zahl nud tiditig in t. Rldtthofsna AltfHeatsdtem WSrter^ 
buch zn finden wai i ii. Siml (ii iun.K ]i in liankenswerther ' 
Weise die Beding uugcji erfjJll, welche die erste Voraus- 
setzung der grammatischen Statistik bilden, so sind wir ; 
leider im Unklaren gelassen iiber andere wlGhlif» 
Vorfragen. 

.Mit der Heschrftnlinng auf das altostfriesische (iebiet 
bin ich vollkommen einverstanden, weil es am ehesten mit 
Riife der RHstrlnger Texte gelingen wird, in das j 
wirre der ^^piiicIifurniHi des friesischen Mitlrlaln-r* | 
sichtende Ordnung zu bringen. Wir besitzen für deu j 
BUstringW Dialekt zwei Handsehriften, die eine aus den j 
Jahre 1327 in piiicr Abschrift 0( Iridis, itii' andere iui I 
Original, das um liii* Wende dt^s Iii. uud 14. Jahrhaii- | 
derts geschrieben i^t. wie van Helten meint, während 
Siebs dasselbe noch ins Id. Jahrhandert venetst haben 
will. Fftr das Brokmo^and stanmen unsere beiden 
Texte frühestens aus dem zwi iti n Mei tt-l des 14. Jh. ?. 
die Huuaigoer Samniloug ist um wenig älter, die Auf- 
zetchnnngen ün Ennlgii gsMiea, von dnem einzigen 
Fragment des 14. Jh. 's ahgcselien. der ersten Hfilfle 
des 15. Jh. 's an nnd dauiit ächeiiil die Fivelgoer Hand- 
schrift nahezu gleichaltrig zu sein. Sehen wir bei dies«'» 
i L' eberblick Uber die ostfriesischen Texte von den alteren 
I (13. Jh.), aber geographisdi noch nleht deÜnltlT flzirtea 
' I'sulnu'nlii n. hhtiieken aus Dreiitlie ab, die Galle.-- ver- 
1 öffenüicht hat, lassen wir auch mit unserem Veriktter 
I die Nataeinftiraifim bei Seite, m ttHaacn atreogere An* 
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ft rili rnntT'-n ;tii die FestKetznng de« cbixinologischen 
Verbälta)«6«s geatelit werdeo, di» ia der vorUegen- 
dtn DtnteHuBff geMAchoi tat. Slaibi hct te wäaw 

. Bebaudlung des Gegenstandes iti Paols Grundnss der 
(^ermouisclien Pliilologie wju* ich meine wenigstens mu 
Korn genommen, aber wenn er for den Brokmerbrief 
und die Hiuuifoer Saunalanx ein« Vorlage de« 13. J1».'s 
▼ennithet nd bekanptet di« thntiffoer Texte frehen afle 
auf eine Vorlage vnm End«- ilrs ]'^. mh-r AiiTaiiv^ ilcs 
14. Jh.'a zurück, m ist mis damit wenig gedient. So 
lange nicbt allen Ernstes eine Geschichte des 
Texte» der friesischen Gesetze aasgearbeitet 
wird, kann die jetzt mit so grossem Fleiss und 
Eifer in Au^M-iti' ;r.'iw.iiii>u-iir t'n'fsis* lie Gram- 
matik oicbt auf daaerndea Erfolg recbaen. Herr 
van Heltes gesteht dem aaoh an, da» flr Ibn das Alter 
der M.iiin«criptc ein nTi*refllhrer Mnwstab für das Alter 
der 8|>iitcLturuieu gewesen sei, mogliciier Weise sei 
die Sprachstnfe lUter. Noch dentlidier gibt rieh die Unzn- 
UngUehkeit m erkennen, wem er dch daiiin aoaipridit, 
data in einxelnen FSlIea dfe Entaelteidang. ob die V«r- 
9i lii*-iIiTilit it Ji.s Spraclitiuit-^iia^ auf der Verscbu-'li'iilu it 
des Aller» odti lii s di tc» beruhe, nicht zu treileti »ei. 
Hier li^t die l i^adn , wenn die grammatische Dar- 
stellung nicht die Anerkennung finden wird, die des 
Fleisses wj{irdig wäre. Dritthalbhundert Seiten gleich- 
uuUsigeu Drucken, so nniibersichtlich als nur möglich, 
fast jede Seite Bit Formen und Citaten voUgeph^ft, 
werden nicht einaial als NaehseUagebadi v. Biehthofens 
Wöitcrbm Ii Concurrenz machen. Die zn8Ämmenfn''?ä'^nf1pn 
l;< mri kiiUn'un sind fast nur aaf dea Eingang einzelner 
FantLfiaphen beschränkt und leMcn nweilen nnter anf- 
faliender Unbestinnitheit. 

Ea ist den Verf. nicht geglückt, Ornndltnien an 
ziehen. I'i»' Sdiulil li>-:.'^t t-iiu'i't-fit,- danui, t-r sich 

nicltt tief genug mii den Musterdarstellungen verwandter 
Odrtete vertraut gemacht, zum andern weeentUch daran, 
dam er »ein Material nicht bis zu dem Grad verarbeitet 
hat, dass die Gruppen sich wie von selbst sonderten. 
Teitgeschichtllche Studien hätten nach dieser Seite hin 
groasen Natxea gestiftet. Aber auch oline diese bfttte 
der Terf. aidi waA der nridenienden Wissensdiaft viel 
inmfithTL'P Mfihf f-r.^pnrt. wrnn r-r mirli niir- di- S'}ir.'U'!i- 
furuieii dei eijueliaii Haudücliriitctt lür »ii-li iitil iiück- 
üicht auf die orthographischen Mittel jedes Schreibers 
atndirt, oder auch nnr die Anftaerltaaaikeit des Leaers 
anf ortbographiseh« EfnselfMIe hlni^iesen liRtt«. 

Die besehränkuDL' auf Ja- iilfc-ifri.-, T.-niiMrium 
awiitdi^ Lanwers und Weser nebst den vermathllch im 12. 
Jh. ans Rlatringerland besiedelten Wirden and Wnrsten 
auf der rechten Seite des Flnsse^« rmpfi^ hlt sich, well 
wir dem Westfriesiscben nnr im Za.-.auuiii nliaiig mit der 
niedrilaifii^chen Sprachgeschichte gerecht werden und 
das NordAieatsebe noch nicht verwerthet werden luuin. 
Bs ist H leben, dass Herr van Hdlea -von den nftehet- 
VPrwnndfcTi Diab^kton abs'p«<'hpn !int. Wenn es ihm 
nur darauf ankam tl>ii ^^itrarliznstand dts Altu*tirie- 
n beaehreib« II, imi>-t>' rin. i Norm aus- 
■Bd von ihr das Unregelmissige abgehoben 
werden. Dasn dgnete rieb d«> Mt«r(> RMrfnit'«^ Text 

(R'). Ein.- Laut- und Foiinrtil. in«- um da- lalir l'i'JO 
hatte den Gruadriss au bilden, die Abweichungen von 
V bnHiditsD nidit In i^^cr VoDetllndigkdt der Belege 

gegel>en zu werden und waren im Tnntact der Dar- 
atellnng von R' mit Qesclück untericubringeii. Die Vor- 



weise auf das Win stcii. r Vokabular i'Heitr. XIII, 5.30 ff.) 
ans dem Jahre 1688 küuutoa dabei zu üantten der 
Bntfrlddnn g a gM s M dite etwas nachditteklfdMr hervor- 

werden, als es in der vorliegenden Arbeit ge- 
ächelieii ist. Die Verschiedenheiten des Brokmerlandes, 
des Hunsigo, Emsigo und Fivelgo wären danach in 
Noten (Fetit) an mbriciren gewesen nach äludh^en 
OmndiXtaen wie Branne aehie aHhoehdentscbe Gram- 
matik < iiiin ichtet hat. Dadurch gewann drr V. rfasser 
nicht bios« an Raum, sondern audt an Uebersichtlichkeit 
und Ordnitnjp des Gleich- und ÜBgldehmassigen, waa di« 
(inmdvoranssetznng für die granmatisdie Belehrung 
bildet. Ich meine, es sollt« den Verf. nicht verdriessen, 
f iill> rr -iich von der Durchführbarkeit dieses Vorschlags 
überzeugte» ans eine weniger sebweriäUtge äamnüang 
in liefern, die nicht so viel an Zahlen «nd Baehstaiben. 
jedoch iiH'ttr .in Ergebnissen bringen wird. 

Eine t'tliki liste aufzustellen ist hier uicht Utv Oit. 
Die Vorliebe für nrgermanische Constructionen geht mir 
etwas zu weit, namentlieb liAtte ich ünformea wie /on« 
hont, fenhUH etc. (Beltr. XIT, 941 fankiä!) nnd was 
damit zitsaintin'rdittngt, § 274 niclit wiiiliizufitidcii L'f- 
hofft. l»je jfennnn. Dative (S. *tlniiiii'i^ lunl danarh 
als Analogiebildung *lwaimuz «-in ] mii nni'. Was lit. 
lfm US beweisen soll, weiss icli niclit: idi kenne dafiir 
nnr lit. l¥mg. Die fHes. ih/lm nnd tw<}m dflrfen Ton 
ag». ddm und tiräin (neben dem lautgesetzlichen (Iifih 
nnd twikm) nicht getrennt werden nnd sind leicht genag 
m erUlren. afhAa (ß, 9«) ans *4tlwo {n tfh EM) 
mit der angesetzten Grundbedeutung hnltp irh mit drn 
von Siebs, Engl, fries. Sprache S. 71 anfgetühnen 
Dialektformeu nicht vereinbar. Bezüglich der Palatall- 
airmgaihige will ich nicht versftonien an constatirea, 
dass van Helten in Gegensata an Siebs (Panb Grnndr. 

1, 715 f.) aal. k- mit Rei Iii iiii iit M'.-s \,:t iiiiai .»n 
Pakbilvokalen, sondern autii vor e als Umliutt von a 
(nicht vor e als „TonerhiShnng'' von o z. B. kerl ans 
*karl, (Herl ans *kerl) die Assibilirung eintreten lässt. 
Zu lat. ratiiius, cotUlus, got. ktitUs sind die fries. Formen 
Dat. Sg. slhitle (Rnstr.) Nom. Sg. szetel (Brokm.) ii. mit 
AKsnabme von weetfriea. ketel unserer Texte, dem uicht 
blosa die anf ScUermonnikooff leborfe Form tfM, noo.- 
deru ebenso die weiteren von Siebs, Engl, fries. Sprache 
S. 103 verzeidmeten neueren Belege widersprechen. 
Die AaslUlbnng aelgt das We^tfries. wie zu erwarten 
in dem von van Helten nicht dtirten tzffUk ans caiikoH 
(Kelch). Bei dem ansserordentlieh vernickelten Problem 
ist nur Vimi d^-ii heutigen Miinilarim l iin' Eiir-i dn idmig 
an erwarten und ich ralhe dringend, die neueste Ent- 
widdnng flr das VeratladnlM der alten Texte zam Aas- 
gangspunkt zu nehmen. Anf eine hiiohst bedenkliche 
Weise hat sich unser Verf. mit den Schreibungen (ich 
setze von A-Formen her, was ich vor Jahreu mir ans 
V. Richtiiofens Ansgaite notirt habe) Ar Kirche abge- 
fhndent Dat. Ikerht H. W. Aeo. B. Dat A«rit E. Ae^ 
kurh" I! (mh. PI. ktrkane W. k'-r:-'pe! W. keiec- 
freth' K. huLftrd W. kerekguuife II. kei-ilit-r \\\ (gegen 
tniurkhera E). kaxhoHe H (gegen tzerkhou W n. a.). 
kercke^t E. Für diese Orthographie wird 8. 107 eiM 
.eigenthBmüche t4ch dem a-Laate nlhernde QnaKtftt des 
e" verantwortli< Ii lua. lit imd S. 1(»8 noch einmal von 
einem mit elgenthUmlicher Filrbang'* geredet, äater- 



' Vom Vi-rf. jetzt nv\hat 
2Wi Aom. 3 (Corrceturnutcl. 
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länd. s(Prk>, nordfries. sjförh, westfries. tsiark.i etc. | 
(Sieb», Eugl. fnes. Spfachs S. 153), lanen derartige 
Atnflfldite nidit zu. VoDatUidig Ulflra stellt van Helten | 

rj. III W"i (, li, ri länd (niemals szind) pp^t-nnber; hier 
musä*: (iits /. wolil als ^znfälliges Residuum" gelten 
und der Leser sicli damit trösten, dass dasselbe k als 
Beeidonm «aeb im AAj. and Sub^t. rike sich linde. Was ; 
das letztere betrifft (vgl. rtk, rick der Dialekte), »o ist 
damit dem Leser viel zit^emathet, der cinei-seits bedenkt, 
daas die AssibiUraug bekaontUcfa nicht orMeeiiicb ist, I 
und anderedts nicht vergrlMt, dam die Flexion der ia- I 
Stknnue in weRtgeiui. Periode gewisse Verändern iif^en 
erfahren hat. welche die Erhaltnug des k sehr wohl- 
bei^rllndet erscheinen lassen (x. B. edse neben r^^e n. a. : 
§ 139. lö» ft. 163). Das iwUrt«, jedem Laatgee^U «pot- j 
tende Jcind^ (Tgl. dagegen szimaeum B. i«hw B) Itt ' 
ein gnnz rnrtreffliches Xlu^tfrln ispici ilalTir, rlas> in <\h- 
friesischen Texte Fremdwiii J«! cingednuigt;« sind, 
welche von den Lautwandlangeii d' ^^ inundai-tlichen Wort- 1 
»cbatzes nicht berührt wurden. Es fehlt nämlich j 
dieses Wort (ich muss leider daran erinnern) nicht bloss ^ 
dem Ost- nnd Noiduri m.. sondern ancli diiii Kiiiri.. und : 
wie wir anamdir nach dem laatlicbeu Konozeicheu zn ' 
MhUeeaen haben, aaeh dem FrleaiMiien: es Ist ein Lehn- i 
Wort aus (i'T iiii rlt'r d^utscheu .Schriftsprache wie so vifle 
andere. In «im iaiiügen friesischen Dialekten ist keii»e ; 
Spnr de» Worte* kind zu finden, rielmehr gebrauchen ! 
dieselben ansschliesslicli barn oder iung o. flhnl. (Siebs, j 
Engl. Mes. Sprache S. 48 f. 176). Die T^xtgesdiichte, 
Jas orthogi'aplii-i lic i^\>triM. d>-r li*-iiti;jc Dialekt liefern 
Krkeuutui&squelleu, die niemand heutzutage vernachläs» 
sigen sollte. 

Jlarburg i. H. Frinlrich Kauffmanu. 

Uoldbeek-Loew», Adolf, Znr Gesckiobta der fimisa 
VerHe in der dentseben Dicbtnng. Von Klopstoek bis 
QoeUie. Kieler Dissertation. 1891. 82 8. 8. i 
Eine recht gnte Arbeit, die In klarer Anordnimg I 

lUhl !M!' meist rirlitiic-m lUiikc eine ErscIiHnTin^ der 
deulwJnn Versgeschichte b*?liandelt. Unniitivirt dünkt 
mich die breite BeapredUIBg von Willamow s i )iiliyramben', ' 
die doch nnr nm kt^em Theile den Namen der 'freien' 
Verse verdienen. Warum statt seiner nicht z. B. Schubart? : 

Nicht nnr die Beneiuiong dieser 'freien Verse', son- 
dern auch die AniTassong ihres Cluu^ters ist «ine 
wechsehide gew^n. Der Verf. lisst seine Vorstellnng | 
mehr durchblicken, als das» er sie genauer prflcisirte. ' 
Die Eigenart dieser Verse liegt darin, dass sie weder , 
in ihrer Takt za Iii noch in ihrer Taktfiillung einem 
bestimmten, regelmttsaige Wiederkehr gebietenden ächema I 
folgen, tn den eraten Pnnkte, der ungeregelten TÜkt- | 
zahl, zeiü^ten diese Vei-se ein bedingungslos neues Phtt- j 
nomen: seit urgermanisclier und indogermanischer Zeit | 
hatte es zum Wesen der gehondenen Beda gehört, ini-s. 
die ZaU der Takte planmässig iixirt war. In dem I 
«weiten Punkte, der ungeregelten Taktfüllnng, wurde ! 
Uli" « ii^si auf ältere Principien der deutschon Kunst- i 
dichuwg zurttckgegangea, die in der deutschen Volks- i 
dicbtung ja va. keiner Zelt erioBoben waren. (Daas der 
mehrs>i)hiri^ AitftrikT seit Kf>nrad von Wllrzbnrs" ans der | 
deul»<iitu \ t lakuuäi \ribannt war, S. 32, ist ein wunder- 
licher Imhnm.) 

Aas diesen Bedingungen folgt ohne weiteres, dass 
nach ehie wirkliche, ohrenflOlige 8trophenUldang einer 
'freien' Dichtung abgehu luass. Ein strophisch gegliedertes 
viftdicht verlangt idanmilssige Wiederkehr von Versen . 



mit gleicher Taktzahl, wenn auch nicht mit gleicher 
TaktfliUang. Mögen also innerhalb einer Versgmppe 
did Zellsii TeraehledeBer Taktadd sich noch so Imt 

mischen (wie etwn im nilid, MiiiiH'Sdus:), — da< Plan- 
lose, 'Freie' bort auf, sobald die uäiuliciic biuiie 
Mischung in einer zweiten und dritten Versgruppe wieder- 
holt wird. Klopstoek» später doxcilgefUbrte Vierzeilen- 
gruppcn (S. 18 ff.) sind In der Tfaat keine Strophen. 

Kill w.itfKT Zu^'. wiederum in engem Zu8.immen- 
hang mit den zuerst genannten, dürfte stärker betoat 
weiden. Die 'fiwien' Vene iuMen es h&nflg fraglich, fai 
wrlrlirm Tonfall sie dem Dichter im Ohre klnnfr^-n: ?i'> 
üli.'ilasatii «i! liäutiir dem Vortragenden, die Furui lur 
sie zu wähleiK si>- bieten ihm ein Rbythnii2omenon, 
welchem er erat den concreten Bhjrthmns anftnprigen 
hat. Für die Auslheilnng der leten wie der Zdtthdle 
(atirh der pausirten) I)ii'fpn sich oft eine !ranzf Ki-ilie 
von Mi^glichkeiten ; nuia vei'suche es mit (.irnppen wie- 
der fsl^ttden: 

Zflrnpft Du, Herr, 
Weil SaM Dein Oewand i»tV 
Diso« Nackt ist Ssgea der £rd«. 

Täter, Da sSruMt nlshtl 

Eine statistisrln- Sf lu idinitr .3-, 4-, 5-hebiger Verse n. s. w. 
ist deshalb vuu voiuUtrein unsicher. Ich wUrde in 
Goethes Oden, abweichend von dem S. 69 BeDMrktcO, 
seJir viele eiusilbitr.' T.tkt-' lesen: %. B. 

Und rüUt ti'i'firHUuriid ; 
Dich, dich ytrutiH nirln Lfed; 
Aüch «6 dan Ulück 
T4ppt dnter die M6ngo, 
Fisst bAld de« Knäben 

Nach alledem kann man niclit sagen, dass mit diesen 
freien Versen Klopstoek ,.an8 der Theorie der Schweizer 
die letzte Consequenz"* zog, und dass die bewnssten 
\crw dem Hauptgmndsatz der altdentschen Versknnst 
entsprachen (S. 4). Was Breitinger in dem S. 8 dthrten 
Aussprudle (der in denkwürdiger "Weise neigt, daas er 
die Hans S.vii«isi hon Verse uoeh zu lesen verstand nnd 
nicht den Ii iUuiiu der spätem, silbenzäiik'ndeii Thtnirie 
theiltc) als empfehlenswerthe Freiheit des alten Versjes 
liinstellte, das heaog sich lediglich auf die FfUlua; der 
Takte, nieht auf Ihre Anzahl. Und dass die freien 
Vers.' kt'iin' ..iiuatitilinndr Messung'^ haben (S. 4), da« 
theilen sie — insoweit der Ausdruck überhaupt richtig 
angewandt ist — mit sämmtUchea alten und neuen 
Vi rsr>n seit der Entstehung des germanlsciien Nachdrack- 
acctintes. 

Was diese 'freien' Verse dennoch als Verse von 
der oratonsehen Prosa lUihebt, das kann nichts aadflies 
sein als der taIrtJsdie Vortrag; — natHrlidi aidit so 

sti'-iig taktir*>nd. dass man dazu schreiten könnlo. .iTxt 
dudi uiii bestltndigem Durchschinunem des Taktmassi ü. 
Ich zweifle nicht, dasa die Dichter an einen suli hen 
'gebundenen Vortrag dachten, wenn sie ihre Gedichte 
in abgebrochenen Zeilen hinschrieben, nnd ich tbefle des 
Verfajiscrs Widerspruch i''») gegen S( hnn-( k< ljit-r. d.r 
die betr. Gedichte als ungebundene Rede gelesen und 
darum als fsrtlMrflBiide Zeilen geschrieb^ wüMem wflL 
Wer 7.. B. die Goethischen 'Oden' in Sflinhrrts- Com- 
po»ilioM»*n gesangen oder gehört hüt, der wird kaum 
umhin kKnnen, sie in den nämlichen oder verwandten 
Ühytbmen aocb behn Lesen erklingen zn laaseo. Dann 
ist es hei aller Freüieit gehundene Bede, — aber, das 
wird man zii2:i-lii ri. sie stellt an der Grenze der eigent- 
iieli metrischen Region, wie Ja auch dem Widerspmdie 
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gegen die mcttiadie EbcDflfuicr djft gaas« Alt ihr Duetn 
v«rd»Dkt. 

Weder mit den Dilbyiaiubcu nudi luii deu bar- 
dischen' Versmassen sind diese freien Verse nietriscli 
verwmndt. IHe Berofnog ant' jene wie «at disM berabte 
«if Ulnloii. ESb Ist Siw 4er FlUe, wo «B» vermeint- 
liche Xachbildniifr t ims iiiissvcistjiudenen Vorbildes der 
deNttocbeB Vers^csdiicltte ueuc FormeD zufdlirte. 

Der Verf. Imtaiit ntt Recht «km trntendded der 
Goethischen freien Verse von d<»n Klopstfirksclun. Ich 
mochte geradezu bezweifebi, ob mau diu luti. l'itniiuie 
ifis Goetiics späterer Zeit (in der Iphigenie, dt in west- 
üMjk^eu Di van uad dem zweiten Faust) sn dieser Vers- 
klaae »teilen kann: nail iet versnebt, iluieB in sanglich 
:i ii< lintem Vortrage gleichmässige Taktzahl zn geben. 
Allda hier begiimi. wieder das Sabjeeüve; und ein 
Faeter, m«f deo mner Verf. keine Btckaicht genKunuiieii 
hnt. ihii .siliuor^t zu controlirende Element des Bliyth- 
mos, die i'anse, spielt dabei kein« geringe EoUe. 
Base]. A. Heuster. 

Berber, Arnold B., Friedrich der Grosse nad die 

dentsche Literatur. AkadcmiRohe Antrittsrede, gehalten 
am Z'J. April lä 30 in der Auln der Kgl. RheiniBchen Friedrich- 
WiliMinw-üniffeniafc n B«m. Bann, Btrues. 1«80. W B. «. 
Seit mifeMir einem Ventelienalter Ist Friedrieba 

ili N (Jmi^siii Vorliillfniss zn unserer Literatur iiiul zwar 
meiäteus in der opologetisdien Abeiciit betuuidelt worden, 
'las alte Mlrchen ven der Oleiehgütifkeit des growen 
K'nigs s(-p:>-n deutsches Wesen und deutsche Dirhtiing 
und Wisötuseiiaii zu zerstören. Etwas sachliili Neues 
dürfte sich schwerlich wehr Uber dieses Tlienia sagen 
laaKB, so lange nicht nene, bisher verborgene Urkunden 
eatdeekt werden. Dnreh die Hittheilung einzelner solcher 
I'"! uiiientr liat zuletzt i5< riiliard Supban M-in BQclilein 
über Friedrichs Schrift von der deutschen Literatur 
(BflrKn bet Wilhelm Hertas, 1888) gesehrnftdct; Bergers 
Vortrag über Frindrirh trtniidt t siih nicht auf neues 
Matwial. AWr. ubwohl er somit den selbständigen 
F<ii-s( Iii r aur h nii hts Nt iii s lehrt, bietet er ihm doch 
eine überauB geistvollr iiiul klare Charakteristik de» 
Verhftltniases Fricdricli» zum deutschen Geistesleben. 
I^rger stellt durchaus in den grossten Zügen zusammen- 
ÜMiend dar, ohne irgendwie am Kleinen oder Einaelueu 
hafleo zu Mdben; er betrachtet Filedileha Beriehmigen 
CT unsem Diditcm, (relehrten und Denkern, zn (l> i u:*- 
suuatea schönen and wi seenschaftUciien Literatur (nicht 
aar an den poattoeien Werken), aelam smitn^iUtig«n 
Antheil an der grtstrVfn Bildung und Hebung des 
deutsdien Volkes. Er f{ibt dabei einen eigenartig ge- 
ordnet^ durchweg von selbatlndlgier Auffassung zeugenden 
Uebeittek nahean Aber das gaoae deutsche Scbrifithum 
ha Tflrljr«! Jahrhnndert. StilisUseh ist der Vortrag ein 
M' i-t.'i>truk. rlictorisch scilön abgefusst, mit dichterischen 
Kildem und Ausdrucken reich ausgestattet. Mitonter 
verleitet vlelletdit gerade die poetiMAe flrbnng der 
Rarstelhin;^ d<ri Verfasser zn eini^Pti mthnsinstischen 
l ebertchwängliclikeiten, die bei einer iiiiciilerueren Er- 
r>rterung eher vennieden worden würen. Hu geht es 
doeh wohl etwas zu weit, in Friedrichs nachträg- 
lielier Entsehnldigiug, er hätte für die deutsche Literatur 
nicht« VortlK'ilhatii res thun können als »ich nicht um 
sie ta bekümmern, den ScUteei zo seinen Verhalten 
gegen maere Diditer und Uire Werke Hoden an wolle«, 
^^<']<']\ als liabe sirh <\ri tfinsse KOnig v«m vornherein 
i» dem sicheren Bcwnsiitscin, duss er damit auserer 



I Literatur am meisten nütze, von den deutschen Ofehtern 

' tVi n ff« haltt n. Dass Friedrich sein deutsches X'nlk lirhte 
und iiuili das geistige Beste desselben wollk' und un- 
endlidi viel znr selbständigen Eutwicklnng des deutschen i 
Geistes nnd der dentaehen Kunst beigetragen hat, kann ri 
kein versttndiger Hiatortker leugnen ; aber daneben sollte 
doch auch betont werden (vii 1 stiiiktr, al> Berger es 1 
gethau hat), dass er von den wirklichen Fortscbritteu , 
dentioher Wiasenaehaft nnd IMehtknnat nnter seiner 

' Regierung nichts oder doch so viel wie nichts wusste. j,'- 
Seine Vorschläge in der Schrift . ,.De la HtteratHrt- 

' allemaude*' (1 780) sind daliei* i\m ausnahmslos bewundorns- 

: w&rdig richtig, seJne Urtheile dagegen Uber die bereite 
vorhandenen Leistungen deutscher Autoren ebenso Ittcken- " 
haft oder schief. Dieser tifstiiiiint. ii Thatsache gegen- . 'f 

über erscheint Borgers Sats (wenn er anders richtig ist) 
wenigstens zn nnheedmnt aosgedrfiekt: Friedrieb „fHhlte 
sitli aiitrewelit von »-iii'-i- uvxun [jifi, uniflfistert von 
Rtiguiigeii, die er nicht zu deuten wusüte, in denen er 

j aber schwirrende Vorboten eines mählidi antwecboiden 
Frühlings ahnte"*. T^i ii (Tenuia und die .\nregnng, welche 
die Leetüre de« Sclu itlLlieus gewähl t, scbüdigeu iudesäeu 

, solche wenige Einzelheiten, die zum WUerqpmak heraua- 
ftffdero kernten, keineawega. 
Ifflneben. Franz Ifnncker. 

Wetz, W., Shakespeare vom Standpunkte der Ter« 
frleiehflnden Literaturgeschieht«. Erster Band. Die 
Menschen in Shaiceapoarcg Dramen. Worms, P. Koiss. 1890. 
XX, 579 8. 8. M. 7.20. 

Wenn unsere Anzeige des \\ . siijcn Buches etwas 
verspätet erscheiut, »o hat dies nirh! i (wa seinen Grund , 
darin, dass wir es bei Seite geschoben nnd ihm zu wenis? 
Beachtung gesciienkt hätten, sondern im Gegentheil darin, 
dass es uns seit laiic'f-ii >[<iiiatrii in uai uiarn her freien 
Staude beecbafligt bat, ohne dass wir zu einem ab- 
sehlieasendMi DrtheQ darüber htttten gdangen kSnnen. 
Ein Gutes hat imli ssm diese Verspätung für sirh irfhabt, 
insofexn sicli nämlich \V. in der Zwisclienzeit noch ein- 
gehender als in der Einleitung zu seinem Sbakc^tpeare 
in srinor Kritik der ton Bi iiiksi Iirn Hede über das ^f*/- 
äuüsün hat, woü iit als die Aiifsaticn und Ziele der 
Literaturgeschichte betrachtet wi^^srii will. Neu sind 
diese Aufgaben nud Ziele, wie Wetz selbst sagt, keines- . 
wegs; aber der Weg, anf dem aie gel9at nnd verfolgt 
werdf-n, ist in DeutscMaml Vii>li. r nur von nii^'in ln'- 
1 ä-ctcn worden. Er gleicht daher noch einem versteckten 
Pfiid, der anr geringe FBaaspnren anfweiat; Wetz aber 
' will ihn znr brpttrti Ilrfr-itrngiie ausbauen, anf der alle 
^ LiUiaturturäciier l>t:(jUt^m und »icher einherschreiten S(dl<'ii. 

Von Deutschen sind es Otto Ludwig und El^, in zweiter 
: Linie Flathe und Sievers, deren AnsAtze za vergleichen- 
I der Literaturforschimg Wetz welter ausgestaltet hat. 
i>* r Hauptsache iiadi k iiiu man ihn indessen als eini-n 
Schüler und (xefolgsmauu Taiaes bezeichnen. Ein vu^- 
Ibcher Kritiker hat gesagt, in der Aafniammg und Be* 
urtheiluiiff der 8liak«"'rr'arf«rlii-ii DtrlitwciM' -fj Wrtz 
j gauz frauiiüi^isch, in dti Aiuvüudtmg und I 'lu < hiahrung 
seiner vergleichenden Methode rein deut^rii. Uis zu 
, einem gewhisen Urade dfirfte dieser Ansaprocb das Bich- 
tige treffen. , 

W.'s Literaturfoi-i limiff iiat. wie er (auf S. .'>) seihst 
sagt, mit eigentlicher Literatargeschichte gar nichts 
gemein. I>er Titel aeinea Badies hat daher etwna In-e- 
. leitendes an sich, so lange man rürlit dariili r iinterricliii t 
i ist, was der Verfasser unter vcrgloicheuder Literat ui- I 
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geschichte versteht. Xaeli ihm iat sie diejenige Literatur- 
betrachtang, die 'darch Vergleichnng aiialoger Erscbei- 
niuifea uitar dmader In das innerate Weaen jeder 

einzelnen dereelbi n > inziKlrintri n. rlif Gesetze zu ent- 
decken [saditj. ^seldit' die Aeliulid)lieit«n wie die Ver- 
lebledeinhflften l» wirkt haben'. Ihre Aufgabe besteht 
also darin, durch Vergleichnng der EigenthUinIichkeit«n 
literarischer Ersclieinnngcn znnllchst möglichst schaif 
und vollatündig zn erkennen, und dann eine causalc 
firkUrang dafür zu geben. Dieae Erklämng findet 
•ie dadvrcli, dan ale von dem Werk anf den Dichter 
selbst zuriiilcgeht, dase sie seiiii i Aiisidit v. n Welt und 
Menschen nachforscht und w» «erfahrt, warum er gerade 
solche und nicht andere Cbandrtere tdraf. Sie ntsst 
die Helden und ihre Hun'lliinfren nicht an einer be- 
liebigen, sondern lediglich an de» Dichters eigenster 
Flgrdiologie. Die bisherige Ästhetische Literatnrgescliichte 
war varwiegend bescbreibend; sie begnflgte sich mit der 
Feststellinii? des IstJietfaelien Tliafbestandes, besprach die 
^liiniiifri'altiirkrit uf.il Walirlifit «h-r Hiihlfr tre- 

schaffeueu >igui-en, prüfte ihre Eaudluugeu und legte 
ieUieiBlIdi daa tragtoeb« Probien mid deu«n diebterlaebe 
Behandlung dar. Da« alles 7r«ph,ili aber nnr Ii irr \ni-ni 
einer von voniherein festsf i liundeu ttsthetisiilaii Tliciti ie. 
Allein eine solche erkejajit die vergleichende Literatnr- 
geediichtc überhaapt nicht an; für sie sind die ästhe- 
tischen Begriffe niebt etwas Gegebenes, sondern vielmehr 
erst zn Sncht ndcM ^ie will der Aestlietik zuverlässiges 
llateriai liefern, auf das sie sieb bei der Kestateilong 
ibrer BegiilTe and Deflnittonen stSteen kann. Aaf eine 
Wiederbelebung dti nstliitisiifmli u T.ilti aiuim srhichte 
liat es» Wetz demnacli ebenso wenig abgetrchen wie auf 
die Fortführung de» in liandwerksmAssige Zerstückelung 
nnsartrnfli II philologischen Literatnrb» friebs. Anf die 
riulwli)j;üii hat Wetz überhaupt einen Z;<jni und hält es 
für eine Anmassnng und Ueberhebnug, dasr^ sir, die doch 
ein so weites sprachliolies ForsohoDgagebiet haben, sich 
auch in die IJteratiirgeBchtidite elngdbiagan benfibt afatd. 

Zn dem eigentUdien Oegenstaade adnea Bncbea, 

den Werken Shakespesirps. übergehend, »ncht Wetz zu- 
nächst die Grundlage tur die Psychologie der Jngend- 
dramen zu gewinnen. Unter diesen wählt er als seinen 
Zwecken am meisten dienlich Titos Andronicm» die drei 
Thnle Hefnrlebs VI. and Romeo nnd JaUa ans. Als 
li iuiits.ii lilidisii s psychologisches Merkmal der Jugend- 
tragödien ergibt sich das impnisive Wesen aller Uaupt- 
diaraktere. 6d ibnen setiit ddi Jede Begebrang sofort 
tn die That um; immer ist der prste Antrirh bestimmend, 
j*Hier neue verdrängt den fruiieren vollstiindig. Die 
Menschen sind daher Sldaven des Augenblicks, lassen 
OeSbtbeit des Intellects vermissen und kennen fast nur 
die auf der Selbstliebe berahenden Gefühle (Liebe der 
Geschwister, Familienliebe und Freunds i ha (Vi. Das Re- 
wasstaein von Kecht ond Unrecht, der JJi^riff von der 
aittllchen Pfltdit gebt ibnen noch gaox ab. TTeberall 
wirken persönliche Motive Ht<ark. abstracte nnr «diwach 
oder grar nicht. Es fehlt also völlig an dem, was man 
Gewissen nennt. Gerade dieaer Punkt unterscheidet 
nun aber die frM!i«»rn von den spätem Werken, die 
letztern sind gaiu uml gar auf dem (icwissen basirt 
und können geradezu Tragödien des Gewissens genannt 
werden. Liegt in den frühern Werken der Nachdruck 
auf den tnaieni Vurgiingen, so bringen die spätem viel- 
mehr die innera Leiden, den durch das Gewissen be- 



wiilvton .'"'ri-li'iisrliiitt'iz (Ulli ■Ii.' Jyiluieli liervWgWQfCM 
völlige (jemüüisverödang xur JÜarsiellang. 

Sehr eingebend bebaadelt Wels das VerhiltanB 
zwischen Vemnnft und Leid-^nsrliaft bei den Sliake- 
speareschen Charakteren. Dabei gelaugt ei m dem 
Ergebnis«, dasw die Vernunft so gut wie gar keinen 
Einfluss auf ihr Handeln aasübt: dies wird fast aus- 
schliesslich durch die Neigungen, Triebe und I.,eiden- 
schaftcn bestimmt. Der Charakter iat zumeist schon 
durch die Geburt ererbt; £raiehung, tlussere ümgebang, 
fremde EhüSise wirken erst In «weiter Linie ein. Tugend 
ist bei den Shakespeareschen Gestalten mir dann zu 
finden, wenn man unter ihr nichts anderes als die stete 
Uttbeabdchtigte üebereinatimmmig awisehen dem Wollen 
und Sollen versteht. Für den Conflict bei Bhalcp<p--'are 
ist es bezeichnend, dass er den Seelenschmerz, dcu der 
Mensch empfindet, zum Ausdruek bringt, während sich 
andere Dichter damit begufigen, nur die VMlegenheit, 
in der sich Ihre Helden beim Conffiet beindea, dam- 
stell« II. Wiu'de au Titus Andronicus die Mas.slo*i;;k?it 
in den Empfindungen wie in den tiandlongen im Einzelnen 
naebgewieeen, so gibt Gdielle Anlaas, die vglHge Ter* 
diinkrltiug und Verblendniir dfr Vcnntnft dnrch di^ 
Lt-ideiischaft zu zeigen. Im Gegensätze zu den meisten 
frühern Hhakespeare-Erkliireni erblickt Wetz in Othello 
weit mehr eine Leidenschaft«- als eine IntrignaateB- 
tragödie. Aber selbst wenn man den W.'iwben Auf- 
führungen bis zu einem ge\^i^-!'L■Il I'unktt die Folge- 
richtigkeit nicht aitznspreoben vermag, so zeigt sieh dock 
gerade an ihnen, dasa Weta durcSi n strenge Haadhabmig 
seiner Methode das Ziid nlicrscliit'si't. Tiii <\iv VHili](>n- 
dung Othellos reciii augeiitailig zu wachen, wiid dem 
Wesen Jagos alles Intriguanto abgesprochen und sein 
Thun und Treiben als plnmp hingestellt. Das ist es 
aber keineswegs in dum Grade, wie Wetz »eine Lesier 
glauben macheu möchte. Im Gegenthoil, je weniger 
thntsttchliche Walirheit den Voiqtiegelungeo Jagoa n 
Grunde liegt, desto griJesMW Gcaehidlichkeit bedarf es, 
sie als KliUildirh dar/.ii.sti llcn. Au< L in Dczu:; auf die 
Charakteristik des Brutus wird der N'erfasser bei \ielen 

I sehier Leaer anf Widerspruch stosaen. Sie werden sich 
trotz aflf*s systPTTiatisrlit Ii Vorgehens W.'s schwerlich 
davon übtiüt ugin lassen, dass der ruhige, bedächtige, 
jeden seiner Schritte abwägende Brutus von der Leiden- 
schaft verblendet seL JESieMO mnaa gegen daa von Weta 
gezeichnete CliarakteihQd FalstafRi Binwand eriieban 
werdt'ti. r»( iii fi tten Ritter wird moi alisc ]je Verblendung 
zugeschrieben, insofern er sich unter dem Rinfluss der 
Lridenaehaft etnanreden ncht» dan sein verwwilches 
Treiben IhatsSclili. Ii nifht verwerflidi s^d. Man sieht, 
die Vi. II laint übt-ikommcne zu üUukc HtrvorkehmBg 
der ].< idt ii^-i haft und ihres Einflusses anf die Charaklste 

j und deren Handlungen führt W. zn weit. Indessen das 

I soll ihm nicht zum Vorwurf gereichen. Er zieht « 
lieftig gegen die bishe) Wds.- rlor Sliakosufjyi. ■ 
erkläruDg und der Literaturbetrachtong überhaupt zo 
Felde, daaa ein Uebenpeonen des Begeni als eine Netb* 
weudigkeit erscheint, wrnn anders f.fint' Art Jer Ans- 

' legung ihres Eindrucks nicht veriehl^u will und nach 
ihm Kominende das rechte Sfaas einhalten sollen. Sann 
man auch nicht die scharfen und harten Aeup'scmnreii 
gut heissen, die Wetz itn L'ebcrraass gegen AuJurs- 
dcnkende, besonders gegen Gervinns, schleudert, ist nua 
auch nicht im Stande, bei einem Werke wie Elaea Shake- 
epeare mit ihm daa GelBU dea UnheimUeheii m tlwQea, 
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•0 braneht aun doeb tiidit «nsastelien, das Eraebelnen 

»eines Bufhes a1> rinrn Winidrininkt m fb^r Sli^iVf^peare- 
iorscbanp zu beztiiliutii. E> srilit viel l'nicbtbare An- 
rr^nin^ von ihm ans, nnd, was die Hauptsache ist, es 
will streute wissenacli»fUicbe Methode in di« Lit«ratar- 
for^rhnnßr hrin^ir^n. Zwar hat man den Eindrack, dan 
dor Verf. die riif-lilbarkeit seiner Methude überschätzt, 
smal wenn er mit ibrer Hille die Ergebotwe der 
Utmtiirforaehmir ala ebemo aldier wi« di^«nig«n der 
exacten XntnrwiüSpnsr!i,iftMn liiiistr'llf>n will; nll' in sn 
viel steht fest, das« sie ebeiiM» wohl der peri-iiiilii In u 
mOkflr wie dem eiteln Dilettantismus ein Ziel zu setzen 
Si-eignet erscheint. Mügpe Ulla der Verfasser mit der 
Hr-rausi^abe des ScLloBsbandcs redit bald iu die Lage 
rers<>tzen, «tu eadgtttiKM Urthdl ttb«r »ein Werk ab- 
nigeben! 

Friedricbsdorf (Tamuu). L. Proescboldt. 

Koscbwitx, K., Urammatik der nenfranzfoischen 
teftriftsprache (16.— 19. Jahrkundert). I. Theil: Laat- 
Ithre. Oppeln d. Lcipmff. 1889. VII, 133 8. 8. 

Was uns lüf frnn7<^«i«f!nMi Or^nmiaf itc^r spjt df*m 
XVII. Jh. über Laute iiud Aussjaitthe ihrer Mnttcr- 
«praclie berichten, hat bekanntlich Thurctt in ang«mein 
icewissenhafter, nur gaos selten zu Nacbtrttgoi Ver- 
aalaasun^ gcbffuder Welse cmanniensreatellt in »einem 
zweibändig- II Wt ikr ]>e la proTi nK iiiiian fran<;aise depuis 
le cottuneucenient du XVl" eiucu für Jeden, der eich 
ttit der Ocsflhlcfate des NeafhusttslKben besehSftlgt, in- 
;ift ■ Iirüchen, leider aber nur noch s'-lir sdiwer erreich- 
Utziii Buch, .rede weitere Forschiüi^ Uat an Thurot 
anzuknöpfen nnd die Wei-thschktzuujur einer neuen Arbeit 
auf dem Gebiete neutraiusöüiicher L,auUebre wird sich 
;iiTs ihrem Vcrhältni«« zu Tbnrot erirebwi. YH« vor- 
heizende Schritt V ■11 Ki sdiwitz. der iu lilngreren Fristen 
noeb Formealelue and äyutax foli^n sollen, scheint sich 
nr Awfg»h9 f «stallt ta haben, das von dem ildssifen 
'■r;iuzM:^--ii /.ins,Mnmfn2'r'fi-,iL'''iH' Mafprinl nicht sowohl zu 
rinej < i'>'sriii( lit.' ili-f iraii/.b»l-5clifU Aussprache zu ver- 
arbeiti 11, als vi. [iiu ln- durch Wejflassuup aller Citate imd 
Wiederholunjfen und durch L'nterdriickunp mancher Kinzel- 
htiten denen beqnem zngUnglich zu machen, die keine 
I.ust verspüren zn eignen, tiefern Studien Uber den bc- 
trefendeo tiegeoatand, sich aber doch eine bestimmte 
Masse ▼on Wisaenawertbeoi anei^en wollen. Amserdem 
ist :iii>tVi!irlicher als bei Diez T, l!r>— 4ti7 die Corrc- 
spundenz französi^icher und lateinischer Laute dargestellt, 
nnd werden die Regeln äber die (Quantität nad Qualität 
der nenfrunzüsischen Vokale, über die Ansspraolie aus- 
lautender Comsonunten ii. d(;l. in {grösserer Volli^tUndigr- 
keit gegeben als in den ^raugbareii Orammatiken. aber 
firaOidi beides nidit volktäadig, wie schon Nyrop JL.tbl. 
1H91 .Sp. 165 bfrvorg«hoben hat. AltfranxSrisehe Rennt- 
iii-^< wri ii. II L-iivi T,f'Scr kiiiiiii viii au<L'f!-i-izt . \\ ' iiiL-^slfiis 
bringt der Verf. nur selten ultfranzüsisdie Formen, itnd 
diew, was adilimm ist, keinetwag» immer riditig. 8o 
heisst e« S. 15: „pr6ne noch im 16. — IM. Th. wio nfr. 
ftrfoiie: pracunium". Ich kenne afr. nnr jnone und 
finde /trenne weder belLlttre noch (lodetroy noehTharot; 
das £tgrmoii ist daher auch nicht ;>r<scoiitHiit aondo'D, 
wie die afr. IMentung zeigt, pvonao», wocn sich pfÖne, 
afr. ancli i'r'>^iii , yciiialt wi-- irihie, trosne m (lirouiia: 
S. 15 afr. aurai, murui, während aft. doch nur tivraif 
arm, «anrät, wrv» Torkommt; 8. t4 „afr. fi, (i, ^ in 
Ireiie, sehe", vielmehr afr. ganz correct trece, sese 
(vgl z. Ii. Uui-guy l, 108 f.); S. Ii9 „afr. amd, emtl», 



«uteu», pik. wall. esmeW, vlelmebr afr. aistU, nnl», 

esfieiis; ebenda: afr. ueihr ues, em, pik. wil. ietts, 
was miudest«us mi^itverständlich ist, da iaus timt 
u. s. w. dodi SB aUan Zeiten auch die Form der Ile de 
France war n. s. w. Vertranthelt mit dem Latein oder 
wenigstens Interease für lateinische Formen dagegen 
wird verlangt, doch diirfti- rin aufiiit rksatin r l^t si r an 
ncäfeila ä. 47 (neben »i^tdla &. 28), tut bütyrmn S. 31, 
nnd wenn er gar selbattadig dkclite und wflaste, daas 
nur Plinius »n-ale kennt, an klass. Int. a^'eole: vnlglat. 
scniU (8. 24) Anstoss nehmen und sich fragen, mit 
welcher Iferechtigung kl. l u sicd/e angesetzt sei. — 
Was die Anlage nnd die Vertheilung des Stoffes betrifft, 
so wird im ernten Kapitel, S. 1 — 10, die Orthographie 
etwas zu knapp abgehandelt, da doch anch der Wirr- 
warr firaasösiacber öcbreibang manche merkwürdige 
Regel zeigt, das zweite spricht Ton den Einzellanten, 
so zwar, dn^^- zinijihst tiiu» genaue T?«"srin(-iUuiiL" ilt-r 
Artikulation gegeben wird, dann allthllige orthographische 
l»pzw. die Anssprache betreifenden Sehwanknngren Inner^ 
halb der letzten vier Jahrhimderte, endlich dir- latei- 
nischen oder germanischen Quellen des irati/.üsischen 
Lautes. Kin zutreffendes l'rtheil über den ei-sten ThoU 
wird nur der gaboroe Franzose tllien kOnneu, doch bhhs 
leb sagen, da«» die Ansffibmng«! nnr den Bindrack des 
Znv' 1 i.issi;;! n ntul Allgemeinverständlichen machen: ilif 
beiden andern sind ziemlich mechanisch und, fürchte ich, 
nleht Inner fualldi. Wenn es x. B. 8. 93 von den 
QttfMh'ii ih'i. ai heisst: «An.^nalmisw. i^.- (analogisch) in 
ratii {lathre) aus lat. f^eiim u und in airahi {aeramen) 
aus vortonisch at, das im AltfranzSeischen und noch im 
1(5. Jh. durch a ersetzt wnrde.'^, so stdie ich diesem 
Satze rathlos gegenüber, da Ich mit dem .analogisrh" 
nichts an/ut.iiiui II weiss, und nicht einsehe, weshalb raire 
(afr. rei-e) von den wenige Zeilen vorher gemannten 
aih, /mir, ehif loagerinen wird. Und Slmlidier Fllle 
gibt I S uüdi ni.Tnrlie. Auch schiefe oder missverständ- 
liche Ausdrucksweiscn begegnen, so 8. 44, wo als Quelle 
für 01/ vorVmiaches ö h Pal., etwas welter unten als 
Quelle für oh vortonisches lateinisches o bezeichnet und 
als Beispiel dort /oi/er ifocoriuin), hier iouer (locare) 
gegeben wird. Da auch in iioifuu — ttunUis die ,.Pala- 
talia" an dem i Üchold ist, so weiden die meisten Leaer 
nnter der Palatalis daa latatnladi« t Tentehe«, stdi aber 
kaum Rechenschaft geben können, wrshalb c das riiif 
Mal Bclieinbar zn t wird, das andere .\ial spurlos fällt. 
Die Answahl der Heispiele ist im Ganzen eine aorg^ 
fitltige, doch durfte icitrie nicht nnter die Fülle von m 
aus tii gerechnet werden, nachdem Ltbl. 1885, 455, 
Koui. 1887, (i24 die richtige Herleitiing gegeben war. 
Schlimmer iat es, daas der Verf. immer nnr constatirt, 
nie erklitrt, wodnreh das Bach gerade fBr d«n, der nidic 
bloss t' <]t> II ('r.Ml ii iitnisskram iu sich aufnehmen will, 
fast werthlos wird. So heisst es S. 87: „Ii entstand 
ans b . mweitaa aus lateinischem intervokalischea 
auch wenn es vor / tritt: ithfille, boutique, ciboule, 
(ireuohW^. Dass keine« üieütr Wörter französis4<h 
ist, vielmehr das erste provenzalisch , das zweite 
italienisch, weiss der Fachmann, kann aber der Leser, 
fttr den dais Bneb bestimmt ist, nicht wissen, nnd ao 
Mcibt ri , '.\t iiii I i- ilberhaupt über die Dini;i' nai lidenkt, 
vor einem liäthsel, das an ittsen ibm seine „Grauuuatik" 
anoh nldit einmal einen Wink gibt. Und das halte Ich 
für einen ^rf.ssrn Manc:* 1 dos Buches. Dem Riunanist^n 
bringt es kunm etwas .Neues und will es anch niciit 

30 
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bringen, ii ii lernbegierigen Studenten oder Lehrer kann 
w Dicht anregeo, weil jodw Mittel («ach z. B. di« 
L{te»tiiraiiir*1i«n), sieh ttlMr Ite Grensui de« Hefte« 
liiuiins weif Pf 7.n nntcmclit.'Ti. fehlt. — Das letzte 
Kapit4?l handelt von den Laut«u int Wort und im Satzg^Iied, 
«lsi> von der Silbentbeilung, der Betonung, dem rlieto- 
riscben Acoent, der TonbObe, der SUbenqnantitüt, dem 
ComonantenMiBlaiit, der Bindung nnd den damit zusammen- 
b.lngenden Erscheinungen. Es gibt, was man tib. r (iiesf 
Bchwierigen iTragen geben kann, ao lange noch uiuUt 
ein gennuer Plaonogntph «rftuiden hUt, in gvter, Ter« 
!<t:(ndiicher Fassung lutd Icaon Haocbem irllftonmiene 
i>ieiiste leisten. 

Wien. W. Meyer-LUbke. 

Lee tirands Kcrivaiti!« de la France. iKiisrt'> de J. de 
La Faiitaiiu*. Nouvelle t^dition par ücnri üc^nier. 
Pari-s Haclietto. (T. 

Bei (telegenheit der Einweiliong eines La Fontaine- 
lit'iikwals in Paris im Summer diese« Jahres bezeichnete 
der Festredner Sully Prndhomme vor iler Amdimie 
francaise den grossen Fabnllsten als y)/»/^ qu'immortel, 
toujours jeune. Dieses toujoui s Ji une kommt in der 
Tbat La Fontaine in liöherem Grade al» irgend einem 
anderen firaniSaiiehen Dichter sn. Kadi IiegouTto Uas- 
sisflipin ZcnsTTissf^ {La Leclure en action, ch. VI) lemf n 
schon <iie kkütc-n Kinder seine Fabeln answcndig, <U«.- 
ilteren »tudiren sie in den Schnlen, reife Männer kehren 
TO Urnen xnrttck, nod die berübmteatea Scbanspieler 
«killen «le gern ftr ilire Beettationen. Und wer die 
zeitgenr-..siVi In» schöne Literatur oder iU' T;ij;i vpi i ss,^ 
verfolgt, wird oft genng auf La Fontaine and La Foii- 
taiaescbe Wendmigen stossen. Er, der „französischste 
Dichter", ist iu seinem Vaterlande volksbeliebt wie kein 
anderer, so dass tnuner ne«e Ausgaben erscheinen und 
schnell Ab^.it/ timlcn, wHhrend bei nu aelbat die beateo 
der Käufer haneu. 

Aneb die voriiefende Ausgabe «pridit dentUeh IBr 
den Pifhtpf Werthschätznng bei seinen Landslenten nnd 
reiht alch den Schwesterausgabeu derselben Sammlung 
würdig an. Sie war seit Langem vorbereitet : schon vor 
dem groaaen Kriege lag der grOeaere Theii de» eraten 
Bandes dmdtfiertig tot, aber der damaHge Heransgeber 
Julien Girard konnte leider »eine Ail it iiirlit \viit<r- 
fUliren. Da ist Henri Regnier in dankeuswerüier Weise 
flir iba eingesprungen, uml • r führt nnn aaeb Jüa^ 
langen eifrigen Studien das so glücklich begonnene Unter- 
nehmen seiner Vollendung eutgegen. Bd. 1, 18H3 er- 
schienen, enthält ausser einer Notice biogniphique, die 
durch die maeavoUe Besonnenheit in der Beartheiiung des 
Dicfaters beseite» ansprldit und die voUendeta Akribie 
der Gratiily Krripains von neuem zeigt, die ersten fiinC 
Bücliei <1< r i 'ibles, die in Bd. 2 (1884) bis zum nt uiii«.'ii 
Bndii' l ut^i-etzt und in Bd. 3 (1885) abgesclilossen 
werden. Bd. 4 (1887) ist den beiden ersten Theilen 
der (hnta gewidmet, Bd. 5 (1889) bringt den 3. imd 
I. Tliril. Während der letzt.' 'l'ln-il in Bd. li (lR90j 
tulgt. Derselbe Band euthiiil auch noch die griisseren 
Gedichte: PhiUmOfi et Baucis, Les FiUes de Min4t, 
Äilonis, La captiriti de Saint Male, Le Quinquina. 
Im 7. Bunde (1891) werden die dramatischen Versuche 
(mehr sind sie ja nicht gewesen) des Dichter» veröffent- 
licht: zuerst sein ErstUngswerk, ebie Uebersetzong des 
Eumidnt» des Terenz, UEwmmUt dann Im mmm 
du lienu-Bichard, Clymene, Daplmi, Galatie. Raijotiii, 
Le Florentin, La Coupe enrhufitif, Le Venu perdii, 



Astrie, Je vom prends sunt per /, und endlich Achille. 
Per eben auKegebeae 8. Baad (1892) bietet Folgeode»: 
Lm Amrnm d» PmftM 0t 4» Cupidoii, Fragmmi» du 
!^onf}e de Vaux. Opuscides en prost et i.'pitre<t didi- 
tatmres, Poestrs diverses (Plligies, Odes, Pieces 
»liUen, Traductions en vers). So weit ist das Unter- 
nebmea bisher gediehen. Ein letzter Band wird wohl 
die ft{efe des Dichters bringen nnd ein WOrterbncli, 
dem jeder RomHui^t mit J^iianmin;,'" fiit^rctri'n .^ielit. 

Der Berichterstatter hat die ei-sten sieben Bände zum 
Theil wiederiiolt dnrcbgearbeitet nod ist ven der Liebe 
wohlthuend berührt gewps^n. mit drr dfr Hcran^pT''^'*'" 
alle Werke des Dichters uUiif Luteischitd ihita Hiera- 
rischeu Werthes behandelt hat, selbst die ako, die längst 
einer verdienten Vergessenheit anhehagefalien dnd. Mit 
einer erstannlldiett Bdeaenbelt in antiken md moderncB 
SchriftstelleiTi zieht Reg^ier ein reiches llaterial zur 
Vergleichuug oder Erlftutei-nng schwieriger Stellen heran. 
Besonders ergibig für seine Arbeit sind da die fran- 
zösischen Dichter. Es ist bekannt, daaa La Fontaine 
an verschiedenen Orten, so in den Vorreden zu den 
FaliclsanunliinL^f n, iiui' die M.tiuier zu reden kommt, an 
deren Werken ex sich gebildet hat. Da werden neb«« 
den lateinischen Klassifcera bnat dnrehfiinaader Hatherfae 
und Pl.»! ;ni, Voiture nnd Marot, Honor^ d'ürf^ und andere 
gcuaiinl, und einmal fügt er hinzu: foubliai» uiaitre 
Francois (Rabelais) doiit je me dis encore le di)<ci/de. 
Der Einflnss dieser Dichter aaf «eine äathettscfae £iit* 
wteklnng wird durch Regniers Anmerkungen man müdite 
sa-ren statistisdj '-rwiesen. Ans einer ü^aiizeti Reilie von 
rarallt'leii .>ri^i)*t sich z. B. Ralivlai» itacldiaiugf Ein- 
wirktmj;. iii\<l wenn am h eine Nachlese noch manche 
wichtige Stelle zu Tage fSi-dcrn Itann, so darf bei dem 
Umfange der zu bewältigenden Ltteratnr dem Heraua- 
Keller daraus kein NHi wiirf i'euiaclii werden. R- i si liwie- 
rigen Weudimgen wäre eine ausgedehntere Ueraoziehuug 
der anderen Werke wtnaebenswerth gewesen, dodi i«t 
das vielleicht dem Wörterbiidie vi.rTielialteii. So heisst 
es in der Fal>ei Le CIxat et uh ckiu' Rul (III, 18): L'tt 
rat, sans plus, s'ubstient d'aller fiairer aiitour. Uaber 
die Bedenttng diese« som plus haben selbst frauoMB 
keine befriedigende Andnmft gtthtn kOmen. Bs keamrt 

abei' bei I,a Fontaine öfter» veir, so ilass der Sinn völli),' 
gesichert erscheint. D'interpnU, mns plits, Je sera 
ä votre perc heisst es im Eunuqiie (V, 3): da Dal« 
metscher und nichts anderes diene ich eurem Vater. 
Ferner bedai-f der Ausdruck mat'tin-bäton ans der be- 
kannten Fabel L'Ane vettt de la pean du Lion (V, 21) 
einer Richtigstellung, denn er bedeutet da nicht Knecht, 
sondern mnMcbst aar Stock; und anderes mehr. 

Das Hanptintprp«!Sf nehmen natürlich die Fabeln in 
AuäpiU4:h, iiibbejsoudere auch deshalb, weil der Herans- 
geber hier etwas Nea«« bietet. Zu jeder eincalaen gfl>t 
er nämlich die hemranagnidereB Fabehi gleidifla «der 
ihiilidieB OegeB«tandes an, die bei irgend einem Volke 

Vor La Fontaine oder zn seiner Zeit c^edicbti t wordeti 
sind, während von den späteren nur die angezeigt werden, 
deren Vergleicboag wirklich lohnend ist. Femer ver- 
weist er auf die entsprechenden Fabeln der Mijthuhj'iin 
aesopieu Neveleti (Francofnrti 1610) au«s dvv La Fuu- 
taine häufig geschöpft hat. So marschircn denn vor 
jeder ehuKdaeo Fabel Aesopns, AphtbMiius, AviaaaBt 
Babrius, Pbaedras, Bomulas, Harle de Fnaeef Baadeat, 
rorroz'-'t, T.e Noble nnd viole andere auf. So dankens- 
werth diese Hinweise mit ihrer Fülle von Gelehrsamkeit 
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waA BelehroBf «wsh ilnA, md w «dir man die Findig- 
keil Regiiiei-8 auerkenueu nm^^, ?o Avlrkt doch die Zu- 
samtaenstellang der heiteren Kiuder der Mu^tiu mit eiiit ui 
so geldnten Apparate beinahe wie die frohe S<-haAr der 
JSgAt in «taMot Featange hinter acbverbntMUKrten ftittera. 
La Fontaine lit nun dnnMd «Oes Amen denn ein ge- 
l<'lirt< r Pichter gew.si-n. Oft (.'t ntiK: wriv .> > in liilil. 
eine glflckliclie Weudoo^^ iu einem Schriftsteller, die 
efne Tenrnndte Snito in ilnn ameUnir «nd erklinjrm Uew, 
keinp«f{ill«i aber liat er etwa s;\'st* matisr Ii (Jut llen^ttidieu 
pelriebeu. Aber gerade bei der KigeuarL seiuc» Wesens 
tnöcliten wir gern wissen, woher ihm die Anregungen 
gdionmen sind, nnd der Bericliterstatter ist deshalb der 
Anrieht, du» ei wfinschenswerther gewesen wäre, statt 
jener Hinweise nnzngeben, woher Kuiitainr seinen 
Stoff entlehnt bat, so weit man äberhanpt bei ihm von 
Stofentiehntin^ tpreehen kann. FreiUdi liltten dies« 
Angabpii oft t-uw jit-Inlliiif' üntiTsiirtinnff erfor(lfrt, abc-r 
Regnier wäre ja aud» der ritbüge ilann dazu gewesen. 
Bei der Fabel Le Loup detenu Berger {IU, 3) wird 
übrigens auf Verdizottis (üento fai'ole morali, Venetia 
1590) // Lupo et le Pecore als mögliche Quelle hin- 
gewiesen. Das ist dem Berichterstatter dnrchans un- 
wahrselieinUeb. Andere Fabeln deaaelben Verdisotti da- 
gegen ertmera nicht nnr im Woitlante, sondern andi in 
ihrem frischen Tone an La Fontaine, /.. 11. Ii Gutli, 
«'l Gallo an Le Loup et l'Agueau, aber da vcrnüsst 
■nn efnett TerwelB «nf V«rdlinttL 

SelbstverstÄndlich sollen tlifsc Aii?nilinine:fn flns 
Werk nicht herontersctKen. Es ist ein Werk, zn dem 
man VerlngabocMuNidluif and Heran«feber nnr beglttok^ 
wünschen kann. 

I.pipjifff. Max Fr. Mann. 



Platt ner, Pb., FmnzSviMh« Stiliiehnle. Auat^euiUilt) 
AbMi'hnitto uuh ScIüIitTn (jL-seliiclitu ile-s iJri:'i^*i;;iüliiit,'fii 
Krifi^cH mit ftui<fülirliLlicn lioniorkuiiffon für ilir UdibürtruguiiK 
in Ai\* ^■ruIl/i'>^i!l(•lu' uinl cintr VLTKli'ii'lii'u ion Zusammen- 
itellong veriichied(^n«r Uebärtetzungen. Karl«ruhe 1891. 
Vorliegendes Werkchen entiiftlt 45 Nummern, -83 
Seiten Text, 130 Seiten überans reichhaltiger Anmer- 
kongen. Ich will es nicht besprechen, sondern empfehlen ; 
ich habe es zu Uebungen im romanischen Seminar ver- 
wendet und glaube, daa ea lich dnroliatti bewflhrt liat. 
Andt Ar obere Klaaien Ton IDtteMnlen aehdnt es vSt 

Kreil) IHK i. H. Ph. All::. ÜiM-lcor. 

Erlan^er BeitrKge znr enicli.Hrhen PhtlotvKl''- fitruui- 
ifi'ffi'bni von H 0 r m n n 11 VariiliUKOn. X. Hi-ft. IVrcxri- 
EM^Iflio (ii Ire Kiijviiiu, li^'üuoli liel ro <li Senri.lippii. Per 
Opra Ji M. ChrlKtoloru Araioiiu ilullu [ji rsiunn lU'U" italiun« 
Hngaa tniliportnto. Nach dem ültcKii-n Drin kc v. J. I,iö7 
herautgegclicn vun H c i n r i c Ii (i ii .-i •< ii c r. Mit einem «n(i- 
kriH)«?)iPn Vorworte von IlturmailD Vi»rnhag«ii. Kr- 
Uncen. Kr. Jun^'e. I'<!U. XIX, 112 8. gr. H. M. 2,50. 

Varnha^co» Antikritik, weiche der Ausgabe voran- 
■teht, webt in «adilicher Weise die Vorwflrfe snrfick, 

die ein anonymer 'Rei eiisi iit in ileii Mitttiollungen (Bei- 
blatt Kur .Angli») VllI gesell Diek» Einleitung zu der 
Ausgabe der Gesta Komanorum (Erlanger Heiträge zur 
englischen Philologie X. 7) erhebt. — Gassner hat sich 
die Aufgabe gestellt, einen genauen Abdrnck der oben 
erwähnten editia princeps zu geben. .\l8 Einleitung 
lesen wir eine knappe, aber völlig »asreicheude InlialtS' 
angnbe des Wwkte in •Uebenebriftenfemi, Nadiriehten 
über ^"iiisti!;.- UriKke und eine AnIThhrung der Literatur, 
welche sich mit dem Deukmal beschäftigt. Im Texte 



I sollen nur offenbare DnukibUer gebeaawi werden, der 
.Vpiistn.].!! \\>-\ de' ne' n. s. w. wird streng dnroliErefiüirt. 
aiji .^iil'aug der Siltze .■■iud j;rus*k; Budistabeii geseti£l, 
und die Interpunktion ist geregelt. Wurde iu einem 
I Falle eine bestinunte ädureibang dwrchgeflUurt» so siebt 
< man nicht ein, wesbatb dies nkftt an^ <. B. bet den 
Accenten gesdielicn i.st. .letzt herrscht ein stete» 

iädiwauiten swischen usö und uw, citt» and citta, cid 
«ad eio Q. ■. w. Qegen Ende uebren sidi die Aecente. 
Dafür hätte auf ä und mi der Accent Wfcfjillen k^'niifu. 
Für weniger kundige Leser wäre vielleicht aucti eine 
Scbddnng von u und v am Platze gewesen. Die Ver- 
besserungen im Texte sind vielCach unuötbig. Kiclitig 
I ist gravamente 8. 10, nelle S. 18 (earrere Ist <tfl f. pl. 
j z. B. in der Margarethtiilesrfmle); de — di konnte S. 24 
Z. 11 0. und 4 Q. wie auch S. 76 Z. 3 8. i»4 Z. 14 a. 
I bldben. Ebenso hatte ich 8. 97 Z. 7 n. di — dei stehen 
lassen, wie schon 8. 5 Z. 10 'Ii Fruiirh!. S. 28 Z. 7 
war gl' zu belassen; so stellt auch S. 100 Z. 17: S. .'32 
ist ordimrom eine richtige Form; S. 34 Z. in arro' 
icissf \sie i^. 71 7.. 12 arfoscUosi; S. 34 ist an tafla 
tre Z. IU u. kfiu Auatoss zu nelimen; ebenso hier S. Bö 
Z. ;! u.. S. 67 Z. 19 (so auch mia u. s. w. als Masc); 
8. 35 Z. 18 ist che nicht nn ngflnaen (oft so altitalte- 
nisch); S. 37 Z. 17 bt der Sats Onde noKoa nnvoll* 
i^täudig; lies: diuisando pasBaua; S. 4'. Z. 13 ist l'in- 
ceutiato richtig ; ebeaao S. 56 Z. 14 toi fusei; es steht 
andi 8. III Z. 7«. neben ]Mfessf; 8. 66 Z. 18 ist die 
.\en(lfmng uncUe zu uscito unmf>2-lich und überllüasig. 
da uäciie die 8. Sg. Pf. ist; S. S4 Z. 11 u. 1. coricato; 
S. 90 Z. 14 u. 1. hauessero; S. (»9 Z. 8 kann das eine 
io getilgt werden. Ich liitte anch Formen wie pasasse, 
MtHero, spacrio, qualP n. s. w. nnbeanstandet gelassen. 
Da« S. 10 iu der Anraerkuiiir liervdryrelnttn ii. gamkülo 
ist auch sonst beltaant. Vgl. Mussafia, Beitrag s. v. 
Von I>racklbU«m merkte ich m: 8. XVII Z. 16 n. 1. 
1557: S. 12 Z. 2 1. comparso; S. 15 Z. 15 n. L em- 
tetUmmo; S. 59 Z. 8 u. 1. rpialunche; S. «7 Z. 16 n.. 
I. e statt e; S. 70 Z. h 1. aHentura; S. 70 Z. 12 u. 
1. scritte; S. 77 Z. 8 I. restare di; S. 88 Z. 15 u. I. 
E; S. 90 Z. 4n. L auenulo*, S. 94 Z. 11 l. degiuno; 
S. 94 Z. 7 u. 1. acconaof S. 96 Z. 16 L /»j S. 99 
Z. 13 n. 1. {iWkora, 

Diese mehr nebowlddidien Bemerinmgen thvn dem 
Wertlie (Iis Huelifs, iler ja niV.lit in der sprachlichen 
Seite zu suchen ist, keinen Abbruch. Wir sind dem 
Herusgelier fHr den Nendmek sn grossea Danke ver- 
pflichtet. 

Halle. Berthold Wiese. 



Restori, Ant., Le gesta del Cid, raooolto e ordiaate. 
(Antoloifiii «pngnola.) Milnno. Hoepli. 1R90. 272 S. 8. 
ilesturi lilsst unisfithrlichcn Auszügen mit ergUnzendcr 
Analys« ans dem Poema käraere Proben der verscbieden- 
artigsten Behandhtngen in Versen nnd Proan Ibigen, 
weldie die ^laterlf vom Cid im Lauf (\< r sjinn. Literatur- 
entwicklong ertahreu hat. Mau wird die üruvhHLückt; 
ans nun Tliei) nicht leicht zugänglichen Drucken gerne 
entgegennehmen, darunter anch eine solclie aus der un- 
gedruckten Arlantina des Arredondo, welche freilich das 
ungünstige Urtheil Ticknors nur bestätigt. Bei der 
Attswahi aus der älteren Tradition hätte ich entediiednerc 
Bflrihdtsiditignng der wichtigsten Episoden, bes. der Be- 
lagerung Zariiiiras eiiipruiilrii. Die neuere Literatur ist in 
Tmebs «twus dürftig vertreten; sie bietet viel kräftigere 
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poetische Nachklänge. Da die Texte treu wiedergegeben | 
dnd, ist die äsmiiilaii^ ni Uebnngazwecken xo empfebleit, i 
vin so m^r als Yollinsnen Abdrack des P. C. ersdliSpft | 
ist. Ein Wort- und I'ersvmiMiverzeichniss schliessen sich 
au, soi-g:fältig, wenn auch in der Erklärung s('.iiwiüri^er6r i 
Fonnen nicht farade gllUikUdi. Aiieh die literaritAeii { 
Anq-:i^i n fl- s \'nrw(iifs sind brauchbar (Zs. VI, 167 bat | 
K. uii:Ll gciuiideii) ; die pcraünlicben Ansichten freilich : 
Bind lischst bedenklich. So hören wir, das» der Held 
des f oena feudal und bSflach ist, im tiegenaata an dem i 
der Konaazoi, ab besonders charakterbttaehes Zeichen I 
diesfs Unterschiedes wird das Fehleu der Ueueuuunp: 
mya L'id in den Bomaozeu aagetlUiru Iii« „Jf'rage" , 
naeb dem VerhlHaisa Diaawatea xa Conieftle soUte mär \ 
lieh einmal versrhwindpn; es ist nachgerade oft genug • 
aul' die eotsdiddende Notiz Karrera« bei Latour hin- 
gewiesen worden: R. dtirt Rio, hat sie aber nicht ge- 
lesen. Was von ilun aa dem Poema selbst geschehen 
ist. entiiprieht der T9IIIg wertblosen Abhandlnng im 
l'ropugnatore 20, 1 u. 2: da« Beste daran ist, dass es 
dich leicht abstreifen Usst. Hie Correcturen sind liemein- 
plKtze oder Aüsdi, die metrHwhe AnlKusung die' onhalt- 

biir?-fi\ wplrhc ndch <h\n Penknial entgegen gebrarht 
wurden ist. Der \ ertaüHer sdbst wird &i sf&ler be- 
dauern sieb die Sache so lelebt vorgeatelU, and Halb- 
verse gebaut zu haben wie 

I De los SOS ojos tau 1 fuerte ui Untre lorando 
r> K sin falcont» « | aitt adtittt» mudadoft. 
Freibnrg i. B. 6. Baist. i 



Pbiloloftlsebe Abhandlangea Heianoh Schircizer-Sidicr zur | 
Feier des fflnt'ziKjiitiritccD JubilSums seiner DuccnteiitliStig- ^ 
koit nn der Zürcher UoohMbllla gewidmet von der I. Section I 
der philoBopliiaclicn PacnItSt der Hochsohole ZQrich. Zürich, I 
Druck von Zürcher iiml Furr. i. IV, 79 8. 

Ein JubeUtrau»» wii- Uui dem ehrwürdigen Schweizer- j 
Sidler dargebrachte, erfreut uns nnlebst dorcb die Bant- , 
heil der Blumen, die doch den gemeinsamen Hrsprung, 
die gemeinsam empfangene Besonnung nicht verlengnen. 
In den fernen Osten fiiliK n nns A. Kiegi und F. Misteli; 
jeuer erbrioft den Beweis das« «die Keunzahl bei den 
Ofltariem'* die entsprediende BoUe spielt frie bei den 
(Mii rlnii. Iionif in. Germanen, dieser stellt einen Ver- 
gleich awiscLeu .. N'eupersiscl» und Engl iseh" an. welcher 
die völlige Beherrsdiung des Gegciistand. s l>ikimil>i, 
dessen Zweck ich aber wuhl erst nach dem Er«cheiuen i 
des lange vorbereiteten Werkes ^Charakteristik ausge- ; 
wiililter Typen des Sprachbanes", dem es als Abschnitt 
angehört, völlig verstehen werde. A. Sarber liandelt, i 
an Frfibere« anknfipfend, das anverdientenaaasen Iceine 
Bi rüi ksichtigung gefunden xn li.ilx n scheint, „nl" i" ili« 
VtrwcrUnutg der wissenschaftlichen Ergebnisse für die 
Hchulsjmtaz des lateinisehen biflnitivs". W. Meyer- 
Lühke vertieft ütrli in PiitbU'iiie der hfcinischen Laut- 
gescliichte: „Leber 0 und it iiu LateiuistLeu". Die all- 
^^i iin inen Bemerkungen mit denen er an seine Aufgab« 
ü-itt, veraolassen nicb zu ein paar Worten; tarn kann ; 
sidi aber Etwas nicht ventllndigen, ebne sich vorher 
vt rst.inden zu haben. Niemand ilrnkt il n an 'Vn- Sju ache 
je vom Znt'aii — der Verueinaug des Kaosalgeaetzes — 
beheiTBcbt aein laswni zu wollen, Jedermaiui Mgt mdi 
den l i-sachen der einzelnni siflt in so mannigfachem 
\Viiiii>pruch zu einandia JaiöitUeudeu Erscheinungen. 
Ahf i wie ich schon lüngst ausgesprochen habe (z. B. 
Libl. S. M), man darf sieh ftber den Wertli der 
ant'gttrandenea Ursachen nicht tttnaeben; wenn es nicht 



leicht ist in jedem Falle unter so vielen und vielardgeft 
ao sioh denJtharen eine als die wirltende ond «war a«a- 
sfllilieadi^ wirkende mit gr5iserer WabmbeinUebkflit 

zu bezfi< liiirii, so ist t-s nii isicns umiiÖKlii^h zu erklÄreu 
waram sie wohl in diesem falle, nicht aber in asdeiii 
entspreebendeD gewirkt hat. Der Unten«^d swtadien 

den Touvokalcn in pmufiia nnd dvpnndi wird auf den 
Unterschied zwischen Aulaiitvilb* uml Mittelsilbe zurück- 
gi-tülu t iS. 16); man muss sotui t ri'airi<n inwieweit »OQSt 
au den letster^ Uatersdiied gleidiartige Foigea ge- 
bunden sind. Stellen wir nns vor dasB wir Innerhalb 
irgend welcher (Trenzeu schliessli« 1j d;i8 uiiendlii lif 'ie- 
wirr der nach allen Kichtongea hin verlaafendea Laav 
bahnen In sefai^ Oiase auftilbnieii, würden wir den 
Eindruck der Gesetzmässigkeit wohl in einem besondeni 
Masse empfinden? M.-L. zeigt auch in dieser Unter- 
suchung die glänzenden Eigenschaften die wir an iha 
kennen, daneben aber hie und da jene Ueberhastung die 
den Werth mancher früheren Arbeit von ihm nicht wenig 
beeinträchtigt; ich meine Ueberhastung nicht bloss was 
die ächlossfolgerongen aoch was die tirandlegangen 
anlangt. In eber Wissemehaft weldie es recht eigrat- 
licli mit .I.'ii ..Tiir<ri-1< !n n ruif /"* /n thnn hat, ist 
die „Akribie" wie sie einst besonders von Fr. Eitaelil 
gepliegt and gelehrt wnrde, das allererste Erfordembs, 
dct^tm «ich auch di<' I?i 'Jtcu mit der Ent'^chMldiirnnp' dn?s 
sie ihre Zeit besser verwenden könnten, uioiii eutUiudtu 
dürfen. S. I(i sagt er: „auch coloslra ist nach Ans- 
web von spau. cahstra portg. eoitra mit 0 oder aber 
mit 8 anmsetzen*. Port. eoHra kt „Schorf* «nd > 
lat. (■/■'/.</(': das hier gemeinti- Wuit lautet ruAho, man 
wird ihm aber nicht in allen WortcrbUchcni begegnen, 
und ee darf nicht ab port. obne Weiteres benidknct 
wrtil*n. .M.-L. hätte sagfn >oIl.'n wr.hf>r er es ge- 
notiiiai u lial; ich vermnthe, .lue. Utiu Grtiü«lriss (I, 780), 
und zwar steht da cqstro (Moraes Silva hat datlir cr^to), 
Cona führt das aof eol^stro zurück, ond diese Aussprache 
gibt aneh Moraee SUva an; bei Madnrelra (Ansg. ▼<» 
1861) iS. 229 finde ich abir: ,.'o!öslro, » iiAo ri'i>./r'>- 
{6 = q). Ob man nun c<dq$tro oder colgstro spricht, 
bt deshalb von wenig Belang i8r ma weil das Wort 
gelehrte Form träjrt: am dem >i vf-n Cinfro läast sicli 
aber auch Nichts über die Natur des mittleren o er- 
hlii-sseu. Statt (spau.) calostm ist calostro zu le-«en; 
die Möglichkeit dass wir es hier mit einer halbgelehrten 
Form zu tliun haben (es ist trüber auch coloslro ge- 
schrieben worden), können wir im Hinblick auf port. 
colcttro nicht gaox abweisen. Wenn aber i^paa. caiostro 
wirklieh auf ein lat. eoßbtrwm oder eeiOtHrum snrli^- 
wii^t. Irl't denn ilas Wm-t niir auf der pyrcnäischen 
llnlbiusel? Warum ist nicht von ital. col(>stro {&äL 
eulo»tra) die Bede? ünd falls dies etwa als gelehrte 
Form betrachtet werden sollt»", verdient nicht das pistoj. 
ralostra dasselbe Vertiautu wie das span. caloairo'f 
Demnach würden wir tUr das Latein Italiens colif»lrum, 
■u, für das Spanleas cfMetrunif -a (wenn nicht coUi^rwm, 
-<i) ancntetaen haben, wie 7. B. andi ete «sfatoehtweg 
alt. lat. iiii-.( Ii aiip^tCiilirtis wrstlat. tructa einem ostlat. 
Iröcta gegenüber gestanden zu Laben scheint. Jeaes 
rulHtinm bl Uhrfgins «ft g«nag bdegt; M.-L. hitt« 
-irli nifltt bli>s8 auf Capcr berufen sollen. Tni Osten des 
«di iaiibtlicn Meeres würden wir wieder i:t>lii,4nnn ii.ibtu, 
wenn Gustav Meyers Herleitung des alb. k ümtsU, „Milch" 
die richtige ist (die ital. Albanier haben A^owtfri, iadotin 
„Biestmilclt''). Das BnmUn. bietet nni eelatlrä, egrtulrH, 
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eOriBMtä, ein Wort wddies die mmbiisclieii Uü-ten nut«r j 
die Griechen, llaijyaren, RutUeneu, Slowaken, Polen ge- ; 
tmu^t haben. Ich glaub« nicht daw hier a, wie utat) 1 
KmantSaam pflegt, ans os entitanden Ist; vielmehr ver- | 

tnnthe ich ein *colaslra neben dein für rtkIi iswn anzu- 
svtzenden * calostrittu , -it. Wenn das FriaulitR'he cajostre ' 
> -iistra sagt, so hat »ich liier das Wort für «Lab- I 
milch" eiuireniischt, indem dies mit dem Wort für „Biesl- 
milch"* öfter verwechselt wird (vgl. altfranz. iner betie, 
^ Leber meer"); calhastre, caiastre lii-i»»t in »üdf'ranz. 
Mimdarten die Labmilcb, aucb catdiitrt, So tot auch , 
kroat. kuljada, „BintatHeb" (Wltloatdi Et. Wh, fflhrt ' 
U[itfr Lolastra nur sli>\vt-ii. liihtiht \m<\ zwar /w ritVlnil. 
SMS einer ftltereu Quelle au) der Form nach > ital. 
jwo^ifttf«. ladin. (Vorderriieiiitb.) m^Uada (vea. eagiada). \ 
Im Mittellatein (i)ietViihaf)i> Kogegnen wir jenen nnd 
ähnlichen Formen: ruluatrutn, colustrum, coldctrum, ' 
fcHstrum, laimlrum, zum Theil auch in der Bcdeatong j 
Ton „Labmllch". Ich habe mich durcli M.-L.'s unge- ! 
nfigenden Hinweis anf das Romanische verleiten lasnen ! 
diesem Worte weiter Dachzngehwi, und dabei hat es, wie 1 
das oft geschieht, von der Beweiskraft die es beim i 
enten Blick in „laatgeaetilleber* Riditiing sn baben | 
wliioT, viel eingebttsst. Auch M.-L. hat seiner laut- i 
g^eächichtlidien eine wortgeschichtliche Studie hiiueugetligt, 
Dimlieh ttber mamphur-, die lantUche Vermittelnng TOD 
fVanz. mandriH (das Südfniii/.. k-imt das Stannnwort: 
utatidro, tmndre) mit muiiiiaiil.-itiil. utünfuHO u. s. w. 
ist eine sehr scharMunige und glückliche. S. 24 wird 
-das nur anf Inachriften Torkomiueude dunqut — ital. | 
dmque" erwihnt; läMt nicht dumjue, sondern dnnc | 
kiiuiiiit auf den luscliriften v>n . lanl ila^ i>t um wii h- 
tiger weil ein äm^tw dci- neuerdings beliebten Her- 
lettiUMr Am ronuaiadMii Wortes ton dwiiqw Vbnchnb 
leisten würde. AllerdhigH bezieht Zimmennann an der 
von M.-L. angeführten Stelle auch duuc auf doniqiie 
oder \ielniehr (/om/cmwi; aber das Xlichstliegende ist doch 
das Balte: dune, „während" steht neben dum wie 
ime neben ftiiw. Begrifflich geht 9ta TAmanlsehe Wort 
meines Er;iilitt-iis auf clui- \'t'riiiis( liiui;,'- von dintc nnd 
tme xorück. Wenn da» franz. dorn beim Imperativ j 
gau dem lat dum «ntapridit, so wobl ent in Folge ' 
spat.^rrr Entwickelung, wie A. Tnbler innerhnlT/ tlu si r 
KtäUi^lirift in seinen .,kleineii licitrElgen zur iianzo- 
sischen (iranunatik'' lehrt (S. 3). Ausser donc, dtssen 
Oebranch einen merkwürdigen Parallelismus mit dem 
des deutschen doch aufweist (^komui doch!'', „wie nn- 
wis-t n.i bin ich dochl"*), werden noch andere syntaktische 
I'uokte in Toblers grttndlich-gediegeser Weise besprochen. 
Den Sdilosa büdet n. Uorfs Interessante üntennchnng 
über tutli e Ire. Er t;i lit vim i iiu m !tt!fa tre aus und 
AVeist zahlreiche Seitengänge eines solchen alten pro- 
nominalen NeatralplnralB im Italienischen nnd Im Roma- 
nischen überhaupt nach. Gelegent!tr>li Jcr Fitniicii mia, 
Ina, Sita möchte icli hier eine i tagc vorbringen die \ 
illerdings mit der Hauptfrage NitJits zu thun hat. Ich 
üade ttberall nur von ihrer plaraUschen Verweodong 
gesprochen; ich babe mir aber vor fSut einem Viertel- 
j ilirhundert in Rotn. all. I llings nicht aus gehörte!- Rede, 
und auch nicht aus Helli, sondcra ans andern Schriften 
In römischer Unndai't Fllle wie^o v»ia, er nomß nta, 
a cumiiiid" sK'i. lo «j)Oso miu n. s. w. aufgr/rirbnet. 
Kommt nun Sgldic» wirklich in der Volkasprat. hu vor? j 
Morf hat eine Kleinigkeit übersehen: twtt tre, tuti' e j 
tre sind aidit nur durch die Sdireibaog Ton Itttta lr9, \ 



tuUg tre unterscJifeden. B. Bianchi, „Storia della pre- 
posizione a", der von Morf S. 72 iifttte angeführt werden 
kdnnen, sagt ausdrücklich S. 39: «che la nada prononzia 
tNcana delle dlvene dirionl t ttdtaddw, tutMirH'. 

In <. 72 an« NiTiKrl mitgetheilten Stelle steht 
uoraui- {iitStidmi; aber dieselbe Stelle bietet iu Fan- 
fanis Ausgabe der „Mea di Polit«'' S. 2: norciur tidlidduo. 
Wenn ich nun auch als rrspriingliehes tutfa tre gelten 
lasse und daneben tiitfe tre gelten Hesse (obwohl die 
Anbildung vmh tntff an due mir nicht wahrscheinlich 
Ist), Eiues steht fest: die heate herrschende Sprechweise 
zeigt Einmtscbnng von rt > ad nnd von « > et. Wo 
alii T n «pniml.'ir.-.- Auftreten zweifellos is^t, i>i min- 
de^ieus ihr primkres nicht so unwahrscheinlich wie Morf 
S. 71 f. aniiitiHiit. Und wenn wfar «neb ital. ttuttttdtte > 
'amheddue (Ascoli Arch. glott. it. T. 2'»}') anf itmbe 
due und dies auf *innh(i dua üiiiikkiuiinii ki imten, 
von dem sich 'ainhaddiiu (oberengad. am<induos; vgl. 
spao. ambos d dos) abgezweigt h&tteu so sind doch 
oHrdtatito, aüreftale nnmittelbar ans akrottnito, nltro- 
tale liervorgegangen. Man verglei<'he oyuidi'n, 'jual- 
dudmo, bell' ej'atto, und Anderes worüber ich Koiuauia 
III, 18 f. gesproeben*. Wie In fuff « trt, iut^n tre, 
stehen e und « nrh-^n einander in r"m. quanf' e tte, 
com' e tk — ueap. <juant a tte, i iiiiim' a tte (s. auch 
d'OvIdi« Areh. gleit, it. IV, 180 f.): vgl. siall. mm' «2 
ora — ital. come ora. Auch in dem prov. emna (neben 
com) mit dem alt- und volkslhiimlich-port. coma (neben 
romo) steckt die Priiposition o; das altfranz. ro>Mt' 
(neben com) entspricht diesem coma, es moss znn&chst 
nor vor dem Nomen (fom vor dem Terbnm) gebrancbt 

worden sein wie es im ('anqKili.issiiM lien, d'Ovidi'i .i. ,i. O. 
zufolge, heisst: cimint;ttt ,.wif Du", aber ciiinme ir 
chiamt, „wie heisut Du?"* Dieser ganae erweiterte 6«- 
brauch von ff und <id ist bi-lur nur fri-tti-fitt nitrden, 
liier wäi-c der Platz gewesen ihn austuiaiich darzustellen. 
Graz. H. Scbnehardt. 



Zeitschriften. 

Archiv f. das Stndinm der neuern Sprachen u. Litera- 
turen LXXX.V11. 2. 'S: Alb. Lei t /, lu u ii n , liriliMir'' /a: 
K.'inttniss Oeorjf torstur« «n« nnsfcdiMckten Qmilli'n (TiTts.). 

Iliiiiti 8 t ru h m e y o r. Das Vi i hUUniss der llmt Isi lu iften 
d< r Kctmohronik Rohprts von (Tl(nii>psf»>r. — W, Foerster, 
Ztitti Itciiu'ioiiH Huljfi'tH von Hlois. lIi'i'Mi. riafter, JuHupli 
OriH'u ( 'off.-wi-Us Hi'zii'liuiif;i'n /ii (im'tlii'. — Fr. Mpyer 
V. \V II 1 il t- (• k , Dil' Mfnni;ri.'n M iir-ic>li:illb vi'ii l!iiH«ora- 
pierro und Uoetheei UulerltMltungt:!) A> r An^^ji'wamli tti ii, — 
A. 8. Nspior, BruohtitUoke einor ultcufclUcliLd l^v.m;:! licn- 
handachrift. — Uers. , Eine woit^Tr Fu^i-uiifc iIi- i-n-. üf- 
dichts Worldes tttis ne lost no thron ■ V. II i> 1 1 h :i n >■ ti , 
Zu Chauoer« Ca«ilicnlcg(>ndo. — K. S t o n r 1 , L'olluiion 
de« Ori^innlabdruck« von Bezas Tructut !>, i'ni>h-n:i lin- 
guw rteta proniinfinihne mit A. Toblirs Nfu;ui'i;:iilN'. — 
Adüir J'iiblir, NiiLtitriig ZU Archir LXWVI. Anin. 

— (!. 1; 1 1 i n c I' r . C. Kculinä^, Die komiiiche Figur in ihn 
wiiliii;,'iti'u 'ii ut-iilii ii Driimcii bis /iini Kndfl des 17. 

— J. Üglie. Die |iinKt'r<" ti Ui««« aEuni Reinke do Vos, hrtig. 
von Herman Brnn li'H. — ti. Kllingor, JohaDDCo Renteoh, 
.Toliiinii Elift.-i Sclil>'i,'cl iiIh 'I'iiiijcrspieldichtcr mit h«>!ioiirlf>rer 
l!cn"ick-'icliti^,'iin;,' .«ciiio^ Vfr liäUnisses 7ii ijüturli.-.l. — Fr. 
öpejor, öÄtiimtiiuho ptiini-iclio Worko von J. Ii. l' /.. Hrsg. 
von A. Snuer. — A. Dürin:;, Willn-hn t'u-nnk, .Mutcrialien 
XU Onrthold Epliraiai Lessiug« Hamburgiitclier Uramnturgic. 
Zw>'iti' vermehrte u. verb. AuÜHge. — H. Palm, Uorman 
Clasüif])« oditod with Englkb Motes» «to. by C, A. Baohheim. 

' Zu itsL toTe miais vgL lüdAraa«. Uu « f«»*« port 
(G. de Pignelredo LiQoe« piAt. da llagaa poirt. B. SM) faf 
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'-~ Ad. H (1 1 1 e r , Murot, EncyklopAd. Wörterbuch dor «nf^l. 
n. deutitcben Sprache. — W. Mangold, Otto Kare», Mo- 
thodtcal Hints for Spcaking Englich followinK clogcljr the 
line« of iiiatraction indirated hy each icparatp )p«<«on of 
Degenhardt'« Lehri^anK der «>n;\. Spruüho. First Si rit;», 
Part I. Lp^^ion 1— .14. — J. 7... The Works iif Williiiin Shak- 
•<j)i>rL-. Kilit(>.i with Crit'iL'iiI Notu^ miil Iiitru JuCKuv N'oticos 
bj W. Wiiifiier Hil l L, l'nTfu lniliit. - K. P ii I in , Julius 
Caesar by Williani .■•liiikMfuro. Stmiints' 'rjuirliiuij I-Mition. 
Mit deiUSK'luMi HrkLirunj^iii vini Dr. Iniiiiiiiun>l Si-hmiiU. — 
Joseph iS !■ Ii i 0 k . U( biT Titus Aiulri)iiic!us. Zur Kritik der 
tiPtn-nttMi Sliakaipürefünichuujt *üh Arüi'lJ ydiröcr. — (). 
{ilodc. II. Boyer, Edward Moore. Sein Loben uu'l .tt iiiL- 
draiiiiit, Werke. — J. Z., K Winter'« '\'i\]r. \iy Mary K. 
Mann J. Z., A Miiiil« ii Fnir to 8>'i>. l!y K. Pliilip» und 
C. J. Willi. — 3,7t., Kirstct n. Tin- ätury of h Sr.itrh Kamily 
MTenty Year» aco. Hv Mrs. Olijdmnt. — J. Z., Tlic Ducliosh. 
A Story. Bv Mr«. Iliin-i rfunl. J. Z., Tii.- Hircl üabj 
with other ätiTKs ainl Social .''ki'l l In'!*. By Muriu CorulH. — 
J. Z., Khali <1. A Tale of Arabi«. liy f. Maiiuii Crawford. 

— J. '£., Kifjiit Days. By R. K. Forrest. — J. Z., 8unny 
Storie» aoii Soine Shadr Ones. tly Jaine» Payn. — J. Z., 
Recho. By Dorothea licriird. — J. Z., >'oiJi.'lits nnd Crosse». 
Storiei, Studios umi öki tclm«. By Q. J. Z.. New Grub 
Stroot, A Novol. Hy Goor;,'.- Oi»siug. — J. /.., ICxtcnuatini; 
Ciroumstuuuus, h Nuvul: im«! A Pronch .Miirria^'<', a Novol. 
By F. C. Philips. I /.. The Blacksmitli ol Vo. . A Novol. 
By Poul Cuthing. — J. Z., Winchester .Moa.is in tho Time 
of Tlioma'i Ki'ii, I). D., sometime Bishop of liath nmt Wells. 
By Knmia Mar.sliall. — 3. Z., Tb» Snjugglor'a Si'crct. A 
Komunoo. By Frank BarrLii. -- J. Z.. A Scarl«»! Sin. By 
i'Jurtiuoo Murryttl. — J. Z., Misuulvüulure. By W. II. ^ioi ri». 

— J. Z., The Light of Asia; or, The Great Keaunciation. 
Being the Life and Teaohing of Gautama, Prince of India 
»od Founder of Uuddhism (ns told in Verse by an Indiau 
Buddhist). By Sir Edwin Arnold. — J. Z., Micah Ciarke his 
Statement as mado to Iiis tkreo Orandekildreii Joseph, 0er- 
▼as, and Reubon duriut; the Hard Winter of 1734. By A. 
Conan Doyle. — J. Z., Moro Social Vioissitudos. By F. C. 
PhUipa. — J. Z.. Letters from High Latitudes; being some 
Aoooant of « Voyage, in 1856, in the Schooner Yacht 
'Poem*, (o leeUnd, Jw Mayen, and Spitzbergen. By the 
EwI flf OdDniD. - J. 2., Hot Lilw OUim QM». A K«r«L 
By ftoM VoMNtta Otnj. — J. DohU Bm« of Bmb». 

gWillfauB BImIl J. PriMNMNm and ClntivML 1^ 
wer SMob Merritun. — S., A, Oronn of WM» Dun«. 
By ThoiiM Ilardy. — J. 8., Won by Waitbw. By IMm 
LyalL — B.Sprenger, Tmhim Naogeorgni nUMMMns 
kr^f. tohtJoImiibm BoUe und Erich Schmidt — A. Tob- 
l«ri B. BtiiilUi L* LÜiiKae francaiso depnii Im «riginos 
joMn'i ta fln du XI« liial«. Tom preniar. Plia&Maite, 
dloiiiuimn, ooojugaiaoA. — Dtri.» Bai tltfraiH. IhctaMob 
«u riner Pariser Uaadmlirift dM 18. am enten Hai 
krw. Ton Hufo Andre*««. — Der«., ChaneoM Populaires 
de la FntneaL ▲ BeleoUo« flrom Frcuch PopiiUr Ballads 
editcd with LUiodnotion and Notes by Th. Fred. Crane. — 
Fr. Speyer, LettCtden für den ersten Unterricht im Pran- 
aSeieohen. Unter Benutzung Ton «Holzels Wandbildern fQr 
den Anschauongfluntnrrioht" und mit Aufgaben imn Selbst- 
ovnstruiren durili die SchOler. Von S. Alge. — Ders., 
Losebuch für den franx. Unterricht auf dor unteren und 
mittleren Stufe höherer Lehranstalten zur Einfflhrung in 
Land, Art und Geschichte dea fremden Volkes von Hans 
Rabn. Ausg. fOr MAdchcniobalen. — J. Sarrazin, A. 
Ricard, Manuel d'histoire de la litt«^rature franfaise, rSsumi 
eneyelop^diqae 4 l'usagc des maisons d'6duoation et des 
aspirants au diplömo do professeurs (sie!) de fran^ais. 4* 
6dition revuc et augmontöe. — Fr. Speyer, Athalie. Tra- 
gödie Tiree de l'^criture Snintc 1691. Par J. Racine. Hrsg, 
von Herrn. Holfeld. — Ders., Histoire de la Revolution 
franfaiso depuis 17S8 jij»quVn 1814. Par Migiict. Hrsg. von 
ti. Tiude. Th. I. — I.) r r s. , Thüriso ou la petito Scpur de 
Charit^ par A.-E. do Sainio«. Hrsg. von B. KIstt. — üors. , 
Neun Erzählungen aus Lctiros do mon Moulin und Contcs 
chuisis par Daudet. Hrsg. von J. Wychgram. ~ R. R raun- 
hol tz, ,Sirventcs joglareso*. Ein Rück auf das altfranz. 
Spielmannsleben. Von Fr. Winhiirft. A. T., L. Cere- 
botani, Vorwort zu dem kooIis bi4 ai lit OctavbSnde iitarkifn 
druckfertigen Werkt' : Hit 0^gttn!^<nnl•^ md die Ae«thi?tik 
dor klasaisch-italiL'ii. Sprache nebst <'jni'iii Diolitialti^'in 
Spraohpromptonriom fOi jedes Conccpt nach den besten 



Klassikern elukubrirt — B. Pariselle, 0. A. Scartaztini, 
Prolcgomeni dclU Uivina Coromedia. Tntrocluzion'. iiMn studio 
di Dante Alighieri e delle sue Oper«-. — II. B nc Ii Iioltz, 

L' Alighieri, Rivinta dt i'ow dantpsplio dirottu da V. I'asqtis- 
ligo. — Ders., firaniätic« di l ("«iiti'llauü utlti;;iio pur l'i-Jro 
do .MuL'if'i, I'rlinor« purto- Füiiöticu. — L. HOlsciier, 

\' y ■ 'i'i .."Ii;:;-.' .l u 

Modern Langnage Notes VI, 7r Ch. H. Rosh, ( haorftr 
and ,the Mother of God". H. \. Todd, A now .■xo•;,'o^it 
of Purgatorio XIX, .^1. — F. Hausknecht. Tho in. o, 
bUiu»ri>r. — ('. St- Wuko. Tho Languttge oC MudAifasour. 

I . — K. Frimoko, Minor, Sohülor. — T- Loeii-, FontJtinR, 
Mi'rinioo'^ t^'olomba. — \V, F. Mowott, Walze). Friede. 
Öchlosols Hriofo. — J. \. Fontnino, Bilgreu, & ournpan- 
dioii.'* fronoh ;,'rmnnmr. — A. S. Cook, Mayhew. Synopsis 
of oM onglish idmniiloijy, — II. A. Honnert, Ricci, L ul- 
tiiiiu rofnifui di Ihiiito; Ai;iiolli, T<>pü-crr>iiü;;rrtli.l dol viaggio 

j l)«nto-oo; Otd Luiigu, lioatrii o iiell:i vita e nclla poesia 
did «. XIIL — Ders., Honnip;«, Stiolioa ta Lope de Vega 
Cardio. - Fr. N. 8<jot ( . I'ronunciation of «panish-ameriean 
Word«. — \V. M. Twei. dio, Chaaoer's prolojjuo. — W. 
M. H. Brow ns u. J. W. Bright. Po8t»iTi|it lo Chuucors 
Prologue. — H. Senger, Schiller Translütiuii. - 0. 
U e m p I , ich in America ; The etymology of nücliitsrH. 
BeitrSffe zur Rnnde der indoirerm. Sprnehen XVII, 3. 4: 
H. Collit/, , Dio Herkunft des schwachen Praetf-ritums 
dor porm. Spraolien. -- S t r i« o h « u . Fiok, KtTinolojjicn 
(){(it. /kii'i-'. ; lat. riijiio — pnt. hioiiii ; Ist. l/ iciiliim und ahil. 
chtyil '. Iiit. '/i-iiciitiis, ahd. i-lir'.i;/il : ii'na im ahd. ddi'twih : 
gertii. ijtnia und »r<r «u;, ; j;ot. •ixhX i \ an. ;/'i;/a; ud. uüMi 
ahd. ziinbar .7.a(ji<,,). 
Arehivio per lo studio delle tradlzioni popolari X, 2: 
A.Ungsrclli, fruv^rbi bolognesi: Agriooltura, Eeonomia 
rurale. — 0. Crimt-Lo Oiudice, Come si giuoc« coi 
bambini a Naso. — Laigi De Pasqnale, Tro Leggende 
calabresi: L Fratia. II. Marcu. III. S. 8t«fanu. — Paul 

; SAbillot, Contes de Marins recueillis en Haute-Bretagne : 
Xm. La Prince Marin. XIV. Lc Marin Georges, le Diablo 
occ XV. Le Ber et lc Maquercau. XVI. Le UoBnrd et 1» 
Coogre. — PioHazzucchi, Due maetshiette eamornteeehe» 
L L'orso. La torotolela. — M. Henfbinl, OtmA pepolvi 
roasMi: 1. II ritorao. S. L'abnte ehe flau« mm •mmm^ 
t» L'uwU« «ndttko Ml NMrc 4. H CoiAhmbm. iu Ln fin- 
flhdln fllM VHi» nwrit«k 6» D aal d'anonb — O. Pitrft, 
BliMiw popelara iMttnBO. — Anneln K«r<«-Cibele, 
Ln filntn, o In ocddTniioiM M ennnpe ael Balhnaee ; Appea- 
dioe. — Q. Pumagallt« Hnovo Contribato «IIa BhdBo- 

grafia paremiologioa ItnlbtnAt L Aggiuatn BuoäMm. — S. 
• lonone-Mnriao» La onnipotanaa dai p wwarifl di» 
aiaet ra ia da naa aavallatta popolare doiiian. — Biaoatda 
Foralar. Fiaba popalarl daJinnle: V. Hab« de laHanaM 
raUoMk VL It ra aarpaaAa. VIL Kl fanoleto. Tin/Bt 
Deete. IX. Bt peiie oea. — O. B^ Carai, Sena votua: 
Ninne-Danne, prefbiere, ttatie: Starfa dt Oforanni di Bor- 
digbiera. Snaaniia. Lisetta. — AilRblero C a ■ t o 1 1 i , II Canto 
di 8. Olorfio. — O. B. Ooraf, Lo dodici narole delle 
varitÄ ia Biena. ~ 0. Ferraro, Poik-Lore deU'Agriool- 
lara. — Miacellanea : La regina Oiovanna I* nella tradiiione 
popolare. — La festa di Maggio in Arraa (Francia). — 
Come si leghi la febbre nel Belgio. — La INffta di Alesaio, 
figlio di Pietro il Grande o quella di sun noglie nella 
tradiz. popolare. — Una suporstizione su Napoleon« I*. — 
II malocohio in Senegambia. — Alberto Lurabroso, Una 
leggenda Chinese. — Rivista Bibliografioa : G. Amalfi, 
Croce. Lo (^unto de Ii ounti di G. B. Baaile. — O. Pitr^, 
De Nino, Vsi e Costumi abruzzesi — Ders., Ninni, Alcune 
pubblioazioni. — Ders., Rua, Intorno alle ,PiaoeToll Hotti* 
dello Straparola. — Ders., Questionnaire da FiolUaM 
Walloa; Ghiid, Bngtiib aad Soottish Ballads. 
La TndltloB 4: H. tan Bl to n , Les proci« da aoraallaria 
«a mi^a ige. (Forts. fal6.6.) — Fr. do Beauropair«, 
Chaaeoaa pop. deQoeroy. (Forts, in 6.) — A. H aro u, La 
folkloro de la Beicintie, — Th. Davidson, Elönents de 
traditionnisma ou Alklorc. — A. Dcsrousseaus, Mnnstres 
o» gt^ants. (Forts, in .5.) — A. Million, L'enfant noy6. — 
B6rcnger-F e r a u d , Contes de Provonce. — R. Sti^bal, 
Surnoms de« rdffiOMIIta at da« grades dans l'armie alle- 
mande. — 5t BdmgefFdrand, L« feu de Prom^h^ 
chez los proven^ttux do nos jours. — 8t. Prato, Un Coata 
d'Andre« do Ncrcint dans uno noavelle pop. livournaise 
ddite. — H. do Zmigrodaki, Le folkiora poloaaia. — 
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ti: Ber«af«T-F<r*H4v Lq «ria» d^Oedipe duu un oonle 
provenoAl eontMiponiB. 8t Pr«to, CJa eonte de Or4« 
MNUt OHM Kne Mimll« pop. comnNquo de C*v«Umc«. — 
T. OaaBiBinr», Chwnons pop. d« Sieile. — F. Tign)-, 
Crajmiioet et oootomee an Dahomey. — O. Donüioax,Le 
rai BfliMud. (Umöua. Vvraion.) — H. Menu. Chaiuoiit 
pop. 4f |4 PloMdle. 
ItvfM de« trMtti«u popnUircB VI,4: D. Fitzgcrald, 
Sur qnelqnct origines de 1a tradition Mitiaae. — La boone 
remme ^8 preune«. (Norm. Vera.) — P. Si^billot, Tra- 
liitiona et »aperBtitiona dea poata et chnu»»^g. VIII. — A. 
Harou, Les chemiiM de mr. — Ä. Certeox, Pihlorin« 
et pilcrinazes. VIK. — E. Paiij, Le« miue« üt Ich niineur». 

IX. X. — R. Basset. Allvaiou 4 dos eonte« populaires. — 
5: U. Doncicux, Le cvcio de Sainiu Marie-Madelcine 
daoa la cbanson pop. — Mad. P. 8 6billut, Le roasif^ol. 

— R. Basset, Les cbauss6es et les dlj^ues. (Ports, in C.) 

— Les cloches. — A. Corte ux, I,a galetto de pain. I. — 
A. Harou, Les pendn«. — II. O. M. M ur ray • A y ii > I <■ y , 
Quelques usages de la semaine Sainte cn EU|)agiK', en Iiulto 
9t & Corrou. — R. Basset, Contes aratte« et ori.'iiimix. V. 

A. Certeux, Les eaux thermales et itiini rale«. Iii. — 
A« P#rriiijii, Trii iitioiis superstition^ 'in I^auphin^. IX. 

X. — Ii. I,e IJ ü Ii r II i s i n , Lo premiir tlimanohe de 
rur<*iiii.'. II. A. Hii! '>u. Lfs mines et Uvh niim urs. XI. 
\11. — A. M i 1 1 i '.- 11 et 1'. S I' b 1 1 1 iit, Les pouttjuwi. LV. — 

: K H 'j s i !■ r (■ . Atiriciim (>• di; quclinif.s Uirutions usuelles, 
i". A r 11 A u J i II . Qui'lijut H us:ii;i<h <!•' la •'^•'inaine Sainte. II. 
Dans It?! Luii(l( s. — .1. Tier »dt, Si j'ötais hirondclle 
(2 Vit« ). — U. Hasset, La lejjendf ti«-' Oidon. — M. De 
Z m 1 f,' r o (1 7. k i , Les mines et les mincurs. XIH. — 1.. 
Court hion, Lef^endes valaisannes. 6. — K. Auricoste 
de Laiarque, Folk-K>r>' Je Lorrainc. lt. ß^xier, 
Blaaon pop. da la Loire-Inf^rieuro. — La chanson da Brioou 



Z». f. deotMbes Altertham n. deattche Literatur 35, 4: 

Mach, Die Sippe des Arminius. — Dcrs.. Jupiter Tanarus. 
— Ders. , Requalivahaous. — Sehr öder, Escuni über 
die fot. Adjeotiva auf -fi/w. — Kranck, Zu Bruder Her- 
manos Jolande. — v. Orienberffer, Üermanische Uötter- 
namen auf rheinischen Inschriften. 1. JUars Ilalamardus. 
II. Dea Sandraudriga. III. Mercurina Lendiaio. IV. Dea 
Vagdavercustis. V. Hercules Sazo. — Duemmler, Le> 
Madea vom heilif^en Nicolaus. — Petschenig, Altdeutsche 
Olosaen aus Laibach. — SchSnbaoh, Zwei altdeutsche 
Predijften. — Ders., Ein Bruohstfick bu.'* il«-ni Alexander 
des Ulrich von Eschenbach. — Sohrfider, Heimath und 
ITeber lieferuoK der Voraucr SOndcnklar». — ß o 1 1 e , Künijirin 
Maria Tun Ungarn und ttit' ihr zu^ocifcnetcn Lieder. — 
Lerisaohn, Eine obersi>.'irlt<L:iie Kux.xung des Volksliedes 
Yom Tanhiuaer. — U. E. H u v c r , K.vtlberg, Undersökntngar 
i german. mjrtholofi II. — Krause, Jacob, Welche H»n- 
dtkartikel bezogen die Araber des MA.'s aus den nord.- 
halt. Lloderti ? — C o 1 1 i t z, Jellinek, ßeitrftge zur Erklärung 
der german. Flexion. - Heusler, Brandstetteri Prolego* 
meoa zu einer Üeacbichte der Luzerner Muudart. — Dera., 
Blaitner, Debcr die Mundarten des Knntun^ Aargau. — 
Ders., Hoffmann, Der mundarilicli<.- Vcjknli'^iiaiM Ton Bascl- 
•tadt. — Sakrfider, Krau«, Vom Rechte und Die Hoeh- 
arit. — Bielachowsky, Schatze, Die Lieder Hoinrielw 
Ton Momngen. — Bethge, Monnung, Der Bei Inconnu 
des Renaut de Beaujou. — Spengler, Wölkau, Böhmens 
Amhetl an der deutschen Literatur dos XVI. Jh.*«. — K. 
M •' V r , Odinga, Das dcutaoho Kirchenlied der Schweiz im 
R.-toriumjoin/oitalter. — Köster, Ooldbeek-Loewe, Zur 
• if^chirhit.- der freien Verse in der deutschen Dichtung. — 
Walzel, Litzmann, Priedr. Hölderlins Leben. — R. M. 
Meyer, Werner, Lyrik und Lyriker. — Stoinmerer, 
E. Brauns Briefwechsel mit dea Brädern Orimm uad LuB- 
berg. — E. H. Meyer, Sepp, Die Beligioa dar aHen 
Deataoben. — R. M. M e y e r , IHelmqoiat, Natunkildringania 
i dea aorrSoa diklningeu. — Steinmajrer, Kelle, Unter- 
•aebaagen zur Ueberlieferuiig der Psalmen Notkers. — R. 
IL II • ; e r , Denedte, Beürlge sur Entwiokelungsgeschiokte 
dM giMellschattliohen ABataBdagefUhli. — 8iag«r, Marko. 
IM* Oaechichte tou dea aieben Weisen M dan 8mv«ii. — > 
Der»., Pattig, Zur Oeachiehte der Herzmäro. — Stama- 
t6Iski, Votaeh, U. t. Hattea. — Spengler, Beuliag, 
Dia koBk Ficnr tat d*D DnwMa Iii« mm XTU Jh. -- Oera., 
BMHIMaSoBiNiwBdittncMMBdto. — B«afrarl,«aaiMli, 



] J. E. Sohlerel als Tranerapieldiehtor. — KSttar, Vetter, 

I Zarioh als Vermittlerin engl. LIteratar. — WSirflia, Frey. 
Gaudenz v. Salia^eewi«. — »Seemaltor, TlMth, Ola Lahia 

, vom Ocbrauch der groMMi AnfangsbunhclalMa. 
ViarteUahracbrItt tLUtaratarffeaeliidil« IIT, 4 : W i n t e r , 

I OoeUiea Antheü an iraadabeoker Boten. — Kettner. 
SohUlera Maltheser. — Odinga, Herawan Kirohnera Corio- 
Isnoa. — Distel. Ein Gedicht Ulrieh KSaig«. — Lind* 
aar, Boatookar Findlinge. — Obser, Friedrich Engea v. 
Wflrtemberg and Klinger. — Fi »oh er, Ein Jagendbrief 
Hölderlins. — Seuffert, Gedichte USIderUna. — Jonaa, 
Briefe Max von Schenkendorfs. — LSbaar« Zn Hans Saebf. 

— J a c o b y , Hans Sachsens poetische Seadang. 

Zs. f. den denUchen Unterricht V, |0: Radolf Hilde* 
brand. Zur Metrik des Kibelungenliedea. — Aug. Nebe, 
Die Lehnwörter im deutschen Unterricht — E. 8 p e e k , 
Zur Erklärung Ton Sebillers Jungfrau von Orleans. — W. 
Crem er, Wanderungen und Wandlungen eines Volksliedes. 

— Jos. Kiiulrii, Ein alter Holtsprucb. — 8. Feist, Das 
S unil / in ilt'ii deutachrn Mundarteu. — Schmitz, Stein 
Ulli Ifiiii Ni liwören. — K. J. Schmidt, Der Wolf als 
>;üi»S(tige» Vui zeichen. — Karl Krüger, Zu dem Liede 
vom .Rummelpott^. — 0. Gl öde. Vom Osterhasen. ~ 
Alfred Puls, .Auf eignen Zaum^ — 0. Böttioher, Rud. 
I.cliiimnn, Der d('ut«i'lu' L'nti.'rnclit. Eine Methodik für höhere 
Ltliriinstalten. - Lud«, t räiikel. Albert Bielsohowsky, 
Geschichte licr (!■ nt^clun Dorfpoesie im 13. Jh. — F. 
Kurt7(\ Tlii o.iiir I.rin;;iii, Die Sprache des jungen Herder 

in iliKMii \. Ii.iltiiiss y.ur Si'hrift<|iriinlic. 

Zs. de» aÜK^tui. deutachen Spraolivereiaa. Wissensch. 

Boilii ftP Xr. W n r k »■ r nc 1 1 , Kine Rector-Kcio libor die 
Uestiiiiubte der iditl. LuJtKUärinihie. — 0. Mililür, Die 
Wiederbelebung alter Worte. — Imme, Andeutungen Ober 
das Wesen der Sprache auf Grund der neuem Psychologie. 

— Zur «-Frage: I) L. Tob 1er, Ueber das « iu nhd. Zu- 
»ammenselzungun. 2) K. Seheffler. Einwendungen gegen 
Traut mann. — van Hoft^, Dük .Miir^t- hUci ili-r I.muN- 
kiu i'lit*». — U n t e r f o r c Ii I' V u. I. <i h m c y >• r , /u üiumuut. 

I Noord eu Znid XIV, 4: F. Z M . h l < r , i'i. t. r Langendijk 
(STot). XiiTiHppo; Pupiriu»; ^lu^>^'^■l iIit vaderlandsche 
kiin])lirilcii. • A. .1. 8 o r V II ;i c v n ti K d ü i j *■ ii , F.i'ii liricf 

I Villi Mr. J«Cüb \Mii Lfiitu'jj uaii ilfii lllll)J;ll'l•rl^^lr '!'. Koonia 

! ovcr taal. — C. II. ilcn llcriuf;, l)o l<-er vun lii'n .siiinen- 
ge!it<?lden üin (Purts.). Simifiitrckkiiij;. Oinlerücliikkeud itins- 
VL'rbau.l. ■ ('. A. (i c «t 1 i i; it . li tM ovcr de konst van 
»ti'lli'ii vcKir L'ainliiiaat-Hciif.iinulcrwiji.Tis. — C. J. Vicr- 
hont, Hij^L.nriii'ii Oll ■<iibiii>,'li:irc aiijcctieTen. — G. D uf lou, 
Anna Bijn« — T II 'i i- Ii >■ ( r , i'aal-fpvolutie. — O. H. 
den Hertoif, Kolli'wiju^ vdorHtd, — Nauwkeurig lezen, 
VIII. Uit Putgietera Proza. *t Is maar een peanelikker 

; (fragment). C Jtaakao Unat. Max Baralanr «a da OnMMm 
Obscara- 

■ Arkiv fdr nordiak illulugi X\ III, 1{. ('. ItiM r, ('«Iter 
1 die Orvar-O Ii!« supn. — A.loir Nuri-en, Hi-Irag tili ilen 
fornnordisku »luturtukt Ui* Insiuria, — UintRv Morpi-n- 
sfcrn. Zur l'clu'rliotVriing dtr grossen Ulnfssaiijii Tryinj- 
vasuiiar. Niitiulai'l I! <» c k m a n , Gm y-typcM som t.'ckfn 
för ämiflsL-vykftlor i Sntdinna Trö»t. Ett bhlra^; tili t'^rn- 
svenskaii^ l;up;ca äii'lil>« vokaler, — .\<i. Nurt-en, Bidrag 
tili illdrc Vä^tgOtaUit;' "* tfikstkritik. II. — B. C. Uii^cr, 
ItLTiiii'rkiiinijur om nogle islanilHk*' otj norske HaaiKl^knltcr 
hii Mldilclaltlcrcii, — Tlu'ixlor \V i i !■ n , AnmXlau av «An- 
dreas iicnslir, Di'r Ljoliiiluiitr. I^iiiü mi'trifli lie Untersuchung". 

— Gustaf t ' 1' ti I? r M r )i i u I li , Aiiiiialan av .^HjLndskriftet 
I Nr. 2305 4:to ((".»lex ri'^jiu-i al' il. li ii'liiro Eil<iu). Udg. Ted 

Ludv. F. A. Wimmer og Finnur JtSusaou". — Otto Land, 
Kakrolag «rar O. F. T. Lnad. 



, fiagliwb* Stadien XVI, 2: M. Kaluza, Strophische Oli«- 

idamOf in der mittelangL rein alliterirenden Dichtung. — 
, B. H. C. 0 1 i p h a n t , Tn irerks of Beaumont and Fletchor. 
; rn. — P. Holzhauscn. Drydens heroisches Drama 
(Schi.). — W. Swobodn, Vermittler im Streite um dla 
I Reform im Sprachuntirndit. Karl D. Bfll bring, Ar- 
thour and Marlin nacli iJor Auclunivik-Hs. nebst zwei Bei- 
I lagen hrsg. von Eugen Kulbing. — E. Kdlbing, Pearl, 
I An English Poem of the Fourteeuth Century. Editod witb 
a Modern Rendering by Israel Oollanoz. — Ders., Chawrer, 
I Tho Prologuo to the Canterbury Tales. Editod by ih's Kor. 

Walter W. Skaat. ^ Dera., BnfUab MiraaU Plajra. Mo. 
j mlitie« aad latarladea. SpaaiBMnis «f Iba Pm-Bünbathna 
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Drama <>(liti><i, with an Introduotion. Note« Hnd OloüBitry, 
liy Allrcd W. PoUard. - A. Srliröer, W. VVot*. Shuku- 
»jjeare Tom 8tmi'lpunk«e dnr Tergleichi-n h ri Iwtcratur- 
f;t>«c)iiclitc. Er«(er Haiiil: Die Menschen in .sfiuLi >|iftir«s 
Dramen. — M. Kim h, Erwin Ueusc, üobt r iln' i;rsrlir iiiuii:» 
(Im ,Oei«te»'' in Hiunlnt. — Dcre., 0|ilirlin uml l'.ir/in. 
Zwei 81l8ki >)ii/iir>.'^i.'lii' Kniui li-C'liui.iktrrt'. Nai li Itrii'l't n von 
Helena FuucU MutUU ins I li'U!s"lii' iiln rtr,ii:i-ii v.m Kurl 
LenUner. — L. Toulmin Sin i t !i . I'in- llxi iupKi, i r Illu-itrfi- 
tive «lorios from llie !*pnii.im s ^■^li;ur^.la <if .lui-qui s ■!> 
Vitrj . Iviitc I \vi;ti itilr'i'tiirtimi. iiiniiynin and lu-ti s li v T. K, 
tVan«'. — J. i.. W ü ; t' i II , .\lfr«'il Roae, D i r<ti-l Kiiii; ilor 
8ynt»ix in ''yiii'« ulis Ci isi. -- M. K !■ ii im ni li r Ii >■ r , Oiro 
Frantk«, Wij.i iKihcn ihr i;ii;,'h'inilti tur die Kt-inli-'H ihri-r 
Spraelie j^ethanC — W. NVilkc, Emil Penucr, Mriri^i lio 
liDtertiuchunRen tu (iiMiri,'. I'iele. — Der«., Carl Knauf, 
r.liiT <ii.- M-tiiU Ki lxit (irrene's. — E. Külbiiij,', (i. 
Wiltoobrinclc, Zur Kritik un i Rliythmik de# mlti-u-/.. Laib 
Ton HttTelok dem Dfim ii. Di rs. , l". liin luii umi. Die 
beiden mo(riAcht>n Ver»iutteu ilL>a uiiuli n^'l. rmitiuum de 
crcatiun(>. — Ui rs., H. Asclioubcrf;. Sir Duvi.l Lyndsay'« 
Leben und Wtrke. 1. Bein Leben. — J. V.it o, Mettlicb, 
Bemerkunj{en XU dem nnf^lunorm. I.h' i v,ini \vurk<Mi'ti Kittot' 
Horn. — L. Pruuscholdt, Ji.-i pii bpit^s, OtwayV Titus 
and Borenicc and Racine's H'Ti'ini o, n parall« !. — Der«,, 
M. KrumniBirhpr, Uebpr»efzuii:;< ii im» Üoldsmuii tlV) mit 
Anm>-ikuivi,'<n. M. Km- Ii. Kirlnu <1 l'hiol, A critical ana- 
lygis «1 i:»4ttiiiii Vuuiij,'"-* Nik'iIi 'riH.ni^'lii*. — E. Kulbing, 
Friedr. Blumentha), Lur I Hyri'tiV Mvti-i v ,Cain* and itH 
relation lo Mi'tnuV .i'iinidi^i- l.ii«t" lui'l i.ii'^sner'» ,Death 
ofAbel". (); i. iil.m :,' l^'.il. — M, M a n <; o 1 ,i . K. A. Sonnen- 
»eb'!ii!. I'iii.illi'l •■riiimimr .S'-ricji, An i'-i)gli-li (inimmnr for 
sciim»!.., Iiii-n! I.II the [iriiii i|>Ie» nnd reijijii-i'iiirnn >>( t\i'- 
Orniumaiicui Socntv. Strnotvp. Fflition. Lutiiitiü iöyo. 
Part L Part» of Spi . < b, An iM.' lu . , l,y J. Hall. M. A. and 
K. A. Sonnenfehfiii I'aii. II. .\ruil>Ms :ind Syntax, by A. 
J. Coopcr, I'. r. I'. an.i l^. A. Si iiiK UTliLin, M A. — \. 
W ü r z n e r , e>ammlun)( trmu, uii I idj^I. Scbrii't>t''11rr. llii'U>- 
feld u. Leipzig;, VcHiBKon & Kl iding. Vul. 48— .'il ; .■)4 — ."jK. 
l^^H. — R. Timm. Oo»r-. li «nd Ocurge III, tiy W. M. 
I n ki i rts. Ili-u' u. mit Aimii'rkunpun vernehen t. R. Palm. 
An^liu .\IV i.N. i Hl, :.: K. I.tii«k, Beitraj;e zur enffl. 
(inimiiKitik I f. Zur iMithtt-liiiii;; iIi'h ne. i'l. (J. Fri. fU illl 
iru Kiigl. I. Der Lautwerth von me. ne. oi). — F. Holt- 
bauKen, Zu alt- u. niittelengl. Dichtungen II Ur.. Diu 
nördl. B«'npHiftinprrpf^f»l. 17. Lob der Frnuon. 16. A peni- 
wor}' '-li wirti . iiow ,1 iMi ri-hnnde dyd hy« wyfe betray. 
'20. Horn Citild« tin I )ii.-iiii< u Himnild. 21. Tkomaa of Ercel- 
doun. 2'2. Lied auf \\ i ilmachten u. EpiphauiaH. 23. L«);ende 
von Papst Celestin. 24. De St. Wenofrvda «ermo. ih. St. 
Hieronymus. 26. AE. Legenden ed. Humtmiinn. 27. Ywain 
und Oawuin. 2?. 7.u Chauoer'» S(|aiere'i[ tale. 2'J. Reden der 
Seele MU den l.ri>jliiiaiii. 30. Die Buten de« Todes. Hl. Bale*s 
coracdy coneernyng thre Uwes). — O. Sarrazin, Die 
Entstehung der HamlettragOdie. IV: Die Mudernisirung der 
Sage. — E. Flügel, Die Gedichte der Königin Eliiubeth 
(1. üeberaetzung in Blankverse aua dem Chore zum 2. Akt 
des Hercules Oetaeiu. ;i. pMlm 14. 3. On Fortune. 4. At 
liir departing out from Woodstoke. 5. .In dctiunce ot for- 
tune*. C. Wben I was faire anJ young. 7. Epitaph aus Juhn 
Suowtherii's Pandora che Musyque uf tho Boautie uf bis 
MistrcBso Diana i:»84. 8. The doubt of futur<> fii»>«. 9. LiebeA- 
klsfc. lü. ElizHbeth'i« nnswer tu n Popisb l'ri<«i. II. Rebua 
on .Mr. Kucl. 12. Charncterti of 4 Knlghtn uf Nuttingham- 
.Hhire. Vi. An Engl. Heinm. 14. Sir W. Raleigb). — P. 
ürade. Das Negercnglisch an der Westkttlte TOB AfMkl. 
— F. Holthaueeu, Zu alt- und mittelMgi. DjehtUlfeB 
UL 82 AotMit OrcMcteste'i Cbmateau d'imoar. 



Vtl, 1: 0. Bl»i»w««, Di» tami- 
•dwMtt. GcitatoB«K«D der bt. N*riff»tlo BcandniL — 0. 
Hiobkeli« de Vacconcelloa, Der pwt. lalntttv. 
Di»*., Zur CebdiMal«Fr»ge. — E> TeM, D^ GaiMiniicro 

Zs» i; trau. flpNsh« LlMratar Xm, 5t E. Bitter, 
Cerreipendaai» de Seiate-Beere »tm Hernam Beeehlin. — 
R. Helirealiolti, DieBefermea des bShera tfaterriekte- 
weeeai ia Frankreiek eelt 1871 und ihre Literetar. — & 
Btearel, Taztprobe einer «eiten Ausgab» der OhesMB 
dee Loheralm. E. R i g a I , Le thMtre d'Alezeadre Berdy. 
^ K. A.Herlh» Hertmann, Beetor VelkmeaB vea Bebel* 



[.f.jrtfi und <i> r franz. Unterricht auf den Oyrnnatien. — 
K ii Ii ri , Uolipr iiii-iere Schulausgaben franz. and engl. Schrift- 

Frencw-ivallia ViiI, 11: Ilumbert, Einige Yorurdieil« die 
der Wftrdigaif dee Ucee, freut. Dream ia Wen* eMw. 

Literur. Centralblatt lO: It. i. li, (iriU|i;ir/tr-< Kurist[.iiili>- 
hopliic. Ualiiti ili'. Wriiiil.-riiiifj.Mi ilurch A f iViiii/. Llt«ra- 
tiji. — 4t".: .\riiM-iui, l'rri.;,'riliii£;i,'i" rii tri' (ii.iviiin. — 47: 
Lungu, Ueatric«. nfllii vit;i c ncUn piH-siü dtl i«ec«iio XIII. — 
48: D'Haussoiivillf. -Mm.j. .Ir !a Fnyctte. — Körting, La- 
teinisch-romnn. Worterbutli — 4^ jMolifk. Vodskov. 
Rig-Yoda og Edda. — 4',i lirum-li.'-i«-, I.N'vulutiMti ■ics 
genre« dans l'histoirc de Ia litter«iiure. — .Ii'iiism>ti. •.'.■.I' f 
rogiuB af den widro Edda. — v. d. Gab»li iii/, I>i<- .•^jirai l.- 
wissr-ii'srhart. — W. rrf'^t'OTi''! Irifantift .Sitlviituri-i. IIr.<:j. vi.n 
Iliillhaiis.'il 

DeutHcbe iiiteratui'zeitung -tJ: Kolbing,', Di-- 
»agc hrsg. von Uaiii^<-ti. - S n ii e r, Bultliaujit, Dramuturjio 
des Schauspiels (tiriiiparzer, HpbHcI, Lmiwi^, tiui/k..w. 
Laube). — Balte, Baragiolo, 11 cutitn pnpolar.' ii l'..i»<-.' o 
Ourin, colonia tedesc« ncl cantone Ticnm- — 4;i: K oe- 
diger, J. Orimm, Kleinere Schriften VUl. — Werner, 
Karpelcs, Uoethe in Polen. — Herford, Öir Philip Sid- 
noy's Astrophcl and Stella und üofcnco of Poesie. Hr«g. 
von Klns,'< l: Phil. Sidney, An Apologie für Pr.ptri*'. F l. by 
Evolwi Sliuckburgh. — 44: W. Oolthcr, Kliys. mu.üi* 
in tho Arthurian Legend. — Kraus, B. ton Brink. Beo- 
wulf. — Baist, Vollmöller. Lnberintu amoroso: Spanische 
Funde 1 — 3. — 4ö: Schmidt, Schönbach, Ueber eine 
Qrazcr H«. lat.-dculedier Predigten. — Hnuffen, Stricker, 
de dfldesche Schlömer, hrsg. von Boke. — Brandl, Timon, 
ShakuHpeares Drnma. — 46:Uartfelder, Albreeht tob 
Eyb, Deutsche Schriften hrsg. t. Max Hermann. — Breul, 
Erlanger Beitrfige zur engl. Philologie hrsg. von Varnhagee 
1. <t. — 47: Mahlow, CuUitz, Die Behandlung des urspr. 
nnslnut. ai im Oot. Ahd. und As.; Jcllinok, Beitrüge zur 
Erkliraeg der perm Flexion. — Sauer, Bonel Maury, 
HürgeretloB orii,-iiii'>' nnglaises de la ballade litternire eu 
Allomngne. — Pakscher, Iloeffl, Franca, Frunceis luid 
Franc im Rolands! iedo : Schneefeae, Die Quellen dee Mg. 
Pseudo-Philomona und des Ofliciums von Oerona zu Ehren 
Karls des Urossen als Beitrag; zur Geschichte des altfranz. 
Epti«. — 4H: Vuigt, Pettl»«n, liegenden om den heliga 
K'itnniüt ar Alexandria; FregaMatm ritae Sanctae Catha- 
rinae Alexandrinensis mctricum. — v. Weilen. Köster. 
Schiller als Dramaturg. — Auorjbnch, Schiller, Die Kfinst- 
ler, erklürt von Emil Grosse. — Michaelis, Soames. AB 
Introductinn to Phunetic«. 

Gdttingisebe gelehrte Anseigea 19: v. Boluw, t. Inama« 
Sternegg, Deutsche Wirthsch«ft»ge»chiohte. II. — M Ol ler, 
Jacob, Welche Handolaartikol bezogen i!if> Araber des Mittel- 
alters aus den nurduoh Uallischen Läniici n l' 2. Aufl. 

Berichte dee ITreien dentechea Hoebstifte an Fraak*' 
fnrt a. M. K. F. VIII, 1 : S i o b o c k . Grundzüge zu OoeAce 
Lebensphilosophle. — Banner, Die Reformbestrebaagta 
Maiherbes auf dem Gebiete der fram. Veitlcaael. f. — 
Henri Boullenot, Coup d'cuil ser le tbdAtre oonteroperebl 
fran^ais. — Valentin, Mothodleehe Fregen zur llaall«*» 
fortohiing. — Michel, Ueber einige neuere Ersobt'inoneen 
der Sbakespenro-Litcratur. 

Chroaik dea Wleaer Ooetbe- Vereins li: Sohröer, 
Goethes iesaero Ersohcinung und floethe-Standbildor. 

Neae JaltrMeher f. Fbliolocia n. Pftdagogilt 1S4, 5: 
A. JnDg, Herrlich, Jean PaBl. 

Ptdagegian XIV, nRftbeakemp.Die Bedeatnag SehiUm 
für die JoireBd. 

Sa. t ilaa QyiiaasialiveBea Sept.: Naaaisno, BShn«, 
Herder aad dse Oyrnaasiam. — Kern, Ljon, Auswahl 
deuhMlMr Oediehte. - Oet.: Kern, Ljea. Abriie der 
dentsebei Öranalik. — Sev.: P. Oeier, Der dealeabe 
AbitBrieateBanAeto bb den aennttlessigeu Mittelschulen. 

OwtWtomimuM/M t ite 0«lelvteii- n. KealeebnleB 
Wlrttembev»! B.HIllar,8tBdie»lber SchUlers Kabele 
and Liebe. IL 

Es. t die Batarr« 4>faiaaal«a YII: B. Sehaebiag er. 
iRebaet Rab von der Barg aa PerdniBad W«U — B. 
Heiaeel, Woaldk, laqierativieebe WortbUdaagea im 
Bled«rd«BtMheB$ Ottobara Belaiebreaik, far«g. voa S«*- 
BiOller. - J.B ob all dt, Uailer-PnuieaateiB, Haadbaeb Mr 
dea daatiebea Bpraehanterrieht, IL 
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ArchlraliMbe Zeitschrift N. F. II: L. v. RockinKer, 
Vier Handsehrilton and «in nltor Dnuk dontooher Reohta- 
bOchcr aus d«r BodmanB-Habsl-Cami^^rMlien Sununlang. 

▲■Micer des gerann. N«ll«B«l«iiiMwni 4: J. B. Die- 
teriflh, Deutsche Briefe du QrnfMi Bttdoif Tttn Habtbnrg- 
Lnitonborg «on dem Jahre 1313. 

W«st4«iitMlie Zeitachrift f. 6«aekiebto «. KMMt X, S : 
A. Riete, Die Sueben. Ein SchluMwort 

Jabrbucb f. lothringische Geschichte n. AlterthBiu» 
ku4e 1890: U. Witte, Zar OsMihieht» des Oentaehthums 
in L»thrmfen. Die Aasdehnanir das deetsfthea 8prit<!h ge- 
biete« im Hetzer Risthume v. der Zeit des sasK«iien^en Mittel- 
alters bis lum ÜegiuDo de« 17. Jh.'a. (Stnasburaer Diat.) 

SItsucebericbte 4er Alterthiawg ■■elbelieft Präeeia 
1890: A. Broaow, Wee bQBR«B urir eesJerdancs Ober die 
Ofsitie der Oetee entaelmea? 

M tttlieilngm 4er ste4er]Meitaer OeteUeelMai t Aa^ 
thropologle u. Atterlbaaskands II, S; C. OeoAer« 
Sagen nnd tageabefle Mittbeilangon «ne Krde Onbeik — 
r. Weinek, Oleabe eed Brsnah in det Vngegend ven 
Libbes ved LeokeB. — G. Lierseb» Heebrlobtee tber 
Tredrt ned Sitten der Siefen ead Oeraeaee eee den 6. 
A. B. Chr. 

H««rie«lM QmrtettHMItr S : r. Pf lete r , Gegen Biadeeliir- 
kett 4ee eiettieoken wtd ke n h oben Kamene. 

tter 11: J. Gespart, DiaOrts- 

la Oberaat Reutlinjten. 

Miieuklatt4e« ▼eveine t elefeekMhrg. Imaiee- 

14, 11: BpnrSB erleMhanea Dettts^Athnen bn nord- 
in SMenbflrgnB. •» Odia Kann, Additenente su 
des gem. Oloasar das Oedea Cnmen. 
FMMMMlM Jnhrbfleber ft! F. Oraffnader, Oer Erd- 
geist md Mcphistophsles In Oeetbes Feoat. 
OMleebe Bevae JTot.: Angele de Oaberneti«, Deate 
eed latlien. 

BeitteekelleaatedBift 88, ?; L. v. 8eb<8der, Ans den 
Tecen der EnpSndseatkeit 

Die Begeawnrt 46t VdU Iieam'ernejiDr« Neaes aber 
Hikoloae Leaan. 

Die Xatiea 8b.4: H. Falken heim. Kuno Fischer als 
Literarhiatoriktr. — 7: O. Uildcmeiiitor, Allerhand 
Sprachdummheiteo. 

Die Qrenxbotea 42: Ua» Orillparzerjahrbueh. — 44: Ett- 
lingcr, Hofmann von Hofmanntwaldau. — 46: Bfief- 
«eohaei Lückes mit den tiebrddern Qrimm. 

Da» .A.UHland A'A: L. Wil^i>r, Die Oatgermancn. 

Beilage zar AUg. Zeitonj; -'.i^: L. 0., Qoethea Tagebaoher 
) IS i'j 11. siioRtiges UtiK''''''i" ''to. 2:18 ; \. .s o )i r 5c r, 
Ufrmauischc Mythologie (über £. II. Mu^tcifi l.ehrbufh). — 
340: L., Die deutsch-franz. Sprachgrenze. — Ij. (/., L'cl'er 
Foglar, Orillparzera Ansiehton ttber Literatur, Külitie und 
Lcbon. — -JfJ: J. K 1 1 1 i II c f r , Otto Heinrirli vuii Ui m- 
miii^fcii llituT Flai^iclilfii.H ^i<'lirit't ). — 246: L. Ü., Mörike- 
Stiiriii-ltrictWL'Clt-K'l. — -'."jj: 11. iMiiit/cr, Goethe» Hi «(>ri- 
heiJUijr LiL'ilor. — • j;i ; J. Ii. N d r •! h d t'l . Die lombarrti'^clii ii 
Bau- und Kaufleutc iii .Xit.irui.-dililuml. Tli. Ach .-Iis, 
Vr>lkerp«ychuluj;ie nnil Völkci kun i''. - "J'«!: I-', Mmiuker, 
Km vithcIh^U' M'"« (iiulh'ht ili<s |iri:-ii»hn<;li(-i) OrL'iiailier*. — 
2ti4 u. -'•!."> H. I'uniik, Brn'fu HeitltjiB an Ltivater. 

Mflnchaer Neueste Nachrichten 526 Morgonbl. : W. Gol- 
ther. I><iit^(hc Ktiu^t und deutsche Sage (über Uerrma- 
iK.u.ki, Dl'- i. iit^f'ii.j Oölteilebre nnd ihre Venrerthang in 

Kunst uikI Dirlltuil^l. 

Versla|;ea en Mf deüeelingea der Koniad. Vlnamsche 
Aeatlemie voor tnal- cn letterkande I8"J0, Off.: Uebor 
eine flini. ('.•Ix i sctjunj; U^r Chronik de* Froiiwari vun Ciurvl 
Potter »ttu üer U>ii {j HTäs-'J. ~- 8. 183 ff.: N. .le I' 
Mittbeilnng Aber ein Fragment iIls Hi iiniori ilu Vos in 
Dermiitsdt. — 260 ff.: P. Oetiitrd, IvU ovir «U- luiu 
Naamvalsbiugingen der Nederlandache eigeruukiiiLri. 

Ilet Reifort 1890, t. V 1" »ol. 107 ff.: V. van <ir K, i k- 
h iv f'. Van de taal- cn Ictterkunde der Nnonliiiiuim'ii. - 
V.jI. 2 107 ff.: James, Do «eveniit« lilismp vaii Muria 
(Myat^ro AUS dem Anfang des 15. Jh.'s) 

üietsche \V«ri*nd*< N. K. 1890. 8. 100 W. üüum- 
kcr, Otsprfk vdii ti'tn'n Ici^rjirtr nict /.iinen soholior uit de 
vijftiendu vnuva. {Utt, 7u?0 der Fideicomrois Bibl. der k. k. 
.\rohiTe zu Wien; Dialeot ron Limburg oder Umgegend.) 

Tbe Aeaderay 1017: Bradley, The old-cnglish Cotmert- 
noDD. lOlS: Prtnos Loaia Lucien Bonapartc (Nocrotug). 
SkaUejr's eeetenery. — 1019: MasahiaToili, U Principe 




ed. Burd, with sn introd. by Lord Acton. — Watts, Life 
of Miguel de Cervantes. — Toynbee, The bailade adreiisod 
by Bnstache Desohamps to Oeoffrey Chaucer. — lO'JO: The 
Story of Howard the Halt, of the Bsnded Uao. of Hea 
Thorir, of the Erc Dwellers. Done ioto Gnglisb oat of the 
Icelandie by W. Morris and Eirikr Megaaasoa. — Priaee 
Louift lieeiea Boaapane. 
Tb» AtfceoMVB Sasft: dkeat| Tbe trae aevros orChaaeer's 
Reetblos. — Skeal, The Terb ^e stete*. — 8841: Le 
Horte Dsrtkur p. p» Sommer. — Baeino's drsmatio woriw» 
trsasl. by Bosnreli. — 8843: A. Morel-Fatio, Stades 
snr rSspegne. II. — Oeudeau. Lea pr4chcarA burletqeee 
en Eapegne. — Olxea» Diotion. of idiomsUe engligh pbreses. 

— Aidj, Sepplen». to tbe Sheffield glosaary. — »uhegbelt 
e riiort kistpr. gremnsr of the Oemea Innguage trsMd. 
bj Tedtmaan. 

TnuM««tieM ef tke philological Society 1888— SO. III: 
Flelsehkeeker, da theoU english Nouns of aure thea 
~ " ofBiohard 

icn in tbe 
College, 
Cathedral 

Kbrary. — Skeet, HoIm en engüsh etymology. 
The AaerlBM JewMl «f Pbllolo« XI, 4: Colliis, 
Benfey, Kl. Sehriften. — XII, 1: H. Bleottrield. Oa 
Adaptation of SaflUe* in Cengaaerle Casuei <f Snbetentlves. 
Balletin laternetiona] da P Aeaddetie 4ee eeleneea de 
Oraeotrie Juli: Porebowiei, Oatalogae den Kfres eoatil- 
Isas du XVI* si^clc (Uiblioth. de l'aair. de OraeoTie). 
ReTue critiqne 45: Appel, P^trerqeeb Bessnel p^ p. Le» 
barq. III — Voltaire, Siicle de Leais SIT p. p. BoanaeiB. 
Bessert, Histoire abr^g^e de la litldretote aUeauade. — 
Poncolis, Histoire de la Htt4rature. — 46: Onardloae, La 
litt6ralarB eootempuraine en Italic. — 48: Uolines, Vlnet, 
critiqus litt4rairc. — 49: D*Arboia de Jubainrille, Leu nomi 
giiulois dies Cdsar. — 0. Paris, Kxtraits de la ohannon de 
Ruland; 0. Paris et Jeanroy, Hxtrait« des chroniqueors 
fran^ais. — Petersen, Faust et Brand, Hamlet. — Faguot, 
Policiqucs et moraliates du \IX* siiole. — BiUing, Cbro- 
niqae colmariounc, p. p. Woltz. — Klage, Diotieaaeire 
etymologiquo de la langue alloniande. S ed. 
Rev. poL et litt. 16: R. Rosieres, Histoire d'unu ancicnno 
ecolo litt^raire (1490—1540. Das wahnsinnige (iubahrcn der 
(Kretin, Saint-Uelais. Molinot u. s. w. wird ergötzlich mit 
dem der heutigen Symbolisten und Dcoadenten zusammen- 
K'i sti lltj. — 17: O. Lausen, Etüde sur „QiUBIas'*, d'apres 
Uli uuvrage r^ent (Le Sage romanoier par Leo Claretic, 
1890). — George» Pellisaier, Romanciers modernes. M. 
Marcel i'r^vost. — 18: A. Barine, Au boo vioox tcmps. 
ün 6ruJit iia|i<<litnin (aus Anlass der Autobiografia di Tiuiro 
Oinnnouc pubbl. ila .\ugnsto Pierantoni. Roma ISfKl). — L. 
Ganderax, Lc ,Dnn .fiinn" ilc Mnlii'-rc. cuu^'th} (über 
frühere BearbciluiiK' ti des .Stutliji). — l'J: T. du Wv^ewa, 
Fred^^rio Nictsoli'', Ii- di rnii-i- iiRtiipliysicien. 
Le Hoyea Age IV. Ut .M. NV.. HIi>-, the Aithuriim li-ind. 

— J. 8. Conen de li-lliutic, oii. Wallisnsköld. — Dmit- 
ropont, Cloettu, iluitrügu luv Literaturgeschichte des 
Mittelalters und der Ronaiasanoe. — W., Steeher, Jeaa> 
Lemairo de Beiges, sa vie, se« «Buvre». 

Revne britanniqne 67, 4: A. Odin, La Basse Bretegae 

conteufc et liSgcndaire. 
Revue dc.H Deux Moodei 1& Oet.: Bddier, Les leis de 

Mnri«: ilu i'rancc. 

Bibliotheqne naiverselle et Revue Snisae Oett Qaee« 
nel, PiiHifM an:,'lai>; Kobert Buuhaiiao. 

Bulletin de IWciideiuie royele des Sciences, des Lettres 
et des BettUX-Arts de Belgique 3* »örie. T. XIX. 8. 5«"».- 
t'>32: J. Stecher, La K^gende de Virgile cn l{elgi<|io - 
f. XX. S. 637—488: Fr. von Veerdeghen, een paar 
fragmenten Ten den Benan Taa Perebereel (Ohrestiea d) 

Troye«). 

Memoirea de rAcaileinie royule (Bi Ijjn iii XI. V. II. L ■> ge- 
rn a n , ritt»cription anglo-saxonne du reliquaire de la vraie 
croix au trdior de l'igUse dee SS. Mlebel^t'Qadnle, k 

Hruxc'llf'i*. 

Nuovo Archivio Veneto If, t; Viel, I teetri inaiieeli di 

Yeneiia nel settoceDto. 
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N«Q •riehienen« Bfieber. 

Andcraon, Nicolai, .Stuiüpii /ui Vc rirloichung der ugro- 
finnischen und in'logfruiaii, Sjiriu. fioii, I. Dorpnter I^tssert. 
III, 322 8. 8. 

B a r t h O I oni ai' • • hr., Ari-clir-i um! Lin'^iiislisi-lir H. Hmi'lr-r- 

abdruck nm ilcn HiMtiiii^m /.ur Kutiilc liiT iJi^ni. S[ir(iclun, 

Bd. XV II. XVI! (ifittiiii;. II, N'ainiciiliofck & KujJrtilit. U. Ö. 
Bcchtt 1, f".. IIrtuvi)"'"l>lL'iii'' der indoKi-iiiiuii. Liiut- ! 

lehre süit Subltitchcr. (iiitiiti^'t ii, VurKif-nhoeel; >t Kuprecht. ■ 

X. 414 ä. gr. ». M. 
Hoff mann, Eiliinrd, Siriikc, Iluh«?, I,>ttnge. Kin iioitra^ /ur 

Physiol: :,-!!' lii-r .Vi i i iituiith/ii mit l>v». üprflckxiehtijfani: 'ii s 

Doutschi'ii. .•^I^lls-l^Ll|■|,•, TriLliiirr. 51 S. 9. (Zöri«her H;tbili- | 

tatiunsurlinu. I 1 
Krause, K., TLii''k«.i-Lanil üer ttriüclicu Slauiuic uuii Gülicr ' 

Urlieininth, (.1 ii: FlemDiing. XU, 624 8. 8. 
Kroll II, K.. Miiiiii un! Fuchs. Dmi vergl. MSrcheniitudidn. 

Ili-l-in^'fnrs. 7(t S. 4. 
Luii\vjf(. A-, l'i'' lit iir«i^ ■!( r ffrummatisrliou l ortucu des 

Santikrit un<i ili<' /Litlichc K. ili. iiinlj;.- m >ler SelbelAndi);. 

werduoi; der in ioi iirii]iinsciR'ii i>(tritcl»eu. Prajf, Rirn&ö. 

Souderdr. 164 8. 4. M. ißO. 
Ploix, Ch., h«f miriiiiturpl dan» le» conl«» |iopulairi.<a. Pari», 

Leniiix. IV. Jl 1 [,. is. iV. :t,50. 
Voduliov. II. S., Ki<-V("hi (j;; Edda eller den kouijjuraiivu 

Mytulogi. U\ \Tiig Iii H<'-^tt'miii«lsoa af mytolo|riRke Metode. 

Kopenhagen, Lehmauu ik. üiagc. CXLIX, &C) ä. 8. ' 



Bchaf(hcl, A Short Hislorical Orammar of the Qernian ; 
Lttnguage. Trans, aod adapted frum Prof. Bebaghcl's j 
.DeutHche SpiMlii* K»U JfMhaumu ItaM, p. 19*. M««- 
milUii. 4/<i { 

Behrens, F. W. B., Deutsches Ehr- und KationalfrefQhl in 
aaiamr Entwicklung durch Philosophen und Dichter (1600— 
1815). Leipxifr. Fock. 152 S. 8. Leipsiicer DiM. 

BOrffers Oedichte, hrsg. von Arnold B. Borger. Kritisch 
dardigeielieDe und ertiluterte Ausgabe. Leipsig n. \Vicn, ' 
Biblioirr. Inetittit. (Meyers KU«sikeraiMg*b« in ISO Binden.) 
ft«. OSO 8. 8. 

DUtvar, B., Di« Blmkmh«imr Hundarl. Bin« Inltiebe 
UKteimhunt. binto, F«ttk. M & 8. Jommw JNm. 

Daaek«, J., Ua daotMhai FbMlbiabtr. SabM «ntn An» 
bsnge zum WidiwraMibeii FntntbiNh«. Leifs^. Fook. 101 ft. 

8. Leipziger Dinertatio«. 
DftBtser, H., Stir Oocthc-PorseliaBg. K«m B«IMfB. BtalU 

K«rt, OtalMilw VerUgsanstalt VII, «M Sw M. 6. 
E«kart, B., Lazfkoa du aiMtanlshiiMlwD SabrifMellervn 

dea itaeitoB Zeitaa bb «ar Q«fea«rart. OitanriNk a. H., 

jSUkMdt yn, tSI & «. H. 4. 
Bloh «ad or ff 8 Werke, hng. venB.IHetM, kritiaek dareb» 

geaeben und erltuterl. 2 BSade. Leipaif, Bibliogr. Institut. 

34, 42« U. 507 S. 8. M. 4. 
Faaatbttah, das, des christlich MeyneadaB, aaob dem Druck 

Vftn 172ft brag. Ton S. SzamntöUkt. XX VT, SO 8. mit 3 Fanst- 

pnrtraitH nach Rcmbrandt. Stuttgart, Qösohen. M IfiO. 

(Literaturdenkmale des 18. und 19. Jh.'s, H. 39.) 
Fischer, Kuno. Schiller-Schriften. 4 (II. Reibe, 2. Heft): 

Schiller als Philosoph. 2. noubearb. u. verin. Aufl. In 2 

BOebara. 2. Bueh: Die akadem. Zeit. 1789 - 1796. 8. 17ü- 

890. NT. 8. HaJdalbars, Winter. M. 3,50. 
Forschungen, theatergoschiahtliohe. Hrsg. von B. Litz- ; 

nittun. IV : Studien und UeitrSge zur üeschichte der Jesuiten- | 

koniödie and daa Kloaterdraaiaa. Von J. Zeidler, Hamburg, 

Teaa. 1» 8. gr. 8. M. 2,Ml 
Oark«, H., Prolbeu «ad Apbaeraee dea H im Altboeb- 1 

deatadbea. Straasbarg, TrUanr. X« 187 8. 8. IL 8. QF. 88. 
Gart aar, Tb., BukewbMf «der Bakowinaer? Eine kMae 

W«rtgeacblfikte. Beadardrnek aaa 4«b ,Bakaa4aa«r Kaek- ' 

rieklea". Oiaraowiti. 41 8. 8. 
Oeaalia, P., Unaare böfischon Kpcn and ibre QaeUea. laaa* 

bnwk, Baneb. 113 8. 8. M. l r.n 
H aa ff, W., "Werke. Hmg. Ton M»t.v .Mt n lln im. Kritisch duroh- 

geaekena U. erläuterte Ausgabe. Leipzig u. Wien, Dibliogr. 

Institat 8 Bde. 32, 443 S., 47« S.. .^üS S. 8. 
UoinemaaB, K., Qoelhes Huttor. Ein Lebensbiltt tiuch den : 

Quellaa. Leipzig, Seemann. XII. 368 S. 8. M. (>,^a \ 
Hoderainnn, Rieh., UniTemitlltsvorlesungcu in daataeher 

Sprnahe um die Wende des 17. Jh.'s. Eine spradlfeaeMoktl. 

Akkandlang. Jenenaer 0iaaert«ti«a. 88 8, 8. 



Ilörmann. L. Volk.sthiinilicho Sprich« ürtur und Redeaa. 

arten aus den Alpi'iiläii'lcrn. Lci|izii;, Lifbo«kiiid. XHI, 

165 8. 8. M. 1.50 
Kern, J. H., Kliinkli^'p lii-r I.inibtiri^st'h./ Sermoenf-n. Diss. 

(3roniiii,'oii. VIII, !»>; i^. H. l.oip/.ii:, l'.nk. 
Kern, frans, Ooctbes Tasso und Kuno Fischer nebst ei am 

Anhange Goethaa Taaao aad OaUaata Taaae. Bavlia, Biealai 

9. M. 2. 

Leinen, R., Uebtr WoTtoii uikI Ciiisti huiiK dor ircnnhareo 

Zu*Ammcns«tzung des deutschen /ritworu'a mit beaonderer 

liijrüokaichtigung des Gotischen u. Alili' (-hdeutiakaa. Stra»» 

biirger Oissertatinn. 75 8. 8. Loipzisr. Kuck. 
I.ii'nhart, H., Laut- und Fle.xiunsl I > i r Mundart 4aa 

mitt)r>rrn Znr ttiiilcs im Elsass. älrua&b. DiiMl. 74 & 8. 
List, u , üt-ut^i li-mvthologischo LandaebafMbBdar. Barlb, 

Lu*U.iiüiiL-r. VII. «'64 8. 8. M, 4..W. 
LossingK ■<;iiu>rii||che 8ohri1i<'n, hr.ic. von I.aclininnn, 3. 

Aufl. besorgt durch MunckiT. IM. VII. Stuttgart, Uüschen. 

XV, 479 8. 8. M r, 
Lex er, M., .Vittelhuüfadt!uts.cht.t> TusuheuwSrterbnch. 4. Aofl. 

Leipzig, Hirzel. VII, 413 S. 12. M. 5. 
Meyer, C. H. Pb., Pieter Langeodijk. Zijn leren ea werken. 

Diss. Haag. XII, 568 8, 8. Leipn?. Koc k. 
Neudriieke deutscher Litemtui wprki' XVI. u. XVII. 

.Iii.''«. Nr. 'i'i: Somniuni vit^ic liumanan. Ein Drama tob 

I.udw. llolliiiuiiB. 1605. Ilii-g. vtju l'rz. Spengler. VI, 73 8. 8. 

Nr. — Kluljx'jlirirten aus der ReforniHliüiiszcit, IX. 

Liiilii r und Kin->ur. Ihre StreiMchrtflen aus dem J. 1521, 

hr^Lc vnri Ludw. Enden. S. Bd. XII, 888 8. 8. HaUo, Mia> 

uiü)€t'. M. 0,60. 
01b rieh, C, Nachahmung der klassischen Sprachen in 

Goethes Wortstellung und Wortgebrauch. Breslauer Diss. 

58 8. 8. 

. Goethes Sprache und die Antike. Studien zum Einfliu« 

der klass. Sprachen auf Ooothea poet. BlU. LajpaiK, Biedai^ 

mann. III, 116 S. gr. 8. M. 2. 
Poeschel, J., Die sog. laTeraien nncb umI. AnregvBg sa 

einer spracligeschtebtÜBhen Uateravebnag. la Bialadiraga' 

Schrift der FQrste». n. LandMtah^ CB OriataMk 
Rach^. P. B., Die d«B«aob« BabalkaaiMia aad dia Oraaaw 

Tom Sabal- aad Kaabanapianl. L^naigar Dtaa. T8 8b 8. 
Saga-Bikliatkak, attnoiidudM. Hng. tob Oaataf Oadar» 

aehiBM, Bave Gariag aad Skf. MMek. 1. Heft: Arfa la- 

lftad«ikaok.^rag. v. W. Qaltk«. BaBa» IttaMyar. XXTUf, 

48 8. er. 8. H. 1,80. 
8«hml4t. B., LeaaiBg. Oeaakiakta adsaaltebaa» aad aaiaaf 

B^riflaa. 8. Bd. 8. iü»lk. (BaUnaa). Barlki, Waid»«. ▼ 

B. 8. 84f-^88 Bit 1 mUSm. M. T. 
Sakriftaa aar gerawa. Fkitolegia, kfag. vaa H. Boadtor. 

6w Haft: Die Qadiakte dea Wlblea HaBaea aad Ifammi» 

tom Niederrhein, mit Bialeilung und Anmerkioigea krag. 

r. K. K6hn. Berlin, WeidBiann.XXXVIlI. 90 8. gr. 8. H 8. 
Sekaltt, Alwin, Deutsches Leben im XIV. und XV. Jh. 

Oroese Ansgabe, erster Halbband. Hit XV färb. TnMa, 

sowie 265 Voll- und Textbildern in Sebwandfaak. Wien a. 

Prag, Tempsky. Leipzig, Freitag. 880 8. gc 8» M. 80l 

(Kleiner« FarailienanagaM M. 1&) 
Sohurtz, Huinrleb, OmadiSg« «Inair PkÜMopfeS« der Traeht 

Stuttgart. Cottn. 
Sehweri ti i,-, J, Franz Oriltparxara bcllenisohe Trauerspiele, 

auf ihre I itcrar. Quellen und Vorbilder geprflfl. Paderoom, 

Schöningli. I^-f S. s. M. 2,80. 
Singer, L., Grillparzers Frauengestalten. Wien, Breiten* 

stein. 1. Lief. 24 8. 8. M. 0,50. 
Stein, A., Sohillors Demetrius-Fragment und seine Port- 

Setzungen. L Th.: Das Fragment. Hrogr. Mfllhausen. 23 8. 4. 
Story of the Erc-Dwellcrs (Byrbyggja Saga). Wilh thc Story 

of thc Ileath Siayiitgs as Appendix, done into Englbh ont 

of the Irelaodio by William Morris and E. MagnuWMML 

(Saga Library.) Cr. 8to, 450 p. Quaritch. 5/ 
Walthors v. d. Vogelweido Gedichte, hr«g, rt»n K. 

Lachtnann 6. Ausg. Unverflndcrter Abdruck <U-r \i>n K. 

Müllenhoff besorgten 5, Aufl. Berlin n- imer. XV III, J»34 S. 

8. M. 3. 

Wi(lfr«tr<»it, l)fr SüiiJcn. Kinc K<'i'''''*-'hf nifhttmi» <1<*» 
in. Jh.\i, lirsi;. v. V. Z-nHi r. Gni/., Stvri«. IH 8. M. :'..40. 

W u '< I tun II n , 0 , Alli rlnuKi Stiraclidummheiteu. Kleine deatachc 
(iraiiiijiatik >les ZwiMlelbaiten, des Falschen und des Hüu- 
lioheo. Ein Hilfabuch fllr alle, die aioh fiflentlicb dar deataebea 
8pf«Ae hadleaaa. Leipaif , Ovaaaw. 880 B. 8. IL 8. 
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ttS 1S91. Litoratiublatt fOr ftcrraaniBohc 

4 r«a F., BM||«miD DiaraeUi Dichtun|>en. Digrncli» 1 
LAn «. ^UKoadsehnften. Sftimteraner Di»». Leiiixig, Fook. 
X. « B. 8. 

Hallaratadt, Erioli, tJeber Cbaooe» NaUraohilderuDgen. , 
Km BaitMg zur EiitwM(laii|Si> «ad QMlleBmMliialita da 
WOm». OöttiDgttr Dia». 91 & ». t 
I Baac«! O, M. gen. Bollinff, llyrons Einflu»» auf Jugend - 
I gediebt« Btüwera. Leipuger Dits. Leipzig, h'aek. ft 8. S. 

Beitrige, Erlrager, mr engl. Philologie. Hrag. Ton U. 
TamliAgea. XI. Heft: Lord B5T0M Trauerspiel „Werner" 
■ad Mise Quelle. Eine Bettung. Von K. t^lMwel. ErlanftB, 
Joag«. YII. S6 8. gr. 8. M. 1,80. 

Boaeher, Leon, Hi«toir« do In litt^mtaW «RglalM. Parb, 
Garnier. VII, 512 p. 18. fr. S -M). 

Chaneer'a Prologuc to the ,(;iinterl/iir> Tale»". Edit. by 
Ber. Walter W. Mceat. Schoo! «d. I^iud. s.' p. Clnrendon 
PreM. 1/ 

Crawloj, Howard, Shnkespcare: Tlie Tsitiin;,' ol ihc öhrevr. 

London, Longmjinh (ireen & Co. 184 \<. '-. 
Dunbar, William, pt^cm», ed. with iiaruduLiiuus, various 

readinffs, nml notei« by J. Schipper. J. piirt. Aus: „Dfiik-<clir. 

d. k. Akad. d. Wi»»," Wien, Ti-inp-kv i. Comm. Iinp.-l. 

~ '* 1 — 197. M. 5,60. 
i.«rly ^cottish Poetry. 111011111* tlic Klninrr, .Idlui linrixjur, 

Anürovf of Wyniouii. H. riry ili.- Miiistn'l. Kilit. by Jitlm 

Eyrc-Todd. (Abbot'fturd ;Si.Ti<'> of Scuttibli I'oi>is.i i.'r. .svo, 

1». Miii|;;c (Gl;i,-ii,'(j«). WiUiaiiiy uiul Nur^'iitf. '■; 
Kiucit, ilvlkua. Lud) Murtiu, Uii »omo of hliakespeareV ' 

Femate Characcer«. ^ew nnd Rnlarged od. Portrait. Cr. 8«o, 

VIII, 410 p. Klnckvrond and Sons. 
I FlosT. l'rt'di-rick (iard, A Biographical Chroniclc of the ; 

En^li'-h Draiiifi. 1 — 1()42. 2 vol». »»o, 780 p. Reeves and ' 

Tarnr'r. '.iu; \ 
uray, ThoRiis, Thc Poetical Woikt. of. Eng^lish «nd Latin. ; 

Kdit., with an Introduction, LitV-, Niit< ^> »nd it ISililR>;;^raphy ' 

by John Bradshaw. (Aldinc Ldiiiuu ul' the Hnii^h Po«ta.; 

Cr. 8to, 318 p. O. Bell and Sons. 2 >> 1 
Lehmann, A., Der ayntakfisehe Oobniuiii des Gf-ni-tiT» in 

.^^■lfrl•d5 Orogiua. Leipz üi r Iiihh. Lciiizifj. Kock, in S. 8. 
Mürel. IL, EncyklopJtdi-'ulich i iij,'l.-di'ui.mdn's und dciitsch- 

t \Yürt<Tbu<-li. Jlit Aiii;jilii> <)it .\ ii.'.J|jr,ioli" tirtidi dem 

pliUDiit. >y»tem «itr Aleiliu du TtiUiyMait-Lnngenscheidi. Oroaao 

Ausg. I. Theil: EngL-Dcutseh. 3. Lief. BornD, Lanfamoiieidt. 

8. 304. i?r. Lex.-S, M. I,5«J. 
S.idi-r, K., u. A. W ü [■ /, u e r , Engl. Leiobuidi (ür IuHrto 

L^hctiustitUuii. Mit Itteriki'liistor. ti, erlflul< niden Anmerk., 

l Karte der brit. Inseln u. l HUiti vim London. 2. Aufl. 

Auisr. f Deutsehland. Wien, llüldi i. .\ll, ".'.'l S. gr. 8. M. 4. 
P I <« lu' r , J ., L'iHLrsin:liuii;;L-ii über ileu *y iitakt wehen Gebrauch 

ili's Veibuiiis >u dt^m uii*. (icdudit vorn Pliücnix. Leipziger 

l>i»»>'rtiitiüu. Leipzig, Kock. +7 8. f. 
<4u»4 r I )i u r l r t u » , ein <>n^'L Kcubtitbuoh von IUI, naohge- 

»•ie»t-ii und, «owcit bisher angedrückt, hrsf,'. von F. Liober- 

m«iiii, HhUü, Nn>nieyer. X, ICH 8. pr. H. ü. 4,40. 
Bclicrer, Kdnuind. K^sjivh on Kn;?li-h I.iteratan. Traaa, bj 

Üeorge Baintsbury. Ci. Hvo, mim» |i, Low. «/ 
Tbomaon, Tbe ^easone, iind The ('iistb' of Indolence. Kdii., 

«Ith Biographical Notice, Introduction», Kotoa and a Oloa- 

^ary, by J. Logie Robertson. (ClaroadOM PfOiO Boriot.) Cr. 

t^vu, 436 p. Clarendon Prew. 4,'fi | 
Tolman, Ä. H., Shukeüpeur.-'s l'url in ^ The THininj^ iif tln 

8hrp«r*, fttrnnsburfjer Diu:*. Lcip/it,', Kock. !Sl' s. j 
Trui, K. I ii., und O. J e ?! [1 e r « o n , 8[ioken Kn;,'liHli. K.tery- 

d») tiilk with ph'Jiietit^ Iriin.K'riplion. Leipzi;^, Ueiiiand. IV, 

«0 8. M. (i,s(i. I 
Wentt rn, A.. Kurz* DaratoUatig dur engl Aoupraeba fdr . 

Hcliukn und /.um Seibstuntorfluit. t. AalL Loipiig» Boia- 

iiiiil. \t\ s. s. M. MJO. 
^ 1 1 1 e u b r i n (• k , (i., /.ur Kritik und Kliytbniik do« ae. Laie 

v*>B Hiivi lok dem Dänen. Progr. Burgatcinfurt. 8. & i 
Vuodwnr.i, Beut. Duryca., Palatal OoBsonaiita !• IngUah. , 

DiMertatioa, Columbia College. . 



Allall, De Ftraneiadia epioa flibnla in posteriore XVI*' 
iMali parte prRsertiin apud Petrum Laudunium ab Aqui- 
lettt« (Pierre Delaudun d Aigalicr»), tlicaim Facultali litte- 
raruiB Pariaienü propoaet»t Onat Allaia. Iu-8, VIU, lOBp. 1 
i'ari», Thoria. 1 

A>fall, Aadroa D«^ II nMlodrnauM aella Oonwatonimc ! 
UboNta dol TaM. Padora. B4 p. U. 1 



und romanische Philologie. Nr. 12. 43*) 



AuOirabea n. Abhandlongen aas dem Gebiet« der rom. 
Philologie. Veröfl°entlieht von E. äteoeel. Marburg, Rlwerl. 
LXXIX. M e y e r , Friti, Dlo Btlade, ihr Leben u. Treibeni 

dargestellt nach den altftanc. Arlas- and Abcnteuer- 

roaiaaen. M. 3 50. 
XC. Sehflfer, Hermann, üebor die Pariser Rsr. 145! a. 

22555 der Uuon de Bordeaiiv-S;ii;e. M 2 SO. 

Auuassin u. Kicolotto. Ein altfrttU£. Komnn aus dem 13. 

Jh. Ueb(>r^^ut v> II Kritz Oundlacli. Leipiig, Boobtn. Oai- 

versalbibliotfo k m S. 8. U. 0,20. 

Ii i b I i o I )i e e :i nurrniiiiiiici). DenkmAler normauu. Liter. >iur 

und 8i>riirlie, \)v>.<^. voii IL Sucbier. Ualle, Ntemcjer. IV: 

Enens. Ti .\te eriti jue publik par Balforda de Oratr«. 

LX.KIX, 4(i.i ö. Kl ^ M. 14. 
Bibliothek, romahi»tdie, hrs^'. von W. Foi rster. Ilnlle, 

Nipmeypr. S*. Nr. 7; WuUfr v, Arra». i. Ille u. Ualcron. 

.Vltfrnn/. Abi nteuen oman de» XII. Jh.'». nach der einzigen 

1 itriscr II», hrsg. von W. Foerstsr. XLVllI, ;i44 8. M. 7. 

Nr. 8 : Bertmn t. Born, hng. tob A. Stiianiag. VIII, M7 8. 

M. 4,60. 

Bijranck. W. G. C, Un podto inconuu de U »ocielö de 
FranfoLs Villou. Le Grant Garde dcrriero, po^me du XV» 
»iöcle, publiö avec introduction, gluse et itidex, »uivi d'uno 
ballade iut^dite do Frantoi» Villon & »a dame. In-10, Ol pi. 
Paris, Champion. 

Bonrciez, I<e8 aa>urs polie» et la litternture de cour aOM 
Henri II. Paris, Hachetie. 437 p. gr. 8. 

— — , De praepositione ad oasvali in latiaitato aevi mcro. 
vingici. Thesis. Pari», Klinoksiek. 116 p. 8. 

Bruncti^re, Ferdinand, ^tude» eritiques sitr rhi«tnire de 
la littärature fran^aise. 4. »erie (.Alexandre llurdy: Le ro- 
man fran^ai» au dix-aeptiömo si^cle; Pa»cal; Jansonisteg ot 
Cart6«iena; La philosophio de Moli^ro; Montesquieu; Vol- 
taire; Kousseaa; Le romnu de Hndamo de ätitdU. la-16. 
Pari», Hachetie. fr. S,50. 

, Le Roman nnturulitte. Koofelle ddlHen, a?M tUW 

Er^face et des ehnpitre« entit>reiao&t ioddito. Parte, Calnan 
dry. Grand in- 18. fr. 3,5t>. 

Brnnot, De Philiberti Bugnonii Tita et crotici» versibus. 
Thesia. Lyon, irapr. Storck. III, 163 p. 8. 

Cumpanini, Naborre, Lodovico Ariusto nei prologhi dello 
auecommedie; »tudio storiiM e critieo. Bologna, Zaniclielli. 
212 p. 16. L. 2,50. [Ittb. : 1. Lo commodie di Lod. Ariosto 
e il tcatro di corte n Ferrara. 2. Prologu alla Cnsiaria 
in prosa (1508). 3. Prologe ai Supjiosili in prona (15üd). 
4. Prologe ai Sujipoiiili in versi (151^). .V Primo prologo 
al Sei/romantf (LViO). 6. Primo prologu alla Lfiia (152«). 
7. l'ridogo alla Oi$»ari(t in versi (152H), 8. Secondo pro- 
luj;u al NegroHtantc (1530). a. Secondo prologo alla Letm 
(1531). 10. l'nil<ji,'o ^Srolitstica" <inn[>o-ito da Virginio 

Ariosto, 11. l'iul«t;u .lUa ikola$tie(t. l omiio'-to da Gabriele 
Anosto.j 

Ciinti popoU^ri emi'inni. Firenzi'. 8. s. I'ubbl. per le 
nur./e Liiuviinni No rnuok Oon l'uolinii Carrni. 

Canci ]»)polari siciliiim rjiecidii ed illuütrati du Giuseppe 
Pltr<'. I'reeeduti du uiui •»tuaio Oritieo < fo^juiti da molodio 
populari. Setonda eili/.ione interauiuntt! rifuna. Con iin'itp- 
pendic:e ili <'iinti inedili e un »aggio ili i-anti didl' I.^olu 
d' UstH'u. Palermo. ('. Clausen. 2 vol. in-lb <li |). .\-XUI, 
4S,S; 4s7 con 16 p. <ii nKi.-<ica. L. 10. 

üantü, Ccs., L'abate Parini e 1» Lombardla nel »«oolo 
pasaato. 2* edizione. Milan«, Gooparatiea odltriM itallaaa. 
VlI, 435 p. 16. \„ 3.50- 

Cervante», Jti^'uel de. Life of. Br Honrr Edward Watt». 
(Oroat Writers.) Cr. 8vo, p. 185, XXIII. Waller Scott. •-' »; 

Oesarotti, Molchiore, Frammenii di lottere a Giu»eppe < 
Tommato OHvi. PndoTa. 16 p. 24. Pubbl. da 0. Mazzoui 
per le nozze di An^'i tu Uasi cou Lena Vanzaii. 

Chapelain, Jean, La i'ueelle uu la France d^livröe, poömc 
bäroique en douie ohants. Ouvrage en fran^ais moderne, 
revu et annot4 par Kaiii« de Molraei. Deox Tolam«« itt*lQ 
olzevir. Pari», llanBMrioa. fr. ft. tiallaetioa dea Bpopdee 
nationales. 

Cimogotto, Cee., Studt e rioerebe ral „Hambrüiae* di 
Fraaeeaoo Betio, il Cieeo da Ferrara. Padova-Veroaa, tnr 
telli Dmoker ed. 115 p. 16. L. 2. 

Oireourt, A. de, Fragaienta d'ano Tie inddite de Camodai. 
Oathcrine d'Atayde. Aorompagol« 4^ Portrait de l'aolear 
et pr^edddi da aa UograpUo, atroo «na pooeio iaddita «a 
langnedodoo, da Robovl, adraoNa i K"* de Olreoorb Oraad 
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in- 16, 121 p. Ptak, 8. Pimt. CoUwIloii Mmotnieuie fnus- 

fni»e. II. 

Clödat, L.. Nouvello Orammairo historiqa« du Arao^aM. 

In- 12, VI, 279 p. Pari», üarnier fr^rw. 

Cloetta, W., Beitrüge zur LitcnitursjcNcliiclitc doH Mittel- 
alters und der RcnaiManoe. II. Die Antlnj^e der KenaiBsanoe- 
tragSdie. Halle, Kiemeyer. IX, 844 8. gr. 8. M. fl. 

CroRcini, Vinc, Per gli stndl romnnzi: Mggi ed nppunti. 
Paduva, Angolo Draghi. VIII, 225 p. 8. L. 3. Ii. Juulro 
Rudel. 2. Per il testu critico di una caiuione di Bernart de 
Ventadorn. S. tl ci>nlra«to bilin^uc di RambalHo de Vaqueiras. 
4. Per UD paHSo di Rambaldo de Voqueira« e per la itoria 
di Asti « del Monfcrrato. 5. Una nuov» poetessa proveazale. 
ft. Per 1* quettione delle curti d'amore. 7. II canxoniere 
prOTvanl« d«lU Marciana. 8. La atoriu di Jourdain de 
Blajc e il frammentu d* una Serie d'arazzi. 9. II canto della 
gatta. 10. Marin Sanudo precursuro del Molxi. 11. Per una 
fraso di Ruzzanto. 12. Le vite degli Mrittori Tolgari di 
Murcantonio Niooletti. 13. Jacopo CurbilMlU mII« «lotfa 
degli 8tudt romanzi. 14. Appendice.] 

Creüoini, V., Per il testo critieo delU Divina Commedia. 
Padova. 6 p. 8. 8.-k. au» Biblioteea delle Bouole italiane, 
Tol. I. N" 5. 

Cron, Jo«n IHe SteUnog dm attributireii Adieotivi im Alt- 
IhmatüMlie». 8t«MilHirfer DIsMiiiHon. 87 & 4. 

Dfttaal^ La Malt «mmmb M «all pwl« min le 
IbH «1 LanL WMa nur Im Moa, m artlMtlMkiint «t le» 



pwtiqalim au KaneeM» at 1a pbmtMt^ naBaaDe. 
«HoBMÜaa «t Binoiiles*. iiaaf aUtt'an pataia »aaaaaa. lar». 
XrV-lSO p. Laval impr. V* BaniaBK. 
Dante Aligliieri'8 gAttlkiha GaaMiB. Malflidtttbartr.il. 
mit krit u. hifltor. SrUatemogan vanahaa V. VUlalethe« 
(König Johann r. Saebsan). 4. Abdr. dar barialit Atitgabe 
von lii65— »6. Leipzig, Tenbner. 8 Tbaila. gr. 9. (J]L, 285; 
Till, 320 u. XII, 414 8. mtt 8 BildniucB in StahM., 8 
Karten. 2 Grundriuen u. 1 Taf.l M. 9. 
Dam mann, O.. Die allegor. Caniona d«a Oitant d« Calaaaa : 
.A Icis cui am de ror a de tabac" a. ibia Oaataaf. Braalao, 
Koebncr. 87 S. gr. 8. M. 2. 
Dante. Fratria JolHUniia Da Berrnvalle ordini« nborom, 
epiacopi et prinoipü flnDaai, tfMuUtiv et oommentum totius 
libri Dantis Aldighorrii, CUB testa italiaa ftatri« Bartholomaei 
a Colle eiuadem ordini«, nuno primam adita cur» et »tudio 
fratrum Maroellini n Civezza «t Thaapbyi Da«aaiahalU. 
Prati. Fol. XXXXVII. 1236 8. 
Dclisle.' ßibliotheque Nationale. Manuscrit» latins et fran^aiR 
njout^K auK fonds de« nuuTello» acquisitions pendant lea 
annfps I^Tr< A Inrcntaire alpliaMtique pv L. Dallsle. 

Paria, 11. CliRiupion, 2 vol. in-«, fr. 20. 
Domogcot, J., Jlist<iire des litt^rature« ^trangöres oonai- 
d^'r6e8 dans leur-i i.i]>|i(irt» aree le d^veloppoment de la 
litt^ratnrt' irnnvn-"'. (Imlic F.spjigne.) 3" M. In-12, VIII- 
467 -p. i'iiri*. Ha.jh. ttL' . t C . ir. 4. Iliatoire aiÜTorseUe, 
]iuljli>'i' piir iini:' »oriisö do protMMna at da aavaata, mos 

In liin'i'timi dr M. V. Diiruv. 
D >' r U II m () s , i: . «Ktivrci* i.'ijtmpl^tc<«. Publiee« d'aprJ^s !e 

uttLiu.^i:rit du 1» Bibliuihütju«* nationale par Oarton Raynaud. 

\II, In-8, »88 p. Paria, Firmin-Didot etC*. PobUaanan da 

la Soriete de* ancicns texte« frau^ais. 
Dias-- H i: l» io y Carmena, M. M., ( i iniiK inento al cstudio 

de iit gr*im6tica egpoflola. Madrid, Samz de Jubora, hcr- 

manog En 4, 469 pAiZ-i. s y .< 
Doutropont, O., Ktudi- liiii;iii-itii|iii' sm .Inetjue« de Henri- 

. imrt . t MM) opoque. 8.-A, nu> Hd. M.Vi de« Memoires 

publiog par 1' A'^ftdemio rojalc ds' lipl(ci(]ia'. 1891. 92 p. 8. 
Kxtrnita de." ulirnnmueura frnni.iiis i. VUllüiidouin, Joinville, 

Froi«(«art, runuiiinr-) , publi<5s avyc dt s m tii i'». de» notes, 

un »i.|>i iidicc , Uli ;;lo8sairo des termef tri liiii()iH s et une 

enTti' pur lijiJtiiu l'Hria et A. Jeanroy. Petit in-H'.. 111-48.'» p. 

Pari-. Harlicft.. et C". fr. 2. ' 
Fortini, P., Novelle. 1: Le gicrnnto >l.'Ilc uovelie de" novi/.i. 

Vol. II, disp. 5-7. l''irriizi , (lionuile di erudiziono cti' 

S. i(85 672. 16. L. 1^ dii diitpoiti«*. BibliotecliiDa grasRoccia: 

capricoi e curiositä Ii tterarie inedite o rata, laaaaka da 

F. Orlando e O. U«. v iiii W 19-21. 
Franke, F., Phra»eii d^ i im l«a jovra. d.U. Laipsi', Ran- 

land. IV, 60 8. 8. M. U.M). 
F r i c k e , F., Ueber die Chutaa 4a Oadia. Marbaifar Dia«. 

Leipzig, Fook. 57 S. 8. 
Oodofroy, F., Dictionnain- dr l'uniinnne languo fran^aise 

et de toBH 80« dijüeetea du W"^ au XV' «iücle, oompofl« 



d'hprt'« ie depouillomoiit de tous les plus iraportmit« doru- 
nifiiti« imitiuscrit» i>u imprimÄs qui sc trüurcnt darin Iv- 
uniiidoK !iil»]i(>th'-ijui>ii do In t ratico et di' lliurope et il.iii- 
les (trlncipuli'H un iiivL'd di'p.irti'müitiftttia, munioipalas, hospi- 
talii'i'L'4 Uli priv6*-.s. Fii.^i-i<;ul*> "-7. Sordoig -BaBa t arf ar ) . In^d k 

S COL, p. 4bl k MO. Piiri.«, Iii iliüoii. 
Hartmann's, Mnrt , SchulHUS^Hi fmn/Losi^chiT Sohnli- 

tfteller. Nr. 12- I,n Funtaini', iius^^cwüliltc Fübelo. Mü Ein- 

leitg. , Anmt-rkun^.'n ti. <■. Anh. hm^. v. MaS VfeAr« MWBi 

Leipzig, Öet'mHiiii. XX.III, '12 u. -^o S. s. 
Ileinzel, Ricli., UiIht dio iVuni'.ösisrhi.ii (irnlrumHnr. j.\us: 

.Denkschriften der k. Akad. d. VVi««.*] Wien, T<emf^kj w 

(omni. 196 8. Imp.-4. M. 10. 
II6mou, F., Cour» de litt^rature. h Vrmni:r Aof divprs ctaaiens; 

VI: Moli^re. In-12, 4M p. Pnris, Deliiirriiv. . 
Hunger, K., Dit Cidstnit in cliruiiolu^'iHi.lior Ordnung. 

Leipsigor Diss. Lei|</ii,', Kock. itT .S. 
I Itola. Le Storie Nerboneai, Komanzo citviin<'re»cu del «^cr^l" 

XIV pubblicato per cnra di J. O. lüidii. Appendice: .Storni 

delle lingue i* iMterature romanze. Parte III. Disp. I. gr. t<. 

fr. 3. 

I Kutscher, J., Die Aanta da« XVIL Jabriianderta aaabdea 
Komödien VatlktM. Profr. KaraHiiaBthaL Lalpaiy, FaaL 

34 8. 8. 

La Bruy^re, Lea Carsctöre« ou les Moeur* de oe siiclo. 
Pr4o^d^8 du disooun »ur Thäophraste, suivis du diecour» k 
I'Acad^mie fran^aise. Publik-» avec une notice biogrAphique, 
une notice litterairo, un index aamljrtiqBa «t des notei par 
O. Sorvoia et A. R6belliBB. Falit in-K, XU-CfS p>. Paril, 
Hachctte et C". fr. 2,50. 
La Fontaine, (Euvret. 5out. 6A. per H. Regnier. T. .■<. 
II, 517 p. 8. [Inhalt: AvertiMement - Lea Amourc de 
Payobt at de Oupidon. — Fragment» du Soage de Vanx. — 
Opuscule» ,en prose et ^pitrea d^diostairaa. — PoWies 
diverse«: Klegie». Odcg. PiioeK mi'leet. — Traduetione en 
Ter«.) Pari», Hachetto et C*. fr. 7,50. 
Lai anne, L., Brantüme et ,1a Princoaao de Clöves' de M"' 
de la Fayette. In-8, 8 p. Nogont le-Botrou, impr. Daupeley- 
Oouvornour. Pari». Extrait do l'oBTraga publik par la S(y 
ciiti do rhi«toire de France: BrontftniB, aa via at aaa acrita. 
L e n i e a t , Ch. , La pauste patriotiqBB «n Fraoaa aa laayaa 

&ge. 1 vol. in- 16. Pari«, ilachettc. fi-. 3,50. 
Mainetto, C, Frammento di un cantarc tosrano del «eoola 

XIV. Firenoe. 24 p. 8. PabL per le nozze Oddi-Bartoti. 
Malate»ti, Molatcaia de', Dfleaanetti. Pesaro. 6 p. 8. Pubbl. 
da Ettore Viterbj pi r !o nozze di Giuseppe PieeioU con 
Bice Vftccni. 

Maizoni, Qtiido, Le ritno jirotinu- iriiti m» drl ». XY. Pa- 
dova. 44 p. 8. Au» dc<n Atti c Mtuiurii' dtllu iC. AcekdaBna 
di acionze, Icitere ed arti in Psdav«. V«l. TII, L 
Medor, F., Piix, »■«> . point im AttfiramSabahaB. Marbvqrer 
Dis«. Leipzig, Fock. 37 S. 8. 
jyMeier, U., üeber P. Comeillee Erittlingadrama ,M*llte" 
nebat einem Beitrage zum Leben Jean de Mairet». GeL 
Schneeberg. Leipzig, Fook- 20 8. 4. 
Meyer-Lttbke, Wilb., Uabar aad « in LataiataabeB. 
8.*A. aaa das pbiIaL AbbaadlBaiaa ftr B. flehwaüar Wdlar. 
18 8. 4 

Miraael» dai trc pellogrtni: poenetto saafo; pabbL par 
eara di Mario Mengtiini. Bologna, N. ZanidiBllL Par la aaate 
di Tittorio AofBato Marohaaini eon Oariotta Crotta 1« & 8. 
Moliire, Le MiMBtbrapa. WUh lotradfletiaa aad Hataa bj 

O. H. Glarke. Or. 8«a. WOIlana and Nargata. 1/6. 
— — , L« Miaanthrapa: A Gaaiadf. Aatad for the Pirtt Tina 
in Pari» at tbo Tbaatra af Aa Palait Boyol, ob Friday, Iba 
Fottrth ot Jaaa, Edü, «tdi lBtrodBati«B aad fietaa, 
by H. W. Oanc HafUiaiB. (ObraBdaa Pnaa Satiaa.) Qr. 
Sva, pp. 105. CiaroBdea Praaa. 8/6. 
Horf, A., Tattl a tra. B.>A. aw den philoL 

fit Hainr. SobTeiaar-Sidlar. • B. gr. 8. 
Marillot, P., BoflaaB. (Oa Tolam« «ontiaBt da 
rapradBc^aa da la BibHaäitqBa aatiaiiala.) 1»-$« 989 p. 
Paria, Laatea, Oadla at C*. NaitTalla aaUaaUaa daa alaatV 
qnaa fran^nia. 

Mvtatti, f., Duecento prorarU reaaiiiBl. VaBailt. <4 B» 18. 
Mjsinr. O., Robert GarBiar aad dia anUka TragMia. Lafp- 

■iger uls«. Leipzig, Foalc 58 8. 8. 

N'ii 11 V I' 1 1 (' i-h»ii<i<'4 de MoatK'cii.i TXV* dMaJl XdHiBB 

uiiiquc il i'xi'iiipl. Parin. T.isi'ux. fr. 30. 
Not ('Iii MC, Sii. :rni:,M<ilesi !• dui> lettcre inedite a Fraooesco 
Redl, ool la liatn di un do8innre in com Radi. Fironsa. 57 p. 
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!•>. \W.y. dii-li .luto-rati di Vittori:i lii'llu lUiveru e ilel 
Priboip« dt TiHi-Htiit •• ]mt>bl. da b'cik-a U;iriulit ^er le no*M 
di Rai^^ero ()il<li inn Tivi'su Btirt^tli. 

Dlivieri, Oiov., Not« tlantotohe. Uampobiuiso. HS p. B. 

l'as'uL Peuiü«« d(t Pa»oul pt»*-!!''. « ilm^ l>'ur Tcvt« «uthen- 
tique Kvee un (;^mmentAire «uivi piii Krii>'-it Huret. Ediiion 
fl)«^iqu>- txiiivtUio . mi-" um <'i>iirnMt lii' in derniftra Milton 

compl^t.'. ('ans. Cli. Ii«;lj4{ft*> In-lJ. Ir. :i,50. 

Tollt d •' Julli'ville, L., HiKtoiT'' liti>riüre. Le^'on^ <li' 
lilu-ratuic triuj^iui«). 8* Edition, r<>vue it aii^mentae. 'i toI. 
In-I2. T. 1": Do* oriffinc n (JuitiLili.-. i'S p.; t. S: De 
Corneille ik nos joan, 288 p. Pum, O. Mmsoii. 

Petra rtjue, F., Lettre« de tVan^oi« Petrarquo ä Jean Ode« 
cace. Traduitcii du latin pour U premidre foiii par Viotor 
0«v«lajr. Ib-18 j4»u«, X(X-2»6 p. Paria, Flammarian, fr. 3,50. 

Rseia«, J., Lei Ploideur«, comädie. Publice canrormöment 
an texte de l'Mition des Grands Enritraina de la Franoe, 
»TM UM uwlyM et des itote« gramnuttioale«, lusturiqae» 
M HttmifM pNT B. LkTlcim. Petit 100 v. Pnie, 

UaflMtortO'. fr. 0,7«, 

Beah, J., Ute Bentouaa oad lehriHUten Btallen io den Tra- 
gdien «ice Robert OMvier. Streeebvrgvr Dies. Leiptig, Fock. 

Benier, R., IMeei^ milii leggenda di Uggeri ROhmm in 
FnuMi«. T«rfm, CImimii. T» p. 4. Eettauo dall« araorie 
MU r. uBnOKunm dellt idmii •!& 4i T«iiiio. Swm II, T.41. 

Robert v. Bloil, e^ndiolw Weilnu Z» I. IM* kof. r. 
i. Ulrich. IL Bd.: Vlornl ■. Liriiopi. Bin «ithaniSt. Bmnnn 
d. XIIL Jahrb., zasammen mit derClMnSOM d*AMOn «. d«a 
lyr. Gedichten. Naoh dun beiden HanpthnadseluHken lini;. 
Berlin. Uajer & Müller. V, I5Ü S. 8. M. K. 

Rod, Ed.,- Stendhal. Pari«, Uaohctte. 161 8. itl. 8. 

Kooon, Uab., PrineipnU etomenti • onrntteti detln enitam 
e poaein latiiw de! Bedlft evo. Bonn, Lo«e«lier. IM pi lt. 
L. A. 

RossDiaun, Ph. o. F. 8oh m id t . Lehrbuch der rransOsiürticii 
Sprache aaf Grundlage der Ansohauung. Bielefeld, Veihsge« 
und Klaaing. VIU, 262 8. mit Abbild, pr. 8. M. 2. 

tiain t'iiimiiB, Jl^oioiree. NoüTeUe edition collatiouD^e «ur 
le naanserit antofrapliei, enfaont^ de« additions de Saint- 
Simon an Journal de Oanffeau et da riote« i-t appendioea, 

Ear A. de Boialisle, membre de riostitut, et suivio d'un 
exique de« motH et lucution« reroarquablea. Turne VlIL 
[M^'moirca de Saiut-Simon ( 1701). - Ajipundico: Premiere 
pertie: Addition de Saint- Simon au Journal de Den^eea 
tXo. 345 -386 J. — See. partie: Addition« et oorraeliOBa. 
Tables.1 Pari», Hachette et C". 1 vol. in-H. fr. 7,50. 
Sammlung beliebter »^aniiicher Lust- und Bohautpiele, tur 
VorvoUkommnunf; u. ( nterhaltung im 8p!»ni«eh«'ii hrs;j. u. 
mit deutschen AmuLrkungon vorsehen Ttm I'uul F<jri<i< r. i'.. 
»I. 7. Händchen; A Madrul m<i Tuelvo de l>ün Maiiu''l Hi<-!oii 
d<- lü- Horr. ro'i. i,i-ip/ii,-. (;ii...ckner. 115 S. 12. M. l.-'o. 
i- Ii ni 1 d , Paul, Krkl.iiHi»;; ciniifcr Stollen in ( 'ijriicilIi'H 
Hor.icf. |AU': ,Kiidiidung-.solirirt /.ar Einwciluiiii^ de« lu-ucii 
Liiti.ilidi-« dtT Knritmi- und I .undO'Atchulo SU tirituiim".| 
(tiiinmn. (roi)^el. S j^r. ■\. M. l)..'>i), 
Tar giuot-Tossetti, Oiov., Sasgio >li iio«eUine, conti ed 
osanxe popolari ddl« Ciodari«. rnlmM, C CilHNMI. Till, 
108 S. 16. L. r>. 

Thomm, (K, Michel-Au|^o poöte. Etüde nur rex[iri>*siiiri de 
Pamotir iduionique dans la po^ic italienae du moyen Age 
et de la Kt ii»ii.sunce (XIV'-\VI« »iiiolej. In-S, 171 p.* Nancy, 
Berg^r - I.i-vraidt et C'. Pari« mAme maitou. Eztruit d«« 
.MöiKi.iri'« d.' rAcaciimi'-' d<? Stariislus (1890). 

1' 1 kl III, H., (iruMKiUoit romiiiä pentru iuvA^mtotuI necundar. 
Teorie ^i praoiic.i. Part'-a l. Etimolo^. Ja^i, Editura li- 
br^riei M!oal< ti>r l'mt n Saraga. X, 248 p. 8. Lei 2,80 B. 

Tut'ltT, Adolf. KIfini' li>itrii;f>' zur traiix. Grammatik (Dono; 
Am utsai au»; Kt^ nd^imalw Pitiirun;^ von Gegenaitsen; s'il 
fai*ait beau, je partirais). S.-A. nn* den philologiselMn AI)» 
handlangen fflr iL Schweizer-Öidler. 14 S. 8. 

Todeschini, A. IL, Binde anr AadrtOMuer. MUno. X?I, 
190 p. 16. L 5. 

Tnrobi, Emnmnuvif. L.i iimtittj didlii Divina Commcdia di- 
chiarata in uiudu nerTirt» dt pruliixtuuc! allu üludiu d«ll' 
mii. io piiemi». Milano, E. Kiohit'J>'i C. edit. 59 8. 16. Ii. I. 

\ H s cy 11 1; c 1 1 «* , F. Keit*» de, P<p*?<iii Jiinoro«« do povo por- 
tuguez. Litboo, Carvalln;. I'J. 1 )4 S. 

V itti, Tom.. Studi au Daiiti' Nap.di. p. L. i,äO. 
[1> Le origini della I>ivinii CumufMÜii. i\ II Cinquecento 
aelU DiviM Conunedia. 3j Saggio di commenti poliUoLJ 



Voipt, ()., Da» Idfftl dpr Si lhinhcit u!; I Häiiiliehkeit in den 

nltl'riinzüHiiu:heu ciiauii<iu& do ^ttiiv. Murburi^cr l>i««. )>I 8. 8. 
Wci|{ond, O., Vlncho-Mei;UMi. Eine eihnoicraphi-'i'h-idnlidLii'. 

ITiiterauoliung. Leipzig, Biirth. XXXVI, 7$ S mit t l.irlii. 

druck-ilildi'm. gr. S*. M. :J,«0. 
Williulli», eil. A., die l'niti»öiii»cheii Oii^iuiui'ii keUischer 

Abkunft. Strnsisbur;;. llt it/,. -^T S > M. J. 
'\^'llmottc, .M., l-o chiii^-i n iMiLiulaire «u Moyeu Age. Liege, 

Viulliint-Cnrmnnne. 'i'A p. ^ S.-A. am Bulletin de FelUore, 

urguiie de In .tuciüti du l'nlklurt" Walion. L 



l.i terttriacii« Alittheiluugeu, Personal- 
uftchriehteD etc. 

In LOttich erscheint demnächüt ein SammelbHnd, der 
folgende iiuf wulluuinche Sprache, Lileriatur und Folklore be- 
zflglicho Abhandlungen enthalten »otl: Auguüle Uittöe. A 
propos d'un jeu wnllüii; Eugene .Monoeur, Note» de mjrtho- 
iogie germnnique; Jules Simon, Leu limites du picard et 4n 
«eion en Uelgique ; A. U o v r , Le« patois de lieenat et de 
Jehnr-Bodegwle; O. Doutrepent et J. Uanet, l^ae pnrhi» 
dn Nord et du Bad-Onaat da I« itrovince da Lidfai A. 
DoutrepoBt. Forstes T«ri4ce de quelques mau wallaas. 
(Preis 8 fr.; i« beliehen tan H«(«ti Sinan* 14, Vaalafna 
tiainia- Watbarge, LOttioliJ 

Dia Radaa^ott van Birtiiuteye Alemnnin kat 1Tii|r«fai* 
tItabibliatliaiaMr Dr. 9. PfarrTn Freiburg L B. «banaanwn. 

Prof. A. IL Biliot in Baltimore arbeitet nn «Isar 
ItritiMbea AniMhe der Fabeln von JUrie d* Frane». 

Ale Kaehfeliter von Fr. Zamdte iM Prüf. Dr. E. 
vers in UmIIo nach Leipzig berufen worden. 

Der «o. Prore«»ur für deutsche Sprache am Pelyiaohni- 
ItuB ZU Wien l>r. K. J. SehrSer ist sunt o. Profesaor da- 
eelbet e rnannt wurden. 

Dr. (ieurg Oatttrepant ana Lftttieb wurde anv M. 
Profoaaur der renantaeban Hlill«logia an der Cnivenitlt Ftal- 
burg i. tkhw. ernannli 

Zum o. PrutcRser fdr roman. Philologie an der ünivertitll 
Genf wurde K. Mutet ernannt. 

Dr. Ford, de Sau!<8ure ist zum ao. l'rofe««or fir igM. 
Sprachen au der Universitflt Genf ernannt worden. 

Dr. .VIfred Henry Tu<ld, bisher in Baltimore, wurde 
zum ProfesHur der roman. Philologie an der Leland Manford 
Junior University, Menlu Park, California, ernannt. 

Dr. Eduard Hof mann nu« Basel hat »ich ao der Uni- 
TOrritXt Zürich fQr deutsche Sprache habililirt. 

An der ünircrsitat ZQrirh habilitirtpn !>i«-h für deutsche 
Philologie Dr. .\. Bachiiiunn unl Iii. I > d i ii a. 

In B«r!in hstt Mr\\ Di. W, Cli.n tta I bisher in Oöltingen) 
fiir ruijianuf'liL' l'liiloiuifii' halitlitirr, \\>'*x uber ilieses Scmoater 

in Vr'rl>>'trtil^' Villi l'n.it'. tinHpary ii<:<<:il in OÖttiogen. 

Dr. A. riiumb iiai hhwi un der Uni*«ra(tlt FIreibnrf 

liir vcr;;l. S'pr.iL'liw i-.H'iis.-liu!l liabilitirt. 

r Dr. Ludwi;; .>ii'l)i-r, Ubcrliiiihotli'kui' an der Dnl« 
VL'r:iili«t«bibliutlii'k li.is.-l. im .Ahi-r ^un ,">!^ .Inl)ri_-n. 

.\ Ii 1 1 <) 11 a r i s 1- Ii (■ K a t a 1 o L' : .\ c k >■ r in nun, Müiirln-n 
(Duiiuiutidutcii^ : (if>>rin^, llamd ( D''utii;l|..' I.ilcraturi^'i'jc'il., 
Folklore u. ^pl■illJll■lVl■^n•n■<^ll.); II f t ii r ] l- Ii A; Ki-nikf, Uerlin 
(Folklore); Ko ebner, Breslau (Deutsche c^prache u. Lit.): 
Uaabe, Königsberg (Deutsche Ut); Meioeka, Strnlannd 
(Neuere Phil, und Oermonistik). 

AbgeacJiloitaüu mix 15. Docümbor Ibül. 



Heiichtigunif, 

Es liegt mir fern, auf die Kcii-ii^iun meines Buches 
,Ueher die Sprache der Ostgoten in Itali';«" in tier Ootobt-r- 
II Ummer dos Ltbl.'s (Sp. 333 ff.) ein^^tdu inUiT zurdckzukniiuuL-a. 
Es genfl^e, ©inen cin?i»<jn 8«t« ilinT Kiiitpitun^ /u bi rich- 
tigen, »M/.u icli mn-b im IiiIimosm- der I.t-M r für vcrpHii bli-t 
halte. ,Uer VnrfmsiM". hoisst es da'fdb.ni, .srlilK"Cit für dt-n 
Zweck »cioer Cntt-rsui lmug sowohl diu Urkunden vdii .Vrt'i/.o 
und Neapel und dn>« KaU'nderfrn^ment ai« auch dcu sog. got. 
Triuk^pnioh dur Aniliuln^'m iHtina aus.'' 1) Die Urkunden 
Ton ArMZ/.o und .Veiip.d sind 8. 138 — 144 aosfQhrlich behan- 
doli; 2) da.H Kalt'iidirfra^ment ist überhaupt nicht ostgot. 
(»gl. .SiuvL-rs in l'auU Uruii lr. I, 408); 3) der got. Trinkspruch 
ist 8. 1 K.i f. bidiand' Ii. NV. r im übri>,'Lu für die ganze Ton- 
art jc'iK^r Kritik den SohlQ»»«! wissen will, der suche ihn auf 
S. i;.' inuine« Buches. 
Marburg i. U. Ferd. Wrcde. 
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Antwort. 

Die vorliei^epde lieriehtixuni; halte iah fDr wesentlich 
(^(roiixtunililM, dmn in ■«inar HeipraehiiiiK iitt nieht goM^t, 
daM die Urkunden von Areno und Neapel sowie dor «otiAche 
Trinkuprurh von Horm WreHe durchooa Bberfonj^en, aondern 
nur, da«8 d)e»e DenkinSlor von ihmfOr denZweok »einer 
üntenaohanR Ru<i|;t><i<-Iil(iii4pn worden seien. Und das ist 
UKefllhr dasselti?. wuk er Ht'lbwt 8. 3 >aKt: ,die»es ausier- 
biblische Material (für dit> FeHiKtpllunj; iles Lantstande« des 
oat|rot. Dialektes in Italien) darf nicht etwa in den beiden 
bolninntcn ^'oti^chnn l'riciinden bestehen ... dieses ausser- 
biblisclie Matdiiil '^iinl vielmehr ilie xahlreichen oxtf^ntischen 
Eigennttnicn". HD »ir^l IVrner au» tli'n bia tlftliin ge- 
wonnenen «utf. Kfi(iilt»ii'n ülier tien ostRot. [)in|<>kt Kotoljtert, 
das« der Triiiksprucli nicht ost|(Otissher Zeit entsinnimen 
IcSnoe, und auch <lii« wenlon Leota mit gemeinem Verstände 
kanm fSr ctwn« an<l<'ri'r>. als eine Ablehnung; |)enkmals 
für den Zweck >\fr L'Tid'r-uohunsf halten können. Du» Knlemlor- 
fraf^mRnt weist ili<- vurlk'fjcnili' Hi'nohlijiUMK ,h1« <ilnTliuu|it 
nicht oHtifotisfh" ni'inTiliii^"« zurück. Ich »che ilnhcr nicht, 
inwiefern meine .^eu-isiriiiiijin <|cr l!erichtif;uiig bdlürfcn. 
Dass Herr Wretb- ilie Nmri' n uiiil eiiiit;c-( iiiih lii ti Texten der 
renannten );otii>'hen l^rkuti'len. whm ihm in iN-n Kram pnKSte, 
nir den Zweck Keiner I.'ntersucbuii^ iilh'rdinfcü verwerthet 
habe, i<t mir iiiclit eiiii;an(;i ii uiul iniis; zu «eini r lteruhi(;ung 
hier Hii>iilrücklich fest^'i-, teilt in. Wenn Herr Wreile zum 
8chlu»se itemerkt. ■Iti*'* iii.f .S Tii' m ini -i Ituches der Schlüitnel 
fttr ilie ({«nze Tciiinrt iiHirnT Kritik zu finlen «ei. »« erlaube 
ich mir zu bemerken, ilns^ die Tonart meiner lJi'«|ire< liiinff 
iedi|rlieh auf meiner wi^senTlinrtliclu'n Ueber/eu^Mitii,' Ki ruhp, 
deren Ausdruck für mich verniutlilieher Weis, i )ii h^d billiff 
ist, wie ihn Herr Wrede für üich nU sein unbi'streitbares 
Recht in Ana^di t* Mhmen allseit 

Wien. Theodor V. Orienberger. 



The Cambridgie Universitr P r e s s i* prepsnd 1» 
take photographio negatite« from N88.. printed bwika. fte., 
belongini; to the Ubmr.T nr depoailed thcre, aiui to aanly 
printa, at the following rataa— pemiaal«ii häviaff Wm am 
obtained from the Librariu: 

B. 4. 

Por a 10 in. X 8 in. negsUTe ........ » $ 

Por an nnmountcd silver print fron it . . . . 4 

Por a platinna priat ttam H M 

Por • eaifaon print M 

Por printing eopiea hm one negatit« firon • 
printed bock, in photolitliogniphy: 

90 ooplas »8 

SO eoplaa • 8 

100 eopiea . 12 0 

For larger sizes or greater nnmb^ff*, prioes omt be 
arranged on application. Only nrdianry troaUe le bä i». 
Tolred in makinj^ the ne);ativeK. 

Onlers to he Mi i iimuliiti'il nnd i'xecuted once a monlh, 
except in »pecinl rnses wliere a latKe number of negative« 
ore required «t one timi'. 

All Orders «liould bi> acoompaiiied by a roBittaaee: If 

gostal Orders or cheques are aent, thaj aiioalii b« dflMa ia 
tTOur of C. J. 01*7 »ad Soaa. 



Za nie aad Oalaroa (Boak KbL TU): 



jedodh CbaHri 



_ 9 L tl4»-lt5& & m, Aas. 14. ,fgL 
MeieaaeMlfer 84 )b * Drtunm m* 4* üS- 
■ 5T08: (ht IfrP. XY, ftM t cr^rhieneiil. 

W. P. 



NOTIZ. 



Pen i;i>rmaaistliCfe*n Mini rrtiigiri Otto Behaahel (QletMn, B»hnhar>lriinr>- 71 1. i'.ru riniiani.iitchcii und rnj;h>r-hrr. Thril Fritg }!« 
tH«ld«lb«rc. Hobrliaabarstr. bl), und man Ii4trtdtr B*itr&Ke I Kec^nftioneo. kuni« N Otiten, IVrAonaiiiaebnchtti. etc.) dtmitntiiprffi'hfnii gffllliir^t in i 
Ma Uwlaetion naklak u di« H«r:«n Vrrlfii«r wi» Vi>rf>M«r die Bitte, defQr Sor(e treten ca wollen, dse« slU neafn Werke (cenneiiietieelMa wäl 
TCiBkiiiati>cl«»B Inkslla ikr |cl*irh neL-h Krorhrinen «ntwedtr direet oder durch Verreitt*lnn( roa O. R. Krlaleod in LMpdf — rftie^ 
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Prds rtir dreigespalteoe N 

PetiUeile is PrenniBC. ^ 



Literarische Anzeigen. f^T^^R] 



Vtriai im *it hutitot OwM Fitiii Zlricii. 
Hementurbneh der frsnzOsiBelicii Sprache 

fBr Oberrealsohnleo, ReeMwlen nnd Ter« 
wandte Anstalten. Toa Dr. GastaT 
Lappe, Oberlehrer an der Oberrealaehuta 
SU Kiel nnd Jalioa Ottena, ord. Lehrer 
an der Oberrealsohale an Kiel. 
>-(-R I. TRIL. Dat erste Sohuljahr. In RQok- 

s K X T A nnd Eckleder geb. M. I.ÖO. 

F('n II. TRIL. Das «weite Sohuljahr. In RQck- 

tJlMNTA „nd Ki kledi-r sjeb. M. 1.80. 

KiK III. TBIL. Das driUe Schuljahr. In 

ui AKTA Kück- u»d Bakieder geb. M. 2.- 

französische Schiil^rramiDatik im Aiischliiss 

•it.-.rBDv>vDTi . Elementarbuoh Yon Luppt'OtUn*. 

rNTKRTLKTiA Bearbeitet von J. Otteaa. Ib M«k* aad 

UKTERSBKUNDA Koklodor Rcb. M. "2. -10. 

Dor in dioBcr Grammatik gebotene 
LerniloB' i<t auch für Oberseknnda and 
Prima ansreiohend^ 

Übnn^sbacli z. übersetzen ins Fraiizösisclie. 

..v...cf>&»n...> . Anschlüsse an des Verfaaaers Sobul» 

BIS Grammatik von .T. Ottena. Ib Biok- aa« 

l'NTKKSEKCNDA Eckleder peb. M. 1.40. 



VollMiadiff «nohiaaea! 

Semasiologisclie Beiträge 

■am 

lateinischen WSrterliuche 

Von 

Hermann Rönsch, 

l)oc<or 'Irr Th«>Io(fir. 

I. Heft: SaMtaatiT». 
1887. ft Bogea Gr. 8. eK S;4Q. 

ILHeft:A4U«CilTaB.ProaOBdM,Ailverbis«.AiV«>lidta. 

^ 8. Gr. 8.) Preis 3,—. 

m. Heft: VerlM. 
^ 8. Or. &) Pnie «48 8, -. 

Dar TerÜMaer briagt keiae aeiuaiologi ickea ün tersachaagca, 
aoadera aar daa aoliwer u »rreioheade Material so soleb««, 
kMaiaeiha WOrter ia aeaea oder biaher nagenavend bel««^ 
Bedeatnagea, lar Kenataisa. Er hat aeinen Stoff theils ata d«r 
Patriatik, tboUa aaa valgir geflirbtaa Spraohquellea (SebeU«e 
nad Glossen) gnogeai aa daaa die aBeitrAtce" besonders aaeh 
flr Romaoiitten roa groaaeat Warthe sind. 

Leipzig. O. R. Iteintanrt. 



Hienco eine Beilage: Prospect betr. Etgnnolog. W&rterii. der deatflchen Sprache von Faahanim 
Titel imd Register snn XU. Jaliri(ia9 werden mit eine« der niebalMi Hefte nndgelictei 

V«r.iat«ortlieh*r Redanienr Prof. Dr. Priri MenmNaa ia Hetdaibarg. — 0. Otto*n ffafbaekdrackaiai ia Da riata i i . 
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Review, The edncjilioiut), 36*1. 
I Review, The Kntclifth Hiotorioal, 88. 
I Review, The Fortni»htly, 61. m SSi?. SBIX 
I Review, The Quiiricrly, .160. 

Review, The Wentmin*ter, 250. WH. 
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UoTue do l'eueigDemeat paUtqseeB Belgl«« 8t. 107. 177. 
! 282. 3'.»5. 

t Revue de lioiruiiitique ol do philolofie 00«p«r^ 484. 
' Revue do M'irsoillo et de ProTeoe* 88Ql 

Revue de philoluüie franf. ot prATM^e S}« 178. 978. 
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VI. Verzeicliniss der in den Personalnaclirkht^in crw&hnfcn Geleliitt'n. 



LAaatflllnncen. BerafnnsenJ Holthnuaen, P. S86. 



AanaiehnaiiK«'n u. *. w. 

A raira, K. ron, 366. 439. 
An<lreapn, H. 182. 
Appel, C. lU 
Brandl, AI. III. 
Brenner. O. III. 
Bre y m« n n, H. 141. 
Burdaoh. K. «7. 
Detter, Hl. 
I)ro«c».«r, K.. m 
Kineii k i- 1 i>7. 

Ellt'T 'JlCl. 

Fi -h,. T, H. III. 
F r il u k 1 , Li. iHiS. 
Franz, 32.'». 
Or«;ers, Ü. von, Sf». 
Haya«, K. 881, 



Jellineck, M. 189. 
KahU, R. 67. 
Kanffmann, P. laS. 

Kooppol, K 11!. 

K ö r I i n K < ' ■ Hl 

Köster, A. 182. 

Konflinna, O. 868. 

LinHelSr H«H. 

Liizmanii 'JW>. 

Moyer-T.iilik... W, III. 286. 

M i n h . 1 s , V. 130. 

M o r 8 I . M (■ Ii . L. 67. 141. 

Paul. II r-'l 

8 0 h ; k rM. 

S (' Ii ti (■ .1 11 s . K.l. -.W». 

Schneegaiis, IL 254. 

6eb«itsa, 6>. 316. 



.SoelmnnD. K. 368. 
geuffert. B. III. 
Söder hjelm :fA8. 
Stimminir« A. III. 
SiOrzlDRer, J. 182. 286. 
Suphiin. B. 440. 
Tanirer, O. 254. 
T e W i n k e 1 . Jan III. 

V o i K t , E. 254. 

V o r e t z » e h , C. 368. 
WnUettafc61d 363 
Waiitand, 0. SI6. 

2. TodeffKlle. 

Bode, Jul. .m 
B r a e k c , E. 67. 
Cn&ete, Man. 67. 
Daaaniraatarraa 141. 



Dp Y r i e«. .Matth. 366. 
EoMonwein, A. »o» 
Köhler. U. .m 
F 1 e c h i a , O .%S. 
O » « p a r y , Adolf III. 
Ilerrmanow^ki, Pawl 
Knorr, W 'iVi 
Krau«. . K. i: II 216. 
L e X e r . .VI. v. 182. 
L o e p e r , O. »OB 40l 
Mall, F.. 182. 
M ä t z n e r , i: i- •2!*ii. 
P a Ii e r . TIk'OiI. :«'.?< 
R o h Ii i< l 7 . K. L. MXk 
Ten I! r I n k , H. i;7. 

w - 1 ), h « I , n. 3««. 

W iien, Theod. 141. 
ZiBf «rla, J. T, 



Vll, Verackiedene Mittheilnngen. 



iiohaghel, Das Zeiobra > 67. 

rrank« und Bohaxhel, Brwidatmag und Antwort 148. 

Prinkol. L.. Notiz 112. 

Oering, IL, Da« Zeichen > 67. 18& 

Koaehwits u. Meyer'Lfibka, Brwidemnir «• Aatmovt 68. 

Raatari nod Balat, Bnridaruiiii and Aatwan 141. 



Schuohardt, Yoneblaffdia Bfllabaa >< betr. 40^ tlR 
Hebuchardt, ABfta|(a 164. 
diamaidliki a Kaab, BrkÜraaK aad 
Ulirieb, H^mtAanaBK 184. 
Waakar« 
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Sohwan. Hr. E., Profi«4or an der (Jaireriitil Jena. 
i}«<>lniana, Dr. W., Kgl. Bibliothekar in Berlin. 
8«eai<lll«r, Dr. J., PrufMior 4w Ukivenittt Innubrark. 
8«ilor, Dr. in iiaael. 

Üctlegast. Dr. Fr.. ProfwMr an d«r ÜBirartlllt MftAg. 
9l«beck, Dr. Prof^or an dar Daivcraitlt Oitvaaa, 
St*v«r«. Dr. PraToaMf m d«r UsiTBraiilt Leipzii;. 
SiltI, Dr. K.. ProfeaMtr an 4tr Vai««m'ltt WBrxbur:;. 
Saal Dr. A., Priv«ldoe«iit «n dar Dmlvarattli BmoI. 
i94arlijelm. Dr. W.« Daaaat a. d. Qnifaiaftl» Btiulagton. 
8>d«rw«ll, Dr., Pratoaaor aa dar Uaitariiat Lwid. 
8«H«a, Dr. O., Prefeaior an dar DnivariHlt Baad. 
Spillar. Dr. B., Ii*iii«r aa dar Kaatonaaehala In Aaraa. 
Sprancar, Dr. Raalaeb«U*brar la Narfliaia» ü H. 
ttttfcalis, Dr. B., Pvaraatar an dar ünlvaraltit Ilaaal. 
Ittaatei» Dr. R., PrafaMor a. d. Vairarairit Marbar);, Hataan. 
Stiafal, Dr. A. Banl«ahal*Prafcaanr In Hlmbaiy. 
StJarnaIrflM* Dr. O., Btbliothakar ia üfMla. 
SiiaiBiaf , Dr. A., Pr«r«aMr aa dar Uttiaanilll Oltt»infan. 
fliarni. Dr. Profataar an dar Unitaraitit Krlatiania 
t Straimann, F. H., in KrefeiX 

»traarh, Dr. Ph., Prufesrnr aa der Dniifer»itat TBbiofMi. 
Stars ini^er. D<. J.. ProfeMor an d<>r UtiiTemitAc Wttrzburt;. 
Bnehier, Ür. II. I'rufetsor an der UniveraitAt Halle. 
S Q 1 1 <> r I i n , Dr. W , l'riTatdaoant a. d. Uoitaraiat Haidalbarff. 
S;muiit, Ür. B., l'rofetKor an dar Daitanritlt Orottiafin. 
XAabar, Dr. C, in Winteriliur. 

f Taa Brink, Dr. B.. Prof. a. «1. Doireraitilt Straitburg i. E. 
Tbarneyaen, Dr. R.. Prof. a. d. ünlTeroiUK Freiburgi. B. 
Tiktiii, H., in Jaaty. 

Tob! er, Dr. A., Professor an der Unireniitäi Berlin. 
Toblar, Dr. L., ProfeMor an der ünirertitlt ZSrialh 
Toi*eli<?r, f>r. W., QymiiMialprofaaaor in WiaBb 
Tomanctx, Dr. K., OymnaaiaiproflMaar in Wian. 
Trojel, Dr. E., in Koponhtlj^en. 
Tflnpel, Dr. W., in Hamburj;. 

ülbriob, Dr. O., Kccior der 2. Höh. Bargerachnle in Berlin. 
Ullrirli, Dr. H.. Uberlehrer in Chemnitz. 
Ulrich, Dr. 3.. Profeaaor an der UniTersilSt ZQrich. 
üntcrfurcher, Dr. A , Profes«or in Efer. 
yarali«i(aD, Dr. U., Profaaaor an dar Uairaraiiit Krlangao. 
faraaallia, Dr. PmfiMaor ia Oaat. 



I Veitftr, Dr. F.. Profewor an der UnWeriität Bern. 
! Veiter, Dr. Th.. Profeanor an dar Uaiveraität Zarirb. 

Vjotor, Dr. W., Prof. a. d L'niTorailüt Marbarg: (Hoaaen). 

Viaing, Dr. J., ProfeMor an der UniTaraitlt Oothenbarg. 
I Vooknradt, Dr. B., Sahttldirector ia B»akiiaRb«M««. 
' Voet, Dr. P.. Prolbaaor an der Univanül* Braalaa. 

Volk alt, Dr J.. Praftaaor an dar Vatvarartgt Wlrtbarj;. 
i VollmSlIor, Prof. Dr. 1» Draaien. 
t Voretieeh, Dr. 0. Prafaaaar a. d. UnirMaiMI TSWafca. 
' Waat, Dr. A, Prlvatdaaant nn dar UaiTvraitM n. OrmMtial" 
I nrvhaa»r ia fialdalbary. 
I Waakt Or* 0» Kolbarc. 

! Waakarnair*!« Frafeaaor na dar Dniranillt Baaal. 

i WallaaakSld, Dr. A« OwMal a.d. Onivaraiilt ■atoinflbni. 
t Wttnaldtt Dr. 8t;, UnitaraiMlapnraaaor and Scbaldireatar 
! in Barlm. 

Wa^anar, Dr. Ph., Oyanarialdiraalar in Kaabaldaaalaban. 
} Wainhald, Dr. K., Pmfaaaor na dar üalvaraitii Bariin. 
< Wa iaa* n fa I a . Dr R . Priratdaa. a. d. Oairara. Freibarfc i. B. 

Wendriaar, Dr. R., ia Braala«. 

Wandt, Dr. O., Ojiunasialdireptor und Obcrschulrath in 
Karltrnbe. 

Wegfolofsky, Dr. AI., Profeiaor a. d. Unitariitit Petarabur^. 
Wetz, Dr. W., Privatdocent a. d. UaivaniOt Stnuüburi; i. E. 
WIeae, Dr. R , Oberlehrer und Laator BB dar UmraraiUt 

in Halle. 

Willen beri;, Dr. O., in Sprember^;. 
Wilntann», I>r. W., ProfeMor an der UniTorsitit Bonn. 
Wilmottc, Dr. M., Profeaaor an dpr Uairaraiiit Laillcli. 
t e Winkel, Jan. Profeaaor an der üniraraiilt AnMlardn«. 
t Wiaamann. Dr. Theod., in Wienbaden. 
Wilkowiki, Dr. Q., Priraidooent a. d. OniTeraität Lvinxir. 
: t Witte, Dr. K., Oeb. Joatiirath u. Profe««or an der Ual- 
»er»itiii HalU'. 

• Wo I ff, Dr. J., Profenor in Mahlbach (SiabaabOrgan). 

Wolpert, Dr. O., in Auf^bur);. 

W Olk er, Dr. B, ArchWraih in Weimar. 
I /.enker, Dr. R., Priratdooeni an der UnivaraBIft WSrtbnrjf . 

j Ziomer, Dr., Oherlehror ia Colbere. 

I Zintfarelli, Dr. N., Prof. nra Liceo in Campoba«*u (rtHÜou). 
. Zinitarla, Dr. W., PrivMdoeant a. d Ualvaraitit Innabruck. 
I Zapita«) Dr. J.. PraPiaaar «a dar Dairafaiilt Barlia. 
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Aicneltl, T^a awBo gia Ja drlTinggio Daaiaaaa (Krana> 

^r^-■^ l»lünii<>rbiioh. Iir«;^. v. Golthc^r (iCabl*)MOk 
Ar im- Hoiririch, Der, t. Bötlicbsr. 

Auzier ot .saii'ieau, La fandra da II, Palrlar« knc. v. 

älälily (f) oerlit h) 878. 
Biehtolil . t-ctiwi izirisiehe Pohntinpipl^ A^n !f>. .fh.'i« (BiBZ 

Bea u roarc Ii .1 1 •< , l,e Bi«rlii< r Si'villc. Iirü^ v Knrtrich 

(OoerlicIO tTlS 
Biran^er. .^us(,'^'w. l.iedrr Hr«^- vua Hartnann (üoer- 

1 1 <• h) 

Jiiauu. Ut'wiTo 'ulturit Itt^-r.itiira rnmAnöacA in aeeolnl al 

XIX lern (Nyrop) :^)' 
BSttieher, Der »rnn- Il.-iii i irti u. .M'^ifr Helmbrecht über*. 

(Lara bei) :V4I9. 
Boll, 4:«1 deutvh.i Voriinnifn liiuhaghol) 117. 
Bo*7. Phonitiqtir' rüm{i.ir<' ' d< s paiaia d« dakaf Badqpda 

et de Hanout (HorninK^ 841. 
Brandca, Dia JCagara OiaM «nni Salaka da Taa (Kraa aa) 

Breaner, Mundarten u. Schriftspr. in Rnvirti iHinz': *> 
Brifbl, Ab Aa|tlo-Sazun Rvader (Holt h'auaen) 'ibü. 
Braiaiar, BladiaB na «ambara Mariaaliadara (Maiar) 
147. 

Barsklaaar, Di« nbd. DehnnBc de« mhd knraan Staaiai- 
«akala ia aibaar 8Uba (Kau ff nanu) 4Ü1. 

Barkhardt, Daa Ba p ar ta ira daa Wainariaabaa Thaatara 
Mim «Mika (LaltiMaa) m. 



l> litt II er, Sliniicn zu di-m Rom. de Sanart a. dam Beiahnrt 

h'uf tis f V o r 0 t z t* <' Ii) . 

Carnoi I.o Dialeote Flaawnd de Fr«aea(Taroottllia)29l. 
Ca >< h o 1 . II V< itrn, dar B«ttar and Binhtar ki Danlai^ HMIa. 

(K r a 11 1) :iH.l. 

('<)r«Mni<;», Der« «innrika JaalEani DaaOnlJ«l«i MVaraatt af 

Lidfor-.s (?i»in(() 127. 
Clooifa, ßeitriKB cor Lit«ra(ur);4a«hichte daa Mitlalaltara 

un 1 i\pr ll<»oaii»anrp (W c n rl r i n e r) 228. 

Ii am mann, Die allegur. Canioae daa Ouirant de OalHuao: 
,A leia aal am da ear a da aabar* b. Ibra DaatBas^ahaltt) 

m. 

itanf'» OOttl. Küiiiüü«- in )26 BtidarB nabal arllat Tazto 

Ton I! Bchnler (Krau») »87. 

D.iTitc Aii^')ii*!ri: Thn ( : u msadla Bad OaBiaBiaraii TnMMl.br 

Pliiiupire (Krnuajl l'i'A. 
1) a n t o 'a Biataa laMara, A TraaahiHaa af, by I«atkaBi <K r aaa) 

1-2». 

D a n d e t . LatCraa da BiM Mavlin, hfüc. r. Baaaaaliar <0 »ar- 

liohl .H78. 

D('<-rinar. The Aaglaaasaa Paato aa tk« jnd(nwnt Daj 

lUlutfde) 118. 
Dalla Torre, Poeta Veltro (Krana) SHä. 
— — , 8oopo del Poem» Dantetoo (Kraus) 38Ö. 
, Siatema dall* Art* aHagariaa uaH Paama Daataara 

(Kraus) 885. 
, La Qnaru Elegia di Vlreilia 

TArte Oraounattca (Kraus) äSo. 
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D • i;i a T«rr e, Tra F*Nr» • Pbilr«, Ittfm DiaMoa (Kr«««) 

38?.. 

Del LuoRo, Beairice aellm viu e nell« fMieiiiA Kmux) 2.') 
Dontropont, A.. Vormf* Tarife« de qneli^ut's mut« nallon-' 

(H o r n i II t;) 'Ml. 
Ü o u t f )i 0 II t , G., Etud.? Iinc;ui«tiquc »gr .Jiicque« do Ilemri- 

couri (W jl mottn) 121. 
Dou'trepont, G., et llaant, L«*a pariere du Nord ei du 

gnd-Est d« la provioce do Liig« (Horniiiff) Sil. 
Drescher, H«o< SmIii and die Ueldansage (i^tiofun 18f>. 
Uuru V . Htotoir« de Frnw« hnf. T. HntHam (0««f lieb) 

378.' 

Sir(ks MKar«ud«,iidK. Ted ü.Storai (Morgenitern) 193 
K«««» pablW put 4, fl«h«rd« d« Orav* (Tobler) 8Si. 

Pauatbueh, Ottt im OkrMItob XiyBndm. Bnk. vo« 

Sxamatdtafci (Koflb) IM 
F41ibr!|f« UtiH, L», B«rd« ■mmnU* p. Bofa«>F«rrfer 

(Koaohwita) 816. 
riftf «1, Allc««k E«ffU WSrt«i»««b (BlIbriHf) 118. 

{B«b«[rb«]) 



INtAm 



Um d bHeo • Itetie« fgtii» 



0«b«l«ats, f« dw, DI« 
»T. 

Oa«t«r, Gbrtilonistbi« 
Ot««i>niin«, MI« 

(88hn«bardlJ 7. 
O0«*ir«ii, Bee n— «. lawdow (ll«hr*nh»lts} 191 
0«*lli«-B«ok«tvbl, T«B dar AoabQdtwf der dntacban 

Sprseb* iBe h » cb • 1) VA. 
Oo)d«obnldt, Doctrfi d«r Li«b» bei de« iIaL Lyrlkeni de« 

t& Jb.'« (Appel} m 
Ortr, Dor 8|>r«chrordorber Tom Jahre 1648 (Soein) 263 

H«Keliii, 8tomalo«kopiska ündcritftknini^araf PranskaSnrnk- 

y«d (Lenz) 98. 
HAMmorshaimb, Fa'rCtk anlologi (Ooltber) 261. 
H«mpe, Die Quollen der Siratsburger ForteeUmn Lan- 

preobte AleMaderliui (Asafeid) $. 
H*r !■•««» Beliri«iy«beB fran. 8ahrifketoller (Oo er I ieb) 

IßS. 

H 8« rf e n , Lebe« «. PiMea in de«tiehen Velkeliad (Frla fc •!) 

83i. 

Heine, ■ftininii. Werk«, brt);. von El«tcr (Leilunann) 410. 
Ueiniel, Uober i'w frani. Oralromane (Goltber) 50. 
Berrmanowski, Die deuiMhe OOtterlehre u. ihre Vor- 

wertuofif in Kuott u. Dichtuag (Sehallerae) 88& 
Iletcema, ßaitenriiat, Bijdrafe« tot bce ««dlHceeh 

woordonbook (Bremer) 406. 
Heoslor, Zar Oeachichte der altd. Verskunat (Hirr) 7. 
Hiatoria, A. doa caTalleiroa da ine«a rcdonrfa o da denianda 

do Saiitu lirnal Hr«g. T. Reinhardstüttner (BaitI) 160. 
H ) # 1 "< M V < I* ' < Naiantkildrinf^araa i deo aorrOna dikiniaj^en. 

Uar4k, Die Entwicklung der Spraeiie Halters (doo in) S7Ö. 
H«Bf«r, Der OidainH (|I«hr««baltB) 1& 



J a r o h T . Dil! 

(Mao'uk. r) -IW. 
JaeqDe« ilc Viiry, The Kxi-nipl« or illuatr. .^torif from ilic 

Sermones Vulifir«'» Crane (Varnhagen) i'^)- 
Jeep, H. Fr. \«n SoliOnpberg (Frftokol) U. 
Jea per » (■ II . The Articulat)r>n<! ffpeeoh BoODds ( K ar !> teo) 

164. 

Jeaperaen, Franak Laeaebog efier I^^dtlcriftaietodrn (Roea* 
«««■) 8b& 

Kanffniiinn, Di^utsiii» Mythologie (S c h u 1 1p r u I. 
Keiaz, Heimlirecdt und »eine Heimat iLumb».!) 
KIninert, Pemorcicn ri<s Servcri von (iernnii (LeTv) !t7. 
Kli'tt, (fcxiküijraphiiH-liu U''itr;ii:r' /u KHbejftih" OATj^aiilUA 

(Fr Unk*- II 'A 

Koeppel. Zur Geachichte der itiil. Novell«- in der engl. 

LitiTrtrur dl!« HS. Jh.'a (Varnhspeii) löH 
Kosrliwiti, r.a PhoDeliqa-' ("xnörimetilale flt tu philologie 

(riiiii'a-|irüv. iSiarziagor) ;jln. 
Kriiuicr, Uvbur ätichomytliif u. Uli-'iüliklaug in den Dramen 

8haki>«p«aros (Oddr) 81. 
Krau«, Das bdhm. Puppeoipi»l Tom Doctor Faust (Koch) 

190. 

Kraut, ,Yom Rechte* und ,Die Hoehseit'' (Vogt) 14& 



Krau«, V X ^ - :i r 1 1 ~ lUnstration«« 

Cumoiedia l H a • •> r m an 346. 
Krumbaoh, Zar Methodik der 

Übungen (Behafhel) 117. 

[. än^'i n, Die 8praoha de« jiuigcu Herder (Soeia) 67ä. 
L a 01 m c n i , Reaatfae« aar l«e «Mta htm^ ditifded« l'i 

Laue, The Dante Ooliaetion« in tbe HarV«(4 Ooliai« aad 

Boaton Pablia Libraries (Krana) 128. 
LoTitioui, De Klank en Vorml«or Tan het niddelaederl. 

dlale«t der St. Servaiioilegende ?an Heynrijok ran Yeldeke« 

(Kern) 409. 

Liehtenberger, Le poime et la Mgeade dee Hibeiaage« 

(Piaeher) 7S. 

LiehteBberger, De rerbia qaa« i« veMfanttaihmH«- 
tum Vmmn *«d«pU««t«Bi peaaMtKaa ««M h eb— t (8itt«t- 

ii«)«iC 

Lltaliarl, L««t> a. fie t i a aeW n« dar Haadart 



> (B«ff»«««-Kr«j«r) 884. 
Li er , SarO«iAiehl«deeB8niberfr FlteMaaitMpiela (8 1 i ef« 1) 
18». 

L>e«ib, L« Beaia« e« peaae d« Triita«. I« reon« de Fd«r 
uM» «I I« eeiBBQaiia« de Baeiieie« de Piee ^«ebiarj 

dlT. 

Malarj, Le Harle Derthar, ed. br 0.8eauBer (BOlbriag) 

S96. 

Maybew, Sjaepeie af «Id engl, l'honologj (B«lbring) 
411. 

M a z to n i , Le rime profane dSia iBii del aee. (J^ i e a e) 30l 
Maazoni, Le rime »oore d'aa bm. dal aeo. XV (Wiese) 273. 
Meier Helabreoht, Obere, vaa Faid« (Ltaibel) 881. 

Meier HelMbreoht, a. BQttielWr. 
Mi^laagea wallon« (Ilorning) 841. 
Meyer, Oerninniacho Mythologie (Schall eru«) 44. 
Michas Ii« de Vasconociloe , Dor port. In6aitir (Sehu- 
chardl) 197. 

Mistral, Nerto. Ueberaetst ron Bertnch (Koach wits) 967. 
Molidre, r.Avare. Hmg. r. Dambert (Ooerlioh) 378. 

— !.<« Bourgeois gentilhomme, hrsg. t. Hambert (Qoerlich) 
878. 

Morgenalera, Oddr Fagrakiaaa Soerre (OoUber) Sa 
Mallaabeff, Deatteb« Alterttaaielnnid» I. (Bebafhal) 

•iÖO. 

— u. srhorvr. Dr-iikmllor d««lteber Pacfli« «. Ptae« & A. 
(RehagbeU 38Ü. 

M Q 1 1 e r - F r a n e n s t e i n , Haadbaeli ffer de« dealaabaa Datar- 

rieki (Bebagb el) 78. 
Mysiag, Oanler aad die aaltkaTragddle (ll«br*«b«lia) 

Nebert, Zur Omc! iclitn diT S[ieyfr«r Kanzl(>i<pracko 

(Schulte) 321. 
Ninni, Vori bainbinesctn» dclla )ini;ua rernnoo!« Ton^-zitna 

(Gärtner) ;V<.h. 
— , Maleriali per un Vocabolorio di?H« linpu» ru«ticaua del 

contado <!i Trfvisu (Oartner) .IKS. 

— , Oiunto i> Corri-rinrii «' Oifionario del dimlettp Tpnetiano 
(O « r t 11 .:> r > .'i.S.K. 

— , 8up«5r«liitioni o Cr<>(lro»o. i'roTrrbi. Indi>»inelli. occ-. dol 

ronlsdo di 'Ir-^vii««! (UariniTl 
— , Nozioni del popolino vcner-iann üulla Sooiatoniansia 

(O armer) 8»ä. 
-, AraMiea pewatoria (Gärtner) W». 
—, iübiaiealaado (Oartaer) 888. 

Pa i o t e r, Th« Palaea ot Pleaaare. Bd. hf f«e«b« (Tara- 

ha gen) M. 
l'alameiie h. lyiiseth. 

l'iissv, Eiudi' Sur lüit ch»Qgeni«>nts pbonetiques ete. (Schn- 
ell s'r d t) m^. 

Paul, Oiundriss der german. Pliilologi« I. 8. 6 (Tobler) 

II. 

Preliwitz, I)ir> dotitüi-htin Bcstandtbi'ile in d>.>a LeUizchfO 

Sprachen (Hirt) JJT 
Proel«s, 8ch*ffel8 Leben und lUclitnu (Sch leassner) 118. 

Rache, Die deutsche SchnlkotaSdie und die Dramen roai 
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Da« voilit iceude Biiclilein ist, wie die Saiumlniig:, 
in der es euüialun ist, bezeugt, ein Sdinibnch, und muss 
daher wie vom facliwissensoliaftlichen so vor allem auch 
vcu pAdagogii^ieii Standponkte «u btnrÜieUt werden, 
ünd d» «vhebt «ieli sll«rd]iig8 bH^ehtifter Zwdftl, «b 
der Vf rfa!>^>-r n-i lit i;>-lli;in hat. sich „so sehr als uiög- 
tic-h auf die ans den LiteratardeukoiiÜerD bekaant« 
Mvtliolofie des Altertimms zu beMdurlakeii'' «nd die 
Ceberliefernngen heutigen Viilksaberglaubens und heutiger 
Volkssitte bei Seite tm lassen. Ist doch nnzwcifelhaft 
die Tomehmst« Anfgabe eines deut.sili.n Mj^ologrie- 
kmches in den Binden dee äcbälers oder Laien die, wie 
lUeSeoattiiM önee bodibedenteamen Zuges — der GSttor« 
Verehrung in dviii HiMo der deutschen Vii f:.»ii;.'< tili« it 
m Temittcln, so das historieclie Verstttndnis« der in der 
Gegenwart nodi fiirtlebendeo, cn Sitte imd Bnmdi nete» 
mnrphnsirtPü nitrelipiftsen Zägc 7.r\ prsf-lilif-ssf'n. l'iid 
wenn ancli \"wh'i< davon christlich iuipuiiiit ist, so sind 
tbeMO elclH i — der Verf. hebt es selbst hervor — gar 
■••die der in den Literaturdenkmälern eutlialtenen 
MyUienerzilhlnngen (besonders im Öftinskrcise) Producta 
dt^r dichterit^clu-n Phaniasic also ebenfalls niclit ädit 
voftithüMJicb, zoBt Theil uuvtsntttudlich, zam Tb«U so 
pbillM, d«M dar Verf. (S. 43, in der Oettdiiebte von 
Hindr) die rine Erzählung ahhrcrhpn tind drr Sdilnss- 
pointe berauben muse. .So werden diesen Kusaiiiimu- 
UtegCBdeOf oft wenig gehaltvollen nordischen llytliuu- 
«mUatigen zn Liebe die Einzelztige der deataclieu 
ITeberliefernng zn sehr vernachlässigt. 

Das8 K. urusiehtit,' und vorsichtig die gesammte 
vorlügende Literatur benutzt hat, wai aneli oline schwer« 
fUligen Cftatenapparat anf jeder Seite herverlenehtet, 
hrancht nicht m>rli pcsapt za werden. Ob er in T>ar- 
stclliuig und Deuinug immer da^ lUdiüge getrofl'en hat, 
ist jetzt, wo trotz lltUlenhoffs fünftem Band der Alter- 
Utaaritande die bösen Geister der llythenforschnng doch 
gebannt sind und Ijmndfrageu derselben noch iu 



Verhandlinif «tehen, sdiwer so eagen — jedenIMli war 

1- « in Wa^niis«. knapp vor Moglcr LmtriMsiluifir ifvtlio- 
k»gie (in i^auls Gnindriss) in grossen Zügen eine soiclie 
Zusammenfassung zn wagen — , und auch die folgenden 
Bemerkungen und Einwendnnj.'' n l:al»< ii nur die .\b8icht 
auf einige discutirbare Pniiktt auluurksaiu zu machen. 

Bedenklich ist die S. 15 aufgestellt« Alternative 
besiiglid) der Wanen, denn das einal^ Sichere, wae wir 
über tie wteien, edidnt doeh die Thatsacbe de» Kriegea 
zwischen ilmen und den Asen zn sein, und ..eine Er- 
Jiebaug ursprünglich outergeurditijtei- \Ve«en zu göttlicher 
Wtirde* kann dodi nnr «to eine allnllige, unbewnsst« 
Entwicklunpr g-pdacht werden. Auch die Aniialime der 
Entlehnung; von fremden Volkern ist abzuweisen, Die 
Parallelen Frija — Freyja, Njontr — Nerthus, das Ver- 
bUtnias Frej/n w den Sonnengottmytben setzt ea anaur 
Zweifel, dass wir es mit gennaniedien Gottheften hier 
zu tlmn lialien. Die Beraerkunp ülier Frija S. 'M kimnte 
fuglich auch ausbleiben, äo gewiss Wili und We utu- 
Bänamen nnd nur qiltwe Absw«fgiuig«tt Odlna aind, 
von denen da« Volk nichts willst n. so jewiss hat der 
Verfasser der Lokasenna in bewuMstir Absicht daraus 
Voltairesches Kapital geschlagen. Niclit anders als die 
zereetzeoide Sopliistik des spilten üeUenenthnniB ans den 
Liebcshfindeln ihres Göttervaters, Die AnfRuaang von 
AViugölf S. 58 als Wohnung der \Valkyi jeii nnter dem 
Dacbe Walbalis ist pUutnt: also eüie Art Kellnerinnen« 
Onehkamner. Oder nodi etwas seUtaiaieres? wenn Verf. 
nflmlich d.ilai > twa an die winileodes gedacht hat. Denn 
die thftrichte Angabe der üylfag. Kap. 14, Vingolf sei 
die Burg der QMtinnen (Kap. 20 ist Vingulf wieder 
mit Valhqll zusammengeworfen) entspricht doch offenbar 
nur der Absicht, mit diesem vorgeftodenen Namen etwas 
anznfaugen. Man wird dix h Ijel v/njjiMt bleiben müssen. 

Au »eisten Widersprach verdienen die Ausfabrangen 
Iber die Nebeng9tter Bnldr, Hodr, ITIlr u. s. w., die 
sfinniitlith Erdensöhne sein sollen. ..denen das dankbare 
Volk mit der Apotheose gelohnt hat". Gerade die 
Eirikusgescidchte lehrt, wie sich ein solcher (ii>tt aus« 
nelimen würde. Baldr vor allem ist zu tief mit der 
GQttertragüdie verwachsen, zu nahe mit Frcyr verwandt, 

1 
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als dass .sein «»öttlicher Urspran!? erfleugnet werden 
könnt«. Mutiches mag ans iteuer<:r Zeit »rammen (S. 77), 
den Skalden des X.— XI. Jahrlinnderta ist sein Name 
Ar Unuchreibunpren so g^läulig wie der eines jeden 
wideren Qottes (vgl. Ulfr U^gamn Sn.B. I. 264«, tinpormr 
Bindri Fras. I, 392; Tindr Fms. XI, HOi u. s. w. KIm ii.so 
mir bei l»jüdolfr Sn.E. I, 426s, bei Ejrindr Fms. 1, öOs, 
bei Etrill, Elnarr aUgl., QUmt Geir n. s. w.). Einigre 
Flächtigkeiten und Inconsequenxen in der Namenschroi- 
bnng mögen bei einer j^ewiss bald nöthie: werdenden 
zweiten .\uflage verbessert wtiJen. Ks «iuitten nicht 
Formea wie Uoddrofu^r, Himer und Hoddmimtr, Uömr, 
atdlit Fre^t TgclraMU mi Thor, Odi», ntdit Vrikyijor, 
(iiindu!. Vuloapo und mistilteinn, Jottmlieimr, Tomufn- 
gaudr net>en einander stehen. S. 4 idt cuui>i.4Ueat 
MTiauiMk feschrieben. 

Hermannstadt. A. Schullcrn». 



HJelnqviat, Theodor, Natarskildrinffarna i dea 

norrtaa diktainKen. Akademisk uriiaiidlinK. Stookholm. 

imi. «15 8. a 

An die Arbeiten von Biese, welche das Natur- 
fretVihl l)d den kriechen und Römern nnd die Entwick- 
Iniii; di'^ modernen Naturgefübls, an die von Knttner 
«ad Lüning, welche das NaturgefilU Ib der »Itflnui- 
iMaehen und altgwmaniicben Mwie irfttellio^evlMlien 
Epik daretellfpn. scMtpsst sfrli dif Abhandlung von 
Hjelmqnst aufü gUu klicliitle au. Hatte Lüning die für j 
die ält«re deutsche Zeit etwas dürftige Darstellung i 
Bieae» darefa seine Monographie wesenUidi vertielt und 
erwdtert, so fUlt IQ. ffi« LSeke, weldie mu L. ge- 
lassen, für die norröne, il. Ii. als t fiii ilir alf westnor- 
disobe Dichtung vortrefflich ms. L. hatte die nordische 
OiebtOBf nur gelegentlich zur Verglelehimg herange- 
zogen, und, da er sich nach Anlage seines Buches im 
Wesentlichen auf die Epik beschränken wollte, so kann 
ilnn liti lU'ui >'i^?i-ntliiinilirlM-ii ( 'harakttr der nordischen 
Dichtoog kein Vorwarf darsua gewacht werdm. Uj. 
Iwgrenzt teiiie Avljgialw weiter und lieht ntdit nn> die 
episi In n Lieder mythischen Inhalts iiriil die der TTelden- 
Mwie die Skaldendichtung, ättadern auch die ge- 
flammte Sagaliteratur in den KreU seiner Betrachtung. 
Störend wirkte, fir ndck weoigBteoa, daaa er sein Bach 
okne Abeditiltte In «Ineu fintbrnfenden Twct adnrleb, 

Wobei er uolil dem Vorgange T. 's fuli;te. Gleichwohl 
gibt er eine kürM' I Disposition, die ich hier folgen lasse, 
weil sie eine Uebirsii hr iiiier den Isbalt ermöglicht. 

I. Der Natursinn bei dem norrSnen Volk. Aesthc- 
tische Auffassung der Natur. Das Aufsuchen von Natnr- 
Schönheiten, itas Landschaftsideal. Des NordlUnders 
Yerkalteo zum Eleiaeat des Wassert ((Quelle, Meer). 
8dn Verbal tea m dea Stondea des Tages, n den Thierea, 
zu den (lew.ldisen. Zeugnis« der Personennamen vom 
Nätuiiiiiui. Ivuuät und Natnrsinu. II. Naturschitderungen 
am ihrer selbst willen beschrieben. Die Göttersage und 
die Natoraehildernng. Hie nurthische Natandiildeniiig. 
Bewosate Seböpftang von NatnroiTthen. PertonUkirendfl 
Darstellunef. Die directe. boselireiliemle Xattireeliilderung. 
III. Naturschilderungeu iu der Bilder&prache. Ver- 
l^eiehangen und Metaphern. Kauttinge. RückUiok. 

Dass auch der 2i«ordgennane mit anfmerksamem 
Blick, ebenso wie sein südlicher Bruder, dnrdi die Welt 
geganfjen ist, zeigen nn-^ H,\.'s AusfTihninjjeii. Kreilich 
ist von modernem NatorgefiUil, von dem bewossten Anf- 
•hImr TO« NatnielillBhdteii oMh niekt vid die Bede. 



Der Silin fllr die e:i ossartig-wilde Gfbire^natnr Nor- 
wegens nnd lülaadä iüt den NordÜlndem der alten Zeit 
ebenso wenig aufgegangen, wie den eidlicher wohnenden 
Völkern die Alpen etwas nnderee waren als eine starre 
sehreÄenerregende WüdniH. Andi fCr tä» beateht iaa 
Ideal einer Landschaft in lachenden grünen Wiesen, 
wogenden Getreidefeldern, in ebenen queildarchstromtra 
Landstrichen. Dabei verstehen es aber die nordiadien 
Dicliter mit nicht geringer Kunst das wogende schreck- 
liche Meer, den Aufruhr der Elemente im Gewitter, die 
grranenerregende BergwOste zu schildern. Von hier 
nebnen sie mit Vorliebe ihre Vergleiche bei Darstellong 
der Seiiladit. Andi die Thierwdt Uefert ibnea reiehea 
Material; Wolf, Rabe, Adler, Habichte sind ili.- Thtere 
des Kampfes. Die finstere Nacht nnd (Lm Duukei er- 
scheint dem Germanen, und besonders gemftss den Natur- 
verh&l tnissen destXordgemiaiieB, als graniig und sdireoiMn* 
erregend, vor alleai aber die Zeit d«r Vorgendlnnnemi^. 
wenn die Naelit nodi nicht gesdiwiiiiden und der Tag 
Bocb nicht herangebruilien ist. In diese Zeit wt^rdeu 
denn ancb besonders, \vie srUon Lüning liervergehoben, 
grauenvolle nnheimliche Thaten gelegt, und wir dürfen 
hier erste Spuren von sympathetischer Naturbetrachtung: 
sehen, wie sie ein Shakespean' in so ^'r. »ssartigem Mass- 
stabe auweadete. Ans diesei- Furcht vor den Dunkel 
ent8{>rlnge denn aaeb die fVeode am Ueht Wie sfck 

der christlielie firrmanp trotz des Fe;:^pfeneJ"8 die Holle 
als einen ()i t grauenvoller Finstemiiki vut^tellte, so war 
anf der andern Seite fUr ihn ein unentbehrliches Attribat 
der kfinfügen SeUglcait die gümende Helle der Seane. 
Einen seblbien Ansdntdc ftad Jene Terebmnf der Sonn« 

und äi'< Lielits in jenem heidnischen Therkell niäni. iler 
sich in i>eiiier Todetü^iunde in die Suiuie Uag^u liei»» und 
sich dem Gott anbefahl, der die Sonne erschaffen. Sonne 
nnd Mond werden anch zuweilen, so im äpecalnm regale. 
persönlich gedarJit, wie gelegentlich auch das Meer nnd 
Flilsse. Doch im Allgemeinen ist die Persouification sclteu. 

Wie nnn diese Natoranachaanng des NordllndiHrs, 
die Ich bler kont an akinirea Tersadit luAe, ia der 
nordischen r)ichtung zum Ausdraek kommt und im Ein- 
zelnen in schmückenden Beiwöruiu, Vergleichen, Ken- 
ningen der Skalden ilire Verwendung findet, hat Hj. umi 
an einer reichen FiUe von Beiipelea geidgt. E» wird 
bler von neuem der Bewds erbracht, dass die akaldlsclie 
Dichtkunst doeh nirht ganz su öde und verknöchert ist. 
wie vielfach von uberflächliclien Kenneni derselben c^- 
glaubt wird. Die Dichter verstehen es sehr wohl tlie 
Situation und die atitXretenden Helden zu charakterisiren, , 
nnd bei so manchem Bild, das auf den ersten Anblick 
Versehroben und gekünstelt erscheint, ergibt sich Ini 
nttberer Betrachtang die Berechtignng des («wihlteo 
Anedraeka. 8e Uetet aadi »Mb dieser Blebtaiig bia 
die Schrift Hj.'s »nanrherlei Belchnin:' und Anfkl.lniiif. 
Arbeiten, wie die Ilj.'s. sind uborhuunt freudig zu be- 
grfiaaen, da erst durch solrlie knltargeschichtUchen Studien 1 
das Woeen eines Volkes ans eracUoasen and de« Vor- j 
aumdaise aiber gerückt wird. 
Keidelberg. B. Kable. 
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fiarape, Tb., Die Qn^'Ucn rii,i- 'vr.r;i'--hiirffer Fort- 
■rtxanx von Lampreebii» Alexanderlied und deren 
BMMiaaii^ Dranen im IM a H. 2. 

Hanipes Arbeit ist eine nicht eb< n wiriiti::.", aber 
doch lüdit werUtloe« Ergftnzang der Abkaudlung von 
A. Sdwidt lb«r das AlezuidarlM Alberte von 
Befian^on, die Ref. im Jalinrans- 18R7 ü'-h I.th?,'? nn- 
zeigte. Sncbte Scbmidt dU- iHkaiuitt- AulbUHiiug vuu 
Wilmann», das« sieb Alberich-Lamprecbts Werk anf den 
ITmÜMic der Vonwer U«berUefenmg beBc^rSnke, dnroh 
ehe BetnehtOBf der Qnellen dtece« StSckes xa itütscB, 
so erört* tt iinn II. /n ili iiisflli n Zweck die Qnellen der 
Strnwbarger Bearbeitung. IHe beiden LeiHtungen sind 
jedoch nicht gleichwerthig. Für das Vorauer Stück ist 
die Quelleuuutersnclinn^ schwierig vnd verwickelt, und 
.Schmidts Nachweis, dass hier Jnliu Talerius Hanptquelle 
^>-\. w.ir neu und bemorkenswerth. I'ass ^'cn da« 
Stück d« Alexanderliedcfl, das der Voraoer Hs. felilt» 
in seiMm Haaptllieil den wwnreltflrtcii Text der sog. 

Ilii^toria dp pr^liis fnitrt. (Ins rMgt schon r)ii uherfläch- 
iiebMte I »nn lisi> hl, uu»l kdü UrthcüstHhigij' iutt es je 
bezweifelt Penn während in dem Theil, der dem Vor- 
«ner AI. «nt^pcicbt, die Bearbeitiiiigea det Psendo* 
kslUstheBes sKht weseBÜleh aasebuuider gehen, a« Ist 
dagfKtTi in den »pttteren .Abschnitten di«- Zii-ammcn- 
eetznng und Anordnung des StnfTes in den veracliiedenen 
FaseungeQ eine so eif^ennrtige, dass eine Uebereinstini- 
nnuig in diesem Punkte die Quelle ohne weiterem keuot- 
llch macht. Die Frage nach der Hanptquelle licss sich 
.i!>i> in diesem Fall km/, atimmln-ii, uiiil als iit;i-iitliilif 
Aufgäbe blieb eine Besprecbnag etwaiger Besoaderlieiten 
der bcanMoB Hs. und eine l&itcnnolnnig dier Ncbea* 
quellen nud <^'r Art. wie der Diditttr den Kegebenen 
Stoff verwertLct liat. 

So leichten Kaufs lässt aber U. seine Leser nicht 
entsehlllpfeii. Et alUt erst 9Ö F&Ue t<hi Udterelnstim- 
mmmif in Bfnselbef ten auf, ehe er anf die Ueberelnstin» 
Tnnn^ in der Anordnung zu reden kommt nn l durch 
die«e endlich (S. 22) zu dem Schlüsse gelangt, die 
Rlitoria-Us. des Dichters „der Kecension I n 'her ge- 
staaden habe, als der Ree. Tl. IIP. Dieser Ausdruck, 
der öfter wiederkehrt (S. 17, 41, 104), zeigt, neben 
.\ndemi, dass der Verf. über die IVxu i tlialtiiiss.- des 
<^eUeawerks, das er behandelt, noch einigermasscn im 
Unklnren ist. Er beruhigt sieh nodi bei der alten Ein- 
theünnpT in „TTist. 1. TI, III" verbundtn mit der tröst- 
licbeu Vurbtelluuj^, d^i^s IV, V, VI, VJl u. s. w. noch 
im Schosse der Bibliotheken schlummere. Das ist nicht 
iMlir der heotige Standpunkt der Forschaag. Fand der 
Verf. in der ÖtehtnR? Angaben, die sidi nnr ans den 
r-rweitfi tHii Toxttn dfi- II. d. p. crkütron. sc. hatte 
zu uuti^rsuclien, ob tiieseiben ans der ersten erweiternden 
Umarbeitung — .1* nach meiner Bezeichnung, z. B. durch 
die Oraicr Hs. vertreten — oder aus einer der beiden 
«na J* Itenrorgegangenea ITmarbeitnngen zweiten Oradee, 
der Orofdus-ReccnsioTi .Tj. Kiri/< ls Hi^t. III nder 
Js — 8. B. darch die Stras-sburger Drucke vertreten — 
ffbuBnen. (Die letztgenannte Textgestalt, die bei der 
alten Eiutlieilnng in drei Recensionen von J* nicht ge- 
itondert wird, ist gerade für das Bereich der romanischen 
Alexanderdichtung von Belang: beispielsweise ist es eine 
Anigabe, die noch der richtigen Lösnog harrt, da» Ver- 
Uftatsa Ton AHwrleh'LanprechtB Daiitelinng der Be- 
I.iifnmg' von Tyms zu .Tt, dem 'ftierre de (iadres' und 
(^Qilictiinns festzostelleu.) Es war dann zu folgern, datbs 



der Dichter neben seiner Hanptqaelle auch eine Hs. der 
Klasse Ji oder Jx oder .T:t benutzte, allenfalls dass in 
seiner Hs. ein paar Znsfltze und Varianten »us einem 
derartig« II T< Nte angcmeikt warn]. Aber ein Bastard' 
text, dtiT zwar dem echten „näher" etttode, aber in 
einer Heng» nnbedenteader Wendmgeiif wie «te 8. 33 tt. 
aufgezählt wr rd. n. mit dem interpolirten überciTikäme, 
I ein solcher ist «.in Unding. Dem Verf. ist wohl auch 
i selbst eine Emptindung davon gekommen, denn S. (>(> 
üDssert er sich fiber den Jliaabraoch, der mit der MViel- 
berafenen ProtenspNatnr* der B. d. p. getrieben wird, 
ganz besonnen; hätte er nur aucli aus diesen richtigen 
Grundsätzen überall die richtigen Schlüsse gezogen. 

Sind wir so mit der Anlage der Untersnchnng im 
Grossen nicht einver^tAnden, so finden wir dagegen die 
Arbeit im Einzelnen meist genau und zuverlässig. Den 
Feblt r, da^s auf Kleinigkeiten zu vi« I ti. wirhi tjelegt 
ttud überhaupt 2tt viel nach Quellen gefragt, dei' Selb* 
Btindiglieit dee Bearbeiten xn weidir Bedimtng getragen 
I wiH. tlieilt der Verf. mit manchen audeni, die auf 
! diesem Uebiete thStig waren. So wird namentlich die 
Uinflgfceit des Zufalls, dass zwei Bearbeiter unabhängig 
von einander auf dieselbe VerdeatUchoag, Begründung 
oder Anaschmtdcung gerathen, in der Bogel nntersdiStxt 
} Sehr Jeliitridi ist datiir t iae Vergleichung der orien- 
i tiUischen Uejstaltungen der .^lexandersage; z. B. kehrt die 
; Angabe, die im Strassburger .\1. den französ. Romanen 
I entnonuncu ist, dass Candace Alexanders Weib geworden 
I sei, in der äthiopischen üebersetzung des Pscudo- 
kallistlienes wieder. .\ut Ii mit Schlüssen. <li>' aus dem 
Fehleu einselner Angaben gezogen werden, hätte der 
Yerf. Toniditigor nngdten tollen. Wetelw Bewabtamfi 
liegt denn darin, wenn der Dichter, der ganze Kapitel 
I seiner Vorlage übergeht, dieses und jenes Sätzchen, wie 
.' 'iu hoc tacuerunt omnes (S. 3ü), nicht wiedergibt? — 
üb Hiebt nilhere üebereinatimmnngen swischen dem 
Straaab. AI. nnd J*, anstatt aas Bointiang von Inter* 
polationen, einigemal auch aus Lücken oder sonstigen 
Fehlem im Texte unserer Handschriften der unerweiterten 
Fassang zn erklären sind, diese Frage hat sich der Verf. 
nicht vorgelegt. Es gibt wohl solche FiUle. Doch <iarf 
' man ihm katnn verargen, dass er sich mit dem begnügte, 
\\ as dir \'iirliau<lr-n(rii Ausi^alirn di r H. d. |i. l'i. irii. und 
sich nicht selbständig auf lultische Sdiwieiigkeiteu ein- 
{ lieas. Dabin gehflrt nncb seine anricbtig« Ansicht Hber 
den ursprilisplich ti Sdiln«« des Brief<*9 vnii Alexander 
au Aristotele* und uiautliei aiidtio Irrlliuiii. lUu Fehler, 
die sonst bei der Untersuchung mit unterlaufen, einige 
I Aii«s?«rstllndnis8», Analassnngen and nnrichtige Anfiih- 
I rangen nnd ErURntngen lind nicht erheblich. — Bin 
Vorzug, den H.'s .\rbeit vor der Abfjaiidlaiii; S.IunMt- 
hat, ist die Verwertluiug der rouanisclien i^edichte, 
namentlich des ttmoMMbm Bmnaas. das Ertrigniss 
1 ist Iteüicb nicht groaa. 

I Das lotste Kapitel bespricht die Bebandlmig des 

Stoffs durrli d. 11 IH' Iit' r. Ilii i srln int mir der Verf. 

I über das Autiallige des völlig veränderten Tous in der 
Erzählung von der l'aradiesfahrt zu leicht ttinwegXtt- 
gehcn. Wenn der gefeierte Kiinig am Ende als tobender 
Wutherich und Ebenbild der Hölle bcgriisst wird, so ist 

: damit das BiTd des Helden do<-h WOU mehr alS „Xm 

' ein Oeringes'^ (S. 102) Terändort» 

8«ü ich addieaslich xmn ErgeimlaB der beiden Bonner 
Arbeiten Stellung nehmen, so bin irli in der That, und 
zwai- bereit« durch Schmidt, davon überzeugt worden, 
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dass in ilciii Tlii'il Ji's Alcxarulerliede«, der in der Vor- 
auer Us. fehlt, das Verbältnisa za den Quellen ein anderes 
iit, ab in im^migtm, d«n die Vonncr mid Sinmbarirer 
)femei7isnm ha))fii. 'PaHs .ibir T.anipreolirs Wr-rk ilon- 
selben jähen Abschluss hatte, wie der \ orauer Text, 
tcbeliit mir damit nodi ntdit bewicKn. 
BrichnAl. Ad. Ansfeld. 



B««tl«r, Andrea«, Zir lleedMrte dw altdeatMlIea | 
TeveknH Oermanlttftelie AbknidlangeB, bsraoMegeben , 
von Karl W^inhold. 8. He(t. BrMtan 1891. VIII. 161 8. ' 

Andn as Unisli r liat seinem Ljodahattr jetzt eine 
Untennclinng iiber verschiedene Probleme der altdeutschen 
Venkvaet feigen laamn, d'e wir mit Frenden begrHnen r 
können. Wem anrh in drr ^Ii tiik nirUt immer leicht 
ist, streng zu bewtii^eii, und Ii. vui allem selbst nicht 
glaubt, dass geine Ansichten in allen Füllen überzeugend | 
aein werden an nelirciren Stellen verachtet er Ten , 
Toniliereln naf etrenge BeweiufRlimng - , «« bietet iUm 
Srlirift (Iijcli so viel Aiu'rguii;,''!-!!, stellt t-iiif Kcilu' wicli- 
tiger Probleme von neuem zur Besprechung und zeigt 
Ter allen Uar, wie eelur In Tielea Ponkten OMeie An- 
Rclianungen, di> ja von Anfanpr «Itirrli T.,irhniann8 
Aufstellnngeu, jet^t durch Sa ver» gliinzbade EiildLakunf^eu 
mehr ala gut beeinflnsst waren, ernenter ('ntcrsuchmig 
bedärfen. Sind H/s Ausichteu nicht ilberall bewiseen, 
so rfhd viele dodi wohl mötrüdi, Hie werden dant bei* 
trjifr«ri anfztiklai>'ii, die l^rohlciuf wn /u i i-rFrlerii, und 
so dem Fortscbiitt der Erkenntaiae zu dienen. U eberall 
nniB man die grene Selbetaadigkeit md UnbeCuigeidieit ' 
den Verfassers rühmen. 

Der Standpnnlct, den der Leser zu H.'s .\naeinandcr- 
MCBOllgeB einnehmen wird, wird in sehr viilen Be> 
ziebungen von den Anschaanngan abbin gig sein, die er 
fiber die Metrik des alUtterirenden Verses hpgt. H. ist 
in dieser Frage Schüler und Anliiintr' i .M^ ll. i>. Wer 
deeaen geistreichen, aber docb willkärlicheu Aiuuüunen . 
nicht folgt, wird natirlteh nach H.'e Analsten In naadien , 
Pnnktcii sdii- zwfifflliaft finden. 

Die ächritl ssertallt iu üecliü Kapitel. In I werden 
die Begriffe Ifonopodie nnd Dipodie' im Sinne SIöllei> 
««rtert nnd als Vi- und V^-Takt dettnirt, S. I ff. Nach 
H. Ist der Allitteratiunavers dipodisch, Otfrids Vers im 
Gegensatz zu Slevers monupudisch, was indessen keine | 
wirldiche tiegnerscbaft bedeute^ da ja Sievers mit 
IVipodie einen gans andern BegHff TerliJndet. leb er« ' 
kenne diesen (JejienBatz w>-der liier norh in den iibripren ' 
Partien des Buciie» an und kann demnacli H.'s Worten 
S. 9 „das erste umHlngliche Werk deutaciiei H* imdich- ', 
tung bricht gleich auf entscliiedenste mit du Taktform ' 
der Allitterationspoesie" nicht zustiromtu. lull S. 13-- I 
:»4 werden Otfrids Accentzeichen besprochen, für die der ' 
Verf. eine n«iie, originelle Aneicht vorbringt. £r geht , 
ven der AecMitnatlon in Versen wie thie Aoiftim <ff<> ■ 
ftttera ntit Accent auf der zweiten IMmug aus. iUt- 
erhielt nicht deshalb den Accent, weil es stärker als , 
AoAuN betont werden sollte, sondern weil Otfrid IU Ter* { 
hindern bcabsichfiste. .dass die zweite Hebung unter 
die dritte herabsinke, < r will verliüttn, dass der Vor- 
trag in die Dipodie, in den */4-Takt falle". Diese 
Ansicht steht and flUlt mit der in I vorgetragenen von 
den Brach swisehen AlHtternttons- nnd Otfrids Metrik, 
ist aber auch an und für sidi \Miii;.' L'Iaiildieli. da in 
Versen wie in /iimu^ güaUkhi kaum die N'ertUhrung 
vorlag, -lifki gegnillber ^td~ stAiker na betonen. 



Otftids Betonung bat seine Entspreeluinff niieli im 
f Aliitterationsvers, vgl. Mnsp. 84 du iperoitrdtlieUon. 
I H. will eine dtreete Verwandtscbaft der Aeocnte mit 
j den StAben leugnen, S. 25 f. Er wondet stcli in '^finer 
j Polemik vor allem eresr«« Sievei->. nnd liat darin ia 
I manchen Punkten eniseliieden lerlit. al.ier u'erade wenn 
man sich von SIevers' Typen frei gemacht hat, lifgt 
die Verwandtscliaft der beidt^ti Ver«art«n zn sehr anf 
der Hand, als dass uns H s \ r lnnniren das Gegen- 
theil beweisen konnten. In Iii Dei- Uhytbmos de» 
dentsdien Tenee' werden allgemeine Fragen behandelt, 
wie metrischer nnd nnisikaliselur niiytliinns. d.is» wir 
für den altdeutschen Keimvers den zweitbeiiigen Takt 
(S/i) anzaietsen haben, wobei eich II. haupt«fichlidi anf 
den Kindervers stutzt, dessen Werth er m. E. aber 
überschätzt, dann die Begriffe 'stumpf und klingend'. 
Klingend nennt er den Ausgang i x tmierrn mit «wd 
Hebongen, stampf dx mit einer. Sein« AasAhrangen 
derflber dnd werl^Toll nnd kfinftfger Beaditnng nnd 
Xailiftilge Werth, Für das wichtigste Kapitel des ganzen 
Buches halte ich 1\' Zur frUhmitteldeutscbcn Verakonst'. 
Hier TerCritt H. die Ansicht, dass bi der Dlditnnff des 
11. nnd 12. Talirhnnderts, die Wackernagel als Reim- 
prosa bezeiclintti^', dreihebige Verse als gleichberechtifrt 
neben den vierhebigen anerkannt werden nin<>sen. Kr 
beechrUnkt dies allerdings anf die Vene mit atampfem 
Ansgaug. z. B. Wien. Gen. 18, 8 «In? A> darimu mimt 
lil 'Ii s in ij' zäne. Hier kann ieli il,ni völli;.' lieislimmen. 
Die Pause am Sdilnaa, um die vier Uebuugeu «n ver- 
wIrUiefaen, tat ja nieht Iberliefert^ und tdk halte c» 
auch nfpht fflr nötiii?. sir anzuerkeimeu. Wi'inschens- 
werth wäre es nur K^wiistn, dass H. den Versuch ge- 
macht hätte, ein sicheres Krlterlom Ar dte DreihetHg- 
keit zn linden. N'orläulig mm» man allea noch eelBem 
GefBhl Uberlassen. Von den angefahrten Texten, in 
denen solche Verse vork^ninun, nnieliie irh nur Ezzus 
Oesang anisdilieasea, da er mir in Strophen vcrfaast zu 
•ein edieint, nnd b einer eoldien ein derartiger Wedmd 
keine Stelle Iialion kann. Wir weit solche Verse b<-i 
den tiöffstlien l>ieliteru atuuerkvttnen sind, mnss weitere 
rnt- isucliunt,' Ii Ilt en. Aber weiter reicht mein Glauben 
an H.'s Theorie nicht. Wenn er plötzlich von den dret* 
hebigcn Versen gehlen »f dir u. s. w. S. G5 Verse 
wie msen tie »uheti, Seth tjenauien S. (iß trennen will, 
so ist das eine von ihm selbat anerkannte Schwi«i|^eit. 
die ihren Grand nnr fai der VoraoaBetsanf dca Tier- 
taktigen Verses als Orundliiire dieser Metrik liat. d: 
m. £. aber hier eben-u wenig wie beim Allitterations- 
tete Berechtigung hat. Dieselben Schwierigkeiten be- 
gegnen spftter bei der Bei^rechang der Kttrenbeiger^ 
nnd Nibelungenstrophe. 

Auch in dein Folgenden, der Anllassung der über- 
langen Vene, die man bisher fitr f&nf-, sechs-, sieben- 
hebig gehalten hat, kann idi H., der ate alnuntlich als 
vierliebige mit 'scliwerrr TaktluHung' nehmen will, nicht 
folgen. Auch ich streiche die fünlliebigen, die scchs- 
ond siebenbebigen erkenne ich an, so weit sie eine deut- 
liche Cäsur, wie es meistens der Fall ist, zeigen. Icli 
fasse sie als alte Langverse auf, und da H. selbst dnn 
Hebungen im ersten und zweiten Halbvers zugibt, m* 
wird er auch die Mflgiichkeit von Laogversen von 3 -r 3< 
4 -f- 3, 3 + 4 nnd 44-4 Hebungen zugestehen müaMO. 
die Ljenane Knt.'ii'rerhnii!»' de'S .Mlitter.itinnsverses. Man 
vergleiciie Verse wie tien, 5«, 7 do mch ich drt teil*' 
rthe" frdiZftt ütut« jJit'n. H. 69. 8. 71. Alex. ;^r- 
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rA^iMH däx gesHme tint omh sineti gänc. Atta I 
Rödigei-« lAvd ans der Kaisercbruuik, H. 72. l-l von 
liiner mdiffdi iidrt er uns l ze tröslk tjfborn, 21 <16 
er .<ti(h uiht /ättyer ne taille töiigen — er ne tcöUe 
««N«n gökUehin i gtwät oAgin, 33, swilk« än dem g«- \ 
t&ubin I! dtmit m«m — di htxhgM di vilim» | I 
</iM niemer sertjC. h\\ iMifTf alli' <li»-si' ria^'-cii liald \ 
an&lukrlidi erdrteru zu kSuuea, und begnüge mich daher : 
mit dfcwn BemarkangMi. Zorn Sddutt dieses Kapitels : 
erl. iclit^-rt H. sein Herx in einpni Kxrurs 'wiilcr die i 
s« Ii wi Jj. nde Hetoiiung-'. Dass sie aiidi iiucli ditser Bc- 
ec1n^ f<ran|^, obgleicli si«' wi-<I<:;r Fleisch noch Bein besitzf, \ 
noch ein recht zähes Leben filkreu wird, iit bei der 
Tiefe, in der sie eingewurzelt ist, leider allsa j^laubllcli. 

Im V wird der Versbau der lilteren Lyiik. in VI 
die Nibelaugenttrophe besprodien. deulcbar, diiss ^ 

4i« enttpredienclai Glieder TerachiedMier Stropben nV^ ■ 
'\\n'<\\\\-u, ?!< irbe Hebungszahl hatten? dass also die 
F. nn lii. st r Strophe uictit bis ins Einzelne genau tixirt , 
■. .11?- s. ("5 ist das Thema dieser beiden Abschnitte, i 
H. sucht zu begründen, das« Kftrenberger- und Nibelungen- 
Strophe Stadien einer Kntwicklang sind, die zwar zu 
völliger Entsprechung der einzelnen Glieder liinstrebt, 
»txr dieaee kiel Iteinesw^ erreicht hat. In diesem 
Paukt balte ich Mioeo Beweis nleht fBr fdnngeii. 
TM.- k. im •^\v. u-fi bewiesene Vorauusetzung des dipodisoheii 
B,uu-i. einiger üedichte der älteren Lyrik (M. F. 37, 4; 
37, 18; 39, IB) — IL fuhrt S. 92 «elbit Vene an, 
die nicht stimmen, und sie lassen sich, wenn wir correct 
betonen, sehr wohl vermehren — fuhren ihn zu sonder- 
baren Annahmen und gekünstelter Betonung, viel l\ep 
u>ÜHnif gmän ich känäe, vor dinim b4tUf ti* minim 
himedi cind doch, wenn aie fn dieser Hlnflgrkeit be- | 
gegnen, keine Vi-rsi' iin-lir. Audi liirv str'liibt sich H. 
Holche Venw wie mwet icetken, die doch dreihcbigen 
»tam^fea entepredien, drdhebig zn leeen. Ebeneo steht 
«*s mit dem Xibclung'>nv*>r?<f'. üiir ^vi^ fr auf Grund 
iIcH Handscbriftenveriiiiltaissit s li« ui ai hlt u llalbverse in 
vielen Fitllon nnr drei Hebungen znspreclien, in den 
FUlen, die im zweiten xweibebig lüingeiid sind, «acht 1 
er vier Hebugm n crweiMi. Z« Miner Art der Ver- 
wertlinng der HandMAiUten kion leb mich nickt be- 
kennen. I 
Feh Mblieve mit der Holhnnip, dan H. seine | 
Arbeiten auf diesem Gebiete fortsetzen inii<rr. d»>nn 
nur durch Angreifen von verschiedenen Seiten werden 
die beliandelten Probleme gelöst werden. Dass er auch 
künftig genug Auregendu» bieten wird, »cbeint mir diese | 
£>chrift «eher sn erweisen. 
Leipiiir. Her man Hirt. 



Br««aer, Oakar. Mnndarten nnd Sehriftsprmehe in 

Bayern. (ltayeriHch<> Ribliotlick bc^ranilot und liorauitg«- 

Kcben Toii Karl vnn KoinhanUtrittner und Kurl Traulmann. 

Bd. I«.) BomhcrR. Rurbnor. I81I0. 85 S. 8. Mit nini-r 

Kwrtc ond n AbbiMunicen. 

Die BayeriHttii l>it>!int!i» k soll nach der .\bsiclit 
iler Herausgeber <lx/xi dienen, in popnlJlrer Forin die 
neuesten Resultate wlssenschafllicher Fürsebung auf allen 
itebieten der Uescliicbte de« bayerieeheu Landes weiteren 
Kreisen nilnirUcb m macbra. Die Inhaltsangabe der 
ersten vier Serie n ^t>•llt Ah- ntliiiinllung der verschle- 
den«t«n interessanten Fragen nnd (tegenstilnde in Aiu«- 
ridit, nnd wenn alle Bünde Ihren Zweck so gut ertHilen, 
wieder vorliegende IH. Band, so ist zu wilnsdien, dass 
ein rdclier Ei'foljj Heraaüi^cbcr und X'crle^er für ilue , 



Bemllkmicen betolm«. Sdiea eine geMlniadcveUe lasaere 

Ausstattung Ifisst uns hoffrn. dass unter der srbflnen 
Hülle auch ein gut»;r Inluilt sieb bi rtrc UuJ ausere 
Brwartanir wird nicht getäuscht. 

Das Thema, dessen Bearbeitung Frofeiaor Brenner 
Vbemommen bat, bietet der BcAandTnnf mancherlei 
Hindemissr dar. Tiii' ZusnuiiiiL'nfa.ssuiig- (].:-r verschiedenen 
Mundarten der haup tailchliclisteu deutschen Stämme unter 
der Ebibelt dee politischen BegrHTes Baje» kaan Ar 
die T'ebfnsichtlirbkcif der Unrstellnnp: eine f^f*f?ibrltche 
Klippe werden; das iiestrt>b>-i), beim Eingehen auf EiozeU 
betten im Hinblick auf rias grössere, nicht philologittch 
geschalte PobUknm sich nicht zu weit fuhren zu lassen, 
kUnnte leicht eine gewisse ünklarheit im Ausdruck, eine 
wiss.' \ i-rschwommenheit in den Aufstellnngen znr 
Folge haben. Diese Ge^sbren hat aber der Verfasser 
im Oanaen mit Gesdiidc ▼ennleden. Ohne den Leser 
durch Anfübmng von /u viibii Details zu ermüden, 
versteht er es, die grossen charaktemtischen Züge Uer- 
Tonraheben nnd m einem anaciianlichen Bilde an ver- 
einigen. 

Das Buch zerflllt naturgemäss in zwei Haupt» 
abschnitte : der erete behandelt die Geschichte der Mund- 
arten, der aweite verfolgt die JSntwickeiong der Schrift- 
spradie. Etn Vebeitliek Uber den Gang der Besieddnng 
Kayctns dm rb die gejmaniscben Stämme fiibif biiiüber 
znr EiiUiUiuuig nnd Fortbildung der Mundarten in ahd., 
mhd. und nhd. Zeit. Dabei bUtte vielleicht eine kurse 
TTt'i ai)itulation der HanptHntei-schiedo znr bessereu Orien- 
tii uiig beigetragen ; die Eintbeilung der heutigen Dialekte 
könnte etwas bestimmter begründet, die unterscheidenden 
Merkmale dentiicher hervorgehoben werden. £s schemt 
fiberhaupt, als ob der Verfbaser in sdner Sehen vor 
pi (liuitisrhcm Systematisiren etwas zu weit gegangen 
sei; so fehlen Ueberschriften in dem Buche gttozUch, 
ste wtren doch gewiss maaehm Leenr willkommeo ge- 
wesen. 

Im zweiten Tiieil vei-steht e« der Verfasser, trotz 
des beschrHnkten Raumes die recht verwickelten Ver» 
hUtnisse, welche bei der Bildung einer bajrerisdi-ober- 
dentseben Sehrtftspradie nnd der allnUlligen Verdrfingnng 
derselben diin li die hontigi.' /rifr« n. kl.n- auseinander 
za setzen. Die Andeutuugeu über die Schrifuprache im 
Hnnde des Bayern sind sehr interessant und fMtgogMh 
sehr gut zu verwprfhpii. 

Es folgt aus dem Zweck des Bucltes, dass nirgends 
genauer auf Einzelheiten eingegangen werden kann. Es 
ist darum auch nicht ünmer mügtlch, die aufgestellten 
Behauptungen an der Rand ih« Thatsaefaen sa prüfen, 
aber es werden im naii/i ii mir Xteinlgkelt«a setu, die 
zu Zweifein Anlass geben. 

Im Verhinfe 6et Darstellnng wird Ue und da anf 
LUcken hingcwi- siu, .lir nur auf (irand genauer Eiuzel- 
untersuchuugen ausgefüllt werden können. Möge das 
Buch in redit vielen Philologen den Sinn für dcraitigo 
Forschungen wecken nnd sie veranlassen, ihre lieobacli- 
tungen der Wissenschaft aar Verfügung zn «teilen. Das 
wird der beste Dank sein für des Terfbssers schr iu- l iabe. 
Basel. Oustav Binz. 
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fkiMT dw SabfMMfKttriiiMiMS nttd «Im OHIImaVAr- 
tnrfber«. BIm tttcnrheh« CatMWHdHw Mmw 4w BsMld- 
bÄrgerbueh uml mine P««t*etniifoiL wtolfhabUtel, JvUns 

Zwiasler. 1?<90. US S. 8. 3L 3. 

Die geplante Aiireijfe vorliegenden Baches au diesem 
Orte ist durch äussere ZufÜlligkeiten nunmehr etwa ein 
Jahr ven&gert worden. Ahm troUdem ist oiir keine 
BeipredraBf n'Oealdit gdconuDcn, di« einig«rBuna«D 
die literarliistorisehe Bedeutsamkeit di*'^'n■ vi>rfri fflicheu 
Arbeit verdeutlichte, üeberhaupt scheiaeu dit isachlich 
dnrdiauB neuartigen Ergebnisse, die uns Jeep mit seineu 
sm Theil als Göttingw DoctordisMirtBtioa gednickten 
ÜDenmicliungen dBrbietet, nicht mmtü im KreiM d«r 

engeren Fai'liL'i-Ii-lirsaiiikrit \iir ilni Atijrii (\i'r Wht'V 
Aofnahitie junger Funde Kui«cheidenden Uuade gefunden 
za haben. Die soeben mir zugegangene sechste Anfing 
von W. Scherei"s „(leschielite der deutsehen Literatur" 
hat dem nun als oripneller Schriftsteller entlarvten 
Hauptmann der Ktirstadt Witttnlti :^ Jfaiis Friedrich 
von äcböDberg das zna teilende Böi-f^erreckt in den Aniuüen 
den voUntblbnlicben SdiriAtiramB nJcbt ehifairfUunt: S. 301 
rangirt das Scliilflhnr^-*T?inrli iMrh nnter den verfasser- 
lustiii Augenblickseizeuguibst 11 ■!> s aiiägehenden Iti. Jahr- 
kandeits, die bloss auf die Lachmaskelu anspruchsbilliger 
Lenor «pecnlirten, wftkraad anter den bin in den October 
1891 Uinein ergtaadm LitemtamMbwebea Jeeps Bneh 
ebenso f<lilt wie Schönbergs Name im ;ra!iz.-ri Bnche. 
Es «radieiut dies gerade bei Edward Schröder, dem 
Bedacteor der nenen Scliorer-Ausgaben, verwunderlich, 
wo er Selbst vor nnr wenigen Jahren in unmittelbarem 
Nebeneinander mit Jeep die Verfasserfrage behandelt 
hat (X'ierteljahrschr. fiir l.ileralnrgeschichle I, -171 ff.). 
Ebenso wenig hat die „AUgemeine deutacke Biogr&pkie", 
wo SchUnbergr im XXXiri. Bande IMUer war, einen 
Artikel gebracht. (Termanistische und literarhistdiische 
Fachorgane sind über die JeepncUp Kutdecknng hiiivveg- 
gegangen. l'msomelir halte ii Ii i s liu l'flicht, auf das 
meines £racbt«ns änaaerst verdieofttvoUe Werkcken die 
Anflnerknatk^t der Wissenaebaft binxnlenken. liAnn 
w ir.! \i. t!rii'ht audi diejenige Kritik, die d.is all;:i iiu Im 
I'iiblikniii belehren will, eil) Etuaeheo kabeu und ihre 
Leser gründlicher über die gaUlrto BeaTtfaeilaiv «liam 
weilbejühmten Volksbnclics unterrichten, als es z. B. 
Adalbert Seluoeter, ein sonst von mir bocligescbätzter 
Fach genösse, Blttli^ f. literar. Unterfanltim|r 1B91 8. 109 
getltan kat. 

In netlukUaeber nnd in aaohlieber Hinatdit empfeble 

ich allen Interessenten die Durchnahme der Trepschen 
Auseinandersetzungen anfs wärmste. Deshalb führe ich 
hier nnr deren tJerippe vor. \ i ii s.mberer biblio- 
grapkiacber li'nndiamng an» «cbeidet der Verfauer äckUd* 
bfirferbn«^ and Lalenbn«b, bebt ans de« letatnren Efn- 
leitnng die frir seine Kiitik uirlititriii F^rillm und er- 
weist nl'Al^i^cIi'' Als tnihereii, „.^ciiiidbuigcrbuch" als 
Jüngeren Titel der nnter dieser zweiten Anfschrift spJlter 
populär gewordenen Dichtung. .Sodavu stellt er Schild- 
burgerbucli und Grillenvei treiber, seine Fortsetzung, trotz 
der aufnUligen Wide : >| rii< lio und Wiederholnngen als 
Encengniaae einer und deraelben Feraönücbkeit hin, 
von der Hagena Bebaaptnng entgegen; die Hanpcgrilnde 
schöpft er um i\fr g<'in'MnsaitiiT! 'Stilistik tmfili r nm] il-ni 
gleichartigen .Auftreten des angenommeu* ii ^^ ri.isr^i is 
Unter den Coalfsseo. Indem Jeep Dunmcln . aut riner 
langen Beibe eingeatrenter anblectiver Aeuaseruugen 
fnwend, die Mttriiidie Anlage dea SeblUbllrgariHM^c» 



b' liauptct, ja aus den ^ielfa li ..Iiölmisi li- ti I>einorknngen'' 
darunter auf eine direct karrikiereude Absicht echliesst, 
bereitet er sich den Boden fiir die von ihm vorzustellende 
Gestalt di^i ITins Friedrich von SchSnbnrg (154.H — 
1614). Et gewinnt dann diesen Namen mit zähem 
Scharfsinn aus dem ln ir;ii tf ii il» r l!u< hstal><iir;itlist''l. 
Pseudonyme nnd Anagramme, in d«m sich der hoch- 
beamtete Sehalk vvrrtedrt, mtd Agt nadt dieser Hnatcfw 
probe namengeschichtlicLen und stilzprsiwhfnfffn Satnmler- 
fleisses eine Menge von historischen und iiierarpäych<»- 
logischen Argumenten für seine .Ansicht hinzu. Die 
noch folgenden Kapitel bdiandeln einig« Analaasnngen 
SehAnbcrgs als AtudMaae elneir Ronanen Keantnias dar 
|Militi,si'li-s(>iiaI('!i ZeitzusUindf. \vilIt't■ll^!^^'n E. Schröders 
Annahme von der oberdentscheti lierkuuft des .'\nonymns, 
I endlieh in drei .Xnhdngon Parallelen zu einigen im 
Grillenvcrtrciber enthalt45nen Schwänken, die zweite 
Fortsetzung des Schildbürgerbuchs, ^die Hummeln", end- 
lich bibliographische Berichtignugen und Fr;m:t ziüchen. 
Die nach Vollendung der geaanunten Arbeit als Vor- 
bemerirang geachriebene These von der Heinutb der 
.Schildbürger in dem früher säch^isrlion St.tdti hon Srhildan 
(im Kreise Torgau der preussiscUeu l'roviiu Sacliaca) 
führt zugleicli S. Singers, E. Schröders und I/. Arbosows 
Ujpotkeaen über OrtUeken nnd peraSnlicben Urapnmg 
des Sddldbflrgeirbncbs mit Oliek ad abanrdnn. Dabei 
beruhige idi übt-r si'iii Miss\iT;riiilgen, den im 

Artikel Schildau von Brockliaos' Couversationslexikoa 
13. .Auflage XTV, ^^Ib gaoauiten Nachweis de« Dres- 
dener Historikers SchSttgen von 1747, mit Schildbnrg 
sei Schildberg in Mühren gemeint, nicht gefunden zn 
hall' n : es scheint da eine verstAndnissIose Combination 
auf Grund der bei Jeep ä. VI oben stehenden Notix 
vamdiegen, die fn der im Eraehetnea begrlltocn 14. 
Auflage beseitigt ist. 

Jeep ist au seine Arbeit KcdiugtJi gelüstet lieraii- 
getret^n; er verfügt über eine nmfllnglicho Belesenheit, 
namentlick in den Sckwank- nnd Sprickwttrtenaaunlvigea 
dea Kefbrmatiottssieftalt«««, deaann staatliebe md geaell- 

^> L.lfllit'llP ^^'rll^ltrlI^;^^• < r niiriL'rllS r^vilU-ll lit<T,U'llis;.(- 

risclien Zwecken allerorts dienüibar zn m»cln ii « ■ 
j Wie werthvoll der Zuwachs ist, den die Wissenschaft 
durch ihn erfahren hat, werde ich nndi bei audia^ 
(telegenheit zeigen, wo ich mich auch mit seinen Stolf« 
MotivlH li'LT' n nikar wwda beaoiikftigen mü.ssf n. 
Leipsig. Ludwig Fränkel. 

: The Palace of Pleasnre. Elijutbethan VersioDs of Itnlisn 
and French KoreU from Bnccarcio, Bandello, Cinthio, Stra- 
pnrrda. (juven Margaret uf Navarr«, and Othora. Done tnto 
EuglUh bv William l'ai Itter. Now antin cditcd b; 
Joseph Jacobs. London. Nett. 1890. L Bd. XCV, 9S4 &; 
TT. Till. 4M S. ; lU. Dd. 432 8. 4. 50 8h». 

Paiiiti'ts Mitifaiitri i-iilifs Sammelwerk von Novfllfn. 
atii» welctiem bekanntlich die englischen Dramatiker der 
Elisabethanisehen Zeit mit vollen Händen geschöpft haben 
nnd das daher fiir die Geschichte des englischen Dramas 
von nicht geringer Bedeutung ist, erschien im Jahre 
1813 in « irii iii von Haslewood besorgten Neudrucke, der 
aber, da er uur in 172 Absägen hergeateUt war, liagst 
tau den Bodihaadel veraehwimdea ist. Der vetiiegende, 
prärliti^' ausgestflttrti-' Xondni* k wird d.ilier mit Freni^en 
begriisst Werden. Der Text macht duicliau« den Kin- 
druck einer sorgfiUtigen Wiedergabe der OrlgfanU» 
gaben. — Jacobs achlekt eine Emleitmis Tsrau, Ii 
wddicr er knrs über dia v«i Painter flbr aefai W«1i 
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verwerlheten Novellensammlnngen xmd Uber dio Bennteun^ 
4«« 'Fulace' durch die Eliaftb«thiuii«ciieD Dramatiker h»a- 
Mt, benodtfs aber llltfhethtiiii;«n Uber die Ptrednlich- 

kfit Painter« macht. T'nli. i 'iiisHtii . r s-i h ixhvr die 
'Genealogie' der italieiuHctifii, uaiijemÜLli hDCcaccios 
Novelle folgouderiiuisseii : 'The storicit ( of (he 'Di.tei- 
ftina CltriealitJ tetre traittiuted i'm/o Frmch, and 
lAiM ftm rhe to th$ 'Fahfh^. Frtm Franc« the 

r^nlliiiii' j)ii^sfJ Ii) lUi^i/, tnul 4-iiijti' iilt'iiiitihhi i)lfo 
the hands of Üocruccio, under irhofie injiiience ii Le- 
eame irantformed Mo ih« ' Novell a'. Dm bierin Aber 
den ITrsprunif des altfr.-iriT;. FablJau Gesagte ist in dieser 
Allfiremeinbeit ebenso um icliiii^ wie das über den Ursprunj? 
der italienischen Novelle Vorgebraclite. — Nach der 
EiBlettOBK Jacob»' folgt ein Abdruck von Haalewoods 
Pirdiminarjf JUaUer, enthaltMid llittheilangen fiber 
F.iiiiter nnil f Inc Anf7,Slihin;r 'ier alten AnHgaben. In 
einem Anbsuj^'<- iliurkt Jumb-, einige ueae anf Painter 
bezügliche Ilrkaii li-u mus modischen Archiven ab. — £■ 
folgt «cbUeaslicli ein AiivUviical Tuhle of Cmte$U8, Ton 
welchem Jacobs fn i«r vorrede «agt. / hare gone 
More thoroughly intn flu: literanj histonj of each of 
tht Stork» ihan Hasleuood thou^t ü nectisurjf t& da. 
Van M nach dieser Ericllnng: bereehtivt, ebe, «enn 
aufh kurz zngammeugedrfliigte. (^psf hichte der einzelnen 
Stoffe, weuifTstens von der Zeil au, wo sie in den Vor- 
lagen Painter« auftreten, zu erwarten. Aber man findet 
gich alabald «ehr enttiUtseht, wenn man anstatt der 
Uttrawy hitivtif nichts ab eine Ansahl von Blichertiteln 
tiiiilrt, und (Iii' Fnf ffuisrhung wird noch gi'Cs-«» : \vi im 
mau ireualtr wird, dass die«e bibliographischen .Angaben 
auj»ti"rdi iitlich dürftig sind. Zwar hat .Jacub^ den 
Angaben Haslewoods mancbts hinzugefügt, aber er ist 
anf dorn Felde, anf welches er sich hier begeben, in 
k' iii'i Weise zn Hause Für den Fachmann sind dies» 
ZttMtmmenirtelluBgfen fast werthlos, und was denjenig«« 
betrifft, der in diesen Dingen nicht bewandert ist, so 
Ist hrfnrrhtrn. rJn««; flipsr Xar!nvr-i<!c Schaden an- 
richt«tu, indem bei üim Uk- Mt-iuuug erwecken, als 
liege hier eine vollständige oder doch annähernd voll- 
sUndige ZuHunmensteliong der Bearbeitnngen, welche 
die Stoffe geftaidett haben, ror. Dan konnnt, dass die 
Anga^j^-n aui li in I?i zN linng auf Richtigkeit nnd Genauig- 
keit manches zn witiibcfaen übrig lassen : .Tucobs kennt 
sieh eben aaf diesem Gebiete in keiner Weise au^. 

Ich greife xor B^ttnduug meines Urtbeils iber 
dics«n Abschnitt die Erzfihlnng' Ton TSncred nnd Gle- 
BH'iiii.i heraus. Nacluli iii auf I'i ratii''riiii IV. 1 Vi.r- 
lage Painters hingewiesen, wird als t^uelie der Erzltblnng 
eine Bommee of Bemil d« Coucy angeführt. Gemeint 
ist natürlich mit dieser unklaren Angabe der Roman 
vom ChätdatH de Cond von Sakesep. Aber nach (t. 
Pari»' Ansföhrungen Romnnia VIF, f. ist vielmehr 
die vetloren gegangene (^oeile äakeseps, ein Lai Gairon, 
als £e VOk'lage Boceacetee annsehen. Jacobs' Unbe- 
k.iniitMliaft mit G. Paris' .\n^at/ i-t nm tn> weniger 
zu »;i»t»tliul(ligt 11, als Landau, t^u. 11. ji >its Dek.", welches 
Bach .Jacobs nach seiner eigenen .\ugabe benutzt hat, 
dieses Ergebnias Ton 0. Paris' Cntersnchong erwähnt. — 
ünter den weiter angefShrten sonsdiren Bearbeitnngen 
«liesei \<iv>ll.- \\>ii!'n drei engliscln .<r.f-r;clUiit (al>- 
gf^lii u von den Hinweisen auf eine .'Stelle in James 
il<;\\>-ils Briefen und eine solche in Kathanlel 'Wanleys 

H'onderti of the Little World, wu vermuthlich die Ge- 
sdtidtt« nur erwiUmt wird). Ueber xwd mitteleuglische 



— ausser der auch von .Jacobs erwähn tiii di » W. 
[ Walter — hat Zopitsa, Vierteljahrschr. f. Kultur md 
Lit. der Benaissance I gebandelt; Druden liat den Stoff 

in den Fnfifcs hearbeitet; eine Tragödie (Jiii.^/nrrl and 
Sistnotid erschien London 15!>7, eine ebens«*lche von 
Sniaana Centli\Te The Cruel Oift 1717. Was mit 
j dem von Halliweil, Dict. of Old Engl. Plays 108 er- 
' wiihnten, handschriftlich anf dem Brit. Mnsemn vorhan- 
denen Stücke Gisunoiid of f><ihi »i in Li>n tiir fiiic 
! wandtnias hat, weit» ich nicht. Thomsons 'Tattoed and 
I Sigümuttda (174S) hat nur die Namen ans Boecaedos 
Novelle entlehnt, wülirnn-l dip Handlung einer ErzAhlnng 
in Lesages Gil iUus tLiiiuouuuen ist (was schon vor John 
Kochs Bemerkung darüber in Horrigs Arch. 8ö, 28«i 
bekannt war). — Von ttalienisefa«! Bearbeituigea fdhrt 
; Jacobs nvr an; A. GwtKO tn olfopa rima, Vtmee 
lß(¥K Gemeint ist damit Annibali- (!n i>;ro. Im Gkis- 
i monda (Pavia 15Ö3; dann Venetta o. J.). Aber es 
I bt imgeiflUir dB Dntnod italienischer Bearbeitungen ans 
1 alterer nnd DCderer Zeit vorhanden, die zum grüssten 
! Theile schon vor 150 Jahren Ifannl, Istitria del T>e- 
camerone (Firenze 1742) zii^aiiiiui ii^^cstcllt liat : \ iin h 
1 Zamfarini in Beuivieois Tancrcdi Principe di Salerm 
I (Seeita dl cor. lett, Dbp. 88). Die nenrate dort nleht 
: erwttbiite Bearbeitnnp ?<'h'"rt iinserm Jahilinudert an 
und ist von Antonio Satli in Terzinen (liiel wie Beni- 
vienis Gedicht). — Vön deutschen Bearbeitungen, wo 
j Niolas von Wyle, Albrecht von Eyb and Hans Sachs 
I den Beigen erVffnen, kennt Jacobs nicht eine einzige. 
Nur in ganz vereinzelten Fällen sind Jarotis" Nach- 
weise etwas vollstAudigcr, uomeutlicli da, vr ( lester- 
I leys ZmammensteUongen sn Kirchhofs Wendtutmuth be- 
nntzen konnte. Im AUgemeiBen aber gilt von diesem 
' Amlyiifal TabU das oben Gesagte. 

Das Buch war in einer Anfla;:.- v.in 5')0 Exi nii-lai» n 
. gedruckt, wovon 500 für den Buchhandel bestimmt 
I waren. Aber «ine Feuersbrunst hat einen groosen Theil 
der Anflap:r zi^rsfört. nnrl d»)- Verleger besitzt nur n<<ch 
eine kli iiic Anzahl von iCxi ujplaren. Wer sieh also 
ein solches m iiehem wSnscht, zögere nicht: 
I Erlangen. Hermann Varnhagen. 

Regelt Brnst, üntariaUen flr das nenen«lhiche Baasi- 
nar» Th•dc«nlJ^i Lootsras oa the Hugliih Homourista t>t 

the eirhteenth Centvrj, Hofk IV. Prior. Oav «ad Pone. 
, m & Heft V. HogsfUi, SeieUett nnd Fielding. «8 & 6w 

Halle. Hieaisyer. l8M-«a k M. UOi 
I üeber das verdtenstltehe Unternehmen Bei^ta kt 

au dii'si 1 S'trllr zum letzten Mal im Tain 1 
; 8p. ly— 20 Bericht eratattet worden. .Seitdem «iiid die 
i Heft« V (1889) and IV (1891) erschienen, die das Werk 
I in durchaus würdiger Weise vollenden. In Plan und 
.-Vnlage ist gegen früher nichts geändert worden, nur 
haben sich die bibliographischen und iii<n:raphischen Kin- 
leitongea noch sUttUdier aasgeatallet, aud das kritische 
ürlhell des Herausgebers tritt uns von Heft n Heft 
reifer und trrffrndrr tntfrr^in, An n.£rr|s jj,] 
arbeiten sieht mau redil dt- Ulli» Is, wie üci in der .Schnl- 
praxis stehende Lehrer durch zielbewus-sles Streben nicht 
aar seine eigene geistige Weiterbildung ßrdem, sondern 
j dadurch saglelch auch f*r die WigeenfeNaft Ersprie«!- 
I liches lei>i<'ii kann. l)iiri ]i dir für die H< iau>L'alM ,]. i 
Thackerayscheu N'oriebUiii;«:*' uüUiig gewiBfuen Studivu 
hat sich Regel zu einer unbestrittenen Autorität anf 
dem Gebiete des sog. goldenen Zeitalten der wgUsdien 
Literatur hindnrcligeai-beitet. 
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T)rs XJihrni auf dir bt iilen vorliegenden Hefte liier H n Bgep, Emil, Der 0i4rtwlt i« ellMB«l»fta«*»r Otd- 

einzugelien, iat Hiebt uusere Absicht. Nur da« Eine I Lcipiigor DinDrtBtioii. iMt. 89 & ». 

darf nidit inganft bMben, da» B. überall daa ravaiv 1Hp%woU dav Strait für und widar CsmalllM Cid 

Ittsaigste Material zur Benntznng herangezogen, dass er nicht sr-lton mit min(1<>rer oder grösserer Aaaführlinhkeit 

den weit«chichtigen Stoff nach allen Seiten hin giiind- behanUcli windiu ist, s« fehlte nns bisber eine er- 

licb durchgearbeitet hat, kurz dass er dem Studierenden schöpfende und kritisch gesichtete L>arBtelluug dieser 

ein b«wiUuter Ji'&itrer durch eines der intereoantesten tlr Jene Zeit diarakteristncheu Fehde. ParaUelea xn 

GeMete der eogliaeheB Lfteratnr tat. Dalwi drRngt er Moliteea Kmpt mit den Oe^nem der „PhldeMea'' und 

dem Leser seine eigene Ansicht über die bespve« In n. n ,.Fcmme8 savunlvs" i1i ;üij;l ii sidi Jali i uiiuinkilrlich auf, 

Persönlichkeiten und deren Werke nicht auf, soiiUern der Verf. hat sich aut Ja» Tiitaia ndl-i be.si luänkt und 

setzt ihn durch Heranziehung verschiedener Urtheile in diese literarhistorisch interessanten Abwi^'< vermieden, 

den Stand, sich durch Vergleich ein eigenes zu bilden. ; Es sind in der aDgefllbrten DiaserUÜoo 41 Schriflea 

Von einem geschldcten Professor geleitet, mössen daher ' für und gegen den Cid aafgefBhrt and dem Inhalte nach 

dn' all TN'Si ls Matri ialirM \ oi ^-L'iioiiimenenSa>llilUlrthWlgen r^ni ^taliitr bi sprochen. Verf. hat dazu auf «Il-ii PaI■i^*•r 

an den schönsten Ergebnissen föiu'en. iiibiiothelieu eingehende Studien gemacht. Von Corneilies 

Wie firihor habe ich audi Jetet wieder den Text .,Excaae k Ariste", der Anagaagasebrift dea Ranaaa 

der Thackerayschen Vorlesungen mit der TaurJinitz- Str* itfs. wird mit Marty-Laveaux dns Patnni der Heraus- 

Ansgabe verglichen und gebe die Kleinigkeiten bekannt, gäbe uut Ende März 1 H37, die -\bfasMuijj .luf .Viilaug^ 

die der Verbesserung bedürftig sind. Zunächst möchte lti35, gleich nach der ersten Entzweiung Uicheliens und 

ich aber einen Fehler der Tanchaits-Ausgabe beseitigen, Comeilie«, aogeseut. Beides acheint mir das Biohtige 

die In dw Vorleaoog tber Prior (8. ISS Z. SI) fae- zu treffen. Dagegen ist die MltbetheQigQng Comeilles 

tious statt /ai'efinits gibt. Ebenso scheinen dort zwei an doi ..Di fi ti-i. du Cid" nlini^ roflitc Criinde bestritten 

Lesarten willkürlich zu sein; in dem Gedichte 'The worden; liriorge» Scudtiv wur üdiwi^ilidi ganz im Uu- 

Beuedy worse than the Disease' Z. Ii preacril-ed u biU, rechte, wenn er diese Entgegnung auf seine gehäaü|en 

wo Eegel (and mit iluu fibereinstimmend die Aldhte ^öbaerratiwt sur le CVf^" dean Dichter znaehrieb. Ebnaa 

edition von Prior's Werken, Ii, 1»5) itrewcrSbed hh llaat idch (Br die WtorhelMirsdiaft ComtiOea aa der 

hill gibt, un ! in d< in EiiiLnamu» iibi r jn-'i T.ubiii Flu;^hrift: .,L'.\my du ("id ä Clav n t" und für die 

(S. 169 Z. (> V. H.) mutNal si(/fis, wo Kegel lUid Aldiue \ erfasserschaft Claverets von „Lettre du Sr. Tl. ä H. 

ed. (I, 24(i) mutual cries lesen. In Heft IV, S. 44, i de Corneille" genau so viel sagen, wie dag' jri n Das« 

Z. 27 lies But st. Bulh, Z. 34 uhither st. icilher, Corneille seine Urheberschaft oder Hitwirkung bestritt 

Z. 40 Britain st. Britubt ; S. 45, Z. 20 ist der Punkt und Claveret seine Autorschaft zn verhüllen suchte, wäre 

nach rci )- in ein Komma zu verwandeln; S. 46, Z. 17 in jener '/- it * t\vas ganz gewöhnlii li< ;;i wi^en. Man 

lies sclieme st. »hemt; S. 49, Z. 28 Newgatt st. iVav- i denlte nur au das Versteckspielen einzelner Gegner 

gar«; 8. 70, Z. 8 Uierary si. lUterartf; 8. 71, Z. S [ VoUteea i» dam Strdte mn die Ftmtim aaMmf«. 

handf St. Iiiind; S. 72 Z. 24 poliUnesses st. polUeneses; Ucbrigens ist die Frage nach dem Autor dieser beiden 

S. 72 leute Zeile seroes st. serce; ü. 78, Z. 30 no i^chrifteu eine ebenso wenig gelöste und befriedigend 

more st. to more; S. 82, Z. 30 twt to st. uo tu; S. 85, lösbare, wie etwa das Verhttltniss de Vist-^ und Tillian 

Z. 3 V. n. «tawtitt at. tr^Mm-, S. 98, Z. 3 ddiritm ' zu einigeB gegen Moliöre gerichteten AngrüTen. 

at. diHrktm; 9. 94, Z. 16 a «ort at. a» »ort, Z. 28 ist üeber die Kottve Btchetlens, den ,,Cld'' darch die 

the vor Gnif'stn,/ i in/ii-chalten; S. 96, Z. 5 v. u. lies von ihm ;;(s< Ii affin r .\cademie vprunlii ilrii zu laftsni. 

to Jo/mson Bi. in Jolumun. Heft V. S. 22, Z. 9 lies bemerkt H. ri> htiij, nicht kleiner litei ai is»dier Xeid, »on- 

of kif eoHHtri/ st. o/ the countnj, Z. 17 provession dem ein iinliiisi lier Grund, die Verherrlidiung des nu- 

st. poceBsiott, Z. 37 'prenticg öojf st. 'pentke-boy, S. 28, botmässigen Fendaladuls in dem Drama, hfttten den Car- 

Z. 28 infamom st. tm/anfiUf; S. 29, Z. 4 frienda st. dinal zn dem Schritte veranlasst. Aber auch das ideal 

friend\ S. 52, Z. 17 icith >i <ouple st. tchich ti couph; i (.bulrtc Hüd spanischen Heide lumitlirs und Kitterbiunfs 

S. 75, Z. 32 tomeal st. cmuil; S. 79, Z. 23 landlady musste dm französischen Minister ebenso unwillkommea 

St. handlady, S. 83, Z. 19 lutrodftctiv» to st. Intro- sein, waa Herr H. mit Cnrecbt lengtaet. Waren aadi 

duetion of; S. 84, Z. 2 v. n. portion of st, pnrti'jti f/ir. die Spanier vor der AnfiTuhrung des „Cid"* schon zfit- 

Zum Schlüsse beglückwüiibclieu wir iiei^ul zur VuH- weilig vom französischen Boden verlrieben, so blitbtu 

endutig seiner Ausgabe der Vorlesungen Thackerays und sie doch die keineswegs verftchtUchen Erbfeinde Frank- 

wänschen Uun, daas er bei dem näcluten Weriie, das er i reiche nnd mit ihnen verband sich jeuer onlwtmisBige 

fBr die Heranagabe In seinen Materialien für daa neu- Fendaladel, den G. nnter spanladier Haske gefeiert hatte, 

englische Seminar anserwtthlt, «in ii rb.nsM frUlcklichen Der '"inr Cnind fiir Richoliens Unwillen schlosa fljrfm- 

(iriff thun möchte, wie er iliii mii Thaikera}'« Vor- lieh den aiidcrt-a iu »ich. — Die ^.Senümcas'' der Aca- 

Icsnngeu entschieden gethan hat. Aber auch die nöthige demie Uber den „Cid" und Uicheliens VeranlMMM^ der- 

Gesundheit und Ivraft wttnaehen wir ihm, dass er neben selben werden richtig geadiildert, ohne etwaa weaentlidi 

der Erfüllung seiner Bernftpflichten In der Wetterflthrung Nene« vensnbringen, ihre Wirkung anf Comclllea wettB« 

»eint'i ütcias isi hen Arbeiten nicht erlahme. Pii Iifvrtli;iti^'k* it aber unti rsrliiU/f. Denn, wie Herr H. 

Friedrichsdorf (Taunus). L. Proescholdt. ans H. intos Einleitung zu „Silvanire'' vou Mairet hätte 

* erfahren können, hatte sich C. vorher aoeh keineswegs 
dem Joche der drei Einheiten unterworfen. Erst der 

■~~ Richterspmch der Academie und Ricbelieus Parteinahme 

fUr die Hegeln veranlasste Comeilie, sich in seinen 
lYagOdien diesem Zwange zo fiigen, wenuaehon er iba 
. nadi KrMften aldi laicht zn madran w«aate. iXweb sdn 
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Bebpfel, wie 4iireb aeiite Ii«lu« In dm ^DImmot dw 

froh nnitf's'" wnrrlp fr. wie T,»»<!«<ing vülliff treffend be- 
iinikL hat, dvY W-.iävxhfV Jer üauzösisclien Traifödie. 
Ob er du8 ohne den Streit mit der Acadeinie f^ethan 
hltte, nur «twu weoiger Mlin«ll, wie Verf. behauptet, 
IlMt tridi oidit erweiseii. 

Was dif' Ernrtheilung der pegen den «Cid" ver- 
öffentlichten Hchriften anfleht, so stiniineu wir in die 
gerin^ciiätzit^e Mcinimg des Verfassei*» über dtMalben 
ein, denken aber Ton Scaderys aObaerriktiQiw aar le 
Cid" etwas günstiger. Penn die von dem Ittralen Cor- 
neilleg vorgebrachten Itt-m-ikiiiii-tn an sidi iiirlii 

anntreffend^ nelun«ai freilich dem Stücke nicht viel von 
Mibier HtenuiKlicn B«de«tiiii|ir and seinem dramatiselMii 
Wrrtho. der „Cid" nnr fdr eine Uebersetrung 

dt-r ^ SIücc Jadea del Cid* von (Tiiillen de Castro ausge- 
geben wird, ist zwar übertrieben, indessen hat mich 
eine Criiher Torgenommene Vergleiciiaog beider Stücke 
erlteonen latMn, dm C. min Bestes dem Spanier ver- 
dankt, das Entlehnt« in ttniirfn rnllcn viis'lilf'flitert 
nnd verflacht, jedoch mit <5uU>cliiedcnem ttclttii^chen Ge- 
adlkke die dramatisirte Clironik MtaM Bpanischcn Vor- 
gßagm in ein regelreclttes DraaiA musb fnuuüeiMli- 
Uaaiiadiem ZtHclmitUt amgewftndelt hat. So franz Irrte 
denioach Scudery nicht von il. r l irliti-p n Flllit t.- 

Der Vermieter verdient lar den Fleiss, die Sorg- 
fliU und fiadikenntniM Mbier AUandlnng die entsebie- 
denste Anerkennmg. 

Dresden. P. Ma lii i iiliull^. 



Zimnerii.J., Die deotitch-franzSstsche 8pra«bgr*nxe ' 
in der Schweiz. F. Th^il: Die Sprachgrenze im Jura. I 
BmcI U. 0«af. IS9I. (Von dialektolugUchcn Stnntlpuakte ; 

MU kHtMH, «r. Mbl. Si0-si4.)< 

Ow Veribsser nimmt an, dii&s die dent«cli-fran* j 
tSfliaeiie Sprachgrenze seit Anfang des 8. JahrhnndertS | 
bis auf heutigen T.»:: zi« mlich constant geblieben sei. 
Dagegen aueht Prof. Hnnziker in «einer liritik (üasler , 
Naehrlditen, 13. Jnlf) geltend, daai „die linndarten de« 
I?ern.r Tnra in don wcsontlirlist'ii I'nnkteu mit den 
tr.uizwsi»clitij liuiid.uuu ulMrciii>tinimen, wahrend von 
der Xordgrenze de« Kantons N i m tibui'^ und von St. Imnier- 
tbal attdwBrta die ganxe ibrige \Vei»t«cbweiz zur ftuuko- 
prorensallaehen (öder horgaBdladien) Omppe gebSrt*. 
T>i. n. nt.-ii tu n. welche im frühesten Mitt<>l;d1er den 
iieutigen Heriitt» .Iura besiedelt linb*-». seien also jeden- 
falls keine Burgunder gewesen. In s. int r Keplik (Basler 
Nachrichten, 20. .Tnli) zieht sich Ziumerli vor diesem 
sprachliciien Argument . zurück : wie mir whefnt, mit 
rnri-rlit. I)if h iiiafe, ob uii l in \vi Ii In ia Mass*/ i tlmo- 
logische UoteriKJiiede in der äprachentwicklnng bemerkbar 
dnd, iit mA adir atreltig; jedenfbllB ist ea sehr gawagt, 
auf (irund hcTitiger Sprachnnterscliiede Rückschlü««'' tnf 
die «ehr Irühe .\nsiedelung verschiedener Völkei-s-tiiinuh 
zu machen. Hunzikers .\iisdnick frankopi-oven/ilisrh 
oder bargandiacb ist recht ongliicItUch, da die Mond- 
arten dea fhn»9aiaehen Bnrgtmda (Boargogne) dnrebans 

den Typus der friinzi^-isfhf-n. nicht l'rankoj'i i'Vi n/älisi Ii.mi 
Dialekte aufweisen. Endlich »cheint die bewussi» Unit ki- 
grenzti doch wolil MT in der Phantade des Herrn 
Honziker zu existircn: ans Zimmerlls Lauttabellen ist 

• fD« ilic von un« XII. 310 ff. gcbrnclite Bonprechun^ 
da« Ziiunierliitclie Itucli nur vom Standpunkt «In H<>i*- 
graphen mux boiirtlirilon will, «n winl den I>ea«ro de« Ltb).'« 
nicht unwillkommvii »'in, in ob<>nHtchon<lc<r RecODiieB dae 
Urtiioil de» Üi»lel(tolugeii «u hören.] 



«niehtUeh, daaa kann swei LantwaebeiBnngeD rfdi genau 

an derselben Grenze vi-n « inander abheben, .-i.iiiilt rn die 
Mundarten nehmen alliu;Ui;i gegen Xordw<r»tfn /.a einen 
andern Charakter an, bis sie, namentlich in den Bezirken 
Prantrat und Deimberg, in Foige ihrer geographi- 
schen Lage in den Typus der Dialekte Ostfhäarrfdu 
übergehen. 

Zitiimerli hat in seiner .Arbeit den romanisclien 
Miuul tiML eJoen weitaos grössern Platz eingeräumt, als 
deif deutschen; er erklärt dies (ii. Vi der Einleitung) 
besonders dadurch, dass die betreffenden alemannischen 
I »iaiekte in den wesentlichen Er8cheinnn;r> n ii s X iik tlisimis 
uud Consonautismas ttbereinstimuieu, wülireud die roma- 
niaciMai Fatois in Ihren LantataDde die grllaate ]f ainlg- 
faltigkeit aufweisen. In den statistischen Angaben über 
die Stärke des deutscheu und romanischen Elementes in 
der (rrenzzune wird nach Kräften der Einlluss des 
Dentachen auf die Fatois beleuchtet. £r ist rein leziko- 
logisch. Die stärkste Darduetaong dea WorbMhataKS 
mit 1. nfsrhi n Wr>rfi i ii wird constatii t in den Dörfern 
äoyhiere und liuiiiual. was seine Erklärung darin finden 
mag, dass in Soyhiere die deutsch sprechende Bewohner 
sdiaft eine hohe Proceutzalii ausmacht (^O^^/u) uud Ro- 
inont mit den benachbarten deutschen Ortschafton Lengnau, 
(rrenehen et' . in vi. l i <'LiH.r> ni Vci ki lir stand, als mit 
dem nächsten romanischen Ürt \'auffeüu, von dmeo 
Vokalisnna derjenige von Bonont aneb in einigen Pnidcten 
auffallend .ibw^icht. 

Natli dt» Verfassen* dankenswerthen Angaben ist 
das Patois in den B- zirkrn Pruntrut und Delsberg, mit 
Aoanahme der Uaaptort« Porreatmy und Del^mont, 
abwall noch sehr lebendig, d. h. es wird aneh von der 
jüngsten Generation gesprochen; im ^ninstotlml ist es 
an die zweite Stelle gedrängt, ebenso in den Bezirken 
Gourtelary und Xenenstadt? in Kanton Neaanbnrg iat - 
es fast vSUig «rioaehen. 

Eine sehr winkonnnene Zugabe bilden die 16 dm 
Wet k>' als .\nli in<r beigefügten Tabellen, in dem n uit 
(irund einer stattlichen nnd im Allgemeinen sorglUltig 
ausgewählten Liste von Wörtern das Material xsr Laut* 
lehr«' 'I i 1 y Ortschaften Cliarmoille, lüeconrt, Reclere, 
Bouiii^jtiun, Movelier, Soyhiere, Montsevelier, Orandval, 
Court, Tavannes, Seigneli-gier, Sömbeval, Vauffelin, Ro- 
mont, Onrin, Diesse, Lignieres, Comanx ond Üavagnier 
gelief<»rt wird. TTngem venniaee ich die Beispiele 
pffram, cor, nnrem, hnioi), ri iinr Können auf ön»*m; 
warum fehlt unavi? Audt 'miiivn einige widitige Bi-i- 
iplnto dar Fonnealehre mitgenommen werden können: 
»um, eram, fmn. plur,, iUe etc. Wenig Werth haben 
dagegen %. B. das meist ans der Sdirlftepraehe vnt' 
lehnte !''</• in, inun > t( . Für gewis-se Lauf ' rsili. inun;.'' n 
sind zu wenig Beispiele vorhanden: so sind die wenigen 
Farmen für a in geechloiwener SQb« =s. « nidit Aber- 
zeugend, indem (i t sui generis sein kann. cf. 

rüfs gegenüber In'dz {lar</am), p^l {imrtem) i:i Mont- 
sevelier; was ergibt *</uattro, attintim, quagsaff Ebenso 
kann das in vielen Dörfern einzig mit ä dastehende vi 
{vtmmm) die R«g»l dantelien gegenfiber i^m (Äimwtfm) 
ie tqhinftniA pict (plunlahi) yred: {gnineum) hlt- 
(blancuiH) jrrti ifraucam) iu Rtsdtire und audcrbwu, 
bei denen dl« PainfeiiHiinwg 1» ^^d« aola }t»m\ darttbar 
wfirden nna ^rwirfani, raMpinMf «Mti»» -cmtan etc. 
belehren. Man mnss eben bei soldien Stadien oft divina«' 
torisch verfahren nnd sollte 'Ii' T\' in I. die ui.an sucht, 
schon zum Voraus ktuuieu, um die Beispiele richtig zu 
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«'ttlileii. Die phonetische Fiximng Hcheiut mir im GaiuMB 
^eiiiig^end und zuv««rl988ig (doch habe ich in Lijrnii'res, 
dessen Patois ich ans eigner Erfahrung kenne, einige 
Formen anders notirt, z. B. fxi^m, yrijlz, fr (famem), 
{moHum) etc., wo Zinunerli /idiiM, grüdifjä, m& etc. 
mhrelbt, deagleidMil «UMt {^ntu$Aim\ Z.: düÜted, 
hiityr {cnbitvm), Z.i 1^, pBdi (puliem), Z.: püdl 
u. s. w.). 

Wie geaagt, diese Tabellen sind als Xaterlal- 

Knsamnienstellung sehr schUtxenswerth und interessant. 
Weniger befriedigend ist jedoch die eigentlich philo- 
logische Arb< it ; Ii.' Ordnung der Beispiele ist nicht 
immer die beste; es finden stdi anpaweode Etymologien i 
8. 67-— 80 werden die Ranpterfelmiase der Tabel]«n 
zns<imnicii:r>'fiis8t, was mit viel sTühscicr '^■ii-yf.ilt liriftf 
geschehen können; auch der Ausdrucic ist nicht überall 
Mar. DafHr einig« Belege. UgtUam gehört zn 
f/oscutn, nicht hnAcim; patre, »jofr« haben o in offener 
Silbe uDii sind meist I^ehnwörter. Unter der Rubrik f, 
q, 0 in geschlossener .Silbe werden viele Fälle aufge- 
xäblty die als Specialflllle getteaueichnet werden sollten : 
wamm werden Ueltan, dir^etitm von fri;/idum, digitum 
getrennt? signum, r>emlerr, rli/itili, ficatum >iini 
soi generi« und beweisen nicht» for Htefaer gehören 
e/rirfMw, ftrmwmf die am einen nrir onbekaantaii Oiunde 
auf TaTi V . ini^n »»igcnen Paragraphen bilden. Als 
nnritlil)y;f Etyiuu nenne ich betulu — hiullt etc. (he- 
tularhm (Tab. IV), hantan ~ b^ii* {basiare); ärgere 
Verstösse sind werjan = vord^ itoartm) und m$dittm 
Umpm S5B muelt.t {inedidatem). Faliieh ist S. 69 die 
AnuMbe, dass Suffix -(ininn iili.-rull <li'- i;li-i' ]n Ti.-lj.iinl- 
lung erfalire, .wie » -t ariuin, cf. unter Court, Tavanues, 
Sombeval, VsBff!»Ifn« Bomont nnd Orrln «' + arium = 
h, aber -aritau r, r. > ! ( primär iiiin hat überall />). 
S. 70: ctHetiiun /.« Ijji ,4U . inigen Orten l'ebergaug zn 
i ist nnriehtig, sondern i s ist iiberhanpt reniuum anzu- 
setESD, dessen i sich entwickelt, wie das < in vintm, 
Heinum etc. Tab. Vf. 71 : „das i in -iculam, -iliain 
ist . . . bald zu e, a geworden : der Monophthong ist 
durcliweg erlialten in Oonrt etc.~ Diese Stelle ist mir 
fftus imverstSndlieli, Terfluaer adieint Hber die Bnt* 
Wicklung lilitim — t'ni, //V- sehr niiklaro Vorstellungen 
zu haben. S. 7(» steht; „i^at. au erfährt im Allge- 
meinen <lie Kehandlnng \'»n Ö'', was aber nirgends der 
Fall ist. iiiüla — niidam in Cornau» (S. 78) enthält 
keine Verhärtung des d zur Fortls, sondern ist eine 
analogische Form, cf. njU« in Lignieres. 8. 80: „si 
gibt dnrciiweg ist falsdi« cf. Tab. XVi. Dergleieben 
Unrichtigkeiten Ünden steh noeh mehrere. Ungeo« «ns- 
gediückt i'-t z. Vk Satz: ,0 wird XU « in oquom s= 
^jr" (S. 68) and ähnliches. 

leh bitte am Entschuldigung, wenn ich etwas aus- 
führlich gewoi-den bin, es geschah im Interesse der 
l'ülgeiideu Theil«, die huffcutlich nicht zu lang werden 
auf sich warten lassen, 
Bern. L. Oanchat. 



Stengel, E., Chronologisches V«nal«lillM INiasS- 
Bischer Grammatiken vom End« de* 14. Mi snn 
Ausgange des 18. Jabrbnnderta nebsi Ancabo der 
biilier orniiitcltcn Pundortp derselben. Oppchi, Mnak«-. 
1800. VII. 8. ^. 

I)eiu Verzeichiii;«» (p. l'J \27) gilii eine Abhand- 
lung: -Zur Abfassung einer Oeschiclite der französischen 
Orammatik besonders in Dentschland" {H. 1—18) voraus, 
die vo» Verflwser aaf dem dritten Nenpliilologentage 



! [Dresden 1889] verlesen wurde iiu'l Wi dem NeopUlo- 
logenverband die Idee, eine Geeehidite der französisehen 
Orammatik abzufassen, in Anregung bringen sollte. Da 
das rtiteruehmen auf breitester Grundlage aufgebaut 
i werden soll, so sohlen St allseitige Hilfe mr BescbaAuig 
I als aneh mr Verarbeitnog des weftsenrtrentea Katerials 
I n"ithi!T 7.n sein, rialior denn der Apfll an >ltii Vorband. 
Die erste Fructit dieser Anregaug ist dos vuriicgende 
,ChroDOlogische Verzeichniaa", das mit Hilfe von nicht 
weniger als 81 Mitarb- itern, woninter auch di<' Xanc u 
I Behrens, Breymann, Iii- in h. Köhler, Stimmino', 
Such i er und Varnhagen fignriren, zusammengestellt 
warde nnd zwar hanptaKifalich aas den Schal-, UniTerai* 
tMts- «nd SfAmtltchen Bihllothdten Deatsdilaiids. Dass 
ilas Vi izt i« Iniiss .-»n 'Reichhaltigkeit alle sein«' Vorgänger 
bei weitem übertriift, Uisst skli bei so massenhafter 
I Betheilignug erwarten. Es «nthllt In der That ntdit 
i weniger als »>23 (mit den zwei Nachträgen 632) ver- 
schiedene Werke, von denen die meisten in mehreren 
Auflagen erschienen und verzeichnet sind, einzelne sogar 
mit 30 wie Kestant nod De WatUy, oder wie Hei- 
din ger mit SO und De« Pepliers gar mit 60 »er- 
treteu sind. Für alle anrtrffiilirten Werke o>1.r Aus- 
gaben haben zwar nicht Fandorte ermittelt werden 
ktanen, da tuA aoasehlieasUeh aar deatsehe KUiedidteB 
zu Ratho gezogen worden sind, von aitsl.lndischen z. B. 
' die in Paris, in Oxford oder iliiscl ^^ar nicht und die 
Londoner nur weuig berücksichtigt wurden; auch ist die 
Beschreibnng nicht gleiehmlasig genau, bei vielen fehlt 
die Angabe der SHtensahl nnd des Fermats oder sonstiger 
uritljiircr TJciiK'rkf ; Ii rtliiiinnr haben ««ich flii iifalls üin- 
geschlichcn und schliesslich ist das Veraeicluuss trotz 
seiner Beiehhattlgkell^ doch nedi onTollstXiidlg. Diese 
Mängel sind jedoch, nachdem nunrih lir iI.t Entwurf in 
so festen Umrissen vorliegt, l»»ii lit zu bi si itigen. nnd 
das um so leichter, als drei aliilialieiis( li>> List« n ,ilcr 
Verfasser" (S. 12H -134), „der Titel'* (S. 134—143), 
„der Vcrlagsorte" (S. 143—150) das AnfVndea efaies 
Werkes lasrli > i inii^tit lien. Iiier mögen denn einige 
von diesen Ergänzangen und Berichtigung«»! folgen; sie 
entstammen alten Notizen, die ieh aefaieradt in Londea 
für di' Orthographla gallica und später in Tloiin 
für eiu>; \'urlesung zusammentrug nnd die ich deshalb 
nicht mehr verificiren kann; flir deren Biebtigkdt glaohe 
ich ahrr d.n'li i'iiis(,']icii zu knuuen. 

iiinzuzutugeu wären etwa: 

1) 1561 Cetae (Hiereme), InstitationB Galliques 

fort utiles et uecessaires a proprement parier . . . la 

langiie Franc, auec la forme et mantere de decliner 

noras et verbes frc. Vorh.: London, B. M., "Baj. 16 
£ XXVII (Ms.). (In Dialogform.) 

2) 1553 Ploiche (Peter du), A trcatise iu Eug- 
lislie and Frcnche righte necessarie and profitable für 
al yonge diildren . . . made bj P. du Ploiche teadier 
of the same dweHing in Ozferde, Lend. S*», 104 & 
Vorh.: Oxford, BedL Tknner (GeapHUdte, Ab« «od 
Conjug.). 

3) 1578 Ploleke (Peter), Introdootion to tke 

Frenrli t-.ufnie, 4" (na. li Iteed'l Cat*t«gM Ten 1807, 
Nr. 210, gekauft von Heber). 

4) 1659 La nanlere d'exercer les enfluis a de- 
cliner..., Paris, 8*». Vorh.: Osf., Bodl. 

5) lätiö Bellot (Jao|oes), Begles oontenautes la 
parfalete Tntelllgenoe de la I. frc. por J. B. de Soinet 



Digitized by Google 



laot. Litontvbhtt fir fMamlielie «rf mmniMlw Pklklofle. Vr. 1. 



Vaast gentilhomme CbamiMnotf. Vorh.: London, B. M. 
BloaiK- xua (Ms.)- 

ti) XVI.' Jh. Institution pour lirc et parier en la 
Uwgv« fre. Vorh: LoDdoB, B. H., Boy. 16 E VIT (Ha.). 

— .Aebnlich Pillot. 

7) 157(r> De l'art de pailcr, Paris (A. Pralard). 
X - ( ih < Vürh.: Lonaon, LamlMdi PaL 50 

ß 11 und üxford, iMJ. 

8) 1604 M. (6.)» Lm iMn da bien dbe, Lyon. 
13 *. ä76 + 174 + 09 S. Vorh.: LondoB, B.M. 1079 b 
9 (1-3). 

9) 1011 Du VlYr« (OeradO, DfatogOM FlMi.-Frc., 

fiottpfd. 8". \'><rli.: Oxford, Bo41. — TerfiMter = Sk 
Xo. 21, 33 uiiJ p. 30 Aiim. 

1«>25 Wodroephe, Mmtow bi tu 4er That 
tan B. JH., Urenv. 685. 

11) 1696 De Srnnaran, Thmnmt Ltm^tuunm fn 
qua facilis via iris]i;inicain GaM. Ital. . . . nttinprendi 
atemitnr a .T. Angulo a Somaran nobili Caatabro, editio 
pootMon 1. ciis. s dnas tcrtia, Ingoist., 339 + 145 + 117 S. 
Vorii.: London, Lamb. Pal. 95 F 14. 

12) lti34 Maupas, A Krench gramiuat ;uiii >t.vn- 
faxe . . . tiansl. into Engl, by W. A., London 8". Vorh.: 
LoBd. B. U. 828 s Ö7 und Oxf., Bodl. Die von 8t. 
^o. 54) genannte Grammalre (1007) nnd die Gram, 
et 8ynt. (1«25) sind :i\vh im Brit. Mus. iin-i H..dl. 

13) 1641 Traite poar apprendrc a parkr Frc. et 
AbkI., Bönen I m, Iff". — Voriu: Loadon B. M. 18969 aa 5. 

14) 1653 Mauger (Cl.), Thr tmc advancement of 
the French . . . London 8". Voi h. ; London B. M., E 

124r. (1). 

15) l«)56 Maager, Mr. Manger';' Fifnrh Orammar, 
Lond. 8". (2d. ed.) Vorh.: London. H. M., E 1581 (2). 

— Hl. (Xo. llOi kiiiiit nur nml folgende. 

16) 1662 Maager, Uraouaaire bc, Londwi, 8*. 
(4. ed.) VoA.: London, Laak Pal. nad Oifmrd, Bodl., 
die !'2 Aufl. (1086) in Brib H., die 19. (1779) Ini 
Lainb. Pal. 

17) 1671 Festeau. P. F.'s French Grammar . . . 
LoodoB SP (äd. ed.). Vorh.: London, Lamb. Pal. 77 
E 11. — St. (No. 179) kennt nnr die 5. Anfl. (1685), 

■Ii." iiiii Ii im I!rit. Mns. ist eben*^i> wie ilii- (>. ri7i»l), 
die St. nii-hi erwähnt. Derselbe Band in Lambetb scheint 
aoMerdeu) zo enthalten: Festean, Oraiuuiaire Are., Lon- 
dm, 1671; jedofli iiHi>>tf ila« vpiiflrirt werden. 

18) 1676 [irr&iuinatica gallica]. Vorh.: London, 
ChOldhall Libr., 251 (Ms.). 

19) 1678 Micge (Gay), A new French (rrammar + 
Vocab. + Dialogaes, London, 8\ Vorh. ; London, B. M. 
ti26c 10 nndOxf.a.], H. dl. — id. 1G82 im Lamb. Pal. 

8ü) 1687—85 Miege, The groond« of the French 
tOBgm, London 8^. Vorh.: London, B. M. «97d 37. 

21) 16W TM, • Mbillot (F. I>.), Xonvelle me- 
thode... V.IIS 12. VIII + 317 S. Vorh.; London, 
GrcBv ir.745. - - St. (Xo. 257) nur Aufl. 1713. 

22) 17UÖ De Vi vier (C. Conat), The Freach (cam- 
■atfeal DIet, Lond., 8*. Verii.: London, Lamb. Pal. 
71 H fi. 

23) 1707 Manger et Featean, Nonvelie gnunm. 
frcHUfL et a.-fk^, La Haye, 8^. Yorh.: LondoiB, 6. H. 

626 c 12. 

24) 17;ia lh;si i'epliera, Nouvelle Grauuu. Boy. 
Frc. et AU.. 8». Vorh.: LolldOII, B. H. 19953 «29. — 

Diooe AnO. nicht bei Su 



I 95) 1738 DeBoitrener (Greg.), Granmafro frc 
I celtiqne, Bennes, 8". Vorh.: Oxfoni. Bodl. 
j 96) 1750 Oraniniatiea Qallica brevis et fa- 
I cilU, Vanaviae. 19', II III 8. — Toxlt.: (In 
! meinem Besitz). 

97) 1756 Gz in de (.1. B.), The theory and practicc 
• of the Frendi t„ Lon>l. Vorh.: (»xfuid, Bodl. 

98) 1766 De Wailly (N. F.), Principe« gen. et 
1 partic. de la lang«« tte.. Parti, S** (4* ed.). Vorii.: 
I Oxford. Bodl. 

' 29) 1774 M. (T.), Tlic niiiiii irian'a Vadciuecum . . 

In the Fr. and Engl. lan^. tli^p<)S)'ll in alphab. order 
i by B private tator, London. 12^ 70 S. Vorh.: Loa- 
1 don, B. M. fi2Bc 6 (4). 

; 30) 178:{ üu Mitaad, .\ uew system of gram- 
war . . . adapted to the French t. London. 8\ Vorh.: 
OzfiBrd, Bodl. 

Mfhr vr\l\ ich für difflmal nicht binzotUgen, das 
VcniciLlmiss luusa ja dorU erweitert werden, »oll e« als 
Grandliige zu der geplanten Geschichte der franz. Gram- 
matik dienen, denn an dieaer wird St doch nach die 
rein ortbogrsphiacben nnd Mfliotloehen Traetate reehnen, 
die er diesnml nicht in Vt^rzeii hniss .-»nffrenoniTncu 
hat; die GrthograpUia gal I ii II , t'ui t ili <1 1 y. Üole.t, 
Meigret (Escritnro und Striitscliritt.ii mit De» 
Antels und Peletier), Beaa, Vaugeia», Boahoari 
n. fl. fehlen alle. Dann wfrd eleb ja Oelegenbelt flodeB, 
die Lücken ansznflUlen; meinr Er?;tti/.niitrt ii wciili^n hin- 
linglich gezeigt haben, das» von den englischen Biblio- 
theken, mual dem Brit. Museum, das alle alten nnd 
ältesten Grammatikt n <\c% XVI. Jh. 's z. I^. auch besitzt, 
noch manche liaiität zu erwarten ist. .\udi di( Bonner 
UuiversitAtsbibliothek, mit Breslau die einzige dciitsdn' 
Uuiversitfttebibliothek, die von Stengel nicht benatat 
wnrde, entbUt noch mandheo Naohtraf anm „Venddk- 
iiiss'^. wenigsten« fTus IT. nnd .Tli. Dniin werden 
auch die geringen \ tmhtiu bericiitigi »ci-den; vou diesen 
warn Schlnss noch ein Wort. 

St. (No. 8) gibt al» &»cbfliBiing^br von Da We*, 
Introdnctorie 153)9 an, 0#ntn folgend wie aUe die aeit 
1852 (G.'s Ausg.) von Du Wes irisiii"chen haben mit 
I Ansualune de« snverläaaigen Didot, der in seinen Ob- 
; ierTations p. 178 vorelebtiger bünerkt „vers 1527'. 
Keiner vnti rlionen, auch der Hernns^ibti nif lit. <u;heint 
bemt ikt zu ImUen, dass da« 2. Bii« Ii (hii i Ii ein Lob auf 
König Heinrich VIII., K<<nii^iii .\nii.t und Prinzessin 
£UMU»eth eingeleitet wird (p. 1019—23). Die groaee 
BHoabeth lat aber erst am 7. September 1533 geboren, 
Anna B«l<-yii, ?«''<rö>it 1- -^kuI 103:^. wird 2. Mai l.'i35 
gefangen gv^i t/A: .dm nur £vvitK:li<;n September 1533 
und Hai 15Br> k;inn das Buch herausgekommen sein, und 
««in n«a danuia, dass im 2. Dialog (p. 1093—5) von 
der IfathariBa von Aragonien (t 6. Jannar 1585) ab 
einer Lebenden g< s]ii.n in n wii il, w. jt. i n Sellins» ziehen 
I darf, 80 bleibt 1535 ganz ansgeechlossen, und 1533/34 
j bitte fortan al» Datum m gelten. Das hindert natflr- 
j lieh nicht, dass einzelne Ahodmltte dieser Otammalik 
vor 1533 verfasat sind. 
HlBcheD. J. Sttraingar. 
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v4« Ii* PArab«. Bcyrouth, Impr. OathoL t890. Llf. 
Sil f 

Der \ t i lasbt r, u i U lier der Stndienau.stalt der Pro- 
pflgaad» in Be.vrnt augeliört begrenzt selbst im Vor* ' 
wort seine Absiebten; er will „appeler l'atttntio» »ur 
HiielijMs rtifinologie« noMdl», rmforeer U» aneimnes 
a'argiim^Hls HOHnuiir, nftuu-t- 'jiir!>iiifi.< nrfurs, enfin 
soiimeltre iin /nijeitit-Hl likurtilhiiif ihs jihiMoffitex 
certaiiies hgpotheses, niinplef ''liin< iiLs <lr jiri>L!i 'iies 
eti/mnlog'Kfnes". Xaeli der Zabl der bedeutendste Theil 
seiner alphabetisch geordneten Bemerkungen sind Notizen 
über das Auftrei'-n il.r \\ riir.r im AraUisrlini o.l.r 
Fnuuttttscbeu, b«i welchen mir allerdings olt fraglich 
Ist, ob lAe dem Leztkographeo «tf den einen oder dem 
anilirm (If^lncf fin Interesse bieten. Wichtiger sind 
eine Aikzalil \ ui s. hiftsre nnd Zweifel, in welchen der 
Mangel Htreng p!iiI i!>*:.'iM Ik-i S< imlang eben doch durch 
ein bestininte« Naw gelehruu- Kenntnine enetsi wird, j 
D» ich ttldit dM Oaiuge dardineliinen kann, hebe ich \ 
berans was mir anfVi'f.illfii ist. 

Kichtig uml injcli lüiltt gcgt.lwu isi lie^limmong 
von etui» al» kas'is, Dattelwein ; ferner die des Sternen- 
namens Duhhe. Faul, das bei Devic fehlt, gehört auch 
kaum hierher. Man kann das Wort bei dem besten 
Willfii iiidit iti:* tYaiiz. I.i-xikiin aufii.-Iiiiirn. Ha'ik wird 
aus Littre zu Devic nachgetragen, mit conrectem Ver- 
w«b «vf Doty. Far^ wird nfl fiähu^ ia Zauamm- 
hang ü-biarlit; nir falca war da« schon R. F. I, 113 
geschehen, wühiciiJ mich später wieder gerade /ar«/»« — 
forde zweifeln Hess, indes» wohl mit Unrecht. Fur- 
saMtte im Dicu de Trivonx o. a. — färi», PL furedn 
ist gnt. Die span. md port. WSrteiliQeher bab«i etn- 
miitliiir . iii' n furhi", als christlichen Ritter im Mauren- 
diensi. I>.is \\ i>i t ist u»ir nie begegnet, der Entlehnung 
aus dem Kranz, verdächtig und jedenfUI* fortan zu 
eclireiben. Unzulässig ist die Deutung von casenie als 
ktiisilrte; citne als kiiiitnn; corrette als goräb; degr6 
jils iliirnjä ; rli ihir vm h'ih-if'i : f/i(!<ier von käd (nach 
Narducci); lesine von Imina {etre ilroit); maneg* von 
manhe^ = oh aperta; mardter von mefa; mar- 

ttmn^rf ;tn« sp. nioriiarrnrhf : mirquhc \iin arriwCik. 
\)vi- Vciiiisjw-r wird bei g<i);ui«,ri!i Ei^v.i-iui;: diese Eiii- 
nille wohl selbst daran geben. Auch da«* mtderjnin von 
Devic mit Recht weggelaasen ist ergibt »ich ««fort beim 
Vergleich mit dem Ajrtikel tnoloeinetu Im Dneange. Tn 
liiMi .\nzali? .iiid-rer Fillle werden gegtln-ii«' Ktyinn- 
lygiiu nt « besprociien. Engelmann hatte «i nn int, i! i»i 
retulal von av. iiamlal komme, L. in ii^t zu dcrßelben 
Auffassung, weil die Form angeblich bei Edrisi (wo?) 
st«he nnd in den Assisen von Jcrmalem die Fabrikation 
des St. rt« s i iw.ihnt wil l. Es bleibt indessen bei Dozy» 
üegenbemerkung; auch wenn ein Beleg bei Edriai 
exlatiren sollte. Sehon im 9. Jabrbaiid«irt findet Bich 
ceiiihihim und die Umgestaltung des sehr wahrscheinlich 
zu (irunde liegenden iMvii'>¥ erklärt sich arabisch so 
wenig: als romaniüch. Wir können eben nicht immer 
verfulgen welche Wege der GeechftAaverkebr des Mittel- 
meers gegangen ist: er gibt mebrer» derartige Bitlmet 
auf. ('ende ist übrigens unriditig, cetuU m lesen, ent- 
sprechend mlat. cendtitum, siudulum, — Chalottpe wird 
mit I^gullas aaf fdba od«r ^M<6a xitHld«efllbrt, die 

* An dcnelben Aottalt ist eine Reihe arnbiftclM^r l'ubli- 
kaüiin«» bervoigifwuMBi Aber deren Werth oder Uowerth 
$ob kein ^rtbttil habe^ di« aber jedearaU« «o« BBhrigkelt i 



aber nun einmal dem Lant nicht entsprechen; da horlir!. 
SihliifMi — nl. sloep belogt ist, wird bei der bihlieiig«;a 
I-j külrnng zu bleiben sein. — ühonih (är crou/ie (nach 
Xardocci) kann neben dem bekannten nord. Etymon 
ttiebt in Betracht kommen. — D'iUe wird angeflUut, 
w' il tid'tla einmal anf dalala zm ürkirfführt worden 
ist : (••: <{i>schah von Diez, der abci Jen Artikel auf 
EnL'.'iiiiaiins (iegenbeweis in der dritt^-n Anflage des 
Et. Wb. gestrichen hat. Die Polemik bei Egidlai, 
Olosario ist daher mindestens fiberflüssig. Ln vfrUttHU 
i'h/ir'nldi/ir im( doutife pur M S- fi<ij>'r ., Uir-latioMn 
ilyinologujueH, Nr. 7ti. Ich kenne die« Buch nur stuaew 
Ruf nach; fiüb dort die Ideatitftt mK nl.' daal, ndd. 
duhl vermerkt sein sollte, so ist die SacJie in der Ord- 
nung, obgleich nicht eigentlich neu. Das ndd. Wort 
hat die allgeraeiinM r Ji'dentung, die mehrfach aasge- 
sprochene ErkULnuig deaielben ans dal dörfte richtig 
sein. Vgl. aneh den von Egnil. dtirteo Artikd dayf« 
bei Ducange. - Epicerie wird mit ^pnn. 'if areria, die» 
mit ahzar, PI. abAzir in Zusauiiutubau)^ gebracht, 
üeher das franz. Wort bedarf es keiner Bemerkang; 
für das spanische sind die beiden von £g. gegeboBea 
ErklSrangen an sich unbrauchbar, und es kommt Ton 
di iii ,il!' t iiiim:< Ä' lbst dnnkcli^a alten ahiiz — aji<ir<i ior 
'— FaiifaroH und far/ailet veraaUaaen L., ausser auf 
fantar (gioria w jaetavä ittoHi, Preytag) und fturfSr, 
die schon wiederholt herangezogen wurden, auf vnlgarab. 
fnrfür, Schmetterling zu verwei>?en. (regen das fan- 
bar Marinas dürften sich aus dem Arab. selbst heraus 
Bedenken erheben, der Name des Schmetterlings aber 
(PI. fardfir, zu farfar, flattern) 'i»t w beachten. Der 
S<-iilrii-|iiiiiifi- k'iiuiti- vermitteln. — Grr^'f. V'-\'\c liatt- 
zweifelnd an yuHutb (uordafr. wird 7 ziitu Zäplchen-rt 
erinnert, L. bringt einen weitere n i;> l. g dafln daw 
dieses niclit einen Wasservogel besoichnet. — MWW- 
Um die gegenüber faras durch den Anlast erweektea 
Bedenken wegzuräuin» n vi rw. i>i L. anf hardrs (ml 
hört). Diese« ist nun freilich kaum fard: aber der 
Uebergang an dem Span, iet wohl m»gHcb. Dort 
schrieb man zwar im Anfang des 13. .Jahrhnnderts, zur 
Zeit in der er spätestens erfolgt sein miisste, noch nicht 
h ITir f. sprach aber schon einen Uebergangslant, dt-r 
franz. mit A wiedergegeben werden mochte. Die Wieder^ 
; gäbe TO« cjuiis gftadix mit dieval karaee tprieht dafltar: 
1 der Bodeutuni;>'.\ ainld huracinm mag iiutuf^rhin dnrcii 
' hiira mit bevsirki sein. Die Erklärung von uu/errati 
(und ferrant) ans faras ist nicht von Littre sonders 
von Ducange, tarim S, gegdien (cf. auch Dies E. W. 
8. ferrant). Sie ist sehr wMinMlietnlich gnt, nnr dam 
I griech. ffnwic, *<>./ '(> '.■ in "Ii- ^Titt.- zu i-t«llen ist; 
vgl. R. F. IV, 3*w ii!m 1 äui^a^ — almiraut-. Ha- 
ratttr ond harideKr. L. noch herbeisiebt, sind gniis 
j andere Dinge. -- HouJe. L. gibt ergänzende Belege 
über haut bei Devic, das er indessen mit Recht ablehnt. 

(tewlss ist i-s bei vielen der behandelten Wörter 
nicht gerade leicht eich de« Richtigen an vernchcm, 
«ind di« %H«ren Angaben oft mehr irreftlbrend als be> 
, lehrend. Wenn z. B. 1. imuirTis die nach Dozy vuu 
Devic gegebene Erklürniig \»<ii ifirbe (und pg. serfjo, t\>. 
zirUi) als tiirh verwirft, uacii Egtiilaz auf zirbus bei 
I Apioina verweiat, ao iat das scheinbar schlagend. In 
^ Wirklichkeit kam aber das mlat.-anib. W«rt in die tot. 

' ifihui von einem braunen ITcr I isl goviw ideMliieh 
t mit /tiritu, das Wort at«a ao Mb aufceoMMmen, da«* a n t 
I rogelmlnlgo ffaaa, EntirieklaBg aeia wut». 
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r.i xici (incl. Forcellini) dnrtli die sclileflitc 'Drrei-tur 
etütis Ue]«brt«u dM lü. Jahrhundert», für richtig«« yiro 
d«r Vn. »Ml'dM neneMen Henroigeben. Girhnu «ber 

i^t «in Fi^Mor <lrs Alh. MnjjjiiiK, aus dem die gelehrte [ 
Iruiu. le'orm genojnmeu ward. Wenn bei fiiquiu die ( 
Titfutnng alt f^lfit akgilehnt wird, &o ii^t das so richtig | 
wie die anfoioaiiueiie bi» lat. Jax verfehlt: diese wird | 
aber «ndt be! KSrtinir, nach Stonn, bevorzugt, wälin-nd \ 
doch il< r I^'Ul;^lli^.t \m ilrr sie noch ndl. raiitkht luain licn 
kann. \Vahr»cheiulidi häugt das Wort mit /lui^m'/uca 
■aaaouBea. 

KfiilfTf andere Artikel frn^ren mehr den Charakter 
von Kückweisen, z. B. uiumh auf ahtlniosc bei P4>v. 
ttnd Dovy (nen cd beui^rken ukre gewesen, duHs nrab. 
mMt so iNMc ier ArmelkaDde durch spätlat. »pAtgr. 
mtttetis, womi» beattmait ward, IetKter<>«, wie das nrab. 
Wort, per», tiniik Ist), innsiitc auf tuninigst' (ist nicht 
le Hitmt mot, uiuitis la fj/ncupe de l'artkU eU, aoudeiu j 
ital. me««fa) «. a. lfiii»efaiea na« mfar auch entgangen \ 
itvin. .Ti ilcnfalld zeigt dif st i Auszug aus etwa 200 
.Vrtikt'In. dass L. etwas Irrigebig mit »eifien Notizen 
.V.Ii . \Vi tut üli«'r auch das Ergeboias kein telir grosses '■ 
ist, bleibt es docli ein willkommenes. Man wird sich 
gern der Mühe nnterzielien das ürauchbarc auszuwählen, 
mnss nur dabei im Auge behalf i i:. ilass Dcvic fast durch- , 
aa% mandunai auch I>o^ uud Eguüm als bekaout 
▼eraliagwetzt fat. 

Di« Einleitung hiMi t l im- I>a!st(-l!iiii;c des Laut- 
üli> rjrang». I^. geht dabei vou stiiur ju isüiilichen Kennt- 
n)>s lU s syi isi licn Iijalektü ans, hat aber nicht beaditet, j 
das« die arab. Wörter auf den verschiedensten Wegen 
ins Franz. gekommen sind, so dass er nur an der Ober- ^ 
flächo der Dinge bliii»ii kann. Chibule z. Ii. und 
aUkimit reprisentiren uicht die bekannte £ntwickliiug 
dce ifc in efai«a TheU da* Volgärsprache, «ondem aind 
F^ Iil!'< liroibnugen nach den IteUenlMhen. 
Freiburg i. B. U. Baist. 
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Agnelli. CoQ XV TbtoIb. MUaBO, Ulrieo HoeplL 189I. 

159 t«. 4. L. 16. 
Ricci. Corrado. L'Ultimo rifuKio di Dante Allshteri. 

Con iloeunienti c äl Illustrastiutu. Miiniiu, Uinuu Hoc'|>li. 

18t I. L. 30. 

IHe am die DanteUterainr hereita m hochverdiente 
Ftava Ulr. Hoepll in Mailand brfn^ im gideher Zelt 

dici Wdkc auf den Markt, \v. ](li>> nit Ii snwulil durch \ 
ihren gediegenen Inhalt als durch die tiberauä gläiusoude, 
da V«rl«|pibaBdInDgr üe griScete Ehre machende Ans- | 
rtattung den Dantefrennden empfphlpii. 

Znnttchst erhalten wir eine lum- uud »« lü bereicherte 
Ansgabe der Studie über Beatrice, welche Herr Isi- 
dero del Lingo gelegentlich des Centenarimas von 
BeatricMis Tode (1290, 19. .luni) in der 'Nnova Anto> : 
l''Ci;<* vt infTi iitlirlit li.it. Der Text verbreitet sich über 
die Jogendgeliebt« Dantes, au deren liisu^rischem Clia- , 
rakter der Verfasser bekanntlich festhält; es wird das j 
Verhaltuiss Dantes zu ihr eingehitnl besprochen und 
anfge wiesen, das» daaaellie sammt der ans ihm hervor- 
geieaden Ll«b«qwesle rnid dem 'aehermlral oon le app»- 



renzi- <!' 1111 ;iUrii iiiimi i' piT ll;l^(-(']|ll(■l■<:■ (|U» Uo vero' in 
den Zustiüidcn uud den üewohuhdleu der Zeil darcbaa» 
begrOndet war. Del Lange gebt dann an der Frage 
nhrr. ob die von Dant« geliebte Pereou identisch ist 
mit der Tochter Folco Portinaris, welcher du« Hos]iital 
8. Maria Nuova stiftete, 31. üecemher 128!) starb und 
der sein Kind in seinem Testament von lSti8 als 'moglie 
di raesser Simone de' Bardi' bezeichnete. FHr diese 
Identität w ini ansst i- I im: t ai riof- Xeugniss noch die zuerst 
von Luigi Kocca (ItitiC) augemi'ene Aeasaerung der 
Aabbomhamtehen Handaebrift von Pletro dl Dante« 
Commento znr T>('. niifr''nif('ii f'. . . quod revern qiirdnm 
dominn nomine i^eatrix innigni» valU«- moribus et pul. Uri- 
tndiiii'. iiiiiporc anctoris viguit in civitatc Florentie, 
nata de domo ... Portinarü' etc.). .Scartazzini, 
welcher nebst Bartoli die IdentitSt Bentricens mit der 
F).iu des Bardi am entschiedensten bekUmpft, hat 
(Prolegg. S. li)7 f.) das Zeugniss des Pietru di Dante als 
nieht aaf Dante selbst xnrilckgebend «bgalehut. E» 
ir>ili>int ausserdem zweifelhaft, Ob es dem Itri^rftng^ 
liclteia Text angehört und ob dieser aelbat Pietros Werte 
ist. Unter diesen Umstftnden ist sehlrarllch anzunehmen, 
dass Del Lungos nene«te Ausfithmngen die Uegner dvr 
Identität überzeugen werden. Sehen wir davon ab, so 
bleibt dem Buche immer noch ausser der energischeji 
Vertlieidignng der traditionellen Annaliuie die Reihe 
werthvoller Beilagen, mit welchen die Geschichte der 
Portinan und J'auli <lui niiu ntai Im !i lielegl ist. Den 
SchlusH bildet ein iit-utr .\l>i!iu<k Jt-r Canzon»« des 
Cino da Pistoja auf den Ti d 15- atricens. 

2. Die Topographie der drei Reiche der DC. 
ist seit Antonio Manettia "Dialoge circa il sito et«-, 
dcir Inferno' (löOti) ein von zahlreichen Erklärern, bei 
uns snletat von Btthr nnd Witte, in Italien am besten 
von dem vetatorbenen Heroog Michelangelo Caetani 
di Sermoneta behandeltes Siyet. An ilirs.« .\rh<iten 
schliesst sich das hier angezeigte Wiik (iinvanni 
Agucllis an, eines Lehrers am Taul.i^tniiiii)i'tiiii>titnt 2a 
Lodi. I>ei-selbc hat sein Buch in drei Theile geüieilt. 
deren ereter, 'Topogrjili» , über Ort, Gestalt uud Masse 
der Inferno und Purgatorio Dantes handelt; der zweite 
entwickelt das Itinerari« dnrdt beide Todteureicke; der 
dritte bietet die 'Cronografia', wo znnichst die Frage 
\ i rliamlelt wird, ob der traditionell angenommene Be- 
ginn der 'Commedia' in der That auf die Nacht vom 
34. auf den 25. März 1300 za setaen oder mit Fi- 
lip|H) ^'l•lilH i^ti das Jahr 1301 anzunehmen sei, welche 
Jkiuuüj,' zui in kge wiesen wird. Den Beschluss dieses 
Abschnittes macht ein Excurs über Parad. I, 43—45. 
Den Glan^nnkt des Werkes bilden die Tafeln, von 
denen die erste einen Schnitt des Inferno nach Ales- 
sandro Vrllutellos Zeichnung reproduciit: ilii' zweite 
die Malebolge nnd den Pozzo darstellt; du' diiiic eine 
vergleichende rcbersicht der hauptsücliliclistt 11 Kis gni 
der Dai!t( si lion Iir>lle (von Manetti, (.liaubulari, 
Cristoi. Land ilii, Vellutelli, Vaccheri und 
Bertaechi, Matteo Uomani) bringt. Tafel IV 
gibt die VelinteUischen Masse tbr die Dimensionen der 
HSlle, nnd daa Itinerarimn des Dichten In den HSUen* 
kreisen; Taf. V die Vertheilung der Hüllenpeinen : 
Taf. VI den Fegefenerbcrg in seiner nördlichen Seite, 
nach Antonelli; Taf. VII die sieben Cerchi des Pnrga^ 
t.iiln; Taf VIII die Vertheilung der Peinen im Fege- 
feuer und die Diiucusloueu dusselbeu uadi Antonelli ; 
Taf, IX daa Itinerarbun den Dichten aaf dem Fegfcner- 
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bfrprr Taf, X dns Sjstem des Weltalls nadi Dante; | 
Tai. XI eine UebersicUt des Paradieses; Taf. XII die 
Zt'itbereeknuntr für Dantes Wanderunjf dan-h die drei 
lUacbe; Taf. XIU—XV einige aabwiomiwlie SteUwig«!! 
«M*den drei Theilen der DC. 

Man sieht, das einschlägige Mat< ri.i] wii it tner in 
grosser VoUstAadigfceit ond rebersichtUdtkeit vorgelegt. { 
Zur BeartlieUimg elsMlner der hier in Betracht knm- i 
nirnilen Finnen gehört ein M.ti-s von a9tron<nnis( lieii 
jM:U)itiiis»-tii, welches ii h ujir uida zuschreiben darf. 
Im* Allgemeinen scheint mir der Verfasser die in Be- 
tnwiit kofluneiidMi t^oUene mit ebentoviei äacbkeant» 
Utas als Beemmeiiltelt annrfknen' mid «nter Unetftnden 
zn lösen. Mit der fl^ntschen Dante-Literatnr scheint 
Herr Agnelli freilich weniger als wimscheuswerth be- 
kannt zn sein. Philalethes Hess sich in diesen technisch- : 
archfiologiacliea Fragen dorcb tilctatig« FacbBtitaner be- ! 
rathen : sefne Anfniinnig«ii rfnd daber, ganz abgesehen ' 
von der vi-i saf.'tiul< ii persönlichen Einsicht des [ 

KSnigs, anch in Hinsicht der topographischen oud astro- I 
»mischen ErfcHnmg der DC. nicht bei Seite alt eetsen. | 

3. T<h komme zii <h-r diitfeti der aus der Hoep- ■ 
lischeu Olüciü hervorgegaugiutu Wrüffentlichungen : sie : 
ist nach Umfang and Inhalt die bedenteudüte. Herr 
Conrado Bicci (das Buch ist datirt ans S. Laaaro 
di Sayena) liat vtersdm Jalupe aa der Baratdltnsr dea*«i 
grarhr-itrf. was er in NacliMMnii!;' \'f<n Dfiiit.s IJczcidi- 
nnng Veronas al^^ In priiuu 6Uu ritngio de» Ltichiets 
letzte Znflnchtsgttttte nennt. Brachstücke des Werkes 
sind gdcgentlicli scImui mitgetlieilt wordeo. Der erste 
Theil denelben itt Tante e 1 Potentani' flbentdirtebeji. 
Es wird hier btigebraclit, wa^ nhvr die Faiiiilif der 
Polenta, speeiell über Dantes Beschützer Guido Kovello 
ftaliMteUeB mar, sowie alles das, wa« wir ilier des 
Dichters VerhÄltniss za der Familif» \vv] -m dtn tra- 
gischen Elreiguissen im Schosse dertelbt n (r ran< i»ca da 
Bimini) wissen. Der Brief Dantes an Gnidu da Polenta 
wird als aaecbt erUirt; ebenso, wieder mit Becht, die 
Abliandlang *I>e aqua tt terra', wUtrend der VerflMser 
für die zuletzt dnrrL raS(juali}ro (IHSH) und De 
Balzo (18Ö9) vertlitjdigt«' Antlimücitüt der potiisdieu 
CorrcqHUidenz mit Giovanni dcl Virgilio einsteht. 
Beachtenswertb ist der, wie mir scheint, geluBgeue 
Nachweis, dass Dante nldrt, wi« allgemein mit Boccaccio | 
angenommen w ird, am 1-1. St iitcmbt r (1121), Mnidem ', 
am 13. starb und sein Ableben iret am 14. bekannt 
ward«. 

Df'f zweite Th<dl nntersacht die ützitliniiren Pier 
Giardiüiti m Dante (es wird das vuu Veludo 18(55 
ihm zugeschriebene Fragment einer Erkl&rang zu Ges. 
XXXI des Inferno ilua abgesj^odien), weiter diejenigea, 
wdebe TOB Venghlni llesnanl nnd einem andern 
ScMQer des Piclitrrs. BcrnardoCanaccio, behauptet 
werden. Letjster«- war der Urheber der auf dem Grabe i 
Dantes angebrachten Insdirift 'Jura Monarrhitie etc. i 
Bier ontenncht der Verfasser andi Pol Iis seither oft j 
wiederliolte Behauptung, dass Dante eine Toehter Namens ' 
Beatrice gehabt, wi-lchti narli liiniii ni<ljt .uif/ii- 
bringenden Docuinent von l'dbO Boccaccio augeblich ein I 
Almosen von zelin Goldgnlden überreicht und weteh« I 
Nonne im Kloster S. Stefano dell' Uliva in Ravenna ?f - ' 
Wesen sein soll. Die Angabe ist äusserst zweifelliatt. 

In seinem dritten riu ili bt sju irlit Ricci das Grab | 
Dantes, dessen Schicksale in Ut«rer und neneeter Zeit i 
nnd alk dieses Tliana angdiendsn Frag«n. iSne der I 



interes6ant<'«trn nntrr denselben i^t dlf- nach der Echt- 
heit der brkaunttii T i> d t >■ n ni a s k >• ti de« Dichters. Es 
ft-ent mich, endlicli i inmal iS. ^;7!') auftgesprochen zu 
seilen, dass die Annabme* eine der im Umlauf hetind- 
Udien Masken sd Ton den Todten abgenommen, ein 
heller Unsinn ist. Im .Tabr.' ISJl bat Niemand an 
etwas derartiges gedacht. Die bis jetzt bekannten sog. 
'masehere (die Masdiera Torriiflaai, jetzt in den Uffinien 
zu Flia-fiiz. die bii IV* Spymonr Kirkup), die Bronce- 
büsU: im Museo iiaziuiialf zu Niapel, u. 8. f., wie sie 
in den letzten Jahren vielfadi reprodudrt wurden, gehen 
alle anf ein nnd dasselbe Modell aiiöck ; die Abweidtnagen 
erUlren sfdi ans der Terschiedenlieit des Hatertals, in 
dem sie hergestellt sind. Am Grabe Dantes betand sich 
nach Cenelli (bei i'elii) ein gut modellirter Kopf des 
Dichters, den der Erzbischof (Donato Cesi?) eines Tag« 
(1555?) dem berühmten Glan Bologna schenkte, nach 
dessen Tode er durch Pietro Tacca an die Herzogin 
Sforza frflantjlf. Die liii.sie werde, wii» bei Gua- 
landi angegeben wird, von Taccas Schülern oft cofirt^ 
alle WalffsebefttHdilicit spricht dafflr, dnas dieser an 
verlorene Kopf das On>tn,il der gegenwärtig in Uabnf 
betindlichen sog. 'Todteomaiskrn' Dantes war. 

Erfrenlich ist dann weiter, dass der Verfasser 
S. 285 das von Missirini «erst ab DantebUdmia 
angesprochene, von Fermeet an daa Hnseo di «. Pletni 
in Vincoli in Rom gelan^ff I>e!itf aus der Reibe der- 
jenigen Werke ausstreicht, weicli« als Danteporträts zu 
gelten irgend einen Anspruch erheben dürfen. Diese 
Scnlptur ist ein Altweiberkopf, karriUrt snd vemiehBett 
der nichts mit Dante zu thnn hat. 

Wenitrer glücklich erscheint mir der Verl", in Dezur 
aaf ein anderes angebliches Bild Dante«. In S. Maria 
In Porto Anden rieh Fredcen des 14. Jaltrhnnderts, 
welche der Malerselm]»» vi<n Himini angehören : vielleicht 
eine Arbeit Giuliaaus voii Himini, der 1307 in Ravenna 
malte. Untrer den die Darstellung im Tempel begleitenden 
Nebenfiguren glanhte Possi I>ante, seine Tochter Ben» 
tric«, Francesca von Simini, Ovldo Noretlo n. t. f. sa 
erkennen. Alles ^Ibstvcrstlüidlich \rdlifr unbe;nündefe 
Vermuthungeii. Herr Ricci gibt da» fiii die übrigen 
Personen z», will aber dudi den Kopf Dantes — il tipo 
caratteristico e tradizionale di Dante — wiedererkennen. 
Er hat den betr. Bildabschnitt in einer nach der Photo- 
graphie gefertigten Zinklidebiitxnng reprodudrt und sich 
damit selbst widerlegt: der fragliche Kopf bat wenig 
oder gar nichts mit dem traditloBdlen Dantekofir n 
thnn — ganz abgesehen davon, dass dir Frasre nai h der 
Echtlieit dieses sog. Dantetypns noch ;;ar nii hl ^reiust ist. 

Riccis vierter Theil handelt v<in Dantis li. bein.-n, 
ihrer Erhebnng 1865 nnd der AntbenticitlU derselben. 

Im Anbang theOt der Yerfhaser die TOme Gnide 
NovelDi.« da Polenta und diejtniirfu Mi ii^'liin * 
Mezzaiiis mit: beides Beigaben, tur widclie die Ver- 
treter der italienischen Literaturgeschidite ihm besonders 
dankbar sein müssen. Der Band schliesst mit einer 89 
Nnmmem umfassenden ürkundcnsammloug, welche zum 
Tlieil die i iiscliii bte rtantcs rnifirlinng in Ravenna, 
zum Theil die .Schicksale seiner irdi«dien Beete iUastnrea. 

Nach vielen Seiten zftUt dieser fvaehtvoll nmsgc- 
st.ittete, der V^rlnpfhandlung wir driu Verfasser alle 
Klu e machende Band zn den werthvoHsten Bereidienmgtüt, 
welche die Dantn-Litentnr uH dtn ktstcii Jahren er- 
fahren hau 

Preibnrg i. B. F. X. Kran«. 
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Uoldachniidt, Lothar. Die Iinoliiii (ier l^itbe bei 
den italirBiachoB Lyrikern de« 13. Jabrbandertt. 
Bradaaur DiMftatiM. Bndn. EMbrnr. ISBli. 96 & 8. 

Die Arbeit G.V irt ht von Gasparys slziiianisclier 
Diditenebal« «oa, wo S. 70 Mf die Beieauaag der 
LielmtbMrie fVr Aa Eatwldtehmir der ftniiitaUenltdi«n 

Poesi. liiniriwitsrn wiiiilf. Dor zweit« Abschnitt des 
Oafiparyi»cbeu LucIu^ä trtiiliil aiit (iniml lies nenveröflfent- 
UchteB Materials eine ErgSnzong n.icli der in ihm be- 
Iblgten Methode; aiiderBeit« «Ird das übet die spfttere 
fintwidtehmi^ dort Ang^edeutete welter Terfolgt. llit 
Kecht hebt dri V. rf. Im t voi , das« die Trennuiiff zwischen 
Pr«>veiizalen nnd Italienern da eintoitt, wo aach dem 
cig«atUeh«9i We««n der Liebe gefraft wird, ein« Ft«ge 
welche »ich die rrovfviZMUii kaum je recht vnr^Hegt 
haben (iiidit genau CiulUtji:hmidt, S. Iii, mau wäre 
in Italien anderer Meinaug daniber gewesen als in der 
ProToue). At« Uo Bmnet Amor als m esperitz 
carte» tewJdm e te, war du m eigenartig, daaa Daude 
de lYada« in sp ini ni Tranirll«'d dem Trobador diesen 
AasN|iiiii)i /.mn Vfrditüät anrechnete. £iu Gegensatz 
zwi«< !)• n \>r<>v. uinl ital. Anffaasoiic tnt «tB, aU Guido 
GaiaiceUi Awore »ie nntrenatMur r«m eor-gentil be- 
B»ie1in«te. wHhraid dte PromiKalen Meli ein gemeines 
}If iz iTir (Irr V.-n ii. luiiir liun-li dii' Lirhv Hihig gehalten 
hatten. An Guido Gninicelli »chliesst sich uumitteJbar 
Dante, wlbrend Cavalcantis scholastische Dichtung alweit« 
bleibt. Die beriihnite Canzuue Dunna mi priega wird 
eingehender Besprechung unterzogen. Den Text Ercoles 
hat G. in Str. II v. 10 durch Eiurdlimng von possama 
(das ibrigeos fast alle Ua«. zeigen) fpr peeatua, wie 
mir adietot, Terbeiaeri. Oag^iM wM 4i« VebenetniRg 
an renichiedenen .Stellen das Rechte kaum getroffen 
haben. Str. III v. 10 ff. verstehe ich: ^von der Macht 
(der Liebe) folgt oft Tod, wenn nlndich die Kraft etwa 
Verbindert tat, die zum entgcSMfewtXten Wege hilft. 
Nteht daaa lie (die pntema) von Nator entgegengesetzt 
(der rontrarin ria li. h. dem Wege zum n) w.lre, 
aber doch so viel wie sie vom vollendeten Güttin ab» 
fewendet itt; dann kann man nicht *ag««, dam der 
Mensch Leb«»ii lialn-, ilt rui - s hat keine feute Heri-sehaft 
(«las Leben wird uMil /.um ewigen Leben). Zu solchem 
.Ausgang kann helfen, wenn man es (das v«>llendete Gute 
»der daa [ewige] Leben) vergiset.* — Nadi IV v. 9, 
der Uebereetcanir entapreehend, ein Kanuna. Die Paren- 
these V. 11 ftllt fort. — Str. V v. 1: ..An» ähnlicher 
Bescliaffenheit zieht er einen Bück" u. s. w., also die 
alte Lehre, das« Liebe von Ange zu Angc springt, aber 
hadingt durch die Ferdemng fibereinstimmender Anlagen 
der Liebenden, — V. 4. Nm gih sefvagyie, le (Mfd 
.'OH <Ifiiil(i. ..\ir)it «-tw.i fremd (d«-i Lj-l»'. ihr ent- 
gegen), «iud die «Schönheiten vielmehr ein Pfeil". — 
V. 5. „Da solches Verlangen durch Furcht klug ist, ver- 
folgt Venlieiistliches der (J-isf. fl'i ;.'^*'troffen ist". — 
Das SchliLs.skapitcl beschaiU;;! »itli Juit den Regeln der 
Uebesknnst bei den Italienern des 13. Jahrhunderts. 

Die einaeinen Beobaobtmgea des Verfassen ver- 
dienen Dank. Eingehendere Pcapree h nng ah anf l'/t 
S.-it. II b.itte Dante verdient. TIi< r uiiil da winl zu 
Lt-sscrii stin. Die Ansicht als ol> die Liehe ilire ver- 
edelnde Wirkung verfehle, wenn sie nicht anf Gegen- 
aeitigfceit bemht (ß. 11), entspricht nicbt «igentUch 
prevenxaliselien Anaehavungen, und so ist anch das 1. 
(prov.) Timl (l.is 3. (ital.) Cit;»l ilHfür iii<]it Ii.-wris.-ml. 
Aach diU Citat in Anai. 2ti, deren Inhalt im Übrigen 



'. richtig ist, wird hier mit Unrecht AUgrznf^vn. .\nalogieB 
I zwischen der Canzone Guido ('avalcantis und der Liebea- 
I allegorie des (luiraut de Calanso kann icli nicht mit dem 
Verfasser (S. :{7) tinlKU; auch ist von einer mehr- 
fachen Comuioatirong dieeer Allegorie wohl nichts be- 
kannt. Die Trobadera, aaf welche sieh Vatfre Ennengsn 
j für seine Ansichten von <U'V TJebe bemft, stnd nkdlt 
vorzugsweise seine Zeitgeuosseu (S. 4ü). 
Kgnigaberg i. Pr. C. AppeL 

Mnzzuni, (Jufdo, Le rime profaae d'nn manoscritto 
d«l «ecolo XV. Pmluvn. Tipografiii Oio. Batt. Ramli. 
IH9I. 44 S. 8. (All!) ilt>n Atli « Mcmoriu <lo)la R. Acoademift 
di stiivnzi', lottoru od brii ia Paduva. Vul. VII Uiap. l.) 
Der vor nicht langer Zeit von der Mareiana er- 
worbene Codex Cl. IX n. CDLXXXVI entliÄlt in seinem 
ersten Theilc, welclier aus der Mitt« des XV. Jahr- 
hunderts stammt, von Hlatt 2 a bis IU8b (alter Zählung) 
eine Beihe weltlicher Lieder, von denen eine gaaae 
Anädil woM Qiostinlaat ragehVrt. ZwKlf von den lOB 
■ Blättern sind hprans-riTissen. Mazzoni hat bereits zwei 
, Stücke ans dem t'^^Jcx veröffentlicht: Per nozze Targioni- 
' Tozzetti und Cumparini-Rossi (Livomo, Giusü 1889), 
I das von mir Poesie edit« ed inedite di Llonardo Qiosti- 
I niani, Bologna, Romagnolt 1888 «nter XXXTI gedmokte 
Gedicht und in d' n ,ii»i.M zo;ri iu ii Atti. Xuova Serie I, 
j Dispensa III S. 191— 2u5 unter dem Titel: Un übello 
I psdovano in rima del sccolo XV eine Prottola, die anf 
c. 102b— 108b steht. Hier folgt eine sorgfSltipre Be- 
schreibung dos Inhaltes der Handschrift bis auf Blatt 
108 b. Von den 42 darin enthaltenen Dichtungen ist 
nur ein Sonett Petrarcas als solches beaeichnet, alle 
! anderen sind anenym. Je dne Ist von Sangnlnaeel nnd 
Serdini; 31 (nicht bloss 30) firulfu skli In iiuim>r oben 
erwUliuten Ausgabe; 7 druck? ^laz/nni iil>. u. XXXVIII 
ist aber — Vf. I^XIX. Mazzoni « rkannir dies nicht» 
weil im cod. nMurc die eisten beiden Strophen nnd der 
letzte Vera flehten. N. XX bleibt wegen zn verderbten 
Text«» ungedrurkt. M. l>iIiiK-t ausscr.icin di«' .Stidlrii 
< zum Abdruck, welche Lücken in meiner .\nsgabe aus- 
I flUleo. 8o bekommen wir den Anfhng von XXV, XXIX, 
LVI, LXVIII (letzteren hatte ich bereit« in der Mis- 
cellanea fHix-Canello .S. 196 nach dem cod. uiarc. lt. 
, Cl. IX n. CV gegeben); ferner noch einen Thell de« 
I Anfanges von LU nebst 3 von meiner Ausgabe stark 
j abweidienden 8trophen, je dn Stüek vom Anftmg und 
I Schluss LIV, zwei Sliojilun zu IV und drei Strophen 
' zu LXIX, endlich eiu Stuck abweicliciider Lesart von 
I LXIV. Ich werde nächstens sämmtliche Lücken des 
' cod. pal. bis LXU ehtgsacblossea nach d«n eod. 1082 
' der Partier Nationalblhliotbek ansflllen. 

7.» VIT (W. ]) ist Ubersehen, da.ss dies Lied bei 
Morpnrgo schon unter n. VII S. 38—40 als üniohstack 
steht. Xm (W. LVin findet sich bei Vorpnrga V 
S. 3 t 3H: dort auch der Schluss. Ebr^rsn -^tflit XIV 
(\V. LU') als n. VI S. 36—38 durt, JwcU gibt der 
I Text Morpuri;vts nur den .Anfang. Das Gedicht ist auch 
i bei üanini, II libro dell'amore a. s. w. Vol. I abge- 
dndtt, gleldilUh mit flthlendem ScUnss. Die Strophe 
vv. 105—109 bei M.tzzoni i^t W. fi4 -H8. Die 
j Strophe 95—99 felili aii h d. ni Pariser Codex 1032, 
in welchem noch 27 \'i r** nai h den von Mazzoai ge- 
: gebenen folgen. Bei W. LIl (Mazzoni XV) ist nur 
I veraehentUeh im Thneke nicht uigezelgt, dass der An- 
' fang fehlt. F<iliii ist ausgerissen und inii ihm 

> ikhlass Li und Beginn LU. Der Pariser Codex 1033 
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hat i-2 Verse vor dein Anfa^t:^ ^V., 21 vor Mazzoni. 
Bei XXVI (W. XLV) konnte auf MiaceliuM S. 193 o. 
vpfwiesen werdon. Zn XL verirlelche nodi Zb. XI, 129 
und Lamma, Giornale storico della letteratura i(ali;iiia 
X, 977 An», i. Dai Wort püdo apo$o (Mazzoui 
S. 83 Ami. N 41) llodet ileh aaeh W. XLI ▼.97; > 
rtnitiinn fS. Anin. za v. 148) in meinen Neunzelm ; 
Liedern Lioiuudo itiiistinianis, Ludwig^liut 1H85 S. 12 
N. XII V. Gß in einem Gedicht, welche» daxBelbe Vers- 
nias» aufweiHt. S. 37 v. 15H Iiat inire wohl die Be- 
deutung se mn\ zn te v. 101 würde dann den Sinn 
herstellen. XXXVIII, 47 liUst Blazzonis Bessernn)? den j 
Beim amser Acht. V. 4ti mon mit 48 und v. 47 mit i 
49 rdmen. W. LXXIX, 55—58 steht (ü» Biditige. ' 

Die klrine Schrift Mazzoui« i>t l im \v. itcre, will- 
kommene Vorarbeit zu eiuer kritischen Ausgabe der 
Gedichte GHntÜnfauite «id dir ,Ode JmtinloQe". 
Halle. Berthold Wiese. 



Zeitsebriften. ! 

IMm iMffMC« lUUm TI, 8: &L W. CttttiBf , V«id- 
iMrt VM BaoMithBl ind BortlivM Stalwawr voa KUni^Ba. — 
C Orandcant, Mara Votaa an Anmriaaii prOBaDoiatioB. j 
— T. Loyla, Otaai aiatiaal Vataa «a tba pataia of Cueh; j 
(Sobm). — Ol FaDtaiaa, Lm eaataan Uvaq»^ du 
XIXa.: aB7daMBavaaMal,l<aaBaaMaB. -H-Colliu. I 
HeaA, Tha Koniaa Franaat^ — I. M. Oaractt. Mor- ! 
lay, BBfUah Writors. — Q. H. KUtradga, BohaakburRh, i 
Sidney'a *An Apologi* PaatriaV — IX K. Dodge, 
Jessen, Daaak Ommaatik. — P. Orath» Wiamar, Codax 
RoK'u» af da« iBIdi« Edda« FHtaaar, OrdMIt arar det 
gaaüa sacaka wriM. — B. 8. Jef aaa, Tba padamiciwl 
■aatfoB af Oa liMani Iiaiif. AnooisliaB. — H. C 0. 
Brandt, Tb* PrananaUlinn «T Iba Karaaa alaga. - A. . 
B. Coafc, /adalm tat tba Wast in tba Savaath aaBtarv. — 
Bmaraan« The Rtymology of eafL Mt. — Stoakley, 
WM (Ar »ttttdi, do9e (Ar «Itanf). — Saatt, DAntalnter- 
nretaMaa. — Hampt. Ckao<ar*li ProtofBa. 

PbraaliMte Stadial V, »: R. J. Lloyd, SMaeh aaaada: 
tbair aalBra aad aaa»tition (Forts.). — F. AraBjo» Ba- 
abatiAat aar la pbaa^iquc ospagnole (Foru.). — w. Swa- 
bada, Der nouspmahL Uatarriaht in OcBterroii-li — Job. 
Btarai, Passy, Btadai aar laa chaBf cment» phonctiquet. ~ 
OtlaBadka, Pbmj, Las lam da rraaiaii. — L» Saarn ci, 
IbbAbhii aad Baanal, Bflglbb dialoraai. ->Fvaaa Bayer, 
Jaipanan, Fraadc toMbog after lydikriftaMtadan. X. 
Kflilia a. 1. Biarbaam, f. Bodaa, InwIafafD aiata dar 
SpraohBDlcrricht urakahraa. W. Tin t a r , BaaatvartMKan 
daa Fragobocens »Zar llaliioda daa Bpraakflateniabla' • 
(Parti.). — H. 8 Waat, Bafllah vlawi an aagibk pro» 
nanatatiao. — J. Biarbann, Btarbaan» Iiabrbaab dar t 
frani. Bpraebe. , 

Zs. f. Tanpl. Litantniiraaeblehte a. Sanaiaaaaaa^Litara- 
tnr K. F. IV, O : E. Petzet, Die deutschen Naohabnaasen | 
de« Popeschen ..LuekenfBab«**. Ein Beitra); Bur OaMbionto 
da* komischen Epos in Deutiiehland. — J. Kttlini^er, 
Wielands ^Clementina Ton Porretta" und ihr Vorbild. — 
A. L. Stiefel, Der ,Clericu8 Eques" 4«a Job. Plaoantina 
aad daa 82. FBatnnchURpiel de« Unna Saeha. — H. Hol« 
atain, Ungadraoktc Briefe obarrbeinisoher Humanisten. 
IL Laad an« Lo ounto de Ii eavti di Oiambattista Baaila 
a aata di Beaadetto Croce. •> V. yalaatia, Soberar, 
Poetik; R. N. Werner, Lyrik uad Lyriker. — Oeil, Weil, I 
Shakcspoiirc vom Standpunkte der TergL Literaturgeschichte. 

Za. f. Volkaknnde IV, l: E. Veokenstedt, Vornbcnd 
und Tag St. Juhannis des Tiafara. Th. Vornnloken, 
Aljtbischo Volksdichtungen. — Aro hat. Sagen u. Schwanke 
aaa der Pravina Poamern. — E. Priefer, Volkslieder aus 
der Pro vins Brandenburg. — B. Hflser, Ein Schfltzonfost- 
brauch. — L. Xottrott, Aus der Provinz Sachsen. 

M^lBBina V, 13: H. Üaidoz, La pierru de Scrpent. — J. 
Tuchmann, La Kascination. -~ Chansoos populairea de | 
la Basae-Bretagnc : XXX. A. Le Braz, Un mut sur le I 
„nanuscrit" de Ouinclaa. XXXI. K. Ernault, La Nourrico i 
et les Voleur«. — U. 0 a i d u z , Croyancos et pratiques des 1 



Obassours: IV, ilmi'i rOubAtii^'ln. — J. L^vl, ZiM A4|aadaoa 

ITT. — H. Ontilo«, Lös ili'^ouriiliont V. 

Germania XXXVI. 3; O. B h n )• h p 1 , /n Wun* v,.n Hüh.I 
A. B B r t S<' Ii , Hi ui'liHtiii'kc c in-T Mail Iscli ritt ilt-r .Kiiiii;;«- 
tochter' llftd^ rjcs IüHk-Iit!". — ( >. I! !• Ii a Ii c 1 , Zu Walfmui* 
Li(-(i< rii. — U. It f (• Ii s : (■ i II . Karl Kopiiniftun, Zu Walther 
viiri lit r VogölWüiilr. — \V. K. K n t Ii , Mittheilunircn ati« 
initti'lliochdeutsclicii IliuvUclinlii-ii. - K. Schnii<ic, l'.in 
Hroohstiick eine» diiitsclun VnUi. — Oers., k\{'' Kr^-üii- 
zungen de« AlphHljvts. (i. I<ui*hwald, Knu' Quij..«no 
.Qimdlibpfifln' th s .iDluinn l-abri de Wcrdea au» deiu Jahre 
l'iii'J. — (1 II Irl, /iir Metrik de« altsScIisischen und alt* 
Jnii li'liMitsr'hen Allilterationsvcrses (8chl.\ — L. FrSnkel, 
/um I*rüt*'u!«roftrchen und anderen wandernden Stotroii. - 
A. .s 11 (• i II , Zn <)pn Schweizer Minnesingern. — O. K h r i ,^ ■ 
niüiin, DrillL's l'aiiliniL'HiT Konnorbruchstfirk. — O Ii i ■ 
h«;;tii-l, /u OiTm:iiiiii XXXVI, 3. - L. Schmi-it. Ar- 
miniu^ Ulli Sii_t;triiil — K. .Stfiff, Naclitnij;. O. U ril- 
len berger, üu K. KülllL■^^ .Vblmrulliiii:,' : .Micli «uti lcrt, 
das« ich fröhlich Lni". — (i. IC Ii r i i ni a ii n , Wer nicht 
weiss, was rechte Lieb sei. — Der«., Uibliograpbisoba 
Ucbersiobt der Erscheinongen auf daa OaUäto dar garaia« 
nischen Philologie im Jahre 1887. 

Noord an Znld XIV, h: A. S. Kok. Hoo van Lennep aan 
iy«e .Reisgenooten" kwara. — J. Prinsen, Beatrijs. — 
F. A. Stoett, Maziton uit Bilderdijk's 'De Waarheid en 
Aeeopus'. — C. II. den Hertog, De leer van den samen- 
feetelden zin (Forts.). (De indeeling der bijzlnnen; Onder- 
werpszinocn; Qnf^^Ai^r'mnM\: Vofirwirpsiftnneii ; Bijvoeglijke 
Zinnen.) — Verseli' i'iLiibLdcn. Hillanl. 

Za« f* doB dentacben Unterrloht V, ll: Otto Liun. Fr. 
SSaraeke. — Rud. Hildebrnnd, Vom umgelegton Rhyth- 
mus. — (). Olöde, Ucber Tliiurnamen im Volksmund und 
in der Dichtung. — E. H. Zcrgiobcl, Zur Behandlung 
von Uhiands Oedieht .Der blinde König". — Fr. Branky. 
Die Prftposition «nf'ony mit dem Dativ. — II. Kamp, Zwei 
Aufsatzthemata au* ,Emilia Qalotti". — R. Löbell, Zum 
Kapitel: , Goethe ein grosser Nehmer* (Qoethe und J. IL 
Hcr<'kt. O. Olöde, , Einen pfeifen". — Ders. , Es ist 
ein Kiis i-ntsprungen. — Der»., Zar Entstehung der L«»- 
art ,Rob". R. Sprenger, Muskat*. Ders., Zar 
ErzXhlun^ vum undankbaren Sohn. — D <m- -i. , Zu Oedichtea 
Uoelhes. — D e r s. , Zu Lessings llamfaurgisetiur Uramaturipa. 

— (). Behaghel, Za Zs. V, 6»S. _ O. Olöde, „Btga- 
lain*. — R. Sprenger, Geruhen. ~ 0. Eschmana, 
Zb Z». V, 207. — 8. Keist, Zu Gunsten, von — Gnaden. 

— Otto Heilig, Zum deutschen Fluchwort , Henker*. — 
Karl K r a g e r , Zur Berichtigung. — U. G 1 ö d o , A. He Jler, 
Geschichte der Heliandforschung von den Aollacea bi« sa 
Sohmellers Ausgabe. — Kleine lfltfk«llim|ian. — Mt» 
•ebriftaa. ~ Naa artebieaene Bfleber. 

Romania 80: Th. Batiouchkof, La IMhat da aarpa at da 
rftme (Sehl.). — P. Meyer, WaaTeilai «atalaaaa iadMee 

fSilil.i. — A. Hatzfeld u. A. Thomas, Coquillos leii- 
grupliiqucs (InmeoneUf, Imteiiil, heruljhnn^ borgiie, b»ujf»ii, 
htiutnrr, (toulmii. bmirrf*, brau, bren'iiine, hmtifr^ biptr). — 
Kevne de pbilologie francalae et {HFavaneia«, V, S: 
L. Cledat, La atreulaire miuiat4rialla daSTaTril ISttlaar 
l'orthographe daa» l'enseignemeat - F. Araujo, L'dta- 
latiea phonographtooa de 1' '/ fran^ati, — L<. PfcUlpan, 
MaSi de 1721 oo l7iB5 an patoit lyoanat«. — domptea lao- 
imi TS. da Paitapalu, Dictionnaire jtynologlqae na patoia 
ItoobbIi, et Lea vieilleries lyonnaise« 2' ; K. Langloi«, 
Origuoa at «OBrool da renan de la Ro<ie, et De artibaa 
rbetotieaa rhythmieae. — 3. F. Araujo, L'Avolotion pho» 
nograpbiqnc di t'<-' tr i l rt*.). — F. F ortiaul t, IKe- 
tionnaire du lunijiu;!' ji>r{iiil'i>n.> Verduno-Chalonnai», lettre 
(' (Forts ). - J. Bastin, Le condittonnel an fraa^ai«. — 
P. Marchot, Textes de rcxtrrme nord et de Poxtrlaw 
■lud Wallon. — Ualr, Vn mnnuscrit perdu de oontea fC 
fableau!<. — de Collcville, La Borg<'re, chan^on de Pro- 
vence. 

Kevue des patoi» collu-romnna H. l^: Rousselot, Poiois 
de Cellefruuin. Ktude exp^riaentalo de« sont«. 

Franco-Oallia VIII, IS: Aniceigen: Techmer, Beiirmae znr 
Oeschichte der franz. u. engl. Phonetik o. Phonoarapliie. — 
Yoltain-, La siöclu de Louis XIV, hrsg. Uap-BrataoliBei« 
der, Lecturex et exoNiaat fian^. Tadonahmi, Blada tar 
Audrö Cbeuier. 
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lii«niale s<oii(o il. lla Ii tlt rntnrB ital. 54 (XVIII, H): 
Fr l»o S im (.110 IJrouwrer, Duo «ocnari incditi Hei sec. 
XVII. — i;. Siourdi, Di aictinfl interpolaziuni fln qui 
»eonotciute nel *e«to dcir,A«ino d'oro" di Mcoser Afcuolo 
FircMuoIa. — O. Sal vo - C u x 2,0, A proposito di nna nuora 
Dabblicazinn« «ti Oiovanni Äurispa. — 0. 8c Scipioui, 
L'anno d^llu nascitn di Leon Battista Alberti. — Fr. Fla- 
min i, Dn i-cdiri Liiiiiliaiii di Franoeico e Giovan Mario 
Filelfo. -- Fr. X(i\!iii, Di .iue poc«ie dpi «cc. XIV bu 
,La nnhii'ii il.-llo Iruttii*. Fr. C. Pcllegrini, Leonit 
Bapti-tiK' AlhiTli Ojx rri ir)(>ilitii c |>aücn Kcpfiratim imprcaiia, 
Iliertitix iiKP Mam itii curanti». — Ii. 8abbadini, C. IiraKS<"< 
Gdicoiiio IJrnr.'lli o rumanosimo dei Lif^uri at *uo tcmpo. 

— O. Kua, Oianibatliitln Banile, Lo cunlo de Ii cunti ed. 
B«nedetto Crocc vol. I. — V. Rossi, Francfjco Flamini, 
L» liri«'a toacana del rinnscimento niitorioro ni tompi lUl 
Mnc'iifii o. — Bollettino biblioj;mphico : Mennuiig. OerBd 
IiK ouiHi cte« Ki'iiaud de Braujou, in ftcinem Verbaitni»! au 
L\l"-nus DisconuR. CardniDO und Wignloiii: Crane.Tha 
Rxempta or illaatratiTO «loric« fn)m tlic Sermone» Tulffnros 
of Jacque« deVitrv; Dell« OiovainiM, II I'ecorono di Sor 
Giovanni Finrentinö: Lamma, Le rime di .\latteo Corrojfgiaio 
(Secltadi cariositA lett. 241); Tiillia d'Aragona, Le riran 
ed. a cura di Rnr. Cclani (Sücica etc. 240): Annali diOabri«! 
OioHto do' Ferrari ; Ta a a o, oper« minori in rerai. Ed. criHoa • 
eura di Anfc- Solerti: Albertazzi, Romanzleri o romanxi del 
cinnuccento 0 dcl'goicento; 1 mbert, 11 ,Hacco in Toncana" 
di Frani*C8co Redl o la poeaia ditiranibica; l'aTaro, Galileo 
Galilei e «uor Maria Celeste ; Steiner. Cristoforo C'olouibo 
nella puewia itallana: RoUerti. II cittadino Ranza; I.uziu, 
Francesi o Giacobini a Mantovu dal 1707 al 171)9: Murun- 
cini. Studio huI Leopnrdi filolo);o; Car'ta, Codici, eoriili 
e Ubri a etarapa miniiiti della Uibliuleon Nazioiialt- di Mi- 
lano J P i I r V , ('anli popolnri !<ir Iihm niccolti cd illuntrati 
etc. 2' ed. — ('omnnieiiziuni ed i; 1 i: V. Roimi, Nuovi 
documenti ku Oiitvaiini Andrea dill' .lii^uillara. - L. Frati, 
Frammenlu di nn cod. muoiealo dcl sec. XIV. — 1*. de 
Nolhac, Un mo. de lettre» do Pätrnrquo. — Di-ro., Le 
Tite-Live de P^trarque. 

11 Propagiiat<»r<> TV, 22.23: L. A. Brcsciaui, lutoriio n 
una canzonc di Fra Guittono d'Arezzo. — C o L. Frati, 
Indiec delle carte di Pietro di Bilanciuni, Cootributo all» 
Bibliuj^rnfin delle rime volgari dei priml tow seeoli. — G. 
V«B 10 H ni, , La Dragha do Orlando" di Francexeo Tromb«. 

— A. B«lloni, Di nna poe«ia anonima del nv. XVII. — 
A. OioTanolli, 8ul disdofrno di Guido Cavalcanti. — A. 
Tainbcllini, II codico Danteitco ,Gradenighiano*'. — 
A. 8olerti, La Qalalea di Alberto T.oüin. S. Medin, 
1 Distici i^ulla natura delle frutta. 

RivUlH rritica delU lettt nitiirM italian« VII, 5: U. Chia- 
rini, F. Gilbert Du \Vinrk<lf(, Vita dl Ugo Foscoln con 
prefazionc del cav. prol. F. Treviaan. — V. Caravolli, 
J.Carini, L'Aroadia dal 1690 »11890: memorie Storiche. — 
k, Z«Q«tti| Cinque Poesie «paipiuole altribuite a Galeotto 
dll Omette. — Ö. Otaunini, Luigi Pellegrini, Di aleuni 
della Montaffna Lucchf*», notu illustrative. — Bol- 
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bibliogratico : L. Padriii, l'na diMiiota auir anno in 
eti« nacque Alb. Musnato. — E. Lamma, Le rime di Matteo 
t'orrcggiaio. — W. göderhjclm, La dama »anza inerc«do. 
— CoiDuni« nzioni : T. Casiiii, Di an' od« Istinn di Lndo« 
vi«« AHoKtj. — F. Torr»o«, II ,| 
^ Dante, inf. UO. 43-44). 



Utoimr. GmilnlMatt »1 : Otlbkc-Boyle. Di* «ngiiMM buim 

nr Zttl OsUsAMi «. VbKt B«ii«hii»f«ii M Ibn. Bohmn, 
Mit« dM Wodnukikw dar OegMiwMt. — BemiMWWbki, 
Dt« dantieb« QHttlerUhr» «. Ihr« T«rw«rtaiit in KwMt «od 
MeMn«, - 51; D« I» Bmim» BosMWt «t k Bibl«. - Stlm- 



"•(^ CÜMMdin. Aic*T.O«ri. — »: Bkopt ZwrOeseM. i,to 
ftüai. KMd«g«^«Bf •(>. — BfMb Fnedridi Lcuiuddii 
vnfim m 8t«lb«rt. Hrw. v. H«Hn<b««ai 1: Lafmann, 
n«nk Bona. — OMtor, OliMtoaMbw rw&uSm. — M«; «r. 
Die eddiMb« K»t«og«nio. — Klngil«j, Alton ImH», Minoi- 
der u. Oiahttr. 

l^MtMhe UtaMtaiMÜnc 4»t ToUober. VoUna, BSh- 
MM Airtholl ftn diir dtniMiMa Uttotatnr de« Id. Jkt. — 



B«aastdl«kl, MfNwr» AM.8«ihfep«r von Oortmind u. 
■•fM doHtoth« 8f lonvnlk. — Tobler» ta» dol Lnngo, 
BnbrtM mU» Vtt* e »alk fOfU dal aeo. X1IL - ?.0: 
nikaar, tloTdar, Altapltiaabar ApracbaabatK — Kraus 



MGllenboff, ßenvulf. — Der«., Sarrazin, Bcovulfatudion. — 
Y. Woilen, Trautmann, Oberammergau u. «ein Paationa» 
Hpii'l. - Hejne, Scliultz, Da* höf. Leben zur Zeit d. Mfaua* 
Singer. — dl: 8a«er, LituMM, Udidarliaa Leban. 
Breul, Briwtfar Baitrdg« mr angL Pbilologl« S. Ik 4 8. 
Heft. 

Gfittingiscbe gelehrt« Anxeigen 21: Behren«, Etlonne, 
Lfi Inngue fran^. depuia le« originos jusqu'& la fia dn XI* 

Z«. f. die iistpi-r. Cjymnasipit II. 10 u. II: J. J, Xmninnn, 
Der ursprüngliche Uniok des Jorig Plojeraohon Uedao «nf 
den Ton Kaifier Maximiliane I. — B.!!. Werner«Tn«ta, 
Geschichte der deutschen Literator. — X. V. WdiloH« 
Vierta^abraobrift für Ltt«mturfaaaM<litej_Bd. II n. II', - 
J. Sahmidt, Lahmann, Der dontaehe Üntorrtaihl. ^ K, 
TomnnatB, Nanaann, Anlailong anr Abfaaanng deatnobM 
AnAiStie; Pknhatadt, KntwSrAs so deobushen AnMtiaii. — 
A. Hau rf an, Minor, Sohiller. - 0. Wa|g«l» Hildabrand, 
AnMltw and Vortrage. G. Burgh*a««r, nimltn, 
Deutsche Grammatik (ür Qjaranaian. 

Hiatoriachca Jahrbnch XII, 4: Herdhoff, JelllRghana n. 
die Heimat des lleliand. 

Za. f. die Geschichte des Oberrb<>ina S. F. Vi, i: cjchulte, 
Witte, Deutsche und Keltoromancn in Lothringen; H^tort, 
Znr tifesohichto der Speyerer Kanzloispraehe. 

PhUologiache Mnnataliefte 27, 7 — 10: G. s <• h 11 e .! i; . , 
Goethes VerhAltniss zu .Spinoza u. Heiner ptiilnii>|i|jisc-)H'ii 
Wullanschauiiii;;. 

Mnnsfelder Klütti'i' \' : lat( inisf-hf»« 8chtili^( Si|ir;irli ühct 

S{:limBr(1kel-K>'g«-l<pii>t niis di'tii .laliic liiii'.i. nou hrsg. 
\. HeiMvk, ins Mi'iitäjciie übertragen v. II. OrOssler. — Ii. 
(iröHslor, Diitir Nnchl««« voft wkgon md Oebfloaben der 

(}ritr«rttiirt .MausliM. 

Tiiri<'i'ii^i«. I!i>itrfit;c zur rflroherischen tii'^^cliicliic 1h91: J, 
b««htiilil. lltiiliiier» Tiigcbuoh ( 1752 - 1 T^i' i. i-. 

Allgenipinr liunsprvative Monataschrift is, \2: K. F. 
Wyncken, Die deutKohe Literatur u. die Uiisittliohkcit — 
Xanthippus (Fr. Satidvos-. i. Ein niederländisches Sitten- 
buch des 14. Jh. 's ( Dio bouc tan scden, cd. Suringar I8A1 ). r. 

Ultltt<*r r. literarische Unterhaltung lt«9t, 44: Tb. Paar, 
Zur Dante-Literatur ( K.' ßertrands Verdeutschung). — A. 
Sc hl ossär, Hotfmanns von Fallersleben VTerke. — K. 
8 all mann, Die Volksausgabe von Luthers Werken. — 
ß. MUnie, Aus Robert Hamorlings Nachlaas. — 45: Ad. 
Sehroctcr, Aus der neuesten Philologie (HcrrmAnowski, 
Uio deutsche OOttcrIohro u. ihre Verwerlhun;; m Kutm u. 
Diehturig; Kauffmann, Deutsehe Mythologie; J. II. Hecker, 
Die Zwillitigssagc als Schlüssel zur Dcutuiijj; urzi itlicher 
Ucberlleferuug ; Udinga, Benedikt Gletting: Bluhm, Auto* 
biographisches in Dickens .David Copperfield* — (M, 
Thümmig,) AusUladiasbo Urtheile über neue Krscheinangaa 
der deutschen Littamtur. — 46:G. Dieroks, Spanisebe 
Literatur (CaMiTons uuiigewtihltc Sclmuspiole, erliutert T. 
Paseh. I; J. Vii d«i;ufrs rfitul;iiii.>oIio Lieder, deutsch von 
Conimer). — 47; W. Büchner, Aus der jüngsten Qoeihe- 
Literatur (K. Hdaeniann, Goethes Muttor; Goethes Ge- 
sprilcho, hrsg. von v. Biedermann}. — 48: L. Fr Unkel, 
Von den Nibelungen zu Wilhelm Hauff. — R. \V al d m al ler, 
Zur Poetik (8. Mehring, D<>utsclio Vc^li^hre; F. Wohl, Dra- 
maturgische Bausteine). — Im Feuilivton : Referate über 
Bichtold, llürike-Storm-Briof Wechsel, u. Pt'. Melanchthona 
Deelamationcs edidit Hartfelder. 49: Ad. Briegor, Zur 
deutschen Grammatik: G. Wustmantis . .\llerhana 8pr%eb> 
dummheiten''. — Th. Paar, Zur l»nnt.> Literatur (Phlll»- 
Icthes' Verdeutschung in neuer Ausgabe). — (M. ThQm« 
mig), Anslfindische Urtheile Ober neue Erscheinungen der 
deutschen Literatur. — 50: G. Port ig, Zur Methodik der 
Literaturgeschichte (an W. Wetz, Ueber Uteratargeschioht«, 
anknüpfend). — 51: L. Frlnkal, Miob. Barnaya* Boriaion 
der 8chlngel-Tiaok*aoh«n Bhak«|p«w«-ü«bor«etBnit In ii«o«r 
Oaatalt. r. 

OeHlMl» Batm Paoember: J. 8«h«ab^, Ooatkaa Bakol. 
Die NatltMi 8: A. Oild«ai«iat«r, Allerhand 8]itMdidiuBm- 

heilon. — 10: H. Blcinthnl, Da« jnnge Deafiehland. — 

S. O0nth«r, Y«n dar dantaeh-italienisehea Spnehgraua. 
fldiirelnrtadM SoBÜMihAa IS: Ferd. V«tt«r, Peter Ln- 

battmrartea von IfalriBgen, der Pflegling Oo«thefl. 
StimaeB mm Mupln*LMak 4S, l: W.Kreftaa, Blaaina 

PaaaaL Bfai ChankterUld. L <- A. BnnMgnrtnar, livr 

nmerlk. Diirtiter Bdg. B. Vw, 



Digitized by Google 



85 



189S. Utenttarblatt für ROraMiiiMhe und nmuAuok» PkUologicL Nr. 1. 



'66 



Rcilu^o sar A\\g. ZflUnur MT: M. I.andnu, Theodor 
Körner in Itiilicn. — A. Roeekncr, Die ])UE!iiüc)i(> Qe- 
rocliiigkeit. - 270: J. El. W u 8 t m h n n , Allerluiiid 
>Spraolidmiitdheit<'n. — !27-4 : K. Daniel, Di>^ Onlfin 1;R 
Fayette. — 278: it. Koch, Au« dor nr-uern Hmn Siuhs- 
Liferntur. — 282: K. Moriii^ur, .Spreiiiltorschcr und 
Spriu li« ti'irhrirt. — E. D a ii ii h o i k k o r . Wri/., I cbor 
Llteratur>;e9olin'lite. 286: W. Goltlior, Zur ifurrnuii. 
MylhenforRchunj;, — 28'J : E. Hau);, Ein Ueitnig zur Uio- 
(^raphiu J. K. l.uvatcr». — Oünthor, Deutsche Sprarh- 
ri>«te in Süd irol u. an der Orenic ItalienÄ. — 2!M). 293. 89-1 : 
(i. Hirzi'l. Briefe Ernst Moritz Arndix an (ii-org Andreas 
Kiinipr. 21'2: Friedrich Hebbfl als l'oliiikcr. 

iStrattttbarger I'ost 3:il, Morsfennusual»*': K. Marcin, Ar- 
noida PflngHtniontH); u. die eUä't.HiHi'hc Dinlektpocnie. 

WisBonBchafll. Beila^ce der Leipziger Zeitung ISS — HO: 
Lconli. Li<T, Die SS'einmriaolic Uorthcutcn^egullschaft in 
Leip^ii; im Jahre 1SU7. — H. v. KloiiU seilgcnOuUehe 
Btellun^'. - MatthU«, n» B«ll» ia An volkMhtalUiMB 

Ucberlieterun;;. 

NationalzeituHK 4t, 617: K. Fr(«aial), Der IHobtar da« 

Gil HItts. III. r. 

Zi'ituri'; f. I.itcraliii-. Ktin^t ii. WisHenHclinft des Hanl- ' 
liiux. ('(irri-npoiulciiti'ii I JcccniliHr : K. Lentxner, Engl. 
\ ulkb!<pi('le im 1". Jli. 

Neue freie Presae 97i;(: B., h'rim Kntli lungelehnf an K. 
Heiiienitinn, Ootthei Mutter ). - t'TT.i : J. Minor, Zum Oo- 
burtntage Schiller» (je ein Brief von Srhiller und leiuer 
Wittwc). — 9774: A.r. Weilen, Die Martinn^^MM (bMOR* 
der« über W. 8pnn);ciiberg8 »OanUkönig"). k. 

Berliner Tageblatt 20,545: L. Geiger, Wie ein Franroso 
(li'ut:^( hi' Literatur Inlirt (A, Boiisart , Ili.stoire ahr^jf^e de '| 
i:i l.l t. I iliire ulleniiinde, l'iiris lfl91). r. 

The Academy ; Le Mismithropo cd. Markheim. — The 
ncw Engl. Dietininit > , vul. II. C— D. — äkeat, Etvui. of 
diitmal. — 1(122: K. Sc Ii er er, KsHays on Euf;li«h liters- 
ture; transl. by Saint^bury. — S k (■ u t , Chaucer's ballade 
in the loernil of j^uod women. — Chance, The etjm. of 
dismal. - loj r 0 o 1 1 i n m , The Study of iMfliall IttMWtm«. 
— 8 k e <i t , The elj tnul. of diHUial. 

The Athenaeuia H345 : T i 1 1 c y , The early eilitionii <>t Rui i liiis. 

The Nineteenth Centnry I7H: J. W. Halen, Miltun « .Mac- 
beth. — J. St. Ii I a e k i e , Shakespeare and Hudern Greek F. 

Dialect Notes. Puhl, by the American Dialect Society. Part 
III: U. F. Emerson, The Ilhaea Üialcot (S. 85—174). 

Revne eritiqne &0: Borinaki, SjstÄrae de phon^tique. — ' 
Kelle, Leu psaDme* de Notker. — Ilerrniann, Albert 
d'Kyb, Le livre dn mariago et les drame.i traduit.t. — L e 
Ureton, Le ruman au XVII" ». -- L u Fun tu ine, 
(Euvrc« VIII. — Vetter, Zürich et la litterature anglaise; 
Lea DMOoum dei peintrei". — Hirtel, WieUnd et le.i 
Kuenzli. — >V oe 1 f f I i n , Oensner. — Lilzmsnn, Lettrea 
d'Hoeiderlin. — Ehwald, Lasuberg et loa Oriinni. — He- 
wett, Ooetbe. Hermann et Dorotbi^e. Saiter, Uz. 
51 : Paul, F'hilolojfie i^ernianique. I,. (! e i e r , .\ luiiiiii i i 
de Oücthe; .VImaniich <li'S museH ile IMKJ; PoTaieH berli- 
uuiaea. — E II i n e r , Le Kaust de Vo«b. — 52 : E 1 1 i n g o r , 
Lc8 /•piKranitnti* de J. J. Kwuld. — LSrookhaua, Th. \ 
Kni ni r. - !)>' Jauze, Etiide ci reeit» »ur Alfred de Müsset. 

Kev. pol. et litt. 20: F. BrunetiLTO, Lea Epoquei du 
th^tre frnni;iita. (Erater von l-> Vurträgeu, die im Odion i 
gehalten wer.h-n und säinintlieh in der Revue erscheinen 
.«iilli'n; i\'.i-!'rr rrt.ti' lirliHi|i;<-lt licn l'iil, und 'irr );r';^ireiclie 
und gelehrte Verfa»-ier weiss liem üegenstuiid inantln.' neue 
Seite abzugewinnen.) — 21: F. Brunotie le, K(ni:<. (Le 
SIentcur). — Im Courr. litt.: (E. Fueuel). Stemilial par 
E. Rod und Mirabean p. M^zii^re«. 22 : F. It r u n e t i i r o , 
Fort». (Rodogune). — Bericht über die im Theätre frang. 
auff^efOlirle Beurbeituiiif der ,be/iilMnten Widerspenstigen" 
Ton Delair. — Die Abtheiluns .N'mivelles de retrantfer"" 
benchflftigt sieb »eit einiger Zeit viel mit neuester deniHcber 
Literatur, /umeint um noehmalH ub/utbun, wii« in Di'utuch- 
land duroh die Knlik bereit* gerichtet ist, «rdirend der 
Berichterattitler j,'l.iub. ii inuelien «iü, e* timle ullgcnieiaate 
Anerkennung. K< H. h. ;in. mn-li iln- Kmic bleue hat Loacr, 
ilie .solche (iehJls>i^'k,'it filr l orderunj; des ölTentlichen An- ' 
Ktnnds halten. IM: F. lirunctiere, Fort^». (L'Kcnle 

des Femmea). — 24: Ders., Fort». (Andronuujuu). — T. 
de Wvxewa, UamnMlermtanltateellegMad.li. Thio- ; 
dor« Fontane. j 



Compte rendn du congrei« •cientifiqne iateraatlMal 

de» catholi(|ue8 tenu « t'aris du 1" uu 6 a»ril 1891. 
(Pmis Pi'Hr.l.) Enih. u. a.: Rüuc^elot, La racthod«? 
grajdiiq'M ;(ppliquee ä la reeherclie den triinüfomiatioBt IB- 
eon- -H nr.M liu lungiige. — Kustchwitz, L» phon6ti^ae 
exp' Tinientule et Iti philulogie franco-proTcncale. 24 8. 
Atti dell'Ateneo di »cienx«, lettere ed arti di Bergamo 
X, I: A. Pesentt, Ricerche eul motto proverbiale «Nua 
b pi& il tempo di Bartotomeo d« BeriMBo*. 



Neu erechienone Bfloher. 

Co »quin, Emmanuel, L'origino de* oonle« popnlairw MIO* 
peens et les thdories de M. Lang. Memoire priNHii Ml 
oongri'8 des traditioaa populaire« de ISM. Paris, BaoiHo«. 
fr. 1. Exirait daa Anaale» dooaoaiiqaea. 

Palmgrcn. Fr., Om IskftdalMeR m «aderrlMiatea I aw« 
derna eprak rid de allmlana Krafwfcw. ttrtiTek «r Feda- 
gogtak «dtfaUl IMI, Skada UUM. 



Bellermann, L., Schiller« Dramen. Beiträge zu ihrem Var- 

»ländniaa. 2 Thcile. Berlin, Weidmann. YIII, .jOO 8. 8. M. 9. 
Bergreihen. Ein Liederbuch des XVI. Jahrhunderts. Nach 

den vier illteHten Drucken von 1531, 1533, 1536 und 1537 

hrsg. von Juhn Meier. Hallo, Niaiaejer. X¥l, Itt & S. 

M. 1,20. (Neudrucke Nr. »»— lOa) 
B r a h ra , Otto, Sohiller. Baad II, «nta Hllfl*. Befüa, Berts. 

311 8. 8. M. S.60. 
Briefe Friedrieh Leopotda Orafan ra StoUberg und der 

Seinigen an Joheao Heiarioh Voaa. Maok den Originalea 

der Manohener Hof- u. StaatoUUiotkak. Mlaater I. W., 

Asohendorff. VIII, 6X4 a 8. 
Bfldinger, IL, OoaOatioe* Eaft and Ted, iaAea. aaeh daa 

AaffaMangea aabar fflaaBia. "Wim, BraaaMDeii. IL 8. 
Bugga, &. Nergee ladekiifler awd da aaMta Kaaer. Od- 

givaa fer de* Vaialta HiMaiMea KBdMkriMlMd. L Haft. 

CArMaaia. M 8. «. 
Oraaar, W« Kaia Fraaidwort flbr daa, waa daalMli gat 

aaegeMakl «aidea kann. Der gegenwlrliga Staad dee 

Kaaipfaa flr die Beiaheit der deatoNwa Baiaeae. Raaaef«r> 

Uadaa, Maas ft Lenge, VU, 64 & S. H. IJtO. 
DIatsar, H., Erllutenmgea ta dea deutaehea Klastikem. 

Hell 84 a. 85. Uhlanda Dramen a. DraaMaentwarfo. Leipiig, 

Wartig. B5I & 8. k tS. 1. 
BnikeL Janiea BaikeU Werke, Iwig. vea Ph. Straaeh. 1. 

Abth. Die Weltelnroalk. HannoTer, Haha. VUI, 58« 8. gr. 4. 

M. 20. (Monnmeala Oermaniae ■eriptomai qal ventaeala 

lingua usi sunt, III. 1.) 
FiKcher, IL, Beiträge zur Litcraturgeaehiehte Schwaben«, 

Tübingen, Laupp. VII, 246 3. 8. M. 4. 
Friedrich, J. [Mähliw]. Der Glaube BebiUecs. S. TheU n 

.Der Glaube Goothea aad Sehlllars*. Halle, Kaaaiawier. 

III, 99 .S. >^ M, 2. 
Uenthe, A . Di luseher Slang. Eine Samoilaag fkalKBrar Aal- 

drücke und Hedensarteu. Strassburg, Trflbner. XV, 73 8. 
M. 1,20. 

Goethes Werke, Weimarer Ausgabe. Bd. 4, 9, 46 (Gedichte: 
Laune der Verliebten, Mitschuldige, Geschwister, Wette, 
Romeo und Julia, Mahoroet, Tancred ; Winckclmann, Philipp 
Haokert.) 

Oudrunlied, das. Xeuhuchdeutitche Bearbeitung von W. 

Hübbe. llanibur),'. Herold. II, 120 S. H. M. 1,20. 
Hell mann, U., .Meteorologiacbe VolkabOcher. üis Beitrag 

zur Ueücbiehte der Meteorologie aad Bar KaltargaedMittl 

Berlin, Pudel. .i3 S. 8. M. I. 

II o I u b , J., I. Der Name .(i- riiiiuii'" in Tacitus' Germania. 
2. Tungri - ein gallischer Stamm. II. Der erste Oerauae 1 
wurde nueh nai'li 'lern Zeugni.ise i\f>* Tucitui aus der ImIw J 
Robildet. Freiwaldau. Titze. 25 8. jjr. S. .M. il.Hl). 

Kühnol, P., Die alnvischen Orts- und Flurnamen der Ober- 
lauaitz. Gesnmtnelt und erklärt. Leipzig. Kühler. IL'ft 2. 
Sonderdruck. S4 8. M. 2. 

Kü Ohler, C, Nordische Ileldeiuagen. Aua dem AIUaUb- | 
dischen üb ractzt uid bearbeitet. Breaen, Halaeiaa. Ul, 
264 8. 8. M. 3. 

Nabert, IL, Karte der Verbreitun;; der Deutsi-Iien in Europa. 
Im Auftrug' des deutschen Sohulvereins u. unter Mitwirkung 
von R. liökh dargestellt. 1:8850001 5. aad 8. flertira. { 
Gloi,'au, Flumming. a M. 3. I 

8 e Ii r ij d e r , Kioh., Die deutaeka KalNeaafVi* 18 S. 4, (Heidei- j 
berger Proreetoratsrede.) 
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rnndel, J. t«» den, W«fkeii. Uitttfig. rfoor J. vn iNMep. 
D. XTIII. 1656— IS57. SalnoMiu — Koninc D»viilt harp- 

MDi^en. L«i<l<'M, SiJtliKlT. 12. 2M 8. 8. 
Wörterbuch. etyiuuluKiachet, dar dMtMbmi SfirMlie. nncli 
*if(9a»m MMB VorMhnDMn von Karl Faulmann. HHlle, 
Kam». R«n t. 40 8. S. M. 1,80. (VoUattedifc in lü Heften. 
Klu(;c mag vor dem XobenbaUcr siltor«, wenn er etwa 
rol(c«ndcu Artikel liest: Aar, ..■tammt von versohiedenen 
Wörti-rn, indem ndl. «ir/irf dem a. arttnti, An. (rruniii ,Uot- 
»ehiirt*. n. ufo dem at;. earlr ^uchncll fliehend', an. arirur 
nPf*U* cntupricht, beide beruhen nuf der \V. eines 8t. Zw. 

<Wb«W ,orre|;t »eiu", vun deaieo W 1. hircua [«ar- 

«Mdt Mit I. e*rpH«\ fabiMflt ial «taMI) 



B r a 'I H h R x\ , .1., Gray'« Poeran eil. witli intmduj'tion and noteii. 

New York. Macmiilon. 
4'olliMN. .r. r . Tho 8h]dy ofEnglish Literatare; A Plaa for 

ii> Uuco;;iiiiiuii aiid OrganiMtiou ■! dl« Uniranitifla. Or. 

^vo. p)i. Maomülan. 4/8. 
- , lliu'xrationB of TtnajMNi. Or-Svo^ pp. 190. Ohatto Md 

Windus. 5/ 

Coaijn, P. J., AMrtMkwdngvD «p diM BdowMll LaidMi» 

Brill. 32 S. 6. 

Erdmann, A., UhIxt dif! Heimin u. dun N'amm dor Angeln. 

ITpsnl«, f/tindslröm. ll'J jfr. s M. 3. 
Lo^i;maii, H., L'inscriptidii un;?l<i-MiXi)rin(' du reliquaire de 
In vraie croix an tr^iMjr de IV'glisi' des S8. .Mic'h«»!-Rt-(}edole 
ü KruselleB. London, Lozao & (Ä>. -H -S. H. 
Lounsl>nrv, T. Tl., Stndip«« in Chuunor. Iii« Life und Wri- 
tini;«. :! YoU. Svo, p|). I,")in. ()j(jj<)<jd, MnllTninn .V; Co. -12' 



Pope, A^ l'octiriii Work«. Nt'w od. in H voU. Rorued bv 
G. K. Denui'«. With Momoir bv .lohn Dennis. Volk 1 «ad jL 
Aldine ed. lümo, pp. im. Bell & 6011s. 2/6 
Steffier, O., The Sego of Joruaalera. Nach dem Budl. Ms. 

T.nud. F. 22_(«W) hng. Marburg, Etwart. 16 8. 4. M. 1. 
V e r 1 1 y . A. w., IBHob: AMtdM lad Conu, •A:V«w York, 
MaomilUu. 



Aubign^, T. A. d', CEurrns oomplötes de Theodore -Ai;i'ip pjt 
d'Anhi^i'. Publikes pour I« premii^rc fois d'aprds lei« niiiiiu- 
acrith iiriginaux par MM. Eug. Kt-iiume et de CauMHd>-. üo- 
compagn^es de notices bioj^raphique, Iitt4rair<> et Tiiblio^rH- 
phiqnc, de notes et variantes, d'une table des noms projin's 
et «Tun gloMaire, par A. Le^^aei. T. 3. In-tt, Ili-4U4 p. et 
Portrait Pari*. Lemerre, fr. 10. 

A T o 1 i o , Corrado, D«l vator« rouetioo del dignuaiiia vh nel 
Teoohio siciliano. Vtlum». 8S8. 8» 8>'>A. MM AfeMTio ttor. 
aic. N. S. XV. 

Ballo, D. A., OramÄtioa de la leagua oaatellana destinada 
al uao de los Amerioano^. Kdicion hecha sobr«' In lUtima 
dal autor eoo exteosaa notas y con copioso indi<'i< iilfiiln'tico 
de D. Rufioo Jo«^ CaerTo. Paris, Roger ft Chernoris. VITI, 
S«4 n. 112 S. 8. |Zu empfehlen.] 

Benoit, C, Los Origines historiques du roman de Vnv\ et 
Vir^nie, de Bcroardin de Saint*Pierro. la-H, 12. Xioirv, 
impr. Bertrer-Lerrault et C*. Extrait des Annalea de l'Rst. 

Boaorgi, Dom. L'umorismo nollo poesie di Giuseppe Giuad. 
Gonora. IS 8 8. (Aas Ateneo Ugim Juli— 8«tt. 1891> 

Browning, O., Dante: Hia Lif • and Wfiliaga. 18«0, p. WL 
Swaii Sonnenaohein. 2/6 

Brnnetiiro, F., Histoire du th6Atre fran9aig. Conf^renoes 
du jeodi au th64tre national da l'OddoB. Lea Simqiiaa da 
i)u-.Ure fran^^. „Ptemiin ooaMrailMt teCSd*. U^IB jllal, 
28 p. Paria, Impr. Chamerot. 

— — , Histoire du thjAtre fran^ais. Conf6rcocee da jeadi an 
th^&tre national de l'Oddon. Lea Epoque« du th^&tre frangaia. 
,2* eoofirenoe: le Menteur"; .3* Conference: Rodogune". 
S brochnrea in 18 jöaua de 24 p. chaonne. Paris, impr. 
Chamerot. 

Capitoli dalla prima oompagnia di diaciplina di san Nioolo 
in Palermo del aee. XIV in rolgara aioiliano, pabbl. per la 

Sisuk Tolta da uu oodice della Eibl. Maa. di Palarmo aoa 
aatrasioni atorieo-letterarie e fllologiOlia dal Dr. QilflL d« 
Oregorio. Palenno, Clausen. 43 8. 8. 
Carlo Mainatto. Firenae. Per le nosse Oddi-Bartoli. (Hrs^. 
L. Oentile; Fragm. eines tose. Qediobts dea 14. Jh.'s aber die 
Jugend Carls dea Orotsen.) 
OaaiBiedia di Pidlwwolo, anaTsniaBta oooipMta ia land« di 
X «d in flw ptman fMttafr ia Boatt (ma 



prefasione di Oanio tUni]. aiana. » S. IC BiU. pofoL 

aeneae del aae. XVI. 3. 
Consoli, Santi, fonologta latina eaposta seeondo il awtada 

soientifieo. 2. ed. Mailand, lloepli. VIT, 205 8. 33. 
Corneille, P., La Cid, trag^die. Nourello ödiiion, cunrarme 

au deroier texte reru par Corneille «»ec tontf« le* v«rii»nte», 

une notioe swr la piöce, un <>omiiipntiiiro hUtüriuuo , pliilo- 

logiqaa at litt^rairo, et Tanaljü» du dramo de üuiilem de 

Castro .la Jeunesse du Cid*, par Qaitera LamaMb la-IS, 

167 p. Paria, Garnier frftre». 
Dante, La Divin» (JomiMlin. Coii CoiiiiiK uti secoiiJo In Sco- 

lastiea del P. Oiuacliieio licrrhier. l.ief. 1. Freiburg i. Schw., 

Friesenhahti. >I. 2. 
Dante'a gOttlioh<- Komii'iic in [2i Utidi^rn, tiebst eriiut. 

Texte von B. ScIiuI.t. (Volk..«iisg.) (Photolith, AbiOge der 

alten unverSnd. Originale. » Uünonen, Schuler. 2ULIII, 162 8. 

Fol. M 2:>. Ab/.ai^e aaf Kapferdr.-Papimr la Mavpa M.SOL 

Textbuch allein XXII, 152 & gr. 4. Ii. 7. 

— Dasselbe. BlUnr In HeUognr. aiil OldaacValMrlaM. VoL 
N. 250. ^ 

DarmeatetiT. Ar-i«-iip, ^'lnlr^ da Grammair*- HisturiquH Jo 
la langne franyaiso. Premiere Partie. Phoa^tique. Publite 
par loa raint de IL ScbmI Ilarat. Foria, Oelagimraw la*!!. 
ft. 2. 

Dcnia, J., Essais sur lu liudratura morale et politi^ue da 
XVII< sidole. In-B, 41 p. Caan, Daleaaaai. Kstiait daa 
moires de l'Aeadteie aattoanl« dM aaii B aan, atls «t Mlaa- 
lettrca de Caen- 

Di Giaoomo, eronaca del teatro San Carlino; contributo 
alla etoria della scooa dialettala anpnlalaBa (l7t8-18Mh 
relazione al minutro d' inatradnaa pabbUw d*Ilalia. Vapoll, 
8. Di Giaoomo. 299 8. 4 fig. 

Donati, Oirol. , Dieci ballate amorosc di KomU« l^ftflMi 
Perugia. 18 8. 10. [M«. Binaardiuo lOM.] 

Faguat, B., Dix-aapliina aüflb. Badaa Iftyraint. <0«r- 
aaiUai, Paaaal, MalMre. La RaehafNeaald, I« Fantataa, 
Baalna, Bailaaa, Boiaaal, H"* da Singait Plattaa, M^* da 
MafaitMMia, U Utvfkr», flaiat^oa.) tO* ddüiaa. la-tSMna, 
VIII. 481 p. Fkrii. Laala«, Oadia at G*. Ar. B,Ml ITg«* 
rall« BiUlntlidaHa lUtdraIr*. 

, DU-hsttilam aliela. Btadaa littdrair««. (Piarra Bajie, 

Fontcaalla, L» läge, Mari* aus, Knrteaqaiea, VoUalra, DMe' 
rot, J. t. BaaNMin, Bolfen, MirataiB, Aodrd didaler.) 11* 
ölition. Ia«ia« XXX, 687 n. Paria, I«eotao, Oadia at 0*. 
fr. 3,sa Maavalla lUbllotliiqae Hlkdralre. 

— — , Dit*neavHkne aiiele. Etüde* litt^raire«. (Chataaatofaad, 
Laaiartiaa. Alh«d de Vigny, Victor Hugo, A. da Mawat* 
Th. Oaaller, P- M^rim^u, Miclielet. Oeorrn Sand, BalsaeO 
10* MiHoo. Tn-IH j^sus, XII, 4.'>R n. Parte. Lei<»ne, Oadln 
et C'. fr. Nourellc Hibliotliuiiuc Iiltt?rairc. 

FcrtiniiU. F., Diotionnaire du langage populairo Verduno- 

('ii.ibiii[\ui-> (Saoni^at'Laira). PramHira ilfraiaaa. Paria, 

Bouillon, fr. t.hO. 
Formont, .N(-, Ij^ Yrritiibl,' Gi'nio du Duittf. Iri-S, 311 p, 

Allli<'ns, impr. l'it(!ux fri'rpH. Kxtrnit de In Kovuc ile In 

S<!cii''lö di'H t'tnilcH historn]uiM. 
Franklin, A., La Vit! priv'-i- il'autrffoi«. Arl.-i ot M'^liers, 

Mo'l«.'*, Mu'nrs, Usages J*'» l'arisii'iis du XII* Mu XVIII* a., 

d'upri'« ilpH lioonments orip;iniiu:c ou in^ditü. In- 18 Ji-'huk, 

XI, Illii p. f t Rrnv. Pari«, l'lon, Nourrit «•( C 
GourLMiftin, L. de, Le Tli<^ätr.' ä Dijon ( 1 — 1 790>. Ia-4, 

IT.'j p. Uijon, imp. Jobard. I'.xtrait <lu t. 11 ilei« Mdawifea 

de la oommission des antiquitui ilo U Oöte-d'Or. 
Keller, O., Latcini-tcbo Volksi-tymologia uod Varwaadta«. 

Leipzig, Teubnfr. X. 3ST S. M. 10. 
La Faveite, M"" de I.« I'rincc«»ii de Clires. In-lfi, VII, 

240 p.' PnriH, Fiaramarion. CO cont. Autuurs eÄlftbres, u" 2{i2. 
La Foiicaiiio. Fnbli's. I'ubl. par D. JouauKt. Avou une pr6- 

face d<! I'nul Laoroix. 2 vo!. T. I, XIXVII, 247 p. ; t. 8, 

312 p. l'ari^, Flanimarion. t'r. C> VaataHa KhUal' ' 

claaMique des editton» .Iouau»(. 
Leopardi, Giao., Epistolario, rscc e ord. da l'roHpoi. \ i n i. 

5* ristatnpa llTnplta^a u piü cnmpiuta. Firctizo, Lo Muhoilt. 

8 voll. IV, U-ll: 417 p. L. 1-'. 

Päd r in, L., Una disputa .suU" «iiiio in che nacqtia Albcrtiin) 

MuHSntü. I'nilovii. Aiigelo Drajfhi. 14 p. Ü. 
Pari-i, Utttton. Le juif errant t^n lt«li>\ l'aris, Bouillon. In-4. 

fr. 1,2.'). Kxlrait du Journal dct Savanto. 
Polaas, Maroo. Di un airTeutete-disoordo di Bonifaxio Calro. 

Oaaata. tl p. & (Aaa Oiocaale Ugvrtiaa XVilL) 
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Poesie popoliiri itjilmnu del Bfrf. XV [pubbl. da OuKliclmo 
Volpi]. Verona, liunato Tcdcsctti 6 tijflio. 18 p. 16. Aus 
Bibl. delle souole iul. IV, 3. 

Po^Kies hebraToo-proven^aleii du rituel iKra^lite comtadin. 
Traduites et trantcriies par 8. M. dum Pedro II d'Alcan- 
tara, empcreur du Brasil. I11-I6, XIV, 61 p. Avignon, Scguln 

POBta, M. G., Orologio dantM«! « t«vol» OMmofntfio», pw 
«m di üarmio« «Hote. Cittlk di OmMUq, & UpL 1« 
« Tat t. 2.ft0. 
8«h«rflar, Lad«.T^ MMiilttunl«. Bia» 
AlUdbacgb OdM VIU» MVi. gc. ft. M, 4, 



Test« lUMd*'fiM»la«. 



H poMli poponle 4« I» Cm- 



ittf «, enlwt <• 1>r. IL O. OMemr«, publioata daoi 

' ' &» Pwf. #. 



Literarische Mitthe 



Ii UUgüD , 

naehrtehtAD et«. 



Porauual- 



t zu Berlin am 13. December Geh. Rath Gustav von 
Loeper, der bekannte Go«theforscli«r (xvb. 27. S«pt. 1823). 

Abges«hIoMen am 8. Jmuw ISflS. 
Yoraablag. 

ÜB bei ipraoliwiMeiiMliaftKohan DarstelloiiKeB di« Zwei» 
danlijillnt de* Z«iflTi«iMi — sa ««rneiden, hat naii w «ialger 
Zeit htgtmt» aieh d«a Zaiehem >, in di«Mr od«rjiw_tmi> 



scriaela originale, ca an 

BoMTNl. IX, 888 p. 8. (PoU. dar Rbbäb. Akwtomi«.) 
Dtthard, Bern., Lea laBeatotivn d'ua ftrnm taboorenr de 

Brane. PoteM m pafttl« hfaewii d«i XVU* riMe, MM 

avpc une introdaoilmi et un glossalre par Ed. Philipga. 

Pari«, H. Weiter. SO p. 8. 
Villokardouin, O. de, La Conqucte de Conatantinopte. 

Tuto et traduotioD nouvolle, aveo notice, noto« et fi\o»- 

•nn pir Bnil« Boiieli«t. » v«L Ja-8. T. 1, X, 475 p.; t. 8, 

44S pTParf^ ~ 



F. Jona« bereitet ciaa QMnBatau«)fsbe der Briefe 
Sehillers vor; dieselbe wird im YmA»§a der D*atioh«B Ver- 
laffsanstalt in Stuttf^art erscheinen and m«Im bi^ ■iebm Biade 

xa je dreissi^ Bogen umfaMen. 

Der sechste Thoil der Schrirten der Qocibe Gesellschaft 
wird enthalten: BeitrSgo «ur Geschichte des Wcimsrpr Hof- 



Prof. M. Mayae io QCttinjnn bat «ineo Buf alt Direotwr 
iM OarMnlnlMB Muantias in Naraberg abgriahat 



Mkabrtaa Btdlanir« *« bedienen. IHwb gabaa ibi 
itm aa^agongesetzten Werth all dia Aadara) di« BiaiB 
ariivaibaa : (ital.) euore > (tat.) «ar od«r Mr < fMn, ^ 
Aadua Mar« < or «dar «et > tmr«. B«M«a Bndat iM 
{aaarlialb daiMlban SdtMfcr». daMalbea Baahaa (i. B. ia 
Paide Oraadriaa bat Klaga aad Baba«bai)u Ba tat haba Sah 
daaa dieaen üabeiataada ■ 



gaitaaert warda; wir 

fttr ein« von den beiden Oebranebaweiaen enta43beideti. Iah 
glaub« das« die den Vorsah verdiant naob welcher das JKager* 
aa di« oliane, das Aaltare an die apitae Seite des ZeieSeaa 
geatalltwird; deaa tob aaaam Oeaekleehtatafeln und den rer- 
schiedeaartigeten wissenschaftlichen Vcranaehaaliobaagna Im' 
sind wir gewohnt die Entwiokelang duroh dia Divergena 
«iedergagebaa ta aehen. So bat niaa «eban var langer Zeit 
bei lau tgasehiehtl loben ErSrlamagaa «fie Klaaimer } oder > 
angewendet, von der > nur eine Abart i"!. Am-Ii <li. ;iin(li..- 
matisehe Oeltunjf den Zeichen» »timmt ilii/.u ; ilus (irö^sfie 
stillt <l(:"::li zum Kli'Mn'rmi, nirlit iliii Kli-incn- /um (irr'S'ii rf t» 
ilu Vt-rlirillnii» iii;s Guwucliiiciiciu Sthlit'siilicli wird in 'i- r 
Sprachwissenschaft das /.eichen "> nicht bloss, auf il<^|>;i<'It< 
Weise, in diesem einen Sinne angewendet, sondern uo^h ia 
manchem andern, und das sogar nebeneinander (z. B. von 
Ch. Harihulomae in den Indog. Forsch. I, 300 if. : örwa >■ 

iirn^atn.; ksL a(JH^ > l:it. ,i>/liiiS, Y > f> >• *• W.). BÖlCha« 

kann doch am allerwenigsten <;edaldet werden. - 

H. SehSchardt. 



Von Ende .lanaar lantet nieiiM Adrease: 
Heidelberg, Uauptstrasse T6. 

F. NennaiiB. 



NOTIZ. 

I)<-r) £i>rin»ni»tiKn«n TUf<: r>'<J.kiri Otto Krha|chr] (OI«m«o, B*luiliQr«iriiii<r 'Ii. ji^u run iiM^ti«! h.<-<> uniI «iifliMhca Tb«il Frita NrnBanJl 
<II«idalli«rf , EobrbaelMritr. 51), unii mui l>ill*t iJit BciirSK« CK*c«iMio*«a, kWM Koliieo, ffnonalamclirkebti». «tr.)d«m uittprecbciul (cflülitiat «n adraawta. 
Ma >a « a«M e a tl«ht«i m dw lUrran V»rl*(«r wt* Vwlsasar die BiMs, iattt Sorg» irsMm ra mllaa, das« >U* ii«iMa W«rk* ■•tiBaali ' 
labftlu ibr glcicb nach £rseb«taea «Mwadar dIfMt o**t aaräh Vanaltt^ait 0^ IL K*Maa4_ ia LmftU 



wanlaMaaaaa labftlu ibr glcicb nach Brsebataaa «MwaMr difMt Mar aar«a Varailttaiaaa ««■ O- K- a«alaa4 ia umf*Ht aagsaaa« 
wardaBi Maria aiaaaa Falla wird dia Radaetiea eieta (ssälaada aala. • bar nana Paaltaatleaaa alaaSaayreabanf «dar 
kteaara aemerkBag 0« dar aifelieir.) •» brtBcaa. Aa O. 8. Isiaiand «lad anak diaAaJIraiaa dkarMaaaaai and ■aBiarabalB« an fiahlaa> 



Zur Beachtang. 



Die erheblich gesteigerten Herattllnagskoaten zwingen zn einer, wenn aiicli geringen, 
Preiaerhflhang. Vom laafeedeii (XIIL) Jahrgange an wird 4tr PreiB IBr das gme Jahr 
(Btatt IL 10,^> M, II.—, für das Semester M. 5.50 sein. 

Die Verlagsbandliiiig von 0. R. RnslaiuL 



Preianr 



lt«nc 



=9i 



literarische Anzeigen. 

Verlag! you 0. H. HfciiSLAND in Leipzig;. 



r 



Kurze Darstellung der englitohen 
Aussprache für Schulen und zum 

Selbstunterricht v. An^. Westera. 
a., vennehrte Andage. (121 8. kl.8*.>l 
Piato arbOht aar M. IM. 

Dia Vanaahroag Mnl «ia alpha- 
badtabaa WattvanaialiaSa a. Spraab« 
prabaa, bald« «ttt pfeoaatltabar Ua- 



I 



Floris et Liriope, 
altfrauzüsisclier Äoman 
da« 

Bobert de Bloia. 
Zam ercten Mal h«nungagebaa 
vaa Dr. Waltana T. Saatila. 



N^er vollatändiger Index 

I Diez* etymologischem WörtBr* 
' bnch derfranzSsisebenSpradke 

mit BerOcfcsichtigung 
von Scbelw's Anhang; zur fSnften Aaagab* 

von 

Johann Urban Jamik. 



XXX «.Mas. IMl. Fraia M. (X n. 882 8. Or. &) 1880. Geh. M. 8.-. 



TaraatwartHehar 



Pfaf. Dr. Frita {taaniaBa Ia Baidelberg. — 0. Otto't Hofbaebdraolieiai ia 
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raul. Gruntlri». dar if^rroMTt. rhi1u]oj,'l«> I, ü. ] Heins«!, V«bcr Jle frni.r'.'.. lu- 1 (.'r.i'r rnjin 

lTi>til«rf. I fiinlthori. 

M r 1 1' r '.•■ri'itB. MTiboli>er>r <S c h u I I « r u >t. Ta4««chiDl, Gliui« mr \ iwU< i hmirr iXali 
ap^rht, Uli« VfrKiim r«,«!. und «IL« SuperUllvc im ranbAltsf« 

«'.(inoTsli..-Krii (KmKIiii. ' /«Itt«»*. IiOlfeHBtf. Mundniirn < W i 1 m u 1 1 r). 



ft«ch»,IH*dMiMh*lMialk«a«dJaBBildl>DiaaMi81a*'ii*<»oi«»r, p«« 8c«uri inddin M m«. I K»«ch«ilt, trwidiraaf. 
T«M <cMI> IUk«Mplit*l (LelttHBBiili. I XTII ^tlaf*l|, ' ' ' 



nihiinjriiphl«. 

nj.i*tiri<'bt.n rtr. 
Wenkrr, Mittbvilu»|f. 



■•ykr-Llbkt, Aohrait 



Ovandriss dar gamwiiiseliea Philaloffie hfrauH^egt-biu ; 
TOB B. P«sl, t. Baad, 6. vaA 9, Ltofeniic. StnMibcig, 

Nacbde» vor Kvnm der erst« Band diesn Werke» 

vf>l!stUn<lig {fewortleu ist, sollen a!- F rt-t t/nii:^' fi illi- rer 
Anz<>igi^n <Vo /wcl letztfn Lieferungen besju-üclien werden. 

1.-1. >s((n Tlifil <ler fUnften Lk-feruii? nimmt 
di« (Teschicl) te der englischen Siiraclie oin. be- 
arbdtet von F. Kluge, nntcr Jlitwirkung von D. Behrens 
(Hir die fr.inzü.sisflicn Elemente des Eiifflisrhcn) und , 
Ton E. Eiaeakel (für die Byatax, wo franzüaixch&r Ein- j 
1km ebeeMls Btattg«<fkmden hat). INese TheHnnf der I 
Arbelt kann nuin nicht geiadezn n)i«sl)illigen, da von 
einem (teriuaniaten gt^taae Keautui&* einer romanischen j 
Spruche nicht Kit verlangen ist und die betrefTenden j 
Kapitel Ton Fachmtimarn «ohl be^er beiiandelt werden | 
lEonntcn: ancb bt anmcrkennen, da.^ die .smtax fiber- | 
1 uij f \' . ;m ani h nnr tlieilweisi«', in Hchaudlnn;? ffezoy:en 
Wurden ist. was bei der englischen Öpraclie noch nöthiger , 
war als b«j andern. Aber da diese troti; flir«>r rompli- | 
cirten (4eschichte eine Einheit, ein lebendi;f< 'J^iiizes 
i*t nnd die beiderlei Beetandtheile nicht iiniii. i aus- 
einander g:ehaltcn werden kimnen (am weni!p<ten hei der j 
WvribiJdnairt die freilich sieht xur Darstellong gekommeii 
bt), M ht e« dodi nidit gana natarlich, d«n diese | 

■^1 r t^h mm von drei Händen bearbeitet werden muswte. j 
W enn wir vidb-iids hören, da^s Kluge die zuerst von ■ 
ilini übernommene ücschichte der alfonglischen Literatur ' 
tta«litriglicb abgelehnt hat (wodurch der Fortgang des 1 
xweiten Bandes yen^gtrt wurden ist), lo «eben wir 
darin wieder eine der heulifien IJichtnn^' > i^-^- itschal't- 
lichen Betriebes xwar entsprechende, aber za weit gehende 
«od nicht enaz cfft^aliche Thcilan^ der Arbeit. Vebrigei» 
w. 11(11 wir daraus, »owie an« der Ungleichiaiissi;irkeit ' 
der Behandlnn^ aueh anderer Theile des (tnimlrisses, 
weder dein Heran.sg^eber noch den Bearbeiten» der ein- 
zelnen (iebiete einen Vorwarf machen; denn diese UebeU 
«tSade waren nach der ganzen Anlag« de« üntemehmens 
katiui zn ■■ -1111 iden. nnd «chliesslicl» wird man /ii'Vii ilen 
»ein niiH}.! 11. wenn nur Alles, was ^'cboten wird, lui i.ich 
beiraehtet gut ist. IMe.ses Urtheil ),'etmlirt denn auch 

Tor Allem der Uaaptteiütnng vüu Klui^e, «uwohl detn 
einleitenden Kapitel Aber die äussere Opsehiehte der , 
enffliKchen .'•'pi !■ iü . 'Vr ' ■ 1 -1,1. denen BcRtandtheile dei* 
WortAcbatses und diejEut^tchuu); d«r ächhABpracfae, als 1 



der Geschichte der e nzetnen Laute, welche tiir einen 
'OroBdriMt' nur fuBt n suflOvlIdl bt. Dass die Flexion 
TflrhUtiiiBDi&ssig sehr nigeiillaom einuinunt, entspricht 
iem ^sdiicbtUcbso TbaÄestand, der ja binr nnr Ter- 

Instf , Im in- Neubildungen zu verzi ii lin. n ui^'t. 

irnss lK^beu der Geschichte der Sclirilt*prachen, 
bcziehungsweba der Sltern Dialekte, die lebenden 
Mundarten weuigsteni? «ils Anhnng eine Stelle fanden, 
war zu erwarten, znmnl da die Erforschnnsr und Dar- 
stellung dieses (teETcnstandes gegenwärtig so lebhaft be- 
trieben wird. Wegeoer, der itber denselben ein ein* 
lettendea Kapitel geaehrieben liat, gellt besoi^era darauf 
aus, die mannigfachen Wsrnfnngen zwischen Schrift- 
sprache und Volk.ssprarhe hervorzuheben, die innerhalb 
der verschiedenen socialen Kreise und Schichten besteheUi 
sowohl nach der JeibUohen ab nach der geistigen Seite, 
abhiingig von den Terscbiedenen Graden d(*r intellectnellen 
und moraliscJien Bildung und den Avti m Iis Verkehr». 
Aneli die rmgangsspraohe der Gebildeten unterscheidet 
sich landtichnftlinh von der SehriflapMiebe, und zwar 
nicht nur in Laut und Betonung, «-nii lr^ni auch in Worf- 
gebrauch und Satzforni. Mischuii„-> n und Uebergangs- 
formen outstehen auch durch das Bestreben der untern 
Schichten gromUdtiscber Bevölkemng, im Verkehr mit 
den 1i9hera sieh der Bohrifkspraelie oder der Spradie 
der Gebildeten anzunähern, was d( m !i mir iinwlikuiutiien 
gelingt. Erst weiterhin sind zn untersulieiden die .Sprache 
kleinerer StUdte und die der rein Iftndlichcn BevOiksnug, 
an welche man bei Mundarten zanftchst denkt. Weener 
gibt dann die Methfvdo an, nach der die uinnd.-\rtllcben 
Tutei-schiede innerlialli d 1 ili ' i li;»n]iilvri'ise zu rrl'iit>i ln n 
und darzostelleo seien, und welche Vorbildang dxizu ge- 
bSre. Allee dies ist richtig ind (bin bemerkt; wenn 
irh etwas vermisse, so ist e« zunächst nnr, daas zu 
wenig positiv die bisherigen Ergebnisse der mundart- 
liclien Forschnng und negativ die Mängel dei-selben 
herrorgehoben werden, welche nach meiner Ansicht in 
eimeiligef Bebandtai«- des rein Laatlicben li^en, das 
man früher über dem Lexikalisrhen vernaclilfts«igt lialfi . 
Nuchdeni n«u aber eine hübsche Anzahl von Lukalmund- 
ariei; au- .illen Theilen des deutschen Sprachgebietes 
nach den Hegeln der neaem Phonetik behandelt worden 
sind, ist nicht abzufiehen was eine Verniehning solcher 
.Arbeiten für die Zwecke der historischen und der all- 
gemeiueaj^prachwiaeens^aft ergeben soll. Dass das 
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r,rVM ii i]rv Sprarlir --rli in engere und engste Kreise 
hinein besoudert, wixHcn wir nun zur Genüge; alle 
UOsUebkeiteii der Artiknlaliuii werden irgendwo und 
irgendwie rcalisirt sein; aber wir liaben kein Interesse 
diese CapillargctTlsse alle blos« zu legen. Anziehender 
ist die kartograpliisclie Abgrenzung der Mundarten gegen 
einander nach einigeo Hunptmerknmlen, die uor nicht 
blflM die liftntfam, sondern aneh die Flexion nnd den 
W. itxh.ilz iMticffen müssen: aber dabei kuunnen alle 
müglicbea Krcuzoogea vor, and jikhlttase auf allgemeine 
üraadMB, «HuiofnipldMhe oder nin spraebg«sdit«ht]ldie, 
ergeben «nrh ]V-.l> nf;iUs nicht au» Vervielf^!Ui;.'iiii;r v.in 
statistiseheiii JlaUiitil. Dies führt mich auf eiiitu /.uciu u 
Mangel der Darstellung von Wegener. Neben den drei 
Kreisen oder .Schichten moudarüicher liesunderung, die 
er nntmeheidet, haupt^aehlich nach dem (Jegensatz von 
^tadt lim! T and, sind innerhalb der rein ländlichen Ue- 
völitcrong andere Ursaciien und Arten der Beaonderuug 
aafSmaocbeft, theil« nadi phyRisdi gcographiaclien. th«Us 
nach vfilkswii tlis< iKiniii-lu n iirnl politiKch gr v liirVitlicheu 
Kückäichteu und Lebensbedingungen. Wenn dergleichen 
ufdit nehr in ein atteeiociues Kapitel Über Unndarten» 
suuderii iu die concreten .Specialgebi,ete gehört, deieit 
Dehnudlnng dami folgt, 8o habe ich eben auch durl 
nichts davon gefunden, indem die8<lbe vorherrschend 
bibliograpbtBcb geiialten Ist. Vou den skandinaviselieu 
Mundarten, fiber die J. A. Lnndel) sorgfKlti^ and mannig- 
lai li Iii 1> In « inI li.iinlelt, gilt >1ii s weniger als von den 
englischen, von denen J. Wright eine fa^l nur biblio- 
graphisdie Cebendclit gibt; fBr die Behaadlong der 
deut8<!ien («Innli KaufTmann) hatte Behaghel in «einer 
Darslelluiig dvi allgemein deutschen Spravhgtssdiichte 
manches vurwcggenommen. Schwer ist es allerdings, 
Beaaltale der bisberigen SpiM-ialarbeiten seusammen»!- 
atellen; aber wird die Arbelt leichter werden, wenn das 
Material duixli tm tN< in > iiendo HftBfkmg ToUends nnfiber- 
eebbar geworden seiu wird? 

Bei der IVarstdInn«r der Hythologie war der Be- 
arbeiter, E. Mogk, vir lüf Anfp-ahe gestellt, ili-- inaiiiiL- 
facUeu Fortschritte, wilciie diese WissenschaJt seil J. 
drimm beHonders durch )lanuhardt gemacht liat, und 
die neuem Studien nnd ("ontrovereen über Alter und 
Echtheit der nordischen (Quellen, besonders der Edda- 
lieder, llir eine neue Auffassung des ganzen (lebietes 
asa verwertben. in der Tbat weicht die J>ar8telluug 
von Uogk von der GrimniB and Simrocln im OaBS«n 
und Einzdnrti iin lirfach bedeutend nli. ]i.iiiiif-"ii l'ich 
durch eine melir historisch kritische Auorduiuig und lie- 
liandlang des Stoffes (die Übrigens lebon W. Hfiller an- 
gebahnt hatte). Die Mythologie erscheint nicht meiir 
als ein fertiges .System, s(»ndern in geschichtlicher Ent- 
wicklnng, von unten anfsteigend, nach oben sich ver- 
JEweigend, und auf dem üebiete des Nordischen werden 
Sltere nnd jüngere OebHde je nach den Qadlen imter- 
Pchieden. An der Spitze sti Ii t nii ht mehr die Verehnuig 
höchster Gottheiten, sondern die Vorstellnng vou einem 
weit verbreiteten Sedenrelch, ans oder Aber dem sich 
höhere und höchste Wesen erln Tu ii k Müntf-n, was jediKli 
nicht den äiuu haben soll, als ub nu hi Ansiltze zu Vor- 
stellungen von hohen (Jotit-rn schon von Anfang an 
neben denen von Seelenweseu bestanden hilltcn. Die 
(iruppirniig der Mittelwescn ist schwierig, well diese 
bald dem Reiche der Seelen anzugehören scheinen, bald 
als seibslättdige Persouificationeu der Elemente aoitreten. 
Mogk hat »nf (Bese Doppelnatnr mebrfhdi hingewiesen 



' nii ! < siih! verschiedene .Xuffassungen nnd Anordnuiigfn 
i der Uegriffe und Namen der einzehuMi Wesen mdglich. 
I Eine bestimmte Gru])pi> bilden die ollischen Wesen, aber 
von ihnen sind '1i< W ism i ^'cister nur dem Ele^lent.^ 
nicht dem Wesen und Umi^ nach zu scheiden: dass sie 
unter dem Titel 'Dilmonen' von den Elfen getrennt nnd 
1 das« zu den Dämonen anch die Riesen gerechnet werden, 
I scheint mtar nicht ganz anir(>me8sen, auch den sonstigen 
• Sprachgebrauch des W-n. ^ Tiiiin tjen' nicht entspreclu ml. 
j — Unter den üotteru ragt der durch ueaei-e Forschungfo 
i mehr ans Licht gesogene alte Hfanmelsgott henrvr, der 
dann freilich diinlt andere Gestalten zuiückgcdrslngi 
oder vertreten vvuide. liesondei-s sorgfältig wird die 
; nur allmiilige Ausbildung und Verbreitung de» Wodau- 
, kultes dargestellt, dessen Aul&oge doch anch in deu t>üd- 
; liehen tiegenden ftlter gewesen sehn mflsaen als Mugk 

' an iii lireien Stellen zugeben will; die gerade dort si» 
i Uel' wuriielude Vontellnng vou einem 'Heere Wuotaos 
I setst doch bernta ein höheres Wesen als einen bloanea 

I Winilu'-i-t voraus. — .\uch die Hi^linmlhuu .Ter rtmleni 
1 tiottheiutu. besonders der nur nordischrii, i.>l aiisfiihr- 
) lieber als von riih m tirundriss' zu verlangen war: aber 
hi^ r wird, wie bei andern Gebieten, ein Zuviel günstiger 
uulgcnommen werden als ein Zuwenig; nur wiiren uiauche 
\ Wiederholungen zu venneiden gewesen. 

Das dem ersten Bande nun beig<^bene Inhalu- 
I verzelehnb« ersetzt ntdit ein ins Einzetaie gehendes 
.Sachregister, \vi l( ]i. s <]<■]■ I.-m i Ibst wird anlegen 
müssen'. Aber wir sclieitkn von diesem ersten ÜanJe 
mit hoher Befriediguug und mit dem Wunsche, dass 
auch die Volleuduug des zweiten nicht mehr lange auf 
sich warteu lasseu utOge! 
Zürich. Lniwtg Tobler. 



Meyer, Elard Bnjco, nermaniiiche Mythologie. Berlin« 
Mayer * M«Uer. 1881. XI, 354 & 8. (Lehrbttoker der g«r> 
mwiltehen Philologia L) 

Zu gleicher Zeit sind zwei bedeutende Ges«iiim* 
darst4'llungen der gennanisclien Mythologie ersoliitiiui . 
Ml! -k^ Abriss in Pauls (Jruiidriss etc. und das vorliegende 
! Werk, beide mehr oder minder beeiuflnsst dordi die 
' neueren Strömungen, welche sich iti deti letzten rwei 
i Dezennien auf dem Gebiete der Mythenforschnng geltend 
i gemacht haben and die mit den Schlagworteu ^Ani- 
! mlrams" nnd „Bnggesehe Theorie* beieichnet werden 
j können. Meyr hnt erst vm* Knr^mTi in il>'n Tii'l.-..>ri in.i- 
i nischen Mythen und in seiner \ >1ü->| i seiiie ."^ulJuiig 
'. diesen beiden Hauptfragen gegeimlii i gekennzeirhuet 
und so ist es selbstverstiiudlich, dass der Standpunkt 
des vorli«!gen<len Werkes im grossen (iiuizen dem in 
den genannten Untersuchungen eingenommenen entspricht. 
Die Herleitong der wichtigsten Mythenmossen ans den 
Elndrftcken, die der Tod, der lYanm nnd der .be- 
In r!'~i liriHr- l'ri-ikl.insr il- r llauptwetin .■i>> ln innngeir 
hervi»rrufen, die Ausscheidung der christlichen Elcnieute 
ans dem heidnischen Glaaben, die eingehende BeHIck- 
sichtigung des Kultus, das sind die Hauptaufgaben, zu 
deren Lösung der Verfasser ein st^iunen.swert hes Mass 
von Helesenheit, SammelfJ un l Spürsinn aufgewandt h.al. 

Der tieeleuglaabe nimmt deu ersten Platz ein. ohne 
dass jedoch — nnd mit Recht — die von ^Ir yt r frBbfr 
behauptete Priorität desselben vor dem Diiiii in nifl.inbeti 
anders als durch liurze Bemerkungen durvhzufulu-eu ver- 
' sacht wwdea wire. Beiehere Nacbweisnng«! Uber noeb 

i I [Wird von der Verlagshandtnag vorbereileC <K B.J 
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g«l^a«Srtig im Vellngfambni bestehenden dedenknlt 

liättv Vert*. bei 0. Sclmllfr. Volk8thiiiiilirli<>r Glaube und 
Uraacb bf i Totl und rtesrrilbnis» im Siebenbiirjfer Saclisen- 
lude (ProgT»Bini ans SchÄssbuix lH(i2'3 nud 64/6.")) 
finlt» böimen. Die verbreitete Bezeichanag für das 
TodtnunaU teehmsflehm sdieiiit die Anffassiuig ab 
Opferffilde (Zeeli>) zu (Tfoi-df-m. Wie ein freilic h nicLt 
ffmz dealliclier Zttg tit dieser Abliaudlungr, so deutet auch 
die Beinerkniig: de« Alvinczi Peter im Itinerarinin catlioli- 
com (Debrerzon irdC): ^Filr Gestorbene alljAbrlicU 
(i'Hzienilokhit) eiii Leiolienniahl (for, t\^m AbWtnnir 
im* iat. torns niclit unbedenklicb ist) abzulialten. i-: 
eine teaflüche £rfindaDgr''i dftraut, dim aolcfae äeelen- 
«lifer «ich Jthrlieh wiederheltea. Aaf daTisdie Kin* 
Wirkung grehn flic von Ipolyi, Magyar Mytholoe-in S. 'Gl 
ans dem XI, .lahrhundert znsauimenffostoUten Ti EUuit^uts- 
bestimunm^flll zurttck wie : e^o Benedict^i, . . . constitui 
dasinicsB aeqaialea {duia siaw. = 8eele), nt sin- 
fvlis sinif» ikd ««iidi>m ecctestam in festo s. ITichapliä 
crlebret cxef(Ui;i- lti<>nni bove, paiiibus. < f iuni iur i.hüs 
eer^vistae. Oder: Tecus .... ronstituit duainttuui exe- 
qoialen .... com dudwe mis-sis, una ove. tri^inta puiii- 
bus, nno ansero et una (fallina, et duobus chybrionibu» 
cerevisiae. Immerhin sind diese .\ugab<;u angesichts der 
mannigfachen Beziehung' n / Ainben RUlgy&mcher nnd 
deatacher Sitte bemerkeiuwcrtL. 

Den Hnnpttheil des Badies Uldet die DMtteUonir 
des Ililmr nf'n^-lnnbi IIS imi die ZmückfilbniQjr des- 
selben aui den Dreiklitiig vuu W'idko, Gewitter. .Stunu. 
Bef. mu*R rückhaltlos bekennen, da^s auch ■ i in ien 
n^thischeo Oebüdeu des Seelen- und l>ä(iiou«ugliia!>«iia 
lfm Tfanpt- nnd ftuA »HeinlgeA nestand des f^ifroiantsehen 
V.' Ik > ui. mit. -n- fiiiden kann. .T' iii' lir u i«- in ilms V..lUs- 
lebcD der Gegenwart ein Vei"HUii«lia--» d« > (•! ml" Uft nnd 
der Sitte deir Vergangenheit suchen, je mein « ii Leobarh- 
ten köuiien. welchen ilberwaltifrenden Eindruck nocli 
Leute, trotz mehrhundertjähri^em Einflnss modemer Bil- 
dung und .Sclinle, gerade jene .Secb^n- und Natnrvor- 
giag« aaf Phantasie und Oeuäthslebeu der Dorfbewohner 
haben, desto fester nrass in nos die Üebenenunnir wur- 
zeln. da*.s wir <•-' 1ii-r nicht mit viiMa^sfin (tiitter- 
Uiytben zu tliuii h:i)>i d. i^undern miluii im ureignen, 
primitiven Volksglaii? * ii st. lin. Aach darüber kann kein 
Zweifel bemehenf das» Meyer mit Bedit eine Keihe 
von Mbeni Mmonen imd (fSttem anf Jene n Chmde 

liegenden Il'iin .ii-ii /uiürki;' nUjVt hat. Dass er es mit 
üilmmtlicben versucht hat, ist ein nnverantWürt liehen 
Kng:estARdniB8, das er der s» bewirkten Einfachheit nnd 
Dill ' lisiclitigkeit seine« Schema« gebracht hat. Schon 
iiu; ganz allgemeine L'eberlegung legt den dabei be- 
gangenen Fehler klar: die von M. selbst festgehaltene 
L'nterscheidnng von nordiieher und südgermanischer 
Mjrthologle, die einen namhaften Hebmchnss an nqrtho- 
1 ■L'^i-i hen Gebilden anf Seite der ersteren ergibt fjn'irs- 
iuylinn, Biesen, ifiilgartUormr, Frevr, Ullr, 13aldr, Val- 
kyrjen u. ». w.]. kann niclit erklMrt u ■) !■ n auf (irmid 
d«r ll.'schea Dednetioa. Denn äewitter, Wolke, Storni 
«fnd wohl hn Keird« nicht avdm ab im Süden: 
uiii>-. II /III EikKti ang zwei iuidt're Fattoren in T. tr n lit 
f(t:zogen wei^len. der landschaftliche Unterschied und 
die dichterische .\u$pr!lgung. In ersterer Beziehnng 
da-i Meer und die .Sonne. Der Midgardsormr z. 15. er- 
scheint bei M. zu diirftig erkliüt. Hier liegt unzweifel- 
haft die .An>^cliaaung des Meeres zn (irnn<le, das die 
Erde oaudiUttgt and binweilen, als Wasserbote, sich bt» 



znm flinme] erhebt (vgi. Tylor, Anf. d. Knlt. I, 9tf9). 
Und wie, nach Tylor« frim r Pemerkung, je höher nach 
Xorden, am so greifb.tiei .tucU dem einfachsten Geiste 
der Einflnss der Sonne anf unser gesammtes Leben znm 
Bewusstsetn kommt, so finden wir es völlig vervtandiich, 
das« gen^ in Norden die Sonnemnytben (Freyr, Baldr) 
zu reicherer Entfaltung kommen, als im Sfiil-ii. Sie 
auch in d;i» Schema der W'olkeugütter pressen zu wollen, 
ist Willkür. 

Der andere Factor, der nicht geniigend hervor- 
gehoben ist, ist die dichterische Ausprägung. Neben der 
innerlich fnrtschreiteii l^ n Kmwii kluiig der Mythen an* 
rohen DäaionengebUdea zu den Idealgestaltea des UStter- 
Staates ist «Ine sonsagen literarhistorische Gntwidtinng 
scharf zu betonen. Aus dem Glauben des Volkes iiber- 
nelimen die Dichter die Motive, nnigestaltet wandern 
diese als Dichtungsstoffe von Stamm zu Stamm — in- 
structiv ist liierbei vorattglich die Wanderung des Wodan- 
mythns vom Rhein naeh dem Norden — bk sehliessiteh 
von der Dänionenvinmtl.tirr nldit iii'-lii vir-1 zn mcrkm 
ist. Da» Ende der Entwickinngsreiiie zeigen riic zahl- 
losen Kenningar bei Skalden des X. und XI. .Ili.V, wie 
Vigafre^T, (iunufreyr. Hjalmtyr. Bangatyr, (inun^ir lyjoritr, 
t'llr egghriilar, sverdgautr, Vidurr bryiija u. s. w. = 
vir fortis, in welchen die Götternamea ihnn individudlsn 
Inhalt vollständig eiugebnsat haben. 

Die vorstehenden AnsfBhnugen 'konnten steh dem 
iitiiilii hlinren Reichthnm des im vorliegenden W. rke 
a,iu,4i;LüulCLn Stoffes gegenüber nur in allgem» im n Aus- 
führungen bewegen. Xur eine Einzelheit, dir ili n Ref. 
besonders nahe angeht, möchte er hervorheben: wie 
kann denn nur ^ftrr als Todtengott anfgefant werden! 
Dass ihm in X i w- um .mch (trüber geweiht wurden, 
ist selbstverstündiich, da man ihm als Landes- und 
Hauptgott überhaupt alles Eigenthum, Hans und Hof 
weihte und ihn bei allen wichtigen Lcbeiwereigniiwen (so 
auch bei Hochzeiten) anrief. .So hüngt denn Alles an der 
Stelle der Hilrbai-dsljöd 24, wo der Spott, der in dem 
I>rH^la kjru liegt, beweist, dass wir es hier nicht mit 
einer nUehtemen dogmatischen üntersehflldang flt thnn 
hab<>ii. tM-Lhlc ii.i'!i i!''iM .m-u.ljnd. trn (_'<1iini-\'nlln'II- 
glaubcji wai'jn aiicli Ji> ivin-<]it.u in Valindl (.Sig-iirtlarkv. 
sk. 70 [?], HAkonarmäl 10). Wie w.lren auch die Edlen 
ohne sie hier denkbar? Wo i*6rr als der laadAss ver- 
ehrt wurde, wurden natSrllch auch die Edlen in pewfstem 

Sililn- sriui lH liUt/i' .'i!ilM-illl[;.-L;i in der UlVtbo- 

iogiijciieu V oistelluiig der Kreise, die den \ aUioll-Udlil- 
glauben au<4;ebildet hatten, war neben dem Todtengott 
Odinn kein l'latz für einen Todtengott t'<'«rr. 

E. H. Meyers Werk ist ztiUttchst aU Lehrbuch ge- 
dacht (als Hand I einer im obengenannten Verlage er- 
scheinenden fieihe von Lehrbüchern der gemianiMhen 
Pliiiologfe). Es werden deshalb anf S. IS—fiO Uber- 
reiche Qnelleimachweisungen gegeben, fnr d-r • n Zn- 
sammenstellung auch die Fachgenns&tii d.uikbar sein 
können. Ein geringer Zoll der Dankbarkeit sei (zn 
S. ä3J der Hinweis anf weitere Nachklinge des 2. 
Veruebnrger Zauberupmche« hei W. Schnst<>r, Ri^brab. 
sächsische Volksli' J'i >'. .'Ilii f.. -...ui,- K iin'r>)H>iiiIi'nz- 
blatt d. V. f. siebenb. Landeskunde l.\ (lH8ti) S. fj.'}. 
Toll Hige liinzn noch die Uahersetzung zweier magya- 
rischer Xachbildungen (ans dem XVI. .Th.; mitgetheilf 
V(»n <i. Heinrich im Phil<dogi;u Kr./löny IX |lHH.'i| 
S. 373): 1. l'nser Herr .lesus ging von IViirlio nach 
Jemiialem, kam iber eine Steinbriicke, zu l'ferde, m 
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End ..... dies das Gotteswort: An keinem Olied«^ die»«'» 
TUerM m11 Venenkung und kein Sticli bleiben : Fleisdi 
zu Plelscli, Bein zu Bein, Glied zn Glied, Sehne zn 
Sehn», l'.Iut zn BInt. Ader zn Ader; durch die ans 
Jmu Christa» eigenem Monde fliewenden heiligen Worte 
Mll m befleii. Lsof hmf ateHea >Yeg, mit Qotles Ruf, 
mit dmi Brfpbl der heiligen Jungfrau, pack dich, (iclieer 
dick Villi liier, hier hast du keinen Platz mehr. 

2, Jesus klagt seiner Mutter: Ich setzte mich auf 
meines heiligen Esels Klicken, hinein wollt« ich zum 
Paradiese, nicht konnte ich hinein dnrch die Paradieses- 
thttre, der Fass meines heiligen Esels stolperte, sein 
FuM ward verrenkt, das Bein i^am ans seinem Fiats, 
das Hark k. a. *. P., Ader k. a. a. P., Blut k. a. i. P. 
Als dieses die heiligf Maila hörte: Fiu'clite dich nicht 
mein heiliger gesegneter 8ohu. Mit meiner heiligen 
Kund erfasse ich des heiligen Eeels Fxm, am meinem 
hfili^rn ^Inndr- spreche ich heilige (Zanbfi ) W^rte 
darüber, lutineii heiligen Athem hauche idi ii;iinlt;r. 
Bein gehe zn Bein, Mark gehe zn Mark, .\ !m g.;hc zu 
Ader, Sehne gahe so ä«ha«i Bliat gehe an Blak 

Der ThnA dei BidiM iollta dentUeher, dai Papier 
bfüstT si'iii. 

Uermannstadt. A. Schulleru«. 



Speebt, friedrieh, Daa Veffbum niaxtvu nad die 
B«p«flBifttTa in WaataMWdiMhM. Ha Mbrag aar aor- 
^Bamen Orammatilc. (BondereMruek ans Aela Oemumica 
III, 1.) Berlin, Mayer & UiUler. 1891. 55 S. 8. H. I,SO. 
Auf Grund eines reichen Materials, über welches 
er im Eingang seiner Arbeit ausführlidi berichtet, hat 
ee der Verfasser aidi zur Aufgabe gemacht, die £at- 
'wieklng der Bfldangwn des Verbora reRexhram Im West- 
nordischen darzni-tilli II. Zur Verplrii Imng zieht er die 
Superlativendungen hinzu, dereu Geschichte mannigfache 
Parallden darbietet. Ee ist immer dankenswerth, wenn 
jemand sich der ndlhevollen Aufgabe nnffrzieht. eine 
einzelne grammaliisctie Erscheinung genau durch mehrere 
Jahrhunderte zn verfolgen und ilire verschiedenen Formen 
statistiseh xa belcgwt. Di« allgemeine grammatische 
'Wtftentduift -von «bier solefaen Arbeit immer Nntzen 
ziehen. ?(i können wir auch Specht nur Dank wissf n. 
dass er Klai-heit in die Wirmias der KeHexivendongea 
des Yetbmns gebraebt bat und tu* ein Uberafebttldiea 
Bild ilirer Entwicklung gibt. Für die zweiten nnd 
dritten Personen des SIedio-Passivs ist in den isländischen 
Handschriften die älteste erreichbare Endm^ -M, resp. 
•sk, und zwar tritt die Schreibung -sk nur Tsrainzelt 
auf, jedoch liegt nur ein graphischer, nicht lantUeher 
Unterschied vor. Vor diesem -sc vereinfachten sich ver- 
doppelte VerachloBslaate, ao da« alav s. B. bl^c für 
*bl(ssk, ^IhMie entatand (8. 10), «rUIt «e auf ein < 
odi r (l oder p unbetonter EndnnErnn, so entsteht Ist; 
z. Ii. Jttriise; suweilea geiit an< h tl.ts wurzelhafte p in 
t über, 80 to fWaUe fbr qru[)<l . Füi (Ii* ses ts wird 
allmälig 2 geschrieben, eine .Schreibung, welche in der 
ersten Hälfte des Vi. .Falu-hunderts zum Hieg gelangt. 
Dass der Lautwerth dieses z in r i i stcn Hälfte des 
13. Jahrhonderts zum öieg gelaugt. Dam der Laut* 
-Werth dieses « m den Üteren Handscbriftea gleich tt 
\A. li;it HnfTory Cons.-Stud. S. «9 ff. irtzi'iüt, nin! .i.iss 
er auch in deu jOngereu Uandschrifteu derselbe ist, lehrt 
die hioflge Schreibang von fBr « (8. 11. IS). Es 
rntstand also eine Doppelhfit von -"f: -/sc resp. -sc. 
i>iese DopituUieit t'iUirte nun zu Ucbertrugungeu, iudem 



entweder -.«fr an Stellt* vim i rtranisch entwickeltem 
trat, wie Ähnlich auch einige .Superlative -st fiir zu er- 
wartendes <t, z. B. in figriitr, zcisfeu: oder aber, wa» 
weit lillufiger der Fall war. an .Stelle von -sc trat .v 
(ä. 12, 13). Die Menge der Fernen mit argjuliacben 
-te war noch dadurch Termebrt worden, daaa nach tf, 
M« bei folgendem l ein s sirli I.iutlich entwickelte. S'. 
das* also Formen wie /imk entstanden. Gleichwohl er- 
ringt -sc gegenüber -sc in keiner Handachrift die Alleia- 
herrschafl. dmli l.ivf kaum daran gezweifelt werJon. 
dass -!<c viel);ti Ii nur eine Jlltere Sclireibweise darstellt 
(S. 19). Mit I i Zeil schwand nun das -c, so dm 2 
allein Übrig bUob, und zwar ging dieser Ueberg;ang 
I watamheintich am von Forme» der 9. Pem. Sg. mit 
' nachü' >t. Ilf i iii I'i iiiiHiin ii iL r 2. Per.s. pü, indem ilic 
; Gruppe -sc -,- pü zu etu wuido. Aehnliches war, wie 
' wie Specht durch Beisidde (S. 9S) belegty auch der 
Fall, wnin anf die medialen Vi-rbalformen Enclitic^i. 
mit p beKiiiutiid, lullten. Audi vor s, t und h fiudrt 
sich .Schwund des -c. In dieser Erscheinung wurde 
natürlich nichts geändert, als •»<"■ durch -zc ersetzt 
wurde, im Gegen theü die Vereinfachung der Lautgruppi 
wurde nur noch mein i^rlmtiii. Von den angegebenen 
Fällen ansgeheud, trat d<uu wolil die Ausatossuug des 
•« flberbanpt bei folgehdan unbetonten Consonmoten da 
und errang so allmiilig den voUkoinnim. n 9-\c^ y<n 
Vokalanlaut und bei folgenden beloiitiii Cousonantcn 
(S. 24). Um 1320 ist der Sieg des -2 entschiedra 
(S. 17). Die Ersetzung des -8, -sl der Superlativ- 
' endungen durch •£ ging in ganz ähnlicher Weise vor 
>kh. SH dass Superlativendung und Endung des Verbum 
I reflexiv um gleich wurden, im Folgenden zeigt der Ver- 
I ftuner, was leb nur noch andentungawelae berUbrea wQI, 
wie, haupt*.tchlicJi dnrch Superlative auf -:f beeinflus«. 
; almUlig im Verb, rellcx. aus z, zt und st wurde (S. 25 ff.), 
1 welche letzte Form nm die Mitte des 15. Jahrhunderts 
I den Sieg erlangt hat, .Vdmlich wie im Isl. inui^s iLi* 
Schicksal der Medial», uiluuy im Xorweg. gewesen sein 
(S. .'iO ff.), nur dass sich hier nicht so genau wie itu 
lal. die Kntwicklung verfolgen Ifisst. Als durcbgeheide 
Enduni^ eracbeint -tic nur noch in dem dem 13. Jahr- 

huinl<rt jni^'flir,rrnil--ii rml. Am. 65 IX. si iist lir.iL'n ■•'•'v.' 
in -den Handschritlen des 13. Jahrhunderts ein t^lJe^ 
Dnrch- und Nebeneinander von «sib, -sk, *e»lg, »A, 
~ niiil ."». Der endliche Sii der -.v-Fomirn ist wohl 
Ilich becinflusst worden duj cii .Siiliwedische und 
Dänische. In der Schriftsprache ist -s seit ca. 1450 
die fiagel, in der Volkssprache aber hat sich -sf nrten 
•» bis heut gehalten. 

Für lio 1. Pei-8. Sg. refl. ist als älteste isl. Endutii 
•Ml« anzusehen (S. 37 ff.). Aus den anderen Formen 
dee Terb. reflex. dringt dam ein ^ dn, so daas »i v 
entsteht, \v, ! lies bald durch -mz abgelöst wird. So 
entstehen diuui auch, gemäss der Enlwickhmg des * 
in den anderen Formen, -»ist, -msi. Schliesslich wird 
der Xasal gilnzlich ausgestusseu, so dass alle drei Per- 
sonen gleichlautend erscheinen. Im Xcuisl. herrschen 
diese Formen im ganzen .Singular. Tm Norweg. tritt 
diese Beeinflussung der ersten Person doi ch die iibrigeii 
noch Mher auf ^. 40) und es tbeilt abdann die errte 
l'rVMiii die Entwicklung der anderen. Für die I. Peis. 
I l'iui. ist -msc als ältere Eudnng gegenüber dem d<-r 
1 . Pers. Sg. entätauimenden -me aasoadunen. Für -n'S'- 
■ beg:eguet dann auch -mic, woneben -tnc fortbesteht, 
I dann gcwinueu mz und seine Veitretcr deu Sieg. Ii» 
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Korweff. ubei •mte MUnr als im Id. dnreh '«fe nnd 
•Nie enetxt. 

Tn pfnem 8eWns>ik,if>iti|, welches manche hülisdic 
rM-' lj;icliUiuu"' ii '>i'''*'t, am li.i-i icii J. ilocli iiii lit iwiiY des 
nJüieren eiugeheu kann, wendet sich Üpedit zur EaU 
•telmag dm Varbaiii reflMüvnm. Noreen in Gmir. f. 
s;orm. Phil. I, 433. 424 seut Eiitstflnur,' dos Medio- i 
I'a&sirii iii8 10. Jahrhundert luiJ nimmt lu hun -sk (.ff/r) 
eine Endung -sk (g^k) an. Specht kommt dagegen zu 
dem Besnlut, dass eine Beibe von Keflexivformen, x. B. 1 
tfe I. Sg., wie y^mk, ftfrumh, welche nicht mf die | 
liistorisclien />y/<, /or zurtlck^;. li( ii können, sondern ältere 
Formen wie *lj6pu, "ftirn suiausütizen, uns notliigen, 
eine weit frühere Entstehun^szeit iiiiziinelimen, also etwa 
die zweite Hälfte des 8. Jalurbunderts. Ansprechend ist j 
nach die SchflderunK', welche der Verfasser uns von der ' 
Al t nnd 'Weise entwirft, wie die Foriin n <\v< m sprung:- 
Ucheu PaiadifoiM in der 1. ü. Pers. Sg'. Flur, zn einer | 

Ich hoffe, dass aus Vorstehender Tnlia]ti>aM|^abe er- 
sichtlich geworden ist. dass der Verf. klar und vojuichtig 
abwäi^enJ, seiue Reanitatc erreicht und uns einen Werth- 
vollen Beitrag xor weetDordiecbeo Gnunmatik ge- 
Uetot bat. 

H«tdelb»rg. B. Kahle. 



Racbä, Paul Bernhard, Die deutsche Schnlkomitdie 
nnd lii*" Dntnien vom Sxhiil- iiml Knabenitpieji^el. 
Leipzig, Bal'taniii!». IS1M. 7S 8. Leipiei);cr DisserUtion. 
Die vorliegende Ahhandlnng hat bSdtttens das Ver- 
diemi einer abeftiehtllchen ZtMnniiieiistenvng einer Reib« 
veiit beltannter Daten, vwwerthet jedoch hn Einzelnen 
die tl'Milt^it.- •.]•]• ^li^ll^•l■i-l■n F<'i sclmnLr in Hezug auf die 
verschiedenen Hiclitungen und Motive dci- besprochenen 
DiMMD In ganz anmlftn^rlicher Waise. In der Ein- 
leitong^ werden iWr- An-r^hanungen über die Entstehung j 
de» deutschen Lhaaias kuiz vorgefilhrt, die Einwirkung i 
Luther« auf die Aufnahme de« Schanspiels erörtert und 
beeonders die üescbichte der lateinischen und dentschen 
SdndfcomSdie knn angedentet. In der eigentlichen Ab- 
bandliiuL'. il> i i n Ueberschrift auf S. 33 einen störenden 
Ürucktehiei' aufweist, gibt Racli6 Auszüge ans den 
FrodlgQsdramen von Wickram, I^ondo, ,\jTer, Uver, I 
H^rnMdn*» Manridu, Leaeberg nnd QUbnsiiia: hier vcr- 
mint man nngem eine tiefere Wtrknng van Spenglers ! 
gediegener Arbeit iilici' il^ n T'iu ILni^sti.tT behandeln- 
dea Dramen; neu sind hier eigentlich nur die Auszüge i 
WH Pondo nnd Leseberg, Den Anszfigon kann man | 
nicht nachrühmen, dass sie mit besi nJi i t tu (xeschick ge- 
macht seien: in den Citaten begeguiu luiuicherlei Fehler. 
Literarhistorische Betrachtung liegt dem Verfasser absolut 
fem nnd diese vor allem hätte er von Spengler lernen j 
tonen. 

Von stürrnl. n TMiIrin habe ich mir notirt: S. 11 ' 
Z. 3 von unten Jm4». .-.uit 14««; S. 24 letzte Zeile ; 
«itt atatt diti S. 53 Z. 5 1837 statt I.S37; S. 71 Z. 7 
TMi iat«ii 2ott Ktatt »oUi S. 73 Z. 4 Ton nnten tolup- 
tua atatt Mtuptatt. 
Jena. Albert Leitzmann. 



H ^ i n z e I . Richard, Ueber die französischen Gral- 
riimane. lAus (I.mi Di-nii-iclirifti-n (iiT kui-. Akademie der 
Wiii»en9oh«rtc ii in ^Vl.'n pliil.-!ti<it. Kia-'^o Bd. Xlh] fFiaa, 
V. Temp«kT in Curnni. I>*',)il. 8- lmp.-4. 

Ueinzd gibt iu dieser Schrift eine Reibe noa 
Beebaditangen, Nadi weise von Cebereinstinnmngra und 

Widersprildien, die sieh in den vnrh.tndenen afrz. Gral- 
dichtnngen vorfinden; er suchte zu ermitteln, welche 
Vorstellungen die einzelnen Bearbeiter von der Ctral- 
sage, d. b. vom Gral und den mit ihm anmlttelbar sa- 
sammenhHni^nden THniK«n nnd Penihillehkeften hatten, 
und woni^'^üili dir Entstehung der \i.T8t liicilrtuntitren 
.Sagenzttge zu erklären. Der Nacbwei.i von Leberein- 
stininiungen oder Verschiedenheiten ermöglicht mitunter, 
da-H Alter nnd gegenseitige Abbftngi^teitaverhältniss der 
Gedichte zu bestimmen nnd ihre CompodUon zu beobach- 
ten. Die Ergebnisse der Untersuchung wM^ti ili r V. rf. 
nicht, zu einer pragmatischen Oeschiobte der Gralaage 
an Tefwerthen, da Vieles xn «udeber bleibt. Die Arbeit 

bphnntldt zahlreicJie Einzeltn'ften, «ip h(*5tplit eifrftitli'li 
uui- in einer Reihe von (^eltailvulleu AtuucrkiitifTt n y.ii 
den GraldicLtnngcn und ist darum nicht leicht /.u lrs< n ; 
noch schwieriger aber ist es, in einem Referat den 
wetentliehen Inhalt datsnatdlen, well Amt durchweg 
die f' in<tf nnd mühsamste DetaUuntersucbnng vorherrscht. 
\ i>n in >i,jiderpr und allgemeiner Wichtigkeit scheint mir 
ä> 1 -orgsam geführte Nachweis zu sein, dass der Gral 
nnd die (trabuche ganz nod gar in der christlichen 
Legende wurzle (also gerade im Gegensatz zu Nntts 
Studien, wi.iiii lier keltische Urspiung dargetlum werden 
sollte), dass bereits die älteste der erhaltenen Gral- 
dlehtangen, Crestlens cmit dtt ffrual die legendarlidie 
Auslegung von Gral und Lanze erfordere nm! »ine 
Iftngere Entwicklung der (iraltradition vinaussittzt. Bei 
Behandlnng der einzelnen Wirkt- zt-igt Heinzel, wie 
ansicher und bedenklich die bisherigen Ausätae grosaen- 
theili noeh dnd nnd mit weldien Schwierigkeiten man za 
rechntn liat. uliM'- sr^her stet« eine neue ganz ftste 
Behauplanj^ tur die angozAvcifelte einsetzen zu können. 
Dass noch so Vieles dnnkel ist, daran trägt eben doch 
auch die wenig gesicherte Grnndlage Schuld, auf der 
die literar- und sagengeschichtllche Forschung sich auf- 
bancn muss. Die einzelnen Qh- I1( n nmi d^ r afrz. Prosa- 
roman ttberhanpt sind von der Literaturgeschichte noch 
an wenig anilgobeBt, md so lange die niedere Kritik 
völlig im argen lieft, ist > s immer misslicb, über Fragen 
der höheren Kritik /.u vutscheiden. Die Gralwerke 
würden dem Romanisten ein ergibiges Feld zu übernos 
nützlichen Einxelantersndunigen bieten, nnd nach Er- 
ledigung dieser nnerllasUeben Vorarbeiten dfirfte ein 
l'rh.-rldi'k ülitr die Gcsammtheit der Romrini' vitdleicht 
von vorneheri in >i' U ganz ander» ausnehmen, als jetzt, 
da nnr nnaich' 1 1; >kizzen entworfen werden können. 

Llterargeschiclitlicb werthvolle .Ansichten entwickelt 
Ileinzel S. 3«> ff. über die zweite Interpolation in Pseudo- 
Gautier (d. h. nach Vi i< 2i*Jf' l dn- lland.-rluüt vhu 
Montpellier beim anonymen Fortsetzer Crcstiens, der iu 
PotTlns Ausgabe III nnd IV Vers 10609—91916 steht); 
hier liege der alterthttmlichste Bericht Uber dir Vor- 
geschichte des Grales vor, der auch vor Roberts de 
Boron Joseph den Vorzug verdiene. Der Prosaroinan 
von Perceval (der sog. Didotsche Perceval), welchen 
Birch-^Hirscbfeld für eine Bearbeitung eines Boronscben 
(Tcdicbtes hielt, rührt nni li Iii inzel, der sich hier in 
üebereinstiuuuung mit Natt bettndet, nicht von Robert 
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gelber her, wurde jeilocli y^n dt iu unbekannten Verfasser 
im AiMichlmw au Koberiü Joikipii mtd Merlia «lUgenUirt. 
Sdiirievig ki dl« Beortheiiiiug de« Qniid St Oraal and 
der Qae?t(>, Sic stehen in dem grosseu Bomancyklus 
Grand St. (haal, Merlin, Lancelot, Qaeste, Mort .\rtur 
nnd haben vielleicht erst bei Einfngnng in dieses grössere 
(iaiuee noch auf «inaoder eiiig«wiitl, so diws Bin^össe 
heriiber nnl Unfiber tplelen irad die Enticheidiiiiir 8ber 
das nTspriinfrüf li':: AMi.Incrip'krttsvfrhJlltniss ersoljwert n. 
Beide "Wcrkti waiuu eiiwt selbstündigr, der Graud .St. 
Graal ist älter als die Queste, die jenen voraussetzt. 
Die Teriorene inaz, Vorlage der portnglesiiicbeii Denand» 
Udt 0. Psrii Ar ursprünglicher, «b die ww erhaltene 
Gestalt (Irr Qufste: llciiizrl \vri«t ilaj:Ff,'cii nach, dasB 
beide Romane von der Gralsache aus einer verlorenen 
ürform abznleiten seien, der bald die 4^est«, bald dl« 
Demanda uKher stehe. 

Den Sa?eniuhalt der Gralromano sucht iitüizil auf 
die liblisi hf und li ir< ndarische Ueberlieferung des Slittel- 
alters xtuückzafubren. Per ünl ist orqtrüoglicb eine 
Sehtnel mit dem BInte GhriiU, alw eioe Blvtretlqnie. 
Damit wurde dann die Abendmahlschüssel ideiitificirt, 
wodurch der Gral die speisengebende Wnnderkraft er- 
hielt nnd die Ffthigkeit, Gute und Bü^e zu scheiden. 
Die Untende LaaM Ist di« dea L«pfiiina. En ist Ter- 
atlndllA, daM BhrtreHqnten effumder amdehea, daai also 
in der Dichtung Gr;d um! T.an/o vereinigt • )>> lit iiu ii. 
Zn den genannten heiligen Dingen kamen später noch 
mehrere andere Cbfiatwirellquien hiun. Joaqdi V«D 
Arimathia wie auch Petrus and Andere galten schon vor 
den Qralromauen als Bekehrer Englands. Filr die Echt- 
heit der Stelle des Wilhelm von Malmsbnry (1135), die 
Joeeph oikter den Bekehrem aeont, und vreldie Zarucke 
ab eine apttere Interpolatfim ans den Grü^edlditeft 
erklärt hatte, tritt Heinzel ein. Joseph, Viii.niia nnd 
Nicodemns worden von der Legende schon friili zusaninn ti- 
gcbracht; mit Aufwand von grossem Scbarisinri un<l mit 
einer KfUuüieit, die allerdings Bngges latcinisch-irisch- 
nordiiclhen Volksetymologien katnn nachsteht, werden die 
in den franz. Quellen be^rci^nenJi-n Xaintn dt-r Srhw.-st.jr 
Joeepha, Enyseos, nnd ihres Gatten, Bron, aus X'erouica 
nnd KitodemiM gedeatet (8. 93 ff.). Der Ffsdi Brons 
stammt ans di-ii liiMisrhen nnd Ifff*-inlai isdien Speise- 
wuuderu Cluiati und aiw iVtri i'isclizug, ist als« ein 
rein christlidies Symbol; nur Bron wird mit Sinn richc 
piehtur oder roi pgchmtr genannt; nacti ilun heimen 
die Chvlktnige so, waa vendiiedene Dichter, daninter 
schon Crestien, zn neuen, irrigen EiklrunnL,'>vt rsnrlnn 
dieses in der Uebertraguiig tnivtistäiidlicli (juwuideneu 
Ausdruckte verleitete. Urspriinglii Ii gab es uui- drei 
Gralbesitzer, Joseph, Nicodemos-Bron und dessen Enkel, 
Alains Sohn, der nicht Perceval war. Der letzte Oral- 
besitzer !-(dUf den Vdi-Ietzten dtr kni/.i'n l.'filu-, vl^n 
'reichen Fischer' aufüuciien, um von ihm den Gral zu 
erhalten, nnd der relclw Flidier nicht tHur ateriwn, bis 
er den ihm hrstimmtr n N.-irbfnlf^pr p-rsHipn hatte. Da- 
bei sollte der itiliUt UialbcbitüL-r sieb diu'ch eine Frage 
als den zur Nachfolge Berechtigten zu erkennen geben. 
Ais man apitter die üraLrache in den Zeiten dea Artas 
geaehdh«in Uem, trat ans dironologischen BBckaiehten 
eine längere Reihe von Gralbiitr-rn ein. Perceval, der 
Artusrittcr (vieneicht von Crestien in die Dichtung neu 
eingefdhrtV) vndiän>;t. die ältere Gestalt de« erkorenen 
Gralhelden, den Enkel Brons. Obschon in den Über- 
lief eiten Bomaueu Galaad, Lanceiota Soh» wiederum 



Fi r' rv.il Vfi di iini:!!'. ist dii' Mi'^irli' bk'jit din b nii ht anv 
geschlossen, dass ein Galaad, der iiatui iicii damals iiidit 
als Lanceiota Sohn galt, dereinst wirklich derGralhdii 
war. Der Name Galaad ist dem alten Testanu-nt ent- 
nonimen und passt daher zum Vorstelluiigskreise d»r 
Graldichtung. 

Wenn mau Ueiuzels Ikobachlnngen überdenkt, so 
müdite es allerdings den Aasehein haben, als ob vir in 
ein walirr« I.abjTintli von Legendrn hinoinMirkti ii : lU-nr 
die ertialtenen R(»niantassungen wttiilnit »it .-^t^uk von 
einander ab, zeigen eine seltsame Uischung iiUer*-r und 
jüngerer Bestandtheile nnd schSpfen nacii Heinael £ut 
ans ebenso viel QneDeB, die sora Th«il frauMsrh 
waren. Auf eine einheitliche Uniuelb , dir in der IVbcr- 
liefernng verändert und umgestaltet worden wäre, ver- 
mag Heinzel nicht zurHckzuweisen. Er moas ftat imiutfi 
mit Einzelhi iti n rechnen, die oft ans dem Zusammenbau^ 
gelöst und duuu mit mühsam zusammen gesuchten ver- 
wandten Zügen aus der legendai-is<<hen Literatur ver- 
glichen werden. Ueinzel ist gezwungen, ähnlich xo v«r- 
fitbren, vie Natt mit seiner hdtisehea Hypothese, der 
ja auch mit tn ^s m Fleiss die kcltisdie Sagenükr- 
lieferung nach verwandten Sagenzügen dorchsuchte. und 
nachdem eine AnsaU firansBsischer nnd lieltischer tnr/- 
ii«tU» einander feffcufiber geateUt waren, folgerte, als« 
Ist die Sage vom Oral irad sdnem Hddea keltbchcB 
Ursprungs. Das Beweismaterial ist für lauter Einzel- 
fälle allerdings in bestechender Fälle beigebracht nwi 
doch fehlt die Hanptsadie, der überzeugende Nachweis, 
das» der statuirte Zuisammenhang ein wirklifh nolhwen- 
diger. nicht bloss eingebildeter ist. Fui litiuzeU Hypo- 
these liegt die Sache aber entschieden günstiger. Kr 
führt ans in einen Ideenkreis, von dem wir wissen, da« 
er dem mittefadterUehen Dlditer, insbesondere itm mit 
geistlicher Tendenz, durchaus vertiruit uai : wir bleiben 
in der nächsten Umgebung des und werden 

niclit in unsichere Fernen verwiesen. Die legcndariscLt 
Tradition erü^te sieb einer Verbreitung, die wir kaius 
mehr nachznfühlen i» Stande sind. Was wir jetxt ans 
vcrhtrcntrii Xotiztii miilisaiii zii-aniinensuchen müsse», 
blühte damals in vollerem und reicherem Leben, uad 
bot sich dem franz. Dichter Am Mittelaltet« gewiM viel 
leichter und müheloser dar. als wir heute es vemuthen. 
Denn dass die Legenden wirklich ähnliche Dinge er- 
zählten, wie die Gralromane, vermag Heinzel sehr wahr- 
scheinlich lu machen, weil solche Berichte in der legea- 
darisdien Literatur dort, wo efai rlickwfrkender Ebän» 
drr (iralroinane selber schlechtirdint;* nnni'L'lich ist, in 
mehr oder weniger deutlichen Spni vn na^likliiigcn. .Vnsser- 
dem darf nicht vergessen werden, das« wir es mit einer 
freien und wiUkttrlichen poetisdien Verwendong legen- 
darlscher Motive in thnn haben, wobei der IHditer 
keineswegs ängstlich Zug um Zug die UrJ)iM< r . i te. .'^«' 
schreibt Ii. Bobert de Borou dem Grale eine dem Mess- 
kelche UmUehe, jedoch IieiaeRWe^ die gleiche Rolle za. 
Wenn wir zwar att< di n i<Ji Heinzeis Schrift noch nirbt 
mit Gewissheit die Kauak angeben können, durch wekhc 
der legendarisohe Gehalt der weltlichen Dichtung zu- 
floss, wenn uns auch noch meistans unklar ist, «reiche 
Yerihidernngen die legendarisehen Elemente bei ihrer 
pof ti-rlien Verwerthung durchzumachen hatten, was ub< r- 
haupt der eigentlichen Legende, was der franz. Gr.il- 
dichtung zuzuschreiben ist, so muss d<tch anerkannt 
werden, dass mit dieser Untenochnngf die Zarnckes «nd 
Bircb*Hhscbfe)ds Oedanlcen vertiafte nnl erwäterte, der 
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«nein riditif^ lud «malcbtav«!!« W«ir «fedmim «fng«- 

sf lilru-'i-n wnril. da«;'? niriTirli*- Qn.^He sich zoigtf. rib«rlion 
ni' ht immer iu voiifr DeulÜLkkeit. Die Haaptscliwieiig:- 
keit silieint mir bier wie bei den meisten äbnlicheti 
Foi«ibiin(?en in der Erkenntniaa ond Jiestiminiuig der 

AnfS. 7 st.-Iit . in-- L'iiti- 'nciiii iliiiim' üImt iT.ts Miss- 
versthndniss des norwegiscben Creutjenübersetzers betreffs 
des Grales. S. 81 pi'anpt noch der wanderliche Name 
Ton Percevals Mutter KammuefUs, der in der Psendo- 
CrestieiiRlien Einleitung (bei Potvin Vers 538) vor- 
kommen soll. Schon Bartjsrh (Germanistische Studien 
II, 116 Anm.) nnd unabhängig von ihm Kourad Hofwann 
in Mbtem Colleg zeigen, da» hier eJn UoatM Vvmhem 
dei Heraiageber« \<>tn.';rr. Der Ven« it>t St leien: 

kamudles eil hone datne 
nnd snAsnlBiMi b: 

f a merrelU^ tH hone ilame. 

Die Wolfrani-KyAtfrage behandelt Hdnzel nur bei- 
liinficr nn l laitt. Ibar, indem diejenigen Züsl'' ti> i franz 
Uraldidttuagcu un«8er Cr«»tiei^ die Im Wulfrum wieder- 
kehren, snannnenfeatellt werden <S. 189). Zwar bleibt 
d'-T Znfal! TnV?if niT^arfsolilossen. doch k«t>n ininti rliin dns 
Vorkommen Wylirwinscher S<igenelemeiitr in .ji n inniz. 
Oraldlchtan^^en zusammen mit andeni Kl ^v;lLMlll^'' n /mn 
Zengmas fOr die £xistenB «ine« Oaiot di«D«ii. Dazu 
fehSrt aber «neb dte «peiaen^rebende Wnnderkraft de« 

tirales (S. d'^'i : i!' r Tiid i ii. lation im Anouyiims. 

nach dem (iraiid 81. c«tHal und d» r yueste gab der Grai 
.ledern die Speise, welche er sich wünschte; hiezu vgl. 
Parz. 238, 8 24. Werthvoll für die Charakteristik 
des Inhalt.s der Artusepen überhaupt ist die Anmerkung 
auf S. 23. Heinzel hat den Fehler vermii <l< ii, I i in 
der Kritik der Graiiage schon manchen IiTthoiu ver- 
anlnaste, mBrchenbafte' Elemente immer ab die abaolnt 
tiltesto und echteste Form hinzustellen, auch wenn sie 
erst ia der jüngsten T'eberliefeniiig begegnen. S. 18.5 
xSblt er aolche sinnnl n eingedrungene Märchenmottve 
naankmen aaf ; vgl. dazu aaefa S. 67 die treffende Be- 
merknnif 8ber die Oralscene bei Helnririi tqti dem Tflrlfti. 
Im Sir I*cr< vv. II.- itu'iiit ITr in/.. I al).-r tr'.r/. I.-m, iii"..':Ii. lirr- 
weü^e die ursprüngliche Perreviil*j»ge ohne (iral zu treffen. 
In der Anmerknnii: auf 8. 193 verhetaat Heinxel eine 
rntersuchnrra tih.'r den Orendelstoft", der man nach den 
Wenigen !u. i gegebenen Andeutungen mit lebhafter 
itpaniiong entgegensehen darf. 

Diese neaeste Arbeit de« aoagezeiclmeten (belehrten 
ist Vera i^rleiehen Charakter wie all« Mtne Bbrlgen, ale 
/, iut (ti--i If I .rBtaunlich f'MT\<\ in die verborgensten 
\\'i> iiii-Lt it. ri . iiiiiringcnde Ber>bachtungsgahe, die grosse 
I I. . iT I. . Verfassers, die Um iu Stand setzt, sein 
iiew ei-^material aua Qoellen xn gewinnen, die aonit dem 
I^hilologen ziemlidi unbekannt sind, die tebardfnnige 
( ombination nnd das dennoch überaus v..i -i' Iitii. . /ui u k 
iialteode L'rtheil, wodurch voreilige Sclilusse und trüge- 
rfadie, nnhaltbare ErgTbniaaa von vunieherein femge» 
halten nind. Heinzeis .Schrift steht an liedentang und 
f.u't auch an l'mfang den (iralbiicheni nirch-HirB<;hfeIds 
and Xutts nicht nach; in der Frage nach dem l'rsprung 
4er Graisage aber iat die iegeudarische Erklämng 
wiederum vm ein gutes Stfldt gefuvdert warden. 
USnchan. Wolfgang 0«Uber. 



Todeacbini. A. U., Ktude aar Andra 
L. F. Coffllati. 1891. XVI, 177 p, fr. &. 

FTerr Todescliini hat sich den deutAcbeii Literar- 
historikern schon vortheilhafl durch zwei Studien über 
Maliierbe nnd Victor Hngo bdtannt gamaeht, aach die 
vorliegende kann Im Oanen nnr mft Anerkennnng ge- 
nannt wei-'l-ii. Atis^tT oingcheiidi m Studium der Werke 
Andre Cheniers, liegen ihr besonder» die Forsclinagen 
von L. Beeq de Fonqal^rea zu (rrunde. Sehr richtig 
ist der leitende firsii litspiinkt des Verfassers, th n Helden 
seiner Biograplii" uit- vuii dun allj^ciiii-imn Ztit- und 
KuIturverhRltnissen zn trennen, und in dnn I>i< Uter seino 
xwei Katoren, die dea leidenscbaftUehen, bitt«m Satirikera 
nnd die dea weichen, eleftsdien Lyrikers sn «dieiden. 

Dfv rini-!itlirhf- liiiipi :i)iliiÄi-lit- T!ii'il der Stndie kann 
naturltcli nichts erheblich Neut^ briu^en, auch das über 
Ch.'s politische Stellung und jonmalistisclic Wirksamkeit 
Bemerkte ist schon anderswoher meist bekannt, aber 
manche eigenartige Gesichtspunkte bietet die „psycho- 
logisch-literarische Analysv" dis zweiten Abschnittes. 
Treffend weist Herr T. darauf hin, wie die Liebe, in 
fbrer ainalleti-eonareten Form, nidit tn metaphyaladier 
Verflüchtigung das Lebenselement der Dichtungen Ch.'s 
gewesen sei; wie diese Liebe nicht nnr dem Zauber der 
Frauen nnd Mftdchen, sondern auch der Unschuld des 
Kindesalters, der stilien Buhe dea OreiaeaUuuns, den 
Belisen der Natnr, den Re^ngen der Frenndsehaft, den 
' Kiuj.fiii.luii^'^.'ii «i'j 'Hrlir.'iiiii ü-i -'olten habe. Bei aller 
I Anlage zur sentimentalen Hingabe blieb übrigens Ch. 
den Gmndgedanken der Aufklärung in politischer nnd 
religiöser Hinsicht getreu. Er »ah, wie sein Lehrmeister 
I Voltaire, in vielen Religionsstiftern nur schlau beredi- 
nendt i;.'iiiiirer oder irri Iri'nnli- F.uuitiki'r und auch in 
Jesu nur einen edeln Menscliheittibcgläcker. An der 
Religion betonte er die poetbehen nnd Mihetisdien Selten. 

In der Benrtheilnng de« literarischen BDdungs trau Eres 
Ch.'s weist T. sehr richtig auä dea nachhaltigen EiaiUuss 
der rümischen nnd griechischen, sowie der italienischen 
Dichter hin, wogegen aelbat die Einwirkung der klasaiBehen 
Perlode Frankreieba mtrHcktrltt nnd die englvsdie Lite* 
ratur, mit Ausnahme Miltmis. aiii ilm keinen tiefern Ein- 
druck macht. Da«s auch die ieln h iir-]iltiIosr>phlgche Rich- 
tung dea Anfklärungszeitalters ilmi Iii' iit fern lag, zeigt 
sein fragmentarisches Hermes, welcher die bewegenden 
Ideen der gcsanmitcn Kniturentwicklung voncurdhren be- 
stimmt war. Da er mit Jean-.Iacqnes Bonsscan für 
Freiheit nnd Henacbenrecbte sehw&rmte, ao rousate er 
dfe JaooUner nnd AnareblBlen, wetche In Bonneana 
Namen den unMr Miosesten, nnmenschlifhstm Hrspotismus 
übten aufs ruvkinitsloseste, in echt aristophaniicher Manier, 
in Versen sowohl, wie in Prosa, brandmarken. In dieiw 
Hinsicht unterschied er aicb gewiaa ron aeinom jUngetn 
Bruder Joseph, daeb war auch dteaer kelneawege, wie 
T. daubt, ein radicaler nii.! iilii v/riimiii^--strt ii< r .Tanj. 
bluer. — Die Schrift ist nicht nor ciuc treffliche Eiu- 
fBbrung in das Studinm Chiuinn, aondem kann auch 

von Forschern mit NutMU gel«MO werden 

Dresden. Ii. Mahreuholtz. 
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Ziliqion. Leon, Lothrinxisebe Mundartrn. rEr),'än- 
zuDifsliefi zum Jahrbuch der Oeaell^clmt't für Lutlihngiocho 
Ooschiolite und Aliwrlhrnndcnde» L) M«ta, Soctba. IW». 

i09 8. gr. 8. 

Nona venons uti peu tard poor parier du travnil 
de M. ZeUqzon, parn depnis 2 ans deja. II fait mite 
aux i'tndrs de M5I. II i nin- 1 1 This, k celltJH du pre- 
init-r Mirtuui, qui embi iusstui leg cerdes de C'liäteau- 
«Salin» t^t de Sarbourg. M. Z. a parconru cenx de Tliion- 
vill» et de Mets et le point le plo» aeptentrioDal qn'il 
«it attdnt tut Fontojr (FentMh). A 96 kflom&tres de 
];\. V. TS li> X.O. j'ai parconi n li > vill;i;^t's <'rl;i>loniu'8 8ur 
la lignc d'Athas et Virtou, qui m'out fuui-oi quelques 
donnfiei tntAretMBteB. Enin k 30 küon^tres «i N. 
tious touchdirs \ )a liiiiite meridionale dn p>'i im ' trf trac«? 
par 31. Jlaixliul dans la Revue des Patuiä GuUo-i omans 
IV, 17, Ou possede donc aujourd'hui de« eclaircissc- 
ments mfKsanU snr Uiute nne chaine de parlers allaiit 
du Luxcnibourg beige aux Vosges, de »orte «jue 31. Z., 
en cc qui concerne 8on pays, est fonde i\ dire: „. . hler- 
dorcb ludcbte in ihren Hauptponkten die Foncboog der 
lothringtoehen Mundarten eriedigt ntn'*. 

5?on etude est pr6c6dee d'une descriptiou buinmaire 
de la region qn'il a parcourue, au point de vue des 
parlers eneore en usage et de la rapide infiltration da 
fiaiirai», re»p. de l'uHemand; ce qu il dit du fran^-ais 
parle & Hetz, et ou triuisparaiiwent les Bonorit«''« et les 
idiotismcs dn patois, est particnlieremcnt interessant. 
On retrouTe & bien prte les ones et les autres chez iee 
habitanti de notre 9nd>LiixeniIwiirg' et auni dies eenx 
des provinces de Nauinr et de Hainant, dana la juuttr 
meridionale. De nieiue poor la caracteristiqne qn'il donzie 
Atm nasales (notanmest de i -r nas. ,.dem ein f nadi« 
klingt. »'"; cinp. Vlrtonnais w/ , p'vf, 'jriy( ~ niain, 
pain, graiu), da sou o et de und M-Nachklang"'. 

L'ezpOBÖ da la ^Aitique et de la flcxiuu vient 
eil indte. n est sonuiaire et dc8tin*'> surtoat 4 com- 
pletor cdnt de Tlib, dont fl ne r> |'' ti^ pa« les formes 
alleguees, Ins i|u'elle8 sont M- ntium l.;» nu-thode de 
Jd. Z. m'a paru geuiralemeut bouue. 11 u'a guere teate 
d'expllqaer 1«» Mta, mafs fl le« expoaa avee ordre et 
rlarti^. — Lps formes de clavn et gabata Tont parti- 
cniietL'iuent enrbarraHse. En combinaot le» dvnuees des 
§§ 5 et 50 (oii il est qneRtion de au latin), alles per- 
dent de leor caractöre ^nigmatiqQe. D aiaaifeete 
qne an d'nne psrt et au de Vantre ont sab! nn traite- 
meut iiliiitique. Cmp kyi^tc, j'Ow avec äki/(>w, ptnc 
oQtfr', trqw dana trois vlllages de la meme regio«. 
C'est ce qne j'at «bservi 6|:alement m pays walloB od 
gab(a)ta a «Innni' dzwrj( comme les foitin h au: 
ripw^z, teils (J ose), tci^^Jr (ausarias; cf. osiere Xaie». 
Cher. Cygm 7H.'>), tiw^, {fhoett J. des Pr6s), plus 
moderne tswr (causa) conserve dans })ö d' /. - • = peu 
de cbuse. Une autre Observation in'est suggerec par le 
5} 8, iäi M. Z. ränge pele-mele des verbes coiiime i'/y«^ 
(beixer) et d'antrea conune x^/ffq et xiflK- oo»- 
sfdAre plotfit ee dendar eomme nn memlnre de la punde 
funiille de» verbes en -are pui-s, le y s'expliquant par 
la trau&furmatiou de l, attestee par ex. iäu» kuiflV — 
clavn pr«dt^, etc. Le wallen dIt hSße (tttUfff) mab 
rabrtsl, j'i/i, vüdi, etc. II dit aussi lilsr, tandis que 
le lorrain a tiisyi\ — ,^ 23 Jr/* ~ e r p i c e lu n'est 
dune pas seulenient nne forme nieasiiie (Homing Z>>. f. 
r. Pk, XV, 4i)5), mala.s'^tend snr nne rAgi<Hi constde- 
rable: Je Tal, ea effet,iiot6 & CbfttOIon, dans le S. du 



Litxeisbonrg beige. S'il faut y Vfdr avec II. H. uuf 
forme post-verbale est one autre questioo; je croia i 
nae ftimatlAn fMBtArlenre ft la pAriade d'actiaii iA la 

loi d' s |h':-f-t<>i,i.;ui'v: .1.' meuie le Wallen a fait hdh de 
barba et Bär du noui de Ste. Barbe. 

L'^tode de tf. Z^Uqson est aniTie d'on choix jo- 
dicieux de „Spracliproben'', accompagnes de la traductioii. 
parmi les<iuel8' des proverbes, les uns d'nsage courant, 
les antres relatits aux diffÄrent» in •i^' (!>• 1 uiuee. denx 
(-liansoBB (la preioiere est une var. de la cltaosoa de la 
clie\TC Wen eomme; ciup. PujTiiaigie, Ch. Z^T.'.p. 414 — 
16. Rolland II. p. 25(i; Decombes IVh -'.l-VlUiur/', p. 98, 
etc.)i des formulettee, des däy'wä, one berccose et n« 
oertain nonbre d« eontes qnt fonnüront d'ntiles variantea 
an reeueil de Cosqnin. l.f f"Ut se termine par tm 
gltwäaire detaille et une carte du duuiaiae parcooru. 
LUge. K. T9Vilmotte. 



F. de Simone Bronwer. Dna Seenari iaediU dal 
•ecol» XVII. (E«itratto dal Giora. etoir. dalla latt ülaL 
1891 ToL XYItL) U 8. & 

Die TerdienatToUen Porsdraotren de Anticls* and 

iJarf 'lis liiihi n ilic Sfndien über <\U- Commedia del- 
I'arte wieder in Flnss gebracht. Ihnen folgte M. Scbe- 
rillo mit seiner fieissigen interessanten Arbeit und es 
steht zu erwarten, dass die in den Theaterarehiven tind 
Bibliotheken etwa noch vergrabenen Schätze durch den 
modenien Forseherfleiss zu Tage gefördert werden, und 
endlidi eine eracbQpfende Qeschicht« jener Spiele er- 
sdieinm wird, die man wohl ab ^e eigenartigsten Kinder 
ilrs iinliriiisrlii'n Vrilks^'risli's Tiezeichnen darf. K;iien 
klciueu Beitrag zur Kcontjuss der Comm. dell'arte Uefeit 
auch obiges SchriftdieD. Die bdden Scenarien, welche 
einem 100 ErtAvihfc pntlinUfndf'n CwMrp Tor^iniano ent- 
stammen, fülireu iiite Titel /.Weier iioniodivu H. della 
l'orlas, nämlich Li Duo FrateUi Itivtdi und La Trap- 
polaria und diese Uebereinstinunong hatte den Verfa^er 
ursprünglich veranlaflst, sich damit sn beadillftigen : er 
hatte gej:l lU^Jt. dass sich die Uebereinstimmutii; uirh 
auf den Inhalt erstreclce und Portas R^ertuire damit 
om ein sogetto bereidiere; aUetn der Inhalt ist gmnd« 
vrisiliirden von Portas Stücke; dir Verfas-JiM- il>r Ent- 
wiii lc i^t sogar allem Anschein uadi nirhi ••iuuul Xea- 
pilitamr. Ks mahut dies zur Vorsicht, falls man bt-i 
nicht erhaltenen Sammlungen, wie bei der von Locatelli 
(s. Allacci ItiGti p. 5(i8) ans bloeeen Titeln Schlüsse 
bilden will. Die Ausfllhruuiivu <lt s Verfassers sind recht 
leaeoswertb. Es ist nur zu wünschen, dase er seine 
Avfimerksanikeit avch aof die anderen nodt ongedmdtten 
Sogcttl des Cod. Corsiniano richte, die mit Stücken de* 
Cinquecento in den Titeln übereinstimmen. Ich erwähne 
beispielsweise Li Scumhi (zngleich Com. von Belisario 
Bulgariui I<>11), La Ziugara (Com. von G. A. Giau- 
carli 1545), La Xace (Com. von 1*. M. Scardova 
155'1), L'Amor costaute (Com. von A. Piceolomini 
1540), 11 Granchio (Com. von äalviati l&5<>) etc. 
Um anf die vorliefenden Seenarien znrlldtnkoiomen, so 
haben sie durli wolil c -Ii m kd' Kmnödien zur Vorlage 
gehabt. Bezüglidi La Trappolai'ia ürianere ich daran, 
dass es ausser dem Lustspiel Portas noch «in gidcb- 
nan)iges Lustspiel von Liiigi Eredia aus Palcnim 
^recitdUt Con suprrbo apparotn utile jel€cts»imt- 
ytKze di D. Loretizo Lanza e J>. Elis. Barrei^i 
(Jonti di Mimomdi". Palermo im2. 4' (.'Ulaoci 
Dram. 1755 Sp. 779) gibt. Femer erwähnt Qoadrio 
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\ |i 1U4) / Duoi Frotdli DiaeotÜ von Flo- 1 

riadu de äilvestri»; lt)3y. E» »rilre jedenfalls I 

Interessant, das Varbältniea di«eer St&cke zu obigen j 

Sogttti t'r-^t/iisteUeill, I 
^kürnberg. A. L. HtivM. 



Zeilschriften. 

Archiv f. dta Stadium der neoeren Sprscbea ii. I<it. 

LXXKVII, 4: W.Knürich, Ccbcr die Pratienae da« Abbö 
de Pure. — H. Loffcraan, Miscellcn ous einer Uhcutor 
H». — J. Z., ünder the Oreenwood-Tree. — K. Holt- 
bnusen, Zu Sidney» A«triipVi» l und Stella, ed. FlOgol. — 
J. Zu Cb. Lamb« Disfi rtatit ii upon Runsi Pii;. — J. /.., 
Zur Gescliiclite des Omi h uruu» i^itur. -• W. Knöiiil», 
Carte de Tendre. — ./. Uuroh, Italioni^ ■Iil- Volk-liiil.r. — : 
Ociirpn Par»»!, Kurl HUti, Neue Beiträge /nr ii<M'liii'ht« 
dor diut ^<-hrii .Siini.'lii' und Literatur. ^ (r. T.inf,'c'r, 1 
Lmirj« .SMiiin-'s. An [iitru.Iit<»tion to Phonetifi ( l'!ni,'lish. Kri-iirh I 
Ulli Lifnii<iiii witfi Kiviiliii^ Lesaonit »\u[ Kxi-rcis-.js. Witli ■ 
a frtrtdoc by liurotfiiM Iii — !)f>r«., Trrhmrr, Bei- 
trüge zur (i.v^<.:)iuhtt' diT fMii/,. un \ utii,-!. Hliuiiotlk und 
PhoDoj(ru^lut!. I. riif'il. - W. M .1 11 1; i> I il , t il i Munde, 
Enter Unterricht im Knj;lisrlii:ii. l'.in pniotHcliMi- I,i-hr:,'iiijg 
tiii-^fr Sprache, mit »ur>»li»Uiger ll«;rüi.-kiiicliii;;iin^' J-r Au«- 
«Iirin lio und vorzu(f8wei»er Bonutzuug dorji'iii;^i ii Woitt>r, 
uclk'iic dem Deutachen gleich, oder doch mit ilim viTwandt 
»ind. Zum Schulunterricht oder Selbststudium hr^'^, I. Ab- 
theilung. 2t. AuO. — Oers., Wilh. Ouncker und .M. Bell, 
Eo|;l. OusprSch«- und Wi>' l>'rh"|uii:^'si;rai]imatik. Vollkom- 
mene Schulung im Englisclieu auch oime I>ebrer in einund- 
iK.i\i"f; i.iiv^ptachen mit dorn Schüler. — Uera., t". J. 
Wcishuv«», ZusammenhSngendfi Stflakc nuni ücborgetxen 
iiu Englische. ZwcitL-, vi'rbi'HSfi-ti' Auflit;.'. -- J. /. . I.'Iii- 
»oripliun aaglo-gaiiaiiuu du lioli^uaiiru il>' lu vraitj Cruix ttu i 
Tr' -.r .1.- rE;;li8e doi ÖS.-Michol-el-(.iu Julu k BruxellcN. ] 
Par Ii. Logoman. — J. Z., Hamlet, Pi^iticu uf Denmark. ■ 
By Willinm Shaki>perc. Mit Einleitung und Anmerkungen ' 
»on Dr. Pritsche. — J. Z., Mcmuir of the Fjifo of Laurence j 
Oliphant and of Alioo Uliphant, hit Wife. ßy Margaret ' 
Oliphant W. Oliphant. — J. Z., Tho Mcrry Men and other 
Talea and Fable«. By Robert Loitii Staraupa. — J. Z., 
Tha Witch of Prague. By F. MarioB Orawford. — J. Z., A 
Fiat Iron f«r a Fartkla(i or, Soo« Paitagei in tha Life 
of an Only Soo. Bj J«UaB* Qoratia Bwing. — J. Z., Etch- 
tidc Liicht ; or, Paaaaga« In Ika Itifa af fNuna Margaret 
Uoby. Ouly Child aad Sola Hairaai of Sir AxOm Dakyna, 
Kk,, of Hacknca«, Mar lo floarboromrli. ^ Bim» llaranaU. 

I. Z., Sybil RoM^ Hairian: tha RonaMa of an In- 
•ipattaMatf GM. By 9. C. PUliM and ChariM Wils. — 
f. Tha Captaia af Iha PMta« and athar T«Im» Bf 
A, Ganaa Ooylaw — J. Z., Tasahaita-thcMiaa. Ab ftactiali 
MwtlilT Mlaoallaar far Goalnwatal Raadaia. — Otta Ka- 
bisuh, W. Maofold «. &. CaMa, Lahtlraah dar tnmOfi. 
Sprache fllr hdhara LabraMtaJtao. — George Car al, Taxt- 
auRgaboB fraas. BahriftataUar für den 8«liiugabraa«h. Hng. 
ran Oalcar 6ahaM(«r. 

Medara fjAaipiaga Nataa Tllt 1: A. Lade man, Ocorge . 
Baad'* Matapboraand Btiailea. — W. S. 8im», The Happy 
lAnd: from the Phoenix. — O. Karsten, Indo-Europcan 
ff after consonants. — A. S. Cook, Reoent opinion oon- > 
cerning the riddles of the Exetcr Hook. — Dera. , New 
Text« of the uld English Lord'» Praycr and Hymna. — A. 
F. Chamberlaiu, Kotaa of tTi<' C.inadiao-French üinlcct 
af Onabj. — Fr. M. 8«akt, rii>' Uu49iaD Verb and its 
aeeent — 0. F. Emerson, Tho New Webater and tho 
,0«ide to pronunuiation*. — Ch. Fl. MeOlatnpha, W. 
Urota, Strnifzflge durch die m«. Syntax. — A. Uuyut > 
Caneron, Buchheim, Balludcu und Romanioa. — Dors., ! 
Bowoo, Introduction to Modern Fronch Lyrios. — S. Qar- : 
nor. Saper, Readings from Frenoh llistory. — J. M. Hart, 
Jadaism in early Eugliith. — R. Woeks, An «rtificial 
Vowel-Rounder. — E. ilauskncoht, llutcheU; Schiller 
Translation. -- J. Zupitza, Ohaacer'a Frolo/pie. — U.V. , 
Mott, A Sugge^itiun in praraagal titarabiFa. — Ch. B. ' 
Wilson, Dott für Viteil. 

l'ablications of tlie Modern LangoaKe Aüsneiation of 
America VI, 1: L. C. Oarlaod, Ad«lre»5i of Welcome. — { 
A. 8. Cook, The Name Caedraon. — J. P. Fruit, A ' 
Pka fvr tlio IHadjr of Literatur« front ibe lestbetio atasd- 1 



poiiit. — II. E. S Ii !■ p Ii 0 r d , Sonie p'"'''^'^ Tonnysnn'i* 
In Jdemoriani. — i:. II. Ii a h h i 1 1 , IIow to tt>noh modern 
Languages BS a iih'üms i>r in<^ntnl ilisi'iplinu, — A. Fortior, 
Tho Acadiani nf I-Dui^iaim und their ili.Uccia. — VI. 2: 
A. OerIjLT, Ori^m riHsum nnimal talos. — VI, 3/4: The 
tranilntinn of «ngto-^iixnri ['uMrj. — Tho I'linn ilosy of 
the »trcKSüd Towels tif rinowiill". — Tlic Rimin^j Sy^.trni nf 
AI. - ■ Difliectii'jd ;>iudieii in West Vjrgiuia- — Üthör 

Oliilcctul Feiriiii in TliiuobsOO. 
IndOKermaniMche Fur!<chnnicen I. 3 u. 4: H. Hrrt, Vom 
schleifendeti uii'l i;. st nen Ton in den indogerin. Spr.iolieu. 
II. — A. .1 Ii a 11 11 II n. Zu Noreena Abhandlung; iiln-r 
Sprachri.'hti;;kii!. — O. Wiodemann, Qot, *(ir'>i/j. — 
J. VV a c k f r 11 « « 0 1 , Uuber ein Üetotx der idg. Woi uiuUung 
4 iio Kiiklilika haben ihren Platz an der zweiten Stelle doa 
äatiu« ; der germanische Unterschied in d^r Wortstellung 
des Haupt- und Nebensatzi'i mt bcrfitn m loi^criniinisrli i. — 
O. Wiodemann, Oot. /mV /ion'. — S t r i< i t b c r |^ , Li'f- 
miiiiii, Krimi Bopp. — S li 1 1 o r 1 i ii , IVt^mhi, WiirzclLrwei- 
teruiig uud Wur«olrariation. — Mogk, Rohde, Psyche. — 
Michels, JalünaiE, OanaaniBah« Flanaa. — BiUioffiaphia 
von 1891. 

Za. d«a Vereins f. Volkakvade I, 4: L. Tobler, Mytho- 
lo|{ie und Religion. — P. Kol 1 mann. Der Umfang des 
fneiischen Sprachgebietes im OrosshorMgtlutn Oldenburg. 

— M. Meoghini, Kritisoho Uebersiobt Uber dio Italien. 
Volk«literatnr «Ibrend dee Jahfaa IMO. — J. Krejäi, Za 
den dentaobaa, bShmiaeben und Mlbriaaben ToHtalioders. — 
JL Babaanar, Ola QaWnnaatar la TaratatlmK «ad San 
dar OaaiaBMaaar. ^ A. Tilta, Dar a«aaana<Saa. — K, 
Waiahaldi DJa BafaBhatia. — H. Oarataaa« Chaf 
WiaUba lad aaiia SaiMatar CfariatiDa, Tolkalnd. — B. 
Vrladal, To« Ollakatmf odar Oldokshafen. — 8akall> 
Aalaa Birllagar. -~ K. Waiabold, Meyer, Die additolM 
KoBMfoala. _____ 

Daala I, 3: H. F. FailbarK, Bidrag til skrffidderaaa ibm. 

— Vilh. Andartaa, Oaatajialaaa, en sproglig stodia (Bahl). 

— Otto Jeaparaaa, Lydakriftpranrer. — S. Bugic «k 
A.OIrik. B0Taraar*dOrlataaoftB«owair.-'B.8«h«tdt 
Of V. Aadaraaa, Oat hrocaa af ofdat Jtmt*. 



B«Taa de» laafcea» romanes Oot. Not. Deo. 1890: Ch. 
Bavillont, La legende de Boiloau. — Kaimbaod, 
Oafdaaaanfia de pooli^o de SaDt-M»rtia>de'Orati. — Ch. 
Barbier, La Ubrä de Memoriaa da Jaone Maaoaro (Forte.). 
— J. B. BrUaaad, Oaotaa papalatraa da Pä^mtk. — 
0. Spora, Ba«lrtaaPartinarf:All«ntaAliKhHrtaBaalr|«o 
Partnarli Baaldna a Laan; Ikalia a Franaw. <- F. Oea- 
•adlan, Dante a Baatriz. — L. Oonataaa, Atalaata at 
Hippamtea. — VI«, da GollaTille, Usaga da OmK da 
Hioa. — T. Karokot, Oorreations apportte m IMotiaa« 
naiia da Qedafhtr, il'aida da dialaala wallaa. — 0. Oka» 
baBaaa,17BahiTBaaBiaaaBta. — Q. BabaBd,LaafeWaa 
de LafOBtaiaa, par A. DaüfaaaUa. 

Za. f. fraai. Spraeka a. Uk BaMlaaMatkaft TU: B. 
Koachwitz, Zar Aoaapraab« dat FraaaSatoohea in Oeaf 
und in Frankreiolt. 79 8. S. 

Giornalo arorieo dalla lattaralar* Ititliaaa 64 (ta8n.SS) 
8. 455 lt.: Annanei aaaliHai: O. Aaialfi, El contraai« da 

Carnasciale et de Quarosoma ; Tobler, Dautu und vier 
Kaiser; Tambara, Un ms. di rime poliL degli uUimi anai 
dcl sec. XVIII; Ettorre, II marohese Luigi Dragonetti eto,; 
Tordi, Sonetti inediti di Vitt Culunna; Oabottu, Un 
principe pootu; Nigra, La ohiow« lii B('ri<rii<'r> ; Do Vitt 
CunizM da Romano; Üabottu, L° •■jii>'Lir('i'<iii'> di Marailio 
Ficino; Cian, Un buflTono del seo. XVI: Fra Mariaiio Fetti; 
Zanuuni, ,I)c legitimo amore* poema di Dario Tibartl; 
Ruatori, II „Carlo Magno' poenia inedito di Pierjaoopa 
.Mnrtelli ; C a r t a , Di un aneddoto DanteHoo ; MaNcheroni, 
L'invito a Leabia Cidonia; Carloai, Uritaliani ah'estero: 
Cosmo, Un imilatoro di Dunte nel Scccnto; Butti, I 
fattori della repubblica ambrosiana; Bcnr. Cellini, La 
rime ed. Mabcllini; Massoni, Appuuti per la storia da* 
Icatri padovani nolla seo. met^ del »ec. XVIII: Campe- 
nini, rontico Virunio lettoro publioo di lettere ifreohe « 
latine a Rcggio doli' Emili.'i : l'orrui u Medin, Rim<- 
.•itorichc del sec. XVI; Ap iK^ 1 , Zur Entwicklung ital. Dich- 
tungen Petrarcas; Bcrtolotto, Liguri ellonisti : Ansaldo 
I 'eba , St urino, Carlo d'Aquino o le Rugiado di Parnas.^o; 
8«B)ouilla8| De Petro Ronelio Xoloaaoo (^aa^ae aadoie; 
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18M. LiterabirbUtt (Br KonmiilMlw «ml roawiOMlie PhHologi«. Nr. «. 



Pieearolo, La belU OalUna: Leggcnda Viti^rbose; 
Volpi, Oli nntipodi nel „Monrnnto" ; Der-*., II bei gio- 
vanc nolla letteratiirn volgare tlol see. XV; Varnh äffen, 
Z«r QMchiohte der Leitende der Katharina von Al44xaniirien: 
Fi«llini«BSO, II «Pellei^rino aposiulioo" in Friuli : Oa«8- 
••r, Peregrinaicgio dl tre friovani tifcliuoli del ro di 
Serendippo; 8 fori», Castruocio CaKtrncani dc^li Antel- 
ininelli in Luniciana. — Pubblioazioni nuziali. Berichtot 
u.a. über: l'iHiMsitir, Li>s pr^paralif« de l'entri'« de 
Loui« XII ik Milan; Mazz nni, Duilict brani di lettere di 
M. Ceurotti (Kozzo fUsi-Vauzan) ; Carlo Mafpno, Per 
l'cpiatolariu dt Yincenzo Monti (N'uzze Muratori-T^onfconi) ; 
Bsriola, Sei norollinc Gmifnolcal. |)ue lett«re inedite « 
FrWIOeaco Ri-dl (Nozzo OJdi-Barloli) ; Menifhini, Miracolo 
M tre pelleifrini (Xozzo Marchc«ini-Crotta) ; Solerti, 
Koticie dcl padre cnrniolitano DionUio Solerti (Nozxe For- 
rari-Sulerti); Zannoni, .Maeatri di souola in Capodistris 
dai pubblici roffiatri (Nozzc Vafflieri-Bun^ra); D'Ancon>, 
PariKi, la Corte, la citti (Noize AKhib-D'Aneons); Pa- 
rodi. Um noveUiii* popolare ,La mvoI»*, ml diaictto 
d*ArafM (HocM BmMio>D«>Fmrari); Bpiatlli, Cioque 
ppwfe ■MgniMle •ttribnito a Oalmito m Oamtto (Noue 
Tudelli-Monitori); Owlo " - 



di m Mm- 

täte toacano del see. XY. 

Rfvttta criticA delU l«tt«ratiir« 'Italiraa TU, M. 
Barbi, U. HarohwiDi, I Danti del OMto • anram i Danti 
dal Oento; O. Padoran, U GodlM €«11Mbm di Belluo; 
Di un aneddoto daalaae», lattiM di F. Carte «oa aoto di 
E. Honaoi. — A. Belloai, C. SMiaar, Criatoforo Ookunbo 
Bella poeaia «ptoa italiaaa. — O. Baaai, O. Ouati, Le 
poesie di Ajpaolo FtraaMola ritadito a oaatinto. — M. 
Meughini, B. Orooa, L» «aato d« Ii oaati di O. BaaQe. 
Bollottino bibliograioo: B.LaTi, Oalda rigiooate all» atadio 
dalla laltMfatafa iteUaaa; 8. Bonmalri, lOtatori «"ftaUa; 
B.4r«riter, Flaba popolari daliute. — Oamnaiflariaai» OL 
Criatofeliai « F. Tarraoa, Q valtra daaleaeo a fl DXT. — 
M. MeoglUai, OtteTo aapra i maai. 

L*AliÄi«rl m. 5. 6. 7: Oiaa. Saara. Daala «oiafe aalia 
■tofia. — O. B. Zo p p i, Oli ariaall aaila Div. Ona. (Forta.). 

— Caimaata dal Ba OiavaaBi dl Saaaooia (Filaicte) nlla 
Difiaa Com. (Farto.)w — Olov. Taabara, La puntcggia- 
tora a la iatarprataaiaaa dl daa tandia aal Oaato V del- 
rintbraa. — O. L. Paaaariai, Ii Oaaato di Danle AlU 
ffhiari (Facta,). — P.« Oha aalia D. a s*ha a leerere 'ia- 
Toggiara' a aoa 'fanaggiara'. — G. O. Oaroio, Studi ndla 
Vita Haara di Daata. — A. BaMaiaa Oaaipo, La Lapa 
di Daata. r . r- 

Literar. Centralblatt 2: Lippt. Dit Htn-it um ilie TrugCdio. 

— Üic Vvl''Uti);usji;^'ii, hrti^. vun Itiiniücli. — 4: l,ui>»uii, 
Ord(orriiil<-I i tli- üNia itliinsk« humlrtkriftetim. — fn-iniT, 
Kein Fromdwort — 5: Suhradi-r, Victor Ih'liii. — Ma- 
nitius, Ufschichte dfr christl.-Int. f'ncsiu bis zur Mitti« des 
H. Jh. 's. — Altdeotaohe Prt-digtc^n, lir^if;. von Schünbach. — 
Murk(j, Die Ocgohiohte von den 7 wciaen Moiatern bei deu 
Kiavi II. - Wölkau, Daa daataelia KirehaaUad dar BAhaL 
BrüiliT im Iii. Jh. 

Deutliche I/iteratnrzeitong 5.' : Ziogli r, Lipps. Dor Stroit 
über iiii> Tragödie. — Rootho, Uildebrand, Geaummelte 
Aufsatze. — Tobiar, Biaoi. L'altimo rifitgia di Dante 

Atiffhipri. 

Göt(inKi»che gelehrte AnaelKen 22: Knl ir. Liitlnrn 

Workf, H l ^ u. — 1: M i n .i r , Witih t, I.ynk und 

Lvrikcr; Lip;i-<, I»cr Streit um <l.i- 
Sit*iin)tslMT. ilrr k. preiiss. Acadfaiie dt-r Wiegen- 

SCIiivK II l-'l, "ij : Ii (• r Ii o r i| t , Li'ibiiit/. uuti Pascal. 
Centrulblutt f. KibliothekHvvi>spn I: A. Iii vi r, Lutlur- 

drufke auf der Brenlaurr Siu it luiilinilii k. 
Hiiitori.tche Zaitaohrift 67, ü: K. Lamp rocht. Der Ur- 

-.piiint; •Iva BirferthaaM aad daa atldliaebaa Iiebana in 

l>i-iit<cliliiiid. 

Hiatorii^cheB Taacbeobuch VI. l\: V. It n <l i> m n ii ii , Kli'^ti- 
ln'tli Charliilli- von di r l'l'al/, llcr/o^'iii von (IrlcaiiH. -- K. 
II a r t f i- I (I f r . l)i'«i'irriui Krasmus von Udtti'i liiini uii 1 die 
ITipsti^ Hi iinT Zi-il. - <). Ili'iilü, l!( iir.'i..;!' zur (.ii'^i'liirlito 
(iiml Kulturijr^v'liicliti') Nüniljcrij^ in ili r tV.rniatioiis/,i ii. i . 

Hi!<tori!<cli-pulit. Blatter f. ilax kaMiol. Deatscbland 
M I, 1 ti. u. F(ranz) IMi"i'"'i), llöriio iiii<l ll-iiic. — .( ; 
Kraiu lioriii'ii'r» (CnhliTon- Vcrdcutsoliori i SclIittLiio^^rapliiu. 

— l>. K., Zur Literatur iibur den heilij;eii Hi-riiliarJ (Jaiiau- 
scbek« Bibliographi« Beruardina). — Laasalla uud Ueino. r. 



Jabrbncb f. Geschichte, Sprache d. Literator Elaaaa» 
Lothringen!« VII. Jahri;. : Martin, El8Ä«ii«che Litaiaiar 
zur /nit Uott^i'ticdü. — Rathgeber. Zwölf unffcdra^lt 
Briefe vun l'fuffnl. — Lienhart, Alliteration, Asaonaai 
und Vergleichunj;en in der Zornthnlur Mundart. — Stehle, 
YalkskbftfliUaha Bittan und Qabrluoba im BImmh. - MUb- 
tbrfiaag Iber daa WMarbMk d«r ebiM. Moadarlaa. B. 
MittballaBKen ▼om frctkenw Altarfhansrarela ST: 
E. Hejdenraieh, Dabar dia Saga TaBi Fraibargar aa* 
garathenen ^ohao. -> B. Kada, 1I^ISl|Mi|r I'M^rtd, aia 



Ibergar iLind, dar BniaBar Hanag uanalapna v. Jiaancn- 
(, — Dars., David SaMnaar aaa FaBpaadar^ eia 
iiter des 17. Jabrbandarti. - K. Kaabal, Karl Thaadw 



Preiberger Kind^ dar 
bürg, 
Dichter 

KSrner in Kralbarg, atna Faatgaba an danäa KNjibrigaB 

Oeburlatage. V. 
KorrMpoaäaaiblatt daa Vareiaa f. aiabaab. Laaiaa- 

kande Ii: Sparen erloschenen Deatschthums im nordüet» 

Sstliohen Siebenbfirffon. 
Phiiolorna L,2: M. Manitius, Beitrüge xar Oesohiehte 

rSmiachcr Diohtar im Hittelalter. IV. V. — Fisekar, Die 

Haartracht der Soeben (Tac. Ocrm. 3(<). r. 
Za. f. die »«terr. Gymnasien ISflh VIII. und IX ll ft. 

S. "r/l — 77S: .M <• V 1- r - L ü b k e , Körlinjj, Liil. iti -i 'i'un. 

Wört.'riiiii'!' . 

Centrnl»ri;tin f. die IntereMsen de» ßealscbuhvespnR 
XX. 1: K. N i 1' III (• ) e r, DI« Weimarer Soliulredeii lli r ii r- 

— Bourtlu'ihin^i'U und Anzeiijfn germanistisrlier und im'u- 
pliilolofjischer Neuiijki'iteii. i'. 

Rbeiniache BlKtter f. Ki/.iehung u. Uatarriobt VI: U. 
Kray c u b ^ r . Die IM la^ot^ik in dar Kdcaaraakaa FaaiBe. 

— J. N o V r r , Die Tliier-fUj^e. ¥. 

Daatache Ktind^cbau .l.in.: W. Henke, ShakcspatrN 

Köni^niir.itMi.'ii von Kielirir(l II. bis zu Kicliurd III. 
Nord und Süd Jinn. : O. Winter, Die nuiniiale Bcdeutun; 

l'rieih ielm (ieit Grossen, in'<bei. «ein Verhültni^s ^ur deutschen 

Xation.-illitoratur. 
Preussiaoha Jahrbücher Jan.: ü. Ilarnauk. Poesie uoi 

Sittlichkeit. 

RomüniHche Revoe VIII, 1: G. Weiten nd. Die Walaebaa 
in .Musaki«. — R. Fr. Kaindl, Zur Landeakunde der 
. Bucoviua (EthnoRraphio, Vtilkskundc, Spranhliche»). — Ro- 
man der Wunderbare. Ein MSrchen, übersetzt und erläutert 
von L. Bachelin. — Zini Peleaalnl (Die Fee daa Pelaack;. 
Doutech von B. t. Han. — Prtteaa-Gaalnga. Deateah T«a 
L. V. Fischer. P. 

Dia Gegeawart 51: Zcilungadeutsch. — j~: Loriii,Zaa 
KXI. Oi>burtstu(;;o von Eüg. Scribo. — 1: TIl Gaedert«, 
Aus Frauunbriofun über Goethe und Beinen Preunde«kr«t. 

Dia Nation IX, II: L. Oeiger, Zur Gootheforachuni;. Xea« 
Baitrlga tob H. Dtntiar. — S. Saamatölski, ,,ilutteuiu 
dalanratat*. — 16s J. Boaeathal, Eraat Brileka. — A. 
Baigaftraa, Man. da la Fajatla. 

BUtter f. literar. Unterhaltung 1S92, l: M. Xecker, 
Oottfried Keller. — II. Löbucr, Zur doutacbcn Litcratitr 
(B. Onad, Literarische Ksaays; A. Foglar, Orillparters Aa- 
siebten Ober Literatur, Bühne und Laben; H. BiaeboS; Th. 
KörnerK ..Zriny" und Körner alt Dramatiker). — (L. Frla* 
kelK Diu .Monntitschrifl fir Volkskunde «Am Urquell*. — 
Ausläni'.isebe Urtheilo Ober neue Ersohainungen der denitchc« 
Literatur. ~ 2 : K. Ileinomann, Erich Sehmidtn ,Le.<isiii2\ 

— L. Frankel, Auf Seitenpfadcn der modernen Literatar 
(It. Becher, Die .Ansichten des DeHidcrius ErB.<iiuiis Aber 
Erziehung nnd ersten Unterricht; H. Liebucher, ('hsma 
und sein Werk ,De la sanessc'; O. Jenny, Miltun« ver- 
loroiii'* l'iiniiiies in der deutschen Literatur de» !■>. Jfi 
Ad. Iliiutitn, Theoilor Körner; O. Netolic/kn. Zu IltiBPi 
Hiillmlen und KoiniinzenK — 3: A. Schlossar, Die Fort- 
set/iiiijf Von Ooedeke-s (irutidriss. — 4: A. Sohlosnar, 
."^cliririrti zur deiil itcln'ti M vt liolü;;iit und Sas-iikunl'i lO- 
l.ihl, Deiitsi-li-iiiytliol()i;isclii-' l.»ndi«e(iaft?«l)iMer ; I. v. Zuii;i rle, 
Sji;;.>ri .111^ Tiru'i r. 

Ma»it;«cin f. Literatur :t: Pol .1 

deut^o'iie Literjitiii in'w i'i»un(f. — W. 
ilenki n an l>iHt von Uriieko. ^ u 
t». N !• II m 11 II n - II o I' e r , i ,' 
Karpi'los. Jü^i'pli L'-liiHiUiii uii I 
K. Fran/os, .\n< (ioetli.> l'li .iiri 

Vierteljahrsaehrift f. Muaikn-inaenüchaft VII. u. 4: 
Flcigelier, Frustl, Die .Musik de.i baieri.Hchen Landvolk«- 

— Seiffort, Tobler, Käbreiben noJ JodeUiod iu Appen- 



Mont, Dir nii liT- 
1' r 1' V e r . /ii:n An- 

( Jnbil.liini-^nmiKU'ri: 
.itir.' M.i;;.i/.in. — 'i. 
Il''iiirii-Ii Heine. — K. 
. i.;>Ti. y. 
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61 1892. Litereturblatt für gemwutoobe 

teil — W. N'i. Du *Liad«'1»eh dM ti«ipii(er ' 

Stiitienten CloJai:;. 

ViertPljahrBscbril't f. wUsenschafil. TMiilnsupliip XVI, 
I: A. M a r t ¥ , UtUfi- Jiprnchreflcx, Xiitn i^nms und absicht- 
liche Sj.r:».'lilii|.iuns. X. F. 

Die Menorah S« u. S8: M. Sunisifr. Wiilrlii r von clor 
Voffolw.'iili' IUI I ilii tiiiiK^i-li-riil'liiiii-'i'li'' I.i;<TJtur. 

Reflllffe zur All sr- Zeitunsj l^'U. l'runlnch H.-lilii'l 

aU Politiker. — - L . (ii tiln li Ki.nr.i l l'ffiffeU Frcm i" ii- 
buch. — 'i'Mi: Ch., Au.-i l'iiitt/, Bu^i« Iii KlwcchKi-I. — .iul ; 
<). llarnnck, Zorn Amlciikeii Uustiiv v. Loi'pcrs. — 302: 
Keimlfutüch und Kcchcdt-ulKch. — 1892. 1: K. Fischer, 
Goethe» Antonio «iml unsoro Tasso-ErkiArer. — fi; H el- 
lin f;h aus, Briefe Stollberg.s nn Voss — ö u. 10: R. 
Weltrich, Sch'ller und Lotte im Spiegel der Komödi»:, — 
13: W. Swoboda, Krnat nrücke ola Phonetiker. — 14: ! 
Scartazzini, Dante und dio KoMt. — I4|k Itlt H. Olto, 
Oaater« rumün. Chreeloniathie. 

Berliner Tageblatt XX, a46: E. Lara«, Prinz Kagait von ' 
PreitMeD luiü Madame Reeamier. — 691; J. Sarraiin, 
Kin PahiiMtrtew d«r BAmtatik, TMophih Gaot!«r. — A. i 
L.. Alb«rt WoW (cctt. U. De*. 1B»t). - 658t R. 8 tr*«l «, j 
Daa Kletatsbnd. Bio* (aitten- und spfMliKeMMclilttfllM) ; 
WeihiiMirtiplaiiihrM m dtp IterKCD. -~ 864: C Lame, I 
Bttctee Scribe. Zo daaMB 100. Gaborlota^. i-. 

J>«r B*ttc«i«t (BviUatlniai.BcriiMrTaKebUitt'') 189^, I u. 
S: IL Kronenberfr« Neue* Uber BohUJer. i; i 

Natl*v«lMlt«iiK 44, 69611.699: Fr. r. B«llw»14, Stadl«» I 
•b«r AltiBdltBa Drgeaoliiehto (aar Abitamoiiuii; nod Bin- | 
tliflilaDr dar Arier). — 601 a. 6ftT: K. Fr<«iitel), Der i 
Diabter das «Oil BIm*. - 61S: R(ad.) 0<«n«eU Zar , 
LitenttwMMbiobte der Schweiz. — 615 a. Wtt 8e- j 
li|{«r, Wieland und dio üenchwiiiter KOnsU. — 621 n. 
628: M. Ring, Franz Micliael Leuohacnring. — 625: C. i 
Werkhallen, Zu Martin Ttutzers GcdScbtniia. — 629: ! 
M.. OOdeniann. Quellenschriften zur Gcsehiohte det Unter- 
richts und der Krziohuni; bei den deutschon Jaden von den 
ältesten Zeiten bis auf Mendelssohn. — 038: R. 8tei(r, 
Die ..deutschen Sagen* der Brüder Grimm. — 640 u. 646: 
M. K., Rousseau und die deutsche Geschichtsphilosophie. — 
K. Prüll, Deatacbe Volkslieder aus Böhmen. ~ 655: 
Stie^fr.) S(amoeeb), K«rl Frenzeis .Oesammclte Werke". 
V. Die Rokukuronmne. — 861: F. Dernburp, Inspector 
Brfisij; in Kleinnsieu fein Beitrafc lur vor^l. Literatur- und 
Kulturt^eschichte). — 667 IT.: K. Fr(enzel), Philipp II. 
und Don Carlos. — 6"0: O. F.(lliD)cer), Eine neue C'al- 
«tcrooOberseUuni; (von K. Pacch). — A., Zur Vö1kerkun<ie. 

— 6H.i: ITIeine HitUieilongen : R. Stei«;, W. T. ilewetts 
Ausgabe von „Uermaon und Dorothea'' (Duston IS91I. — 
68& o. 710: E. Zabel. Zur Charakteristik des Bahnen- 
erfoiRS. — 701: E. t. Wildenbruch, Hedwig t. Olfers. 

— 707 : J.Trojan, Plattdeutsohe Literatur. — M. Sohnei- 
de win, Motive in der Fromdwörterfraife. — 720: J. Kei- , 
ter, Weihnachtiisaften io den Österreich. Alpen. — 722: 
K. Gene e. Titus Ulrich. — 724 u. 731: R. Zshp?. Rnpi^nt» 
8erib«. — 726: K. F r (*■ n / Ii . Dir An-^-.ini; .i.- iKni 
Carlos. — 7'n . P. S 1 i r , (im tlio Mutter (im An-rlilu-« 
an K. Heininiiii'.iH Ituch i- — 4 i. 1 : J. Dubnr, flir iMjiti. u 
«f Turkojf aud their loikiore. — ä: 0. K <1 1 1 ii > r: , /.ur 
deutschen Kulturgeschichte (A. Schultz' . I)< itt-rlips I,cl), n 
im 14. u. 15. Jh.'). — 7: J. Ettling« . , Ann l'.tir C r- 
Dclius' FrQhzcit (über sein an Goethe ai)^;i 1i Iui('j< l'iiui^t- 
werk). — O. Kdlinifer), Zur Fausliiti rniur i.£>. äzuma- 
t6Lslcis Seu<!i iii'k iIl- „I'uu^iIju' Ii 'ir^ <'!iris:Uch Meynendcn'). 

— P. S i' I i '■ ' , ü. List« Deutsch-mythologische Lhnd- 
M hntl-luMi r. l . 

Voaeieebe Keitanic 1^91, •'>n: O. C, Referat nni« il^m Ber- j 
liner .Verein für Volksltunde' |A. Heusler. I>i. !iur;junder I 
■ n 'ifr ^fhn"-,r: K Wfsnhfdd. Goethes Pariult im'! 
der>-ii ({-vn liuni,-' II /.II lli'li^rlll■n und altdeutsi ln n .Sn:,-!'!) i. — 
5l;J: Kruhuft'or, iluhiTtijsfpicr. — Vi"- l-.in *|iiä»uischei 
Jesuitenroman (Don l.un r luru.i« , l'i i|ii> ii. (■,>-). — Ein 
RefornmHtuf f«»at d< — I^l-ii--^ (>iiru-ur»rtikiii auf Martin 
Burzcr,- — ItiH^rrdiilii.; vcm Kurl .ltiiiii.> ."^ehröer. fl73: 
O. C, Hi ti-r.it in.> ili rii Hi rlni. r , Verein für Volkskunde" 
(Mülleuii"t1\ V-'ij-r viilli-tliiiiiilirlie Naturbetraclituii;,'!. — i 
5^1: Verein für citiutM'ho Laeriktur (P. Schlpntli.i , liiill- 
parzcrs .Libussa* und sein« Vorgilnger). - i it-^: ii. -i li- i 
Schaft für deutsoho Literatur (E. Schmidt, 2<uckiul ituf ' 
OwitaT V. Loeper ; R. Steig, Xeuo Miltheilungen über die 1 
Romntiifer und Goethe« Besiebangen s« ihnen; E. Schmidt, I 



and romaniMhe Pbitologie. Nr. 2. 62 



Das Url'il'i lier I.ur iun.. in i.li n .Wiilihn '.vun kKiOinlU'n" 
und Minna ]li r/!i> (i : Inii'liiiiiiiii, Id'njpr-i .L^a-« eigene äehick- 
sal* und SchiM- rs . SValL imti in'). tilu: /um 400iahrii;en 
Geburtsfe^l < iii' « deuwchi-n liv furnnituri tl'r ii^dr. Mvconius). 

— 1 ,: Killst Brückl'. Ni-.TOlo-. r. 
Sontitiig^tbeilHf^e der V08.'<i»<chen ZeilunR ImU. i f.: C. 

8t< ru>', Das Alter und ilx' iui;.'t-iilii-hi_' KiUsdiuii;,' der 
niil iiirsii:;! II. — l'J: E. F r i i U m » n n , Mirnbeau un>l die 
ri lu'ii.^i Toleranz. — I i; O. Pniower, Goethe und Hein- 
ncii Leupuid Wasfoer. — 16: W. I'ittow. HöMf'rlin«! Leben. 

— 16—18: M. K 11 wert. Arminius als iithtf risrli- r Held. 

— 19: P. Schienther, Das Weimarische Thciiterjubiläum. 

— 20: O. E. Barthel. ASt. s im 1 X< ih<8 Ober plattdcutsclie 
Literatur. — 21 r P. M i e i; iw I i ■< , ,[i.r ah^ehohelle Ki-k* 
(Eckius .Ir iiiliitu-l. - I'. S M ,■ n t h .m- . I)«- i,,.».' 
Goethe Julirbuuli. — -3; L. Jrep, Zw. i ruiitantische .Miiil- 
cheii ilti itina von Arnim und die (imui. r' ile). — 24: P. 
8 c ii 1 n t Ii e r , Fr. L. Schröders juii^e l,i iili n. — 28: K. 
Wt- 1 il (' r . Die drei Ringe. — 28 f. : SV. 1" ä t o u , Jean l'aul 
und »fin Biograph (P. >'errlich). — W. Jiüistiiie, Tuisko- 
land und die Deszendeozlehrc in der Mythologie (na. Ii < .-iru» 
Sterne). — 31— .W: C. Sterne, Die Trojaburgen Nord- 
europas- — 32: P. Sohlenther, Tölzer Spiele. — 36: R. 
Falb, Nochmals die Trojaburßen. — H8 f.: P. Schlon- 
ther, Theodor Körner. — Der« , Koriierliteratur. — 
40 f.: Fr. Kern, Goethes Tasso un>l Kuuo Fischer. — 41: 
Aus der Haftzeit Ch. F. D. Sehubarts auf dem Hohen- 
asperg. — 43: A. Oeblke, Literarische Opposilionsbe'. 
wegungen. 1. Zwei Realisten im mittelhochdeutschen Minne- 
sang (lieithort und TannhSuser). — 45: E. Schmidt, 
Leasings Lebensausgang. — V. Mioheia, Fr. Zarneke. — 
45 f.: R. Falle, Uoraoe Walpele. — 46: A. Oehlke, 
Uteraritofad OFpe«itioaabew«f«ageii. 2. Opit« ttnd seine 
Gegner. — Barlhaaa, Bio Ba^faladler (John Murray) 
in Varkehr mit wiiuuk SduiftafaMwo;. — 47: B. PrSlia, 
Der wabre Belbrnütor im dnoMtudm Taaies (J. O. 
Noverre). — 40: A. Oelilk«, Utwarinba OppoaiiioM» 
be wegungen. 8. Vom Oottae}|*d bil Q»Mb«. ^ 60: K Joo««, 
Theodar KSroara DaiiahanKaB la Bwlin. — U B« F J aeh. 
Bis Hofliterat Friadriaha daa Oroaaan (J«kob Vriedr. Biahe- 
feid, 1717—70). — 1892, 1 : Brieb Sdimidta Laialnc, — H. 
B r ugteb« Do« temhleierte Bild sa Soii. — O. Pnlawer, 
GusUv von Loeper. — 2: B. Mai, Die Berliner Straaem« 
literatnr deaJabrei 1848. L — O. US^lter, SbakeepearM 
Tolkaflgoraa ood daa laatig* Allangland. — 8: Sehlaia dar 
AnMtaa von Mai aod HOour. P. 

Leipziger Tageblatt 86, 59: 0. Hoaer, Zar Leipziger 
Hiluserebronik: Aacrbaeha Hof (mit BoliaeB lar Verbindung 
der FaoitMKa mit den Oebiad« lad OoMhaa Famaoif dar» 
selben), r. 

Leipziger ZeitnnjJ 18Ö1, 253- ln HVl-lli liquien. — (G. 
W u st tu 1» u Derselbe, dieaelbf, <!u»-' lluj. -- 283: Einiges 
aus der Sprache der Handwerksbur-i lp'ii - i;>v >- Udul.* 
H(eer). lieber (Rieh. Richters S'i'i tniL,' : I ilii' iliiit«ilie 
.Spiiichi' in ■Jrii hölicren UnterricljtHiinsi.ilicii. — "J!<4- Iias 
llabtTkldtruiluji! ik;hliersee). — 2»7; (II uaclj a nl . L'i-Lu'r 
die Küche der Vorzeit. — 298: A. Eichler, Weilimirli'.'u 
am Lorenxo. — R. L., Der Berg, ein WeihnaebUgebrauch. 

— Die Sitte des GesondheittrinkaBi. — 801: Carl BohOtxa, 
Ueber Schauspielkunst. F. 

Wi^üenecbaftl. Beilage der Leipciger ZeituuK 1 )T- t (.): 
Ant. Eiohler, Die deutsche Sprach« in AmenliA. — lü: 
Curt Grottevritz, Der Dichter J. R. Lenz nach seiner 
Verbannung von Weimar. — 1892, 3: Carl Franke, Die 
Entwickolung eines Wortes zu zweien im Deutschen. 

BoHtnelter Zeitnng 1891, 498. 500. 502: R. Sechst ein, 
Krir Irii li /iinickiv t . 

Friiuk flirter Zeitnn:; M: L. FrBokel, B. ten Brink. 

Ttie .\taderay li'L'l; Murray, Copperas, coppernose. — 
Jiemjjl. Mnvhiw, The etym. of yel, giot. — I02j: 
Toynbri-, ili. uutliur of Chaucers Valerie. — Napier, 
A pn«"«:!:,-!' III t!n ■>. !■. clirnnii'li!'. — M B n « ■ s r» n , Thf> 
ri jiii. iif .lii;ii!il. .M 11 r r n y , .\ m w lOii^-l. ilu't. VI. rin — 
euiimgin r. luL'i;: Mdun'. I'lii' t rn livlut luii iil Ari<t' tla 

used by limit.'. Cliiinic, Dmn i- — Juvil. ,Ii'H|M'r- 
8011, StuditT Over eiicil-<k^' Kiis».,. — I.n^üman, In&cr. 
ags. du reliquaire de l;i vuii.: ' ruix Su-. (liidule. — 1027: 
Irobert, II Baceo in Toscana. — Tyrrell. Merebant of 
Vcnioe, H ooiqeatn«. — 1028: OolHn«, UlBatnlioiM 
Tennyaou. 
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IdM. LitanturbUtt flr (eroMoiMlie md romaiiiMhe PhiMoyie. Kr. 2. 



The AihenMOm »347: The Wordaworth Diotioniirjr. — 
334K: Thp dramatio worka of Farquhar ed. A. C. Kwald. 

The Enj^lish Hiitorical Review Jan. 1892: Kiaa Toulmin 
Smith, Knf;]. populär preaching (U. Jh.). — Unter den 
Rocentioncn: Rhyg, The Arthorian legead. 

Tke fortKlclitly nvtow N. F. aoi: 0. K«rn«h«a, PUlip 
llMrk» ]f*t«ton. — A. Ci Swlabara«, VMor Bmio: 
«Dim*. F. 

Tha «utemporary nrUm SlSi Fr. H. HItU ^ revitd 
of (ShakeMflanli) «BmnrTIIt* (Wlohtice DiMa aarVer* 
faMemkift aad kitloriMhM Orawlbn du StMM.) r. 

Tk« MhMtMBth OMtwry 178: H. D. Tv»ill, Ow ninor 

TlTomtaiT inartnted MoatUf MmmIm nnx, I: 
0. P. Lalbrop, John Boyl« O'BailJr m « pMt of kana» 

Tha Atlaatla llaatlilr 410i W. Sharp, JToMsh B«f«rn 
and hit eorraipeadanta. — J. R. Ii« wall, fihdiaapaare's 
Riehard Itl. -> L. v. Kroeko«, Araerittaa ohanutan in 

German novcli. — Rercnt Dantf titprnfnr«. F. 

Diataehe Warande, tijiluchritt vuur ichoono Kunst, lettorcn, 
zedegfxchiodeni», K. R. Y, I: Jan to Winkel, Miüdt:!- 
ceuw»ii>he 3tpde»prMiken. — C. Lootou, Vondeliana. 

Hiatorink Tiilnkrift Ib'il, II. 4, 8. «18: U. Bektak, 

Vära flldsta lii^roriiik.i fnlkvjnor. 8. 
Ord och bild I. I. S. 7 IT: H. SchOck, Birgitta. 8. 
Svensk Tidnkrlft IfeUl. H. 16—17, Ö. 488—499: Hj. Ed- 

gi'i'ii. Do DMtro spräkcn« Studium vi<l s-.im litmvork. 8. 
Pin»k Tidsknft XXXI, 3, 8. 161—178: \V. S ü .1 .■ r h j el m , 

Jleiloliiik'iia ktrleksdomBtolar och «triden cm dern'< oxiitL'tte. 

— XXXI, 4. ft. 2»»— .SOS: J. A. Hreik«!], 0. Srahn, üet 
muntligu (örc.iru>;i'i> k'.n'it. - .s. :;n.t ;iii6: J. V. l^iad- 

I e n , IC J. llitgrur», Uttuilakarli>byiii4lui. 8. 
ReToe critiqne l : Amira, Feinen et proci« den aniniaux. — 
2: Tille, Le<i »Lieder* popiilaires de Faust. — Rriin«'fiJre, 
Etdilcn rritii|ui'i IV. — :! ; Uaiwi, Le» panqBiiiinl''* 'l'.X rcttn. 

— Albiirtri/.iii, Le lutuan Italien. — InibiTi. jiyiisie 
b«i !in)iu! cn Italie. — Chatelain. La folie de J.-,I. Rnusseau. 

— K»'l, BlendhiU. — 4: Beoht«!, Lea probidme« de la 
iin;;>it.<t]'|iip. — Beaadowo, J^i, BoBBtaaa. — ftt Rod, 
ätcndtml. 

Jonrnal dea «avanta Doc: O. Paria, Lea «rifiBaa da la 

poe»ic Ijfriqiio en France, k. 
Aanalea de rE»t 1: A. Li c htaabarf ar, La pojMw et 

la l^vnde des Nibelungen. 
AMale« dn Midi 13: A. Thomas. K. Nicainp, La grande 
Cliirurffie de Guy <lf Chauliac. ~ Dor«. , A. Re«tori, Let- 

Icialura provenüak-. 

Rerne des Pyr<6n^e0 «t de la Fraaee ni^rldioaale 1891, 
8. 2St2— 323: Padquier, Coutnroe» manioipales de Foix 
S0U.4 Gasten Ph^bos, d'apr^ le tcxto roman de 1387. — 
S. 759-769: Nonlet, Profession« excrc^os h Toulouse 
aux XIV* et XV* si^cleg. (Interessant auch rom linfjuist. 
Standpunkt.) 

Revue de Oaaeoicne 1891, Juli— Dec. : Blad6, La Yasconie 
cspai^nole jusqu'A la fin de In dominition roniainc. 



Society «rckwoxItB* da Btelar». Ballatin XV, i: Doa- 
nadion, Jt» BrSvUifi " 
fraa^iUa. 



d^aman f^afaMali tradälti en 



Brunotiftro (Forts.), Turcarot — Im Conrr. UUl: Jalaa 

Lomaftre, Contomporains. T. V, 
Revne dea denx mondes l |)' : Kr^al, Lo laoga^c et 

lea natiunalit^R. — Valbert, l>on Carlos, dans la puösic 

et dans rhistoir«, d'iiprüs unc poblication räcento. 
Bibliotheqae oniveraelle et revne soisde LIIL 157: K. 

Rod; L'erolution nutuellc de la litteratoro fran^aiao. F. 
Revue de reaaeiKnement pabli^na en BalKi^aa XXXIV, 

.5 : L'ensci^nernent de la pbilolagi« seraani^ne k B«rN« M 

4 Utraeht en 1890. r. 



Neu erachionone Bücher. 

HSaner, J., Zur Geschichte der mittcllatciniAches DiaktaafC» 
Haiariei Auf^ustensis l'lanrtus Evae. Prof^ramm d«a Staat»* 
Gymnasiums im II. Koxirk 7.a Wien. 24 8. N. 

Kraus, F. X., Die christlichen Iiischrifien der RheinlnU'le. 
2. Theil. Die christl. Inschriften von der Mi»»* .N - bis 
zur .Mitte des 13. Jb.V I. Abtli. : Die Inschrifte n 1. r Dia- 
thQmor Chur, Basel, Konstanz. Btrassburg, Spe^or. Woraa, 
Mainz und Mets. Freiburpr. Mohr. 160 8. u. 6 Taf. M. SO. 

Stuhl, K., Neue Pfade auf dem Gebiete dar htdagafmaa. 
Sprachforschung. Ver;;leichendc Studien lai AMehloM* aa 

(griechische und duutsclie Orts- und Persunt'nnamen. Pro|(r. 
der Studicnanstalt Burf;haunuD. 49 S. 8. (z. B. Ile- Ilel- in 

HaUaa idaatiach nit daataeham San: Hellaa — Saalaadt) 



Baaaail daa travaas 4« laSoattM d*acriaaltara, aalaBaes 

et arts d'A^ea S* ife, t Xtl, It Bladi» hm TaMone 
espaeooia depuii las damllNa aaafat da Mxilnn attele 
jn«^*k Tarigine du royaume d« NavMrr«. 
Bava« d*ABvergne 1891, 1/2: B. Jalanatra, Stada aur 

U» aonw de terroirs de la oomaHUM da CdbtMt. 

Karaa IMariqne, scientiflque at IftiMnlra da d^parte- 
BMatdaTara IMlt Portal, Votna d'un bonrgaoia d'Albi 
aa XVI* s. (in Patoi^. — Joliboia, Fragmanta da la 
Uffanda da aaiala GtariaAna (Ha. ZllL a.). - M5-M8. 
SIS— aao: SkglaManla de palioa ■nnieipala da la vBla de 
Oaaliiaa M(a par las consuls ot leon aana^kta, an 13U« 
18M al 1S59 (Paton albigeuis). 

Rev. pol. et litt. 25: G. Larroumot, Le proc<^s (Beur- 
thcilunf;) du XVIII» sifccio. — K, Brnneti^ro (Forts.), 
Tartuffe. — Im Courr. litt.: I'i'lix Kny-isi,'. I.u Jcutiosso de 
Lamartine; F. Bruneti^rc, La liuiuau iiiitui iilisii , ii niv. c'd. 
luignirnK'c. — 20: F. Brunetiere iFint". , I'liiihr. — 
K. V Ii 1 I (■ r T - R a d o t , Li>s ,parfait»i »eiTi-tiiirtis'' (üb»»r 
t ini^c Hrit tsli lli T »ii I bei tlicscm Aiil.i'*.s über Nachsprechen 
und Aulwitrmen fremder Gedanken QborUaupt). — I : F. 



Agneslcgende. eine mittelfrankischo. hng. vaa Jo»oph 

Strohschneider. Programm de« StaatsgymaaanuM in Pia^ 

am Graben. '6ä 8. 8. 
Bachmann, Eriob, Stadien Ober Evarliard von (^ersne. L 

Berliner Diseertatiaa. M 8. 8. 
BAtjer, II., Dia Venrendnng dor Conjunction daz in Wolfram 

Ton Eschcnbaoba Parziral. Marbur);er Disü. 51 8. S. 
Bcsslor, M., Dia OrtsDataen dea lothriugiachca Kreiaea 

Porbacb. IL Jabraabanakt daa PiagynnaaiunH in ITarbiaoh 

{. Lothr. 49 S. 4. 
B 1 c i s c h , Ernst, Zum Hing Bainfioh Wittaawailai«. BaUaaacr 

Dissertation. 60 8. 8. 
Bols, Jan, Ooena Kolen, f;onc Koolen. veraehil in uitspraik 

tusschen de zuiverc (zachtlan);p) en gcmenj^dc (schcrplanj^t-) 

e cn o. Gent, Siffer. , 
B r e u n i g, II., Die Laute der Mundart TOn Buchen and leiaer 

Umgebung. Progrnnnn daa Oymnaainnw an TanbarbiaahoIlK 

heim. 3Ü 8. 4. 

Chevalier, Ludw., Zur rn, (iT< r Halialr- T. Proj 

des Staatsgymnasiumis lu ri'üg-24cu8ta<ii. o'J t». 8. 
Claes, I).. Ocmcngdo taaU co lattarfcnndiga 

Gent. Siffer. 120 8. fr. 1,50. 
Fischer, Alb.. Kritische l);ir*i..lluiii,- Jrr T.i'««ingsehen Lohre 
von der Fabol. (HalloDsor Berl:n, Trautvettor. 47 S. 

8. M. 1.50. 

G o e m a n s . Leon. Lo Uisliand, Messiade Saxonno du I X. aiictc. 
Louv .in 1991. (Snabt daa Ualland ttt dia Nladarllndat an 

popuiuriairen.) 

Heiberg, Hermann, Ih*- Lnute der Maadatt TOa BAnainL 

Hallenser Dissen iiiidii. 4S tj. 8. 
Jung, Heinrich, li( iir;i;.;e zur Geschichte ■!< h.tiI- und 

miticidoulaohen .MHiiiri,'('-,<»ng» hm. in ThQringcn. Orittin^er 

DiiM-rtutiun. -47 S. 
Riircl (■ n (i (' Klct;iist, opiiiuuw uilgegevon ilwir K. F. 

Kiiipi'r. .VtMsli'r'iiiiui'r 1 )mi»rt«tion. 169 S. ^. 
K i ji f.» *? u b e r j{ , K-, üuber Uuethe« -Clauriiin' vuii Villa Ii. ■II*''. 

Progr. der Realschule in der Aiipti-h /u l!r<-iiieii. JT S. <, 
Kühl mann, Hermann. Die Coni'os^iviüUü im NibelungcnU«^<le 

und in der Gudrun mit ^'l'^^■ll'ir!hung der Bbrigaa whd. 

Volk»epen. Kieler Dissertaüuii. 00 8. 8. 
Lars HO II. I.iilvif;. Ordförradet i de filitti i«l<'in>ka hnndtkrif- 

teriiii Ii-knikdlnkt iM-k grnmstiskt onliuK, Luml. I'h. Liml- 

StedtS rinvrr..it.-t.^Kiikli,iii:|.jl, VI. Vi- 4. Kf. '.'o. S 
L i n H t p II h (■ I ■! . .\ iL, Ü nlipsiricr-tmlirii. I'r.)i,'r;itri in di's t>(aat«- 

f,'yiimji>'iimis im l\ Bezirk zu Wi.'ii. iJ*' 
r,\ ltkiMi^. .;. .\,, orh K. A. ^Vlll^l, >v.ink LttaUordboW. 

II. -J. Liiiii, (iL-, -rill.. S, r,.;i_;i7.;. i TM. S. Kr. .3,25. >■ 
Urdbuk üi'ver aveuskii lurdclt i hsjir.iki-t iit" K. F. BöJerwaü 

H. 13. nyrakadher— «jv.'il In. 
Pariser. L., HoitrHi», zu l ini i- ljiüj;r!i|:'1ii'' von H. M. Müse)i>'- 

iMseh. Müni li' inT Ihsvcimtiori. ,'»0 8. 
r 1' e f f e 1 8 , Ooilliii'l> K,:,nr;i'l, I'K-rndrnbucii, mit l>iii,T;i}ihi*rlh ii 

und kutturgeschb litlii'ln II Ki hinti i uii:;.mi Iu ";,'-. von II. 

Pfaunouauhmid. Culmar, Selbstverlag des Hritg.'s. 
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IBM. Litoratarbktt für gera«nMiie «nd fonuiaüeb« PUloloci«. Hr. 9. 



Pro 8 eil. Franz, Das Fabclbach Mcjcra von Knonnn, in Aus- 
wahl hrs^. unil eiiiKeleitot. I'rof^rainm rics 8taatg!;ymna*ium8 

im IV. Ilpzirk m Wien. 2« S. s. 
Rii'ttinnn. Die OrUnamen dvn llorzogtlium« ''t'l>tir<j. Progr. 

iii Ii niiiitsiunu zu Cuburif. 40 ä. 4. 
•Sc ii ra r<l I inay er , K., Schillers Iphigenie in Auln im i iFir 

VcrhSItnis« tum glotchnaniigcn Dramn ties Kuripidi ' i i. 

Programm Jp"« MnntFi^^-vniri'caiiimi -/u l?nr!vTr>i». f>H >. H. 
Scwera, Krn-t. l .'l» r i'lir l'urtik.-l vi.r Vi.rb. n (8«llllUa). 

Progr. ih'* S ; ji;it -^y iiiiiLi»: iKii^ in Ki' il. a. S. 
So k o l o - y . Kl! I., A-.ill. b. II ttltdoutAch' II Miuii' - 

«nnsf« in •l-r ni'iim'n 'iiiii >rln'ii I.ilfratur. KTsfiw KiijHtrU 

Jrii. n-' i- I ii--iTturniii. 1 t S 
8 f i p r n h I « l III . O., ValJii skrifter. Utffiviw tili text für löre- 

läsningHr af Frcdr. Tamm. UpiBlB, AkMt. BoklwiMtotn. II, 

CO 8. 8. Kr. l,fV(>. 8. 
Stauiiii:. .lühuun, iniiriiunii ii '1. ^ nnru'aiiit. s Villnoh 

nach tiem Urbar de» ^Mrtio üeh«!ni. Programm de» Qjm- 

na^iunjs zu Villach. 28 S. t*. 
Stadion, Bl«a(i«chc. 2. Ueft: Laut- nn<l Klexiunalchrc der 

Straasburgor Mundart in ArnuhU Pfingütmontag. Von A. 

Süitcrlin. 8tr«s»biirg. Trübner. IX, 1(H5 8. gr. 8. M. 2,50. 
Wagner, l»i i L-i-nwärtigc Lautbo^inml ki» Schwübischcn 

in der Mundart von Reutlingen. II. Programm der Real- 
schule XU Reutlingen. 8, 97—199. 
Woinberger, Ignax. Die Frage Mcli EnUtehung ynii Ten- 

■]■ !■< 7. der Tnciteischun „Oernwai**. Vt9gnaam dM Qtu- 

Ti.i^iiirnJ 3EU OlmQtz. 34 S. 8. 
W « II ^ i 1 ö tu . IM tu,, och Ogiiiuti .1 II r l i n . S \ i ii-ka sprakets 

«iiilüfriia fl!t?r 80.000 iniH iiMkn ncli trümmande ord och 

namn. Stockholm. Kr Sku.-liin 1. IL 1 u. S. VI, lOM Sp. & 

Kr. 2. (VollstÄnaiK a. -1 M. It. ii.) g. 
W I '1 ni ^4 n n , J>.li:tnn, Da8 Brii.:-krr ."^t. Nikithuiv^r.id. Kin Bei- 
trug .:ur Lituriicur de« Voik»sijli.iu>(;ifU Iii önkburg. Progr. 

des Gymnasiums zu Salzburg. 26 8. 9. 
'Wörterbuch, dcutaohe», VIII, 8; RQck— Ruschbiuch. 
Wörterbuch, etjrniolugixche«, der deutschen SprMbCi vom 

Fr. Klugo. Fünfte AuO. II. 2: Uüritte— Fronch. 
Zürn, L., Die Lci-tarc der Hamburgischen Dramaturgie 

Leaaini^s in dor Oberprima. III. Programm des Ojmnasium» 

■B AMtaU. Sl & 4. 



Anthors, Eogiish. Ausg. A mit Anmerkungeo lon Sohul- 
S«brsaeh unter dem Text, Au»g. B. Text aod AmMrlmttfen 

Er«uit Bielefeld, YelbAgen ft KlatiDK. IS*. 18: difldv 
rotd^i pOgriaMgt bj I«ird B;r«ii. In Amuun hm. von 
Hkrt. KnuMhtr. kng. A. (Sw Ämg.} IN B. M. 0,80. 
-~ S7: Tha r*arj «raindbad th* teOor. Hfaf. t. Dr. HoMb. 
AHir. A. M & M. 0^. — tl : SABttvvrtb hj Sir Vsli 
8««tb RwMfeK. vom B. Sommftbarg; Aaiy. A. (Swe 
Am.) ia» 8. iL 0^ — N: MMkvnun BMdy «r tbe 
VMak of Ib» PMÜflfl. Bt CapteiB lUrrjat Ia Aman brag. 
TCB Ed. PaalMb. 1. Iii. (Vm» Aaiy.) ISS 8. M. O^Sa — 
dS: Eraagvliii» hj H. W. Itongfellow. A tale. Bng. von 
E. Baadow. QHtm Awht.) 18« !«. M. 0J5. — 57: AI! Baba 
aadtba forty tbiavea. Tbe «tory of tho »isters. who enviod 
ibab joanicar tiitar. Hrsg. v. Dr. Hosch. VI. 133 8. M. 0.75. 
— M: Cbrintophcr Columbus. Discovery of Aaieries. Tba 
trat Toyage. Ry Washington Irving. ;Aa«: ,Tba Ufa and 
vi^yageM uf Christopher Culumbuü".] Im Avttagc hrsg. von 
EJ. Paelscb. .V, 96 u. Anh. 22 8. 31.0,75. — 59: Tho house 
of tba raak br Mrs. B aakaraoai. ürag. tob B. Klatt. Coinr- 
rifht ad. TI, 180 8. M. 0,78. 
Bardaa, Brovnainc'a awaaaga Ia bla ttnia. bia mIIi^b, 
pbiloaopby and idaiaa. LaidaB, SanaanaabaiB. 178 & 18. 
Bournc, H. R. Ftox, 8ir Pbilip ffidaar, typ* af aaijUab 
ehivalrj in the Eliiabatitaa a(S«. lf«w Tork, Puteaa^a waa. 
XVUl, 384 9. 8. 
Bright, Jane« W., An Angto^Saxon Keador. Kd. wiih notc» 
Ud gloaaary. Kew York. Henry llultan<l r'onip. VIII, 38r>8. ^. 
B jraB, Oier., Oper«, preccdute da an saggio intorno al genio 

•d al earattere del mcde«imo. Napnli. K7I S. 4. L. 10. 
St Outhbert, The Life of, in Kaglinh vemc. A. D. 1460. 
Front the origii al Mh. in tho Lifar. at Castle Howard. Publi- 
catiuns of tho äurtce« Soc. vul. 97. London, Wbittnkcr & Co. 
Oraat Pan Lives. Shakipaare'a SoBBata, 80—188. Wttbpaia- 
pbraftc ao'l Refereaeaa by Qelia. Cr. 8v», X, 807 p> Luaac 
and Co. 3/6 

IJcnry, Jone», Browning as a philomiphical aiid taltflpBa 
<caab«r. Haar ITarfc, MaamiUan. Xil, 887 & 8. 



Johnson, Ch. F., Englith wori1'<: an clementary atudy af 
fipTSfrition». New York, H4irt)or \ brothora. 2W ^. 12. 

Kiillic. M-, ."^i'fnlil, lli-Iiii und l'iin/ir zur Zeit f.rt/rtiiii<iH und 
iiire Schilderung in de«s«n Brut, verglioben lait der im 
Roman da Brat f«n Wa«e. I. Bradantr Din. i«ipilfft Vbofc. 
47 8, H. 

Low. \V. II., V lli^tury i.f Kiii;li«li Literaturo from littO to 
; H>20 A. L>. il'inv. Tiirr. (dll. Tiiturifil Seriei ) 12niO, 94 p. 
I Clive. 3.<> 

I 8 h n k 3 pp 1% r f " -i Wiirks. IMit bj Williurn AI 11^ Wright. Ü 

viils. .'i. Svo. ".'i'-' ]). Nhirmillan. Ii),*; 

ä il K k p ü n r c, Cumpicto Works. Edit., with r GloMary, 
by W. J. Craig. (Tho Ozfard Sbakiapaare.) Or. Hva, 1880 p^ 
Cliircndon Pres«. 3/6 

To »gm an n, A., .Elfrics ae. Bearbeitung dar lalarKifBtiaiMa 
Sigewulfi. Berliner Diaaertation. ä8 S. 8. 



A c a d e m i n E s n n o I a, Bpitomo dt> analogfa y sintaxi« para 
la priaiera onHoflanza olemoutnl. por Ia Real Aoademia 
Kitpaflola. 84.* eilicion. Madrid, Viuda de Hernando j C.*, 
imprcsores. En 8, 62 p. OJi do peseta on Madrid y 1 eii 
provinciag. 

— — Prontunrio de orlograffa caatellann, en prcgunlai« y 
rcHpueata.i. arreglado por In Real Aoademia Espailoln. 13.* 
edici^jn. Madrid, Viuda de Hernando y C.*, iinpreHorea. En 
8, 76 p. 1 y 1,25. 

— — romprnHin de la OrnmiUi*-« de In lop^ua rnstellann, 
i clis[ni.'-r.-i )nir 1j< Mrnl .\i'iiil"iMm F-simrinhi ]i;irii In n-i^-unia 

iii'"'fmii/». Niii'v;! ediiiiön. .Miiilri l, Viiiiia ilf llcrnnridu y C.*, 

iiiipr'-sdri.M. r.n 8, 1.58 p. I,-'.'> y l.j*>. 
.Vraguna, Tuilia d', Lc rimc tli cortigiana del aec. XVI, 

edite a cura e studio di Enriaa GalBBL BdlagBa, BoBafaali. 

LXIII. I7fi p. 16, L. ». 
Bertuii/H. K.. c Vitt. I,a/. /uiini, II dialetta viiu /:iiiio 

lino iiiht mortc di Lhintc A li;,'ln(. i i. Notisti«« c tiuuuiueriti. 

VcDCH«. 

Berttii'-r, tilt»iii<lrM>> , Hi.Mlricu Poniiiari. Etudc tur la 
Ik'iittix de Dante Ali^-Ini ri. Krciburg (Schw.), CoiTaraitbti- 
L/u^liitandl. gr. 8. Mu iDn r lun Hlostr. M. 5. 

Boileau Dcspreaux, Nie. l/iat [H" tiijue, ein Lehr^jcilirlit 
in 4 Oegilngea. Zum Schul- und Privatgebrauob« mit Noten 

V. )m a von Wilh. Dlriab. Laipiigt A. HaansBa. II, 80 8. 
Iti. iL 0.60. 

Bottogari. ("■(-inio, II ühiM ili nunto r liuto. jnihbl. n riin 
di Luigi Vv. V.'<Idrighi. Kireiuc. l'Jl p. ö. Itibtiotecliina 
graaaocciii : rii^/ricci e curioaitä lottcrarie ioadlta O Ntre« 
racc. da F. ÜrUudo o O. Baccini, 22, 23. 

Cantä, Oes., Delhi Ii-(l<'ri<nira ilnllitiui : cti mpt o giudixt, 
Kuova ediz, inticramtiitc- nvijJuU v umpluit». Disp. l (S. 1— 
I 64). Torino. 

I Chiarini, QiuH., Oli amori di ügo Fo4colo nelle suo Icttere: 
ricercho c «tudi. Bologna, Zaniahelli. 2 BSndc. Xf, 888; 
561 p. L. 10. (Bibliotoca di aerittori italiani 13. 14.) 

Ooleceids de eeeritorea eastellanos. Tomo X. y X bis. 
Hiatoria da la« ideao eatdtioaa en Espafla, por el D. Marce- 
liaa tlendttdas j Palayoi, Saganda edioiÖD, eorrcgida y 
BBsaalada. Tom» I «b 8 vaL (Basta fiaea dal aiglo XV.J 
XXIV, 411 j 888 PL Hadrid, HBritfak Ba 8. 10 y 11. 

Collaatiaa d» aoataa at da AaBaasa papt^Iraa XTIL 
Oonita Lifnrat, traditbiaa da la BlrMra reaBtiDb aatra 
MaaloB at Q8iMa p«r B> ABdrawfc Paria, Laroa«. f^. 8. 

(^orreg ffiarl, Vai, Lariaia» aar» di B. LänuB». Bolagna, 
Romagaali Ulli, 81 p. 18. L. tfiti. 

Dante a Divine Comady. Traaa. by Cbarlaa KUol Hortoa. 
Vol. Porgatory. ür. Sva, tlO p. IbaBdlbu. 8/ 

Dante. Bl lofterao dal Daat«^ traduociOB da D. Bartahnat 
Nitre. XIX, «88 p. 4. — L« Oiriaa CMaadi«. JoieiM oritiOM 
«obre el Ensayo da tradneoioB del Inflerno dal Dante par 
B. M. 1 40 p. Buenea-Ahaa, Falix L^^onana. H adrltl, V. 8«arai. 

Fenini, Ges., Letteratura itBliaaa. 4* od. Milano, IToaplL 
VIII, 20:i u. Manuali HoepE 

FoBoolo, Ugo, Do'Kepolori: oaraa ad Ipp«lito Piadanaate. 
Note, commonti o piraOall par aar* del prot Aataoio Paliti. 
Roma. 54 p. 8. L. I. 

OloNHairn du ßas-B6ri (Indrc) par PiAro de la Loje. Paac 
1. Pari«, Bouillon. In-4. Subocription^pr. fQr 12 Faao, fr. SJiÖ. 

Holder, A., Alt-celtiaeher Sprachschatz. 3. Liaf. Laipalf^ 
Tcubncr. Lcx.-8. I. Bd. Sp. 887—818. M. 8. 

Mancini, OiroL. Vita di LoraBi» Viall«. Plf«KMv 8B«a»ttl, 

VI, 889 p. & L. 8. 
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1698. L i twtorbtott fftr fenMoinh« lud roouiiiaeh« Pliilolocie. Mr. 2. 



Maul. Ern., SulU storia dri tcatro italiano nel 8<-<\ XVIII. 

Stodf. Fironte, 8<in«<jni. 42* p. Ii. 4. (I, Cirln (iozzi 

O U' »ui- tii»li<^ li'iitriili. 'J. Cyrill (ni/.zi, Ii' HUf mcniorii' <- la 

comriii'iüii <!>'! arte. 3. Carlo Uoldoni c Fivtro Longhi. 4. Uiu- 

vanni l)>' (iiimcrra • i diMUii lagrtaMfL & H tMtro gia- 

cobino III It.iliii.] 
M (. /ins rniiK.-iU'utsc'lu's und (louUch-fraoz. kleines klaMisoht 

Wüittrlim ti /Ulli Scliiil- iinH Prirniunterrioht. Uiagearbeitct 

und beiii'uti'iui vt-rnn lnt von ICui^üne Peaehtor« Ii. 0*ill* 

und A. I!r>s.;.ii. StLitt^jttrt, Cotla Nachf. 
M u K i <- ;i . I'ritrii Uiaiecioil castcllanos Montaflö«, Viaraino, 

.\rii);uutlii. i'rnuijra parte: Fonütica. Berlin, Heinrich & 

Ki mko. IV, 95 8. 8. 
Nüui MoceniKo, Fil.. Deila lettcratura venexiana dol 

n. XIX. Vol. L 307 p. 16. Veneria. 
PaBtore, Lud., II peaairaiamo di Leopardi o Do Muasot. 

Torino, Paravta. 43 p. 16. L. 2. 
Prou. Maurice, R«cucil de fac-«iniile« d'^ritnrat du XII* au 

XVir si^cle. (ManuBcrit« latiu «« flniByaM.) AMamjfmgat 

de Tran»cri|>tiooa. Parin, Picard, fir. 6» 
Restori, Ant, PmIihb. Nouuj BatttitollMÜalo. 17 p. 8. 
Roland, CliaBM« de ; etperintMite tivdwiMM dal tmio 

I04d »I veno lim di Mimftad« Tinid. Pilli^Unw. n |k. & 
Spufikaa, Oioa. Da, Operai. Fwm», BsiUn. ft BAida. III, 

H8} <M; AM; Stt; SM pi. IS. 
Streoaa trentia« lattarutt e «itiitio* UM. A. Sauktti, 

Caati popolnri trendal M WMla XVI. 
Torr«, Rueg- Deila, SirtvM dalParla «llsfoirfa» ml paama 

daotoioA. OiTidaU, Falf io GiovMiai. iO p. 8. L. S. 
UlliaaBa, Karif Dia Avpaadix Prabi BaaiMvDiai. SO 8. B. 

Dl* Arbait armheint ToUatliHiig <a ToIlni811era Baat. IToraoi). 

Tn, 1. 

Vaaeanaalla«, J. Laita da, DialMto« Intaraanaaaaa. IX. 

LiagMR«!* v*l8ar do Paria. Porto 1891. SS p. 8. 8.>A. au« 

RoTiata d« seicaelaa Katuraoa c Sociae« II, ft. S. 
Weaemann, Otto, Uebor die Sprache der altproT. Ui. Aeq. 

Nouv. fran(. Kr. 4138 der Bibl. Nat. zu Paria. Hnlicuser 

Diaa. 43 8. S. 

Zaeahiai, Disionario delle fra.ni »inonimi e di altre naniere 
dl dira dwla Uäxua italiana racculto e aKgruppato c dichia- 
rate • aiMia per via di namari in rilaiimia ool aoo Diiio- 
aario dal rfaaniuiL Tarfao. XV, 40S p. L. B. 



Literarische M i 1 1 1j u 1 1 u u y e ii , 1' c r s n u u !- 
nachrichten etc. 

Von Mai bi« .Mitte Ootober wird in Wien eine intor- 
aationalo Ausstellung fQr Munik- und Theaterwesen stattfindon. 

Unter der Praaae: L. Piat, EHatianaaira IraoflalaMM-sl- 
tanicn. Vi Biadab (Sabaariptiaaapfeia M (ra. BaaialiN Frire«, 

Montpellier.) 

Dr. B. Kahle habilitirtc sich an der Univorsitit Haidel- 
berg fQr da« Fach der germanischen Philologie. 

Die Privatdocenten der engl. Philologie Ür. Morsbach 
an der CniTersitSt Bonn und Dr. Einen kel an der Akadaiaie 
Münster wurden zu ao. Prufossoren, der ao. Prof. Dr. Bar- 
dach zum Ordinariufi (an Sievcrs' Stelle) ernannt. 

t am 3. Nov. 1^91 zu Madrid das Mitglied der iipan. 
Akademie Don Hamwl Caiet« (gab. 1822 au SetrilU), den 
Romanisten u. o. darab Min «Taatio eapaJiel an et a^la 

XVI* hpkitnnt. 

-; diu 7. Juuuar t« Wie* da« beriluato Pbjalalage Prof. 

Dr. Kriitt II r ü !■ k c. 

t um •liiiiimr zu Str.isKiiur^,' Aor Professor dar Mfl* 
Philologie br. Bernh. teil lirtiik, äl Jitlire alt. 

AbgeaclilosRun am *.). Vohrmv \BÜ2. 

i) a » Z y i c h e ü >. 
Vm eine jeden Zweifel aaaschlieiMCnde einheitliche Ver- 
wn Umi; ili'S neuerdings in der linguistischen Literatur viel 
lii'mi</i<'ii /richens > hcrbeizufDhron, hat ächuchnrdt in Nr. 1 
des Ltbl.'s einen Vorschlag gemacht, gegen den ich ouf dos 
Entschiedenste Einspruch erheben muss, da er den hin uml 
wieder Torgekommenen irrthümlichen Qebrnuch zur Regel 
machen will. Ich weios nicht, wer das practiiiche Zeichen 
eingeführt hat, das aber ist mir Yon Anfang an klar gewesen. 
dasK es das rohe Bild eines Pfeiles darstellt, desHcn äpitzc 
die Richtung angibt, in der die Sprnehcntwickelung sich be> 
wegt hat. Ist dies richtig, ho kann x ■<. j nur bedeuten : x 
tat eatitaadea aua y ; dagegeo x > j: x waadelte 



»ich /II y. Wir il i,,' ll.-.lintiiiiL,' des Zeichens sich einge- \ 
prägt hMt, wird niemals Qber seine Anweuduog im Unge- 
wissen soia. ■ I 
Kiel. HagoQering. 

Ich schliosse iinrli Oerings Einsprache durchaus an: , 
irh bemerke, ddn«! iiuui Uni/r-niir Tr>n Sf>hTlff*'!i und Abband- | 
lunji'ii 'iiin-ligi li.'ii kiiiin. ■•Iiüi» ain li nur cui ■ iii/l;^<'« Mal den 
von KJugu und Schuchardt vertretenen Brauch aoiutreffea. I 

O. Beb»f b«L 



Die Jannarnblteferong des Rpraohnclas If ^ Deutschen 
Reichs (vgl. Ltbl. 1891 S. 35») umfusat die Würt«r Bruder, 
heiss, ich. machen, Schnee, zwei. — OaiaauBtaabl 
der ferdjcea WSrter: 2» (- 87 KarteaJ. 
Marbarir a. d. L. Dr. Weit1(«r. 

Erwidei u n t;. 

In Nr. \-2 Ltbl. 's toii 1*11 fi-,dot der ersto Theil 
woinor 'Oniminntik drr H'Mifniri7Li-i*'.'h''n Srhrin«pra('lii»' (Itirch 
Herrn Mi>y':'r-!,iibk" ciin' H-'H|iri'f Ii ..n^r. >iMrrii Kiri,'.--l;tii_-,ili -n 
ich im .tI l;;piii"i n Ml » i^s■^tlSl■hal t liflien iBIctc-**" nu-lit (•iin.' 
aiaige kritiM lm 1! ■mi rkuni,'( n nu-incrsoita hinnciiiiu'n rn.'. -h;- 

ich le^ö kein Oewichr nu( M,'« Vorhaltun;;, n h habe 
die Correspondonz der fr>inzCi<isoh(->n uwi lutiMni-chi'n Laut4> 
und die Re!»«ln Ober (i i;iiitit;it uti.l (,|iiaiiliät der netifrae- 
zSsischcii Viikuli». iliij Au-ispraclio nutlinitonder Consonaoten 
I U. dfl. .iiirlit volUt.'inilii;'' wli icls }Jb»rEPO(tt bin. 

; das» ti'-'i iiuL-liniali.'.'r Ui'h"rli-':,',in;; mu h M. /u livr rrkniotniM 
I gelangj>n wird, n» wäre fiut! Tdorlnit i;«we«eD, eine »olohc 
I Vollslündigkeit auch nur nmiri'hoii eu »olloa. Aber M. durfie 
I sich für seine Ausstellung niclii uuf Xyrop, Ltbl. tlü 
berufen, dor dort nur allgemein tu:;!, or Ii lin- ritf"'i» \r iiii >« 
Angaben Tollitüiidiger als die nttvioen ^rtandcn, und ä:ini !. 
wenn ich ihn rt-.-lit vors;olii>, Araiijo ein luthri Lob, nur lili- 
keinen Tad-'] aLi<-.|irrL-:i"ii wtditn. Von tltirru Njrujj w.f« 
mir die Kieliti?ki'i( dics-T ii cun r Aoffassang bestätigt. 

Die vüu M. dniiir tmgetüiirteu Belege, dass die von mir 
angefahrten af». Formen „keineswe;;» imtn r rirlitic ^Ir.J" 
scheinen mir sammt und sonders binfSlli:; /» S'-in. In (!> /a^ 
auf die Ableitung von pröne dürften wir iillr Ik'id" l^i* Kr I te 
nicht gefunden haben. Praeetntiutn f>Ii Etjiuua iac unaua> ;.riibar, 
weil dieses preoiti, proin, »\'.<-i\f,\\\< auch prfoignt, proignr 
u. ä. httte ergeben müssen. Man mOs^to eher von preoftr, 
pronrr (aus prtir^onarr) ausgehen, und daraus ein VerbaUub- 
staniiv preoiie, pronr ableiten. Aber rrforoo.- befriedigt eben'c 
wenig, der liodputuog und der Form nach. Man mtlsste nebe* 
proiie ein afz. prucne, />rorne erwarten, das sich m. VT. nicht 
nndot. Von Georges' prömlut kann man schon gar nicht 
ausgehen. Es scheint in dem Worte eine frQhzeitige Formen- 
ausjleiehang trod damit (ugleteh Bedealun?svermtsohang atett- 
. gefoadea tu beben, bei der auoh daa Adjcotir promu ait- 
' eaielea dftrfta. Daa FaMaa vaa firtmtr, preeiM wSrd» dar*« 
nlabt Tkl bawaiaea; laidar web« lab «BraaUieklM «Mr. 
mlahar I^nll* kb di« aanAhrtw «ramc 4mtaaha ami ab 
ii« all» ia Wirkliehlcait eznrtir«a.> ~^ Plr owraf, emiral Icaaat 
M. tt«r afz. arr il, twnd nad ami, aarwf. lab iMBaa avA 
aaeb «tmai, orui, owai «ad «traf aad bitta B. V. die Bales* 
dafür In dar Diaaaftalloa aaiaaaBabaietaBrBbaa (Dia Fotar. 
blldaaf Im Afk. 8. 48 C) Baabtaniehaa. Die apiiara Bkt' 
wioktang der beiden Formea alt tat 18. Jh. dipbMwghabm 
OK (s. B. Heigret oerty) und lail haatigcm gnpr. e iiaik keiae« 
AngaaUiak tweifelbaft, deaa ein efz. aurai, geapr. «vtsi 
(aifraf) baataadea bar.*^— M, aebrelbt weiter : afz. goos aarreel 
free«, aet« and verweigi auf Burguy I, lOS, wo ich danebeo 
(rvtof, trtttt und ntui. angcfOhrt finde, die von M. angcfooli» j 
lanea Formen. Bei XaSeel, Daa alt. Zehlnort ^ 1-2, iindea 
aieb /»-Wr^ frioiaH aad «etM. Aber aeeb autT<iii-nr, währ^ci | 
a. a. 0. M- trete, »esf fQr die correcten afz. Formen h^It. 
setzt er ia aeiaer Grammatik 8. 86 trtize, »tise als die Noroul* 
formea aa. Wie ist das lu erklärend — Wenn M. schreib': 
„afz. ai»$li, t$stl», enxr»«, pik. wall, esuicu, vielmehr nfi. ai^sil. 
rtxila, easicu»", so hütto er ebouKO gut und ebeiiKO richtig de« 
I Satz auch auf den Kopf atellen können. Bele^u von «fiarf. 
I fssel 8. Oodefroi: auch neoprov cTistirt ais$fl (s. Aiai« «. v 1 
I «(.f). Alte* *are}lHA hKtte nt?.. mitfraii, essenn, •fixiW«- 
I uistru, r»»ru-. *iixieiilnH aiit^ii oder ftnil (mit weichem oder 
1 stummem /), ^axi'-ulns in'gxril oder MoriV ergeben niO«*<-n 
I Für esfiiM bleibt nur dialektische Einwirkung. Bei dem Wort-- 
I mOsson übrigen» frOb Buflixvertauschungen eingetreten sein ' J 
I — Za «eils^ Nr«, fU9 pilc. «ail. ieu* bebeuptet M. 
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ritiii a. t. w. za allen Zeiten auc^h dio Form der Ilo do France", 
liürachciut ganz gewiss, das« dem nicht *o üt^ and das«, wo 
»ich im Pranzischon ick (är ö' firnh-r, dir« jaof odtr frwMitr 
Import i«t. Wer »on nn» iit im Irriliuiii?' 

Da* «in.! ilu- angofoobtenea »ff. Fornipti. Aucli lui 
einigen meintir Ur. Ktrma nimmt M. niii, wie mir d.iui-h*, 
nicht pröwerer Iii t ccliiicun:,- Ansu -<-<. Denn scutMi (»o !» i 
Vonaatiua Forln nii( iis, ihilIi (iouii,M'i, g. v., Orübor, Arcii. 
f. 1. L. V, Uli 1 K.'.riiiiL,' r<, v.) iiini l'iil i,riini i«. Bulf:; li'.'i 
tleorgo* ori'l vi;!. Imnri) hitiil tiiLw.niiifrci und durtti'U 

Dl', !ii i"iiiiiitl i'iu Mi'riu'liL'ii orlialioii.'' Su- 'lc Vumtai nicht 
nur Iii I'iiuiu* vur, •.uinifru nurli im IIhh;!. («. Georges) 

uo'J zwar in der Porni Am >iirh um liesicn mit Ac«ent 

auf zweiter Silbe erklärt. Nici.t? l in.ifrr, mit DieE, Oröber, 
Körting etc. an dem Worte eine vollcRtfiüinlii^li.' /.liriick-ri.'hung 
ac* Accentea, ilaE;ogun allen, die tou H. «iieiiials aiiguictito 
Orundfi'rni *-r i<!ii lUiznnrlirtien.' 

Mi; Uli iiiLT ICrKliiiun^' fnire (afz. txre) habe iti ann- 
joi-i--i'li .'rhidti Ti, '.vciis M, iiichn iiii/.ufrtogon, und er begreift 
iiiiiii, warum iol> da» Wort tiiulil mit niU, dni'r u. i. w., afz. 
'U. ehr zusammenatelle. Mir «chciiu Ij-d i''n l<'t/ri:L'iiitiiiiti'ti 
Wörtern die beatf, freilich nirht eii«i.i; iinj-li( liii ErkUirung, 
dir 'Ii liir ' dun Ii gelehrten Einfliis« i Aimälu ruij^' in der 
iy<.'hr<.-it>uug uu du« Ist. Etjnion) ent«toh<^n im 1:i»'<i;ii, w^ihrend 
Ijoi rere mit dem ungewohnten infiiiltivuusi,-iiu<;o ,rf mir 
in L-rster Linie Anlehnung an fairr, filum- ot<-. viir/riih>?e>n 
foheint. Ich hielt diese Ilrivliinnig für so u ih>> liui;"iul, dx^ii 
iijh selbst die Vorbilder /u nnre nicht erwähnte.* — sUnd 
:iliDlicher Ktilk'-. m Jmmi Jl. mit Mir Iliofat nrfritdoii ki, 
.qibt CS ge»i«^ iuk Ii raanclic". 

Nach >1. durfte ich ,<?CMri> nicht iin(''t liir^ Fiillu mit u 
jiUK Iii rocbut'ii", weil ihm Iitbl. 1S85, 4öj dip^ llrrlL'iiuu^ des 
Worte« von frk. sfi'ii'i .nvriinllmfi" i'r.-.rl:ii'ii uml dioaelbo 
III der Kumaiiia Iv^T, 'VJt l-dm* \Mrd. Abi-r mit dio»«r 

He rl' idinj-, die ich «cd l>>t für uiwimi,']!. h Imiti', l.icsijliiirti^'L' ich 
nii' Ii i.ir.iniiTi. Kt ( M citiit dii' liöIfetF«;»'!«' Stelle nirlitl i;ur 
nii'ht. Afz. i .M. .'M-M i iit«ii-ki'lit' unter Eiofiu»» von <\<ruinr : 
'/^'-ut.irie und daraus entstand tscmrit^ da« wahrscboinliob 
dorch aus tiautiB «ntataiMiaBM taairit «i«d«r aVtrdrXs^ 

» »rde*.* 

1^1 wür'ir zu NV'iii führen, wollte ich liier mittlu'ilfn, 
w .iriiiTi ii'li lO'ii r Und iouf»' ffrade So getrennt liüln', w iij (>s 
^f-i litdiLii i-t, aber wenn M- un ilem Ai!«druik ,P.il.itiiii»" 
iiir l.it I ■'. 1 AiistnM nimmt, .hu will i'di iliiii nicht v.T.'^chwf.'iiäen, 
i-.H mir i:i» in «idiior (inrnjiujitik ^'nl.raui' htc B>'2L'iohnung 
,ii tturuli?" tiir dit'Hcn L.iut »dir schlecht gew&hlt erscheint. — 
Hol Hl :i:i'm Cit it von J>. .ST (. meiner Lautlohre unterdrückt M. 
lU^ i'jt/tc ni' itji'r it"]^!'!'-!'? ii(rfih!f. wwrsde diese* hinderte 
aii' i», di'!i vüii M. vpriniHiteii ZuS'itz zu rnaclicii, du»» pieh 
uni L'^lin>\'urt<^ handle. O'ior bilt M. auch double fUr fremd? ** 

L)i<^ sind s iinnttllBli* Toa U. tm tnbMK ttmttthr« (O- 

rti^'ioii Km/i ilii'ifn. 

»on M. vormiaaton LitiriiturHii^-ahDn wi'vdi'ii, was 
M. »iiht »i»-cn konnte, nach AbschluHs iIi'h Kuohes in 
idiitfm /.usammcüh.ingenden und erlilutcrndcii tjuollenvcr- 
ztrichniis mit der Einleitung dcssolbj-n cr-ichcinin. — Sehr 
bedauerlich ist mir, doss im ;ii v. ri'lirti r Ufri nscnt in 
moinpra H()(>he „nie" eine Erklirun^; un l für Komuiustrn 
„kiiutn ft»ii-> ^i'U'm"* gefunden ha:; it;h c;l«iibo uu» 'l'huruts 
Oramm;itik'^i /'Ugnisscn eine stattliche Anzahl l'><l^'''run:;>?'n 
;;i-zogcti y.u hiiboD, die man bei ihm nicht findet, uii'i iiuch 
»onst nuiiii herh i N'>(t<>g gebracht nnd Manches in KUrxo zum 
orsieo M.il < rkl.irt /u haben. Aber Sf. ist ein riolbelusoncr 
uod schnell folgernder Fachmann, und su mag ihm wohl auch 
ullct das von mir Gegebene altbekannt erscheinen, vraa vorher 
ni4>muls gedruckt worden ist. Ausserdem bin ich ja, wie M. 
richtig bemerkt, in der That nicht auf neue Entdeckungen 
und Rrklilruugen ausgegangen. Ich wollte eben keine histo- 
rische franzö«i«cho Grammatik, sondern nur eine noufran- 
cßsiscbü nach Art der SIHtxnefiohn unternafaiaMi, w dar da« 
Raisonnement vermiodon und SO ««It mU mtfUdli aw ThaU 
•tohlielM» f ogvbeo wQrde. 

Dooli «t iat mtMig, lb«r die Anlag« eis«« aabMBd«t«o 
Biebaa aa dabattiNa» d«M«» vl«bti(ato nalia aoob aaMtebaB. 
E» «ird itleb fraata, ««aa X. adr ta miata BinwaadMageo, 
i>am«BiHeh «n pftmtt «unti, Mi't», «mümi aad jwmx 

tMobtriglieb 8bcf««iur«adere Srt8at«raagea gibt. leb glaabc 
freilieb, das« Jade« oieaer Worte ein» besoadera Abbaadlaag 
aritefaeb^ «eaa eiae endgiltige Lösaag der mit ihnen iaTar* 
biadaaf ttaheadia ftageu «naiabt werden eell. 

KeaebiritB. 




A n t w 0 r t. 

Aus damaelbea Grunde, der Herrn K. au «einer Erwide« 
rang veranlnait bat, artaabe leb mir falgaada OagaabeoMf 

kuiigen: 

1) Ich cotut.Uin^, diis» Herr K. iiuch niioh nicht in «einnr 
Antwort !rf,'cndw'''Ii-|i«" liidn'^'c fiir j/i-fiiic bringet, von drm er 
früher hchaufitot luittc, d;iK« ca im Afr. iiii'i nmdi itn Iti. — 18 Jh. 
vorkomnn:'. Ich inu-is «Lsü wohl iiiintdioieo, das« er y<#'w«« 
nur ciiMT i;tYinüli:>s;ir /i.i Idohi- nufgentellt hat, dio er in cbcB 
dieser Antwort zurück nimmt. \Viis meine Deutung von 
jjröiif betrillt, »<j wi^rdo ioli «io ffflc^riTitlich andei»«ü eir»- 
gehend noch Laut und Forin ri>uhtfertigcn. Dem Einwand, 
dass man pruene or»:ii['Mi mii^ae, habe ich ührigoBI 8« 41 
vorgebfusrt, SoUt<> Korr K. du« uMrsfhPn h.ihen t 

•i) Ich lifihi! iii<-l;t ec5!ii:t, d<i>8 ich nur ((fi-ni «»•ui „kenne", 
Bondorn diH-i nur dic^i un l nicht niirtii die iifr. Formen seien. 
Ich gini; 'l.ih''i >oii der VoriiusHclzuni; .lun, ilii'>8 man in einer 
„Grammatik der neilfr.iri/. Sehrittsfirache'- unter .\lr. nur die- 
jenige Munditrt ver.itehe, uu^ der Ji" ."^chrifuiirschi' oiintaodou 
ist, nicht »her i. Lt. Lothrintrisch ndi^r r()itüTini5cli. Für dio 
tlo de Fraiici' h ilie ich meine üehauiuuns noch iiiimer fi'st, 
da wed^r Herr K. iiu' li »ein von ihm citirter Sehülur Hrühan 
sie wi'ierlei,'en. Ich kclnritij mich dafür ouch auf ."'uchier 
Grundr. l, titW und auf I'oerirer Anm. in Rrer "J-IS herufpn, 
welche beiden vortreffliehen Kenner deg Afr. dieHolhe .\n-(iclit 
QuMorn wie ich, boschrünke mich uher dfiriiuf, aus Hrülntns 
Abhandlung 8. 42 folgende Stfüe würtlich herzu.setzen : ,B<j- 
weisend für den contonantischon Werth des m dürfte aeio, 
wenn im Rom. de Car. 140, 0 sich neben andern reichen 
Reimen dar Reim: ii'wta : navra findet, ebenso Jeh. U»55 
arrai : iiatrai, 8alu d'Amor« 200 avre : navrr und im Hoiii. 
d. 1. Rose act a : nacru IV, 8ö2, aprrz : Havrr: Ilf. 220.- Was 
ouronl u. «. w. betrifft, so sind das poitevinischc Forinen, dio 
hier gar nicht in Betracht kommen, die Fälle mit " aber 
vorhalten sich folgondormassen. Q. L. R. 810, 7 hat dtir 
Herausgeber vor mehr al* &0 Jahren allerdings jWai gedruckt. 
I Allein die Stelle heisst e Jorai eumandet a corp« und übersetzt 
eortiiqiie prnrcepi, es ist also tu lesen jo r-ai <r., mit^ re — 
que, wie i. B. Öo Den» reparlal — dixttqut dominua. Ebenda 
410, l bieten Test und Hs. orres, oioht wie Br. schreibt 
orez, und nrav ia der Vorbindung mar', en onres — nolii« 
r»"/riv, also ganz regeUaltaige« Futur von oh; nicht von 
rir«;>. In den Coui. de Obarreax 452 hoiast ob Et «• >f 
muriet atani tity, o Ia ora »on mariaije. Do« o Ia ist Rsnz 
unmöglich, es wird ffaora verschrieben oder verlesen sein 
für el atra. Ebenda 2dö ortt (nicht ora, wie B. schreibt) ist 
mir nicht recht verstlludlich, doch scbliosst die Endung -ft 
den Condicionalis aus, da in demselben Satze sieb apporttroit 
und Stroit finden, einem nfz. aurait also oroit entsprochen 
würde. Endlich oront Olims bld ist or ont zu lesen, da 
auch hier ein Futurum vom Zusammenhang ausgesehloMen ist. 

3) Troizt ist ostfrans. und gehSrt nicht hierher, Burguy 
belogt weder treize noch seisf, gibt also keine (iow&hr für 
dio Richtigkeit dieser Form, und dos von Knösnl aus Comp. 
1129 angeführte »tizc steht nach der varia lectio gar niebt 
in der Handschrift. Was dos treize in meiner Ocaaiaiatik 
betrifft, »o war ich eben vor vier Jahren demselbea IrrdMM 
vertaUeat in welobem Herr K. noch jetzt beharrt. 

4) Herr K. versohiebt dio Frage hier völlig. Um daa 
Tnrwff? zu nehmen will ich bemerken, dass Oodefroj nur 
ei n afz. ISeiipicl für «iistlB bringt und zwar aus den Q. L. H, 
wo das Suffix verschiedener Deutung f&hig ist, wAhrend die 
andern fünf aus doiu XY. und XVI. Jh. stammen, also füra 

i Afr. niobte beweiaea. Was dio vier lateinischen Tjpea aoUea, 
veratabe ieb ftberhaupt nicht, la ja dm Existrai aar dea 
einen «uicH^iM beaeagt ist und, wie Herr K. selber sagt, keiner 
der afa. Fem entapriebt. Ich bin davon ausgegangon, das« 
j Ia afr, wia ia vielen ufr. Dialekten eine Form, dio auf axiHt 
I barabaa kaaa« «ehr oft belegt ist, vgl. meine Grammatik tj 38 
' und OodaAray, dar alMa aua afr. Zeit sechs Belege für aiasil 
i bringt, i/m anf vaitaia ft'ani. Gebiete U» su itus wird, wie 
I die Tertratar voa iIiAw nnd M^en. da«« also aiH« ein* 
I Ornadlaga iat» die naa afk*. i|nd afr. Fbraiaa darehaus entspricht. 
1 5| war .vaa ana beiden tat Irrtban tat*, will ich nioht 
eDt«ob«idaa» doab iat gew<(halloli daa Bacbl aaf Seite d«aa«ii, 
der Belege fbr Mtaa Babaaptaaga« bringt Herr K. aagt 
aber nieht, «Mbalb die Oaatralfiraaieaoa dasu gekeauaaa 
' aiad, für daa Piarai vaa «ff von den Pikardoa oder Wallaaea 
' lieb aiaa Fara n aattebnea, die Ton oe») deakbar «all ab* 
I ataad, aoah aaah waa aaab aolaar llaiBaaf Ia dar IIa da 
I Fraaea aaa 9I* bift« aniaMban MflMaa, adar waa thaiaidiiieb 
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aidm ab fftux cnutaste a«fc Sr hat also ißt UakHitlcett 
«Htaar AsmaUuog kein« Ortad» aatgcgon £«iMllt aeÜta 
«r «twa au«b da» Plar. UmIii» «« dan Biaf. afir. flnawf 
«fir. üptflcar, daa Baah CL Sarai IlL 110 bnaakl oder dl«N« 
(afr. iMiili:iifu» (afr. iTmw) Bat» II, 6} III, 31», fBr pik.- 
valL aawabaa? 

6) Ar teStdla «nd M/ynaN barafi lioli Barr K. auf 
Oa»i|w. Der lat Lexikograph naaite diwa Vmaagan 



aalRiiiflli aajretwn ohno Bflektiobt aaf ihre apraablidha Btok« 
^kait, dar Qnnifflatiker aber hat die PHiaht, 4ia laMara la 
prOfen. Ran tadat aloh hei Vennntiu« FwftaaallH, 4w> Oe- 
walirgrnanB fir dia VsmeD, nicht nur der hedeaUirlia Nomi- 
aatir huliir, »ondern anoh hü/alua Vll 4i 21, trXttitai III B, 
69« frVfiK« II 5, 5, alactr II 9, 61 nad vielo andere VorsiO^sc 
KCgon die Quantität, wie man in Leon Aunf^nbc Inicht liehen 
kann, v<l auch Touffel-Suliwabo 1282: ,Dasv ein so Disch 
aad flilchiif; arbci'otidor Dichter nich Tide Freiheiten nimmt, 
ilt saarwarten. Bibli8ch-ßricohi»cho, galllscho und dgl. Eigoa- 
aaaien werden bcxilxlich ihrer QaaniitAt auf« freiesie bchan* 
delt . . . . , ebenso flberhauvt Kriechiüch« Wörter, daiu auch 
in den laloiniicbun manche ünregelmil^aiekuit, z. B. pfltbutur.'^ 
Und waa das nfr. bcHrre betrifft, da« biVt/riim beweisen soll, 
•o behaupte ich, wie »chon Zs. nfr. X, 276, das« da« Wort 
afr. nur bure lautet in den Mundarten, die u vor r bewahraa, 
and ich halte diene Behauptung fest, bis K. durch wirkliche 
und nach jeder Seite gesicherte Beiego mir das Oegentheil 
nachweist. — Unverständlich ist mir übrigens bei itcuttlla 
auch der Hinweis auf Gröber, aus dessen Artikel gerade 
herrorgehl, daes sciUella die echte latoinisciio, sciUetlii eine 
gaagraphisch eng begrenzte Vul^^irform ist. 

7) Aach hier .aiellt Ilerr K. die Saobe auf daa Kopf*. 
Br «riSvlart du TatUUaiH vaa «iMb aad «anOf aad aai- 



Daa »kmU in Bd. DiaoL aaheiat oir 
haltif aa aeia. Daaa ainaal aMil «■ ia dar Tarhisdaaf «iar 
alvalf, tro di« WalKWokefalMikait alaaa UaMaa TaiaahMi 
aiaa «Mir |roaM let. aaai Aadara aber aotiiiraaltl der Mialbar 
aaeb aaait ia dar Viadarfaba dae belaaleB.f ta Breadwirtera, 
aad «ia «r hier I wllill, «a dar Pliaiaiabaeliraihar « «araac^ 
■a dadaa wir aa^ahahrt 1, 11 oaraMla, übUt Aadara «rrtitfa 
aebraibaB. 

8) Da Harr K. luahrfaeb. c. B. 6. 18k aaaaloriM>h* biaaebt 
van apra^llebaa, aiabt vaa bloss ortbagrapWaehaa Tarlada- 
magea, da ar faraar nuVe unmittelbar lait osraAs zataiaaM« 
nennt, wo dnt erste ai einem Lautwaadel teiae Kntatrttaag 
verdankt, wflhread aacb meinem Dafllrhaltea ia rajrt nof 
eine bewondero Scbrcibwoiao vorliegt, habe ieb laaia Be&emden 
über seinen Ausdruck und seine Anordaaai* aoagadrOokt. Ich 
sehe la meiaar Frenda, dan Herr K. mire senav aa baartheilt 
wie ich, naea aa abrr gerade darum immer eaeli fllr eine 
Inconsoqucni halten, wenn er in fhir Anlehnungen an die 
lateinische Form flafus, in rairf an das gleichklingende fairt 
sieht. Er muute in beiden entweder Einflas« dr*« iniscben 
oder aber anklingender fransOsischur Formen aiiti' li mi u, also 
raire mcinotwogon nach /öiiy, cloir nach Muirer^ afr. rscluirin - 

9) Da Herr K., wenn auch in etwas verkappter Form, 
zugibt, dass nfr. fcurie aus etcuerie entstanden ist, so habe 
ioH nichts hinzuzufügen. 

10) loh liütte natOrlicfa doublt mit erwähnen können, am 
noch deutlicher zu seigen, wie leicht Herr K. die TerscUi«-- 
dcnsten Oiaaa ia aiaeei Atheaitag aaeapreehea kaaa. Aa 
dem was iah aaegatelal baba, ladwt daa aber aieiit da* 
geringste. 

Wiatt. W. Meyar^Lftbka, 
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Liebtenberi^er, H., Le poeme et la lAicende des 
NiMussa. Part». U««hette et Cie. 1^91. 442 p. .s. 

Es fit wit Iftnpner Z«Tt kein Buch ndir eneln«li«h, 

wttlrhe» di«' l'niblt'iin . lii.- l.U-'l iiml Jii- SaRe von 
den Nibeluiijreli /.u iuHfii aul^ebeii, im Zui>ainiueuiiang 
dannlefeii und zii Uiscatiren unteriiuiniiieii lillttf. T)as 
vorliegende Work hat den <>igpnt.littmlicheii Wcrtli. dass 
M als das einzige b^^zeiolinet werden darf, welrlies be- 
j'tümnt und st't^ijrH»'' ist. frauziisisclie Leser in das 
>!tiuihuii der Nibdimgra eincuflUiren; «a wird aber auch 
d«mttdieii iiirM ninder trat* IKenBl« thilii. Seit deh 
.I!r-itr'if:i'!i ~ vnn Wihn.inn^. '.vdrhi- rlt« MUi^^iiirende 
Nibelungeiitiitj^t' VMciit'i ü) ilutm j^ebraciit haben, ist die 
Ynge n»K\i der KntstehnnK de» Nibeliugeniiede.s in 
WMjfo, aber bedeotsamen ätndien weiter verfolgt nnd, 
lluilieb wie dfe bmneHMh« Fra^e. and«ni alt frVlier 
)ir'izi-ii t W iii d-Mi. Itii' iiiy(lii>li,^nsrli( 11 nml s:<ii-iii:'-' liirlit- 
lidieu lieiuuni^cii iiabeii bedetileude, /.uu eilten '^airi. ratli- 
r4ie A«ndmnui;;en erfahren. Man darf datier ein«- zu- 
9>amin<>nfa!>tiende Arbeit, welche wieder einnial über das 
alles zn «irientiieu im Stand ist. mit aufri<;htiger Freude 
begrüssen. Der Verf. kennt in In Phat den neuesten 
Siand der Ni(MiBng:enliteratni- gaiiz wohl; er bat noch 
in gdatrollen AaAats von Panl Caner fiber LaehaMnn» 
Lieder XVi, XVH und XIX berii« k»:!' htfs^. n k''>iinen; 
leider ist die «oUn^iliehe Arbeit von S\,iu«iiis libti Siejj- 
Iried und Hrünhild in ihrem ersten und bis jetzt einzigen 
Tbefle n sytti fUr iba entchiesen. Ancb in der Alterea 
Uteratvr iM L. fnt dnrehaas iptt arlentirt; er 
die Haui>t>iii !i. II -ut in- T.i' ht zu stellen, mit .Nusfliaii- 
fiiitccn, die man iUs durchaus gesund beaeiduieii daii, 
verbindet er eine |;«wandte nnd in nundien I'artien 
fesiMtlnde Darstellung, welche sich aber von dem Ton 
wi^cnseliaftlicher Würde niemals entfernt. Kr hat das 
l'r4(grainm seiner Arbeit su bestimmt (S. <U): L't'tude 
et le Gl««»eiDent dea aat^rianz dont eat conatroit le 
Nibelaafenlied: Ml e«t l'objet de notre trftvnil. E» bt 

in i^T Haupbiache die innere (teschlchte rl' r Xibelungen- 
di.htuijg^, die Gesohicbte d«r .Sage, wa» ei behandelt. 
Die Handscliriftenfrage liat er mit Bewusst^ein ganz bei 
."leite gdaiaeii nnd nur loa Aobaog eine gau kurze 
Cebenidit gegeben. Die eentnlip Btitttnnr, die Ibr 



\ ftiUier zugeschrieben wurde, hat sie freilich nicht, weder 
j von Standpunkt dei- Liedertheorie noch Ton dem der 
! BartaeibiMben Theorie, «rie rie dnreh Paul inodiidH nnd 

befestigt Word- n [<t ilt-nn nur Hartaclis Original von 
1 140, an das .Niemand mehr glaubt, könnte die all|;ü' 
meinen lit^rarhist^risciien .^nsicht^u beeinflnsaen aber 
eine etwas eingehendere Darstellung hiitte man doch 
der Rnsserlichen A'ollstilndigkeit wegen wünschen mögen. 
— In der Einleitung werden die Prollt iiK il;trt.'t stellt, 
I welebe sich darbieten, und die vorbaodenea üauptansicltteB 
I kam ekbulrt. Hier AUt anf, daas der Verf. (S. S4> 
die ETlsfi nz <1< ^ lateinischen Wn k- flc^ 10. .Lihrhundert« 
bezweii> li, mu Jan nirh? nur Jit Noiiz «lei Klage, son- 
dern schon die Th,it>;i( U.- der Einmischung Pilgrinis hin- 
I deutet (er ist doch gewi» anf keine andere Wente in 
I die spätere IVadltion henfiingekoMUwn. ab dadnrdi. dam 
ilrr \'ri tas,<Hi <h < Ial>-iiii-i:lii'n \\'< rk* ihm sein ()|,iis 
dediiirie bezw. ihn als deu l i-sitcliei desselben angab): 
noch viel mehr ahm wird eine Aufzeichnung des 10. 
.Lihrhnndert-s sicher gestellt durch Zamckes Xachweiso 
über die Urenzen der Donangegenden in den Nibelungen ; 
L. hat von diesen .\nsführuugeu und von Dümmlers Buch 
: über P. lieiue Notiz geuomnien. — In dem Hanpttheii 
; wird xuBkdiat ein üebeiblick über die aUireneine Eitt> 
Wicklung der Sage und ihre Quellen ge^T-hcn. d;irni die 
, Iiistorischeu Elemente der .Sage herausgt-sivUl tiini eine 
I SkizKimng der Alt esten Sagen form vemicht, wie man 
I «ie «i«b etwa in ö. Jahrhundert Toratellen kSnne. Wenn 
: hier die Besnitate mm Zweck einer vornttHiren TTeber« 

-ii hr i'twiis L:ai /.n si-lin>'ll /iisainuienLrM UffT -^inil. so 
»ctireiteii dagegen die iulgeadeu ivapilel, vom 2. bis 
zum ID., ruhig und sicher vorwftrts. Hier sind die 
I einzelnen Elemente der Sage für sich besprochen in der 
' Ordnung, »ie sie in der Sageiierzählnng auf einander 
I folgen: Xüh Uiiii;> nli'-rt. Siegfrieds .1 ii^-« nii, Siegft'ied und 
I Uüntlier, BrüubUd, .Sitigfriüda Tod, Attila. Kriemhiid oud 
I Hagen, Ankunft der Nibdnn^eu in Humenlaad, Unter' 
I gang der Nibelungen. D- r Verf. sucht für diese ein- 
zelneu Tlieile der Sage ihre tieschichte, Ihren Zusammen- 
: hang, die Entwicklung von den fVttheren 8t«dieii der 
I UeberUefenng n deu apAtoreu, nn Theil Ua auf die 
• Poeate nach den N{belnnii;adl«d kumatert faatmat^en, 
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ttiid iiuui mm» hokoiiiicn, dum* er fast üiiuier mit riclt- 
titem und iiiassv-ilimi L'rtlieil zu Werke ge(^aKi^ii ist 
nnd iam an mehr als eluer Stelle iehr gute nnd treffende 
«Jedaiikon ausgespiocben sind. Vlellefcht darf ich die 
Herbcizieliunff der liistorisclien Traditionen iibor Attilas 
Pmönlichkeit als eine l>esonders daukenswerüie Be< 
ireldienuiir anterer NttwlongeaSteratitr beirrorhabwi. Auf 
Einzeln iffn kann i'h hier nicht einfrehni. — Ein Htt<»« 
Kapitol kii!i.>iiii Lachmanm« Tliporir und {?<^langt im 
(iiinzi>n zu deniüflben Ko8ultat<>. bei dem im Stilleu dieser 
and jener andere Üetraehter angelangt lat: von einer 
nrsprOn^liclien Einheit kaan ebraao wenif? die Rede win« 
wie vnn der Miigrlielikeit. die alten Lieii^r li.icli zu iso- 
llwn. Weitere vier Kapitel behandeln die swis iale Welt 
des Nibelungenliedes in einer sehr anziehenden Weise, 
»Ifta im Znsamnienlian;; mit den Charakterzügen der 
Spielmannsdichtung. I^eider ist liier die Frasre nach der 
socialen Sehicht. der die Hiehter der Nib. ;um* li"n'en, 
t'iir welclie besonders Wümanua ieiur lelirreiclie Fiuger< 
»dir« K«febeB hat, nicht adtlriSer Ins Auge gaÜMat and 
auch die .\nliaitinien in den Schilderungen des Xihelnngeii- 
liede« sind nicht hervorgehoben worden. .\ber sonüt 
wird man diesen Abschnitten gerne da« Lob einer dnrch- 
AiM auregeDden und geistvoUen Uaratellang xollen nud 
Rii>, unter Hervorfaebanfr der weseatUebeD V«raehi«den' 
In iti ti. neben die ent^prci hrrnl' n .^bschnitm in t'hlands 
üestUjchte der altdeutschen lNit»sie (.SchrifU n I, 211 ff.) 
atellen können. — Bin piuir Appendiee.s sind biblio- 
fifrapliischer und verwandter Natur: ich mache besonders 
anf .App. 11 HUfmerksam, wo die Zeugnisse unserer >!agc 
sehr htll>sch /.nsamm» ni;r>t< llt ^ind. Aiit S ■j^^f). 2»>2. 
27.'{ habe ich ein paar Fehler der Ueberäetzung iiotirt; 
KMist aind die nüdreiehen üeberaetxnni^n «os dem Hhd. 
and .\ltn. recht ?if»t'n(^f!i?rpii'i- l''-r Wif. 'i »t sich 
be«<heiden wollen, iiiilit.» Neues nnd keim diniiitive 
Lömuig: zu geljen (S. t>l). Man winl ihm aber gerne 
nachsagen, daaa er mit anabhänfig«tu Nachdenken seine 
Aafmbe frel98t nnd 5ft«rs doch Eig'enes gegeben hat. 
das iliiii .nu ll (Ii. il.intvi n werden, welche iLi^ r>iirli /um 
Zweck eiuer einiritenden Uarstellung nicht bedürfen. 
Tübingen. Hemann Fischer. 

IM« J8M«r« Olaaa« wum IM«k«teT«a. HorMu«Ke»;eb( ii 
von Ueratan Braadesi Hall^, Kieiaojrer. 1881. LXl, 
8. KT. H. M. lOi « 

Ks ist die früher als ^protestantische- bekannte 
<i|>isse der Kosto<ker Reinke de Vo8-.\u8gabe des Lud- 
wig Dietz von l.").'lii, welche Brandes jetzt als die 
J&ngere" heransgab, wkfarend er der flrfiher als „kaUio- 
Ihche" genannten de« LBbecker Dmeke» von 149B, die 
abi f vilmi, ili m Hitirik van Alkni.ii' .mLji'hörte. den 
Namen der ^älteren" beilegt. I>er Naroenstauscb wäre 
nicht gerade aSthig geweaen, obwohl darchan» richtig 
ist, was der Herausgeber gegen die Bezeichnung .pro- 
testantisch" beibringt, nnd was er über die .Absicht de* 
Verfassei-s sagt: eine .Art Stilndespiegel und zugleich 
eine Sprichwort- nnd Keimsprachsainmlang zu adiaffen, 
wie «ie danab betie1)t sn werden anfingen nnd aho 
guten .Absatz versjiru« lien. Die gründlich gelehrte und 
.Ameisenfleiss bezeugende Einleitung behandelt in vier 
.Abschnitten den Verfasser, die Quellen der tTlosRe, ihren 
Einflnas «nf iipruchsamnilangen md andere Werke, ihren 
Text. Daranf folgt der Abdradc d«r GloBie selbst 

' Üütt. tiul. An». 18» I Xr. Ij S. iis— äO; (C. W»I»lier, 
der aaifahrlieh die Rntstebang de« H«nieitn-B6kes «rartvrt). 



reuau nach der Dietztscihen Ausgabe von 1539 (C. Ii. 
mir dass die Randbemerkungen des Origiaab mter dA 
Text gestellt und die Holzschnitt« des Monograaunatist<^ 
MB fortgefallen sind. Die geringen .Abweidlangen i? 
Ol tli((^^ra]iiiii- nnil Interjuuiktion, welche Br. eingeführt 
hat, mach eu d en Text enUcliieden lesbarer, den weaigra. 
anf 8. LVnT f. geaaa angefabeaea Correetnren, dn- 
Anflri«!iTis' drr A liknrznngen und Bf^eitianitiL'^ It r eben 
talls peiuliili ;,'iuau registrirten Dnukleliler der altia 
Ausgabe kann man unr beistimmen. Die Herste Hang 
des Textes darf man daher mnsterliailt nennea. Ten 
8. 237—300 foig«n dann in „Amnerkongen" eine FSH«' 
literarisf li. r Xarlnveise und endlich ein ,,VerzeicLni>^ 
der in dei Ulosse auftretenden Reimsprüche und g«-- 
reimten Citate", dessen Anordnung Br. anf S. LXl n»< L 
besonders erläutert. Es gibt eine filr manche Zwecke 
ttlhr «rwBnwhte Xachweisnng. 

Ein lliiii]iiiiU(-r" -s>' beansprucht die I nm-u. Im' 
Uber dtiu Verfatiser der Crioeae, in weiclter auf di< 
alten Angaben von Georg RoBeabagen nnd Peter Lfmb^ 
hf>vz Trnrinkging, um daraus einen Beweis für dt-ü 
Diuekcr Ludwig Dietz als Bearbeiter der Cflos?se Iierfii 
leiten. Nun ist aber mit diesem Zeugiiiss gar ni< Iit> 
zn machen. Mit Recht nimmt allerdings Br. an, da» 
BoUenhagen seine Nachrichten Über Baamann von Pet<4' 
I^indeberg bekommen habe. I'ii >< i !'»tztere ab- 1 \\ nssJ- 
von der ganzen ijache platli i ding» gar uichu. »oti.<5 
hätte er die von Zarncke (Zs. f. d. A. IX. 377 ff.i 
nnd vorher schon von dem fast Terge»seneu Knor? 
(Reinaert de Vor nnd Reineke Vos. Eutin. I'rogr. drr 
ttel.'lnt.nsrijulr 1m:,7. S. 22 f.), dann vni, I'i j.'i' m 
seiuer Aoagabc schon hinreichend als durchaus irrig uad 
▼erwint dmrahterMrtea Naehriehten nldit eehrdhao vmi 
nicht weiter geben können. Er !«r nbcrhaupt nicJit m- 
verlilssig, ebenso wenig wie Tet/m i in seiner IMsser 
tation von 1878. ant w-l-h, Br. fest baut (S. XIV 
Anm. 1). — Vergl. i66 Kef. ausiahrllche Angaben ia 
.Tahresber. Oeseh.-Wiasensch. 1878 S. 486: anch ADK 
l *^. «i72 f. Dan» der 15ti2 gcborne Linde^l rr; I. 
kaum lilntrer'- Zeit vor 15i<l in Rostock aufliielt, wüi^ir 
schon hiiiT 1 i( li- n zur Erklärung seiner Unkenntniss der 
Mhereu dortigen Zost&ude; aber ancU die Beschaffen- 
heit der üniversitllt in den 30er bis .50er .lahreu, dann 
die l'ast'ji'c n- und i ii iiiriiide-Tumnlte von l.'i.^P i!tn: 
der folgende Krieg mit den Uensogen sorgt« biuläoglich 
dafflr alles Frühere ans dem Gedidttaiee anssaiaaehen. 
Und wax h. (1, utf-te dem Humani>r.-n T.indeberg der Reink- 
de \'os Äiumut seiner Cilosse in ,,bai bari8ch"-nieder(iäcli- 
sischer Sprache? Ich nehme an. dass Lindeberg erst 
auf Anfhige RoUenhagens sich in Rostock naob dem 
B. V. nmgeliSrt habe, hier den (Jetit dnrdi eine sog. 
, Restauration"* Ii- >. iti;:ten) lieichenst^in des Xicolan« 
Baumann, der nichts als ein Schreiber war*, fand 
damit seine Knude einer alten H.V.- Ausgabe (von IMTf 
verband, diese an Rolleubagcu mit der (Trabinschrift 
sandte nnd nun auch die bekannte Xotii in sein .Cbri»- 
nicon Rostochiense" aufnahm. Er zählt hier Baamann 
(was Zarncke nnd Br., die nttr nach Lisch citiren, nirfat 
wissen konnten) 8. 178' sogar nnter den Htstorid and 

* Dl-' < iralxciu il'i nüiFiit nur ,s|>IiTiiiiitn»r »»ed — (|Uini 
liu<itrii ''«t riullu liii'i ii ilurtu rii iiiu" icl' r in ilur (Jcbersoixun;: : 
,Ohn tili!) luti zu <li'r yj'W IUI L:iiiil — Hat ilie jüerlii'lt»i<' 
t^chreylK>rhand''. X uu> ll>'li ^^ lr<l i r, \si>' »uoh die «Itea Stadl* 
Kchreiber, zu Archivoniicnixen mit renrnadt sein. 

* Im Qrigiaal steht «M^imMrffMi 
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PhOdMphi i)«r Unfvenitilt anf. Dam Dieix ien RiM* 

iiKimi mit SflnnUhfchiift. 11 v i r i-i. i H- fMii jstor in Meckl. 
.liüirbb. 54, -207 wusstc l.iiMlcbeig nicht. \\m 

tr «|>er vmnntJiHdi dm Bdlenhagen mittlwiltp, briieht 
r-iiii auf die Ausjrüb»' Vdii I.'SIT. in <l<Ton Wi«Mleigab»' 
K. vorausüirhtlirh XVII in XXil veil*!«»»'« hat; denn L. 
lYiift im ( liron. HoKt. überhaupt nicht von der jUnKtTt-n 
(iliMM, den Bezug darauf hat erat R. biuzaii^ethAn. Er 
n^vt I. c. Ton der Mteren (^katholischen die er an« 
■li'in (ieilitchtnlHs ndcr nacli lliirensa^tfn icifhtftrtig »n- 
liüirt, indeiu er auji dem „tsdiolemeyster und« tuchtlehrer'' 
ebwm «eoMiliarfna" ood ans dem «vArrten and bereu, 
liTloüPn Van I/otryiijjen" <'ino «aula .Inlincensis" macht. 
F.* wird dann von ihm ainli d»r Satz; „als wcims 
mym ein alt«« WdKch oder Frantzösisch Huch Kt^weoen" 
lifratammen nach des Ifinrck vaii Alkmur und dcr 
l.ilbecker nnd ülti-stcn Rostocker Ausirabe „uth wal8<her 
iid»' franszösewclier sprake"*. Wie damals (Jelchrtc nnd 
i>racker hdchat leichtfertig verfnhren, lehrt an besten 
der Lflbecker Drnek de« bertthnten Steflan Amdea; «De 

iilsti^he linde ntMliliulip (Jaerde der Siiutheif', in dem 
»T von g^rossen Keisen n)it einem Ilaler redet, um die 
Abbildunn^en der Krtoter xn erlangen, nnd der nicht» 
als eine reberfu tznnsT des ,,<>rtu.s sanitatis" oder ,Her- 
bArius"" ist, (dme dasis ilies anfreirebcn wäre. Peeoke, 
Eiiiize Naehrii iitt u ete. 1h:{1 .>>. 17. Zaeher zu Maeer 
J-loridua in Xa. f. d. PhU. 12, S. 349 ii. ADH. 84, 
454 T. Ortolf von Bajrlandt. Audi iHetz ^bt «ein 
Seliip van N ii i .i::"iiieu' als wenn I i h. i^i tzuufr 

Ori^Mnal wäre (Wieclunann 1, &4). Ebenso ciguet er 
ificb ohne ivelteres ein« Vorreil« de« Han* Schott an 
{H'fm'-i'ter iti Mpckl. Inbrb. 54, S. 211). Ann .Allem 
ffheiit. tlitiw Lindeberg' Von Pietz höfli^t^^ns ffewuMt 
hat, dasR er (l.>17) einmal einen Keiuke druckte*, das« 
alle» auf die Au^e von 1539 JtezHgiiche ab«r von 
Rolleahagen den Lindebererffchen Nachrichten xngpAetzt 
i^t. z. Th. vielleicht aus Ki iii;tiii<s des Huches, z. Th. 
aas C'ombioatiüo. Itamit tUlit über der üeweiii, das« 
IHeta der Verlkieer oder Znniauenitelter der Gloate 
sei, hiiiwcL' : - iil.ui^iljt ! auch mir R.'s Anniihmo im 
<'i"sten .AuKtnliliik »iläm. Aber es ist bisher noch kein 
£rz«agni«s der Dietztuthen Presse nncbgowieaen, das er 
aelbat verfallt hätte, m nt-br Wiechmann zn dieser .\n- 
nabne neigte. 8o meint er (l f*. !0«) Pietz habe die 
I't bersetzuuf,' der «Tthgetagen .Artikel uth (femeiner 
Landewordenüige dea Uertuchdouia in Pnuaeu" (löüti) 
nicht allein gedruckt sondern aach ttbersetzt, and ver- 
wpi*t darauf, da.H-s jener auch das Liibisclie K<m Iit fI50!») 
lierausge^fcbon hübe. Aber letzteres drm^kte er 
nur im Auftrage von Hennanij Karckbnsen, wobei wahr- 
Kciieinlich der Uostocker Codi-x (vom .SUtdtschreiber 
Barkhnsen?) verstümmelt nnd vernichtet wurde. Vgl. 
Frensdorff, TriRleg Keliquiae in Hans, (iesch. Bll. 1H7!» 
I1H81) S. 47 f. l'nd die l'ebersetzung der preussinrhen 

* Wicclliiiuiin I, -i;! tK'/-Wcil'<<lt fi<'ilii'li sebi', tlu^s Uietr. 
'('■n Koinko xon I.MT ilrmtktc, fr iiiciiit: ^'lifr Itarkliuscii (diM'li 
" u ), Ull i ilir!<4T liabv iliri v itrlli>iitlic i;ar nur uIh l<iic'litiflii<l|iT 
* VrrU'iffrr) itii^wrärdi <lrurk<>n bumi-ii. - Difty. war frwilirh xvit 
!n 2'). .\|iril ITt.SS /.um rtiivt^ri»iiiitsbii<iliilriii!kyr friiniiiic 
- n ülarli «her schi-n «ni I. Sujit. I.'i.ii». In Krnblie, L'iiiv. 
Ii -I, I S. »ilft Ht (wiilir''''lii'iti!i(!li ilurcli i-inv AuhIi«»hiiii>;) 
vTi iiii-iiiii(i;«'r Satz i-ntstiiu I II I jtiO diuelb^C l>e/:li'bt »ich 
*iit Uiut/' ttruiltrr Kurt, dem |)iivi<i (,'h.vtriii'UH da» I^eirben- 
I'roffriinitu »cbricb (ilu». 8. ITH Anin. ♦••). XotU lüTlt wu«kIc , 
■ hyiniiuH, iUm til«|»hiia MölinHiin (Mjfliander; dKuali die 
l>it:uii.iiic< Uraekevei aberaabia. Wieohauuni'Hofmewtor III 
3. m t. 



! Landemrdnnng wird acfawertteh von Dletz stammen, der 

s. Iu Ninii 1 ilmt^i h in Rostock eif«t lernen ninsste, während 
Ä. IJ. „panier" ll'farrberr), ^.pri^ekye", auch „CrUtze- 
lierm" (statt Dudeaehe bereu) kaum meeklenbiirRiwhe 
\us<Irücke sind. Fber kannte noch der geipbrtf Harck- 
huseii die rebei-setwuij; li<>sorg:t haben. NaduU lu durch 
Pr. A. Hofmeister Jetzt (Merkl. Jahrb. .'i4 209 f.) 
I bekannt geworden, dasa Dietz ent lö2i< das Bärger- 
; recht erwarb, welches fv die FBhntng eine« eigenen, 
selbst.tndigen tie.scliilfts- notliwendi'.; w.iv. und das» er 
also bis 15ä» nur Ueschaftaleitei' (Factor) von Barck- 
I hnsens Dmekovl war, so wird flberbaupt ein viel 
grösserer Einfliws dp- Tit/I.ifn anzuerkennen sein, und 
die für einzelne Prm ko Mir l.i2it noch immer anfge- 
j worfene Frage, ob sie von Pietjs oder Barckhusen 
I stanimen, ist hinHillig geworden ^ Beide druckten und 
verlegten übrigens, was Absatz zu versprechen schien. 
.Als die katliolisohen Hiicher nicht mehr gingen, kanitii 
j intherlscbe and xwiuglianiscbe (Wiechmann 1 102), 
' nachher neben den Intberlsdien anch wiedert'nferische 
(Wiechm.-Hofmeister III S. KU 11.) an die Reihe; denn 
da*« der letztere Pruck, 2(J .Sendschreiben de« Pavid 
.Foriü, wirktiob Von Pietz gedruckt ist, ist mir nach 
' Hofmeisters neuer rnfersncliung in ,.nibliogrnplii!Khe 
Adversaria" II Ii. 1. P. S. Hti 5M), auch nach Pr. Rogge* 
; Erwidening das*. JU Ü.'l unzwelfeliiatY. S. auch Hof- 
j nieister, Jieckl. Jahrbb. 1. c. S. 316. Von Obbe Philips 
j (Filipsaon) stammen die Sendichreiben nun also nicht, 
ich meine aber, er wird ihren Umck durch Dteta in 
j ßustudi besorgt haben. 

I Dietas vermag ich darnach als den Verfamer der 

„jüngeren" (ilosse und als l>?iiT<f*tzer der zahlreichen 
ui-äprunglich hochdeutschen ("ilau liicht anzuerkennen. 
Wir stehen darnach auf demselben l'unkte wie vorher. 
Zunächst kommt man wieder auf die bekannte Angabe 
Benthera in seiner hocbdentschen Bearbeitung den Beinke 
(l.')44 T. 2 zn des Franziskaners .Johann Pauli 
Schimpf und Eru»t 1522), der sich seiner arsprilugUclien 
Anonjrmltät wegen auf die gleiche Namenavenchweignng 
des Verfasser»« der ..itnitrtTfn (-Ür^sv-r". j-oincs ,.beS4)nderen. 
bekannten IK undes" Lti nit. In dei i>iuf;iaphle Heuther» 
von 8«'ineni Sohne .lohaan ^\'uh. in Adami Vitae phil. 
habe ich in der langen Nameureilie von Freunden ^cbon 
vor Zeiten nach einem tH>kannten passenden gesncht, 
aber keinen gefunden. Pi- 1/ kann unmöglich gemeint 
»ein. En mäaste aller \VaUr»cl(einücbkeit nach einer 
dM* niederdentachen Oeldirten sein, die 1543/44 in 
Wittenbri-r'- Ichtfn. nnrl in.ui kilinife bei der Erwftgnng, 
das» I >ieu 1 b^'-i .i l in I.ubeck die niederdeutsche Luthersche 
nibelüber6«tzung, an der Bogenhagen bethciligt war, dann 
unmittelbar nach Vollendttng des Beinke (1. Octuber 
IS.'IO), »ofort das Nene Testament derselben rebei-setzung 
in Rostock auting und am Ii. April 1540 vollendete 
(Wieciuuann 1, 17U f.), wohl daran denken, ob nidit 
Bngenhagen selbst oder einer dar Bibelilbersetaer der 
iHibi k;iiiiif'' \'< rf;issi r sei. huli^isen hatte ersterer /n 
Hoicber Arbtit »i iiweilich i.ust und Zeit, und gegen den 
ganzen Kreis s]>richt die wenig specitisch lutberiscbe. 
Ja sbgar einzeln auf Wiedertäuferische» hinweisettdf 
Tendenz der (ilosse. .\us diesem letzteren (irunde kann 
auch kaiuu an den Jllteren .Ifdiannes Fredenis ged.aclit 
werden, auf den Dr. Hottueist^r mich auftnerkaam zu 

^ Panitch i*i ilio uni;onUh'«Mub; Hiograpbte von IVonui 
(AUB. ö, itilj noch verkehrter geworJ«!!. 

T 
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machen die Oute hatte, selbst wenn jener mit Beuther 
bekannt gewcMD wttre, waa oicbt n erweisen iat. 
Fredenn war tonala Ldbrer am .ToliainieinB in Hambor; 

und hat mehrfach unter s. im m N';iiih ii. \\ .ihmheiuUch 
auch z. Th, anonyiu, boclideatsclie Schrifteu de« Johanue« 
Brenx (Brentltik) fa» Nlederclentaehe «benetxt ond bei 

Diefr. drnrken !a<sfn. Bei diesem Abweithen Vf ui Inthe- 
risduu btaiid punkte hatte ich wegen eine« in den ge- 
nannten wiedertüuferischen Sendschreiben nod in Glosse 
II, 8, 70 ff. vorkommenden fast gleichen, entschieden 
gegen die Lutheraner gerichteten Ausdruck» auf einen 
Znsammenhang der Glosse mit den Wiedertfiufern, zu- 
uädist mt dem in Roatocii aicii verUeidet uiid unter 
flpemdem Kamen aafliakenden Obbe (Ubbo) Fhilipps (Filips- 
zon) geschlossen*; docli macht Hr. (S. XX) dagegen 
geltend, dui»s die betreffende ganze Stelle aus Sebastian 
Francks Weltbuch stamme. Aber diese ganze Erürterung 
ist I (m tifalls nicht lutherisch, sondern mindestens tüuferisch 
auy. baucht; wie denn Freder ihren Verfasser Oberhaupt 
als Wiedertäufer brandmarkte. — So scheint nicht* über- 
zubleiben ala zu warten, bia einmal ein glttelUicher Fund 
von dem in ,.Bealnt ond Aihvde tbom Leaer" am Ende 
\ t i^i i ni In nun. Iiiüher unbekannten „Böck Plutarchi van 
dem Kiemeinen besten in S^assyscher itpi'alie'' (Br. 6. 23ä), 
venuttthlicb einer beabsichtigten üebertmgfUlif^ aoa boch* 
deutscher oder hateinisch' i \'ri stnn, uns ih-n Verfasser 
verräth. Dietz scheint thi sokln» Uutli nie gedruckt 
zu baben. 

IHe AnaaUttnng iat, dem Werth« dea Büches und 
dem Bnfb der Verlagahaiidlniff dnrchant entsprechend, 
vorzüglich. 

rfüstiick. K. E. H. Krause. 

Müller- Franensteln. Georg:, Uandbach für den 
deotschen Sprachnnterriclit in den oberen KlMsen 
bfiberer Lehranstalten. I. Zur 8priiL-bj;cHcliielit« und 
Sprsnlilohro. Hnanowr, Nuniil. Vtirlag«iiiiKtNlt. 'J():i S. 8. 
Der Verfasser trachtet danach, der .Schule das ge- 
schichtliche Verständnis» des Nhd. zu vennitteln ; zu 
diesem Zwecke zieht er in umfassender Weise iiltere 
Sjjpracheracheinnugen beraa; auch moudartUche Formen 
werden fOr die IMHnternng^ Terwerthet vnd flnden ihrer- 
seits ihre Erklärini?. WtnuLrMiU dieses Bestreben alle 
Auerkeunnaii; verdient, so sind wir doch leider nicht im 
Stande, MUleE« Sdirift m emi»ftUen. Seine Kenntnis.s 
der Dinge reicht nicht ans t'iir <]'v' Atifeabe, die er sich 
gestellt; die Fehler, Hcliiellu iicu, Lukhu Leiten des Buches 
sind zu zahlreich, als das» man sich seiner Fülirung 
UberlaMeu dürft«. Ich gebe nur eine ideine Blunenleae 
znr Veraneehanllcbnnfr des g:eMIten ürtbeils. S. 8. 
Der I^antbestand des Gotischen soll nur weni^' voti <ler 
Urapradi« abgemchen 8«iu; es liabe, im Vergleich mit 
den epKtem Spradiefl, wenige Zeitwortfunnen nnd weit 
w iikri- gegliederten .Salzbau. — S. 9. Im Nordischen 
treteil der .Stabreim und die Laugaeile besonders rein 
zu Tage! Im Neunordischen wird das onbeatinuDle 
(ieschlechtswort auch als beütiuunte« verwendet: ew med 
ein .Schmied, sineden der Schmied I! — S. 10: „Wtn 
d.is Alt- und Angelsilchsisthe einerseits, so stehrü .unii r- 
seita das Friesiadie nnd daa Niederländiacbe iu dncm 
näheren VerhMltlliM^ — S. 11: Niederd. ond bodid. ! 
nnterscbeldeD '«Ich beute u, a. doreh den Verlnai dea 

Kor. BI. «1. V. nü'der.l. Hpriu-hf. 10, 8. 48 und IH. 7!» f. 
I.Uil. VH, Nr. ^, H. IH.t i;iT (in llt-fipr. \un Wiochmanu-Uof- 
mciMer III). Jnlirr.<lH-r. iL UiHrli.-WiM. VllI (IMM), III, 
~tl"". AÜU. :äü, S. au v. riiiltpitx: Übln«. ■ 



Coujunctivs, ebenso der getrennten Formen für den Dativ 
and Accoaativ. — 8. 43 : „UeadUcbllidi iat das acbarfr 
s hüdmt wabrachebilidi merat aOdn vorhanden 

aber sehr zeitig trat ein weiches daneben, das sicli in 



r verändern konnte". 



S. ö9: «drei, wotlir da» 



AlteftchaiMhe tkri bat". — S. 60. Ich müchte den aebn. 

der § 0 über den .Abl-uit vf t^t. ht. — S. (>1 : ..^ . 
das Hochdeutsche von Anlang au mit dem nüji.iuu: fr. i 
geschaltet, Um gcbraiwbt, WO ff Imtlich nicht hingehr.i : 
und weggelassen, wo man ihn erwarten mnsste. Nm 
selten Ist das SprachgefHhl so krSflig gewesen, dass 
Kücktiiiilaiit I iutraf. — J.ikdii Grinun soll den Begrifl 
Brechung aui° alle o, auch auf die nicht aua aooden 
aoa indegennanischem a hervorgeganjseneii anadehnen. — 
S. (VI: irrifnnrf snll nispiniin^ii Ii Parlicip sein!!! •- 
S. <>ö : /> in raht n sei lieibt luiu. — S. 72 : im Hodi- 
deutschen habe ch die Neigung sich zu h zu verflBcli* 
tigen. — S. 7;{: Man erklärt dies (z. B. zeif/dt nebt-ti 
dico) nach dem Vorgange Verners mit dem Untembitdr 
des germanis<;lien festen Worttones auf der Stanimsili* 
ond de» auf den iiitauun* ond Abieitungnilben hin sad 
her wandernden l>ei den anderen Sprachen. Der letitcff 
habe verwinriid rinurwirkf. ^^-e^l er in dieaen Wonea 
dem k, p und t nachgeiulg^i sei". 

lUt dieaem inhaltlich wie formal gleidi wmuler- 
volleii .Satze darf ich wolil achliesseu. 

Glessen. Otto Beliaghel. 

SchÄrf, Iloriii., Professor Conrad Beyers Lehre vom 
dentsciien Ver^ibau und Heinrich Heines r^tellDiif 
ianertialb deraelben. CzBroowitz, Pardini. 24 S. £. JLO^fia 
Eine von Bewmidernng ObeHUeeaeiide Zoaammei- 

stellnnir 'If'r metrischen Hauptsätze in Beyers Poetik. 
Ich kann tür meine Ber*on Beyers Ansichten weder fUi 
so durchaus neu, noch für so unbedingt richtig anseh», 
wie Schürf dies thut. Dock ist hier nicht der Ort, Jiw 
ausluhrlich zu begiihiden. Dass im Deutschen der Ac(«ut 
stets von der begrifflich bedcntsamsten Silbe angezo?>ii 
werde, ist einfach faiach (vgl. Forelle, Kollander, le)>eDdigj: 
daaa dnreb die Vemiche, Verae nadi grledriecher Bythnilt 
zu bilden, zum Tlieil die Weiterentwickhiiir un*i-rtr 
Sprache auf lange Zeit hinaus verzögert wurde, ist der 
bare I'nsinn. In Bezug auf die Altere deatadl« Metrik 
theilt Schürf die l'nbefangenheit Beyers, wenn er si'h 
folgenden Satz desselben aneignet: „Vor Allem zeifft 
uns das Nibelungenlied den freien Kythmus. Seine Ver«' 
enthalten je aecha Araen mit willkürlichen onbeatimmtea 
Theaen". 

Qieaseu. Otto BehagLel. 

Uorgenatern, Gnstar, Oidir VngnkfUM Ann«. 

Leiiisig, E. Orftfe. l»! 8. 

Die lateiniBdie bn Original verlorene Olabuga 

Tryggvasonar liegt in drei von einander unabhängigf« 
nordischen rebcrsetzungen OA OB OC vor, von denen 
die Handschriften Oa Ob Oc erhalten sind. Die F.i?t- 
slünna und Suorre haben üddr benätzt, es fragt sicit 
aber, ob im IsteiBiBehen Original oder hi einer der VAer- 
/AUlli' u. Der Verf. geht bei der Untersuchmig uu't 
Sorgfall und Umaicbt an Wege und tr&gt den Schwierig- 
keiten, die mit einer Verwerthnng dea haadBchriftUchei 
Slaterials verknüpft sind, \ t üjiiif Rechnung. In Kap. I 
zeigt er, dass die Uaadbchi iUi U Oa Ob Oc sich keines- 
Wegs immer mit den tiebersctzungen OA Ol! t »( decken 
ilenn wahrend diese von einander unabhilngig sind, halx* 
jene zuweilen auf einander eingewirkt; vgl. beuMtdcr« 
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S. I 'i ff., wo dtM- Xarliweia rrbraiht vviid, »ia«» die Ei- 
wriliiiiinig: d«> SveiTir. rtbschoii sie in ()a und Ob steht, 
4ocb nicht dem Original angehört, aondem nnr der 
tVberwtzvng OB nnd der Hk. Da; danm darf d!« f^t^lle 
nicht zur Matiinnsr ile* (Ni lr li initzt werden. l:-tri)8 
zur I'atiruntf vou OB. In Kap. II wird ansgetührt. 
dass dip FaiarrskiniM OB, also dk Keben«t«uig, nteht 
<li>> hiteiiilsclie Vita vor sich hatte, <K\ arbfitele allt-r- 
Jiiip« nninitt»'lbar nach der Vita. /.-.•■^ .iber auch die 
Kayrskinna bei. und i«t d«>mznfol(rn Jünger als Ietzt«!re. 
Snorre »tiiute «ich, wie in Kap. Iii gezeigt wird, ant 
OA nnd die Fa^rrtkfnna. Der Compilator der ttroBsen Olaf»- 

>as:a TiTffjfVii-iin.ii (in Fnis. 1 — IM) ?Hi"(ift. an- OA 
und aus der Urimskrinpla. die Flatevjarböli eu«iliili aus 
d< r Crossen Olafssasya, doch mit Interpolationen au» OB. 
Der Verf. »teilt weitere UntenocbAngen über die jüngere 
OlaAiuiea Trj^Kvasonar nnd über die Kristnisafr» in 
.\ns.sicht, denen nach il< m iu vorliegender I)i^4sert.atiün 
bewiesenen Geschick mit Interesio entgegeaaeuseheu i&t. 
Hflnelieii. W. Golther. 



Kran er, 6,, Ueber Stiabomythte «ad GlalaiiUaBC in 
den Dramea Shalwapnaren. Kieler OiMertatloB. Dai«- 
iMrg ma. sd 8. 

Jitr Verflkuer nniennieht die StlchonTthie In dm 

KällfH. wi» sie mit d^'r Vorli- In für fJl> !■ iilvlän-.- v. ikuiit.ft 
ist. d. L. für Oleichheit des Klane»; wie des Kliviimius 
hn Bau dt-r i i:izelnen Zeilen {(m'/n^). Eine solche Ver- 
fiiiiffnnfr hat in allen Sprachen im Draina nnd anderen 
Pirhtnnsrsarten s-eit frühester Zeit stattpefnnden. Die 
liitersothune hat einen doj^pellen Zweck: man kann 
dnrth dieses Mittel oft verderbte Dialogstellen wieder 
bmtelleB imd AabaltepoBlite für die Cbronoloirie der 
AVcrke eines .^Schriftstellers lirnli ii Kr ün, r vn wendet 
liiiT die Stichomythie mit Uleichkiaiii,' üUsauiuun mit 
.^iid*'rn Kriterien (Reim u, gerade so zur Anordnnnif 
der Shaket|>eareicfaen DnneD, wie Stahl die Beini- 
hreelranir «or Anordnmifr d«r Werlr« Hartmanne v»n 

Ano'. Fh II 'n.-I-'i.'fi. '.v. I'li.- ilni Sli.ik. -[M-.n-. ^, lii'ti 1)|,i;ii.'T1 

eutuommen Kind, geht eine .'^ammlun^ von Heispielen 
Toranf; welche daa Bcanitat einer Untennehnn«' von 
f*"nkraalern einiger qnantitirenden wie acc<>ntnirenden 
"•l-raclieji. zum Tlieil ans vei-schiedenen Zeiten ihies Be- 
»t-hens, bildet. Daraus kann man ei-selien, wie beliebt 
karse, mt Oleichklang geacbinäckte Wecbaelrede «eit 
<Kli«etep Zelt geweaen Irt: an die VoUkonmenbeit de« 
Siiakespeariiichen Gebrauchs reicht V.i-inf h'-r.m. Ki.uinr 
fuhrt Beispiele an ans Theokrit. Sophokles" fclektr.i tind 
<i'^n Komödien des Plautus, bei Terentins ist Sticho- 
nythie + (ileicbklani,' selten. Z. B. Planta«, Baocbidea 
I, 1 (cd, Fledtefeen, Lipsiae 1881): 
9. 8a, P6I nukjpi matao mfbi in nioncndo n6 defuerit dptio 

I. Ba. Pol PRO mctuo }ii<einio1n<> nf dpfaerit cÄntio. 

Im Fl m;/ i^t nie hilnfiger ! > i ( 'irneille nnd Ritcine als 
bei liolierf. Z. B. I.a Coudamiiation de I?anr<)net; 
8, SS5, .S. 0. Ön peut hicn di«nor Si plainance. 
4. J. P. (.)■) peat bien kiire k MfAiaae«. 
.'>. P. Oll pMt ble« preindre aon dadnjl. 
l orufUle. Rodogune: 

II, 4, I. 8. Km-Ü na« ouii«tani'e ä l'^preuve de foadre 

t. lleat ce eru< l arret m<-t nu^trc eitpoir en pendr«? 
S. A. Bit-ilaa eoup de fuuiln' U runi()«Mf aw eovps 

4, (Jije ce rriii'! .-ui '* vi.-ii) .t.' I.incer «ur nou«? 

' V^KI. K. StJibl, Itil' Kl utiiii« » liüiii; i« i lIiirti'tiifHi »IUI 
Voi.' mit bcMimltTi-r H)-rü<-k4i''litr<;utit; t)rr Frn;;e n ie ' 'l »r 
KeiUenfuii;« d«» iwein uu<i du» Anuca limaricfa. Ront. l>i»*. 
Xeipe Bc«prr«haig der Schrift in Liht. 188« 8. 407-40». 



Möllere. Les Femnies Savantes; 

IV, 3, 1840. Tr. Lg «avuir ;;iir.li' i n ^.ci umi mi'i iti' i'iiiim iit. 

41. Cl. L« «H«iiir, iluti* Uli fat, dt-vient iroportinent. 

Zahlreich sind die Beispiele im ProTenzalischen 
; (Ptrdii Ilten maUrt in$truUowr. Pardu avm «OHM Ut 
\ hon pftgtonr), TtaHenitcben, AltavnHidiea', Dentadien 

(v;.'I. Tr.iiipi imii)'l-n< <l''') iiiiii Knu^li>ebcn, besoiiilris li.'mfiaf 
in den Trag^ödien von Thomag Kyd. Von S, 20 bis 59 
tVdren den Dramen Shakespeare« entlehnte Beispiele, 
i einijfe eliarakteristi'^f !)■ Prosabeispiele sind hlnziigerüfft. 
\ Der Verf. hat fleinsi:; jicaammclt nnd mit Verstilndniss 
1 ausgewilhlt: x. B. The Comedy - } Iji.n-; 
I I. 70. Aut. S. Whara m th« guld I gavo io charge to tbee)* 
I Tl. Dro. B. To aw, mtf ■mhj, yem gave ne geld to »o. 
King Lear 

II, 4, '21. I.**r. By Jupiter, I iwear, ao. 
22. K«nt. Bj Juno, I nrear, aj. 
n. a. S. 60 ist ^e Ueberriebt über die Vertheilang 
der Beispiele ^ejfeben, .S. Gl ist der Wrrtli und ■lie 
Beschaffenheit derselben besprochen (Anapluaa, Ki»ijiiji»ia, 
.Symploke und Climax), S. «31— handeln über Vers- 
breciinn)? nnd Penoneowechsel. S. 67—69 enthalten 
Chronolo^Hches ilber die Dränen SbakespearM. Sh. bat 
dir Stil lionij'thie mit tileicliklaii^ tnMit zu allen 7i id'U 
«eines dichterischen Schaffens in lerleichem Masse und in 
gleicher Weise verwandt. Krämer kommt Mf diese 
Weise zu folgender Oi-dnung: 1. Jujreuddramen: Tlie 
First Part of Henry VI, Titus Andronicns, The Comedy 
of Ern»!-«, I.ove's Labour's Lost, A Midsnmmer-Xifjhts 
Dreain. 2. Bläthezeit des Knnstmittels: Tbe Second 
Part of Hemy VI, The Thlrd Part of Elng Henry VI, 
The two Gcntlemen of Verona, King Ricliard III, Komeo 
and .luliet. .1. Uebcrgang zum einfacheren Stil: 
.Julius Caesar, (Perikles). King John. The Merchant of 
VcQioe, Tbe Taming of tbe Sbrew, King Bicbard 11, 
.Mneh Ado aboat Notlilnir. 4. mnmtUdie ftbrtiren Timmen 
gehören eitur >]Kiti i( u Zi-if Arv Al'fa-— tuiir an. 
wir di^ Ergebnisse vergleichen mit denen von 0. Kihiig 
(Der Vera in 8h.'s Dramen. QF. 61 S. 137), H. Isaac 
(.Jahrb. der deutschen Sli i ; s ed. Leo. Bd. XIX, S. 234) 
und Fleay (Shakespear« il iMUal, London 1878. S. 22 ff.), 
so eriribt sich eine grosse Ueberelnstimmnng mit den 
beiden ersteren, weniger UUst »ich dies von Fleajr sagen. 
Krämers Sebrift zeigt wiedentm, wie nasieher die Sebiflsse 
siriJ. W ' li li-- -il b auf ein/i liii- KrtT<Tien stitt,zen, wie 
Reim, Heiuibicchung, Enjambement . Versau»g;lnge und 
bier Stichomythie und Uleichklang. Sic haben nur Werth 
zusammen mit wichtigeren inneren und äa.ssercn (irUuden. 
MouograpUieu über einzelne grammatische, metrische oder 



■ Thrymiikvith». 

6. Tlirymr: ,Hvai er nu-^h w-tnn!' 

livat er metli .ilrani r 
liv( ortu einii kuiiunn 
f iötunheim»!"' 

7. Loki: .Ilt er meth uHuni ! 

ilt er raeth Alfum ! 
hulir thü Uiurrilli« 
hamar an folgina^* 
* Traogcmundiilipd 
8. 148, 8tr. II. .waz i»t f;rileiip nloant !< i klvt 
wa/ iüf «Iz ali>sm der i>ne !* 
w au ixt xwarz aUam der kol ? 
WBZ zclu't rehtc aU der vol S-' 
IS. ,l>nz IikI> ich biil'lo (;c«in(;o( <lir: 
<liii asfohlr int ({rileiii' JtUsm der kle, 
iinili' nt vilf. nl«am dfc -nr. 
undc ist »war« al»am der kol 
«nd seltet f«bte al«e der vol;'* 
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syiitiictisihc Erscliejiiinte«ii thd aller ata Hllämittd car 
Teitkritik <teU «^Ukonncn. 
Wismar {. U. 0. OlBde. 



Wenael, Qa!do, Rritisch-Msthetifich« 8tn(1{<>n iib<«r 
Jnmaa Thom«on8 TruKödien. (A. aus dem Archiv 
für dM Studinm dtr iieaer«n Sprsebon Bd. 04 8. 2i—7Q.) 
THes« Abhancllniiir, Incnswerth durch «liuseltte tref- 

■'i T^rijiiTknn2''^ii im Fistlii-tix-lii'H 'n^'il. läs.-t. lir d.iuiT- 
Udler Weise, äoii-^t ^^■ia■ zu xs üum'Iiiu üäij%. l)er 
VofMnr bekundet darin die ^'l>irli( ( H^rflHclilichlveil 
und nnfT^uilgende Vertrautheit mit der Fachliteratur, die 
wir schon früher, (s. Ltbl. 1887 Sp. 481 ff.) b«l eintr 
Arbeit v ii iliui uk d-ui (Jebiete der franzosis> In n 
Literatur zu rügen hatten. Zoin B«weia biettlr wi Nach- 
•teliMiä«« erwWmt. 

Fast die fraiiz« KinlriMing ist, mit kleinen .Vendc- 
ruiij^en nnd bereidai t ilmdi inehrerc Irnliumer, mei.it 
wSrtlich. aber ohne Qiielleniingabe, Hettners (teschiclite 
der engUscben Literatur «amoiiiineD. Hier vergieichs- 
halber ein paar Stellen: 

Ilettuer (lftr>*;) S 74. Wenzel S. 25. 

.XllerdingshSren wir wie- ... kaueu nur ganz ver- 
dcrholt von eiaadit«!! heim- etaselt heinlidi« Anflüh- 
liche« Aufführungen (v(fl. rangen vornnd diese wui-den 
Collier. Hi8t.ofdram. puctry meist aufgehoben und mit 
Ii. 2 8. 1 04 — 1 1 y) ; diese ^'onser Strenge bestraft 
wurden dauu aber moüt ge- I (vgl. CoUier, Uist. of draui. 
wal(Mpnatifj|di«beBandnit ; Poetiy p. 104 ff.). Der 
grosser Strenge gestraft. Oberregisseur der Unitiie 
l ud wenn sich die pnri- Sir W. Daveuant duiite, 
tanische Regierung dazu wenn die Puritaner wirklirh 
berablieaa, von Zei( au Zeit wieder ciumal gnädig genug 
wieder etnnal naob langen waren, die 'Hieater nach 
Zwisdicuräumpti für !?ühti*' ' langen l'ausen öffnen zu 
zu öffnen, da durfte bir W. lasaen. imr >it("irke niora- 
Havenant, der ... die Ober« ' Ifacbei 1 > iiil< u/.* n u. MuHter 
leitung des gesammten Büh- moralischer Tugendhel- 
nen Wesens unter sieh hatte, , den über die Jiretter gehen 
nicht wirkliche Tragödien ' laneiL 
and Komödien snr Üantel- 
lang bringen .... ITnd n> 

frthrte rT 'If^nn . . . Vorbilder j 
moralischi-r Tugendhel- - 
den vor, 

Uettuer Ü. Öl. | Wenzel S. 26. 
Er (Dryden) war mit der I Prvdpn . . , war mit di»n 

.Heiagerung von Tün iius" .Stück' ii iku Ii fiaii/ns. 7u- 
und der aus diesem Stücke . schnitt, so namentlich mit 
hervorgegangenen Kichtang | der .AulTahmng des Siege 
dim hans nidjt Alfrieden ; er of Hhodes von Davenant 
farltlle die schwiingloseEin- durchaus nicht zufrieden; 
förniigkeit der Handlung und er tadelte an den aus der 
der Charakteristiii. franz. üichtnng hervorge- 

gangenen Dramen die laug- 
J weilige Einförnngkeit der 
! Haadluug nnd der Charak- 
, teriatilc 

.S. 25 bemerkt W., dass säiumtliclie Theater Eng- 
lands im Jalire UV17 geschlossen worden waren. Thai- 
sylcblinli erfolgte die Sperrung der Tiieatei-, wie Hettiier 
(S. 74) und Ward (II, 444} aDgeben, schon 1643; das 
Theaterrerbot wttrde 1647 nnd 1648 nur wi«lM-holt. — 
S wild. Uryden als „der hervorragemUt' Di.unen- 
dichler der eugüüdiea He»tauratiuuiizeil, wie Überhaupt 



des ganzen 17, Jalühunderts"' bezeichnet. Wenn W. 
semen Satz — ««a er nicht that — auch nnr auf die 
engliseben Dramatiker besehrlnltte, ao ist er dodi im- 

richtlp. W. s li, hit üirlit m wissen, dass die Tliätigkeit 
von Heauiiioui utiii l'letciier, Webster. Massinger. Ford, 
Shirley u. a. ganz in das 17. .lahrhuudert llillt. 
Ebendas. lesen wir: nAla jedoch DrydepaUeldentragüdieu 
durch The Reheantal kastlich parodirt worden, da war 
es mit diesen Stücken auf immer vorbei und Dryden 
selbst schlägt einen ganz aeaen Weg ein". Ward in 
seber Hiat of dram. Kit., von deren Exiatent W. kdae 
.\hnu!i2 zu haben scheint, h;it l;ingst gezeigt (II. n'>'<> 
dass H.ttiter, dem W. hier wiederum folgte, d.-ii Kii 
tili» d'-" Rehearml sehr überschätzt hat. — .S. 29 sagt 
Wenzel: «ächerr (Geschichte der engl. Lit. etc.) ersäUt 
äUerdinga eine Aneodote, wonadi dareh den Annrnf elnca 
Spassvogels im Parterre; „Oh Jemmy Tliomson.' J. 
Thvniaoii oh!" das Stück (Sophonisbn) durchfiel." .Sciicrr .' 
erst Sehen'? Es ist stark, dass Wenael Leasings bio- 
graphischen Aufsatz (in der Tlieatr. Bibl.) nicht kannte, 
denn darin wird schon (1754), wahrscheinlich nach (Mbber. 
die .\necdote erzühlt. Es ist aber noch stärker, dass 
W. unter den «^nellen za aeiner Biographie Thomsons 
■Tobniona Uveg of ike Engt. Pöela erwünt und adae 
LectUre nicht einmal bis zur vierten Seite ausdehnte. 
Wo (Tauchn. Edit. II p. :{08) die .\uecdote ebenfalls 
erzJihlt wird. Dieselbe findet sich auch in der HiogTajihia 
Dramatica (Lond. 1812 III p. 28»), ein Werk da» W. 
in Tbomeons Biographie einige Mal, sei es direct, sei 
es indirect, fast wört!i> ii lu nntzte (la p. 710 ff.) und 
wiederum, indem er die Quelle verschwieg. — Ö. 53 
ist m lesen: pDer Stoff (von Tancred and Sigitmimda) 
ist der mittelalterlichen sicilianischeu Geschichte ent- 
nommen : der Dichter versetzt uns in die Zeit Tancreds. 
des letzten Sprösslings der Normannen zurück. Es muss 
von vorneherein bemerkt werden, dass «ich Th. mehrfach 
anffUlige Abwddinngea von der geicihlehtliehen üeber- 
lieferang ciIanM hat."^ S. 55 5ti gibt sich nun W. alle 
erdenkliche Mühe, „die mutlimasslidien Gründe", welche 
Th. bei seinen Abweichungen geleitet, zu erörtei-n und 
ihn daffir zn entschuldigen. Welche Siajphimarbeit! 
Also W. kennt nicht Lesages OU Bta», aoa wdebi^n 



(IV I. 4. ch.) Th 



<1« u ^-ati/i II l'Ian seines Stückes 



und selbst eiuige Naweu üntlelinte.' Die Quelle des 
Englinders bt fim ubekunt geblieben, »bwoU nie 
Lessing in Thomsons Leben, die Hiogr. Dram. (III f . 32^». 
verschiedene .Ausgaben des Stückes und einige Litnaiuf- 
geschichlen angeben. 

Ich kann der Venuchung nicht widerstehen, hier 
einige Bemerkungen an daa stofltidi interesaante Stick 
Tli' üi-. ii> inzuknüpfen : Von Lesage hat Th. nur die 
Nanu u 6iiän di nnd Con.'tance (letztere tritt nicht auO 
beibehalten. Offenkir unter dem Einfluss' dTi bekannte!) 
Novelle Hoccaccios (IV, 1), an welche ihn walin>cheiaiidi 
der suditalienische Hoden der Er/.iihinng (Palermo-Salerrn») 
erinnerte, nannte er die I.iil» mlen statt Knriifue und 
bUinche, Twined und Sigismuiula, Von Th. crfundeue 
Pemnen sind die C^schwister Lanra und JRodo^f>ho, 
die erstere ^fri.:,i,-i fn Si>/isni.'', der litztrre ^friend to 
Tumred", die uuvti im idliclien Veiu.utuii, welche dfK< 
noch immer unter französischem Einfluss st«'hende eng- 
lische Drama damals nidit euthdiren konnte. 'Xh. bietet 
noch venddedene Abweichnngen von seinem VoibUd, 
deren .\ufzühlnng uns hier zn weit tlihren würde. 
Merkwürdiger Weise ist vcrh«Ütuisäuiüaiüg wenig b«- 
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knnnt, dass <lii' Xovelle df> Losag"*- seihst «'iiieni Drama 
lies Spaniers Roja.-* Zorilla. dfm lt»35 3() getlrnckton 
J 'asar$e por VeHgan/e' entnommea tat. Dim üebiekaal 
iIm Stfldce» Ist inurMmnt. ivmt eifniet«ii sich die 

ItalieinT ileii Stritt' an. Aürii i i i f>f n>i:irifiir'jio lti<)(i 
]>. til7) birirlitct 1111» von oinciii Mait<< .\ai»«l< c»iip, di-ttj* 
il Klaniiiiio ( waUrsrheinlich «Ml SJchauspielcr), der um die 
MitMi d«8 Ja|irhnnd«ria n. ». «pMi. StUckfiu auch diean 
^rlfck ins ItaUeidache ttb^rtiniT. Unter dem Namen 
(t. A. ( icoijniiiis liliift i'iHL> iiu-liiiiials (1 ♦>(!><, 1(»72 und 
»päterj gtüdrucktt^ iul. Beaibritung II MurUunsi per 
Venäen», dl» aber uhweriieh von Uini ist. Uaan ver- 
Mt'btf si(! Lesag:^ mit charaktenÄtisclH n Aeiiderunpou in 
s.,inen Gil Hins ^HS"). Au dle.M*iii und vielleicht zu- 
t'lfich au dem auf ( ioufruiuiH Namen lautenden Orauui 
begMMerte aicb Ooldoni zu seia«m Enrico Urzo rt di 
Sicäiu (1740) nnd kans darrnf, wie wir wineu, diclitete 
Tliomson seinen Tuntreii. Ihm ellfrli^•c^M> Stück re;fte 
wiederum den Frauzusen Saurin zu einer Trajfödie 
Sllnuthe et Giiifcnid {. \~\VS) an A il >uii!in und walii- 
(ch^inlicli asagleivh auf Lemige bfruli«u zvn spfttere ital. 
iiramen, Vine«iJXo Manzoli del Monte« Hianca e Eurico 
11771), ein Stück, di-m die Klire widerfuhr, ins l»<-ntsche 
t Hannover ll^h) und im UoUUadüsclie CAmi>i. It^OO) 
abertrafcn «i iirerd<>n, nnd rnliais /tf ZtUndtt (1779). 
Frülier U"'>1) war s^hiui in Italien ein Stück vou Pi<> 
di-l Itursrii // Mntriiiiniiio <li V*-n(ltttu erschienen, das 
ir^wiss die ;;Ieiche Fabel behandelt, i i -ozzi ^^riff 
Sleidifallfl aacli dem .Stück uud b<:uul2te uebtiu Uil lilas 
and den frfilieren Ital. Dicbtnn^ien aadi das spao. Original 
in seiner 17711 auf(.'efülirten Hiiiii'n <■(/»//♦•.•. ili Mtlfi. 
I'er bäne Iiif^emanu mit seiner 1H14 gedruckten (1815 
tiis Deutsche libersetdten) lUanca und der Wiener J. lt. 
t. ZabUuas lult «einem IHiu gedrncktea Heinrich boh 
AhJou schliessen den Kcigen. 

I>och um auf unsere .\hh,iiiilliiiu' zurückzukommen, 
80 ttt der äailietisclie AbscUuitt, wi«; bereit« gesagt^ 
bcMer geratben; alkln W. verfiel hier in arge Uebeiv 
treiljungeu. Obgleich Th. manche jroluuj^ene Sceiie auf- 
zuweinen hat. so geht W. gewiss zu weit, wt-nu « r ihn 
iiber di»' l'ii li'i i der J{estauration«?.eit stellt. Les.sings 
I rlheU hat uocb jeUt aeine Uiltighelt: „ür (Th.) hatte 
ab ein dramatiadier Dichter den Fehler, dMs er niemal« 
wubüte, wenn er aulliören mii*se; tr lil.Hst jeden < harakter 
rtdeii 61« lauge noch etwut« «agcii i«ti die Handlung 
:»teht alüo wiihreiid dieeer gedehnten Utitemdungren still 

unil die tiesdiicht« wird matt n. s. w Kurs Th. 

war ein g«'borener malerischer Dichter, welcher die 
Halme nur aus einem H t ^gfiunde bestieg, der allzu 
bekannt i»t, und dem mau alka »cbwerUch widersteht" 
ILeMiaga Werke, Hempel lU 6. 249). 
XI ruber g. A. L. Stiefel. 



KacM« teste «ritiqae nMM tiar Jao^ue* Salverrf« 
Grave, d«eti>ur hu lettreit de PDniveivit^ de Oreain 



1 il li V 

Halte, Xiemeyer. IWI. LXXIK, m 8. B. (Sachiera Bibli«- 
Ibee« normasniea IV.) M. t4. 

So liegt denn auch dieses wichtige Krzi ugniss der 
rranziisischen l>iehtung des 1 2. .'ahrhunderis endlich ge- 
druckt vor, in kritischer Ausgabe, die das gesamnite 
handK'hrifilithe Material zur liruudlage nimmt und 
— wenigstenH SSO wrft deaspH Werth schien - kennen 
l' liit. in einer Bearbeitung, die einen der alten Sjuac he 
zimlich kundige» Hemofigeber verrttUi. eingeleitet diuxb 
AblMMÜiragen, welebe die widitigaicn dem (regenataiute 
K«ge«|lb«r stcb erhebendeD Fragen »r Spraye, wenn 



gleich nicht durchwog zu etidgiltigom Eut-scheide bringen, 
und begleitet von einem mit Sorgfalt .insgeführten 
(ilossar, das dem minder händigen Leser sciiAtzenswertbe 
Vermltielong den Verstandnimea gewahrt. Der eine 
oder der andere b' i > , !i(tL;t. Wunsch bleibt fr. ilii Ii im- 
erfiillt, und dass tiaiueialitii in Bezug .lui /.iklUniche 
Einzelheiten der Te.vtgestaltung oder der Deutung das 
Richtige nicht getroffen aei, wird im Folgenden xn be- 
weisen it<^neht werden; doeh hindert das nicht anzner« 
kcniicii. ili>> 'Vir .Arbeit des jiinu'fii F;n tiL'(iHi>M ii ihm 
und dou Lehrinejstern, denen er sie zuei^uet, den Herren 
Paris nnd van Hamei. Ehre maeht nnd die HoAiang 
anf weitere werthvolle Lei>f iiii'^'-t k erweckt. 

Ein recht unangeneüiii aulfallcnder Jlangei des 
Buches ist, das* der Druck nicht besser überwacht worden. 
Wo vou dem Verli&ltnisa der hs. C xn den übrigen die 
Bede ist (8. X), wird x. B. Z. 13 von I gtt&f^, was 
offenbar von V zu sagen war. und Z. 7 von uuten auf 
der niimlichen Seite winl wieiler Uber E ge^ul^8ert, wa.-' 
voll (' gilt; S. XI Z. IK V. u. lio*t man abermals I 
für C. ti. XX Z. 8 ist von Femininen der lat» U. DecU- 
nation statt der 3. die Rede; S. XXII Z. 15 von der 
Endung ier statt von iei, von zahlreichen .m it i ii Fehlern 
zu scliweigeu, die den Leaer verdrieMuu ohne ihn iiTe 
an (Uliren. Als Dmefcfehler sin< wohl Im Texte ajizn- 
sehn 11)40 Ute me für iie nie, 213fi csiitals oder 510 
t'jimul3, 22 III sot für soiil, deiiiesitrance für ilesiu., 

ia;J2 dfffanmliks fiir dejftiiti., 4489 D'un für D'une, 
4titi3 Ü He füi m U, 6öätt neu fär n'en, 763^ »d la 
für M Ut, Hl AH Ja n'em fBr jt^n «re», 8413 e«l (Sr 

fr(, Häl.'> Si tur -V'/, 8.^47 cricmhntr fiir frieiitbi eU , 
H'J87 tat fiir e^, 1m>;}5 iles i (so 8chreil>i leider der 
Herausgeber immer, wo ilesi gemeint ist) doiif' fiir des 
iJoHc, i>U58 U für li, U071 tot für tote, 9431 requermt 
fHr reqnierMt, 980B meu für tn'en, 9874 fail/U für 
fei hie. 

Damit ist die weitere iüage zu verbinden, das« die 
Varlaoten fai niebt UnlSogUdi verstlndUeber Weise an* 

gegeben sind: Z. 37 scheint in HI aitii zu fehlen, doch 
bleibt der Leser im Zweifel; l'iSS wilre in 1 um eine 
Silbe zu lang: sollte dort nicht bei fehlen? 1722 des- 
gleichen llr HI; (gemehit ist 261») aüid fdr U 
8wei ganx verschiedene Lesarten angegeben; 5807 vrlrd 
nicht ei-sichtlich, was in III steht; auch was 7677 — 80 
in y für eine l'mstellung vollzogen ist, wird niemand 
errathen. Ich bemerke bei diesem AnluHs, diiss die in 
der BiblioUi. norm, durchgeführte Beseitigung der Ma- 
juskeln im Vei-«anfang, wofern dieser nicht mit dem 
Satzanfang zusammenfilllt, eine verständliche Mittheiluiig 
der Varianten bedeutend erschwert. {E* wäre xa wau* 
aehen, daas in unserer varlantenaellgen Zeit hie luid da 
ein Herausgeber den Versuch machte, ob uud mit welcher 
Leichtigkeit ihm selbst gelinge aus seinem Apparate die 
llandschrifteu herzustellen. Viel tausend Varianten unter 
den Text zu setzen soll doch noch xu anderem dienen 
als bloss dazu einoi Schaner frommer Ehrfhrcbt hervorzu- 
rufen und die Büi hn iüh Ii ,\ in- li li theuer zu machen.) 
S. \I hört man, H und 1 hafini Z. .■{7i)<> und .■i7i>7 
abgeändert; ans den Vari.iutrii lernt man eine ab- 
weichende Lesart nur von I und nui- für die erste Zeih 
kennen; nach 8. VI soll Z. 9139 In H uml in I fehlen; • 
die Varianten geben es nur für II an. 

L'ebrigens i»l auch die eigene Darlegaui; de« Heratts- 
gebers nielä Immer v«a der wünsdienaweitlien Klarheit. 
a, VI qwicht er vwn einer Deadirelbiuig von I i »ja, die 

8 
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in den Yawen 25—38 gegeben nnd In D dorch eine 
andere ersetzt sei. wahrend C beide znsMnmensctze ; ich 
vermag eine Besclireibnng vua Troja weiler an der be- 
zeichneten Stelle noch in der zugehörigen Variiinte zu 
finden. Das Vorangefttellte ma^; es enuaholdigen, d«w 
Mi yoo Nndipitftnis des Ober das VerbiltnfM der Hand- 
schriften Gesaq-tr'ii alisi-lir- : ,]i>oli imiss ii li auf di ii srhr 
bedenklichen l iiistaiid liiiiweiütii, ilu»s 7o4 Ii., wo nacli 
dem Texte Venus den» nach Carthago entbotenen Ascanina 
dnrcb einen Koss die Kraft gibt, wer ihn wieder kam;, 
m Webe m entflammen, D eine in die Varianten S. 39ß 
verwir-i II'- D.n ^tellung gibt, tsm li wi lrln i' :in Ascanius' 
ätatL Cupido Iii deBseu (ieätklt iiadi Cartlias^o kommt 
mid die vnhellTone Verliebtheit herbeUBbrt; nnd das«, 
witvon der Herausgeber S. VIII nichts sagt, diese Version 
die einzige ist, welche sich mit der allen lias. gemein- 
Siiiiii ii Stelle lS60ft, vertragt: ^Dido ahnte nicht, wer 
da» Kind gewcaen war, daa ate umarmt and daa aie in 
aolcbe Itaawei vmetzt hatte". 

In ilt Iii il« 1 S].! .!! Iie gewidmeten Abschnitte ver- 
uüsse ich die Erwähnung der Tbataadie, dass preis 
ipretium) mit dm» {diseu»), rm (rtx) reimt, was man 
damit ZTi«rtmme«stelIen niarr. (I;)<>s auch ausserhalb der 
NurmaiiiliL prois vorkumml. i>ie Bemerkung S. XV 
Uber -itimn i^t durch einen Lapsus entstellt; es muss 
dort von aerpUe statt von sacrtfiae gesprochen werden; 
docb hat der Eneat diese awd WVrter aacb rebnen lassen 
1940 und das letztere 1007 mit etKjtiise. .\ri]a>-^ 
vuu .s und 2 im Auslant verdiente tonmz {— lournoi-a) : 
fwt iviceiii) 874, 70.30, . frei; {: fräd^) 98i8 Erwilh- 
nnng. Zu den Beispielen für 8aclie : -nee gehören weiter 
aaee:diaee 4727, :/ace 8754, und damit ist zusammen- 
zufassen manche : Innre !».-{32; auch ist hier eshii ht 
77öti, i>67U (nicht im Keim) zu erwähnen, das der 
Heram^reber nun Verbvm estadiier atellt, wKlireod es 
(''.iijuuf'tiv Villi (•.-'.'fr ((iftfr eMare) ist. IM«' Frage, in 
Wt'lt Utut Majsic dt i Iiicliü r die alte Casusllexion aufrecht 
erhalte, verflicht sich mit der nach der besten (irund- 
läge fBr den kritiaclien Text nnd kaou dai mu hier nicht 
gelimt werden: aber besonders starken Bedenken unter- 
liegen doi Ii Fui iuen wie icil esguart (N. .Sg.), Ii euer 
(N. Hg.), euf ermetes! mortui. Zu den Nentren im Pltu-iü 
auf € (S. XX) war andi membrt an reebnen: Fardona 
Ii et wemhrc et cie, 1071, tie iterdissiez cie »le membre, 
9805. wwfiir anderweitige Belege nicht fehlen. Die auf 
S. XXI aufgestellte Regel, dass das rersonalpronouien 
nach Prftpositiooen in betonter Form stehe, bedurfte, 
ao weit sie dorch 1053 faire de mri illnstrirt wird, 
überhaupt keiner .Auffrisi lmii;,' nn ! i-l. -i vm ii m". durch 
7727 d'acon/er sei anschaulich werden soll, keincswetp» 
allgeuitiii ^:iltig {de veiHtre ta, t^morer len ist tadel- 
los); de liii i/rtper 181 ist wohl eigentlich das, was 
besprochen werden sollte, ist jedoch durch des Heraus- 
gebers Worte nicht zutreffend gekennzeichnet. Wenn, 
Wie H. XXI gesagt ist, die 1. Hg, des Indicativs im 
PriUens nie «in < z»r Endung bat, dann wird Z. 8468 

statt Moiit Uie virrii '!!, /u 1,-,-n m in Mnu! )*.>■ ii)> r- 
trtU Je. Erwäbnensivcrlh war tia^ um h <l«-ui .Muster 
Starker Verba verlängerte Impf. Coiij. pürrii.<t von 
porrir *V.\H[}. Das höchst seltsame Perfectiim friit 
(fre'jit) von fraindre hat wenigstens im Glossar Be- 
achtung gefunden. Von den Imperfecten verdiente de- 
reite 2,0\)b einen Hinweis; o lui foeii <i&4ä („spielte 
mit ibm*): eonoisstit kann nntdrliefa nicht so jöer ge- 
liliren; abn- dass/o/r jemals so gebrancht worden sei, 



I bleibt mir zweifelhaft. Im Hiatus stehende c am Ende 
mehrsilbiger Wörter weist der kritische Text in sehr 
grosser Zahl auf und zwar unter Umständen, wo der 
Hiatus durch nichts entschuldigt wird: fast immer bieten 
die Varianten Lesarten, bei denen er gemieden wird, 
womit nfebt gesagt sebi soll, dass diese di« ttrsprilng- 
licheu seien. 

Die Vergleichung zwischen Aenei^ uini Knf!«« i-^t 
mit .Sorgfalt vollzogen, filr einen Tbeil Jt s v oo Kim- 
Kosen Zugefügten auch der Urspning nachgewiesen: duth 
bleibt hier immer noch manches zu thuu. tiaiuuntJich 
auch für die zusammenfassende Kennzeichnung der Art, 
' wie der Bearbeiter seine Vorlage umgestaltet. 

Ich gebe Aber aar Bes p rec h ung elnselner SteUen. 

wo der Text mich nirlit fi ii iliirt : r-?. sinrl iln ' i vi»l. 
und «lies nöthigt mich im Kiii/.cliicit kurz, zu i><'iii, luaiu li- 
mal zu unterdrück« 11. meine Vorschlüge rechtfertigen 
kttunte. Z. 101—3 sind dem Sprachgebraacbe nicht 
angemessen; nachdem die ersten swd Snbjeete dnrdi H 
vvildiinl ii wiinlrti >iriil. kann ein drittes nicht a^yml- iiM:L 
daucbcu tretcu; besser die Vat*iauten. — löö 1. baillie. 

— 180 nad 4876 «» ist mit JUfoV n den bekaastcB 
Compositum zu verbinden (s. (ilossar meiner Mittheilnngen). 

— 25(1. Kl 1ms gibt keinen Sinn ; 1. Et puis. ~- 3»i7. 
oMi unanDohmbar, — ^ i)8.'l. L. etwa: D'un et d'el, de 
tot eai mesurt, — 7ö7. L. yutmt receieiU, — 980, 
L. Uesi ta. — 1006. h. m ^wm«. — 1372. Der Vtn 
bildet einen f^inziL'^t ii Fragesatz. I in-i. I.. !a fa^' 
(I'rilsens). — Nacii \hWJ keiue Interpunktion, nach lös»! 
.Semicolon. — l*>r»4. L. tote. — 1704. L. cui. — 1769 — 
72. Sind die Verse echt, so ist nach 17(i8 ein Paukt 
zu setzen. ,.Wflre nicht der Wille der (iötter, da*«, 
wofern von der Vernichtung durch die Griechen einer 

f übrig bliebe, ich ihn leiten, die Maaem Trojas nea aat- 
I richten sollte, nnd ginge es nach mebicm Wfllen, sii 
wulltr il ]i i^ii lir \.i)i i tirlt scheiden." 1842. Der 
.MtjJii» ueWii rtiiiiiittt emptiehlt das s' zu tilgen. 
18*50. Der Beim verlangt den Plural se» rowo«.s ,.ihre 
Reden ^ — DJ 12, L. tudreit egegen". — 1981». I.. 
pleri (Perfectum). — 2149. Die erst durch .Missverstand- 
niss herbcigetuhrte Form eßort für efforz erregt Ue- 
j denken. — 2182. Tilge das Komma nadi ckampeia. — 
I 2400. Die riebtige Lesart ist ohne allen Zweifel Avif 
(lukcs fstiitt Aiiiz o)if:r.<) i]. !>.. „k.mui irgend". r>ft> 
I gibt aliviii beüinli.:- ml, II SiiUi uitd wacht es überriiisi#ig 
; von der einzig Hb' i Iii ti i len Verbalfonu abzugehn. Da*»- 
I an dem aeis (doiiii Zusammenfliefisen zweier gleidt- 
I werfhigen Gedanken) noch fie Negation tritt, sieht man 
auch auderwUrtj!: Aris um/uvs hont n'i > « »' it Descou' 
forte en nul eiidreit Qui tte j'mt Uez al requirier, 
: MSlIidi. 8197. Von der nlmliehen Erscheiomig bei o 
peines habe ich in den (Sött. Gel. Anz. 1877 S. 160f« 
gesprochen, um tie j/uei a /luiiiex sacoir si . . , (»reg. 
Ez. 122. ."$*>. — 2485. Ein Verbum parvirer - tru- 
eerter Ist nicht denkbar: es liegt anf fiand« dass 
m lesen Ist la pn/ti ,jiie fkirjiirer N*oimii ti dai me 
trrsji'KM'i /•''ht'icw, in cuitia Juran timinf ■'■ 
fiditit nunieii, Aeu. VI, 324. — 2523. Das Kmiiiu» 
ist v«r a moft tfrtmt peitu statt dahinter zu setzen. — 
25H1. K<mima nach statt vor iluec. -■- 2708. L. des 
fern. — ii'Ml. nsez ,.a)lerdings, freilich" ist mit preudm 
zu verbinden. — 3418. Dahinter Semicolon: nach dem 
I folgenden Vers Komma, — 3480. L. porrai. — 3547. 
I V«i den vielen handsehriAlIehen Leaarten Ist die in den 
. Text aufgenommene sicher die mindest haltbare. — 
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.'t.'i8.'$. T)ic Vfrbindunsr <lpr PrilpoKitionen entre niid eii 
hn]U' ii'li für iiniuriglicli. - 3ii7;^. si mag ein Diuck- 
fehlet fSr m oder s'i »ein. - 3788. L. JVe $'aoeifnl 
(«(litt «OMintO rf* yw* (o<ler f/r*«/) euditr. — ,9807, L. 
mVm. — ;^834. f 'i 1 \'ri^ kiinii 80 nidit in >>]ii iiimlirli 
KelauU'l haben; t-r sieht mit dfui nilchstvorherijeheudeH 
iii»d dem zweltf»lgend«a in offenbai ein \Viders]»nRli. — 
.T'U I.. «s. — 3848. L. Si'n eg _und bist doch in 
}ttiiuK liuninf". par sairtment lieisst „eidlich ver- 
pflichtot", s. z. B. Ron Iii, 3831. - 39-11. Es ist 
•chwer au glauben, daas alle Uandwbrifteu das ouver- 
Rtlbidncbe com eouient liabm wllm und! keine con- 
rohh nt 1. Ii, roHrt-ivtiif. Ancf nsclit'inlicli ist liier von 
ih n Sfut^'n dit" Kede, die vuni Windo ^empt'augen", dnnli 
ilin trflcktig' worden, wie Plininü VIII, 166 »c-Idet. 
4080. L. afeUrvvre. 425^1. L. Anvuns. — 42ß2. 
I>or Vers niuss mit dem Qiie beginnen, das 4264 nach 
df-in Zwischeiisiitze wiederholt wird. — 4533. Auch hier 
;:ebeu ül> das Hicbtige; desgleichen 4653 und 4554 
('////). — 468S. Ehe der Leearten, die zu trmer ein 
'iiij, (t 1i.li. iiH!-^ iM Vi.iziict werden. — 1732. Der 
\ ii ä darf nicht vom tulguji<ieQ, niuss dagegen voiu vur- 
lirrj^ehenden dorck einen Punkt getrennt werden. — 
4782. gtnz ht tinter allen Umständen m verwerfen; 
flbrfgTn!« li«t hinter diesem Vers, nicht hinter dem 
iiiUhsten ein Semicolon zu «tehn, schon damit nicht im 
zweitfolgeaden mit dem tonlosen Prononien lor ein Öatic 
beftina«. — 5IS8. ttas « von hroeaSlB tat tder wmI im 
("ilossar mit der 'Vrltüp tm vt!?''!!!!. — 5')|iv T>ie nn- 
• rträglichate aller i.eBai-ten hat Aufnahme iu dtu Text 
U'efunden. — 5374. Sollte iildlt giAos statt gelos zu 

l<>sen «ein? — ^79. h, dedtnt. — 548a. detot gibt 
kftoen Stan. Wie Milte man einer Krieger unter dem 

Kande seines Schildes durch in <n. Kehle mit einem 
i'feile treffen i:* — 553ä. L. rusei\ (»402. Vor un 
tmiete kann nicht aor atehn. Ist etwa tm «imk Umicl« 
-hm Richtige, wenn man sich nicht an 1» halten will? 
ii.774. .Statt guaifti' ist ein Femininum erforderlich: 1. 
<f}io»tf. ■ (itUti. Hei VoranslelhuiK der adverbialen 
Heatilltmang bAtte Inversion des Verbums und des Sjnb* 
iect«! eln«Btreten; 1. </e pitis, tn'en depoii. — 0717. 
fn!' : i-t iiiiiii~L'lirh: 1. ree:. — t(742 ist mit dem fol;ren- 
■leu Verse zu einem Satze za verbinden. Itahinter fikllt 
«laa Frageaeidien atidann nafHrlieh wei,^ — ii7.^i) f(. 
sind zu verstelmr d<"!- freilich muss sich in den llundtl 
mischen, der den j^aimeii l^ewinn dabei zu haben hofft, 
od^-r der Verlust triflt ihn (d. h. oder di-n der X'erlasl 
triOij; ich gewinne and verliere nicbls dabei*'. Dem- 
zt-nltaB Ist die Interinuktion zu Indern. ~ 6043. L. 
Jti'»> "/li'-'i! statt Jti n't'ui^fion; vjrl. 8138. wo jfleich- 
taU» J<t'ti zu schreiben ist, wobei dann al» Sinn sich 
ergibt: ..du warst doch gestern dagegen noch so ab- 
li hnend". — <iM87. An iliiiiiesses — dames glaube i(di 
nicht : die richtiffe Lesart scheint mir a esdeineft^ts oder 
a (KÜmesKes, welches Snbstatitiv i<h fiir identisch mit 
prov. t»dtmt»iaa and gleidibedeutend mit afx. ademise« 
balte. — 7001. a'« proUitifleh ni einem Infinitiv ist an* 
möglich, wie nach^eradf jedei-n. itin 'visaen sollte; I. gi. 

7101. m'ettof ul durch i/»t« {Itu-v besser mon) ur 
zn fVaKxen. — Nack 7195 Punkt: dat,'.-i,'eu nach 719(1 
Koiniiia. — Ancb jcwUcheu 72S3 und 7284 «iod die 
Interpunktionen ta vertau«ehen. 7SM»9. L. Tut ert 
»jitarrt' ainfi tu Hr-re _alhs war so vif)ecki;f der Hcilic 
narh ufeMtallet" (d. h. mit Keiben von Vierecken bemalt), 
.wl^ <|aaiiler «a einem üenAver Bind'*. — 7313. Au 



das Bestehn eines Verbu!u> tnocire vermag icii nicht zu 
glanben; entweder wird l'eu ocist ^tödtete ihn daruni" 
oder etwa ^IM oeitt (mit betontem Pronomen wegen des 
Cieg^ensatate« xnm Zelte) m achrelbeA aetn. — 7R33 n. 4 
iii m IiI- ii h lieber der Gruppe y folgen uml 'iraiynor, 

\ meillor schreiben. — 75(j7. Uas Bessere gibt Hs. I). — 
7647. Wahrscheinlich KU ^ Ki le. ~ 7709 nn« 7713 
scheint mir regofeore ein Lesefehler ftir reqrfcnrc. 
7831. L. J pres d. h. ,.auf bald'', „.lUi tiiuii nahcu 
Zeitpunkt"'. Im folgenden Vers 1. A'e la. — 81'J7. L, 
Soz. — 82 lö. Wiedenun iSast der Heraoageber den 
SatB mit tonloeem Pronomen in anstatthafter Welsa be> 
ginnen. — 8251. Das Fragezeichen hat ans Ende der 
folgenden Zeile zu treten. - Nach 82(i5 nur ein Komma; 

' der dem si entsprechende ('«mseeutivsatz folgt in Z. 82ß7. 

I — 8303. L. Ii. — 8321. L. Ke- das Snbject ist toi; 

\ _da»8 nicht alles mir angerechnet werde". - 8443. 
Nach sosfetiir Semicoluu; l'encludcier ist Subject zum 
folgenden Vers. — 8471. Tilge das Komma vor de m 

I natttrt, wel<Ae Worte von frai» abhlagen. — BOSS ist 
Frage der Mutter: Ce (pie tje voit, nel dein annr'i' — 
8»i78. L. repeiit. — 8821. L. Et u peor. b6ö7 . 
L. 8f8 prorero», S'il le iieietd, de <r«isoH (wir werden 
eie . . Venathes überfiiliren). — 8884. Komma nach tor, 
„Sie uindte ihm 100 solche Küsse . . , von denen er 
nimmer wasste, wonach sie schmeckten". — 8^.'7. L. 

ia'i statt U. — 8Ui6. L. Eh «oh corage et recorder. 
— 8988. L. Lai. — 9006. L. l'attegnt (d. b. la 
Orie(f)te) .welchem auch beschieden sei sie ZU nehmen". 
' — 9092. L. renortü. — 9173. L. lui ne jAaist. — 
9179. Die jrieblifd Leaart kann nur die von D sein. — 
9183. L. <i m'«Nor. — 9223. L. N'm trmrm mal 
' m d. oder Wtn trairek mal ä d. «der ffen trame 
mal iie d. rc?].'. 1,. jurrnl. — i\'\hh. Punkt iuris 
: eesqui. Dami De son lignagc Tro» itü. Deuu nur 
I von Tro9, nicht von Dardanna, kann doch gesagt werden, 
j nach ihm sei Troja benannt. — 9474. K ' iimi;! nach statt 
vor MoH ditreinetit zn setzen. — 9."»1,'). Punkt nach 
statt vor diesem Vei-s anzubringen. - 9859. Der Punkt 
I soll vor statt nach dieser 2eUe stebn. — 9941. IHe 
f Lesart von AD ist som Schaden des Sinne« verlassen: 
niiJ Ii' is-r irgend welchen"'. Die beiden vorangehenden 
Zeilen sind ZwischeiiüaUt. — 10044, L. ihhs .ich gaffe". 

Im Vorangehenden ist berelu einiges zur Berich- 
tigung auch des Glo8s;jr» vorgeselilagen ; Ich hisse einige 
weitere Bemerkungen folgen, die diesen sonst mit löb- 
licher Sorgfalt ausgeführten Theil des Buches augehn. 
I Zanicfast sei gesagt, dass einige Wörter des Textes 
; darin fehlen, so dkffMal 7484, das auch 6odefh>y nicht 
kennt, und In-i • im. Art Himmel oder Zelt zu b< i lnu u 
scheint: nitniire 4.315, das reflexiv vielleicht .sich au- 
nilliern" bedeutet, vgl. Serm. poit. 84 (von Boacherle 
missdeutet); en gniignor 1384 als (.dmparativ zn en 
grünt: heu 1975 Interjection : nitre 4481 .Merkmal". 
\m respondre war der transitive (iebranch mit Accusativ 
der Person zu erwähnen, wie er 3225 erscheint, von 
fS^r die Bedentnng ,.B«am finden*, dte dwrdi 896, und 
die Bedeutung .. widei-standstahig sein". Ii- Inrch 1373 
erwiest-n wird: von trans. aaveir die ISeileiiiung .nach 
et. sehmecken". die sich aus SH85 ergibt. Unzutrelfend 
i gedeutet scheinen mir hestou t>5]4. das nichts mit ntz. 
Man zu thnn hat. sondern -- mheste ist (vgl. Mar- 
boils Lapid. WNIil); IxjloHm, ilas 4024 nicht mit 
boHtoHMt, sondern mit yami de LoiUoHt zu übersetsen 
• war; evoAder, für wetehe» der Zosammebhang, worin 
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es Hirli 537f) findet, iic aii^^osetztci Bc«lcutun^ ansicblient, 
iiiKl ihm tlier heim „einen Schein-, finen lialben Anpriff 
iiiaclifn"; roniti, das H595 wie immer ^Kaninchen" lieisst, 
freilich aber hier in verblümter Redeweise soll eri'atlit-n 
lasseo, WM Aussasprecbea man »ich scheut; cop(, das 
4067 mit cottpi k«iiie«r)dl» wtedemgeben tet, und be- 

xii(;licli dessen < iiistweilen a<it' IJutiianiii XI, '>nn v. i • 
wiefteiisei: curius, das 2;»5 dein hentigen ritrietix uicbl 
entapridit; en fierriere et cn derant, das beid« Ual« 
.heimlieh uud uffeii" zu bedeuten sdieint (vj;l. Eseam.r 
8885): m eire 6.130, welches „sofort, alsbald" heisst; 
isinime, für welches 2571 die Bwlcntnng fjoitre sicher 
nicht solOast. kiri^n 3725 als Ausdruck d«« Krit»««»- 
wesei» ist gewbs nicht ^poutrt arm^e «Pun« poinU 
<le fet; sondern wohl eine mit vielen Starhein besetzte 
Unistwehr, s. namentlich Kou III. 4;J25; Merau)?. 17ö. 
iatuieres 42<»0, 5333 niuss eine Vorrichtung zur Ver- 
theidigong eines festen VUxxi» sein; «n JUtapniteK «n 
denken verbietet dl« svelte Stelle. — Vier A^l&i idietitt 
mir posler zu bedeuten. — lorier 1100 ist mir völlig' 
dunkel; aber das« es uicht ^ lormier sein kann, i:;t 
•Icber; vielleleht forrier? — Ein Wort maUroire pht 
es nicht, am wenigi^ten mit dem Sinne von »laltrnifer. 
Znm hnndertsten Male sei gesagrt, da.<is es nur eine 
Eedensart Innre mal oder m<il traire gibt, und dass 
sie «Leid erdulden (eigentlich Mhleppen)" bedeutet; deui- 
ffenKm («t 77HS, 9107 m dniekf«. Wfr r* nieht ^ImH 
sehe 9223. iii"i>'on 6904 ist ni' lij w riLln h, sundern 
mitiinlieh, und ht-iisst nicht „Ernte", sondern „Spatz'^. 
..Irl) werde darnm nicht auf die Blfaiehe klopfen, damit 
ihr die (heraustliefrenden) Sperlinge verzehren könnet". 
\'gl. J'en bnteroie len huissons Donf atitre aroit Us 
oysUlonf, RCcy .507ft. - ofre 134 scheint in der That 
weiblich, aber 164 ist es sicher mftnnlich, und an Stellen, 
wo Hber das Oeschlecht des Wortes im Altfrancasischen 
kein Zweifel bleibt, ist es meines Wissens iiTivii' i ilri< 
luitnuliche. — peis 4434 ist nicht — nfz. poids, son- 
dern — /w> .Erbse". ;;<•/»(■/>»♦ 5388 heisst .zausen ', 
also hoiispilUr, nicht orrncher la peau, wie (lodefroy 
mgt. ~ fteittr« sm peutur« zn verbessern ist ein 

annehmbarer Vorschlag, aber wie sullte letzteres fisaue 
hejag^ny Für se..mn 282 hätte die Hedeuumg 
„fiMW uniqntwtm^ an^effeben werden sollen, tob der 
im .lahrb. f. rom. Lit. XV, 219 gehandelt ist. 
27ul ist im Ulossar als mUnnliih aufgetTilirt ; im 'i'ext»" 
selbst erscheint es Wslblicii. ^-i Korpöeir heisst wohl 
^slch äberaustrengen*. - ■ trebuch 1970 ist mit ^uhx 
fHt^ nicht gut iiberwtzt; e» Ist ..Stnrz" ßÄw<*. - FBr 
riihiire 748 kann roüte der (it-genwerth nicht sein: hier 
ist es eher „Eiufafl«uiK"> ~ cAace velatitU titao möchte 
Irh nieht als elM^M Ugir« dente»; es adidat eher ein 
..(feviigelvertreiber", ein leichtes (iewebe, das man ans- 
breitct. uusspanut, um l<'rUclite vor Vügelu, vielleicht 
auch um Sdilifende g^en Ufldteo m sehUtcen. 

I-t -I. im Finzelnen an der Arbeit ili H'-i .m-u-ebers 
manches zu berichtigen und zu vervollstäiidigcu geblieben, 
mid ist, wie ich hinKOflgeo mnsa, auch die Trage nadi 
der Identität des Verfassers des Eiiras mit dem der nor- 
luandischeii L'hnmik, dem des Tn.jau' i krieges und dem 
der Thebanergesehichte kaum mehr als gestreift (das 
letstgeuaunte Werk lag noch nicht im Drucke vor, und 
vom Trojanerkriege noch eine befHedifrendp Ans- 
g:iJ < V so iüt Dankensweitlii > lurcli Herrn !>• i i iv«- 
iiuiuerhin geieistut, uud ich wUnücke, data» er ciate über 
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I der Arbelt selbst wachsende Kraft IhilUclien Unter* 
iiehmnngfu smwenden mKge. 

Berlin. Adolf Tobl er. 

& I e 1 1 , Adolf, Lexikosraphbeh« Baitrig* SB Sftbelmia* 

«arKantoa. Beidelbergor DiMorUlien. BftM, Dmok der 

' Äcti»'Of;esollMih«fl Konkordia. IfWO. 76 8. ' 

In Ni 4 des 1890er .Talir^'unc-^ I.tbl.'s JJ. 15'> 
versuctile icii bei L. Ehrichs' lieweisSiiiinnig tür Kabelais 

! Verfas-serschatt der l.iSa 33 erscUieHcnen ,.Les grando 
et inestimables cronii|nes de (iargantna" auf die Wich« 
tigkeit dit-ser Frage für die Beurtheilimir R.*a ati StW« 
hinzuweisen. L'eberhaujit li.iben es mir seit lss:> nsit 
manchen Unterbrecbangeu fortgesetzte L'utei-imclmn^'cb 
nr Öewissheit gemacht, dam ein abaeUlesaeiides kritisch- 
literarhi^t li-'li'- Trtheil über den sprachgewaltig« n 
Humorist« 11 vwu l Linon nicht eher unternouunea werdta 

I darf, als bis alle feineren Einzelschattinmgen aeiner 

t Ausdrucksweise, seiner Scltreil>art und seiner gnoMBati' 

' kaiischen Technik gennn erforscht und flxfrt sind, ifis- 
laug hat sich 'ür i'liil'li-isi Ii.' IMninnini:: iiieistens ant 
eine durchsclmittlich oberflächliche Katalogisirnng syii- 

j taktfiidier EfnseUicitea baadirlnkt. üeber sechs der- 
artige DIaaertationen aus den .Tahren 1887— 90 beriLli- 
tet« ich Roman. Forschungen VI. .')39— 48 und stiess 
daselbst z. B. S. ,543 auch auf lexikologisehe Abschnitlr. 

; Die mir heute vorliegende Arbeit von Klett cracheini 
mir, obwohl sie im weseotlicben nnr „alle schwiericereti 
Wörtt i Iii sich in Littn-s Wörterbuch nicht tiuden" 

< Kusammeuätcllt und in aliihabetiächer Ueiheafolge mit 

I etgmologlsclieo und vergleichend lexikographischciii N«tet 
glossirt, in Folge, der Vrrln^f'if liVeiT des aufgcnorameucH 
Materials und des mit vt i aliuidi^t i Auswahl beigefügten 
erlSuteniden Beiwerks recht verdienstlich. Insbesonder-^ 

; gilt dies von der bekannten Aufsihlnng der Spiele (ßab. 

i ehap. XXTl), von denMi aber nnr die in etymologiad^rr 
Hiii^i lit S:i ii|.rl 1 1 r. L_>-,ii'1"ti :>nfg<-nommen >\n>\. auwi- 
von der oft vvohlgellingenen iH'Uinng der krausen Xanir-jt- 
bildung«>n, die bisweilen — « in noch fast unerörtert.^r 
I'nnkt — spotterzeugend<-n /.» itsitten und Zeitkrankheiteti 
satirisdie Hiebe vt tsetzen. Ich nenne hier nur (i'ratelie> 
(i, 31) d. h. wo trockene (iriltz»- im l eberfluss zu Hauv 
ist, eine Anspielung auf die damals grassirende maiadir 
fhuifoyse'. die auch Regis, sonst oft mit ganzem ünrerbt 
von den i'Iiil'l<>gischen HeisÄSjiornen mit einem rirr- 
rabelaisien iiber die Achsel angnschcn, mit '.Sehiibigshoiiii 
durchaus verfehlt. Man vergleiche im allgemeinen m 
M. Lisch' 'Bemerkungen Uber Babelais' (l'rogr. des k. k 
akad. Staats-tiymnasinms. InusbrncJc 1855). die überhaupt 
auf manche sprachli<'he Eig<!nhcit (bes. 8. 25) treff»-iii! 
aufmerksam machen, i;i u. 23, auch Frttokel, Zs. f. vgl. 

I Lltgeseb. N. F. III, 187. Klette hlidges Znr9cfcgreffei 
auf die in d<'r Hauptsache wunderbar feinfühligen Ver- 
deutschungen von Kegis ist iUissei-st lobenswerth. Miicht. ü 
nur auch die Erilllrer Rabelais' mehr anf die erstaunlirii 
fleissigen lUesenoaMmeDtare desa«(ben (ielehrten BOckaickt 
nehmen: Klett hat die vielen von diesem ^«Mmnielr*« 

. kultnrgeschichtlic'hen Einzelheiten bei der ftii W.v. ■ iuzigeu 
(leleg«iiheit, den Spieleu, gut «ttsgcnutxt. Daiiebcu xtt- 
werthet er hAnflg in wülkonunener Waise eigene dlal<>kt«>- 

Inrri^rlic Beobachtungen aus dem mittleren Westfraiit 
rt it 1<, iiiitiirlicli mit N'or/.ug solche aus der Touraiue uiiJ 
l'oitou. Von den illti-ren Hilfsmitteln scheint ihm 

: Duchat die besten Dienste geleistet zu habeo, d«asMi 
Ausgabe ihw J» Originid mvrkwibrdiger W«f«e MMb aar 

i fhumSaischeiii Boden nfebt sug«iigUdi war. Trvts de« 
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N tzteien beJanerliclieii liins'tandes liHtt<> die LlHto Jer ! ^ezopeii werden künneii. Uni iVioar rln ilr ..lim ihn- 

b«anutea Werke d. XI— Xlil d«ai Tiiel noKebMi aud : ^'Aohtbeile za wabren, »teilte H. auf galvau«>pla«ti«chem 

übeAsapt Ublkfraplilich Mrpaaner Mgcfertigt und im ' Wege uiteh dem aof g«w5hiilidw W«lse fswonnenen 

Eiiizt luen vollständiger sein sollen. Es nimmt »ich doch Oips^hdrn' Ic s Cannir-ni« einen gleictimäasig dünnen, 

bewiCT aus, wenn .mcli bei Aiisf^abeu und NadischlH^e- kaum 1 Millim. «taikfii Kapfergaumen her. der voll- 

«vrkeu. die nirlit le l' I s i-Mcii zur ILuid Ij.ii. Hi-. h. i- ständig: mit scliwar/.em Fbnte iUb«r)""^lt und dünn im 

nrnifrsort luid •jabr, Had bei liäcliern van oberster Wicit* ; Innern mit Kreide Ubcntoseil, wie der KingaiejrKhe 

ti;:keit, wi« hirr z. R. 'H^j^n. nicht bloss die Zlftt^r Ar * EantHcliuki^aumen «ebranelit wnrde. Die gewonnenen 

dt'u ernten IJ i'i.i . in-, ti (uvn isr M 'L" d i- Ii <i)elais- Oanmenbilder wurden pliotonfrapLirl und dann in Liclit- 

«udiarn auch uline die zweitelhafu- Güuuersijliaa der ( druck wiedergegeben. Der bobe Wertli von iL» Oanntea» 

diiettantiBclieii cngfiadi-fhuizagi^icbeo Ba1ielaiB*0e»eltodtiift iiüdem 11^ nan darin, daM die BiperlneBto ▼on National« 

durth weitere mon<>>,Tai)his(:he Vorarbeiten von der l'm- franzosen ausKelTilirl wurden, nämlich 1) von Herrn 

»•idit Kletl» ffetordert werden. JJemmders fdlli dessen l'aul Passy, dessen Au-ssprache mit allrii ihitu iudi- 

l,Mite Kemitni^s im klassitic'hen, SpAt- und ^fittollateia • vldnellen Eigentliümticlikeiten wir durch Heine trefflichen 

sowie in der Wortbildnngn« und Ableitongslelire Ter- - TranHscriptioncinuQdpliiyBiologiMiieaBeacliniibaageagenaii 

srhledener romanischer Mnndarten aof. Die inutppe Vor- ' kennen; 2) von eben FrAnlHn Porte, -wetelie die dlaldtt- 

l' !!!• t n\f'y ilti- ?iiu.'!l. n iiiul S.-n»t,iit,-\s nlil des freie Aussprache des ri iri'-ii P^irisiT- rt-in-äseiitirt : '■^) vnu 

lUbclaisschen Wort-si iiaizes erfreut durch mehrere hübsche . Uerm E. Habiet, der im Uep. Cöte d Ur (jebUi'lig nur 

Uedchtapnnkte, die auch auf dee genialen Uelsters .<it<>1iang einen a-Lant, gerteg« Zangenliebmig bei donalen LMten, 

7.nr hnmanistischeu Kultur und zum vu)k!>thUmlichrn Pntni« niif s-psenkter Znnn^-^nspitze und Zuu>feili>pitzen-r hat. 

«inen .'«'treifbliik werfen. Vielleicht bietet der Verf.isser uiul \} von Henu i. lt. Hermeline, der aus dem Dep. 

iXM'b einmal Ergrän/ungen zu diesen wlrkiiclk atannigfacb P^nre et Loir, aus der Nähe von Cliartres stammend, die 

brattchbarrn Colleetaneeu? für seine Hduath charakteristische starke Neigaug aar 

Leipxiar- Lndwiff FrKakel. Zung^enrückenliebung (reiben das Praefwlnlom aaigt. 6rade 

lt. .n- n„»„ Q.« . t, « «, IT j Kl. r # die Ver>fleichnnff der ArtikulaüonsWlderderlv^emUedeiieii 

Fraaska SprlkUad. Stoekbulm, KougL üokt»yck«rkr. '«t Hussei-st lehrreich. 

P. .\. NurHtmlt & Bawtr. 18HS. t, la 8. 4 iKibiit S T»Mn. Im Haapttheil der Arbeit bespricht H. zwar ko» 

Der Hanptwerth der kleinen aber verdienstvollen aber mit vielen jfuteu Henierkungen*die französisehcn 

Atdiandinng lie^t nach des Verfassers eigenen Worten Laute und ihre (ianmenbilder (ich vermisse dabei die 

in den stoniatoskopischen .\bbildung'en, 77 Gaumenbildem verschiedenen o-Lauteilund dtis offene ö [z. \i. me»rt]) 

in Llchtdmck nach Photographien. Uebtsrhanning mit und mm .Schloss eine Ansabl AssimilationsenckeinnngeB 

AmtsgesdiJlfleii bat den Verf. geiibidert die gewonnenen ' xwisehen benachbarten Lauten (Sandhi). 

Resaltaite in cin.-r Ausführlicheren .Arbeit zu besprechen \Vas diei .Anwendung der lMi')t<.pi .ii>In. 1» i ili»r Her- 

Dm ist sehr schade, denn die Zahl d«r«i' die dum steilunfr von (Jaumenbildern bt tiirti, hat fic nllerdiiig» 

Hmdhutt dieser Photographien <las nöthige Veratindniss . den Vortliell aubjective Tüuschungeu'^nd Fe]il«r das 

entgr;,'en bringt, wird .so wie so leider nicht zu gross sein. Expcrimentatoi-s bei der Wiedergabe des liildes zu ver- 

In der Hinleituug bespricht \erf. kritisch die bis- hüten, aber dieser \'orthftl ist zugleich ein whwerer 

iH'rigeu Methoden der Stomaloskopie: die altere, die be- Xachtlieil. Nicht jedes liaumenbild gelingt gleich gut. 

««ndm von Teebmer und auch vom Kec. (Kahn» 'l». : Wi« bei dpr Techmersdien Methode die Zange den 

f. vergi. Spr. XXIX, 1 ff.) angewendet worden, besteht > Cfanmen l>el demselben Experiment das eine Hat hier, 

in der Hervi>rrufung von schwarzen Flecken am (räumen d.i- m 1- re Mal dorr . tw ii? m»dir lilrbt, -^o wird sie wohl 

rlinch die Fieriihrung mit der gellirblen Zunge bei der autli hei der KingsleyMlien bald hier ImUi dort mehr 

Artikulation. Has (Janni» nbilil winl mit Spiegeln beobach- ■ Kreide fortnehmen, je nach dw verschiedenen Feuchtiff» 

tf t und aalgezeichnet. Die Nachtheile diesisr Methode , kelt, Cousistenz der Farbe 0. defgl. Dadurch wird jedes 

«i«d. wie Verf. angibt, die reichliche Speichelabsonderung, ' einzelne Experiment mehr oder weniger indivfdnell OSd 

Uf'lche \ri' \:' ü- liofhige l'ngezwungenheit .1. r Ai riku- iii«fs ist der vollkommene .Ausdruck der betnfTt mlen 

lation beeiuträchtigt, and die MilgUclikeit von Irrthümeni Artikulation. Bei der Wiedergabe dor«^ Zeichuung kaou 

behn freien Anteichnen des im Spi^l graehenen Bildes; . man und wird man nnwiUkflrüeh *nii^t efaiselnes 

die Vorthf^ile: Kiüf.iHihiMr, K' ►sf rilnsiirl." it und l'nmittel- Experimctit bildlich wiedergeben, sondern ans der so wie 

barkeit des h^xperimeuts. Die ander«-: Methode hat so nodiwendigen grUs.seren Zahl Von Experimenten der- 

Kingsley (Techmers Zs. III) angewandt. Er setzte selben .Artikulation ein ideales Mittel ziehen. Geschieht 

einen känstlidien Gaaamn von volkanisirtem Kantselmk das mit der ndtUgen Vorsicht, so gibt die Zeichnung 

ein. der nüt Kreide Bbemtgt^n Ist. THireb dl« Berührung die wirkliche BertthrungsflSche des Oaomens besser wieder 

der feuchten Zunge wird <!i< KM i.l, ( .i t.:. ii. Das als die Photographie eines einzelnen Experiment*«, 

gewaonvne negative Hild wird dann un dem heraosg^ Feruer aeigt ans dit> Photographie ausser den uns 

nonunenen Knnstgannien mit aller Bequemlichkeit atudirt, interesslrenden Farbenuntersdiieden am tinomen eine 

abgezeichnet oder pliotographirt. Diese Methode hat l'nmengc von Flecken und Fleckchen, die theils den 

amh Bala.>sa (Techmers Zs. IV) augewandt. Ihr kleinen .Alveolarerliöhnngen entsprechen, tlieils aber auch 

Nachlheil besteht, wie H. zum ei-sten Male nachweist. /urilllt-< ii l irht**ffeclen. die durch vei-schiedensriiges Aaf- 

darin, das« der Kaatscbukgaamen nicht genau genug den trageu da» Fimisae« und der iüreide oder durch ver- 

KrhShungen ntid V«rtiefangm des Oanin«>nffeni»ibes folgt srhiedene Bplenrbtnng und Expositionssdt behn Photo- 

und gra«!' in l 'i I'raepalatalgegi i..! -■. dick ist. dass L-ia]ihireii veTiii-.u T.t ^• in ihm;:- n. Fiu kl.iii- lüld der 

die Kesnltale den natürlichen Verhältnissen nicht eul- Widbung des Gaumens gibt uns die l'holographie dab«i 

«-prechen. Der gros.se X'ortheil ist, daM auch Nichtfach- doch nirht and die ganx Tenekiedena Helligkeit der 

leute l>ei einiger Auleitnng leicht sn Experhuentini heran« i H. 'sehen Stoma Uwkopien «rachwert entschieden, wenigstens 
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fiir ili ii N'i« litfiii tiiiiaini. ill«' T.i'Stinfr ilcr Bilder. Der 
Werth der .Stuiimtoskupie liegt aber doch nni* dftriu, dam 
de il«m Btnvewttbton {r«>«itatt6t, «ieh du fsoanea aod 
ztiverlilssi^es Bild von ilrr Znngenstelluu? bei der be- 
trtrlfenden Artikulation /lu madieu. Wer nie solche 
Experimente selbst ifeinaclit hat (nd die Zulil derer, 
die es haben, betrSgt auf der fulzen Erde wohl kaum 
ein paar Thits«nd), mSge sich, etwa bei einem Zahnarzt, 
t iririi ( ;ij)sal)Lniss fiiu ^^ h-iillirli iinriii.ilen (.»aonifiis m i - 
scbuffeu, uud sich damit klar macluoi, weldie Zuugen- 
etellmir dteeer «der .fener FKrlnmRr d«» GaimieiiWMei 
put«pricht. Auch die Nebeneinaiidprstcllmi? von (tauroen- 
hild und Mediauschuitt der Artikulation, wie ich sie in 
Kuhns Z». XXIX gegeben habe, mag die Anediawg 
erleichtern. 

Eiu weiterer N'uchtheil der Kingrsleywhen Methode 
ist, das« sie die Zähne nicht mit wiederfi:ibt. Vielleicht 
i»t es aber möglich bei der galvanoplaBtiBdiea HereteUung 
de« Knpfer^annem ancli die IMmt ndt «n beiidnfdi- 

tifr^i. Ich wi r^l«' i!:tliiiic'"li'iiilc Vf-rsuche machen, soliaL! 
ich das dazu nüthige Alaterial aut°troih«a kann, was hier 
am StDlen Oe«Bn nicht gana so leidit kk wie In Earopa. 

NacJi die.xi n ,il1?pnif'inen Bemerkungen, die nur der 
Sache gelten und IL » Verdienst nicht iiu Gerinffsten 
schmäli-rn sollen, seien mir nnr noch einige Einzelheiten 
geetattet. Den kritischen Bemerkungen H.'s (p. 6) ainsr 
die UnxniRnffticbkeit der STetematlsIning der a-I.aut« 
bei Bell uiiil Westt-rii mürlit*' icli noch hinzutuinn, 
dam nach meiner Ueinoug mit deu Bellecbeo Schlag- 
wSrteni kigh, mid, low, hadi, mnxiä, front, wiih, 
tiarrmr, roiDirf zar wrnip- ;irr/nfa!i;ri>n ist; cht-u wHl 
siie als .Scl«lagwort«.r von d< iu Einen ao, von dem Andern 
anders gebraucht worden sind, haben sie mehr Verwin-ung 
ak Klarheit gebracht. Es ist unerlässlich bei der Arti- 
knlaiionsbeschreibnng eines Vokales alle überhaupt be- 
merkbaren Eigenheiten in austührlicher Bescthreibung zu 
geben; so hat a. o in engl. btU gewöliniich abge- 
sehen von der geringen Heining der liinteren Zunge 
rrpjrpn rti> l'rai'Vrlariri-HciiiI .•im- aiisü'i-])iriü;tr Vci'tiefuug 
in der Mittellinie de» Vorderzuiige, wflhrend deren K&uder 
bKher als die Rliuder der ZMine des Unterkiefers empor- 
stehen. Wie will man so etwas mit einem Schlagwort 
ausdrlickeu? Nichts ist der genauen Auffassung der 
Vokale »diädlicher als zu viel Scheniatisining. Leider 
lassen uns aber ancb grade bei den Vokalen die «tona- 
toskopischen Untersnehnngra mit FSrbmig fast ganz Im 
Stich, zumal bei Hag< I in»* Mi flnxlr. Dt iui di-r Ktiiifrr- 
gaumen kann natürlich nicht Uber das Palatuut dui'um 
nadi binten Mnansreidieii, wlhrend es mir mit geOrbter 
Zunge gehiiiffen ist, noch am Vt liiiii nn»1 am Vorderrand 
de« ersten liaumenb^igens Fiiibtui»,' liervurzurut'en. Die 
ÖaWBetibildfr H.'s von ti, e, u, ü, ü untei-scheiden sich 
80 wenig, dim daraus die cliai-akteristüidie ätelltntg der 
mittleren Zun gen oberflache nicht zu eraehen isrt. 

Zu der auch vini H. y. 7 beobachteten <-iit!i.li.n 
Ungleichheit der Zuugenartikuiation mOckte icli mir die 
Vernmtlinng erlaaben, dasa dieee Üngleicliheit «aknchein- 
lich Kegel ist nnd mit der nns-lr-iHi.'!! Ai rilcnl.itiinis(:l!iii,'- 
keit der Arme und llilnde uii«! dir tleiii «ntspreclienden 
ein!*eiii- -tiiiktn u Function der einen (iehinihiUfte, die 
9tt beobachtet worden, im Zusanuueuhang steht. 

Kichtig und intere:<>ant ist die Bemerkung (ji. H), 
da-^ 't fi durcliaus nicht nutliwendig dieselbe Zungen- 
arükulativn haben wie. e i. Man muss aber daan be- 
awrkcn, dnas dm Pariser FrsnxMsch fast ebenso wenig 



! Neigung zu praepalaf ili r Zimaf»nhebung li tt wie das 
I Nhd. Bei Herrn Hermeline, der diese Neigung in 
' starken Ifasse bat, wie wir das inner aanebnen ntaen 

in Zeiten und Diakktfn. wo praepalatale Cousonante»- 
verschicbungen statttiuden, ist die Znngcnartiknlatii.u 
voll ki und ka vollständig gleich (cf. Abbild. .3<i n. -12). 
kleine Behauptung, daas das lat. ü im ältesten Fran- 
zr>sisch nicht Um Werth des kenttgen 0 gehabt haben 

kann, wiü sini^t kn sich ebenso h.ltte entwickeln müssta 

. wie ki ke (vgl. Kuhns Zs. XXIX p. 46), wird also, 
tretx d^ von H. als. richtig erwiesenen Behanptang 
G. Paris' (Eomaiiin XVf p. (i30), das« nfrz. « nirlit 
die Zungenartikulation von > liabe, wohl bestehen bleilHii. 
Sollte bei jener Ent«'icklnng ein keltischer EinHnss n 
Grunde liegen, so mfisste das alltr. Ci eben H-Stelluui.' 
der Zunge und /-Stellung der Lippen oder etwas ganz 
ähnliches gehabt haben. Die Vokalbilder von FrJ. 
Portes Artikulationen nntencfaeid<'n sich zu wenig, an 
dentUdben Anfbeblnss 9ber ihr A zu geben. 

Srlir iiitcri-ssiiit siinl tUf ],mfh\]<h-r dis frz. 
Wir sehen aas ihueu, ditss das echte praepalatale n, 

I apan. ü, tat FraittSsisehen nnr noch dialektitdie Ueltung 
hat (nermplitie), während die l')ri«er Aussprache, wie 
Passy sciioii Irüher mehrfach b-juierkt lutte, ein allfr- 
dings bis ins Praepalatum reicheiidM aIht wesentliih 

; mcdiopaJaUiles ti (Rabtet) oder gar poetpalAtaIcs » 
(Passy. Porte) ist, sofern nicht dnn sehr bSnflg« nasslt 

■ / an »eine Stelle tritt. 

! Lehrreich sind auch die Gaumeubilder von kt; bei 
' apikalem i (Passy, Porte) bebllt k seine gew5hnli(be 

.\rtiknhtinn<sti>I!p, bei dorsalem t (Kahict. Herme- 
line) iiiilii rii -ii h beide Versclilussstellen bedeutend. \vr>- 
durch bei weiterer Entwicklong der Uebergang zn f 
herbeigeführt wird. Was dagegen anknüpfend an die 
Bemerkung, dass das aspirationslose romanische k den 
gernmnischen Ohr oft wir </ klingt, die nach Tlinrot 
gegebene Liste von Wörtern bedeuten soll, in denen 
nach Angabe der Orammattker die Aranz. Anssprsebe 
seit Mitte des Ifi. .Tahrhnnderts zwischen /.* und <f 
schwankt hat, ist wir unklar. Die gei-nianiiHlie Anf- 

• faisnng ging dodl die I-Yanzosen nii hts an, und wehlie 
lautlichi- Erscheinung oder Neigung jenem Schwanken 
zu Grunde lag, ist w<dil noch unbekannt; denn es werdt-ii 
sowohl Wörter in denen wir historisch A; erwarten mit 

j g geschrieben, als auch umgekehrt, nnd das heutige 
I FranzOsiBch bat sieb ohne sichtbaren Gnmd bald für das 
eine bald für das uiidci'- rntsi liii-ilr n. !"i brL'i-ns wimnifh 
( es bei den franz. Wörtern dieser Liste von Druckfeiikm, 
'■ was g«genftber der sonstigen Sauberkeit des Dmeltes 
(nur bei der Nuninierirung der Plmtosraphicii =ind 'in 
paar Versehen nnlergelaufen) nnanfiiucluu uurtallu 

Ob der Schltissbemerkniig, das.s nach p, und libtr- 
, hanpt nach Labialen, die Zangenhebnng bei i| ül» e be- 

* deutend geringer sei, als bei den einzeln artikniittet 
Vokalen, die Wi<htigkeit zukununt. die H. ihr erthtÜl. 
weiss ich niclit. Ich glaube ans den Abbildungen gfhi 
nnr hervor, was amdt ich ftfters geflin^ habe, dam 
ein einzidner Laut immer ein an?<geprägteres (Jauuirn- 
bild ergibt als m^lircrc zudummeii, was der grösstiou 
Aufmerksanikeiusctjncentration beim Experiment siai- 
schreiben sein dürfte. 

Möchle H. s sorg!!llti;fe und mflhevolle Arbeit 
volle Beachfujiir der Linguisten und besondei-s der l'lv- 
netiker Huden und eine ähnliche ZnsammmsteUuug 
I mit Bezug auf recht viel« Spraclien nnd Dial^te 
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macht ««rdm. Nor mtbe icb nidit amchliMdidi ife 

rhotogTapla»" zur VervielfHItigTinn' r.u b«^nntzen und von 
.iVdoin ExiM'rimt'iitator einen Mediaiiüdinitt des Uanmens 
beizugeben. Ob die Wölbung des harten (iaumens und 
drr Alveolen melir uder weniger «osgeprAgt ist («u 
rieh bei H/s Photugraphiea nlclit feheo Utet), ist von 
r Wichtigkeit fiir die Beurtheilnni^ besond«ra der 
ius PruepalaUuu Iiittreicheadea Gaoiueiibilder. 
Santiag^o de Chil«, caaiUa 844. Bndolf Lenx, 

Kleinert, Max, Vier bisher nngedrnckfe Patttorelen 
dw Tronbadonr« herveri von Uerona. Hallenser Disser- 
tation. 1894). »I S. R. 

Di« ld«ine Schrift hat das Verdienit merit etwas 
T« den Inhalt der fai den Bnitz von Prof. OU j Oil 

in Sai-ngoRsa befindlichen Handschrift bekannt xn machen, 
übtr die Mih\ y Fontanals, Revue d. 1. r. X, 225, and 
A. Page». Au. du Midi III, .514 berichtet hikbeo. Die 
vier Pastorellen, die hier luitgetheilt werden, sind ano- 
nym überliefert. Die ersten beiden, die niit einander 
in Ziisauiuienhaujc stehen, fc^hüren sicher Serveri an, da 
er «ich seUist in ihnen nennt; für die andern beiden 
rtebt seine Aotonchaft nicht l>a unter den enten 
f I. tSiniiitlirh anonym überliefertrn Gr ilicUtcn der lland- 
■dirtft mehrere sich finden, die aiitlei wäi is Smeri zu- 
gMchiieiwm werden, so nimmt Mihi an, das» sie ihm 
alle angefaSren. t«ti:eä enthält ucb eines bestimmteu 
rrtheils trad weist darauf hin, daas Prof. Gabriel LIabres 
y (Quintana in Palma eine andere H imUchrift mit den 
Liedern äerveris becitxe, die eine eutächeideude Antwort 
emtgUehen würde. — Die photographiadie Wiedergabe 
einer Seite der HaudscLrift zeigt sanbere, leicht lesbare 
Schrift; daas es Kieinert nicht immer geglückt ist das 
Richtige an «rlWDBMi, hat »chon Thomas, An. du Midi 
Ul, UO aMgtmakL Die Bebauptmg (S. 11), dass die 
PattoreTle naidi den Lejrs nieht to lang «dn solle wie 

\er» niul r.iiiso-, lii llllit :uif t-ilH lii IritlillMi. I'lii' Wnltr 

der Leys: pastorela reijaitr toHtemps twet no e plazen 
« gaif, no pero ia ionc cum cera o ekatUM, an$ deu 
hucer nn pefrf rt'r:i(iri <■ riarier lassen keine andere 
DeutUH^j zu, als üai«. dit i'astorelle keine so langsame 
Melodie wie der Vers und die Canzone haben solle, '<h- 
gtckh ich sonst Urne = „langsam'' nicht belegen kann. 
Wslnl gibt für üofr^ aacb die BedenUing „lent*^ an. 

I, 9-11. ..HC UO i'»V.> r".* ("d iiK'-^ 'üj/ls ta» 
jdmen anc rix Nenis eit Fruut;u n tH GinteUi. Die 
Wurte auc ris sind Zusatz des Herausgebers; was tietiis 
bedeuten soll, ist nickt ersichtlich. 1^ ist an der Ueber- 
tieferang nichts zu ilndern: tun plazen u« »ia En Franra 
>ie en Castela. — V. Das Vieh der Hirliji wird 
von einen sireen geranbt. Ki. deutet ^Knedit"; es ist 
doch an dieser Stetle gewin «gcBefaier Soldat", TgL 
Paul Meyer. (Ür. 'I» Rouss. S. ü'> Anni. 2. - V. 19. 
I'er Dichter mit dem cireen zu, das Vieh loszulassen. 
Et tiivm feU n'u mn ijuiu. E aint eu ci (/iie 
l'aueiu, /W« lOf gu'uürt mm iduzia m'tmes 
nh lui baraytlar. Die Ht. hat '<jl /Jtttia statt que 
''.i'ciu. .Ii.tss II I- borte" gulu'int mir nicht recht zu 
1 ->t;Dj auch quel /azia scheiut mir ungeuägend. Man 
'^>irtct etwas wie ,,dass er es losUeas". — V. 98. 
Tan ran mon aniirs /■> //- wi, Nom ciiijey viays fos 
mudada. Die Iis. hat nuda: corr. Irada'i — V. 33. 
Die Hirtin fragt .Serveri, ob er das Vieh nicht gesehen 
habe «od flUurt fori: Öu't» nom ttm de tacalgaäa. 
Der Yen bidbt in dar lidMitaMifab* (S. 15) mbertck- 
siditlgt; was bedeutet er? — V, 3» roitehe leb «lebt. 



' Sl<dier sdieint mir, daas er nodi snr Bede der Htrtfai 

gcliürt . Dilrftf man - »(Ito.» sf.itr ntfras ändern und 
dfculiii „abi i' ( iuei dur in NuUi ist tauscht mit Veilusf* 
d. h. ich will Eneh mehr geben als Ihr mir gabt, aber 
die Notb treibt mich dam? — V. 61— 65 gsbOrea doch 
««U tMieb nr Bed« der Rhtin. — V. 55. Wamtn Ist 
/MUM es statt femun's eingesetzt, da doch 3, 72 unu 
dono*n Verbatge gelasa«« iat? ~ V. «7. Cui diDDius. 
Con*. CardonaiH. 

III, 12. Fols es . . qui »lena tjuemyan Caral »•'« 
tiial s'ufrena. Ich denke, es wird ca zu schreiben sein, 
cat. Form für ipie-, vgl. jnquia 4, 16. — V. 13 f[. 
Die zweite Strophe gehSrt nicht mehr der Rede des 

I Htrt«i an, sondern Ist Enihhing des Diditers. Damit 
wird die seltsame Anmn-knng zu V. J.T -14 hinfällig. 
Statt t<i V. 1.3 wird Ja zu ändern sein, nach V. !.'> 
ist StSrker zu interpungiren, V. 16 Ist das Semicolon 
zu streichen, denn toza ist Snbject zu queri. — \. 19. 
Die Hs. hat quen cambr e.ijtetiir datitz, was nnverstiind- 
lieh ist; Kieinert ändert que eii caniir' CKfmiir dau. 

1 Das verstehe icb ebenso wenig. — V. 21 — 22. Es wird 
ZD lesen sein: E tun 0 vi ... — rm, [E jn] la pari 
milem. ■ V, t>7. Qirr^, Hs. que£. Corr. quer. — 
V. 29- -30 aind mir niclit ganz klar. Von einer Mah- 
nung des Dichters, der Hirt fcr lli sirh nicht v<im Z. rn 
hinreiüBen lassen, steht nichts im Text. — V. 34 ff. 
Bind vom Herausgeber gänzlich rofssrerstanden worden. 
V. 34--;!i' lii'zii'lii-ii fji h .luf den Hirten -dlist. V. ;i7-- 
40 enthalten keine Waruuug vur einem Verbrechen gegen 
den dwge^ soadera besagen, daaa daa Mldeben den 
Hirten, wenn er gehängt wäre, ruhig würde hängen 
lassen, da sie einen Besseren, als er sei, finden wüifle. 
— V. 41 — 42. El paslor tinef sohrau, I/i rctolc 

, ncoxtHdre^ Die Verse sind mir nicht verstAodlich; 

' Kieinert 8. 17 „da wendet sieh dw Hirt fort". & 
wild /u iiiiilern sein: El pastur aitet sohran L'ir'e 
colr l'escütxendre. — V. .ö») ist lotnbratge Druckfehler 
für l'oinbratge. — V. hl. Ev fug m» reptan de man. 
Corr. d'ettjati. — V. öl. To:aua rostru rlamw. ('nrr. 
Tosa, la t. c. — V. 63 winde idi das Komma hiuter 
st;(tt vor 09» setKen. - V. "4. Sinn? — V. 85. Corr. 
La ftUU A. — V. 91. Schreibe Vahr sUtt talor 
vaMr Annahme der von ThonuM vorgeaehlsfenen Ver- 
besserung. • V. 98. CoiT. s'umüi stnft nmin. Suljn-t 
zu dix V. 97 ist der Hirt, nicht die Hirtin. - V. lul. 
Decttsunl lo purtiran Don maus failz se desflura, 
iJecmant verstehe ich nicht. Die Hs. hat deruzaut. 
I.iesse sich das nicht halten, obwohl ich es sonst niclit 
belegen kann? Rayn. II, 102 malaiuul. Od^i 
corr. deacauzU? — V. 105. Corr. Sil sUtt Sil» und 

; setse 104 Komma statt Punkt. 

IV, 8. Wfslialb ist das tirliti;rr' /»tilldf: il.'i Hs. 
in perdiu geändert'^ \ . t' lo hat Ki. luibsvcrtetaiiden. 
Dm Mädchen versin ii Ut dim Dichter nicht ,.cinen Brief 

! TCU den Dameo, der üun Hilf« bringen soW, sundern 
eine Aafseicfanang der Danen, die ihm helfen wirden. 
Siehe V. 56. — V. 46 i-\ Kuiniiin b-tatt SciniootOtt zn 
setaen. — V. 50. Schreibe qu'el statt quet. 
Frcibirc i- B. Bmtl LoTy. 
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II Carlo Magno. I'opmii inedit« A\ Pierja«opo M«r- ^ 
tello. Notixio p<>l Doti. Antonio Roitori. Cremoaii, 
lip. Oiorniini Purow». 1H91. 77 8. H. 

Dt'ii Titel „11 Carlo >Ia(?iio'^ g-Uit Restori fiiiem 
unvoUeiuiet gebliebenen Gedichte Martellos, welehes von i 
dem Knraitfe Karhi 4w Gnmen g^gcm Deafdertns handelt ■ 
und iiiil siiner Krönung in Koni enden <fllt'' !>ii' 
Biui(i'ai]lu'n des Dichter» migen, diiss er ei-st nach seiner 
RQdikebr von Kom nach Holo^rna (171K) nn diesen Stoff 
dachte, doch brwi is. n < inige .Stellen des ersten Cauto, 
dass die Besi liiltij^uug damit viel liidier hinaufreicht 
(1708). Der siebte (Jesang ist nach dem 'JH. Mai 1724 i 
voUeadet. Das seii^ die letzte Octave, welobe auf die 
WftM Benedict Xltl «nefdelt. atif Abtinh« Quelle 

de« Oedichtes ist eine die Gr>f.i Kurls ilt s r! ii>s( ii he- 
liandelnde Scbritt in lateinischer Sjjruchc, welche der 
Ei-zbiwliof Tnrptn aellMt dem Dichter tnirllch fibertflbt 
uml wir-flrr abholt, wenn «r fertifr ist. Vi.ii Sritf 17 
an lebt» \vir eine sorgtältijfe iuliiilUüiim.iLt^ d<r vollen- 
deten 16 Gisiinge mit vielfachen Hinweisen auf die 
Quellen und eine W&rdigtni;; derselbeu als K«n»twerlt. 
Die Diehtiin«: steht weit über den ähnlichen ErxengTiissen 
de« 17. .r»hrhundert.s; Form nnd Stil leiden jedoch an 
manobea Uftrten, weil die letxte Feile uocli nicht an- 
gele^ wntde. Aoflser den 16 vollendeten Gesftngen 
^iml iM'ili "i" dil iv-Mi Vom XVII Canto vorhanden, aus 
denen man ersielit, cla»« der X\'I (iesanjr vor dem lü. 
November 1720 vollendet wnnli . Au diesem 'Y.iw- starb 
de» Dichters heissjreliebte Tocliter, welche mit dem 
Dichter (iiuse|ipe d'Ippolito l'nzzi vermählt war. llir 
Tod brach seine Schafl'ensfreude, nnd er raffte sich in) 
ßeginn de« neuen Ueaanges nur noch m einer rUhrenden j 
Todtenklnire anf, die von Turpin beantwortet wird. 
Schon Rin 10. Mal des folgenden Jahrea sank aneb er < 
im Grob. I 
Die ansprediende Arheit Setrtoris Ist aadt einer im ' 
Besitze der Familie Pnzzi befindlichen Abschrift de« 
Originals iu Bologna getiihrt. Letztere» wurde ver- , 
glichen. 1 
Halle. Üerthold Wiese. 

The ExempU or IlinstntiTe Storles frnm the Sermone» 
Vnlcarefl of Jneques do Yitry. Erlitt-«), with Intr«- ' 
duotion, Antlysiii, aml Note« bj Th. Fr. (^riini'. Lomlon, 
PaUMh«! for the Folk-L<ire Socivl} by I). Natt. 18yO. CXVI, 

Wer sirli mit vergleichender T<iteraturge»<:hichte, 
luuueuUich den l'ubeln, .Schwanken, ntoralischen und 
andern ftlmlicbeu Erzikhlungen, beschäftigt, wird sich 
Grane — der bereits im Jahre ISäit in seinem Vortrage 
lUeäimat Sermon-Boökn anä Störte* (Amer. Philos. 
Sil«.. Pri.i. XXn auf .11.' Wi.htigkeit der Exempla- 
Literatur nachdrücklich bingewienwn hatte — für diesr- 
erste vollstKiidife Anagahe der Exempla ans den Ser- 
mones rulgares .Tnknbs von Vitry zu Dank vei-])flichtet 
fühlen. Craue hat drii Pariser Cod. l,at. I7.=»01» der 
Bibl. nat. ana dem 13. Jahrhnndert, eine der sehr weni^ren 
volkt&ndigen nnd einen guten Text bietenden Hand- 
Schriften, seiner Anspibe m Omnde gelegt. Hostert 
man den Inliiilt der >^aiiiiniiui::. so <milir sich, das» tür 
eine ganze Kdhe uuderweitig bekannter Erxähiongeu 
.Takeb dl« Bberhavpt tltcate AoAwldmanf Uetet nnd ' 

in einzelnen Füllen, wo es sich um ori; ntaiische 
.Stoffe handelt, sich bei .Takob die ,Mte..ite itln-iidländische 
Niederschrift findet, während gar manche Krziihlung 
rTakobs bis jetat anderweitig nicht aachgewiesen ist. i 



Aber auch da. wo .lakub Er/aiilauj^eu bietet, die ati* 
ilteni Quellen bekannt sind, hat ^r vielfacii intenMtsntr 
Varianti>n. Hau kann hieraus die Wichtigkeit der vor- 
liegenden .Sammlung ermessen. 

Voran schickt Trane Mitl1i< ilmm. n über .lal^ol»?* 
Leben und Weriie, eine Abluutdluag über den tiebrauch 
der Exempla in Predigten vor und nach Jakob und 
endli<li i-iii' Ziisrnnmenstellung von Saitiiii!mii;v!i vnii 
F^xempla zum Uebrauehe der Prediger, Wozu er nebenbei 
bemerkt Wie er das auch schon tii dem erwihnien 
Vortrage thut - auch die (iesta Komanorum rechnet. 

Der werthvollste Theil des Bandes aber ist dt-r 
dritte, betitelt Annhjsis and yotes, in weh hrm kurze 
Inhaltaaagaben der eiaxelnen Geschichten und, nach dei- 
Art Oesterleys fn den Aniurabfn von Paulis .pSdilmfit 
Ull i Krnst" nnd Kirchhof- . Wr n iuntmitlr . .«usfuhrliclic 
Llteratumachwei»e gegeben werden, namentlich untfr 
Berlicksicktigung der bis jetat noch fast gar nieht be- 
nntzt^-n K>;t'tn['la-Ijleratnr. Wenn i<h erwähne, dass 
diese Xaiiiweis«'. trotz der umfas.'äendeu Beleseuheit di-> 
Heransgebers nnd ti iz l- iii grossen Flejsse. den er 
g<eradc auf diesen Theil seiner Arbeit verwendet hat. 
H.ich vielfa«h vermehren lassen, m bfn ich weit entfernt. 
Oane damit einen Tadi l anssi>reehen zu wollen. 
je ähnliche bibliographische Zusammenstellungen gemacht 
hat, weiss, dass in solchen Dingen VoIIstlndigkeit xn 
erreichen fast unmöglich, und dass es vielfach Sache de> 
Zufalls ist, dass man diesen oder .jenen — vielleicht 
gerade sehr wichtigen — Xachweis findet. So bind dem 
Herausgeher aucli in einzelnen Füllen Monograpliien. 
welche den betr. Stoff Ixdiandeln. unbekannt geblieb<-n. 
Peher die Erz.'ihlung Xr. 249 hat Max Fuchs. Die Fab» 1 
von der Krftlie, die sich mit l^mden Federn schmftckt 
(Berliner Diss. 1886) und über Nr. 950 Waltbar Etaer, 
Untersuchungen zu dem uiittelenglisidien Fabliau «Haaie 
Shriz" {Z». f. vergl. Litge«ch. 1) gebandelt. 
Erlangen. Hermatn Tarnhagen. 

Zeitschriften. 

Archiv f. d«8 Htodium der neneren'Sprachen n. Lit. 

LXXXVIII. 1 : Albert [. c i e 3! m a nn, Beitr&ge zur KenatoiM 
Ooorg Forsterf» au« ungeürucktcn Quellen (Hclil.). — M. K o n - 
rntli. Zur Laut- uml Flexloiisichre den Mitielkcntischcn. — 
J. /.., Zu Archi» LXXXIV, 6, 4f». - J. Z., Zum Sir Lauw 
Tal. J. Z., Zum Sir l8umbrafi. — F. Lieber mann, Zar 
ItoninniüirunK ilr« Englischen im 16. Jli. — 0. Michaeli«. 
KnrI lioriniiki, OrunJzügc do« System« ilcr artikulirtco Pho- 
netik. Zur Revision Jur l'rincipien «Irr SprachwiHHontchnft. 
— J. Z., Oeflngrltc Worte. Der Citatensuhatx iIhk «leulRohen 
Volkos getummelt und erlitutert vun Georg lifluhniann. VucU 
des Verfassern Tode fortgesetzt von Walter Rubprt-Tornovr. 
17. vcrb. u. venu. Aufl. — Max Roediger, H. Jolling- 
linus. Arminius und Siegfried. — Der»., Hartmann von 
Aue. Iwcin, der Ritter mit dem Löwen. Hrsjf. von Emi! 
Hi-nrici. !. Theil. Text. — K. WeinhoM. Die deat«ph':' 
BibelÜMnetsung dc^i .Mittelalter« dargestellt von Wilh. 
WaMhor. Zweiter Theil : Zweiter bi» vierzehnter Uebcr- 
setsungnweig. — Der«., Ren ward Braudstetter, Die Re- 
ception der nhd. Schriftspracbo in Biaili und Land«chafc 
I<Q«em 1600^18:10. — K. itiltz. Da« FauHlbach de« Christ- 
lieh Ifcyneiidcn. N:ich dorn Druck von 172.i hrsg. von S. 
SzamatoUki. — 8. Ssamatölgki. 1. Deutsche Puppen- 
apiele. Ucnammelt uud mit erläuternden Abhandlungen und 
Anmerkungvn br»g. von Artur Kullniann. 2. DoL-tor Johunn 
Fau!<t. VtillcHscIinuopiel . . . hrsg. . . . vun Alexander TilU-. 
3. Das böhmi.^che Puppenspiel vom Doctor Faust. AbhanJ- 
lung und Uebersetiung von Krnst Kraus. — K. WeiuhoM. 
Weuxel llonik, Die Entwickelung der Sprache Hallera (Sehl./. 
Progr. der k. k. 8t«at8ab«rrcRlschule in Uielits. — DerA., 
Tb. Utngin, Die Spraohe dos jangen Henler ia ihrem ?er* 
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iiillhiiH!^ zur SüliriltHprat^hf (Krcibiirfji'r Diss.). — Dom., 
1'. Will<)iiiitzi>r. Sprache oo l ilio Teclinik (Irr DarnJd- 
iijnff in J. I». Ilobclii rheinlSn<]i«v)irni llniiNlVetiinl. — K. ] 
Itiltr., (>. MtlIler-KrntioMteiB. Vnn Tleiiirich von Kloiit bis 1 
lUT OrAfin Marie Kbiier-RMsbenbach. Z<.-Iin cemcinwritiad- 
lii^he V'irtiJl)!»» über ilit» n'-iiciilc iloui«rlie liiterutur. — O. • 
('iircl. Mnx KutltiLT, Kulio <lor iloul!<t'hon UmsAii^MDprnche. < 
II. Tln'll. Wie Kpri<;lit niiin in lli<rlitiy — (J. Völcker- 
linfj, K. I>(.*ut'<cbbi-ii), ThcKroliacli-priiotincliiT Lelirffa»); 
<Kt eni;l. Spruch« mit iren&geixi'»' HHrückKi<!b<i>;nii:.' <fi r 
.\ii->t<prji<;lio (Qr hSkere Sohukn. W. M.. Wiiii riii ii, 
Matorixlicn Sun VijbpiKetf.on «un 4t*iii DtMitHclieti in» Kn^- | 
ll>obe, iirafMMIKl U)-I)un^s.stürk<> mit zurtnitiiiiL'iiliHii^ciidAin 
■ ml nicht zuHAmnienhSnKnn>lHm Iiilinit. Kine ltt>if;Bbn zu 
««^1. I.elirbflehern. — W. M a ii K ' '1 < J>?"ffri'tf>n «mt 

O. Mtpnsol, Knf;li«h lltaloxum irith Plioiii-cit- TrnnKcriptiunN. 

— Riclior«! nir«cli. TextaMgabeii cintl. 8chrifut«'ll<T für 
,|. II SrlMilffi'broucli. hr*jf. von 0«k<ir 8chm»gcr. — J. Z., 1 
l'ii Vri'ii.toin. Honinmio Uisraelii« Dichtungen. I. DiHrAetis ' 
Leben u. JuKeti-lftuhriften. — J. Z., L'hiirlos Dickens' sflinmt- 
licH« Rotnntio. Neueste un<l vulUtüniti^o Au8i;ube in mrg- 
!ul(if;«tcr Verdeufiiehun;? lirsR. von l'aii! IT iflicn. 1. liandi. . 
All« zwei Milliunenultiltvn. Lief. 1. — .1 /.., Tlie l'retty ' 
8i<ter uf Jonö, a Spnnixh Iiovf! Hturv. Hy Frnncoü lIud^Nün 
lliirnett. — J. 7... X ^Yonll»n'* Ileiirt. X Novel. Hy Mm. 
Alexander. J. rittllcxher and ullier Storiex. liy Kioh. \ 
llikrdinf; Dtivis. — J.'/.., (>rthi>di>x. ISy Dorothea Oerard. — - 
J. Z., Mj OfHoial Wife. A Nuvel. Ky Col. Richard Hiinry | 
H««»j{*. — J. Z., Thi> Story uf Sophia. A Novel. Hy Krance« 
KIliot. — J. IL, Mim MaxweD'a Anootioiiii. A Novo!, fij 
Kidiard Pryce. - J. Z.. Nabotli'« Vineyar«!. A Novel. By 
E. (£. 8oin«rvi11tt ml lUrtin Uwia. — J. Z.. The Idl« 
Thoughts nf an Idl« PeUow. A Book tot an Idl« H«)idaj. 
By Jcrame K. Jeron«. — J. Z., Santa Barbara, etc. ßy 
Ouda. — J. Z., Q«rarii; or, Th« World, tb« Rl»«ti, und thc 
DetiL A N«reL By M. E. Bmdd«». — J. Z., Bluncho, Lady , 
VatoiM. A TBk. By J. H. Biiorthonie. - J. Z., Bi>gx*f* 
AU. A NqvbL Bjr L Donnt"!!* — Z., The White Con- 
pwr. By A. Conaa Doyle. — J. Z.. A M'idower IndMd. 
By Sil««!» BrOBjiMoB and Blimbetb Bialand. — Z^ Tin. 

— i.'JLt k rirat Family of TMajara. By Bret Hnrt«. — 
X Z., Tlw Btory of FrasBb Glndda. By fltBakyJ. Weynao. 

— i. Z.t My Tnraa Taara in Stanipar and Bmii» tnm the 
Kc««it Mutiny. ßy Kthai 8t. Oiair Oriaiwaod. <- J. Z., Tke 
Taaehnits Magazine. Kovamber 1891. — f. Z., W. Caatoas 
Infantta aatvatori^ ttng. v. V. HoltbaueB. — B. Spraa j(ar , 
PhiUppna Malaaehtlion, UmUaiattoaai. AaairewBhlt a. nrag. 
WB Karl HartWdar« - W. Maacold, KugAafl Bixal. 
AhsaAdn Hanly et U tliMtr« fWio««!« k la Ab du XVI* et 
•a «oBBiaiMeiMiit dn XVit* «itel*. — H. BiahhaUa, 
Bf. H. LHwet Ontarrlfthtabriere «ar «chaellen and MoMan 
ErlennDf freaidar Bpnu-Iien niioli aenar, natflrl. Methode. 
Spaaiaeh. Vater MitvirkunK ^un Bdnardo II. Eeben«j{u«ia 
br»g. von A. K re a t a ar » — P. de Xagiea. Kalw der »vfu. 
Omg«ngs!i(»rai-h««. Von übalitn Piienti^ Mit einem Bpeeial*' 
würterbui.'l t M !; iin^Im! n im 1 I.. Feron de Ca.stro. 

MMcrn Ijan^iiiiÄf Not«» V ll, i: T. Lo^jie, NintH inintuil 
crnvfntion of the inoilern lan^ua^e nssoriatioii "1 .\ iih i 
~ l'. L. 8|i<>ravi20, A new e!cej;j>His of Pur;,';il .i m 
■'l. — U. S (■ h ,1 II i'e I d , Die kirehliehe Sani , mi t n li-.n-i' 
Welt«n«cli;iuuii„' II! lirfinf.^ . KarronnphitT' unil Kra.tmuH' 
,X«rrcnIoK-, vy. :ii lii ii J . IIüii .. i.i". I. — C. II. Oraml- 
u'ent. S...iiii.i, An in(riidu<-tiiin tu plioiietie««. — F. M. 
War rill, I toetta, Heiträ^fu tut IjiieraturKudcliiohle di^« 
Mitlelalur" iiii ! <!er KenniMgnnee. - J. W, !*i«nrc'e, XlillHr, 
I he üld i u^\. N . fBinn of Hede'» E( rl-^i i>ti. :il lu>lnr\ df 
thf enjfl. p«uple. -- Ch. K. Kay, Wlni. , St ieetiunn truni 
HpiDe'« l'oeni«. — II. A. Todd. K'm tiii„'. I.iit -roni. Würtor- 
huch. — H. ('. (). lluis. Oenthe, DeuiM-h. Slanjj. — H. 
Jlehniidt-WartenberK. Höraneek, Sene<)ue et Hardy. 
— i- M. Hort, The B«. <itfii, <nfiiit. — J. A. Uarrison, 
NpJfro-EnKli.h. - W. .\|. Tweedie. KeHt*« Cynewvir» 
.Eleoe'. — U L. iivuper, Trainsiead. 

'* ^i^t* 8|Vr*«llfnTa«tl1Mlff 82, 2 : U. Z i m ra e r . KaU 
ineb« Stadiea. (ft: Zam Unprani; der Kneenamenbildun«. 
»» ftr*pr. Stltte der Vocativ.) Holser Peteraen, 

M^molrrs tte la »«cietc« <tp l!n;:iii-tiqne Vll. 4: ü. Breul, 
Ancieiiit mou k*^*''^'*'*- d'üriff'nc latitie. — Der»., Nott-n 
vtjfaiuL (Darunter 7. »hd. aäiiäa, ags. turii«.) — M. U raiu- , 



und romaniidie Philoloflo. Nr. 8. 

mont, Lt) pNtuiH de la Kranche-Montafe^ «t en partiottller 

de Daniprichanl (Franche-C<>rati). 

Am l1rqn#M III. H: Th. Acheli«. Ueber den Zauber mit 
Hlot unJ Körperthcilen von Men*ohen und Thioron. — H. 
P. Fnilberif , Todtenfetischc im Glaul»fn nordgernianischer 
VAIkor. ~ II. V. Wlinlücki, Menochenblut im Olaaben 
der ZI|C«uner. ~ F. S. Kranoi«, Hienenzauber. — K. Kd. 
Hu Mite, Au« den Akten dea lirunner HexcnproxAttscs. — ' 
Iv Treu. Da?) Koo4!te1n ( WinterbrSuohe nu« Scbleswi^;- 
llulüleiti). — J. S e m b r z y e k i , üntpreuMischo Sprich würtcr, 
Volkxreiine und Crovinzialiitmun — KrauHHU. H. Volk»- 
m u n n , Uebeiine ^praehweisen. — K t1 n t e r . AlltaK.'<Klauben 
auM Sclileaien. ~ C. <)., Schimpfwörter. — H. Volkiiniann, 
Die l'rinxenAin von Kniclnnd. Hin Yolkixtehauflpiel aus Dil*' 
niarNclu-n. - A. Trejehei, 8i«te und nrancli. — Fr, 
l'faff. Zur VolkiiliKÜi.i«' ,Die Prinzcsgin Ton EnKlaad*. — 
L. Frtilnkol), Ih.' \\<lkhkundo auf dem alcademiioliea 
KutUedcr (Ountnv Weiland in Leipzig). 1". 

M^Inaine VI, I: A. Harth. Georff Alex. Wilktii. — L'ety- 
iiiolojfie pupulairo et le folk-loro : IX. Oaidor, Un lirra 
de M. O- Keller. X. Donoicux. Quelquo« noniit de Sainte. 
-- II. Gaidoz, Lea cheBÜBe de fer. J. Tuch mann, 
La Fa»einatiuu' H. DiagüMlivIA — Cauraye du Parc, 

La blanche Hiebe. ciiaBMB pepatalre. Relland, La 
iniouHie du Joaeph. — 0*tdas, Le pAlerittafe da 8t- 
jaoqae« de Oonpo«tet|«. 



OiTRinnta 36, 4: B. Kahle. Aus islündiiiuhcr VolksOber* 
lieferoDg. -— A. Schlossar, Volkumcinung und Valksabcr» 
|{lanbe ao« der deatiiaben Steiermark. — O. B e h a g Ii e I , 
Vochmalii m Germania XXXVI. 106 ff. — B. PI sc her, 
Kauffinnnn, Oettohiobte der lohwSb. Handart im Mittclulter 
und in der Neuzeit — Hatren, Oelbhaua, MhJ. Dichtung 
in ihrer Hcziohung zur biblittch-rabbin. Utaratar. — Khria- 
maun, Uibilugrupbio l.'jST (Behl.). 

Ka. r. dontMche Philolojcin H, II. Jnekel. Die Ha«p*- 
güitin der Imvaccu. — F. Kluge, mir und adler. — O. 
Kfd mann. Zu den kleinen ahd. Spraehdenkmillem tSama- 
rilerin 2; 28; Ludwigxlied 4;J). — I. Zingerlc. Predigt- 
literatur de» 17. Jh.'n. II. — J. Pawel, Ungedruokte Hriefc 
Herder.i und «einer Gattin an Gleim. — H. Jcllinghao*, 
Bericht Aber ilie Ifi. Jahresveraammlung des Veroina für 
nd. SpritehforRohung in Lfibeek am 11». und 20. Mai WJl. — 
J. M !■ i e r , Sehultx, Da« htli, l,f Iv n .\. |. K<tuff- 
m a n n, Lioscnberg. Die Stierer Mim lui l i Mülkr, Zur Mytho- 
logie der grieeh. und deutlichen Heldensage. — H. Wun- 
derlich, Kuhlmiinu, CoticeftHivüStze im Nibelungenliede u. 
in Uudruu. — A. ,) e i 1 1 e I e x , Wnlkan, Itühmens Antheil 
nn der deutüeheii Literatur den Di. Jh.'«. — H. Ilulatein, 
Sohrüder, Jneub Schöp{i r von Dortmund a. oeine deutHuhe 
Synonymik. ■- (>. KrdiiiJiiiu, Gediehte von .1. M. R. Lenz, 
hrng. von Weinhold. — Der«., Lehmann, Der deutsche 
Unterrieht. — <>. C a r u u I h , ('uHaek, Materialien zu LeMing« 
ll.iuihurq^. Dramaturgie _. .V. -- II. Ilolntein, llerrraaun 
u. .S/iiiuatöUki. Lat. LiitiüUsnlenkniäler de» 15. u. JH. Jh.'». 
I — III. — G. Kawerau, In bua correptam. - H. H run- 
de i». Zum Düdenchen Schlömer. — J. KOstlin uml I. 
Ziiigerle, Noch etwa« zur Ki k l.i rniig Luther«. — II. 
Finelier, Zur Hedeutun« von ml: I iW. — t : Th. Siel.i, 
HeitrAge zur deut-i h. n M \ |iMil<ii,'ie. II. Tliing^t «nd die 
Alai«iagen. III. Zur lllinliiiiui ■ I ii>i lirift. - H. Suchier, 
Hrueti-'uirk.' an« dem \\ir< li.ilin ririrli< v .i, Türlin. — 
Iv l) .1 IM k Ii ! e r , Zu KeiiiUe V us. - - K. K u i: h >■ ji d ö r f f e r , 
/.Hin iiiH'.i liildi 1. HadewfKcn. — H. J aekel, Goethe« 
Viri,f über trieiilantl. - K. Wolff. Kin zvfeile« he> i/t- 
thaii im liedingungMatze. — K. Röhricht, Zur üeaehiehte 
de» HegrftbniitHe» ,niure teutonicu'. — R. S p r e n sf e r , Zu 
<i>ii'ili>H I :iusi : /.u Klrtititii ilermannsNchlarlit. P Tiiitzer, 
(iü€ilii -i W. rk. (W. iiii. .Vusjfi 3, 2». 2!(. 4;i. -H ; III, 4; 
IV, — .1. Mcic'i , .s,-liu!t/;, liTiHüche Leben 2. \. 

— Miitriii.is, I.ii. I .itiirdeiikinäler IV. — Holte, 

Friücli, S.'liiil-|iii I MMi i|. r I 'n-:iuberkeit der fnNchfii Iil. lit- 
und Iii iiJikuitul lu)«((. »Oll i »Kclier. — F.rdmann. Wu-t- 
mann, Allerhand Sprachdummheiten. - .Steig. Zu \V. 
Grimuiit kleineren Schriften, — Sieb«. Drib«|<)<» s. li^ren. 

jSa. f. den detitnchen rnierrli-ht i'.. i- Hnl-l; llililv- 
brand. Noch einmal /:iiii W . -. n lt ■. Kt im«. Uuo tvuhl, 
Hfirger» wilder Jäger mi i Hin iln -i ;,'t rieuer Kekart. — K. 
AVebrniann, Uclier St^l im l ni. 1 1 hlit und Leben. H. 
M a y d o rn . Ueber iln' • im lumi i» - T iiisrbn ilmr,;,' iiitt , würde*. 
~ i'rommei i>vr Uruf wu Ilubsburg und des SÜMtfvr 
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Plucli. — Rrnxt WaatersUlier, Prtedriolt. v. KtingKrlC. j 
oio Yurkampfer <!«• D««lMilthaiiMi — Koob, Zw ,Wei^ < 
boBK" VOM iHMMd. — StslR, Zu 0««lhN »Tlorbatxenihl'. ' 

- iL Il««be], Z« dea AnfiMtM: Die Verwerllmi» der 
Radeawrttn In Ualtiriekt«. — R. Bprenjcer, Ec nt ein 
IIa«* «Nlapnimtmi. — Dcri., Zu ium Liado: Im Hinin«! 
•itit der «Ito Frili. — R. Beiahel, Der MiMbrnwIi dm 
Oondlthmal*. — tr. Ssndaii, ITeber einiff» 8t«UMi inBebil- 
1m 0«diditen. — W. Warten beritt Ueber die Beilentopg 
de» Uwoim» Ar ilen Rein. — 6cbarm«aB, Ueber «n . 
Ounaten. Ton — Omden*. ~- R. BeelieteiKt O. Wm*. ; 
nenn, Alterbend 8|»r««lidiioH)ili*it<cn. — H. Even, Fnm ■ 
Kwith. Des OedlehtntM. R. Bohneider. K. Tb. Krie- 
biUwh, Zttm Leeebaoii. — Sttä enahieneiw Bldier. 

^HMkrift ymar mMAmiMlie tul> leMuksai* 
XL 1: Q, 1, BoekenoOffen. Ten AI« (I. Eronbeii|[e; tU 
Uollaille *wi den Beinaert I; III. Benif^o pinniten nit den 
Rein, tl; IV. Lorr. T, WIt Y. Huwolijk; VL Oetel; Vit. 
Hot beienpad Icienn). — A-Kluwir, Kokkerd. ~ R. 
Frnia, Alve's bHI. — 3. W. Uuller. Se«k fnick)! - 
A. Beete, Verstek. — l.teWfnk«l. Hot Vij|t«bnoMken 
te Aneleidam. — F. A. Sloett, Bailen mH oorktttnens : 
elaaa. — J. Verden, Verklerin^ vsn Nr>i)crlAn<l*ohe i 
wim-den (T. KIIiik; VI. Kinnetje; VH. K'il1<1oog). — 
Willen de Vre«»e, M!ddelned«rland)K'hi' tiuicaientcn. — ' 
A. Beete* Vorttek =^ Forolo«ic, — A. K I « t v e r, Sjambor- 
laek. — 0. Kelff, I<«tcini«che LiteraturdeukmAler den 
XV. nnd XVL Jli.'«. — Ä. Beete, Eeo brief van Jeoeb 
Orimn aea ). IT. Bormnnti. 

KMrd «B Zaid XIV, R: H. J. E 
)pi«e vea Cwtcr'i ,Tceuwi»'. — Tuoo H. «It» Bi-or, Dp 
jreMbiedoniii d».T NixIcrlnndKchc Lvttcrcn 1 S.sü — 1 S'.H». - 
(I. A. Gccrlijf». Ifoüri> OrnnicU. — T. II. «3. R., Tnuto- 
lo)l^eCn. — C. II. «Inn Hcrtoj;. Xiiuwkt'iiri)^ L<'zen (In- 
leidin? tot di» vijf on Iwintij; jan^n vnn I. da CüsU). — 
Vcrsclioideiifii'dcn. ^BaljuHrd" pn ,o|i hvt oord «ijncr ziniieii 
[;cbrachl xijii.' Ocvaar tbii vertainn. — Unekenliist. I. Fraalc 
lotlcrt-a. II. Lcttcrkundc. III. Taalkundn. IV. Schoolbookou. 

ArkiT für nordUk fllolofft XVIII. H: Jün I^orkols^ioii, 
lalatiiUke häiulHkrifter i Eni^lond SkotlNinl. — Kir(kr 
Mnt^nÜRüon, Kodex 8knrden»i» nf postutusö-jur. — R. C 
Bo<T, Weitere» /Uf nmir-lM ls .a-:i. — Axel Kuck. 
i^|>rAkhi»tori!tka bidrii^f 1 III Ii. 11. Lin'l, Bibiiugnui 
för iir IWM). — Kcrdiniuid lii lti i, AiimHlaii iiv .Die 
Kddi»cbc KüfinKigunic, ein UettruK zur OcaicUicbtc der Koo- 
in«(;i>nie de» Altertbam «ad dce Mittelalter* vea Blard 
Hugo MoYcr'*. 

ElUciische Studien WI, ?: O I. i n-ert. Die sehotlijiche 
Rtininnze 'Roiiwall and Lillitin'. I 'Yrxt II. Anmerkungen. | 

— K. Koeppel, BeitrAi{e mr Ur. M-hichte de» Klianbotha- ' 
iiiwlien Draiiift»- — R. Thum, Anmerkun^^en zu .VaoaulayV 
Ilisforv. — K. Kl II !»■••. Walter W. SkoAt, l'rineipleK of 
Eni;lii«li Etymolojry. — i;. Koeppel. Eriittt Ua«tuer. Uei- 
triiirß zum Kntwickluii^H);nn^ der neuen);!. Schrirtapraohe 
auf Oruiid der uiitlelen^l. Blbelv«ri«ionon. wie «ie auf Wyclif 
und I'urvey zurUckKohen üollon. UOtiin{;er DiüH. - J. K. 
WOlfinff, Morgan CullHway, The Absolute Partieiple in 
Änglo-Saxon. — W. Wilke. J.Schipper, F>Kli»phe Metrik 
in blAtoriitcher und iiv«tematli«ehrr Hntwieklung dargnstellt. 
II. Tlieil. Neuengl. Metrik. Zweite HAH'te: 8trophenbau. — 
K. Maur<;r, F. Liei)ri nimu», Ueber den Qundripartiiu«. ein 
engl. Beehtübueh von 1114. SitzungHbrr. der Berliner Akad. 
IWM. — K. Kulbing. Le .Morte Dartbur by 8yr 1'honin» 
Malory. Tlio Original K<litii>n of William Caxton uow re- 
printed nnd edited by II. Onkar Pommer. Vol. III. Studies 
on thc Source.'». wilb an Introduetory K«say by Andrew 
L.ing. -■ L. I' r o e HC Ii ol d t , R.Ohle, Shakespeare'« C'yin- 
beline und »eine roinaniüeheii Vorlßufer. Eine fcii; I'ntcr- 
8uchung. — Der».. Shakespeare Reprints. II. Ihmilit 
l'arnllel Text« of tfn- Kirnt and Si r. n 1 Quiirii s unii tbe 
First Folio. Edit. i l y Wilh. Viet« i Mm Kuh, Rapp, 
William Shakespesre oder Kriindi« linruu'f — Der.i. , .\l. 
Boanewitz, (Vn^reve und Moliere. LiierjirhiHtoriK(!be Uiiler- 
•ttchung. - L. FrÄnkol. Tb. Vetter, /.ürich h1.« Verinitf- 
lerin enpl. Eiterntur im IS. Jb. — (). (Hüde, R. .\eker- 
mimn, Quellen, VorbildiT, SlulTe in Sliellcy'i poetiKeh«« 
Werken l Aliwtor, Hpi|)«y« lii.lion. Adoimiü, lleliä^X MüneliPnM' 
lieitnlge Mir rotnim. und eii[;l. IMiilologie. nd. ItroynuiBn. 

• II. Hofr. — W. Sattler, t'oluui.il Engli^h. \ Gloütary of 
J, Auairaiien, Angtu-lndian, PidKia KoKlUh, WMl*lndian, a«i| 



Seatb Afriea» Ward*. GolleDted, Compiled and Edit' d by 
Karl L^nttner. — Uerc, Rev. A. L. üajbew, A Seleet 
Oleaeary wf Rlble Ward«: nl«u a Oloaurr of Impaitant 
Word» and Pbraeee in the Prayer Buok; wUk Raftreae«« 
ta tbe Teat. and Illustrative Paaiai^ firow fyt^iA CiMml 
Autbom, eoataininc Obaelete ExproMieae (etpeeiail; in 
Paalmii), ■« weil ae Tbe«»k»irieal, EedealaMitat ead Litaripeal 
Term«: witk Rxpianotioae and Btymnieipea. — W. Man- 
go 1 d . Oepkee engliiiolie LehrbOoher : Bofflieb Reodiaff-Beek. 
Kint Header; Rni^lieb ReadincwBoek. Becead Rheder; Ma- 
nual of Bnglitb Lilcraturcii A Beek «f aeleetioae the 
bpRt nuthor« ffom Ghaueer lo the preient line^ IXritk brirf 
Biographie«, (IIL Tbeil dee BagL Leaebuehc)} Lebrbarb 
der eaaL Spraeh«. 1, Unteritafe ^n Awohkus an dee Vert'a 
Bnsl. Ceeewoli 1). Oranmatieolie Efi^wine der em(liMbea 
Leetüre sebtt UebunnMAekea ; Lebrbueh der emrLSpfaebe. 
II. Mittel« a. Oberatafe. (In freien Auiehlat« aa dae Vert'« 
BncL Leiebeeh II.) Bohalsranniitik der enKi. Bpracbe Msbki 
UebuBgMtApken; Kleine oagL Voraehele. — Dere.. Lad«. 
Oanter, Stadjr eud Reemtion. EagL Gbreatonathie Ar den 
Sebul- nad PriTatuntenrleht, nea bearbeitet von H. Gesrad» 



Brater Curaui. 17. Aufl. A. Text nit Cenneatar. — > Dera., 
WerahUTen n. Beekeri BatiL Leaebueh Ar bfihere I«»br> 
anatalten. Hit erkUreaden Anmerkungen, Priparalloa, 
WVrterbueh, AuaapraehebeaeiebnuDg (>., rem. and eedk 
Doppnlanfl. — C»ndw. Proeaehoidt. Broder Catratca*. 
Shaksperi^Priner. JalittB Oaeaart The Merobant of Vealee. 
King Ritdinrd II, Maebeth. Hantet In frekflnter Pnnn nH 
Anmerkungen hmg. — Dera.. Julius Oae*ar. By Williain 
ähakesp««re. Mit deataebe« BrkIKruafen von Immanncl 
Sehmidt. — Der«., The Merebaat «f Venioe. A ('om*dy 
by Shakespenre. Für den SchalKebiiiiich erklärt ron Oii-» 
K. A. Diekmnnii. (Franx. u. eaff). Seholbibliotbek hrsg. txtn 
Otto E. A. Diekmann. Serie U, Bl. XVL) ~- F. Holt- 
hnuMen, Beitrage xur ErklXrung und Textkritik alt- irad 
niittelengl. Denkniflier. IV, — F. Kluge, FItela. — i; 
Koeppel. The Eremyte «nd IheOwtclawe. - - Tb. Od i n g a. 
Tlionia» Vincent'« l'nri«. R. Hörle. Blank-verto nn.l 
inetricnl tenti«. — A. Fei», Unerklilrlc .\n<ipielungcn unl 
Citate in Maeauliiy» E»i«<ayi. I. — £. Kolbing, Zu Shake* 
Hpeitre» King Henry IV. — L Krinkel, Zum SiolTo xtm 
.MarloweR ,TnmburlaiBO*'. — Or. Surnixin, Byron ahi 
Nachahmer Thiiin«*>u«. — Schopf, Vurle^ungen ütirr 
engl. I'liilologie unil ihre HiirnwrisKen^ehnften an den Um- 
verstilitten Deutschland», Oesterreichs und der Schweis iib 
WiiHi rs. ini M. r I8SK)/;<1 unil im Sommer«einefiter IWI, — 
H. K Ii n)^ h u rd t , Willinin II. Widgery f. 

Franco-Qallia IX. I: Humbert, Buileuu uu i lUrim-, <lii- 
grÖKHten V. hier Si n. i i» und die gröttxten Hewiinden'r 
Sophoeleü' Ull i -l' T < i: ii i li.Mi — Renprech. u. a. filier Oü«*- 
gen, Bou«!"';iii II üiHi ili '.v. — 1!' <pr. u. «. über Soiiiifcr, 
Der formale l»u<liiUif;swti tii de« Franzö*)»chen ; Moliürc. L» 
Bourgeois« geiitilhoinme. hrKg, vo» Hanbert; Boilcaa, L'an 
' poetique, hrs^. von Ulrich. 
Rivista oritiea della letteratura Ualiana VH. 7: T 
('anini, «.'liimiiii. (ili aumri di Ugo FohcoIo nelle »U' 
lettere. — 0. Fraecaroli, Rnguna Moleti. Intermoi«') 
biirbaru. — 0. S c 1 1 i , Ra.ti, MeHcdaiue letterarie : IMiito, <vitii- 
i niedin di Ari»tofane ; ( iKt, l'uni, Le Rnnedi Aristofane, iradutU' 
in vemi. — Boliettino bibliografico : P. Pnpn, FraraiiieiH ' 
di un'anticu vernionc toscaiia dillu .liHriiilin!« clorieali-" 
4li P. Alfonse. — A. (.'ateluni, Soiu:! im attentato iilla \it.i 
del cont« Matteu Marin Boiat !> , J. Ulrich. .Vungewilhli" 
Novellen Sacehettirt, Ser <iioviinin«i und Sercainbiis. — 
I'eri. 1/ Opera letternrii« di un poetn del seeol« XVIll. — 
tr. V(dpi. l'oenie popidari itiliane del seenlo XV. — ('otnuiii- 
eH;cioni : P. Pnganini. V acanze e feste degli «eolnri pjiiiti 
Hfl Kfcidit WI. — .\. Med in. Aneora del DVX dl Djnfr. 
II PropilKHn'ore : C. A. Z acc b e 1 1 i , L' iinitnzione f:l«s.»ir.i 
iiL'U ' M l.i Iii'. luriiiRo. - A. Miolii. Ee «critture vidgari 'ic^ 
priini in -I ( tdi rieercute nei codiei «iidln Bibliotoea naii'" 
nalu di Napoli (Furl^}. — $. Morpargo, äuppleiaeBt» 
«Uo Sl^nbrtni per giianni li«8!)-90. 

Llterar. Ceatralblatt •>: ( rane, J.icque« de Vitr). t'ii' 
eseinpla or illuitrulive storie» from the Sermones Vnlgiin > 
— Wvatnuian, Allerhand Spraehdnminheiirn. • S: (Irund- 
rinj» der g«"rm. Philologie, br>ig. von II. l'uul. - Steeu«triip. 
Vor« folkevinor fr« .Middeliilderen. — Mejer, Uerm. MjfKi- 

', ioj[ie. — 8: tichröer, Tittt» Androaioaa. — Zwei ifwra»l<l«' 
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von Dcttor. — Lpnt/ncr, Zur .Shukcspeare- 
-S ir, l)outiirht' Volkssclmuspielt'. 



Uriptm Tl;c"i ]' 

1 !■ 1 1; ' tiin ■: ■ ' I 'I ; ■ 1 , 

Deal«clie liiterutarüeitun;; 1: II u r t mii ii ii , O^tl.Mfl' uji I 
Brusinanri. Mnr|ii:iii,.i;. Ti!« r«ui;liungrii V. - W i i ni r, 
Miolko, |)«>r tli :ir<rli. 1[, num i!«>» Jit, Jli 's. -- J. behiuiilt, 
t<rlirüi'r, Ucb«'i Tihk A i. trrnih h- — ; Mi>yor, Hvnmn, 
IVh<>r tHp Tiliiiiii.' :ii Uli. {»u^ulitvrulur, — Bni«!, 

Ii;i,.tt. i , <ir.Hrliic-lit,. iU"< -.iMiii. ]S(itiounl(JrHnin<. Stnrk. 
Itüis l't><lr«t <'«l«ii'niii lU- In li.irca, Ai<*Jrow. Srlnui-iiieiG. 
Ueb»T!i. tun Pnsolt. - ... V i- i ; < i , Hn /i l, Wu liin l und 
Murtill uiiJ Rt'^ul» Künili. — Colin. \Vi.-:u.<m. Ii Mninn 
i'<l, Kocrnler u. Trust; U»h AilRiiiPHä i. I i il. 4; 
K r n n (' k . B«»rj;<>i<ii». Hü'ira!;»* tttt .K ii'k-.tl;t itir t, v in ilt'n 
Kurel ■■n hij :,M^l ; Ki<:.:l m ir l'.li>:;i>,t[. . Ki:i|irr. — 
B »' y f I ä <i «1 r f f , \S l'miK^i» littcuii, I'iii't, l'i ii|ifi. t, 

Philonoptii 1 v- r«iu« I'lianli'iii CAptuiii Sliak. .|., .n « , tlir 
Kii^irruciaii M»ek. — 'i t T r> h I << r , Rms, Heiträ|;e luv 
Srntax der Mniiucr Mun litn. .s ' |i w .i n , (lautier il'ArrHK, 
(Kuvres, od. Löseth: W .ilr. i m [i .An.iH. -iinil Oalt-ron 
Kocrnti'i-. : K<ii :li<-. I.M;r||, i (. (i. si'liielito dos 

i'liyüioloj;)!«: i'iiygiulii^u«! i tu islamlaku bcai In j l. ltrr, i-d. 
Pnlilvrup. — W c r II t; r , Firmcry, Gootlio. — 7 K 1 1- i n e r t , 
l'hilip Scliuff, Liti-rnture «iid l'uetrj (Studie« oii liie Kiijjl. 
l.attgUHKv; tlie l't.itiy .1 tlic üibl« : tln! Die» Iriie : the 
Siiibiitl)l»t«r; tlii^ liyniDü uf St. iieruitrd; Daute etc.). — 
Donop, BMClitoU. BriefweoliMl xw. M or. t. Behwlnd md 
.Mürike. 

GOtt. Kel. AnzpiKen i . rl,. h, Himp, Stutllra Mir 

("«.«chitiilc tili ifeiiu. C'unjiiguliiiii aut" -iV. 
Thruloj^lflcbe LiteratonMUmg tt Kl. Hog« Merer, Di« 

iMldi^cbo KodiiiO(;uiiii'. 
Berliser pbiloioK- WochenBchrift )>: Wotg*ii4l, VImIi«- 

Mejjlen, oino ctlin. pliiltd. UiiturAucliuiiff. 
Wiener Stiulien f. klaBfiMelie l'hil(>lo;;ie Xlll. J: K. 
Wotkp. Dil L'ri. i !i isrlie Vorlfigc der liit. KreuKniitiindunj^f- 
k'jei. I. . 

Zs. f. da* liynina.siulwuisen Jim.: St. \Vaetxoldt, Itük- 

nikno. Der deut»clit! Ui)t> rrichi. — Th. IJoekor, Vietor, 

Die AuAKpracbc ilen Sphriftdeutmihpn. 
tVotralblatt f. Bibliothekswctit ii F> I i : A. Wy««, Hau 

Wilhelm Kirobliof. — L. Siel» r /um d > lüi^htniB»-. 
Cbronik des Wiener Goethe- Verein» V||, •* n. :t: K J 

S dir Oer, Un^cr Uoetticdüiikuial und wui| e« uus bedeutet. 
Historische Zeitschrift 68, 1: VrMr. Th»<iieh«ni, Da» 

beilijfe KemgeriuUt. 

Zt. t deutsche Knltorfteschicbte II. 1: K. v. Krone!*, 
Da.* KnschAuer DeutsebbUrf^erlhuiii un<t »eine Nuincn. — 
Die deutschen Verwiiinltüclinftsnanien. - Hrnueh und Sitte 
in 8chle«wi)(-H(diiipin im Anfnng des l'i. JIi.'k. — G. .St ein- 
hauKeii, Au» iilten Schreibkulendern. — \V. Mflller, 
Haine und Bäume in Gesrhicblc und Süße. — Ueber Abor- 
glanbcD im Feuerlijücliwesen. — 'i: A. Deneekc, DeitrS^e 
Mir Bntwieklun);ii);ei>cliichte de« KesellKchaftliehpn AnKtanclA- 
freflUtU in Ueutoehland. — A. Meli, Dbk llauitburh einer 
ateiricchen Uar);«r»rriiu. — K.8ohirer, Altbairiscbu äiticu 
md Kultur bei Au^gnui; de«i drci8»igiShrtKen Kriege«. — 
A. ». Eye. TheiitfrrHn/e));en vom 18. Jh. r. 

Verhandlodgen der Berliner IhMMllfeliaft t Aatbropo* 
logie, Ethnoloirie n. rrgeMblellte Hai :B.*.8lollien- 
berg. Die WiederaaffindaD); de* RömercaateÜB (Mtmitinm) 
iai Lande der Chanfcen. — W. Scbwarti. VolkathttiB- 
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i>eiilHcli<^ 



in .T. M. R. Li ii/i iis Dl .1 nu n ; II. Düntzer, Zur 
liun^'. Neu.' Iii';ir.l^yj. — F. K u m in e r , Johann 



i^M^aoa^M^cn. — Juni: H. Olil«t Dn« diniaolio Hnn« 

HHAtitoMcadVr Mitiiimr.ecMlIacliaft iaZOrich xXill, 
S: J. 'Werner, Di« Mtctleii Hyowenaaniinlangvu von 

K«mmaiMall«tt <«• V loa t ilt1n»li tntim 
kMte XT, t: A. flehullerna, BranÜMir. 
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kaleii4«r. B. Sehflttolkopr» KbritmioM nirf IEbider> 
aptel«. — 4r B. Waisar, Bbmiwmt, Deataab« VoHEUahan* 
t^el«. In 8t«i«rMrk g»aan«Mlt. — Hnna, DOmwirth, 
UoBiarbet B«oi«M in «»veniMk«« Sagen de* kInitiMkon 
ObanmewthnlM. — Hauoeu, DI« Litemtor tber da« klm» 
liieke BanamkaM. 

Blktter r. literar. Unterhaltung L Frankel, Vom 
di-utitrhon Volks- u. Kunstdramu {V. U. Iiach<^, Die dcutsebe 
Hi-biilkoniödio und die Dramen vom Sebul- u. Knaben*pieK*^l > 
K. M. Werucr, Der Laufuvr Don Juaii; S. SxauiatwUki, ha» 
Faoatbnrk des Chrtatlifh Meynenden: K. Pntie-Orotlewiti, 



Henk^, Sbakeepearea iCdniga« 
Iir. — ft: Stich 



Uundschao 4: 

Ui luird II. bi« zu Riöfannl 

^^ r Ii IM i <l t . liu-tlii* v. Loeppf. 

ScbweizeriHche KunJscbau J Am. Külih-r, Charaktar 

und Gesehieiite der AnaicilcluDgeu in der Schweis. 
Nord und Süd Febr.: Karl Tk. Oaedarit, Am Bnanuol 

OpiI"')« Studienzeit. 
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fieilas« znr Allg:. ZeitauR 11: E. K i : i .>». /.r.iii. r. Studien 
?.ur Gesclm lit>' ili r .Ii >uiiviikiii(u'' Im. IS: II. \ ii r n • 
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lär tiileK. — The etymuloKy of fleuec interjuclional and iui- 
prccalory. -- 1U31 : C Ii a in b e r « , Tho iudiau urigin of popu- 
htrtales.' — Kn(;li»h Carul« of the XV oeolury ed. Martland. 

— I0S2: The etyni. of <ieiice. ~ The Welah« and the BaBiiuc». 
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Tb« AtbMtie Monthly LXtX, 41«: U V. Brown, A 
Tenetian prinier-pabiiak«r in th« itstaeiith «enturj (Unbri«! 
Oi«iito, d«r V«rl«ger MhlreMier itni. D{«kt«crk«i d«r 
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Bibliotkeqoe nniveraell« et r«vas auiaae Uli. 15h : II. 
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Kocuell li« I Ai.Hili'inle des scienees, bell es- lettre* et 
HrtH de Tarn-et-Oftronne : M n r t i n- fl u p» «n t , 

i^tuili' si;i' l'r;iln;..iJ üiiln'lni-. 

Aetes du tt° conicres interiiMtioiiat ilei* ui-i«*utali8tes 
tciiu pu I88fl h Stufkliulm «t ü Cliri^tinnia. 8oct. I: S^tnitiqne. 
I. Farn:. (Li'idt; 18i(l) 8. 4:i -"(i : Occ]««, La I^rpikIo iIc 
ä;iiiit limniliin. (Sucht iheilwcii;«' Abhilnf^l^kvit der Nttvi^Htio 
von orii<ntiiliKC'lit>ii Ucbfirlieforuni^en, bes. »on äinilba<l. IVst- 
zuüti-IU'ii. Ihm entgoht nicht, iU»n «oiiio Suh!U>»«> liinfSllii^ 
wnriliMi wenn '/Ammen Altersbo^itiniinuni; «leü liiirnm Miii-I- 
duin nuf da» K.— 9. Jh. richtij^ i*t. Uml iliirnii iot knuin zu 
sweirdii. Ucbcnlics «fird durch äti-ii]wcj;ii Unipmiiuhuti^ in 
Rom. Korüch. VII, 1 dii8 Alter dor NxTif^nti» «elbi^t in die 
Nithe des tl. Jh.'« hinnufi;eritckt. Doc)) niirh nv bleibt der 
NnchMrciH fiuffallend ühnlioher /üt;e intpi rmtiiu.) — 8. 2fil — 
4(>i*: AlmkvlHt, Klcrinn Keitrage zur Lexiku^^raphie des 
VulKÜrarnbinidien. (KeirhhnliiKe Sninniliiii^ nu« der •jrriaclieil 
nnd AgyptiRchpii VaikMpraohe, daranter nicht wamg» roman. 
l^hnwcirte. KOr die dieimitiRvn Biitlohii«]i|{eii erfibl d^li 
nicht viel.) 

La KAvoiatlOD franvalM H. Febr.: Un» lettre de BemmnUli 

do St. -Pierre Ii Orögoire. 
Revue d'Almtce Oct.— Uee. : Pfitiier, Ii«» mn». «llemMiiIt 
de la BibliAtb. nal. rvlatif» k i^hUtuire il'Alnnce. 

Uevoe d« rintrnctivii pabliqne en Belgiqae l : U n b t i n , 

Quett. f;ratnmnt. — Lugenian. L'cniicign. de» languc« 
modernes. — l>ut'li>u. L'enneijfn. ile la philologic germ. 
H Berlin et k UtreohL — fief. fiber Biaot, Lb style ile le 
lyrit^ue eourtoise; DcfrechonK, Voceb. de neBS wallons 

d'ttnimaux. 

NnoTE Antoloci« Annu X.KVH. ». »erie. Vul. .47. Faso. S: 
T. Ciiaini, L'ulliinu rifu^io di Doiitt' Alii;hjerl. — I. l-'ebr.: 
A. Uruf, Lii gelosiH di Oltdlo. — U. Biaifi, Oli »muri 
di V^o FunLHiIu (im Anscbluiw au 'Uli Skinori di Vgo Feseolo 
nvilu sue lettere, rieeruho o Htudi di QinSeppe CbMrini*). — 
liolletlinu bibliiigrufic» : Hre«eiuni. Interne II HDH csnsnno 
di Tra Quitlun« d'Aiezxu; Tenth annual report of the Dante 
Society, ÜMmbridKR ; Mazzoni, AwiAmento nllo Studio nri- 
liro d<>lle lettere italiane. 

AUi della r. accadeaü« di Miesie, letter« • b«lle arCi 
dl Palermo Serie III, rol. I: Yino. Di OioTanni, Doca- 
menti deirnsu del velcare prima dei lOOO. 

HeDdicentl del M. Ittitiil« Lomtardo serio II, vol. XXV. 
Fase. T: A. Beet ort, Per aa wrfenlese di QailheB de 
la Ter (ift S.). 

^eu erachicneuc ßüclier. 

lieiii.cke, Max, Vom Takt in Tanz, Ue»iuiK und Dichtung 
mit tM > n l'K i Herflck!iichti;;unK de* VelkMbttmiichea. 

Leipxigiu ^l^s(■rtllt!(m. VII, 1)3 8. S. 
Comparetti. I)., Di r K'alewala oi!i r i\ >• iraditionclie PneKio 
der Kinnen. Ili-tm isdi krit. Studie über den Ursprung der 
grors.'i! ii>iti<Mi;iii-ii Kiiopüen. Dentseha Ansf. Halle» Hie- 

meviM, XII, :vj7 s. L.'!-. M. ». 

GaUee, J. II., Dl' Wnniin^ vhm Ii. i Woord en de Out- 
wiKki'ünc der tual. rim liJcr Ki'.'tui «(»rede. 8.-A. aus dem 
Jntirburh li'T L'fiiv.-iMi.'it rn.-clit 8. 72— 1«.'>. 

fi i i !• V Ii 1 11 1 ■! II k Ml li I <■ 1 , Ijiii' iii^che, de» XV. u. XVI. Jh.'it. 
Ilri-;;. \ijU M . 11 ri i um ii ti ii, S. S/ii iii ,i ii'i '-.k i .i H'ft; Kiitieiu* 
( ><i Jli>>, l'.pigraniniHtu U'V.'UI. llr«^'. v< n K. Kraune. Herlin, 
S(iiy.!r & Peter». LH, III 8. t«. M JMi 

.Vliiriiin. (iiu^eppo. Ktimania e Ui i iiiai.iu mvvero il Mondo 
gernianicu Reemuli' I'' rrliii-iimi 'ii 'rufitn nci .-uoi teri 
oaratttri, rapporti e inttuenxa xul ni<^nd() r4>m»no. Bludiu. 

TriMt, SehlnpK XI, )!«u 8. a 

Ii i b I io t Ii ee k van \üdurland«clie letterkunde Nr. -1. CunHt. 
Ilnj'gen»' 7.ee«tra«t. — IJit de zedeprintcn. — Uit de »lede- 
«temmen. — Uit de ii'ji|ii ii. Uitgeg, en van ecno inleiding 
en aanteckeningen vtHir/n n door T. Terw»>v. Or«nins,'i-n, 
Wolter«. 16 en v;; 

Rleiüch. R-. Zmii Um.; liiinrici» Wistenwetlcri?. iliiUtiinti 
Di<<rr[;i;iijli, J.'-l|i/ii;, F«" k, i>0 8. 8. 

B r i I- I !■ Villi i.ihl jiti (it illinuv. I , nr«!;. von f. r!!r!«6v. Wien. 

Kiillf-t II. \ V. -.Vi: ^. S, (i.'li, M. I,, 

Mirtkü 8 M g u Ititiplii I liiUibu^LUs Ui a<iiiondinga^4tttr K uit 
L'ddrng fra Olals^n^-u l'rvggvnxonnr, udg. ved OkMi SteVW. 
Kopenhasren. Midier. XV Ii, 7t» 8. kl. S. 

Frbe, Kiiil. iL.indbernerkungen xu Ür. WuHtinanns Allerbsn«! 
Spraclidumniheiteii. Stuttgiirt. Bstu. M. U|äU. 



KieniKk .Vnthuloiji ved V. U. Hnrnniürabafaiibh H. <. Kopen* 

hugon. .Moller. CXVl u. 8. HK.i-4«7. 
■''ranz, P.. De.- mlohsisebe Pi'inz«>nraub im Drama de« rpi-I,- 
^ zehnten Jahrhunderts. Marburger l)is«. 'M S. 4. 
' Oarel von dem blüenden tal. Kin höfisüber K<uiian buh d<"u | 
.\rtu*»;'genkreise von dem Pleier. Mit d«*« Fre»fceB de» 
Onrelsnale« auf Runkelstoin hr%<;. vun )L Walt. Frviberg I 
, i. H., Kr. Wagner. XVI, 346 8. gr. M. 
Gell er 10 Dichtungen, br«g. von A. SehttHerae. Lei|M!|; uni 

Wien, »ibliogr. Institut. 28, H«.') 8. 8. 
(!rttdl, H., Uie UrtMnamen am Kichtolgeliirgo unil in des*»«« 

Vurlaudeii. Kger, K.>»brtiicb Sc. C»r\uhnj. 171 8. S. M. 
QrXf, H., Dor .,8|M-achverderbor'' vuni Jahre IT) 13 und <!•• 1 
aus ihm hervorgegangenen Sehriflen. Jenen*er I>is*. b'i S. >. I 
Haage, H, hieirirh Schernberg und »ein Spiel von Krau i 

Juiten. Marburger Ditiaertatiuit. Leipzig. Kock. lOö 8. 8. 
Koeh, P., Der l'lohliuz von Johann Ki*chart und Mnlhia» 
I Hultxwnrt. Itorliner bi««ertati<in. Loipsic. Foek. 43 8. 8. 

KOgel. K., Xwei Briefe Beethovens na^oalho. Als Mm** 
j seript far Freunde gedruckt. 2H 8. 8. 

Laxacüla nag» udgiven ved Kr. K&land. 8. U. Kopenbajce«, 
i M.dler. 8. :;-'I-:h72. I-LXX. ' 
Lubacli, A. K., Over de Verbuiging van het werkwourd ni | 
het Nederinndseh der XVI'' ecuw. Uruniugerllista XII>75 8.)«. | 
Laekcnbach, A.. De Uermaniae <)une roe«t«r TeeitM«> ■ 
tontibu». Leip^rig. Kock. 6!t S. S. M. t,."t. [ 
Lyttkens. J. A., oeh K. A. \V u U 1 M. i i liska ljudöfningiir i 
t (Lirarons applaxa). Lund, Ulcerup. VltL M 8. s. Kr. 2 -S 
' Slam, O. Fm Hiehael lleerü Jugend und •lielilerisrhe hm- | 
wifklung bin /.um ^l'iirin". (Kruter Theil einer Biogrophn 
de« DichttTS.) Kreiburger I)ins. 72 S. H. | 
Mnllenhoff. K.. I)eut»ehe Alturthunmkiin.le. .'). B I. Berlin.' 
Weidmann. XVI. :i.->2 8. .S. M. 10. \ 
^ Nabert, II., Kurte der Verbreitung der Deul'^ehen in Kuropii. ^ 
1 7. u. 8. (8chlus!<-) Section. (jlogau, Klemniing. ä .M. H 
Odingu. Th., Ueber die Kiuflüs.>ie der Romantik auf Hcinr 

Heine. Kin Vortrag. Leipiig, Fotk. 27 8. 8. M. 0.75- ' 
Paul, U., OruDdriA der (^roMDischen Philologie. 2. Bim i 

I. Abth. 6. Lief. StrassburK. Trflbner. M. 2. 

Perrj, Ü. DieSpraehe des spRtiabd. Oediehta .Karl drr 
Grosse uad die sehottiacliea fteilixenS Marbarfer Vif. 
»3 8. 8. 

Sehleasiac, A., Deutscher Wortschatx oder der paasealc; 

Auadruek. Stuttgart. KelT. t. Lief. 8. 48-9«. M. O.^n. 1 
Schal tse, Sigmar, Die Ratsriekluag der Oeetbesohen Lvnk ! 

(Leipaig^Fraakfartar Periode ]7«5-i770). Hallenser llaWi- 

tatkmsschrUt 5» 8. 8> 
Schwertagi J., Freai Orfllpartera bellenieohe Trsuerepietr. 

auf ihre literariselien Qnellen uad Vorbilder geprRft. MOn*'. 
I Diso. Leipiig, Foek. lllt B. 8. 

' SOderwall, K. F., Ordbok «fror avesska woileltida^kiM. 

II. 13. Lonil, Berliaiieka boktrjekeri' aob otUgiaton-oktiv 
boluget. 8. 121 -m 4. Kr. 7. (Saailingar utgirna sf 
Sronska Feraskrift-slllskapet. II. 108.) 

; Wae de, IL. Die WArheit. aioa Beimpredigt aua dem lt. Jb. 
Teatbearbeituag aebst Darateilang der Spraehe und Ver«» | 
kuast. Kieler ültt. Leipsig» Fook. 63 8. & i 
Wrightt ^os., A primer «f tlie gothio laagooge wiih graw- I 
mar, aoteo an«l ghiHHury. Oafonl, ClareadoB Press. M7 8.t\ j 



Cnnipbell, T., Tbe Pkasuroi . of IIi>pe, anl Oertrado er | 

Wyoming. With SO 8hort Poems and Songs. Bdit., »itb an j 

Introductiun, bv Henry Miirb v. (CompaBlon Ponte.) Itmo, - 

li)2 p. London, Uoutl<>dgi.>. 1/ 
Chaaoer'a Onnierbury Pllgriaiaffe. Epitoniiied WiPiasi | 

Calder. Cr. 8vo, 2')» p. txmdon. ßlaekwoed and aom. 4.' . 
Oiotiouar/, An angloniaxun, basoii on tho ms. eoltsetion* ' 

of the late J. Uoeworth, <>d. and enlargcd bj T. Northeot« . 

Toller. IV, 1. tar—9tryffl<m, Osferd, Clarendon Prem i 

8. 817 »60. « «. « d. ; 
II ml es. J. W.. :tnd Note» on Shakespeare. Ketf #»L ' 

I.V. .Hvo, 2!to p. London, Bell anJ .^on». 7 •> 
Ilaziitt, W. C. A Manual for ihc Colleftor iin-l Amnt' iir 

of OM KTiir!ii»h Pia)«. Kdited froul the Material forined ii\ [ 

Kirkiii.iu I,nii:,'bnine, Downes, Uldy»« nnd H:iI1hm il- riiilli)>|"*. 

Willi LiUiHive .VdditionK and t'orroeliorn. 1!.^, 2><* (i. 

London, Pickering and C. 21/ 
llerriek, II., The lleüperideM .ind Noble NuUlber«. K-ill. b% 

Alfred Pollard. With a l'i i i .n liy A. ('. 8tflnbnme. S Tolv | 

l8itto. LoudtiU, Lawreoce and Bullen. iU/ 
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Herrlek, Chrjaomeln : A 8<<lcctiun fruin the Lyrical l'u«ma 
of Robert Heniiik. Arran°^cd. «rith Notes, br Franeia Turner 
Palgrave. N«wf od. (Oulileii Trcusury S«rie8.) l2mo, 228 p. 
London, Macmillan. 2/0 

Klapprott, L., Da« End-r in W. Lau^^land» Buch von Pctcr 
üem PflQger. Toxt B. üüttinffur Diut. 48 S. 

Laie« r de, Ern«-at, Shukoiiponro. A Iccture. Pamphlet. Boston, 
Nuonan & Co. 36 S. 

Lamb, C, Cuniplätu Work», in Pro«« «nd Verse, Includii.f; 
Poeiry tor Children, and Prince Duru», with other Piecce 
fruni Variou» äourcM. New ed., with Two Portrait« of Lamb, 
HRil Faosittiile of m pui*» of the Dissertation lipon Uoast 
PiK. Ct. 8vo, 842 p. London, Chatt« and Windus. 7/6 

, Dramaiic EuMMy*. BdiU, with «n Introduotion aod Not««, 

bf ilnuider Malthews. Cr. 8vo, SM n. London, Chatte and 
WM««. 2/«{ 

Jjanirort, Di» tohottiMhe Boonaie Soawall «nd UllUn. 
L II. Bronbunr DiMortstton. M 8. 8. Avoh KwrL Studien 

XVI, 3. ^ 

I. u g e m n n , H., Elkcrlijck' * Meenlh Oentarj dnteb norality 
aud 'Kveryman' a nearly contempontrj tranalation. Oand, 
EB^elcke. H. I Pasc. 5 der Trarnux pnUiin p«r U iMillt^ 
de philoKopliie et loltres de PUuYomtA de Oeiid.) 

jiilton'» Pootio«! Worka, Bnffluh eod L«Un. Kdit., witb • 
Bibliographical Introdaetion, Life of Milton, and an Analyaia 
of Addison'« Cricicisni on »Paredis« Loat% by John Brad- 
f hiiw. 2 voll». Vol. 1. ( Aldtne EdiUon.) ISm«, 864 f. Vol. IL 
p. Lonilon, Bell and äons. 2/6 

Eoea, John 1>., Bonuian«: X OolieoUo« of Lilermrjr Odda 
•«d Bnda Reinting to Bobert Bwm. Toi. 1. 6m. dto, sd., 
11» B. QMdner (Peielo;). S/6 

Sali, IL &» l*erey Brasfae Shellej : 4 Monof^raph. (Dilektante 
Libtary.) iSai«, ST« p. Lendva, 8w«a Sonaenaohein. t/V 

Sweet, Henry, Sbelley*! NatnrO'Poetiy. London. 55 8. 

A^nelli, CS., Saf^f^io di un catalo)(o dei codiei <li uuturi iion 
ferrarcsi die si conservann mlKi Biblioteca comuimlr di 
KerrarH. Pirftuf». C'Hrncseci-hi. ji. 8. [Unter dfn h:--i]niw]\e- 
nen Hss. i t sich ein Connoniere PelrMriJi«. 1 j. Jli.) 

Allsig. ti.. MiiUi.rbe et In jioesie frang. ä in (m du \V1' 
«iwle. Pnri», TImhiii. Ii. K. 

Aiaalfi, C)a<-tano, l.it v«ri» luiiiune il« ! <'i(al.iriniitL> di tüum- 
maria Cecchi sopra il soncttu ,Pa«-^i ri <~ liri catu lii inaf^ri 
«rroslo* con u» diucomo «Ii 0. B. I sujiuuli »iiilo siesao 
.iru''.'rri>':itn. Nj({inli. IT |i. 4. I A Iis <-od. Magliab. IL IX. dS» 
lut; Jeu V«naii{»ju de« t-ud. rnl.ii. K, 5. !». 69. ( 

— - -, Due oomponinienli di (ui^iuim Nti|)<ili, Priore. 

13 p. 4. (Nach iler OriffinnIiiii<;,';ilji- \ i ii.-iiif;, l'<'ui|ienti. 177ü.> 

B.iMiaMi. Iii, SiiDii'. iiiiuclii--'- M. .Mala-i|>in» (veltn» 

a>ltf|{«nfa> lu rt.'la/iiuii' ili Daiiti' r ilclii« ^iia raiitna. Parma. 
24 p. 8. 

Rt! » ti d <> II i n . Ii., La vir et lü« O'uvrun de Jeit!.-Jiit;«|ues 
U< ij"-" art. Paris), Liiniulle et PoisMon. 2 Bde. X, 688; 631 p. 8- 

Bj^-aiii>.', Ch., Pniuis Ol lucutiuos du pais de Beaunei 
I uni.-. et legendi'!«, (Thantt pofMdairM (paiwea et «raaiqne). 
Beaune. XX. 27H i>. S. 

Ulancu Gari'ia. K.. h.i lii^ r.itura i-ipanola i n el sigio XIX. 
Parte «eguini». .Vlrtilrid, JJuiillw. Im 4, i>.iT |t. 8 y 7. 

Christine de Pisan, (Euvres poi''ii(]in ^. rublieen par 
Maurice Roy. T. II. L'epttre au Dieu a'Arii .iir-, Ia- dit de 
U ro«»-, Li- debat de <l. ii\ amants, le livrc <li s trin» juge- 
ments. Le dit de Poissy, Lo dit do la pastoure, Epitro u. 

I u«t .■ hc .Mord. Paria. XZl, SIS f. SmUU det «Mtans 

i«Jitf' frun^ais. 

l"oloi- .■ I II II d« escritori < l asii-llunos. Tnmo XCII. IlistoHa 
de Uli idea«) estöticas cn Eüpatla. pur el D. Marcclioo He- 
nendez j Pelayo. Tomo V f«iglo XIX). Madrid, Hnrilt«. 
Kn 8, XIV, •,27 p. .» y ä,äO. 

Cremunciui, P. Maiteo, Oaiita e ia fite felisinaa. Fmnie, 
libr. cditr. P. Chietii. 

ü'Alhcini, P., Le Jur^'un Jobrlin i|c MaiKtni Fran^oift 
Villen. L Le» HbIIriIi--4 iiriijiiialcs. II. I.is bullndes apo- 
•'I * |ili< i4. l'jin», Saviiii'. t'r. 

Ii a II t»' Alii;!iM'ri. il eonioitiuto piü aotieo c la |iii'i iintie« 
v.'r-i>>iii- liiiinii dell' Inferno di Dante dal codicc di Saii- 
iljuinile ilil Kl in Ii, per cor» d»»! prof. A. Kiamuiaxico. üdine, 
Doretti. .\X1. l<;o p. L. 4 

iDot Kegruj ätellii, ICuhtibiii. Versi frinlauL Porlogruaro. 

II p. 4. Per le nuzxe I'iif;nici-Di»ne»e. 

Fsrrtori, Pio, SUtdi di storia e oriiioa lottoraria. Mitaao, 
Tiffiriw. XTI, SM p. L. S. {WaOh «. m. *Dell'«dlanio 



I rinnovaniento della storiografia della lotter. iUL'; LoreillO 

di Filippo Stro:c«i c un codice ashbarttbamiaiio; Pier Tettori 

o Pnmaniemo nel eaeolo XVL] 
Fireaauola, A., Le Prote rlvedute e caitigate per le 

Mcuole. con note, illustraxioni c proemiu di Oaetano Onattl. 

Kirenze. S8H p. 16, L. 2. 
Galino, T., Musique et verüitioation fran^aises au nioyen« 

Age. Leipziger Dissertation. 3H S. K 

0 o d e f r o y , Fr., Dictionnaii« do rnneienae langne franMiae 
et de touR se« dialecteo. Paee. CS (SoBiterrim— TaBt>. Arle, 

1 Bouillon. In-4. fr. 5. 
Goldoni, C, ComedieH. F.dit., with Introduetion, by Helea 
Ziroroern. (Masterpieces of Foreign Authors.) 12nio, 280 p, 
London, Stott. 2/t> 
I Oucrrini, Orlando, Norella di Sabadino degli Arienti edita 
! per le noue Ouerrini-Orsini il X gennaio 1892. Bwlofna, 
I Zaaiobelii. S« p. 4. (Aoe Cod. ValieaBO-Urbiaata 1S05.) 

Hatireld,Oarne6teter,TboHiaa, Diotionaaire gdadiaL 
I 7. toUiii'e—'etrnm». 

i Henri, A., Gernianiante et ronianismc. Kwai anr loa laajpiaa 

parlees en Belfique. Loofain. Till, 148 p. 8» fir. iL 
' L n n 8 o n , Boiiaau. 1 vdl. in-16 aroe une photogravnre. Paris, 
' Uaeballei. b. 8. (Colleetion de« yranda Eorivains fran^ais.) 
Larroanet. OaitaTO, Bludea d'hiitoire et de critique dra- 
matiques. (Edipe roi et la tras^dio de Sophocic ; La comedie 
an ffioyea Ige; De Moliira aUarivaux; Shakespeare et le 
tbditra fran^aia; Beanmarrbaia : L'homsM et rceurre; Le 
IbdStre et la morale; Lea eomddieBB et loa Menra; Lea 
' thdfttree de Paria: Traapee et gens. I toL In- 10. Paris, 
Unobette. fr. a4W. 
Laudi, La. dal Picmontc pnbbl. da Perd. Oabolto • Deltino 

Oral. BoloSB«, Romagauli. 
Lern er. J., Baltao. Sa tri«, aon travre. Paria, SaaTattre. X, 
I 8A0 p. fr. 8,8(K 

I Laopardi, 0., Eplatalari« nwcolto ed ordiaato daPntincro 
TiaaL Plraaia. 6>*ri*U«|>a anpliata e pib oomplata. Tal. 
S di oaaplaMira p. im 18. L IS. 
Maoiaka, Brattdiu« nMAdale: revri ia taraacolo trlaaliao. 

Trieate, Aaluiii • Trank 
Moliira, LMOEaTraa da, aooaaip. d*ane «ie de Melttre, da 
Tariaulea. d'aa ooaiMataira at d*nn glowaire par Analole 
Praaea. T. 4. Parle, Leawrre. 4SI p. 8. fr. 10. 

I Maliaari, O. G., Vaaraantolegiaauumala dalla iMtaratMft 

I tialiana, ordiaala ad naa della aouale aaaoadaria, «oa note 
atoriabe a flloloitioba. lUdia «ra (dal aaaola XIII al aaoal« 

I XV). Torlaa. 40f p. 16. L. S,Sa 

j M o n c i , V.« Peaaia aealte, aoa pralbiiaaa e aale dal prof. A. 
Pippi. Firaai«. aS4 pw 16^ L. S. 
MQnchener Beilrtf a aar raaMa. aad anfl. Pbilalagi«, 
hrsg. von H. Urayaaaa. IIL Ueber den AfSri. Oabranah 
I <liir Zahlen im Altfitantiiaiieban von A. Raueabairier. Er- 
langen, Deiebert. H. 8. 
I Parlni, Qlaa,, 11 Oiern» a eara di A. Borfoaaoai. Terona, 

TedaaoU. 187 p. 16. L. I^SOl 
; Paaearlnii 0. L.. Del atairimoBio di Daala Allirbiari: aagfio 
di naa •tori» del aeaaal« di Daata*. Taaeala, Olaabid. 11 p. 8. 
Petreoobl, P„ Toeabolariallo di praanmi» a attograSa 
I deUalinnaltaliaaa. MOano. Totanatte taaoabile di p. 60«, 
laf(. ia tala. L. 1,60. 
Pio« lila, 8., Bart. Borgbeei, Tra aoaetti Peeare. 6 p. 8. 

P«r le aoiae di Aat. Ceaabi «oa Ldoaia Bkibard. 
Pin tor, Pietro, M. Ptotro Benbo eanonieo lanenae: nota 

Moujratiea. Rciriia. 
Kulu AiiS Ä r g U t> il t> tu , A., Vocabulario tiu laü pululirtts y 
frases Bables que se hablaron antiguamente y de las que 
hoy sc hablan en el Priocipadu de Asturiaa. äeguido de uu 
I Compendio graraalieaL Madrid, V. Snarea. Ba 4, XVI, 

l.'tO p. 4 y 4,ö<>. 
I Res tor i, Antonio, Capitolo del Signor Pier Jaeopo Martello 
' Bolognese. 13 p. 8. Nozie Venturini-Bonnet. 

U<isi)lli, Rosello, Dni'i ballatr arnoro^c l'irii;»ia. 17 |i. i*. 
[Hrsg. Oir. Donati; pci Ii' nu//,' ili C"<irriulii .'^annuii.ctti 
con Maria Oigliarclli.] 
■ Terruzzi, R., Dante e il .|iiintii canln ililf Inferno. Ber- 
(jBiMii. :il ]i. l'i. 
Trotni, L. il., Qaarto sag^io xnlla imrlata di Toro, cum- 
purata con la toscana vivi iiti'. Modena. S4 p. 8. 8.«A. aaa 
tätuili li'ttorart e morBli T. VI. ta^e. 18. 
Vergii, Lt., .Snj;i;iii ili Htijili hu H.-riniriio Bellinciiiiii. [ini ta 
oortigiano di Lodovico il Moro. Uilsnu, Coopcrativa ediirice 
llaL ISO p. I6w L. jl.| 
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Voltaire, Ueaoir««, AerUa Mr Iiü-m&B«. Note« »t oommen- 
tätnt v*r PmI d*Ettrfe. Parii, JColb. VI, 286 p. fr. 4. 

2»attOBi, O., ütM rappTMutawoBe aUecorio« a Bolofna 
««I 1497. Koma. F«r U iM«M 41 Anaibab BraHTOnlio «ob 
Luerexia d' Bat«. 

ZU oh, O., IMt Oebfaaeli doa tnat. Proooateo« in der xweitwi 
HUtle d«a 16. Jh.'« darfsotolU Toraclmlleli ouf Omid dw 
Sohriftm ÜBtinina Pasquiert. Qioiweaar Dtn. 57 §. 8. 

Literarische Mittlietluu{;oQ, l'eri«oual- i 
uaehri«hten «tc I 

Oater den Voniti von JE. WaitthoM \m b Bwlin , 
oiiie Lil<»tararabir*Q«aallaahaft hw Laben Rerufen woidan, i 
waloho ehi Ajeliir Übt datttaelia Utaratnritaaohiohta au tnOndaa 
baabaiohtiKt aad a« diaMnt Zwa^ Haoowiirlffeaii uad Brtefa 
daataehar Sdniftalaller arwarban oder awrit «la tlapoalta in 
Varwahmif aahnaaa, aawia dl* f» Prital h a alK balndlieheB 
SftmmlanMB .aliiiwh:K«b 99j^Mnn will. Briafa Aaml- 
«ioniceu dad «n d«a Mtwlflllirar dar OaacUaehaft, Dt, S. 
Maiaaar, Barlln HW., PhiÜMiatraMa « «t riahtan. 

Harr Dr. a Soli«ddak«pr i» Wolfenbaital arb^tat 
■bar Anipiat SlagCriad *oa Ooad und wird« fllr ÜMkwda dar 
Hannara I. t-b. T M Oaadak« Ofi< 4. 8M dMk- 
bar aaia. 

An L. Bolkuida Stall* hat Prof. Dr. K. Flaohar In 
TSUacaa daa PvMdiani de« Lttarariaahaa Varaina In dtottt 
gart llbaraamman. | 

Dar «. ProfeaMir dar romao. PMtoloiiie aa dar Ualvartitlt 
^al Dr. A. Stlmiaiaf lat ia flai«slier Eigeotokaft an dia 
üaivaitttttt Otttbwaa baraTaa worden. 

Dar PriTatdoMBt Dr. Ol Api>el an d«r Vnivaraltit 
Ktainberjc varde aaa Profeaior dar mOMa. Pkilalof k) an 
der Onitaraitil Braalaa araaaal. 

Ala MaoMMffn Ton itriaka wneda Prot Alob Brandl 
ton OAttingaa naak fltraaifaarf barafoB. 

Alo AoohrolnBr TOB PrsroHor M. v. Laxer lat Profcaaor 
O. BrOBBori kMiar ao. Pfofouar ia Mlaoben, naak VlfOrc- 
barf bwafea ward««. 

Dia ao. Profonoraa V. Kajar-LBbko (Wien) und 
B. Senf fort (Oraa) vnrdaa la ard. Profeaurea eraannt. 

Dr. Jaa to Wiakal ia Oraatafaa lat aan o. Prafatmr 
aa dar Ualfafoitlt Antatardaai Idr niaderlindlaehe Bpraobe 
nad Literatur araaant worden. 

t M BerllB In Min Prof. Dr. Adolf Oaiparj. j 

Aaitf nariaok* Kataloffo: Borlliair. Dantig (85. i 
86: DantMiba 8|>r.n. Ul.|$ Biwert. Harburg (18: Ilal. Lit.); 1 
He«s, Kttwanir»» (34: Rlfomnmn.); Korler, Ulm (175: , 
I)i'iir-i/lii' LiiLTitir; Iii, f^.-rliM i'.")!; I><^ui»che Lit.: 



Goethe); LiM«a, Berlin (7: Literatur dei 18. Jb.'s); LUt ä 
Franke, Leipzig (Dcutaeb« Lit. von Lesilag Ina h«at«). 

Draekfohler: Sii. 48, Zeile 7 tilgo 483: Zella 8 L 
(«») statt (tfk); Zeile 8 L -iR {mR) atatt 'A (M\ 

Abfeachioam um 10. Märic 



Dft8 Zeioben <. 
leb Biun .auf daa BataabiadeBat* Kinq^nok erkdbcn* 
gegea die Art umd Weiae wi* Hngo Oorinff (ia dar Pebner« 
BUBBMr des Ltbl.'») die Fntga wauM d«a ZeMiarn < baluHH 
delt. Ba lassen aieb Ja hierbei aakr vereehiadene UaaeMi- 
puukto ftufotelteu. f fir gam gleioligiltig kaaa lob aa nicbt 
erachten iu welislieBl Siaao OB BBOiBt aagewoadot wordan Mi 
ieb blB aber darüber ao wca^ aaterrlabte« wie Geriag. Ib 
idi aa Baaiat, ia deai ton nir fräker aagegebeaea Bhw. ae* 
wendete, ataiid mir kein Btigeawiaer Oabraueh gefeaSber, ja 
ieb war mir »lobt einaial bewnaat aneb dadamb in irgwtd 
JeraaBdem In Vidarapraeli sn aetun. Wean ee Oaring ,iaa 
Anbnr an klar gawaoen daia aa daa robo Bild «naa PMlu 
darataut*, ao lat *• mir «um abena» tob Anfbag m bbr ge- 
waaaa data m die Tereiafbebaag eiaor IQaaiiiiar darMcOt, 
welche Ja aa «Idi abaoao answeidaatiir lat wie ein PfalL Vtna 
ee «ich eadliak daiam haadatt waldia ABwoadaiifr die biafieete 
Ht, «0 bitte ioh aiebt die Sehrifkaa uad die Bebraibor aa alhiaa, 
aondara die daaelaea Fblio adbat. Ba lat abar daeb cu 
UntafMthM ob BHui, wie leb daa aua aalt Jahren Uibp, daj. 
Zeiahon < IboraU da aetat wo ala a^ od«r ««MaigeDil» 
yevhiUalaa Torliegt, alao nh Aaaaahk wa de« Zaieheaa «s, «dir 
A maa, wie daa Andara thw^^ < nad 
f leidiar Bedentvngjgebrancfct. 
I. B. in Marer-Lflbkae T 
Zaiokaa < aar gans Torabiaalt Bei Weftem der gilMe 
Theil der BpmablOBober entbitt aiah aalaar aar Stnade: Uk 
habe daher daa Baobt, diaae Ffaga ala aoob alehi 
BOiaaeba. Ten eiaeal «irrcktwitkaa Oekrauek*^ dea ! 
< kaaa vor der Hand i^t die Bede eeia, eo eei deoa i 
gans aoBoa GebniBobo de» Wortea «irrtkaiallAk' la Fe^ 

H. Sebaebardt 

Biotin. 

Barr Cuatea Dr. W. Bo^enn (Uerlin) macht mich auf 
aeine ebigebeBde Anirfgo voa K. Jeep« tiuch über >{. F. tos 
tMdtaberg, dea Vwbaaar dee 8childbQr^< rbuohs, im Archii; 
fllr daa BtadiBai der aeaara Sprachen and Uiemturen st, n^-i - 
85 aatearbaaBk Booiit war mir sIko die einige ücsprcebitng 
tor aiainar (LtbL 1892, Nr. I) entgangen, 
liebe Verwanderung ist ninzusrhranken. 

L e i p « i 1 ' T 



Ia aMit wenigaa DarMeOamw, 
Mier Laatlebra Badet aieb dit 



H. Weiter in Paris, Rae Boaaperto OB. 

Soeben or^cli-' htt - 

Katalop: 5'>: Bibliotheca philologioa 

II: Romanica. 
K;ir:)i - " (bis) Biblioth^que de M. 

E. fiabiet. (Vorzugsweise Ktt' in. u. 

roiuanische Philohdri- . i 
Kaulog 6H: Nttie BUcher (Klawiker 

nnd Lfebhabenunsaben) «lit 85 — 

75 " o Rabatt. 



I Zw ffefi. Beavhtmiy ! 

Die erste HSIfto von Prof. SehrSera ; 
I Auagabe von 

' Percys reliques of ancienl englisli pofitry. 

Macfj ilcT ersten Aain^al'C viaa 1765 ra»t den ' 
v^ir.Dntcr. ict spUtcrc:-. O rigtnalautcalnn 

iHt III nieincii lU'sitx übrrpSj»soer«D. 
RrDiii'>«lgtrr l'reis 4 H. 

Die iweito Hälfte ist in Druck und 
I erscheint ^egen Oatorn 



BtrI! 



Etnit Felber. 



loh bitte zn Tcrlancnn. 



Verlag tob Mayar HBlIer in Berlin. 
Acta Germanica, orgun für dentschf 



nifill eintni ÜHnQtngt 

ratlisllnii 

eine facMicb ctror^t1ctc Ucbcrft(bt t>e» 

SottfdDcn n7octr4><aQe» mx> eine @amm' 
mg Mn 1l«!MM«fini mit» 6pfA(bni 
von 

S)i*. 00ltar |p>rie0C 

9Mnil|lmtacria| um |U ftliUiiltc 

vm 



Wichtig für jeden Romanisten. 



!•!. Itiiiid III im Kifuhein«!. Prris 

des Landes M. 

Meyer, E. H.. (ienuani.schf Mytho- 
logie. IH91. M. :>.- . Heb. XI. 5.80. 

^— Völtispa. 1S«<). M. i;.r>o. 

Ohle, K., .Sha]<espearps (Vmbeline nnd 
aeine Komaniacken VorlKufer. 1800. 
M. 2.— 

Die Volsungasaga. Xk Ii Hugg^'sToxt 
uiil Einleit. und Uloüüai' lieittuag. ' 
Tou W. Baoiidi. 1891. M, 8.60. > 



In naaeraa Terbga eiaahiaa aad in 
Ton una direet, anwia darah Jade Back' 
baadtung aa baatohea! 

DICTIONHAIRS 

d'^tymologie daco-romaine 

pur 

A. de Cihac 

•2 Tols. gr. 8». 1870-79. Prot« M. »- 
(I. El6ment8 latins, comparös aree las 

aiitres langue« romanos. M. 8.— 

II. EldmenUslaveSfiDagfaros, tures,grec«> 

moderne« et albanats. M. 20.— \ 

Uebor unser reiohbaltigea aBtiqaa- 
risciios Lnf;er stehen Cataloge SB Dienataa, 

u. u. iibär Linguistik : 
Nr. 275. Romanische Pkilologie. 
, m Spaaien aad F^rtagal* 
„ 9T7. G«raiaatoolw PUUiklgtft 

FratiL/urt n. M. Jotteplt Buer (39. 



Hierzu eine Beilage von Fr. 
Jun^e in Erkmgen. 



Teraatwortlloher Bedantear Prof. Dr. Prita Heaaiaaa ia Beidalbarg. — O. Otfto'a Hofbaokdmalteief ia 
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• Sriiwrij:. AobaiKpl«!« <!» I«. Jli.'s. 11 

■Biaii. 

> 1 1 ta n » r , T«UIm. Coaiedl«. hrtf . roa Ücri 
Itiao. 

F r d r I • 1 , SL-hfffrl« l.rliMi a Uirlilra ÜtflilnO«*- 

f ■- 

tu.i. 4j'i 'rui^ S'- v.ininiiK'n iB e Ii a f Ii r Ii. 
JCrnvibacb, Zur Methoilik tj?r «Wut^cWu L«Mr- 

«■4 Spr^chübuii^Q )B r h a )7 b «Ii* 
rilf*l, Atlg- l'.a^liu'h-deulMhM 



Decrtaf t TlMftliKluMiX'in |io«ii on Ihi? Judgnienl 1> < n I e - > BlaVM LtlMIl. A Mwl. «C liM MriHB« 
D*]r taiiit). lory uotM m4 felMntnl «hhmmm, Cb. 91. 

Ooilropont, i:tudr liDjoiidiiior >ur Jacqa*« dr Latb>m iE r ■ u sl. 

Hcmriconn i W i I m u < i rj. j I, i d f a r < i. . IHii «innrik« jMkmi Dm (Mji*** 

Uani« A 1 1 b' l> 1 <• r i . Thi- f'ocnintUU ond I'bii- , <J « « t i, r i, , ,7 .,ii.ir iuc r.ilmrtlnr. iP h tJ ! | |i ; I it(. 
xonlorir. A ii«w trans). «vlth n'^t««'«. csüttTn and a R 1 b 1 t 1* ^ ■ j^' ' '* 

blbliofr. IMTod. b; E. H. PtoaiPtra (itraaa;. |l,ll<Turl>chr MUifai-iiuD|,'en, IVr.unaN 
liBii«. W. CmI« TIw 9wM» OoUiMdMM to ibei aMbrichtni aic. 
Barrard CttUtf* BmM» Pribllto UbratlM | Kaatorl o. Balal. i:r»i<btrani.' it. Auiwart. 
tEi««i). I Vraaka ■. Bakayhal, KrwMaraaf «. JM«Mt. 



Scbweizeriscbe SchaDspiele de« sochsz^hnten Jnhrhun- 

Herl». Bearbeitet durch daii (loutscIiG Seminar der Züricher 
Huchnchule unter liCit'.n;,- vnn Juki/:j llärl|[(,|,(, llcraus- 
lfe(»oben von der btiltuii;; vi n Si limil<-r n>ii \Vi»rien«ee. 
Iii. L'. Fraucnfeld, J. lliibn- i, i\,mv,i. it^'.H. 8. 8. 
Tubms i!itinim«r!< Coiii>-«li;t. ilü ntiliuc-lm ludcrzeich- 
nunKCD desselben /inn • ri-Jen Mal hrsg. von I)r. Jakob 
Oeri. Fraucnfelil. .1. Iluli.^r. \m\. XXVf, 56 S. 8. 

Ludwig tiaitkel m LM. 1801 Öp. 291 II', 
hfiin Erscheinen des ersten Bandes die Berechtigunj^ 
d«» BftchtoldMbeii UBteraehmena mit wannen Worten 
aaerkaant. Dn- von Albert Geasler bearbeitete zweite ^ 
Hand nun ><1ili. >-i -ich seinem Vorg^ilni,'er würdig «m. 
£r ealMlt dib „buKaimu" von Öixt Birck nud den „Welt- 
ipiegel" von Talenttn BoltE, die freQtch beide nicht 
Schweizer sind oiid daninT ni lit in diesen Kähmen zu 
passen scheinen, deren liiiuptwirksiunkeit abei', nament- 
lich in ihrer dichterischen Tliktig^keit, in die Zeit ilires 
Jkbicr Anfentlialtes fiillt und so die llerechtigung^ f^ibt 
«w .-\ufiiahmc ihrer Dramen in die Sammlung sehweize- 
rt>(her Schauspiele. 

Bireka Sasanaa verdient unsere AuAnerkaamkeit ala 
«iae der fMÜteateft dentacben Bearbeitttnewn dea Im 16. 
■'alirhundert so lieliebtf n StnftVs: w. im auch Spry- li- 
Euid Betrische Form nicht auf der Höhe stoben, wenn 
aadi die dramatische Oeataltnngaliraft Btreka hier noch > 
nit-lit gerade eine hervorragende ist, so zeigen sich doih, ' 
brscinders bei verschiedenen Nebenpersonen, verheiifsun^- 
vidle Ansätze zu individueller Charaktcrisirnnjf. K» 
oxisliren awei BearbeitangeD tob diesem Stttcke, die i 
Basler Origiaalansgabe yom Jahre 1539 nnd die nm 
MüO Verse erweiterte Zürcher l'eberarbeitun;?, gedruckt 
tn-i Augitttiu Iriess. Der Ueraongeber reproducii't, dem 
ilrnadplane geodtaa, daa Original in genanen Abdraek | 
mit gewissenhafter Verzeichuwng aller Abweichungen 
di s ZUrclicr Dnickes; er beimtzt dabei ein bis jetzt un- 
bekanntes, in der Falkeisenscbeu Bibliothek in Basel 
aaCbewahrtes Exemplar. In einer kurzen Einleitung, 
l*r welche dem Heraungeber das Mannscript von .lohannes 
Üoltes Vorwort zu der nächstens erscheinenden .\usgabe ' 
lim kt£iiai«ciien änaaaoa von Birck zur Verfügung stand, j 
werden wir ibev daa Leben den Dicbtera naterriebtet 
tmd auf die literarhlaCarüMbe SteUoBg aeincs Werkes 
)iingew'ie»«u. 1 



Der Weltspiegel von Valentin Boltz bildet den 
zweiten grQaaeren Theil des Bandes. Was Anlage and 
Compoaltlon dea Oanaen anbelangt, dib-fen wir freilich 
all. ii ili.x - Di aiua ni' ht gar zu hoch stellen; wir wrriL n 
aber für diese Mängel entschädigt durch eine ganze 
Ffill» TOD dramallseb wirksamen vad kultnrhlstoriaeh 
ikus-s-i^t irit.'ressanten Scenen, dir nn« den Verfasser nls 
eiutii Mann vou gesoudcw ^inn und klarem Blick er- 
kennou lasaan. Von den beideB rasch nach einander 
erschienenen und nur weni|F van einander verachiedenen 
Ausgaben dieses Dramas aas den Jahren 1650 and 1551 
legt Oessler mit Recht die in der Basler Universit.1t«- 
biblioüiek bettudücbe zweite deni li««udrack zu Gründe. 
Auch hier orientirt er an« in einer kna]^pen, der Er- 
örterung >!< r iiiu>!kalischen Einlagen fast auverhältniss- 
initssig viel i4ü.iiin gewährenden Eiuieitong fiber das in 
Bezug auf Dichter und Dichtung zu wissen Xothwendige. 

Die Wiedergabe der beiden Stücke im Neudruck 
ist eine sehr sorgftiltige; einige Druckfehler, die sich 
bei einer genauen \'erglei( hang mit den Originalen 
hcran^^tellt iiaben, erlaube ich mir hier au verzeidiuen. 
In der Sasanna S. 19 V. 109 lies ber^tpktieh. S. 98 
V. 215 1. i/isr. S. <M\ V. i::n 1, nit. Im Welt^piegel 
S. U)0 V. 1283 1. OKchom/jt. S. IGl V. 1307 \. hri ger. 
8. ]«9 V. 1488 1. hindurehy. 8. 186 V. 1H07 1. lyt. 
S. 207 V. 2400 streiche das zweite noch. S. 212 
V. 2.^34 1. loiih. S. 213 V. 2548 1. memliei: S. 2H> 
Linie J v. 0. I. </u)il:t. 8. 218 V. 2<i70 1. tiUl. 8. 223 
Y. ä76» L bhaU, rmrlkhett. S. 22i V. L i^. 

S. 226 V. 9853 1. heb. S. 232 V. 2941 I. »fter und 
streiche die Anmerkung. S. 252 V. 3-15tri 1. Tlitifs. 
S. 253 V. 352tj 1. vuU. S. 2ti8 V. 3943 1. liebsten. 
S. 971 V. 3977 1. wmrät 8. 980 V. 4928 atreiebe 
das zweite ludi. S. 284 V. 4349 1. uiyn. S. 333 
V. r.,-j23 1. s-y«. S. 334 Mitte 1. dondirn. S. 347 
V. 5804 1. iremln hwysen. 

.\n einzelnen Stellen zeigen sich kleine Inconseqnenzcn 
gegenüber otfcnburcn IhTickfehlem des Originals: das eine 
Mal werden sie stillschweigeiMl verbessert, ein anderes 
llal bleiben sie unverbewert atetieu, eiu drittes Mai 
wiederam aetat der Heransgeber daa Richtige ein mit 

Angabe des Drnckfehlers in den Aimi i klingen, ein Ver- 
t'abren, dss zwecluuäsadg ujid auch meisteiu augtiwaudt 



Digrtized by Google 



11« 



1B93. Literaturbutt für geriiianisohe und romanisolic PbiloloKio- Nr. i. 



ist. So «teilt z. \i. f^naiMina V. 7(14 im niiuina! fI'i 
statt sich, VVeltÄpicgt'l \'. 2G4 l erwutKch sUitt et wiifschl, 
V. 3661 Baehantem »tatt Bachanten, wuhreixl uii- 
<:ürri}?irt abpednickt siml: Susiuma S. 35 Lin. 3 v. u. 
Droriliiiles bt. Diorthofes-, V. 1310 hirrinmn; Weltsi». 
V. 118 wil AaU ril, S. 2"S Ii kJ^wnd üt. BMndung, 
V. 3615 lychlich »t. lychüicli. 

Tu» ricbtifr« Htm in der lUt^be von erklSrendeo 
AiniH ilviiiii;.»!! innpzniialtcn ist dem HurausiLn'bi'r nicht 
iuuuL-r gelungen, weun er z. B. S. 209 schwi aüv. — 
«pAAi anmerkt, wVbrvnd wir an mBneben Stellen, wo 
ein? Erklärung erwiiusclit wäre, vt'rgebcns uns nacli 
einer solchen umsel»t;u. Auch sind dabei »einige kleine 
Versehen mit nnterg«laafen: S. 218 wird wicktt erklärt 
ols bQpfet, während es vorher vom Teufel UoitMt, ei- ^iXax. 
im Wfnkffl mit rinpr Wicken, wozu w!r ftffpnbar das 
Verbnm vor uns habtn. V, 3815 ist zii lntUer nidit = 
Duckmäuser, souderu — tiduneidüer, Zuträger. V. 41ü4 
erklirt der Hertnigeber 8y aitet im »Heih tfAU«m 

iri/ii -[<' Vfrliiuni'lf't, \v;i!:ri'!n! iIim Ii vi' ! .-Iht i in 
Zusainnieitiiant< mit Weinstich anzuneiiiiicii und zu er- 
kltren Ut : m- sit/t bei der Weinprobe. V. 5885 gfori 
nlcbt — («efitiirde. sondern — Hintorlist, Hetrtijf. 

.Auch über seine Interpunktion liessc sioli an ver- 
schiedenen Orten mit dem Herausgeber >inirrii. Ich 
führe nur die Fälle an, vrdche auf die AuA'aübaug de« 
Sinnes Einflnm habe«. S. 53 Y. 715 f. mliisen wir 
d<i> Ii u-'^wis.s interpunp ii i i( II"' " ' /" ih' i/l ißtuiliert 
huHtl Iiu rerhUn, hetiUa doch mt erkunt, üUiit das 
Komma aacb hand au eetnn. S. 194 V. 339 ff. Iialte 
ich fiir riclitig^er zu lesen: Der metsyer timli ril krlher 
sticht: AU stund, <ill onffeuhUck t:nil tag Der lod dich 
wol emchlichni mag. S. 128 V. 330 f. lat das Komma 
naob lieh zu fttreicben nnd hinter vteystgn zu setzen. 
S. 212 V. 2518 f. i»t da« S*nilcolon nach studieren, 
das Komma nacli spuriercn zu setzen. S. 293 V. 4t»02 
sind die Anfälunngsseichen zu streichen, denn das Weib 
de* Jaeobsbrndors bereitet sich vor, das Lied „Est wott 
tin meijdlin frn rff ^i/m" 7u «inj-i n. 

AUe diese Aiisslellunj^en beireft'eu aber nur Kauz 
veraehwindende Fehler ffeK:eiiüber der ttberans gewissen- 
haften und iiünktlichen .\rl)4'it im (Janzeu. für welche 
Literarhistoriker und Sprachforscher dem Ilerans^eber 
m lebhaftem Danke verpfliclitet sind. 

Als dramatische Leistung; ungleich bedeutender als 
die Susann B und der Weitspie^^^el bt die Oomedta von 
Tobias Stimmer, Ii n S'i li ilfliaust r Maler, deren Titi l 
lautet: Ein hüw schiitipü^ spU von turnen Juujen 
Eeleiifeii ttie .wy cirA im fwrfaümder reisz beiderteitz 
Dvrh'iihii. Die etwa.« nns^efiifre Sprache des Stückes, 
die uji: ilu < r Jlisthuni,' von schaffliauserischen, elsJlssischen 
und schriftsprachlichen Eiemctiteii einen merkwüidiireu 
Eindruck macht, und der manchmal etwaa holperige Vers- 
ban atnd nicht im Stande, van die Frende an der irrossen 
dicht« r)>< !i"n liej,Mbune zu verringern, welche sich darin 
offeubail. Dm Thema der mehrfachen Irrungen und 
Verwickelungen Ist mit aoleher Lebendigkeit und Gewandtr 
heit durchtreführt, die ;^anze. einen heiklen Gegenstand 
enlwickelndo. Handlunj^ liinff; mit solcher Sicherheit und 
üngezwuii^ i riii. it ab, dass Hiichtold in seiner Literatur- 
geschiclite der dc utsi hen Schweiz dicj-e Komödie lur die 
beste des .lahrliunderts irkUuen konnte. So sind wir 
denn dem Heraus){:eber pros.sen Hank dafür schuldig, 
das» er sich der Mühe unt^nsogeu bat, uns dieses bis 
jetst nur au» der dem faistoriacbeii und ant^uaiiiclieu 



' Vri-i ine in S'Hiafnirm^r-ii irMli'ii i'iirlen Handsclirift beluumW 
Spiel durch den Druck nain5r zu bringen. 

In einer mit Sorgfalt geachriebenen Kinleitnns^ wenlt'ii 
wir mit dem Wenigen, wa» «ich übpr die än>>' i -n Lebeüs- 
umstünde und die künstlerische Entwickt hiuix des .iL- 
Maler hervorragenden Mannes bestimmt ermitteln lässt, 
bekannt gemacht; einige daran sich knttpfende Beiner- 
kungen des Herausgeben Uber Sprache und Orthographif 
des Verfassers verrathen in r 'i-i !iii n- n l'iii:k!en (hu 
Nichtgermanisten, dooti dürfen wir ihm darob »iclit 
atmen. Der Abdradt des Textes, dem die knbeeh wiedc^ 
gegebeneu Federzeichnungen Stimmer« zur Zierde jr>- 
reichen, ist gewissenhaft besorgt; höchstens könnt« lu.m 
betreffs der luterpuuktiott an verschiedenen Stellen iuidert-r 
Meinung sein alü der Ueraiigeber. Die Ausstattang in 
vorzüglich, 80 dass wir, Alles mwnmengenoramen, volle» 
Grund haben, UDS über dieae sdlOoe Publikation zu freae«. 
Basel. Gustav Bint. 



l'ro«I.Hs. .fohannes, Scheffels Leben nnd Dlebüsti 

I Berlin, Freund u. J. 1887. «78 8. 8. M. 10. 

Während alle ttbrigen Aufsätze und Bücher, die 
über Scheffel nach dessen Tode erschieneii sind, nur liei- 
trüge zu einer spilteren Biographie des Dichters s*i!i 
wollen, erhebt dies hUbsch ausgestaltete Buch den .\n- 
sprach, eine vollständige Beschreibang des Lebens and 
Olcbtens nnseres Poeten at bieten. I>axa stand im 
Verfasser ein ziemlich reiches Material zu (m Ij ^V nii 
er Scheffel auch nicht persünlidi kannte, so stell teu dod 
die Freonde des Dichten ihre KenntnIaBe and sdirift« 
licheu Materialien in liberalster W'eise in den Dienst dti 
Arbeit, welche wir besprechen. .Sache des Biograplit» 
war e», diese Nachweise harmonisch zu verarbeilea, 
Aber B. hat das, meiner Ansicht nach, nicht recht v«> 
«fanden. Nebending« sind namentlich in den erst« 
Partien un verhält nissmässig breit gerathen, theils doi-b 
oft sehr uninteressante Auszüge aus Briefen, theils dorcb 
Dinge die Bberbaupt iiidit mir Sache gebVren, wie sn- 
bedcuteude Studentenaiacdot'^^ii. Aufzählung fast sämiui- 
lieber CoUegien, die Seh. gehört hat, uuerqoicklicti« 
Veriiiiltnisse mit Verlegern, des Verftiflsen Anddilea 
über die badische Revolution u. s. w. 

Noch weniger erfreulich ist die rein literarhistoriscli« 
i Seite des Buche» nusgefalli ii. Vor allem vermisseu wir 
I hier die Würdigung jeder Dichtung im straffen Zasamueo- 
I bang. Besonden fUhtbar ist dies bei BeurtbeOonir in 
Ekkehard, wo das Mat< i i,il in « iiizelne N^ ti/in tiv 
, eiuauder füllt. Im Ganzen werden Sch.'s chaiakteriaiiscluf 
I Dlchterelgenthümiichkeiten sehr wenig tiefgehend gevv9^ 
digt. Namentlich fehlt eine eingehende Beurth' il;ni^' der 
besonderen Art seines Humors. — Der Niedergani,' rtet 
SclmffcnskratY nach Vollendung des Ekkehard, der «il 
Hauptproblem llir den Biographen hätte sein mlnnu 
I wird nur ans Rnsseren Sdriekaalen und Umstlndes u 
ergi ünil' ti LM'-ui lii ; ilir (^-sliilf des stillen Mannes ii^i 
Trumpeter, die vielleicht hier als Schlüssel hätte dieaes 
j künn^, wird gaas obenhin als ein Prodnet der Est- 
tüuschungen Über die badische Bevolution erklärt. 

Sodann werden die directen literariÄcheu Eluflüsse 
auf Sclieifels Dichtungen höchstens mit einem Wortf 
I erwähnt — wälireud allerdings die Entstehungageschicbie 
I jede» Werke» mit dankenswcrther AusfTilirHchkeit h'- 
handelt ist. Nur bei der Eutetehuim^ (i' > I'i uiuim i rs 
I Vkird auf Grund fremder Forschung auf die literari^chcR 
I BezSge ehigegangeti. Aber gentd« hier lbid«n wir nebn 
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»•iner unzeitignn Polemik ffegen Snuev (Cottusehe Zs. f. 
«Ilff. liesrliirlite etc. IHH»»), der jii pewiiss in seinem 
Hinweis auf die Romantik etwas za weit gebt (der hier 
erwBfiate Hund hebst flbrigenB Beriran»i. nteht Bragiaaxa), 

II I luii^eprüftc Aufniihiue d- 1 t'i i !-rliiiiii;r:i von 0. lirnbin 
tUentsclie Knud»chaa iübü;, wjis sieb schon daraas er- 
gibt, ins» P., wenn er Heines Atta Troll daraof hin 
durrbgelegf n, ktiiien „verzauberten Kater" p'ifnndrn 
liJitt«*, iMindn u DU! einen zum Mops verwandelten Schwaben- 
dichter, der gcw'm keine Voriag^ für den Kater des 
Trompeters bilden kann. 

Wir wollen hier nldit welter «nf P.*« schiefe kritiswhe 
lind oft kritiklose l'rtheile im Kiii/.i Iii' ri . in^. Im n. nicht 
recbten darüber, Asm ein oder der andere Freond äcb.'s 
lidt Uber taktlose Benatinn? seinee tfaterisls nnd seiner 
.Vn^aben beklagt bat -- nn> w"in ein Pncli rinnkens- 
wtfVth gewesen, das auf gcriuittiem l'mlange Heilräge 
car Kenntnis und zum Verstundni»« uuiseren Dichters 
s;ebracbt l»jitte; denn ein auch nnr einigennnüsen ab- 
schliessendes l'rtliefl ist so kun! nach dessen T.Kle, zu- 

lal da ein wichtiger Tbeil .der Quellen noch nicht 
UmÄfs geworden, nicht möglich, in dieser Form ist da» 
Werk ah verfehlt xn hetraebten, da es m früh erschienen, 
und. wenn es .ni.li iiirlif zu entheliren ist, I :;it i-s 
il'>ch vielleicht einem Berufeutfren die Feder aus der 
ilaud gewunden, deren er aieh cn ▼olleadeterem Sohaffen 
b^'dienen wollte. 
I>armätadt. Wilhelm Schleussuer. 

Boll, Bermaon, 430 deatscbe Vornamen ah Mnhnruf 
für dos (loutsolie Volk jtusammongcslellt. Leipzig, Fock. 
2i S. 8. M. 0.50, 

I>as Schriftz-hctj unu ljl krim winHeitöcliaflJiclit'U Ati- 
>|iifiche. A\ ir iih-chten aber 1 -in svolilmeinenden Verfasser 
<lic Bitte nahe legen, tur den Fall einer nenen Autlage 
mit der IVirrichmig über die dentscben Namen sich etwa» 
mehr verJraut zu machen, .letzt sind ilie faUclien. balb- 
richligen, wülkilrllcben >tameadeataugen in «einer .Samui- 
long aebr jtablreicb, z. B.: .Alarich, der an AUem 
Heiche". -Alfred, der («eiütrciche". ..Aribert {''i'ti, nr — 
Kiire), der KlirenpHlchtige". .Menno, der (iebieter", 
.Üertolf, der prächtige Helfer", ..Kginhard. der in der 
■!'r.-oe SUirke". „F.nno, der Uescbenkte", .Uütrad, da* 
;,'eüebte Ilüdchen" . 
Oietaen. O. Rehaghel. 

KriMbacb, Carl, Beitrif esar Methodik der deatschen 
Lei«- and SpreabtthnagaB in den naterea Klassen 
MImiw Lebranatalten. Prograaiai des (lywaastann s« 
Wnraea. a« 8. 4. 

Der Verfasser behandelt In anspreehendei- Weiae, 

v;>>T*tritzl auf umfassende Kenntni.ss der ehmehlagonden 
Literatnr, die Frage narU dem Verbäituiiw der Hdinle 
nir Hnndart. Gr tritt mit JCntecliledenheit fiir eine 

einlii itli. In- (Ji -titltnug der .Aussprache ein. will abi-r 
inslR-tMiudt 1 V In im Sprei'heii nii ht beim Lesen der 
Mundart grosse Xacli>iclit angedeihen lassen. I iiter den 
<irüudeu für eine einheitliche Ans,s|>rache hätte der rein 
I>rakfiHrhe der leichten \ i rsliindiiclikeit energisch liervor- 
gi'hoben Werden dürfen: und von diesem Staudpunkt am» 
»cbeiiit mir Kr. iu Heiner iloldsamkeit gegen die Mund- 
art etwas weit xn geben. Leider tot ea um die aprach- 
:;>'Schichtliclien KenntniKS(» di'H Wrfassers recht .«iehwücli- 
iidi beittelit, was besouder-H die Beutet kungen iiiier die 
e-Lante beemtiüchtigl. 
Qteasen, 0. Üebaghei. 
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i PlVicel, Mix. Allgemeines Bnitlleeh-neBtMeii«»B and \ 
l)«>uti«ch'Kn.'li-<rh«>!< W«rterbn<-h. Viert« |gi««lieh am- 
gearbelMe Auflnge von 4. 0. FIBgeis VulUtiadiMni W<ta-t«r- 
baeh dar engllsoben aad iIcutNciiPii Spraehr. 2we| Theile 
in drei Bänden. Vraanachweig, Ciuuigtj Westermasa. IWI. 
4*. Bratar Thoil: ifaigllaeH>U«atMh in zwei tilmiaa. IS, 
XXKil, IM16 8. %w9iter Tbeil: beuUoh-Knglihch in einem 
f Bnn>lc. XIV, MU. r>>3 S. M. Hfi. 

Das Werk ist an Ltbl. bereits in der siebten Nummer 
des vorigen Jahre« nach dem Erscheinen der beiden 
L ersten Liefemngen Ton mir besprochen worden, E» int 
' jetzt nach der angekßndleten Frist eine« Jahre« vollendet 
und If : t Ii; Hcintr Voilstiindigkeit beri 'l'i > Z 'Ugnis« ab 
von dem gewalLigeu Fleittse uad der wisäeiiscliattlicben 
(Trilndliclikeit d«e Vcrfhasers, Ohne Zweifel ist es das 
beste zwischen der englischen und deutschen Sprache 
vermittelnde Wörterbuch, und wenn das Concurrenzwerk 
Mnrets nach vier oder fünf .labreii, wo es Vfdlstiiudig 
I vorlii gen stdl bis jeta:| sind erst drei (von etwa H'd) 
I I.iefei ungen erschienen , anch einige in meiner fHUiereii 
: Besprecliung hervorgehobene X'or/.üge vor Flügel haben 
I wird, so wird Flügels Wörterbnch gleichwohl auch dann 
I noch seinen besonderen, ehenfhlls schon beschriebenen 
I grossen Wi i rli 'ichalleii, namentlich für gelelirte Foi-scher. 
! denen ei> durcii seine reidiliclien ISeleg^telleti immer eine 
, nn^MbSpfllche Pnndgrnbe bleiben wird. Es i»t nicht 
j xn verwundern, wenn man beim (iebrauclie hie und da 
I kleine Lücken, auch IrrthiiuH'r entdeckt. Die, welche 
: ich bereits gefunden habe, an dieser Stelle gleich zu 
; verttil'entlicbeu, emptiehlt sich uidit; ich Hill lieber spttter 
i eine grossere Menge anf einmal geben. Nar eine Be- 
riciitim ii:: m.<^- ii h niilii nnierdrüeken : dass in dem von 
den ntei.'<ten Wörterblicheru auägeliisäeneu sehr bäuligen 
Wort« gltimwr (nnd ghmwrif) der Vokal a nldit wii* 
in /"fi\ sondern wie iU /«l lanfrt 

ileidelbcrg, Karl D, Bfllbrlng. 



|)ec1itl^' Waller. The Aaglosaxon Poets on the 
Judgnient I)ay. Siilninttcil n ircotine for Ihe duclor*- 
«icgrec to Iii'' iiliili.''' ■|iliicitl fucults U iin- uiiivcrsity 

I Ll'ip/.ig by Wrtliüi" l»('« rjnK, M. A., VttiiiJerbiii Uiiir. Nh^Ii- 

I Tille. Tenii. U. 8. A. Hnlle 18!iO. 84 S. 

] Zn der ämwerst sorgfiiltigeu Untersacbung t«t die 
! ganze ae. Poesie dnrehsnelit, nicht bloss Christ, Be 

Domes Die'^e (nach Lumbys Ausgabe) und Bi Dome> 
Ibeg (nach (ireina Bibliuthekl, sondern anch Hleiie, 
.Faliane, .Andreas n. a., die weniger Ansbeute gaben. 
Die .Anordnung des gesammelten Materials ist praiitisch: 
I. The ForeruunerT» ot the I..t>t .ludgnient II. The Last 
.ludgment itseli. III. Tlo- KeMilis of the same. I, I 
Belief in .Indgment üchildert den ags. Olaaben an ein 
letxtes grosaee (tericht, wie er an vielen Stellen hervor- 
tritt, vgl. El. tl.: 

.... Sini /noK irorlil mtl ijemttil 

I 

ftoniiv driijliti'u «jflf r/om ^9t$rtd 
etiylfi ireoriiilt. 
Itt I. S weiden die verscliie<leneii .Namen (Br jndguieiit 

, angegeben, welche die Diclitei' geliranchen: dorn, ywof, 
metid, pimj, neonod. s/n-itr^ »fiird, ineoludseeaft. An 
den beiden Stellen Kx. .'>;!!•: eft-ici/rd <i/itu( nnd ticn 
357 1 : wyrtie LitiuH linl iryrJ die gewöhnliche Be- 
detttaag von ^fate, destioy* nnd hexieht Mcb nielit 

direi I auf das jüngste (Jericht. 

1. Time of .ludgment. In l'ebereinsiiniiiiung 
mit der Ilibel wird die Zeit als unbeBlimmt angegeben: 
! Aasdrücktp wie ^r<io hmtt mntra, XXX tlnseud winirn 
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(Solomon and 8«tiini 543) b««elcbiii«ii nnr «Ine ertme 
Atiziih! von Jahren. Ebenso unbeHtimnit ist d*T . I'f.ice 
of Judgrinent" (I. 4). im (."Urist wird der Zion 
nehmuiU als ätdrlu-r erwthat. <'liri.stU8 kommt s< lbsr 
in P«non (I, 5: Tb« Coning ot Christ to Jadgoient), 
die fineengel bissen die Possnnvn (I. Tbe Sammons 
to .TndirniontK die Todten kommen ilen (träiieru (I. 
7: Tbe Kceurr^ction of the Dead). Mit groaser Vor- 
liebe scbiUern die ags. Dtditar natürlteb den Unterg^uig 

der Welt (1, 8: The Destrurlion of the World) mit 
Fener und Erdbeben. Die vielen Beispiele, welfiie |)ee- 
ring p. Ii) — 2t) ^ibt, liei^sen sich nodi bedcntend ver- 
mebren; wir linden bei den ags. Dichtern ditwelbeu 
Bilder wie in der ahd. und altn. Poesie {vjrl. Sn. Edda 
5. 73 und Viilijspa 5«). IJcsonders zei<;t sicii die I, leite 
der Augelsadisen zur .Xatur in den Scfaildenuifi^en der 
avfgerej^n See nnd dee henlenden Stormeo. Hferanf 
be(,'innt das (Jeriehl (11: Thf I.n>-t .lu.Liii. iit itM ltl. 
Der V'ert'. bi'liaiidelt dasselbe in sieben Alificiuiitten : 'i'lie 
.IndRe. the .Indvfed, Man's Deeds made known. the Ha.sis 
of .ludfrment, tlie (Jood and Kvil separated, tlie Si-nteiice 
cxeciitcd. Ciiristus, der Kicliter {(lemii). wird iti seiner 
Ranzen Majestät nnd Macht bestiirieben, in eclit irerma- 
niscliem Sinne als Kewaltiger weltlicher Herrscher. J>ie 
ebiselnen Ansdrrieice stimmen genan m dem des Heiland. 
Nachdem die nuf.n und Hösen j^esdiieden sind, sprielit 
Christus das l'rtlieil selbst, die VerdamnUen kouinien in 
din H5np, welche die ag». Dichter als ein OefUnenis» 
dnT-<;t<'llen. Die Besrhreibun«: von „Hell and F'ternnl 
pHnisiimenf" und „H(;avcn and Kteriial Heward" gibt 
der Verf. im 3. Kapitel; es enthiilt nur li k Minrea und 
läast aich mit Deeriogs eigenen Worten t'ol^'endennaBaeu 
znsammenfassen: .Hell, the place of eternal punishment 
is a yawninjr abj'ss deep down under the eartb sono-- 
wliere, veiled in the cheerieii» gtovm ot' fog aud mi^its, 
fliill of glowin; Are and snrging flame and yet daric oh 

nlL''ljt nnd icy eold. Monstrous heast-! and terrible sei- 
p( nt> people its tilth.V dejiths. Ii was it-^elf a triff!; t- 
ful monster. Deep down in tliis horriUlc prison, boutui 
bard and fast with fettci-s, th« damned must He, cut od 
forever ft*om hope and release and sutVerliiff every 
conceivable pliysicai and mental tortiire. Tlieir billf r. 
despairing repeutauoe is of no avail, the eternal tires 
can nerer bnm away their aln, eternal jttstiee will Derer 

Intentii't i.i aliate their snfferin^f."' M ui hf nif «leii 
ersten iUick, dass dies ehristlieh biblische Ansfliauunueu 
sind, durci)set/t mit heidnischen Vorstellungen, Wie wir 
sie bei (irinim in der Deutsoheu Mytiudosrie von ll^i'ju 
(Hella) und Niflhcimr linden. Dcerins /ieht zum \ - r- 
pleieh anch Nästrond heran, welches Kemble (Sjixen>i in 
England 1, p. A'^b) bescbreibt als „place of torment 
and pnnishment, tbe Strand of tbe dead. flfled witb fiml- 
aeas, dark and rn1<> .xwA L^lniiiiy" 

Der Himmel ii>t eine sljuke g^eruianische iinr;;^, die 
der Teufel nicht einnehmen kann. Die Freuden der 
Selis^en am Tische des Herrn werden natArliih wir i'iu 
irdisches Festmahl geschildert. Die Stelb- Chr. KiS.i i.; 

.... uc läm bid len^e huset 

erinnert an die Einherjer. weleln- mit Wotan in W.tl- 
balla feierten. Der Hiwniel ist knns zusautm«>ngcliisst 



< ])i riirh lledt: hHHt-yei^^t und (tbersetit: Alvnl- 

uahlsjugcnd. 



) »an ideal Ued, yet eonerete and detiiiit^^ iiinsdom 
where ubove the earth, a bri>rht and beautifiil lanJscapi 
with sprcadiug, frreen Heids, dotted with cilies, plujiied 
Wilh waving froit-trees and fra^f^rant flowers: in a Osr- 
rower seiiie a dQr, the hereditary strongfaold, ai it 
wer«, of tbe Eternal King, the bappy home of bin 
(ollowers". 

, in 4. Kapitel spricht der Verfasser über die Qo«ilfu. 
I welche die IHditer in ihren Dantellnn^en benvtitn. 

und <\<'n ^''brauch, den sir v ni den einzelnen raacbtni. 
Ich kann dem Verf. nicht Kecht geben, wenn er mit 
Gthter annimmt^ dass Cynewnlf den Stotr zum Chriit 
ans serstrcnten Homilien sRnmelle nud daraoa eia eiu- 
heitliclies Werk sehnf: ebenso satft KfrUand: ..Ctme- 
Wulf has in the composition of < iui-t drawn not 
i mach on any one work, ae upon a uuiuber of soaru« 
\ (Antorechafi; vom Phoenix p. 35)". Tdi bhi mit FVHssehe 
f \riflr,-<as und Cyn.-wn'f y. IK fr) diivf ti.m- ilt r An^idil, 
dass dem Cyuewulf tiu aushthtluiies \m. Werk vor!«?. 
Fritzscbe fSgt noch hin/u: „neben den von Dietrich an 
ffeföhrten Quellen''. F'ur, dif; Elene haben neuere Kot- 
deckuuRen meine Ansicht durchaus bestäticrt, dass ('ytie- 
Wulf nach einer ihm schriftlich vorlie^jenden lat. (^arlb 
I arbeitete, der er Schritt für iichritt M'^x. Ich erinn^r • 
I an die Stelle Rl. v. 486 ff.: md Jm Jm-t ike ijiö mit- 
>/!<l/- i f\i 'lf r -^ii ■!■!,' (pt'nn w<ts Sncheiis »finiti ), /Wtr 
minnin, wu der vua Znpitza gegebene lat. Text geuau 
dem aga. entapricbt, wfthreod ich eine Abwetchnag den 
A.SS. !jes:eniiber constatiren mussle; meine VermuthuuL'. 
dass die richtiife lat. Vorlatire „putcus" (El. v. li'»:!: 
ili ifijue s''ait) statt .lacus" der ASS. gehabt hJitte. i-t 
dorch (»olUier lu der Uecension meines Aufsatzes (Ltbl. i, 
262) heBtStlftt. Dasselbe ist doch für den Andreas nicbt 
aus:ies<-hlossen, so dass Deerinsrs l'rtheil (p. "•'>) nir.lit 
als richtig aneriiaont werden kann: ,0f these opintoH. 
tbat of Fritzscbe, assvalng a detailed Latin erixiaal 

(für den <'lirist). secn>s the least jn-obable. It rwr^'i 
at least be accepted until that i>ri«rinal be tniin i i 
disr uvery we may hardly venture to hupe f.n . \\ >>• 
halb nicht? Zupitza hat einij^re Hrnchstiicke eines lat. 
Andreas in der Zs. fiir deutsches .Mterthnm verPfTent- 
licht, und ich lial»e am Ende meines vor zwei .labr>ii 
in der Angli» gedruckten Aufsatzes: „Cynewnlf« Juliane 

' and ihre Quelle" andere in Auscieht gestellt. Bis Jetst 
ist ( - mir :iijcli nicht irvlunzi'u, eine zusammenhituseii'li 
lat. Darstelluni,' aufzulinden, welche dem ags. Text il.* 
Andreas entspricht; dass eine solche existirt hat, ist mir 
aus den bekannt' ri Hrnchstücken sicher. Fritzsdif 
l.\ndreas und ("vikw iili i hielt noch an der )ri"iechisrl:r'!i 
Vorlaufe fest, lieuti li.ii < i iiht seine Meinung i.''- 

iUidert. Was in den letzten Jaiiren Hir Eiene^ und 

I Juliane bewiesen nnd fHr den Andrvas xnihrschdnTidi 
gemacht ist, weshalb sollte iiiilir in nirii^ti i Zeit 
fdr den Christ getbau werden küuucn. Die Quelleu tür 
die Rede der Seele an den Leichnam {nach W&lker) 
und Iti Dome.-i Die;^ sind auch nocli nicht (refundeu (vtrl 
dazu: Tliorpe. Codex Exoniensis p. 'j25: Riejjel, (Jci- 
mania Hl, -ti'^^ f. und Kleiner!, lieber den Streit zwisdoi! | 
Lefb nnd Seele p. 7). Alle Facbgenossen, die sich für i 
die Quellen der IHchtnnf^en int^resairen, welche ds* 
jünarste Gericht behandeln, mache ich auf p. 72 — H4 | 
von i Heerings Arbeit aufmerksam. Die beknnuteu MouK^tc ' 

' i 'Ml Brink in meiner Lic<-riitur^oMhtehte dasUa SS 
eine griecbisvhe VorUige fiir die Elene. ■ 
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abid gvMhIdkt bcmilst, neae B^wiitate ibid aber nicht 
WUiaar i. M. 0. Olöde. 



1) .1 u t IV |i II tj t . >',<-.,,■■: f. Et Ilde lin;rni.stii|m> y<ur .iHcqneft 
df Heiiiricoui t et siiti c|iuqu«. (txttAit >lu tome XLVI 
de» MriiiDirL« l atiiA.am -i et autre« M<'moire« puMitt pfcr 
rAcAdi-nio ro)'Hiv tie ik-i^iquo, 1891.) 92 p. 8. 

La di&üertalion de M. Doutrepont, poblite itat» les 
MeiHoires da rAcadt^iiüe de Belgiqne, egt nne utile 
contributiun ä l'histoire du dialecte wallon. EIIp attire, 
i n ontre, rattention sur nn auteur peu i cniini < t lui 
uieritorait de l'cttre dav»nta^. Jacqaes de Ueuiricourt 
M Xrv* sUde; fl Mt rantcnr dn Xirmr d«8 
X,,fJ, s ffc }[psh<n/'', ilr \'Ahr^<fS lies (hit rrf 't d'Awans 
et iit ii aroux et du i'ntrou tle la Tenifiuruiitt, c'est- 
ft dire d'me C6ltRin nombn- d'eerit« relatit's aux iu- 
•Utadoiui, anx oaage« et & 1« vie de fandeone prin* 
apvot^ de lA^gt). II tient de llifstoriai et du g^n^a» 
lojnst*^; f est de plus un contear „snns pr6t4^iifi' ii ;in 
bleu dire, diaruuiot Murtout dans le detail *. Le Miroir 
nam a eoaaerv^ dam an graad nonbre d« copies, 
de date ine^aietiieiit iiiicienne. inai» doiil le« dcnx plus 
iiupurtautos, pour la ooiistitmiun d un texte (ritique. 
«nabient oelle qae M. Houtiepnut u eu' < utif i. ~ m iiii^ 
et DU antra ma. d'apr^« le^nel ce XmnAa tut paUi^ »u 
XVrr flwl« par Salbray. X. D. se rtwnre de donn«r 
Rttf iH»iiv«'-l!<"- •.'diti',11 i\n texte, dont il a •'tii'üt' ii i !.i 
pliuuctique et in tlesiuu. Ii ne » i^t pa» cuuteute d nn 
d^poidllemMt des forme« qal a tont«a lea apparence« de 

l'exactitude H<rupuleuse ; il a essaye. en quelques paffes 
(p. H;i- S»2) tres pei-sonnelles et tres lefleiliifs, de üacer 
nue esqui^üte liiiitorique du dialette wallon aux XIV" — 
XV" siides. £o tete de aon traraii ligare aae de- 
aerfptl«B d^taill^ dn manawrit dont il «*«it eervl et nn 
CUtai de (■lassiflr.itiuii ]ir"ivi>i ire. 

Cette ivUiible pnblicatiun pieteiaii a quclqnei« unes 
d« cea inenaea critique» i|ui s'adreN^nt prnqne tvtek- 
uient il un preiuier tnivai!: jo Mgnalerai los puinlTs sui- 
vaiil«: I'. J.J ale -- (Uttel, nun ostd, dont Ys aurail 
dü » aniiur. 1*. 'M> j'attribuerai!* leK loruie« fhom'n», 
rorongne, vUonie ä la memo activu qui » produit lea 
furmes daufti, ytincepmd, etc. - P. H2 mwroyMt, 

i^oi reparait ]>. '-2. ;i .i ii< i! ä voir avet a protonique. 
- - P. 37 jt: hittr Uli !i>t> i cssant Excui"s sur la criuleur 
ticr certains »ous ea vervietoi.s : niuis il fallait citcr le 
l'orvie Mural (cf. KiuL p. '»fM pliittit que .lean des 
I "res pour «'tablir requallon «/> : (^iiaiit a ijt (Uiiy), 
il provient de ial aucien. nun de- ml, « onnne j»' nie suis 
offorte de le pronver dan» oiee Etudts dt äialecio- 
toffie iratt0nnt. - - P. 44 faltait-il ezpliqa«r. evec 31 . 
.\li V. r-I.iifiK-f. la »rapliie -ifii - inu loninift tm- i i-- 
jjreseiltatiun de la »as«ilc i'f N'y iMiut-on voir une 
iigantion approximative du &on rn de tant de patui» 
wallons dans moliyi, eUr,!' V. 48, n. 2 ^ 

trhicr ^ antro clume (iioB: n. rf« eh.). - P. 50 ^eute 
et »nrtout la forme 'joijhs cuutirmenl d'une waniere .i-^. / 
tflsprevoe l espUeatioo ing^oieuiie, buus Myette h caution, 
qa« If. Korninir a donnte rteeaunent da wallon gtry 
(Zs. f. 1. 1' X^■. .'>i"l ). S'il y a eu attractioii du yod 
dan:! ijtHol i iu- ua lue p. (ligue 3 du bas) ne vois pa>- 
rutomeut M. L>. peut la c-ou»tater. - Ca qa'U dit p. 51 de 
Ciiaileroi est egfalenient vrai de la campaga« lügooiae oä 
«n dit tarn, koit, sou, etc. — P. 55 n. je doata Ai n|q»radie- 
nent üdt par H. D. entre duunr et inpan. On dit 



I & Liftge liiptir et t§iizi. — P. 57 (§ 78) la rie me 
; parait etre -alfle, -ade, av. — M. D. a dreteä un 
I coun lexique de mots sinon propres ä Hemrfeonrt, dn 
I itiiiins ..irayant pas encore ete signales"' , ji' iiot. rai 

neyveurs, atod. n^cm ,,bateliere'^, aon nnageura''; 

toftr ({d me pardt Teair de UA f«rm ^atftt qae da 

ferire on ferÜH: ncliailhig qoi Mt aongar & notr« 

liegeuitt /ajf^ = conr. 
Li«i;«! If. WilBott«. 

I 

; Go^tsgeo. Carl, K{>uH>«eHii und Baseduw. tititg b. M., 
I A. llopfer. 1891. 118 S M l». 

I Die aumittelbare Eiitwiikuag, welche Jean-Jacques 
Bonaaean nad insbesondere deasen ^EnOe' anf den 

I Schöpfer des Dessauer Pliihntlnripiiiiti tr<li:ibt haben, ist 
I in neue.ster Zeit nielirfai li l/'-.-r: itt> n wmden, mit so ver- 
dienstlicher ist (t."s wohlgehingfuer Versuch, diese an- 
gegriffene Aaffiusoag wieder iu ibre Hechte efaznaetien» 
Der Verf. geht von de» Oedanlcen ans, daas die von 
I'ii^laud und Frankreich importirte Aufkläroim lmi iii< Ut 
groudverachiedeu vou den an Uuuaaeaa aich begeisteru- 
I den Ideen der Stomt- nad Draaga eft gewesen sei, denn 

oluvi lil ili. i-i-stere den Vei-stand zum alleinigen ?^rhi<'ds- 
ritlitii ui rtliffiös-ethisdjbu und politiscli-socialen l"ragen 
inaelite. habe sie doch einen gleichen Kuibusiasuius fBr 
, Menscbenvervollkomianang und KenschenbeglUckung aar 
' ^han ^traei^n, wie R. imd wine Jünger. Basedow 
WAV hl- 1 TiW \,m den Sclirift.-n ..Ii-r französiscli'-n Auf- 
klfirer und in piida^ogisclier Hinsicht von Locke beeiu- 
j flosst. tflaubte, da»; die Menschen durdi venmaftgemlaaes 
! Denken und Handeln glücklich tuni ;inf<reklärt werden 
könnten, dass sie dann das (tuu- iLuii wurden, weil sie 
einsähen, dass es nicht nur dem Allgemeinwohl, sondern 
; auch dem Eiazelwolü diene. Doch erkannte er die ge- 
offenbarte BeltiHon, einmal wegen ihrer , Autorität, dann 
.in<!i, U'i! ilirr ll inptlehren, wie Oottessohn-rhaft Ti^a, 
I Erlösung, Fortieben hu Jeu«tits nicht der Vernunft 
widersprachen', an. Nach 1768 betonte er. wie Boitaieau, 
dasiJetühl und den Willen als vom Denken unabhüngige 
, (ieist<'i«kr;ifte. ferner das Gute uiu seiner selbst willen, 
abgesehen von dem Nutzen, den es bringe, vertauschte 
; seinen früheren weltlroben Optimismas mit einem xiem- 
1 lidi radiealen Pesainisnnns und modelte seine |>)idagogL«iG]ien 
.\ ii-ii litrii :;,m/ ii.irli ilfiu-M im .,Emile". n.u li ;riii;r t-r 
nicht so ueit. wie Ii. Kr wollte sein. Ziiülin;;' nicht 
tiir die einsiinie .\bge.>^hloaBeabeit. ~' u>l' m tui <lie Ge- 
sells<^^haft erziehen, verlangte von der .lugend tiehorsani 
und .\utoritütsget"tihl. während II. die Kntwicklcing der 
natürlichen .\nlagen nicht durch hemsche Eiugrifl'e 
stören Ia»en wollte, betoute zwar das Practtscbe und 
unmittelbar Ndtaliebe, wie sein g r ssa c r Lehrmeister, aber 
verfuhr methodischer und massvoller. I-t !;,(>, il.iw i|. m. 
nach seit 1 708 in pädagogincher und /.um iheii auch 
in ethisch-religiöser Hinsicht aln Schüler Rousseaus an- 
zuaehen, m bleibt ihm ducb der itahiu eiucr eigenartigen 
FortbUdnng nnd zweelcmflasigen Verbesserung der Ideen 
seines Verl il !' > > .Schrift sollte keinem Rooiaean- 

Foincher uubeka^ut bleiben. 
Dresdeo. K, Ifahrenholes. 
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Zur Dttiite*Iifiei«tar. 

TV. 

Tht> Couiiuedia «uU tancuaiere of Dante Al^hieri. A 
ni'w Translntion with Note«, Esskj« and a BiblinKrnphiL-ul 
Introductioti. By K. iL Piamptr«, P.D., Denn of W«IU. 
2 voll. CXXXI, a^»; zni, WO S. 8. Uadont Wm. Ubtetor. 
iml - m. M. -IS. 

Thf DaD(i) Ciillec (ionn in Iba Harvard College and 
Boston Public Librariait. Bf Williani Coolidfo 
Lanc (— Library of Harrard Univergity. Hiblio(fraptii«nl 
Oontributiuns, i'-Htnl hv JuRtin Wind«or). Cantbriil^e. 
MASS. LibrNrv .1 lli.ivard üniversity. 1890. 116 S. gr. H. 

A Translation of Üaute'a Eieren Lettere. wtlh Expla* 
natory Note» and hi»torical ComineDts, by Oharlea 8tar- 
rett Latbam, eililcd by Ooorgo Rice Carpoutcr. 
Vrilb a l'refwce of C h. Ell. Norton. Studencn Kdiiiun. 
Boatoo and K«w York, Uoiishtop, Nifflin and Co. 1891. 
XT, m* 8. 9. 

1. Die eiiijlische Dunteliteratiir. lni it> >ii roicli 
und hffvorraßend, «erscheint dorcb Pluuiplre's Wtik mit 
eiiitr uiiiiiliat'leii und hocliverdieniitlichen LdetJDng be- 
reichert. Es hat an Uebersctznufr^ti di r Im' in die 
engli.scbe Spraclie bisher nicht (,'ffelili. amh nicht an 
Versionen in der tei-za rima, in welcher sich (,'erade in 
den letzten zwansig Jahren Jr'ord, £]laby, Tomlin- 
ton, Warborton Pike. SiTibald, Uincbin ver- 
suchten. Zn i' III Ii;ifti Annrika in Longfellows heiT- 
Uoher Uebertragiwt; der engliacheu Literatur ein Ueschenk 
gentaeht, das wohl geelgoet war, von einem neuen Ver- 
suche in di< s< r T?ichtungr abzn*chri'ckeu (18(15—1)7). 
Gleicliwobt widmete Iferr Plniuptre zwanzif? Jahre 
aeinea Lebeos den Untemelunen, Dante heiner Nation 
von Nmub in einer Weiie zn vermitteln, die auch nach 
dee groeeen amerflcanliclien Dichters Xa^^thdirbtnng' eine 
rai«"ii i rtn li;<1ii n >.'!Ite. Sie hat sie in der That. 
Lou^^f ellv w hatte in freien Versen übersetzt; Plamptre 
«nteebtoea steh die tenta rima des Originals brizabetialten, 
worin im ITebri^en wif- tirnn rkt. tlir die franze DC. wie für 
einzelne Theile dersell i n aih ii tu England Andere vorange- 
gangen waren. Der Erfolg ist ähnlich {gewesen, wie wir 
das in Deutschland gesehen haben: die grössere Treue, der 
engere Anächlui^8 an da.« Original müssen den I'eber- 
Setzungen uachgerühmt werden, welche wie diejenigen 
Philaletbes' und Wittes, ani den Keim verzichteten, 
wkhrend die Belbehaltan^ der terza rima zwar vielfach 
ein Aufgeben der wörtlichen und exactcn Wiedergabe der 
Vorlage auferlegte, dafür aber — um nur von den Teber- 
tragnngen der HofBoger und Gildemeister zu sprechen — 
es ermöglichte, wirkliche Kunstwerke zu schaffen, welche 
dem deutschen Leser die utunittelbare Wirkung des 
Originals veranschaulichten. Dieser \'orzug eignet in 
einer gewbteen Beziehung auch der Piamptrescben Version: 
es soU icein Vorwurf gegen dieselbe sein, wenn ich sie 
im übrigen, im ^^ i irl- i ii zn <irii! wundervollen Fins*ie 
des Lougfcllowschea Uesangcs, mühevoller hode. Mi 
lasse den Leser selbst «rtbeiten, indem ich ans beiden 
üebertrji!?"in.r( ti diV nllliekannten sechs ersten Verse des 
1. Gesangci* des inierno hersetze: 
Plnmptre: 

Wh«o Our life's cour«o wiih nio had hsinvay Sped, 

I foun<l niveclf in gluomy furest «teilt 

Wbera th« atraiffht patb bexead M ssafdi b«d Isd. 
Ab met hord lasic it wei« in wordi te tau 

Wbat w«« tbat «niod, wild, dnar« aad taiigied «' er, 

Wblob e'en in tongbt rensws that (error feli! 

Longfellow: 
Jiidwsy n[i> 11 t)io |i>urn<?v »>f o«r lifo 

I t'iiiinil iiiv-clt witliin a Ii ri'^l d.irk 

For the atraighlforward pathway had been lott; 



I Ah mat how hard a thing it i» to »ay ^ 

What «aa thi« forest sarage, roojsH and ttera, 
Vbieh In the vsrj tiioagbt renews tbe fear. 

Die Elnrichtang des Plomptresehen Werkes Ist m. 
dass dem Text der [ ebersetznng nnter demselben ein 
ganz kttntirefa»ter Commentar heigegeben ist; währtnd 
die Kriirterungen der die Krklitrung des ganzen (ledicht.e? 
behemchendeo Fragen io die dem U. üande beigegebeit-n 
, 'Stmlies* verwiese» wnrde; ausserdem ist dem I. Bande 

ein 'l>if-' "f P;uit> ' \ nninsgeschickt. 
I Langjiilirige Deschüftigung mit dem Gegeu»taad« 
I hat dem Verfasser sine gediegene K'enntniss der ein- 
I schlägigen Literatui-, auch der dentachen verschafft: für 
uns hat sein Werk den besondern Vortheil, dasä es 
i uns >!.(> MI' s ziemlich vollstjlndig resumirt, was eu^^üsdiet- 
seiü) für diis ätnditmi der DC. geschehen ist 

Roll ich fn wenigen Worten die Stellnng bMefduen. 
\\rlrh<- U.-ri Pliiiiii'ti mit >i-iin r Pimteerkliirung eiii- 
uimmt, 80 ist zunächst zu eageu, dasä er voll nnd ganz 
anf der Seite Jener, den moralbMdi-rsUgiOaea Sm der 
Dichtung vertluidigendcn KrVlilning steht, welche in 
Deutschland wesentlich Inith Hlancs erste bedeutende 
Schrift ('Die beiden rist,i) Gesiinge der GK.'. Hallt- 
]H.t2) begrfindet, durch Philalethes und Witte be- 
festigt wurde nnd die anoh vonSeartaKzini festgehalta 
wird. Es muss dann weiter ges-;iirt w - rdeu, das« uns«T 
Dean of Welis sich als eine ^oeut cuuservatire Natwr 
erweist. Es ist irewiss sehr erlaabc, an die Bcbtbeit 
! der Eklogen f;i,',v:inni*s de Virgili" (II. 11 ')\ an dio- 
I jenige der ' .»imn. ntai e Pietro und Jiu:opy s di Dant^e 
1 (11. 414) zu ffhiiilit II. IJedenklicher ist schon, dass der 
; Brief an Cangrande als zweifellos echt erscheint nnJ 
ausgiebiger Gebrauch von demselben In der Erkliirunjr 
des Texte« gemacht wird (II, 412: I, 3); das» da? 
I Fresco des BargeUo als unbestrittenes Werlt Üiotto'« 
nnd Porträt IHuiCe's behandelt wird (ir, 417); sehr vi<4 
bedenklicher, dass dir rrlirlirit r?.-»« Ilariiis-Briefe», vsenn 
auch unt«r Vorbehalt, angenommen wird (II, 351. 3tit». 
374. 410). Und so begegnet uns auch in anderifS 
' Punkten, z. B. hinsichtlich der Reisen Dantes (s. o.) ei« 
; Festhalten an reberlieferungen, das sich heute kaum 

mehr rechtfertigen ISaat. 
I Ich hebe aas dem reteben Lihalte der beiden Binde 
nur einxelne Punkte heraos, aufweiche tdi erlaube spedell 
aufmerksam machen zu sollen. 

In Dante« Life' (I p. CXXVlli) wird als (jaeiie 
ffir die Kenntoiss gewtaser Details aus den Leben drs 
l>ir!i»irs zum ersten Male <\rr im .Tnhrf^ v-m 
ii liier herausgegebene 'Cod< ..\ l>.tltiuiiii .iu^ezogen. 
Es legte sich nahe, dass dej* Bericht des gi Trierer 
Erzbischofs Baldewin ftber die Aom&brt »eines Brüden 
Henrich VIT. Uber Verhältnisse Licht verbr«dten «Ortte, 

welche in des Dichters Leben eine so bedeutende Rullr 
I Spielen. Was Heinrich in den Angen Dantee gewenm. 
I bt allbekannt. Plomptre glaubt jetst weitere Aadeutaagea 

und .-Kufschlüsse zu (Inden. So macht er (IX a. a. 0. 
I CCXIX) darauf aufmerksam, dass des Kaiser« Mutter 
J Beatrix hiess — one wonders., wheter the nanie attracted 
Dante' — ; dass der Kaiser sich als I evise seiner Kc- 
gierung das htnie itt licaii-, ßlti hominum gewählt, was 
Dante seiner Ansicht nach gewiss vor .\ugen hatte, als 
- er die Vision über das IfiUgiU tuUUiam qui mdkatii 
I ierram (Parad. XVIII, 76—99) schrieb. Plnmptre ver- 
' muthet dnnn w. ilrr. dass uns' r Dirliti-r UcinrMi kenn^m 
1 lernte, als dieser mit seiuetn Bruder 1304 in Psn» 
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w«iHe, wo er neb mit LnitpoM von Babenberg Be- 

/ielinnjpn niiknni>ft. . ui i ^-i -itor tl»'s Kaiser« Ratligeber 
wurde, der iu llulog^tui sUidirt liatte und wohl in An- 
Vaüpfwng au Daiite's MomtrMa sein Bncli Dt RegHO 
ft liHperio Sfhrieb. I)ass spHtrr T?Dldf»\vin. der f^in^n 
kaieerlicben liruder auf der Roiuiaäat von Arilaiig; au 
(m> trafen sich in Kolmar iui September lUOi bis znm 
iU, Hin 1313 begleitete, Dante iu Itatiea kttunen 
leimt», k«iii kaum etnem Zweifel unterliegen, da er b 
allen Ding, n Jr- K;ii>t i - K:itli2i ber und redite Hand 
war. Ds88 pulitiscbe Dichter im Di^uitte der kaiserlichen 
I'nlRik gMchfttxt worden, war nfchts Nene«: seit den 
Slanfen war man am kaiscr)irb*n IfotV danui gewöhnt, 
und auch ein deutBcber Poet, in l'oiitik usaebte, be- 
frloitcte dieemal den Heerziiff des Lützelburgers: Werner 
(Pluraptre nennt ihn irrtUuiulich Walter) %'oti Homberg 
(f 1328), deüMii Wappen das Baldninenni sowie die 
ilauesseach'- T.inl. rhandschrift bieten. Wo Dante im 
Ausblicke war, ak mit Heinrich alle aeiue iniischen 
HaAmageo tau Grab sanken, wfaeen wb* nfcbt; aieher 
ist, dass sein Beschützer und Freund, Uguecion- >\*-\\d 
Faggiuola, damals in Pisa B-ebot: Plumptre'a Hinweis 
aaf den ganz dantesken Charakter der Inschrift, welche 
die Pisaner dem Sarkophapre des Kaisers im Camposanto 
aaf der Ton dem Adler gehaltenen Schrittrolle beigaben 
{Quiihiuid faämus oeiiit ex ultu), scheint mir Beachtung 
a verdienen. £« i»t hödist wahracheinlich, da» Dante 
1314, nachdem Lneca in Ugnodones Gewalt fefatten 
• .T, in (Ii- Stadt verweilte: sicher -iti^- er über Pisa 
üaiitti. uiid es legt sich die Vwriuuthuug uabe, das« er 
bei der (irabschrifl mitwirkte. 

Hinsichtlich der Clii i tioI. Acr Pimtesclien Com- 
media entwickelt der \ ri t. AN>i. lit. ii, »knen ich nicht 
allweg beizustimmen vermag, i;* \\ t-is ist nichts dagegen 
einawenden, wenn er (11, 394) da« Paradiao erst nach 
Henriche VII. Tode entutehen iBeat, and ich lane es 
auch gelten, wenn i!i r Aiift iitbalt iu Foiuu Avellana 
ab die uunittelbare läattsrud« Vorbereitung auf die Ab- 
tmncag de» Gedldites «berbaapt anfgefiuBt wird. Aber ich 
nehme mit Snirtn/zini (Prol. 422) an, dass die ge- 
sirarate Comuicdid *iat zwischen 1313—1321 abgefas*t 
.^iii ii , wenn auch ihre Vorbereitung weiter zurück liegt. 
Nach Pliuuptre hätte Dante zwischen 1313—1315 
wiedermn «ich in Paris aulgehalten (II. 345): das ist 
jedenfalls sehr problematisch, und noch vi i iraglicber 
itod die Reisen nach Mosel oad Bhein, wofür man sich 
anf Inf. 17, 19 — 99 beruft und wofür die angenomnene 
Bckanntsoli:iff uhm-m-s nirlitrr> luit ilrrn Trit-rt-j' Kr/- 
biscbnf Hijldu»\iu .tujseruten werden könnte. Herr Phunptrc 
ll«^t Priiae von Köln nach den Niederlanden (Brügge) 
und von da nach England gehen. Für seinen Adffiit- 
lialt daselbst bernft sich der Verf. ausser auf liii. 12, 
118 — 120 anf das Zeugnis» des Boccaccio und das- 
jenige des Giovanni de Serravalie, Jene« italieniechen 
Bfediofli, der 1414 auf VeranlaMung zweier engUseher 
Bischöfe' eine lat^iiii^' ln' T'^]M■l■^' t/uiiL' d'-r I)(". schrieb 
und der da berichtet, Dante habe Louduu, Cbeapside 
bcsncht and in Oxford wie in Paris studirt. Letzteres 
Zettiriii.vs tiiidot Plnmiifr-- 'in its-If prohiiMe cnongh' (I 
p. LVli. 11, .">2j); aiali ilawvtll Lytc in seiner 
llistorj' of tlie l'niversity of Oxford (p. 89) ist dieser 
Meinung. In Oxford hätte unser Dichttrr die Schriften 

' Serrnvalles TrunAlatiu et Comineatam sind weben 
zum ertien Male in Pralo ab;;ciJruckt wordM. lob boSb bald 
asf die Auigsb« snrückkommen la kCimcB. 



Roger Baeons kernen gelernt, woraus steh df« lanwe 

Verwandtschaft iii.in<!it r >einer Ansichten mit Amen des 
gj-ossen Fraucis4aiur-l'hilosophen erklären würdo (VV). 
Der Beachtnng werth sind weiter die Ansfühmngen 
, über Dantes Verhältniss zu dm Lrhren der Zeit, be- 
sonders Bonaventura 's (was Perez l'nrgat. 266 bereit« 
betont hatte!) nnd .loarliims von Fl^ris (11. WM. 399), 
deaaen ParadieaesgeAaug Benan achwu «Li Vorläufer des 
Dantmdien Paradteo beselefanet hatte (£tnd. nenv. p. 22). 

I Pluniptv >ii-lif r^^hli;,^ sv.ini <r tnkliüt (IT, 401 f.), 
daae Diuitc die Aufstellungen der extremen ijpiritaalisten- 
paitsi hidit aaninunt, aber doch In andern Pukten, 
besonders betreffs des Vcrderbiiis?^? dpr römischen Curie, 
Vüu ihrem (ieiste einigermawen ergiitltii ist. 

Iu den angeliäugt*n 'Studies' wird (II, 417) auch 
der Einfluäü der DC. aof die Kunst behandelt. Dieser 
Abschnitt kann nicht ab eraehSpfend gelten. Viel aus* 
gi'rliii^. i uljil vollständiger hat der Verf. das Sctücksal 

I Daute's iu deu fremden Literaturen bearbeitet, ood nament- 

I lieh dankenswerth üat hier das Kapitel übw das Studinm 
Daiitc's in England. Dir nifflisilii' Niitioti war in der 
I hat die erste, welche italieiib yrösöluui Dichter Ver- 
^taii lniss zuwandte, und dieses begiunt mit Chaucer. 
Ich nirichte behaupten, dass diese Studie über 'Dante in 

I England' der werthvollste Theil des Comroentares sei. 

j Seit Church im 'Christian Remembrancer' 1854 seinen 

I Eaaajr' über Dante herausgab — beilinfig gesagt, das 
Oeiatreicbate, was die Engländer Aber den (}egen«taad 

1 ge!;agt liai« n . i^t Uli'' Über dies Sqjst stchts Mttti> 
lieberes mitgetheilt wordeu. 

^ 9. HttteMovdanertka nur Longfellews Uebersetnng 

dfr DC. anfzuwei«rii. r-s nflhm»* mit seiner Betheiligung 
au der Dnntefor»€hiuiy M liim einen vornehmen Rang ein. 
Seit den letzten zwanzig Jnhnb aber hat das Studium 
des Dichters jenaeita des Ooeans ongeahnteu ^ailchwung 
genommen, und Nordamerika besitzt, was wir leider in 
Deutschland nicht mehr haben: eim liliilinuli' Iiaiite- 
geeellacbaft, von deren reger Tbätigkeit die seit 18ä2 
in Cambridge. Haas., ersebelnendt'n Jahr««berldite rühm- 
liches Zeugniss ablegen. Xamentlich sind i < A\i- Arhi ttmi 
des Prof. Norton und der geistvolle "Evsay on Dante' 
des Hr. J. R. Lowe II (im erstm }:a id'^ seine« Werkes 
'Among my Books*), weiche in weiten Kreisen anregend 
wirkten und die Begeisterung für Dante in Amerika 
verbreitet haben. Eine schöne Frucht dieser Anregung 
ist die rasche Bildung von DantO'Bibliotheken, anter 
welchen diejetiige des Harvardoolleges hevTerragt. Herr 
T.,»rH Ii it r- unternommen, einen Katab'pr dirser Samm- 
lungen anzufertigen. Was er uns bietet, ist aber keines- 
wegs von bloss lokalrai Charakter. Seine Bibliograpliie 
ist « in iiberans werten, !!i r Nachtrag zu Batioes, und 
gibt in dem beigtiugu.ii 'Index of subjects' eine 
l'ebersichl über die Dante-Literatur nud die in ihr vor- 
i liegende üearbeitong der einzelnen Fragen, wie sie bis 
I jetzt nirgend versuebt wnrde. Wer sich mit Dante- 
studien abgibt. \si!(l Aa^ Hi'fl nii h( in- lir iiiisst-n wollen, 
j 3. Kino andere Frucht der nämlicheu Bestrebungen 
I liegt in dem an dritter Stelle anfgeführtmi Werk» Tor, 
welchem Herr Norton lin' Vorrede beigegeben hat. 
Wir ersehen daraus, d.tsa diese Ueborsctzung der elf 
Dantebriefe die Arbeit eines .jungen Mannes ist, Herrn 
Latbauis, der IttöS im BeaiU der vollsten Gesundlieit 
in Harvard College studtrte, ah er pUtaHeh von einer 
unheilbaren Paralyse heimgesucht wurde. Der riiirliuk- 
1 Uche widmete »of seinem äcbmerzenalager bis zu seinem 
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$m 91. Juni 1890 erfolgten Tod« alle Kraft der 
Fortsetznngr seiner Studien, insbesondere dem Studiam 
Dante'». Die Ausschreibung eine» Dantepreises gab ilun 
Anlass, sich in der Debertragung uml lliklärun»? des 
Danteschen Briefwechsels zu vemushen. Mao Iumib diea« 
Leistung: des edlen .Kranken nicht ohne Bewnnderanfr 
und Rühiniii^ aus der Haud legen. Die Sori^falt und 
äaoberkeit der UebersetiEang verdient alles Lub, die 
jeden Brleife heigegebeoen Ccummmtare sengen von 
seltener Beherrschung der einschlitgigeu Literatur und 
genauer Keiuitni»s der italienischen Zustände im 14. 
JahriHmivt. Der Commentar zum elften Briefe (dem- 
jenigen m Oangnnde) iet nicht vollendet; die ganxe 
Arbett hat ja tn der That den ChanJcter eines Tng- 
raentes, und si»' kiiii» nicht als eine abschliessende Unter- 
sachaug über die Echtheit oder Unecbtbeit der sog. elt 
Dantehriefe BUgemfea werden. Da« UHhefl des Jungen 
<M-lc1irtfln scheint mir im A'J^tTin'iürii -,-\\v. vielleicht 
zu sL'lir conservativ zu seia, ich für (u.-itu n TIkü kann 
üii'lit <'in!nal die von Scartazzini il'i<ii. p. :;s:! f.) 
als echt anerkannten fünf Briefe alle als sukhe gelten 
lassen. Das ändert nichts an dem Verdienst einer 
Publikation, für welche man den Hmea Norton und 
Carpenter wifrichtigea Dank scboldet. 
Frefhitrg 1. B. F. X. Krane. 



Den siaarlke jankem Doa ^uijote mt Um Manch«, »t ' 

Migael de Cervani«« SasTsdr», öfTenmtt oob fOrtedd med , 
npply»andR itoter af Edv. LidforiiR. Fürra delcn. Stock- 
holm, Fahleranti ft Co. 721 S. kl. 8. Kr. 2,75. 

Dies ist die vierte schwedische üebersetzung von 
Don Qnyote, nnd, sagen wir es sagl-idi, die beste. ^ 
Die erste, vom Jahre 1802, fnsäte wahrachetnüch auf j 
einer franxSstsehen Grundlage, die zweite von Stjern- I 
Stolpe (1H18) liest sich gut, ist aber nngenian, die dritir 
von einem Psendonym A. L. (= A. Hellsten, 1B67J, 
bt idion viel besser, errdckt jedoeh nicht den Werth 
dieser vierten v.m Tidfrssor Lidfoi-ss. 

Der Stil des L'ebersetzers fliegst sehr behaglich nnd 
n^g nnd bertthrt sehr angenehm dun h ^> ine Natürlich- 
keit; es erweist sich, dass .,1a intraducibilidad del Quijote" 
nicht grösser ist als die anderer originaler Schöpfungen. 
Ganz besonder» beachtenswerth ist auch die Wissenschaft- j 
liehe Oenaoifliieit, mit der die Üebersetzung ausgeflUirt 
worden hrt. Professor Lidfknw bat in der That die [ 
|irstiii";flichen Voranssetzungfii. nui ciiu^ solche .Arbeit 
ernst zn nehmen: Vertrautheit mit dem Spauischen und . 
mit spanischen Verhältnissen, die er dorch langen Anfent> | 
InU in dem" Lande studirt hat: weiter laugjllhriges 
."Studium der spanischen Literatur, vor allem der Don 
Qn^ote-Litoratur. Auch wird man mit seiner lieber- ; 
Setzung als mit einem wiaseosohaftUcben Beitrag xnr 
Erklärung von Don Qnljote redinen dürfen, e1mi«o mit 
d. n zaiilreichen Anmerkungen, die jedem Kapii« l fiilt,r)i. 
Man darf wohl sagen, daas diese Uebersetzuug neben 
der deatsdien von Dr. L. Braanfels die nverUssigste Ist. 

Es befremdet, das» jedr T'.mf'rkung zu der be- 
rühmten Stelle diielo» y qutihnintrüs ganz im Anfang 
des ersten Kapitels fehlt. Prof. L. hat es mit „rörd 
kalfhjärua'', d. h. etwa „Rührei mit Hirn"* wiederge- 
geben, (lewiss hat er dadir gute Gründe gehabt; er 
hat unter anderen GewiLlii-smännern die erste Auflage 
des Wörterbuches der spanischen Akadeoiie, „ex ovis 
cerebrtqne m^olla flixns obknlus", nnd dl« danneh er- 
klUrenden Ft;u)ceson nnd Tolhausen, ausserdem eine 
Meugv ebenfalls der .-Akademie folgcudei> älterer und \ 



[ neuerer Uebersetzungen: uova cm cnrne sercn (Fran- 
i ciosini 1622), „Eyer mit Speck auf Spanische M.tni 
I (deutscher Anonymus 1682) u. s. w. Prof. L. hai um 
aber sonst Überall Pellicers Commentar aufs gewimea- 
haftesteste an Rathe gesogen, kennt also aneb tdne 
IMdltrang, mit der die spiteren Editionen des WBittt. 
Iiiuhes der Akademie und die Uehrzahl <ler n>^u^rcn 
l'ebereetzttQgen stimmen; vgl. a. B. Viardots „des sbatis 
I de Mitafl* (1836; von Danma 0b»rd wie ft»t die gaw 
, U(»bcr»etzung entlehnt 18i-t3>: LTici<»n Binrt<! .d*»8 abatis 
I de bceof (1877); Gamba-.\itibrotJ<i!i> ..luinuiiiuli di pecore 
mal capitate" (1841) u. s. w. Vt iiaut blich kannte Prot 
L. an<di die abweichende Deutung Pnigblanchs, die Mn> 
lieh von Dr. E. Gfgas wled«r ans Liebt gezogen wurde; 
I siehe Xordisk Tidskrift for Filologi, Xy Ritkke, VIII. 
191 ff. Es wäre von Interesse gewesen in einer Note 
n sdien, was Profi Lidforss bewog aidi flr die lltov 
! Erklärung zu ents. li- i.len. — Den Artikel Morel-Fati*** 
■ in den ^Itudes ruuiaae», .S. 407 ff., konnte er nicht Vi- 
\ nutzen, da das erste Heft dt r I t Ix-rsetzung vor diesem 
I Artikel erschien. Uebrigeus ist eine Entscheidnng nsch 

Morel-Fatios Artikel immer noch schwierig, 
i Die Üebersetzung des zweitem Thells wird hUMT- 
halb eines Jahres versprochen. 

QOteborg. Joban Vising. 

CbrestomatlttA ronmaiue. Texte« imprimi'i t t nnutuH'riN 
da XVI"" au XIX™* »itcle, aw!om}i;\;,'ii'''( il'iiii" imr'><lui üob. 
d'ane gramniaire et d'un gl"«nBire roamain-frangais, de 
M. Gast er. Leipzig - Buoarest, Brookhaot «80000^ Ittl. 
2 Tol. CXLIX, 368. 16; VIL 562 8. ft. 

In dieser Chrestomathie druckt der Herausgeli^r 
dakonuBtnische Texte — Dmckb&eher nnd Handschrifta 
ans der Zeit von 1550 Ms 1830 — fn ehronotogisdker 
* »rdnung ab, denen er ein pa;ir iiiacn^n tiiiirinisi In T-xte 
(aus Boiagis Grammatik; Pctrescu, Mostre; Canigtui 
in Convorbiri Literare 1869; Iliesca, EseriTeta), too- 
nimJIniscli- (,ius ^liklosi.-^li ; Die slavischen Elemente im 
DakonimunisM !ii II. Die Wanderungen der RumSnen. TJn- 
munische üntt mti hangen) und mehrere Stüciv ;ni> : 
zeitgenössischen Vrdksliteratur hinzofTtgt. Am Ende d» 
zweiten Bande,s findet sich in einem (Jlossar ein Vm^ 
zcichniss der im Text vorkommenden Vokabeln mit Wort- 
erklttrungen nnd üitaten, nnd am An£uig des erM«i 
Bandes eine Einleitung, worin uns Erklirnngen über die 

Vcl srlil.'.1»llfll I.itrlat'.ll'l^'.lttnriJ.'rH (Tri' VcrrifTvIif li('Irt*'Il 

Texte und eine kurze Grammatik (Phonologie nnd M*>! ph- - 
logie) des Rumänischen gegeben werden. Das Werk 
zerfallt also in drei Stttd^o: Elnleitnng, Cbreatonwthie 

und Glossar. 

Indem wir das Glossar mit der Bemerkung, da« 
das Piuudp, wonach nur ein Theil der im Text rvt- 
kommenden Vokabeln angeführt wird, nicht ersichtlidi ist, 

und ebenso die Chr* s^muuliir' mit Stillscliwriiren Ul)rr- 
gohen, da die OrigimUe nicht bei der Hand sind um die 
Oenanlgkelt des Nadidrndtes prüfen m kSmien, w^a 

wir ein'n Ansrt'iiWick bei den KrörtirTinLrfn iles Ver- 
fassers iiber die rumänische Sprache uud Liienuur ver- 
weilen. 

Im ersten Theil der französisch und mmfinisch aU 
gegenüber stehenden Seiten geschriebenen Einlciton?. 
welcher vom Verfasser selbst Introduction gcnaniit 
ist, sagt er: .Ich halte es für meine Pflicht, BeduoB« 
ab«tleg«B Uber den Vertk der Text« für die romlitisdM 
Literatur- und Kulturgescbidite, über die Wfis,- w 
ick die AttswaLl traf, über die Rücksichten welche loiclt 
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dam weatiumtM den tmd den Am^g aas eln«m alt«n 

Buche oder einer alten Handschrift nnfznnobineii, über 
deo verfolg^ten Flau bei der Zasainiiieu8t«lloug der auf 
die Dialekt- und Volkslilerainr b«'zii^iielien Tflxte.~ Im 
Folgenden theilt er die ruinäuiache Literatur, ans wcUlier 
nna Auszüjre gegeben werden, in fünf (iruppen: Theo- 
logie, Kechtswissenschaft, tteschidite, Poesie und Volks- 
literatwr. Unter jeder dieser UeberacbrUten enetthK er 
km die OeeeUchte der betreffenden Gattanip, bestimmt 
da» Alt. r änr vrivcfiirfl. n. ii ^^Vrke, ihren Werth für 
die Sprjiihf, mul i n<lli( h. iiaih der Erörterung der fünf 
Abtheilnngcu, wtkhe den em^M Theil der Iiitro- 
daction bilden, llieilt der Verfasser im zweiten Theil 
derselben die Bücher nach Dialekten ein: die und die 
seien ans der Walachei-, andere aus der Moldau, «. 8. w. 

Was UOD diese Inirodactioa betrifft, so haben 
wir cQ« folgenden Bemerlningen sn macbeD. 1. Znerst 
kann Hm- (lastf^r iiMif rnnifinisch ^irh fiilir. f in prinr 
Beispiele aiit» (ieralliewuhl an, indem i*.h Im uh rki , (liw»*> 
die Fehler zahlreicher sind, als dasa man sie alle auf- 
sftUen könnte ; aaf die Daner babe iob anf das Atuoerlteu 
▼«ndehtet; eigentUcb bilden die Febler die Kegel nnd 
die correcte Sprache die .^usnannn 'i : ..(^perile autorilor 
CMHOSCU^i am pu» (statt le am) supt data tie{H an- 
torüor''. Das hdHt tn der AranzBsisebeB Uebertetzung, 
ohne welche ich es nicht Ji;iTf. verstehen können: „Les 
fjtupres des t-rrivains cotini'^ ;,it ete rani/een d'(i/>res 
l'ipoipie oü ont vecu!" .J'siHirea stä hi frnti- 
tea tuiuror cär^lor ale (!) UgeL" — JTraducerilt 
aU (!) mor cärfi." - ^CAntarea a deuä (d. h. o dorn) 
a Int Moise pe cai > 'int f proihis fst.itt 'im /);-o,7(fy-(, i 
aci.' — itubUit prioritute iiparefor afiipra manu- 
terttehr, ae^Ua n^ind deeM eopii vUerimire.'- Und 
»o immer uceMia statt acestea. - „RitffäcIuuU-e sfänt 
in$n cete dinidi pdrfi de a ß traduse.^ Das heissl in 
der französischen l'ebemctzung, ohne welche ich e» nicht 
tiAtte verateben künoen: Jit$ priires aotU Ita prmiirt$ 
fradHUes.f* — ^Ceea et m ptiremi fn, mk ena ee 

■ it'N'ini iii'il inulf iji , l~iri'«)'int hii" ftc. I>azu kommen 
dialt-ktule \dräguleau - utnourl oder auäser Gebrauch 
lirekommene [euriesnic, jetzt ciirtos; priimeMe, jetzt 
/>rimesr] Wörter, genii!>cht mit poetischen Inversionen 
(wie cu a texttlor liinbä = cn liitiba textelor). Nicht 
besser ist «ein Französisch, z. B. „tin CaUchi^me, reliii 
uMSi MOfi pottr tea besoms de tigliat orthodoxe." — 
„Eustratie tradvt^ igdUnml h PravHa, qui 4tatif 
te pninU r firn <» et gmre fiit impriui' . n 1G46 </ 
Jai»^." I'a» suU bedeuten: (pti est le ih-idi" r Itvre de 
f* fenre, imprime u Jassif en 164<> .' \<h ii unklarer 
oder unreiner ist das Französische auf S. LXI. 2. In 
den von ihm behandelten Fragen werden allerlei uner- 
\vii Sil iir Behauptungen aufgestellt. Die rumfinische Lite- 
ratur z. B. soll erst mit der Evangelienftbersetnuig.ent- 
•tdicB; die ^ttdsehrift tmi Voronef gmunatlBeheD 
Kritik nach der älteste mm.lniscbf Tt eine Abschrift 
von Corefii» Psalter sein; alle Dru« ksiluiUen der Canta- 
cuzino (welche? Ein .lordachi C. hat das Evangelium 
Bucnr. 1682 übersetzt) wären Abdrücke des Molitvelni- 
ral von Albii>Jalia 1682 (Evangelium Abdruck eines 
(Tebetbuchesl); der erste gedruckte Kalender wäJre der- 
jenige von iironstadt 1733 (vom £ode de» XVII. Jahr- 
hnderts habe Idi in Introdneere ffiuf angelülirt); 
die provi nzalisi iii' "^prarhr- wird von ihm ftir einen Dia- 
lekt de« Französischen gehalten (S. LXXXVIII; nDin 
diaUttid maeedtitm» avem o biüadä triiduiä tUtt 



fran(meste dm dieiedul proren^al"); das XTTt. Jalir« 

hundert wäre Je .siede du dihut de In liUirature 
roumfiinr" ; Neculaiu .Spatnr Milescu (Spatar ist 
Familienname) verwandelt »icJi bei Herrn (t. in Spa- 
tarul (der Name eines Amte«: etwa Kriegsminister) 
Necului Miclescu; der Acaftifst Kleins (der Verfasser 
schreibt diesen Namen auf vier verschiedene Welsen: 
Klein, Ulain, ClaKn oad KUin) wäre das älteste mit 
latelntoehen Bndntaben gedmckte kirchUcfae Badi (bt 
der Tbat ist Kleins Buch das vierte dieser Art, wie ich 
in der Introducere schon vor vier Jahren zeigte); 
die der Moldau eigenthiimlichen Sprachersdieinnnicen, 
utolich die Verwandlung der Lippenlaute var t in 
Palatal- und Gutturallante (/ in h (d. h. das dentÄche 
'//, die stimmln-i Spirans], p in j |die stiiiimli;iftc 
SpiransJ, b iu g, p in &), welche — h ^t» J ausge- 
nonmen — ▼or dem XVIfL Jabrimndert nidit mm Vor^ 
^. Ii. in kommen, hiitten nach Herrn <f. ihren Ursprung 
IUI Kijitlnss einer Kohmie von Muce^lorurnftneii (die be- 
t redenden Spracheigentliilnilichkeiten gehören auch dem 
MacedonunJbiiscben) gehabt, welche im XVI. nnd XVII. 
Jahrhundert Aber Siebenbürgen nacb der VoMbq ge- 
kommen wären: anders könne ."-i' Ii ili i Verfasser die Sache 
uicht erklären, welch« „sondei- Uleicheu in der Ueschiehte 
der Spracben wKre*. Tn der That kommt k nr f scbon 
in den ältesti n moldauischen Texten regclmüs^icr vor, 
und diei^es I'bäuomen, den andern (; für r. v l u* h, k 
für p) ganz ttinlich. i-r . in Beweis dafür, dass die 
letzteren, wenn sie auch in den Texten vor dem XVIÜ. 
Jabrhnnd<>rt nicht snir Erecbeinnnir kommen, sieh allmtHg 
wuA n-i/i-lmn.'^iLr im "■■■ fn'S^ Ai-^ iiKilitaiii-' li- ti I)i,^^■l^te« 
selbst entwickelt haben, schlimmsten Falls dass sie neue 
Rrscheimmgen sind, welche erst im XVIII. Jalirhundert 
durchgelührt wurden, oder erst du sich in der Schrift 
zeigten. Von ähnlichem Werth sind auch .«eine sonstigen 
sprachlichen Kriterien: p. XC ..(Die dakonimänischen 
Dialekte) sind vielmehr Dialektschattinmgen ak wirk- 
liehe fKalekte, da alle Ihre Untersebiede fhst nnr in 
Vokfih . 1 .imt^-rungen bestehen, im Verlust o<ler in i 
Beibehäliuiig ütgeuthüjulicher Laote, wie des cyriiii^ciien 
s. welches dem i( = dz eniqtridit - zumal in den 
Wörtern lateinischen Ursprungs, wo sich das lat<}iuische 
d in ffz erweicht hat (ds statt d ist für das miinnliche 
(iehör des Verfassers eine Erweichung:) nnd in der 
Walachei verloren ging, wo es durch den Laut c er- 
setzt wnrde; ferner des f — m. z. B. ayhttor - njutor, 
gtudef — jiidec. Andere M- iii>' Unterschicl' lu nlin lit, t 
man in der Bildung des Plurals bei den Wribliclieu auf 
d auslautenden Substantiven; nach Provinzen ist die 
Endung des Plurals verschieden, entweder ä, gleich der- 
jenigen des Singulars, oder e, z. B. casä, masä etc.; 
dazu gehört auch die Enlung -ritt der Adjectivalparli- 
cipien, welche hie und da wie -r klingt: lucrätoriu 
iuerätor ete. Als DIalektaUbnn kann man noch i statt 
ea in der ap ilrr.ii Infinitivendung der Verba der 
11. Coiijugation uiitl iu der dritten Person Singular Iiu- 
perfecti erwähnen, z. B. rede oder Oidi statt Vfdea, und 
ebenso / statt e."* Das ist also — nnd welches Durch- 
einander! -- die ganze Kenntnis« der rnm.'inischen Dia- 
lekte, auf die Herr G. sich stützt, wenn er die Hand- 
schrift von Vorone^ für eine Abschrift von Coresis 
Praxial, das ErangeUnm Caotaenziae« für einen Abdruck 
■If^'' (tebetbnches van .If>an din Vin{i erklärt etc., und 
wenn er die rnmantsciie Literatui- b«^timuiteu Land- 
ichaiteii savdsL Aneb Ibiden rieb IrrtbOmer «aderer 
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Art: Herr G. liest uo.nrnutHHin als molitävmc, S. CIV 
and CV. S. AndeneiU bat er sonderiMure Bedenken. 
„Hronlcol Moldo>V1ab{lor (der wahre Tit«1 fet Bomibo- 

Moldo-Vlabilor) von Oanleinir. nicthf im Gristi ili r nmiil- 
nisdieu, sondern der lat»'iuis<lien Sprache geschrieben, 
tlihrt uns auf den Gedanken, dam m nvr eine Ton 
("anteniir selber uns dem lateinischen Oriffinal verfertigte 
Vebersetznng ist." Aber das ist Bieber! l'ud indem er 
von Eustratics Chronik spricht, fra^l sich Herr G. „Ist 
etwa der Autor dieser Ciironik derselbe als der Eostratie, 
welchem wir dfe Pravtla alefttS nnd die Pravila von 
.Tafi M'i'lankt n"-"' .la. iKitiirlii li ' T'iul Tlrw. i>r.(liniiiL'pn 
wie die folgende; „Was das Buch unter Nr. 12ö be- 
tritn., eo Ist gr«r keine Frafe, da» es moldauteehen 
UrspiTingB ist, da es ein Werk Miroti r'r.etins zu fnw 
gebe int."* .Sodann Wid^-rsprüche wie di r loig.-ii.ie : 
8. XC „Die im erst, ii Jahi hundert der Literatur, d. h, 
UfeflUir im XVII. Jahrhundert, gedruckt«!! Bücher bieten 
stark markfrte Dfalektsehattining'en. Die Sprache eine« 
riiilii'H sfiimiit i;iit der eines anderen, bei demselben 
Inhalt, uicht Uberein. äeit dem Anfang des XVIIL 
Jahrbnnderts aber ist die Sprache der IcirehUehen BOeher 
nnrh nnd nach pleiclin'n tuiir ir ien, von den diu- 
lekliscbcn Untersebiedtn liudei man immer seltenere 
.Spuren, so dass die Herkunft der liücber nur schwer 
bestimmt werden kann. Die Schriftsteller beg'innen alle 
anf eine Weise zu sc hreiben, indem sif dieselbe Literatur- 
sprache anwenden." Dagejrcn S. XCVIII „Der dia- 
lektische Charakter der Texte wird um so bestimmter, 
je mehr man sich nnseren Zeiten nfthert. Dfe Unter- 
schiede der Pialt-kti' wcT.Icn ilariu ini m-r.^.,!'! . und 
die Sdiwieritfkeiteu bei der Kintbeilnng der Texte ver- 
schwinden alhnaiigrl" 4. Als etwas Nenss, wovon wir 
wirklich keine Ahnung: Intt'Ti, tlieüt er uns mit, dass 
die rumüniselie Sprache am Ende des XVIL .Tli.'s zn 
einer Vollkommobeit gelangt ist, welche ihr seitdem 
nicht wieder n wreidien gelangen; dass die Sprache 
der Greceni sehr sehSn sei, reich an gewühlten Aas- 
drückt m u!ii] vmu 'If^anteni Stil (.\nsichten, denen wir, 
nach dem Geschmack des Uerm G. zu artbeilea, kaum 
vertmaen dürfen); dass Joan dfn Vinti ein tflehtigw 
Philolnj- jf'wtxspn; (In'?': bi^t'iri^rlirn Legenden in 
Neculceas t.hronik den .Stoll zu den ruuittüischen Balladen 
ireliefert haben (ein einzipres Motiv davon findet man in 
den Balladen wieder!); dass Dosoteiu in seinem Psalter 
den polnischen Versbau nachgeahmt hat; dass die l'eber- 
sctzer des neuen Testaments von Alba-.lulia zuerst den 
Versuch maobten eine äcbriftspracbe su gründen etc., 
Meinnngen wofibr er, obwohl sie an sieb sehr nnwahr- 
»(h.iiilirh sind, keinen Beweis führt, sondern nur Ver- 
weisungen: „wie ick oben gezeigt habe**, oder „wie ich 
unten zeigen werde"» well seine Beweinnfttd gich ent« 
weder ob«n oder mten, aber nie am reckten Ftecke 
rinden. 

5. So eigentb&mlioh aber anch die Ansidit n des 
Herrn 0. aber die nunaniscbe Literatur in Uiuücht auf 
die Zeit, den Ort, die ScJirifteteller, den Werth der 

Wi i k. >ind, werden si' vim denen über die nimilnischo 
Grammatik im zweiten Thcile der Einleitung weil über- 
trofÜBn. Da lernen wir, dass der latetnlsche Genitiv, 

Welcher bekannt ürh da« Atnihrit mit dessen zalilreicht-n 
Nuauceu darstellt, im lIuuiimisLhen durch die Präposition 
0 vertreten ist (im I>uiu. bedeutet diese l^rilposition Ort 
und — seltener Zweck); und der lateinische Dativ, 
der Casus des Zweckes und des entfernteren Objectea, 



! durch das blosse >fil'>iaativ (das blosse Substantiv i*t 
im Kam. Sul^ect und OLject, der Zweck aber wird mit 
der Prit{wsition pentru hoteldinet, und das entfernter» 

Object in der Pronominaldedination mit i n ^'uffixeii 
■iti, -ei, -or: die Xoininaldeclination hat überhaupt kein 
Zeichen für das entfcnitere Object. man mnss danini, 
um einem Substantiv die Bcdi iituiii; ib - indirecten Ob- 
jects zn ireben, seine Zuflucht zt.iii Ai likel oder zn einem 
atHl' iu Iii -ümmungswort lu linii n); wir lernen ferner, 
das« der .Ablativ, der vieldeutige lateinische Cstai, 
welcher Ort, Zeit, Weise, l'i-Kache, Werkeeng, Attribut «te. 
bedeiitri. im l'tnii. diin li dir Präposition <lr hi v.'iti-i.ii 
j ist iile la bedeutet den Ort woher, d. h. einen \vinzige& 
I Theit der lablreichen Bedemtiingea des lateinischen Cnns). 
Otlcr, was versteht der Verfasser unter Genitiv, Patit. 
Ablativ? Wir wollen seine Worte anftihren, S. CXV; 
Subfltantivnl 
I. Decliuarea nearticiilatä 
Masc. Sing, si Plur. N. bärbat (-f(); G. de-, m hMot 
(M; D. bikiet {ff); Acc pe bärfMit ($0t AbL di h 
bärbat (SO' 

Was seine Unklarheit Uber den Genitiv betrifft, vtOehta 

wir eine Erklärung darin snifsfn, dass Herr G. <i<»n 
.\riikel iil, a, ai, ah (in dieser Form ist er noch jetzt 
in der Walachei vorhanden), der sehr oft vor dem arti- 
kulirten (ienitiv gebraucht wird und in der Moldau seh 
dem .\ntang des XVIIl. Jb. 's die Form a angenommen 
hat, mit der Präjiosition a verwechselt hat; für dtii 
[ Dativ nnd den Ablativ aber linden wir gar keine Er- 
' klSmng. Herr G. Ahrt so mit seinen grammatiitkcii 
Untersuchmigen fni t : iler Genitiv von eii ist nuui (in 
I der Tliat i«t der Gen. des Pronomens I. P. S. </«• min«; 
I meu ist das entsprechende Pronomen poüsessivnm. Hern 
G. wird das lateinische inei oder vi. ttndir lai^ Jentsdif 
meiner vorgeschwebt haben) und tnj bei d« u übriftii 
I I'ersonen; voiu sä am {— je vrux acoir) und am 
I am (~ /« vttia avoir) seien Fntura Co^jonctivi; dt 
I iMiM 000 (= w' Aoftefto) sei Futunun Condiclonalht (tu 
der That ist <ie txtiu ave ein indicativischer B- liiivi;iii:>- 
I «atz: d€ ist das Bindewort und vom aoe Futmmn Indic 
I Ebenso b9rt, im lat. n haMto, habtbo nicht anf, ose 
i indicativische Form zu soin. wenn es auch einf Bcdingnne 
j bedeutet. Hcit G. m u lit verschiedene Modi ans lot« 
ate und fititieho, weil diese Formen, unter anderen, auih 
; in Bedingungssiltzen gebraucht werden können!). Oder, 
I was vf^rsteht Herr G. unter Modus? Unter Supiu z. B.? 
I Er sagt, dass de a ave ein Supin ist {de a ave ist di? 
i Attributivform des Infinitivs: dorin^ de a ave = m* 
j piditiu hahmdi: also habendi ein Snpln! Das Baal- 
iiini he hat ganz aiiibn 'b in lat . ini-i l>f»n Supin eJit- 
i sprechende Formen, wovon Herr G. keine .'\hnnng zu 
j haben seheint). Und so weiter. Ich halte aber ein. Es 
I thut mir leid, üb« r ila< Werk eines so thätigen umi 
I fruchtbaren Gelebiitii, der der Mitarbeiter zahlreicher 
Ull i ö' a«'!'^'^'*''' wissenschaftlicher Zeltschriften ist, 
absprechend urtbeilen zu mfissen. Dnrcb die vorst«hendea 
Bemerkungen ist der Leser selbst in Stand gesetzt n 
j prüfen, ob ich Recht habe, und sich zu fragen, "Ii l i hi 
I der Erfolg dieser aasgedebuten Thätigkeit am httus. 
\ dnreh das Sprichwort eharakteirisirt wird: andaees fvr- 
tuna juvat, 

I Halle, A. l'hilippide. 
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Ueber Lyrik. 

Btiumea aa> Mavta^Laaieh tf, S: W. Kr eilen, Blaii» 
PaaeaL U. 

Die Grenakotea «: U. DkaUer, Oaetba« Btraaebargn 

Irriacbe Gedichle. 

Die Matiea 9, 81: B. Koaekliu, Alfred de Xigny. 

BeilaK« aar AJla. Zettaaf 88: Franz Urentanos Vortr*i 
aber daa Sckhebta aU Oegenitaad diciiteiiacher Dar^ti^ 
lunjr. - 44: 0. Wattal, Vom daatochin Drama («b« 
llAuiTen, Das Drama der klaieioehen Periude, KSnrfaan* 
Xationallit. Bd. 13S— 139). — 48: Die Volksspraeha i» 
Snhle«wig «eit dem Jahre 18C4. — :>5: C. Ludwig, Ewt 
Brfloke. — 56: il. Lambel« Jlundartlichc Uichtuog »v- 
OberSMerreicIt. — :)»: J. EttUBRer, Zur Ac«thetik Je» 
Ronan«. — ('>0: IC. Lentznor. Rnf;l. Sunottdicliluni; <b 
16. und 17. Jh. — U: Schiller nii ilubcr. Bittheilunj; 
dam J. U. CuttHscben Arcliir. — rb. Die neuen Publicatiun«* 
daa Lilarari^ehon Verein«. - - 04 : yi, Oeruianische Völkff- 
aamen. — 72: (>. Dicrks, Vulkituiusik und Volk»<liclitiic;,' 
der Spanier. L - Uoolhc» Briefe vou — un' 
andere« Un^c lrucklc. — 73: Schiller au lluber. Xitthaiiett 
au« dem J. (i. Cotusclien Archir. - Dierktf feikimtiii 
aad Volkadiflktung dar Spanier (Forte.). 

Ximkaer Maaaete Haehrleklea IM Korgenbl.: K. Lati- 
wits, Bia« Bialeitang (KakaamaBM aa Karden Ideen it 
Kdroebaar« Nationalüteratnr). 

rraBkCarfter Beitaa« 19. KMrt: K, Landaa, B. Br. 8b^ 
ridan. (AbOlll. Uftb^ fiber Sander«. Ufa «r Sberidas.) 

Tim AcMemj lOSS: Lounsbur;, ätudie« ia Chaaeef. 7 
Two aoUaolioa« af Saelcb uoctrjr. ~ Toyabea, Da«**'« 
raCwaaea la Alazandar Ike Qraat in India. ~ Kiek «!■•«< 
Wkat nam« doa« Jaek aoma flrom? Bardaa*« BmnH 
ajahipadia. — lOM: Bkaat, A Cm Word« «a Ohaocir'k 
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riaet. — 1035; Sumc rimc« in Oow(-r. — K«rly Scottish } 
poetry. — K. Mfy»>r Brut» = oliroiiicli'. — Wri)(ht< | 
Priin«r of i^uthic lHDj;uagc. — Hriglit, An nuglo-MXOB 
rpador. — 10:JO: Po wie r. The verb ,to iDieDM". i 

The Athenapum 8357: Latbitni, A tramlttioa «f 0»bI«V - 
eUvaa letters, ed. Curpenter aml ?ior(on. i 

IHotMli« Warande V, : Hilumker, Bijbe1r«rt«liv 4«r \ 
XV' «>»>uw. (Bcrlijnsch liniKisrlirift.) 

Gf ol<>t;i«kM fiireniOK«!!» i Stockholm förb«adllii9«r ' 
XIII. 7. 8. 797— WN»: K. J. V. Steenstrap. Hvad er 
KuuifespeiletB Ilnvjjjerilinjfor? S. 

üevae eriiifae ll : Üreve«, Hymne!* irAbäUni. ~ Prou. Fac- 
■taÜI4t 4l*w^tnre!t. — Uhk«, Cymboliuc. — Kitier. Snintc- 
Bcove et lieuchlin. Lk-nliarl, Lo piiiuis üo la vallee 
moyenno do la Zorn. — .Suoltcriin, Lc (lialecte »trasbourgcoi» 
<lans le Lundi de i'euteeüte. — Ziiamorli, Lh timite dci 
langueH dans le Jura. — 12: Lerinann. Bopp. I. — Lonf^non, 
Fr» VUIon. — 13: Keller, [j'ctymo1o)(ie populaire latinn. 

Moyta Ag» IV, 11/12: Wilmotte, lion, lllofliiaire de 
lailfM d^AL — A. Uoot r e p u n t , Meyvr-LQbkf?, Italien. 
Qraanadkt — Q. C| Lenient, La pursio patriotiquu cn 
Prance aa mnyen Kge. — S, D'Arbuiit du Jubuintille, Ho* 
chercheit siir rori^ine dt- In prupriet*^ fonciere. - V, 1; ' 
Wilmotte, J. Salvorda d« tirare, Homan d'Eiiea». — ; 
Robort de Uloi.H, Flori« ot Liriop« p. p. W. T. Zini;erle. — 
de PuyiDBiifre, Lea vieux auteurs eaütillans. — Binet, Le 
fltyle ile la lyriquo oourtuiiic en France au« \1I' et Xlll* , 
sidelf«. -■ 2: W i 1 m o 1 1 e , Onutier d'Arras, lllo et Galeron, ' 
p. p. Lö»cth. 

f tilybibliun MSrz: Comptcs-rcndiiR: Oazier, Pctite llisioire 
de la littörnture fran(ai!<e, principalement dopui» I» renal«- 
saseii. — L. Oaretie. Le»a);e rirroancier. — Lern nitre, 
Lee Cuhiemporains, etude» et pvrtrait« littiWuireR. — Le- 
rn er, Balzac, sa vie, son wuTre. — Palöologup, Alfr. i 
de Vigny. 

Kevue biaturique XLV, S. M7: 8. Borger, Walther, Die 

deutliche Bibeläbcrset/ung de« Mittelultt^r». 
KevD« philoaupbtque \1U, 6. «04— tili: Uernaud, Sur 

Toriginc et la ralour de» fonadoita «MStUtS dii» I« dMI- | 

QaiBon indo-tiurüp^eunc. j 
BulletiD <l'bi»t«iir« ecclesiustiquo 1890: U. Chevatiar, 

Jiotie» «iir iin livro d'heure« proven^jil de 1205. 
Anaaii-s la laculie dt» lettrea de Uurdeaux 1991, 4: 
J. F. Klad^, L'Aquitainc et la Vasconio ciapyrüneenue 
depuia la inort ik- Dagubert 1" jusqu'^ l'^poquc du ilue 

F'jfcf — A , Hpnfjisf, L<"« tli"^ori*'H 'framnf tf)i|f*i aviint 
I.-« ill-r ..1,» du C'l li.-ii;.-. 

Bulletin de la ä«ioi«t« dv» sciKoeea, lettre« et arts de i 
Pau 2' ierie. t. XVHT. S. 277-S99: P.abaral, Roneentiz. | 

BijUetin (If la Sucicti- dt-piirteuieutal«) d'arcbeolo^ie 
et sfatitttique dt; la Dröiin- l^'**^, « 107 ff.: Moutirr 
Pctif i;! n-i.iii I p;»tois de» vi'-;;i ijuix lu l>n>:p!iin^. 

Uevue d« ii<ti>c«>{$iie l.SÜO: Hl a I >- , Lu lö^uiide carolingietine 
dan« dc> pr^tendui iiiunuinent« l-- liii> lature populairi-. j 

ä4iciet^ Eduenne XVM, 41 ff : l u «iins^nir« 'lu Mi>rvan. — 
.'»7 ff. : ßaUi'>t .1 (■'■üv r h 1 M I I I I r , l.u nn-Mini et le i 
calt" «fp ««int .^liii iiii r.i[)i>-> ius 1. j^'i-ii li-^ et Ii i iiKiinuuenti» '-■ 
|.,.jr-.iljiir<-- Ii \'-*}^ •■.;ii''tL 

^BUVa Autul>ii;iH I. Miii/: t*. Ii ' i> ¥ i li i ' i . I >< t< iiiimismu v 
ltoguiittc:i I. — K. i; r 1 j ü , I,a proveni» ii/.'i '1cl:Ii Ktruschi. 
— - liMÜ-ltLiiH i.il:liv;;riil! R. ilpll» T'<rr«, Si'^tünui del- 
l'ar'.' I.II. -..11' .1 i)rl j..'. Iii>iiti\...'.i. I ii.! Hi-i; Iii Di.nli- 
AI. e<iite«i witli itaiinliitiiuu iind iiuies by A. J. Bulluf. — 
KueoNce, l.c Uecumeron, illustratiuns <ie Jacques Wagrez. 
trad. not»'» rt» Fr. K<^>ynanl. — K .Sulla atoria del 

teatru itiiliiiiiM u' I H. uolo .KVIII. M.ji pui 1,'t-i, Sii|>|.|.-nicnl«> 
Oii.'m; vulfjuri it stumpa dei xecoti Xlll c XIV indiente 
itte da F. Zambnni. 

An liiviu »torictf italiaaw »»r. V, soL V, S. 4ö7: C. C'i« 
p o 1 1 a , Per la leggeada di n Tasdorioo in VerOM (m 
k'mw degU Ub«ni>. 



N«tt eriohienene Bll«h«r. 

Bartlaad, Edw. Sidney, The «rienee of fairy tale<i; an 
laquiry iDto fairy niytliology. New York, Scribner 4 Welford. | 

Whitney, W. üw., Max .Voller and the seienoc of lau^uage. 
A üritieiaak New York, Appleton and Co. 7» 8. 8. 

ITiaftaraili, U» Dm BlttediMh« HeoliMlIwitiiala. Mit Ter- I 



ffluMuimg der HoehzeilRgebriluchc bei den tbiiMn indo- 
german. Völkern. Leipzig, Frey tag i. Comm. 114 £ 4. M. Oa 



Bibliothek de« litemriaokoB Terain in Stuttgart I Tübingen 1. 

IM-IM PaUientioB (Jahre. I8»l). minsen, Saiuiilterlaff 

d«e llttnir. Vereini. gr. 8. Mar für ICticBnMr dw Vwetn. 

188« 181; Han* Saehe. HrM;. von A. t. KeUar n. E. Oootia. 

18. tt. 19. Bd. Uttg. TON iL Ooetw. 578 a. 480 8. — 188; 

Mnrgant der Rlwa la daulaekar DelMraetsmf dee l«. ih-'a, 

hrüg. TOB Aib. BaelMiana. LXXT, 487 8. — 180: Cliromk 

doN Jtthan Oldeoop. hMir. von Karl finÜPK. VlII, 780 8. 
Kn giert, A., Beitrftg* surlitaratar de« geietllnhea Llodea. 

Manobmi. Kalleiar. «7 S. 8. II. 1. 
Fuhr, Karl. Die Halrik daa waateennsn. AlMtaratianati r iae. 

8ein VerhAltaiia an (MIriod, den flibalnafan, der Ondraa eia. 

Marbarr, Elwert. 147 8. 8« M. 8,«Ql 
Oerlaab, Ooathe ala Soeialpolitiker. Ria Bnitrag »tr Ba- 

nrtlieiluBg der MoialoB Frage. Daaanai Kahla. 88 & 8. IL OJM. 
Gill hoff, Job., Dat meeklenhargiMhe Yolkarittiel. Oaaam- 

nelt, eingeleitet nnd mit den TBriaatea hreg. Parahiai, 

WahdtoHMn- H. 2. 
Ovmmer«, Fraoeia B., Oermanie «riglna: a «tndjr in priai- 

ti*e eultnre. Ke« York, Ch. Soribner's 8om. 580 8. 8. 
Harnaek. 0., Die hiaaeltehe Aeatbetik der Denlaebon. Wflr* 

dignag der kunsttlieoretiiehen Arbeiten 8ehillera, Ooethea 

and ihrer Freunde. Leipaig, Hinrieha. VIII, 248 8. 8. M. 5. 
Heinael, Riehard, lieber dae Gedieht rem Kfoig Orendel. 

Wiener Sitraagsberiehte Bd. 186, 1. 90 8. 8. 
Jacobawiki, L., Klinger nad Bhakaapeara. Bin Bolttag 

zur Shakeapenromanie der Sturm- n. Drangparioda. Dreadoa, 

Piersun. 66 8. 8. M. 2. 
K e i t e r , II., Heinrich Heine. Sein Leben, g«in Charakter lt. 

»eine Werke. Köln, Bachem. IV, 128 ä. 8. M. 1,&0. 
Kelle. Johann, Uefichichte der deutsehen Literatur von den 

niteeten Zeiten bix zur Mitte des elften Jh.V Berlin, Herta. 

28 Bilgen gr. 8. H. 8. 
L e w a 1 1 e r , J., Deutitcho Volkslieder. In Xiederhcssen aoa 

dem Mundo de« Volke« go««nimelt, mit einfacher Klarier- 

begleitung, goachichtliehoo u. vergleichenden Anmerkungen. 

H. III. Hamburg, Fritz«che. VI, 74 8. 8. M. I. 
Met I in. \V., Die Cotnpogition Mü/üleich«. Hallenüer Diiut. 

30 8. 8. 

Müller, C, Schillert) Kabale und Liebe. Kiric Studie. Tü> 

bingeu, Fufg. 9tS S. 8. M. 1. 
Schulze, Berthold, Zwei ausgewählte Kapitel der Lehre 

von der lulid. Worivtellung mit besonderer RBekeielit auf 

Wolframs Parzival. Berliner Diss, 57 8. 8. 
8Ten«ka Medfliid.spostillor. III, 2. (Utg. af 0. K. Klomming.) 

Stockholm, Kongl. Boktryvkeriet. 8. 101 — ^152. 8. (Samlingar 

utgiin» »t Svenska Forn8kriftiuill8knpet. H. 102.) Kr. 3. 8. 
Watt her, Wilh., Diu deutHchc BibelaborAotzuogdM Mittal- 

altur«. Dritter (Suhlus«-) Theil. itrnunachwoig, WOllOrBMBn. 

8. 494— 76». 4. (Mit 8 Kunubeilagen.) Jl. 9. 



Byron, Lord, The Puetieal Works of. With Original and 
Additional Xote*. In 12 voU. Vul 5 (The Bijuu Byron). 
24nio, 247 p. London, Oriffilh, Farrau and Co. 1/ 

— — , CEuTren. Traduction nouvelle, pr^cedöo d'un RsNai nur 
lurd Bynui, par Daniel Lenueur. Heures d'oi»itr«t^; Childe- 
Ilarold. Potit in-18, XXVIU, 403 p. et portraiL Farie, Le- 
merre, fr. 6. Petite BIbllothAqae littdraire (antoan eon- 
teraporain«). 

lierdoe, Kdw., The Browning Cyclopiedia: a guido Ut tho 
atudy of the werk» of Uobert Browning; with cupioat OS- 
planatory Dot««, and referonces on all difflcult paiaagea. 
London, Swan Sonneoschein & Co. XX, 572 8. 8. 

Carlyle, Thoro»H, Lecturci on the Uintory of Litorature; 
or, The Suoccsiive Periuilit of European Culture, Delirered 
in 1899. Now Fimt Publi»hi'il from the Anstcy M8. in the 
Library of the Bombay Bran. li, !J.:»5 nl A^intic S;)ciety. Edit., 
with an Introduction and Is itt-,, Uy li. !'. Karkoria. (Car- 
Ijle'» Unpublixhud Locture«.) Ki>y. Hvo, XIII, 202 p. Bombay, 
Cnritenkone and Co. Lond-jn, T. (>. jnlmiou. 12/ 

— — Lectures on the hiiitory of literalure; dolixered April 
to July 1838. Nuw printed for Ihc firat timo; ed. wilh prc- 
face and noies, bv Prof. J, Keay Oreen. New York, Scrib- 
ner'g 8oa». XIII, 283 8. 8. 

Coraon. Uiram, An iairodaotion to the atad; of Robert 
Browaiag'i poatry. 8. ed. Voatna, Hoalh 8( Oo. 
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üarU*, J., 'I'lio Dced-i nf Ui-owiilf: An EnKliah Kpic of tht l 

KiRlith Century. Dono into Mmlern Pro»«-, with Introduntion 

•ml Note«. Cr'. 8ro, -'^fi p. Oxl'otil, Clnreinlcn E'rons. a,ü 
~ — . The PliiloloK)- of the &ag\»h Toiifiie. d"* «d^. newlj 

KeTineil an>l üomewliftt AflKnestod. Cr. 8««, 710 p. IMIHM, ; 

Clarendon Prt^s». H/H 
Oritwold . W. M., DcHcriptir« UM» of itmoricau, interntliiOlial, 

TOnwntie, aiiü britiHh nuvel«. N«w Yurk, Oriswold. , 
Hut ton. LHwr., Letiem uf Chiirl«.-« ÜickMM to VHki« GoIKbi. 

New York, Harper & Bro«. 171 S. 16. 
.Mcditeval äcutti«lt PocJry. (Abboisford öerie» of llie Scot- 

liali Pücl«, Vul. "J.) Cr. Bvo, ".iTO p. Ula«Kow, Uodgo. Lon- 
don, Williiim«) and Norf;ate. 3/6 
Milton, Paraüi»c LoHt. Vol. &— ä. With l^otea for the Ums 

of l>y C. M. Lumbjr. Cr. 8««, mI. Cambridfe, JHigh- \ 

ton. lj<indon. Boll. 2, <> 
UorriK, .M. C. F"., Yorksliiro Folk-Tnik. With Cliar»cteri»lic« 

of thoHf wh« Sponk it in tlio North and Kast Kiilinf(a. Cr. 

><To, XU. 408 p. Oxford, Clarentlon Prem». 7/« 
Rrichel, Curi, Die me. KomanM Sir Fjrambra« und ihr 

Verhälluts« tum »ItfransMMbm mid prOVMIS. FiWUlNrM' 

Hrp«lauer Dia». 8f. S. (H. ] 
.S h n k > i p oar e's Kin^r Lfnr. With Iniroduclion and XotP«, 

Arrangvd and Cluatiiiivd tiv Thoma« Pugo nnd John l'aigc. 

Cr. 8ri>. 180 p. I^iidon, M> tVil un<l Piiigc. 2/ 
Sweet, Honry, A New Eufclish Urammar. Part I. London, 

SampKon L' v\ A Co. 10 «h. Cd. 1 
Verity. A. W ii-on, Milton'ä Samson AKoniRrr'. Wirh Intro- j 

li'.iitiui), .W.tij-, lilDssary nnd In<lexes. (Pitt l'ic-h Serie«.) I 

Cr. 8to, Ixri, Iß'j p. f^ondon, Cambridge \V arehou*«). j 
Wynlt. A. J., Notabilia of .\nKlo-Saxon Oramnwr. (Unir. 

C»rr. Coli. Tntori»! Serie*.) Cr. «t«, 30 f». 1/6 > 



Andrew«, J. B., Contcs ligtires. TrikditlODS de la ri»iere, 
recueilties entre Meotoa et ü^nes par J. h. A. Aveu nottie 
et index. Petit in-18, IV, p. Pari«, Leroux. fr. h. 

Biblio|;raphic d«s traTAHX de M. A. de M'>iitniglon. 
(Heaux-ArtR, Archeologto, Hbtoire littArairc, Curioisitoa, 
PoteiM.) Iil*8, !''<'* p- avce grnv. et porlrait. Paris, itnpr. 
JOlUMt. 

Btttnetürc, F., Ktude» priliqucs aur l'hi^toirc de la litte- 
rktare franv'^''"''- '««^'rie: Alexandre Uardy, le Roman 
FrMKtil «n XVII' fiiöclc; I'aHcnl, etc.) In-li> V»ui«, H9I p. 
Purte, Haohetle et 0'. fr. .5.50. 

— — , Hiatuiro <lu thöütre fran^ai«. Conferenccsi du jeudi uu 
IhMtre national de l'Od^on. Lei Epmjiiesi du tbeätre frau- 
5«isi. A' irunforencc : l'Kcole dcH fomincs; conf^renee : 
Androinaqut. 2 brochure» in 18-ji'iins 4iR 2a p. chaounc. 
6* ponference ; Tartufe ; 7" confereuce : Phtdrc. 2 bruchuros 
iö-IS jösiiR de 2;i et dn 27 p. H* Conference: Autuur de 
iiTuroaret''. In-18 jeBu«, 23 p. W conferenee : „Khadumii^tc 
et Ktfnobie*. In-lü jt-Kus. 27 p. 10" Conference : la Coruedie 
de Marivaux, 2:! p. U' Conference: Zairo, 28 p. 12* Con- 
ference: l'Kvolution du drunie buurgeoi§, S2 p. IS* Conference: 
le Mariagu de Figaro, 21 p. 14" Conference: Ic Thefttre ' 
romantiijue, :t2 p. Paris, iinjir. Chanierut Ol Henounrd. 

Dante« llölle. Ueberaetzt von Aifr. bu»scrtnnnn. Heidelberg, 
Winter, il. .>. 

Dardy, L., Antludogie pupiilaire de TAlliret (rad-'Pneat de ' 
rAgcniiis. uu UaHoogne laiidaise). II: Conie« popnlitiret. In- 
Iti j<'8us. i'i'j p. Ageii, .Michel et Mednn. , 

Darinenteter, .\., et A. Ilatzfelii. Morceaux choisia des 
prineipnux •'crivain'« en prose et en vern du XYI' siecle, 
puldiex par .M. .Xriiunc Darmoatoter et .\drdphp Hatifeld. 
b' ('ditioii, revuH et corrigt'-f. In-12, VII, HM4 p. Paris, De- 
lagrnve. 

Dclupurte, V., Le uier*eiUeiix dttna 1« lit|4ratur« francaiae 
Rous le regne ile IgOvi» XIV. ThA*e. t*ftrii, tt«ltim-Br*f. , 

424 p. ><. fr. ",;)0. 

Dictiuuuaire hixtoriquc de la lungue fran^aise oüinprenant 
l'origine, je» ft>rniC!< diversiCK, les ncceplion» succs^ivr' 'if* 
niola. avec un choix dVxeiuples tin'-s des ecriva.n^ ^r» i 'u- 
nut<tri»«»«. ptsblie par rAcailemie frangaise. Tome quntriifiiK-, 
3* pari I lii l. Pari«, Firmin Didot et t'", fr. 4,.>0. 

Dupuy, A.. Hisioiro da la littdratiir« fraii(M«e wh XYII" 
»iecle. Grand in-.M, XIV, 842 p. Pari«, LeroM. tt. 6, Conn 
»l'histoire litteraire. 

Farges. Louif, Stendhal diplomate. Koiin . i l lialic. De 1829 
k 184ä, d'aprea a» oorrespondance ofttciclle in^ite. Pari», 
Plön, Kranit et C*. I«*18. tt, 8^ ! 



Perrand, I)., La Mu«e normande. Publiee d'apris les liTrrt< i 
originanx ( lt!25 — l«'):!) et l'invontaire general de Ifijj, 
introduetion, notes et glossaire, par A. lieron. T. 2. le-l, 
434 p. Ronen, imp. Cagniard. Publieation de la SociM 
rouennaiae de bibliophilMi. 

Formontin, C, I-^^ai sur le« origine« da dramo moderne 
en France. Paris. I'edone-Lauriel. 211 p. 8. 

Qaati, A-, l'etitu Anthologiu virotse. ou Kecaeil de morcetai 
Mtraitii des Oeuvres des poi^tes virois depilis le XY' tivdf 
jusqn'A nos jours, arec introduclion, notieos btograpliiqaM 
et note«<. In-C, 131 p. (Jaen, iinpr. Lo üoyloax. 

Geb hart, K., L'luüle ffljatiqoe. Uiiloir« de la faaaiamt» 
roligieuae au moyen i(e. Ia-16» VII, IKM p. Parii, UaehMt» 
et C: fr. 3,50. 

Gouvcnain, L. d«, L* thMtr« & Dyra (I4tt— 1780). Wim. 
17.» p. 4. 

II artmanns SeliulansgAben franitöi. Schriftsteller. I..cipu2' 
Seemann. Nr. 8aint-8imoii.H Memnir«n, im Au«iHge iin; 1 
von Ad. Mager. M. 1. — Nr. 14: Racine, Britannicus, lir^; 1 
Ton M. ilarcmnnn. M. 1.20. - Nr. 1 : Sandeau, Madenioi<rllf I 
de In Seigli^re. hrsg. Tun M. Ilartmann. 2. verb. Aufl. M. t i 

H u m e - B r o w n , P.. Oeurgo Uuchsnan. humani-tf nn l refornifr: 
a biügraphy. Kdinburg, Douglas. XVII, 388 S. | 

Jasmin, J., (Uuvres complules. 4 vol. Umnd in-ö. T. 1: l'i , 
Poeme», LXX VII, 356 p. et pi<rtraii : t. 2: les Sstires, 44" p | 
et Portrait: t. 3: les Oles et Ic» Kpitre», 4j6 p. et poriraii; i 
t. 4: Chiiiisons, Divers, Inödits, 587 p. et portrait. Prelici 
de iVnlition, essai d'orthographe gasconne d'nprrä le» 'tt- 
gues roinane et d'oc, et rollation de la tra^lni ttnu lateral?, 
pi»r Boyer d'.\gen. Cet ouvrage fit 9ux\i .iii i.'los^«ir( 
d'Adrien Poi/i, pour Pexplication In lainjur , 
cn g^neral et du texte de Jasiuin cii pm tu iili' r. P*n*. 
Victor- Havard. 

Kerviler, R.. La Breis^ne ä l'AcR'l' mii' rr.in.;.-iis.' au XVIII' 
»Ilde. Rtudcs Ii'-' iii';iile[Mi'-ii i:v bri to:i^ ou 4'onptrr 

bretonne (les trois caniitiniix Ii' Ii 'Ii M lupcrtuis, l>a(W*i 
Trublet, Coeilosouet, Bnis.:iliii> 2' < litiou, COflipMieeMei 

refmidnc. In-«, "V IM. «',9 p. Parss, l';iliii.; 
fjnri'li''!. I.- NouMiiu ^uppb'mcnr In ! »i.i M't:ii:iit d'»ri;i;<, 

avcf U- > ■■-;*l'ii!iiiri- '\•^^ (^hftMeiirs l'.iti VIII .-i lr> ri'pfr- 

toire de Liir^oiigi. Pari-i. l)i-niii. X\X. p. 1*>. fr. S.ji' 
Larrij u iti !■ t , l.»., Le Dix-huilieme i>ie«)e et l:t '':iri<juc fcn- 

tciii |n 1 (init% legon d'ouverture du conr» de iitt.'-uiture fr»»- 

Qsi^'- II In Fri»*iilt4 de» lettre? de Paris, le 11 decembre ISSi 

Ii; '' !■ IViri-^, idip. May et Mottero/. 
L 0 II t Ii <' r , « arlu!^ Tesor» de vocea j prOTincialiamot» biMxui»- | 

niii' iirai, ^. Toino I. La regidn det Bk> de la Pbrta. Hilk< 

Klnli- Kairnst. 1. Lief. M. :i. ' 

Lee'''iiii , M. '!< , I,'-^ ^-r^iihl-i i:i. ri fran^aia, ütnJe« »u: 
Ii) Vi' . I>'^ (cunre« et 1 iiiilueiice des principaiUC autasr« Jn 
nciro liiii ralurc. Chateaubriand. Paris, Ha«dl«Hia et C*. Ci 
T.il. iü-1 svec tine photo^rnvure. fr. 2. 

I.cri'i, .1,. l,:i Mii.T liiM..rii|iii-, imi Kccueil des lettre-< « 
\^ i> I I iiti iiant le« nuuvelles du teiups (trilition 'Is'i&I 
,It. Ii \ ilpbaM«i4|He dM sonn.* la-S» IV, »8 p. Paiili Ukr- 

t'hampiuti. 

-Mi^langes Walions. Liege, IL Vaillant-Carnianne. I'*ri?, 
K. Bouillon. VUL 124 p. H mit Karten, fr. 4 ] Inhalt: V 
Bovy, l'lu.ni'ti'jii. < ■ in[i.ii-''>' iji'- [i!itii> 'Ii- .Ii Im \ - l;.ide:ftiiit 
et de liauiiu«. — (i I) o u l r e p 1, Ii i «:l .1. Haust. 1<M 
parlers du Nord c; iu "-ud-K!«! de la provinco de Liese. — 
A. 1> II u t r e p 0 II t , fnime» variees de quelques niot« »it!* 
Ions. — A. Uittee, ,^ (.i ipus d'un J^u wallon. — J. ^i' 
pion, Les liiniles du picard et du wallon en Bcigiqae <i 
in nu.^i.Mii de» diulcctcs. - C. BocliuTille, Les liraitf* 
du wal.ori cn Belgique. — lO. Monsciir. k propo« i'u^ 
usagc wiiilon. 1 j 

Ilebelliau, A., Bossuet histurien du prutesmatisme, Ktu:!* 
»ur l'histoire des voriations et sur li< controTerae entr«" Iv- 
prutesianlB et les eatholiques au XVII* siecle. fn-S>. XX 
tiOS p. Paris, Hachette et 

R o q u e - F e r r i e r , A., Melange« de critiijU' liti-riin'^ ft 1'' 
Philologie. Le Midi de la France, »es |iiii'(. < rt - 1 ' f • 
de IH74 ä 1H«>0. H-S, XXIV, .■>:i4 p. .MoiilpeilKi, 
l'ari». Muisoiineuve et C. fr. 12, .'>(). 

Schone, Lucien, Le Jargon et Jubelin de Franjoia Villi)-- 
üuivi du Jargon ;iii ili'a:!. ri x;- , 4^(1,(11111*, traducli** 
noticea. nute« f l '--m c I'iii i>, L- inm i'. In-S. fr. 

.S 4 T I g n . ■■ . M- fle. I.i'iti i- ■■lini-l. < ,|.- M"" il.' S''Ti(jne. Xui^'- 
^tiou, i:ellationu6c sur les rocillcuri» texte», prieode« d 
Botioe aar de Sfrign^, et aeoompapide de Mtai bim- 
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riques et litl^r«iro«, par M. J. Labbi«. In- 12, XV, -l^'J p. 
Paris, librttirie <Je I» mi^nic mnison- 
Song, this, of üertuot und thfi Karl. An old rrench povm 
froRi the cflrew ntanuBcript Nr. <>d<> in th« aruhifpiKrapal 
librar; at Lambetb palni-c. KJ. by Outldartl llvnry ürpeo. 
Oxford. Clarendon Pr««*. X.L1. «öfi S. kl. 8. 
Touffard, A.. Lh i;rand Curncill«: cuutrat de y«nlc do «e« 
biens du Val-du la-Hajc. Pubiii ponr U prami^rc (oia le 
5 octobre I«H3 pröct-d^ d'un 4-propo9 »ur le »econd ct-ntu- 
oairu de Piorro C'oriioill«. Paris, L«c<>ffrc. Grund in-S. fr I. 
Yattior. O., Sainttt-iteiife, Portrait litt^ir«. Koav. iditwn 
au^mfnt^ do noon et d'eoliürgiMonieBta. PWi*« DelugraT«. 
Pctii iu-4. fr. 3. 
Vaudin, E,, Oerard de Koa»siUon: histoire et legomle. Sujut 
propo«^ nu conoour« du priz .Choohot par la 8ooi^l4 de« 
»cienccs hietnrique» et nataMÜM de l'YoQM es 188S. Im-B, 
64 p. Pari», Champion. 

illoD, (Euvres coniplüten de Krauguis, publii^CH d'apres les 
manusorits et le« pluji ancienno« i^dittuns par Aug. Lungnun. 
Paris, Lemerre. In-8. fr. 10. t ll' i non Lemerre. 



V 

Viaiac, Johaa, Fnuuk Sprilüilr«. lU. SvBtax. Liud, Uiaernp. 
▼11, 8. — - 



AbgweliloMn «n 99, HSn 1892. 



l 



Literarisebe Mittheilungen, Personal- 
nac Ii rieh tun etc. 

Dem Ooethc- und Scliiiler-Arohiv iit der KaeUiM Karl 
Immmeno« einverlaibt worden. 

Di« Clarendon Pres* lisat denuriUlilt «reebeineB: 
T«cWo bacsitntles of OM KitgÜah USB. Sdfted hf W. W. 
Skcat. — The Complele Work» of Cb»ueer. Bdited by W, 
W. SkMt. 5 vola. 8. — BtniJM'* Udj Wer, äo. Kdited by 
Ifebel FeMXMk. — SeIcetioM Ihm Swift. Bdited b; Ilcnrv 
Cnüu * veb. — A Priner of Be|{U*h E^molegy. By W. 
V. Bkeet. 

Paget Toyobe« wird deMiebit «Bpaoimea» «f «M 
freMb* and ,ConetMdletioaarjof ald fraaeb^ TarftSmUteben. 
ValRende Da nie - PabUflalionea wecdaa alt demniobet er» 
Mxgtiieiet: Dante-Haadbaoh« SbrfUirMf Ib daa 
d«a Labaa» aad der Sclirift«« Daata Aüirliilarie too 
Q. Ä. Bimiriat, B. M. 9. (Leipzig, Bi«d(bai».) — L« plua 
aaeiaaaa tiadaatiaii fmaeaiw da l'ISmSn de Daata (Maaaaeril 
L HL 17 da la bAriiatb^aa aationl« da Tnria) par Camilla 
MoraL Ue^ Ca. Vi BogeB. M. la (FiaibBi^ i. Sab«., 
raiTaraltltabBebbaiidlBait \P. FriaeaiAaba].) 

Ab dar ffaifaraltit Wien haWUtirte «leb Dr. Detter 



fBr garaamiA« PbHalain«. 

Dar «rd. Prafeeeor der rom. PbOatacie *a der Akadenia 
MflBitar Dt. O. KVrting folgt eimw Bafa aa dia Uaifarai- 
IfttKiaL 

Zam Vbahfolger to« PtoC Braadl ia OSttlaf« iik der 
a«. PraTawar der enyliaebaft PbUolagia aa der UaiTwiaitlt 
Baan Dr. L> Xarabaob afaaaBl wardaa. 

Dem atd. Pvoliteaor dar f^a. and eegl. Spraabe aa dar 
UBi««taltM MSaebaa Dr. Brajmaan lat «tatt eeiaer bia- 
barica« BamiaalOabev die ramaaboba iBtbeflondere franzfi«. 
PhUalafia ala HaBbiaifaah flbartni||«a 

Der PriTatdeeaat aa dar OaifaraltAt JMaeiheB Dr. E. 
Kaappel waida laa aa» ProfaNor fttr tngUeabe Pbllolagia 



liuuna compagnia a Nostencrlo: baata eb'io ricordi il Wolf e 
il n<uy; » con qunli eritorii io UAi la parola feudale lo 
dichiaro tosto dopo, a p. 8, B P oKservaxione che il titolo 
Mio Cid t ignoto ui r o ni a n c e r (fii«to che a me pare. nono- 
atante üb* Baist, alquanto «iguificativo), anch'cüsa, e il Kaist 

10 M, Don h mia. 

Le correzioiii al PC, non capi^c» ecim« «ieno .luoghi 
corauni* : niidto, vernmente, preai da aUri. e dallo at «so Baint ; 
cro<|o perö d'avcrli fiemprc citati. ijuantu »IIa „fal^itä'* cüsa 
■lipende dnl critnriu riit iru u aduttutu, c qiie«lu no!*:<iino linora 
l'ha dimoHtrati) faUn. It> fui il primo m nliutarc U tcorin del 
XiUt, eil H ><<>Rtitiiire al «ui> »i-ttoma r i t Dl i c n , un qnalunque 
jus sillabieuni; ora «i discute »e questo dritte di Hil- 
labc foHRe uriginariauiente di 12 o di 14. il cosidettn aleaauu- 
drino o il pih de ronanoe. Promiaial oort«ie prof. Cornii 
dt ritornare aa &t&, 4|iiaado avrb aompiat« i Inoi betU Stadj 
»Ol PC. 

Quanto alle ,pauiiie mediane" Tora del pontimtnii), che 

11 Hig. I<ai«t toi prunoDtica, non ts ancora suunata. Diceva il 
Mili che cran da fare bndandu inas i las divisionea 
naturales >lel sentido que it la rogulnridad aproxi- 
laativa del metro; nii üppofti, o^ücrvando che qiieati versi 
eran cantati, mm letii; e inulli difctii no aparecian taleH, 
pueselcantoacaDuluMSuplia jirolungando, acur- 
tan dl), d alterando lus sunido^i para ubligarlu*4 
entrar cn »a med Ida (ßuran); Hiill'a^inne lircllalrii^e del 
canto, il Daist rieorJa rerto le belle «wicrvaii'iTii <ii | Wnlf, 
nello «tudi» sui l-ai« e le Sequen/e. i » nv< »^i la t riuna 
ili acrompagnarlu per i miei niolUi apuaui, gli furei seutiro 
dei canti -Ii pa«tori a tagUar per melb Varel, e parflao parola, 
per aegnire U canto: 

0 säiita Cd 1 ta'ina belii 

AI pi<l<>r Iii I tan il' cJti « M 
Che importa che ccrt« 1 1« i^«? Hienu ridir -li' ^>^'li occhi. quando 
il criterio che le determioa «Upende djill'<iri i cni<»;' K che io 
togiiivo questo oritarlOi la ditai, a bisi.:;M>vH m < . inmrlo. 
Cremon^ Antonio Re«tori. 

Antwort. 

Doifs AuflTasiiung des VerblltaiMae swiiolien Prenia und 
Ronianücn deckt sich keineswegs mit jener die Wolf, auf 
Grund der dRinaligen uDZuroiclicnilen Kenntnis» der cpischoa^ 
Kntwicklung, vor ÜO Jahren formulirte. Wer für liiodu heute" 
«intrilt ist dnfür persöulieh »erantwortlich. Wollte K. seine 
Haftbarkeit einschränken, so muMte er ausdrücklich auf Wolf 
rerweisen. Was ich über Do/vs An.iichten Ltbl. ISSl', 8.400 
goaagt baba< dftrfte iieute kaum mehr urnstliubon Widerspruch 
laden. Daaa aiob ft. von der Herechdgaog meines Ein- 
sprochs gpgen seine textkritiaobe Metbode und metrische 
Theorie sofort ühenaagan verde, baba ieb nicht erwartet. 
Freibarg i.B. ti. Baiat. 



f IS. JaaaarOMt.L*BriaayiDaanolraatarres (geb. 
tfllT an Bayanx), baaaadera bekannt dnreh aein stebenbilndige« 
Wark ,TaHaira «t la aoei^t^ franeaiae «u XVIII* si^clc'. 
t lA Febniar an Liuid der PralStaeor der »Itnordisobea 
Tbeodor Wiado, 57 Jakra alt. 



Antiaaariaeba Kataloge: Laa * Co., MlBabaa 
(SO: Daalsdl« 8pr. a. Altartbamakanda); Walter, Paria 
(59: iMgaee BonMoea). 



Erwiderung. 

II prof. O. Baist, nel fascicolo 12 del IH'.ll, del Literatur- 
blattt ba reeo eeato dalkt mie OcstadcICid. II prüf. Baist 
appavtaaiaaBanna Idee personali; ma egli sa, mcglio di 
mt-, ehe eiae non aono »ffatui mit». Che il Cid del pi»emu sia 
BDA figura^ fettdalc>eaTaUereiic« e superiure a quell ■ che la 
laalHladine apagnaola potefa oreare nel aee. Ali, aono ia 



Erwiderung 

aufU. Behaghels Kritik inoiuor^ichrift ..Reinheit 
und Reichthum der deutschen Sob r i f t» p r a c h « 
gefordert durch die Mundarten* im LtbL 1881 Nr. 8. 

Des Kritikor« erat« PHieht ist, gennn xu le^en. Dies 
hnt Behaghel mit meinem Buch nicht gcthnn; denn er schreibt: 
.Wieland hätte hier nicht fehlen gollen'. Nun fehlt er 
auch wirklich nicht, sondern steht gesperrt gedruckt 8. » 
und .S. 101.' B. sagt ferner: ,Uer Schriftsteller wir1 «iilber 
7U den Quellen hinabsteigen, wenn ihm ilie Rpileci: im l,' lur 
8aobe kUr geworden". Nun die.«c will ihm ja meine Schrift 
klar machen, in der es ä. 142 au.sdrücklich huisst : ,Kr will 
»or allem die deutschen Schriftsteller — auf die Mundurteo 
hinweisen und sie ermuthigen. daraus zu schüpfen.'" ' — Trots 
oder vielleicht in Folge iler obertlanhiichen LectOre meines 
Baabea braucht B. ilie persönlich kränkemloii Worte ,dasK 
«eine sprachliche Schulung nicht weit her ist'. Das Beispiel 
hierzu »oll wohl 'abmarachen' abgeben, von dem ich sowie 
Ton 'abmarixeln' 8, 74 sag«: .dies W< rt s^h« int von dem 
altbochdentaehen maroff- zu kommen" vsali .nl >•« nach H. 
,doch wohl au» dem IIebräi«ohen stamuii". * Hier steht 
meinem .««heint* »ein ,woW, eine V c r m u t h u n g nlio der 
anderen gegenüber, und so dürfte es mit meinen isilnimtliuhen 
Verniuthungen sein. Wer don ostmitteldeutschen Lautwandel 
und die gegenseitige Worlentlelinim'^ <*.fr Mundarten berück- 
sichtigt, wird sie Wühl iniinchinal luclit aber willkürlieh 

finden. Oder glaubt B. im Iknat, iluju nao eine Arbeit, die 
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.fdoiha 8iimnl«iig«n «m eiaer beMMitlioliM kuuM tok ' 
dwtMliMi MnndartcB «ittliih*, in i»t Mf itt» Mittolhoöh- 
dvolaeli« nriUdemaBg«« wird« di» v«b elmai f««lHBiMitoh«n 
PraiweiMit mit «ntr EhrragAb« ««««eMtoliMt wordra kt, 
■■f Onisd einer ipraehlielieii Sehttlmf •ehreibe» icliiate, die 
nielii «tit her bk. Yer IS Jebree Mi Becina iieiBer cer-. 
Bieid«timb«lUer»rieabeB Thitigkeit bitte oMi Utleree 
Wort vielleiftht eotnutbigt, wenn eieb« eeboB deBsk Zaraeice 
gutai Dnitn fiber mleh geartbeilt iiltt*. Doreh iba ernralbint 
hab« ieh ouMer obinia Beeb den ,oberelobiiMbeB Dialekt' 
aad .OraadsflK« der «ehriftmariw Lvtben' (clelebfidli preis- ^ 

CkrBnl, Preiiriebter war Weiabold} folgeH iilMH, Mnrie an 
on» ,Zs. f. den deateelien Vnterriebt* and »a Brenaec« 
.Baprern« SIundHrteo" a. a. mitifearbeUet. as lettlem aaf 
sweiiaaliire Aulfordarnag de* Beraa*({eb«r«« die gerade in 
Folge jeaer Sobrift an adeh gelangte, ane der Bebagbel meine 
mai^ielbalt« epraohliebe Beanlnag tn «rkenneB laetat. 
Laitaig i. Baebi. Carl Franke. 



Antwort. 

1) loh bekenne, 'lass 8 — in «lern Ab»ohnitt, wu F, 
zcijft, ilns-t Hclinn bisher beclcutenile Sohriftst eller aot r 
Mundnrt jfeschöpft — der Xaiue WieUnd« (jesperrt iredruft: 
Iii; ich bekenne ferii' r. d.i-.-. art -Iii^'t Mcil-- ■■ i ii _',.iupr 
Ii. nn* Wielaud beis'-l^': ii«.'!)! ist, aisu «i» viel wif uu» >lu«iu>. 

Ji Bri I riitike S. .70—52, im Innern des Buthc», steht 
tiiii ulpiiulieiist ht» Register vuo zu bciieiti|;cnden Fr<-mdw5rn-:i 
mit den VcrdoutKohungon, die er im VorhorKohendcn vi>r^'- 
»chlttt^en. tii« Jetzt war ich der Meinung, daM üe^i<t^r 
wenij^er der Aare<;ung ah zum Nachschlagen dienen sull<i 

3) Ücu Vorwurf der schlechten sprachlichen .Schulm.; 
halte ich vollkommen aufrecht. Ich habe Herrn Pranke bri''- 
lieh auf einige der Punkte hingewiesen, die mir den AnU>- 
2U m> inem Unheil gaben. HStte da», vraa er darauf zur ^ >t> 
theicligung vorgebracht hat, im Buche lelber gestan len. m 
würde ich meiiWB Tadel TieDeiobt noch etwas »cliroffer ^ 
faatt habeo. 0. UcUagheL 



N O ^I^ I Z. 

l>«ti ^eriii«ai»tii>cti*ii Theil r^digirt Otto Bebaftbel (Oi««>ra. Btlmkmfiitrft»«' 71). ira <<'ii>>iiieii«cb«D uuO «uglitclirn Tkftt Frita Sroluit 
(tleid«lb«rir. llau|>t<tru^»ii VJ). und mtii >>ttt«t die Britrtce (KcrrnaioiK'u, kiir<r Not>i«n. l>'«o>i«tii«i.-hricht«t. eli-.) dem •iiltprcchtnd f;'f*^Ut<n*umirfmom. 
We Kedu«!']!) richt«t «n dm llerraa Verleger wi« Verriitaer die Bitte, dafiir tivtgt trafen lu wollen. d>» alle oeuea Werke Eerina>i«ti«Ckn ■> 
rcmaii'etiachen IiihkU« ihr gleich iicrli Krecbainen entweder direct oder durcb Verniilteluiig «od O. K. K>-I>l*iid itt h*ift>e nf it t f 
wudaa. Nur in dieeem Kalle wird dieltadaction «let» imMlande aein, aber oeae Publicationen eiBeUcapr«cbaac*<«' 
«•ritra Bawarkung (la dar Bibliogr.) tu briajcaa. Aa O. K. KaJilud atad aueb dis Aafragwi libar Honorar ned ttoudaia^xiif • nt ncaHa 



tK- 

LPrcia tat draicsiialtenc Ii 
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_ . . I I Vo-lag TOD O. R. REISLAND L«j^ 



BcUag^aMbrcn nacti 
" ' icll' R. 9 »• i*> I 



Durch olle Badibmdlaiigea ra becielien, 

V >^ ^1 ^ Englisch -^Deutsches 
1 AaM[ vl^ Deutseh- JßngUsches 

I7t% Bogen 

Vierto gteiNeh eaigearbellate Anllage. 

Preitgeh.jO M. : ' v ll tiisfniiii 45 M., geb. in Jat^m-Bodmfliaa 51 IL 
J«d«r Ib«U kann aaeb ebuwln bnaogan werden. 

l Th«S, EagliMlf OMtidl, 3 SM«. | R. TMI. OMtacfi . EngliatA, I Band. 

Geh. J4 M., ccl). in llalSfrniii 30 M., Geh. 12 M -<-J' in lltli lisnz 15 M., 
geb. in Juchtcii-Hocl,4HifTi.-in 34 >L | geb. in juclitcn-Bocic aitian «7 M. 
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«OB. 8. Pteto edf Ol an 
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Krau». Carl, „Vom K«ebt«>" und „l>ie Hocbieit". 
KiiK- rn4*rar-hMtoriHch«> UntorfiuchunK. Wien IftOl. 126 8. 8. 
(Abdrui k fliia Sit2un);ab«riclit«< der Icuitt. Akademi« A. Wias. 
pbil. liiHt. Ki. Bd. CXXIII.) 

Verf. sttdit Folgendes zu beweii«tu 1) Dm .Becbt" 
»t Ton dnen alenuunlMlien OdttUeben fai KSrnt«« vnt- 

t;u*t. — Die Kriterien fiir die urspriinplii Ii al- iminni^i 
Mundart dieses Gedichte«« sind, von einer vereinzelten 
•1. PI. auf ful abgesehen, die im Reime erwheinendeii 
Ftinininu auf -?« und die Formel gesah in yol. Beides 
iist sicherlich vorwiegend, aber dooh nicht ansBchliesslich 
uJemanuisch: meneg'in tindet sich beim Kürenbcrger, 
tiiilin im Melker MuieaJied, genah m got im Voraaer 
Vom« und liarienlob. 80 erklSrlleh daber das T«n 
V. rf. .'iTürniomTO^'jie Vf^rMltttii-;« hr\ <\vn !t6 f. von 
ihm behandelten Beziehungen des Klosten« Jlirsck&u zu 
Kiimten Midi Vin, «TVeiMn llaat es aidi, m viel Ich 

S) Der VerfMBer des Rerhtes hat in der „Hoch- 
it" ein ältf^ii s Ctdicht bearbeitet und erweitert. 
Eine ttehr uabc Üexiebniig xwiscbeo den beideo Didi- 
langw iM bei ibren nUrelcbai und aagenAUlgen Ueber^ 
t iustluimnngen zweifellos. I»'t rmsf.inri ;i1i< r. dass sich 
letztere nicht gleichmässig über die gauzt Iluchzeit ver- 
Uieilen. veranlagst Krau« zu der Annahme, das^ die 
Stocke welche von Uineo frei sind «inen Uteren Oedicbte, 
dfp In welebeo lie «iftreten dem VerAuuer dec ficchtes 
/ i/iuvt i-t II seien. Eint- M liarfc 5*i!hL-idung der beiden 
Scliiditen ermüglidit dies Jvriterium naturgewiUu aidit 
nad Ich hatte ea logar für xweifelbaft, ob nleht das 
•■inzige giögsere nnd zusammeuhilngende Stück, in welchem 
Kraus noch eine ziemlich unveränderte Partie der alt*u 
IHchtong erkennen zu können meint, nlimlich die Er- 
xUilaag von der Uocbzeit selbst, seine äonderstellHng 
ledigUdi den Umstände Terdaaht, daas es eben der ein- 

/.iire ( j.Isrlii' AtisLlmitl ist, der sich in Jir-i n ^t i'i- n 
•iidakii-'« !h 11 ti> <ii< iit«u findet. .ledeufallsi abti veidiciii 
di»- in ririilrii.'" nnd treftende Darlegung des Stiles und 
de« Charakters der beiden (Jcdichte, auf welche die 
Hypotkee« von ihrem gegenfeeitigen V'erhiiltni.ss gegründet 
ist, alles Lob. Die Krkenntni~>. 'l.i>- mir iu> s.<lchen 
üeobacfatongen, nickt «tu iiusereu Vi»riiU?lluu(;ui vom 
logfaA and iathetfaeh Aofenessenen der Xaatstab flr 
die hVhere &ltlfc fewaanen werden kann, scheint deh 



ja erfreulicher Weise mehr nnd mehr fiabn m braehen 

(vgl. S. 18). 

3) Der \'erfasser des Rechtes hat aU' Ii die .Den« 
toag der Ueasgebränche" (Zs. f. d. A. I, UM f.) ge- 
dfehti*t: ob etwa Sberdira noch die MflstKt«* S9ndenklage. 



V:\>A <h h iiii lit fi ststrili-ii. 



V.-ii der <ti. iilialti'ukrit 



der erstereu Behanptung habe , ich mich durchaus nicht 
überzeugen kdnnen. Die anf 8. 51 f. ztt8ammengeat«Ilten 
Uebereinstimmungen haben grösstentheils gar keine Be- 
deutung. Die Angabe, d:iss die für Recht und Hochzeit 
80 charakteristischen Keminitia auf -/« auch in den Mgbr. 
„Öfter im Beime erwheiueu" S. 55, ist anrichtig; sie 
kommen In dem gaqaen Gedidite kein ebudges Hai vor; 
dnf'fri 11 findet sich einmal die -/-Form, die wiVdinim 
R. und Uzt. fremd ist. Auch sonst Hessen sich noch 
manche wldlÜge l^nterttchiede bemerken. 

Sehr verdienstlich ist dann wieder die ausführliche, 
von reicher Belesenheit zeugende Erörterung über das 
Verhältnis* dieser drei ttedichte und der Mibt. .Sünden- 
klage zur Tbe«logie (ä. 57 ff.). Anmerknngen zu B. 
nnd Hat» bilden den Sddnss. Die Erklltnmg der beiden 
Gedichte wird dnrch sie im Verein mit dem wns Vi if, 
schon A. f. d. A. 17. 24 ff. beigesteuert hatU' uiehriucli 
gefördert. ErgUnzungsweise mag hier bemerkt werden, 
dass bei Harlan 15, 17 f. die CoiUactur dtr (ie gel ich] 
es vtrdtnken Iwr doch Jedenfalls nldit richtig ist, es 
wird der [sich i//«,-, /.u hsen sein'. 30, 14 ergänze ich 
iu rebereiustimmung mit 43, 7 [ze]Ue st«tt [etajllt 
i:alU); beide Male mt von den von der Hodizeit Kom- 
menden die Rede (Hzt. 24. 43. '1 wrüj.iil in den 
von Kraus S. .i2 verglicheneu Vei-»eii JJ^l.i, 177 i. stalle 
mit Bezug auf das Bild von der Herde Dil f. gebraucht 
Wird. — Das erste Gedicht habe ich in Pauls Gnmdr. II, 
9S1 betlt<«)t „von gntttieher Ordnnnr nnd mensebliehem 

Li'liiir. l'i-iui il.is ;■'/(/ ist ilin'fi ilriii IMilit.-i im ^^^■8ent- 
iiili'n <l.i^ w.is iM.rt itir die meiiscliliche Geselhickaft 
v< K l aiit I hat, (iti- Von ihm gewollt« Norm des mensch- 
liehen Lebens, zu der wir nns so oder so verhalten. 
Unter diesen Be^^riff gehören die drei gegen unsere Mit- 
menaehen in beobachtenden Pflichten der Treae, BHUg* 

• Su ergSnzt jpfAt aupli Spliröil.-r in «if^iiior iiii.)i l'in- 
aendung dieae« Aubatze« «rschiuiifuuD Uuvt)u»i«>n A. 1. ■!. A. 
17, S9a. 

II 
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k' ii. W.ilii'lioit, aber aiifli nrilnun- <Ier Stände, das 
VerüiUtuiss voa ÜMtr und Kaeubt, dur Khe^taad, die 
Stellong' des Priestare, j» «icb Oebnrt, Tod and Anfer- 
«teliung:. Zu scliarfe Distirirtifin*»« rlrirf imn hei dem 
laxen (Tcbrauch dos Wortes nit lit juiiciieti Wullen. Scberer 
verwischt »dtou gl' i' U liii in die Anfangsworte vom 
Dichter hineingelegte Ikziehuog swisehen rMf und 
rehttr rihftBre, wenn er da r^t doroh Pfliebt Bber- 
^ützt. Ihm ist auch ent);ati(?en, dass gleich darauf dem 
was vur (lott alü reckt gilt dasjtinig«' was wir hieniedeu 
ze fehle wellen hän (K. 3, 22) entfregengMetst und tn 
dr<ii Arten des falsolien Reciit»?!» (1, t; f.) gegli<?dfrt 
wird, je nachdem dasselbe naeli eigenem Willen (3, 24), 
einem Frennde zn Liebe (H, ä."» f.), nach Massgabe der 
Mf ätandeevorrecht gegrUndeteu Üewalt (4, i t) gt- 
lumdhaM wird. Wo das geschieht da wird denn des 
ariTh 11 Mann- s rr ir. d. i. seine Vertlieidigung, seine Sache, 
iiiiliN \v. jiiL;, r al- icelit geführt (4, 8 f., anders Scherer 
um: Kr,iu> S. 't|i;> \ it.-r letzten der drei Arten des 
falschen Kechten kummt der Dichter uaturgemäss zu den 
*nf die Hilligkeit, den Ausgleich der SUiudesvorrechtP, 
bezüglichen Erörterungen, so dass es sieii nun > i kl.irt, 
weshalb von den drei Eingangs aat'getlhrteu Pflichten 
hier im Hnnpttlieile die aweite mml berQckalebtigt wird, 
das die erste (Treue) und die dritte (Wahrheit) He- 
treftend«! aber erst 7. 15 f. und 8, 17 f. stell attschliesst . 
Ich kann also Scherers InhaltKaogalw niebt für M TOr- 
trefflich halten wie Krans 8, 7. 

Obwohl ich mich nach aftedem mtt den Ansichten 
des Verfasser»? keineswe::- ilui U v- einverstanden er- 
klttreu kann, eu mm» ich seine Scltrilt doch als einen 
recht danhenewertbeo Bdtrag mr Literaturgesehiehte 
des 12. .Talirlinndert) bezeichnen. 

Breslau. F. Vogt. 

Brninier, Joh. Weij^ardos, Kritische Studien za 
Wernber« Marienliedern. Greifswalder DinMPrtatiou. 1890. 
XI. 'Jt8 S. ft. 

E» ist schwer iu der erfurdurlichcti KUrze der vor- 
liegenden Arbeit gerecht na werd«i. Uan wird immer 

leicht dahin kitnimen ihre .'^chwilchen gegenüber den 
Vorzügen greller hervorznheben, als die fleissige I)isser- 
lalion verdient. .Allein der Verf. ei-schwert dem Hecen- 
aeuten «eine Anfgabe durch die Art, wie er «ich gibt. 
Heine Htndte seljtt toU ausgeprägt die Schwichen einer 
Kl >ilii!.r>.(rbeit: eine grosse Sehilrfe und nnpu.sscnde 
Fiiriiiulirung des l'rtlu ils gi geniiber Li nten von hervor- 
ragender Bedentuiig wie t. B. Holtzmanii (S. 224. ferner 
der Passus über die Litcrarliistoriker .S. 22!i): dagegen 
kargt er bei der Beurtheilung der eignen Leistung durch- 
aus ni<:iit mit Lob (vgl. 'die äus.serst werlhvolleu Ergeb- 
niwe dieser l'utersnchuug' Ü. 223 und S. V f.). Der 
Erstlingiarbeit eigenthitanlieb (it femer die einseitige 
I'cIh Tsehiktzung des behandelten Oegenstandos, Ii.' «ich 
ganz natililich bei eindringender Vertiefung in Ohject 
einstellt, falls ihr nicht gesunde Kritik nnd allgemeine 
Eiiuicfat da« iiegeagewicht hulteu. Diesen Fehler zeigen 
Siltee wie 'Pies« Stelle hat in der gedämmten Mteratur 
jener Zeit keine Parallele' (S V.h u. i Doch ist dies 
äuiterlative eiuigennasaen eutJichuldbar, wenn mau be- 
denkt, datt die bbibertge Untenehfttnnng Wemhers leleht 
einen Ausschlag nach der andern Seite über das Ziel 
hinaus hervorrufen kuiuite. Bedenklicher als alles eben 
Erwäliute, das sich sicher in den späteren Arbeiten 
Bminier'e verlieren wird, ist ein gewisser Mangel an 



historischer Einsicht, an VerstÄndnis-s für das geschicht- 
liche Werden, wie ihn krass die vierte These des Verf.« 
beltwidet: 'Der EinittW IVanbreieb« «nf die deitschf 

Literatur ist stets ein nacbtlif ilifi-r gewesen' (!). IHese-^ 
Manco, verbunden mit Mangel an strenger Methode nnd 
eindringender KutCUCi bat Brninier verhindert seiner 
Arbeit den Platz n gewinnen, den sie sieh sonst Nckcr 
erobert hätte. 

Von m i;rii>-rr S'icberheit nii>l /ii vir! V-rtranen 
in das eigene Urtlicil hat der Abschnitt Uber die Uand- 
achrlften stark leiden müssen. Der aofgesiellte Stsmm- 
h;\nm «cheint mir sehr fraglieh: aus kleinen Handschn'fteo- 
l'ttaeu, wie sie z. Th. vorliegp,n. eine sichere Zugehöris- 
keit zu einer Urappe zu erschliesseu. diiukt mich unmöglieL 
Es luon, wo nnr ein Fall vorliegt, ebenso wehracheialicli 
Yen swel Handschriften die gleldie, nicht zu sehnfle 
Aendernng selbständig getroften »ein. So m. T. Wi 
AF ~CQ (S. 4 oben, töne tcurl niemfr ntfre dehfin 
ir ^ich gebora .\F gegen i''me tfirt auch nieimtr 
inire etc. ("(}) und in dem bei Brninier nicht erwähnten 
Falle rihe C, 12, F 109. chorler A 187. Und dudi 
ist die erstere 8t. 11. di.- •■u\/Ä.:r \ - raiilassung filr Bruini»i 
eine Orappe CG — AF m coustituiren. Bis iu die kleinttes 
ESinselhelten weiss der Verf. die Zwischenglieder Ibit- 
zustrlli ri. l u ll können wir diesem problematischen Be- 
ginnen üiclil folgen, da es uns der Sicherheit gänzlidi 
zu entbehren scheint. Er selbst stellt anch auf S. .'» 
den ätanunbanm der Handschriften noch nicht endgUiif 
fest: «0 wird aof S. 31 zw!«<>hen f nnd F noch ein nir 
im Wortschatz ändernder Srln ' iber '/ angenoiiim- :i, k-r 
von Poesie keine Ahnung hatte, da solche Aeiidernngt:" 
wie 1409 do auf Wurfe im aver: Bi»a i» Jtridto {d» 
initiritr/e im uper do etc.) und 307.5 ariumt : meHSchei' 
UirtnikfU) weder dem Schreiber (F), noch weniger dein 
ümdiehter (0 zugescklieben «erden können". Später, 
anf S. 41, wird dann sogar von 'zwei Umdicbtera' ge- 
redet, 'deren Arbelt in P vorliegt'. Bei diesen Sobtilh 
titi II kommen wir denn doch etwas Uber die QmMn 
des wissciuichuftlich Erlaubten hinaus. 

Der Verf. betont richtig im Anschlus.s an Beiffei- 
.seheid, dass es sehr wichtig st i die Herknnft der Hand- 
schriften festzustellen, weil nur so sich eine (leschiohte 
des litenirischcn Hcschmackes nnd der geistigen Interessen 
schreiben Uisse, ein Punkt, anf den auch Bardach <Cbi. 
f. Bibliothekswesen S, 1 89 IT. ; 8, 5 ff.) kttnllek «•Aneifcssn 
gemnrht linf. Imlr-- -ii - rfi-rdert diese rntersocliuog eiii'- 
grosse X'oi-wiclit uii l I"- iiiheit des l'rtheils, da es Jiussei^'. 
schwer fest/.nstelltn «od abztisrhStzen ist, wie viel Hand- 
schriften in den einzelnen Oegendeu und Zeiten vcrloiCM 
gegangen sind und leicht ganz verzeiTte Bilder sieh er- 
geben können. .\uch in di - üi Kapitel stossen wi' 
wieder auf das alhm sichere t'rtbeil des Verf.'», iiiii 
Uber den Dialekt* aneb des kleinsten Handsckrütenftsf:- 
nients. Und doch liegt m. E. nicht einmal bei-.<* * 
grössereu, z. B. C, die Sache ganz klar. Wir wissi.. 
gar nicht wie viel von Dialektischem aus der Vorlag 
entnommen iat^ wie viel verschiedene mundartliche Vor- 
lagen wir anxnnehmen haben. Der Verf. «eint der 
Sf tii'cihvi' Villi (' ( in Tliüriiii:;. r uv.v.-s.-n iin'l Ij^I'' 
eilte bairische Vorhigc benutzt. In dem letzteren Fnnkl'- 
ist er siebetüdi im Recht, aber anch in dem erstemV 
W.-nn ich behauptete, er sei ein Rlieiulilnder gewesen? 
IhuAX könnte die Hehaudlung der Zischlaute (S. 10| 
stimmen, ebenso im (ihn) etc., vgl. Weinhold. Mhd. l'r.- 
g 476 «>. 51», femer «cns für zina und sonstige Ortho- 
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i^raphisfUe Ei)?enlieiten (S. 10 Aiiiu. 1). Andetes ist 
«1«« TliUring. and Bheiu. getneinMinf Einiges, wm , 
Brnlnier C anreclinwt, mag: am d«r Voriftfe •tmnumn, | 

so schol (S. 10). feniH" die Vorsilbe (/er- T-^ Km / > 

null kann kuiiir «ichero EntJchciduiiR: tr« tl-n. wiii «- 
dai> ritlici) vorsichtig^er zu fassen gewesen. Der Iiiah kr 
von D mag richtig bMttmmt wio, doch war die Fonu 
»rfA 40, 50, 51 m «rvralmen. E feh»rt «pl»r viel 
iiGidlirh. i :ils 1), vjjl. vor Allem da» v..iri \ < rt. ^rai 
nicht beachtete coU (Vogt) a 20, ivraar auch sich 
(victorto) '1» 19. Bei den Kapitel iber 41« Vcrbtritmag 
der Handschriften ^ftrA der Verf. in alli ii Ffillen statt 
der .Sifrlen der wlrklicti vorliegenden die der (mnetniirteii 
ZvviM lu'iiliauilsi liiiften ein, was sicher unrichtig i«t. 
Woher kennt der Verf. ao bettJaiini die Heinatb von a? 
IS» tot M«r danelbe n ragen, ide bei der Erörterung 
iiber dii St uiiinli iiniirrage, das.s er in unerlaubter Wt isc 
coHAtroirt. Uit dicht«riicher Phantasie weias er die 
Wandemng«!! nml Herlnraft der Handaetirlflen m reiv 
binden, aber die reale I-nter!,i<rf> vorflflditl>?t sieb dabei. 
Sogar dass der Sclireiber \m F t in ('/. che gewesen, 
tot UnB bekannt! 

Die Kritik der einzelnen Uaadaehrifiten tot ein» 
drin^nd und snrgfliltig. ab«r nnch bei diesem Punkte 
lia'" !! w ir ili«' i'tiirlii hier iiinl il^rt riii Fr;iir«v» icli. ii 
finzusetzen. Die .Aendcrung von lürboume in birnboume 
(6 154, 3. A 273, C> 481), die C vomlBiBt, acheiot 
mir kein Schreibfehler zu sein, sond*'rn einen »nclilichen 
(irund zu haben. Weiter linden wir in (- Verschrei- 
hungeu, die der Verf. wuhl richtig auf die Orthoginpliie 
IT fir 6 der bair. Vorlage zoräckitihrt. DieM Schrei« 
bong «eben wir'ent Im letzten Viertel des 13. 3tkt' 
hriiMl.-i-ts aufrrrtni (v-I. Wriiili.ild nOr. 124. 13«, wo 
die fiühe&teu iH'iege votii Jahre 1251 siud). iirttiuier 
hat oben (S. 5) die Gruppe BC mit der Vorlage b anf- ; 
gestellt. Xun ist aber die H». B »chun aus dem Ende j 
des 13. .lahrliundert«, niitlün uiüsste sehr kurze Zeit | 
zwischen der Entstehung von b und B liegen. Dies ist 
zwar keineaweg» onmOglich, aber man mnw beachten, 
wie rieb bei dieser Annähne eine derartige Knfülligkeit 

einstellt, und daher da» Postulat nidit >i( li. r .ml- 

fassen, wie der Verf. Dass dit- \'t<rlagf vt>u i, in ab- 
gesetzten Vemeilen gescbrieben sein »oll, beweisen die 
i5. 18 angeführten Fälle nicht. Ueber das .\lter von 
F (S. 33) hatte sich schon rfeWer, Germ. 5. 247 Anui. 1 
lusgesproclien : 'höchstens zweite Hälfte 13. .lahrhuudertH'. 
j Die intrana. Üedeatung van Mwett (S. aä) ist noch 
I in «eit apAterer Zelt gellnllg, Tgl. z. B. Saebenwirt 
; III. 14. 

Die Kritik der UmiirbeiUiitgtJii uiul dit iSetracbtuug 
•lei Vwb&ltnisses znr Originalredaction ist genau und 
aergmn. Man kann meiat mit dem Verfasser eiuver- 
«tanden sein, nnr wünschte man öfter eine weniger er- 
• iilr lir.iie. die mit ■Irm Kritscheidenden auch das 
„anz l'nbedeutende anfuhrt und dadurch den Eindruck 
>r markanten Partien verwischt: so «. R. konnte bei 
der Betrachtung des höftscben Kinfltr-:^* s auf C, etwa 
die Hälfte der Beispiele fiir 'Aukuuu vt.» Pi rauatn' als 
bedeutungslos gestriciien werden, l'ebersehen hat der 
Verf. (ä. 59}, daaa F V. 4814 die Lesart hat: daz er 
wm dm tetiztn die pateas schiede gegen C, 335 doi 
•'I' I nn . . . treize di spru (die »chide. Fiiri' litig ist 
die S. 81 anageaprochene Meinung, daas Viele die An- 
hiebt FeilUlks, F sei das Original, getkeilt bitten. Es 
tot nair firsgllcb, ob die Aendi^ng mrU statt drfmt' 



darioü auf höfischen Einflnss zurückgeht, ob sie nicht 
in der grSmeren Verständlicbkeit ihre Ursache bat. 
WertliToll endieinen mir die SamnihHiigea Iba- das 

Epitheton ornan« mA dir opi«rlipn Formeln. Steinnieyer 
(Ueber einige Epitheta der inbd. Poesie. Erlangen 1889) 
hat gezeigt, wie schöne Resultate sich t - i einer Be- 
trachtung der Beiwörter ergeben kOnneu. Indensen sind 
wirklich (Ordernde Ergebnisse erst aas dner allgemeinen 
l'iitri siu'liuu'4- '!'■> ^t'^.nmiiten Materials zu erwarten. 
Doch darf die^i dem \'erf. keineswegs zum Vorwarf ge> 
niaeht werden, der sebüne vnd flelssige Saaunlnngen an- 
gestellt hat. T'ririrhtig wird die Uebersetzung des 
biblischen Ausdru. k. s (1. Cur. 2 V. H aus .Tes. t>4, 4) 
dat nie ore heijvhorte noch nuge uegesach (S. l.'if* 
Antn. t>) als Auflüsong einer Formel gefasst. Bei Be> 
sprechnng der Verwendung der Allitwation wendet neb 
lirr \ i rl. srlir m liarf gegen Hoffmann. der in x in. n 
'Bcimfomeln im Weitgermanischea' (Fretburger Dis». 
1889) genebrt batte, dass die boebd. I^«die fbst liein« 
AHitrratirni kenne, wenigstens fast g-nr nirlits N'ene» 
darin birvwvgcbracht habe. Brniniii t;itirt d»n Tenor 
der Hoffmannschen Ansfdhrnngen nicht ganz richtig. 
Dieser behauptet & 10, dass in der geistlichen Dichtong 
fast nnr allgemein gebranelilieh« Formeln anftriten. 
•Sehen wir nnn daranfhin die Sainniluni: des Vi i f. ;* ans 
Wernhers I^iedern an, so scheiiil die geringe Anzahl 
der von WVrnher möglicher' Weise neu geprttgteii Formehfi 
ifiere lni!<ifirt i?V rnste und cire, mit sthereit unde 
suhlen, abei vvulil nicht leice unde lamp, mos noch 
tnuor\ lia^ Resultat Hoffmanns zu bestätigen, so dass 
jedentalto nach diesem Material Bminiers Angriff un-> 
bereebtigt tot. Was der Verf. selbst darauf Ober Klang* 
spiele sagt, wäre besser wog^frrhlir-bra : f>s strrift stark 
an das Komische: "Das tiefe o entspricht der mit.ziew- 
lich starkem Xaclidmck aber leise vorgetragenen gewObn- 
lichen Reile; beim / setzt der Bischof mit einer etwas 
Jüdelnden Fistelstimme ein, welche beim ei ihren Höhe- 
punkt erreicht. Zum .Schlüsse geht Alles durcheinander. 
Dieser Bisdiof Wembera leibt und lebt' {Ü. SIS). Der 
RIndmek der ganxen Rede and andi der Im Folgenden 
I). 1 llrniniiT i li;n aktt-ri^irf^n Stellen bernht im Wesent- 
licLi u anf dem Kliythuius, auf Synkope and Mehrailbig- 
keit der Senkwgen etc., und darauf lit der Verf. gar 
nicht eingegangen. 

Was Bniinier über die Zelt der Bearbeitung 
vorbringt ist möglich, iudess keineswegs sicher. Wie 
BGC, behält auch die Umarbeitang F (^227) den Passns 
fiber die Templer m Jerusalem trotz den Falle der 
heiligen Stadt ruhig bei; so köimt*» c« nnrh bei (5 «sriri. 
Die Stelle, G V. 191, 29, auf die Schlacht v m I - irnauo 
zu beziehen erscheint im Zoaammeibange nicht unjiassend, 
nur ist wir die Bezeichnnng von Rome schiechtbia ^ 
rormefeh rtehe nicht so ansgemaeht wie dem Verf. Jtome 
ist meistens die Stadt an und für sich uih-r di.' M ult 
ato Beaidenz de« Papstes, und ao fehlt auch m. E. der 
Bedehnng anf das rOmtoehe Beleb dentseher Nation die 
nöthige Durchsichtigkeit. 

Bei der Besprechuug des Verhältnisses zur (Quelle 
mangelt es an der wünschensweiilien Genauigkeit. Bruinier 
b&tte aas Beinscb (Die Pseodoevangelien von Jean und 
Marias landhelt fHalle 18791, S. 109) ersehen kSnnen, 
dass die Erklärung der spnlüiliM lii n Xauh u .ms Fiillirrt 
Von Chartres stammt. Diese und die Erürtcrang der 
aqua geld^i« (nrsprllBgl. ava Nnm. 6, 14 IT.) haben 
gpwis«, wie Bminier annimmt, ato Marginalien to der 

1» 
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Vorlage Weiuher» (gestanden. Im (Manzen ist daran 
festtohalteii, das« keine der vorliegendeii Handschriftea 
des PBeadoeTaBgeUimiB Hatthel die Vorlaiire Wernhem 

B«>in kann, da?8 abi^r die von ilmi U-iuitzt. T; ieui«iun 
der Stnttgartir Handsclirift (E)' sehr iiahf stand 
S. 22t> ad 7) meint Bruinier niit Unreclit, da« E nur 
eine Amme kenne: E nennt zwei und zwar Zahdis 
(S. 2(5, 21 V) und Salome (S. 2*», 22 r). Zn S. 226 
'M Will ' II Si liades Anst'iilinmgen (Liber de iiii iiüia etc. 
S. 2», 205) aut vergleicben. Bralnier gibt ü. 227 ad 1 
die Lesarten der Qaellenbandtehrifted nnriehtiir an: 
Diühiin (Dafhaui ]i) et Al'h-cii (Af j/nnh A, /iiron K) 
et Corc (Chore A) Aliii, £)tillian et Chore et Abiron 
E, Dathiin d Abiron C. Und C stimmt zn der üui- 
«rbeitODg walmod V Chore uhH Abyron liest. 

Darflber dass derartige Werke in Klöstern nnd 
.-"iist vorgelesen wnrdcn, vgl. Feifalik (Drin liet von 
der niafet XXV, Anm. 27) nnd Baach, ZafdPli. XI, 
60 ff., der nach «ioer WttlieiJm^ SQChler'a melirere 
K;!ll<» ;nt« (i^r rumänischen Litrrntnr unftihrt. t'tf Kr- 
<irterau)4 »her die Pernonen W tialiers nnd Manegnil*» 
bat für mich nicht allzu viel l'eljerzenirendes. Die 
inneren Stiitzpnukte f&r die Aunalune einer Interpuiatiun 
dnd nicht genügend. htÜef urlrd (Ibrigens anch Cj 5^)4 
'von Personen l'* I i . nicht, die keinen kii'clili' h' ti An>iiini h 
auf diesen Titel Lüben*. Dass jklargaretha allein genannt 
wird von den Hefligen In Gefolge der Maria hat' in 
einer grossen Verelining ihren Grnnd. die zugleich zu 
den Ausftihrungen V 25.^0 t^".. 188Jt ff. 'den Anlnss ge- 
geben hat. AVas die besondere Keloniing der heil. Mar- 
garetha herTorgerofen hat, «b ihr ein persönliche« Ver- 
hlttnfn trarend weldier Art xnr Heiligen «n Omnde 

liest. imIi'i i-i:i.-s iliT Aütifiui'iiilHit (eines MarpMi •tlnii- 
klostei-s) lässt sicli nicht »yigeu. Wanuu wenigstens 
Mangolt, der nach dra Verf.'s Ansicht das Qedleht für 
die unter seinei Aufsicht stehenden Nonnen zn-rf sintzt 
nnd diese .Stellen eingefügt hat, gerade so In luiJ fast 
ansschliesslich die Heihilfe der heil. Margaretha in den 
Kindraöthen der Fraaeu betont, das bleibt unklar. Und 
so erscheint es mir, bis anf weitere Beweise, Mnseent 
frafrlidi, ol) min neben dem grown Poeten Weniher 
einen Stümper Manegoir anfsteileu und dem Einen alles 
SebSne, dem .\ndern alles )Ii^gUlekte und Langweilige 
cnschreiben darf. Mit Itemerkungen, wie der folgenden 
'Die Dichtergrösse Wernhers verbietet sofort, diese Mel- 
dung (von der Beihilfe Manegolts) dahin auezulegen, 
daas Mangolt den Dichter ais aoleben auters tüLzt habe', 
kann man nichts beweisen. 

Tintinier entwickelt S. 240 i'ii T'bn /n . iurr .Vns- 
gabf W ernheiti, dessen (.irundsat/.e wir nur Itilligen 
können. Indessen möchten wir dem \'erf. rathen anf 
die Interpretation des mbd. Textes gröwei*e8 Oewiebt 
sn legen, da ihm manche UiüsrerstAndnisse des Mbd. 
passirt sind, denen nicht immer Flüchtigkeit zu (»runde 
liegt. $0 iu den von Jlrninier sellwt i^äter getilgten 
swel letjrten Stellen der Anmerknng 1 anf S. 33. Weiter 
ist S. 5;^ In dem aus angetTihrten Te.\t du solt def 
colledhhvH fjlouhcn mit der Hs. zu lesen, statt mit ilom 

' Tiaclicndorf lintto in «einer zweiten Aus(;ubc der 
KvniiKelin upoortpha (l.eipziif 1976) den frflher ron Bchade 
(Liber «ie iiifdiitlA Nari« et (Thrtsli ««UMtoris. HiUle IS69) 
her«u«Rcgebonen Blottgerter Codex benutzt iin<i ibn E genannt. 
Der ilcrau4geber Ten Timbendorf» twcbgebuMnem Werfcp, 
fr. Wilbrandt, hat woM nicht den Ort der Aefbewalirung der 
Hib E ICekiinnl. «onat «ftrd« S. liXXXTI bei der Erwähnung 
des Codex nieht jede nikere Beielehaimg fehieo. 
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Verf. iiiti. Was das Selbsibewusstsein des Umdichter* 
mit den anf 8. Bl angelUhrten Stellen m thnn bat. 
bleibt nnklar; eoHte andi hier ein MissreratSndntai n 

(»runde lii ^-» u? Unter der T«-t)fi>rhi'ift 'Wr^.'triui:.': vm 
I Personen' «ti ht (S JtS) $it Juorm aib f,t (ulnit-n <*ie 
benahmen sieli ti>l>t nd)t IN4 Kltttlge sagen dem Herodes 
(F .19(i(» f.) wir sin gevarn rei'ren, da diu tcell huf 
ende. Das interi>retirt der Verf. S. !»8: In Jerusalem 
hat die Welt ein Ende, darum wollen sie zu Schiff 
weiter (etH 9ckt^ woltm $i da beatm F ä944)'! ä. 156 
dtirt der Verf. 1015 it mathig der gntnit («im 
ffesprprhm , gegen (Jcein Cj) diiir <ii:f h':n. wo es 
vollständig klar, dass kein — titJicin ist, luai wo da» 
Andere durchaus keinen Sinn gibt und mhd. falsch i-i, 
]>erartige Vei-seUeu därflcn nicht vorkommen, nnd 
der Verf. wird daher bei »einer .Ausgabe noch besonder* 
anf das Ver8tiindnis.s mhd. Wen luiii,! n zu achten haben. 

iSebr listig ist die Beseichnnng der ünndscbriftea mit 
nenen Slglea, dl« an das Oedlehttdaa nnerMhrte An- 
I foi*deruugen stellt. rnpractisrh srhrint *'s mir, da*.* 
Bruinier in seiner Arbeit bei Ulu Lilalcu a«is C einen 
gereinigten Text gibt, während bei den übrigen zumeist 
I die Hand«chiift dtirt wird, nnd anrichtig, daas er diese 
Praxis gar nicht erwthnt. So fehlt auch ia dem Cftat 
! Anm. 2 anf S, II lmh/. ilir Lisirt von A i'intli-dxen. 
auf ä. 53 iu dem Citat aus schreibt der Verf. er- 
«eettmt statt ^Mnilent der Handschrift, m dm . . . rimge 
statt in dem v . . . ringe, H. ÖH ad .S fehlen in 74.1 — 
7(l() die Verse rurhe vianigtr honde .«/ in ouch dar 
sandm, aber Bruinier deutet dies mit keiner xSilbe an. 
sondern idireibt sie mhig hin. Das ist nnwissenschafi- 
Ueh ud HBditlg. Aneh die Yersanipiben atnd nfeht ge* 
niigend sorgfI^IIi^^ ^•>v\\ -^'M ili>' Kraiiklh'it dts Verf.'s 
wiUirend des Druckes (S. Vll) wohl einige Entsciiiiidignng. 
leb habe gelegentlidi die folgenden falschen Angabe 
bemerkt: S. 17 7.. .3 v. u. lies 1143 statt 1153, S. 2H 
letzte Zeile 1. F 41 st. 14. S. 29 Z. 4 i. »««7« st. 
meine, Z. meil st. teil (V). S. 31 Z. 1 1. 1409 M. 
H5d, 6. 41 Anm. 1 1. 31 st. S?, Hl l. 16 1. %hm 
I et. 9664, S. 92 Z. 7 r. n. ffige nach P 1807 ein G 
' ein, S. O.T Z. 20 til-.- F 14'. 1. Im höchsten fua.le 
. unpractisch ist die Anuidiiuag auf S. (»3 ff., wo a die 
I Entfemmig der AsMnauzen durch Streichung, h die dnrdi 
: Aendemng, von den stehen gebliebenen AssMianzen aber 
(o) nur schwer zu ändernde, (/') leicht za Indemde be- 
zeichnen soll. Im Folgenden tritt nämlich zur Kenn- 
I Zeichnung weder a noch (a) anf, sondern nar d), su 
dasB eine TolliUlndige Verwinrong entstdit. 

Das Lob einer floi^>i;r" n Arhf>it sfiK dor vi>rlii irfinl* t 
Dissertation nicht vorentiiaiien werden, i«i«lH ».mit i . 
möchte ich nochmals hervorheben, das« die Vergiciehting 
der originalen Fassung mit den Bearbeitungen mir recht 
gut nnd fein dnrehgefiihrt scheint nnd dass die Unter- 
suchungen über das Epitheton ornans und die Keim- nnd 
SatKformeln Anerkennung verdienen. In diesen Th^en 
seheint mir der Haot»twertlr der Arbeit sn liegen, die, 
nicht glei' fnniipsiir .-insgestaltet und nicht iiii>tr< i '-if^ in 
vielen Pmikteü uiist rn Widerspruch hervutgtiutcu hat. 
Trotz allem Fleiss wäre im Grossen nnd Ganzen nelir 
ttergfall und Akribie zu wfinschen, aber vrir geben nse 
der festen HoAuuig hin, die M^Snen Amiltie, w«1ei» 
dii vi>i li. L. Ilde l'ntersuohung zeigt, in einer ivi itf ien 
Arbeit, befreit von den erwähnten Mängeln, voll ent- 
wickelt und geaeitigt n sehen. 
Halle, Sept. 1891. John Meier. 
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Cbetlie-Rackstnhl, Von der Ansbililniiff dar 
echen 8prikeh«>. Gic»«cn, Ripkcr. YIII, 86 S. 

Es werden in dem vorüpgenden vornehm amge- 
■•■\*:firi\ I?n( ti!ein erstens dio Beiiiprknnirpn rfii, tlu'< Whn- 
I it>. ii. Siiiache abgedruckt, welche bei llciupcl :i iä 
hl n, zweitens ein Aufsatz von Carl Knckstnhl aus der 
Mt^ttwi«, der in wirklich schOner Form and fSat Mine 
Ith Tortrefflicher Weiw die Frapc erörtert, wa» in ein 
Wörterbuch einer lebenden Sprache Hniiri ii <niiii< u w. nlni 
«olle, bezw. was als fieataudüieil einer sukUeu zn bc- 
ortehlcii ad. HrapteSehltdi b]ihI*«s eelne Betnushtongen 
/n Gunsten der Fremihvörtcr, die ihm zu dem Nt'inlnifk ' 
vtrholfen haben timl die in der Tliat sehr geschicki ge- , 
tuekt sind. 01> >i' Sacliktmlige übcrzeitg^en, ist eine ' 
andere Frage. Mir z. B. für meme Person ist der ' 
Ingi-imni meine«. DienstmHdcheuB, wenn sie ein schwieriges 
Fremdwort bcw.'iltitri n sull, vi. 1 beweiskräftiger, nnd 
ieh bin Tiel weniger geneigt, auzimehmen, daaa „durch j 
die FremdwVrter neu» GedaidcMi angeregt werden" i 
(S. i'<'\ Iiis .!a8S «le die Itenkflnilheit begünstigen, 
(iiessen. 0. Beliaghel. j 



Keepp^l* Bh ataiUen wm (G^hldit» der itaUenitcben 
NeTMle In der anyliaclieii Ljtevat«« de* »eetesehetea 
Jekrlmaderta. (^Uea nwl Fenelianisett TO.) 8tr»H- 
biirc Trflbner. 1892. 

K'.- ppel ist mit „ein< i x.n-.iiniin nt';is>. niji n Dar- 

ütcUaug des Eiofliiiiees der italieiüschen Novelle auf das 

eKsabetlianliBche Dnuaa'* beadtSftigt. Ab Nebenprodaet 

ist die vorliegende .•\rbeit abgefallen, in welelier K. alle 
di<>!cni(ren Werke zusammenstellt und nach ihrem itihalto 
iM>u.li(, welche den Euglilndern die italienischen 
Movelieu in eogUectier Form boten. Es sind, abgesehen 
TOB einer Reflie ron Jest-Books, die nur kurze Ei-- 
wi.'Iiiiiinu: timlfii. im U nizcn fünfzehn versi liinlrii'- Wi i kt', 
Vi« Painters Valace of Fleaswe (lö67;titi) bi» 2a 
Wutmtrd for SmeUs (1620), die K. nna vorführt nnd 
inr deren einzelne Erzählungen er in r R> i.'rl mit 
."Sicherheit italienische Novellen als l^utllcu nachwei»t. 
Wie es mit der Vüll-iaii-li!,'keit dieser ZiisammenstelliUig 
«teht, ist für Jemanden, der nicht dfi' « iitrlischen Blblio- 
lliekeu zur Verfügung hat, schwer zu biurtheilen. Ich 
kann nnr sogen, dass mir keine englische, auf italieuiscJien 
Staelien beroliende NoTeUensaniDÜaQg ana Jener iSeft be* 
kumt ist, die nicht bei K. sieh TeReldniet Ände. Ba- 
j'gen möehfi.' i< li Lrlaiibrii, dass ncM-li riiirlisrlir rrbt v- 
^iznngen einzelner italieniacher Novellen aus jenem 
Zt^itranme veriwnden aeten, die K. anbeltamit feUieben 
sind. WriiifTst^'nH oinen solchen Fnl! knnn irli nach- 
weisen. WuJiiend licurge Gascoigne im Jalirc 1572 in 
Holland focht, erschien ohne sein Wissen ein Saumel- 
band von ihm A hundretk Suntlrie Flowtr», und drei 
Jahre «p8ter vertffentlidite Oascoigne selbst den Banfl 
iji ' i'.vi ii. rti r und \ criiiHli rti r Gestalt unter dem Titel 

J'ostes of Gascoigne. in beiden Attsgaben findet 
^'i'-'h eine Erzfthlimg, die in der ssweiten den Titel führt: 
The pleasatU fiMe oj FenUnftndo lerottitni awi Lm- 
nora rf/> Vahistco, translitted out of the rnüny tale.H 
>>f B(i,i-Ilii. Die Annahme dass Bartello für Ban- 
dello verdruckt ist, liegt nahe: aber letzterer hat keine 
NeTeUe, auf welche die Inhaltsangabe passt. Es seheint, 

es sich nm die von Koeppel S. (il» Nr. V erwähiite 
Novelle an« der Nuotkt Secontta SUm des üieroniino 
ÜitSio handelt: Di Vakuca, dumOla ü Bomia — 
nebenbei bemerkt du.- it ili iiNehe (Quelle, welch« ent- 
deckt üu haben Koeppels \ erdieusl ii,t. 



In Einzelnen gibt die fleissige und aorgflütjge Schrift 
nur selten Veranlassung zu Berichtigun^-en iiml Nach- 
trägen. Ich theile mit. was ich in meiu E\i')upLu- ein- 
getragen habe. 8. 5 wird nach Warton die englische 
Ueberaetzong von Xenophons CyropOdie erw&iuni, welche 
nach Balea Aniri^ NIeholaa Grimoald (f 1569) Terfltaat 
haben soll, dir al-r ni( iit L'i di u.'kt worden zn sein -^rhi'int. 
Aber es ist eine andere Uebersetzung von William Barker 
(Barkar, Berdcer), Yen dem man weder das Oebnrte» 
noch das Todesjahr kennt (5. Dict. of .\at. Biogr. III, 
213), vorhanden, von \vi h In v zuerst um 1560 die ersten 
>. i hs lUii lii i ei-schieneu, worauf 15ti7 die vollständige 
Schrift folgte. Beide Aufgaben finden sich anf dem 
Brit. Mn.^enni. Ob nnn Pa^cr dieae Uehenetnmg Öbr 
seine elfte Novelle benutzt hat) wird sieh leiebt feet- 
steiien lassen. 

S. 19 werden von Edmmid TOnaye Fioww of 
Frietidsltippe zwei Ausgaben von I HOS niui * im- ilritte 
von 1571 erwähnt. Eine vierte er!?chieu 1577 bei 
Henrie Denham in London. 

S. 65 (f. wild die iTeechichte von der durch ihren 
Mann eiferbiu Ltig bewachten Frau erwähnt, welche da- 
durch eine Zusammenkunft mit ihrem (ieliebten zn er- 
reichen wetsa» daaa sie sich von deinaelben mit schmataeigem 
Waaaer btHrleaaen Hast. K. fOhrt die Cent Nouv. Horn. 
und Wiiuhts La', f^tnyips an. Icli v. rwt isf ;inf die 
Litci'atui*zasauunenstelluug in Regniers .Ausgabe von L*- 
Imtaftte IV, 366, welch letzterer die Oeschichte unter 
dem Titel On ne s'itt'if jamais de tout behandelt hat. 
Die älteste dort nicht trv\ akute Darstellung findet sich 
bei Jacques de Vitry, ed. Crane Nr. 280, mit welchem 
Texte der bei Wright a. a. O. identiacb ist. Aber in 
keiner aller dieser Faernngfen findet eich der «weite 
Theil, den d*'r CoUcr nf ('irnnh rhurlr ui.h Ii liiiizulTiL'l. 

Bei niebroreu Novellen Kobert Greenes ist efi K. 
nicht ffelongeii, die Qnellen naehzawelMn, ofafldeh noicbe 
vernuituii<ii v..r]i:nid>Mi sind. Ich miMB mloh gleielier 

üutaliij-'ki'it srhuldijj bttkumeu. 

S. 24 if. schiebt K. einen knnen Eäceon über Pettiea 

Verhi4ltniss zum Euphuisraus ein. 

Den .Schlnss der Schrift bildet eine „Tabelle der 
englischen l'ebersetzungen'", in welcher die Ergebnbse 
der vorangehenden Untersnchongen zosanunengeetellt 
«erden. 

Briangen. Hermann Varnbagen. 



Riaop, A.. fitadlaa aar Qeaehiebt« der Omaalieiaebea 
Cftnjaganen anf -Ir. Halle, Niemejrer. 1891. ISS 6. 8. 

Eines der iiitt 1 1 s-^miu st> u Kapitel in der Geschichte 
der romanisdien Flexion ist das des Coi\jagstienawechaela. 
Mehr ah sonit irgendwo erSffhet sich hier ein Rlnbttek 
in das Schalten der verschit d< m ii Kräfte, die die Um- 
prägung von Formen herbeirufen, d» der inliuitiv in 
seiner iaolirten Stelhmg am meisten Bedehmgen an dien 
andern Verbalformen hat und ;ind(istit> wiidcrum zn 
keiner so enge, wie z. 1>. ilie dtr l't^rauuulendnngen 
unter sich "-iiid. die andere Einflüsse auilieben konnten. 
Es war daher ein sehr glUckUcher (triff, als sich Risop 
der Verbu auf ■ ir (erbarmte. Verluste und Neuerwerbungen, 
die Schicksale des * im Futurmn und das l'msichgreifen 
der InchoativHexion darzosteilen unternahm. XHe Arbeit 
ist in jeder Hinsieht, nach Perm nnd Inbatt, eine Itnster- 

lei<rmi:j sie zeigt eine nni;. u "linlirhe Belesenlieit in 
alt- und neufruuzöiü>cheu .'^ehriftsteilern, ein durchaus 
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richtiges Verständniss für sprachliches Leben nnd selbst 
getefftilitUdi Bwricloricbtigima: tobender Maadarten. 

Der erste Atwehnftt bespricht die Terlnete, xoi^t, 
das« ,iiur die nicht iu^ lioativ. u Vcrba in andere Klassen 
tkberti-elea nnd xwar hauptbächlidi vom Ji^auurnm im: 
i»trai steht Mre statt eissir nseh sieh, neben 
iiaistrai drr Tnf. viiisfre steht u. s. w. Em solcher 
Eiuflass dtii Futurums: anf den Infinitiv ist abc-r auf die 
^Conjngation bcechrilnkt. Ich habe dueh ein Bedenken: 
was den F- Verben recht ist, ist den Of'r- Verben billig, wenn 
Ultrai ein Ufr» h«rb#imfl:, wesbnlb roudrai nidit «ach 
eoudre'f^ In du Tliat Im tmit Kisop seibor, da«8 schon 
die <Tleichheit von ist mit naht oder besser mit tiH ein 
istre narli eich ziehen konnte. So möchte leb MCh 
hoiidrc neben bovJlir, ilas nicht nur in FrariVrcifh son- 
dom anch in last {^uuz lulien vorkommt, au» Jvi l'eber- 
einstinimunf^ der schwachen Formen mit denen von tollere 
erklireo, wie nmgekehrt tollir (vgl. nach apan. tuUir) 
nach bollir gcfonnt ist. Desfcleichen ist das nJdit ff»ns 
pr;'i<]icrti' ferrc naoli '/i" rr< Jiedere : '■h'ri!i,-t\ ; 

gebildet, nnd ostfrz. küdie wurde ich ui«ht von ital. 
codiere trennen nnd in cueillir eine Neabüdnnf sehMi, 
vgl. darüber Rom. Gramm. II § 1?^. — Annehmbarer 
scheint mir die Erklärung ans dem Futurum bei assatidre, 
baudre und viendre, welcli letzteres aus dem Centnim 
unohgewiesen ist, aber aoeh im Westen Torkommt. Ich 
will noch ervthnea, daas In Bayenx #Sfrs = loussiV 
vorkommt, wobei mau an foiiMrai denken könnte, aber 
auch hier »ehe ich mit Kücksidit auf in Italien weit 
verbreitetes tüssere und portg. (osaer eine andere Er- 
klSrang vor. Und selbst ojferre neben oßrir, wofür 10 
Belege gebracht werden, würde ich nicht ohne Vorbehalt 
liier nennen, da doch offerrere auch in Italien bekannt 
ond s. Tb. Mter als offrWi ist. £b folgen dauu Wechsel 
ven -««•• nnd -«^»r, wie fmr : faire, wo die jüngere 
Form zutüllig mit der klassisch lateinisclu n üli- 1 1 iii>tiiiiint, 
ferner yfondre nach rej)otidre neben yronuir, -ir und 
•«ins, endlich Umschlag von couvrir in die 1. Conj., da 
das -re -res -re den Eindruck von Endungen der «-Verba 
macht. Infinitive wie *couvrer wefet R. nicht nach, doch 
tindeu sie sich in südöstlichen Mundarten. — Von Neu- 
erwerbungen werden namentlich die Verba anf 'ßr(«J, 
Mwr nnd afr. maleir in Ihrer ganxen Flexien hespredien. 
Es hiCite sich wnhl vnlolnit. v^iu T.,it< hitscben aus- I 
gehend Alles znsatnmenzusfellcu vviu> von der lat. II. 
■nd nL aar t-Couj. übergetreten ist and naraentiich 
Alter und Verbreitung von seir neben aeoir n. s. w. 
genau zu untersuchen, anderscit« eourir u. dgl. auf ihr 
Alter zu j i-tifen, und man darf fast bedauern, dass R. 
darauf verzichtet bat; auch hAtte, wenn snm äcbloi» 
gezeigt irtrd, wie die Spradie tat Streben nwit einheit- 
lichen Formr-n rin l'art. r/'f! m rttir schafft, ein Inf. 
vetre in Moiviiu und auJtiöwo Ei wähnung verdient. 

Der zweite Abschnitt handelt mhu « im Futurum, 
bringt zum ernten Hai ein voUstiadiges Verxelchniss 
aller syncopirenden Verba, scheidet vfef besser aTs die 
Vorg'lnger zwisclu-ii taut^'t si tzlii In ii tiiiil aiiaIo::i--rlirn 
Formen, und drutt t amli ilas »■ in ciitllhiin iiinl ilauu 

* Ich will »ber ^-loicli liin/utu^'on. diii»» Ii. iiurmen wie 
ijilrr statt ijittrr in der AvitiM rkiiii^' /u .S. 7 durchaus richtig 
hcurthoilt, nur fohU ein llm»eir< um" 1' Meypr Einleitung zu 
S. I XIV. Niulit /utccflrii'i -«ciif'iiii mir ijuss, wenn 
enchivfe (ich wunli' ff hiiu' \>tcn\ ibeiitiilU hurlifr uciogen 
wird. wShread es ilijvh mit < h. /.i'i///-, i . -.;,(,,> (vt;l. !■'<'< r-tor 
XU Ytop«t 2818) TLM verbinden und mit /uir.'/iiirr «uf tiiie 
Slafe la itelleo ist. 



im Praesens cueilU gegen Foerster ganz richtig aqs 
dem Bestreben, den Stantm cutH anch in den Femen 
festrahalten« wo er naeh den Lantgeeetzen sentBrt 

wili"de. Ein f^iJdicr Aiisclilus>. ili> Fiitnniiii- an aii.l-re 
Verbalformeu wird danu uocli in ciMdrai n. dgl. g«- 
neigt, tem Fntwa wie mourtraif witfrtrai und endlkb 
das Eindringen des i lio>pr()rlioii, worin sich eine ge- 
wisse Uebereiustimmuiijj luit ikr im dritten Abschnitt 
untersuchten Verbreitung des Inchoativsnflixes zeigt. Mit 
Eecht wird in diesem in Anschloas an Tubler daran fiestge- 
halten, dass die gennsnlseben Vertta nrsprQngHch ehi^b 
rtiTlivcii. iiml ila'H'i h'iif, '/ii' rpir n. a. t^enait lu'sin'di *> b, 
merkwürdiger Weise aber eS2>elir ubergani^en. da» cioch 
schon seiner spKtera abweidienden Entwicklung wetzen 
Beaclitnng verdicut hätte. Aus der Lintr ler franzJ»- 
sischen Verba ist olr zu streichen. K. bringt 3. S?. 
Ott aus Fonrniers Variet*^ bist, et litt. III, 277, aWr 
da» Trema gehOrt dem Eeransgeber, oU ist noch im 
XVT. Jh. bei den Plt^adendiehtern ganz gewShoM. 
alii 1 iiii'ines Wissens nie zweisilbig, es erklärt sich leicht 
als Anbildung :ui oi — audio, ok ~ aitdiam. Was 
die Verbreiitung des IM- ausserhalb des Praeseutt betrift, 
so Hesse sich zu seinem Eindringen ins Futarum ans 
Mundarten allerlei autVihren, doch vei-sage ich mir da? 
hier und verweise auf Rom. Gramm. II § 202; dass *> 
auch im Periect erscheint, wird mit dem richtigen äaltr 
begründet, dass die Sprache „daraof aosgeht, dem is 
den endnngsbctonten Form-n f1<r Praesensgmppe er- 
klingenden .Stanmi die Alleiuhennjchaft in allen Coii- 
ju-aii.iusformen zu geben'', und dieser Satz wird daim 
durch allerlei andere Beispiele erhärtet. Endlich werden, 
und wieder mit vollem Hecht, nach O. Pari» gegen Bi*? 
Perfecta wie (jttresh als Anl'i]duiiL:i n an (li <is . i khin 
und dabei diese Bildungen etuer geuaueu Uutei-suchiui« 
Qttterwerfen. 

Wien. W. Herer-Lübke. 



UUttner, Hermmin, Stadien zn dem Roman de Rensrl 
nnd dem Reinbart FnchB. Strassburg, TrQbner. l!".'!. 
I. Heft. Dio Ucborliefvrunc de« Roman de Rennrt iiciJ 
die Hmuliohriflt Q. Vi. 228 & 8. M. 5. Ii. UeA. I>er Hein« 
hurt Fliehe und aeiae frsaiSiiadie Qneile. VI, m & ^ 
M. 2,601 

Die Ib. 0, mit weldier sieh Btittaer im erste« 

Tffft s<'iii.-r "Ri iiai tstiidi« n b.-scli'lftirrt. ist zwar keim: 
der rticliü(^st> II, wuli] alu r ' iiif der iiUi, rihiiiintestfii 
HenarthandsckrütcB. Es ist jene Hs., welche schtJii 
Meou Tür seine Ausgabe mit benutzt hat, Uartin jedodt 
erst nachträglich durch einen Hinweis GrBbers kemua 
lernte nnd nur noch für s. ini Observations virwend»»n 
konnte. IMe Identit&t der Us. mit jener Vorlage Iteoos 
ist zwelfeUoe: sie Uetet die meisten Jener Lesarten nad 
vor nllen Dingen alle jene Verse ans Mritns Text, welclif 
in keiner der bisher bekannten Has. vorhanden waren. 
In Martins Attftrag Bbeniahm es Hermann Büttner. 
I die Hs. n collatlonireii nnd derselben ihre SteUnng in 
I der Feberlfefiming annnweisen. 

Iti-st- It-tztii.' Aufgabe war niclii zn lösen .>l.ii? 
eine eingehende Uutersucbuiig des FiliatioasverlUUtnissw 
I der Bhrtgen Has., daa ja In den Hanptillgen bereits rsa 
Martin klargelegt war. im Einzelnen aber noch genauerfi 
Fixinnig bedurfte. Hierzu bietet der Renart bei seiiifr 
eigenthümlichcn Anlage auss« i <1< ii I^esartett noch ehl 
weiteres Kriterium: die Zahl und die AaordnnDg dir 
Branchen. Schon £e tJotersuchnng dieses Pnaktes Uitt 
nngeflUir den ZuMunmenhang der Hm. nnd die Stellii« 
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vou 0 erkennen, während die definitive Fixirung des 
hMdschriftUclieB VerlUUttiisMS natürlich der VergleichuiiK 
der LMarten Iberhumn bMM. Ab den Ardtetypou 

aiigebürig bctradit. t A'. rf. die FirancheB I. II, 1 — 842. 
XV. II, 843 flf. III. IV. V. V\ VI. Xn (oder XII. VI). 
VII. VIII. IX. X. XI. XVI, ^^allI* na Martin nnr die 
Branchen I — XI, eventuell noch XA', gelten lässt. — 
Im zweiten Absiihnitt führt Verf. auf Grund der Le»- 
ni t'-n die Uiit« ! sm liuntr zn Ende. Ansfilhrlich untersucht 
er zunAchat die unr anf einer Vorlage bemheoden Ha». 
(ABDEKLN), dann die combhiirende« Bw. (GHU 
0 a n). I)ic»er Tlif il i<t, der umfangreich«! c uiui wich- 
tigste der ganzen Untersuchung. Der luiei c^Muiteste 
Abschnitt daraus ist natOrlich der über die Hs. 0, 
welcher den Sellins» bUdet. Nach B. bat dies« Hs. isnr 
Gnindlage gehabt je eine Hb. der Klassen a nnd die 
beiden combiiiin ndt n Ilsa. a' (Vorlage von a) und H' 
(Vorlage von H) und die ane diesen vier hergestellte 
Ha. y, in Snnuna alio fflnf Vorlagen. — Nadidem Verf. 
Dffli (lif ficr anf'^i'stpMtPii Filiatioji der Hss. wider- 
sprechettdeu Ltuüii ttn verzeithnet hat, lolgt zum Schluss 
aaf S. 138— 'ia?» das Variantenverzeiehniss von (). 

Für die Collation der Ua. Icann man B, nnr danlibar 
sein, iie fet ein branchharee Supplement m Martins 
Variaiit.'nli.iinl. Ainli den Resultaten seiner l'nter- 
aucbuogeu k»aü mau in der Hauptsache beintiminen. In 
Einselbeiten 'mOdite man bie nnd da wohl anderer 
lleinnnir soin. So srlieinf mir dif» Anrahmf dnrchans 
nicht »ieiu-r, dato .sclujii lir. X\ i xuui Art lii ty)ton ge- 
hört habe. Jedenfalls sprechen nahezu eben liiiM lIjen 
(Mlnde Ar Br. XVll, die man Mer von Br. XVI schwer 
trennen kann. Aber diew Gründe ^d ao nneieberer 
X.ifnr. rlnss Uh keinen Anlass finde, in diesem T^inktc 
vou Martins Ansicht abzugehen. Eher liaun man zn- 
gdien, daie die XII. Brauche dem .^reketjrpon angehört 
habe. — Ant ilts zweimalige Vorkommen d^v Ih. IV 
in der fts. II wird zu viel Gewicht gelegt. Wit Alui liu 
I. S. Xm, und III, S. BIO bemerkt nnd die Varianten 
in Chahaillet 'Snpplöment' neigen, sind es vielmelir xwei 
▼eraeUedene Vmionen; die tweite also TemmthKeh ein 
Zii-a(/ wie in dei-xelben Hs. Branche XXV. li./il^- 
lieh dt-r Iis. () bestätigt die Untersuclinng voilkoiiiinen, 
was Martin über die Stellung der Hs. und ihren Werth 
für die Textkritik in seinen '(»bservntions' (S. 10 f.) 
aufgestellt nnd z. Th. schon vor dem Bekanntwerden 
der in meinem 'Examen critique' (S. 7) ventiutliet hat. 

Bie zweite Studie sacht das Verhiütnias vou Uein- 
luurt nnd Benart im Sinne von Hartfns Anfsteilnngen 
(Ohs. ! vattons S. lO«; ff.) n.'Uii 1 /n hi Ptimmen. In einem 
ejüicii .\bschnitt stellt Xt-rt. die .Stellen des KF zu- 
sammen, wo durch Kürzung des uns bekannten f^an- 
söaiscben Texte« MAngel nnd Fehler entstanden seien. 
THeae Belefe «fnd von sehr anglefehartigein Werth. Im 
Bai), iial'rni. ufi V.. lieisst es KF V. 248 f. Do per- 
yas er 6f dem rise Des kiaea nnd \ . 2bS Per kam 
vid im für den nnmt: „swfsdien beiden feUt die noth- 
wendige Angabe, dass der von dem Raben losgelassene 
Käse vom Baume niederfällt". Aber auch die treffen- 
deren Belege können die Hauptsache nicht beweisen: 
dnsa niBlicli diese vereinzelten KBnangen doreliaas die 
llberlieferten Brandien mr VomnssetKnng bitten. — 
Im zufitiH Till II will y<if. <][,■ Ei-khii niit:'-ii im die 
Abweichungen des KF von dem uns bekannten Keuart 
geben. Er findet zunächst die ErlUlmng in dem Inaseren 
AnffaM der Handlttttg: der IMehter enttarnt, was den 



eiitzi lin ii Krzfthlungen des Renart ihre Selbständigkeit 
and Abrundnng verleiht, bont Jede neue Geschichte aaf 
dem Torausgegangenen anf ete. ffier darf man manches 
untei-schreiben, \\<il jeder Dichter filmlidi v> iTaln. n 
müsste, der aus einzelneu uazusanuuenhilngenden (Tedichteu 
ein Oanxes schaffen wtU. Aber im Einzelnen geht Verf. 
sehr oft zu weit, wie sich denn ?.. die njaraktt-ristiken 
de» Li5wen (RF 1241 H.i und des Daelise» (ill.i fl.), 
die er al^ohn dem I t In i setzer zuschreiben will, der 
Hanptsache nach au den eutaprecheoden ätallea des 
Bennrt (I, lA ffl V*, 107H t.) wiederflnden. — Der 
Nachdruck der rnterMK Ihuil; üeal anf di-m fol^renden 
Abschnitt, wo Veii. die Idee und innere Gliederung des 
RF verfolgt, der ihm als eine streng gegliederte Satire 
erscheint. Der Dichter will nach B. ein Bild der mensch- 
lichen Verhältnfese geben. ,.In drei verschiedenen 
^tütuationen wird uns der schlaue, betrügerische Heuchler 
vorgeführt, der, über Hecht und Gerechtigkeit sich bin- 
wegsetsend, nnr den eigenen Vortbeil begehrt oder aneb 
durch die bldS'i^ T.ust an dti Schädigung Anderer zum 
Bösen gereizt wird und dabei niederem Volke entstammt'* : 
zuerst im Vranpiel (.\benteuer 1—4 nach Martin), welches 
zeigt, dase er ,.in den Volkskreisen, denen er selbst 
angehört, nichts auszurichten vermag*, dann !m zweiten 
Theil (Abent. 5—14), wo „der Eraporkömnilinj; sli Ii in 
das Hans eines Grossai einxusehleicheo weiss und Schritt 
vor Sehritt dessen WHb verführt nnd vergewaltigt', 
nnd enilluli im dritten Tliiil (Abent. 15 — 21). welcher 
ihn an Jen Hui' de» Künig» führt, hier die Rolle tdnes 
Höflings spielen iKsst, und zugleich dem sich dem 
Schmeichler leichtahmig hingebenden KSnig seine Strafe 
»tertbeilt. — Es folgt etn Abschnitt über den Stfi <bs 
UF (Vt ruK irlaiii; v..n Sihilderunu- nnd Wiederholung etc.), 
und den BescLluas machen ein paar Bemerkungen über 
ebiige niuM<jsefcllrk UeHwnde Pmikte nnd eventnelle 
Finwlinde, die siHi aber ntdit alle se leicht abfertigen 
la.ssen als es Vert. tliut. und Uii weiteai nicki die trif- 
tigsten Einwende sind, die man vorbringen kann. 

Was ich in meiner über die gleiche Frage han- 
delnden Dissertation (in OrSbers Zeitschrift XV «nd 
XVII an jinsitiv'-n (iriinden für die entgegengesetzte 
Ansicht angeführt habe, will ich hier nicht wiederholen, 
sondern nnr negativ die Bedenken aadenten, welohe sich 
gegen Büttners Aufstellungen nnd insbesondere gegen 
die Art seiner Beweisführung erhelu n. 

So viel ich sehe, vemhiebt \ .-ri. wn vornherein die 
ganse Frage. Aus den wenigen thatsächiich gekörzten 
Stellen des BF sieht er den wenig gerechtfertigten 
Schliiss. dass der deutsche Text durchgehends, und zwar 
aus deiu Überlieferten Text dts» franz. Renart gekürzt 
sei, und auf dieser falschen Folgenmg ist alles Folgende 
aufgebaut. \'erf. fragt nun nicht mehr 'Setzt der RF 
diese oder ältere Hranchen voratis?', sondern 'Wie er- 
klären sich die Abweichungen des RF vom Rn., wenn 
dieser leUtere dem Uebersetxer in der uns ttber- 
Itefertoi Oestalt vorlag?' Znr BrUinterwig etn Beispiel. 
Im Raberi.iTii liteuer bietet dei- Rn. eine einleit« nd« 
Episode uulu, wie denn der Rab« m dem erbeuteten 
Käse kommt. Die Frage mwa natfrttdi gestellt werden 
Ist die Episode im Rn. erst spster zugesetzt oder im 
RF auHgelasisen?' Statt dessen fragt B. 'Warum fehlt 
^ie Jm HV'f' Mehr oder \\ nii>*r zureichende Grunde 
m lindeu ist aber nicht schwer. — Oanx hiknlich ver- 
hllt CS sieb, wenn Verf. «s als die entgegengeielnte 
Annahme ansteht pdle f^nx. Dichtung als etae Fort» 
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eiilwirkUing der deutstiieii zu hetrachtiMr' : .. vötli- nu- 
bf^fit iliicli wflro «Ins Veifalnvii des fruiiz. liniuctoia iii 
diesem Falle: ein in sich zusainiiK-niiiin^eiidts (iaiize in 
Mioe einzelueu Uestaadthdie zu zerlegen und diese nack 
£nt(;Brattnsr aller vor- und rilckwirts reichenden Binde- 
frlieder donirt zn versclbständisren und alizurnndon, wio 
Bi« uns im Ko. vorliegen''. l>ie Idee, daw aacli ältere, 
verlorene Branehen ebeino gnt wie ' die Uberliefertea 

Prnih In'!) (Ji 5 Pti. fiiie itiiierlii-li Tin;'ii>;inini('r,h;iiii:'/iifl«> 
Itr.'uicii! Uf.iui.ntiiii'i' bildfii koiuittu, koiuiui d'-w \ < rf. 
•eheitit en gar iiklit in den Sinn, (^ebi rh.iU(jt .srheiut 
er nclt von iltti- Vorlage des Ollchez&re keine klare \'or- 
BteUtin;; genincht m haben: m «tclter er dte Herleituii^ 
dos KF ans ilm iiin rln f, 1 1. n Text des Renart be- 
hauptet, s« wnui; bemüht er sicli, die Jiezieiinng dieser 
Vorlage zn den lli*ä. oder xa einer Handacliriftenklasse 
den Un. oder wenifritens zu dem im enteil Heft Befnn- 
denen Arclietypon zu tixiren. 

Vor Allem aber er.sebeint >nir die (irnuiii l ^ v .n 
der streng gegliederten äatire ala verfehlt. Itet Uuter- 
schied xwiflcben RP nnd Sn. ist dodi nnr kllnstlicfa 
ciiii-tniivt : 'lass der letztere Satire und ZUf?l<'i;1i Ki - 
sfoUiiiiji, der ei-stere aber nur Satire bezwecke, ja dass 
der Olirliezäre si<<;ar niösrlielist iuttte vermelden mfissen. 
beim I'ublikum Ergiitzen liervorzubrinsjen (so S. 10.">). 
(iewiss wird der l>i<bter zuweilen siitirisrli. wie beson- 
dei-s in den beiden von ihm erfundenen Abenteuern von 
Oibeote nnd Kameel. Aber da« sind Kiuzelheiten, ebenw 
wie die Ktaite« Uber die Cntrene in der Welt, die aidi 

anc'Ii in mis.itii i-chm l>icbtuii'4--'n \\ ii"lerfinden. AOCll 
dit \\ ui te lies l'riil«>p< [Dd imtn bi mur lil fp AVimch 
iinibf manegiu dinc) beweisen nieht.s fiir die Absieht 
des Dichters: man mtteüte denn jede Fabel tllr Satire 
erklären wollen. Und was Vei-f. mmt uucli in den BF 
liineingelieinini»st, hat der GlkhciAre wohl entferat nicht 
im iünne gehabt. 

Verf. wire vielleicbt nicht «nf diesen übertriebenen 
Standpunkt gelangt, wenn er etwas meth.Mli>' Vi. r zu 
Werke gegangen wilre und autdi die verwaiwlL« ii i>icli- 
tungen und I^iehtgattungen berilcksiehtigt hätte. Der 
Yaengrimnsj die latelnisidien Fabelsauunlongen liftttea 
nanclie Anfkllrung gebracht. So schreibt Verf. den 
Febci^etzer nianclies 7u. « > 1i..n mi- ilci (,hi.-ll<- 

stammte, wie z. Ii. die A'erbinduug vuu liut'tag r 
Krankheit des LSwen, die sich g«|«n d«i Rn. dnrdi 
gSunutlirlie alteren Pai-stellungen «1» ursprünglicli er- 
weist, l intrekehrt lehrt im liacbüimbeutcner der Vei- 
gleich Uli: 'Irl!, VKengrinnis die nacbtrtlgtiche Veber* 
arbeitnng der franz. Branche. 

Hingeprn führt den Verf. seine eigene Methode und 
Theorie zu den unwahr-i li. inli, I -ti Annahmen. l'm 
nicht zn verlorenen l^uellen grellen zu müssen, will er 
die UeViitteriK liansfal>e]. RF 385 Ii., ans Rn. II. 10S7— 
i>7. die Küninepisode V. 5(;:i II. aus II, lOttH— 1210 
herleiten. Da.ss das mehr als unwahrsclu-inlith Ist. wird 
Jeder sehn, der die Texte vertrleicht. Der Clieb., meint 
Verf., habe die Bahlschaftagescbichte itn. 11, 1027— 
lüAQ sertbeilt, um ein „dreiaktiires Buhlsehaftsdrama" 
daraus zu innen. Aber iti -" rn Kuhldrama nehmen 
die Nebeniiaiiülungen einen viel grosseren Kaum ein als 
die Hnhlges<lii< hten selbst. — Isengrin im Klosterkeller, 
KF 505 fi.. soll aus der Anspielung Rn. VI. 704 - -30 
entnommen sein. Der merkwürdige l'mstand. Jiuss der 
(»Heil, von den 1542 \'eraen dieser ihn) sonst unbekannten 
Ürancbe gerade nur diese 27 Ver^e benutzte, .ändet 



s. iii! Eiklfiniug darin, d i^- ihr Inhalt ihm sonst nichts 
darbot, was sein i'lan ihm in seine Dichtung aufzunehmen 
erlanbt hktte". — Die im RF feilenden Nebenepisodeü 
hat nach B. der Uebersetzer alle weggelassen, weil «if 
das Hervortreten seiner satirischen Idee beeintrtichtiirt 
hätten. Dazu passt nnn freilich wenig, dass im llaliii- 
abentener der IlF eine solche Episode gerade da bietet, 
wo «Je fm B«. fehlt. Verf. erkttrt: ,.der lichter wellte 
dadurch gewissermassen eine Einleitung iu die ganz»- 
Dichtung geben, dass er uns erzählt, wie der Raner 
Lansdin seine Hühner durch einen Zaun gegen Reinhavt 
zn acbfltien auohf. — Als solch eine weggelassene 
Fidsode wird aadi der Ffselidfebstabi ITT. 1—176 be- 
trachtet. Die .\^l^tVll:l ini-i |. S'ii li . ^. r ili--» n Punkt 
(Roniania XVil, 1 ff.) werden dabei nicht bc-rückiicli- 
tigt. — In die Hoftagtgesdiidite (Rnmebe T> rind die 
beiden Sendungen des H.'iren und des K it' eingc- 
scht>ben. Xichti» natürlicher, als da.ss wir sie iui KF ;*n 
derselben Stelle wiedertinden. Anders Verf.: ,E» i^t 
ja nicht anznnelim^, dass der Dichter diese beiden 
Abentener nnr dämm anf|;«nommen bnt. weit die ent- 

-|n i l ritde Branche des lUi. sie bi- 1- 1 ; Jenn die H.mJ- 
liuig des ilritten Tkeik »einer Dichtung wäre an ävb 
recht wohl ohne dieselben denkbar". 

Ich will mich nicht weiter in Einzelheiten verlieren. 
So manches, was ich hier niclit berfthrt habe, wird durch 
meine anderwärts gegebenen .'Vasfrihrnngen widerlegt 
i>ie Entscheidung äber die Frage moss dem Urtheil itt 
Einzelnen Qberlassen bleiben. 
Halle. Carl Voretzsch. 

.\ bi!<t(iria (ios rax Hlleiros da mesa redonda e da de- 
mftnda do 8«ntn Granl. H«. Xr. ','!Ci4 der k. k. H<>f- 
liiUliotbok ^11 Wlon, 7uiri ersten Mnlo hrs;. von K. v. Kein- 
liftr.lHtootrner. IM. I. liirliii, lliirick. ISST. XXM 
142 S H. 

Als die Demanda ersdiien war ich verhindert sie 
sofort at bmpreeben, nnd wollte dann anf den Sdilu«- 

band warten. Wenn ich die .\nzeig«' jetzt, sehr ver- 
spätet, tolgen las;8e. geschieht es in der lluftnnng. ilas> 
sie ilazu beitragen mag das Erecheinen des zweitf-n 
Bandes zu fördern, l'eber den Ursprung <ier (iraalfabfl 
Ia.ssen sich einige bestimmte Daten ermitteln, wenn man 
sich damit begnügt, ohne vorangestellte grosse (lesiclits- 
punkte, nüchtern die hinreichend zugänglichen erhatteaeD 
Qnelleo zn nntersacben. Es iHsst «ich festatellen, dais 
Cliretien in seiner Si hü^^' 1 ki iiii I!i*liqnie aali. dass 
diese .\ufl";t.ssung sich uaili iiitii entwickelte, zuerst 

in einem lateinischen erbaulichen Roman, in welchem in 
(ilastonbury (unter RBckkebr zu einem der Aosgann»- 
punkte der rein wSlseben Artnsfhbel) der Perceval «if 
den örtlichen Traditionen verschmolzen wurde, und welcher 
dem Feriesvaus i'utviim zn Grunde liegt; dass Üubert 
de RaroDs Joseph an diesen anknüpft o. a. w. Pir die 
Einsicht in die weitere Eiitwieklnng ist die DeinanJa 
von eiui'r Bedeutung, welche der Herausgeber noch nicht 
voraussehen konnte (cf. Rom. XVI, 582; Heinzei, l'eber 
die fr. Uraalromaoe 162), die VerSffentlichnDg der Fort- 
aetmmnr drintrend wSnsebenswerth, und sieberUcti nun- 
mehr aii' l. Im- lilKinil!.Tis( Ii nicht mehr undaiikbiiT. 

.\ucti ohne das liegt hier ein Markstein der portu- 
giesischen Literaturgeschichte vt>r uns. eines der wich- 
tigsten Denkmlller dieser Sprache iui 15. .Ih. Es wär« 
zu wünschen, dass R,"s Publikation nun auch genauere 
Angaben über die spanischen Artustexte nach sich zöge. 
tUr die nebeji (Linyaogus Verzeichnids noch die Notii 



Digitized by Google 



161 



1892. liiWralurfaluH (Ar ctfrinuiiBoh« und rauiMiwhe Philologie. Xr. S. 



1«9 



OdItfdMt, Enaajro I, 891 nud die Hm. B U and Aa 108 

<ler Biblioteca Xacioiial hcrarTin/irlirn ^ind: die Titel- 
angalM'u reichen zur Bestimiuuus; >luili nur tlieilweise 
ans. Der Text der lienuilida ist in der Hs. vortretflich 
öberU«f«rt imd — man ksiui dM beiirtii«ilen »neb oboe 
dfft Vortair« m vergteldien — von B. anft ffewiisen- 
Ii.iliest- u ii ii I L'> L-^i In n. Nur wenige Kleinig:keiteu sind 
dabei zu btaueuudeu, wi« die C'orrectur der Perl'ecte 
»ut'oo 34, 48. 5*2 etc.: die Vennatimnt; griilur «tatt 
(/uandir (sj). gandiijar^ prov.-t'ranz. Lelmwort): die 
Interpunktion S. 132, Z. \2, wo um nie disede o tjue 
Ai /itrii zur Rede Lionels gelidrt. 

Freibarg i. B. ii. B»i8t. 



V i n « <i n . Julien. K«Mi d'nne biblioirrapbie de !• Unsne 
bii»i|Ue. Fari», J. Miii>»onn<?uv<'. XLVIU, 471 8.. 

84 Bl. mit 13 lieliop^rapliiscthen Titi lii.i' tungvn. (ir. S. 
Pieses Werk, welilies 693 Nummern inntasst (die 
neuen .Auflagen, Bearbeitungen und F(»rt6etznntren sind 
tlnrch Buchstaben bezeichnet), ist die Frucht einer acht- 
zehnjährigen Arbeit: es berulit auf so anagebreiteten 
Kenntnissen wie sie, zu solchem Zwecke, kein Zweiter 
besitzt, und bexengt einen naermfidlicbeu, gliicklicbeii 
Spttnfaui der die Menschen nnd Dtnge bb in die ent- 
1- ;ifnsten Schlupfwink' ! vi rfrlrt; ^tvV,t -irli ,<!?( u 
<l< !ii< niiren al« uueutbehriicher Fiilaer dar die mi b.i»- 
ki> 1 ' II II wandeln; es verdient somit unsere aut- 

ricblige Bewujiderung'. Bescheiden hat dtr Verf. es 
.Versuch^ betitelt; er meint, es werde nicht vollständig 
noch cndgiltig sein (S. XIX). In der That bin ich 
Hcbon von anderer Seite daraut' hingewiesen worden das» 
datin Iber bnndert Setniften felden'; leb setbflt mit meiner 
kanm anderth;ilMiniui»'rt Xnnimrrn zählenden ba.skischeu 
Sammlung bin k^uiu iu dtr Lage mir iu ditäser Bo> 
Ziehung ein bestimmtes Urtheil zu bilden. Der Zufall 
wiU daea nnter den nur drei aoa dem vorigen Jnhr- 
hnndert stammenden baakiiohen Bficbem die ich bemtze, 
eines dem Verl", unbekannt geblicboi i>t. Kr >.i^''t iinin 
N. ö4a: ue ctiunait pas d'exemplaire de Tedition 
originale qni ne peat avoir ^t^ publik qne vers 1739 
on 1733 [warum nicht 1731?]: cstr )■ Tniiiflrmcnt <'pis- 
ctipal qui en ordonne la pnblication, t .st daii du 20 juiu 

1731 On a attribnf i l'annee 1731 plusieurs 

dditiona «ans date, maie Je lea regarde tontea 

{MittMenrei an ^dtttons dattet** (von denen die 
aiteslr <r L'«-.li.ii liU. dem Jahre 1749 angehört). 
Ufiine Ausgabe ist von 1731; ich erlaube mir ihren 
Titel hier genau mitntlieilen, da er mit keinem der bei 
Vinsou verzeichneten .\u»gaben vidlig Ubereinstimmt: 
miKlSTIXüEX 1 DÖCTRIXA LABUKKA. | HAFR 
OAZTEI 1RAKHA8TEC0: | PIARRKS DE LAVIEI X- 
VLLLE, j Baionaco Jana Aphexpicoaren mau uz | im- 
primatna: Han eheilqni irakhatfia | i^aiteeo Btfonaeo 
IHocefan. | (Wappen) [ BAYOXAX. | 1'. FAI'VET. Erre- 
guereu eta Jattit | Aphezpiciiaren hiipriniat(,'Hilea baithan. 
1731. 1 — iPermIcionarequin egiiina («ie hat (IX). 140 8.). 
T'nter den iieneren Schriften vermisse ich zuDächst manche 
riene .Ausgaben (so von X. 196 die von 1870, von N, 407 
«iie von 1S81», sodann z. B. die iN nkschriften der San- 
.r^ebastianer l>icliten'este nach IHm3 (X. 524), von den 
drusatfochen ErzengDiKocn Marcelino Soroa Lat^x //i4M 
oMotHha!!, (Übte MtUlubae!, AlcaU-berin^, J^remiü 

' In der 'iriiiüii Vn^icK-nnviirrtt vom ;^0. Marx il. .1. 
<F«aili«iuniirtikel) trügt Kdward Spencfr D»iit(m.<u H'- bei 
ViMe« nebt Tcneiohnete BehriftoD nach. 



I ieazlä^, den Plorru Ad€m« von J.*B. EUasambrnrn 

(Psin. 1SK8), der nui so wenig<'r hXtte übni-sehen werden 
düricn als bei den Biksken die erzählende l'rosji sonst 
fast gar nicht vertreten ist. Zaiilreiche (als solche ge- 
kennzeichnete) äonderabdrftclM über vier t>eiten suche 
feh verttebens, to von H. de Chareneey *1%tiide8 «nr 
!'( >iii;iii>- des Ba.«ques par .T.-F. Bladi'" 'L:\ ]^Il■mrIillne 
soiUetine", von W. ViUi Eys La laugue iberienne el la 
tangne basqne*, vom Prinzen L.-L. Bena]>arte 'De las 
terminaciones liispano-portugucsas c^ y es, X'arta lin- 
gtiistica', 'Xiieva cart^i lingiiistica' «. a. Die .Angaben 
über die illt^-ren Bücher marlH-n den Eindruck grösster 
Sorgfalt; diese scheint aber bei den neneren etwas ab- 
genommen ra haben. In den baskteehen Titeln Undet 
sich da die Im« i i-iiiiklion und Schreibung nicht immer 
gewissienhaft beacliiet (c — i', ^ — r, <• = k, fei ^ 
ijui, iji — (jiii, t — th, 11^=1, bvi'ce für bertce, 
ehuHijelio für eiiantfelio u. s. w.). Felirigens tauchen 
auch stärkere Dmckfehler auf, so X. H«Sv A'. .1. statt 
A., X. 243 nioldizter/liidu statt inoldetif/hi<in, X. 524a 
izbatsalUeu statt iikribatzalleeH, N. 257 LafunUtndanc 
Tde Lafontaine*) statt LafoHtenenetorie (du eelies de 
Lafi^ntainc'^; rtir-jrr letzte stfht schon in dem Katiilog 
In Bä> Iii I VMti liurgaud des Marets (1873) deö«eu 
I .Kkiscber Theil (X. 1- 21t3) mit einer solchen Sach- 
kenntnis abgeüaatt ist da» ich die Mitarbeit Vinsons 
vermnthen mnm. Unter aoldien 'UmstSndi>n ist das b«i 
.\ndern verpönte sie' nicht ohne Werth: wenn es z. B. 
nicht 49 f. bei CapifUulu stünde (wo übrigens die den 
Fehler veraalassdide Wortabthellnng zn bemerken wnr), 
s(» würden wir ebenda auch BacroinchdreH (statt Ixiccoi- 
tclmren) und Juan (statt Jaun) nicht als Verseheu 
N'insons erkonnen. Druckort nnd Druckerei sind statt 

I ))askisch »ehr oft CrauzSatoch oder auch halb so halb so 
angegeben (N. 957 «ofiir: Fori «tu Lasserre impr. 
statt Foi'' I '" Lmss- i')-'. ' hupriiHiituac ddi c iin/tr. 
Fori et L<ii>.->int-j. la den spuuisdieu Titeln sind cben- 
faUs brungen orthogi-a])hischer und anderer Art nicht 
selten (colleccioti, '//'v-f// / ., firmnwfi'icidest, nislUhntiis, 
jiiricios n. s. w.). .Uhjilkit vnltilt es sich mit den 
deutschen: L'eber vaf /eichen Fatnilieumiumi, iu der 
pyremeiseh« haiöinsd, im auedliehm (faUien, staedi' 
nameit, kimtahrb-ehe'; N. 179 lies Diettrich Ahr Dief- 

' rieh, X. 12H kais. Akaderu'c kk. AcudfDii, . 

Wirkliche oder vermeintliche Druckfehler dürfen niclit 
«line Weiteres verbessert werden: X. 232b </ui/iii:coiitis, 
hifiayenx (statt guipuxcoans, hisaiieug). X. 277 7^»«- 
rolle (statt Ibar rolle). X. 4 Uta rerueillir* d ptddit» 
(statt rerutUlies el piiblites, mit Bezug auf [Hirolex et 
muiique, nicht auf chanU)', 2i. ist Eihnographüs 
statt Etfmclogh zu lesen. Vit der Art wie die Titel 

] von neueren Büchern gekürzt '^iiid. bin irli niiht iiinin-r 
einverstanden. In die Be.sciireibung haben sicti uiauiiie 
Fehler eingeschliclien. so sind öfters die Seitenzahlen 
unrichtig (z. B. X. 89b nicht 512, sd. 502, X. 243 
nicht 34 7, s<L 3 Di, N\ 290 nicht 393, sd. 3y2). Die 
Xumerirung der einzelnen Bücher halt die chronologische 
Ordnnng nicbt streng ein (z. ü. N. 111—118: 17t>ti, 
1779, 1777, 1775, 1777, 1778, 1780 — N. 201—910: 
182(1. 1827, 182(;, 1828. 1820. 1827, 1828. 1829 — 
X. 2UH-274: 18.i3, 1852, 18.=>4, 1855, 18r.«, 1855, 
185t>), wodurch die Auflinduug einer bestimmten Schrift 
erheblich erschwert werden kann. Von solchen Kleinig- 
keiten, derni Zahl bei genaunm Zusehen, wie ii^ 
nht'hti*, «Irh aebr veimebren dürfte, gehe Ich zn WIdi« 



uiyitized by Google 



19B 



lB9i. Literniurblntt für g«rm*M«ch« und romanische Pbilalogia. Nr. i. 



tijferem über. Der Verf. will (wenigstens von 1 78P au ) 
BOT Bücher tmd Hefte von äber vier Seiteu briogeu 
and zwar die in bMUediar Spraelie getchrielien tind 

oder in denen das Ba«ki8ch'" * im wi sentlidie Rolle 
spielt (S. XX). WaR das T^iUtere hotrifft, so meine 
ich dasa anf ßflcbem deren Titel dB alliremeinerer ist 
(a, B. N. 429 'Ejüunen del discono B. s. w,', N. 618 
Campbell, 'Etruria capta") die Art flirer Beafchnni^ anf 
da-' I!.iskis( Ik ili iitlii li anzugeben war, und glanbe f»-ni. r 
«iue gauze Ileibe vou Werken autlbren zu köaneu die 
nit i^eiebegi oder frtnerem Redite Mtten Eingang 
tiiiden iinb?''n wi»» so riinncli*' aiiili-re die Eingang ge- 
linden babeii. Wie kiniiili' z, }:. da,-' Ilu' die ba^kische Orts- 
nainenfüi-»clinng so wi i Dictionnairo lopographiqne 
du döputement des Bawe8*Pjrr6a6ee', Pam 1863 (mit 
den nrirandlicfieb N*tn«i»ronn«n) tob P. Baynond Uber- 
gangen werden? Wanmi übrigens gegen Biieher in 
denen «icb das Bankiiiche gletcheam wie eine dünne 
FHiniirkeit ausbreitet, aoldie lorflelntelleB in denen es 
eine festf. '^Ime Weiteres uussclieidbare ^fassr- bildet, 
wie (irölteiss (irnndries' mit Oerland» *r>ii I>Ui>ken and 
die Iberer'? Und wenn sich die Anfnalime davon nicht 
mit des Verf. 's (inuidsätzeu vertrag, so verlangten sie 
die AnfliBlime der Besprechnug die ieh Ton Oerluids Ab- 
h;indlnn?r im I.thl. 1K88 Sp. 225 ff. geliefert habe, da diese 
iMnger als vier .Seiten und aach beionders gedruckt ist 

— aber welches MissverliiltaiM wire dadurch «ntMandeuI 
Und wie schwer ist es oft festzustellen ob von Apw 
Artikel einer Zeitschrift ein Sonderabdmck voili<iiiden 
ist, wie schwer zuweilen (so wenn die besondere Seiten- 
zihlnng nut der der Zeitschrift zasammenfiillt) ob ein 
Sottdenbdnck oder ein Antwähnitt vorliegt. Sind aber 
schon von einem niedern Standpunkt ms so!.!),' Unter- 
sciiiede nndeutlich und nicht mii .Stciterlieit zu erfa»>eu, 
•o adiwblden «te. gänzlich für einen h^diereu. IMe Ver- 
tretung dieses vermisse ich in des Verf. 's Voirede. Er 
spricht, nnd zwar in seiner sprunghaften, Citate und 
Anekdoten haschenden Weise, nur von der Bücherlieb- 
iiaberei, mit einem etwas reakUoniU^ AnÜng, der bei 
einem sonst so liberalen Manne l)eflremdet nnd der eng- 
horzii,'-' Ililili(itlii->kare anrantlu n und am if- rn winl. .Mlein 
Bililiniiliilr uiiii Üibliograph bind etwas »eUr W i-s< liiedene»; 
und vmü jener, sei e« auch im edelsten Sinne, doch nur 
der eigenen Lust fröhnt, so lässt sich dieser die Interessen 
.Anderer angelegen sein. Es ist höchst auffallend dass 
in iJ>'r Vorrede zu einer Bibliographie der baskischen 
Sprache von dieser nicht weiter die Bede ist, gesehweigo 
denn von Ihrer wiaaenachafUIchen Bedentang, am so aof- 
fallender als Ja auch fir Vinson der Reiz Brim i li.is- 
kischen Bücherei nicht aaderawo liegen kann, nii.lii eiwa 

— tO viel verräth er ans Iber sich — in der religiösen 
Erbauung, nnd nicht, etwa von Axolars markigem Stil 
aiigeadien, im Msthetischen Gennm. Ttt aber diese Biblio- 
graphie nicht sportlichen Zweck« ii. n:u-h Art rines Brief- 
markeabochs, bestiiamt, sondern wissenschaftlichen, warum 
gleidit ihr Oeripp« nidit ao vielen anutergUtigen Kata* 
In^in-' T'nd warum ist ihr Fleisch - frh nipine die 
Aiiuieikuügen - so nngleichmKs«ig vertheilt, warum 
fehlen so manche Hinweis, urnl Bestimmungen die für 
den Sprachforscher von Wertli sein würden? Der Verf. 
verspricht vm (S. XIX) ,nn snpplement ree^Acatlf et 

!.i lisr. (It s articles dejonmaux on di n vu.- " 

Wäre c& indessen nicht besser neben dieses Verzeichuiia, 
daa im W^aentlieben ehiea der baakiidien Bicher ist, 
uad mit Naebtngen bereichert werden nag, ohne Sehen 



vor Wiederholung ein Vriz. i« iiniss <h-v Büt b.^ »litr da* 
I Basfciscfae xu stellen? Dnrch In h a lts angaben nnd krititche 
j Bdenditonge» iiesae aidi daasdbe an efaic« geaelidrt- 
, liehen Ueberblick fiber die baskis. h»^ J^prachforsthnng 
ausgestalten: Keiner wäre dazu au befähigt wie der 
Verf., nnd er wiirde damit so mauchee Versäunuiias 
siUinen daa er in der "Bevue de linguiatiqne' bogaugeu. 
wlhrend er da allerlei Schnurrpfeifsreien SSofhidit fre- 
wUhrt hat. Aber nicht blotis dies, n Wnnsdi i . gt div 
Bibliographie iu ans au, sondern auch den dass eise 
Reihe jener seltensten BQdier in deren Ueinlidter Be> 
schreibnng sich der Verf. mit Behagen ergeht, dnrrli 
Nendmck, wenn anch für die UUcherfrennde etwas ent- 
werthet, für die MJlnner der Wissenschaft nutzbar ge- 
macht werde. Der Gedanke an dne «baaUKhe BibUo* 
thek" lebt wohl bei Allen die den haakhchen Stafien 
ergeln u <ind; möge eine materielle Kraft Bucli- 
händler. Mäcen, Akademie — hinzutreten um diesen 
Oedanken in %V]irklldilMlt imnaetzen. 
Oras. Hngo Sehaehardt. 



J e s p e raen , Otto, The Articnlatioaa of Speeeii I 
repr«sent«d bj «eaos of Aaalphabotie SjoriMla. Kaibwf, 

Elwert. 1989. M 8. 8v 

Eine überaus inlmltn iche und tordenid» S liriff. 
deren Stadium wii* alieu I^autforscheni dringend emptehifu. 
Ln ersten Tbeile macht ans J. nKher bekannt loit seiDon 
Transscriptionsverfithren. das er im Jahre 1884 zuerst 
vorschlug (Kort udsi;;l over det philologisk-historiske 
samfunds virksonihed, Kopenhagen 1882—1884 p. 4'» 
und Nordisk Üdskrift for flh>logi N. r. VI, 333). U»- 
selbe Ist gnmdveraddeden von alten anderen VerfhhroL 
Ausgehend von der Thatsachc, da«« ein jeder Laut zs- 
sammeugesetzt, und dass es unmöglich ist. »Ue hei Her- 
vorbringung eines I..autes mitwirkend, n ArtikiilaUouoii 
der einzelnen Organe in einen» einzigen Zeiche» sym- 
bolisch anschanlich zu machen, iheilt .lespersen den Lan; 
in seine Elemente und stellt die letzteren neben oder 
anter einander in Formeln dar. Die einzelnen artikn- 
Itrenden Organe werden dordi grieohladie Bodurtabes 
vertreten: « TxJ.-iit-t ili.' Lippen, ff die Zungenspitze, 
den Zmigennickeu, *) den Nasalverschluss mit VynU. 
f die Stimmritze, C die Athmnngswerkzeugc. .Sodiinn 
wird die Artikulationsstelle, beziehungsweise das mit- 
wirkende Organ durch lateinische Buchstaben dargestellt: 
II, b, c bedeuten vorgeschobene. mittl--n', zui Ik kij.-z ilm 
Lippenateliung, d den unteren Band der Oberzahae, c. 
f etc. die einiehen Thdle des Oanoiens Us k Vvds. 
1 hintere Wand der I,uftr5hrc. Schliesslich wird die 
Artikulationsweise durch Zahlen bezeichnet: 0 be- 
deutet Verschluss, 1 , 2 etc. engere oder weitere Oef- 
nnngen, bei v (Athmtmg) schwächeren oder atlikeieB 
cxspiratorischen Aceent. Die ungeraden ZaUen bedeotta 
bei « (I.ii iit n) gerundet, bei (i, y tense, thin. nan iw: 
die geraden Zahlen bedeoten bei a aagerandet, bei 
t lax, broad, wtde. — Wt Bnie dieser «nd etai paar 
andenr Zeichen — wie r für Zitterlant, i ffu- Seiten- 
SiAiang — gelingt es, die Thäügkeit des ganzen Sprech- 
apparates von den Lippen bis zu den Athmungsorgsnea 
im Einaelnen selir geoan xn fiziran. Deutsches n io 
pA würden wir z. B. so darstellen: «3"^ ^fg ; 3j f I -Tx. 

)fan sieht nml .T. siiersen betont das selbst — . 
ein solches System ist nicht für ausgedehnte practisd^e 
Verwendong bestimmt; es soll zur genauen Erklftmai; 
anderer Lautadiriflcn und zum St«idi«m einaeiner Laate 
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«nd Unerer Lsot^nppcn dieneu. Dazu scheint es in 
der Tliat ganz vorzügürli L-i -nfjnet. E» ermu^licht nicht 
nnr. sondcin e« veilaugl geradezu die pi-fisBfe (ienauig- 
koit in Beobaclitang und KesM-hreibnng nnd wird darum 
boffeatlicb «och itan beitragen« jeu« beqoeiQe Pbrawo- 
logie «1» to* Wdt am «eluKffSni, die mit «Dfelmitea, 
unklaren Ausdinickeu blead*'t Km] hu rkt ohne recht 
zu beleUreu. Jespei-wu p;ehürt m dm wenig;en echten 
riiunetiketn, die niciit Bur Uieoreiiscii mit teclinischen j 
Awdräclten, Mnd«» aadi practisch mit iMiem Belb»t 
vertrait «ind. 

In einem zweiten ThcDe seine» Buclics führt er nnn 
•ein äljrstem iu voU«r Tiiiltiglieit vor uud gibt eine FitUe 
gcoMMT, wicbtifer Anidjmn rvu EinxeHsaten, woliel 
ijiniirh PriiWfiii 'jr'irist oder dw<:li Klarst>>llun^ s-pftirdpi-t 
nnd manrhe anregtmde ßeobachtong geboten wird, iu 
der UedienArage stimmt er mit Franke Uberein. in der 
Unterscheidnnflr SWisdien s oud j mit EUia oud Sievers. 
1« Bezug auf die reinen Tenne» «cliwanltt er zwiachen 
Kehlkopfvt'i<rlihi58 und schwacher ExspiratiMii hei offener 
Stänmritse. Heia eigene« Beweguiigsgefülil weist ilui 
«nf daa Entere, theoretfeehe Nebenerwignog en — das 
tunlose r ia '>r< , jirirth-, "''rpritf, et'. Passy iu Phonet. 
Stadien I, 35 dtuuu aut d^ka Letztere. Dazu möchte 
iell Folgendes bemerken. Aul' pei-sönliches Bewegiinß«- 
gefliU darf hier besonders der AosUnder uiclit viel 
geben. Da in beiden ^lea das akoBtisehe Hesnltat 
nicht merklich vei>rlii<'l' ii i-f. >-ii Ivaiin man, wvuw luini 



gelernt hat mit Kclükopt'vei^achlnw nacli Belieben 
n operiren, lieli gar n Ididit in die eine oder die 

andere Artiknlati^'n wiHkiirürh lstn< iii n-f^n-filnun, Tcli 
glaube, man kommt a«t atidciif An bis-.-'i i /mi! Ziel«.. 
Drei Factoren sind besonders zu beachten, ili' ,uif den 
atqpiiatoiisdien Cbaraltter eines Lautes einwirken: 1. der 
Atbemdnick von den Landen ans, 9. die Kehlkopf-, 
3. die Mundartiknl.ttii ii. H» i all- ii ilr> sind natürlioJi 
uneudUcbe Alwtufaageu möglicti, mid je nachdem der 
Athendraek stirker «der schwächer, der Kehlkopf offener 
oder geuchlossener, die ^ruinlai tikulation hil V.r- 
schlusslauten — fester odti b^iJaffer ist, wird die Kx- 
plusion mit mehr oder minder Aspiration verbunden st-iii. 
Was nnn ninlchst den Wechsel des Athemdmokes be- 
trifft, so ist derselbe natBrIieh Ton grflaater Wichtigkeit 
fiir fli< (Jliedermig der Rede in STit/.r. Wm fr. Sin n luakt-», 
Silben, für lanteres und leiseres Sprechen, für die l uter- 
scheidnng von Frage, Bebaoptoag «tc., und wo, solchen 
Zwecken dienend, der .\themdrucli wechselt, da wechselt 
mit ihm auch der Charakter der Laute; aber für jeden 
Laut einen ihm cigenthilmlic li< n. unabhängig functio- 
nirendea Athemdmck anznsetzeu und in diesem Sinne 
den franaOslBdiea Tennen geringe Exspiration lua- 
üchreiben, halte ich für unrichti;.'. IN sind lediglich die 
oben erwäiinten psych«loir!«cljt n bezieii imgsweise rhyth- 
niiselWB Motive, welch<- >i>'ti Aihemdnick reguliren. Wohl 
davon zu unterscheiden ist dasjenige Quantum Luft, welches 
wirklich zum .Ausströmen kommt; wenn iuderselbenSprache, 
oder in verschiedtm ii S|irachen von sonst gleicher Exspi- 
raüonsstttrke ein Laut weniger Lnft veiitraacht als ein 
anderer, ao liegt das an der Art nnd Daoer der Hemnnng 
in Kehlkopf uiil Mund. Süddeutsches * mao'. ri prnilher 
dem engl, s mii iiigerer Stimmritze gesprochen werden, 
ähnlich wie nach Franke die eatSprecbendeD Hedien: 
sdiweizerisch^ / aas altem p hat engere, straffere | 
Vnndartiknlation als altes /, ss daee ein ideiclies oder ! 
gar geringsrea Qaaiitnai dardistremenidiiT Laft aknstiseh i 



Stirkeren Eindruck nuebt, ähulicli wie bei dem 
Von Sievers aofgcdeckten Unterschiede zwischen exspira- 
torischen nnd akustischen Silben. Bei länger eingehal- 
tenem, straffem Verschluss — wie bei armenischen 
iixplofliven mit Keblkopfverscblnss — di^gt die ange> 
Staat« Lnft gegen die Uemmnng Im Kehlkopfe, nieht 
wpü ficr .\thi'mdnif*k von vonirlir r,-in -t.'JrkiT ist, son- 
dern wtil iiw hr ulrirlimä-ssiger Druik ^i« !i ^.'i -aiumelt hat. 

Es bleibvii alsii ,>I.- x lltständig vanh-' ihIc Momenis 
die Artikulation des Kehlkopfes nnd die der Mnndorgane. 
Unterscheiden wir nun bei I (Kehlkopf) vier Arten: 
a) Verschluss, b) Stinimengc, c) athemheniiri'inl«' Ver- 
engerang, d) völlige Oeffnung, und bei II (Moudai-tika- 
lation) swei Artend; a> die feste, b) di« seUaiTe;, so «t- 
linltfi) wir hfiin Znsinnnienwirken beider Factoren acht 
Varieüti*'!! vom \ < i st hliissl.iiU* n. Von diesen wird eine, 
nämlich Id - II a mv Asjiir;u.t nt igen. di<;- ünderen 
bogiUistigen, mehr oder nunder, Aspiiatiunslosigkeit. 
Femer fallen Sl« «wd Arten nft Ib (Sthnmeuge) fQr 
nns ansssi 1 l'i trarUt. da uuserf Tt luu s i-ummlos »lud. 
Ob ue mit fester uder schlaffei- Muudartikuktiou ge- 
sproebea werden, iKsst atdi, hesondera bei laUaho, leiidit 
beobachten. S« vifl irh ans dnr EntffTmnig sagen kanu, 
ist die Mundstelluiig hfi dm irmii'iskdwü Teuues nicht 
schlaff, nachgiebig. Die Lippen werden wflhrend des 
p in i« pire nicht durch den Luftdruck vorgeschoben, 
so etwa, dam die Erweiterung des inneren Lnftranmes 
•'in asiiiratiiirislu^rs ('ctTni-n erlrirliti'rti-. (t>-ra<l»' Iiii'i'iii 
uuterschcidcu sich die französischen Tenne» dentlidi von 
den sflddentsdiea Lenes, dass die lebcteren einen schwftdie- 
rrn Versclilus*' mit ;^iemlich «chlaffpr ^In^kulntur bilden; 
uiuii scheinen iiiii die siiddeuUickt^^it Lauttt kürzer als 
die französischen, die an Länge mit den englischeu und 
norddeots«dteu anf darselben ätnfe stehen. — £s bleibt 
Qtts hier also nnr nodi die Wahl BWlscheB fa 4- Ua 
und Ic + IIa, d. h. zwisi In n t;r j^i hlu-sener mid ver- 
engerter Stimmritze. Jespersen klagt nun, dass .,Uu- 
fürtunately no InstrameBt has bee» Invented by meaus 
of which tbe glottis-stato ran hf i rainin« rl wliil.- a 
stopped cousunant is being formed ' , immu liiu koiuicu 
wir leicht Kehlkopf-Verschluss oder Oeffnung coustatiren 
mit Hilfe des von Sievers, Urundsflge 8. SS, beschrie» 
benen kldnen Apparates, oder, für unseren Fult viNlIg 
genügend, einer f intai lu-n iliiiun'u niasrr.ln-..- A f. Sicrcrs 
a. a. 0. 138), deren Ende so in den Mund bis hinter 
die Verschlussstello geführt wird, dass die Organe In 
ihren natürlichen Schliessbewegungen niclit jrf.<!tnrt werden 
und doch kein wirklicher Verschluss zu Staiult; kommt. 
Spreche ich dann le pire mit Kehlkopfverschlnss während 
des p, so wird der Lnftstrom momentan ganz anter* 
brochau, bei offener Stfanmritie dagegen spüre idi daiitF 
lieh einen continnirlicJien wenn auch schwachen Loft- 
strom während des Lippenvcrschlnsses. Um sichere 
Resultate zu erzielen, sollte dieses Experiment an zahl- 
reichen Individuen aus verschiedenen Provinzen gemacht 
werden, da möglicher Weise versdiiedeDe, zum gleiche« 
akustiscJien Resultate führende ArtflndationaB neben 
einander gebrancht werden. 

Zu § 86. Ungemndete hohe Onttnralvokate sind 
immerhin in deutschen I>ial>kt.ii Si. v.rs tiadiL'e- 
wiesen. Im Eomäuischen ist der Laut häutig, es Ist 
das von ^nktinoGiBber aoganannta gnttnrala u Dabei 

' Unter aniJpreii Ümstamlen, je l< c^i iiir ht tiir mi^' i rn 
Fall (vgL u.), würdä auch diu Uaucr dnn Mun>lvcrKchlui<^!u<H 
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k' iiiiii'U. >\«it ich von Eingeborenen gelernt liabf. 
vemluedeuc ^'naucvn vor: nnbetout wd vor Doppel- , 
conMmuui ist 4er h$M kons und offener, wnst i 
>.i ti!. ->('iier und in einigen \V"M r, rii ahie, juhi, 
glaiilii ich eine (lipluhougüühe VerbLuduug beider, einen 
ganz kurzen oftenen and einen kalbliiifMl gtsdilosseii«» | 
high back zu veruebmen: nndi das a. a. O. sogenannte 
gutturale o Ist nicht selir von h. b. w. vetsehiedeu. 
Kine n.tiiere Itesehreibnng naeh JesperReiif* System niiUhte 
icb ans der lOalfeniung nictat vragen, floudem nur, moinem 
GebSre und BewesrttneRSeffilile entsprechend, anf dieee \ 
t n hinweimi. En'-i liii l t » - IjiLrh back narrow ist der 
letzte Theil des |)iphtliongen in der Negu'dUtHiprache 
von engl, uay in der Verbindung way hack^ auch di« 
nnbetonten Vokale in engl, coinical, ran:i r, ruress, Mac 
L'artij, Mac Calloch (das « und das o) scheinen high 
back Wide /u sein, etwa ;-4ij. 

7m § 49, Die Annaluae, das« die italieutiictaea 
Poppelconaonanzen gwiz znr folgenden Silbe g^bnrcn. 
ilu-Jf'a-tfo, fla-ccuaa ist wohl nnriehtig. Der sehwiichere 
Autaug der i'o&sonauz geitörl der vvrliergelieuden äiibe 
an xaA 4er neue ExapiratloiiBlrab setzt dann IcrKftig ein 
Wtbrend r<in<<o«aiiantiselien Artikulation. 

Zu § öi«. Hier dürfte sjih tiir die zweite Aurtage 
eine dUtbgreifeude Aendemng emptehlen, da iu der 
jetzigen Fanuig die Anueritang den Text ao aiemlicb 
antliclt. 

Zu ^ 5». Neben engl. = wlre «Heb das 
nicbt seltene '/2 anzniUbren. 

Zn § und 67. Feater Vokaleinsatz nad dem- 

griiifHs TritinTins^ von Er^htneraiiij, Ver-elit ist nur iui 
Xurddeutsclieii zn ltan»e. im EugliMcken begegnet gluttai 
catch hfiufig in kur/.em m', ff^, werans wühl das vulgäre 
i/ep zu oiklüreii ist. ferner statt des dentalen Ver- 
«clilusses in HVi/' nei/ uud iu der Veibinduug k' nie 
nime, das man gelegentlich bSrt neben vUlig animi* ; 
lirtam Unme. j 

Zn § 79. T>er Zustand der dinischen Tennee be- 
leuchtet trefflich den Ausgangspunkt der AH'ricirung und 
Assibiürttug, die diese Laute im Aiid. und tbeiiweise im ^ 
RoBumischen dortdimachen. Bs Ist die Stelling T«r \ 
hoclitonigem Palatal, welche besonder» die »elhaUlndige 
l^utwickluug der Aspiration begünstigt. ^Tbe breath- 
gllde — sagt Jespersen — wliieh has given to these 
sonnds the name of uspiratcs is, of coursc, most cleaily 
poiTeived wlien the vowel is a high one: espeeially in 
mv\\ a coinbination as t'i, t'ij it is » it- n lu .ud ainiust 
ae an Cf. Bef. Pbouet. Stadien III S. 4 ff. Uebrigens 
zeifft auch das ]>entsche einen dem DHntodien genas 
e!il-['i I I liendeu Tntei-schied zw i'- lu n hocht*»nigen und 
nnhetonten Kxplosiven, nur jidcs -Mal um eine Stufe 
gelinder: die erstereii sind schwach aspirirt. die letzteren 
.reine- Tenuei*. CT. That:Vattr s. Sievers, Omod- 
Züge 1.37 und i>assini. 

Z. i; K8. P'ranzösisehes hihle mit stinnnlosem / ist 
noch lange uiclit das reguläre; es Icommt jedenfalls nnr 
vor stimmlosen Consonanten nnd In Pausa vor, ist daher 
auch durchaus auf den N r 1 n bescbrünkt. 

Zu § 9ü. ich beubuchtü hier in Indiiwu, und ich 
glaube es auch in London grhSrt an haben, ein half 
dividi d / in ircU, ftrrlci'. Nacli i!r!ii e bleibt die Z\nige 
nix h V'dlig Vom (iannien getruud und erst gegen Ende 
kounnt i-in kurzer Anschlag zu Stande; da« aknsiisrhe 
Iksaltat i»t etwa tee alt iweaire, fa«t Uvtarv. Dnrth 
solch vin half dividid l, bei dem der Znngenriicken die 



Mitte des Ganuieus nicht pr.uiz beröhrt, ist wohl aueli 
gallischiatein. l in beUitsibeaU etc. hindorchgegaogcn. 
Weitere Kflrsang, bis za vSlUgem Schwund des l, br- 

?>"5uet in der Volkssprache von Tmliana Im s<iiii!' i > vi 
tunlosen Lauten, bei schwacher Betonung nnd in der 
SehaeUs])rechforin von Wendungen wie help ijotmdf, 
[)Iease; bei Negern wohl durchgHugig so. Ein hop = 
li(^f> für helpeil, sowie he'p, se\f citiren auch Prim»>i 
fiir West \'irginien, resp. lirown fiir Temiessee in »Ifn 
Publikationen der Mod. Lang. Assodatioii VI, 167 n. 171. 

Zu $ 99. Die LlppensteHttug de« $eh In SduUtr 
i-l iiiilit .C\> (ypisch für deutsche» srh iiljiili.niiit lir. 
ziislelleu. 1:1s gibt keine iar das deutsche sch dorclmt 
charakteristisdie Lippenstellung; die letztere hingt vQDip 
von unigebenden Lauten ab. Uebrigens ist dif Momtal 
von Jespersen sonst — bei A, t etc. - gehurig h«. 
achtet Worden. 

Zu § lOti. lutervokales c ist in Florcuz nnd Pistois 
weit offener, ancb wohl mfhr hack als das normal 
dentsclie rh. 

'Im % 114. Un Üegensause zu Traatmaans Mode- 
tbeori« erklärt Jespersen das VerhRltniss tob gerolKeB 

Zungenspitzen-»' zn uugeroUt'ui mA /.w uvtil.ir.'m /• .n- 
dem bei engerem Zusammenlebcu aitli ergebenden bc- 
dttrtnbse, lautes Iteden zu vermeiden. UeberhanptaehridR 
.lesperseu Vor originellen, bisweilen kühnen .\cUB»erung:«a 
nicht zurück. Seine Kritik ist scharf aber meist oh- 
jectiv und seine Darstellungsweisc zeigt jene Frische 
und sugleicii jene Klarheit uud Exactheit, wie sie am 
gesunder Freude an der .Arbeit nnd ans wirklldier Ver- 
trautheit mit Ii. handelten Oegenstni 1< Ii er vorgehen. 
.Aid Auhaug tinden wir eine ediülzenswerthe, weuu audi 
nicht vollständige leiste der vmchied«iien ti-^hnisebea 
Aunh iicke. füe in den Werken hervorragender Phonetiker 
begegnen. .Ui Druckfehlern ist mir Folgendem autj,'«- 
fallen: Seit<' 2: tiir auf S. .'>9 .\nm. verbessert: 
8. 9: mck {, with; ». 10: toUhourl f. mtlioul; 8. 17: 
4 «r 3; S. 19: As f. the; S. 91: ßik- f. ^tik; S. 31: 
<*0r f. cVür; S. Hl: / f. (; S. Üii: soif/rirtif 1. sunoritf: 
8. 69: t' f. £*; S. 78: lommepenpe f. lommejiengt. 
Bloomington, Ind. Gustaf E. Karaten. 
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— Fr. Uaehmann, C'url Endemann. Ein Klick in tliix 
Leben und ein Blick in die Scbulc. Gedanken zur Scliul- 
frage. — Der.i. . Arnold Olilert, Die deutscbo Sehulc uad 
da« kla»siiiche Alterthuin. Eine Untcr^uchun); der Grand- 
lagen de» gymnanialen Unterrichts. — W . Mangold. 
Luiw. Vulkmann, Die Methodik des Seliulunterriclita in den ; 
modernen Tremden Sprachen, gegründet auf die Methodik 
des deutschen Unterricht«. Dargelegt am Deutschen und 

I Kriiiizi5''isf'u ti, — I'er». , Ü. Härtung, Sprechübungen 

I i ,'j'rli( n; \Vi i^-'.v > i-. r zu den Sprechübungen im Engl. 
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nicus. — Fr. Ii. Uunitncro, The Pivrni« of Wiliani Dunbar. 
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I heiuls 'lialhi'ii'ti und Kuioanzen'. — F. E. ScbeUinff, , 
Ben Jon-, u .1. L. H «11, B««walf ; FauttlNWlt 4m ChrM- 

licli Heyiiciidtu. ' 
Indogerman. Korachan^en I, .j; H. Hut. Dh' Urheimat 

der Fndcig'ermanen. — U. W i c d p in ii ii n , liutiHche Etymo- 
i'/ urlit-, mapljatt, qijKiN). W. S t r.' i tberg, Auord. 
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t«R(?l»ubrn fitji Sc'ilesien. — Ueheini<- !Spr«f?iwci«r(i l'ine 

l inlrii;.'! vuii !i S Krau SS (darin: I. 1 i i« n >. . 1 , /um 
.\r>j..t). — Kr. S. K t .i n « s . •itittP'n'iTifht «in Herzugischen. , 

— H. V (I i k s ni H 11 Ii l'i iii 'i -^ II \üD England. — L. 
Krunkel, Zaubergluubf n. — tr. K r a u « s ii. L. F r ä n - 
k «» I , Vom BOchertisehe (u. ». Zur Siteren folkloi istischei: 
Läleninir). — 2: U. W. Schiffer, Tttdteiifetiwh« bei den ' 
Polen aflieb x«rai«iiiMlifr Art. — il. F. F«ilb»ric«To4t«if I 



fetische im Ulnuben nordgerman. Völker. — H. r. Wlil- 
Iticki, Meu^cheublut im Glauben der siebenb. Zigeuner. — 
J. Btmbrxycki, Ustprcussische Haus- und Zaubermilt«L 

— K. Knauthe, Zauber- und Spukge»tiilten in Schlesien. 

— Katzcnspurn. Eine Umfrage von Fr. S. Krausü. - 
K r a u s s u. W l i H I o e k i , Vom Büchertisehe. — J. S e m b r • 
zycki, II. FriMcbbier. Nachruf. — -1: H. F. Feilberg, 
Todtenfetiüche im Glauben nordgerrnanischer Völker. - 
J. r. Held, Künigthum und Göttlichkeit (in Sociologie und 
Volkskunde). Au« dem Nnehlas»e hrsg. von L. Iluberti. — 
L. Frankel, Zu den Mittheilungen über neuere Abderilen. 

I. Abiicriten in Altenglnnd (Die Bnuern »'ou Willoughby bei 
Odo von Ceringtonla). IL Neue« über die Schildbürger (im 
Anschlus« an Jeep» Buch über H. Fr. v. Schönberg, «. Ltbl. 
JS'ja 8. 11 f.l. — J. St inde, Klappcrkee». Eine Anfrage. 
-• A. Dörfipr, (i. ilenki^chtAge im ungarischen Volkbrauch. 

— F. S. K r .1 ti ■. H. Th. D r ag i ce t i <•. A»chenbrödel in 
ltü»nien. - i'. iiambnch. Geheime Sprachweisen. — B. 
Bunyhady, Diebglauben. — H. Theen, Volküliod au« 
l^chleswijj-Hülütein. — A. Treich«'!, Ht-nodietitin gegen 
Heuschrecken. — t). Schell, Volkwit/. m Kälhseln. — 
.M. Ii ö s I e r , F. F., H. E., Katzenspuni. — H. V o I k k ni a n n , 
VolksthQmliche Findlinge aus Schlesvtig-Ilui^tein. - J. 
Ouldziehcr, Blutzauber. — H. v. Wlislocki, Feuer- 
segen. — II. Theen, Weihnachtsbraucli. — H. v. Wlis- 
locki, Kinderspiel aus Siebenbürgen. - v. W I i (< 1 o r k i 
u.- F. 8. Krnuss, Vom BOchertisch. v. 

Melusine VI, H. G., (_'e Ooq cuit iiui I hriii:, : l..i Pie 
mang6e qui parle; Lea deeoraui n- \ 1. 1'. 1 . iliii i 
frapper qu'un seul c«up. — K. K. 1;. m>ms >iu l>n»ble. 

— II- («., I..'- I .^pnJu-Forts df rLiiit h|-.n;i .-liissique. — J. 
i u !■ il Iii ;i 11 II , L.i l-'ii -rinaf ion : lt. iM.c'iiu-thinc (Fsn l' t. — 

II. (i.. I )lil;iii<iiis 1:1 Mm ( I l'r.Mii,'! -. - Kim.m M w i , 
Devinettes Irlaiiihii». «. E. K<»ll»nil. l. i i^um iiiit.iiiu 
il- Marie-Madeleiiir ; L:i Jalousie de Joseph. 1'. Ii . ii ■ 
uardut, La Mutte de Terre. — iL U., Lcs Sermeui» et 

JunoM; Lei Oiifles. 

Zm. f. deatMtaM Altortlraai «. deataehe Lit. XXX vi, i: 
Detter, Die Hainleisage. — KSsler, Daa Lexioon üer- 
mnuicuDi des Joochiiu Jungins. — KaaffHann, Vinmlf. 

— Much, Der Name der Semnonen. - Der«., Den Hiiri- 
mella. — Der»., Knus und Kaptus. . — Der»., Strubil— 
scalleo. — Ders., Segel. — Prem, Tirolischer Glaube und 
Aberglaube des 15. Jh."«. — Seemüller, Unvogel. 

K. Meyer, Erfurter Tischregeln. - llurch. Au» Jem 
Liederbuch eines adlicheii Poeten des l«. Jh. 's. — Jelli- 
nek. Zur Frage nach der Verschiebung der Gutturale. — 
Singer, Zur Ueberlteferung der S. Galler BenudictiiMir- 
regel. — Waldner, Ein gbcrbairiseher .Meistersinger. — 
Boltc, Zu Z<i. .'il, 2T : Die Saltnnctochtcr im Blumengarten. 
Martin, Tufa. - H o 1 1 h « a s e n , Berichtigung. — H e r r • 
mann, Kcller-Sicverii, Verzeichnis» altdeutscher Hand- 
schriften. — Kauffmann. Vudskov, Sjieledyrkelsc og 
naturdyrkelse l. — Meriuger, Schmidt, Die Plurslbil- 
düngen tier idg. Neutra. — Kögel, Wrede, Ucbcr die 
Sprache der üstgoten in Italien. — v. Grien berger, 
Schneller. Tirolische Niimenfurschuugcn. — Ders., ». 
Jakach. Ueber Ortsnamen und OrtsnameDfurschung mit bei. 
Rücksicht auf Kirnten. — Ders, , Prinzinger d. ä. Zur 
Namen- und Volkskumle der Alpen. — Wilmann», Lieh- 
tenberger, Le poeme et la legende de» Nibelungen. - K. 
\. Kraus. T. Oechelhiluser, Der Bilderkrei» zum WäUchen 
Gast d<><i Thomasin von Zercliere. — Szaniatölski, Tille, 
Die .ii ut- (i<5n Volkslieder vom Dr. Faust. — KoKsmnnii, 
Lohr, Die Linde, ein deutscher Baum. — Ders., Pluumunn, 
Die deutsche Lindenpoesie. -~ Literalurnotizen : Martin, 
Genelin, Unsere böf. Epen u. ihre Quellen. — Hauffen, 
Drescher. Studien zu H. Sachs I. — Köster, Ettlinger, 
Christ. Hofman v. llofmanswaMau. — Kleine Mitiheilungen : 
Schröiler, Vor<iclit mit Haus Folz! — Tobler, Ver- 
krirz»«' Artikelformen nach PrCp.'Sitiunen im illteren Neu» 
I .ii-h.li-m-i i (-11. — Personalnottzen. 
Geruiania XXXVII, l: Herrn. Altliof, Kritische Hemer» 
klingen zum Waltharius. -- Ludw. F r i« n k ■ !, Zu W. Ilaulf« 
.Abner" (Vitrhtrag zu Germ. 3<>, 31u.> — F. Lauohert, 
StT«"l.ur t HMichstOck des Wilhelm von Oesterreich. — 
K«i; l!.'iiii-ki, F.ine Altere deutsehe Berirbeilung v«in 
U I. ir I.. H l.'.! F. W. E. Roth, .Mittheilungen. I. Ur- 

kundliches über lladeinar von Lab«r. IL U«dichtii a. K«iat- 
lirk» Lieder. III. VolkiUeder. IV. Aue Wtetbadener liaad* 



uiyitized by Google 



171 



1892. Lit«r*turblatt flir j[crmmni«chc und ronuniseli« l'hilologtc Kr. 5. 



«chriftcn und lacunAbcIn. — l'rlcJriüti W <• i .1 1 i ri , Zum 
Kzzoicieh. — Vnnl Hufi-on, PiirmaUtudk'u. 1. Uu»tav 
Ell r 18 m «II II . Kl<'iiii;;kL'U<-ii. 1. Himelalcllc. II. Stelboum. 
III. Ber^rrtt. IV. AinloldiifC. V. »o t<iih guot, »' tvih gitot. — 
Berin. FiscImt, /ur Oi'-ti-lmlit«.' ili.s ilrui>clien Viikflll'^iiius, 

— 8. 8zamat6l»ki, im Streit um ili i) .Streit der «Jre» 

BrQder. — W. Po eck, Aber^jlmihe uml ÜPTlnvörun^- 
formeln aus der Lflnebureer Haide, (ikiirägo zur Yollca> 
kunie ) L. Frauke 1, >■ W. HaaA aAbmr*. tZmilte 

/u Oeriii. .f?. 308—310.) 
Alemannia XI \. 2. J ilir^j;. vuii Fr. PfallK lli»l Ic r, A 

lSirliij;;i;r. — U il u .* t; r , Der lii'il. Weilm.ieht&iiliend iti dem 
paznauner Ocbir^sdorfe Liiii?(.>tliei. — Hu! der, Vom Bfld- 
deutschen Schriftdiiilekt — /am schwiib. l'atoi«. — Enff- 
lert, Zur l i'ii'li;irtbiltliof,-r,iiifiie. — Sagen und Aberglauben 
ttu» Li'ttzkircli. l'falt, Alle Sag(.-ü wider Feinde, Wehr 
und Waffen. — Holder, Christian Schubarts Bedeutung 
fOr die Geschichte der schwXb. Dialektliteratur; Mu.i* i 
denn muss i denn zum StSdele naus. — Maurer, Da« 
waldschenkende Fräulein und der Vierdürfer Wald. — 
Pf äff, Sagen und Aberglauben aua Bretten; Die Weiu- 
preise in Kottenburg am Keckar l.'i45— 1620; Oeaundheiis- 
recaln; PrMtiea aur alle Monat durch das gantze Jahr ge- 
stmit. — Hejok, Alter Mahnbrief. — Pf äff, Kiudlinge. 

— Klomm, Mraas Ober deutsche Baumeister und Bild- 
hauer aus Jltt«r«r Zeit. — Pf äff, Zinsrudel des Burkhard 
Ton Uesenberg zu Adifairrca am Kaiseretuhl. 

Z%. t. deat8ch«n CnterrioM VI, 2: Karl LaadHunn, 
Deutsche Lieb« and deotsehe Trrae in Oiutar Fnjtngt 
„Ahnen\ — Rud. Hildebrand, ITooh etwM mr Mehik 
d«« Kibelungenliedet. — Rod. Lehmano, Der dentache 
Vaterrioht und die Refora der bSherea Sckuleu io Preassen. 

0. QI9de, Das Besprechen too Kraakheiteo. — Oers., 
Za den Liede vom „Kummfrlpott". — Rodolf Reiehel, 
OwImIm SpmelibUdungen u. SprMkwidsicInitan. B 0 h n s, 
Zu K«o1m Brnnarkiuigen V, & 648. — 0. 0194a, Znai 
BmnMlp««!. — BwiAlf BaUli«!, Zu SrUtte» lätt I» 1: 
VndwitdfrAzlhcb'iBbihmMfwegafl. - aoittd«, 
Mme 8«dif, Dia «ehtoriadw 9tnA» kt Halaw BMh 

- Xku» IBMMiäBgaB. ^ S: Karl Xikadusaa, 
Liaba aad ihutiaSa Traaa ia Oaitav Frajrt*K* 
«Ahaaa'. — W. Baiahal, Mateiialift ZwaifU. — SmMt 
UiUabraad, Zar LMik 
Wafti«rBi«h«T, Zu Waati 

0.0l8de,9«oh eiiMMlzaAardmMMZma.* — De»«., 
Zu 0unteo. Ton — Onadan. — 2a(on Sttf lert. Parallel- 
atcOei. — 0«ri., Zu derBedenaartt ,Wm nfltzt der Kuh 
liHkat**. Dora.« tot «in Bai* entsprungen". — 

IL Spreiiir«r, Varaiaitttliolia Baale daa W«adia«bcn in 
der BarÜMT Yalkaapraolie. — Otto Kohl, HMktntg zu 
Heft I, Z. ta, — B. Kade, Konr. Rudolf, Ueber die gc- 
eignetata Fom ohair Hibeluugcnfibersetzung. — O. L ; u u , 
Ootthold BBttiahor a. Kari KibmI, Deakiiilar der Utaren 
Litarmtar Ihr daa litaralaigwddabtL üatarriAt 
I Labfaaataitaia. -< Dera., Qottkold Klaa, Bitdor 
«aa der Utoraa daalaabaa Oeaobiahta IIL - Kleiaa Hit' 
thoilaiigOB. 

Mystovmrca IT, 1: Brik Brsto, 8tor baijinwia«boltat«T. — 
Modf- * 




I 



Eogliacbe Stadien X V II, l : Bcrnh. t e n U r i n k , Zur Chrono- 
logie ton Chaucers Schriften. — O. ZI r wer. Zur Text- 
kritik der me. Oeneridcs-Romanzen. I. — K. Kulbing, 
Zur Textkritik der strophischen Dichtung Uenerydoa. — 
P. Th. Mitschke, Ueber äouthry's Juan of Are. I. — 
Tlk A. Fischer, Kine Sammlung von Wörtern and Aot- 
drdflkea iai aordirischen Dialekt. — Joh. Ellinger, Ist 
die LeolQre von Lambs .Tales from Shakespeare anseren 
Schulen zu crapfelüenF -— J. E. WQifing, H. Philipaen, 
Ueber Wesen und Oebreuch des bestimmten Artikels in der 
l'runB König Alfreds auf Ornud des Orosiiu (Ui. L) nod 
der Cur» Pastoralis. Oreifswalder Doctorschrifl. — Dors. , 
A. MflUwevk, Ueber den Gebrauch de« Artikels in den 
Werken Alfred* des Grossen. Berliner Dootorsohrifl. — 
Ders., R. Frioke, Da« sltengl. Zahlwort, eine graaUMtiaebe 
Unteranebanf. — Ders., K. Bock, Die Srntax der Pro- 
MMHllHl «nd Jfmiefniin la KOnig Alfreds Orosius. Oöltingvr 
DoeKwaabrift — K. Maorer, qundripartitu«, ein engl. 
Baehtaboob ron 1114, aaohflowieaaB nad soweit biaher un- 
Itedmekt, hrag. reo F« Llabatmaaa. — K. D. BSibriug, 
Libvaas Ocacenua, die aiitlelcaKl. Boamaie voai aohOnen 



Uubekannten, nach sechs Hss. kritiM')i lir^ü' v^n M. Ksluu. 
(Altongl. Bibl. Bd. V.) — I,. 1 r.inkel, O. Hunibaur, Dif 
Oes dih titi' Ton Appius und Vir^':iiu» m der riif,'i. Literatur. 
Bre-.l.iLii r liiauff -l'iss. — Dei ^. , M. H. Jellaifk, Die Ss^t- 
Mjti Her«. Ull i I-eaii fcr in der Ihclitun?. — E. Koeppcl, 
\n A|K>l..j;i,- tor l'tfetrie by Sir PJuliji SiJney, edited 1w 
tlh- Syii lu -1 i.r the Uuivemity Press (from the text oi i 
ivith luncs, üliistrstion.s nnd ^lossari, hx Erelin 8. Jilnu'k- 
bur;;li. I'itt l'resü Serie>i. l'iiiiiliri.i^'C, riiiversiiy l'r<:'M. — 
M. K u rj Ii . iJic ein;!. liuluK- isu J'liuke.jjfiiri s Zeil. Zwölf 
Duutieii «einer Zeit ^fenosBon flbersetzt Ton F. A. Oelbckf. 
-Mit Lmleituujj'i u \ua K. Boyle. Drei Thcile. — L. Ptoe- 
80 hol dl, M. M. A. Schr&er, Ueber Titus Andrunicus. Zar 
Kritik der neuesten Shnkspereforschung. — O. Ol öde. K. 
Wächter, Ueber Rubert Southeys orientalische Epen. Ball. 
Diss. — Ernst Regel, Life of W. M. Thackeray by Her. 
man Meryvale «nd Frank T. Marzials («Oreat Writer»*). — 
E. Kulbing, K. Stöh^el, Lord Byron.<i Trauerspiel .Werner* 
und seine Quelle. Eine Rettung. (Erlange r Beiträge zur 
engl. Philologie hrsg. tou H. Varnhageu. XI.) — E. Nad»r, 
W. Dunker u. M. Hell, En^lish Acadesij. Knglische Gt* 
sprftchs- und Wiederliuluugsgrammniik. Vollkommene Scbt. 
lung im Englischen auch ohne Lehrer in 21 OesprMMS 
mit dem Schaler. ~ W. Mangold, A. Lfittgc, Engliiebes 
Cebangsbuch für die drei oberen OjmBaaialklassea. Erste* 
Heft: Ucbungstjuch fUr Oberseensda. — II. Kl inghardi, 
J. A. Afzelius, Öfningar i engelak syatax (extemporalier). — 
W. Mangold, Hahn, l'raetlscbe engl Oramoiattk aacl 
einer neuen und leicht fatinlioliaa Metbode bearbeitet. - 
iL Klinghardt, K. Breul, Die Fiaaenoolleges aa 4sr 
ValversitSt Cambridge. Proiua. 4«lirb0cher, hrsK. wbHim 
ItalbrCek. Bd. G7. — F. Betiertas, Thaokeraj*s 1><*nii« 
Ofl ihe English huoionrists et tha eighteaalb centurv inti 
bibliographischem Material. literarisehar Bialeiiun^ uni 
saehlicben Anmerkungen für Studirenda h«a|^ vaa BnMt 
BegeL IT. Prior, Gay und Pope. (MateriaBaa Ar da» Ott- 
eosLSeadnar. Braf. na B. B. Hr. 4.) - H.KHBfbardl, 
t. C Poestion. Mbrbaob der aorweg. Spraaba Mr d«a 
BdhataateifWit; LebrbMb der aohwed. Spraohe flr 4m 
BaOatariarriokt. — W. Zwokoda, H. Ltoke^ Ob» Ab*> 
de» BagUaoliea in labelituriaelMr tiebersiebt. Progr. 
k. Ojaa. la Conti. — 1*. Prooeoholdt* B. Bäte, 
Juaaouoa Corloknoa «Is Oegeastaad der doatschtn 
m dar YII. BMlMhidklaaae m, lalirttlaricht <ke 
CoBuaaaaiUOberreabMhnlo la L Botirk aa VlUn). — <X 
Olddo, Frani Sekwalbaeb, Oaunoatar Itaai oratoa Basbr 
eaa Hilion» ParaiHao tiOaL Harbai« 189a — G. Waadt, 



H. Wlngbardt, Boalloa aar MaeanläywLaetlro. B AbhMiL 
der Kdaiff-Wabeina-aobale in Beieheabaeb L 8ahL an dta 
Jahratberiobton voa 18B0 a. 18M. — P. L loa ig, Sotbat. 

— B. KSlbiaft.ffin Fiagiaent «aa Balmt Maamafi 
Cbi«iilk. — B.l!oTle, Hr. B. H. Olinkaat oa Boaaasai 
aad Flotebor. — B. Kdlbiagf, Za bmm Prlaoner «f 
GMIIoa. — 8. Aokernas«t Shelley » FraeAcrolek »k> 
ItaUeii. — B. 8p renn er, JiMOr. — Der»., Z« Dickens 
BitaMlMa. — 0. Ol Udo, Tbomaa Gray und Meinrieh Hein« 

— jL Bng er, Hemrioh Christian l'ostels and Jacob Ten 
MoUso Baiw dareb das nordwesti. DentaeUand nach ij<-ii 
Mioderlandea und aaeb Eafland. — E. Koeppel, Bsnih. 
teoBriakt' - B. Kfilbiag, Cbronologiaches Teraotebsi* 
der von fierabard tca Briak pablieirten Zebriftoa, Abkui' 
lutigon und Reeensionen. 

Zs. f. roman. Philologie XVI. l. 2: C. Voretssoh, D^t 
Kciiihart Fuchs Heinrich» des Ulichezftre und der Rommi 
di> Ronsrt. — C. Michael ix de V a »c o n e e 1 1 o», R'> 
mADzenstudien. — E. Freymond, Zum Livre d'ArtUk — 
H. Caviezel, RätoronianiKohe Kalt^nderlitcratur. — A 
Keller, Einflutis de» Spantacben auf die Sprache der m 
Spanien lebenden Zigeuner. — Th. üiirtner, IO aus 1^' 
in Venetien. — Der»., Die Mundiirt tob Krto. — Ph. Ab«- 
Becker, Berte aas grnn« pids voo Adenet le roi nad drf 
Berliner Prosaronun. -~ H. K. Lang, Textrerliesaerangte 
anr „Demanda do Santo Oroal'. — Hugo Andreaen, Z* 
AmiA et Amiles un<l Juurdsins deBlalvios. — W. Foateter. 
Zu Wniters Illo und Galleroo. — 0. 6«hnlts, Zu BerttW 
de Korn. — Adolf Tobler, Zn Zs. XV, M4. — O, Baisi* 
Zu Zs. XV, 517. - Berthold Wiese, IM* triealaiaaitfir 
Handschrift der MargsrethenlMOlMbk — O. Behalla, 3Ur 
Stookbolmer Handsehrifl de» ronl^naa da Caadia. — A 
Herning, Die Prvpnroijrtooa In Uetftraaaliaitaliea. — A- 
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Ziamarnciiii, Zo l«t imtiw$ tkne iteL Uiuaiiu eto. — 
W. Foertter, Romaaisob« Etyai«l0ctab — Joh. UrlMn 
Jaraik, Hoyer^L&bke, Oraumtik Mr rspun. SpraaliMi. 

— A. L 8ti«f«l, UüimUt Prenritre Fartte dM Mdee- 
dMitm dal Cid de Dm QmUMm de Ontra. — Onti W«i- 
SBiid, IL Omtav, OhraitoiuitMe niuMiM. — F. Setto- 
ga at, Biaet, BiaoiBliia, L» alj!« da la Lrrim* «aartoiae 
an Fraaeeu — Hann. Snehtar, Ridi. Haiwiel. Vaber die 
ftam. OnJraBMaa. — W. Mayar^Libl^a, RaiBaai*. — 
Oara., IrobiT« Metatitil |tUntifl«a A Ittatar« din SmA 1. 
II, l—B. — R. WandrUar. Oloraiua Btwioa daila Let- 
toralvra Italtatia. — Oera., PraiMixBatora IT. B. IIL Van. 
1». U—n. 18. — W. F.« Zgiata. — Hraf., Zaaala. — 
H. Salittaliardt, TaraeUag. — aSebaltSf Erkttraag. 

— Oiaittiftaag. 

Z*. f. franz. Sprache u. Literatnr IM. XIII ll.ti 7: II. 
Il>-Mi'r. Dil' m'1u"hii;oIn1 Literatur dc> .I;ilin-< i^i>U aal 
KüekLIicki'ii !iuf l^-is un.l isjia. — K. .V. Muitin Hurt- 
mann, Siml I.iviilhdi .Mituoircn di« U;iiijui|iii'>IIa von 
Thier«' D^ir^^tcUiniir äi^yijtwch-syridclien I'i'M/.ii;:''». - 
6/9: S t e n g f I . ( 'liMhit, Iliiti'bi'ttf. D a n n h e i n«« r, Ftjtit 
<le JulleTÜlc. hi'i Triipölif^ il>' Munti-Iu istieii. — Mdli- 
renhpltz, RaTnnal, Sejour de Rabctaiä « Urcnoble; Mevtir, 
Ucbcr die DidotragCdion des Jndclle, llnrdy und 8cu<l>''rv: 
Oö88)fco, Rousseau und Dasedow; Seele, Voltaires Romnii: 
Zadic ou la Uostiiiec; Baron de Monte9i|uieu, Dcax opus- 
culcs de Montois(|tii(^u ; Caro, Rioliclicu und das frua/us. 
Drama. — KnaiK-i-, Süpflo, Ocüchichto des deutschen 
KulturcinfluMen auf Frankreich. — Mahreuholtz, Unruh, 
Da.« patriutixch« Drama in dem heutigen Frankreich. — 
Bai«t, Kocrtinp, Lat.-rom. Wörti^rbuch. — Schwan, 
Cohn, Die SiifHxwandl. im Vulgitrlat. etc. — Stengel, 
Kecker, lieber den Ursprunjf der franx. VersraasHO. — 
Leitzmann, Kaasewitz, Die franx. Wörter im Mlid. — 
Ri«op, Fried wncnor, üebcr die Sprache de» altfranz. 
Heldon^feJichtc« Huon do Bordeaux. — Haaüe, Synt. 
.Vrbeiten. — Behron», Caro, Sj'nt. Ei(;cnth(imlichkeiten 
der franz. Daueruiiprachi! im roman champt'tre. — Kosch- 
vritz, Krcatxbcrg, Die Qrammatik MaUiorbe» nach dem 
Cumnientaire suv Desporte« ; Venzke. Zur Lehre vom franz. 
Coiyunctiv. — Kalcpky, Tobler, Vom Gebrauch des Impf. 
Ftaturi im Roman. — Koschwitz, Ouvrageü du philologic 
raaune et toxtOH d'ancien fran;ais fai*ant partie de la 
bibliothiquo do M. C. Wahlund i\ Upsala. — Mahrcn- 
holtz, Vcrhundl. de» 4. iiHcr. deut«oben Ncuphilologeotagcs 
lu Stuttgart. — Kali')iky. Mangold u. Coste, Lehrbuch 
der franz. Spirille tür höhere Schulen. — Mangold- 
(.'oste, W( iHHi'iitt'U. Die Reformbestrebuugon aaf dam 
Ocbieto des fremdsprachl. Unterrichts. — W. Mangold, 
Ploetz, KurzgefüBste syst. Grammatik der franz. Sprache. — 
Tender ing, Abhandlungen zur Methodik des franz. Uoter» 
riehta. — Weber, Caumont, Cours de littir. franfaiae. — 
L i o o , FOlinr daroh die frans, und engl. SohuUeotOre. — 
Scheffler, Parte, Sammlung geaehwhtliober Qaellen- 
aebriften. — Knörich, Uartmann, Bonnpartc on Bgypie 
et en Syrie. — Lion, Prosateurs frantais ; Thi5iktre frau(. ; 
Pontes fran^. ; Bibliotheque fran^. ; Grsesors Sammlung 
franz. n. engl. Schriftsteller für den Schulgobrauoh ; Ulrioh, 
Pract. Vorbereitung für daa franz. Cniuptoir. — Ü.8 c h mid t. 
Zur Geschichte und Spraeke dt r lltij.,'<juottcnnioderUBSung 
Friedrichsdorf im Taunus. — Weyhe, Kine ,8atyre" 
Vaaquclin de la Frosnayos in freier Nachbildung. — Har- 
re let, Zar Beeension von R. Meyer in Zt. XII. 2 über 
Beeneil de lettrea. — XIV, I: Daanheiaaer. Zar Oe« 
•chiebta dar Biabaitaa ia Fraakreioh. — Bitter, La 
ehronotogle da la Baarane BMeTee. 

Franco-Gallia IX, 4. 5: Sarrazin, Zu Vli-tur Hu;,-!.'* (iu- 
li!ir-;itiik''it. — C. Hurabort, Msilit:fu-Hiir|i:i>: uipI bluikr- 
fjn ;tr./-Othiliii. oder da» komische und tni;;isrlii> 
CbarakterachauRpiel. — Bcspr. u. n. von Boriu^ki, Uruir.l- 
züge des Systems der artikul. Phonetik; Weigand, Essays; 
Volkroann. Methodik des Schulunterrichts in den modernen 
fremden Siunchiin; Augier und SandeaOi La geadra de 
Monsieur i'uiuer, hrsg. von Maehly. 

BaTue de philolofl« ftavfaisa at proveacala TI, l: 

P. P a s ■ y , Notes aur qaelqnea patoia voagieaa (Forta.). — 
L. Cl (i d a t , Frsgmeat d Aimeri de Narbenne, trad. arobalqae 
et rythmte. — K. Philipen, Chanaona satiriquea en patoia 
lyoooaia (Ferta.). — Ö. Daneicux, La Chanaoa da roi 
Bcaaad, taiüan paltet ine. — Le «bitoaa da Daaneatarie 



5 er Aabaia Sabina], et la «ba«t d'Altabiaear. - BuUoUu 
a la »aeidK da rifome «rlhograpbiiiae. 

ijit4>rai*. CentnillilHtt II: Silmruit, Lessing. - I n ISattnor, 
Studien zu dein liulll.-iii ilo lii'tiiirt 11. dem Kcijihnnl Fiifihs. 
- iMiiitzer, ZurOoeth( fnr>eiiiiiiir. — H'.: .Malli>nliiiJl', linutsi-Iie 
\lt< rthumskonde. — Artliour ouU Meilia, imuh der Auciiin- 
1. ck-IN. hrsg. V. Kölbing. — Ettlinger, Christian Hofmann 
voll Uofmannswaldati. - I7: v. Lijher, Cultursre''<"hiphte der 
Deutschen im Mitti lultor. — Voretzsch, Uebei -Iii' Su^nj von 
I Osrier dem I)iiinMi und die l'ntAtehun^ der CIh vliIci ic Ojiier. 
■ Dii'(i<iiiiiiur>' göneral de la l8riL,'ii'' tr,uii;jiis'- t'ti'. \mr 

j HiifzlVld <'t l);niiio«t«»»(>r. — II*: Walter *. Arra«, illc und 
(i.ili ro;i. Hr-:,' V, l'o(>r-ti;i . - l iiLrumach, ^Dio Ciucllon der 5 
I i'r-c« ii ( 'li--^rf'r l'l i\ (iarke, l'rothoso u. .Aphftpreue des 
'1 im \hi\. — 1 Ijljiiul-i Dramen u. Drnmonentwürii'. Krl. .v. 
lUiritj.r r. — liii''*.:' , Krltz Reuter. HMnrifh S.'i,!..! und der 
Huttiür ii) il> r nmuM-ii Deutschon Diclitiiii;. — Horzfeld, 
Die Hathsel de-! K^rtcrbiiilT». — Wehl, Dramntargischc 
i Bausteine. 

i L^entHclie Literatiii zeituuij ^ Tobler, Agnolli, Toiii>- 
I « .Voiio^^r.iti.i 'Il'I \ i;i^'i^io dantese»:>. - h»: Stengel, Bfitiücr. 
LeberliüferuiiL; <li'< R^Jinsn de Kr-iiftir u. Hs. 0. — 1 1 : Ii. 
M. Werner, liruiii'iu'Tr, I.'.'vulutinii «los genros dan« This- 
toirejde la litt, i unin' ; Ti^^^ur, L«"«^ evolulions de la critique 
franv.<i-ii'. K. Iii ' ul. ilii i,'!'!. Die Quollen von Will. 
Morris Diehtun!?, Tl r- Knrthly Paradise; Die Hi»t. Septem 
Sapicntum nach diT limsbr. Hs. v. J. 1342 von O. Büchner; 
Die Gcsta Romanorum, nrtch der Innsbr. Hs. u. 4 Hünrhener 
IIss von W. Dick : Peregrinaggio di Tre Giovanni, Figliuoli 
j del Re di Hcrendippo, hr.tg. v. H. Gasiner. •- Roethc, 
j Sauder.-Briofwechsel Friedr. LiiekeH'n.'^der Brüder Grimm. 
' — 12: R. M. Werner, Sehlonsar, Deutsche Volki^»chau- 
spiele. — Meyer-Lübke, Witte, Deutsche und Kelto- 
Romanen in Ijothringeii nach der Völker« iinJi'iung. -- 13: 
L. Tobler, Steinthal, Gesch. der Sprachwi^sun M-haft bei den 
Griechen und Römern. — Ho fm eis irr, Hr.inde«i , Iii,- 
jüngere Glosse zum Reinke Vos. — Baist, ( lauii im, !,■ s 
Pr<?chcur« burlesques en Espagnu au XVIII* s. - 14; 
Hübner. Holder, Alt -celtischer Sprachschatz II. — 
Schmidt. Uerzfeldor, Goethe in der Schweiz. Tobler, 
Berthier, Diviaa Comedia di Dante I. - Heyne, Schultz, 
Deutsches Leben im 14. und 15. Jh. — ld:2S ch röd e r, 
Zeidlor, Der Sünden Widerstreit. -— Varnhagen, Bradley- 
Stratmann, Middle-Rnglish Dictionary.", — Marks, Büdinger« 
Don Carlos Haft und Tod. — 16: Voigt, Dreve«, Ab«»» 
lardi Hyranarius Paraolitensis. - Franck, Lichtenberg«", 
De Terbis qune in votustissiraa Qcrraanorum lingua redupli- 
ealuui praotoritum cxhibebant. — A. T 0 b 1 e r , Ulrioh, Robert 
Ton Blois II. — 17: Werner, Bamberg, Hebbels Brief- 
wechsel I. — Kfirting, Rigal, Alexandre llardy et le 
th^fttre franvaia. — 18: Meyer-Lübke, Keller, Latein. 
Volksetymologie. — K. Schmidt, do Mortior.'Ronianeiers 
allemands contemporains. — Seemüller, Lucae, Aus 
df»iit«(»5ipr Sprach- u. Literaturgesohiohto. — A. Tobler, Bad, 
.^i' riilliiil. — 19: L. Tobler, Borinaki, Grund züge des Syatana 
der artikulierten Phonetik. — B czzcnbc rgo r , (Xtmwint 
Die roduplic. Prlterita in den gcrman. Sprachen. — B raadl« 
Wetz, Shakosficnrc" vom Simidpunktey.derlvergl. Literatni* 
geaohiohtc I. 

Centralhfntt für BibliotbakswaiaB DL, 4: B. PablniaBB, 

Deu!srii<>. insbea. Hanbttfgar Hoebicätagediabte dea XTIL 

u. XVI II. .fh.'«. 
Neue» Ai i-lii%- der (Tesrllschaft für ftltere dentacbe'Ga- 

schieht.>>knnde XIII, 2: W. Wattenbach, Beschreibung 

einer Haadschrift.niittelalterlioher Oedichte. 
Mitthailnagaii daa Institats f. Ssterreich. Geachiebta- 

furaebvu Xni, 1: Oawald Bedlioh, Zur Frage naob der 

Heimath walthera t«« dar TMalwaide (Urkunde Tea 1481 

Aber die Belehnnng elnefl Stephan TOn Yogelwayd gaNnan 

in Layaner pharr). 
Nene Jmhrbilober t Philolegl« o. FIdagogik 146, 1; 0. 

Hambert> MdUva'a ATare. 
Gyinnatnn 4» 5/8: Franke, Bioiga Bamarknanm mr Aat- 

spraehe fiwtt. Laute und w8rtar> — DSr»ald| OaaUtaa 

Lyrik in Prima. 
Zaitoehrlft t du ItMladiidwasMi 17,8: F. Protabt Dte 

maaBaanhataada Babandiaag dar Oaetbaiaban n. flobülar* 

aebea Balladen fai daa oberen Klaaaan. 
ArobiT (ir alatriacli» Phtlolagia XIT, S: Palftk«, Zar 

Qeaeblobte daa Pbjaiabigna in den diariaebea Litarataren. 
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M. Miirko. Die ru'.^tis-'! ' l'i ii. i ~, i/ del ApoUOBillt 

von Tyrus und der Ciesta Horiüiii iruni. i . 
filKtter f. literarisch«- l'ntfrlmitniig II: W. r!in'iiiii>r u. 
M. (iröbcii. Zur Soliillor-Litcrulur ( U. lirnhra, Si'li iiier II, 
I ; K. Fischer, Schiller aU l'liilosuph ; L. Bi'lk'rnmiiti, Scliillcrit 
Drurtien ll.t. — l;!: .1. D oi k e I . l)i<> Uc>;ründutiK des ersten 
modernen Stnutswescns ( anknüiil'end an die kultur- und 
liternriji'>*i'hiehtlielien Ah^clinitte in M. liro^ch , («'■"chichte 
TOn Kn^lnnd VI[ ). — A. llernwinn , Sfii irilc nnd iiiilitiv( lir 
Schriften Ml. u. lilier Joniis Verdeut^iolmni; vun Küiii^ dskitrs 
TOD Schweden „ l'rusiii^ehen Sehriften" : (ioetlie als Hemm- 
schuh, vim einem l!erliner(. — N: K. II e i n e ni ii II n , Die 
Siiplii>'ti-Austfiilie vim <iii<(li,'> Werken. — A. Si'hroter. 
Zur m ueren deut-iolien Lileriiturgoschichte (z. 15. E. Brauns 
Hriefweohsel mit den Hriidcrii Orinini u. Josoph von Lms- 
lierj:. lir-i^'. viMi Kliwftld; Kltliii;;cr, Chr. H. von lIofm«nn.i- 
vvHldiiul. r. 

I>i>ntj4clie Klindüchau 7: Du» •StiimmlmoU von August von 

(iüellli'. 

Nord II. Süd April: Rob. H »«gen cum p, Ein Liebcsronmn 

des Dichter- Chr. Martin Wieland. 
Preni9i<i»che Juhrbüchpr 4: O, Sehr öder. Der rümi»oho 

Limog und di« streitenden Gelehrten. 
Uie üi'genwart I.i: E. Wasserzieher, Die Poesie der 

Sprache. 

Die Grenxbot«» in: Ii. Dfintcer, tioethes Struiburger 
lyriMhe Gedichte (Sohl.). — 14: B. Oioth, Zar OMoUdite 
% defl deutoohen Briefstils. 

SchweiKcriscIie BudscliMl 8; J. Mfthly, Bin PUttMlMn 
auf der SpraehwinM. — 4: W. t. Arx, Atbreeht v. HaUnrs 
ente AlpmrtlM (ITW). — K. OeUnr, B«dn«n Ui«*- 

lichkeit. 

TKfllche Rnndachan UatorbaltmgtMlngn 19. mn: L. 
Wilier, SiKfrid'Arminioii. 

Beila^ mar Alldem. Zeitun«; ~'i : L. 0., ChMÜM-Briaf« von 
1788—1792 und anderes Uneedruckle. - 76: Ongün, 
SlwdluiL — 77: Bespr. v. UorniMnowski, Di« dentsohe 
ÖStterlehre in ihrer Verwerthung in Kunst u. Dtehhug. — 
TO : üni^edniektM T«a Sohiller und Ooethe, mitgotb. von 
Franz Munoker. --Sit W. HertE, Konrad Uofmana, Oe- 
denkrede. — 87: B.H«iiriei, Die AmerikafUiror Toa Leif 
bis auf Colnmbn*. — 88t Th. Ziegler, Oer Sehlnssbaad 
der Schmidttohen Leseingbiographie. — 90: Biester fei d, 
Oenthe, Dentaoher Slanff. — 91 : A. Biese, Goethe« Sprache. 

HiinchpnerMMSleNMhricliteii 147 Morg«ibliitt: H. Y»ni- 
h a g 0 n , Om Msta Wort (sn Hebel). 

WtMMBadta'tf. Beltais i» IMtKlg» Sttbum 3<) u. : 
Stamatölaki, Du FaMMbadi im OhifatiiahSeyuenaeu; 
Dfintser, V«h Bsiti||* m fihwIlMAwMkai. 

De Nederiandeelie 8p«etator 1891, \9: R. v. Beer, Ond- 

!ii«k^i'" lie «rinl rnbiT Online, «lt.*. Orntnni, I. 

Tlie Aciideiiiy l<Ki7: Chnnce, Whnt imnie doe» ,J«eli* 
comofrom? - Skear, Peacock, The verb i'dfri.'ir — 
103S: Toyniiee, The nrt of illuminatinj; at Paris the timn 
of Dante. — Isaac/Pii y In r, What namo does ,Jaek" comc 
frum? — Wright, The verb f » tiixfiisr. — lOH'J: Lntham, 
.\ tr:i!i>liitiiin of Diinte'n ele\.'ri I> tters. — 1040: Steele, 
Diiiite iiMil the heliotrnpe. — 11 nrt. \es. lianm. — 1041: 
S t r a t m an n , A middle-english l)i<'tiiiruirv cd. Dradler. - - 
UI42: Si hnier. Ueber Titus .\ ridrunii U!'. — Andrew«, t'onte» 
li;,-ure.i. — Sinke-. The Mjiri«i»e of Sir (iawain. 

Tlie .VtlieUiieuin The draniatie es^ays of Ch. Liinib, 

i'd Mothews; l'h. nnd .M iry Lutub. Poetry for ebildren. — 
3,S6I : Tales fn>in che Mabinotrion , ed. Met« E. Williams; 
The Fftiry Tale» of M"" d'Aulnoy, with introd. by Mrs. 
Ritohie. Edm. Soheerer', E«.s«yK on Engli?h litcrature 
Iransl. bv O. Saint.iburv. — ;iH62; The birth and parenta|;e 
of Wyclif. — Sm: Butler, The Hell of Dante. The 
Comical Komanre and other Talct, by Scarron, done into 
En)(lisch by Tom Brown of Shifual, John SavaKe, and otherft, 
with an introduotion by J. J. JutiBeraud. — Wyclifs birth- 

Elaoe. — FIcav , A bio^rophioal Chronicle of the Eneliah 
»rania 1559-1842. m.'J63: Morris, Yorkshire folk-Ulk. 
DiMkwood'a Kdinborgh Mag:asiiie 918: Sir II. Maxwell, 

(Enclish) Personal names. v. 
The Nineteentli Century 182 .11 W. S. Blunt, Lord Lytton's 
rank in Hteratan. — D. Masnn, The Störy of CKIbrd nod 
Keala. r. 

The Pornm XITT, I: J. Earle, The Study of Knglish fvor- 
trelBiehe gedrängte Darlegung der heutigen GrundsAtse 
spndivisseMohAflUohsn StndiuHS dse EngUiehea). r. 



JBeTt I^OL litt. 3: LouiH Uarlhoa, L'evohitioii de^ idee« 
politiques ohez Vieler lins» - 4: F. B r u u e i i e r e , Le' 
epnques du th^Atre frnneai^ I Rhadniiiiste et Z*'nobie p«r 
("rebillnn I. — ■'■ : F. Urunetiere ( Fnrts ), La romi'dio de 
.Marivnux. — Y. I! r ii n e t i r e ( Kurts. I, ZnTre. — J. 
(»uillemot, .Shakespiare sur l» seene franeaise. — Im 
Ciiiirrier litt. u. .V.: Larrnuniot, Etudes d'hiütuire et de 
critiiiue dramati<iues. — 7: F. Brunetiere (Forts.!. L'ev.»- 
Iiitiuti du drnme boursfeois. - Im Courr. litt.: A. Rcbelliau. 
Bo^i.iuet historien du protesliintismc. — 8. F. Brunetiere 
iKorta.), Le Mariaije I'i^-tiro. — 9: F. Brune' lere 
(Forts. I, Le theAtre rinjiiinin|iii>. — H): Der*. (.Sehlu*?'. 
l^eribo et Musset. — hn t'.mrr Int.: .\. Daudet. Ro-e es 
Xiiiette. - 12: Rene Dnumic. Kmile .Kujfier, — LI: W.- 
O.-C- B y v a n e k , Punl Veiliiine (Prube aus einem Buche 
Ober niuderuste eui .i]iiiis< lie und 
das ii.'i"hstein erseheinen vnll \. 
complet d"t telave Feiiillet. - - U : ': 
Wilde et le« jeunes litterateur* 
Rad Dt, Vues de CuiL^itiiritiriMple 
((u"ii Loli (hüb»ehe ('hariikteri.itik 



amerikaniselie Literatur, 
.1. du TiUet, TheAtre 
'. d !• W V /. e \v i\ . M. 0*car 
fini,'lnis. U. V a 1 1 e r ^ - 
:ie|)ui< I 'IlMteaubriuIld ju»- 

iler u'eniinnten Schildercr 



der Stadt, zu denen Lani.ii i ine. Nerviil. (iautier, About »ich 
fjeüellen ). — im C'urr. litt : I)ouniie. Portrait« d'<^erivain» 
I Zeitceiios^nii k\h Frankreich I ; B r u n u t i e r c , E.ssai» §ur 
In litteriitMre i'<inreniporainc ; Fromm el, Esquisses contem- 
(Kiruinea (Li>ii. Amicl, Bnurget, Scheror); Delfour, La 
Bilile dau8 Raeine. l.''»: Paul Sir Ten, Pierre Loti. — 
Im Ciiurr. litt. : Lamartine par I>jimartine ( die neugedruckte, 
bis IS4S reiehenile Autobiographie); Pierre de Nolhar. 
Krasme en ItaUe und La reine Marie Antoinette; O. Lanson, 
Boileau. — Iti: F. Vand^rcm, Le mefait de Loti (über 
M. Aufnahme in die Akademie und die darauf bezilglichei^ 
Abelwullcnden Zeitungsartikel). — 17: T. do Wyiowa, 
Walt Whitmau (18I9-1893>. — Paul Stapfer, para- 
doxe de Theodore de BaaTille (,üne des premiires con- 
ditions du sueo^ est d'aToii* 4crit ea tout un petit Tolume* I. 

— Int Courr. litt: Uebersetzung des Goetnesehen Favst 
Ton Benolt und der Gedichte Lonaus von Dcsoreux. 

Le MoyeBAgeT.S: A. Doutrepont, Ulrich, Ital. Biblio- 
thek. — O. D ottin, Holder, Alt-celtisoher Spraohsohati. — 
M. Wilmotte, Note sur la obaason popniaire. — 4: 
S., A. de Hontaigion et 0. Baynand, Baeneil des 
Fabliaax des XUI« ekXIT« siMee« O. Pili, Beitrage aar 
Kenntniss der altfirana. FaUiaiUE, — A. Dovtrepoat, 
Bertbier, La DIvIb» Oomiedla eea eoueoli aeoond» la 
seolastiea. 

Revue eritique 14: Beliurl. LeeiwndaeMinndes de France. 

— Boursanlt, laattne 4 Batet et A Bonseigiiear de 
Langna, p. Colonibqr. — IB: Bdbelliau, Beatae' 

— Meisoui, Muael de 



itaUaniie. — IT: Beeaeubers«r,\lenfejr,KMue8ehriflea. 

— Allait, TbOn/ib». - ISi Farges. StMidba diploiülB 

— 19: Saint Blnon, n. BeieUaie vUL 
BikUotliiqae uniTairMll« «t tctm MdH« UT, 180: & 

Yadier, Un%iefa]l»le du XTP elMe: JeHiVieiris TMa. 

— U Qvesaels, ITue fhmille prereutale: lea lÜTikeeUi r. 
Revue des qneetieas historiquei 1. JuH & ttt ft) A. 

d'Avril, Le moyen Age on Espa^e (la AaadiiHa*eu de« 
t, Bii veu de Pajmaigre, Vioax antaurs oastillaM). 
Ltttfntnw et «ritfqae (Paris, Masson, ifthri. 10 frj) I: 
0. a. Bnile Pioot, Uno lettre inidite deSBalae Uvea uae 
aotioa (4 Sansalse, 95. Hin 1650). 
Joomai dce Seveate Febr.: G. Boissiet, Le Letia de 

Orteoire de Tonn (im Aasehlnss an Bonaeta Baöh). 
Aanalea de TBat. S: Oruoker, Le Laokoon de Lessiag 
(Bmohst. ans einem crfssern dsmnMist ecariieiaeBdea Werk 
Aber Lessing and eew Zeitalter). — Bee. flk Etteaae, I« 



langne f^Qaise depois aoe «rigines jneqa'A le fla du XI* 

siiele L 

ABBalea da Midi IV, 14: J. F. Bind«;, Badaa, Dae d*Aqni- 

taine. — A. Jeanroy, Crescini, Per fii aludi tomaaii. — 
Balletin de bibliopUle et du bibUefiieealre 1891 Jan.. 

Febr.: E. da Boye, Marie Pueeh de CWafae, ihonae peMe 

tooloBMiae da XVII» a. 
Melangen d'arehtologle et d'histoire 'pabL parSTEoole 

fran«. de Roroe 1891 Fase. IV 8. 85S 411: F. Horati • 

G. Lafaye, Le ms. do Lyoa Nr.O (eatblU Sebrifleu itaL 

Hnmeniaten das 14. nnd 15. Jk'al. 
Revue ■ea wwll e de l ecolo d'asäwefelogle de Paria L 

9. 148 9.1 Hevelaoquo, Uarite da aalaiaa et du * 

doeieo. Avee uae carte. 
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Kerne de riimtrnctioii pnblii|ue va Belgiqoo 2: Uerg- 

man«, '^'orrnn de Bcthim*'. HiiFlou. LVrisi^iq-nemcnt 
de lu pliiluloi;!!' t;ci !ijittiiqUL' ü liurlin et ä t"trt:elit. - T h i I- 

LorrKia, L<?» otipiin.'-' do rimpniiiorie en ir'rance. — 
ComptesTfpndus: 1« l'ivina ( oinm.ilia p. hcrihior. 
NnoTn Antolofciu Iß. Mar/: F. 1) " ( » v i ij i o , Detcrmini'iTiin 
p liiiiiuiitir« II. — Jlolli'ttinn iiililio^.'rnUf'u : L* Fra(ii:i'^''ii 
da iiiffiini second» l;i storiii e sec«n<lii l'artp — rii tin 
Bemh'o, Canonico •^tiuconde, nota biogralicn ili P, I^iiitun 
— 1. Aprili n. Cliiurini. \jC titip li'i;t,'<-nilc (iel ,Mer- 
rntitr (ii Vciio/m". - U. M c < t i c ,i , II lUvio a Madonna 
1-Bura. — liiill. (t. Kranciosi, liuuva rat'colta di scritti 

(iBiitf^chi ; iiii?.), Lu Mi'rupe e la tragedia; l*op*ie lottere e 
jiroT ili l g.i I ti^cnl.! rf!, ('««(ini; ügo Fo«<*ol». Liriclio 
•■fvUv i-ir. — : (■ Ii !■ r i 1 1 ■> , L\Arminio- lit-l l'imle- 

nonte e la ]>Qeiiia bardito. — K Mati, U Ta&so c gl 



Neu erschienen« BOoher. ' 

Flafclii'I. Kill V. iiucli iiiit der neuen Meiliude im frnnz 
m:J fn^l . Aiil;iii:;-uiit'-rrieht. Prucr. der l.niulrt irtbsclmft«- 

l. ii » (■ i u i s '■ Ii !• 1 . 1 1 •• r Ii t 11 i- d > n k m .'i I e r >\fi X.V. Uud XVL 
Jh.'i. H</t"t C. : -'iiodhii^ 'WiinptVliiii,'!!!^. Stvlpho hfig. T. Hngo ' 
Hol»lt-ii). lit-rliti, Siiey.r \ Petors. .M.'U,t;i>. 

Malier, F. J!., l'i.^ \Vi-^,'n-i;|m(i d.-r S|in<L'li.'. [Neu»' Ile- 
arbeitun^yder in den .1. l^ül u. m I.nndon t;fli. Vor- 

le$un|(en. l)i'ut-,rlie .\iis|,-iilj<' , bes. durch K. Fiek und M. 
Wia«hnutiin. Bd. 1. Leipzig, Kogelinaan. XXXIX, 546 S. Ü. 

u, 11. ! 

Besler. M., Die Ortsnamen des lothrineisehcn Kreise« For- J 
bach. Tli. 2. Progr. des Prttgvnui. zu Forbnch l. Lothringen. • 
49 8. 9. ■ I 

Bibel, Die, oder die gume Heilige Sclirtfl des alten u. uouon 
Testaments nach der deutschen Uobersoizung Dr. Martin , 
Lnthers. Im ▲uflrage der deataeken •TUlgeliMheB Kitehen- 
konfercnz durdlfML Amg. 1. AMraok. £]k, CnuMMche 
Bibelanstalt. 

Bibliothek Älterer Schrirtwerko der deutachen Schwein: 
Hr»g. V. J. USchtold u. F. Vetter. I. Serie. ErgÄnzungsbd. 

3. (Bchlu!w-)Lfg.: Das Sohachzabelbuoh Kunrats t. Ammen- 
liauidi. Mönchs h. LcntpriesterK zu Stein am Uhein. Nebst 
dt'u Srhiic)il<üi h,Tii d. J. T. CeKSole u. d. J. MenneL Mit einem 
Exkurs üb. da« mittelultjrl. Hchachspiel vrin t. Hejrdebrand : 
u. der Lasa. Frauenftl 1, Huben XX u. I.XXIV 8. u, 488 , 
-5*70 9p. «. M. 8.; Krg&nzaugabd. «oinpl IL 18. ' 

B r ri II d i . Kd . /.ur LBBlMlira dw BrAwtw HnnAirt. 1. 18 8. : 

4. In mtl. Krliirt. 

C h a I ' e ni »1 r t i ti . A ., ProTerbcs et maximes da droit gorma- 
niqne (itadiö« en eux*Bitaiei et imn» Irara npporte »reo le i 
droit fnuctii. ParU, LaiMe et F»imL XXX, SM & 0w I 
fr. 10. 

Denkmiler de* Irayi'risclien I.jindf-ii-i-ehtes vi.iii 13. bi.* in 

das 16. Jh. Terdffentlicbt durch L. v. Rookinger. II , 1. . 
Müix iten, Veili^ d«a UttorlMhea ▼«rafai« t. 06«ff^Bftj«ni. I 

»6 S. vrr. 4. 

Denkmäler di-ul^idier I'^i'^^ie u. I'r(.>n nu> d'^ni VHI — 

Jh. hrsg. vtm K. >Iull« iiholl u. W. Öchcror, dritte Ausgabe i 
von U. Steinmcv i. I'd I Texte, Bd. II ikimeikuigaii. 

Ber!if5, W. idniium. XLliL 321, 492 8. 
F. X. k i: . I''nl>>iait< n douUch« r V<ir^Hit im niedcr-östcrr. 

Wftldvu-rt. 1. V,,lk-L,'e»«^hiifh»tiehi» li.rraohtungen. "Wien, 

Ktt>-«rl»:i A Voiu't. :!s x. M ".so. 
Fcnseliiu. H. .\.. (^i.tntitüs d> r Ku i- und MiHf'lsilHen 

einschli<---li('!i dfr Purtikeln und Pr.'iti\i- m Nutki-rr^ uhd. 

ITßherS'^'tzuu;; dev üiji-tlihi'^ • ,ilo OfiiiMiliui..)iie idi ili i-i i[di ini'*. 

44 S llnlle-i^.r iW--. 

uoethcw liermanu u. Koruthea, cdited with an Introductiou 
and Nutos b«| WattnuQ F. Heweit Boitom Bttüh 9t Co. 

L, 243 8. 8. 

Ooldschmidt, If., I'er Viu iliiimi^ de< I euliochdeutsehcn 
KuostKOsang« u. der ItQhnousprache. Eine »urach- und ge- 
sangsphysiuMf. Stniie. Lnpaig, Breitkopf « Birtd. 84 8. 

8. M, I W). 

fj 11 1 1 »V A IM , H, . eiirlh-ui'i murin riptorum qui 

ri-.= i-r ^ aiitur III l/ii>lKitliep/i iii Mmsi. i li 1 1 S, 11. i:ii_'-olbergen(ii» 
in ll. Uetia, Freiburg i. l:.. IL r ]< r. \VI1 ;iJ7 8, M. 12 

Hartroann v. Aue, Wolfram von K-k-henbach und Qottfrietl 
von 8ti*Mb«ff. Shie AatwaM «w A> hCf. K|hm «. Aumn- 



kungen und kurznm Wörterbuch von K. Harold. SliiMgavI, 

Oöschcn. VIII, m> S. M (i.so, 

Ilor&k, Jos., MuRS für die gi-roanischeu Formen des Verb, 
substantirum ahd. bim im Indoeurop. eine l^'^Uii nw bhtiif 
angesetzt werden':* [Aus ,Sitzungsber. d. k. böhni. (im» der 
WiM."] Prag, F. RistiA.\ 14 20 S. gr. s. M. 0,20. 

Ii u y geill, Coii->tMiiii {ii, IJ< Gedichten Tan, noar zijn handsehrift 
uitgegeTen door J. A. Worp. Ecrste deM. 1607— IC.2.1. 
Groningen, J. B. Wolter«. M. 5. 

Hvenische Clironik. Die, in diplomatischem Alnltnck niMit 
der Stockholmer Iis. nebst den Zeugnissen Vedel« vnd Bl«- 
phanius u. den llvenisohen Vollr^nhcrlieferungen hrtg. Ton 
Otto Luitpold Jiriczek. Sundorabdiuck aus Acta OurnUf 
nica III, 2. Berlin, Mayer « MiUlei. XVII, 3>J 8. 9. 

Katalog OTOT den AmamagaMUlkehlBdskriftsamling udgire« 
af KomniMioncn for det AmamagnirAntke legst II, 1. Ko- 
penhagen, Gyldeiidal. 505 8. 8. 

Laistnpr, Ludw., Oormanische VüikCIlUHM«. Stotturt, 
Kolillinniiiier. 57 8. ^. (Sondorabdr. ans den Wflrtteniberg. 
Viert elj ah rüheften f. Landesgesclu ) 

Merk lein, R., Zur Schulreform. Kine Erweiterung d. deut- 
schen Lehrstoffs f. die oberen Klassen. Leipzig, Fock. 8 8. 
4. iL I. 

Ketoliezkii, Oskar, Zu Heynes Balladen und Romanzen. 
^ Progr. des 03min. zu Kronstadt. 3a 8. 4. 
Nibelungen u. Kudrun in Auswahl u. mittelhoekdeBtoehe 

Grammatik tn. kurzem Wörterbuch r. W. Qeitksr. 9, Äuti 

Stuttgart, Goschen. VIII, 160 8. M. 0,80. 
Reichel, R. , Die Ostpreussen in der deutschen Litsminr. 

Eine Studie. Leipzig, Keiasner. .')4 S> 8. M. 1. 
R i e m'a n n , Die Ortsnamen des IleraOltlttau Cobiuy. Pmgr. 

de« Gymn. zu Coburg. 46 8. 4. 
Ruhe, A., Schillers EinHusa auf die Entwicklung dos deut- 

?ehf>n Nationnlgefahls. Theil IIL Leipzig, Fock. 19 S. 4. 

.M. l.--)0. 

!^ 1 1 o h ^ e hne i de r , J.. Eiuo mittelfrlnkiscbe A^nctilegendo. 

Pi. Prii-, :!5 S. 8. 
Wahle, .liiliii«. Das Weimarer Hoi'theater nator Behillers 

Leitung. Aii< n uen Quellen bearbeitet. Sokriftwi dar OotiUw» 

OpsoUpeiuitt, Hd R. XXXII. ru s. 

W a 1 1 Ii e r V. d. V n l; .■ | .. i 1 e mit einer Auswahl aus Minne- 

<jin- u. .•^prui'lhiielnuijg. Mit .Anmerkungen u. einem Wflrter- 

l.ueh V. O. (Hiuttor, Stuttgart, Göschen. VIII, 1.52 8. M. 0,80. 
XY. i-s, F. G, A., Die Breslauer Klnlmtiirhfc»'. [Das Breslauer 

.Sli.ii^'".] Oranberg i. Schi. IS'il. 
Widiiiiiiin, Job., ftn« Briir<ker (it. NikolauMpiel. Ein Bel> 

trat; zur Litemnir de^ V<dks'4ehau8ptelas tn wUmfC. WS. 

8. l'rogr. des Uymn. 8al/l>iii £;•. 
To Winkel, J., De beoefeninj; der germanistii k iian de 

Amsterdomscho Hoo(^f»5fh<Md. 1 Antritt!'r-:'dr'\ Hfinrleiii, Hohn. 

ri s. s, 

Winteler. J., Naiurlautc und Sprache. Ausführungen zu 
vva( komageb Voaa« wrla« aaiaaBnn. Anraa, BaBarllBdar. 

4. 

Ädaiiii. O. K, The StorT of June Austen'- I.ite. Chicago. 
-Ml rhu V A I M, 

Breul, Kari, Cninlirid-i-. luv. rsitit. In Meyers C'onv.-Lezikon, 
4. Aufl. XIX. Bd -2. ii.lirr^auppleniaBt, I. ThsiL [Bin traf« 

lieh oritmtin'nd« r Artiki ' 1 
ßyriiii. Ldtii. Tlie Pn.tir.il Wiirk- nl. Witli Original and 

Additiunal rj vnl^ 1: (iiiinii lUriitii. fijj, 12ino, 

27« p. Lc»nd"ii, (inttiili, t'iiirmi ;iiid 1 ... - I., 1': ] : 21*': 
Cosijn, I'. J., A»iitüvkeuingeii <..(> di'ii üiv.nulf i S.-tiUisxt, 

Leiden, Hrill. 8. :W.. 42. 
Early Seottish Pop'rr. Tliitm»» tli« iÜiynier, John Uiir- 

bour, Andrew of WMir. un, lleniy thc Minstrrl. Ed. by John 

Eyrc-Todd. Abbnt-turd Si ri. .. fif S^'nttish P«ct«. <t!f(»<j"w 

Hodgo. 

Eiste, Emil, Der lilaiikrtm« in d<-ii Urikineii iii-, i;.'. I Ii i| - 

mans. 62 S. 8. Hallenser DisKertation. 
Ford, R., Populär Scot<!h Iti-ading^ in Pr«««' m l \ .t-«'. 

1.11'! '«, Ourduor. 
Olussary, A, of WorJs Usod by the Rural l'upuiattori 111 

the Parish and Noighbourhood of Wini-anton, Swuiersel. 

i.'ompiled hy («eorge Sweetman. Cr. Hvo, »il Sweetniaii 

(Wincanton '. H il. 
Ilalf» jr F,dw. Everet. Die chronologische AtnirdiiunK der 

I Ii. '.tun-. 11 K'.nprt Hcrriok*. 34 S. n. H«llcn«pr Di*^. 
Johnson, Snniui'l, Letter* of, Colkoted and Edit. by (ieurg>- 

Birkberk Hill. » tola. Vot. I, Oet. 80^ 1731, ta Uee. XI, 
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1770; Vol. 2, Jan. 1j, 1777. !)• It., 171?4. Mi'd. «vo. 
Iii. rix 47«. Oxfonl. CIhi. n •.»8/ 
KenlR, John, The Puetirai Wurk« uf. Ki-priiKoil Irom Ihi- 
Ori(;innl Kdition». With Notes by Krancis T. Pulgrnvc. 
(OuUlvn Trvuiiury Sories.) Cr. »vo, 284 p. Louilon, Muc- 
millan. 2/6 

Klappericli, J., ZarZSpracbti <!«• LtuUpieldiolitert E. Br. 
Shcrtclan. I'ro);r. dar lUalwli«!« «n Rlbernld. Leipng, Foek. 

ii S. 4. M. I. 

Kun^i'. . 'l'i' dosputisoun bitwpo \>e l inii i j..' »oulc', 
Hin tvjtki t;«cher Verwieh. Berlin, Üayiu Ji. MülU-r. S5 8. 

(fr. 8. ,M J, Iii. 

Mnitlanil, .1. Iii" .uiü i i<-,iti slnug ilictionary; eiubo4}'ing 

alt ainoricaii iml i'!'.;;h~h >l>iti^' phruse« in cumnt «Mt 

tlicir Jprivutiim uiiJ jjliitulurfy. Chic«!?». 4, 
,Maxi>, (\crr. Ii LowtM, Slmke«!)- m!< 's Tiiii;. ol' Ii anilet : 

A Siuiiy un- I l.i^m'» in Knglish Liu.-riuun-. I^iisimi, liiui» * Co. 
Morley, H., Kn^-h-^li Writer«: An An 

of Kneli»)' Lii- rutur<>. Vol. 8: Fnuu Surrey »o bjn.'usi;i. 

f r. -Vi., in |>. London, Cii'^scll. 
Muri !. l^iL. y.; lopSdiisohrg Wüi tiM liuili der enjflischen und 

dcuticln ti N|irjiehe. 4. Lif f. Ih\ihii,,\\n -Chnrnpaiiinf, 
Soll« Ii III li'ol. K., Ben Juhusuu. 1 imbor, or DiACOVeries 

niadn upun Mcti nml Matter. Kdtted vritli introdnelini Hid 

nofc». lUi»ton. Ginn A Co. XXV, 166 8. «. 
8 h ,1 k i s [1 !• ar»>, The Conipleto Work^ ct. Fiiit. .1, wiili a 

iiiui^sai j, by W, J. C'raig. 6 Vol». in Ca*e. ^^he Uitoru 

Hintuturc tthakMpCMie.) Oaaj I2«ii. Osfard« Cl«reiid«i> 

Pros«. 2J 

— — , The Lon); Desideratcd Know l. iii;c Lifo aitd 

Por«onolity of Shakupcaro. Precedc-J Uy ilititul Ujitic*. By 
Clelia. Cr. ^vo, id., 'A'i p. liondoD, [«uiar. 

Voigt, Rob., Uuber Polymorphie im Englisrhon. 23 S. 4. 
Programm de« Sophion-Kealgymnagium« in Berlin. 

Ward. A. W., Old English Dranin. Selert Play*: Marlowe'» 
Dr. Faustu»; Orccnc'« Friar Hacon and Friar Bungay. 3rd 
ed., Rcvined and Knlargod. Cr. 8to, 4'i2 p. Oxford, Claren- 
don Prc»M. 6/6 

WordH Worth, William, Tlic Story of hin Life. With Criti- 
cal Kemnrk» on hi» Writing«. By James Middleton Suther- 
land. 2nJ ed., Uefis«il aoU EnlargcU. Cr. 8vo, XVI, 242 p. 
London, R. Stock. »/ 

Arrivabenc. F>iiä.. Vor.ibulurii' mantovatin-iialiiinn. Lief. 
36 — .'.7 (Scliliiss il. s W. ik. s) S. .'lOl— 902. ,M.ini..wi. 8. 

Asuiii'i Ii II r 1. 1 f I 1 , K. \ M. M I- ti 6 n d e « y rrluyn, Dig. 
cur»o8 ieiiio- nntv U keal Acadeni« l^pafioU. Madrid, 
impr. de Jc fi M. DucoxooL Bd 4, 4fi p. AauBto: La Bluca 
de I« lengiiii ciHti'tlan«., 

l! I r i; I II I , i:.. Ihi tionniiiri' t'ty niologique de la langue fran- 
VAi><«% t^uiutMMut litt raciutx, l>'^ i!<^riTe8, toutes le« (ityiHO- 
logie» certaine« et l'indiration ii>'~ <''tymologies doittailMf. 
In-.12 2k 2 col., XI, ,S19 p. Pan«, Uaruier frtire«. 

Blondel, R. t}'. ivri s lir Kulierl Blondel, hi«?nri< ii iicmiinnd 
du XV° «ii^i«!«;. l'ublit'fs d'apre* \m um. origiuauK, aveo 
introduciion, notc», varianto« «t fflomire. T. I". Booen, 
Loislringant. ."»07 p. 8. 

B r u n e t • I' r '• . 1- ., ili<tMiiT lUi tlii'ütir iViinrais. Conference» 
du iemli Uli llniilrc ii:ilii>nnl i|c rt,)>ii-iiii. L. . Kpnques du 
thi .'iif'' !>;«n{ni8. 15" i-i iln-niAre cohIVt. in-i' : „Smi,, et 
>!u--i t". Iii-Irt iemi», 27 p. i'.«ri«, imp. Chumfrue et Utfuuuard. 

<■ >■ 11 1 •■ II 11 1 I i , ^. riiinJo, d'Arcadia. 1. Uoina. 347 p. h. L. 3. 
il.tidi.ilr II. :i. (i. Alimonda. Di un pocta genuve«« j^Lor. 
I i'-tri . (i. I ii.Miiiiii, l.i'ti.'ii- ili Apost. Zeno o di P. Ilo- 
iii-tu.^iu. Ctrveili, Ii l'fti8iit«k c IWrendia.) 

Chntenet, UuMave, Ktude» gur leg podtcs )tati<'iis hmtc, 
Püirnrque, Altieri et Foscofb et nur le poete .sinJun Uio- 
Tnnui Moli, aveu la traduction en Ter« fran^ai» de« plu« 
belle« piirtioK de leurü «BUTreü. Pariit, Fi.Hchbiiclier. In-f, 
VIll, 2«2 p. fr • 

('ircourt, A. de, iiagiu^nttt d'une vie inuditii de Camoenx. 
Catherine d'Aloydc. Pari«, Petrat. 121 p. Di. 

Ditgnet, A., Lc patuis manceau tel qu il nc parle entre le 
Man« et Laval. Etüde gur lex »um, \v* urtieulationii et 1e> 
mot« particuliers au Manceau. tut la pliratK'olugiu niaiwell«. 
«MoubilW et BirouillcK'', nouTcll« ea mtoia nsoocMb Laval, 
V"- lionnieuK. XIV. ISO p. 

Dnnie and his Circle: AVith thc Italian Pcet» prccoding him 
(1 100 — 1200- DilHM. A Collection of Lyries Tralislaied in 
the Original MetreK by Dante Dnbriel l{ojii>et(i. I'nrt 1. 
Dante'» Vit» Xuura, cte. ; Puetü of Daute's l'ircle. Purt 2. 



l'oc't» i'hii'lly l>fluie Dunte. A.Xew eil.,' with Hrj-fate by 
William M.|,'Roit»etti. < i . ^Vll. Lnii Uni. I.iliv liti l I h. y. fi 

Üolinlo, L., Kolice i-nr uti iisüiitur laiiii'ti.iii^ai» da XIP 
lsi^ek'.;^(.MH. latiu 1670 <li - ikuim Iii'.« acquisitioni de ]*Bibli»> 
the!|ii<'2Nationalc.) Paui«,iKliii< k^n'ck. 18 p. 4. 

D o ti t r !■ )■ o Ii t , O.. Tabloau i i iln-ui ir i\y I i conjugaisun dgn» 
le \«iilluu li^geoi«. Li^ge, Vaillant-Carraannc. 124 p. ^ &-A 
aus dem Bulletin d« In 8ociM lUgooiM da ntUnMi» 
walionc t. XIX. 

RHpagnolle, J., L'Or i.iii. du iranfai«. T. 3. Fmciealt S 
et dernier. Io-8, p- 237 ä 355. Paris, Delagrave. 

Fararo, A., 8oil« aatlin» di aemmpoU {talilateni. Pater«. 
41 p. t*. 

Ferrari. V.. n> n niuranui neila letlemtnm • Mlb fila. 
Milano. Kantoruwic'z. 39 p. 8. L. 1.20. 

F i ck cl Hch e ro r , M., Paolo .Manutio. I> i v. nezlani»che Buoli- 
drucker und Oelehrtf. Progr. de« k. ( i Mim^gium« lu Chem- 
nitz. H.j S. 4. 

Flnuiini, Fr., Sui protesi »onetti ili .\nj;tlu Poliziano. Verwi«. 

Ti' l,..nhi. 16 p. 8. S.-A. au» Bibl. (teile «cuole it«!. IV, 
Uttbotto, F., Di una parafrosi franceae dclle quartinp ui 

Fulvio Testi in lodo di Carlo I riianu. > 1 e dt altre p<i4sii> 

politicho del »ecolo X Vn. Veroiüi, Tt«lo«ehi. 16 p. Ifl. S.-.\- 

aut> Bibl. delie soaole ital- 1, 4. 
Oo^zi, Caspare, Del rilleggiare: «ermone a Pictro Fabbri 

' r -11 ii .tr- >l; , A. Uuiii-li 1-. Tri-viso. ^'l p. Ki. 

O t ti III m II n t , M.. Le Patuis lir- l:i Franche-Montagne et tn 
pa> iii uli' T de Damprichard (1- rnit< !i> -Comt^)- Nr. 1. lu-!*, 
20 p. l'ariH. Imp. nationale. Lxitaii des Memoire« de U 
Societe «U liii;;i:i>iii)ue de Pari* (t. 7, p. 461 et «uiv.). 

Haras? t i . >, L:i Po^uie d'Andre Chenier, ouvragc irailitit 
liu ll>.n-ri.i- [MI r.iuleur. Pari*, Ilaehette et C. 

il« i tni.iuuü, Mi4it., Scbuluuggaben franiö». Schriftgtellrr. 
Leipzig, Seemann. 8. Nr. 1 : Jule« Sanduau. Madeiuoirelli- 
de U 8eijrlit>rc. Comedie cn 4 artes et en proge. Mit EinL. 
Ainu. Uli I .1111.111 .\iihang hrsg. von K. A. .Marl. HartntacD. 
2. Autl. XU, lllu. j« 8. — 13: Saint-Simons Mcluoirrn. Im 
Auszüge mit Kinl. u. Anro. hrsg. von Ad. Maf^er. IV, IV, 
<!«, lä S. — 14: Rneino, Britannirug. Mit Einl. u. Aom. hrsjr. 
TO» K A Mart. Hartmann. XXXI, 7S, S9 8. AM. I 

Janet, Paul, Fi-neloo. Pari«, tlaohatta ai €*. lOrt«, aveo 
une photogntruroi. fr. S. Oolleotion doa Onndn Bcrivaiai 
fran^ai». , 

Jürgg, P., Ucber den Genug Wechsel lat. Masculin» md FcM* 
uina im Französischen. Progr. Ratzeburg. 32 8. 4. 

Kraft, Phil-, (Jonjugntiongwcchgel im Neufranr.üaischen vist 
IJOO— itHH) nach Zeugnis»cn von (irammatiken. Progr. d** 
.lii)ijiiineuni-Realgym-i. zu Hamburg. 51 8. 4. 

L.i biuyere, Le» Caract^re« ou le« Mopura d« «a iMcK 
«uivis des Caracterc» de The.>phra»te. Xoavell« ÄdiÖOB, 
pr^cedee d'uno notiue lur La Brujere par Suard at WV^ 
ment^o d'un eommentaire litteraire et historique par IL Ha* 
ranrdinquer. In-1» jesus, XVIII. .V.>0 p. Paris, Dclagrat«. 

Le Blitnt, E., Xouveau Recacil des inseriptiaiM chr^Moe« 
de In üaul« anterienres au VHP »\hc\e. Io-4, XXIIL4a8(». 
aveo tig. l'arig. Hachelte et C 

Lentiner, Karl, Bemerkungen über die »paitiachc ßpracfc« 
in Ouatemala. Halle u. Leipzig, Karra«. 7 & 8. 

Lu p i n , 8., L'Uiüvergo poetioo ael Leopafdl; oriüon rinlafica 
»uir evoluMma di tatti i «aiitf dal poo!» noMUrtaae. MsgUe. 
71 p. ft. 

Mager, A ., SjntaotiMlw üatefMObvnfni>n BaMaJa. Fr- 
Marburg. 27 8. 8. 
Maisoni, Guido, Arrianiento nOo ttudio oritioo dalla MM* 
italiaae. Verona imd Padu«, Dmoker. XV, 197 p. 8i. Uni 
Mist^re, le. Da Viel Teetamaat, pabM »««e ulradnaiäoB, 
notes et gloMairc par le Baron Jaaea da fioÜUolnUL Taaa 
VI : Pari», Finnin-Didot at (Ha. SooWtf daa Aooiaiu Taxia» 




nr ponr «m lunaiiw «at jm» 
XLITt Da Baaifr. XLT: Dn Ootonan. Add 
•t Ootroaliaaa. Tahla «IplMMliMM daa rafralns et de« pre* 
miera Ter« da« chi^ltraa. Taola gdndnle alphab^tique. 

M o 1 i r I' . <r.uvr«» de, itvec note« et rariantes par Alphooae 
Pjiulv. Turne VI. Paris. Alphona« Lomarra la-lt. P«tH 

coUi ctiuii Lemerre, fr. 2,.')0. 
Monti, N III. . i'ini|ue lettere ineditc. Ferrara. Per le 
Trevisani'Federiei. Hrsg. Clodomico BonfiglL 15 p. N. 
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JCouvi'llo Ii i bl io t h ^q u c l-lcu-'. I)u Tcnips i|iif- In niriu 
Ii.' th- iiiait. XVII, 62 p. 18. fr. 0,40. — Mjstöreji du 
iiijv.'ii \'-.'. mjM^ie» ütnrgiqnM. 101 18. Hr. 0^40. Pari«, 

«. tue KiMiirfii« 1". 

O p ü « c u I <i liirrariiK d' In* ^.iijj.is \I \' ä Wl (coleccionodoit 
por D. A. l'ii/ y Mfliii K i.'js [iablici» U Soeiedftd de hiblii'i- 
filos ospafioli s. .Mjcln i. hiiin. j' fund. tip. de M \IV. 
•126 p. 4. y UHU huja du indioD. 22 y 23. [liihnli: Iiitru* 
dueciön do A. P«x y Meli«. Libro de lo« Miete sabios do 
Koma, por D. Canizarc«. - ■ SÄtirn de Mice fi infoHe« vida, 
l'iir r ! l'ondestablc de Portuffa!. — Lihrn dp viiUi lii ata, por 
Juan de I.ocena. — Cart» do .lu.m J*» Lucuiin, uxburiaoiÄn 
& las letras. — Tratii Ut qtir hi/o ul Tastado de c6mo al 
ome es neceaarii> itni^ir. Piiloi^o roxonamiento on la 
nnerte del Marqui'-' <lr Saiitilimm. per Pito Dfa» do Tolodo. 
— Provorbio» cu ritnui 'lul siiUm Sdluiju'ni . Rey do I«raol. 
— l>i /ir que fl»o Juan Rodrfgaez dcl r.i'lri'in ciiritia el aiiior 
del mundo. — Um KV pr*»pintn!« lifl l'apü Juliu ü UrAöia 
Dei «obre las e\<"fl'.>n.iii'i df In Heina Dofla Isabel. — 
Crianx» ^ virtuosa d«ni uia, J^^diuuda ü In Reina DoRa Inabe), 
por (ir^cia Di i. 

Orpen, 0. H.. Th« Song of Durmot uiul llie Kinl; An Old 
French poein Irom the Carow Manuseript No. 590 in tho 
Archiepi^oopul Library at T.ambeth Palaco. Edited. With 
Litoral Translation and Notes, a Fao^imile, uA ■ Mapk Cr. 
8v«, 372. p. Oxford, Clarendon Preno. H/6 

O rsi, Delfino, La Pa^xionc di Sordevolo: Atudio di drammatica 
popolare con illontrazioni di A. Montalti. Hilano, Ricordi. 
98 p. L. 2,i>0. |1. La rappre«fnta<ione aacra in Picmonte. 
2. La tradiüoue a SordcTolo. X La rappreaeutazioue doUa 
PiiMion«. 4. L'emoaioB*. 6. Oli ipattatari. 0. Lm liaal- 
tanzo. j 

Rodrfguoz Miffuel, L., Coinpendiodo'htotOfteda folttMIr 

ttira o*pano)a. salamanca, Kat. tip. dt FtMMiMO llllftal. 4 

594 p. y e de lodioe. Madrid Libr. d« KwriOa, 10 y lt. 
8«arroo, P., Th« Comioal Bornsnoe, aad «ttw Talaa. Dane 

liito Sagliah T«m Brova «( ShiCaal, Jahn Sarafa, aad 

«dMia. 'Willi «II Intiaiaaliaa hj J. J. Jananad. S voll. 

Landas, Lawrenee aad BaUw. 7W |b 8. 
Saartaiilai, O. A., DaBta^Haadlwalh StBlUmiak In dat 

Studium dos Lsbaaa aad dar Bdiriftaa Daat« AUgMarfB. 

Laipzig, Brookhaaa. X, 511 8. gr. 8. V. 8. 
Sahartekaidt, Kmil, Bitienne Paaqniafa TUUigkaifc «at 

daai GaWat» dar tmm, SpfaohgMaldahta aad Ocaanaalik. 

Pwgr. de« Ojna. «i Bantiea. Laipa. Din. S4 8. 4. 
flial«, C., (Tabar dl« CMnuiaa ,Oiribart d'Alldr«Ba>^ dani« 

lleatiflii dar HaadialniftaB« Aaalyae n. QaeUennnt«rsachanf;. 

Din. Harbaiy, 88 8. 8. 
Sarai, Alhart, Xadaau da 8la«L Vith F^ait (Oreat 

Fraaoli Writan.) Loadaa, T. Fiaeket Uawtn. XTI, 888 p. 

Cr. 8. 8/6 

Tain«, B., La Fontaine «t aas fabla«. 18* Midaa. la-IS, 

VI, fiftt p. Paria, fitaobatka 4 Cio. fr. 3,50. 
Talliehat, H., A aontribation towardi a Vaaabalary of 

Spaaisk aad Mcxican Words uscd in Texas. II p. 8. 8.-A. 

««• daa 'Dialect Notes'. 
ToKti antioki modcnesi del secolo XIV alla metA del «eoolo 

XVII, editi da Krane. L. Pull^. Vol. L Bologoa, Romaj|>noli 

LXXXI, 2<^D p. L. 12. Scolta di eurio»it& lelterario o rare 

etc. 247. 

Uneewittor, W., Xavier de MHi^trai aain Leben und seine 

Werke. Berlin, Gronau. 71 S. 8. 
Warnke, Marie de France und die anonymen Lai«. 24 S. 4. 

Progr. de» Projr. lu Coburg. 
Vabar, Srait, BeaMrkaDcan aber den Anfaagraaterrioht fan 

FraaaMiaakea. 88 8. 4. Barlinar Pr«irr. (Fraaa. Oy«Mt.)L 



Literarische Mittheilungon, Porsonal- 
iia«hrieliteD «t«. 

In Va^M« von Trfibn er in StraKsburg wird deninüchst 
Miaaa« 'fC Straitbarg, Zurgorman, Sprachgeschichte; 
B. Kakla, DI« 8pnMk« der Skalden «af Orand d«r Binnen- 
aad BadiaUMf J, A. Fv*«Ib«ii, KrItlmbe Banerkaagen «n 
PlMh«r(8 üalMwaataaag tob Babelais' Oargantua; J. Or. 
Faalar, Jadith, Btadiaa ia Malr«, Languago and Stvie, with 
• viav to datanakdnf Iba data af thia eld-en^iab uagaiaBt 
aad dl« bona «f bii aatbar. 

▼an Bnda di««aa Jahiaa «a wird aalMr A. Cb«4ii«ti 
Badaatt«« M Paria «iae ,B«ra« d« ki IHtdratam ftaa$«iM* 
«ra«k«bi«a. 



I»r. II. S II Ii !■ s k y in Berlin ist mit ciiior kritischea 
.Vii-<i,':il)i- dor pror. _vii- nimlnntf» «saincti' Kniiiin''' beschlftigt. 

Di'' !')njto;;rii[)lii<-ii dl s fuil' d'T I nivornitiltsliibliothek zu 
Jena l.i (iiidlir)ion 4 io e t b 0 b i Id e s TOD Kolbe, sowie einiger 
8<-it.'ri dor .h-nwv Liedoiba. «lad damk Aaf^kotagtapb EUd 

in Wpimni- zu li*'/it*bf>n. 

AU AiihuM>; zu V<jIIiiiö11it' kriii'>eti''iii .luliri'sliLTirdit üliftr 
die t'ortschrittt' il«r rotiinn. I'hiltdogie » irii Prüf. I>r. .'^ c Ii c i f - 
ler (Dresden) Bericht«- L:l)i>r den UnterriclitsliotriiK loiinin. 
Spraohon beratiageben , welche aUgemeiae Bohrifton zur Me- 
j thodik, HlUnaittal W» 4«n Uatttfiobi «. a. w. baapMttkaa 

I sollen. 

I Hiis iii-ufr;ui/. S":til'iiii- ici d'T Lfiiivcr-sität (<<-iif ln'nb- 

^ üichtlgt niioli jührlioh, im Sainmer und tVdhherbst , Ferien- 
kurse tfir fi i-mde Zullörer zu veranstalten. Man wende sich an 
Herrn Dirertar Dr. K. Thudiehum ff.« Chfttelaine, Route 

j do Pr('i;riy l 

her l'rivatilocent der ronian. Philologie an der Univer- 
sitfit MOuchen \h. .1. StQrzingcr wurde aagt •«. PraftHOr 
an der Univer^itiit Tubto^on ernannt. 
I Der Uli. Prdfp.Ha.ir dfr niitian. Plnlidoi^i«- iiii der iriiiviTsitSt 

I Güttingen, Dr. Hugo Andresen, v*urd-' als Kucht'ul^cr 

KSrting« nach Mfinster berufen. 
I Der Privatdoeent der irerman. Philologie an der Uuiver- 

-"iliit Mtirburf Dr. F. K li ii ) t iii a n n folgte «kwn Raf lü« «•>> 
j Prulfäiür an die Univeraitäl liallo a. 8. 

Dr. A. Köster aus Hamburg wurdo zum ao. Profesgor für 
neuere deutsche Literatur an der ÜnivorsitlU Marburg ernannt. 
I Dr. M. J e 1 1 i n e k liabilitirte sich an dar DaiTaiaitlt Wiaa 
für deutsche Sprache und Literatur. 

t Anfang April zu Heidelberg der vormalige Professor 
der romanischen und englischen Philologie an der üniversitSt 
Wanburg Dr. Ed. Mall. 

t am 16. April zu Nürnberg der Prof. dor gertnan. Phi- 
lologie an der UnireraitiU HOnehaa Dr. M. Laxar, in 
Aiter von 62 Jahren. 

Antiquarische Kataloge: Hiortenann, Leipiig 
(88: Portugal i; Otto. Erfurt (447: Uteralurgeeohickt«, 452: 
Dantaeb, KngL, Fraaa,h Stargardt, B«rili» (188: -D«Bil«eka 
Lllaratar, Loepan Bibl. ). 



Abgeschlossen aiu Li. Mai ISD'J. 

Zur Geschichte dos Zeichens <. 

Durch eine freundliehe Zuschrift von l'rnt !I<-iiiiiitiii 
Müllr-i in KMp.'iiliü.'. ii hm iijh in den Stand gef^ ui. In. r lur. ii 
initzuuiviUii, dim iimi jni Norden Karl Vci noi inr diu 
Krfinder des Zeichen» < nnsielit. Viriicr hat, wie Vilh. 
Thorosen nun alt«-n Briefen beweiüon kfitiu«. bvri-irs im Jüli.u 
IS74 das Zeichen nngewamlt, ja er gelber meint, wie ich nu.s 
einem soeben erhaltenen Briefe ersehe, es schon IftÖS ge- 
braucht zu haben. „I>A die Zeichen << und r>i schreibt mir 
Verner, bewussc von lii-r m a l h e ni ii t i sc h o n Tcrmino- 
logie entlehnt waren, gebrauchte ich sie sclb.ifverslflndlich 
in der entsnreclionden sprachlichen Bedeutung: x 2> y 
heisst X ist grSsaer', d. h. voller, vollförmiger, Inutüch Alter 
oder wenigstens alierthümlicher nls y". Durch brieHichvn 
Verkehr ist das Zeichen <lHnn, wie es scheint, weiteren Kreisen 
in den skandinavischen Ländern bekannt );cwordeniuid •oblieu* 
•loh auch in Druckicliriftcn zur Verwendung gekommen (z. B. 
1878 in IIoffory,s Au/cigo von Ludr. Winmer« Lnsebog, Tidsicr. 
for filoU III, 2MK Die aardkiekca 0«l*brt«a haben ch seit- 
dem ausnah «alot in dam von mir varlheidigtcn :*init» 
gebraucht, und «ItM «ndar« Ckttung war ihaan w giaaUck 
nnbekannl, dan «i 8. IBr Cr, Nyrup — wia lak abdifalla 
durek XBIIar arlabre — vaiaabiadaM SiUa in aeboahardta 
Sehriften so laage TollkommeB uaTanMadSab kliabaa, bia ar 
dahinter kum, >lniMt hier dem Zniehea eia aadefer Varlb «ia 
dar ihm geläufige untergelegt seL 

Der einsiga BrAadar des ZeMieas iat jedoeh Verner 
niaht B« hat aBnBak aaah, wia «nt ktnrtiak «aldeeklai 
der Aaiarikanar Praaoia A. Vavah aakoa in seiner 1870 
X« LoBilan aiMliianaBaB agi. Oranaiatik (A aaniMrntiT« graai- 
mnr of tka nagttr nattin laagaag«) aa^giahMfea Oabmneh davoa 
gaauekt. Oaai «r aia bia dakia lubakuates Zaiohen ein» 
fakrta, aeiiaiiit dafans bervonagakea, daas er es für nötbig 
kielt, «ia« Brltliraag dasselbaa w gaban {S. X *«tnes Buohes): 
,< or > ia pWkoed between Iwa ward« wkaa one ia derirad 
firoat the other, the angle polatiag ta tke derired 
ward: < naj Iw read from, > wkaa««*. Die Oal- 



uiyitized by Google 



I6d 



ISilä. Litoralorbiatt tär gornmaitciie uii4 rouanUehe Fbilolofci«. Nr. 



t u n £ I ^ /{ i< li'ns b <M M a r c Ii i*t aisu •liosalbe 

w i « bei a •■ 11 ■> k .1 II <l i n n V i H i; Ii e n P Ii i ! o I o e n.' 

Al-H uiiUMi-tii-s ii' Ii« Tlniti»ii''ln l^iitui k Ii ioiIkiiii fi.'*tstelleii. 
«Ihss die \v«>i; iii'. i .vi.nji-ii.le Metiiviiiil iUm ii'utSL'lioi» Spmoli- 
rursctHT lim /.> irli' II rltPnfalU in 1 . m 1' I Ii e n >iniui vor- 
wcivlct li«t uiiit iKjcli 1 I i «»^ii.k'l. \Vi Uli ninii 'iie lilHlier «t- 
<)cliii>nriuMi I.) Hilii li' .Mii l' uiU Ull i Uniunpi l!«'irrflK''|' fi' 
wÄhie ilie»(' Zeit«clirirt. «.i ; m ki ni.ni irn!«r«»ii cifrninni^iisi li. ii , 
<)rg<tn Sil viele «pi-iu'liwi«-M n« li.iti Ii 'ir Airiki 1 nioli tin>Ivn) I 
ilaniiif hin «liirolililiitd'if, «o tiiiiiut man, linss »oo <l»'iijeiiii{t'n 
Miiiti in i^ I II, iJie ilits Xi'ii-Iion ilhorlmupt iiiiwoiiilen, alle Iis 
Mul £v«e« iler von .Mnruli uiir!»»>i«tr-lli««n K''«ri'l folijen : Fr. 
Zurnok«.-. Sievern, lir»iiiii-. OstliotV. Siv itln ri,', Knui. i-, Nürren- 
l>frir, ltu!tbiiU!i(>ii. Hreniior. Kiiullriiunii, •S«-lieiii>*i . ilt<niibiir<(L>r, 
Luick, Loitxmiitiii, •Iflliiiük. übt^iHn iUt llullümli-i- vun Htlti'ti 
und ML-lbttri.-riitändliüli tiiiL-b diu äkiindiiiuvior : Axt'l Kock, 
Johun^iiOiM und I^iili'p. Du' bi-ideii einüi;;t>n Auftiinliinvn üind , 
Ivl^ariM (iIiT lld. 4 i$. l.'IIt, Anni. 2 aimdracklicti bi-nierkt : 
< '«i'ii zu'. S> = '»'ntsti'lit HU«*) und Klu^v. Drciiier, ' 
diT II) Ufiiiiün ürsti'n A u (Wi 1 1«; (l$d. !(, '»TO ff.) das Zciclien in ' 
Scbuoliurdli; Sinnii • miil;'', Imt sn-li m in^ii -iiäturcn 
Artikplii zii dem nHjjmiu'iu iilil;>'li>'ii iti .im li.' Iirkchrt. In 
Kulm- /.'■itsi:lii ift liii let m.in 'ins /.i h-Iumi -•'lt. -:, ^Inrli Ii-- , 
merkt» iob, dim tiarthuloui>i<< uud Jugef Zubntj' (Od. 'i'i und 
VI) ihm diMellM OeUuRg beilegeB wie Mnroh. Bei den I 

' Dm*» Uvi liL-seii in der Mitti' d«r Tilifer .I«brn dits 
Zaichen noch nicht nli^fi'niein bfkaiiiit war, K^bt ditruu« her- 
vor, dan Leffl^r lm, wie i;» !>cheiiit, zutM-nt nun dt'in liuRlu- 
von M«roii IcAnaen lernt« : ». Tidtkr. for Slol. II (1875J & ii'i 
'Anm. I. 



Uu ii iii i-t'.'ii -rhi iiii • - \v. iii;^ iilili -ii /ii -ein (von den Mii- 
H'lji iVMTi iiii (ini:.< r- ttrui. I" imt;!! e< keiner), ilo<;li hcl- 

i •■•1. in-- III 'ii'iii |c!/tr II U lli der Komiiaui (20, iUi K 
l>i< ti < li III tiiieiu Autxut/>i über die kreiilMebe Spracki aitf 
d.ii .M:i-i .it'vnen d<>ni ltrii«|iiel« f«n Schttoliardt fftlKt, ieitn 
'Krctilisülie Studien* er eiort. 

Der bowel« liii ttr mii erbrnclit si u,. 'i i-* dem Zf ifh, i 
< oe'neni historisciti ii I r-pi lüiiff nueli vom mir urtVi- 
diftte Ueltling wirklieli /u nunr, un ; l.i^« äic ;;roi*e Mchriv,: 
derjenijfen, die es njuvi u ii u, i » tn duser (Jeltun^ i;ebr»j' >■. 
l.-ii WAifc daher «li n \S ini- h und ilic HotTriuti;; nU!t/.u>prft.h>3, 
lUtKH .■:icliuchnrdt, ii<ji iiiii. vuilsitem Heehio fordert. iIim^ li-,. 
einboitiiche Vorwoncluiiif des /ii Inn» üibedin;;! eintr^M 
niQ^se. seinen Widersprueh nufgeln und mi . !) üeinerneiu |{;in:;ij 
dem Usus fol«e, der nich in Skun I ui o [■■u und lieut-tiilsjj 
einifeblirffert bat und die be«te Anwart-i luft «iarniif Ihm.u^ 
ein iMiTi jitioniiier zu werden. 

Kiel, 9. April Hugo Oeriiii;. 



M i 1 1 Ii c i 1 u n g. 

Kach lanxjShrigem ^aiumein Ues weitver^trouten. :>m 
Tbeil gän/linh veritubulleiien Uateriales i»t der Unter« ririnirt« 
i«eit Anfang IHUl mit einer .,Kri tischen O e»e hiebt« 
und Bibliographie der N u c b n Ii in u n g « n * o ■ !)«• 
fuet Robinson" buieliAfligt, die er »piitegteiis ]^r<:: a 
Tollendm und bernii«;cugebeu hofft. Kflr Unter«lfi(iuiiK mI 
AnregaitR nus dein Kroi»e der Gelahrten und LtiUmtQrfrriuhlt 
wQrde er nufricliiig dutikbur sein. 
Uhemuitz, April 1892. 

Obvrleiirar Dr. Unmantt VllriaL 



NOTIZ. 

D«u tfflrfnAiii»ti«f i^«n Vb^il t*Nli|tirt Ot(o Ki^huKlift i<>ii><»fn, BahnlMifaira*»« 71). deu r>>rti .nn-i : p<; :,mi :ili-i riigli»rhrn Tbril FHIS NciBAfI 
fUaidailncK, UmapUtrkMc Tit), miiiI man intKit uir ii«iicu< (Hri;i'>i*i<iueti, Mer«« NotiM«. ParutuAtuachnctiiri. cir.)deoi i-nKi^rcrtiAJirf (rAlUftlMMntiini. 
Ote UMlMMk rtalklM 4m üarrca V*rl#c*r '—* «trlMMr 4i* BUU, daAr ttotgt tracaa a«i «»U»!!, tow «ß« ■••«■ Wtrk* naraaaitlwik«* «• 
j«aaiiiiiU«ahM lukalU ihr glatek naak Krsebata** «MWMlar dirict odtt dural« VannUt«laa> «M O. K. MrJil«a4 m l.«f«l( li t —i « 
tMtdaa. Mitr In dUaaai Palla «ird diaHrdaatl«« ataia iiDdtaad t •am. tk«r aant Faalicatian«» •ia«ll*»yr*cli«s|Mw 
kftraara V«ai«rk«ac (ka d«r Bibltagr.) cm hriacait- Aa O IL MaUkaad atud aack diaAaUrmsaa dbarUaoafsr and ■«ndarakitia titfni 



Prela für drdkMMli 
PatttMii« »sPfanai 
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Verlag von F. A. Bnokhans in L«|izig. 
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Dante-Handbuch. 

Einführung in das Studium de« Lebois and der Schriften 

Dante Alighieri*». 

Von 

Dr. G. A. ScartazzinL 

s. Geh. i> M. Geb. Ul M. 

Der erele Denteforneher der Gegenwart bietet in diesem Werke eine für das 
Ifr5»serc Publikum bereidinele ausfQhriiehe und «Utheutische Uariitellung den 
Lieben4gant;efi und der l'emönlichkeit Dniite*«, an welohe* er eine eini^ebende geini- 
volle NVürdigiing <ler Werke de« Diehtera, inabeiondere der ,,Göiiliehen Komöilie*^, 
«nselilieNi^t. Die Fülle liee beiffebraoliten neuen ileterial» mHebi tiaa ,Dsnte- 
Hnndbueli' »lleii UAutekeiinern unentbebriiob, die po|»uilrc Dsraleilunff gettaltet 
aber nucli zagleioh xii einem sichern PBbror Ittr alte diejenigen, irelehe «ich 
(Uht de» Dichter und aeine Werke nllior niiierriehien wollen. 1.. ipi» 



Verlas von O. R. REISLAND in Leipzig. 



Romo y Füssel, 

Libreria Intemcional GramiDatik. 

'Espoz y Mi na 10. Maxlrtd 



I 00 

MeyeV'Itübkei 

empfehlen Hieb zur billigsten u.prompteüten (gamnilunir romanischer Gram- 



L'Echo Unfaire, herauige;. 

A. Reüjet, Prof. in Latisamte, iax «leilir- 
jhok von der padagog. F*rese abcb 

Zeittclirift bcteichnet worden, die mi 
-grossem meAoJ. Gesekick und btac 

pSdag. i^MswAl tuMmmengestetli sei 

L'Echo litteraire ist deshalb -i 
Recht von vielen Dircctoren ii. l.eii^cr. 
den S.:'iülL-n 7ur WeiterbiUtjn^ 
Franibsisihen cmplohicn «orJer. 1);' 
V'erla^ibuchh. richtet Jie crgebrne ß*f 
an die verchrl. Herren Schulvorsti^ 
u. I-ehrer auch kßnfttg L'fecho litte- 
raire ihr ceneigtcs Interesse entgiir 
zubringen, i'rubenunsmern sind vonjiiir: 
Buchhandluaa tu beuebea. sovk 
von der Verngsbuehhandlong. 

L'Echo litteraire erscheint m -i 
Nro. ä Seiten und kostet ßhrk* 
mir M 4.-. 

Eugen Sai./er Vcriagsbudfc- 

Uälbronn. 



Hierzu ein«' BcilHge von 
T. O. n'eiyel yachf. i« 
Leipzig. 



r«n4ntwiinlie]i«r K««laAteur Prof. Dr. Friti Neumann in Heidolherv. — O. Otto*« Hefbuehdraeiietei ia Daraaia*. 
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aacltt«t>i*U tü ti*f *>!• li»}itciulen iJl. Kach). tM « b r c n h » 1 1 <>. 

_ . . ^ •„.... ' .„ L ... II leb «1! 1 1 ► d e > • • c o n u c II o . . Iipr purnijfie«. 
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die BeUoBMg«. (SniidcralMlnck «lu AeU Q«inmiii«« 
n, 8.) Berfin. lbr«r MOIlvr. 1891. 105 8. 8. 

Lid- ^rscliilftigt »ich zuerst mit dem Nürnbergfv 
Faj«tnachte|>itl vor H. Sachs. Die Rohheit, l'iiflathig- 
kiit und rii2ikhtig:keit, die einen giowen Theil jener 
allen Spiele anfüllen, haben wohl bishci' die meisten 
Forscher abgehalten, denselben (jrfindliehe Stndien zu 
widmen. \\ i"i n wir es daher Lier Dank, dass er 
viel S«lb»tüberwiiidiiiig besas», Hieb dieser OBerqucklickea 
Ariiett m BBt«raieh«B. Aaf ^« grifadlidte Nachprüflnigr 
will' I F r^rhiiiiy^^rr^nltatc in diesem Tlieilc seiner Ab- 
liaiiüluug (l. Kap.), die sich anf Datirnng. Form, Ver- 
fasser und allgendne Cliailltteri»tik der ältesten Faat- 
Bacht^ido entrecken, Tcnnag Ich nicht einzugehen, da 
•ehoB ein ftfiehtiger BUek aaf Kellen Sammlung, im 
lntere.sse U. Sachsens nnternonimen, mir völlig die Lust 
btnooameu liat, uiielt weiter damit au befasun. ich 
knBpfe gleich an das II. Kapitel „Von H. Saebe bit 
7.n J Ayrcr" an. I.icr !?ibt eine kurze Charakteristik 
vüu II. .Sachs und daiiu von seinen Fastnachtfpieien. 
Besonder» betont er da» Verhältniss des letzteren zu 
den Didttaogen des H. FoJs und anderer Vorginger. 
Da L. dteae fleissig stodtort batte, so nmaeten Ibm viele 
Beziehungen Sachsens zu ihnen in die A«l'i n fallen. 
S^idehe weist er zu H. S. Fasttiachtsp. Nr. 1 haupt»äch- 
licii für die Form, für Spiel 4 auch inhaltlich nach, ver- 
mnthet sie tür Nr. 7, bezweifelt sie dagegen bei Nr. 18 
nnd 26. Bezüglich der Quellen von Nr. 28. ;{7 und 
57 kam 1.. zu ähnlichen Resultaten wie ich in jneiner 
Abhandlung ttber die (^neilen der ü. äachabcben Dramen 
(Bebairbpis Germania N. B. XXtV S. 1—60), nur lasien 
jiefiu- Aii-ifdhrnngen hin und wieder an Klarheit und 
rtljttsichtlichkeit zu wünschen übrig. Hei Nr. 28 stellt 
L. eine wörtliche Benutzung Folzens durch S. in .Abrede. 
Ich habe in meiner Arbeit (p. 18) mehrere fast wörtlich 
benntste Stallen angeführt. Eingehend studiert der Ver- 
faaner die Figur den Arztes, bezw. <{iiaeksalben bei S. 



und deren Verhältnis» zuni :!lt<ren Fastnaclit*piel im 
Aniidilui>8 an die Saehstseheu Spiele Nr. 58 (eiuzelue 
Vene), 79 nud 80. Bei diesem letzteren bewdst er 
durch eine .\nzahl von Parallelstellen den auch von 
mir vermuthcten Einfluss verachiedener älterer .Arzt- 
spiele in Kellers Sammlung anf dasselbe. Es wäre viel- 
leicht der Hiawei« am Flatae gewesen, da» aadi in den 
KomBdIen, so t. B. im „Uoneehmo* nnd ^der .TüngUn^ 
im Kasten" Hf Kijrnr des .Arztes diesen Kinfliis- uiilii 
verleugnen kann. — Völlig ei"schöpfend siiiii die Le- 
ziehiuigeu unseres Dichters zum Jllteren Fastnachtspiel 
übrigens nicht behandelt. Es hätten z. B. noch Nr. 10, 
20, vielleicht 25 nnd noch einige andere herangezogen 
w.'Klrii müssen. Teberhaupt nwiilmf T.. ,iu>-ir den 
augefulutea Sachaischen äpieleu nur wenige und die«» 
ganz Üfichtig. — Den BMvn Arbelt büden die 
F.istii.ii i:t=|iip)e des MeisteT?iinrfrii T'pfer I'robxt. und 
U«;icii Vti Itiiltniss zu H. Sache und dem noch älteren 
Nürnberger Spiel. Eine nJUbore Würdigung dieses Ab- 
schnitts behalte ich mir vor, wenn die von liier ver- 
sprochene .AuBfübe der Werke Probst« «rsehlencn irt. 

Thon bringt von »einer 1 li'-,'^. i t.ttHui um /w ri Kapitt l 
zam Abdruck. Im ersten, betitelt „Die Zeit der 
Beformatien ein Arietephaniflche« Zeitalter", 
sucht er diesen vim CcrviTiii!» nn^t-'rspr'ji'liriifTi ("-'rianken 
ausführlich zu bci,aüttiien, nnd i^Ui^kicL IL Stichsens 
Stellung zum Aristophanischen Geiste seiner Zeit zu 
kennzeichnen. Im zweiten Kapitel weist Tb. aach, dase 
die ComSdia von Pallas nnd Venns des H. H. eine 

Nachahmung di s l:it.-ini-i lirn .il!< uMri>i In ii Sjurls 
luptati» cum virtute disceptatio" von Benedicta« 
Cbeltdenins' (15Iö zu Wien gedruckt) kt. Tb. er- 
örtert das Verhältniss zwischen beiden Dichtem und 
weiss dabei manche dunkle Stelle (z. B. den Fnsiuu in 
11, II 12), manclie eigenthüuiliche Wendung des mit 
dem LateiaiwbeB nur navollkommen vertrauten liacb- 
ahmen aafiEahelten. Das lat. Vorbild wirkte — leicht 
begreiflich für All.- ■!!• mit t]-:- It. S. S( Ii i ü'ni- weise be- 
kaiuil sind — noch auf den im folgenden Jalu-e (1531) 
gedichteten «Caron mit den abgesebldnen geisten* 

• Der eigentlich« Name, den Thon nicht nuiabrc, war 
wohl 8«hwalbe, 8ehwa1b oder ihaUeh (j^tMm^) 

14 
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mA, WW ich hinzufügen möchte, uocli auf spätere Dich- 
tttItgUl 1. B, mf Nr. 5 {Y. 209, 343 u. 8. w.) nach. - 
Th. chBrabteriairt das anonyme 1536 druckte Lnst- 
.. \ <in Veneris und l*,(ll;ulis ;.n'ZMik" als in Plagiat 
au S., de&seu simmtUche Fehler es wiederhole ; er nenut 
w mit Beebt, „«ine Yerbainioniinuur''. Dagegoi nnm 
Jakob Fnnkelin in scirifm hckanutcii Zwischeui^picl 
(8. üocdeke und Tittmanii .Scliansp. ans dem H>. Jh. I 
8. 165 ff.) ('helidonins Helbst vor sich gehabt haben, 
wie die von Tb. angegebenen Gründe beweben; doch 
glanbe tcli — was Th. bettrelti^t - - , daxs Fnnkelin da- 
neben auch H. fi:\<-]\- kaiiiiti'. il. ^s. ii Siü. kr zur Zt if 
der Eut-stehung des jüngeren Spielü i^icti ja der grüsateu 
Verbreitung and Beliebtheit erfreuten. Was GheUdenioe 
betrifft, so übei-^cliiHzt ihn offenbar der Vci iri«'-! r. wenn 
er sagt (39), dass seine Komödie neben ReucLliu^ Hemio 
„weitaus das beste unter den lateinischen Lustspieleu 
iet, die nicbt jmui Aoadmck pertidnüclier Satire dienten'', 
imd wenn er die .innabme »das« Chelid. selbet eine 
fremde Quelle benutzt lialn " so ohne Weiteres von sich 
weiiit. Ich btu ein« r »olchen auf der Spur und hoffe 
danuif nochmals zarückzukomnim. Die fünf kurzen 
Escnrse, die Th. zaietzt beifügt, bringen nichts Be- 
denteudes. Seine Vermnthnng betreH's der Quelle zum 
5. Faetnachtsp. wurde bereit« durch Szamatölski über, 
belt. — An den Aneftthnmgen Tiiona läset «ich £in- 
aelnec taddn, doeih im Oanzen kann man aetnen Beanl- 
tat™ b'-isTimnu-ii. Tni cif^r iirliiiuilii hen Lichte > r->ii>änt 
aber si in lüstorisclies Wirtseii, er von di n Sjiielen 

dte Folz und seiner Genos-scn {i^. 18) sajjt : ,.^f «t könnte 
mancluual glauben, die Uosauberkeiten des .Vtheuers 
«elen hier direct In« Bayrische ttbersetzf*. Ins Baye- 
rische? Xttrnberg im 15. und 10. Jal>rhundert bayerischV 
Uebrigene gereichen solche borschilu»« oud von Unreife 
xeageüiAe Aevaaertmgen einer wiasensehaftifeheB Arbeit 
nicht war Empfehlung. 

Drescher untersucht in sieben theils läugert ii, ilieils 
küi-zeren Kapiteln — wovon 1 und 7 schon früher als 
Berliner Dissertation gedruckt worden — das Verh&It- 
nias des Nürnberger MeistersXnifers mr dratachen Helden» 
sage. Nach einer kuivi n Eiiili/miiu'. vv'jrin er die be- 
kiuint«n Gründe für den Verfall des ileldeugeaaugs im 
15. and 16. Jabrhnndert angpffihrt, wendet er sieb ün 
1. Kapitel (S. 5 zum „hürnen Senfrid". D. be- 

spricht eingehend das nähere Verhältnis« der II. S. 'sehen 
„Tragedi zu ihren (inellen, hebt des Mcistei*s .Ven- 
derungeu und Zositze itervor tmd weist xiemlich über- 
sengend nach, daas H. 8. fBr die tranze ,,Tragedi* 
k< iin' ahili vm (fiii Iii n m!s .In- '^'i.'irfrii-dlii il und das ge- 
drucku' ileldenbuch gehabt habe. Letzteres (d. Ii. der 
Rosengarten) hat ■ — entgegengesetzt den bisherigen 
Annahmen anch auf den 1—5. Akt in Einzelheiten 
Einfluss ausgeübt und beide zusammen (Heldenbuch und 
Siegfriedslied) das Material zinn 7. .\kt geliefert, für 
welchen utaa bis jetzt eine besondere, allerdings noch 
nieht anfiireftmdeBe Quelle angenoaunea hatte. Dreedier 
erklrirt 'Ii*- von der l't b' i üffi rting abweichende Todesart 
des tlcldeu bei Sachs duicli den Einfluss einer bei diesem 
Dichter hiiufig wiederkehrenden Situation, hier besonders 
durch den Ortnit des lleldenbuchs angeregt. Auf den 
Ausgang des Stückes, nimmt er an, habe .bewusst oder 
nnbewusst anch noch Boccaccio IV, 5 eiiii; ^\ ii kt". - 
Das 2, Kapitel „L>er trew Eckharf (ä. 29 — IB) be- 
aehiftigt afch mit dieaer Figar io drei Fastnachtapielen 
dea H. Sadia, oKmlloii Im .flerrgeeindt Veneria", 



im „Fuerwitz mit dem Eckharl" und im ..Kampli 
mit fraw Armnt and fraw (ülftelt"', wobei D. bei 
, den beiden ersten Ober aefn Thema Mnamgeht nnd die 

; Quellen dieser Stücke überlianjit iu scharfsinniger Weise 
beivociitet. Bezüglich des crstäu ätäekes (Uoffg, V.j 
glaubt Dreseher an eine Benntaang der OengeobadäsehcB 
.Ofiiifhmat' durch Sachs. Ich habe in nifinrr AWianJ- 
Itiu^' libcr die Quellen der H. S. 'scheu Draiu^tu dies für 
unwahrBcheinlich erklärt und muss gestehen, dass icl 
anch jetzt meine Ansicht nicht ändern Icann. AU«t. 
was D. fBr die Uebereinatbumang zwisehen Sadis mi 
Gl Iii; I llbach anführt, macht es glaublich «ir ich an- 
nehme — , dass beiden eine gcmeinsanje Qut;llt vorLijr. 
genttgt aber nieht, um die Abhilngigkeit dos ersten« 
vom Ii tzfi^ren zur unabweisbaren Nothwendigkeit zu tr- 
heben. Eütschcidend. meines f'rachtens, dürfte neb<:i 
der chronologischen Schwierigkeit die Erwägung sei«, 
dass H., wenn er von der breit aoageföbrtea wirkmgi- 
▼oUen Dichtnng sebes Vorgftngfm Kenntoisa gehabt hätte. 

uns krin isnleti mageres, InviidieB Product gelief r' 
haben wurde. Hiezu kommt noch die ganz verschiedtiit 
.Auffassung der Fabel: Bei Geu^enbach wollen die Vw- 
sonen sich dem Dienste der Venus widmen, l>ei Saib 
wollen sie ihr trotzen. — Bezüglich des zweiten Stückis 
weist D. dni i Ii /ahlreiche Parallelstellen Seb. Braof 
Narrenachiff als ,.8ehr stark, ja wohl anaacfaliesaUdi 
braOtzt" nach. Das entere mosa ahne Weiteren zage- 
geben werden, während ich das letztere Ilo^Il bezweifif. 
I Interessant ist, dass Sachs für das .Siii- l imr die intcr- 
poUrte Strasisburger Ausgabe des Narretjschifls v»>n 1494 
benutzte. Hienach sind meine Angaben über dies« 
Fastnachtspiel (S. 10) zu ergänzen. - Die Kapitel III 
„König Laurin'', IV .,Dietrich von Bern nui 
seine Kämpfe", V „Nachklänge" bebandeia uu 
einzelne SteD«!. — Wie „Albela und Reaannade' 
(Kapitel VI) S 5n 59 zur deutsclien Heldeusage komiin;ii, 
sie die doch nie (.regenstand eines altdeutschen Liedr* 
geworden, ist mir unerfindlich. — Scharfsinnige, abin 
ktthne Vermnthangen stellt D. im Vli. Kapitel liwt 
„Die Sage von der K9n!gin Theodolinde" saf. 
.\h Quelle fiir TT. list n< Meistri i.'rs.iii:,' „Die Ki- 
uigin mit dem Meerwundcr" (1552) und das Spruch- 
gedieht gMchen Inhalte (1&6S) will er uidit ,Dh- 
Mecrwnnder^ im Heldenbuch d< « Knspar v. d. Kuoi: 
gelten lassen, obgleich es mit diesuiu inhaltlich wescnt- 
licli übereinstimmt und viele spra(-hliche Berülmmv^^n 
zeigte weil S. sonst keine Kenutniss von dieaem Ueldea- 
baä Tenüth and weil sieh der Nane Theodolinde (Dea- 
dalinda) nicht im alti vi Goilidit fiu l. t : .,wi,> srlK. s. 
auch gerade auf Theodoitudo veiiaUt^u.'''' Zwingend 
^ scheinen mir diese Gründe nun gerade nicht zn »ein 
denn warum sollte S. den Namen nicht selbst h!nzngefüi;t 
haben? Weil ,ihm nirgends — auch nicht in dm 
deutschen Uebersetzungen des Decamcrone ... -- die^tr 
J Name auch nar in einer annähernd äiinlichen Geschieh« 
) entgegentrat?" Aber war denn das tutbedingt tt9thig? 
I (lesetzt S. fand in seiner Vorl,i^> k ine andere Namtn 
I als Luneria (oder Limeria), mit dem t^r nichts anzufan^ea 
j wnsste und Lampart, was lag für ihn inlher als letztem 
; auf die Lombardei (Lamparten) zu deuten und die Sees« 
' dorthin zu verlegeu? Nun brauchte er einen Namen 
Ar die Königin, „die fraw so rein". Die eaadüüir 



* äolt wobl heisseu: .KAOipif fraw Armut mit fn« 
Olttek'. 
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dtr .. T. iinp.irter" gab ilitn zwei t.-rlif bekannt« .in die 
Haud, Honsaninndn und TiHoduUndts wovuu ualiirliL-h nur 
der zweite, aber dieser vortrefAicli pasate. Damit war 
di<> Sage lokali^irt. Ferner mochte 8., wenn er schon 
keine sonstige Kenntnis« des Kasparschen PIcldenbuch^i 
iiiiitli. g-leichwulil .das Meerwnnder^ aus irg^end einer 
AbücUrift. m Uecicbt bettommeii nud mtts» nicht nnbe* 
dini^ eine andere Uinliehe Dlcbtaiiir gekaimt Iiabea. 

Was Iii' Qii. lti' (!« s M< ( I W unders nnn selbst be- 
trifft, so hU'liiii wir vvi tiiiuii Riithsel. H. verdient 
l>ank, da^s er eine T^imong vei-sueht iiat, aber als recht 
bifriedigrnd vermag ich dieselbe, so scharfsinnig sie aueli 
erdacht, so sorgfilltig sfe aneh dunhgefiilirt ist, niclit 
/.H bezeichnen. 1>. iiat noch iii< ht ;illt-s Material zn- 
sanimeiigetragen, das zur Löüong uüUug üt. ick will 
xellMt Einiges litfr Torbrin^eii; vielleicht fühlen «Ich noch 

.\nderf' nirj-« i fcrt. auch ilire|-«i'its beizii'^t- tttnii. Antoniit 
de Torqatmad.t in »einem 1570 zuerst g«Uiu«.ktfn -Jar- 
din de Flores Curiosas" liat folgende beachteuswerthe 
Stelle, die ich in firtDiingeiiiDK des Uriginal» nur nach 
einer dentachen üebenetznn^ von 1659' anflhren kann: 

wir haben . . . v<-rM"iiniu'n was ni ui in, Kinii^i - i' Ii 

liatida davon hitlt vnd ist dietn» . da&» ein Cu-sdilecht 
daselbst i*t ' wekbe man die Meerlente nennet ' die vor 
gewiss von einem solcher TriLonen oder Fisrliri! . . . 
jhren l'rsprung haben sollen . . . \ ud ob mau y.uar 
seither vff manch erlej* weise hiervon als einer alten 
Stäche geredet ; treffen sie doch In dem vbereio . da»s 
wie einaniMe ein Weib ' ynter einem dicken sehattlchten 
r;< ,m .Uli M' I li. r;,.iiit.'- H m ein Mi-ennann vff* Land 
L'esiiegen ilu** Weib niii ü wnlt ergrilfea vnd ge- 
ächwttehet davon rie scbwanL-ri ^v(>rden er aber wan- 
derte wider in« Meer . . . Wie nun die Fraw genasü 
war das Kind zwar vernünfftig doch erfand sieh darbey 
wahr zn sein was sie gfsagt dass jhr v«»n dem Tn- 
tone widerfahren wäre. Dieses ist eine gar alte 
Geseiilehte, dammb detto minder wunder dan «ie 
so vnlerscliir tli' Ii i im!.!- t wird et<-." Zwei 
wichtige iJiuge t-ntnetniieti wir dieser Erzählung: 1) dass 
sich die Sage im nördlichen Spanien festgesetzt hat 
und 2) dass es viele stark von einander abweichende 
Vei-sionen davon gfl)t. Sollte darnnter nicht eine ge- 
w > ii X in, die ganz mit uuf um (ii l i hrr überein- 
itimnitc.:' Torqaeniada eraählt auch diu vuu I>. (ä. HO) 
MB Sazo angeffibrte BSrengesehichte nnd gibt als weitere 

(iewährsm.inner daf'ir .Tii;it:ni p M;iD-nus und Olaus Magnus 
an. Er weist ausberdrui atil tiiie von Mesia in seiner 
Silva de varia leccion erwähnte Tritonengeschichte 
hin, die anf den Griechen Theodor von Uaza znrhdcgeht 
nnd Epirns znra Sdtavplat« hat. Was D. tiber die 
s.igenhafte (Mnut iles Meroveus antührt, ninss unwill- 
kürlich daran eriunern, was der Volksglaube iiu Alter- 
tham nnd noch im Mittelalter Uber die Erseogang der 
Heroen fabelte. Als einer dfr •^jniitesten Niederschläge 
dieser Art ist die letzte Xov li- in den _Sei tiiornate" 
I— ^.l<,i-t Krizzo (I5»)7 gedruckt) .del naseimento 
di Attila He degli I ngheri" zu erwähnen, worin 
nach den iatorie degli Ungberi Uber die bestialische 
Herkunft Attilas berichtet wird. Aus allem diesem 
dürfte wohl zur tienüge hervorgehen, d<u« die äage 
vem Ifeerwander läch nicht mit Sicbniieit nach der 

' ili'xaiiierun UJtT ävclin TH(;«;-Zfiten i-tu. AiifuiigA iu 
Mirpan. Spruche durch Ant. <lc Torquemnda . . . be«ulirieben, 
foljfends durch C. Ctiappujr» vbersetüct / nnjotzo aber in» 
UtwtMbe gvbraeht ete. Ceml, S. Sohadewiti. 16MS. 8*. 



Lmiili iiilri ' o.li 1 n;ir1i dem Frankenreicbe vf rweiiien 
lässi, t>ie tritt III versehiedeneu Variationen iu vielen 
Ländern auf. Vielleicht ist sie in diseben Urspmngs. — 
Was endlich noch den von D. verniutheten Zusammen* 
hang zwischen dem ..Meerwnnder" nnd Boce. III, 2 
betrifft, so steht er auf schwachen FüsBen. Has» der 
Italiener den Namen der Longobardenfdrstiu wählte, das 
mochte vielleieht deshalb geschehen aein, weil die G«- 
srliir-Iitr v.Jii clin-r tifkrinntorninssrn frommen, fast heiligen 
Füisiiii rr/.:ilik, die iSaclie pik^tiit.-i. .mI.t, wenn man 
will, ili .isti-rlser machte. 

.Schliesslich bemerke ich noch» da«» ich mit meinen 
Einwanden nicht die Hypothese Dresdiers ohne Writeres 
abzuweisen beabsichtigte, ich wollte uiii zti^i^en, dMV 
das Tiiema noch nicht erscliöpfeud behandelt ist. 

Den drei becf>rodienen Schriften, insbesondere der 
letzten, wrdanken wir, wie ich wolil srereigt habe, eine 
Förderung der IL Sachs-Forschang und es i^t lebhaft 
zu wiinsdien. dasa die Terflnser ihre Btndlen eifrig 
fortaetsen. 

NBrnberg. A. L. Stiefel. 

Tille. Alexander, Die deatsohea Volkslieder vom 
l)o( t<ir Faust. Heus, Vax Kiemerer. 1890. Yln, 107 8. 

8. M. 4,50. 

D«U4 Fauittbueh des Christlich Meynendea. HerauK^rv^cben 
von Siegfried Sznmntöliiki. Deutsche Litoraturdunk» 
tnitlc den 18. und 19. JiihrliundcrU Hefl :t9. Stuttgart, 

(;, ,T, 0<'U.Mi('Ti«.^»i" Vpr1ri<?'«»inn-t!ini:r' 1''''- XXVI. W H. 8. 
M 1 '.II 

I Kraus. Krii^t, Un-' botiiui^clie Puppeuspiel ruui Ooetor 
Kttijst. M)!inh riir:: I r''ii>-raelsng. Braslaa, Wilhelm 
Köbner. lf*5>i. VI, 170 8. S. 

\V. f'reizcnachs musterhafter Wrsuch einer tJe- 
schichte des Vcdksschauspiels vom Dr. Faust hat Tille 
angeregt. Aehnliehes für die \'olkslieder von Faust zu 
unternehmen; freilich war das .\rbcitsfeld das er sieh 
1 damit wiihlte ein bei weitem nnfntchtbareres als es 
I seinen Vorgänger offen sumd. Creixenach hatte aim 
spaten entstellt^ ii Fassungen, einzelnen Trümmern und 
Auffülirnngsberichten d.is Drama wieder aufzubauen, wie 
Lessing im Volks-, Goethe im Tuppenschauspiel es ge- 
1 uthea haben mochte, wie es auf MarlowescUer Gmndlage 
I im 17. und 18. .Talirhundert ein wichtiges Glied im 
Spielplan des dentsehcn Theaters gebildet hatte. Tille 
1 hat sich vor Ailew eine bibliographische Aufgabe ge- 
I stdlt, Indem er vier episcbe and adit l^ocbe Fanst- 

lieder .nif ilire iiu.ssere Erscheinung und ihr inneres 
(»epr.'ige liiii .(Ufs eingehendste prüfte. Die Arbeit zeugt 
von der peinlichsten philologisdieii OenaiUgkeit und hin- 
gebendem Fleisse, deren Lob nicht nach der Gering- 
filgigkeft der Ergebnisse bemessen werden darf. Die 
b? i lrti ' rsten episclicn Lieder i>ililM^ .n> X' dkslieder 
aus .Steiermark £>. 43b und WuuderLuru llcmpcl 1, 244) 
lassen efaie Tr&bnng des Thatbestaodes noch dendidi 
erkennen. Faust verlangt, das* Mnp!ii?t i ilun das Bild 
des tiekreuzigten mit Inschrift abmale, d.i Mi jiiiisto ihm 
diesen Wunsch nicht vollständig erfüllen kann, wird 
Faust seines hölUscbeu Vertrages frei, da malt ihm 

• Mephisto ein Vennsbild oder führt Ihm Helena »t nnd 
erhält ihn dadtiuli \ ii Vt-uem in .\bliängigkeit (S. Hi). 

, Dieser logische Zusaiinneiiliang ist in den beiden Liedern 
g«'trübt; Tilles Versuch der Reconstniction einer nicht 
nachweisbaren älteren Fassung ist mit philologischem 

* üar Kaoie Lampart im ,Meerwund«r* («dar was 
ein here foa Lampart^) dOrfte eia eiatsehee Gesohleekte- 
j name aeia. 
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Schni-rsiiui darchKefülirt. TUle aber da/M kotnint 

das im vi*"rt«n Lied*" (R. Kialik. Dentwlie Pupin^iiRpieJe 
AVi»^n 1885) erwftlintc Kri-in^niss, Faust crscbiesst ««Miicn 
Vater, auf Uo«th«^ xarndunifähreii, 14;^, ist mir un- 
Tmtitndlieli. Da« dritte Lied, K. En^et Faustaeliriften 
Ni , "i'M. lir li.Hii!, !' ileii auch Von Hmlrni Z.in'iej-kiinstl<>i'ii 
fi/.iililtfn ^>rinviuik des Xaseiiabiscluif i«ltita; vfnL Uuetlie- 
jahrbnch VIII, 232. Das UrtheU Ober Duntser, 8. 5, 
ist fegraliber Mieb einem Aeinigen Artteiter, mag man 
Mtuit anrh flbnr oetne Ldrtangvn nocb ao onsfinFti? 
u! tli. ili ü. uii:;. in ]if . Pie lyrlsdK'ii Lit^(l<*r nml di*' 
jjflbstiindi^^ stroplii^li ^:<gliederte!i Vrid^rappen aas d«n 
Volksscfaantpielen rind nnbpdentfiid: von Intemae aber 
(1(1 XnfliwdV. dass die Arien im Frut-tiirama um 1725 
li'-tuutii. Das als Nr. 10 an^efulitte Lied aus Artur 
Kollmnnnf mx-h uiüffdiuckten zehn \'<>lk<*si:iiaii>'iii<len 
Toai i)r. Faaat ist gar nichta anders als Kaspars läeil 
«na Ktnda Freisrliüts T, 8 unter Weglasanng von V. 4 
nnd ß und rnistellunj; der Vei-se .{ und •">. 

Auf den ZuBamuieniiang' des epischen Kanstliedes 
mit der von einem hrdsniischen Puppenspiele iilM-rlieferten 
8kisse gelil Tille ausführlich ein. I>as höhniiselie Puppin- 
»pli»l Selbst liiit nun Kraus in einem raralleldruckp 
zwrii 1 Fa*sun{fen /.uträn«rli('h >!r«^inacht nnd damit ein 
wichtiges feliieudea <ilied in die Eeilie dw Faustdrauieu 
Hngefdgt Scbnn im 17. Jalirhnndert f;ab es in Pra«r 
eine auf H'jPTior riii.ii hrrriini; tn i iilirnil-- F.in^t.intrriliritii^r. 
_l)iese Ciuiubrituiig Miiiii«- zur i -i niiilhii;.- il. i lj<tiiniifi(.hei) 
l'ebersetzunjf und de« Volks!tt l>s vidii l»r. Faust/ 
UeberaetauDgen des VoUtsliedra selbst ias Csecbiacbe sind 
nnr 1611 nnd dann wieder von 1851 an frAcliienen. 
Pie Uebf 1 >■ t/iiiiL-^iii Jrs <'rsten Theiles »loetlies 
Faust 1003 Vüu J. ,1. Kolär, 1890 von Franz \'lct;k, 
der beld^ Hieil« von Jaroalar Vrcbliek;^ 1891 werden 
eiiiL'-ilir>iid besproclien und die letztere aufs hiichste ^e- 
raluiit. Kine Einwirkung des Cü>ethesehen Faust aut 
das böhmische Puppenspiel hat nicht stattjret'undon. Die 
aecbsaliti^e Komüdie wie das vieralttige Drama «tammoi 
ans dem Spielplane des seit 181 1 B(bmen dardtziehenden 
Puppenspielerrt Matthias Kopecky: vff! Wni/In Vi. Hii 
graphisches Lexikon XII, 428. Die czecbischen, zwischen 
181 1 ('/) nnd 18-l(> von Kopeeky gespielten Fans^ 
texte sind schon 18ti2 in Praj? if^'d""«''' worden. Das 
t'iiufaktiffe Faustdrania des czecbischen l*uppenspielei> 
.loset" Vinicky ist nnr durch einen nicht t^anz zuver- 
lässigen Üericbl K. Andrees im Magazin für die Literatar 
dfs AmIaBdes 1H66 bekannt. Die sorgfHltiee Einleitonfr 
des Herausgebers <ler 7]nri ^*('r''!''^^T^' lit'-ii T\ i im rkvscheii 
Texte bietet eine wertiiVuJle Krfriinznn^' v. n i n i/i nadis 
Versuch. Die Identität der beiden Mas^i» i \ il !■ - und 
(.'ornelina yarlothea mit den beiden .'Studenten des deutschen 
FaDStdramas konnte Kraus durch die czechi«ff |ie l eber- 
trafruiis; feststellen, wie seine Intersu» hnng- auch für 
mauchu andere der w schwierigen bier auflancbenden 
Fragen FVrdernng bringt. Um jeden Zweifel answ- 
»clili' vv. n wfiü »s besser für czecbische Texte iiiiir rlic 
Bezeidaiiiu- liMhmisch zu gebrauchen, auf weiche doch 
die Deutschbiihmcii ebeii>^o .Anspruch erbeben wie die 
Czechen. Von Tilles grfindlicber wenn auch wenig er- 
giebigen nnd Krans' durelians zu lobender Arbeit nnter- 
sclieidel -il Ii ']» I .iiiiii,i--.:»nrie Ti>i\ dc'ii d"r lleraiis^^ebei 
des Neudrucks in .Seufferts Literatnrdeukinaleu auscbiägt. 
Ein Neudruck des Panstbnebs von dem Cbristltch ITey- 
nenden war sehr erwünscht, narhdeni das ."^pies^-s"'!!"- 
Volksbuch in iirauiies und Scherers .Vu&gabe, Widniann 



I im ätnttgarter literariselieu Verein uuil Pätser darck 
DHntaer nen gedmekt worden waren, der ChiiKliel 

Mej-nende dai:> i;i n nicht einmal in In il<lr- Klwster 
erneuert worden war. Saamatölski hat in Krlanf^en eineu 
bisher nnbekannten Dmek von 1725 gefunden nnd lest 
diesen seiner \iis-uT\bi» /'j (Jrnnde. \Ve;reu dieses Fundr. 
sieht er sehr lio>liiauU(iif auf seine Vor(;än>fer berali, 
j welche die .Vu.sgabe von 1"2*<. ffleiih der neu «ufiri- 
! fondenen Frankfurt nnd J>eipzig als Verlagsort zeigeni 
filr die älteste hielten oder einen nndatirten Dniek im 
1 ihr 171:i v. tli i;i**n. Die Hehanptung. da>^ > In 
, gewissenhafter IMbliof^raph wie Karl Engel bei dit^n 
> Annahme einfach einer missverstandeuen ZnsammenstelluBi; 
in Meyers C(»nvei-*ationsU\iki ii «refoltrt sei, kann niciii 
srepren Euffel sondern nur rJt n seinen leichtfertis-vn 
Tadler Misstraiieu erwi'cken. Nachdem Szamatöiski ol 
seiner Entdeckung der Kditio princeps gewaltig groM 
gethan bat, gibt er seibat einife Seiten spiter die 
Möürlichkeit zu, dass noch ein glterer Dmrk als der roe 
I 172") s:efunden werden könne. 

Der Ausn;abe von 1725 fehlen zwei SnhwUnko, di. 
. Fanst in Wien ausgeführt haben s<dl. Özainatöl>kb 
■ Charakteristik des Chrfstlich Meynenden i«t mehr (;•• 
suclit als erschöpfend. Die Sicherheit »einer Behauptiini' 
gerade der Christlich Meinende sei das voUuthümiiiie 
' Fanstepos des 18. Jahrhunderts und Goethes Jngesd- 
Inrtüre ffewesen wdrde erstaunen, wenn Szamat/dski uicM 
durch Vi-rweise auf seine (iewühi-smänner sich stützt-'. 
So nennt er IS. Meyer- Waldecks Fauststndien in 
Schnorr» Arcltiv. In Wirklichkeit aber nennt diüscr 
XIIT, 937 nicht den riiristlich Meyneiiden, sondern PMm 
und nach ihm Widniann als (loethes Leetnre, Das gleiche 
nterkwärdige iiiss verstehen i»% Ssamatolski auch mi; 
seiner Anführung von DHntaers Einleitung ange8t«s»en, 
denn aiicb dieser lehn» ^ 'M) seiner Einleiluni; zu PUtitt 
den ("hr. M. aus<lriickli( ii .tls (ioethes Quelle ab. K 
Fischer sagt S. 151 wohl, dass der .jun^^e Goethe .Spitr:^ 
und den Chr. M. gelesen habe, ä. 152 aber, dass ^samnt- 
Heb© Motive, die solehe Verglelchnngen hervormf«« 
Isiinin )i. in dem Pfit/. i>.: li-'ii K.in-!!iiir]i>.' enthalten sind", 
v. Loopej-, auf desfn?n ( Onnnentar zu Dichtung: und Wahr- 
beit Säunat&lski eich bcrnfl. nennt an der angeführten 
St<dle I. 2ti5 nur , Johann Spiess in Frankfurt als Vrr 
le>;er solcher Schriften" ohne jeden Hinweis auf dci: 
Chr. M. In seiner Faustaiisgabe erw.ihnt v. Loeper ycu 
Fau)«tbiicbern gleichfalls nur das äpiesssche, nimmt aber 
an, Goethe habe ans der vnlkathHmKehen BeariMtane 
des Puppenspiels ilen S'^iIf V.rtiii. u ti- li tut. S. XXVH. 
und Scliröer 1-, XXX \ spricht sieh uulIi i iit.sohiedeiJ;r 
für das Puppenspiel nnd gegen die Volksbücher aus. l:i 
Ladens (iespriich. v. Piedennann II, -14 nennt niilii 
Goethe, wie man nach Szamatölskis Darstellung jflanl'ui 
nuiss. sundern Luden das bekannte Kölner Volksbudi. 
Der Herausgeber hat aioh von dem Bestreben seine Am- 
gab« recht wichtig erscheinen zu lassen do<li albmwrit 
von den Tliatsachen ableiten li^sm und das ViTtraum 
iu die ZuverlJlssigkeit seiner Darstellung und Citati 
nnnSthig schwer •<enmcht. 

Ücber den theologischen Wrfasser wtuate Stams- 
tolski nieht« Neues beizabringen, dage^^ hat er für dif 
Scheidung der 1 I von ihm verzeichneten .\us)^abeu in 
swei Urnppen uud ihr Abbängigkeitsverbiluiis« im Ein 
«einen suerst die Kichtpnnkle aufgestellt. Auch »ein 
Eingehen auf die •r.-'-f bichte der Faustbildnisse ist al' 
ertiter Vt-rtiiicU sehr dankcusvverth. Reutbraudt uder sdu 
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SfUhler Jan .I»ni» van Vlict habe bei ScliaÖ'ung des 
I KaUkoptlnldes im Beg^uui der dreissiger Jahre des 17. 
I JaMranderte echverlicli an Fangt gedadit. Ausser 

dii spni HenibratKitschen Dii<!< £:ilit Szninat<'ilski noch den 
.Stich von F. L. Ii. Ciailres und da» Titelblatt des 
Chr. .M. von 1796 tdnen Kendneke Wi. 
Breslau. Max Kocb. 

Kirika aagft JTftmta FUtuboRen.t Urwnlendiaga^tr nmt \ 
nddraf ftra Oiabiaga Trjggvagouar uilgiTne for canfimd til 
■dginlw at guum\ nordiik littemtur Dr. OuBtar 1 
Stora. KaMiibaTii, 8. L. Molkr« bogtr^klcert (Moller ft | 
ThütnfieD). 1891. Kr. 2,50. 

Ueber dor Ausgabe der Eiriki? saga ramla waltete 
kein günstiger Stern. Stoms Absicht war, wie er mit- 
tlieUt, einen genauen Abdruck der beiden iiandschritten 
eod. AM. 544, 4 to (A) und Cod. AM. 557, 4to<B) za liefern. 
Er lii-s.- .ilrri (lifsni TMiiii falli-ii, al> ii li"-rte, daM 
I Kteveä eiue phototjyi^chc Wiedci-gabe der Haudschriften 
I bring«» würde (Tbe flnding of WInelnod tke good, Lon- 
dun 1H'»<^>K iiTtd bosorfrte nunmehr eine kritische" Aus- 
grabe, bei i" 1 H zu eirunde firelejijt wurde. Das ist sehr 
zu kcdaaein: <!> tin einmal ist Keeves l^uch so theuer, 
1 datt e« nor sehi Wenige werden bennUen k&nnen, atider- 
I üftit« gibt er merkwürdiger Weifte nicht eisen bnch- 
■<tabengeireuen -\b<lruck der Handseiiriften. Kndlieh 
I era«lii«n, w&breDd ätoruB Aa»g:abe «ich iui Druck be- 
I fand, Gerfaga Beceneion Ton Reeves (ZZ. XXIV), worin 
<r nachwies, dass A Iii (Iimull i/i- l irnT Ausg:abe bilden 
I müsse. Das llaujavtiduiiai vou Murnis Ausgabe ist 
unter diesen Umständen, dass sie einen be(|uem zütu^ng- 
liehen Text bietet mit ausreichendem V'ariauteuapparul, 
sachlidieit. das Verstilndniss tördernden Anmerkun{?en 
nnd mit einer Kinleitun(|f, die alli« Wesentliche über 
l eberlieferoug tutd tiescbichte der Saga bietet. Anger 
lianeren nt dn Abdruck des 2S0. Kapitpla der gromen 
Ölalssaga TryKgvasunar (Fm- II. 21-; -?!'>). das nach 
Sturm ein Auasuig aus dem zweiten ivapicel der Eiriks- 
! «aga iat, meiner Meinung aaeb aber direei auf die Laud- 
ii;hna zuröf k-.rt ht. und ein Abdruck des (nienlendinga 
j.iUtr der 1 lai. vjarWik (Kltb. I. 42J> V.i'J. mit Ueber- 
^•ehung dss :!4I. Kaidtels, und ').iH .")4Vt). Der Variant- 
' »Piarat xu dem Kapitel der Olaftaaga ist aehr maiigel- 
liaft. Kadi meiner ColUiltton von B nnd (' «ind folfrende 
Aendernngen vor/unehiuen: S. 4'.i*' lies: /"('Mirl' denn 
Ulb. Iiat uig wie A. ist zu Suma .iuikii- BE 

hianuEnfttgen: mm» V {tionor fehlt). 5(^' lies: ukjI. 
TD. .50" lies: fii m'jl. BK. :>0'" lies: J>ar B( E. 
.■>()'■' lies: iok- HCDK. W*' lies: hinjd BC. 50-" lies: 
tmjl. A, denn (' liest wie H, nur dass ea nadi (juf ein 
par einadiiclt. Endlich iat es falsch, wenn es 8. 51 
unter ** hnmx, das$ CE m$d »er tit laitdsins zufügen; 
in C fehlen die Worte, sie atabu aber in B. 

I.ieipzig-Lindenau. i». >l nrgenstern. 

äopp, Wllbelui, Urtbuicrapiiie und Aus^praetaa der 
Ersten Neneagliscben Bibelübersetzung von WlUiaB 
Tyadale. Marburger Diw. 188». 88 8. 8. 

Sopps Abbandinn reibt sfdi ein unter dte caliU 

reichen namesillii Fi in M n liiu u'^ iiniThalh der letzten 
.liiUru erschienenen Dissei tationeii, in welchen auf (iruud 
alter Drucke die Entwlckinnsr der Orthographie und 
An-sprache im 15. und Dl. .lahrhuudert untersucht wird. 
IKl l'yiidales l ebersetjsung des Neuen Testaments in 
Deutschland von Leuten gedruckt ist, die. wie Sopp 
berverbebt, wabrsebeinllcb kein Englisch verstanden, nnd 
da aonit Tyndalaa dgene Sdirelbnng nicht dnrch die 



.Setzer entstellt wäre, wie dies bei in England gedruckten 
Büchern amsunehmen ist, so gewinnt das Werk ein be- 
sondere» Tntereise ndt den besonderen Anfjirabea, welche 

der Forschung durch dif* hi riihi te Eigenlhüinliclikf ir jrr- 
stellt werden. So])p hätte vielleicht mit Hilfe der iiberans 
zahlreichen 'errours comniilted in the prentyngc', die am 
Schlüsse des Druckes tlieilweise verbes.sert werden, seine 
eben ang^efuhrte X'erniuthung stützen können. Jedenfalls 
hütte er den Versuch ittft' Ii' ii miiasen. die häufigen .Ab- 
weichungen des l^dalesdien Werkes von der Sprache 
Ijondons nun im Einzelnen als eine Folav davon tn er- 
etkliii in. 'l,i-> k- iin' I,iiiiili'tii^<iMii S'^tzri ilic >ii ]ierlich 
dialektisch getarbte Sprache des .Autors reinigten. Tjm- 
dale war in Oloncester geboren; er studierte in Oxford 
und lebte eine Zeit !;ni:r in ('anibridge und London. Es 
bleibt also noch die ;;r\uss sehr schwierige und grosse 
Behutsamkeit erheischende Aufgabe zu lOsen, festzustellen, 
oh nnd in wie weit die sprachlichen Besonderiieiten in 
Tyndalea Uebersetzung auf die Mundart namentUeh von 
Glouce-ster, in /wi it. i Linie von Dxfoid und vielleicht 
auch von Cambridge zurückzufahren sind. Eine Unter- 
suebnng der Flexionen, wetehe Sopp nicht vorgvnonnuen 

bat, wird dabei \%-.ihi'^i'lit:'inlir}i bi"<rinil*-r^ l-Oirirji'li si-iii. 

Da diese iii-UK-rkuiigen sich iiui aiit Kiiiailir.inkungen 
Keiner .Aufgabe beziehen, zu denen di-r Verfasser natAr» 
lieh eiu Ilecht hatte, so kann ich die Abhandlung um 
so eher als eine verdienstvolle bezeichnen; wie ich im 
, Hinblick auf die vei-stttndige Darstellung der wirklich 
j behandelten Fragen ohne Zweifel thun muss. Einige 
I mit untergelaufene kleine Vendiea thnn der Brauch- 
barkeit der Arbeit keinen Eintrag. 

Heidelberg. Karl D. Biilbriug. 



Rossel, Virgile, Hitttuire tltt^ralre de la Soisae ro* 
mande derf orlgiues a uos joiirs. T. II. OrnJ^r-Bäle- 
Lyon, II. Georg. 1S»&1. 637 p. 

Der erste Band dieses Werkes schlosj« mit dem 
l'ebergange vom 17. zum 18. .Tabrbnndert ab, der jetzige 
bringt da^ auf v\ri;rii- l,i ~( i kr< i-'' liri i ' lni. r.- l'nter- 
ueltmen zu Ende. Den Umschwung in der Lit«r«tur 
und Kffentlicben Meinung der Sebweia führt R. mit Beebt 
auf dm Einfluss der franz. Refugies zuiti' k I.n-^^jen 
sich diese auch nur zum geringen Theile in der roma- 
nischen Srhwtiz selbst nieder, so wurden ihre Schriften 
dennoch dort viel gelesen. Der .Stil jener Refngit^ 
zeigt schon in der zweiten Generation Mangel an Correct- 
lieit, was Verf. hauptsätclilich aus der f.inwiiknng des 
Hibelfranxösisch herleitet. Die Bemerkung isi richtig, 
was wir auch wahrnehmen, wenn wir den fhinaSshehen 
Briefstil König Friedrich Wilhelms 1. von Prenssen mil 
dem seines grossen Nachfolgers vergleichen. Ersltjcr 
wurdi' noch von Emigranten dei' ersten (»eneration im 
Französisch untt-rrichtt-t, daher die aulfallende Leichtig- 
keit und Durchsichtigkeit seim r Schreibweise, wie sie 
I z. B. f'ui au die Kronprinzessin Elisabeth geri(ht«Ier 
I Brief ^tKuvres de Frederic le Urand XWIF 120) 
I zeigt. Letsterer lernte sein Französisch durch Dnhan 
de .landun, din Sohn eines flüchtigen Iliiiju itten, und 
1 der .Stil seiuer Schriften und Briefe mussie daher vnu 
j den französischen Mitarbciti rn der posthumen .Ausgaben 
vielfach gefeilt Werden. Dem Umschwünge der Zeit- 
riohlung entsprechend, trat nun auch in iler romanischen 
Schweiz die l'hilosojihie nnd Naturfoi>chung an Stelle 
I der bisher vorherrschenden Theologie der Schule Calvins. 
I In d«- Theologie selbst macht sich der Rationalismus 

15 
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' znnUchiit etwas zajfliuft pt^Ueinl. «loch verwarf ilii' (Jcnfor 
ächrifuteileria Uahfi Haber Achoa div Üogmttu dtr Urei- 
«Inlgkeit, der Ertitonnir et«. Anf HUatuwisaflOMlrnftlidMai 

Gt-biotv ist ili-r :Hi< <i' iif vi'rtrif^lifiiM' PatriziiM- \fiiliili 
du ( irst in iiuinrlHT iiinsirlit (-in VorlJlnfoi- U*im«fau5*, 
»Bcli and*'re danmügt» Sfhrit't<t<dler iln- ronufl. ^^tfihwHx 
kOnnen in dimm Hiaa^ utgeOkn werden. 

W«ntt B. in Voltair« den ZvnVittr d«c Calvinlanrac 

in (rillt und rmift'treiid ••rldi<;kt, s» fiolit ii viol zti weit. 
Die Silteavird«'rliiiis> niid w«ltliclif Frivolitüt war iti 
d«r Stadt CaIvIiis. nutli R.'h ei^^r Sehildfran?. schon 
8<-lir srro^s. dii- Sdicn v.ir lior (iristlii:liki-it »i *,-]\r 
wiiditii, du>>s <s !'<<H)sr in i-inor (icntVr Kirrlif (1747) 
zn Kohliiitin l»ani. I»a k(»nnt<>n Vi»lt;tins Siliriftiti und 
«eine TbeftteraaftHbrunireQ in drn Delicra uml in Ferney 
nur- nuch dl^ berrits «tnrk keimende \WltUcbk<*it nnd 

Fri-i;rei!«t' 1 ' i . llt i Is t iitwirk»dn. ()rilii>diixii- d^r 

V>ei»tliclien si-llMt w:ir lit-reits ein^ sidir Uriieliijfi'. s" da>-s 
d'AleinbcrtB bek«nnt«M' KnoyrlopiiditartÜNid iiiicr <M-nt 
zwar angipffriffen, aber uielit widerlf^^t wurde. iH-r 
Absclinitt über Volfairf. der nbrigena in einer Lit<>riifiir- 
gesoliiclit«' dt'r rftuuinischf n Siliwciz uiilit viid /n siulirn 
bat, i»t mthr unifeoügend und parteüKb, nirgends zeigt 
ateb anch de« V«rf.'« GeringachMtxBO^ des I>ent«ehthnnis 
und der denlsclu'n I.iitT.itnr mehr, als dort. Wir sind niitii- 
lich uadi R. s widilwullendür Meinuiijf »iuf ..uatiioi tmit 
eiuemble inddimte et brntsle. reveuKc et |>ratii|uc". 
RoQueaa konuut g^ostifer fort, «Is \'oltaire, da ibn 
Verf., freilich mit Unrecht, für einen eciiten Schweizer 
li'ilt. wird s«'ine Hedenfanp: viel zu nhscliiltzi^' 

beurtlieilt und titets die l'arld ti«iner lit<irariHclieil i.>egUt>r, 
z. B. .1. TL Tronchins, Vernes', Vemetn, Itonstans, er- 
tfritVen. has l'eerel des tieiilVr Ifafln- t^i'-reu Rnussi-au 
und di-.ssen \ t-rweisunü: vcin d. r l'eti isiust 1 \vir<l j^lcidi- 
w«di! nii lil in Si Imtz ;j'eiii)Uinien. Auch -in dem Al>- 
itchnitte ober Konsaean, der ebenso, wie Voltaire, mehr 
der franzninschen Litemtnr, al« der der rumänischen 

Schweiz aMiieliürt. ist die deul^clic ForHclnni;r viel zu 
wellig berüiksiebliKt- Wüiisc lieiiswt rtlic Aii;;al>en (ind>'ti 
sich über die tbeolo;fiscli-))hil 

Mttnner in der romanischen Schweiz. In den .-Vbailinittru 
über die I,it4»ratnr des Tfev(dntit>nszeifalters wird tiher 
Miraheaus S.liwei/er Mitarbeiter iiiaueln^ lnteres>autf 
nnd wenig iteacbtete bemerkt, aucli der känig»treu<4 
Publizist Uallet dn I*an ist entsprechend fK«»tirtrdi|^. 

Mit woliltliiiender riihetauffeiihi it. idnn- rlicttii iselH' I.i.l»-^. 
phrasiMi, hat iü Muie. de Sinei und lieuj. CiiUStaiit In - 
s|ir(ieheii, ohne SbxT U>Aih- und über dit- KItem der Stai'! 
etwa« Nene« sa^en zu können. Der Kackgwiirt d<'r in 
der ^Htweizf'r Literatur seit dem Eindrinnfeu der ttoniantik 
nntl der KinwirkiiiiH: dciitsclu'r I'hii<iso|(liie siih ^icIdMul 
niaelit. da beide die si gfii»rvi<;be i^ärdernn); den (iei»tes 
eine» N'idtaire nnd Bousaean nicht mirtzen, bat B.V 
iibjeetive i 'ai>t<'||unp kt-int-sweirs zu vers« liicici n ifsiiiht. 
Darum ht-bi er selbst die Schwiieln-u eines Man- Motitiier. 
.\lt X. \'inet iiml Ensene Lambert liervnr. Auerkeuiiiin^ 
Verdient die Scliiiderung findolf Töi>iten (.093- 4iO;2). 
Ala Vorzüge dienen zweiten Bandes nifbisen wir, eben«<i 
wie beim ersten, die uiiifas><iide Vidseitia^keit liervur- 
lieben. Alle liattuiiffen tb-r Literatur: l'nesie und i'hik>- 
Sophie. Naturf'uiselinntr und 'riie^dufrie. Staatsvsissenseliaü 
und l'ubli:;tik weiden in abK^erundeteii liildern mh^t 
Skizzen nn ■refülii ». Freilirh uiuss \ erf.. die-er Voll- 
Htilndiy:k<'il zu Liebe, auch niaiiehes I'ubedetiti'nd«' aul- 
nehroen und <>ieb bisweilen in eine .Noiuenrlatar vm 



Biichertiteln nnd Zahlenang'aben verlieren. .Aneh h,ii 
der Zweck der tbunliehsteii l'opnlariMrung d«m iik 
Gninde wiasensehaftliejten Werke nnr geschadet. Diesem 
Zwecke dienen die j>eh;»nften (."iliite aus bedeutenden 
uder beliebten IVauzösisehen Literaturwerkeii. die an: 
den halbgebildeten f.eser natürlich sehr viel Kindriiik 
madieii. Auch bat B., am den fiubm seiae« engerm 
Vaterlandes zn einem Weltmlun zn erweitem. OrHssen 
wir" Wdtaire nnd Houssean. Mine. <!• S't i- 1 und -^m 
AlbrecUt v. Haller. aui^fiilirlieh besprocUen. l'iei^e 
hSriea doch nnr. so weit :>ie DeziehuBgtli zQr Iviteralor 
der roMianitiela'n .Schweiz nnd Einwirkungen auf difsell> 
haben, in das Werk hinein, l^iffentliche l'vberschätzmij; 
der literari-schen Leistnnnfeii der Scliweiz haben wir hh; 
in der Beurtheilung von Bonnets „Contemplationa de la 
natare* bem^t. Aber der t^taodpnnkt des calvintstitdi 
denkenden Keferinirten niel des itciifi-r Ari-^tukrnten v<t- 
leutjnet sich doch niclit ganz, wurnntei Miliiner wif 
\'ul(aire nnd Honsieau besonders zu leiden haben. Pie 
Darüiellong ist ancb in den dttrreren Partien eine an- 
tnntliijre. ^e Orflndlichkelt nnd Beleeenheit aehr ane^ 
kennengwerth. DassVnf. m ml '^ I'ekaunto. wie z. H 
V'uitairfs VerhaudiungLU mit dtu gruü«<{irutjcigen iknirr 
Bathsherren (1759 ond S3) ah wenig bdcamt vorai»- 
setzt, liat wohl in der .Vnbeiiuenniu^ an die liter.irischeo 
Kenntnisse der weiteren Leserkreise seinen (irun<l.'' l'iV 
.\uszeiehnnng'. welche die ,10 I'nsterbliehen" in l'ari» 
Herrn B. zn Tbeil werden limen, ist «owit ganz be- 
rechtigt. 

Dresden. TL Valirenholtz. 

Uetfluri. Autuuio, l'na Cutleiciune di Uoamuedie di 
Lope de Vega Carplo [CC'V. Hell» Palatina Psf- 

monie'. Lirorno. K. Vißu. I«'.M. :ifi S. S. 

Naclidetii Hesleri kür/tirh in den Stndj di Filel 
Romanza (Fa«c. lö, ä. 1 löti) Aber eine grosse SanuB- 
lang von »panischen Comedtas verschiedener Antoren in 

der 1$ blintrea I'alatina zu l'arnia ausl'iilirlich berichti :. 
le;<l er jetxl obiges Schrit'teheu v.>r, ila* gleich j«-titi 
i'nidikntiou das Intere«»«> der Freunde des apaniscüeti 
Dramas erregen dfirfte. Wir erfahren daraus, dnss <iii- 
erenaunte lübliotliek 4 7 Diinde Lopeseher Ciunedias be- 
sitzt, theils Drucke, theils llandsehritten. Die Druck' 
«etzeu »ich ziuammea am 15 bezw. Iti Jiftnden drr 
gra«i!ien Sanuninng der Oowedtaa Lopes, nlmHeb B. I. 
L ."). 7. I.?. I L 1'). in, 20 25, Band 21 der Aus- 
grabe Zaiay:. D>.12. aus Daiul III der Comed. escofriia- 
(i) Stiiike Lopes entlialtendi und .ins eirea liU sueliLt». 
lland^eliriftlieli sind 12t Stiii-ke. ii<>»tori läs^t tdcb in 
der s irt^taltiiren. H;elehrlen Hejielireibnngr, die er nns von 
dieser Nvertlivollen Sammlung' ffibt. nur dann auf ans- 
luhriiciie ii^rörterougen ein, weun es gilt, Üarreras Ar- 
gaben zn ergUnzen oder ta berichtigen. Daher knftpft 
er IbMuerkunsen nur an die Itiinde 1. .'>, 20 und 21 
der Lope-.! heu .\us;j,ibe. an etwa 20 sneltas, sowie jn 
li> handsibiiftliclie Sfii.l», Fui bei diesen letzteren, 
dem wielitigsten Tbeil der äaniuilnng zuers* zu ve^ 
weilen, «o sind etwa 7 — H davon vrdli^ unbekannt, nünt- 

licli CiHoiKi flerihd'la, dirtesnin) finhustfro, IJdh Ju 'h 
<li' Aii*lriit CH Fl'iii Ics, Ko'lubti (i-- Vi'nevid, AVy c 
dft iii'jor iiiiKi, I'fislor stdrlaih, TnthoH tlel cklo, 
Veii itli, nuri'ilor {Y): die ilbriffen Handsrhriften. etv*;" 
noch H iiilere aus;reie>mmen, sind Copien vom Ende ib s 
17. nder .Xman«; des IS, .lahrhnnderts. Ob sich .Vnl'i- 
graphen nnter den ait.eren .Mannacripten beende», ve^ 
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Bochto Itottori nicbt festnttteUen. AH sdtea oder m | wttrdffn>t« Form: sie bedauert sich nieht mllndlidi mit 

CTit als unbf'kaiuit Vfidicneu noch Ei wiihiiuiip: Arertar , dem p iii niT rrii-riiiDiifli r-rt>;. n zn kf'ini<»ii; sie meint 

rrrottduf Aniur cumo atr Im de anvir, ÄeanUlo, Lucayo üugar „über das imsciiöiie Felileii d«* port. Til"* in der 

iniijido, Trato Totedo and Vom de eleeeUm. Was ! Ottoadien Abfaandlmif — das mich iireradexii ab etwas 

di»' Sueltufe bt'tiifft, so bemerkt \\ fp. 11» tiilura j GilMlig'^s in miserer roiii.iiii.stisiheu FJteratur vorbiiiiTt 

dil'Heile disceriiere uua sueltu aiitii.i J;i uiiu wiinnedia I hat — „dürfe mau billi^rer Weise nichts Tadehides 

!-tnippata da tjualehe vohimt-. l'ereli«' . . . il lefratore .. ! sag-en" (S. 51); und sie widmet ilire Arbeit den beiden 

ha speaa« Jac«r»t<i la copertiua « tagUato i nnineri delle t Vorarbeitern and xwei andern nLuntauophUen". Ihre 



patri«*?*. Fs Iftmt «icli noch boifägen, dan Utere Dracke. I Ansdrackswefee ist frisch, blühend, b(>(?«i8t«rt wie zti 

sei. II I ~ IIIIII h'i.-ltas oder Bände, iiberhaupl i>\'>. ni. Iii j-m r i' 'l.i n--'. iln . CJi-ilaiik' n im Süden lieiuiis-li 
pjisü)i)'t l't^lürt sind. Allein es jjfibi datui immer w&i-eu; FUrwürier, lutiuitive, Euduugeu, Alle« in der 
norh ein Erlceonangsaiittel, die Signatar, d. It. die \ äpracbe womit de e» n thnn bat, belebt, verpersSDlicht 

Unehstabenzrihliintf der l'ü(?en am unteren Knn 1. Ifs siih ilir wie in dem .lllilihenalter der Xafnr" — iih 
T<'XteF, die nur äusserst 6eit«u fehlt. Auf diese iiaite saj^e das mehr neidisch als S|Mitlis<h ; denn mn bleiln 
Re^turi seine AufmeritMaltelt richten mÜMen nnd es „nur das *-ut..seel(e Wort'. 

wäre ihm «idicr gelung:en, sowohl !n der Lopeechen Zuniiclint plUehte ich der Verf. darin bei daaa Uber 

Sammlung', wie fn derjenigen vei-sehiedeuer Autoren, die Laut- utid die Formenlehre de« Port, «eine Satadehre 
Handfragniente naeh/nweisen. Als bes<>nders seltene bisher utijrebiihilicli vernarliliijisisrt worden ist, der d<'<li 
»oeltas hebe icb hervor: La cmnpeteHCM m Io$ nobka, jeine gleiche wenn nicbt eine grösaere Bedentong bei- 
i\»jia hatta d tentoir, Enmutdar mt daAo a otro, wohne. Zn einer ofBaiellen Anerkennung hat eo fn der 
d cactun ihl i}iun'lo (vielleicht ein Theil des vdu^ Ij i'T< Thal die wissenschaftliche Satzlehre noch nirjfendw ;L'e- 
li, 6üt» genannten 21. Handee Madr. 1040/), (iKoniä bracht, wenigstens nicht bei den Sprachen die sich mit 
de AtHOr ij Uonor, Sienas ile Guadnhtpe nnd Mn- einer Flexion breit niMben: den be«t< }i Beweis dafür 
trd tH rl castitjo. — Hezüf;lich einer dem falderon liefern der (irundriss von (iröber und der von Paul, 
zutuest hriebenen suella Siuiios hay qiie venlad sou be- Daher kommt es dass unser Kiner manche hierher kc- 
Bit-rkt K., dass es Lopes Truhajos de Jaroh dtr 22 hürij?e Kenntuiss der privaten Woliithittigkeit verdankt: 
pATte perleta ist nnd fUgt hinzu: -Notisi che U vero j ao hat mich Uott^alvea Vürnna darauf anftnerksata ge- 
titolo di qnesta dl Lope A SneHoi nsjr qae son rer- . nacht dam sich Im Port, der Gebranch des etnAu:hen 
dadrs". Hierin irrt er sich; denn in d> i 22. l ut- . wul -L i A- > zusamnn im- ^' ixten Pertekt-s yran/ it l is 
die ich in eiueiu vorti-elUich erlialteucu Exemplar be- «cgeneiiumder abgixw.en als iu den übrigen romauiseheu 
Mi/e, liest man als laufenden Titel oben SueHoa o*f qwt , .Sprachen. Wfun sie sieb aber fOr die Sehwierlgk^t 
rtrdud sou und ebenso zu Anfang jeder jornuda nach welche im Port, die ."Stellung der t'inioüen Fürwörter 
dem Titel: Lus Tnibnjo^ de Jacoh Cyiu. liun. de I^ope den Fremden bereitet, aneh auf meine port. Schreib- 
de \'. - S. erfahren wir, df»»s die aofLcqjfs Namen übunj?eu beruft (.S. 3'$ Ann».), »« sei nur gestattet 
lautende suolta Tmto haga» quauto itaf/ues ideutii^dt , bemerken das» ich iu diesen überhaupt nur Wrst&ndlicli» 
sei mit ladnto Corderos Na ay pluzo qm m se llegue \ keit anstrebe nnd mit Bezug auf den angegebenen Punkt 
etc. Damit liestütigt er zu meiner Freude meine sclion nicht ganz uubewusst gesündigt habe; die («efahr in die 
frühtsr audgeüprocheue Venunthoug (». Ltbl. Ibbd i Fehler eines Braailieii» xa verfaileu, wirkte nicht ab- 

tiB '69), dass Cordero der wahre Verfasser des | schreckend genug auf mich ein. 
Stückes h\. nii 1 dass Lopl^ sowie s]>äter Mureto nur I)ie Verf. steht auf dem durchaus richtigen Stand- 

ilire Xauieii /.u Ijachhäudlerspeculationen hergeben musstcn. punkt; die Volkssprache kommt ihr Vur der Schriftsprache, 

Restori hat sich durch die Fiitdoekung und Pe- das Psychologische vor dem tirammatisthen; nur «las» 
Schreibung dieser DramenschJltze ein grosses Wrdienst sie nocii zu sehr das alle üeriist s« hout, die alten Xamcn 
nni die Erfoi-sehimg des spanischen Dramas erw«irbeii. wahrt. Do<h trenne ich mich ancli in etwas Wesent- 
tfotfentlich sind die Schütze der Palatina zugänglicher liebem von ihr, in der allgemeinen .Auffa.ssung der psycho- 
«Is di^euigen der Wiener Hofbibüothek, die nui- auf . logischen N orgiage. Keine Entwickeiung gibt es der 
diplomatlsohem Wege zn erlangen sind. Die Lopesche I eine monistische ErklXrung geidügte; wir dürfen nie 
Sammlung wird bei der von der spanischen .Akademie sagen dass h iii> i entstanden ist ohne nach dem x zu 
begonneneu Herausgabe der W'erke dt» Monstrum de fragen welilus dtii Wandel bewirkt hat. Diesee — h 
naturaleza gewiss wUlkomnene Verwendung tinden. kann die besondere Ciestalt a - x -- b annehmen; das 

Ntirnberg. A. L. .Stiefel. ist die Formel für die syntaktische Verschmelzung, der 

. _ wir in der Ocschichte aller Sprachen auf Schritt und 

„.^1.^«,,^ . „ ,, « 1. . Tritt begegnen. Wo die Verf. eine» der ins Spiel 

ffl^alsehf Influltlr. S»ndcrabdraok «u« den ,RMnian{«*h«a kommenden Glieder übersieht, kann es sein dass mau 
(^orsehnnBen» Hund vii. Erbngfn i8«i. 74 ». Ihr fti einem Atoom beisthnmon und widersprechen muss. 

Zwei HAnde strecken sich nach einer llesjieriden- (ileicli die weite .Ausdehnung des .Ans li ii X' ' li- 

frnclit au«; hülfreich gesellt sich ihnen, aub gröswerer iialiv mit iufiuitiv fordert meiueu Eiusprucii heiau.<. 
NIUm>, flne dritttt hinzu. Adn H. \Vemvkke, 'Zor Hyntaz ! Ks ist ein nnansrottbarer Mifuibrauch, der fortw^ihr« nd 
des portugiesischen N'erbs' Weimar lftS.'> und Eich;»rd A'erwirrung anrichtei da.ss man die Benennungen 'Kasu>'. 
Htto, Der porlugiesi.sche Inlinitiv bei Cann'ies' Krlangen N'ominativ'. '.Akkusativ' u. s. w. ganz beliebig tür die 
und Leipzig 188'J (l{oni. Forsch. VI) zum „Widerspruche äussi ivn Formen (Ka.susfiirmen) wie t'iir die innern Fonm u 
gereizt" (.S. 5ti), natersncht die Verf. in Tiefe und Weite (Kasusbcziehungen) gelten iUt^st. In dem Satse: das 
den ])(>rt. Infinftl?, der nun schon seit langer Zelt ihr Wasser ßiefgt ist tf. IK Subjekt, in dem Satxe: ich 
täglicher N'ertrauter ist. Ihr Widei^pruch kleidet sich, !>cln' das Wasser Öbjokt; .«tatt dessen pflegt man zu 
ohne dadurch an üestinimtheit zn verlieren, in die lielreus- . sagen, dort aei ea Nominativ, hier AkkuMitiv, als ob das 
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NeaCrnin, vnä zwar aoa iim«ra Grflttd«n, dcht von jeher 

der Eilt wirk- lu!i;r •'iner doppelffn Form nnzng'iingli''?) 
g(-n-si ii uaii'. Iti port. Sätzen wie luista ir eti, hasta 
Ir (}><!, fitiMa ir fVancisco, basta ir o conde n. s. w. 
haben wir dea ludniüv mit Subjekt, welclies mit Aus- 
nahme von ganz wenifi^en Fftllcn, nicht andei-s aus(c^rtu-kt 
worden kann al8 das Objekt; wenn luun nun meint dass 
w«il im ersten Beispiel eu Nominativ sei, anch in den 
andern Beispielen tila, FmHeUeo, o eotidt Nominative 
Rein milsüten (S. 41 f.), sii winl rs mir 8cliw<r den Sinn 
hiervon zu fassen. Oer Nominativ soll allerdinfrs nur 
gefühlt werden; iiuinerhio miKe irgeudweKlie Formver- 
achiedenbeit vorachweb«u, man mttaste etwa durch conJ« 
hindnrcb (wegen eu > cgo) ein lat. eomea erblicken. 
Wird aber der Sprar.hjijelehrte mit runde • nicht eher 
lat. comittnt aiuHizüren, das ihm ja lautlich und hier 
aneh ayntaktiseh entsinrlcht {not nt in <vm/(em)? Daa 
Gefühl V:\m «ir lt. mlf • iiii lu Worte, naeh vei-schiedenen 
Seiten liin beihälipeti, und wt-iiii die Verf. Otto einen 
Vorwnif daraus macht dass er die Nomina in franz 
gleichen Wendingen bald als NominatiTe bald als Akkusa- 
tiv« «npfindetoder aemen INcfater enpflnden Iftsat (S. Tf f.), 
»o wiegt dieser V ii wni f in meinen Aug^en nieht ^'ar zu 
i>ehwer. In ital. eylifufatto irnftenidort und io/ecero 
imperadore wflrde wähl der der eirJi latebdacber äldnng 
erfri'iit, der If:i5if'n»T nit^ ■!> v Deutsche (trotz seines 
^utii K'iiser), iiu^truiiurt. zwei veri-ehiedene Kasus 
fühlen, die Andern als den ijleicheu, der Italiener 
wohl aLi einen Akknsativ (vgl. se io foui te, io la aono), 
der Hagyare ah DaUv, derSlawe ahi Tnatnimental w. e. w. 
• - wenn es nur ein Verfahren ;.^Uir in ir,l. m F.tll, ila- 
Kasusgefrihl mit Sicherheit fesuusielku. Zuweilen bildet 
selbst die Art der Beziehunjr (die im vorliegenden FaUa 
eine durchaus klare ist: die prädikative) den Gegenstand 
subjektiven Schwankens. In dem Masse wie mir die 
ErgUnzung eines abgekürzten Vergleichungssatzes ent- 
schwindet, wird mir das Salyekt des Nebensatzes zum 
Objekt des Hanptaatsea, «o ich in: «r ist grSaser al$ 
ich, rr >o i/ivi.v«: ir/c >■■!•: ih-v Italiener sagt d.dii r 
egli i' i>iii tfrttinle di iite (iiclifit ilie io), eijli <: coii 
grwtdt eonu «le. in dem entsprechenden altport. ca 
mim, ronie mi bezeichnet die Verf. un'm als Nominativ 
(S. 17), verbessert sich aber sofort (S. 18 f.): ,.hier 
handelt es sich, meinem (iefilhle nach, nicht um den 
Subjekt«-, Stfodem nm den Objektsfall'. Daher aurli die 
ital. prov. port. Umwandlong von como, com, eotne tn 
ro'iift I.tbl. 1891 Sp. 414): umgekehrt wie conta 

uiim > tomo tu sagt d.is port. Volk, der Verf. zufolge, 
COK^tHl^ 'jK'/iilii <i )iui}i.' {>- -l'). So sehen wir denn 
hier nnd da die imvoi-nUnfUg« KongmenB beseitigt; 
mefatens ArelUeh 5tenfzen wir vergeblich ntit«r Ätnr 
erblichen nelaf-tun::. i'.i !i,iuti::"r hat diese iv \\>' Krank- 
heitsenscheiniui^cu zui- Folge, lu Fälleu wie para 
mm danfar steht das Snhjekt im Akknntiv, was die 
Verf. (S. 49) richtig aus Aulelinnng an die Präposition 
erklärt (wie das Ja aucli im Altfranz, vorkunimt; vgl. 
überdies noch da« ZTOannncnwaclisen der PrApo»ition mit 
dem Artikel des vom folgenden Infinitiv regierten Sub- 
stantivs, was anch das Neaport. noeh kennt, z. B. /mr 
esta rircii)n-f'ri( ''I ■?>, , .<i idh'uh- toUar de ('>>ii/>!ini 
Th. ßraga Hist. d. th. port. no sec. XVI S. 233, jjor 
falta do goeerm adupiar unut medida mterifica Jomal 
das Colonias No. 349 S. 3c). — li ilu >i wir itn«: 

nun die Entstehung die&e« Notu. m. int. zu denken.-' 
Diez (III, 251) venttnth«t «eiBe der Sprache abg«* 



nSthigte Terwandhrag des mdufuhen ^txes in den 

einfachen, wobei der Nominativ unvenünl« rt gelassen 
wurde"* : ■/,. B. liisst er dem span. ti decirh yo »o Oi 
ofendu vorausgehen: que lo di^/o yo no os ofendo. 
Die Verf., welche hier den Indikativ mit Hecht in den Kon- 
junktiv verbessert — und diesen belialte ich bei - hoflt 
dasü sie bei der Auslegung der Diezschen Wort»^ Nichts 
unterlege (t>. 10). Ich gestehe dass ich ihr nicht ganz 
zn folgen vermag. Einen WegfUl von <fue (von ctnem 
wirklichen ist ja auch in dem verglichenen pemiifla- 
me Ihr. diya iiiiht die Rede), s<tdass lo diga yo ot 
HO ofenda gesagt worden wäre, hat sich Diez schwerlldl 
vorgestellt Vielmehr werden wir in seinem Sinne an- 
zusetzen haben: d decirlo yo no M ofenda > tl dtHrlo 
ttv u'< i'ftiidn ■-- que lo 'li'/i ij" H" •//■ii Ju. In 
audern Fällen gibt es auch andere llüglidtkeiteu ; »o 
kann «bi nnperaSnlidie« V^hnm von dem ein Infinitiv 
abhängt, sich mit einem gleichbedeutenden personlichen 
gemisciit haben: cunipre cm andar > ctimprtf-tHtJ 
(tndar -r- dero eu andar. Hierfür wäre an cm pnrecc 
me (> parece-me -j- en ertio), welches C de Flguei- 
redo Liv. prät. da ling. port S. 117 ansdrllcklteh fftr 
ridiiiL' rrklärt, an das bi k-iiinli-. xmi fli-n n Hi 

gtibern verbesserte io mi ricorda des Decanicrou tind 
an manches zu dieser Stelle Angemerkte, wie das noi 
c! cO)ipiene uhbidire aus der 'Vita di Sant" Antonio' zu 
erinnern: Anderes ist dem zwar grammatisch gleich.irtig. 
aber nicht psycJiologisch, insofern es dabei gilt dan dem 
Oedttcbtniss läntachwindende wieder aufzufriscben. Dieser 
ßefrriff der syntaktischen Verschmelzung war aber Dies 



li lit sehr gelänfi: 



IlMIl V 



■ ri.'li'ii, lu' ui*' er si<;b 



anderswo über derartige Erscheinungca auslasist, z. JJ, 
III, 330 aber die welche ich durch die Formel dar- 
stelle: »OH so ehe fare > tion ao cht faccia ■\ tton 
so fare [ijuesta com]. Die Deutung welche die Verf. 
von dem Nom. m. Inf. gibt (S. 23 iT.), ist eine wesent- 
lich audeie, aber sie findet sieh, wie man mit Verwon- 
demng vernehmen whrd, im Kern b«i demselben Dies 
und an denselben Stelle, näinlii Ii !r. I n Worten: ,eill* 
dem Lateiner fremde Struktur, vermöge welcher Jenem 
Modus ein rrouonien oder Substantiv im Nominativ gleich- 
siiui erklilrend beigefügt wird, ohne mit Irgend einem 
Satzgliedc in organischem Zu.«ammenhange ZQ stehen 
Wollen wir Diez nirlit des Widerspruchs zeihen, so 
müssen wir entweder auucbwen dass er zuerst eine Be- 
sehreibnng, dann eine ErlilSrang des Nom. m. Inf. hat 
geben oder dass er zwei vcr^cliic ' l' ii- Ati^i 'hten hat 
vorlegen wollen ohne sie deutlich voaeiii.«iidiu zu scheiden 
(er brauchte dann statt .vielleicht" nur „vielleicht aber" 
zn setzen), indem die Verf. von dem obigen ins Port, 
fibertragenen Huispielsatz diztto näo to» öftnda aus- 
geht, sagt sie: ,ei-st nachdem er [der Sprecher] in ge- 
wohnter Weise begonnen und schon dizHo gesprochen 
hat, ftHt ihm die Nothwendigkeit oder Nttldldiksit dieser 
exakten Bestimmung des Snbjekt«s ein. Er schickt e« 
daher nach. Und dizHo — eu ist da!" Die Vcrf kenn- 
zeichnet diese Satzform und Wortstellung als „affektive" 
(S. 44), wohl im Anscbluss an daa von Gr^^ber im ärondr. 
I, S19 ff. Brdrterte. Aber dieser alTektive Charakter 

k'MiiiHi iliil: Iii' ljt all. u liii rln'i u'-* liörigen Fällen zu; in 
dem eben besprochenen Sulz kann dizHo als digilo tu 
verstanden werden, in en />> isso item o sahtr kann 
siiher nicht bedeuteu: saber eile, sondt rn imr s><iher cm : 
die Verf. selbst sagt dass hier die Hinzutügung des eile 
.nnerMaaUch" (S. 24 n.) werde, wie soll sie dem da- 
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neben .glfi^ii^ni erklüreud"* sit'iii (S. 25 o.)? Und nicht 
voll .affektiv", nav von .veist;in(lt:*n)äs8ijr" kann hier 
die Kede «do: das eiie at wicbtieer »Is dius «aber, wii- 
erwarten: Mm «Ite goM-lo. Aber mlbet wenn wir ans 
auf die '>t'-rlir."iil.. i: u,-Mi.' wh kli. Ii .tfifrkt.ive Aus- 

(irnokswi is. /ul usseii, inuss denn dann immer im {fi'am- 
III iriv ii. »ii'j. kt gteheny Wanna kann ich d«nn nicht 
in gleicher ätiuunnn^,' m^cn cumpre ahdar ...» nüm 
vi« eumprt andar . . . e«? Sind ein tfe mit», ein (lor 
»II/H im .Anschlu&s an einen eubstaiitivirten, an einen 
pawivisdi gel'aasteu Intuitiv nicht wenigstene denltlMury 
Durch die Setnng' des gmnnnatiiclim Sobjeicts wird nn* 
:^w.'i'!f nfig die verbale uilI aktiv.' Xitiir Intlnitiva 
daix*l2tÄU ; dieser zeigt sitli Uciii \'tibiiiäi rininim i,'!ci(.1i- 
wertbijf oder, K^enetiseh auffrolasst, das V i f. um linitiini 
bat aidi den Infinitiv ang^eglichen. t><> würden wir deuu 
wt«der mm .AusKun^rspunkt znrih:kkehren ; wir würden 
die Diezsche Krkl.'«rnnc: »o wie ich sie ausgelegt habe, 
in dem Stuae verallgeiueinem dase hinter el decirlo tfo 
HO o» «ftnäa nicbt Uom <(tt9 to digu i/o n. o. o., oder 
andere sinnvrvwninUr ^^^■rll^^Il'_••. ii : iHifn!,-! f/o: tt. 
0. o. soliden), iiaiiiriii h mit ülm h>it! u ki W irkung:, alle 
möglichen Verbindongen von yn digo stBnden. Dufih 
bravciite liarawag nof die (jeecliichte detfen wwiesen 
xn werden wm man in den versdUedenen Sprachen Tnflnitiv 
zu n- um u pilt uf. rim ~ Vn 1. dsubjstantivs welclies immer 
im banne des N'erbuuu üUshc, aber sieb bald loser bald 
ixoA^iiV ihm Mrt^i:. Joiljr heft die Ansieht das» die 
Verbale Konslrnktion der Infinitive »ich noch ans der 
Zeit erhalten habe da nie deutliche Verbalsubstantiva 
waren (S. 89 ff. 231 .\nm.), das» anch im Romanischen 
die nouinaie KonatraliUoa die Jftngere sei 207); eine 
innere Nothwendiffkett Ilr»gl aber Merfflr nicht vor, viel- 
mehr ninw man f i waii. n .l.i-s -- railt lii. ^'rt liiiikehing 
der iidininuleu Form die verbale Verweuduuy des lutiui- 
tivA begünstigt liahe. In derThat Anden wir erst beim 
^.echten* Infinitiv, wie man den .erstarrten" Kasus eines 
Verbalsnbstantivs zn nennen beliebt, die Subjektsbezeich- 
iianj u id zwar zun;ichj>l -- so iiu Lat. als .\kknsativ. 
«odatui — im Bom. — auch als Nominativ. Dies Letztere 
wurde gerade dann Sitte als sich der Infinitiv anch dem 
Substantii, lui'ulli !i-t anniUierte, sodass »eine Zwifier- 
hafti^^keii bitii Im vortrat: im .Vng^esicht von Exemplaren 
wie (s|>an.) tl vuiitiir i/o iitui-eiites auiores neben 
(port.) tste nittt öuscar reuttira würde lioiij» wohl stiaeu 
Scherz über die ^Kentauren dnr Fabelwell" unterdriickt 
I il" II. Nun hat allerdinps .lolly bei der .verbalen 
Su-uktui'* de» Infinitivs nur an die Ot^ektsbezeicbnung 
f^edsdit, aber wamm nnr an diese? wannn hat er den 
Nt^iii. in. Inf. 2-.ir r;ti ht erwähnt wo er die wesentlichen 
NeuenmgeD dc8 Kouauiächeu anfzilhlt (S. 2(H))y l>en 
port. flelctirten InCnitlv übergeht er. um das beiliiutig zu 
nagen, nicht „ganz und gar mit StiUscbneigeQ' wie 
Otto (S. 29!t) meint, sondern sieht ebenda ausdrHekllcb 
von ihm ab. R. de la tira.s.>ierie, De la categorie des 
Hodea B. iti sagt 2war: „Le veritable inlinitif, e«t et 
dnit reatcr «bstrait> abatraeüen qn« Tezlslence d'nn 
eomjdimtni n'extitit pas, mais dont eelle d'un sujti est 
destmctive: ear le sujit partit uhiriaö deliuitivement" : 
nnd er erklärt ine vincerc tc dtdci' mfiU «st als eine 
Verbindong zweier S&txe: 1° si ße te raimes, S* jt me 
r4j0ui$. Allein das Iwrnht doch anf einer mehr oder 
W«iiger willknriiehcii Vorstellung von dem Infinitiv, der 
ja am allerwenigsten eine fest^tebendu Kategorie bildet. 
Weawegen soll dn V^ort welche« ein verbales Oltfeki 



neben sich haben liami, nicht auch ein verbales Subjekt 
vertragenV Ich nehme zwischen Beidem nur eine grad- 
weise Verschiedenheit wahr; den altrömtscben Dichter 
der m« rurotio sagte, wflrde dn I» me enratio nldit 
mehr befremdet haben al» uns eben sein nie curatio 
befremdet, nud die .\nn;»hm<' einer vermitteludeu „afTek- 
tiven"* .\usdrucksweii-< w;ti e bei span. «i deeir . . . 

10 ebenso gerechtfertigt wie bei el decirio . . . ffo. Als 
Neubildung lässt sich also der rom. Xom. ni. Inf. ndt 
dem wn.s wir sonst aus der Geschichte des Infinitivs 
wissen, in den besten Zasammeubang bringen; aber es 
ist die Vorfrage an erledigen ob wir es denn hier anch 
mit einer Neubildung fluni haben uinl ni. ht vielmehr 
mit einer l'mbildnng, n mili' h des Int, Akk. m. Inf., oder 
allgemeiner ansgedrückt, ob 1. 1 i .ui. .Subjektsinfinitiv 
nicht eine Fortsetzung des iat. ist. Die Verf. h&lt diese 
Frage ohne Weiteres für erledigt, indem sie nnr die 
Möglichkeit ins Auge fasst, es seien ,.die |v.ri. Iminiiiv- 
konstraktionen Nichts als erkünstelte NacLalimimgeu und 
Ümgestalcnngen Uaseiseh lateiniacher Redeweisen, von Ge- 
li-hrten nnd ein aifjitn <t> fnfim geborenen Ueberbetzern aus- 
ffeheckt" (S. 7). KaiHi ikitii aber der Noin. in. Inf. nicht zu- 
glei(h .im Schosse des Volkes entstanden"* nnd „aus lat. 
Samen anfgeschoBsen" sein? Haben wir den .Akk. m. 
Inf., da wo er uns im 'R<nn. aweif^llos entgegentritt, 
überall als eini n uiiV'ill.>tliniriliiiH ii T,,itiinVmiis .tiizuseheiiV 
Man erwflge neben den Diezsclien Beispielen auch die 
welche A. Tobler Zs. II, 405 an« dem Altfranz. zn- 
sammengetragen hat (da Wo dem Inlinitiv eine Prä- 
position vorangeht, könnte durch sie das Subjekt ange- 
zogen Worden sein; sollte sich dieses, bei Nachstellung, 
nie in der Form des ^'ominativs linden Vj. Doch damit 
diese ErSrtemng sich nidit allaasehr ausdehne, will idi 
t un.Ün i .ru^ III' iiir < igene Meinung sagen. Der .\kk. ni. 
Inf. i»l in der spiltern lat. Volksspradie dorch den 
Konjunktionalsatz nicht gänzlich ersetzt, sondeni nur 
zurückgedräugt worden ; er lebt im Rom. fort, zum Theil 
sogar unverändert, nämlich im Prov. und .\ltfranz. In 
den südlichen Spi-acheu muss der Akkusativ des Subst4»n- 
tivs zur indifferenten Form werden; dem dixerunt regew 
abiisse entspricht fai dieser HinsJcht genau span. diferon 

11 rty haher sulido. \' ui Ti rsonalpronomeu gewährt 
lias ältere Ital. hier noch den Akkusativ, der dann dem 
Nominativ weicht; im Span, nnd Port, ist von Alt«« 
her nur dieser nachweisbar. Es hat hier wohl weniger 
die Scheu vor dem doppelten Akkns;itiv gewirkt als die 
.\nalogie des Infinitivs mit substantivischem Subjekt In 
seinem Verbttltniss icum gleichwertbigen selbständigen 
fhitx: tü hat »alido : dijeron i4 haber taUd« (fOr 
•lijeroi! f! haher salido) <( ttjf Art wiidQ : difmm 

i'l retf imbev salido. 

Ich wende mich nun zu der engi i uiiigrensten Frage 
welche den Schwerpunkt der vorliegenden üntersnchiuig 
bildet, zu der nach dem Ursprung des port. flektirten 
Infinitivs. Ich bleibe bei diesem .Ausdruck; die V. vt. 
(ä. 35) jdeht den: ,pers$niicber Inf.'' vor, welcher mir 
an wdt adiefnt (spaa. Iii amar bt pms., iiort. ttt 
iiiiKires flekt.). Darin sind wir Alle einig dass er nur 
einen besouderii Fall des Noni. m. Inf. darstellt, und 
so Verbindet anch Diez die Deutung des einen mit der 
des andern. Er meint „dass s. B. ans basta que MMues 
dowinantet allmihlich hatta sermos domintn^«* ent- 
stand"*. I' !i \ . i vfi li- Iiis .,allmähli' Ii ' ^" nui .leiieni 
bu$ltt ser HÖH d. vei-schiuolz. Weuu wir nun auch 
«sres, 9ermo$f mdt», »trm al» llitchftnrmen anflSMBen 



uiyitized by Google 



303 1893. Lit«ntarbklt fBr («raiABbel 

wolkn, M mflMi«ii wir doch {«sCeben 4m» irgendwie 

ähiiliclu' in den ronianiscliiin Sprachen sitli niclil tindfin, 
kaum autli anUerswu. Wir iiabhu uns «ialier nach irjfe«'! 
oiner Kig^t-nthüinliclikcit il«» Port, umsoiselieu die ihrtr 
Emwicklang gänstig gewesen iet, and die«e, weit euu 
fenit rieh mit iTfihe iinfbpOren zu Inmm^ drilngt sich 
nns geradezu tntyi : es ist di r K-nij. dfs Fut. > l;tt. 
Fat. ex. Seine sämmtlicbeu i'entvnaltbriueu sind bei 
den ediwachen Verben denen des flekt. Inf. gleich, 
bei den starken nur die Enduni^en. Wir werden nun 
die Sache au uulzutassei) haben dass wir bei der iiilduug 
deeDdtt. Inf. den Personalendun^ren der andern Flexions- 
gn^pen einen aUgmtinereu EinHucs b(>iiiK'<i!(en, denen 
de» Konj. Fnt. einen bwfiminten und ursjjriincliehen. Wir 
werden etwa von soletien fcanz gleichbedentenden Weu- 
dun^ren ausgehen wie dt-poia de cauiar ei* (> caittun) -- 
tlfi'ois ijtie tantar m (> nmtavero)', iRnma mag ge- 
fi'L'i - in fle/)ois de ■ -i iil'ifuws > '/'yj^ .^ 7. -iinliir 
itog titpois qtie ciiiifuiuiin^ wu der Anklang mit- 
hilft : endlieli dvittüt de ^antares > depois de canfar 
tu ; ilfi>oig (jite r(inlti) (ti n. s. w. Itann in den Fallen 
wo der Konj. Fut. seiner Hedeutnntr naeii uielit l'hitz 
haben könnte: de/rois ili' tatttanoos > <lriiois de 
vantar tm, „nachdem wir geenngen hatten". Zwiir 
hat vum Bnntan. abge«ehen, wo dem Infinitiv eine 
Weil beschränktere Holle zujrewiesen i>t. aueli im Siuin. 
ilat> Fut. ex. t>i«.'h erhalten; aber hier weisen noch die 
1. und 3. %. ein « im Aoelnnt auf, todaes dieee Formen 
niclit mit dem Tntinitiv wie im lN>rt. züsammeulalbn. 
Indes.si-n i<it dies viellii(ht etwa* rnwiseulli<hes, und 
haben andere I mstände das Zustandekommen eines flekt. 
Inf. im Span, verhindert (». 6. 3it). Die Verf. «estelii 
ein da«« «i*» ^lan^e und »tark in Versnehunf;'* {.'t wi sen 
i !• 11 K Fut. für den l'r<|n< ll des tl< kt. Inf, zu 
halten 16); ich bedauere does sie der Versnchnng 
nicht erlegen ist — der erste Uedanke ist doch nieht 
immer ein selileeliter. .\uf ein sehr ein;:eliendes Für 
sie weist aneh für dt-ii luüjiitiv die altere Form des 
Konj. Fut. auf •remua nach Ottd {.■iht zu dasN der llekt. 
Inf. der starke« Verben dem di-r M'hwachen naehsebildet 
sein könne foI{,'t ein allzukurzes Wider. .si<- s.aj;t 
(S. 20): ,,jener ♦ilei<'liklan«: ist l in werthlftses .\ceidens; 
er hat vielieicht dem ttekt. Inf. schnellen Eingang ver- 
sdialfl, Ja die Sprache snerar m seiner Schffpfnng pr&- 
disiionirf. I)ief5( / ■ . iL Vi^'lielikeit kann ich mir in 
ki'iner Weise vor-ittlleu ohne sie mit der aufiinjflichen 
Hehauptung in Widersprach zu set^aien ; wird etwas wirk- 
lieh Nene< c-p^f (uiifen, so wirtl dotli eben eine stärkere 
Annhheruiiji au Altes vermieden. Mi habe tueiu (le- 
d.'lr iilniss über arische und niehtarisc iie ."^[»l aehen dahin 
gleiten lassen, aber ich bin aaf Iteinen Cileichklang ge- 
Stessen mit dem es sich auch nur entfernt so Terhielte 
^^i■ < - sieli. der Verf. zufolge, mit (! m in Frafre 
»tubeudcu verhält. Entweder i»t der GleiclikJaug iu der 
Koi^jagation etwas Zoftlliges, d. h. die Folge Tersebieden* 
arti)?er Lautabsehwilchunf; .nlt r er b. ruht auf funktio- 
liellrr Verwandtschaft, sei es dass «-ine Fuini einer ihr 
fihlilielien aUi^etiliclifii (Mier durcli eine von ihr stärker 
abweichende verdrängt wird, h\* ^\\\u^\iid\ iiberliaupl 
nur eine Form in Betracht kommt, deren Ftinktinn eine 
wtsentliehe Erweiteruns: zeiift. lili will statt viel-r 
Beispiele ein einziges anführen, aber e« i»t ein sulclte« 
wie es nieht naher liegen kann. Der aorietische Optativ, 
Welcher im l.at, als Konj, Perf. j.dlt. liat auch die 
Fuukliuu deü Fut. ex. erwürben; kauu uicUt auf 
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ganz entsprechende Weise ia« Port, von diesem Fut. ex. < 
Konj. Fut. der llekt. Inf. abgezweigt haben? Würde 
nmn wohl dort zwei Flexionsijrnijpen aufstellen, wenu 
uii lit in iler 1. S. der .\iisg^.ing des Konjunktivs (-o) 
neben dein des Optativs (*«iw) sich erhalten h&tte (weidie 
beide fibrigens im Kom. keinen Bedentangmuitersdiicd 
darsiclieii), und hier y\\<-\. n im die starken N'erben üieht 
wärtuit' Wenn nun die Verf. sich nicht zur Annahme 
daes ttrspribigUcben nnd wesoitlidiw Znaammdwags 
zwischen dem flekt. Itif und dem Konj. Fut, bfiineuit. 
Mi jfibt sie dafiir iinr einen (irund an: es sei ciwas» 

; Unradgliches -dass ein \ erbum tinituni, mir Nicht* dif 
Nicht«, znni Intinitum werden konut*". Üiese entschie- 
dene \%>rneiniuijr trifft zwar meine oben gegebene Anf- 
fassuii? des Voriraiif^s als einer Verniengim;? streng e*- 
auuimen nieht, aber üie iitt in ilirer Allgemeinheit wichtig 
genng nm nStier geprftft za werden. Sie besagt doch 
so viel wie dass ein Verbuiu tinituni ni Vif <dine Weiteres 
iu dif liolle eines Infinitivs eintrcii ii l^■■ll^le, wa« amU 
das Umgekehrte voraussetzen lässt dasj« l in Iiitmiiiv uiolii 
ohne Weiteres iu die Rolle eines Verbum tinitum ein- 
treten könne; es würde also von beiden Seiten elue mehr 
oder weui:,'er strenge IJeohaehtungr der Grenze statt- 

' linden. >inn vermag im Allgemeinen genommen jeder 

, Infinitiv, anch in solchen Verhfndnng«n wie id» kam 
^chndnii, für wel: Ii- in '^\'\\i< rhil-j iilirlie Furiueii 
bisitz'ii, durch ein uuter^eurdneies, ja selbst beigeord- 

I nct.s \'erl>um tinitum ersetzt zn werden: lek hxH» dOM 
iili .sclifvihp, irli hiiiii irli schrei/'e be^fegnet nns auch 
in rum. Mundarten, i<h k"tin und irli schreibe m Neui;r. 
(s. IielTner. "K^i im Neagrlechischen' in /*.'//.«,• V"«ri 
I. Mai lti74 — woranf mich O. ^e^'er aBänerksam 
macht hat — nnd vgl. L. Tobler Germania XIIT, 91 ItX 

: Dm Wechsel zwischen Inllnitiv nnd \'. i lium riiiit <iii fn- 

I gleitet wo ein VerbindnngHWurt »teht, der Wecb^el de** 
selben. Besonderes ist nicht in port. permitta m Ih» 
diflo neben iMi iiiUfd-me dizer lhe, würde wohl aber in 
*.<0M i tiiiti iili: de elieijtu s neben Soll contriile de rheynr 
tu s< hi. Ks handelt sieh hier also eiRentlieh mehr iin j 
die funktioiD-Ue liehni rliehkeit der Präposition (Vom I 
, .\rtike] Kitt das (ileiche) als die des Verbam Usitoa, 
Hin konjunktionab r (iebraueh einer PrJipositiou wcklier 
I »ich hier anfiUiren lieese, ist mir in der That aus dem 
; Korn, nicht gngenwftrtig; denn in ranAn. Pillen wie 
' reni rri'nn- de //c'>' " pruneul, 'es kam die Zeit das* du5 
! ICiud geboren ward , am coit de o am fdcut de istioto, 
j 'ich habe es erneuern wollen', ist de eine Vermischnag 
von lat. de nnd südslaw. ihi mit der Hedeufuntc de» 
letzteren, 'dass'. Jinmerliin würde im Hinblick auf Formeo 
wie ital. tte' io, poi, sin tür (leeioeclie, poieh^, sineht, 
' die Unterdrückung des qiie selbst in span. port. a qw, 
de q«e nicht als etwas prinzipiell UnnSglicb«» geKeo 
können. I»as Fm/xekehrte, der itrUpoaltionale CJebraarli 
, einer Konjunktion kami eher nachgewiesen werden; vgl, 
z. R franz. uennl qm tenir > avemt de oenir -i- 
ar-itd (ju'il riiiuue (in aiaitl tjiic de renir, welchc-s iit 
der Mitte lieirt, zei-jt sich der p]influss anderer Wen 
dun^fen mit i/ioi di). Dem initer- und heigeorduet« n 
Verbam linitnm fdr den Infinitiv steht gegeoikber der 
rnflnitiv für das Verbnm itnitam im Nebensatz nnd m 
selbsliUnlif^eu Satz. Innerhalb de.« Horn, sind sehr 
merkenswert b die Inhuitive mit ad nnd de, welche ht- 
; dingungs» und l'rsadisXtxe vertreten und welche auch 

in- r ni als oft ein nnbestimintes Subjekt 7m ihnen hinzu 
. zu denkeu iat (wie zu deu von A. Tobler Zsj. LI, A*J*i 
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verzt-ichneti-u altfranz. pritpoKitionalen Intiiiitivcii). (K-n 
iierandiMikoostruktivnen am Nüchsten st«lien. l>iw Hlv- 
wenOcIie kennt dm rHiiMi InfiniriT in ent«|nvclH^iler , 
Veiwenduii;C (Miklosirli (fr. IV. HM), z. \l. io plilttl, /i 
St ill Kinf rsehalu krnicr, „ila icli das sah. sclilutr es 
dem Herxtii Miititrc WiinJeu". Ks hat iiiicli hieran ein.' 
sloweno-di-iitMhe Steile ednnert die mir gerade vor die i 
Aiigt'n ^i'koTnmen yrtar: „die« zn lc«en nncl mit dem 
Itiesigen > ■• -lüi'IIsfitsznstando nicht vertraut zu «ein, iiinss | 
jeder Auswiirtitr.' f'artisch iflanben, du8S . . . .* ((«razer , 
T«ge«|MMt vom 17. .Trinn<>r 1898). Naeli nlledent (rlMibe ' 
i<-!i uitlit das* di' \'< i f. dii,s was sie in dieser Fraife zu ' 
tTiiiiston de» Konj. i-iti. vorbrinjjt, durch den Hinweis 
auf die 7.wis4-l)ea dem Wrhnm finitntn und dem lotinitiv 
vorhandenen Schranken.in genügender und fiberxengender j 
Wetse widerlegt. ~ Sie meint daas der flekt. Inf. Ton I 
der 1. IM. auis sicli fiitwirkelt halie; < / / ',7,io.f sei ans ; 
audiir r/i'!.< oiiiliir uös erwaehseu. Jiirse» mos ist 
••ine alte vulksthiiniliche s]niii. Vontx t'ur »vs (ahs. wit- 
Konj.), ans dem Port, bisiier n.xh niclit bekannt. A''/." [ 
hat fleh an die Personalendnn? -mos angeblichen (vt?!. 
ital. effliuo > f//// nach -tio): aber vieMeichl spielen : 
zwei andere L'nutAnde mit auf die ich 'In. V, 255 bin- j 
gwwiesen habe: daa iw von n*t (vgl. daa mer > wir , 
tuiiserer Volksninndartony) nnd der l'idgeiide Labirilvokal 
iwenigiiten» in uiun.io: nw <. inw wie vij < iij: vgl. 
ühriKens steir. </iiiu(i Roa, > genug). Ich halte es tiir 
wühl niäglicb daaa andarwot > uu lar tuös der Attt- < 
piuK^piinkt der merkwVrdifren Erscheiuuniur ist, nnd will | 
atich kein be> i ili r ^ (^fwicht darauf letzen da.-« da wu 
der dekt. infiuiUv üch (ludet, kein mos uachjcuweiaeu ist, | 
da aber wo moa vorkommt, aieh k«ln fldct. Inf. heraoa- 
Cebildet hat. .Aber für nothwenJi^ erachte ich die .\n- 
nahnip dieses Aii-s^an^Rpunktes nicht ; hingejren Wehl die 
einer Kinwirkun<< des Konj. Fnt. Denn da niux allem 
Aojichein iMch »0« aal' keinem grfi»8eren Gebiete ver* 
drftttgi liat> so mfis»en wir ansetzen: »ndar no« nnd 

<miUir wö»; eiKschied man sich fiii fit/t.i.-, 

kommt dies auf Rechouni; eben der Cnduug -uniS ^iii.«>- , 
be$M>iuiere der des Koi\J. Fot. •fiwo»). Und ao» einem J 
iitn/or nids würde ohne amfaniios > -nctriinK^ kein 
<iniioriu')!t erwachsen sein welches als Per^^(>nalt^^rnl 
empfunden worden wiire und (imliinics u. s. w. nach ■ 
sich gezogen b&Oe. Die Verf. »iehl in den Flexion»* | 
endan^en d<>ft Infinittr« «ailiremeine, abstrakte, reine \ 
Pers-nii il. ii.!i;tm. if' ^ 2'> lie i. nnd .H. würden. ' 
da hit i k> Uli cii.ii<tkUi i»itdclicn Laute sich darbieten, 
idine jede Fiexiunsendun;^ bleiben (warum »as^t aber dann 
die Verf. .S. 35. KJ, sie seien nur „scheinbar " untlektirt y). 
Aber das würde einen ^anz nieclianischen Vortjang verau»- 
s«-tzeii lastÄen wie wir ilm auf dem I'apier vorneiimen; 
die 1. and i. 6. gehen überall ^voui Kooj. Fut. abge- 
seben) vokaliseb ans, nnd dem znfolge mfiast« aneh der 
Iiitinitiv wenn er Itektirl wäre, in diesen l'ersi.nt ii vnkaliscli 
aiugebeu: wt-nn iiii'lurf." für "ainltir--' und audarcm 
I8r *anäar^tn jfesprwchen winden, .s<i schliesst sich daran 
gani Ton aeibat *attdnrt für die 1. and H. A. Da» w ir 
thatslchHeli hfer antfar haben, das bildet daa ZOnglciii , 
nn der Wa^^e, und das vermag' ich weni^-^Htena ohne den 
Konj. Fnt. mir uidit zurecht zu legen. i 
Ich habe einen Punkt bis zaietzt aafges|Mrt, den ' 

ich üben doch nur in Parenthese hatf'- zur Sprache 
brin^fen kiuinen. Fs ;ribt ausser dein Fut. e.\. < K<inj. 
Fut. noch eine Flexi(ins;rrnppe mt . Iche der Utk». Inf, 
aich zartirkfiibren lie«se, und Kwur u<K'h bequemer, indem ; 



dabei die starken Verben keine Sondersteihiiig einnehmen 
würden: der iat. Konj. luperf. An ihn liatte Wemekke 
wirklich gedacht. Daranf erwidert Otto: „Fftr den 
Romanisten ist das lat. Imperfekt des Konjunktivs über- 
haupt nieiit mehr voriianden" (S. J72) nnd die Verf.: 
-OS fehlt besonders all und jeder Beweis datlir dass der 
hiU Knty. Imp. im Port., oder lonat irgendwo in rona- 
nlachen Landen, Sparen einstiger Existenz znrüekire- 
lassen ' (S. 21); vcfl. {'anell« Hiv. di Iii. ron>. I, .^0 
Anw. 5. Allein dieser K'»nj. Imp. lebt, wie schon iüngst 
angenommen worden war, aber erst vmi K. Foth (1H76) 
ausser Zweifel {gestellt, dann von d. Hofmaim Umm^^ 
bestilti^t wurde, wenigstens in einer romauisch(t)i Mundart 
fort, niimlich im LuKudoroscIien oder Min^ Is.trdiuischen. 
Wernekke weiss davon Nichts, obwohl ei» auf derselben 
Seite der Abbandinngr von Foth steht, welche er gerade 
- I ulirh - Konj. Impf, anfühlt; wie gut hritte 
liim das iop. . .-^nvid«» zum porl. «eniioii ;repaaist'. 
Dennoch meine ich dass für den Hekt. Inf. <ior lat. Ko^j. 
Imp. nielit in Hetracht kommt: er ninsste im Rom. ent- 
weder das Fut. ex. verdrünKen oder neben ihm S4hwinden 
oder beide uiussten zusainuienfalleii — aber der port. 
Konj. Fat. wenigstens hat von der Bedentnng des Konj. 
Imp. Nichts libemommen, auch die konditionale Seite nicht. 

Wenn ioh nun au<-li von der \'erf. in iJezus: auf 
die Hauptfragen mehf oder weniger abweiche, s<j wird 
sie doch meinen anfrlfibtigeu Dank für ihre an .'stoff 
und Gesichtspunkten so reiche Arbeit nicht rerschmftheii 
wollen. 

Graz. H. Sebncbardtk 



/. t> ! I .io Ii r i f t 0 n. 

Neapbilul. Ci^utlulbUitt \ I. 4: Conicniu«, Die Methoilo der 
SprRelien. 

Müllem LaDj;uasc Xu: es \ 1 1, 5 : h . K. ä c Ii e 1 1 i n g , Three 
iiniqu<> KHnnbethiin Dramn«- — Wtn. linml Browne, Notes 
üo Morri»" anJ Skeat's 'Speoiiiiens of Early Knglish'. — 
Alb. 8. C ü u k , .\ litorory iiiolivn rotiiiiiun tu uld, middle, 
«lul tnuderii Knfjlisli. — T. I, ogic, Tlic Subjuneiivi? Mooil 
in ihn Ptttuis of Cacliy (Summe). — W. K. Siin», The 
Battle of Muldun. — E. Leger, Uld Froncli Inlerprciation. 
— H. Üertel, liild«briind*s Theory of Alliteralioti. — J. 
M « t % k c , L'Abli^ Rou>(.>H>lot, Ln M<^th<»de ^rrtpbic)uc Appliqu^ 
k la reeh«rehe den tran^fornintiuiH iueonscienie» du biigiiKe; 
Koschwitz, La plionetiuue experimentMle et U philolOKi» 
francu-proveBQale. — rt, B. Gamm vre, J. W. Brii;bti 
Au Anglu-Mftson reader. — W. Deerioi;, J. SquHir, äardoa 
*f>« porl« ■oie*; da Haittra, *La vo^aga antoer da ata 
ehambra*. — Thou. A. Jenkiaa, Sohrauer, Uelwr rt and 
ri im Vraanflaisahaa. — A. a Behlfald, The Pia; oT 
th« Weavflis of Covontrr. — B. M. Brown, AnglO'Saxoa 
PhonologT. — E. L. Kiehardaon, Fnrthar Notes to 
Paris'« 'kxtraiU de la Chanson de RaUad'. — U. K. 
Shepherdi A «oatested pohit la the interaretatioB of 
Teiin}Ma*s 'Ja Hamorian'. L, Soamoi, latredaotloa 
10 Phoaetloa. — V. U. dratiilgeat, latredaetion to Pho- 
n«tiea. — B. W. Vannlng, Bonanea Langaagaa. 

Diuleet KvlOft IT. Pabliabed hj Iba Amerioa« Dialeel 
Snciei^: H. Talliehatt A eonlribution towards a nioaba- 
larjr of Spanisb and Meaiean words aaed ia Texaa. — I. 
P. Fruit, Ifaele Rem« In Phoaetio Spelitag. — C. H. 
Granilgent, Enicliiih Hcntenciü« in Ameriean Hoatba. — 
J. 8. Tani«on, Ni'»sijn|)i r Jargun. — L. B. R. Briggs, 
A faw M«w England Word«. - M. Ornat Da nie II, New 
England Notei. — Addiiioo« and Correction* tu words pr*- 
viouslj montioBcd. — Tbe Annunl Meeting of th« Society. 

Zs. doa Veeeinaf. Volkakunde II, l - .liriczek, Farifiasbe 
MXrehan und Fn;;eit. — F. Knutritiann, Der Matronen* 
eultoe in Oeriiinnii-ti. - K. \V i.< i n h o I d, /.ii (inethes Paria* 
logende. — I-'. Kun/e, Der Uebraach den Kerhholze« aaf 
dam Tliüiii>);er Wnide. — K. Lovarini, I)it< Fmuenwett* 
r(>anea in Padua. — - W. 9ehwarts, Dio WaaMhelrathe 
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ata Quellen- imd BolutMuo1i«r. — U« Prakn, Der Haut» 
geiflt in der Hennark, in Barnim mi In fltimberfftr Laade. 

— I. r. ZiDKerle, Oehtenhnnt als LandawM. fi. Fri«- 
d c 1 , D«r Zwi«Mlb«an im Eliaenhain b«i GraiAnrald. — 

— C. Dicrkaea, Pfiniptlied. — Dan., Kiadarlied. — 
Ufrs., SpHobwSrler am Meidarieb. — Q. M. Gaddaa, 
Eino nijtliülogigche Anfrage. — W. Bokwarta. Ga|{aB 
BOfhordiobo. — Kr. Myrop, Zwei BieaenMCen. 

Za. I. VolksknuUe IV, 3 u. 4: O. Kaoop, ¥na Harke. - 

— E. YprkrnjitSdi, Vornbend und Tag 8t. Joliannia dca 
Täufers. — Bolli)^, 8af;t>n aui) der Rheinprovinz. — K. 
Prieaen, Volkuliedcr uu« der I'roviuit Brondenburff. 

Arcbivi« per lo atadlu delle tradizioni popolari X, 8/4: 
Rircardo Forstor, Finbe popolnri dattnnto: X. I*a fad« 
AlHnn. XI. La Gniandra. XII. La Dcsfortuuadn. XIIL Kl 
«tupido, XIV. El caporni Pipeta. XV. La biunca e ja nepra. 
XVI. L'u»itt<' 1 .Mar.zocheta, dai! XVIL Barb» 

üucon. — Ü. 1 ij Iii II t; a 1 1 i . Kuovo Contributo aila Biblio- 
gratia piireniiolo^ii ji hiiliuiiu : II. AffK<"""> '" Correzioni mie. 

— Carlo Siniiaui, Li tij,'L'lita di lu Re di lu roari: No- 
si lhim pop. Bicil. rai i ui Trapani. — O. Kerraro, 
Fi.lk-l.iire dfiirA}»rieoUiirii. I'üoIo Veiri, Lcgjfondn 
tili:' I ri'r,';ii'' 'li'i i>« ni della oIju'Mi-iiiii-lri' <\\ CastroRioranni 
«' ist ,riii):ii ili l'Arisisi»". — ü. Autulli, Aicuni canll locali 
rapooiti in Nnt.c'li !• in Togiano. — Michele Anf^elini, 
Canti [iii|'Ml;lt i |)h i Ii:, rarrolti in Olljda. — O. Pitr^, In- 
iKiviiirlli [.■sir.iu. - I'r. .M. i>r Simone, 8. Franciscu 'e 
l'aulu; »tori« püpülrtri' l ululiK si>. — (iuiparc Uni^nrclli, 
Provcrbi bolognesi : Mi ti <yi oliii^m, htn;;! ii . n iniii deH'anno. 

— O. B. Corai, Iiidoviuctli «eiH-«(i. ÜHiti» Di Mar- 
tine, Tradizioni popolari Nylandeni: I. La lunazione. II. 
Mcteurologia. III. Varia. — Severino Ferrari, Cauti 
popolari di 8. Piutro ( »[x liann' « Diit muazione e fine : XIV. 
I,a Lavurina. XV. L'uoihk piecotino. KunrnnHÜ. — O. Ita- 
jfusn - M 1! 1 1 1 , ('Ii Aljisaini all' Ksposi/n i.^ Nationale di 
PalcriJU', (1. Uii){*''elli, Ali^uni einmln in imo special- 
mente in lioloj^na dal XIJI ul XVI .i < mI.p. — .S S u 1 - 
m o n c • M n r i u o , La atoriu >:i Ii mirucuii di tiuittu äituii. — 
Alberto Em. Lumbro^n, IH ulcunu tradizioni popolari 
Aull'epoca napoleunicA. Loütra h1 Dott. O. Pitr6. — Carlo 
Simiani, Uiti, LeggonJe e Pregiudizi popolari irapancsi : 
X Vanti e Tunipesto X! Lima. Xll. .Muäri ; Manrü; 
l'i.;;;iiiata a occhiu. XIII, l'tiiiiu • dopo il parte. - - Mh In le 
Aii^'tilini, Di «l<"i»üi uai u tradiitioni picene. I,i tirr.i al 
Dütf. U. Pitn (i, B. Corsi, Oiuncbi tnü iiillrx lü in 
Siens. — Piniii-Iiiii Frato, Lo dodici pnrok tiilU «erit«, 
N< 'Vi'lliii;i riiutKriiii )>opDlarv conitideraiA nelle varie redazioni 
ünliiiiii' (■ -^t r,iti:i I r. i*ni;si« crilico, — .Mfredo Saviotti, 
Caiiti <■ 1II1I11I--111III1I1' in |i!iui;i, — A, Tlii.iiiiri/; l'ire«, Tra- 
di^oe» purtujjue»',«!« : Conceito populär <l<* Cupido. — Mattin 
Di Martino, Note folkloriche prese in Canioatt) (8icilia): 
I. Usi, Cogtumi e Or<>(!pn?o. !I. C«n^r>n»>tt<* e Oiuoclii in- 
faiitili. ' III. Vdi'i |<o|in1im, (Iihmimii T a r ^' i ■) ii i - T n 2 - 
«eiti, Norellirm iiii]i.jliu <■ '.tAla rini-winii, -- 'l'^lan Uui- 
(li/lti. Collecziuu 'in ja iivurln- i li.icl o- 1 hin h ii h-, — Mi8- 

(■■■iliiti'-ii : O. F 1 (I - i n n - L' a n n e H a , l>i umi ii ^'"»otidu 
?.ii üiiiiii» soprn luio >-tr:itag<.'rania di Rucri.i. l'n ^niiiizi 
itfi i^ondolieri win ^iaiu. — Due canzonette 1' i hu.i mlli di 
Orado (Trieate). I n milioo provcrbio picnidr iiv^« . iHie 
legjfende ili öes^oimy (Svizzern). — L'n« U-\:\ a l 1u»<' 
(Svi/zora). — La Leggenda BararCBe della iK ima Ncra. - 
La leggendii del Labirinto di Onrtyna. — U -m L'iie nel 
cenieiilo a'i tempo di Knricu II d'Inghilieria. - I -i ' u/iali 
olanilesi. — Cui*c che ei aprono tre vnltf \ 'iiuni u) 

— Le cicogue in Gianda. - Alt.i i tn \'.u\. L n ni Ii i u m', 
Oiuorü del eollollo all'Aja. — Ri»i.tta IJ^Mi.isnili.'»: O. 
Pitrfc, Kaguna-Moleti, Poesie di popoli mN.i;.':;! o poco 
eivili. U. Rua, Ronicr, Ricerehe sulia i^eggoildu di 
Ugg«ri il Daiiese in !•" ranein. — G. Pitr^;, Frailia Caotaiii- 
Looatelli, MiBfclbniea artihoologica. — A.Refitori, .Muri« 
Carniii t.'anti popolari emiliaui. -- V. O 8 i c r m a n n , Lubker 
o Murero, Lenico ragiunnto della aiitichitä clasiiii'R. — " 
Amalf i, Crooe, I Teuiri d! Napcli. — G. P it re, Ma-«rM-;i. 
L« Sicilis musicale. — M. Di Martino, Zingerle, Sagen 
ttua Tirid. — Der».. Wucke u. Ullrich, Sagen der mittleren 
Werra eto. — ti. Fiir^i Craoe, t'baiHona populairet de 
Ift Franca. 

Zl. (• 4«aUcbe Philologie 25, l: F. Vugt, Zum Htken- 
Ited«. i. Bolte, Idadarbaadiohriften des Jtt. u. 17. Jh.*a. 
IL in. — J. Pawal, üngadraakte Briefe Herdera mid 



ieiaer Gattin aa Gleim (SebL). — P. Tvfft, Friaitri«b 
Zaraeka. — >i. llaiar, A. flehullx, DaahlWtäie Leben aar 
Zeit dar Hiaaadagar, i. Aafl. {MiL). — H. Oldenberjc, 
0. V. d. Gabalaata, l>la gpraeibwiiaeiiiebaft, ihr» Aafirabaa, 
Kethodaa and biebari((an Ergahriaw. — ILWaodorltcb, 

0. Haneb, The MoiMea fragmant», — B.Kaeppol, O. 
Hanfeld, Die RXthsel des Ezeterbscha and ibr Vertaaaar. 
— P. Yogi, A. Biebehowaky, Qeaeblehte der denlao^eB 
D«lf|poesle im IS. Jh. I; A. lUrtmann, Ilana Ileaaelloli««« 
Lieder. — 0. ftosenhagen, IL Secgcm, Neue Batrftg« 
aar Textkritik Ton llnrtmaiioa Orogorio«. — O. Bremer, 
L. Weiland, Die Angeln. — H. ßrandea, De d8di<«obr 
SoblSnier, hrag. von Job. Bolte. — Ders., Sokanb, Die 
iiieder4eut8chen üebertragungen von Luthers V. T. im I*. 
Jh. — O. Kavrerau, hötticher u. Kinzel, Denkoiftler dw 
älteren Lilcrntur III, '1—4. — K. Maurer, Zur Oe*cbichte 

{ des BegrSbniMc« ,more leuionico'*. — Th. Odiaga, Zum 
Drama vom verlorenen Sohn. — M. Papponheim, Xocb- 
luala dribulde «ohoren. — B< Sprenger, Zu Wilhelm 
Müller»! Romanze ,K«t eal". — Neue Lrücheinungen. — 
Naebrichten. — Berichtigung. 
Jahresbericht f. neuere deulache Literat4irgei»cbicbte. 
Hrag. im Verein mit Herrraann u, SzomatiSl.iki von J. Flias. 

1. Probeheft: Lehmann, Die Literatur in der Sebule. — 
Roetlie, Didaktik von der Mitte I >. bis zum Anfang- 
dci< 17. Jb.'». Crei^enach, Drama vom Anfang ^e» 
17. Jh.'a bis aar Milte das 10. Jb.V — Sehmidt, Gaathes 

I Drama. 

I Arkiv fdr nurdi^k lilulo^i Vitt, 4: Finnin .h'nsson, 
! Navnct LjÄdahAHr i'-^' nmlro v: I .artor» navne, saml reltoUer 
I i text. 11 1 l'nil. x ri.'^':u> ,'^iis.rrr« — Eggert (X 

] Brim, Atiiugaiiic !iiil> ■■niii^'m- vul Siurlun«'« fiögu. — 
Axel OIrik, Kr Uffe,HHgni t iiriv.iii In-t Ir^i Kn^'huull' — 
(iuHlaf C e d e r s c h i ö l d , Atknilu^' ovn Tlu u.lui Wisen. — 
(iu^t.iv M II r .■ ns t e rn , Notiii r:. — Am'I K o c k, Anmälan 
;iv .KiiIh iI l.ur-;son, Södermaunn' a^'cns >|ir;'ik l. LjudlAra*. 

Anglia XiV, 4: Ur. Sarrazin, Die Abtasijungtixoit de» 
Beowulflicde«. — Hupe, Robert GroBsetoste'« Cliaateau 
d'amour (CuMel of Lnvf). l. Mr. Cooke'g Aufgabe. 2. Die 
H». und ihr Alter l>i:i Dichter und seine Vorlage. 4. Ver- 
gleichung der engl, mit der franz. Version. 5. Dialekt dei 
Dichtern und »einer Zeit. «i. Metrum. — K. Luick, Zu ne, 
hnir. — L. Frankel, Zu »AH'b well ihat end« well". — 
F. Flügel, I, Aus der Schule Lydgnte's: a) Maifitrc Benct « 
Cbristnias (lume; b) (?ornyshe'ii Treatine bitwene Trowth 
and Knformac'ion; c) Die Proverb« voy Lekenfield unil 
>Vre8il. 'i. Kin ungedruckter Brief Sir Thomas MoreV. ^■ 
Liigl. Hexameter (IJracegirdle'g Boethius). 

JahrbncbderdeDt»cben8bak«»peare-Ge»«ilschaftXX VI 
J. Zupitza, Jahresbericht am 23. April 1800. — K. Ki- 
lian. Dalbergs BQlincnbearbcitungcn des Kaufmann» voe 
Venedig und Coriulunus. — Ltjchneider. bhakespeare 
in den Niederlanden. — G. La t Ii am, Ro^alinde. Celia u. 
Helene. DeutBcli v. K. L. Kaiinegiesner. — J. Bolle, Line 
bolUnditiehe L'eberBeUung von Shakespeares Taming of ihe 
BhreW vom Jahre l«f>4. ~ W. O ec h e I h A u se r, Liulcituag 
zur NeuBUSgabe de» Sclilegel-Tiecküelicn Shakespeare. — 
Der Memorial-Theatre-ShakeapeRre. — SbakeKp«arp»8praebc 
bei .«einen Lebzeiten. - L, Fränkel, Die gegenwirtif» 
Bcschilt'iigung der akademisch-neuphilologiseldsn Verein* 
DeutselilandB mit Shakespeare. — Rud. Genee, Üebi'r die 
«eenii<clu'n Formen Shakespeares in ihrem Vcrhllttiins lur 
Buhne seiner Zeit. — H. .VI ü Her, Grundlegung und Ent- 
wicklung des C'harnklers Richards III. bei Shakespeare — 
F. A. Lleo|. Rrigencrantz und («jldensiern. — hin oeur? 
Ehrenmitglied, Clara Meyer. — Literarische l'ebersicht. — 
A. Wuchsuiig. Statistischer Uoberblick über die Auf- 
führungen Shakespeureseher Werke an douischen flülinwi 
i. J. 1801» - R.Köhler, Zuwachs der Bibliothek- - 
XXVII: W. Oe 0 h e I h ü u M e r , Juhrci^bericht am 23. April 
IH'.M. - F. A. Leo, Geliftgelie >^'orle und volksihamliolir 
Aussprüche aiiM >hakeHpoares dramuliüehon Werken, [(iaui 
&berfl6ti'<ige Slellen-iammlung von über 1(K) SeiteuIJ — W. 
Oeob e 1 h ä u B e r , Zur Seenirungsfrage. — Edm. v. Lipp» 
mann, ,Die Kö»te von llöhmen". — J. Holte, Der 
Widerspönetigen Zilhmung als Görlitzer Schulkomödie. — 
Ders., Eine Parallele zu Shakespeares The l'aming ef 
llie Slirew. — R. Sachs, Die Shakespeare zuge«chri#- 
benon zweifelhaften StOcke. — Ch. C. Btopas, WiUiaa 
Hnnaia. — F. A. L[col, R. Spri^agars Bemerbaages 
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n BiMkMMarM Dr«M«n. ^ J. Boll«, JUsmIIm. 1. Zur 
»kylokikbel. 2. Die OKferdar Tra|[MM Thilwldoi. — 0. A. 
Warkabarg, Dia BaBittmf in ,Via ai Jiaali ca(UII\ 
Siae iadacliT« Stodift. — iV. J. raraiTallJ Babai* Uae- 
kamt Letter (tob t»75). - (F. A. Leo,) Oiabart VMharr, 
van Viack*. — F. Klage, Bernb«rd ten Brink. — A. 
Waabaaag. Debarbliek 4bar di» Auffahrune^n 8hake- 
•liaaraMlier Werke aaf dea deaiaeli«n und «>iniK«n tuuMn- 
dlaebea BBhaaa 1891. — A. Coba. Bhakeipaare-BibU«- 
graphia IM», 1999, IMI. — R. KBhler, Zuwaehi der 
Bi^albak. r. 



Romaaiticbe Furschangen Yll, 2: K. Ullmnnn. Di. 
Appendix Probi. — - W. Foersror, Rpitrnj; zur Textkritik 
der Appendix T'.-oi.i. - Ii. .1. . )it. Die Dratdaaer 

H«. der £rotica de» Tito Ve^piismno Htrozza. 

Litardr. Caatralklatt 20: Damm«D, Die «IlMarlidka Cen- 
aaaa daa Qalraat de CalaoM. — Rod, SteadkaL — Daeriag, 
Tba AMlanatatt paeta aa tke jadgement day. ^ Her^- 
Ibidar, Qaalba In dar Sabwala. — BSttger, Sonneaoalt der 
ladamnaanaa. — Sit WelganJ. Vlaabo-Megtes. — Der 
Bdadaa Widarelrail. Hrw. raa Maler. — 2S: iamaa Baikel* 
Werke, hreg. vaa StraaiUi. — r. Hattaa, Deutsche SRhrifiea. 

ÜMtaata« LUaratanaltnc SD: UaehegKer, Kieiopaul, 
Bptaabe ahaa Warte. — Hirtel, OoeUe, Qvadakat Qraad* 
riaa aar Oaadfiehta dar deateebea Dubtang ». tdw — Baiat, 
Baaaige, itadlan aa bapa de TaM. — St: Boadiger. 
Blndalrifkat ITa. 18» «o gl. Kgt lamting i Kabeaha? a. - 
Vranak, Taal aa letteren L — Bcbdnbaeb, Blabin, 
AalabfograpbtoebM to David CapperAeJd. — t. Weiiea, 
Wtalar a. Kiliaa, Zar BSbaannaMklabto dar ,GSts roa 
BarUabiagaa*; B» M. Waroar, Dar Laaftier Dea Jana; 
Baidler, »ur Gewbiohla dar f eaallaakaariUHa and de« Kloeter- 
draaiai. 

SttKUcalMrlaiit« dar hmf«t, Akaiaaila dar Wlaaam- 

MMnad imi, 4: Kalni, Ba VeiBtarriager det 15. 3k\ 
«ad aein Liederbaab. 

KWM Jabrbiiebar f. Milulugie o. Pädagogik 145. 146, 
S: P. B. Miliar, Ba Tadtae* Oemaaia. — C. Hata- 
bart, HallArae Arara CSeblaM). 

Wocbeaaabrifit Uaaa. FllUalaiSia IX. 19: Kretf chm«r, 
Borinski, Orondttoa de« SjateaM dar artiknlirten Phonetik. 

Za. f. dia Qaterr. (ijmnaaian 43. St J. Bob nid t, Proioh 
«, madaababr, Deutcehei Lesebueb fSr flelerr. Ober- 
gjmaariea. ~ O. WaUel, DOnUer, 8ohillers lyritohe 
Uediekt«; SehJUere Juagfniu voa Orlaan«. — A. Uaaffea, 
Wulkan, BShoMBa Aatheil aa der daataebea Litetatar de« 
XVI. Jh.'a n; Üaa deataeka Kirobenlied der WHiniiaoken 
Brüder im \VI. Jh. 

Sufleaieat zum 42. Jahrgang der Za. f. die österr. 
Gymnaeien: K. LShaer, Uebcr Lehraial und (Totarriebta- 
methode in der deataekea Sprache, -i- J. Bebnldt« Die 
Deutacbin4tructionea und ihr« Uegner. — 1?. M a r t in » k , 
Speagler, üer d«Bl»ehe Aufsats. Zur Methodik de« deutschen 
uaterriebtes un den Oymnaaien. — V. Beiek, Die doaCaalw 
Spraeke ala b'nterriohtsgegenatand aaf der Qateralafb ek>- 
reiii»cli-utraqui«iiiicher Ujaaasian. 

Blilter r. da« liaierische Kaalaehalwataa 2«, 2: Medi- 
ana, üeb«r * und e in nniern Rauptwörtem. — Voißel, 
Bemerkungen hierzu. 

Oymaaaiaiu a. \Y arten berg, Uebcr die DarHtcIlun^ der 
AbUatreihen der Uciitiichen ZeitwOrtcr. 

BarMita daa Jfralaa Daataeben Ilucliattru 18»2, 2: K. 

Lliamaen, Aaa Sabillera dramatianhen Lehrjahren. — (>. 
Liermann, Die Alaauaneni^cfilaeht bei ScruMburg M'm 
n. C'lir. — A. Bieae, Erfclirun); einer Uoethiitclu'n Kr- 
sählunj; naob dea Akten. — M. Koch, Neuere lioeche- u. 
Sehillerliteralar IV, — U. II euer, Barbara Schulthcas und 
Ph. Chr. Ktiyaer. — S. U r a e f e n be r (». Don l'edro An- 
lunio de Alnrciona Leben und Werke. 
Cbroaik des Wiener UoetbO' Vereine 4: A. t. Weilen, 
Die Fiaeherin. 

Centralbiatt t. Itibliothelifiweaen 9. A. Schmidt, 

ßibliographltt'li''^ fir '|iu!«'lien Kainersage. 
Archiv f. liescbicbte der fbiioKoplii« \\H: W. Dilihcy, 

Aoffaimung and Analyae des Menschen im 15. und l(>. Jh. 
Archiv r. Aalbrapwlagla XXU I n. i: W. Uolther. 

Mogk, Oennaaiaebalffndlogie; R. It. Beyw, OaraiaBbiabe 

Njtboiofie. 



! Hlatorlsdiaa Jahrbaeik IUI, I and S: Ora aert, Bur 
deatoebaa Kaiseraag«. 
Kaaaa Archiv dar tiaaallaaliaft t iltaie danUcbe (ia- 
■ahicbtakanda KVIt, S: Pb. Heek, Der (Traprang der 

Eenieinrrio«i«chen ReohtaqaeUra. — M. Haaitiaa, Zn 
arotingisehen Dichtern. 
KorreapoadaaabUtt dar Wa^aaluliM Zaitaelirlll f. 
6aa«blehta b. Koaat XI, S e. S: Heaniag, Zar Bit- 
barger Inaohrift. 
Zb. dea Aachener OeacbiebtararetM XIII: p. Bahl* 
I mann, Aaelieoer Jesaitendramen dea 17. Jabrhandarta. 
, fialtisobe Stadiaa Bi. 4t; O. Knoop, Allerhaad Sekera, 
Neekereien, Reime und Kr/ühlangen Ober Pomneraabe Ort« 
und ihre Bewohner. 
Die ttranzbuten 17: E. Petzet, Die Faaatdiobhngaa dar 
Bhirm- und Urangpcriode. — 1^: U. Blilmroar, Streif- 
zQge ouf dem Uebiete der Metapher. I. Uie fciaaaiaeba 
! Mythologie in der Metapher. 
Die'Uegenwart 18: M. ächneid ow in. Hin Kimpfer widrr 

SpraehTcrrohong und OeutitrhihQmelei. 
Preuasiache JahrbUclier 6: Alb. B i e I.< c howakj, Lili 
und Dorothea. 

Deutochea Wochenblatt IT : 0 run 8 , 8prnchr<iinheit,8pfae1i* 

, richtigkeit, Sprachachönheit. II. 

' Blttter r. literar. L'iiteriialtnng IC: II. DOntzer, «An- 
merkungen abera Theater" ron J. M. Iteinbold Lenz. (Weiat 
^ nach, dftss Uoethe nn ihnen unbetheiligt iat, iniibesondere 
I nicht« (;etTilaeht hat.) r. 

i Boilage aar Ailg. Zoitnng 9'i : K. Kilian, Zur Ue«chiehte 
de« Schlegel-Tieckachcn ßhakespeare. ■■ 99: K. Wein- 
hold, Mutthift« V. Lruxor. — WS: B. Litzniann, Uuethc» 
Schauspieler und die Kritik. Ein ZwiHchenfall aus dem Jahre 

' mi9. — 104: F. Waobter, Briefe Friedrich Ueiaricb 
Jacobii. — III u. IIS: Bar Oeeeklehie and IHohtvag dar 

j FwrÖer. 

, Der Zeitgeiat (Montage-Beiblatt zum Berliner Tageblatt) lit 
I Fr. Servaes, Neue» über Hutten (im AnsohluM an Bieg* 
' frie«! Baanutülfki» ..Ulrichs von Hutten deutsche Schriften*). 

— Ifl: A. Bock, Klepoj'.fk nml Iliuer Ton üluck. r. 

, Dresdner Zeitung XI\. ) I.. liartmanu, ähakospeiirea 
' "WtnN'rmllrchen. (TrclHiche dramaturgische und ilsthetiücha 

Will iijjung.) r. 

; Frankfurter Zeitung llö erstes Morgenblatt : K. Maller, 
Ein Nebenbiililrr (i.t. tln * (Lenz). 
WiasenacbaflL Bt^Uage der Leipziger Zeitung 46n. 47: 
) M. B e c k , Der germanische Hintergrund des OHterfeatea. — 

Jul Vopfel, Fremdwörter in der liirchensprache. 
'■ Tae Acadeiuy IU<<i: Nutt, The murriuge of äir Oawain 
' and the loathly Jamsel. — 1044: Skoat, The date of Lyd- 

gate's Siege of Troy. — Dore, Sonic reccutly discovered 

early printcd eopres of the English Bible. — Kapier. 

Sorae Knglish etymulogien. 
I Tbc .\tlienaeuni rSMtlt!- S k «• .«i t . Wniturrs Tersion of ,Tho 
i fortncr iii,"'". 

Arnnricaa Joornai of Ptaiioiogy Xli, ^' Lenrntd. 
Pfeiffer, Klingers FhusI. 

Kordiait tidakrift ftir vetenakap, konat ocb industri 
; 1TO2, H. 3, 8. 226-241: 8. A. Andr^e, üppfinningama« 
och iiidustrieno betydalaa fSr apr^eta utveokling. — ittf$— 
FM: K. Brate, L. l^aoB, OrdRIrrldet 1 det ilata iailnaka 

handskrifterna. S. 
Samlaren iy.ii, S. IT: IL SohOck, Vära auta paatai- 
bSeker. — 8. 44— ."iT: Der«,, Lekare och Ballader. — 
S. ;)«—«!<: E. W ran gel. Bidrng tili lösningen uf fragiin : 
Hvcni liar forfattut Uuds Werk och Hvila? — S. 70 — 77; 
Akuel Andersson, üni Kejsaren« niandata och llertig 
Ueorif« af Sachsen bref tili Luther. — 8. 134 — 170: IL 
Schöck, S»enisk« Medettid*fÖrfattare. L — 8. 17 1 : D e r s. , 
Tiliagg tili ,Lekare och Ballnder*. - E. II. Lind, Sreaak 
litoraiurhisturisk bibliogratl. XL lÜ'M. Vi 8. 3. 

. Breaik tldakrift ihj:». iL 'S, &. tia-7»: K. Lidforaa, 
Theodor Wia^n. — Ii. 4: S. 118-187: B. Riaberg, Nigra 

ord nm *prukrikti;;het i pocsion. S. 
Revue crilique 20: Hertz et Wölfflin, Le Thesaurus latin. 

— Morillot. Boil''i»fr. — De Ledcurc, Bernardin de BainI* 
i'ierre. — Oodefn v, I > i iionnaire tic l'aocieDae laague flraa- 
$ai«e. S. — 21 : Uuldur, Diotioanaire vieax-oaltiqaa. 
Oouiiiic. l'ortralM d^derivaiaa. — 0. Bayer, Btadea atba- 
naiscH III. 

Kev. poL et litt. 18: I.ieo Oluret ie. Jean-Jaqueft Riiuüicae 
ialime. (Anailige aas den im Er««lieinen begriffenen Briefen 
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18M. tA«nihir1>talt fir gvtwmäath« nnü romantoolie PhOoloirfc. Kr. «. 



R.'« ma Fr»u B <5 <le In Tour, liie ihm 1162 in Mütiers «in 
Haiu ali Wulinunt; flb(>rlk-88 un<l »icli \>\» 1773 aU th». il- 
nnlimvollc nacliKlrhtif^e Krt^iiixlin erwio».) — 21: <J. Lftr- 
ruuinet, L'Ac's<lt*niip He* bnaux-nrtit et |(?<) ancienneo acn- 
dömio«. (Im Anooliluiw nn L'Acftdioiie 4M b«aax-*rU dspau 
la fondAtion itc rinsiilut de Frano», p«r I« oont« Heni 
Delabordc. l'nri* 1891.) I 

MitiLstere de rinstruction publique. Bull. Iiint. et phQal. 
imi. 2/3 8. 158 ff.: Ed. Forcsti^. Cominriniration anr . 
UBTalier-Lun«l, le po^te du XIV» «i^ole. — l'i i ( : Ha- 
bai«(|ue. Cnmmonicstioii tur lo th^Atre rn A^^'nais mz 
Iroi« il(*rnicr!i siyclei«. 

Nuora Antwlogia .W, 9: K. P. Cnütaro, L» •torift aei 
,PromeMi 8po»l\ — ü. Bo^liptti, Don C«flM • Ift Ma 
prifj^ionia Rocundo rucvnti pubblicaziotii. 

Atti della r. accadeiuia di scienze morali e politiclie 
(Napoli) XXIV: Fr. D'Oridio, Un f^iudixio di Franceaeo 
Dp aancti», smontito da un documento. — Den., Diareai 
e »iiieretii n«IU poesia italiaiia. "- Üiuni. Lojacono, 
I/opcra incJita De majcslate di Oiu8tininno Majo e il con- 
evtto del prinrip«» hp^U «rrittnri •]f]\t\ ec.fti» jirn£;fitir-*<e di 
Nnpoli. 

Alti del reale istituto veneto di sciense lettere ed ueti 
»orio VII. Tomo in. Di«p. a: F. Z«»b«Mi, IMIe teorle 

ortoffrnfi-lip in Itnltn : mfmnria. 
Ai'Chivin Htüi'U'o piT If priivinfii- iiupoletnlie Anno XVII 
(18U2) f«!H«. 1: ii. Paiinri Ii poctii |-'r:uii\ H( riii in Abni?;f<>: 
nuta «turica. 

Annali df>llR r. sciiola nonimle saperiure <li Pisa. Fil'>- 
s. fin .• til.iliigii. \ol VIII i.loUa Borio vol. XIV), l'isn. XI.. 
ÜU. Fr. Flatuiui, La iirica toacaoa del rinaacimcnto an- < 
teriore ei lempi del Ifagnifiee. I 



N e u c r s c Ii i c u e u e Ü ü c il e r. ■ 

Bach mann, A., MiciclhochdeuUche Orammelik. (Senderdr.) 

ZOricb, Höhr. XXIV 8. «r. 8. M. 0.60. . 
— — , Mitlelliochdnutecho-s Lesebuch mit Grammatik ii. W^lrtW- ' 

bu<-h. X.aricli, Höhr. IV, XXIV, 278 8. gr. 8. U. 4. 
Beck haus, IL, Zs 8eM1t»r» WalJemtein. Leip«l(, Foek. 

Hl S. H. M. I. I 

Borrmann, Job., Ruh<> und Richtun;; in den gotitolieil ■ 
VerbalbegrifTcn. Hallenser Itisiertatign. 39 8. H. 

firaitrnaiur, (Juethekult und Qoethephilolugie. Fiae fltreit- • 
•Ohrift. Luipxi»;, Fock. IV, ViO 8. 8. JL »fiO. 

Kbrmann, K., Die bardi»che Lyrik In IB. Jh. Helle, Nie- i 
mojer. VlII, 108 S. «r. 8. M. 2,40, 

Falken heim, II., Kuno Fischer und die literarhietori«che 
.Methode, Berlin, Speyer & Peters. VI, 101 8. 8. M. 1.50. 

(F e » t !«c h r i f t) P. Hujjo Mareta, Capitular de« Schotten- > 
HtifteH zum vierzij^ährif^en Dirn-HtjubilÜura von alten Schülern. 
Darin u. a. : C. KrauH, Ilrodhulf. — K. Lnbau, Zwei 
Briefe E. T. A. IIofTmann«. — J. Minor, Ktwns über er- 
zählende Kuiiftt bei Uelegonheit iles „Wilhelm Meiüter*. — 
J. U. Nagl. Kreil«. _ A.8Kaer, 2lw«| nagedreokt« Fr««- , 
mentc aus (irillpnrzera KeehlkM. — i. SeeanAller, Aee 
()ltokftrf» Keimchrunik. 

Fi ««'her. F.. Qott«ch«d und sein Kampf mit den Beliweieem. ! 
Prot;r. Oreifenberjt. Leipzif;, Fock. 'iO 8. 4. 

F I ö g e n , O. O.. Iliogropliii^ches Rflhnenlexikon der i'eiitMthea 
J henter. Von He||inD der deulieheo Sebauapielkuiwl bia ur 
(icgctiwart. t. Jabrf. Hioohee, Vraekneeii. Vllf, 9t» 8. - 
8. M. 4. 

OÄrtner, ü., Ucber Frieiiricli» den OroiiHcn S4-hrift : ,f)e In 
lilti'rnture allemaiido : de« defautH qu'on pnut lui reprochor; 
qiiotleR cn üunt Ics eauiieN ; et pur ijueln moyeni! un peut 
les corrigor."" Berlin 1780. Progr. lireotau. Leipzig, Fock. 
•21 S. 4. 

O n r t e I m a n n , H., Üramatik. Kritik des ariatotelisohen 
8yniero!> und UegranduBg einee neoea. BerUiii Fieolier. TU, < 

187 S. 8. .M. 0. 
0 > iui:::«>A, K., Neidhart voB ReoenthaL Prof renm Prflm. 

Lei|i£ig, Fiiok. 21 'S. 4. ' 
OrillparzerN siitninr! ii h- \V, r ,.-. Neue Aungabe in 20 

HAnden. Hrsg. und mit I nieitungcn rrrschfr vnn A. Hfiii<>r. 

tu. 1. 8tuttgnrt. ( ntlH. 264 S. «. M, I. 
O »inner, W., Ootti.-. Kauittidee nach der urapriluglichen 

Conception nufgc«^ < k: tui-i aachgowiaaea. Prmufitrt a. 

Haer 4 C. XI, .'»07 M. 7,aü. 

H e r (■ h n e r , IL. Die CyropMI« In Wielavda Vefkee. Berlin, 

Uartn»r. 28 8. 4. U. 1. ^ 



Heuser, J., Warum i«t 8cbill*»r j»>i>ulSrer .ils Goethe i' Progr. 

CauHpl. Lt'ipnlg. Fi>ek. 8 8. i- 
Hjelmqvi«;. Theodor, C J. L. AlmqTiat «wtum eljoNkloc. 

Lund. Ui> ' ru|>sk.i (TniTertiitetsbükliandolD. 28 S. 8. Kr. 0,10, 1. 
K I c i n p a u I , Rod.. Dae Stronfebiet der Spraehe. UrapraM, 

FntwickUing und Pkjaletejrie. Lelpiif, rriedtiek. 

S«7 8. 8. H. 10. 
Kleinmiair, Q. B., SreriKea BibliograK 1481 — IROO. rrdigerad 

och utgifven af Aksel Andersson. Tredjc haftet. l.'ilS— 1»*7. 

Up!<ala, Akndemiska boktrjckeriet. B. 121 — 168. 8. (h: 

Skriftor utgifna af Sremika Literatumallskapct.) S. 
Kucb, K., Kleine Beiträge zur Deutitohen Sprachgeschichte 

und zum Deutschen Unterricht Progr. Leipzig. Leipzig, 

Fock. 32 8. 4. 

Krunimacher, Bettina von Arnim und ihr KSnif^iibuch. 

Progr. Cassel. Leipzig, Fock. 9 8. 4. 
Kupffcr. J., Goethe» Faual aU £rxihiiU|C lar Kiiifihnui( 

in dan VerstSndni^s des Oriyliiala. KaoadHirift BeUmier. 

XX. 402 8. 8. M. 4,W>. 
Lcitzmann, A, Briefe Tun Wilh. t. Humboldt an FrieJr. 

Heinr. Jacubi, hrsg. und crlSutert. Halle, Niemeyer. VIII. 

142 8. gr. 8. .M. 3. 
Leviticus, Felix, De klank- cn vormleer van hi»t iiii!d>'l- 

nedcrlandsch dialect der St. Servatius-Legende vmi Ilv 

rijk van Veldeken. Koninglijke vlaamscho academie voor 

tnal- cn Ictterkundc. 1*58 S. 8. 
Monumenta Ocrmnniae et Italiae t^pographica. Deutsche 

und italienisclit' Inkunabeln in getreuen Nachbildungen, hrsg. 

von der Direotion der KeiehadraokereL Aoavakl a. leit von 

K. Burger. Lelpaig, Uerrauewifai i. Conai. > Uaf. SB Tet 

Fol. M 20. 

Neudiu: kr deutscher Lii< laiui wei k" .1. \\I. n. XVII. 
Jb.'s. Sr. 99 u. 100: Br-r^n irini. l.ni l.ic.lrrl li- h des XVL 
Jh.*«. Nach den 4 fiui -t. ii hruik.'n l,.;)!. 1533, 153r- 

u. 1537 hrsg. von J. Meu r Hai!. , Ni. mever. XVI, 122 8. 
8. ii. 1,20. 

Redlich, C. (°h . T,<>ftiiing8 Briefe. Ncuo Kaohtrilgo und Be- 
richtigungen. >li>^'. und mit AnmerkiBiiKeB liegleilM> Haia 

bürg, HeroM. 4. M. 2.5«. 

Rosikat, A.. l'.-i.ir \Vr.,_.|i <|,t .Srlm ks.ilMroffdie, IL 

Theil. Progr. Kinn^'-hni,-. I.f-ip/i;;, luck. iil >■ i. 
Sammlung kur/'-r i Ii iiiiiiiiiiiikni gerniani«pli<T huiUkre. 

IV: Altif'r'üsclie Uratiiimii-k I. .\lii-1.1ndi<>fhf! und «litioT w •■jt- 

üraiuiiinnk unter llerii ki-irlit ^iiiui; il<> l riiordi^chen v. 

A. N.T. .11 Aufl. Halit*, .Ni.tm*.).'r. Xll, .iH 8. gr. 8. M. C. 
8c Ii j I 1 .■ 1 . i lesohichte des dreissigjahrigen Kri»';,'^ i l;»eh III) 

abridged «nd e<lited (wilh intruduetion. pn^lmh iiki. «, iDnpctc.) 

by K. Breul. Cambridge, Univcrsily l'i. -s X.Wll. l:t2 8. 8. 
8 c h u ni a n o , C, Die Flur- oder Kopuclnamen de« Lübeeker 

.■^^tantsgeUetet. Ltbeek, Lftbeke 4 UivtiuiiB- d7 S. gr. 4, 

M. l.äO. 

Seveiii;;, N., l>i.' v.t « .unit.n Hauptpersonen in R. Haiaer- 
lini;s . Mii4]in r in litjui" und Goethes .Faust". Programm 
Ih. kii..'h. I,. 1].,^». Fock. 41 8. 4. 

S t . Ii . 1 . Aug.. Die Sagen des Klsasses, getreu nach der 
V. Ik-iiborliefcrunf;, n Chroniken und andern geflruckt«'n 
iiii.i Ii ,111 '.»elirifH. (^iii. llen gesammelt. Neue Ausg., besorgt 
\ i.ri (t.n Mun 1. k (la 2 Theilon.) 1. Th.: Die Sagen de* 
Ul>er-I.lsika»..,s. ."^n i^-l-urg. Heitz. XV. 151 8. gr. 8. M. 2.50. 

Strauch, F., V. ri:l< h lii<ii;„' v, n Sibote« „Vr. uw. n^ucht" mit 
den andern njiit. llii;c!Hit;ul»chen Darstelluugtiu derselben 
ii.-^. Im In. .i. iii Kabliau ,de la male dame* und dem 

MüK li.'ii .1. > Iiali. ni IS Straparultt. Prugr. Breslau. Leipzig, 
Fock, 11 S. 1. 

Stud,.i. . iil'iiii.ji.li<.-. 3. Ucfi: Kritische Bemerkungen f« 
Fiscl all' l'ebersetzung von Rabelais' Gargaiitua von J. J, 
A. A. Frnni^en. Strassburg, Trabuer. 8ti 8. gr. ü. M. 3,5a 

Ub bei oh de, K., Theodor KOmer. Aed«. Prvgr. VMwibnd. 
Leipzig. Fonk. 8 8. 4. 

Wessely. R,, Uel.i i ,|. n Gebrauch der (^asus in Albr*cht* 
von Fyb deutHchcn Hchriftuu uDtvr Vergleicbuug des lahd. 

und nhd. Sprachgebr««eb«. BerHuer Oiaaertatkin. Laipiif> 

Fock. 65 S. 8. 

Winke), Jun te. Maerlant's werken, ii. sei:. .und als «piegcl 
Vau de dertieuda oeuw. 2' omgew. druk. Uent, J. VBjUtcke. 
1« tk 586 8w gr. 8. 

B • .'1 1^ k h u r n , F. A., The english ftifur'» : its origin »nd 
.1. \ . ]..[ nieiit. Leipziger Dissertation. C ip/I:;. l'c.'k. 53 S. 8. 
BoRwcltf J., Life of Samuel Johnaon. With copioin Kttl«k 
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(8ir John Lubbock'« Bmini Bookt.) Cr. 8fo, ti4 p. Loa- 

don, Ruutled({c. 3/6 
Cook, Alb. 8., A Dofenfto of Poctry, hj Pflraj Bytslie Sliellev. 

Kditod, witli iotrodaction und not««. Boston, Oinn & Co. 

XXVI. 8« 8. 12. 
Sliia, F. 8., A Icxic«! concordanco to tlie poeiical wurk« of 

Ptrey BjMhc Shelley. London, Quuritrh. h. 25 »h. 
JSraif Paul, Ornniniitti^nhc« und i^tilintisuhL'H auü Millont 

ArMpKfitiea. 31 TübinKor DissertJitiun. 

JIttlBSIiat UebiT da« altoii);Uscho Gedicht von Judith. 

Kietor DiM«rtation. Lvipiig. Kock. 63 8. 8. 
Loekhart, J. O , Life of Sir Walter goatt. With ProKttonr 

Lvttor by J K U p« Scott Vol. & Cr. Sro, S?« p. Lon- 
don, A. and C. Ulac'k. 2/6 
Shorwood, C, Dio neuengligchen Bcarbei(un!;en ilor Rr- 

■Ullnilg Boccaccio« von Ghiiniomla und Ouj<i<-ftriio. n«>rl)ner 

IKMOrtotion. Uipzi^. Fnck. 54 S. H. 
Slnifcr, TT. W., Da« bArRcrliclie Trau«r»piel in Kiit:5:iir1 bis 

zum Jahre ISOO). Lcipzip^or l)in». (.<<.>ipzi^. Kock. IL'> >. 8. 
Skoat, Walter W.. TweWe Fac«iinUos of Old EoKliAh Uaulf 

scriptR. With TranHcriptiun und MI IntrwIlMtiOB. LoitdOB, 

SompMD Low & Cu. 4. 7 »h. 6 d. 
Y*ritT, A. Vr'iUon, Milton: Samson Afroniitice, cilited witli 

imroduction, notes, Kloasary aud Indexes. New York, Mac* 

millan & Co. LXIll, 171 p. 12. 
Voi|;t, U., Uebor dio I'olymorphio itn Englischen. Programm 

Berlin. Lcipzif;, Fock. 23 S. 4. 
AVillert, II., Anmerkunfcen zur cnglisfilion Oranimatik. Pro- 

yraiDOi Berlin. Leipzig. Fock. 24 S. 4. 
Wailonwobor, F., Beitrig« tnr Oetobiolite d«r «ngtiMben 

OrcmoMUk (17. Jb.). Progr. B«ilIo. Leipzig, Fook. t7 8. 4. 



Albert, P., La Li«t<'r«turc fran^niHC au XlX'aikela. T. 1*: 

leg Üripiies du roinantisme. 5" öditiou. ln-18, VI, 34S p. 

Pari», Uachfttc et C*. fr. :»,50. 
An schätz, K., BoeoMoio* fifovoU» Tom Pulkoii und ihro 

Vcrbreitani; in der Lltorntnr. L Brkofer OlHertetioii. Loip- 

Bg, Fock. 37 S. 8. 
Aato lof^ia de poeta« liricos cntiellano», per D. M. MenoadoK 

j Peiayo. 2 Bünde. Madrid, Horuiodo. 
Bnblteo, L., Der franzögiaeho Unterricht nach den Grund- 

«Sitzen der Reformer. Dargealolte antor Berüekeiohtigao;; 

der neuesten mioiilorielleB VorAgnigeiL Berlin, Gnertaer. 

M a 4. M. I. 

Cunkl popolari Siciliani racc. ed ill. da Qlus. Pitre, preceduii 
dn UDO studio critioo c seguiti da meiodie popolari. 2* eJ. 
ISt«raiDenttf rifusa, con un'appendice di canti ioediti e ui^ 
«atrt^io di canti dell' inola d' Ustioa. Palermo, Clau.ien. 2 voll. 
XXIII, 438; 487 p. L. 10. 

Chabauoau, C, La Innguc et la litl<^raturu du Limousln. 
Paris, Maisonueuve. ü9 p. 8. (Auh der Revue de« lang, rem.) 

C i c <■ r n u et nes Amis. £tu<le nur la äoci^tä Romaine du Tt^mp» 
de Cvsar par Uaatun Boi^sier. Au»f;cwühlte Abschnitte m-hnt 
einem Comraentar lam Oobranoh bfiherer Lehranetalten hr««;- 
von Gustav Dannohl. StTweborg, Verlagianlall. II Bocen. 
M. IM* 

D an t e A I i g h i e ri , La Comcdia di, rivedut» nel testo dal 
prof. O. Poletto. Tournai, Soci^te de Saint-Jenn, Descli.'e, 
Lofebvre. VL 45.H p. in-32. fr. 3. 

Demogeut, J., Hi-toin^ de la llttörature fran^aijc depuis 
loa oricloM jusqu' i n jours. 24* edition. augmentoe 4'un 
araeadlcc, contenant: 1. Tinilication de« principalr« «purrei 
pubIM«! de 18.')0 h IH8<J, 2. les sources, 3. la »ir'io chrono- 
logique des noms citi-a. In-16, XII, 744 p. Paris, llachette 
et C*. fr. 4. 

D'Uuart, M., Le thoAtre des Jesuitcs. I'" r-iftif. Heii exer- 
cices dramaiiques dans les 6tabli«semC'iii^ riiistruction au 
raoyen ige et an XVI* eiiele. Bsui dlalroductioa k rhietoire 
du theitre doa Jdmjtee. Progr. Lnzombnrf. Leipstg, F«ek. 

64 S. 4. 

D'Ovidio, Fr., II tncerc h hello ; lingua che cbiunii mamrea 

e babbo: notorellc dautesche. Verona. Tcdesohi. 16 p. 10. 

Estr. dalln Bibliotcca delle scuole italiane vol. IV. So. 10. 
Fano, Clelia. Guido Riviera. poetn piaoentino del aosolo 

XVIII: cenni bibliografici [seguiti da aUinao pOOno dol 

Riviera]. Piacenza. 4C p. IH. Lire I. 
Filelfo, Fr., Poesie inedite. Firenze. 15 p. 8. Pubbl. da A. 

PescDti o (/. Sergardi per le nozze di Giuseppe Fumagalli 

ron Lina Snjni. 

Konrnel. Victor, L« theAtr« an XV|i* «iirle. La Com^dio. 
(La flO«ddia sTaiit Molitr«. Loa typea da la viaiiI« eonMie. 



I MoUAre. r>rs suecesseurs do Meliere. La monuuie de Moli^re. 
Un cadet do Motidre. Un TaaderiUiate an XVII* MM«.] 
Pari», Lecine, Oudin A C*. Ia-18L fr. 8,50. La ««BTalta 
bibliothique vari4c. 
FraMian» M., Ueber 1' ii ■'^['■^''' '■K^brauch Jcaa Botrau. 

Programdl Rhcinbach. Leipzig, Fock 41 8. 4. 
Gieaae, A., Ktude sur le Venresla«. trag4die dO Sotron. 

Progranm Ilomburg. Leipzig, Fock. IS S. 4. 
Glussair3dtt Bas-ßäri (Indre), par P. D« La Loje. Douxiiaw 
livraison. Prtris, Bouillon, fr. 3,.t<». 
, II a u s s o u v i 1 1 e , d', M"' Ackermann, d'apriig de» letf re.s et 
I des pnpiers in)^<lits. Petit iü-16, !)5 p. Paris, Lemerre, fr. 2. 
' Ilistoiro litt^rnire de la Francu: Tome XVI' : r/>imprü.Mioo 
faite avec l'autorisntion de l'Institut de France. Parii, Paln4. 
In-4. 8abMription>i.prcis fQr Hd. XVI -XXI II fr. Sl. 
La Fontaine, J. de, (Euvres. Nouvelle Edition, revua sur 
leü autograplieü et nur les plus anciennes Impression«, aug- 
inentee de varianles, r(<> jiotice.l, de nofes, d'un lexique de« 
mots et locutions reman|iiiit<l< .<<. d'un portrait, de fac-siniiU'x, 
par Hcuri Regnier. T. IX. In-8. Paris, llachette et C fr. 7,5(>. 
[Ballades et roudeaux. Sonnet«. Madrigaux. Diznins. Siiaint. 
Cban«ona. ^pitaplies. Vera ponr dee portrait«. Epigramme«. 
Epttrea. Lettre» ä sa femma: Kalatleii d*na voyaga daPari« 
en Limousiu. A divers.] 
Lang, Henry R., The poriuguesc Element in New Engluud, 

S.-A. aus Joarnal of Araeriean Folk-Lore' (8. 0— 18>. 
Laoreani, Tino., La idee politieba di Daate. Eianaiano. 
15 p. 8. 

Luva Signorellis Illustrationen zu Dantes Üivina Com» 
media. Zum ersten .Mal hrsg. von F. X. Kraus. Freiburg i. B., 
I Mohr. 5 Bogen 4. Mit II Liuhtdrucktafeln. 
' M anosc r i 1 1 o , un, Inedito sulTorigin« dell' Ortis del Foscolo, 
pubblicato da Luigi Uolinaro Del Chlaro. Napoli. 20 p. 8. 
.Mazzoleni, Achille, Uli ultimi ecbi della leggcnda cavulle- 
rexi^a in Sicilia: eantastorio, rappresentazioni, pitture. Aci- 
I reale. 25 p. 8. Am 'Atti e randioonti dell' aecaderaia di 
soienzu. lettore e arti doi itlaati a pp. dello atndla di kä- 
, reale'. Vol. III. 
M euso r, W., Analyse et crilii]ue de l'Art po4$tli|na da Bmiean. 

Programm Em». Leipzig, Fi>'k, Ifi S, I. 
Meyer, Fr.. Welchen SV.iiti Ii it im ui- : ii jetzt die 
kli««iische Tragödii^ d^r t'riiiuusen r l'rograujm des Real- 
tiiiiiisiums zum iiuil. lioist in Breslau. 17 8. 8. 
M ü ü c r , R., Bemerkungen aber Pierre Loti and aeiue Stellung 
in der Literatur. Prognnm floBdefabamen. Leipiigi Fock. 
IM S. 4. 

Min Uli >. A I , / n Littiatar Dalaationi. ItalieniMba Ltt«- 

taiur. ti.-.K. S. 
Neubauer, ll.iiui h, CaMaroB. Zwei TarMga. leipxig, 

Fock. 03 S. S. M. 1. 
Xinni, A. P., Mnteriali per un vocab i'ni in 1. lUi lingua 
rusticana dr| coniado di Treviao, ron uo'aggiunt« ro^ra le 
superstizioni. le credenze ad i pratarbt nutioanl. Sana III. 

Vcn.'?ia S. 19.'»— 231. 10. 
I'aS'^). l'.iul, Li li.iiirsiir« jiiirl' Moii .Kuv choisis i\ l'usago 
de? ' traiu'- rs Mvec la pronont.'>uti< ii li:.'iir' u 'A. ii. Leipzig, 
Rei-iati i. VIII. 122 8. 8. M. 1,80, 
' Ronsard. (Euvres df I", ilo Ron'rirl u'. ntiliiMiiiiue vandiimois. 
] Avec unc notice lii(it;i ujiliH|iir - t il-^ notes par Ch. Marty- 
Lavcaux. T. 5. In--', .mm ji. I'iiti?. I.rm.'iro. Plpinde franr 'iio.». 
Rosa, Salvator, j-'iitn-. Iir;'/;ii-. I.'ii. ir, < in l. <li Aii':.n 
Mari« 8i«lvini e di »Itn, i- iir.-r.i.M itii' Lu.l. ('nro>. .M^hm.j, 
J^.ivi. li^'iiP. Itii.l, class. ccoii, ;i7. :m8 p. 6. l.. 1 
Rothschild, II. de. Lettre^ inedite» df .1, in-.hiri|iies 
; Rousseau. Avec 3 portr. et 3 fac-siro. P.irn, l.i'vv. >. Ir. 7, >0. 
Sabbadini, Rcuiigio, L'Angelinetum di Giovauni Marrasio. 
Verona, TedesehU IS p. I6<. Anal. ant. BIbliotaOft ;daU« 
j »fridl» it. IV, 12. 

• ^ k 1 1 ' h , Franz, IForsvhuiiL,'' II /.ii- latein. Grammatik und 
' Mt'ttik. I. Piautinischcs und iiouianiüches. Leipifis^, Tcubner. 
186 9. ». 

Soldini, Em., llreve storia della satira In Qn^cm, tu Roma 
I e in Italia. Crcuiona. 140 p. 8. L. 1,50. | Enthält u. a. 
- Kap. 7. La satira del Pariui. 8. La satira dol Giusti.] 
j Tasso, Torquato, Appeudico alle opcre in prosa, n cur» di 
Angelo Solerti. Firenze, ,Lc Monnier. 406 p. 16. L. 4. 
[Inhalt: I. Bibliografia dclle cdizioni dclle opcre comptete. 
2. Bibliografia drlle ediziuni delle prose. X Bibliografia delle 
pulemiche intornu alia Gerusalemmo lib*-rnta. 4. Sotr/.in dei 
manoeorilti delle proae di Torquato Tauo. d. Correüoai ed 
•Kfinata alla «dlaloiM dalla Mtara di Torquato Tanob 
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e. D«]l« prccoJenm: diklog« 41 T. Tmw. 7. DobM e rispoit» 
hitonio ad ulcuiie eoM • Mrole ooaMineiiti !• OeruMileniine 
U^rala. ». Krnmmraki dj oonpothriODi. 9. Intrichi d' Binare: 
ooRimedia. ID. La rapprewata^OB« di Cnpnrola. II. Appni- 
dicv: d<'i manogcrittt di T. Tino, nlsifteali dal eont« 
M«riM)(> AllH-rti.] 
Vaga, Lope •)■•, Obras, pubti^ad«« pur la Itottl Aoadsmia 
Bipailola. Tunio II. Autos y CuIoqtliM. Madrid, Btt. tip. 
«Buce.'tnre!« He Rivnüencjrft". Kn fd.» LXXXVI, 948 p. y 
«na biga de fndicc. W y 2t. Por »aMri|iel6n gaiaotitada 
17,IW j 19,50. 

Walgand, W.. K%mf». O'ultaire. ItQMMao, Tainc und Stc.- 
Baava. Zur Psychologie der DMadenae. Z«r Psvcliologie 
d«a 1«. Jh.'«.) MflaeK»n. Hcrlioir. 8»i A. gr. R M. ♦,.'M>. 



Literarisohe Mitthciluugeu, Pertonal- 
naolirichteo eto. 
Die aattaalan PubKoaUomn der E»gli«li Olaloat 
8«ot«t7 wardaa Uatoranaliaagaa von iai. Wright libar das 
Dlalakt t«b fdl» nsd Windhill, Fartaetiung des Olattar« TOa 
Lanaathfaw and d«* «agllMhaa POaaiaawlltterbaahaa bringen. 



Dr. Karl Droncher in MüiiDter i. W. arboitet aa 
Aa«i;abc von Joaehiai Baohal« Satiren oad wird daiaa aa- 
8oh1ic«scn<l litararhittoriwba Üaterfaebangaii tter RadMl 
TerfilTentliahaa. 

Dr. Siafiaar Schal tzn bat »ich an dar VaiTanüil 
Halla fit genaaaiMhe Philologie habilitirt. 

Dar ao. Profeuor an der Univer«itllt Jena Dr. Litt- 
mann warda la gleicher KigeBtohafk fOr das Fach der aeaerea 
deutüoben Idtuatar aa die UnlTCrutät Bonn berafon. 

Dr. Elater, Priratdoceat an der Univaraitll I«aipfig, 
wurde snm ao. Profetsor daaelbat eraannt. 

Die ruminiaehe Akademie in Bnkaraat araMiala dea 
Privatdaaealan an dar Uoirertitit Leipzig, Dr. 0« Waigaad, 
aMB oorreapcndireiideB Mitglied. 
I t »B Baatoflk Bade Hai der Gtnuiaiialdlraator Dr. X. 
. B. H. Kranaa, im Altar von 70 Jabrea. 

Antlqaariaaha Kataloge: Ackaratana, Mda» 
I abaa (OBomatalngi«}} Pa«lc,La{psig(Oamaidatik):Ita«kea> 
haMar, TBbiDgea (Daateoba Lit.); Sil« mal, Leipiig (Oara. 
8pr. u. T.h ). 

Äbgesebloaaeii «oi dü Um 1892. 



NOTIZ. 

Dan iifirmADitliMfcrn TT»«!! redigirl Otto RcliaKhel (Oi««««n, B'»'mh'<fi(r«»««' 71', >irn ti>ni»i>c'i9-!tcii 'ilJ tn.i:.! h«n Th»il Frita NeanasB 
ll<itdelli«r<r.>Iaopt,ir*«ii« :3), und mau biit«i Jlo H. n rm-,- , ii«e«ii»ion«n, k n • i N .i iz.n, 1"- r-i -ini'ir!, Iitm- ii -i. ,1 d - ti r„i ?;ir li hi'iiil fulliir«« tu Mlrnttm. 
Ji« H«J«ctior4 richtet ftji tlt« Herren Varlri;«r wt« V>f f*i8»«r dift Btlie, ««("yf Sn^gic tru-gcü wtilk»uu Uk.e i^cucti Werke j^erniftnifttiftCbtA vm 

Joinaniitiiieii4<ii luhaU, ihr gletoh nmh KmchaicieD «ntwMler ilirrct o<lrr <lurrh Vcrmittfilung lon O. K. Urlaland iD L-eipaie (a(«aaa4l 
werden. Nur in dieaemKaltewird dieliedaetion itnMIaade leiii, ül>«r iiau« l'ubllcatiODSii eincBaapraetiiug «dtr 

ktlraar« B«ia«rkBas (l" Btbltect.) an krtaraa. Aa O. B. lUlatand aio4 aaok diaAatragMi ibarUoaarar «od a<ind*ral)iit|« «« rtcfeHa 
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CnglaiicL 



Seine Oesohichto. Vorfa.s»ung iind staatliehen 
EiDrichtungen. 

Von 

Dr. Wendt. 

l*rufe»«ur aiu It^uli^-jtmiijuluin In Hamburif. 

.VI '/ und jjo S. iv. S, J'rtii AI, j.^fo l-r, M. fr.— r'l: 

(ii <{rn\ Tarlii>|;cnilcn ltii<'!ii' ilijrllo ^uiii ri "t' uttuii«} in 
I •••ui tIiKui'I der Ver»ucli g< uun'lit puin, duB \Vi.;'htii,'*to und 
Wisscri'i« 1 1 tr^te über r|»s brittiocho Insolreioli in übürnicht- 
lieher Hil l allgemein vorstSndlichcr Form zusamnionzustnllen. 

Iis liürlte dHhcr allen denen ein Uiens^ erwiesen sein, 
welche »ich mit einer nur ubitrflHcblichon Kenntain eagUiabar 
8tnBt»eiurichtun);en nicht bcf^nflgen möchten. 

Die Arbeit \*t liingo ^'-'■■"K vorbereitet worden; denn »ti» 
hier geboten wird, iat mOglioiist an Ort und Stelle geeammelt 
und »ilatat naah ihnUaban Warican gepHUl «ardan. 

Inhalt: 

G.-Hi liirlitP Kn^land«. ' lliiu^lj.iltstttat. 

A Iii ilrr (n'si fii( hte Irland«. l '.i^ II' "r. 



.VUii«» «ici Ucüchiclitti Schott- 
land«. 
L)aä Parlament. 
Di< \'< i'waltung. 
Diu Krouc. 
Die Oesellaehaft. 



Diu Flutte. 

Recht und Rceht«pflcgtt> 
l)ng Kirohenwescn. 
Das UnterriehiBwetan. 
Daa Kolonialreich. 
Namen- und Saohreguter. 



Preiflci'bghiiiig. 

Raetoromanische GramnwlHCa 

Vua Th. Gärtner. 

188». Kl'/, Bogen. Prab eiliVbt auf brooh. 9.—, 
geb. in Halbframbd. M 9.20. 

Ln^Kty. O. Ii. Iti'ixinnd. 



Im Juli ersclieint: 



Englische Philologie* 

Anleitung 



zum 



wisseueb&ftlifilutt Stodim der engliscki Spnck 

Von 

Johann Storni, 

4>rtl. I'ruf. <li'i roDiau. u. aa(L raivl. a. d. Unit. 4 britlUaia. 



Zweite, TolUtftndig aaigaarbeiteta and aehr 
lehrta ABflaga. 



Tarm« 



I. Theil; Die lebende bprache. 
I. ÄttliellaDr: PkoMlBt «ad Attiqpndie. 

Ct, Ava» /r. 9, tr*h M. 4£ —» 



Die zwe itu AbtailBttg «all naob Im Laafa dieaea Jtbm 

crsoheincD. 

Ldpiig. Jtud 1898. 



Provenzalisehe Inedita 

.ms 

Pariser II a iidsch riften. 

Heraiugegebeu 
van 

Carl Appel. 

tSUO. 8*V« Bogen. ^•. Preis Ji 8, -. 



Terantwortliofaer Redaotaar Prof. Ür. Prita Keunana in Heidelberg. — 0. Otto'« Hofbnchdruokeiciin DarBtiadt. 
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D" OTTO BEHAGHBL rao FRITZ NBUMANN 



•. 8. Prufexor >l«r rwantlK'b'll PKil«)«fte 
«■ >»*r Iin4«f*ni« <Hw>in. 



S. Prufriior i»t roniMiidien rbiloMgi* 
IM <Wr Uaivvrailit Haiddberg. 



Xin. Jahrgiuii^. 



O. R. RKISbAND, LBIPS16. 
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1892. 



It <• > r II h a t,- r n . L'r^r l>aiiM von BlilMtidM T*i i ' I n r 1 1 

vom M4rM'krr Xcirrj. i iW» . 

S •■ r r f , Zar Ofifttol a « <iir> > »JW I KiaMl WX fc» ■ U au . i h ni ii i r , Vtim <l«ti ttgirl. 

i'i •- h II I I ' I /ab]«!! iDi Altfran/ü«. 'Surhlt-r). 

IS fi r k b a r i| I , !>«» Iti-iMTiuif .• Wrtiimri»-liFii Konnr-Kerrler. MplanKV« <!• critifjue Utliralri? 

'riifHt«r>> unU'tr ti<).>ibr« |,pituti4r «Kr i I X NIM a III. rt dr frhUolupe rKoachwUo. 

rrrltwU«. iH* 4mK)Kn HeiUB^lMle ia 4«b . W ■ I If. Da «lia|>Ul« öt flkmiHnit av*e tna- 



KoBiü.Hr and Tra|;iilii> In WlMlaUir I Wwlff, T«a 4«* BHb «M 

[nrr, I MMunir (Sühaak*i4l). 



4m Aksinl« la >Wr Tarc 



BIbl i uK r aphi« 
Liia'*«i»ak* ll|likallaat*a. 



>ak«ab«t4l, 



KoBCDbaicen, Gnstav GMrc, Hat« 
Dani«! von BlObenden T«! 

O. Foek. 1«!K». II. 124 S. S. 



Unter d«n beacbtmwertbrn Arb«it«n, die io Jetxter 
Zeit fth Rlel»r I)lH»rtatlon«B anf KenamiititiMhnn Oe- 

bict»' vrr<'>ir»'iilliilit sind, sclieint mir du viu In i'i mle 
l uterKUcbttUg eiuu «ier enstcu Stellen «MOSUiK-hnieii. Der 
Verf., fMebnIflrig Btenirlt^ nnd apradilich fre^chult, 
hat (Iii- ff^sfdltf Aufsrabp vorziltflich jj^^löst. Er be- 
»•ihränkt si«}i in seiner Schrift »treiip auf diis Thema, 
ab«*r man merkt an der Art der Anstnhrnug, il.i^s mit 
ilmea Umfange nicht, wie «o oft, aacb aein Gesiditäfeld 
««fhSrt, »ondern «leltt deatlich, dan der Verf. über all- 
gemeine Kdiiitr.i'-s'- V. rfli-t iiijil. iuh Ii wichtiger ist, 
dass sie «ieii ihm zu «.im ik liiJJe jfeschiditlicheii Werdens 
eingeordnet haben. S<> lu^uht dann auch die ^anze 
l'nteritnchuu»; einen «bgeschiMaen«« und dWCbana er- 
freulichen Kindrnck. 

Der Verf. betrachtet in Ab«chnitt I die Ueber- 
liefenuii; des Oedicbtes. Er »teilt die Scbreibweise and 
Vandart der Randsebrlflen, sowie ibr VerUUtniia unter 
'•m;niilfv in kl:trfr und nhrrzeng;ender Weise fest. In 
Kapitei 11 beiiaudeli er Metrik und Sprache des tiodichte«, 
üOcht wiihl mit Recht die bisher an^enunmix^nen metrischen 
Uateraebiede zwiachen Kar) and JOaniel «aa der acfalecbten 
reWlIef^nmir m «rkltren nnd geht dann näher aof die 
^1 r.u In i - TWdii. I - t^in, die bis» Jetzt ni»ch ho frut wie 
keiue hehaudlong crfabren hatte. Leider versagt, wie 
ea seheinV da« Material, ao daaa ea dem Verf. nidit 
jcelinKt, ganz wicher die ileiniath des Strickers zn er- 
weise«. Seine Mcinnng, dass di<- Spradie auf das üst- 
licbe Franken führe, ist niclit nnwahrfclieinlich, aber 
kann aicber. äjmpathiacli !>ind mir die Frageaeicben, 
weldie der Verf. bei irr ^linfr ond gSben Ebureduinnff 
T.,Hinprechtb \ TN L'i ;i^lMii l: in il.t^ bairische (-Jebiel 
inaciit. D<joh i»i bei beiden .Si iitift*telJern die Heimaths- 
tratfe nucli einni«! darantliin /.» anter«iicben, ub nicht 
in einzelnen Itildun^ren. so z. h. ijesat Karl 97."). Daniel 
7."i l7. Laniprecht v(»n Keg^en^lmrjf F. '.'>b'2~ , kurt 
Laniprecht v. K. F. I75;<, litei-arit<c|ie Formen vor- 
liegen, welche die Dichter von ihren Vorbildern entlehnt 
liaben, der Strieker mügUdierwciM ana de« Pfaffen 
Ronnui RolandaHed, Hie Frag« der literartacben Be> 



■iier I einflussung: im Reim- und Formgebraach dürfte schon 
I*ip"K. ! längst einmal eine eingehende und zusammenhängende 
Untersuchung verdienen. Die Uebernahnie von Formen 
und Eeimen aas Uterarütcben Vorbildern ist biafiger aln 
man attninitnt, Ton Wolfiram an, der von Vetdeke bürgt, 
bis anf riri< li von Türlu iiii. ( »ttok.u m.hi Sh v. r. H» rtliold 
von Holle und Spiltere. die ihreibeite- vou Wollram und 
Anderen entlehnen. — Bei den S. 30 als Apokope auf- 
gefassten Formen ist übrigens wohl :e htis zu tilgen, 
das nach Pauls gewiss richtiger Anffaissnng ein alter 
Instrumentalis ist, vgl. PHrB< itr. 12, 553; ttcpndriss 
1, d8(i: Branne, Abd. Ur.^ § 193 Anu. 7. Zn den 
B. 49 tSr Mpufitir angreffilirten Belegen «ei es vttr ga» 
stattet nmli ,-(>iii>?pn,lkh f - ramph-spiiotec: Auz.fdA. 
15, 218) Müs ttiuer rheiiii-chen Urkunde von 1491 nach- 
zutragen. 

In dem III. Abschnitt betrachtet der Verf, die 
literarische Stellung des Gedichtes nnd behandelt in fRnf 
Paragraphen die folgenden Pimkte: 1. Der Stricker hat 
keine directe firanuküche Quelle gehabt. 2. Der ätoft' 
den Oediehtea. 3. Die Coflaqpenitiim. 4. StQ nnd Dar- 
stellung, ö. .\nscliauung«weiBß und Persönlichkeit dos 
DichtT^. Auch hier sind wir im Grossen und tiauzeu 
einv« I - t Ulli: n und mochten nur auf Einzelnes noch die 
Anfimerkiuuukeit lenken. Der Verf. hat gawiaa gegen 
Bartaeh n. A. Bedit keine direet« flrnoEMadie Quelle 
;iri/uiH Inn- 1>. K- ist iiV.' rlirmpt diese Sachlage bei den 
. späteren epischttu Dichtungen viel öfter eingetreten ah» 
I man Jetst gemdnlglkb nuBimmt. Wolfram steht hier 

mit den 'iiieücnlrisf n Tlieilen sfiivfr Werke .in Kvi>t 
vermag ich nida zu glauben - an der Spit/.e, und bei 
F(»rtsetznngen und Vorgi-stJiicbten mochten andere Dichter 
j die neae Form aoaprolnren. £a war ftbrfgena zo jenor 
I Zdt gar nidit so adiwer In der conventiondlen Manier 
aus dem Al'su.l iii-Ih . it ilicbterisch« r I?>'!iaiiiIIini:;t n 
' französischer Originale ein neue» Epos herzuätcUeu; z. II. 
i ist es dem Pleier gans leidlieh getoiigen ein adiablone»- 
milsaiges (icdicbt zu fabriziren. 

Hei diesem Punkte will ich doch daran eiinnern, 
dass Iloccn, als er nnbefangen die Müncheiier Handschrift 
des Uedichtes, in der behaantlioh die ersten 35 Verse 
feUen, dnrebgdeaen hAtte, keinen Auataod Bahm cn «r- 
Uiran: "Ga verdiente nnterancht m werden, ob der 

1« 
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Sti i' k' i ilii r,f ii ZU ili iri F.itn'lki . iV ilri- Tlift'M- \i>]\ dry rdistülii lii 1h 1 \vnn*clioji. Dii- Conrt'iitratioii und Straff- 
Tal'clruuiie gehürendcQ Roman uadi eiuem uiuläudiiicheu, ^ hcit dci- DaiätuUaai; and di« stjreDge Bescbränkno? auf 
franaSsiaeheii, provencaKMhea oAer wdsehen Orfffaul ! den Wortlant dm Themas bat hier eine n gnat! Knapp 
bearbeitet habe oder iiirlit iJie (Tründe zu dicsm- Ii<Mf linrln^ij^ofniirt und sfvileiiwcise rnklurli«>it>-ti uul 

Afussening werde ich aa ciu^iui andern Orte bentliren i schiele i as-'iiiKren von Aiisictiteu ^'eraulaBsL, Ihsr Veif. 
(Mise. 2, 3U Note). SpHter (Mikc. 2. H08 /.n S. 211) hat näintü h nhvv die reD^SnU^kdf» des tKebten mr 
meintefswar: 'DieM Note veranlasateD die phantastischen, da^'cni^ice iu seine L)Hi-stelluui? verwoben. was ilmi un- 
einer norfliwlien Vorstelluiiffsart sehr ähnelnden Fignren. mittelbar dnn li sein Thema an die Hand jje-^cben w.4r. 
die in ili iii Iiaiiiel von Blnmentlmt mdi > t. n. Wäre Daher kommt er in dem einen Punkte, ob der >)tritk<'i 
tuir di« iu Xyerupa äymbol. abgedruckt« Eioleituug dieses - ein Fahrender gewesen sei oder nicht, in der Uarsteltoag 
SomanB mehr «rimierHeh ^eweMii, w irfirde Jene Note * zu ictinem g^latten Retniltat, obwohl ieh annehm«, ia» 
par nicht da stehen, indem der Stricker selbst uns dort ihm selber das WrhUltniss lihu- ist. So meint Kosrn- 
über ilaÄ (>ri(jrinal (von Meister Alberieh von Vicenza) haa:cu auf S. 47, 'der Stricker habe ak Fülireuder an 
Ausknnfi eribt.' Interessant blelht ai t i Iii. rb' i, da«« süddeatichen HÖfen gedichtet', aber S. 110 'Sollte her 
das unbefangene Stüfjetühl Hoeen» auch schon bei dem , (wo er von yiiol umh ^re »eine» .spricht) der StrickT 
Daniel eine französische tiuelle ablehnte, bis ihn die nicht pni domo reden, er selber ein J.ob und Tad»! 
sdieinbar der Wahrheit entsprechende Angabe dei Didl- sprechender Spielmann?'; ähnliches noch S. 106: HW 
ters au «einer Anncbt irre werden lieaa. 120. Ks liätte doch nahe gelegen aaf die ttbrigen 7>> ns- 

Anf den S. 61 betonten Znsunmenhang swiaeben niase Aber seinen Beraf nnd «eine Ste1lnn«r «enissten. 
dem I^and row Trüeben I^' und der Frau de la kurz hinzuweisen, aus denen klar !i. i \ m |j- .!:i>s dfi 
Bmriü h'm bei Ulrich von Gutenburfr (MF. 7U, 24) hat i Stricker zu den (iehrenden gehörte und die üabea der 
»dion Sommer, Pbre p. XI**' anfknerksam g^emacbt. Mit I Herren in Empfang nahm. In seiner Froaenebre (Zs-filA. 
einigen Worten will ich noch auf die liuhiäne einitreben, 7, 47h 1f^ IfisRt « r sieh selbst den Vorwurf niaclieu: tiHi 
die der Verf. wohl richtig mit Grimm als iKipigune er- ist ein i^elm w »uerep Ücz ouch tni <hr Sürirhrn- Di« 
Idftrt. Neuerdings hat S. Singer in einem nach Bosen* | orovwen wU Mcrnnm. Eni fohfe si niht »eimm An 
liagent Arbeit erschienenen Aufbatse (Salouoeagen in «tneis mtKrtn, vmrt er wis. Sin Uhen loflt tmuBe» 
Denteehland TsMk. 3S, 177 ff.) anch irasere 9t«11e be- ' pris Die tiat Hnander unbtkant: Ein /ifert unde alt 
iiitnd' li i >. I s.')]. "-iiiii-^r meint im Aus hlu^^ ui ilir i/i iraut Dir stÜKudeii in sinem lohe (\'. I.i7 if.). 
von Ldzui'di hetbeigezogtuie Tbidrekas. cap. 2'dü (Edzardi, j Ebenso wdst das Kaisonnetneut iiber den Unuttand, da« 
Unters. Uber das Gedicht von 81 Oswald S. 80), daas die | seine Diehtnngon, wenn er sip zwei- oder dreimal vor- 

htifti 'ine I^fauen gewesen seien und versucht die s])racb ti habe, sclion ali< alt gülten und seine KÜ£;>- 

liehen ÖUiwicrigkeiten durch di«« Annahme einer Ver- lii^iülu r darauf hin, das.s er als Fahrender durdi sein-- 

miaehnag von paroncs und pupuhirs fortzuschaffen, die (»edichtc den Leben.sunterhalt verdient li;it. Kr ma;? 

übrigens »«hr wenig Wahradieiulichkeit für sich hat. eine ähnliche Stellung eingenommen haben, wie etwa drr 

mir die Oesterreich. Vierteljahrsschrifl f. kathol. Teichner. 
Tlitologie hier nicht zu Gebote steht, so kanu ich den Der Name .S7/vV7r<;r kann zwcieib-i bedeuten: eiiimaj 

Zusammenhang des von Singer aus ihr (5, 27ö) ent- gewiss 'äeiler, aber dann auch einer, 'der dem Wik!« 

nommenen Citates (papiones quoa nppeltant aves sU- i Fallen stellt, Stricke legt*. Diese letctere Bedeitug 

P(.<tfe^) nicht o-nti uliren. Ich halte - :ib( r ntrlit für lind>-t sich in dem Weisthnm von Loixh 1. 4<i5. 

unmöglich, da*w die Stelle aus des .lacobn« von Vitreo , l'feilfer ha» Germania 2, 4W den (-i«— LhUn;im-ii 

Historia Orientalis IIb. III (Martene. Thes. Anecd. t«m. 'Stricker' sihon ans dem .labre tührt. kk 

2"!)) entnommen ist, wo es bei einer Schilderung der kniipfe einen weiteren Xa<iiweis hieran: In einer rrkuini' 

Tliierwnlt des heiligen Landes heisst: sunt ihi rameli des Grafen (ürliard von .Are, in der er die Stittuiisr 

et l'Uhdli abuudattter et piipioii' ^. ijnos appellaut canea eines -Anniversars seines Vatei-s in der Pfarrkirche zt 

(tiltiestret, aerioTM quam lupi. Ich bin geneigt eine I Adeuaa in der £ifel besUitigt und vermehrt, an 25. 

einfache Verderhniss (ar«a statt eofu») in der tSfngi>r*achen Mai 1916 «n Adenau ansgestellt, findet sich anch da 

Sti-lle anzunehmen, d« iii. !■ Ii si In- nii Iii r. ' lit i-ln. wie , (l'^ 'tfriih"-- Stricker, ilessen (üiter V. noL <id luini- 

man die Paviane als aies silreslres bezeichnen könnte, tiarin tn>lrniit (JUittelrhein. l'rkdb. 'i. .">H Xo. Vi). 
wahrend die HandsSbnlicbkdt SU ihren hervorstechendsten Am wenigsten aafrieden^^teilend dünkt mich d^r 

CiiMrakteristiken zilhlt. Somit wird wohl Grimm Kecht A^>iliiiitl '('hroiudogie d»'s (ifdichtes' gelungen. Wedi'i 

liiilii'n. wenn er die Bafdäne als Papageien auffasst. ubt-i das Veriulltniss des Karl und Daniel, noch anrli 

Iti einem andern Punkte idldblt mir aber Rosen- das den Daniel zur Krone des Heinrich von dem TflrUn 

iiagen im Unrecht zu sein, wenn er S. 66 Anm. 2 die i scheint mir trotz der Bestimmtheit der Jtebanptongv« 

Ansicht Bartächens acceptirt, wonach die schattenden I de« Verf.'s Beweisendes beigebracht «i sein: man kann 

Ailli-r des Pfaffen Konrad (Kolandsl. 658) einem Miss- Alles auch von einer andern S if( 1 fi I.'digeiid ir- 

verständniss des i^nzäsischen Textes ihre ülntstebong j külren. In eiuem weiteren Kapitel bQspricbl der Vert. 

verdanken. Sdion Edzardi (0nten. Aber daa 6«d. von < die Zengniase fBr das Fortleben des Daniel nnd rcaamirt 

St. ( »swald S. 20) Imt ntif T'nwnhrs -Vieinlichkeit anf- ' am Schlüsse kum die ? wonrim-n Re««lfnte, 
uici k^m genuicht, und die weiteren NachwtiiJie Siugm Nach Allem aber kann mau den \ ert. zu der dnn li- 

(Zit-fdA. 35, 184 ff.) haben der AnfMbannng wohl den ! gereiften und klaren Untersuchung nnr beglückwünsch, a 

Ictzt4'n Boden entzogen. • und sich der Uofiuong hingaben, daas die ongekfindigte 

Wkhrend mir die Abschnitte der Untcrmichung Uber Ansgabe des Daniel, fUr dl« er ildi beBtena dank dir 

.Sti<rt. Composition und Stil des Gedichtes besonders vorliegende Arbeit legitimirt hat, llcht aUnlang* 

gelangen nnd abgerondet scheinen, möchte ich das Kapitel ^ sich warten läast. 

iiber AnacbannngaweiiM und PenünUchkait d«» Dickten ( Ball» a. S., Aagoat 1891. John Heier. 
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Nekcrt, B«lsbold, Zar Ctawhtelite der SMjrer ftoailei- 
spraeli«. Bia B«itr«g ntr Lfitmf der Frage Meli dem 
Be»teh«ii dner »ittelhoehdeslieheii Behriftepnietae. HrIIc, 
C A. Kftemmeter. 1891. CC 8. S. (Hallenser Diraertotion.) 
Dies* ITntmncliTin;^ ist ans der spraclipesclifchtllchen 
H<-iinndluii(? d^r von }iilj:i;ard in seinen „Urkunden zur 
Grachifltte der Stadt Speyer" veröffentlicbten Urkunden 
lu^ryorKegaogeD. Der Verfuser, dem leb auf das sprach- 
luhv fi.'bitt nielit folgen möchte, ^elan^t zu <1< iii in- 
teres*>,iiit< ti Hrgebuisü«, dasw seit dem 13. Jaliräumdeii 
in den Sju vrer Urkooden das* anlautende p, {reminirte 
p und /< na(:li m fast durcli^elicnds den uberdcutschcn 
mid ostfriinkiHclien (Jeaetaen der Lautverscliiebunj? folge 
d. Ii. zur Affricata verschoben werde, wilhrend heute 
im rheiofräukisoben Dialekte noch d«r alte Zaatand 
hfmdip. Anclt in Wom» nnd andern Nac1ibai^(>bteten 

/' i-'t sirlt diese Erschtimüi;; : ficilii li iiirlu allr ili-r a-if 
J^. 28 Verzeichneten Urkunden gehören hicrlier; dcuu iäie 
sind UieUwei»e in dem OeUate t^igthMt, dM kMte J^- 
aufweist. !'!* srti (icirensatz zwischen Schrift- und Lokal- 
spracho gl.uibl itiut der Verfasser auf scliwübisdieu Eiu- 
.1 ^jirückführen zu können. Er sieht in iluB den 
d«atUüieu Itoweis, „daaa scbon zur Zeit Barbaranai am 
Obenliein «ine in gewisser Welse einheitliche Amts» 
und VerwaltungBsprache existirt liabe, die all riiiu- 
lateiaiech war, aber ia der äcbreibong von Namea und 
sponidiBch einf estrenten dentsehen W8rt«m anch in den 
nicht alemannisf Iii ri ni Tiird n dnr ol>errlieinisrhen Tief- 
ebene ihre »< UwiiUiM Ii-mIi iii;mnischc Grundlage durch- 
blicken licss'' iS. i-.i. 

Die historische Grundlaffe des Ganzen, Aber welche 
ein Urthcil abzugeben ich gebeten bin, ist die AnsfBhniujr 
eines (iedankens, den Nitzsch in seinem bekannten geist- 
reichen Aa£iatze: „Die oberrbeinische Tiefebene und im 
dentKbe Seich im Mittelalter" snerst ansgesproeben bat. 
Von ihm ist zum ersten Male die Stelle Ottos von 
Preising:, welihe über die Organisirung nnd den Ausbau 
der staufischen Hansmacht am Oberrhein durch den 
Herzog: Friedrich II. um III" handelt, mit einer andern 
Vnellenstelle zusammengebracht, wonach der schwUbische 
Adel durch die Lehen des fruchtbaren liheinthals an- 
gelockt in grosser Anaahl seine Ueimatb verliess. Nitzscb 
Mfirelbt diese Naehrlebi dem Zwiefaltener Annalisten tn, 

aIi'-v. v.ii- vt-niir iiiiiii (!a^ rifliii'fiil-» ;^i'!i.ilit li.it, ili"- 
letztere Stelle in ihrem ZusummeohuDge zu prüfen, er- 
sieilit maa daran«, dasa Niemand bemerkt bat, dass sie 
flberbaupt nicht in den verschiedenen Quellen Zwiefaltens 
»ich findet. Auf welche Quelle die Notiz von Nitzsch 
zurückgeht, vermag ich so aus dem Stegreif nicht zu 
beantworten. Pehmen wir immerhin an, dass «ie sich 
wirUJeh anf die urlelehe Zeit wie die Stelle Ottos von 
von Freising bezi lit. 

Ans diesen beiden (Quellen folgert Nebert nun, das» 
dnrch die Stanfier ein Strom tchwibischer Answandera- 
in die heutige Rfn iii] falz j. lrifrt «pj: mit ihnen sei 
scliwälbiseher Einfln."« ia dU- ilicinfriinkisclie Sitraciie ge- 
kommen. Leider steht diese ganze Tlieorie auf ausser- 
ordentlich schwachen f&ssen. Prüfen wir die Argu- 
mente näher. 

,Tene Stelle von Otto von Freising erzflhlt, Herzog 
Friedrich von Schwaben habe durch Anlage von i{tu-g:en 
sich das ganze Land von Basel bis llainz gewonnen. 
Die Stelle mus» filr die Kheiniifalz eine Uebertreibung 
enthalten; denn das Hjtätere iieichügut in rbeinpHilzischem 
Gebiete i^t nicht «08 staoJIsdieni Hanshesitze an die 
Krone gekommen, sondern war schon Beicbsgut, als die 



Staufer noch nicht die Rronc ei-stiebten. Ein Staufer 
kann .il^n *Iort nur als Beauftragter des Kaisers Burgen 
erbaut und Schwaben angesiedelt haben. Und, wenn 
das wirklich anter Heinrieh V. gesdiehen wiU«, so 

wüiil. (inth der Gegner der Staiifer, König Lutluir, 
allch tjj^eiiell StauÜäcli-Schwäbische durt veruichlei liabcn. 

Seitdem mit Konrad III. ein Staufer auf den Königs- 
thron gekommen war, wih man gewiss mehr Schwaben 
als vorher am Rheine, wie überall, wohin die Stanfer 
kamen. Von einer bewussten Verpflanaang SchMrflbischer 
Ministerialen ist aber nicht die Bede. Wohl bat der 
Verfhsser hier eine Belke von Einaolboweteen venmcbt, 
fiirdilc ab- r niflif zn wy'ii zu iz<-lii'n. wnm !• h '-aje, 
sie sind alle verunglückt. Er stellt, gewissen An- 
regungen J. G, I^ehnianns in »feiner Geschichte der 
I^urpi n der bayerischen Pfalz folgend, eine T?. ilu von 
litaJzitrhen (ieschleehtern in Vergleich mit »clnvuUisihcn 
und baut fdine jedes Bedenken auf die Xameusglcichheit 
den Schins« einer Einwanderung. Es erregt ihm kein 
Bedenken, wie die eine Familie ans Htnisterialen (also 
f'nfn ii )\). ilir .tu'l' i (• ;iu> 1": i 1 rti besteht. Und doch 
kann man nicht genug daraui' hinweisen, dass zwischen 
diesen durch gemeinsamen Waffendienst vwbwdeneB 
Sfflndfn das deutsche Recht eine Kluft geschaffen hatte, 
die Hin äusserst seilten überbrückt wuiiie. Man gehl 
nicht fehl, jede Verwandtschaft zwischen diesan beiden 
Stünden bis ins 14. Jahrhundert für ausgeschlossen zn 
erachten, wenn nicht ausdrücklich das Gegentheil be- 
zeugt ist. 

Unter stanfischer Führung sollen die Bonlanden 
aus der Niihe von Stuttgart in die Rheinpfalz gekommen 
sein. Das ist numöglich. Der erste ptiilzische Bolanden 
erscheint schon 1128 als ministerialis regui in einer 
Urkunde KBnig Lothars, der deh erst 11 $5 mit den 
Staufern aussöhnt* . Die Bolanden sind also TTiirUs- 
miitisterialen gewesen, ehe ein Stanfer auf den deutschen 
Königsthron kam. Ich sehe noch ganz davon ab, 
dass Verf. die Existenz einer sch^N .il>i^• lien Adelsfamilie 
nicht erwiesen hat; v. Albertis Wiutltmb. Adels- luid 
Wappenbuch lUsst daher auch die Bonlanden gauz fort. — 
„südlich des Bonlander OeUetes entstand die Herr- 
schaft Stauf, deren Namen schon anf dte Hohenstanfen 

a!> iHi- (li lluili r ili.'i-elben hinweist.'' r*ir IT» i iru dir.st-i' 
Burg sollen also wohl auch staufische Ministerialen sein, 
sie waren aber FtreilMiTn. l'lriem dn Slcupkm «r- 
scheint 117.3 unter den JMieri (Boos, W'Tinspr UBuch 
1, 6!), 25), eine Tochter des Hauses heirathete einen 
Grafen von Habsburg. Es miisste also dieses Oeaehlecht 
wohl eine Seitenlinie der Stanfer seihst gewesen sein. 
Aber wie viele Berge und Orte nnd Bnrgren mit dem 
Namen Staufen gibt es? Ich erinnere an die zÄht lien 
Ministerialen int Breiagao. — «Ehi Angehöriger d«r Familie 
von Gastel, deren Stammburg im FflrttentJinm (0 Constanz 
schon im Anfang des 12. 'nhrhunderts bekannt ist, 
scheint von Herzog Friedricli il. eine Burg iui Speyer- 
^ lu I I halten zu haben, die er AVcastel nannte.* Nun 
erscheint aber Nicastel schon 1123, also sogar vor dem 
Tode Heinrich» V. Anch ist das Wappen der Nicastler gänz- 
lich verschieden von den der verschiedenen Geschlechter 
dieses Namens im Thurgan und Aargan. — .Auch ein 
Herr von Ontenberg, dessen Familie in dnem Utnisterlal- 
verliUltnisB ztt il^ri H ii' n \i iiTeck stand, erwarb sich 
dadurch ein Ken li.sleiie» im spej'ergau und den Rang 
eines vir ingefiuiiit, dass er unter Herzog Fiiedrich II. 
die Ilanimuu>ht der Hohenstanfen mit grfbiden nnd sichern 
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half.'' Fast so vi«>| Fohlf-r als W<(rU>. Du- .Sa<lu \- r- 
fa&lt Hicli Ko. 1150 ei-scheiot in einer äpeyrer ri kiuidi^ 
ein Lutuhlfiifi rir inymata rf« Gudmbüre. Dan ist 
der einzige Spros» iltr pfttIziMilien FivilM rnifainilie. der 
«ieb naciiweisen läast. Diesen combiniit oon M. mit | 
einen aBgeMtchm flchwSlibielien HintatprintenGreiidilecht, 

diese soliwJlltiscIieii GtiteiiburC' i -in l luin ilr. r niclit 
Ministerialen, )?an/ frewiss nidi» .!> i Herren von Teck, \ 
sondeni sie haben ein Lehen Von einein Herzog^e \»n ' 
Teck (Aeta Salemitana. ZtiOberrh. .{]. <>K). Während \ 
die.se im «ibvren Seliwarzwald angesessene Freiherrn- 
faniilie mit der Pfalz niflits zu thun hat, lunss hie bei 
Kebert zu Iliuisterialen der Herren von Teck werden, 1 
an einem Znfre Theil nehmen, dessen Antdehnnn^ fnluch I 
ange£.'i''n'ti isf. wm \m\ i \M\r\\ wieder iV'-i zu 
Auch die Herreu von Uilenstdu, Warlenberg tmd llohcu- j 
edten nllnen Schwaben sein, w«ü es eine Borg Warten» | 
bi rir mi 1 «'ine Veste H(dienerk im Nt f'kargebiete nni 
Siuttjfari gab. Diese drei Bnrgnanicn sind aber so 
femein fast wie Brombeeren. Zwei Burgen ]iil!<tein ' 
l(n>t es im Oberelsatfl, svrci im Scliwanwaid, Warten- 
l>erg irar der f^ix eine« Frpilterrngvacbtediles der Baar. 
Hohenack i;il<t 's wii-li nnn iit Oberelsassl Sind da» ' 
Qrände eiue Verwaudtiidiaflr Die Borg Warten- ; 
benr bei Cannstatt irar calwiadi, sie wurde 1183 fe- j 
brnrh™. Entliisst dann aber ein Oraf seine Ministerialen, 
wenn eine Hurt!: gebrochen wird? - .R» Itann nicht 
CWfiifelbatt si in. dass die im Speyergau gese-'^senen 
Herren von Tan mit der »chwäbisclieu Familie von Tan, , 
Waldburg und Winterstettcii verwandt waren." H»tte ' 
der N'erf. Vocbezers priichtiges Uuch Uber die Truehsessen 
T. Waldbor; gekannt^ »o würde et gesehen baben, Avm l 
die Tanne welllsehe Ministerialen waren, abo sieb am I 
allerwenigsten zu f") !' ii^rn stAutiseher Interessen eignen. ■ 
Da er Bienemanub Ai bi-it über Conrad von Scharfenberg , 
nicht kennt, nennt er diesen Hihcliot, iibrigeoa einen ' 
echten Hheinpfiilzer, noch von Scharfenef k. 

Nicht ttir ein einziges Oeschlecht der Rluiiiplalz 
ist, wie man sieht, eine schwiibische Herkunft erwies»'n. 
Wenn der Verl', somit sidi gründlich iu einen Irrtiinm 
]iineln«:erannt hat, so sind ft-eilich anch wir Historiker i 
SfitHflinliliur-, in-"f. rii wir h.mIi iiuitier nicht für eine 
üescbiclile. dej« Keiehsgute.s iu der ITaiz und iu Kheia- i 
hassen fewrft liabeo. Wie schwer aber eine Jede Miche j 
Gütergeschieh'e i«if. krtiiti man <laraus ersehen, <lass an 
au alle Studien zur Kei. iisgutsgeschicbte siel» eine leb- 
hafte Polemik knüpfte, so bei Frey, »o I i i \reist<r 
(Hobeostaufen im filsans). Trotzdem waren beide ÜÜcher \ 
Kebert nn1>ekannt (reblieben. MKcliten diese Wort««. 
Jemanden anregen zu einer (.n schichte des Keiehsgntes 
in den Gebieten zwinclien Nahe und Lauter. Ueber das 
Knie breeben itann man freilich eine solche Unter- 
flocbnng nicht. 

Noch sei mir eiu Wort, gestattet iilx-r das Ver- 
hilltniss der rrkundenspracbe zum (»rtsdialekte. Nach 
vieljähriger Bcschkftigtmg mit Urkunden habe icli den 
Eindruck, als wenn in allen Kanzleien der Ortsdialekt 
uiöglichst zurückgeschoben werde, der Ortsfremde aber 
sich dem OrtadiaieJtte möglichst nähere. Besonders i 
interessant waren mir da die Notariatsinatrnmente, so ' 
weit sie deutsche .\usdri',rL . nTlnlten, da bei ihnen 
»tt't« die Heimath des .\c»iaib wie der Ort der Aus- 
stellung angegeben ist. Kein Stand war so wander- 
lustig wie der der Notare, sie beijuemen sich aber überall 
dem Ortsdialekte an, ein Notar auü der l'aderbörner , 



Diöccse schreibt z. H. am ObeiTlieiii ,.l'u<lcUir<<nne) 
bistiims", ein Passaner hUtet sich im gleichen Falle 
.piiie" oder dgl. za schreiben. Der Oermanist wird 
meine» Erachtens gerade an diesen langweiligsten allei 
Urkoiideu eine wichtige i^uelle für die (ieachiebte der 
Sdiriftq^rach« erhalten. 
KftrUrnb«, AI« ja Schulte. 



Bnrkbardt. ('. A. H.. Das Hepertuire dei« Weiroaridcben 
Theaters nnter (inethes Leitung 1791—1817. bearbeite 
und horausgorcbcn. ilambuir,' imfl Ii<»ipzig, Vosh. 1S}<I. 
XL, l.")2 8. (Liizmnnn« theaäori;i ~i-liii hil ForBchun^en I i 

Dnrcb das vorliegende Heft, da& das Weimariscfae 
Theaterrepertoire unter «lOethee Leitung statistisd ni- 

~;iiiinjrn-r~t«>|lt uns vcn fül l r. Ii -t IJnrkhardl seinen fritherm 
kleineren Arbeiten auf diesem schwer zu boarbeiteodeu 
and doch nichts weniger als rrislosen Gebiete (Goethe- 
jahrb. 4, 107. |0. ioh; Viertclj. f. Litgeseh. I. 43r>. 
3, 47ü) einen vorlöutigen Abschluss gegeben. .Als Gabt» 
zur Centennarfeier des Weimarisehen Theatej-s. die wir 
im TergiBgenen Mai feierten, will er sein Boch anfge» 
fasat wissen: die neuen Theaterahten, Ton deren Anf- 
tindung uns in jenen Alaitagcn in der (toeth' v. t .unni- 
long Hericbt erstattet wurde, sind daher noch nicht 
benntxt. Möchte bald ebi ansfHhrlldicfl Werk mit Be- 
nutjuinp^ iiü'^r so reichhaltigen (^^nellen uii'^ (! « tlit^s 
TheaterleiUing allseitig vorführen I l'ie Eiult iaui« Üurk- 
liardts, in der leider ein paar stilistische Anstösse nicht 
vermieden sind (übrigens ist S. XIII 1791 statt I7t)ä 
zn lesen), orientirt gut besonders tlbcr die Finanz- 
ol)erationcn tioethes, der durch die Gründung von Filial- 
bübnen in Laucbstedt, il^'nrt, Kudolstadt, Naumburg, 
Lelpctir, Halle das Bestehen des Theaters flnanxieH er- 
ui^'ijlii IjTi . Ja ilic ^^")lJfl•reinnallUlf' in Weimar dazu b«ri 
Wt iuiii mihi ausgereicht hätte; es wird ferner gezeigt, 
wie fein (»oethe sieh den (ieschmack des jt^desmaligt•fl 
l'ubliknnis zur Eneichung einer vollen Kasse zu Xntz*' 
inachte. \Vic sehr sich (ioethe leider dem mitlelniässigen 
lieHihmacke des Publikums bei seinen geringen Mitteln 
unterordnen mna»te, erseiien wir ans Burkharde« Za* 
sammenstellnng 8. XXXVI: Ton Kotxebne wurden 89 
fiii lii von Iflrtand .■}4 (iii.iit :iIV von (ioethe 22 

(nicht lä), Von iSchiller IM (nicht 18). von Shakeij^ear«- 
1 1 (nl<^t K), von Leaafaig nur 4 Stücke anfgefBhrt Aif 
ilie Einleitung folgen dann drei Register: eins der auf- 
geführten Stücke in ehronologischer Folge, wesentlidi 
aus den von der Familie Genast gesammelten Theater- 
zetteln zusammengestellt; das zweite entbftit die Titel 
aller anfgefBhrten Stficke in alphabetischer Folge, das 
dritte die .Autoren und Componisten dt i- ll .n 

Wa» solchen Btatistincbeu Zusanuuenstellaajjicu onü 
Kegistem den Uanptwerth verieiht, ist abaolate fmW' 
liisjiigkeit mv\ X'^ lfsiäudigkei» : fiii >es Lob je(!( rli k:5nn 
ich nach genatun i 'i iifuog, üD weit mir dieselbe uii ilitnd 
des Buches selbst mSgUch W«r, Burkhardts Hegir^tefS 
leider nicht ünerkcDnen, mnss vielmehr betonen, da» 
«eine .Angaben nur nach vorhergegangener Nachprfiftm? 
literargescliichtlich verwcrthbar sind. Die Zuverliissi?- 
keit des chronologischen Verzeichniasos kann ich nidu 
benrtheilen; was sich mir bei einer Dnrdimnsteranf der 
beiden äii-lrrn Begister ers'i-^r'n li.it, >tr!l., irh IJ-r ;u- 
samuieü ia der l'eberzeugung den Besitzern und iKiiiiteern 
des Buches einen Dienst zu leisten, ohne SOgleicli Druck- 
fehler von Vei>elien des Verfas.sers trennen zu könueo. 
l'ebeiall ergab sich also die Ci»rrect«r dej- Venseichnisse 
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B und 0 fttn den VerMiduiitt A. Eisig«« derartige < 

hat silion Küster Aiiz. f. d. Altertli. IT. zusamineii- 
giestellt, oliue überall die richiife Correctnr get'iuuleu 
SD haben; ich denke, d«M ndn Verxddmi« ftut voll- 

Kit Ueliaudlr! ztLa.il da» ut)tlialK'tisclu> W rzficluiiss 
dur Stücke (S. 105- Hl»). Xr. 8 iet vor Juli U 1803 
xn ergtasen. ~ Nr. 17 fehlt d«r Nam« Sophokles. — 
Nr. 37 f«bU der Name Picard. — Nr. 49 «Mt der 
Xamc Voltaire. • Xr. P i' Llf iler Xanie O'wav. 
Xr. öö Ue« 1795 Augiist 12. — ]S'r. 73 lies 1814 
.Angitrt 18. — Nr. 91 feblt der Nam« SebCtM. 
Xr. 91 lic!» Bretziier statt Ootter. ^ Xr lOH fehlt der 
Xaiiie Sedaiuf. — Xr. 1U*J fehlt der Niime Weidmann. 
-- Nr. IIH lies 17'Jl Februar 27. Xr. 120 lie.s 
V. £iiiaiedel tUAt Karl ürat Th. Winkler-Hell. — 
Nr. 147 feUt der Name Brockinann (V). — Nr. 161 
»VI, Ii ,1.1- Xauie Schlegel. - Xr. 158 lies Ehrimfeid 
»utt Ebrenfeld. — Nr. 167 and 169 fehlt der Name 
PicaH. — Nr. 189 U«» 1805 Februar 9. — Nr. 191. 
I>ii8 Datum 1811 April 1 sfUrt auter Xr. 370 (Ikils 
Spider). — Xr. 218 fehlt der X.mie C'nmberland: ausser- 
dem iat die erste Antführnn;^ 1 7i)2 nicht nach Kot^ebue, 
sondern nach Bode. — Xr. 219 sind die drei ersten 
I>aten der llinfton Zeile zu streichen. — Nr. 223 fehlt 
der X.ame Holbcrsar; auscerdem lies 1808 statt 1818. — 
Nr. adU lies WeiBseothoni statt Wieaeattaal. ~ Nr. 241 
febteit die Namen Eintnedel and Mozart. — Nr. 944 
lies 1816 .lanuar 15. - \i . 251 f, lilr dt i Xame 
Fleischer (?). Xr. 2H-1 lehit iU-i Xaiue Jklmphy. — 
Xr. 272 fehlt der Xauie Bretziier. — Xr. 273 fehlt der 
Xame Werfhf« ('■'). - Xr. 288 fehlt der Xame Terenz. 

— Xr. 21' I u lilt der Xame v. Eiuaiedel. — Xr. 2fi2 
fehlt der Nium Gotter. — Xr. 21»3 lies Hell »tatt Holl. 

— Nr. 298 fehlt der Name Sebröder (V). — Nr. 3Ü1 
lies 1795 Angnst 11. — Nr. 309 lies 1797 .Tannar98, 
October 28; 17S»8 JuH l. An?rn»t 29. -- \i . .106 lies 
1806 April 21, 1807 .\ugo«t 7. — Nr. 3ü9 ist December 
S6 xn stretehcn. — Nr. 316 fehlt der Name Doral. — 
Xr. 334 ist beim letzten Diatam im Verzeichnis» A 
1 um, nicht Kind als Verfasser augegeben. — Xr. 335 
Ii s 1808 Mai 21. — Xr. .337 lies Tischlerfamilie. - 
Nr. 342 fehlt der Name Vnlpiiu. ^ Nr. 350 lies 1813. 

— Nr. 359 ttes 1811 Angnat 98, 1813 Decembcr 18. 
- Xr. 362 fehlt der Xame Castelli; ausserdem lies 1815 

Juli 6. 14. — Nr. 363 feblt der Name Pennet. — 
Nr. 364 ist das letaste Datnm so streleben. — Nr. 368 
fehlt der Xamr IM.iii inl. Xr. 370 lies 1811 April 1, 
.luli 2. — Xr. 37:> Jclili «Kr Xame Renaler. — Xr. 379 
fehlen die Namen llurphy nnd Meyer. — Nr. 383 er- 
(^nze; Treitschke nach Carpani. — Nr. 389 fehlt der 
Xame Federici. — Nr. 393 ist beim letzten Datum 
VosrI ;ils Ti 1 f.tsser im Verzeichnis« A ani^ejreben. - 
Xr. 401 lie» 18Uö Mai 21. 24. — Nr. 405 streiche 
1794 Mira 9. — Nr. 419 fehlt der Nam« Masollier; 
au-?pr'1cm lins 1S15 October 14. - Xr. 416 ist die 
.\nnierl(aug als unzutreffend zu streichen. — Xr. 430 
ist 181G Felirnar 19 zu >ti. i.hen. - • Xr. 432 fehlt der 
Name (Vntlivre; ausserdem lies 1809 Februar 20. — 
Xr. 440 fehlt der Xame Herklots. - Xr. 453 fehlt der 
Xame Etienne. Xr. 454 fehlt der Xame Shakespeare 
(beha Hamlet!). — Nr. 455 Jie« 1B16 März 9. Nr. 4m 
ergtnse: nach Moli^re. — Nr. 4fi3 lies Temperldn. — 
Nr. 474 fehlt der Xame Andr'. Xr 475 f. hlt d.r 
Xame Colman. — Nr. 482. Hier hiud die Daten 1802 



Ani?a8t 11, September 7, 1807 Jnnl 96, 1814 Avgost 

2-' tu- Xr. is:? I in/iu . nii'u und doit zu streichen (Glucks 
und Uoclhes Iphigenie verwechselt). — Nr. 486 statt 
Wietaad nnd Ehüberg lies Sehlegel nach Shakespeare. — 
Xr. 492 lir^ ]7'X'. .lull 28. Nr. 493 und 498 sind 
zusaniTTii ii/.u/i. htü; übrigens kann den .\utrdhrungen von 
179; ,5 5 1792 unmöglich Schlegels Uebersetijuug zu 
Qnuule gelegen haben. — Nr. 503 fehlt der Name Iff- 
tand. — Nr. SO? lies Martini statt Martin. — Nr. 514 
f.-hlt der Xaiiu- VoUair.'. Xr. •',].-) streiche 1801 
Juui 14 und lie^ 1802 Mai 19, Juni 14. — Nr. 525 
lies 1805 Jnli 97 statt 1804. — Nr. 551 fbhlt der 
Xame .Andre. — Xr. 559 fehlt der "Smn^ .Mfitri. — 
Xr. 5ij4 fehlt der Xame Hfemer. ,- - Nr. 666 icliU der 
Nami Fiv.irt. - Xr. 567 lies iutte statt tutti. — 
Nr. 587 ist 1 805 November 20 zu streichen. — Nr. 588 
i II«! 1805 November 9. 20. — Nr. 590 fehlt der Name 
i Müchler. — Xr. 591 sind die beiden Voi-spiele tToetbes 
'Was wir bringen' von 1802 nod 1814 vereinigt. — 
Nr. 597 ist beim vierten Datnm im Venseiehniss A 
Gotter, nicht Pf un r als F. Icrsetzer angegeben. — 
Masikalisches. Nr. ü md 18 ist ein und dasselbe. — 
Unter den Epilogen sind die ersten beiden Daten felseh. 

Zum Autoren- und Componist^'nverzeichniss endlich 
bemerke ich Folgendes, zunächst zu den vorhandenen 
.\iitni , iiuamen. Lies: d'Allavrae 4. 11. 56; Bode 42. 
1 218. 524; Bretzner 76. »4^ 113. 278. 976; Castelli 
960. 869; Centllvre 399. 439; Gnmberlatid 147. 918; 
Desaides 577; Duval 68. 3It'>: v. Kinciv,!,-! ni'. 120. 
129 .. . 143. 241. 248 .. . 288. 291. 333; Goethe 214. 
295. 326. 339. 339. 491; Götter 93. 188 .. . 977. 999. 
422; Herklot» 397. 440; Hiemer 4. 50,1; Holl), in 2C6. 
3.38. 439; Holbcrg 171. 223. 420; liüaud .ÜO. 316. 
336. 353. 416. 427 . . . 500. 502. 549; Kind .i.i4; 
Kiithr 327; Kobsebne 52. 58. 61 . . . 536. 557. 582; 
Kratter 66. 199. 369. 522; Lafontaine 126. .177; Mar- 
tini 265. 507; Meyer 46. .17<*. 393; MmIKit 462; 
Moasart 241. 272; Wenael Müller 80. 363. 375; Piautas 
50. 991; Begnard 415; Schiller 947. 997. 308 . . . 541. 
562. 581; Schlegel 8. 151. 193... 480. 486. 493; 
Hchröder 73. 107. 115 . . . 264. 298. 303; Schütze 91. 
314: Scdaine 103. 225: Shakespeare 349. 454. 458. 
486. 493; Sonnleithner 244. 289. 311 ...436. 503; 
St<>igcntesch 268. 270. 319; Terenz 248. 288. 333; 
Treitschke 223. "is ;; \ ogel 389. 393. 441. 445. 540. 
542; Voltaire 42. 499. 514. 571. 5U7; Vnlpins 337. 
349. 367. 405 .. . 469. 479. 487; Weiisenthnm 913. 
239. 24.3. 261. 271. 281; W.dff 34. 189. 205. 255, 
539. Zu streichen sind: Dalberg 486; Wilhelm Müller 
363; Voss 597; Wcdf 189. — Folgende Namen fehlen 
ganz: Altieri 559; .\ndre 474. .551; Br'irkmann 147; 
Carpani 383; Colman 475; Etienne 453; Favurt 566; 
Federici 389; Fleischer 254; Ilensler 375; Masollier 
412; Meissner 89; Macbler 590; Murphy 264. 379; 
Otway 49; Perinet 363; Picard 37. 167. 169; Planard 
368; Sophokles 17: Wrilmann 109; Wrrtfi-s 273. 
Ganz zu streichen sind Namen und Zahlen bei Martin, 
\\'ieland, Wiesenthal, Winkler-Hell. Femer lies Boona- 
voglio stfltt BiKinavoglie, Khrimfeld statt Ehrcnf^dd, Ifcll 
statt Holl, Ltuibert statt Lambert. Fnter den Namen 
Voss und Weber sind je zwei verschiedene MiUiner zu- 
sammengeworfen. — Das die Compoaisten von den 
Diehteni luti tTebersetzem nnterseheidende Kremschen 
fehlt bei Fieravanti, Fleisclimfum, ("^.u- uix, Ilaibel, Hof- 
meiiiter, Kaffka, Dellamaria, Fuuucck, Schenk, Schuster, 
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Sttgiueyer, Wezel, Winter, ZoiMteg; flUflchlidi stallt es 
bei Uolberg und Beinbeck. 
Jena. Albert Leitzmauu. 



Prell Witz, Walther, Die dentschen Bestandteile in 
den Lettischen Sprachen. Ein Hcicrag zur Konntuis 
der (loutschen Volkssprache. Erstes Heft. Dio deuiec)ien 
Lelinwürtcr im Freu8»iKcbcn uti'l Lantlehre der deatMhen 
Lchnwürti>r im Litauinchcn. Güttisfent Vandesheeok & 
Ruprecht. 18ai. »U 8. 8. M. 2,40. 

Die Fremdwörter einer Spraclie zn untersuchen, 
wird immer eine danlibare .Xuffjabc bleiben, and nicht 
selten bedeutsame Ergebnisse liefern, die nicht nur für 
den entlehnenden Theil, sondern auch fiir die Sprache, 
aus der entlehnt worden ist, wiehtip sind. Prellwitz' 
Arbeit, von der bisher nur der erste Theil vorliegt« be- 
Bchlftigt «ich mit den dentschen Beetnndtbeilen in den 
benachbarten ^MltiMlivn Spradien, iml >iicht damit eine 
für dtüseu Sprachstamm noch vorbaudenc Lücke anszu- 
fBUen, wihrend Jn die dnviBdien Elnnente Im Litonisdien 
liinijst von Brückner vor^iijrlii^h behandelt sind. Er 
uennt seine Arbeit aber aucii einen Beitrafj zur Keuut- 
nlM der deutsthen ^^1lksäprache, und das ist er gewiss, 
wenngleich die Ergebniase der Natur der äadie nach 
nidit allzngron sein kSnnen. Denn die Entlehnungen 
lallen erst in verhältnisänuHsMiig: Bpilte Zeit, ftir di' 'Ii • 
deutvcbeu (jaellen auch achon reichlicher xa flie8«eu au- 
fangen. Daxn kommt, d«M die betreffenden Worte nleht 
ans einem I^iilekt, sondern aus vcT««c}nVdenen bald 
hoch-, bald liiislerdeutscheu, und zu versclii« >l'?neu Zeiten 
entlehnt sind; in Folge dessen wird mau loit irg:eud 
welcher Sicherheit keine .Scliliisse tlir einen beetimmtcn 
dentsehen Volksdialekt ziehen können. 

Verf. gibt zuerst die preussisclu'n Lehnworte in 
alphabetischer Beihenfolge. Hier, wo das Material be> 
sdiHtekt ist, kann man dies billigen. Wird' er nne aber 
in ( ITH r Ffirr-i't7ung' eine 'Slinlidr lexikalische Sammlung: 
für das l.itani»che bieten, so mochte ich ilm doch bitten, 
eine Sanniilung nach knitnrhistorischen Kategorien wie 
es Kluge in Pauls Gmiuiri-s gethan hat, zu geben. Ein 
Iudex könnte ja auch du ulphabetisclitin Anordnung ihr 
Becht gewähren. 

Im 3. Theile gibt P. eine Lantlehre der litauischen 
Fremdworte, nnd radit vor Allem nachmiwelsen, dass 
die „Lautverwm l. Inn;;. II bei und nach der Entlehnung 
im Litaubcheu im Ganzeu aelltax siud'^, während Briicimer 
alle mSglfehen LantttbergUnge innerhalb des Litauischen 
annimmt. r>ii' auf?''sniL'rii I'omien sind vielmehr schon 
in den deuliuliLW V'olkijdi.i]* kten nachzuweisen. An der 
Richtigkeit dieses methodischen Grundsatzes werden die 
Meisten nicht zweifeln; aber ob der Verfasser in allen 
Einzellieitcn Recht hat, ist freilich eine andere Frage, 
die sich ans dem oben gegebenen Grunde der räumlichen 
und seitlichen Verschiedenheit der Entiehnnugen nur 
eehwer entscheiden llast. Dam kommt, daas man andi 
mit Entlehnung deutscher W. iti' duicli das Polnische 
redinen muss, was die Verhiilinisäc audi gerade nicht 
erleichtert. 

Im Ganzen bietet die kleine Schrift noch viele 
intercs-santc Einzelheiten, und wenn sie in der Weise 
vollendet sein wird, wie sie begonnen wurde, wird sie 
für den Kultur« und Alterthnmsforscher anentbehrlich sein. 
Leipzig. Herman Hirt» 



. Cloetta, Wilhelm, Beitrüge zur Literatorfceüohirbte 
I des Mittelalters aad der Itenaissasce. I. Kontüdie 
und Tragödie im MittolAlter. Halle, Vi«Bajor. IMOi Xi, 

167 8. gr. 9. M. 4. 

Die Vorstellungen des Mittelalter« vou Komödie* 
und „Tragödie"' sind unklar und schwaukeud. Der Ver- 
fasser zeigt (Kap. 1) an Literaturdenkmalen und grelehrt«! 
Schriften, wie - schon angefangen von den ei>tcii 
nachchristlichen Jahrhunderten — gleich den alt«m 
Unstern aadi die antiken Oattnngnnerkmale in Ver- 
gessenheit gerathen: Reeitaliou tritt an die Stelle der 
.^ufTührung: der dramatische Stil der Sprache Wtsidit 
dem epischen; der jambische Trimeter kommt aasaer 
Gehrauch: die episrlsf Ilarstelliingsform tritt Vorzugs- 
weise die Erbschall dti dramatischen an. Vom heiteren 
Beginn zu traurigem Eude Illhrt die Tragödie, umge- 
kehrt ^gt die Kom5die traurig an, um heiter es 
eddieasen; erhabener Stil ziemt der TragSdie, em 
niedriger. ;illt;iL'!i. li,'i' il. r Kuinrhllc ; . i s' hütterudo Ereig- 
nisse aus dem Lcbcu der Könige und Grossen sind dtt 
TragSdie Stoff, d«r der KemSdle private Angelegen- 
heiten Xiedriggest eliter : da« sind llauptzüge mittelalter- 
lichei" Auflassung, wie sie Cloetta im Wesentlichen iwch 
.rohamies .lanuensis angibt (S. 28), in Irin u ab« 
nicht alle Theoretiker des Mittelalters übercinstimmML. 
.fenen Zeiten (dnd „KomSdie* und ..Tragödie", .kombdk* 
und „tragisch" im weitesten Sinne ^überhanjit keiiu 

' beueunoogen mehr für besondere Uattnngen der Didi- 
tvng, aondem nor aniaetehnmde Varkmale innerhalb der 
veradlied engten Pichtungsarten"' '^S, 

Allerdings gab es Literaiurwcrke, die nn.s»>rem Ik- 
griffe vom Drama einigermassen entsprachen; diese aber 
scheidet C. im vorhinein aus (8. 49), weil sie „mit den 
alten Komödien und Tragödien nicht Im geringsten 7.n- 
sammenhang stehen"' („der einzige Berührungspunkt, die 
dramatische oder auch bloss . . . dialogische Form" ist 
(fir den mittelalterlichen Begriff unwesentlieb) und ir- 
spriinglich nicht „KomH lirn". .TraurMiiiii"*, sondern 
..Spiele, Geschichten, Mirakel, Lcbcu, iüpräsentatiottöi 
u. «. w." heissen. Und aucli die Stücke der Xosae 

i Hrotswith erfahren keine eingehende Besprechung, s««- 
dern werden mit einigen hier und da verstreuten Be- 
merkungen abgeftuden, obschon man hätte vermuthcn 
därfen, de in emam „K. u. T. i. M. ' betitelten Buche 
ansreieliend berUchtichtigt zu finden. Der Orand, dss 

I ,.8ie, als wirkliehe Di .uni n, rliu' \ i i i itizf-ll'' Ansnahmo 
bilden'', scheint mir nicht ganz stichhaltig. NA* er weiüä, 
welche Entdednmgen gtefeliBrtiger Wofce nns noch die 
Zukunft bringt? (Vgl. übrigens S. 2, Anm, 1.) l'ul 
wenn (!s zu weit gegangen wäre, wollte man bchaupt«), 
,dai« Stücke in der Art des Terenz dem lilittelalta' 
nicht als Komödien gegolten hätten" (S. 49), so bittea 
die llrotswiths eben nicht ausgeschloesen werden soll«. 
Xicht> was wir allenfalls „Drama" in uik-'U möchten, 
gehürt zu C.'s Gegenstand; und ganz natürlich, nach 
dem oben Gesagten, konnte «r anderseits ntdit Alle» 
behandeln, w;i- di m Mittelalter K. und T. wnr. Er 
beschränkt sirli daher auf die mittelalterliclKu Tiagödien 
und Komr.diiiji im engeren Sinne; das sind ihm: in 
Versen, besonders Distichen oder fortlaufenden Hesa- 
metern, seltener in Prosa abgefasste lateinische ErzSb- 
lungen, grösstentheils Nachahmungen Ovids; C. nenni 
sie „epische" oder „üng^ho Itramen (Komödien wti 
TraglSdien)". Doch will er „gaas kleine Anekdoten vss 
lil. ss l in ]i,i,:ir TH^tlclnii" iii(ht zugerechnet wissen, „ob- 
wolU ja eine Grenze schwer zu ziehen ist" (S. 96). 
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Im III. Kapitel uiiii filliH uns der Vi-rf. niiif Reih« 
«olcber «ei>i«cben Dramen" vor, macht kons« oder aiu- 
fSlirlicbe Iiibaltaanfa1)«n vnH flnrnert rfeli Aber VerfaBser 

nnU Kntstdiun>?i>7' it. Ml- rkrifift d. - StoftVs und Form, 
iusofei ii iluu Vüiaibciten AiKlert r iitid lijreiie Forfscliuiigeu 
dies emrigliGhen. Nicht allo vi>i-iian<lfnen in dieses 
lieblet srebiiriffeii Litiiaturdcnktnale konnto C. selbst 
durch Lei Uirc ki-iiiKii lernen uS. 9*» f.): nianelit' auib 
»>ind üini nUhl vollstiiiidij,' bekannt (S. H.'J f.. ll.t Anni. 1. 
120, 122); da» ist Snsserat b<>daaerUcb — denn in Folge 
dessen sind nieht sümmtlidi« Remltate der Arbeit abi 
cnd^ltiu; üresMii'i ti .iriziisrhi ii . k;iiiit .»In r dem Verf.. 
de8s«*H Werk sojist von gründliciier \ ei tuntln if mit dem 
C^egenstande senft. luuuu siuaT«rwarf ^'eui ^ i>; \v.rdeii '. 
< . unternimmt es zn natersndieu, wie .sich «ilc I'ruxl!- 
des Mittelaltei-s zu den theoretischen Ani^chauun^cen ver- 
halt, und sieht sith dabei veranla-wt, diese Theorien, 
deren ikdiaudlung doch iiu Aligemeinen dem 1. Kapitel 
zagewlcMD fnVf bier — nicht s«nide zam Vvrtbeil der 

ABlftjje den Huthe* iM 'Inn iN xu erörtern 10!* ff.l. 

l>en Anfnnjr de^» K.tpiu!> inadit die Iksiirechung^ 
der • jitsri.. n Komödien, und zwar zonftcbBt nach dem 
Priucip diT zeitlichen Auteinandt-rtulge, soweit die» die 
manchmal un'iicheren natiningsrewnltAte B-p<?tatt«n. T>!i- 
neben d< itrt N r Verf. eine I nterseheidnngr dreier Ifich- 
tangen au, dt-reu erste sich bis etwa xnr Iditte d^ IS. 
JabrbQndeMs verfolgen Itast, wahrend die beiden anderen 

von dieser Zeit ab einander j)ara!li'l t'infen (S. 7.'». Hb). 
Dem Alterthuni entstammen die Stolle der ersten Hieh- 
tuns^: die der zweiten dein Orient, vereinzelt iiimi sie 
anch dem täglichen Leben entnommea oder erdichtet; 
ebenso rerhRlt es rieb in der dritten, nnr das« hier 
niui^. k' iii t .11. Hegiibenli. it. II ile.s fjegenwiirtigen oder 
jüugätrergangcDeu titglichtn J^cbens vorwiegen. In der 
ereten Bfcirtnng tritt die «ndOileade Form bfnter den 
Dialoge zurück und n " h wpit mehr dann in der dritten, 
wo sie so ziemiiili g.ia/. verMhwindef; die zweit»' daifcgen 
räumt der Erzähhmt: einen bedeutenden l/mfan^^ ein 
(S. 9» f.). £s versteht sich Cut von selbst, dsas die 
lihrenzen dieser drei Arten der epischen KomSdIe hier 
und da verschwimm, n. .i.i>- • - \N'. i k.' jribt, die nach 
verweiiiodenen Beziehungen vensciiiecieue Znjfehörigkeit 
zu beanspruc lien scheinen. I>ie ihm nnzujrünslicli ge- 
bliebenen Pcnkniale konnte C. natürlich nicht in der 
tfleiciien Weise einordnen: er bringt sie, so frut e« geht, 
int 4. .\bschnitf (^Be.^prechnnsr einiger weiteren Ko- 
mödieo . . unter, wo er dann die Ünaolfährbarlceit 
der «plaehen KomSdieb In trefflicher Weise darlegt. 
All! I; T li iii l lf er bier (S. <»8 f.) die (ihm bekannte) 
von .loh. de (turlundiu überlieterie Kuniüdie; viellddtt 
deshalb, weil sie ihm keiner Richtung, noch der dritten 
nicht, recht znmgi^htSrm schien? 

Im .Abschnitt weiden soklie Werke gesondert 
besprochen, die für das Mittelalter ^sicher nodi unter 
den Begriff der Komüdie** belen ^ä. iUü) — die beiden 
hiar aagefUirteB «firdra zur zweiten BIcbtnng gebOren ~. 
aber, nach des Verf.'s .\iisiclit, nicht in so eigentlichem 
Sinne, wie die früher erwähnten, als Komödien aujfe- 
sehen waren (S. lOH): weder ist der Titel .K." für ide 
überliefert, noch tcommt ihnen denselbe der Behaadluig 
and dem Stoffe nach eigentlich zn; C. nScbie sie, als 

' 8»it4l«ni hM B. Jahnk« (Conoedia« Utirstiami« ir«8. 
tAfa. 100t) 'Dfi Buntio .«ugaci' zu* sweilcBt *Do tribos pa«Ilis' 
loai ersten Male berkusKCKcben. Kbenda wird 'l>e tribu» 
mdis* fon Neuem poMieirt. 
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in der Slitte zweier (Gattungen stehend, flai liebsten als 
«epische TragUcoaiödieu" bezeichnen. Die Zahl der 
Ifnster. die C. bringt, hit sehr gering. 

.«Ulli .lie der im Folp ri'l-'ii Ij. lianilrlten epischen 
Tragödien ist nicht gross: eine davon führt sojrar den 
Titel _T." nnr in eeberTdiaftem Sinne (.S. 123 ff.). Auf 
die Sonderunj? nach verschiedenen, denen der epischen 
Komödie (.s. u.) en (.sprechenden Richtungen scheint ('.. 
und zwar mit Recht, weiriff (icwicht zu legen: Iil.iii. rliiii 

, wird in Hinsicht aat den ÖtoA' die Tragödie „De Tatri- 
ffda" <6. Abaehnitt) mit den KomSdien der ersten, dl- 
iiii 7. .\hschiiitt vorgeführten (iiusm-iniiiiiiu n ..l'-- Pyrame 
et iiiisbe", vgl. S. 120) mit Jtiitii der zweiten Kicho 
tung verglichen. 

Einen selbständigen dritten Hieil des Kapitels („Die 
Art der Kecit.atiün" S. 127 fl.) beginnt C. mit den 
Worten: -Es erübrigt uns noch die Frage, ob und wie 
diese Komödien (soll heissen: pepiachen Draai^'K) des 
Hlttdaltem anfgefflhrt worden leiflii, m bertthren*', ob- 
wohl er die K!"if.iiing dieses ruukt<'S, wie wir >. hen 
haben, hcLou vorher, im 1. .Ab.schnitt. begonnen liatte; 
es wire wiinBebens^verth gewesen, wenn eine solche 

! Trennung zosammengehüreader Dinge vermieden worden 
wflre. In diesem (8.) Abschnitt wird darauf hingewieKO, 
dass noch weniger, als bei den Komödien Hrotswilhs, 

I bei den epischen Dramen au eine AafiUbntug im antiken 

I od«r in unserem Siwat m denken sei, wenngleich manche 

.\nzeichen für eine Art öffentlicher Damelinng '^prr dien. 
I Kiese denkt sich der \'erf, abweichend von Magiiiii, als 
' Kecitatioii durch benntiziehende Mimen. Zunächst, d. h. 
I fBr einen Theil der in Betracht koauneadea Werke, 
I habe nun sieh ehien einzigen Ißnns vorznstellen, welcher 
veiTicbiedeue Rollen mit wechseliitli i Stinini. v .i tiug. 
I litt Vertheilung der Bollen auf mehrere l'ersoaeu da- 
gegen ging, nach C, df« Bedtation detjenigen epischen 
Komödi-n vor sich, in denen der Dialog so CTtt wie gar 
nicht idurch eingeschobene Worte des erzÄhleiideu Autors 
oder rhythmisch zum \'er»e gehörige Namen der redenden 
I Personen) nnterbrocben ist (S. ia4 ft'.). Uüuichüich 
{ zweier KomSdlen sebwankt C: für ,.De PaoUno et PoUa* 
scheint ihm „eine IJ- < itaii.'ii mit \ . r;!i. ili. n Rollen kaum 
anzuuehuieii"', während bei der uns von .lidi. de (iar- 
landia fibermittelten Komödie ,s<-hon eher an eine 
Deklamation mit vertheilten Rollen, wobei dann einer 
der Vortragenden die Holle des erzllhlenden Dichters 
übernommen hiltte. gedacht werden könnte (S. 133 f.). 
Er erblickt in dem Entstehen rein dialogisch gehaltener 
„KomSdien** — epische TragSdien dieser Art scheint 
es nicht zu gebf i; einen wesentlich' !i F. rtschritt 

gegenüber der Auflassung von Tragödien und Koniöclien 
als einfache Epen ' (S. l'.iH) und möchte die rmache 
dieses Fortschritts in dem Einflüsse der Tereuz-Lectttre 
erblicken. Die „uhneliiu wenig^er populäre'* mittelalter- 
liche Traglfdie habe eines enttprecbeaden Vorbilde« er- 
mangelt. 

Zmn Sehlasse (8. 138 IT.) idbt der Verf. einen 

relierblirk über die htstori.*rbe Entwiekeliing der von 
ihm als episches Drama bezei(;hneten (iattung. wird so- 
dann der üli. i < r-i-u Bedeutung von ,.K ' und „T.", 
welche neben der eigentlichen bealaud und tbcUweifle 
auch unserem Spracbgebratiche nicht fremd ist, gerecht nnd 
zeigt. Aj. .I i . I . r weitere HegriiT in manchen 

(Jrtiuzfälleu zmüuumcutrctfen. \'(.n den folgenden, der 
Ueberleltaag zn den AnfUigen der Renaissance dienenden 
Bemerkungen bebe irh aar die Aber Dante und seine in 
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der Viii^ärtipiucbe «bgefiUMt« ,»K«inBdie*' (S. 144«. 
Anm. 1) hervor. 

Und ttim komme «idlieh sra Kap. II: „Hie 

Tragii<lie oder Krm.'ulii !>o ra«u Ci s-nie''.- ('. lian- 
(lolt liier sehr uusnairiicli vuu ritu m in PriMU» iib^^o- 
l«s8ten. rein <liali>s^ischen Werke, dis ..weder xn den 
epiiich«ii, noch zu den ei^entliclien I Manien {ifeliört'' 
(S. insofern nher eine Betraclitiuig lohnt, als dureli 
lü uicli - seiner KiKennehalten «cii. vom Standpunkte des 
Uittelüller» «a». die bezeicluiaotr als „Komödie", durch 
ander« biitg«l>;eii die Rb „TragÜdiit" rechtfoliiren liem 
(S. G7). Dabei ist zu beaeliten, das« diese I)ialn(;e scIkhi 
einer Zeil {\M7) an^rehüren. wci der Einfluss der Friiii- 
renaissance zu wirken betrinnt (vfrl. '>4. <»7 Auni. I. 
145 u. Anm. 1). l>er Verfl hat im Vorwort (S. VII) 
TMiniflit, den Umstand, dun er der B^offloniif d!«fteii 
Pi ,nlii( t,;s eine !m rv üM ;t^ende Stelle einriinnii. 'ii^ 
dem engen Zusauuieuhauge der UuterKacbuiig „K. u. 
T. i. H.'* mit seinem Werke Rber dfe Renninaore- 
trf^jr'idi" 7t! rklfirei!. Meiner Ani^icht nach hUtte er 
gilt daran g^t tLun, ..De ("a-Mi t'aesciiae'" tiieht in einem 
eifconen Kapitel, Kitndern etwa in einem kleinen dem 
Bncbe angehängten .,£xknrBe" m behandeln. Doch ist 
bieranf kein Oewtdit scn leiren, wie denn betont werden 
nuiss, i';(s> in Iliiisj. ht ant den allgenieinf n ^^ 1 1 tli >]<-v 
Arbeit. i>\<l<iie aauz d>mi an^^etltan int die hiirs'eliung 
auf diesem tJebiet»' bedeutend m fördern, die ihr an- 
haftenden Midigel von keinem IJelanfre .»ind. Mi habe 
mich iiier darauf besehr.tnkeii müssen, den Hauptinhalt 
der an inU'res«int«'n inid wiehtif^eii Kin/elheiten reitben 
Abliandlang karx herauamheben ; eingeliende Hetchärtigang 
mit Ihr kann ich Jedem, den seine Stndlen anf das Oe- 
biet der mittelalterlirlien Literatur führen, anenipfeli]»*ii 
Dan gute Kefoster kommt H4>i der licenarligen .•\nlajfe 
dea Hnches dem fiOser Iii zu statten. .Vusserdeni 
möehte üb auf die einiges Hearhtenswi rtlie enthaltenden 
„Zusiitze und Beriehtifrungen" (S. I Is ff.) besondi-r^ auf- 
merktKini machen.'^ 

Im Folgenden berühre ich uodt einige l:'nnjile, 
welche mich nicht vSlUg befHedift haben t Ich beabaich- 
ti:ri> 'vpniger .Vusstellniigen zu uiaehen, als Fragen auf- 
zu werten; der gelehrte Verf. findet vielleieht finuial 
Gelegenheit, fiber den eine« oder anderen (iegenstand 
Anfklttrang ZO geben. H. 13: Am .\ufang der ..Medea" 
de« Dracontina rufen, n«ch r.'s .Atifrasi*ntig, I'olyiiymnia 
und Melpomene iiire Schwester Kalliope zu Hilfe. ..ilic 
nun dieee beiden nugleicbartigen Gebilde ^ien hei(«ren 
ersten nnd den Ifatateren «weiten Theil) an einem Gänsen 
zu Vereinigen hat*". Zuvor nun (S. Ii? f. Am».) hat C. 
bemerkt. ..dass an die.'^er Stille i'ulyliviniiia dureliau- 
niclit die Thalia vertritt, sondern den Pantomimux r<- 
prAaentirt, den man doch nicht ohne weiteres xnr Jiomik 
rechnen kann". AVle TertrHrt Meh damit die weiten- 
Aru-M i 11112, . ilass es fast sei rim i; will, al.* oh hier, 
allerdings unbcwusst, bereits im Keime die spätere Aul- 



* VIeNeieht int folgende Nolii Einigen von IntereKsc 
Katal. S78 von Th. AokermiiDn, Mftnoh««, I8t0. verseiohnet 
(Bw S, Nr. 13) einen wohl aos dem Hacblawe da« Ca«. Carl» 
Morbio (Mailnnd) »ummenden haadtehrlftSehea SaoNnelbnad 
«wr CMeaa. 8a«a. XVIII. 11« 911. firi,; darin 8. m-tUt 
SdMoiu M aam dal» nfiis «AM ^ Cnrna äa ArttloHi 

f'aiiMe me, 

* Ka ist dies koiaMwegi ao abarflOwig, wie es sohetat. 
Hat de oh «inat einer meiaar Seoeniantcii i-ine BeMwrang vof|^ 
neaueH* die er sahan in den «Berlehtiicutigeo and ZiudUiaa*' 
meinte tom ihm liespToebenen Bnehea bitte ToHlnden kSnnen. 
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1 faMiing des Mittelalt er.-* lieg«-: Das Kpos (Kalliope) ist 
der höhere tiegtiS (die liattung), welcher die oiedrifertü 
BegrilTe (Arten): TraFMie nnd Kemtdie in sich fitaat' 

u. s. w l.'H). da vir s 1 •tli hier zwar mit Ep<«> 
(Kalliope) und Tragr»dn' iMeipomene) zu thuu haben, 
I'idyhyninia aber den l'anUimimus, nieht Thalia, die 
' Mnsc der Komiidie. vertreten soll? — Im Gegenaats IB 
der rühmlichen ObjeetfvItÄt, deren C. «ich aontt V- 
llei«sigt, seheint er an einer St^ Kr iS. 21) zu - Itv il ii 
i ätaodponkt des modernen BeurtheUt:r» eiuzuuehut&i 
, ,Der . , . Liber glesaanim bietet ni» ein Terhiltaia»- 
miUsig reeht erfreuliehes Bild in Bezug rinf fli*» Auf- 
fassung von ('oiHcmiia und Tiajoedia. Zwar ».iud seuie 

.\ngaben abgeschrieben, aber adton das« dies ohne 

I die xalülaieu MiasveratlbidniBae, die wir in andern mittet 
' nlterlirhen Compilatlonen flnd^n. gesehehen ist, verdient 
li'firiiil Iirvvi'r;:.'i|i,l,. II /II w i-rdcn.'"* .\uf S. 80 b"- 
haujjtct L., man könne zwei Stücke nicitt schon deshall. 
einem nnd denwellien Antor muchrcibea, weil »iv in 
Stile einander ilhnlieh seien. ..Wa.s auf sobhe .\ehnli»b- 

keiten zu geben i.st. zeigt auch sehon der Umstand 

dass Th. Wrigüt die später zu nennende Tragödie l't; 
Affra et Flavia wegen ihre«, mit dem der Alda ve^ 
I wandten 8ti!es Wilh. von Blois muproehen weihe." 
Jetler lUHS!« doch nun nnbedingt glauben, werdo sjät^r 
den Ueueis daHir erbringen, daüä „De Aftra et Flavio" 
. nicht von Wilh. v. Bloi«. dem l'ichter der „Alda"'. ver- 
tas.«t sei. .\ber C. beweist das nieht; nein, er bemerkt 
nur (S. 120 f.); .,Th. Wrighl, der sie herans{?egebeii. 
mikhte sie wegen grosser .\ehnlichkeit mit der Alda 
1 Wilh. von ülois nscbrciben. ich will diese M%Uchkeit 
r nicht bestreiten . . .", weist n. a. darauf hin, daas W. 

\ . n. ..m. hr als hhiss eine Tragödie geschrieben hat'' 
und seiiliesst: ..Peftswegen ist aber noch nieht gesagt, 
dass die Tragödie l>e AlTra et Flavio ihm angehöre 
I'ri'ilieh also gibt ('. Wriirhts Behauptung nicht zu, w 
widerlegt sie aber auch nicht. - - Dir Verf. sucht dST- 
znthun. die epische Tragödie ..Mathematieus' („Iv 
hatncida") sei i?'ragiueut, und zwar habe sie der 
Dichter nniwendet freiastien, ..denn anminehmeB, das* 
sie uns nur vnni Ci.pistt n iin'.'. IN'iin'lij überlietVrt wordfu 
^ei. siheint cioch etwas sriiwer dei 1 iialsacU» gegenüber, 
dass alle H».«.. soweit wir (Ibei den Sehlnsa de* In ihnen 
eiithjütenen (iedicliies uuterrichu*t sind, genan an der 
gleichen Stelle anftinren" (f?. 11 H). IHese Schloss* 
lolgerung i.'t dann wohl annehmbar, wenn die vier in 
iietravbt kommeuden M«8. nicht auf ein and dieselbe 
' Qnelle anrttckgehen. OehSren sie aber g«Realvirlsdi <■ 

einer Gruppe, so kann der Kopist der Hs., 'Vir i! i* 
genieiii.*anie (Quelle ist. Schuld au der Ver»tliuiui<.kui>: 
liaben; ('. h;itte sich lii> !iii>er ansUasen sollen. Z<t 
, 145 ist noch anxomerkeu, daaa an der angegebeaen 
Indexstelle der Breslaner Hs. erat „Cemedia de Ineredn*' 
>lastand, dann ,.L'omedia" gestrichen und „Tmgedik" 
darüber gestchrieben wiu-de. 

Zu den vom Verf. gebesserten Prackfehlera nnä 

noch einige zu verzeichnen: S. IX Z. 1<> v n lies: 
etifiHoloi/iiii Ite -, S. X Z. 13: Hexaitietern, Z. 1 v. ii.: 
MalthdfHii; S. H Z. :i: Sarlif ob/er ; i>. 28 Z. 2.1; 
> J'opia»', 8. 25 Z. W: Definüionm; $. 30 Z. U v. a.: 
Kap. in 6 g.A.i S. 31 Z. 6 v. n., 8. 144 Z. 6 t. a.: 
OtSfh. der ital. IM, /; S. 37 Z. 17: AnoH.t 8. 4« 

* Woeaaf es aMr hier ankommt, ist durch g«iip«rrtea 
. Draek keantHeb gemaeht. 
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Z. 18: Etymloghn- S. 52 Z. 7 t. AH^Mka; I 

.S. 7»i Z. 4 V. u.. 8. ")t Z. 1 V. «.. S. 81 Z. 5 v. u.: 
l^iet; S. 85 Z. 1 v. u.: Jliiu/fti/rinrht : S. 87 Z. 13 
V. m.z H$.', S. 98 Z. 9 v.o.: Tounnn-, B. 108 Z. 16: 
iiurli die Abthi'iluiitf M<ni ri<ler (st. Ma drider, 
S. los Z. 21' t.) bfiulii sicher anf rinem nrncUchlej'; , 
fJ. 118 Z. 11 V. u.: ziiriirkjelienden; Z. 12:5 Z. 19: 
m, Z. 21: Audi, Z. 8 V. n.: BtUUUnf, Z. tf v. a.: 
Bihiiothtone: s. 124 Z. 20: (iN^r/mm; S. 146 Z. 15 
V. u.; Wirderbehbitinj !I ! ! ! . S. 14« Z, 11: /ifrof«- 
teitk'i; £>, 151 Z. 11: tnoditlator. 
Breslau. Rlehard Weadriner. 

RaD>«cliiiiaier,A., lieber den tlxi>rli<'hen <i«<l>rHii< )i diM' 
/nlilen im AUfrRnxHsischAn. ErUnKi-n. DuicluTt" Nu'-ht. 
li^:''.'. !X. 118 S. 8. [Müuchvner l})->irrS<;e zur rtiinan. und 
♦ns;'- l*in!.vlOirtc hrgjt. von H. Brcyiuanu. III.) 

Der Verf»aaer hat eine gnue Zabl vencbleden- 
artiger Trate t^lccen, um de« Qebnraeh der Zahlen im 

Alf Iranz'-i-i Ii. n /n • t l'iiif. rn. Iiier und da hal er sich 
iinch uviur ujugt»tlicii und bei Jakub Griiuiu luid Auga^t 
J'utt Ruths erliolt. Doch «Ire gerade der tranzSiiMlie 
. .S|irachjtobrauch wohl besser ans dem Lateiiiisohen und 
Keltifichen (auf (irund der von Windisch und Andern 
iibcrsetzten Texte) belcnclitet worden, da die Wurzeln 
d«» Fraiwd»i«cben «oa dieaeo Sprachea ilire Sttft« ge- 
zogvn haben. Von Texten venalete ich die Parodien 
auf dais VolkHepus (Oautier d'Aupais und Audigier^ die 
iiucii hinsiehtlicL der Zaiilen Intere^tsuntei; bieten. 

Der Name des Landes Siebenbiirjren wird S. 42 
mit der Zahl .Sieben" in Verbiudttug gebracht; dies ist 
jedoch uuberecbtifrt. CihiHium ht der Slteste Name 
von Hermanngtadt und wird auf einen - viell> i' iii m 
sprfingUdi dakiachen — Floaauanien attrückgfcnUut (iu 
PidcB IfenatMchrlft Kr die Geschichte WestdeatscUand» 
\1. 578). - Da» vigesiniale Zalilsystem (S. 88) ist 
allerdiiijrs ins Französisehe aus dem Keltisohen, allein 
zu den Kelten ei-stt von den Iberern aus gelanfft. I tber 
seine Verbreitmiff in Italien handelt Meyer-Lfkbke, Ital. 
OraoimatJk S. 32S. 

ferdin S. 5 ist doch wohl das ew;?lische fartliim/. 

— S. 2\, Wie J'our bei äiiakefipf>are, mt wird ncboa 
da« alteofliaehe feiKffr verwendet. — 6. 76. Die Kraft 
von 30 MnnT'orn, priftiijfs muuna m<i(j*.ucriift, li.it 
üreudel iiu iieowulf 379. S. 88 .\nni. 1. Ttie Zohlen 
Hptante u. s. w. sind b< kanntlich auch in (ienf üblich. 

— S. 105 Anm. 1. Hier aoUte ein ao treffendes Bei* 
apfet wie rarr^gte d tnntt-«ix portiirea — wie der 
hitffwatjen in firanaMaehcn VelkMnnnd helMt — 
nieht felilefl. 

Halle. H. Suehier. 



E oq Ii e-F e r r i er , A., Mi^lanaeK de critiqne littt'-rüir»- 
et de pbilologie. Lu Midi de la Fri4nc)\ SP« ]K» c ^ it 
»c« leUr*»« de lt#74— lfdO. Paris, MaiHunnnuve. WIV, 
63 ; s 

Das Carmen äylva, der „Kaiserin-Könii^iu der latei* 
Biselten Feltber* gewfdmete Werlc enthUt ehie Sanun- 

Innj? von 125 Kecensiuneu. Notizen nnd kleineren .\rtik< ln. 
ilie Roqutf-Kcrrier in d*>r Zeit von 1874 — 18!»0 in der 
Revue des lanpuef rouianes, den Fublicalions ineusucllcs 
da F^librige langnedocien und in der Occitania ver- 
SffentKeht bat. .Sie reldien aleo bfo zu der Zeit, wo 
der ^'i ! f I I ii' ileni Fclibrifice latin t in ei^Tiei* Ortran 
für seine HestrebiiuKen begriludete uud damit der ()«-ci- 
ttutia eine Portaetxnng gab. Den wieiler mm Abdrarfc 



sebraehten ArtOceiu ahtd nnr wentfe ergflnzend« oder 

bessernde Zusätze beiLf fÜL-^t. W.i die genunnfrn Zeit- 
scbril'teu beaitzt, liauu deuuuick die vorliegende Sauun- 
long enthehreB; Jeden Andern, der aidi mit alt- «der 
ntuprovenzalischen Studien befasst. Wird aie hlBgegen 
die besten Dienste leisten. 

Reque-Ferrier, eine» der Häupter der Feliberbe- 
bewegoBg, lebt als Privatgelebrter sm tfentpelUer nnd 
widmet seine i^iutze Zeit den Stndtmn der BenproTeua> 
liscbcn Mund ii tf II, iln ' i T Jtpratur und der Propaganda 
llr die Sache der Feliber. Sein Ideal ist, alle ver- 
wandten Btairtbnngen der sprachlichen nnd literarisches 
Einancipatlon in (.'atalonien. Südfrankreich. Rumänien 
u. s. w. um .Montpellier als Drennpiuikt zu vereinen: die 
Sprache der alten Provinz Lauguedoc ?oll die zukünftige 
Literatoraprache des firanaöaiachen Südens werden. Be> 
greiCIdier Weise betndet sich damit Boqne-Ferrier 
in Widei-spnuh mit der Provencer Schule , und dieser 
Widerspruch hat folgerichtig: 181»1 zu seinem .Aus- 
tritt aus dem alten Feiiberbunde geführt. Man stöast 
hier auf Erscheinungen, die lebhaft an die Iit«rari8cben 
Zustände Nordfrankreichs im 12. bis 14. Jahrhundert 
eriuncru: eine ausgedehnte Dialektliteratur, in der 
jede einielne Uondart sich filr gleichberechtigt bUt, 
daneben eine oder zwd Unndarten, die rbodaniaehe 
und flif v.iii Mi iitp- IHi'r . ASf um dif» Oherherr«chaft 
kämpfen, wie die der aIuu 1&!c de France, endlich 
SefariflstaUer, die ohne den bevorzugten DialektgeUctni 
anzufrehören , sich bemühen , sie in ihren Werken an- 
zuwenden, ohne dass es ihnen jedoch immer roll gelänge, 
also Mundart^nmischung, wie bei den picardiV« h, ii und 
Dormaaniscben Autoren dee Mittelaltera, die fraoziscb 
schreiben woHten. 

Die leidrr rJironologisch und niilif «.xihli'li anfre- 
ordneten Artikel Roqne-Ferriers lassen uUtuiLalltjü deut- 
lich die ihn leitenden Gedanken erkennen, für die er 
mit z:ihei* Beharrlichkeit und mit einer Sachkenntaiaa 
eintritt, die nnr wenige seiner Gerinnonnverwandten 
aufzuweiM Ii luben. .Man fiiültT in >' iiH ;u Hm Ik- i-ine 
Beacbreibuag dto* (Gliederung und iiwei-ea Ejuricktuug 
des Feliberbnndes (fl. 44 it), SehUderaneen von FeUber- 
festen mit propagandistischer Ten'^crir .\nzeigen nnd 
Be<prechun(;en von neu erschien« iittt Werken in den 
Mundarten Südfrankreielis. von denen die der Pro\inz 
Languedoc den breiteeteu Baam einnehmen, Beurthei- 
Inngen literarischer üntennchnngen Aber dte nenproven- 
zaiische I'Ii :i- ^. msi : daneben nnabhiingiL'- litri ai Li 15e- 
trachtuugcn und grauimatisch« Beobachtungen über uiund- 
artliehe Encheinnngen des fraaiSeischcB Sflden». Aodi 
Gogenstände der alf prr.v 'nz-ilio-hen Literatur, katala- 
nische, italienische umi i uiu.»iü»clie Werk»? finden Beach- 
Tilg, l eberall zeigt sich Rttque-Ferrier aU ein ziel- 
bewnsater nnd besonnen nrtheilender SchrifcateUer, der 
insbesondere anch den BedHrftiisseB der PMlologen ent- 
gegen zu kommen snciit. Kr tTillt verhitltnissmUssig 
selten iu die Schüufärbereir die iu der heutigeu eiid- 
fhuuOsisehen Literatur sich allzn sehr benerldlch macht, 
und die allerdinss eine natürliche Folge der die Feliber 
vereinenden. mei.*t durch pei-sönliche Freundschaft ver- 
sti'lrkten Interessengemeinschaft ist. Wiederholungen, 
die die Beschaffenheit dta Werkes seJbstTerstindlich 
mit tich bringen nmsste, rind im Ganzen selten, 
l'nanijjfnehm emptiud» t man die .\bwesenheit von 
Sat h- und Nameiiregisteru , die da» iiueb en4 recht 
beuttusbar gemacht liaben wKrden, Iter Mangel guter 
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It«gifl(«T sdieint «io« «onditio »ine qua nou der literar- 

;rcsohiolitlichen nml soiisligf.n «'t u t. n Erscli»>iiiniifreii dor 
Feiiber und ihi ii Z»-itfkljriflen zu »< in. Der Aiöli. das 
$reReuwärtige Hauptorj^au der inoveiizuliscli*-!! Fclibcr, 
bringt sogar öberbaupt kein*' luhaltsverztMcluiisi^c, und 
d&8 officiflle Organ des gesiiminten Fcliberbundts, die 
Revue Felibivenne besitzt die hedauernswertlie KipeMlieil. 
seine uacli Aatoreu augeordueteu .lahresregister fast 
«benso oft mic irrigen Seitenangaben wie mit ricbtlgen 
zu verseilen. Mope unsere AusstollunK' «lazu beitrav'en. 
dass diesem UebdäUude Wenigatens in Zukunft abge- 
holten werde I 
(ireifswald. £. Kuüciiwitz. 



Wnlf f , Predrili, Ua ehapitre de pbon^tiqae atm trän« 
scription d'on t«xt« aodaloa. Extrait do Buueil olsrt 
II M. Uwiton Paris le 9 aodt 1B89. Laad, C. W. IL Oleerap. 
öO S. mit zwei Tafefai. & 

, Von der Rotte d«a Akaenta» fa der Varabtldanic. 

Soparatabdrnolc aaa daai SltaadiaaviMbea A-rebite. Bd. I, 
B. 1. Land ISftl. 8. 69— M. 8. 

n.i Iii schon vor ^i"r;utnipr 7' ii in 'Irr er^U-ren 
.■-•i hriii iiit 'i' i gelehrten KrsrcbiHsso weit triiliei .uipfestellter 
Fntei-snchnng'i'ii al>* Gruudiaffeii für amfaHeudere .\rbeiten 
s<'i e« de« Verfassers aei es Anderer zu dienen haben, 
Bo liomine ich mit der tfitthelluni:^ der Kandbenierkungen 
welche ich niir dazu freiuacht habe, wolii nodi tiicJit zu 
spSt. Jb» handelt «iclt ja hier oicbt blota um das Au- 
dÄInaiaeiie, aondeni aneh im das Kastillmhe. mit dem 
jenes vielfach imucnt'iiUt und auf iI.in a!- .iiif lie 
ältere Sprachstufc es Jedenfalls bezugeu werde« wuss. 
Für »ich Irnt daa Lautsyatem A*m KastHlachen oder des 
.SpaHisrluMi. sofern wir dariint4'r den sieh mit der Schrift- 
sprache aiu uiichsten beriihrciideu lebendigen Sprachtypus 
verstehen, noeh keine befHedignade Darstelluni; erfuhren. 
Ein« 8^r nmfaogreiclie xwar aeiten» ¥. Aranjva iu 
Vietors Pbon. 8tQd. IIT (nnd V), aber sie leidet» obwohl 
sie von lebhaftem InteresBe, bestem Wollen nnd einer 
gewisBeu Erfahrung Zeuguist» gibt, an 2wei gruseen 
Feblem. Die Laotlieeehreibnng ist von einer Breite 
und Unbestimmtheit wi. wir sie bei Sicilia (1832> be- 
p-eidith. schon bei l rii Luxhi-a (1H72) kaum ertriifrlich, 
hin al'ti nach all den griindlichen Hyslemati.schen Ar- 
beiten der Engländer, Deutschen und Skandinavier prerade- 
zn einen AnachroniBmoB flnden; seine Unterscheidunsren 
sind mir zum Theil ganz unverständlich. Sodann werden 
wir der Lautbeobachtung da wo wir sie nicht nach- 
prilfen Mnaen, wenig Vertrauen entgegen bringen, wenn 
wir einer V< ! i rh-Hung stimmhafter mit stimmlosen 
Lauten beg-etpien wie ich sie für eine Kigentbünüichlieit 
meiner Lfuidslente gehalten und wie sie mich dalier bei 
1'. Foersttr (l«8ü) nicht allzusehr befrenidet hatte; 
Araujo setzt das */ von salnd dem z von prs nnd da» 
(/ von dragön dem l von atlus {gleich, l' i ■ sorfr- 
flUtigeu Dtü-legiiag dea andainaischen Lautbeataud» weiclie 
wir WollF verdanken, will nnd kann ich nirgends meine 
eigenen Ueokiciituntfen von lS75t so weit ich sie damals 
bueUte (Zu. f. tum, i'hil. V, 30^—322), geachweige 
denn meine Brinnemngen in ^wdiktiaeber Weise gegen- 
über »teilen. Jene Wiireii nur l)eiliiuflg^, im .Anschluss 
au laulgt'schicLUidie Hetraclitiingen (jeniaeht worden: 
dnUellw Ziel wie Wnltf xchwebte mir durchaus nicht 
vor, and zwar an» sraei Gründen. Der eine lajr in mir, 
der andere in den rmstiindcn: ich hielt mich, wetjen 
meines (Jehürs. für wenis-er befillilfff dazu als .\ndeie. 
und icli hielt eine grtwse Htadt wie .Sevilla für eine 
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weniger gnte Beobaebtangiatation ali einen kleben ab- 

gelei^enen Ort fs. n. a. t). S. ;J07 Anni ). Am Bei»teu 
wiv<l fr» ilii Ii ticr Fremde thun wen« < r sich m\ eine 
viu/.iir. I'i 1 - »ulichkeit hält deren Sprache keine aafiltUigen 
Besonderheiten hat und als f^uter Durchschnitt anzosehen 
ist. .\u8 einer jrrösseren Gruppe von Individnatspracben 
einen Durchschnitt erst zu i,'ewinuen, der .\ufgabe ist 
wohl ÜBT der Einheimische gewacbeea. Paher kam es 
' mir damals mehr daranf an metne «paniadien Freonde 
zin- Lautbeobachtunc i «zureden als mich selbst deren 
20 befleiiuugeu ; aber meiu Auüiat2 „Fouetica audaluza" [}, 
{ in der 'Endetej^ia' von Sevilla vom 95. Juni 1879) blieb 
I U!ivol!«>ndet, und eine geplante <;i>anische Bearbeitung 
' von Sievei-* oder Sweet, die auch ji ut, wie Araujo zeipi, 
! noch gnte Dien.st« leisten würde, soi^ar nnangefangen — 
'. Alles verdunstete in der andalttsiscbea Sommerbitv. 
' Wnltf hat nun allerdings ein eUektiscbes Verfiibren dn- 
freschlajren; er hat keine enper umschriebene Sprech- 
weise Mf« Korn genonimeu, sein Text „est bieo andaioa, 
et platAt grenndin qne eevfllan, Je pense; c'est an parier 

<]ni decidemeiit nii-d. <?n> dn pritois tout ä fall vnl- 
j?aire" (S. 5). Näliere Angal" n über die persönlichcii 
(Quellen Wären erwiinsckt gew, si ii Ind. s-en ist, ia 
solchen Fällen, mit der creuauen Bestimmung des Beobacfa» 
tunifsmateriaU niciit Alles gethan ; ich glaube, der Bectbach- 
ter sollte un» zu allererst, d. h. ein fiii- alle Mal, über 
seine eigene Sprache belehren, nnd dann erst über tireaMie 
Sprachen. Denn die Versehfedenbeit der Lantaaflbarang 
der wir .'ft i u^l. ii Ii feinem, 2'. Mi geschultem 
liehür begegnen, erklärt sich nur zum Tlieil aus der 
VersehiedeDbeit zwischen den beobachteten Individoal- 
sprachen: zum andern Theil aus der Vei-schicdenheii 
zwischen den Sprachen der Beobacht^-r selbst. Ist es 
denn auch nur denkbar dass xwei Leute deren Vokale 
au sieb oad in ilirem Verhttltniss zneinander mehr oder 
weniger aoseinander fiillen, jedem xngleieb von ihnen 
vernommenen fremden Vokal ganz denselben Platz iii 
den llU Fächern der Lyttkens^WulfEschen VofcaltabeUe 
anweisen werden? Dieser Fdüer^nelle ist bis jetnt aoeh 
nicht gebiihrenrl TJ. i liimng getragen worden. 

Von einer Betsprct Itung des Systems der beiden ge- 
nannten ttelehrten sehe ich hier ab; was mich in dem- 
selben befremdet oder nicht befriedigt, wird wohl anderswo 
erklärt und gerechtfertigt worden sein, so das V^lillt- 
nis8 der Vokalreihen a und ;i zueinander („dont r^lle- 
ci est toiüoan articolee avec nn pen moins d'enerpe 
(jue l'antre" S. 13 — wHbrend .noBs nvems IMt da 
ii'trniir et iride anglais di s 'p '"' mi ' 'ssifs' dans no« 
Serie»'" S. 12) und die Eintheilung aller Lateraleu aud 
Frikativen. der apikalen ebenso wie der doraatou in 
konvexe nnd k(jnc4ive. Nur so viel will ich f^t^^on dam 
die Berücksichtigung des akustischen neben dtm physio- 
logischen Prinzi]) mir schon deshalb nicht angezeigt 
scheint weil sie nicbt dnrcbfdhrbar ist; oder enUyitjciit 
etwa die dorcb acht Fieber geschehende Trennang des 

I II in franz. ;i'i'J»'" von dem a in ital. farfalUi dem 
akiutisclien Abstand beider? Dem Sweet-Bellschen System 
und allen seinen Wetterentwiekelnngen wird nur die 
!-tereometrische .Anordnung der ^■|ll;n^■ ^^i rt chr, '/ii d»ii 
einzelnen von Wulff der Reihe nach aufge^ähiitäi anda- 

j liisischen Ijuiten habe ich nun mit Berftcksichtigimg de» 

I Textes ä. ää— 28 Folgendes n sagen oder xa fragen. 

I Vokale. 

I 1 (1 Vf. 2). der «iftenste v(<n sechs r-Lanten, welcher 
l »ich im Texte vor rr und r i- Kons, lindei wird 



Digrtized by Google 



997 ISW, LKftr«IUTl>l«tt fBr 



dem (' voll it. ccco, hello (iiiii Eiiipiia»«') miii d^uii u 
von engl. m<iii, mun glokh gesetzt; diese teiden 
scheinen mir abor veiscIiitMlcn zu i*cin. 

II« (1 M !'/• ) int t'ini- Varianfe diest-s ä, wddit! uutcr 
doni £intiu»s eines vuraUiifrehcnJea tt eutfltimdeil ist: 
sie findet sich nämUch im Diplithonfeu u« v«r r, t/, 
/ (nicht vor n). 

I (l P rt ti). Es ist vergessen wtmlen zu lieinerkeii das» 
dieses » auch kunsonautisdi«; Funktion li.it (ß'tf*f). 
Wamin wird in diesem Falli:- nielit j jresrlnieben 
(oder nur einmal 22, 8: djf'ifrröh)'^ Aber naeli 
stäamlasem Kousunant«u wiid aus dem no^ilbigeu i 
ein stimmloser GnffeiAitt: x< schreibt Wiüff /, nnd 
zwar nur im i)iphth'inL"i n ie-. rjf'm, fjiira, rrMnlm - 
dv^ajiit^ie, uud aui'li da uiclil immer: titcTint'dvIc 
94, 8, siütd 92, 11, «im'pre 94, 6. 

it( (TT M i'f II in >iiiv.i il. /"»rr;, wird auch 

konsuniuitiscli verweudet. Ist J i tkuitH^ i^aiitu' ro 24, 
14 Tichti^r, da dodi km'aekMmfMa S*8, 8 geschrie- 
ben wird? 

t" (III F « ö). Hiensu i«t das Eutsprcclicudo /.u be- 
merken wie m t: warum «Mmgeft^, pem'ri, statt 
;??^r-. Dnickfcliler werden sein; </eni/niM' 2«, 

i i<ieui^>"'iit' 20, 1 9, liier ist wiedeiiiui da« taläuli), 
kttau^^ 96, 3. 
Tv <>nson iinteu, 

i ^.bilitb. fric. 60«. (:(tn\ . I. ;ill;remein spanisch für /< und 
F .entre voyelles n i l,!!)'« b motu non releves de 
la plirase". Wa* den Inlaut anlangt, auelj nach /. 
r (nicht nacli ni), und znm Theil vor l (nielit vor 
r). Tilit hatflan'do 22, 15 und L-'/,<su)i >-a^le (lies -e) 
96, LI steht prdbab'lwiuuUe 24, 2ü (wo auch das 
das erste h befremdlich) im Widersprach. Nach 
Araujo S :;27 ijilt h vor / nnd dorh f^ngt er: 
^il fant ponrtant remarquer que le suu du b auivi 
d'nn / n'est pas awni fort qae loroqo^fl »t niivi 
d'un r~, womit das pleicli Folgende: ^pohie --- 
/topre plutöt que pölire" sich nicht reimt. B würde 
sich ihm zufol^^e im Anlaut vor N'okal einstellen, 
,ti Ton parlait vivement irrite, »«urtoat dao« Ie ton 
dn reproche, et qu'on grondät cjuelqu'un". Im WnllF« 
sehen Text ltts«t »ich der Wechsel von />- nnd ß- 
sd^wer auf seiue Ursavbeu zurücktUhren. .Sollten 
wir in FKllen, wie Are Ba (B bezeichnet ein extra- 
labiales, also sehr starkes //) 21, 1, /e ba 24. 20 
neben se ße' 24, 21 die letzten Spuren einer Satz- 
phonetik zu suchen haben welche ich Uomania UI, 
29 für eine frühe Peri'ide auch des Spanischen ver- 
niuthet hnft^? In andern Filllon scheint da« b- (Ii-) 
am Worte zu haften: du' Bwji'.sio 22. 18. lif Doi 
22, 21. Freilich nebeneinander la ßartira 24, 21 
und in han^ra 94, 28. Wenn in den spanischen 
Leaeslück''!! 'i'^ ''Miutri' I'l]'ifi''tiijiii-' fiii ji ^Ir^ // und 
f der Schrittapraehe b geschrieben wird, so ist dab«i 
über die Gleichheit der Artilralationsstelle (bilabial) 
die Verschiedenheit der .\rtiknhitiimsart (Versehluss- 
uud Engelaut) übersehen worden. Wie B als Ver- 
stiirkuni^ von b, m) ist das halbvokiiUwbe i« (s. oben) 
als ScbwOcbiuiK von fi aofzofassen; es Andel eich 
aach im Anlant. ist nb«^ im Inlant geradeKU dta 
liegelnills-i:^'-, W' im in 'iihallo immer (gesetzt 
ist {so auch im eiuiualigen huhttr), so künueu wir 
da* auf die Einwlrlcnnff der nroflrebpndcn Votcalc dfft- 
lialb ntdit mrileitAhren, weil in ima Mira, media 
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t it/ü, UHU /t.:, rani rec u. \k. c durch f« wieder- 
' gegeben wiid. 

! •/ (biiab. fric. sanrde couv.) wird als individHeli be- 
zeichnet; sollte es nicht anch ranndartlldi fBr / vor 

unsilbigeni n vorkommen (vgl. Zs. 30rt)? 
r (apic. prödeul. expl. soiU'de). Es wird hier, wie beim 
k (nidit beim p) hinxngresetKt; ^.sans aspiration'' : 

da*' kann nur heisscn .."hnr i iii' für uns hörbaie 
A.", denn die j)hyRiob)gis< he iietrachtnng lehrt uns 
1 dass t~ k tiif „reinen" Tennes gibt, l'ebcr die 
! nasale uud die laterale Variante, Itlr die freilieh in 
der Tabffllft kelu Platz übrig gelassen ist. wird uichLs 
bemerkt: sie kounneu doch auch im .\nd. von Aral^jo 
setzt / vor m uud H dem Span, z gleich. 
(/ (apie. postdent. expl. son.) ist die herrschende Media ; 
[ die dem r entsprechende d (apic. jrn rib ut, • xpl. v. i: ) 
würde sich nach Wulff uur vor t finden (s. uutcu). 
Aber da der Engelant welcher so htafig- die Media ver- 
j tritt, priidental gebihb-t wird (d — hi, wie manche 
andere Laute in der ZusannncnstcUuug ausgelassen 
' worden), so wird unter entsprechenden Umstünden wohl 
anch die letztere mit prttdentaler Artikulation vorkom- 
men. Im Inlant findet sicli zwischen YokAlen nnd nach 
/, >t, r, .1 regeimiJssIg d: im Aniuit ist o dc^ ^Vl- 
I teuere. Die Präposition de bat eigeutlicb immer d; 
j ' die beiden Ausnahm«! mit d 99, 16. 94, 30 lassen 
I sich nicht bc^gieifen, ^eni/niM' </e 2t>, 1 steht nebrii 
I t/tmi/K'if.«' df 2t), la, Vgl. auch w diri'hc 24, 
: und .'»e iliri'lu- 3«, 93. P< i (k dasfe 28, Ii neben 
Ae (/rtl7e 2y, 6 mag man einen Unterschied der Ite- 
I dingungeu als wirksam annehmen. — Ein dem d 
••nt.sprech(!ndes / !i it di- l i li- i>i ;ht nicht; ö'trü 2>>. 
1 lü, trtlt.' 2ti, «i beruhen wobl aui' Versehen, da auch 
! vor f sonst immer t eradtetut (d'rm 24, 12, ^t*^ 
2«, IH, rra.>') 2(5, 22). 

I r] {wjSt.} Wulff äussert seine« 

'. Zweifel dariibi r ob hier wirklich eine Verscliiedcn- 
I heit der Ai ükulationsstelle vorliege. Ich glaube das 
I allerdings, nur ist diese Verschiedenheit eine nnwesent- 
licbe. Aach gewiss die umgekehrte als die von 
' Wnlir angesetzte oder ihm snfolge von vielen Spaniern 
angenommene. Das schwache r spvi . lir irh weit 
mehr nach vorn als das starke. Gon^alves Viaun» 
I EisB. de phon. port. S. 20 sagt vom rr: „die est 
jirtm ■nr^'f im peu phi'' en arriere que r simple". 
I und Aiaujü S. 8;5.ö von demselben Laut: ,.1» point>- 
I de la langue appuyee contre la pMTtie snperieure 4i < 
alveoles (uu peu plus haut qae pour le r)". Das 
Wesentliche liegt darin dnss r gerollt nnd da«s r 
uiigerollt ist. Es ist nicht genau auch das letztere 
als einen vibrireuden Konsonanten zu bezeichnen uud 
bezIlgUch seiner G-ldchstellnng mit dem zweiten r 
V <ii ital. raro kann ich Wulft' ni 'lit Im ipili« lit- u ; das 
Span, r kiMumt nur mundartlich in Italitii vui. 
(apic. «ncum. vibr. son.), welches in hombir, minore 
gehi-rt \'.iii!. ist ebenfalls nicht aU ,V'brante^ zu 
bezeiLlajLii. Wenn „les vibrations !<ont reduites ;i 
un seul c»up de la pointe de la lungne", dann haben 
I wir eben keine X'ibration mehr; übrigens pfiegt von 
„dem einen Zungenschlag" beim ungeroUten r «udi 
bei Andern die K. d. /ii > ;in, als ob es eine Ex- 
plosiva uud der Dehnung nicht fähig wäre. 
» (pr^dnrs. pr/'alv. frl«*. nourde) ^ franz. n. .\u44i 
i Oontalves Vianna O Positivlsmo IV, 76. 79 f. 
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einer Beipredittiiir mdnee Avftataee „Die CNttes 

flaiiieiicos") sprirhf v. n dtiis s als alveolarem 

(= friui2. a) und setzt es m besihumteii tie^ensatz 
mm Mpradentaien kastittecheii. Wu» er aber die 
Vertretung von kjist. ."^ und c (hier handelt es sich 
uiu den Si> gcsdiriebcneii Laut) durch andat. »Agt, 
ist «ehr beiuerkoMswerth; doch da prewisseii Naeh- 
ricltten zufolge iu manchen Orten Andulnsieus eine 
Vorliebe fflr den Lant de« s beBt«ht, m bleibt feet- 
zuHtellen, ui< Iii r iiia- -r ,u)i li einer 

kastilisireudeu liestrcbuu}; äciucn Trspruiig ver- 
daakea — aid) wtridielier VoUntbümiiebketl: vtfrtmL. 
— Als Merkwiirdiß^keit f'r\v;4>iiie ich dai^s nadi Attaja 
das spa«. s rechtseitiif t;ehiidet wird. 

(niediodors. prepnl. |Jy|^ ] conv. son,). ,( "ei*t uiie / 

to«t-ä-fait palatalisee (.iiiüuillee") m i, coiiime eu 
frani;ai8 du nord/ Diese Hemerkunf? kann sich doch 
niclit auf beide Lante beziehen; sie scbeiot auf 
den enteren nicht so puaeu, wenn derselbe ein 
wirklich lateraler Laut ist (flu \\tlr|;iii in der 
Tabell« als Beispiel franz. vieMt- augeluhrt wird), 
«nf den letsteren aber inRofem nicht sie / ja nicht 
bloss > span. //, sondern im Ii «]inii. t/ nri l nn- 
KÜb. » vor Vuk. Irh wiiiiBciiii- im in. Aull<ihs.uug 
des span. (und auch andal.) ;/ als ^ von Andern ge- 
prttft 2n aehen; (ionsaivee Vianna 0 Pos. S. IGH 
neitrt sich ihr ta vnd sncb Aranjo« Besehreibuup: 
Etininit dazu fS". alor« '(a)ti brusque- 

ment la laugue'). Das baak. y, weulgstens das 
labnrdisdie flind leb ebenfklb nis V- Nadi betontem 
( schreibt Wulff für span. // riif'ht /, sondern jj 
(dessen wahrer Werth mir. nach dem eben Uesagtai, 
nidit ganz klar ist), also (tandfnjfjah 26, 5, ab«r 
ßqWbtrije'.urj 2t>. 3, ßuitdcrijh'. l o 2H, 9. Warum 
jedoch ^aßaj'.jim 2H, 12, wahrend iu diesem Wort 
(ciihallo) sonst immer einfaches j steht? 

g (postdors. postpal. ezplos. aoorde faible). Uiese schwacbe 
Tennis, der in der üebenlcht kein b (doch s. mten) 
nnd (1 < ntsprechen, finili t i cp-t hiin^^sifr nach >«, i 
es iiu Anlaut (los cuiiifjos, iiiaa (jue), sei e« im In- 
laut (oscuro, escupa, hier auch für g-, fuzga). Be- 
denklieb sind mir fidxii'rasiofj! jre 22, 10 (vgl. e*; 
ie' 2t), .1), sirignfo 22, 19 (vgl. sir'katj'tTanfsiah 
2«, ir>, *u ea,iaf'6 24, »5. 15). 

q (postdora. poetpai. ttic aon.), dem nordd. r/ in Tage 
irleleb. TMeeen Lant hatte anoh (lon^nlveii Vianna 
für dah Aiiilalusische in Aii>]intrl'. LTiHniiinrn K^s. 
Ö. 43, 0 Po». Ö. 72, aud au letzterer St«Uc ebenso 
stinindiaftes 2; Beides sollte Idi SberseheD haben. 
Aber letzteres um das bei dieser Gelegenheit zu 
erledigen - int überhaupt nicht andalasisch (nicht 
rosa kaat. COM) nnd ersteres kommt im Andal. 
nicht fbr apan. / tof (nicht bayo = kast. haxo). 
Nicht die Spiranten werden atinmihaft im Andal., 
sondern die stinimli.ifi- n Ver.schlusslaute spiranti.^rh. 
Von diesem j gewährt dur Text kein .Anlautsbeispiel, 
allerdingn aneh nicht die Gelegenheit dnzn; im In- 
laut vertritt es y regelmässig zwiscbeo Vokalen nnd 
nach /• (auch vor r in peli(/ro\. 

t] (postdors. vel. nas. son.). l»ass dit*er guttiuvile Nasal 
nicht bloss vor tiulturalen im Andal. auftrete, hatte 
mir 0()n<j;alves Vianna () Pos. S. 7.'$ bestritten, spater 
aber zugegeben. Trhrigens hatte ich ihn für weiter 
verbreitet gehalten, nud Araiyo bestimmt in der i'bat 



Wnlir sa«t S. 41 f., 



die Anseprache des span. » als gnttarale (f) nidit 

mir v<ii- /.-^ (/, sondern vor iill'-ii Kniis-iiiaiit. n mit 
Aui^uahuif der Labialen {t/uiiltiu, pronto, poiilo, 
respoiiao, iMiclir): P. FSrster Span. Gramm. S. 8 
lehrt: .die Endsilbe oii, sowie fOH und eu iui Inl. 
vor Gutt. bekommen einen Anilug von frauzösi scher 
Nasalisation"'. Bei Wulff erscheint >j immer im Aus- 
lant (auch vor Vokalen), im Inlaut nur vor Guitu- 
ralen, vor « /, p (/»/fOM're 22, 24, .mVAtii?*- 
rati'siali 26. Ii», ir,mi'i'''r/ 22. IfM ini'l iu or^du- 
imiv'mh 24, 2U. Irar oidit zu crklärcu vermag 
ich mir nnif^igß 28, 10, das wire *maaea, tir 
fiuf" ; in *uunea würde im Hinblick anf Bp«n. Lrat- 
gepiiot^uuütii nicht überraschen. 
h, von welchem Wulff, wohl nicht gaiiz mit Recht, swigt. 
es sei weder Kousuuant. noch Vokal, nnd linde dabfr 
keinen I'Iatz in ihren Tabellen, spielt im Andal. eine 
grosse riolle. Es vertritt xiui u list span. (ge^chr.) 
h > ff selbst, was ich nicht zu erklären weiss, span. 
(g^Hcbr.) A > lai. A (so in allen Formen von \uAer, 
aber nicht in lioinbre), sowie spais. /. In Ii- - 'm 
letzten Kalle wird es nacli betontem S okal iai In- 
laut verdoppelt, doch nicht ohne Schwankungen, «> 
HhUtc 24, 28 neben kiVha 20, 9: dctiah'hö 28, 2 
neben d<?fiuhi6h 21, 15, deßali'd 2ti, 9. Weiter b^'- 
gegneu wir dein h für s, c vor Kons, und im Aus- 
lant; aber daneben hat nun Wulff xom grossen Theii 
andere Xenlante, inabeaondtre die atliBmlooeft Nmlc: 

III (bilab.). 
•< (apic. pred.), 
II (apic. snpnid.), 

f) (mt'fltudni-y. tni'füiipat.).' 

glaube }ur muftü /.uuaclist tnitto zu Itoieu, daun auch 
Hiihto, schliesslich bei noch schärferer Beobachtung 
1) im raschen Sprechen den einfachen Scliwoud der 
ZiBcblaute, 2) manchmal eine Art Verdoppelnngr des 
folgenden Konsonanten, 3) andere Male eine .\rt \ • : 
längerung des Vokals, welche sich als Verbiadung 
deeVokals mit einem stimmloaen Naaal beranastellen 
Werde. IMrsr dr- i s"pi .-rlnvrisen sind S. 44 aasge- 
drückt durih Mii'.i), inid-iü, mi-^'-TÖ. Es bleibt also 
niilifo, wie man bisher gehört und gcscbrieben hat 
(in andal. Schroibuug mijto, anch inihjlo), ausge- 
schlossen ; jedenfalls ist aber dies die (Jrnndform. 
Im Auslaut findet Wulff Ii für i, e vor Vokal (da- 
neben aber lebt auch noch s, UH'OfO» oder Idt'OfOt 
S. 40) und, bei Pause, vor Konsonant (sogar n- 
fiim'iili [ontiiii'i'Ji 2t», 20); dieses h kann im raschen 
Sprechen s(;bw inden (z. B. ci/iira.' gOfj 22, 9, dä.' 6 trtk 
38, 6; umgekehrte wobl Sehreibong, nicht ^reeh- 
weise: ardcßalifoh 24, l."i) und entwickelt sich in 
inniger Verbindung mit konsonantischem .\nlaat ganz 
ebenso wie im Inlaut, nur dass hier nichts deua 
mid'rö Entsprechendes belegt isk Bas» nun nirgends 
nnd nie mehr »i'7t/o gesprochen werde, scheint 
unglaublich : anch wundert mich dass, da wir den 
stimmlosen >(asai als Nasal sa hdren pflegen, wir 
ihn im Andal. immer als k hSren sollten. Daarit 
ist nicht gesagt das* i li i!i<' von Wulff beli.inptrtf 
Thatsuche »elbst iu Zweifel ziehe; ich denkis er «ird 
sie anch durch das Auge featgastellt baben, inriNaoa* 

■ 8o in der L'cbersicitt S. .S8 (awl ia der Titb.): ftb^r S. 
heilst OK, diettes Zeichen 0 sei nur ^nn» BequeaiÜehkeit* {f\ 
iui* -', <lnH ileH ittinindu<i4>n Lnutoit zu i, gebrauoht WAldea. 
dsou wire ei alt« als 'postdurs. tH.' so bostlmUMn gewsecn. 
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dere nm Hirli lit-geu die Vci-wediMluiir eüies uasa- 
liiten A mit Btiiuiiil««em NaMl la aidien. JedenCftlL« 
iat die Aadinilatton des h sn dm Nml, we)di«r die 

Artikulation den folffeudon \frs«:liliiswlant» >■ i 
Trniüe sei liedia, hat, eine b^lut aufililligc. 
Wenn dem h elu »timiiihafter Uaaerlant foli;t, m 
\ . r^^■:«!lI^'^t < s sicli in (leii »•iitspn-clu'nden stiiiiniloi^eii : 
iniiiiito /(//Hl."»««; /w iiiiio.s < /(>•< //iw.'ö/c </H/t.» 
/« < ffn.'rel /e (26, ä); dr.n wr < duf luin'. (S. l,"? 
irriger Weise sweinal «fc ) aucli <r (in i«ra(<, 
rf<w realetlS wird woW rr < i gi>l)en. obwohl ich keine 
Iii !• tifMi iii tiii'li . V \ >>v -t immlosi'U 1 >;niiTl;mt' ii 

wird nicht gespiotUca j icU vcimutl»»?, aus aj wird jff. 
AlMT «ach bei diesen Vertretern des h, wweit de 
nicht sdmii Xasalo sind, wenigrstfus bf*im 1 und </ 
nimmt Wulff S. 43 täu- _l<»klite Nasalirung" an. 
Noch aumUlif,'er als ntii*Uö ist ttiidlrö, dax Auf- 
fftUigste aber das Nebeneinander beider l'ormen, der 
iBtt dem etlnmloeen Nasal und der mit dem (stimm- ' 
haften) Kliililaut. Einen sichern Beleg fiir Iptzt-nii 
vor Labial oder Guttui&l finde ich nicht vor. S. 44 
werden vflibSpö > obispo und piiglca > />i(a (also 
hii.T ist nicht finiual «in » im Spiel) aiiKefilhrt, aber 
sie stiuimon nicht zn mid'rö (son.st würde -(>'/>■, 
-f/'k- geschrieben sein), sie weisi n ilic schwache 
Tennis auf ond zwar in .impiotiivt^r " Steilong, in 
wdcher doeh der Untersebied swiaehen starker ond ' 
schwacher Tennis gar nicht rwv <Mtnii? ki/mineti 
kann. Nock in einer andern \ erwenduiig kciiiti das 
Andal. die Verbindaug^ Jr, nitniHch für d in acta, 
agpecto B. s. w. (auch fdr in adopta) ; lücrrUr bat 
es auch, wa« aber Wulff nicht erwflhnt, tt nnd 
lit (Zf*. S. 311). Gerade vor Mi-dien sclieint der 
Släklaat nickt vorzakommen, einem mttK'ro kein 
dtXt% gegenttber xn stehen. Dai^gra hat dr«^ 
eine andere Xebeufumi : xrdi' "22. K' '2*'. M ( tnrlrrr 
Fälle, wie dor (//</,v u. s. w., sind bei Wiilit niciit 
bele^; vgl. jarmin, jatme > jazmin, jasme Sfe. 
8. 31Ö, extr. Unna, Jui ijau > bizim, juzgado 
El Folk-L. fre.xn. 1, 47). E.s lilgf also der sehr he- 
merkenswerthe Fall vor das» »ich der stiunnlo»»- L uit 
»mächst an den folgenden stimmhaften awintilirt 
hfttte, 8 n (frans.) i (Oon^'alm Viann» O Po«. 8. 75 

setzt für das Kastiiische stimnihat'les ' vor sliinm- 
hatten Kunsunanteu, /, r, m, n ausfreiiummen, au; 
und m verwandelt sich ihm S. 73 zul'olge im Andal. i 
das » nach Massgabe der folgenden Laate bald iu 
einen stimmlosen bald tn einen stinrnbaften FTaneh). 
Diesem s < c < vm;i m bvi \^'lllff ni. iit vsrifr-r 
die üede ittt, Iknil die Entwickeluiigsreihctr < r < , 
(S. 45) gerade «itgegen. Stfaumloees r fQr stimm' I 
hat tes tritt zunächst vor Tenues ein (S. 3'») : aber 
doch wie »ich ans dian Text ergibt, nicht vor allen, 
MOndern nur vor k nnd t (doch sir küt;-*Tan:stah 26, ' 
16, por Tü.'a 22, 24, r kapern' 24, 19), nicht ror 
p (aber *r pikaM 94, 13, ^^r piknf>f 96, 4 neben tr 
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wie es scheint, nicht uacnzinveiseii ist r vnr / und 
if, ans dem stimmloses 1 (I) und n {*) geworden 
»ind. Ob aber hier s (oder s\ als Zwisi licnstufe 
ge<Uent hat, wie Wultt iuiniunut, ist mir sehr zweifel- 
haft; Au.t.'Mc > X i.i'/ie könnte ja auf «.«.'«*! < a<ttnu 
berahea. Dabei wftre festaustelien ob in Jiurda wo 
1ca»in% «Q UattM «ein soll, «adi a^H6 gesagt wird 
ttod ab sich da etwa da« » noeb tot andern Kon- ■ 



soiianten gehalten hat. Der Text bietet übrigens 
für rn bald ni bald iiMi sogar e^rmi S4, 17 
neben efj'kamtaft 9«. 99. Wenn r im Amdant 

schwindet, so >( ln iiit mir ii t/i «-s <-bi ii-i> 

wie IT darch die Stufe h (dies zunächst für stiunul. 
r) hindurch gegangen iat; vgl. El Folk-L. frem. I, 
3t): .n«i sc nos ocuiTe medio adecuudo para represen- 
tar con sign« escriti» este sonido de la r liual, quc 
no es enteraniente el d»' la / ni tauipoco el sonido 
prolongado de la vocal qne preeede A la r sapri> 
mida.« Bei Wnlff sehe Ich kein -k ffir -r, wohl 
iIh i nii •/ neben Völligem Schwuii l. In th vaht '24. 7, 
uuimaltt 24. 27, pnfuih' 28. lu neben rörii 22. l«, 
pttp^ 9(>. 7. inihiiA.' '2H, 1. liehen also im Auslaut 
>• < r < /* < und / < 1 /* * parallel, so 
fragt es sich ob nicht auch ntt Inlaut stiniml. I 
für stimmhaftes / vorkommt, wenigstens in jenen 
}>precbwefaien welche r <l vor Kons. (Zs. H. 316) 
nnd sofrar neben l <r vor Kons, kennen (vgl. El 
rrlk-L. tV»\!t. I, 4.">: .tiida / mn'.la siifu;i rniini r 
y tuda r muila sueua como /", wobei die l^iebiri- 
regel angeflUirt wird: ^$oräao ae 'jcribe con L, y 
al contrario sufeldote sc ejcribe con R"). Wir 
nehmen endlich stinimbises r noch in einer sehr merk- 
würdigen Verwendung wahr: ar.'rö UiJ'.tö — dass 
das kaknminale r stimmhaft ist, befiremdet) neben 
«iÜTd > aet«. AVaMh Vemmthnng dass Verwecbse- 
Inng mit ^i//re fa.i.'re) > iirf* tln^i ti. trn sri. i?» 
nicht stichhaltig: es kommt auch vouditrlu, iHturtu 
vor (El Folk-L. frexn. I, 42). In manchen Mund- 
arten .\ndalusiens geht r vor stimmhalteu and stimm- 
losen Konsonanten in i über — eine von Wulff nicht 
besjjrochene Erscheinung: umgekehrt kann ein altes 
i dardi r ersetzt werden itranja Zs. S. 317), schliess- 
lich avdi ein seknndttres i, so: it (iiI) > e< 4- f(> 

i7 — (•/ < rt. V.* U;tt iliTi .Vn-^rlieii! rtls rth d»"r 
audalnai»chc Hoden umgekehrte? Sprechweiseu in be- 
sonderem Uasäe begünstigt habe. Wulff gelangt am 
Schlüsse zn der Annahme das«» das Veratnmmen des 
.< vor Kons, im Franz. anf ähnliche Welse vor rtch 
gegangen sei wie im .\ndal., iii^li-^uinL ir .Li-^-. ,incli 
dort die Stufe des stimmlosen Nasalii durchlaufen 
worden sei. Für das Letztere dürfte non das Frans, 
selbst nicht den geringsten Anhiilt bieten (beilftufig 
gesagt, nni*ste S. 4H n. nicht von einer ^asaimilation 
«marri- r«. % 5.t!i.i, i ii von einer „assimilation en avant* 
geredet werden); ein «NjMrJisz ffir tspemez gehArt 
fjir nicht hierher, fiber das Verhiltnis» von zd 
«»- im Romanischen sind ^viI j;i ]:iiiu>t anfgeklärt. 
Wenn wir in Spamen detide, dempues äudeu, so 
haben diese Nichts mit andal. «fMAe, ävmpotfk' m 
Ihun; es r . Lt dli^ t'r;i] ■v-itiun in darin. Gaston 
Taris bemerkt Kom. .\1\, 130, die von ihm Rom. 
X\' auseinandergesetzte Anrieht fiber die (teschichte 
des franz. » vor Kons, entfene «ich nicht sehr von 
der WnlfliKhen: diw trifft aber nicht xn. Er hat 
dort zwei gun.'. \ ri^- liinl. iir * ui-piii 'Ii'-.«'- s unter- 
«chiedeu; iu der eint u handelt e-s sich um ein zuuilchst 
stimmhaft werdendes », im Andal. nach Wulff Überall 
nnr um stimmloses, und Paris weiss Nichts von stinun- 
losem Nasal als Vorstufe des Schwundes von .s. Zu 
dieser Frage ist jetzt auch .1. Kirste, 'Die .Aussprache 
des Visarga (Sitzung»b. d. Wien. Ak. Ph.-hist. Cl. 
CXXl) xn vergleichen. 

Hchon bei Hhcbtiger Betrarbtnbg hatte da« Anda- 
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ln«is<;he goi\i>-r ifiiukl».' Kni>tfiii'tiiikti' ^ly/.citii . nun 
stf'ia:«-!'! sitli Lvi lialK^n-r uiul vi"v\vfil<ii<lfr sinvulil im««-!' 
Ht^fmnden übor da« Kinzelno iili ciiiuuTt' an die 
Vsrbiadnng der «tiiniDlosen Nasalen mit den VeraciUiu»- 
latiten llberiunipt und die der Blühlnntp mit den istiminimien 

VersehlusslautfU - als un- m I ii-;! hrrlu'it in Ilezuff 
auf deu ^eoetisi^ett Zosaiumeuliaaig; vvU- verlaugea nach 
ooeli tM^Krferen optischen Ultteln. Dteae, feli wieder- 
hole es, köniH-ri \\')r nui h, i I'üulieiinischen, und zwar 
Wi g'eKchulteii /.u lindvu (.i vvai Uüi; deiiu uucli zuge^tiljeii 
dass der Fremde die lautlichen Tliateaehen BD >tdi ebenso 
■durf, ja lielleiicht dann lud vaim, gerade voa seinem 
TVTBdiiedenen lantSdien Standpankt am. fichRrfter aafkn- 
fassen vei ui;.;;. . den Ueberbliok nie r alles wirklich Vt.r- 
komueudc wird er kaum gewinnen, am Weuigslon den 
UmftiDS des Vorkominei» nach Srtlieher, geseHsduiftllt^her, 
stiliHtispher Sprechweise und innerhalb ilen-n nach den 
WortfoiTiien zn be.stinmien im Stande sein. Wulft" li.it pe- 
than was er als Fremder, und nor h tiazu Itpi verhültniss- 
mlssig so knntem AofuiUialt thun kuunte; wenn er so 
ketnein eiirentHelien AhHchltHw gt-h\nt:t ist, so wird dadnrcb 
h'-in \'cnlii-nst nii Ii; limal' i t. \on J' Im i 1i.)ben ja 
die }|cennanischen tielehrten den ruiuaniscLen Studien aat 
doppelte Weise gedlait: anreg«nd und znstuBmenfivMend. 
Aueh in dieser zweiten Hini^ieht dUrfi-n wir uns von 
Wulff der uns eine ..es^juisse de ph<ineti<|ue rouiane 
eonipar.-e iy c«ii)|>ris raccentuation et la jiro»i»dic)'' v- 1 
spricht, des ik»l<?n versehen, l'nter pphouitique" ui 
o0BnlMi' die Lantbeschreibunfr, nicht die Lant^escbichte 
gemeint; 'Ii m<vr ^ Lautlehre "' mit .i'honetik^ dnrehans 
znsamnieiitHÜt, so ireht es nicht au, wie da» Me^er^LUbke 
thnt, auf dem Titel <les ri-st«n Bandes seiner Qranunatik 
den deutÄchen Ans<lruck in diesem Sinne, in der Vorrede 
den fremden in jenem Sinm- zn gebrauchen. Hie 15e- 
zeichnung „roniparce" regt in mir ein JSedenken an dem 
kl) etwas mehr Worte leiben mos«. Anf die Frage: 
,.was ist romaniaeh?* pileire man an den Orten wo man 
»■ine AiitW Mi t <T\v,ii ti>n (fiirftc, kriiir zn < i liii it.'ii, ■■fT'^n- 
bar deshalb w eil üie selbstvei-scilndiicli !»« trai iitet 
wird. Wäre sie es aber auch wirklich (was mit Hin- 
blick auf das Kreolische dahin gestellt sein mag), so 
würde das mit der nothwendig ans ihr erwachsenden 
weiteren Frage nicht der Fall sein: „inwirfern bildet 
das fiomaaiBche Air die wiseeoaobaftlicbe Betrachtung 
eine Einheit?** Ich erwidere: insofent als die Unter- 
schiede innerhalb seiTi- i . s- i « s was die Laut-, sei 
e« was die Begrifl'sformen anJungt, hinter den l'nter- 
sdiieden /nirückbleiben die zwischen dieser und irgend 
einer andern Sprachgmppe bestehen. Nothwcndig ist 
Solrhes nicht; so hebt sich die romanische S.viitax ver» 
h.'Utnissmiissig wenig scharf von der gernianischen ab. 
>'nn erweitert sich die Hprachbeschretbung ganz von 
selbst xnr Spraebgesehiehtet wir ermitteln die Vorgibige 
deren Ergebnisse jene Unterschiede sind. Es ist klar 
dass dieselben durch den Sprachstoff au dem sie sich 
vollziehen, zwar in ihrem L'nifang 1>esdirAokt| aher in 
ihrem Wesen nicht bedingt aind^ «m so weniger als 
ihnen |a anch nnlateftriscber SpracbstolT ontertiegt. Be- 
dingt sind sie vielmehr durch die leiblich-seelische Natur 
der Kedeuden. Nähme man uou auch von vornherein 
an dass di« Verschiedealieit der YBlkergmi^ten in der 
EntwickcfttTiL'^ Hir«*r Sprachen einen deutlichen Ausdrmk 
fJinde, st'-lU ii ilenn die Romanen <>ine geschlossfUc Ein- 
beit dar, ^i« deren anthropologische Mannichfaltigkeit 
eben nur durch den Kitt des Spracbstotfii znaammen- 



' Kellalten wirdV Ich wende mich von der apritiristiscli-ii 
zur apost( ri'>ristis< lu-n lietrachtungsWfise. Sind «Ii« 
Ditierenzirnngsvorgänge ich habe hier nur die iia 
Ange die sicli anf die I^antformea lieaieheu — innerkalli 
der romanischen oder überbanpt einer (irupjte dnrck 
I irgend welche Kenn/.' i li-ii i'. -; \ • i Ipini l- n'/ Kann mao 
einem Wandel der Lautformeu ultue Weiiereit die rona- 
nlsrhe, die germaniscbe, die slawiselie Art «nselicsir 
Vidlziniit sich die Aufeinamli t f'1'.re und das Neboneinandfi- 
. geben d'-r allerein fachsten lautlichen Verändernngeu liir- 
sich an.>^etzen la.sseii. hi*-r in *-iner gnmdflltzlich andem 
' Weise ais dort? Ich mnas das TametncB. Band ob 
' die Weit bemn Iws^srnen wir immer wieder in 
, gleichen oder ülmli. I.' i! Tj >rlirtnungen. di. iiun rallii) 
' Sprachvölkem die gleichen oder ilinlicJie liedingaug«« 
' ▼oranMeteeo. liso hat begonnen anf kleineren Sprsrb- 
karten die einzelnen I<ant Vertretungen zn umgren/'ii: 
man wird ilereinst diesem N'erfaliren die grösste Er 
Weiterung geben, indem man dabei von der Verwundi- 
j ächatl der Spradien absieht. Jene verwirrende Bontkrit 
; welche die romanische Lantgesehlchte selbst in der Dsr- 
stellnng des v t iti Umschau haltenden und liefen Eiii- 
I blick luistrebenden Jleyer-LUbke ZU eiller der unei^nici,- 
I liebsten Partien aller WiMenacbafi nacbt, kann nur 
' vereinfacht und geklärt werden wenn wir in ibr tli> 
Spezialisirungen von .Mlgenieinereni. ilie Projektion^r. 
Von lliiherem suchen. f{. Lenz hat m seiner .\rbt^i! 
Über die Palatalen den richdgeu Weg eingeschlagen. 
'. nnr hXtte er, der doch hier Schiricher zum Vorgtngtr 
halt«', sich bei dt-r Wahl seiner Beispiele nicht anf da« 
Romanische beschrilnken sollen. Denn wenn er mit 
Recht die Frage anfwirft, warum die assimilatoris'-Lf 
Wirkung voii y auf vorln rgejiende I>entale und Uiutturali? 
an dem einen Orte sich vollzieht, an dem andern ni-ht 
und wenn er mit Recht ni- • h vielleicht nicht in zii- 
I treffender Weise) dies mit der Heechaffenheit des Wort- 
I accents in Znaaramenlianff bringt, so kann dne LSmaf 
j dieses l'roblenis nnr anf io ;n; l umfassender Beobach- 
tungen erzii'lt werden. l)ass (kj) > k früher in bt- 
toiiter in unbetonter Silbe. f^ÜMir Vor langem 

als Vor kuizem Vokal, früher vor i als vor *" eintritt, das 
machen allgemeine physiologische Erwägungen wtbr- 
scheinlich, das milssfu aber scdchcrgestalt gehemmte E(it- 
j Wickelungen bestätigen. O und k weisen nicht ioisirr 
! parallele Bebandlnng anf; wenn abo- Lenz meint ds« 
der Palntalisining die gcriti-'Ti \i tiknlation*eiiergT^ 
weniger günstig sei. so criiin« u- ith an das Arabisrhr 
wahrend der Ut-bergang des k in ts ganz vereinzeil 
auftritt, gilt g auf dem weitaus gröaaten Tkeil ie* 
Gebietes (nicht in Aegyi)ten und Malt«) als rf/. l's* 
zwar dieses auch vor a, o, ti. wohl in Folge ,iniierfi' 
Flexion (vgl, berl. jab, Jang uach jib, jing), wa> 
wiedenun nahe legt dass im Romanischen hga > kn 
irgend welches Schwnnl;) n /twi^rhi ü a und e {in *l<-' 
Tonsilbe) zurückgeht. iVlaiitiit fremden Spracht-n vfi- 
dieneii nun beim Romanischen besondere Berückgichtiguns. 
• unter ihnen da« Albanische. Mejer-Läbke bedient ntli 
aber dessen im vorliegenden Falle anf etwas wnnderlit^ 
W( i-i (S. Er ns t lif >■> m hl.inkweg zu fimf 

roioauiscbeu Sprache und beliauptet, es habe A' v»r < 
gcwaltrt. In WirUlcbkeit handelt es sich darum da'^ <l > 

Albanisch*' lateinische Wörter zu einer Zeit übei-n.ilm' 
als das k noch unversehrt war; ebenso gut lilitte t-r 
lai. Lehnwörter im Bask., Kvmr.. Deutschen hier äh- 
. fahren kdnnen, oder vielmehr weit besser, da dsa Ali». 
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k vor e, I gar ni lit :^ewahrt bat, wtder in ( inheimUclien. 
noch in fieiiideii Wörtern, sondern es zn X/, ty, Ig vor- 
greschüben hat. Wenn ferner Meyer-Lübke !'as:t, ts > 
ts Labe ebenso wenig: historische Stütze als fs > ts, so 
hätten ijin, ganz abgesehen davoo dtm dem tjc pb;}'ikio- 
lofrh^ vai alnwtfseh ti nSher wttbt alt t$, rtr- 
prlri.il.iir 1 P 1 'iiiianischeii >r'l-t einfs 

l'.ov. i 'ii U!. liUii kitiiiRii iWullt S. '11 beiaerkl (s > (s 
im Mui ciaHchen und im Dalekarii^chenl In einer Ge> 
sdiidite dei- rbmaw^cbai Laute uI»o kann, wenn mau 
M'pb inn«'rhalb der Grenzen der Koniania liüh, von einer 
CT'indlichen nnd dunhgefiibrten Ver},'kie!iini- ni ht die 
Bede sein, fwndeni aar von der Aufipeicheruug zahlloser 
an geograpUidte Namen g:ekaOpft«n Ebueelnheiten, in 
Welche sich mehr oder wenigrer s< harfsinnige Ternnilhungen 
eiufledileu mögen. Was aber eine Ueschreibunp der 
rowitadien Lante anlaufet, so ist sie von Natur aus 
eine zuHiiBenatellende, keine ver^leiclieude; sie bildet 
Dor eine Iwaonilere BeiBpieltunmlunfr /n dnem aUfe- 
moitii II t ,mt>y>t« III. X. ch weniger als einen eiReuen 
rouiauischcn Lautwäudel, gibt e» eigene romatmche Laut«. 
Alle keaniea aadi naieivwe ver, nnd kein andenwo 
vorkomm'^!if1''r !=t f^nrch irgend eine iniure Nuthwendisr- 
keit vom rsiiüHuift^hcn Hr.biet ansgoschlosscn. .Selbst 
jene« arab. h nicht, von dorn die .\ raber meinen da*8 
e« nnr mit ihrem Keiilkopf möglich sei. Wie viele Laote 
finA nieht nraerdings im Romaniscben rntüackt worden 
dir iii.tii villi f'iiliM" Ijirr n'hht liäftr- 'tilmiu'U lassen, so 
uau von Wolti im Audal. stimmlose Nasale und schwache 
Tennea. WKhrend langer Zeit noch kann eine solche Arbelt 
wie die von Wulff versprochene, keine aniu'iherud er- 
sdiüpfendc sein ; aber sie braucht es ja auch nicht zu 
fiein. Sic wird uns werlhvoUen Stoft trenu? brintten : 
mit besonderer Spannung sehe ich dem Abschnitt über 
Betonnng nnd Qoantitftt entgegen. 

Wie gut »ich in solchem Sinne Wnlft' vorbereitet 
bat, zeigt u. A. sein .Anfsatz über den .\kzent im Vei-s. 
Mit Absicht liisst er die gricchisrheii, slawischen und 
keltischen Verse bei ,^eite (S. 72); doch glaube ich, 
wäre es nützlich gewesen, Uber die germanischen, latei- 
nischen und romanischen hinauszuschweifen. Am Schluss 
stellt er drei Müglichkeiten der Art nnd Weise aof wie 
die IMner ihre Yerae gelesen haben; er venrirft die 
ei?t ' rtiist yrn ihm angeuommene gänzlich (^unglauli- 
hiW ) umi entischcidct sii h für die dritte („wahrschein- 
lich"'). Die zweite (^möglich" - SeelnianOS VorschlHg 
1H87) besteht darin, „AraiB und' TheKis rwar durch- 
gehcnds m niarkir««, entwrder dynamiseh (wie wir Bar- 
baren es allein llmnlich finden) I i lurch wirkliche 
Länge (ohne Druck) und wirkliche Kiü-ite, wobei die 
Wort- and SHbenakxente nnr melodisch, aber anf allen 
akzentfUhigen '■'ilhfn iti-crfTlhrt wurden" (S. 8ti). Nnr 
diese vermag ich mii jI> lie ursprüngliche zn denken, 
riii! iih liiiilc es nicht mit Wulff ,unut5glic!i, bei einer 
solchen Leaang den BhytJunns dnrchgehends vernehmbar 
zn maehen" (S. KT). T)enn selbst so wie leb lateinische 
V. r>r \ .TiiL'. ihl Ulf /II lesen gewohnt bin, wird ihr 
Bhythmus durcligeliends vernehmbar: Wortakzent und 
Vertiktns werden beide dorch Bruck markirt, daneben 
jeuer durch eine kleine Stimiuerhöliuiig, dieser durch 
eine folgende kleine Pause. l>abei verwa ise ich nun auf 
Sprachen wie da.s Tschechische und Magyarische, welche 
an langen unbetonten Vokalen so reich sind wie das 
Lnleiniach«, nnd iwnr wOI Idi mich insbesoadere nn das 
Magynriselie bilten wo ao die cnt« SDbe der stiUrkste 



, Druck und der IiSchete Ton gebunden sind. Eine Schwie- 
rigkeit besteht für uns Alle, nach Wulff (S. 83) auch für 
die Römer, die Position.*silben ohne Weiteres als lange 
Silbeu zn tuhlen. .Als Beispiel wJihle ich daher einen 
magy. Hexameter ohne PoeittonssUben (wo allerdings der 
Artikel a > an konventionell lanir g eme m en Ist, woflir 
also zwei kui /• X'. kale zu setzen \\"ii i n> und zwar aiu 
Thewrt wks 1 i Im i ryiin? der grl> i hisi 1. n Anthologie: 

Üb Ärhef'tiH'j n'" > <i ll'i'S,-, m-ät im fUri. 
Lesen wir dies auch als Prosa, in den langeu (mit 
.Akzentzeichen versehenen) Vokalen tritt der Rhyth- 
mus liinlilnglic!» hervor, l'nd wenn lür die Magyaren 
' die Vnautität als metrisches Priiutip nicht in vollem 
j Uasae mr Oeltnng kommt, eo rilhrt: das daher das« Ihre 

volksthiimlii heil Verse w ie die unsern. auf dem Wort- 
akzent beruhen, also ein Widerstreit besteht wie er auch 
der Jlltesten Dichtung der Römer nicht fremd gewesen 

I XU sein scheint. Aber ich denke, selbst In einem Verse 
wie dieser ^st (von Graf Hftdaj) : 

Mici't teiinel,' p(iH(it':f rx'ij'^ 
wird mau sofort die beab^iclitigteu Jaiubcu: w-». 

\ erkennen nnd nicht Trodilen, dem Wortaluent nach: 



H. Schuciiardt. 
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Icur Villi ili »1 eanieugc«telden zin (Korl«. u. 8"lt!.i — J. L. ■ 
van DuUn, De , Jamben" ran Sturing. Mot ^«a«i4tiirirt door | 
C. H. d. II. — Scbriftolilkr i;i;il«pgiivcn bij de cxatnenN voor 
du akte van 0»(lerwrja:«T(es> in 189'J. — II. den Her- 
tog. Nauwkeurig lezcn. Uit I'utgietei -i P; : Knrel V 
uit het Kijk«mugeuin. — I''. A. Stoitt. Nol,- it-tii over 
StaringH Jaruniir. — Ver(ioheiilenh*'il''n. I».>t ijd« <^n inder- 
tijJ. ■■ Ont'eoorlinifdc »ainentrekk'ii^. — 11 <'ieb zelven 
Opgolegilr tiuik. — V'rrkrM'iMl .jclii iuk \ un ti.;iiij[ li|kf ijiftl. 

— li\jdohand8ch, VandchandRcli. — V rouw äuuver«nel. — . 



Abauluto noininalieTea. — AflnhrUnreliiieBde beo M epraak. 

lülili.-U'n.plii.'. 

Jlittbeilnngen mi« dem -<(iiiim(en 'iebiet«? der eogl. 
Sprache n. I.iferntnr II. K. Wülker, Der Nam« 
CaodmoD. — It. .\ u k e r mann, Shelley, Adonais, by Vi. 
M. RoMctti. — Fisohcr, Aberglaube unter den Angelachten. 

— Zcuner, Wortschatz des sog. kcnt. I'salters. — Baoh- 
mnnn. Die beiden metr. Versionen dea mc. Cautieum d« 
erootiune. — Stel'lier, The sogo of Jerusniom. — Witten- 
brink, Zur Kritik des ao. Lais von Havelock. ~ AscIh-d- 
berg, Sir Davift f.tindsajr'a Leben und Werke. — Deimliu;, 
Toxtgeslalt tiii i j'rMkrilik der ehester Play«. — 9. 10. II: 
R. Ackermann, Dff flicüoy Society und ihre ni"uerfii 
Publicatiuncn. — L. Snnmor., An Introduction fo Phonp»ic«. 

The fountess of l'erabroko's Areadia by Sir Philip 
Sidney. — DeutBchbein« kurzgcfasste engl. Grammatik. — 
Othello, ed. Wunder. — Strohmeyer, Der Stil der nie. Reim- 
chronik Roberts von Gloucester (Herl. Di«».). — Leonarii, 
Zwei me. Geschichten aus der Hölle. — Vetter. ZOrirh *U 
Vermittlerin engl. Literatur im 18. Jh. — Vetter. Joli. 
Hooper, Bischof von Qlouccster und Worcesler. und soio« 
Beziehungen zu Bullinger und ZQrieh. — Bcrnh. ten Brink. 

- - l'i : Halbring, The eorapleat Euglish Gentleman, by 
Daniel Defne. — K. D. Billbringa Geschichto der AbUati^ 
der starken Zeitwörter innerhalb des Kadengliscfa»o. — 
Shakespeare Reprints II Hamlet. — III, 1 : A UniTer!tal 
Engiiah-Oermaa and Üernian-Kngliab DiotionarT b; Dr. F«L 
Plagel. — (Hetniaan, Die Aaiapraehe dei Bagfieehea. 



Pniiio«'€lalliBrC,6: Bretaebnaidar. Bpreohttbnagei. - 
BemreehuBgen: Robert Taa Blola* limmtl. Werke hng- v«o 
J. Olrioh.IL BaferkorniOja Baaptprediger der Ugac 



Lltaiw« Caatralblatt fl: Laharinto anonno. Brag. roa 
ToBai9llor. — WUtane I« aiaiae. Bng. tob Poerater aal 
Troat — Odinga, Benediot Otelfiag. — Emme» Tiahn 
Land der «riaohen StinMw ele. — De BiMiiea, Dtahelei 
OMtriianaa eto. — Dretehtr, BtndiaB aa Haaa B a cha . ^ 
Y. Htader^KriegiateiBi Bealiamna «ad KataitaUaaua hi dir 
DIebtaag. — 85: Eioke, Zar neneren Li(ev«t«i«eaflbiebto 
der KelaBdoaage. — WielaBd, GeaeUeUe der Oelebrau- 
krit — Jordan, Dia ■edeme Btthne nnd dl» ffittnohkaiL 

Devtieb« Litenntiineituiit 22 : B a r t i a . Dreaoker» Btadtta 
aa Baaa Saeha. — Gärtner, Oester, Chreatomatliie roa- 
vaiaa. — Bterck, Pasch, Caldoron, AnagewriViltr Stark». 
— SB: Btainnuyer, Garke, Protheao and Apliireso if* 
k in Ahd. Ulmaan, 8zaDiat<jlski, Huttens deutsche 
Sohriften. — HoUbauaen, MaThcw, Synopsis of EoglU^ 
Pbonology. — Oeaellsebaft fBr deataeha Lnefatar: Fre- 
se ni na, Heber die Entatelinng dea ■edemen Veltaiieli- 
inieresses. — 24: Voigt, Cloetta, Anfinge defBanaiaHata- 
trngödie. — S t r a u c h , SteinhauHen.QesoUobtedeadaatMbaa 
Briefes. — Herford, Koeppel, Zur Oeeobklita der itat. 
Nüvclto in der engl. Literatur des 16. Jh.'a. 

Centralblatt f. daa Bibliothekaweaen IX, 6: Eaaftar, 
Milthoiluugcn aus der Stadtbibliotliek m Trier. — A. 
Uoyor, Lulherdrucke auf der Breslauer StadttubUeUiclb 

Beihefte znm Centralblatt f. Bibliothekeweaen IX: F. 
W. E. Roth, Die Mainzer Baehdraokerraaiilie SalMnr 
vrAhrend dea XVI. Jh.'s und deren BneugniBse sa Baiai» 
Worms, Strasnburg und Vouodig. 

Nene Jahrbiicber f. Philolofcie n. PKdagOfrik 1821, Üt 
F. Knoke, Zu Tacitus Germania (c 2.). — O. Kettaer, 
Kritisch-Exegetisches zu Schiller und Goethe. — Kock, 
Fulda, Die Kitniäusersage. — lS!t2, 3: Zillcr, Neide, W. 
V. Humboldt als Richter und Rathgeber bei Schillcm ip. 
Gedichten. 

Wocheniichria f. kias!«. Philologie IX, 19: H. Morseli, 
Ot»L. I, i i k \ Bürgers HunierQbemetzuDg. — 20: Marina. 
R(Mii:iiiui r r.ermanin, il mondo gernianico seoondo in kU- 
zioiii (il i\( in. II, ; «aei rari oeratteri rappertied indaeMa 

aul muiiilo ii'iiimu). 

ßerlini>r i>liilt>li)j;i-*clie Wachenschrift XII, 22: E. il 
Mover, l^. Kitiust\ ri!i>k(/-Lnnd, der arischen Slämnie u. 
Oülter Urbcimut. 

Za. f. da» GytnnaaiahveHcn Juiji ; il u 1 J a u ko , Co«act- 
Materialien zu Lessings llamburgischor Dramaturgie '. 

Zs. f. di«» «sterreich. Gyniaasien :t: Suemüller, B> 
rinski, Oruuil'n:.' ili-s Systems il' i uri ikiJ irt< 11 Phonetik. — 
Wnlcul, Seutferts Neudrucke, 11- 2»-ai*. - 4: 0. i\ 
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W a U c I , Neue Qmtim cur Qtwblahte ii«r SItorea ronun- 

tischen Schule. 

Die MAdcbenscIiiiI« Y, 4 f.: U. Weadt, Dm dentwbe 

Lesebuch, r. 

Dentscbe /s. r. Oeschichtitwiiisf n!«chiirt N il. i: K. Lam- 
p recht, Pa* »lpnt*che Oci8te>Iiln'ii untii- ili i\ Utinrifn. 

Neaes Archiv der UeselUcbaft f. hUiti' deutiiclK' 
sebirhtHknnde XVII, 3: Pia. Heck, Oer Uraprunj; der 
lirrmi uiiri.'siiM-hpa Bedittqii»lI»B <K.Or«ii, LnodrMMe und 

Ücbfikiin Ii) r. 
UUturi8ch-|>ulitischp Itlätt^r 11: W., Dm katboliwh» 

deutsdi.' Kh. li.'tilii i ntn IS. Jh.). 

Zs. r. <li<- (ieMliiclito lipH Ubi-irheins VII Kuj;. Wald- 
nct, /iir r.iM^'tiiiilu. J.'.ijf Wickromg vou Colmar. 

Aua AachiMis vuizi-it [V: A. Jsrdoa, LmI« a. Fonaen- 
If-hre fl. r Ajn licin I Mumlart. 

({nartalhri M I t (I« h Vereins f. mecliIeBb. GeHcbicbts- u. 
AltertluiiiL-l iinilf» I. April 18')2, S. 4 — 10: Qrotcfend, 
Eiu Uli, iU"i Ituliintlüliedoii tlen Pfnlfen Konrail. 

NpueH Archiv f. äflchsische Geitchicbt« XllI, 1 f.: II. 
Ermiich, Ua« Vi-rtShlen. — K. Kade, DtTld 8«biriier, 
ein sÄohsischer Dichter (1623 — 8t;). f. 

MiederlnDsitKer !dittheiliiD;;eii II >: C. Oandcr, Flur« 
nanien. — Niedei I m-ii/i i- l'i.tlekiprobcn. 

Mittheilangen .Miihph herein« f. Krain V. i « i^tc 
Abtb.: Jo». f M 1 . ' 1 lo-siii i.infrBgraente il'-r- --lii ituclicn 
Archir-H 711 l..4rhiii Ii. 

Z*. f. Fbilusuiibii- u. pbilosopUi^chl> Kritik \: O 
I rr^o. Sinn und n«>(leutung. — Lur-^nii. Si.-^-w.nt. iMi 
Impt-rsunali« II. droo», Ziuini< imiinii. \ ( r-ii. li i üj, r 

Bcb)ller«ch< I \ - ■ (ik. 

PreOHifische .tntirixicber 09, G: \Y. Kaut^rAu, l.ub und 
Schii:ipl il<>» Kheslnndü« in der Literatur don 10. Jh.'a. — 
L- LuK ander. Zur l'Hc^e der deutschen Sprache. 

Altpreaasiacbe Monatsschrift X. F. 2H, 7 u. 8: H. Kriach- 
hipr, Prcuasitcho Vnücrf ime u. Volksspiele. — J. Holte, 
!•• r RiUcr und die KiMuijMiichter. Volkslied. — Der»., 
Zum Licdt» tiüf <!ie ünn/iu'' i I i'hde 1.">7fi, — H. Sprenger, 
Zu den Kiiiiii,->b< i i;<M Z'.m-m Ih'i:.-;!!;! !• n. — [) . i s. , Zu dem 
Z» i^i lii ' '.[iLt !■■ Jii'i. liaucN. — I>ei Zu l- ii Königüberger 
/.\^ H . iilfii \ Uli 1644. r. 

Aligpiueine kiiiiservatir«» Monatsschrift f. dn^ Christ- 
lictaH Deutschland <i. I". I"u. li-, .I..li:<iiii llrinrich 

Mer-rk Kit! l,.--li( ii-- ihm t luir.ikii'rlnl.i mi- 'Iit i M'mi-|ici'iude. 
Zur i;ri:in>'i Uli:; mi Miiik- I'^'H (;•'). ua-- Ulli llHl, Todcg- 
jalir i'iit« .11 tni. |i.Mit.-: )ir Sprüche ii'M iiiiil IUI lln'ioe. — 
\. Kr.Wif, \'.iM.M.'i(h^el (mit ^..uiil, r. r Kurl,~i. ht 

ayt J. <<jIliiott, l>it.t Müi-kieiibargi^L'he Volk^iittliKiI. i'aiuhini, 
J5»8.'L 1-. 

Der bLnastwarl V, l'»f. : Diu OnteraufTührun^en v. Ooethe» 
FauBl. v. 

Nord and HM Jaul: AJei. Tille, Vier «piticho Vulk^iiieder 
Tom Doutor Faittt. — M. Moaakowaki, Uahtr den 

Wohlklang. 

WcHteriuanns illnatr. deutache Monatshefte Juni; II. 

rr>. hte. F.. T. W. Iloffmann. — Alb. Schult heisa. 

Alniii li. ic* Le Sage, eine literarhi.Htor. ätuilie. 
D«llt»iUti U<^vne XVII, Juni: Luinc r. Kcibell, Die alt- 

engli^nho Huhne und duj I'i. liter unter ICliiabvthg Kvg-ierunt; 

(obertläehliche und dilcttinitiache t^^umpilatlon). F. 

St'btnreiseriscbe Kund»chaa 11,3: Albrechi von llallori« 
prtte Alpenrclae (172S). Uriginalbrricht de» Dichter«, zum 
erKien .Mal gedruckt von Wiilther von Arx (Sohl.). — O. 
V. U r c } e r / . Die ncu«reäpraoheDtwtckalanKin derdeuUchen 
Schweiz. - F. Vetter, ThiBKraUir und die attieHlndiwhe 
l<aad«gciueindp. >-'. 

OMterreicb-Un^arische Kerae XIII, i: V. v. Hudies, 

Da« Heftli- ii< r Kaiser Leopold« L aU (Irundgtein stütidif^er 
Hahnen in ' "ntorreieh-Ungarn. — L. Maugold u. A . . r, 
Oebtigm Leb«n in Ocaterraicb u. Ungarn in acnerar Zeit. r. 
ttnmMwhtlk» lUVM VIII, 9: Die grieebiaatiHirieatalliehen 
Beminen in fFnf^ani nnd Biebanbaricm. — Vea der roml- 
niMkcn Äindanw. — K. Deneueiannt Die Uetoriaehe u. 

Ikilologiaoha Literatur der Romlnev im Jalire iMOi. — 
L F. Kai a dl, Zar (ethnognpbiMliea) AlterthnaMkaade 
der BneeTlaa. — L. V. Fitcker, AonfniMke Diektaagen 
fa dratwher üebertraf^un^. r. 
Die Grrnsbuten Da» junge Deutschlnnd (über da» Buch 
Ton PrüliMi). — lieber: Kcichel, Die Uiitpr«*aiia*n in der 
dcalicben Literator. 



I Blätter t. literar. Unterhaltan{c IC: H. DOntzer. .An- 

I merkungen übcri« Thfater" von J. M- Keinhold Len* (Lenz 
I darin an fiocthe iiHLjcK iiiu ). - lU: K. Oroth, Zur neueren 
«ui»lün'!t«rh<n I.itirutur (Daudet und Ilumphrr Ward). — 
R. L M t I. <i 1-. ()ic..> LmluL-, - R. PrölKR u. rii'iseh- 
niann. Aus dtr LiImt'-i t/iuiffslilcrutur. — A. ächloRHar 
u. H. LSbner. Zur iKuischen Literatur- und Kultur- 
I Kccliichte. • ■ K. II <■ 1 n r m n n n , Da« Ooethe. Jahrbuch 
. für lSa2. — Jl: II. It ti 1 I 1. iMi II ? . l>.is sm ;iii.<ioi- l'll.jHh.T. 

— Fr. Kummer, Dramaturgische Studien {zii Schiller 
( .'_> L. Geiger, Bin Brief Jferekt an Wieland 

j I M:ii I ;;>.:i. t. 

Das .MaKHzin t. Literatur (tl, 21: Kr. Mauthner, Die 
I (i .4 t],,^..meinde. 23: K. M. Uejrer, Uiub. Ueinh. Lenx. F. 
Die t:. Seilschaft Vitt, 5: IL Halbe, Di^r Dranatiker 

Uciiiliold Lenz. r. 
SonntaK^beilage znr VoMiMh«K B«itlMg 18M, 91 f.: 

J. K 1 1 1 i n g e r , I.enji- K. 
Der Zeitgeist (.Muntai;--ll- il 'ntr /uni Berliner Tageblatt) 18, 
21 II. 2'i ! R, Wulckuw, liAü Weimarer Hoftheater unter 
Gectli. s I.. ituii:,'. ■- "Jl: F. Runkel, Ooethe« Jugendfreund. 

IZum loujilu. i*ude!.tagc de» Dichter? .1. M. R. Lenz. F. 
Weserzeitnng liiaO: IL Bulthaupt, Goethes Mutter, v. 
Lelpsiger Tai^eblatt 6i>, 271: Ad. Konicki, Reinhold 
Lenz und Friciierike Hrion. Zu Lenz' hundertjähr. Tod«a» 
tag«. — 274: U. Bieistetner, «üanlet" im LiiAt« der 
Itediein (im Aniohloia an K. Tbieneb, Hedtdniioha OImhr 
fiher , Hamlet'). F. 
Nene freie Presse R. Lothar (d.i. Ii. %iucrX Die 

Marionetten. (Guter Ueberblick der Qeschichtc de« neueren 
Marionettentheater!!.) f. 
Dietsrhe Warando :i: O. Duflou, £ea leetiendeeuwseh 
liiiiiil^i iii il't ii.i.tr Tauler. 
' Tbe Acaileiuy 1Ü45: Niuhuliion, Tbe 'pedigree of Jaok 
and Kome allied numes. ■- tlumpl, Bverand yet. — lOM: 
Kvan«, The potato in Shakespeare. — IQ47: Pafa«, 
Lecturea ou tbc histurjr of cducation. 
Tke Atbeaaenai 336»: A Journal of V. Hag». 
Bl«<kwaod*s Idtabaricb MasaBiBS 919: J. Yeitok, Tbe 

rarrow of Wordeirortb and W. Seett F. 
Tka rvrtaigktlr ItoTleir K. & 905 : Sir L. P e 1 1 y , OlimpiM 
«r Ckrijle. r. 

Tiie Waatainter JUvIaw IST,StR.Fairbairn, Laorenee 

Oliphant. — Two earljT reoMneea. r. 

' llarper'8 Magasiaa Jmd: J, BoMall Lewe II, Tbe old 

I £ngli»h dranatiaU: introdneterjr. f. 

' Tbe AUaatle Moafilly LUX, 41ft: P. B. Sanbern, Tbe 

j Emersoa-Tberea« camipaadenee: The dlal period. —> A 
plea for MrtonnoM. (ÜBterauaater Baitrag rar vergleiaban« 

I den Literaturgeschiobte der SloFe.) P. 

I Tbe American Journal 9t FUlolafF Xil, 4: Wood, 

] Uoethcg „Elpcnor". r. 
Jlemüires de la sucietd de lingalatiqae de Paria VII, 4: 

M. Ureal, AnüieiM moti germaniqae« d'origine latioe. 
Journal den Saraats April I89S: O. Janet, Madame de 
le Fax*t>*> (Oabor D'llausftonviUe* Med. de la Fayette in 
den Grands ^orlraiM frauyai«.) — Oa^ Boitaier, Le 
Laiin do Uregulre de Teun. 
Rerne crititjue 39: Oaii«!, Potito ktotaire de 1» Htt^tare 
ft'anfaiae. — 23: Le» Clarelie, LoMge (UatiUiae). — 
24: Wright, Naaael gothi^iiei. — Brlgbt, Haaael aaglo- 
■aioB. ^ Le Quadripartüaa» p. Liebenaaaa. ^ HeBlagliaaiL 
Lettrea de Stolberg 4 Voet. — Caruei, Le «MaUola Saaiaad 
de Fraaee. 

L» MliFaa As« V, 6t A. Pit, Molinier, Loa naauariti. — 
W. Ooliber, B. Bogk, ücrmanieoh« Mjtbolegia; K, H. 
Meyer, Oennaniaebe Mythologie. 

Lea Tablettes d'Alais. K. F. VieUK p«)«net et vieax »keaU 

! du Midi de la France. 

( Le Dimancbe (Marseille): F. Leaeare, Mlitral et U poMe 
rustique en Franc«. 
Le PellbriKe latlSi P. Oaillaume, Lelaagege d^Bmbra« 

au XV' siede. 

ttcTae internationnle de l'enseignement XU. 5: (i. Lar- 
r o u m e t , L'eQMiigoemeDt au tbüAcr« (coDfercnccj de M. F. 
Bruneti^re k I*0d4oa). — Ob. Dejob, Üe l'nakipatbie ooatre 

I Malherbe. 

I L^Ünaeiicnoment des Langnea Biodernes VI. 1—3: Mi- 
oheol«, Hamlet in Holland, eene proef ran vergclijkcndc 
latterkaada. r. 
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Nnova Antoln^iH lü: P. D'Ofidio, Onldo <i»H«il(e- 

fcltro ticlla Divina Commedin. 
Nbovu Archivio T«n«tu III, I : I ttiiln mwieftli 

(Ii Venezia nel «ctterento (Fort?.). 

Neu erschienene ÜücJier. 

Hart, O., Die Pyrnmus- um) Thinbe-SAf^c in Ilulland, F.nf(- 
land, Italien und Spanien. Zweiter Thnil zu Urnprung und 
Yerbreifunjf der Pyramun- und Thiube-Sage. NebKt zwei 
lateinLschen Texten aux dorn 13. Jh. nach einer llnndisohriri 
der Herzogl. Braunüchw. Bibliothek /u Wolfimbüttol. Uel. 
Pasaau. Leipzig, Kock. Ol S. 9. 

Hertel, Ucbur den Werth mundarllicher Untersuchungen. 
Progr. Oreiz. Leipzig, Kock. II S. -1. 

Hertz, Willi., OcdAchtniiisrcde auf Konrad llofmaun ;;ehalten 
in der 5ff«Btl. SitXBOg der- k. b. Akademie der Wisaenseh. 
aa 28. Mtrs 1892. MOnohen, VerisR der k. b. Akademie. 
8ft S. 4. lEiM trofSiohe Wfirdigaog des V«r«torbonen ; am 
SokliH m» VftmichniM tKntnklioher Veröffentlichungen 
Hofowons 1S47— 1B88.1 

Lytlkens, J. A,, och P.A. Wulff, Hetoilbka Ljudörningar 
(Lärjungena u|iäl«fm). TiH ündorrbaiBgain ^Amt. Land, 
Olccrup. üi-i 8. 8. 90 9n. 

Ammann, J. J., Das Pauionsspiel dt» U^luiiuivv;!! i<v^ Prag, 

Dominicus. ll-^ .s. >. .M. 2. 
Arnim, liudwig Achim v., Unbekannte Auf«at^<' ihu! (le- 

dichte. Mit einem Anhang v>>ii rlimr iiH Isr>'iitiuu<. IIi'^;^. t. 

Ludwig Oeiger. Berliner Ktudrucke. liiiUe Jjtiii!. iiauJ I. 

B 1 ü m II i> r , IL, Zum «chweizcriMchcn Schriftdcutach. Gloaaeu 
eine« Laien zu Wui*lmanna üchrirt „Allerhand ApnuhdoBiiD- 
hoiten". Zürich, Müller. 56 8. 8. M. 0.60. 

ein Urion, J., KuUurhi»ior)ik<- .•^iLi iier oTcr Heiberg» Vaudc- 
viiluc. Udgived i Anledning u{ ilutidrcSradagen for Heiberg« 
Fodsel. Kopenhagen, Pio. 18:! S. 8. Kr. 

DcnkmSler der älteren deutschen Literatur, hrsg. von 
Bölticher nnd Kinr-el. I, 3 a. IV. 1: Dab Nibelungenlied im 
Au»zug nach dem Urtext mit den cntiiprecheuduu Ab- 
Rchnitten der WiiUungcnAage, erlSulert und mit daa aOlhicaa 
liilffimitteln Tcrüchcu von U. BüUichir und K. KiauL VIII, 
170 S. 8 M. 1,J0. — Dia lataratar dai 17. Jb.'s. Aufge- 
wühlt und erlAuteri ron O. BStticher. Halle, Waisenhaus. 
X, 130 8. 8. M. 1. 

Eichhorn, K., Reinfriodstudion. L Thcil. 1« 8. 4. II. Thcil. 
SO 8. 4. Progr. Meiningeu. Leipiig, Fook. 

Fortohangen. Hrsg. rom Verein f. aiederdeataobe Sprach- 
fenehimg. V: Die niederllDdiaohea ToUtMMtlarten. Kaoh 
den Aafaoiobaangen der Miederliadtt «an fl. Jellinghana. 
ISwAm, SaltMi. TUt, 188 8. m. 1 T«h> n. 1 farik Katte. 
er, 8. JL 4. 

Prajba, Di« Haadiobrift daa JUdaatiaar Oilenaiala in 
Liahtdraak aik ataifaB B«lii|aB au laiaar OiaaliioUa and 
Litaratar. PM«r. Pandiia. L^ate, Vaak. 47, 18 8. 4. 

Ooatlia. Aai Oaaftaa FraaaaaiKraMai Brianaraainn dar 



lezing vour adtpiraBt-kaafdaaderwyiari. t. 

Walters. 

L 1 1 !• I !i t II r '1 e n k mS le r , lateinische, des XV. u. XVI. Jh.'»: 
J. \V.uii>tu-lingtus, 8t>'lpho. In der ursprQngl. Fassung tau 
dem cod. Upsal. üHl hr«g. von II. Holstein. .Will, 16 8. tu. 
M. O.GO. — Kuricius Cordus, Hpigrammata (lö2!0) hrsg. Ton 
K. Krause. LI, III 8. 8. Berlin, Speyer & Peter». 

Mnnning, P., Idealismus und Realismus io der deutscik«u 
Schauspielkunst während deren BlUtheieit 1790— '18401 BaMkr 
Dissertation. Leipzig, Fock. 101 S. 8. 

Meinck, LI., Die sageuwissengchafillchcn Orandlagaa der 
Nibelungondichtung Richard Wagners. Berlin. HI, B!8 S. 
». M. 0. 

Neufort, H., Der Weg der Xibcluiigcn. Progr. Charloltta- 

bürg. Leipzig, Fock. 32 Ö. 4. 
Oester h cid, A.^ Lathers Schriften ia der Carl-Alexaader- 

Bibliothek su Kiteaaoh. PraKraam daa Gyamatittni« sa Eilt- 

iMch. 34 8. 4.. 

Prölaa, Joh., Dat junge Deutachlaad. Wa Bneli dentwktr 

aeisteagotohieiht«, Bluitgart, Oatts. 
Ranaoboff, 0^ üaber Jghaaa Oeorg Jaaabia Jafaadwarlce. 

Berliner DiasanatiaB. Laipaif, Faeb. 50 8. 8. 
Raiake, J., Zu Jobaaa ChrMWf b Gottscheds Lchrjabna atf 
da« KSnigsberger ÜMvailillt I. KOuigsberger DiMaiMiMi 
Laipilf, Foab. S4 8. & 
Riaia, A., Daa rbaiaiaeba OanaaniaB ia der aatikaa Litare- 

tur. LejpiJg, Taaboer. THI, 408 9. 8. M. 14. 
Saga, The. oT Walthat af Aatdtaiaa. Bj lf«ri«B Dcslar 
Laanwd. Bftltiaiav«, pvMiahad Sj tba HOd. Lmg. Aaioriattaa 
af ABMriM. VI, 808 a 8. [Kathilt auf 8. 1— m Abdrwk 
dar ««nMMadtoaaa Varaioae af tba Bag*\ 8. 181—188 liai 
Abbandbint Vrlffia aad daralapaiaBt af tba WaMai 
Baca*, a 108-807 aina Bib1iflfrapbia.l 
8and«r<H., llaaa vob TiBllar, aia Diehtar aaa TiraL bai> 

Iraek, Wagner. 42 a lt. M. OgSO. 
Sah iafar, Karl Hart.. JehaaB Saba^a Wielattda Ubca 



I aad Werka mit besoadarar BerOekticbtinaii 
Vefakaaib Laipsiger Diasettation. 64 8. a 



deaMbea 



Baroaia Jaaaf t. Gastedt, brag. nm Uly t. Kreteobaiaa. 

BiBBBaobafeig, Waatenaaaii. M. 18. 
Oaltbar, Walfgaot« Oaaahiehta dar dawtadiaa Literatur. 

1. Th^ Voa da» «i«t«B AaBtagaa bi« laia Ansgong des 

Niltelaltara. Stattcart, Vatoa Daataob« Varktgaanatalt KOrach- 

mra DMlaebe N«a«Bal-Litaratar Bd. 188. iv;44sa a M. 2,fia 
Orayara, 0. vaa. Dl» aauara 8praoh«ntwlck»laac ta der 

Sobwaia. ZHrieb, MOttar. 16 a a M. 0.40. 
Oraaaa, XL, Enr Eikllraaa» vaa GaalbM Oodicht Das Oütt- 

lleha (aad Daaar in WaaiiBat}k Pragr. Königsberg. Leipzig, 

Faek. 18 a A 

Haiti ff, Jeb., Hatrik «ad StiliMik im Maier Hobabraoht 

Laipsiger Diaaertatioa. lOt a a 
Haaa, Georg. Oeiat und WweB dar deatiohea Bpraeba. Biaa- 

Baoh, Wilekeaa. 8» a 8. 
Halte mann, Tergleiohung der SchlegeUeben o, Voaa- 

atdiea Uabartateaaf toh Shakaapearaa ,Roneo and Juliet". 

Pragr. HOnatar. Laipstg, Fook. 80 a 4. 
IdiotikoB, WaatflaaBMab. Bawarkt door L. L. de Bo ea 

heruitgegeraa dnor Jaaeph Baaiya. Qent, Claraai. 133J^ 8. 

Lex.-8. M. 24. 

Kcinz, Ein Meistersinger dea XV. Jahrhonderta aad aein 

Liederbaah. a^A. Leipzig, Foak. 61 ». 
KOCB^B, M. J., Keur uit Ui1d*rdyica gedichtcn, naar tijilsorde 

geiangaobikt, net iaieidiag «n aaateekentnge». Ben bloeoi' 



S c h l a *a, des Bargaafbbrar Joch., Coraedi« «M dam froatai««, 
guttßrohtigea aad gehorsamen Imbc Eia Sahrlfidenknsl 
der datttsohea Haaaa nit Akt IV and V aaa O. Rollen- 
bageaa Abraham. Zwei Zeugnisae Inther. Olaabena, hr^. 
and behandelt von A. Fretb«. 2. Aufl. Norden, Soltau. IX, 
144, 81 S. br. 8. M. 6. 
SabmaUtl, Bin Lobapruek der Stadt Wien in Oestrr- 
niob. 1548. Sprachlich araeaert and bearbeitet, nebst P.in- 
leitnng nnd Anmerkungen nun A. Silbersteiu. Wien, Hart- 
leben. 80 ä. 8. M. I. 
Sohmidt, K., Oedanken Ober Goethes Faust. Progr. Breslau. 

Iiaipaig, Fock. Iii 8. 4. 
Babacbat Joh. Geurg, Comedia vom Studentenleben. .Vit 
Binleltaag und Frläuterungeu nach der Ausgabe von l*u9 
nen hrsg. von \V. Fabricius. Mit 2 Illuatr. aus dem Speeaiaai 
C'ornriianum. Manchen, 8eitz t Schauer. X, ISS a 8. 
Scholz, Karl Krnst Schttbartb. Ein Beitrag zur Literatur- 
geschichte des l^. Jh.'a. Mit einem Anhange bisher uug«>- 
druckter Briefe August Hagens. Alexanders von Hunibollt. 
Friedr. Eichhorns. Progr. Hirachberg. Leipzig, Fock. 20 S- 
Schulze, W., Kinfiihrung in das Nibelungenlied. DortmunJ, 

Mojer. IX, 299 S. M. li,75. 
S e h w a n c n f l ü ge I , IL, Peter Anilrcas Helberg. En bia- 
grntisk Studie. Kopenlingen, Sohubothe. 016 S. 8. Kr, 6,fl0. 
W e i 9 s , Karl, Herder» Cid ethisch ausgelegt. Leipzig, Baedeker, 
Wörterbuch, deutsches, YIII. 9: Rusche — Same. 
XV« Dr^ Allerhand Sprachvaratand. Kritiaoba ReUe aal 
Waatmanatoba KlOtaa! Boaa, Haaatala. 118 8. a 

Clark, Aatew, Tba oalUffaa of Oii»rd: Oair Uittory aad 

Tradlttaaa. XXI Cbaptara aaatribatad bj ammbaia af tba 

Collagaa. Laadaa, Hatbaan A Od. 480 a a 
DaBBia, Joba, Thapaattaal Warka af Sir Waltar Beattt aA 

«itb mamair. Naw-Iork, Haamiliaa 4 Ca. 
Dyea, A., SlnkaaMiare Olaaaary. Laadaa. 8. IL a 
Graf, H., Der Milea Glorlaaaa im «ngliaeben Drama bto am 

Zeit des BQrgerkrieges. Roatocker Diasertation. Leipng. 

Foek. 58 S. 8. 

a«Bt, Ta W., Ethioal Teaching« in eld engUah Hteratarc- 
Nair Tark, Faak and Wagnalla. VIII, 884 B. 8. 

Magnussen, J.. Samuel Riehardaon. Bt Afhait af BaMtBcaa 
Historie. Kopenhagen, Matua. 182 S. 8. Kr. 8. 

Marlow«, Tragir^ HiatAry of Dr. Paaataa; aad Oraeae. 
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Honuurablv Ui«cory oC Kriar Bacon and Friar Bongay. 

Kdiicil by Ad. Will. Ward. Tliird ed., rcv. and cnlargcd. 

London, Maeniillnn. 
itorri», C, Kin^ Arthur and tlio Knight« of th« Bonnd 

Table: A ModcniUcd Vursion uf ,X«fto 4*ArllHir'. S voll. 

Cr. 8vo. Liindon. <n(,I,iii.,M. "/•> 
■ Aller, Au(;., Uci ^witukt. Gebrauch licit Verbuni« in dem 

Hgn. (j«dichtc von der Judith. Pin n<'ilrug zur a|;ri. Oraoi- 

matik. Leipziger Diaiicrtation. '2T S. 
I'oyton's ül»M«! of Time (1620. lt>23). N«w York, John B. 

Alden. XXXVII, 177 8. 12. 
H.»mBi'\, äam., The Rngli&h Language and Rngliiih Qrani- 

mar. An hintorical study of thc onurceR, developmcnt, and 

«nsiogkis or th«- Innguage and of thc principIcH governing 

iMaMCCH; illuncratcl bv copiuus cxanipl^H frum writem of 

•11 ptnoda. New York. O. P. Putnam's Sons. IV, 571 8. 8. 
Boat, Wokl.. Die Orthographie der ersten Quart-Aiugabe 

von MiltunM Paradi^c lo§t. Leipziger DiüMrtation. 77 8. 8. 
Sehe VII IM 1 . Thomitg Mooro und »eine UiiyniBB OB tiM Roaid. 

I'rogr. Mnerane. Leipzig, I'ock. 8 S. 4. 
8k<;at. VV. \V., A PrimiT of Cnglitti Etjnwlogy. Oxford, 

(.Marendon Pres«, VIII. 112 S. 12. 
Teotnmcnt, Das, William ShnkoKpi'arua. Hrsg. von der 

DcntBobcn ShakcRpcare-Ueitelhchafc. Photidith. Abdruck des 

Oriipnak in nntariichiT (irö«Ko nebüt beigefügter lieber- 

tniptmg den Texte». Weimar, ITu.^ehke. Tu M.ipp. . M. 6. 
Treaish, Kichurd (!hen., On tlie Study of w w ls TZ. udition, 

reviscd by A. L. Mayhew, witli qucstions by Tli. W. Hunt. 

Liindon. Älacniillun A C«. 
Wendt, U., ünxlsiid. Seine Oaiohiohte, VerfmHunr and 

•duia Einrichtongen. Lvipiig, Retelnnil. XTI,8S0 B. B. H. 5,8a 

Arstin», PnMnimit« «Ii Pietro, ed anoninM por U oonnlnTe 

• rnleiione di AdrinnoVI, fmbblicMte ed iHortraliB d« Vit- 

twm B«*«i. Torino, Glnuaui. LVl, im p. 16. L. 4,5a ' 
Bshln*», L., Zter hnnifitbnli» SprMhwntsrrioht im nniwn 

Ksf«. Berlin, Ourtanr. M 8. gr. 9. H. 1,40. 
BUtl«go, Oin., Cunlogo descrittivo dei Hanonoritti delh 

ttikll«MM«OnninnIe dt V«roD«. Turin, Loesober. Or.8. fr. 15. 
Br«B«tlire, Ferdinand, Le» l^poqaes du Tbi&tro-FmnfniB 

1«3$-1850. Paris, dilmann Levy. lo-IB. fr. 8,50. 
Vinr.i, 0., Manunle coinplet" di letteratora italiana seeondo 

i vigcnti programnii per la Bcuola nornale. Verona. 520 p. 

Vt. 3L 4,60. 

0«iit«ch, K., lieber die Formen des Advorbiunia der Qegen- 
Witrt im Al^irnTMmlwohen. Mnrburgvr DuierUtlon. Laipiig , 
F»ok. 6T S. 8. 

Onldntnub, and R. Wendriner, Bin tesco-vonczin- 
niiohnr Be«tiariu», hmg. u. erlilutert. Halle, Nicmcycr. VI, 

m & e. ji. 12. 

HstnFeldi Dar inea t e I e r, T Ii o ma s , Dictioutiuire gencral. 

8 Vsao. 8. 3*5—024 c»rm<iu—ilc. 
Jnnllnch «k, Kabcrt, Die Kunntlehre Dantex und (Jiottos 

Kmiat. Antrittsvorlesung. Leipzig. Itrockhuus. 8. M. 0,00. 
Li^bj, A., t'orncillo. Ktude.4 Kur le theitr« eluiuiquc (le Ci<l, 

Horace. Cinnu, i'ulvvucte, Nicomede, le MentOttr). Ib-18 

jisuH, VI, »48 p. Parin. I.ecenc, Ouilin et C. 
llnttry, Fernand, Ktu<lr I.» vie et les tpuvrtis de Her- 

nnrdin «le Saint-Pierre. Tun», Haoliette. In-8. fr. 7,.^l. 
Jlunceaux, P., Raeinc. I vulunic orne <lc 2 porlrnitü et de 

pluaiear« rcproductionn d'npri'» Uravelot. In-K, 235 p. Pari», 

liee&no, Uudin et C. 
Mott, Le wift F., Diinte anil lleatricc. An Eüsay in Inter- 
pretation. iNew York, Williiim R. Jenkins. 4S 8. kl. 12. 
Piat, L., Di(^tionnai^e fr«ni;ai!t-ueL'itanien. 1. 304 p. .1 — 

dr*iisr>: .Miintpellier, lUnudin. 
Portal, Kman., 8ull« letteralur» proven/iile iiiodorna. Noziuni 

e Biogratie seguito da un florilegio poi<tico. Palermo, 
liibbeck, Otto, Oenc-hiehte der römiaehen Dichtung. Dritter 

Hand. Stuttgart, Cotta. -SOO S. H. M. !>. 
BoBsmann. Ph., u. F. Schmidt. Lehrbuch dor luiiizcv 

Sprfl. lir iini Grundlage der .\ns« h muii^. 2. .\uH. Bielei»') !, 

Velha;;cii .t K!a.!ing. X. 2H2 8. ni. Abbild, gr, 8. M. 2,40. 
Bchulz, K., I tit I. .III i< thoAtrc de Victor Hnga. Progr. 

Helmstedt. Leip/ig, l i.ik. 32 8. 4. 
Stroh nieycr. F., Ueber vorjtcliicdene Functiini.n iK^ :ilr- 

frnntösischcn Relativsatzes Berliner Diiwert^ition L^ ip/ii;, 

Fock. 40 8. H. 

Untersuchungen, historiselie. Hrsg. von .1. Jiwsrow. 11. 
Heft: Cangrande I. dclla Seal.» i U M i:J20). Von H.Spangen- 
bcrg. Biirlin, Oaertner. 4», 21i> 8. ni. 1 Karte, gr. ü. U. t>. 



Varnhagen, H., Ilistoirc de Monsieitr l'Abbi teint cn vert. 
Nach oiiier Ilandüchrift der NaiionalbiblioÜMk in Pnri«. Dem 
5. nllg. detitichen Neuphilologentage la Bsrlin übnmiellt. 
j Erlangen, Junge 13 S. 12. IL QM, 
I Vilnrom. E., Vingt chan»on» popnUif«« da Aoonatiloii. P«f> 
pignan, Tixador. fr. S. 
Vittori, Cnrm., Onlnn n«ll» bIbU* • nnDn ponil«k Vnpoli. 

55 p. 16. ■ 
W o r ni e i e y . Katheriiie PrcAcott, A Homoir of BnlsW. Bo«lon, 
Robert» Brothers. 371 S. 8. 
I Wulff, Fr.. Von der Rollo des Akzentes in der Vcrsbiidung. 
II. Franxfisiaohe V«r*e. 8.<A. nu SknndinnviMhe» Arohir I 
8. m-S47. 



Literari«che Mittheilungen, rersooal- 
naebriehtett et«, 
u . B e Ii a g h 0 i 4Hrb«it*t »n «inor oaif&bflwhon DinnMlUBg 

dor Ilelinndüvntux. 

Iii r I.i-Morige Leetor «ler ital. Spnu lio .m der UnIverNität 
StrnsKburg Dr. lleiurioh Sohneegans bat sich an der 
cit II heil Univertittt für dns Fioh der nnrnnianboD PUIotogl« 

haljilitirt. 

Der Ober!' In ' i- ri'itV,~or Di l'.rnm Voigt wurde tatt 
Direetor des Frie,(rich»-Oyiniiii«iiiiii /n liirlin ernunnt. 

Der ord. Lehrer nn der Lui^' «i-Ki It. oinT-Realschuli^ zu 
Berlin, Dr. Oust. Tnnger, wurde zum Oburiehrer an der 7. 
I hflbnrn Bürgerschule daselbst befördert. 
• t zu Kutin am 2. xMai im 65. LebcnKjahre der Ojruiaaaiai» 

profei^N I Ui. Wilh. Ktt i r, bekannt durah Arbomn übor 
Kciu< k. \ tSber Fiimilieniiamcn rtr 

A II t 1 i| u .1 I i r h e K n t a I » (' : II m: i ^ . m a n ii . Leipzig 
(i'-ij; Ki*iii.j; Lau, .München ( Vulksrhiiiiili.h.vt'i : Schmidt, 
Htillc (.'»74; Bibliogr. : 57?<: l'mri/. Kü^I. Iia!. n. .); Volk- 
maun & Jurosuh, üiMtouk (X: Ncueru Sprachen). 



AbgaiefaloMen nm 19. Juni 1892. 



Anfrage. 

Zu meiner Anzeige von VlniOM ttaakiaeber Bibliographie 
(im die.ijährigen Maiheft) trage ich eine Bemerkung and «Im 
Anfrage nach, welche dem fQr den ^praobforacbor hior wleb- 
tigaten Werk gelten, dem Verbe lizisque' de« Prinzen L.-L. 
Ronaparte von 1^)!9. Vinnnn sagt (unter Nr. 848e) faiervont 
„Premiere |M\rtir et premiere moitie de 1a leoondss le reste 
do l'uuvrage n'u pas eneore paru.* Nun «ind aber von den 
anf dem Titelblatt der 'Deuxicnio partie' aU Inbalt ron deren 
aweiten HSIfte »ngegebeucn 'Dts-bui( tableaux «upplämon- 
taires, prÜKontunt la conJuguiBon oompliNte aux Variante« prh» 
de» (juiitre autr«-!« <linli'i>t<»s non litternires, ainsi quo lei 
ilifTiJrentes niuniere^ u ser le» forme» verbalei«, le» iioms 

vurbaux et les tenq - . niii|iiisds, iivee ou satis eontraelion, de 
ce» nieuK^s iliali-eles' inindctteiis «irei gedruckt: «las zohnio 
('Verbe haut-naviirrais meriilional. Iiiilelini*), da» elfte ("Verbc 
haut-iiHVurralH ui<'<rlilional. Masculiii et fiSminin'l und da« viur- 
zehnt«> ('Verbe bas-nnvarrni« orii-utal. Indiditii, rcspectueux et 
d^fini'l. Diene drei niinilieh hatte lhb7 der Prinz die Oiite 
mir mit fast allen »einen underii niif «las Baskisehe bezüglichen 
Verölfentlichungen iil» (ie.vchenk zu Honilen. Ich knnn mich 
nicht ciit.xiniicn ilie«e Itriich.^tüeke irgendwo verzeichnet g«"- 
ftchen zu haben. .Mlerdmgs wird in der Liste der 'üuvragi-s 
public« par le Prince Louis-Lucien lUmiipnrte «Iudk le eourant 
lies annees 1867— 1?<72 welche il«'r Prinz sidlmt hat drucken 
la»!tcn «in» Werk (unter Nr. Kil) aU 'Xl.IV-ltIO p., plu« 15 
table»ii\ I ntSi illcn«! Hngegebeii ; und eb«?n»i» in dem Qiinriteh- 
sdien ktutlui^ a.i4. Juni IS84 (8. 2002 Nr. 112), während 
Vii- m den Unit. III,: iiuf '(IV) p.. II tabl., X.\XII-160 p., 
I t ibl.' bei«timtiii uwl ileu glei«dien, von den vereinzelten 
tiiHliiin.x supplomeutiiir«: ~ .ili^i»ehen, auch mein Kxemplur 
itutweiHt, nur iIrkk iiueh 8. .\X.\1I sich nocli ein unpaginirtcs 
Tableau Hndet. Wie e» »ich mit <li ii \l. IV Seiten gegenüber 
unnern X.WII bez. .XXXIII verliuk, und wie mit den 15 
Tabclli ii , V. I IHM- I Ii iiii ht zu errathen; «ind unter den letzteren 
die genjtiin(«>ii lirei '«upplt'inentnires' inbegriffen oder umfassen 
sie ausser den nuinerirten 11 'tabteaux preliminaircs' noch die 
drei Tabellen «uf 8. II- IV. die nach 8. XXXII und die 
nach 8. Auskunft hierüber wäre mir sein nwun-rlii. 

Uraz, Eiisabcthstr. llugu8chuchardt. 
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Literarische Anzeigen. 



BcilaccfcbülirvQ DKh 
Umlaag M. b. v ib A 



Verlag Ton 0. R. REISLAND in Leipzig. 

England. 

Seine fiesebiehte. Vorfassimg und staatlielien 

Kinriciitiingon. 

Von 

"Dr. Ö. Wendt. 

Vn}U^*wT mm Ueiilt;yiii»n«ium iji lliillif>arp. 

Sr/ hkJ JJO .V ^r. ,V. /V/M M. J.,','l Ir. M. Ct.— ff*. 

In dem vorlk-Kt^nden Buche dOrftc zum or'ti miinli' m 
Id tit-u hland der Vpr»uch gemacht nein, du» Wirtitii;-H' uu'l 
Wiiifctiinwertpsto über do« britti»fhe In«o1reich in uls- rsii lit- 
Itoher und allKcniriii Ter«tiiiiillh lu r Form zu«nmn1>'ll/u^t•'IIuD. 

E» dOrfto daher allen «iein-i« t'in Dienst erwiesen »ein, 
welche sich mit einer nur oberflllchlichen Kemtain MgUfOhcr 
StaatKeinrichtuniren ninht hegnOsren roöphten. 

Die Arbeit l^t ^-i tiuL' » urln' 1 1 it. t «m-ilr-n; denn wa« 

bi«r geboten wird, i»t n)üKiit.'li<«t un Vrt und ijtelle gesammelt 
»Nd lolettt ateh Ihslichcn Werken ItPprtft «Ordc». 

Imhnlt: 

OesclticliCd hnglandn. 
AbriiiH der Ge»chichte Irlandn. 
AbrUii der Oesohioht« Scbott- 

land«. 
Das Parlament. 
1)1.' \'<-rwaltUllf. 
Die Krone. 
DI* 0«Mll«»liftfl. 



' iliui>liiiU>,i tut. 
li.i-, II, er. 

itlM-llt Ki'clltSpfll'gl'. 

Ihi-i Kirrlii'riwt'üen. 
ll.l>^ I ntcM icht«wesen. 
I Ua« Kolonialreiftb. 
I XftiiMn- «Uli Safibraginter. 



Provenzalische Inedita 

au« 

Pariser Handsclirilten. 

von 

Carl ApiM'l. 

1890, 24V» Bogen. I'reia 6, — . 

Vollltladig erschi>?n<>n : 

Semasiolügische Beiträge 

zum 

lateinischen Wörterbuch. 

Von 



Hermann Rönsch, 
I. 



I>u<:l€jr it- IK.'.jI 

H»ft: 5Slil)HtMnri\ II 
If^T. :> 11../ 11 ' . " ' I' 

JI. Heft: AdjectlT«n.l*run»iniina, Ad Verl) lu u. Advorbtatia. 
C96 8. Or. 8.) l'reig M 3,-. 

in. Heft: Verb». 
(''7 S. Ur. 8.) Frei- .if - . 
Der Vt'i fii..'^rr hr;iii;t knine 8omftsiolcij;iai Ik'B ünter.^uchnngen, 
sondern nur .:<ifl n liwer zu erreichende Material zu solchen, 
Inteinische Wörii r in neuen oder bisher iingenöc^-nd belegten 
Ttedeutiinj^en, aur Ki ti ntni-^, I t I .«t »einen St ff tlifiln iiu?( .lur 
Patriaiik, theils au» vul^ilr gefärbten Bpritoliqueilen (.Scholien 
;tn, RO das* die .BeitrSi^a^ b««Ond«ira evoll 



und OloitKon) gezogr 
für Roni«i:i»ieM von grosgem Wertli« 
Leipzig. 



lind. 

O. IL Keiniand. 



Verlag dir Wädim u Bchn ümMiM dlMg ii Mo. 

Soebea «rao U i e n: 

DENKMÄLER 

DBCTSCHBR POESIE UND PROiBA 

AUBDEM VItl.-XII. JAHRHUFDEBT 

HKRAif<m:'ii:nKs vux 

K. ilCLLEJS'lIOl-'F l'Nü W. SCHKREK 

DBITTB AOSCIABB VON B. STBINHBTSB. 

ERSTER BAND: TEXTE. (XUIl u. :i21 8.) PreisT 
ZWEITER BAND: ANMERKUNGEN, h«. (492 S.^ , 1^ 



Verlag tob 0, B. RRI8LAMD ig Leipmi^ 

Im Juli embcint; 

Englische Plülologie. 

Anleitung 
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▼•md«rGab«l«Bta, Oeorit» Di« 8prMbwl«M«>e1iftft, 
Ibra Aatcaben, ■»tbrnlAii md iiiih«rlK«ii SrgäbniM«. 

Leipsiff, Vm^tlL IWL XX, SOS 8. & M. 14, 

Wenn ein llann von äen ansg«bre(teten Sprach- 

kenntnissfi). von dvr W«-!!« Ulir-ks, wie »ie (J. vnii 
der tJahcli-ntz besitzt. Biiu niiiiiüil. ein (iesrinituthild 
der Sprarltwii-senseliaft zu ciilwertVn. so könnte man 
vennutbea, da«s m dabei an srliarfVn ZiirecUtwdrangen 
ni^ht fehlen würde für den, rter blnss ein paar indo- 
ir< rnianische Spi adicn kennt oder «rar nnr als anncr 
«imeitigfr tiermanist «ich bethätigt. Aber davon ist 
oiner Verfasaer weit entfernt. Dam ist einertdts sein« 
panze Art zn li> In iiswüi'lijr und aü-prtu IisIok, andei-scit«? 
würde er l.Mluri Ii luil dem Standp unkt, den er in der 
Sacbe s» llii r vertritt, in Widerspnudi K*'raHien: man 
kann d«n Werth der nilii uskopisctieii Kin/elt'urBcliuug 
ftr die frnndaStxliehstei) StreitlVaeen der Spratliywwbielite 
nicljt s^liärfer betonen. li >s von der G. (S. 277) p^e- 
thaa hat. Und dan iitsaumit«:r({ebni8a seiner Foracbungcio 
Btebt mtt dieser Ansehannog dnrehsna Im Einlclani^. Als 
Pauls Prilicipien der .SprarlifjeKcbielite ersclii.'nen, da 
iiius-^te er widil den Vorwurf bören. dass das (Jebiet 
«leintT Heobachtuiiifen zu betfreuzl sei, um daraus so 
«Ilyemeine Mtx» abzuleiten, wie «r ws ((ethau hat. Nnn, 
Gabel^ntx ist van seiner hohra Warte aas m d^n 
:;leii li ii \ n**! baniiiifreti fTt koninieii, wie sie Paul und 
»eiuu (teiiiiuiiuig«gDno»^>u vertreten. £» i^ibt xwar auf 
den weiten Erdball sehr merkwfinUge Ervcbeinnngren, 
aber doeli kt ine, Ii mit nji-, rn ;iiif iiidi»«rormaiiiKeIieni 
Hod'Mi {r<-w<iiineiieii * >i lunlaii: i li.iuufrfil unvereinbar wäre. 
I>ie!M' Krkeniitniss gcsiebi-rt zu liabeti. ist ein Hanpt- 
verdienst d«a vorileKenden Wi>rl(v8. Aber es versteht 
sieh, da» anf Grand des wdtschichtigen Materials, Ober 
das V. d. (J. verl'iijjt. :;.ir manches Hild aus dem I.eben 
der siprucbe eine «.hilrfere lieKueUtunfr, eine feinere 
Aaaflbntni^ ahi bisher erfahren bat, dai» so manche 
Frairen neu aufireworfen wcnlen konnten, eiier^jis« her 
tri'Stt'Ut und eiii^^i'bcnder beantwortet werden kuniiti-n, 
als dies der Einzeltuisciiuiifr ino'^licb war. .\U8 der 
Fälle des Interesianten hebe ich z. B. die Bemerkungen 
Iber Standesaprachen, Uber den Elnflnss von Sitte nnd 



Formunffstrieb, über Stimmtingsmetrik, d. b. Sber den 
Kinfliiäs, den die Stimmunpr den Redenden auf Lrnit und 
Tonbildung ausübt; die treffliche Kritik der Gesichts- 
punkte, naeh denen dl« vercrlelehend« WeHlMchatsnng 
verseliiedenfr Sprachstämme gewöhiilirli betrieben wird; 
die Bemerkung' n über die HeraUelzung' der innern 
Artikulation: hitrhrr gehört eine Reihe d«r Erschei- 
nungen, \üe ächach«rdt mit Vorliebe gvgw die Jung- 
gramniatiknr ins Feld führt; am den trefHIdien Be- 
ne iknutren, die (?. I'aris Roinania XIX, 351 geina<^ht 
hat, bütte v. d, 0. wolü noch die eine wder andere 
Kleinigkeit gewinnen kSnnen. 

Ich will nicht verschweiirfn, daaa ich als (ierinanist 
jfejtren diese und ' jene KiiiZt Uieit Bedenken geltend 
zu machen hlltte, f»o pegen die Auffiissunf? der Laut- 
verschiebung im Uittelfirilakiscbea (S. 200),- nicht 
nnr im Auslant wird * naeh r oberdeutsch «u stA 
(S. 20i{): das / in boll. Iitchtifj ist nicht, an^ u!i<ir;ra- 
nischer Prothese ent^tandeu (Ö. 207); inig sind die 
Bemerkunt^en Uber nh (8. 930); das jo der heutigen 
Hundarten (S. 231) entstammt nicht mhd. ^ocA. Doch 
da» sind Kleiirtjykeilen, die ich nur erwJlline, um viel- 
leicht V, d. (iabeleiiti zn veranla.ssen, bei einer \eu- 
bearbeltnng dem Coilegen Sievers oder v. fiaiider einen 
Beench abxnatatten. 

Iii i iiiiMi.^s Verfassers liillt ein behajjliehes 

Ma.>» zwisclon uiinöthiger Breite und übennlisaiger 
Gedruni^enheit; die DarstsUnng int allenthalben durch- 
siciilisr und klar; die Ausst,atfun}r des Werkes ist vor- 
trefflich; M» köuucu wir mit voller Hefriedieuiip von 
ihm .VbKcliied nehmen. 
Glessen. 0. Bebagbel. 



Satznnc luTVor: den Abselinitt ,lrrli ! f. 



ja ei'iruUlicher Weise die Gefalireii dikttantischor ciprad»- 
mgleichUBg dargelegt werden; die Darlegnogen ttber 



Wfirnpr, RichHrd MRria. liVrik nnd I^vriker. Ifam- 

j bürg u. Leipzig. I<, Vim«. ISSH». XVI. «36 S. M. Vi. 

I Obwohl dieee nrnfangreiche Untersuchung im Eln- 
zilneii so Manches aufweist, was Widerspruch heraus- 
fordert, so ist sie docIi als Ganzes betrachtet eine höchst 
dankenswerthe Leistiin;? zu nennen. 

1 Die geheimnissvoiie Entstehung des lyrischen 

I Gedichtes durch Anftthrung von Beispielen au er- 
klär,!) das ist die sehwierige, aber Inliii inli .Vufffabe, 
die sich der Verf. gestallt hat. — Mau war !»ich fi'eilich 

1 aohun lang» klar darAber, dm« die Encngunglund EnV 
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wMdiiii;.'- > iiifr kfinstlfrischen Idee aui iH sfcn liiiidi >l.f~ 
JJiiii ciiH-8 organischen Entstellen«* vei-stiiuiilicli zu 
machen «ei, und man lintte auch versucht, mit Hilfe dieses 
Bildes die einzelnen Stadien der künstlcriBchen Production 
zu unterseh ei ieu; man sprach von der Befruchtung oder 
Conception, von dem i i^i.cn Keime, von dessen innerer 
Auureifung, von der Geburt de» Koiuiwerkea Q. », w. 
Werner aber raeht — tn Besehrialnmf nnf du be- 
sondere Gebiet (\rr Lyrik — dif s<ii ViiLM.iflj bis ins 
Einzelne aaszuniiin-u und dabei tm j d> u 1 Iteii meiner 
Theorie tliataiichliche Belege BB» I li.-^i liiichern, Briefen 
n. a. Attfitetelinangen hervorragender Lyriker la liefern. 
Zugleich I«t fr b<«trebt, zn zeigen, da«s erst durch «eine 
L'iriaiH' 1 »ai-tflliiiifr iits schöpferischen Vorgangs eine 
augeiuessene Eiutheiluug der veracbiedenea lyrischeu 
Gnttnoffen and DiehtertadlTtdanlftttea nS^idi eel. 

So wird auf empiriBcheni Wege ftir die Entstehung 
des lyriskltt ii Ciediclitcs Folgendes festgestellt. Der erste 
Anstoss zu jedem («edichtc ist in dem fruchtbaren Batlma 
der £rf abrang ta sacbea. Jedes Gedicht entstammt 
ebimn Erlebnisa, sei «s dum es oicb am ein directes 
(das Oelegenheitsgedit lit im Siiiiu- doethe») oder in- 
directes (»ehr iatereäsant ausgeführt!), um ein Ue- 
rabls» oder Gedankeneriebnlss handelt. Wenn hierzu 
die richtige Stimmung kommt (bei der Nachtstimmung 
verniisst man die Eingangsverse zu (ioethes Ewigem 
.luden), so kann in der poetischen Pers-nlidikcit das 
ErlebnissxQ einen lebendigen Keim befrnchtct werden. 
(Es wird !b fesselnder Wti$e gezeigt, wie gerade an 
dnr Art dieser Befruchtung die bestimmte Uichterindivi- 
dualitat zu erkennen ibt.) Der Keim mu8s, ehe es zur 
Gebart kounnt, durdtein ausrührlich g>'s< liil.li rtes — 
inneres Wachsthnm, da« in der Vollendung der 
inneren Form gipfelt, individuelle Selbständigkeit er- 
ringen (ein Begriff, bei dessen Bestimmung eine .\nlehnung 
an die ästhetischen Ansichten äiebecks von Werth ge- 
wesen wHre). Bei der Gebart nadit sieh die Wiehtig- 
keit der Husseren E'orm geltend, und wnvh dann ist 
die Entwicklung noch nicht immer vollendet, da durch 
Correctur, Fortsetzung, Ergänzung und Aehnliches meist 
and) noch ein liasseres Waehstbnm stattfindet. — 
tn der nüheren AnsfBhrang dieser Oedanken liegt das 

Haupt verilii ii^t AV. i k' S. Iiir pi im ii»ielle Bezii lmn;; 
auf Imtoriische Beispiele, wobei besonders Hebbel, 
G«ethe, Sehiller, Ubland, Heine, Geibel, Rer- 
iier und Karl Mayer herangezogen werden, gibt eine 
ganz andere Anscliaulichkcit und l'eberzeugungskr:ifi als 
die mehr constructive Behandlung der Frage in früheren 
kstbetischen Arbeiten. Imwerbin mttss daranf liinge- 
wiesen werden, dass s. B. aneb Hartmann in seiner 
A' sttu tik ebenfalls in dem l'.iM s organisdi' n Kut- 
M<liriis eine sehr eingehende Darstellung der knüsile- 
risehen Troduction gegeben hat. Wemer schi ilkt dieses 
Werk nicht zu kennen; sonst hätte er gewiss den Be- 
griif der ,,Abortivconception", den auch er is. 259, 413 
berührt, einer näheren rnt^'r^uchung gewibrdigt (E. 
V. Uartmaon, Aeeihetik 11, 535). 

IQnder «^«alieh ersebdnen mir die lilerans abge- 
leiteten Eintheilungsversuche. .Schon die erste 
„Tabelle der IjTischen Gattungen", die sich auf das 
„Gefiihlserlebniss" bezieht, bringt nicht weniger als 25ti 
versdiiedenc ächnbflt«her, wobei 16 üauptkategorien mit 
einander gekreus^ werden. Alles Klaasificiren ist dann 
von Werth, wenu es den Ueberblick erleichtert; davon 
kann aber bei einer so grosseQ Anzahl von Uuterabthei- 



lim:rin keine Rf-d<' st iii. Auss-rl. nj die vom Er- 
lebniss aoiigehende Eintheiinng schon ao sich nickt 
I reckt zotreffinid, weil der herrt^chende Cbaraktenng 
eines (ledidites, wie Werii-is V.wh selbst lehrt, oft fin 
ganz anderer sein kann, .ils ui.iu nach dt-m ursprün^. 
liehen Erlebniss vermnthcn sollte. 

ZnletBt noch das Erste: die Kinleitnng. Hier 
handelt es sidi am abstmctere Fragen. nKmlieb am die 
Stellung der Lyrik zu den an li i i u Zwi i-t n (1,-r 
Dichtkunst und um die Definiliu» der Lyrik. t<L 
habe den Eindruck, als sei hier die Klarheit oft sn v<r- 
missen, die die übrigen Theile des Werkes anszcichD<>t, 
Schon in der Definition der Lyrik werden als Folgen di-s 
Erlebnisses ., Gefühle, Empfindungen oder Betrachtung" 
angefahrt, wftbrend spftter einfach awiscfaen „Gefähls- u4 
GedankenerlebQias" ontersebieden wird. Und aach sout 
scheint mir dadurch einige rnklarheit zu ent.stehcn, da.*- 
die Begriffe „des Lyrischen" und „der Lyrik" nidii 
recht auseinander gehalten werden. So heisst es S. 
„Dorch Epoe nad Drama beaelcbnea wir bestimmt« 
Formen, durch Lytik den Inhalt.*' Atlerdbt«*, in 
Begriff .,de8 Lyrische u" (» /ieht sieh in erster Linie aut 
den Inhalt ; aber für den Begriff „der Ljfrik" ixt dk 
Kussere Form ebenso wichtig wie für Drama und Bpns, 
ja das sehr änsserliche Moment der Litnge einer l'ri- 
ductiou ist hier oft von grösster Bedeutung. I'nd ain 
gekehrt ist „das Dramatische" and „da« Episciie" durch- 
aas nicht eine bloss formale, sondern tot Allem cor 
inhaltliche Bestimmang. 
Oietaeo. Karl Groes. 



Miillenhoff, Karl, Dentoehe Alterthnrnskonde. Bit 

Neuer »ermehrter Abdruck b«Mrgt ilurcli M»x KoeJigpr. 

Mit einer Kiirtu von Hoinrleh Kiepert. Kerliu, We»'lro«Tm 

.144 S. 8. M. 14. 

Miillenhoffs .\lterthumskunde ist das Werk eio-.r 
grossartigen Energie, eines stets uiierniattet<-n Meis^ 
eines nie versiegenden Scharfblicks. Dieses ürtheil winl 
bestehen bleiben, wenn aarh gar manches Ergehni.» 
seiner rntersuchungeu der weitern !• > hung nicht St;iii I 
halten wird, wenn aach schon jetzt Jlaudie« bedenkli'li 
ersdieint, wie die« HKUenboif für seine DareteUong äf* 
Friitfiatlienes und Hippar*')) tn «'lifiTtfr otfi'n!if>it scitiri 
/luycAianden hat. Koediger hat «lalier dui»ii.»us ricLtir 
gehandelt, wenn er in dem neuen .\bdruck das Wrrk 
UiUleubofls fast nuveriLndert wiedergibt. Im Text selber 
rind nur geringfrigige Bandbemerknngen V.'s etiMte- 
sclialtet. Eine Reihe von - meist kleineren — Xath- 
trügen i»t an den Sehluss des Bandes verwiesen: fii>- 
selben enthalten hanptslkdllich weitere Quellenritate uiil 
Literaturnachweise; an einzelneu .Stellen erfahren wir. 
dass M. an dem von ihm Vorgetragenelt spater zweifel- 
haft gi'Wttrden. Jm Vorwort gibt Boediger ans Müll*-n- 
hoffs Papieren interessante Mittheiloiigen iiber die Lfit- 
Mehang der Alterthamskande. HQchst dankenkwertb id 
das von Foediger ausgearbeitete, niebt wenigw als (6 
Spalten umfassende Register. 

Giessea. 0. Bebaghel. 
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llammerahsiiiib, V. U.. Fierdak antologi ~ 1891. 
n<l. I. Tek^t H^nit hislorUk i*g gn^miiMtUk iadledning. 
Kil. II. Or<l»aniliii^ og rej^utcr adull^dad« af ^afcob 

JwkobiK!!!. fXVI, 4«ü, 4i>7 8. 8. 

Dnrcb 4ie fiemöliajigen üv. Grandtvigs and J. Bloch«, 
die rieb Mtf uihlreiehe w«rtbvol1e VorariMlteii vrit» ille 

--',iiiiuiliiiii''t-ii Sv.iLiir;, Hi'ntzes, Stiliröt^Ts. .'■'li;uiiii-s KI« - 
iüiliUm iia, ILiii-^ llaiiMiitä. NuUü8 and Hauimershuiiiiiis 
Kliity.«;!! durften, ist der reiche tVttrSIaehe Licderbort in 
dein Iti Quartbande umfu.Hseiiden porpns cnrnrinuui Fae- 
roensiiiui {geborgen worden. 1)a7,u koiunit das Lexicon 
Fair« ' IIS.' in Ii ' i Foliobftnden, ancli iiier mit Itenut^unfc 
älterer WürU-rbiidter von ävabo aod Mohr voa den | 
beUcM Gelehrten bergmtdlt. DietM Biescnwerk wHict- | 

lo^mt FtT^ifhei'fleissog lit^L'^t lLind«r!iriff1irli niif der kg'I. i 
Bibiiotüek zti KopenliUKHj ^vgl. Aurbxgti t. n<-r>\. «Id- | 
kyudif,'bed 1882, 357 S. und Arkiv f. nord. ni. ü. jl lii t].j. 
Da ein« Drueklegun^; des GetammtmnteriaJji dwch kaiun 
«rh«fft werd«ni dnrf, bei^rilfwen wfr um w frendiifer die 
Fa-r<l»k Antiil"-i. 'Ii« iiii> mil ihrem reichen und viel- 
seitigen lulialt t'iaigeniUläSi'D ErsaU m leisten vermag, 
da rie «idi in den Liedertexten anrli vorwiegend aof 
jene* ^osse Wrrk trrüiiil't. Ilaniniershainik hat mit 
(teschick eine .Vuivvalil zu Uctif-n ffewuast. 'Ur- m Verein 
mit seinen früheren Veröffentli' lum;:' n ! ir kv;p«1i 

1851, Fwröiake kvteder 18öä) d«iu X/mT ein Itsbeodiges 
Bild der fierOischen Liederdlehtnngr Ton den iJteren 
Zeiten bis auf un>. 1 T il i 'mtiil< 1 1 h'i ab pjvvälirt. liii 
den Liedertexten Iiieil »icii dti Herausgeber an eine 
Niederschriet, etwa vorhandene abweichende Venioaen 
derselben Weise wunlen am Schlüsse kurz vermerkt. 
Bei den Si;^urd]iederu war Humuier^haimb, wie er jetzt 
selber bedauert, eklekti^^ch verfahren, indem er mehrere 
Abadiriften m einem eigenen neuen Text verarbeitet«. 
Ee wire daher Iwi dem allfemeinen Lttereese dieser 

(iedicltf r widil :in2:<-/:t i'rt. ntts il'-ni 1. ütir! 2. TIniule des 
CorjiUB, worin die .Sif;ui«iln;der eiithailen sind, die Hum- 
uiei^hainibticlie .Ausgabe zu ergänzen und za berichtigen. 
Hierauf folgen {Sprichwörter uud K&thsel; erstere sind 
besonder» werthYo!1, da sie in der fa>röischen Rede 
überaus liikutig be^. uik n. i^owifhl in den Liedern wie in 
d«r gtswühnliclira Luij^aui^iisprache uud erxihleuden Prosa. 
S. 39*>— HB5 sind VollcMagen ndti^etheilt, die namcDtlirh 
im Vergleich zu di-n norwegisclit n und isländischen Iti - 
a< htuiig Verdienen. Mit Sammlung von Sagen hatte sich 
namentlich Shröt^-r dereinst beschäftigt l Antiijuarisk 
tidkkria l»4tt— 51 2$. 14X IT., woselbst auch Hawuiei s- 
haimb allerlei FierStsebes nitthHIte): Xfels Winther 
schöpfte in seinem schüneii Hucli ri ".. m, - .iMliil-^ii^tiii ii . 
Kvp«uhii);t!U Ibäb mehrfach au» bdirolers Papieren. . 
Sagen te Aer5lscb«r Originalform sind aber allein von ■ 
llammersliaimb veröifentlitsht worden. Es wäre zn 
wünschen, dass auch diest-n Sagen ein Kettcr erstünde. 
l)ie ,Abgeschlos.senheit der Inseln, die Altertliümlichkeit 
der \'oll(S«tten iicst reiche Ausbeute erliwden, und die 
i^agenerRKhlong ist so schOn, dass andi die Eenntniss ■ 
der Sprache dadurch bcdeuteml getllniert würde. His- 
laug ist z. 1!. noch kein einziges fariiisclu-s Mtirchen 
bekannt gemacht worden und die Farin;rer haben doch 
vvrniatbliclt daran ebenso Antheil wie die Isiftnder« Als | 
eine Zierd«* dea Rnrhes sind die .Bilder ans dem Volba- 
lebiii" ZU rühmen, die liaunuei^haiHib in prii liti-. i F»>rm 
für dif Autolugi verf.it8«le. Ks gewilhrt eiueu wirklichen i 
ticttnas, Iber da» ThoB uid Treiben der Faringer In 
Ihrer elgeseo krftftig edlen Sprach« bdehrt n werden. I 



Die iWUsche Prosa, obwohl sie nt litemrlschea Zwecken 

nnr selten verwf^ndrt wnrd, braucht einen Vergleioli mit 
der islilndischeu nicht zu schenen. S. 430 ff. stehen 
Proben der vor ilammershaimb gebräuchlichen ortho- 
graphischen Systeme, die aagensoheinlich den Werth 
seiner eigenen Iteehtschrefbnnfr danrathnn im Stande 
>irMl Ediüiih uitjt .T.ilcnJ, Jak'i'vM-'n lu-rli rrntu n i-iu.'r 
pliuiietisciieii iiai stelinng der f>vrois<'lten .\U:9»pr.i( lie. i'^ine 
dänisch geschriebene Kinleitunj; enthiUt kurz alles Wissen*- 
werthe über I^and und Leute; nur der literarhistorische 
Theil ist etwas oberflächlich abgethan, indem über die 
Herkunft der einzelnen Lieder bloss einige allgemeine 
Bemerkungen gegeben sind. Bei den äigurdliedern t, B. 
steht noch die Ansieht P. E. Himers, der sn Folge diese 
(.Tr'ii' litP' aus der inündliclu ii l'.ln i liefcrnng unmittelbar 
li' i vorgegangen wären nud somit als gleichwertliigti 
Zi Ilgen mit d' u ;i!i'lrrn nordischen (Quellen sich messen 
liönnteo. Heine» Krachten« iBast sich ihr Ursprang am 
den Uterarisdien Quellen, ans der Vidsunga- und IHArelcs* 
sagft für Regiii -luiiliu- un'i r-i iüiiil'l ikh iiw. i^'-u, W'iL-ru'on 
Ilögni aus eiuem däulsch-uiL'derdeat&cJieu Lied geflossen 
SM sein scheint (vgl. Zs. f. vergl< Literatnrgeseh. Nene 
Folge Bd. II 8. ^Hfi ff.). Aber literargeschichtliche 
rntersuchunK»'n über die fitriiischen (iesilnge können 
leicht auch .Andere anstellen, so dass die Vernachlässigung 
gerade dieser Seite nicht schwer ins Uewicht Mit. 
Teber alle die Pnnkte, Aber welche nur ein mit den 

f i i Ih'ii ^^ rli;{t! iii>-i ii ;:i t.;iil \ > rliMiit. r M.iiiii IjiTi. tit i ii 
kann, wird m\» aucli völlig ausreichender und eiJ.chopten- 
der .Anfkchlnss, und hierin liegt die Hanptbedeutnng der 
fieröischen .\ntliologie. Mit lebhafter Freude begrtlssen 
wir die fieröische (.irammatik (S. LVI- CXVI), eine Neu- 
bearbeitung der von Hammershaimb in den Annaler f. 
nord. oldkyadighed og lüBtorie 1854 nütgettieilten Sprach- 
lehre, worin aaefa die mnudartlichen Bigenbetten der 
nördlichen und südlichen luselgrüppc i !i;»rakterisirt werden. 
Endlich hat der Fa ring Jakob .lakobsen ein 4(>4 Seiten 
umfa.ssendes Wörterbuch der fipröischen Sprache ausge- 
arbeitet, welches ausser der Anthologie anch die ä|JÄrdar 
und FterKiitke kvieder berflekslchtigt. WSrterbncli 
und Texte and ebenso auch das Corpus und Lcxi.in 
folgen der Haniuienhaimbschen Orthographie, die Jedcu- 
falls den abgedraekten Stücken ein gefUIfges Anasehen 
verleiht m-. I «in- Verstiimlniss .ledern, der Islfindisch und 
Norwigiscli k.iiiii, ungemein erleichteit. .\llerdings ent- 
fernt sich diese Schreibweisi! weit vom wirklich ge- 
sprochenen Lani. Aber die (irammatik und das WOrter- 
bnch. worin ,Takohs(>n fwlem Worte in |?enaner plione- 
(i-' Ii' r I..iiii-' tit in 'Ii- \ll^^|'raclle des Siiilstr.'Ulödialektes 
beifügt. St t/en den Leser in Stand, ans den Huchstabeu 
den Laut heransznhfiren. Hei der im Norden und Süden 
wechselnden .Aussprache ist für eine gemeinfaerüische 
Schriftsprache die etjmologische Schreibung wohl die 
allein gerechtfertigte und mögliche, da der, Welcher Über 
ihr Wesen unterrichtet iat, sie wiederum Idcht nach 
der Weise de« Nordens nnd S&dens za lesen vermag. 

l>ie Farnsk Antologi ist ein voi-zügIi Ii- - Werk, 
vollkommen nnd einzig iu üeiuer Art. ilaii uit ikl überall 
die völlig ausgereifte Arbeitt Wie sie nnr der vortreflT- 
liehe Hammersliaimb aoa lelner genanen vieyftlirigea 
Kenntnis« 6er Inseln nnd Hirer Itvwohner bieten konnte. 
Pas st iiöiie Puch erfreut nicht bloss den zünftigen Philo- 
logen, sondern wohl ebenso den Erforstlier der Lltnder- 
■■d VOIkerknaie, dem auf verhftltni««ntiu»ig engem Bann 
«lies Wiseemwttth« dargeboten wird. Die FKvtter, nach 
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dem geistigen Leben ihrer Bevölkerung in iu.inrh» r Hin- 
sicht ein verkleinertes Abbild Ii^lands. wo . n in hohem 
(iraJe einer solchen zusanimcnfiiHSt inli ii Srhilderno^ Wür- 
dig. Ilödite dem Buche voUauf die Tlieiinabme entgegen- 
gebracht «rerden, die ea ai^et Inhalts nnd 8«in4>r Aus- 
führung^ halber vwdlantl 
München. Wiilfgang Uolther. 



Grif, Haaa, I>er JSpraoliTerderlMr^ TOM Jakr« t648 
nnd di« aaa Ihm bervorgegangeneaSaMfla«. (Snmnr 
DiiMrtalion.) Dreiden, llrwk von B. 0. TeabiMr. IB92. 
5» 8. 

T>as Ifanprri '^iiltnf di-r vm-tif u'<*ndeii Schrift jceht 
dahin, daob dvi loll iiuiiuvui >{edru< kte ,, Sprach-, Sillen- 
ind TDgendverderber" eine vom gleichen Verfasser vor- 
fNUHaneae Neabearbeitaog dea ,3P>'*<^verd«i-bera" von 
1fl4d fet. Da nan eraterer nach den In Ihm enthaltenen 
Jiiuli ktiiMilirii ;iiif '^chwiibpM als Kntjstehung^land weist, 
wäre die lleituath de« Spraciiverdcrrberti von 1643 hier 
«nd nleht etwa in Straaabnrg (MeadieroBch) an ancheo. 
rnniitliin- ist es, wenn GrJlf an« ilriii •Schwanken zwischen 
li und i, zwischen Tennis und Media auf einen luiiiel- 
deutschen Drnckort oder Setzer schliefet, denn da« sind 
ebenso gnt Cbarakteristica der aiidwestdentachen. Mund» 
arten. 

Ist !-iiiiiit ir>'f_M n iLis "Jlcrit.ii isi Ue der Abhandlnn?? 
weuig^ einzuwenden, s» ist deren Inhalt denn duvlt gar 
zu dürftig. Es hfttte s. B. die WIrlning jener sprach- 
puleinischen Schriften auf die gramniatiscli-kritiscUe IJte- 
ratur ihrer Zeit untersucht werden sollen, ferner wie 
weit die darin angeflihrt«n Beispiele von Sprachiuenf;erei 
der Wirltlichkeit entqtrechen, wer die Anwendung von 
FramdwOrteni belltrwortete, aoa welchen OrUnden dies 
KMdutli B. 8. w. 

Basal. Adolf äocin. 



BrlKht, Janea Aa A«glo>8uM Kaaiar. New 

York. Henry HoU ft Co. tMl. VITT, 8*6 8. 9. 

Wli iliii f'ii .[<■<!. iii'.ills si Iilln ;i!i«^''-t,iltrt'- T'-iich 
als einen iii^ueii Beweis für da» Aulbiulitn dor <iii^li.stii>iiH'n 
Studien in Amerika herzlich begnüsacn. Ks ist nach der 
Vorrede für Anfangscurse bestimmt, nnd danach ist auch 
die Walil der auf^jenommenen Stücke getroffen, bei denen 
die weatsächsische I^rosji stark überwiegt und dialektische 
Texte auagesciiloiisen sind. Die Leaang der Um. ist 
beibehalte worden, hei den (wenig nblreidieB) Ab- 
wi'icliunKin flinlrt man stets die Ueberliefi^'un^- in den 
Fussnoten, luiiait: A. Prosa: 1) Marcus <. IV, 
2) Orpheus und Euridice, aus Aclfreds Boethius, 3) Bediw 
Bericht über CÄdnmn, 4) Cyncwnlf und ("yneheard, aus 
der Sachsenchronik, .5) .\elfrcd8 Kriege, ebendaher, fi) Ael- 
fred> \ i/iiiile zur ("urn pastorali?, 7i Aus derselli'ii : 
Gregors Vorrede; cap. i, 11, XXU, S) Ölherestmd Wulf- 
sttos Bdaen, ans AeTfreds Orodnallbetaetatang, 9)— 11) 
Stficke ans ]^i> tliiii>. I S^i R lwins Bekehrung, an« da, 
13) Die X. Uli' klinj;-H.nujlif, 14) .\elfric8 llüimüf über 
St. .Johannes, 15) desselben über St. Gregor, 16) des- 
selben Leben Oswalds, 17) desselben Vorrede zur tienesis, 
IH) Die Andreas-Le^rende, 19) HSHenikhrt Christi, ans 
dem Evang. Xicodemi, B. Poesie: 20) Isaaks Opferung, 
81) die ticltlacht von Brnuaubarb, 2'd) die ticblacUt von 
Halden, 83) der Wanderer, 34) der Pbünix. Vou dieaen 
beruhen die Nummern 1, 2, {»-11, n, 10, 18, 19 auf 
neuen Colhtlinni-n der Hss., die iibrigen sind den .Ausgaben 
Ton Barl" . \lilK r. Morris, Plummer, Thorpe, .Sweet ent- 
nanraien. A\* Anbang folgt das iat. Uedicbl vou 



' I.art.tiititis iUur il- 11 T'hlliiiv. die Noten (,'eben ansftihr- 
litiie lilerarhisUji isi In ) )i ni» rknngen zu den einzelni « 
Stücken und erktänii vinc Men-^t schwierifrer '<teli.-n. 
] Höchst dankenswerth ist der zweite .Appendix, di-r 
j eine knappe, aber genflifende Erürternng der alliterirendin 
Metrik auf (»rund von Sievors' .Arbeiten im 10. aud 12. 
Bande der Beiträge mit reicblicben Beispielen gibt. Du 
Glossar ist, so weit ich es nachgeprüft habe, reehl 
sorgfliltiiT gearbeitet; es verzeichnet fn-r alle vorkam, 
mendeu Furmoii und Bedeutungen mit .in>t;ilirlitln n H*- 
legea, und verweist durah kurze Stit^wmt- in erki^^i^i 
Klaninicrn auf den betreffenden Artikel in Sk'ut» nul 
Kluges etymologischen WUrterbllchern, wenn nidil d.i'- 
altengl. Wort selbst deutlich genug erscheint. Ilirr 
1 könnten etwa» reicher« , Verweise jedoch nicht schaden! 
j Wenn wir dn ürthell über die Arbeit na Ganien 
fiilhii sollen, kann dassplbr- nnr ciinstiq- ausfallen: 
man sieht, da»s es dem lli'ruU';4<. l)> r wi dt r an FK'is*. 
noch an Kenntnissen und Methode mangelt. Hesondt^r« 
angenehm bertthri es, dass die deutschen Arbeit<-B 
überall gebührend borüfksichtigt sind, was man ja hA 
englischen Werken iiii ht imnh i zu finden pflegt. Yirl- 
leicLt wären die Abweichungen von der bandsduiftlichcs 
Ueberlierernng noch an Teraindem, nandie kiebs Enea- 
dation w.1rc, wlijst wenn man >ti ts AnfTlni'i r iiu .\as' 
i hat, Wohl SU entbehren. Doch dariilM r kann niau ver- 
' schiedcner Sdanng sein. — Im Folgenden stelle Wh 
; Einiges sasamnen, das ich mir bei gelegentlicher Lectürr 
! einiger Stücke Sowie beim Gebrauch des Olossan aotin 
habe: möge es der Verfasser als einen BeWeia meÜMS 
lateres»;« au seiner Arbeit betrachten! 
' SSn 1) wiiren mehrere der eingreifenderen Text««- 

Minderungen, die Ueber.sety.ungsfehler bf-s- ni s.il'i n. w. lil 
besser unterblieben. Diese könnten ja aucii aal ivlkr- 
I hafter oder anderer Iat. Vorlage beruhen! — Zu h) vii- 
j miaat man eine Angabe über die bloas durch Buchstaben 
I bezeiehneten Uas. Dasselbe gilt von Nr. 14. ~ Zh 
S. 77, 20: and licainnt imw lif/ntnK ijynia, 1. («i ' 

— 79, H setze Komma nach his gehytla, da dies d*Kk 
nicht zum folgenden fid wampidi^n gebJfren kaiii, 
sondern von ijyind 'abhängt I 107. !.') 1, unU/ist'r 

S (vgl. Pogatsclier). -- 110. l,i I. luu,:. III, II i. 
WoM, 12 at. — 117,24 1. Cristte. — 121, ih tjedm. 
Lgedjfdon. — 126^ 'üQ ld*lB»toM, l. r<ltadon.^ Vgl. Andr. 
V. 1384. Vielleicht soll es das gr. ix^tvaZow [M 

' Tischend, p. IfiO, 9) wii il> i-. n V - 124, G Ar -iV, 

i 1. (h- hl'. — 127, 28 (Ulli q(, ]. J,at hie* Sonst i-t 
wi>lil eine I.iicke anzunehmen. — 180, 12 setze Frasi' 

; zeigen nach pA. — IM, 10 ergünze ic vor fil. - 
Ib. 17 •stelle um nnd ergUnze: uixtaii fisj hyit dM, 
/und} ic iii/tle [liitiej (ö dt' etc.. vgl. Tisch. Evaii^ 
Apucr. - p. 396: et in projcimo e$t «w.» mors, lU («L W) 

. pminram eum ad tt. — Ib. 23 I. mtmi/htiga. — 133> 
22f. (wd (lewKi-de and hyin, Ti>.'h. 1. c. p. '3J<7: 
Sed fjnid tibi i'tim tllo ? Das feiiuimt .sdileclit zusatiimfa! 

— i:<7, 14 1. rihtmi. — Ib. :\0 1. Alldtiin. — 1:19,18 
1 1. jW. — Ib. 28 erg. hig vor eaU. — 140, 3 dast vur 
I Äeow». — Ib. 26 1, döment». — 141, 13 1. dM. - 

M t, 17 - tienesis 2907 nhiyes dr^ore möclitf Mi 
' iiwy Iiis deorm als Bosaeruugen vorschlagen. ~ I4ö. 
I 7 Gen. 2928 brodor Ar&nM. In den AnmrTltaDffe« 

wäre hier Wohl auf 'ii n XI. !'•» f!', zu verweisen, um 
' .Mis-sveistandnis.sen voi aulinm. n — Ib. 10 f. — tüu. 

29.'tl niJli'lUe ich nach vtihrr.n/ .in- IJicke aMehawS. 

da die Vvrbiudang mit dem Folgenden doch nur fiM 
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hSchst fi'xwnn^ne ht. — 146 ff. THe Sclilftdit von 

Hninuiibiii Ii' i-t ohne AnKahti der rfbei li- f' rnri;<-, die 
Irkht Diirli U ulkers Aiisfe'abe in der 'Hibliullieii' hatt<> 
b«i^fägt werden künnen, im Anocliluss an Kluge (v;;i. 
V. :i2 floietial) norniulis^irt worden. Der HeraiBgeber 
liat leider vergessen, dies za bemerken. — 160. Per 
Wanderer. V. 7 1. hrt/ren, ahh^ugig von (fcmyndig in 
Y. ti. Utyre köont«' uatäriicii nar der Acc. s«in, nad 
und mlHite ni cwaä gvtogm wtjrden, wu mir aber 
vMiiiL'<t f.illf liTi (;lsc;ir ist hryie merkwürdiger 
Weihi alt* Ii ei), bezeielinet. Fb. 2H brauchte heolslre 
nicht verändert werden: Subject ist <V (vgl. V. 83 f.). 

— 169, 24 1. Mago», — 17», 7 dähtrum 1. dvhtrum. 

— 17», 8 = Phoenix 407 ni5c1it« ich naeb idtft eine 
Lüeke annehuiea; das folgende (uje<ild kann natürlich 
kein l'art. l'raet. sein! — ÜU4, Anm. xu 20, 7 Ihvf- 
dtm, 1. HtBfdoH. — 90B, 11 Ha>pmi, 1. H^bpmm (an. 

Ile'ittulnti). — 'J\ii unten. Skeats Ati?K<ihi' Vfini Leben 
Oswalds ist inzwihclieii in der 3. Litlti uitg vuu ^Kltrics 
'Liv.-8 of Saints' erschienen. — 220, Anni. zu 129, 17 
ru ttd l. cieu iL 221, Anm. za 144, Iß f. Üei meium 
oben (za 144, 17) ^'eiunc1it«n Bmaernngavonelilag braucht 
das h.iiuis. In it'tlii lii- /'_//'/■( si ihd.i iiii l.t o:eiindert zu werden. 

— k20, Anm. zu 101, « ^W""i*'»'^>' Vg'- Zupitza 
in Herrigs Archiv 86, S7S> f., der g^clena belegt. 

'/Ann nifi->;ar habe ieh Fid^riirlr-s zu bemerken: 
iihtoduH, vul. .1. luden. - dii-liy, vgl. lig. — ^ffre, 
nach Kluge .iii> '< lu feoie (Lesebuch, Glossar). - 
ähr^klatif d. lelUu, — dflan, pp. (iUtif 172, '2h 1. 177, 
86. — atulbtuian, }. (mdhidian. — dnhugu, e. luiw, 
i! ILiij. i'iiiJih'n hUapun. utiii. r. nre, 

d. ehern. — armin, d. rennen. — äsieihm, J. ädien. 

— hiag, en bügan. — beel^t<(ni, d. KluHst:. l»ory, 
d. Berg. deol kommt von *fii-lnU\ liinnan, d. 
LiitntH. — hreoxt-cofii , d. Kolnru. — büan, d. hauen. 

— bydan, d. Hülle. - r^/nm, e. X:f^/>. — rirnnnn, 
d. jx«i||ueM. — (/^or, d. jf/iie*", e. de«r, — deor , e. 
dear. — dom erti, vgl. n«. t»arn. — drforiff'hyor, e. 
/»V* . — drglif, vgl. d. 7'rf*r//.vf."?jii. — flit<in, t\. ti, Ilten. 

— f//f/», I. — indenit^, 1. rndenux. — rtliin, 
i. fl/v«rw. - fivsft-hi fol, zu luihfiioi. feran, d. fi'ihren. 
• — rf«r</, d. Fuhrt. — ßderu, d. (Jefieder. - 

d. /Vö<a. — litjlit'huHd, vgl. d. iretsett. — fndat, e. 
s<nettze. - fön, d. f-ingm. — /or (Conj.) I. /or. — 
for ha/edni», zn huhüan. forht, d. FurciU. — föt IT. 
gebSri d«cb bintpr for-itifrdatil — /W«, d. /VwA«-. — 
Jrifr9i», zn fn.f"i. — fretan, d. fressen. — T'fH'd, 

e. y«I»*rf, d. Oaritii. — gefir d<nf I. ^f«';-. — gehed, 
d. Gebet, e. fcfOff - - gedre/an, d. /»-»fe. — g^fegan, 

fügen. - gi fesod, \. gefi-jcod. - geUtrcan, 9. lötdl. 

— ge/iinpan, d. (llhnpf. - yennuM, vgl. d. OtHHOhf. 
geiirrian, d. nähren. — gvorn, d, — y*r- 

»uiciiu, 1. -UM. — getolU, zu — yeuman, d. 

gOtme». — geifrma«, an ym». — gitsiun, d. <3e/>. — 
(ireot, d. (iricxs. — gntna, d. lirnHligunt. — giid- 
frmi, d. frerh. — ggl'iun, e. y/t-Zi/ — ;/.'/'■'/, e. »/<//</. 

— ;///7«e»Y, zu gitsiiiit. - hn flnn, d. //f//, haften — 
küucridt I. AaM-. ~ hmd-tred, d. /^rd/. — Hifduuif 
I. fl^dHm. — hUo, e. — Unter hlrtmian Ist die 
Foriu hl<";>ii't ,1. V N%ite S. 227 zu «treiclien! 
hUoitur /.» hiud. hreniig, d. Hnhm. — Umor/att, 
d. trtrltfu — In Inn, 1. /«ffun. — Imhtnr, d. l^rttt". 

leml, d. Lud. — "*"','/, d. Mn-ie. »*/</_i/f»H, der 
lul'. iät nicht überliifert, du an der betr. .Stelle der 

Blidil. Man. onc^ eiDnuebtabeD tat (nacli 6», SD), wie 



itt ind roamaiasba nilotogiau Hr. 8. 966 

t aach der Text es richtig bietet! — magist er, I. mtf- 
(Pogatsoher). — nnininn, d. mahnen. — wearh, 
' — ihjV/, d. — »WM(/, niontli 1. month. — 

niiiiun, d. nehmen. — d. AV«/. — niperit, d. 

nieder. — • Sordirtnlcgnn 1. -neal-. — »nhlidan, e. 

/»(/. — onhyldun, d. Halde. - ■ onsti-Hun, e. s/»///. — 

orrf, d. (>/•<, — mlwUan, e. /i///. nr««/, d. Itnud. 

— rterun, e. >yar. — i-dnaN, e. roar. — r(ir«uM, e. 
ra«. — r<?a/", d. ffcNiA. — riee n., d. j?0ieA. — ««a^t, 
d. Srhat^. — ScSawian, e. «Äwi/-. — frritruii , 1. .^nican. 

— si iefUHin, e. shape. — Scvnrg ist docii kein i>autith 
i«iland'!! - »/'i/tfj M^OT, d. '*><>.</. — d. sf/n. — 
xjV/, d. (iesindt. — umgriun, d. Schnieer, schniiiren. —- 
sprecnn: kfinnf« es sein r (^/leran) nicht durch den 
Einflnss des gli it lilu deutenden spelltin aufgegeben liaben? 

— atHrnpru, e. rudäer. — »U»d; 1. $l4d: — sigctt- 
mddum, d. ^ütk. — sunttor, i. tondetn. - mwl-, 
.1. S'(/>/ /. Xarh Khi-c. Anz. f. d. Alt. VI, 200 Anm. 
siLcki iu dem .Adv, »ymble, »indc 'immer got. niil, ae. mul 
"Zeit ; daa-s das erste Element » i, hat bereits Hright 
'lurch die Verwaiimig auf tüt^caldu iwhaoptet. Uawelb« 
gilt von den entspredienden conttnentalen Formen: ahd. 

fllli^'Ii^, .<'l»lhli, flimblum. i\i>, rtr.. \Mi/,U ein Adj. 

sunbitg gebildet ist, as. simlum, eimnon, sinn un. lu 
sinniw liegt AaainiilatiiMi wa l> n (Mittebdife: nasa>- 

lirtes /) wegen des vorliorirehenden m» vor, in sinnun 
weitere Assimilation vuu um > nii. - tlrmenhlig ge- 
hört auf die folgende Seite! — tiun, d. iiehn. — treow, 

d. Treue. — tmian, e. tudb. — tulU, d. ZucJU. — 
deosler-, d. düster. — dSoip, d. Diener. Es fehlen 

j die schwachen l''ii:iiifn d-'oica. di'utruii 77, 12. Ifi, 7><, 
i !t. 7y, 4. — jiitean, vgl. d. Zuthk. — nnüdroten, 
i d. unverdrossen, rerdru$g,n. — nnwderscipt I. 'ircer; 
I — ifrfT, d. MuAr. — ivarian, d. wnhrtn. udt, 

e. /rf/. — wegan, d. betcegen. - wegnf.st, zu m^rinn. 

— trnmun, d. gewöhnen. - neorpnn, e. n^irfi. 
w^riMf d. wehren. — wieg, e. evr-wig. - tcinHau, 
e. lo tri». — «Otto», d. wiaaeM. - mder-, mder. 

— wruin, d. Hache — unnian, d. wohnen. — gntbe, 
d. M)/». — y>'f^'> •'• »/»/r, d. /rr<?. - i'fd<in, 
d. Wegen des Ansatzes der I.eunnat^i vervveiKc 
ich noch auf Sievei-s, Z». f. deuUche l'hilol. XXI, 35<i ff. 
und 3ßl tr., wegen der Angaben über dat> grauiuatiMvlie 
Gesehleebt (diaeiDigeUale aoricbtig aind) aafS.358ff. 
ebenda. 

Vielleicht werden dieae Bemerknngra einer zweiten 
Auflage zu Qnte konnnen. 

I (jie»8en. Ford. Hulthausen. 



j Wentel 1[ Itie Fu-<!>uiigeii derSaae von Klorence 

! de Uiime und ilir ^<ig:eu»eitige» VerUältnUa.. Mar- 
bargor Dissertation. 1890. C2 S. 

In seiner treMicben Abhandlung „Feber eine italie- 
nisdie netrladie DarateHang der Creaeentiaaage" (Sitz.- 

Her. der Wiener Akademie, Hd. ."jl, 18(><i )». i;71'i hiTt. 
seinerzeit MussaHa die Existenz eitles längeren .isiDan 
ziisischen Homans erschloMcii, der die Hage Von Flt>rence 
de Homo belwndle; seine Vermathang wurde vvUanf 
dnreli P. Paris bestätigt, der bekanntlich im XXVI. 
Band der Histoire litteraire dn.s uftz. ( . li 'if bespricht, 
I d4iii trotz M'iner ('oini i.Al«x»udrinerlaiäs>en) durch und 
• dorch «In Abenteuerroman Ist nnd fUrderbln beBS«>r uldit 
mehr unt4-r die Na(iona1e}>en eins-'t-rt-iltt wenlen sollte. 
F. l'uris kannte nur eine ilaudschritt; auf zwei andere 
bat seitdem P. ILeyer, aaf ein Fragment Ward hinga- 
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wiesen. — Wenzel 1< st iner UnterBUcliuii^ir nkht nur 
diese bi* JeUt bekanaUiU Handttfarillen, tondern «och 
ander«, bereits tob Mamfia heranfMogene T«cte m 

tJroude, nnnilirli den r>if tle Floreuce de Botiie (einen 
nach kleriltaien Gesiciit8punkten uinicefuruiten Atiiiziig^ 
einer frans. Version), eine enplisciie, vielt'acli kürzende 
Bearbeitung des XV. Jli.'s und eine von Aniador de los 
Rios lierausjregebene spaniRclie ProKaveniion. An der 
Ilaii«! 1 iiH r vergleiclienden Inlialteangabe suclit er die 
Bmebnugeu der erw&hnteu Xi^xte ftstciwtelleo und er 
gdangt an dem Semitat, data wir swet BedacUonen dea 
Te»te« anznneiimen liaben. ilir eine reprilsentirt dnrcli Q, 
die schon von P. Paris btuiiuie Hs., die andere durch 
die übrigen Text»-. Kinixe Episoden de* beiden Kedactionen 
SU Omnde liegenden Originale sind in eine der Fort- 
aetxnnfrf'n ron 7Tn(m de Bordeaux, nämlich Yde et Olive, 
übem« i^iitiLT- II. F)irs. Kmlehnunpen, f- rin r das Vor- 
kouinien des Xuiueiui Ciuillauuie de Dolu iu vier Texten 
flUiren Wentel dasn, die EntttolmBg der Florenee de 
Rome in die Mitte des XIII. Jh. 's zu setzen. Diese 
Dalirun^ kann nicht richtig; sein; es mn».s eine erheblich 
ältere Version gegeben haben, die Girbert de Montreuil, 
der Verfiuaer des VeUcbenromaos, gekannt bat. Wenzel 
citirt nadi P. Paris diejenigen Verse ans dem Veilehen« 
i'i»iii;iii nii'l au» Wista-S'- ]'■ Mniiir, in Ji-tirii vnn FIurnM i- 
die Rede ist; aber er bat es nicht für nöthig gehalten, 
sich «ber diese Text« genauer so orient{r«>n. Hütte er 

fs ^^ethan, ao wäre ihm vermnthlich nicht der hässliche 
l>apsus (?) p. *)l „Wistasse le Moine des Girbert de 
Montreuil" pasüirt, es wäre ihm dann vielleicht nicht 
entgangen, daas die Episode von Eoriaat und Meliatir 
im Telldienroman derjenigen von MaciUre nnd Florenee 
srlii äliiilii Ii i^t, vor .\lU-\u .iln r Iifltt« er den von ihm 
nuteräuchten i{ouian früher angesetzt; denn auch !<chon 
vor dem Enscheinen von Ohles tSchtiger .Abhandlung' 
wu&ste man, da»s der Veilchenroman im zweiten Viertel 
des XIII. Jh. '9 geschrieben int. — Wenzel ahnt (s. p. 3!) 
dass waliitichfinlich eine alte ZehnsilbnerverHion der FIo- 
rence de üone exisUrt bat; er Mndet (s. p. 61), das» 
1f, die älteste vollständige Handschrift, anilUlend viel 
regelrecht gebaute Zehnsilbner cntliiilf, Mt-ln *r geht 
der naheliegenden Frage nicht nacli, uh «.s .^n Ii dabei 
nicht um alte Reste handeln könne, sondern er hält 
diese Zehiisilbuer fttr verderbte Alexandriner. Die 
Stellung, die Wentel di^er H». M zuweist, .ist %venig 
Überzeugend; nach <lcui Stammbaum (p. Ci2) würdt man 
temer kaum folgern, das» sicli (s. p. 61) die spauiwhe 
Prosa Aat «rOrtlicb «n P «asehliesst. Knm, die Beani- 
täte das Verfaaaera bedflrfen aorgflUtiger Xucliinürmig. 
Bern. K. Freymond. 



. Merto. iiriil Hi-lii' Kl /äkliJii;; von Kro-Ieri Mi»tr«l. 

Deutlich Villi .\uguHt liertucli. ."IniKitburif, KnrI J. 
Trflbner. 1891. 184' 8. 8. 

l>ie Mistraisclie „Nerta" itt einer Blume vergleich- 
W, die m ihrem Waebstbnm heetimmter VonMtsstsongen 

uthI i'iiii * n-^<--n b'-prli.iffciu'n Hodens bedarf. Nur aus 
der soiitiigen l^toveiut und aus der Hand eines Dicliters 
konnte sie hervorgehen, der mit solcher Innigkeit an der 
Ik-iiuat nnd ihren Ueberlleferuigan bangt wie Mistral. 
Wer eine Wallfahrt nach der Pflanwtlltte der nea- 
provensnlischeR Dicbtong anternomnen hat, kann die 

< Oltle. R<. üober <iic rniiianii<ch«B VorlSulcr von Shnkc- 
speerM Ormbeline. üiaa. Leipzig. IMO. Ata ungefähre Ab- 
fsMoaganit das TeiieheBroBeu ist das Jahr 1280 aasasetsea. 
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Ent.Htehung der Nert« Schritt für .Schritt verfolgen. D^n 
Ausgangapnnkt bildet das alte, verwitterte £>taBdbiki 
einer Nonne, das sich anf freiem Felde bei Lau^do, ie 

der Nähe de« H''"itii;it>;iii tr> Mistrals. Maillane, bt^tiud'^t, 
und eine unweit ilavon stehende, verlassene Basilika dn 
• heiligen fiabriti Iln .\nblick regte die Phantasie 
I Dichters an und brachte ihn anf den Oedanken, in der 
dichterischen Bchiipferkrafl die Brhlllmng fOr diese Uenk- 
uftler alter Vergangenheit zu suchen. iVir die eine ir«^ 
Bcbichtliche Anfklllnuig fehlt. Damit war die ain Nuuue 
endende Heldin gegdien, deren Steinbild allein von eb^ai 
Zanberpalast znrttfkMriht, .Ifii d^T Titifil nnf freifw 
Felde unweit des Haiin s iUia Iii. liabi icl in liiier Nai l ? 
erbaut hatte. Ebenso liefert die nfichste Unigebang ili' 
Grundlage und den Kähmen ftr die voranagehende Hand- 
Inng. Die Trflmmör der Bwrg Benard (Cast^n-Bemanll 
in der Gegend von Avignon vt rfillirti 11 /ii di in ^'i r-ii' lit-. 
da« alte Schloaa uüt seinem letzten Burgherrn oad aeiiirti 
AngebSrigen mi beleben; so entstand der wilde Barae. 
der Vater der unschuldsvollen N^rtn. drr, im %\ii-'^h 
.Spiel seiner Habe verlustig gewuidwj, Jim I - ut.i di- 
Seele seiner Tochter verkauft, um so zu seinem Bejüi 
Surick au gelangen, und den dann die Rene über «eis» 
üntbat rastlos von Kampf zu Kampf treibt, bis ihm die 
; letzte Stunde schlilgt. Avi-iiDii -. ll st mit seineu wulil 
I erhaltenen, zu weit gewordenen Imwallungen aus dvi 
Papstseit, seinem (zur Kaserne herabgewürdigten) Pap«t* 
palast auf dem Domfcls oberhalb der raschflicsseii<i- n 
Rhone mit dem erhaltenen Theile der mittelalterlirh'^rj 
Brücke des hl. Henedict, mit seinen alten engen .Stnis"" 
nnd ihren zahlreichen Kirchen und Kapellen, alle« za- 
sammen ein Stück auf die Gegenwart gekommenes Hitlel- 
alter, reizte <!• 11 I'ichter unwillkürlich dazu, die St.ili 
mit iliren fmlieren (iestalteu neu »u bevölkern. S' 
erliiilt man die packenden Sehüdernngen des milu-1- 
altcrlichen Strassenlebens in Avignon, des letzten Psp»tf» 
daselbst. Peters von Luna. und seines Neffen Boderick 
eines leichtlebigen Edelmanns, den die rmhätigkeit iii 
der von Boncicanlt belagerten Stadt au Mrästea Streicbeii 
verleitet, nnd dem Nerta eine willkommene Beute «- 
si'luMTif, als sie anC imt. i it>li>; hrin ("iinge, von dem uocl: 
heul die Sage gehl, /um l a^^tt t;- langt, nm ihm Reltmii 
von den Belagerern zu brin^;! u und die eigene Kettuuir 
von iiim zu erlieischen. Die prachtvolle KuiJe vou Uoat- 
majour und .\rles mit seinen Klosterresten, »einer Kaih'- 
drale zum Iii. Trophimus, seinem antiken Am] liit : : r. 
»einem AUscliamps (hent« ein Zypreasengang, au itatu 
I Seiten geOHhete steinerne SarkoiÄage and GraUtapdles 
] aufgereiht stehen, dar mit riru r Kirrti.^nrninc endet. »^4 
, in dessen Xiihe ein kltuiv?. l'cltl iku allcit sagenb.-riiliiiit« 
Kirchhof noch deutlich erkennen läaat), gaben Veranla«?usi 
' nnd Rahmen für den Zug des Papstes mit dem Jag«BJ' 
liehen Brantpaar, Ludwig II. von Provence nnd Tolsaile 
'. i'ii \i .i;,'<iii, nach .Arles, zu lii 111 I.M\v<>nkampf i« J' r 
I dortigen Arena, bei dem der piipstiiche Neffe iluid 
kühne That der Oeliebten das Leben rettet, n d«r 
Klfi«ffrweihe Xertii«;. i!ie durch den Nonneostaud «l^n 
Krallt n des Sataus cuu issen werden soll, zu ihrer Kpt- 
fühnmg und ihrem iiilchtlichen Irrgang anf dem (iräbn- 
felde. Die ttrUichen Verhältnisse erschufen sosiil di- 
diebteriichen Gestalten, denen tfiatral eine nnglanUirk» 
Lebenswahrheit zu geben verstan d mi I diese nml <Ij' 
Zeit, in die sie vei-setzt sind, ihre Hmidlungen, iu il<n'" 
I Geschichte und Legende kunstvoll verwebt erstiieunn 
I Hin und wieder aieht sich durch die £casfthtung ein Hanck 
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moderiieu Skeptizismus, aber im AIIyr«'ineiiicn lulirt uns ■ 
der Dichter olin»' Trübuiig in niitfplalterHrhos Denkf-n 
und t'ähleD. l>er stolze heinbltttige «It« äclilosslion- 
▼oa Renarcl, der Heb«r «fiiie Torht«r dem TFot«rirani?« 
weiht, als d«s8 er die Xoth mu] .Ins Ktcrnl i!. r Lerabpe- 
kouiUK'Uen Adliuen ertragen will, der aui t>tinein Recht 
bnt«heade, greise Papst, der ohne an seiner höheren 
Sradnnfr zwei/dhafli nt werde», »Uw Unicemach crtrat^t 
m4 p!n«n Ritrdlnat naeh d«iB andern In Miner Umgebung 
in» <irab >ink< ii T*i » l* l ii i. ilem kein (JewaltÄtreich 

zn weit geht, nnd der selbst cbeufaUs vor einem Pakt 
mit dem Teafel nicbt xorflckiebredtt, an In den Beritx 
Xertas zu gelanRen, sind <Tiis anf dm Teufel) von er- ' 
L'ieifVnder Wirklif hkeit. Vor Allem aber die Haupt- | 
licMin Nerta, die Onte. die keusche mittelalterliche ; 
Sobfinbeit, tbr die Alirr Uerzen •ehlagrn, die ibr« Bil- l 
dnnir dem Breviftri d*amor verdankt, deren in saaberra I 
Miniaturen ausjrefnhrte ,lunp:frauentrestalten ihr als Ab- ! 
hilder des eigenen leli erseheinen, nnd die träameriseh ' 
von der Zinne der vä^^rl|ellen Burg in» Leben •chaut, | 
bis der Schreck über des Vaters Unthat ihr reines Herz | 
in I nruhe und Kummer versetzt. Mit müdehenliafter 
Sehen tritt sie den (iang zum Papste rni, doch auch mit 
dem Muthe einer ritterbttrtifen Jnngt'ran. ünbewowt 
kf imt in Ibr die Liebe «n dem dnrcb SehBnb^ JviTend- 
reiz nnd Knlmt:' it l- -^rcrln iifl< n Ücivf rl» !-. bis ilie lyciden- 
Mbai't gerade dann b< i /um Duit hin iich kommt, als 
itie den IrdisdtMl Freiul- n l' s Lebens für immer cnt- 
saireii inn«s. tbr tntchtüdt«;«r Sinn entwaffnet alle Ver- 
llihrungskünste de« VemieberB Boderich, der von ihrer 
rill , ii überwältigt s(;liliesslii Ii inn ihretwillen selbst 
.':'atan trutist aud so ideb uud Ntrta die Palme des 
Himmel« erringt. Aach dl« Nebenperaonen dnd den 
Mittelalter nachgefühlt; etwas Vfrzeiciniet rr-^t'heint nur 
der trreise Einsifdier, der sich des Veiktthr.-, mit dem 
EnKcl Gabriel in dessen Kapelle erfreut, nnd in selbst- 
MicbÜffer Aawandluug uud mit weltUeher £öck«ieht anf 
seinen Eof, die Jnngfran, die bei ihm Scbntx sesndit, 
l''"r/,Iieh von sieh stösst, die U.tn i>mI< tu- W.dimim 
des Engel« luias verstehend. Manehf .Meiien der l>ichtun!f 
verlaagr«» sins ganz besondere Hewunderung. .So die 
liuniorvulle Betrachtung über des Teufels Treiben, mit 
der Mistral seine Dichtung einleitet; die Unterhaltung 
i'-s bedächtigen greisen Papstes mit dem Proveiicer 
Fdreten, der mit jogeadlidier Leichtigkeit «icb in LutV 
«eblOasem ergeht, nnd die ünterbaJtnniT Nertas mft 
Kdderich, tiessen feurige Erklilrungen an den ^V. iiiin. n 
Bi-trachtungen dt-r von ihm bfifl«-itet«'n .Inngfrau st Li itci n. 
Ht-ifle im zweiten (lesantff. Aneh die Episode di-s vom 
f)nr»t geqoMten Heister« ßoisset, des Chronisten, der 
«einen Znbfirem die bei der Trannnrr in Arle« genehanten 
H>'rrlichkeiten schildert, ist .ine prachtvolle Einlleehtung. t 
l ad das AUea wird iu der kiungreicben .SpracUe der 
PmTeBce gegeben, die selbst ein StBek erbaltenes Mittel* 
tüt-r darstellt, in der dur'hjrefrilten Ausfiihrnntr eines 
geistvollen Dichters, der mit seiner selbstlosen Hingabe 
an di<' engere Heimat, mit »-eineni Verzicht auf alte 
Aoozeirbniingen und allen Uewinn, den ihm der Uebranch 
der firanzTieicefien Sprndie veracbaffen wQrde, selbst niclit 
WWerer Zeit anzugehören scheiiit. 

Einem sulihea Werke gegeniibrr war- die Aufgabe 
lies rei>ci>etzer8 eine ungemein sehwierii^e. Itertuch 
hat alle Mitid an:r»*wendet, nm sie mit Eiddi: zu liiseii. 
Kr bat den Mrhsapl«tz der Handlung aufgesucht, um j 
anf «icli die Ortlicben A'erbftliDine direct wirken m I 



lassen, die dem Dichter oft den Griffel führten: er hat 
sich mit dem Üriginahii' hier in ^■erbindung gesetzt, nm 
an schwierigen Stellen seiner Hilfe nicbt entbehren n 
mttssen, wa« freilieh dnreh HIstral« Unkenntniä« de« 
Denlaehen erschwert wnnlr. Da Tm^ere Sprai-lir nicht 
Über die Reimfulle des ['i iVi ii/:)li-^cheu verlagt, und in 
ibr noch die Noth wendigkeit ili s lesten Rhythmus hlnzn- 
tritt, hat Bertucb die B«ime des Originals, das in 
wecliselnd mSnnliehen nnd weiblichen, paarweis gereimten 
Aehtsilbnern tresr'litieln'ii i-t, aiuV'efr--lieii, mul sich im 
Allgemeinen damit begnügt, von seinen iau4>i»ehen Di» 
meiern nnr Je den sweitai Vera (ab d») reinen n lamen. 
Wo es sieh leicht dnn-hftihrpn Hess oder wo ''in \h- 
schnitt der Diehtnug niclit dureh die Vierzahl tbeilbar 
war, treten, in letzterem Falle nothgeilrutiL";n, auch 
Beimpaare anf, am liebsten am äcUosse des Abschnitts. 
Nnr selten folgen zwei oder mehrere Reimpaare randttel* 
bau auf einander (z. B. S. 2, 7. 32), und nnr zu- 
liillig erscheint die Keinistellung ab ab (z. B. S. 23). 
Scheinbar findet man gelegentlich zwei reimlos« Verae 
hinter einander (z. B. S. 15 nnd öftur am Sclilusse 
eines Abschnitts). Der zum zweit<>n Verse correspon- 
dirende Heim tritt dann im nächsten .Abschnitt ein, was 
in Folge der dazwischen liegenden Pause das Ohr nicht 
reeht belMedigt. Die so gewennene Freiheit gestattete 
dem Ueberst fzei dm so m.lir. aitf treue Wierl' rgabe des 
Urtexte« zu lialten, uud es ist ihm dies auch fast durch- 
weg gelungen. Seine Nachdichtung ist eine TorzBirllcha 
Leistung, die auch dem strengen Kritiker nnr selten 
Gelegenheit znm Tadel gew&brt. Der Ton des Original- 
werke- i>t •liinliaus getroffen, ganze .'<tücke gel« i, 
Vorlage fafit wörtlich wieder; wo der Verszwaug zu 
einer kleinen Erweiternngr nSthigtOt ist sie fest immer 
im Geiste des Vctrbildes gehalten. Nur selten hat sich 
Bertueh durch die verhUltnissniflssige Freiheit der von 
Mistral beigegebeuen französischen Pehersetzung auf «tn« 
falsche Bahn drftngen lassen oder ist er durch sie m 
einem minder gnten Anedruek verleitet worden, wo die 
deutsche Spra^ !i' < in treueres Festhalten des proven- 
zali.schen Wort*iiiins gestattete. Mau sieht an den 
wenigen dabei in ^'rage kommenden Stellen, daas BertUeh 
kein Philologe ist und dass ihm d<^halb die et^'mulogiscbe 
Auffassung des l^rovenzalischen manchmal entging. 

Harten im .Ausdruck oder in der metrischen Form 
lallen in der dentachen Bearbeitung nnr wenige auf. 
Am meisten Schwierigkeiten baiien dem üebersetzer die 
romanischen EigennniTien tier Df'litiiti^ e-em.n-ht. die <\rh 
oft nicht in den Kiiyllinius der deuiseiien Verse fügen 
w(dlten. Aber andi abireseben davon, ist hei den deutschen 
Nametisfurmen vom üebenet«»r nicht immer dss Rieh- 
tige ifetroflSsn worden. So gleich bei der Beibehaltung 
von Nerto rfu \ it,i Das En<l-o von prov. S-i fo li.it 
eher einen dun)pft;n '.-Laut als den eines o; die Fran- 
zosen geben es riehtigr dnreb ihr stummes e (Nerte) 
wieder: dii- entsprechende di'nt.selie Forni knnn nur \t ■ fa 
sein. Ebenso bei Xoro S. 20. die iibrigciih im < ii igiiiule 
fehlt, inr Nora: bei Diatio tiir Diana (S. 28), bei Tnrii9'0 
far Taraske id. 86), bei Coumairo Jmo, beim Ueber- 
Setzer S. 80 Vran Tano, wofflr besser Gevatterin Hanne, 
u. dgl. I nseren Vorschlägen entsprielit die Fi (ii -'ibylle 
(prov.: il'itto Sihih)) !>. 22. Die vom Ueberseizer bei- 
behaltenen Formen: Buhen (Mim Huhhi — Mamsell B.) 
NanoHM, MurtOHttet (8.20) wilren besser dur<>h Bflbehen, 
Martrhen. Aennrhen {s. Antu. S. 174) ersetzt worden. 
Irrig ist Sire Pons (S.'_S4) fibr Herr Pons; idiaaflUlig 
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]>üii IJodriffo (z. Ii. S. l l i ti. li. ii Herr Roderidi, und 
nach der UonB Caaiu (prov. Mouiil-Casmi, it. JJfmfe 
CoMfno) Kwle der w«der provcnnlisdie noch fttmsii- 

fische Raimund d»> Tnnnn fS'. l?,) sind nicht plüeklicli 
pewÄlilt. Oft zieht lieriueli iu roiaanisdier Weise zwei 
Vokale in eine .Silbe zusainiueu, die im Dcntschen Zwei- 
silbigkeit erfordern: so S. 17 Fiagtern, vS. 22 tind S. 47 
iirevijui d'Ainor, S. 28 Dian«, S. 69 Sienesen, S. 97 
Viohad, 8. 139 MiehiwU, S. U9 Levlsthäii. 

An sprachlichen Hürten iiud VeistBaMn gcgan den 
Kfaythmna fallen weiter auf S. Ii: 

Wo «litMit hoUc Frauen bläh ton, 

IM n Ii c TI , k>:^lir; n. w. 

ein« Wort wiederiiolung. die hier nndtcliterisch jat und 
dirch das Oritrinal keine Deckung' findet. — 8. 13 
.meines Biotes Seele" {l'amo ife ninint s'^iy) ist auf 
den erRten Blick nicht verständlich, Jufiii besser eine 
freiere üebersetzung. — S. 15 Z. 5 war ^die"* wenigstens 
ZU sperren. — S. 25. Der Vera: „Sieht er daa Kind, 
— aairten die Lente" ht liiythiniMh anatattbaft. — 
27. Ein Sc lilnpfliii li . (Ins ..srlmial iiml iiiril. iil.uig", 
ist wi.lil lvi;iu Siihluptiutlt rueiir, sondern wie im Origi- 
nah' . in Tunnel (perUi»). — S. 33. „manch Palast er- 
stellt" (f. erbaut) ist kaum znlKssig. — S. 41. „Papst 
bin ich: Ihr sollt mich nicht erben!'' Die ganze, frei- 
behandelte Stelle ist misslnnpen, — S. 53 föllt Bertnch 
an» der nonualen t>iclitan|p»l'or» ganz beraua mit d«o 
Venen: 

Lanjc nooh da ttbaa iai ülawateniolwin, 
Avfmitt ieRttB dM Wiadei Wnllh 
IWand aaf der alailen Booo da Dom 
fedro Vda Dana mit «toheia Huth. 

Im (Mi[;iiia!e rechtfertigt nichts das Abweichen vom 
Kewohulicbiui Gange; daa unbequeme Roco de Dom wilrde 
dardi einen Denfda ad«> Bomeafelaen benw Tertreten 

sein, und zum Pedro für I'etor Hegt keine Veranlassung 
vor. — S. 59 ist wohl undeutsch diu Wendung: Wer 
. . . anbinden will, dem steht . . . bereit» — 8. 61, Plr 
„seiner Herrachaft Stäbe linickt' (Qu* po$qHe roumpre 
sa metMo) scheint ein einfacher«' Amidmclc wünschen«- 
Werth; das ,ui<rrw finlrtc ril<I ist iiii;:-'lji-iuii lilirli : wenigstens 
war Stäbe im Plural durch eiueu Singular (etwa: der 1 
seinen Herracbemfaib geknlekt) an enetseo. — S. 87 
n. 88 finden sich aafTHIligc Enjanibeiueuts, die keinerlei i 
poetischem Zweck dienen: 8. 87 Z. 8/t>: ,Der alten ' 
Hauptstadt Herrüdikcit \''>rillliren", und S. 87 Z. 1 i 
V. n. f. „durt, iu im KUiuen, «innr Leuchte [ Uleich*' i 
etc. Diene Enjambemento wiren ertrS^ch, wenn die \ 
in der uüchsten Zeit gebrachten einzelnen Worte nicht 
den Satz endeten. — S. 88 Z. lö 1. Camargo. — Die j 
Verse: S. 93 „Der L«w^ starb, bald konuort der ItenpUn"; ' 
S. 103: ,I>er heilipi' N'alrr -iher. vor dem ' Mtare 
sitzend" etc.; S. 154 „LitU, Litfbf! und I>o!i Kwliigi)" , 
aind nnzolitesig. 

Manchmal ist ea dem Ueberaetaer doch nicht ge> { 
Inttgm, den Sinn dea Oiiginab mit irenfiflfender Genaidg- 
keit wiederzugeben. Dafür ciriifi Hi , wir be- 
sonder» dem vierten (iesange entiieiimen. S. 13 f. 

PrST.: Toni Ii mutin juxqu'ü raiejour, 

En tooroMaat conrriM I» bago ' 

0 «raaiaTiaa an prat la dag» 

Aprdt, venian noaa «ntanla. (ä. 30.) I 

Deateok: Vum Morgea bis lau Mittag 

Der Hof «on WalTaBipial «rklaaff» I 

Wenn wir geaaj nfoobtaB kattn, 

Oiag man aar Tafel woUgamalh ate | 



8. 81 f. I'rnv Av. ii IiiitB pJr ave pla{o, (S. 188) 
Deutsoh: Ni< Iii niili^licli «ich bitifturoh zu winden 

und; Xiflit üiut^lnli i-inm I'Iüi/ üu fiiiilen 
entsprechen biidt; ilem Originale niciit genan. — S. ft'J. 
Prov. Un tuo-rjint! Deutsch: „Ich hasxe sohhe M-'ir- 
derei", offenbar nach dem Franziisift<:hcn: Vne lun-it. 
Kichtiger war: ein Mordgedränge. S. 82. Die Flick- 
Verae de« Cebersetz.-rs: 

Die Fiil!i' des Üenahanten ordnunü. 
OelaRAin Ulli gedankenschwer; 

dttriten liier kaum der Absicht des Dichtars entsprechea. 
Ebenda, tn der aeltr freien Wiedergabe der anfie«sl]iJt«a 

in der Köfln l^iiisstts be6ndlichen (Jeräthe feliH die 
charaktci istisr in- F.« <iiifo-lU 'me si fet truti. 

8.81 Iii SS sich wfthl veimeiden, Maine zn den aut- 
gezählten Landschaften hinznaafügen und die äuiris «2v 
zu unterschlagen. 

8. 84. Prav. Lou Papo . . . emö sa tiaro 
Oarnido flo de piiro raro, 
AguAnt bestai treu pan d'aatoar 
E ouurounado k triple tonr, 
Orand • aonMaaa diaa soua aaho, — ^ W) 

ist mit: 

dii- l'iiirn .... 

Knitmii, wohl drei 8puunon hoch, 

Im ."^i'liimmor ihrer Edolsteino 

Lh) öinabild feiorlicher lJrd«M) 
verfehlt, da sich das graiid e souJenm im Original auf 
den Papat bezieht, und niebt die Kron«i, aondem di« 
Harn wähl drd Spannen bopJi Ist.. 
DIn Verse 

Oh! tum. <|Liiiii MTo iiH'iiuiuiHirahla, 

ftro Jh Küinu ; inlourablo! 

E de 1/1 Kraiu;i> iin i'iufici^', 

Qiiu iiri'-ru rij"tiii. »Com 1 issiü 

Qii'i'S Iii |iriiii:4>iiiso la ptua b«Uo 

QiK' ri<<:iii' Uli mouada f««i. B'apello 

Duitu ViuuUuJo. (8. Id2 ff.) 

aind mit: 

Oan* unTei'gIcichlicb «bor wnr 

Die Königin: l>ii' Dltuicn' 

Betheuerten, dass keinen Hof 

8o wunderbare Schönheit lierc. (S. 81) 

ZU matt und zu nnvoUatandig wiedergegeben. Ebukda 
darf man wohl Ia eatau d« Vordre sant de VEapitau. 

nicht Herren vom heiligen Ho«pital nennen. Ob der 
Uiiidtckter recht tbat, die im Origiaal S. 194 gegeheni^ 
Anfidilllnug der bei d«t Trauung dea Frovencer K<>ni^ 
anwesenden Groiaen za ftbergehnn, mag ich nicht ent- 
scheiden. 

S. 85. „Das Schloss kann kaum die Gabeu fa»»«!!', 
liegt von dem Gedanken de« Verüuaers: S'w Ja d'ut' 
ferto, pas pif rif! <S. 198) zn wdt ab. Ebenda iit 
proHvesimw kaum mit .Weisszeug" identisch. 

Für die Rfirzung auf ä. 88 (im Urtext S. iÜA) la# 
wnhl kein genügender Gnii^d vor. Die freien Ueker* 
tragnagen auf S. 89 von 

La ür4eo lino aqni riaii 
Eme lou gknbi dt obatawMiii (S. SM) 

dnroli: Der schlaakan OrfeebentSebt« fein« 

Profile sioht maa Bahlr«{«h Mer, 
und von .Sus Iis arcAS däu mounamen 
durch: Auf ihrer Väti r tlrnVimtl thront 

sind schwer zn rechUc'iü;;i.!i. il.ut vergleiche tVrtitT: 
Vivo lou Qrand rei d'Arfe (.S. 212): „Hoch lebe Köaif 
Löwenmuth! ' (S. 91); Xerto, it'etfrai, a tal «ifH, 
S'iigroumelis, peraire, i })eii, <f* fa Riino (8, 214); 
„Nerto, mit Zittern schmiepi sii li .Ii. Iii. An Fi.iii V.>!anth'' 
händeringend" (S. 93) ; ein'un lusef (S. 2 1 o » „mit zutriedeiur 
Miene" (S. 93), was nicht dem Sinne der Vorlage entspricht . 
S. 96: 0 BüHOf htm de bitttOf D'amour, d^tmmt 
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de majettta, (S. SSO) ..KSnfpln den Lichtes" «Cc.; I 

S. !»'> linrnn.t loii In-ii-ifir. i'-20V ,,I>n-i !if Hu- iuu!li 1 

K-creS Siroh"; 8. !)", wo liui'Lli Kiuzuiik liu wcÜjlichtT j 
Zug der XertH nnterdrückt wird, und d'ip Zeile AVis/V 
toHt Mul Mrri de ear (ä. äS4) ohne Euteprechung 

U«ibt; 8. 08 wo d«B vier ZHlni Originals: | 

SIb! au cniiTpnt. diiiN \a ralamn, 
Pre^rai Dii.*u per aquelo amu; 
Prtganü Uiüu. tant quo Titeriti: 

Vit tu, Boudri^o, pro^HralT (S. 'J.'2>i) 

di9 alMcbwücl)' )!<!•' K: u< lixim^:: • iitspriclit: 

Im Klo»U!i uUer v«il! icll still 

/a Oott dem Horm, ho lang ioh lebei ! 

Iiibriin*tic; beten, ilawit nr l>ir j 

l) iri i .M- Heil, o Rodrich. K^b«; 1 

Von fiMuvr Seele will ich flehn, I 

Von i^anxotu Herzen und OeniOtlie, i 

Da«!t er üicli schirme für und für 1 
Mit »einer (inaii und Vati t ! 

rubere EiM2elan»»te||)iiiu'en sull, h iii< iii den Wertii | 

der in seiner (iesmmnitlieii wohl^jjelnns'eiiefi Xai li<lielituiis < 

si'biuälfru. Nur den Wonach mög^'U sie reciitfertigeu, | 

dass Bertneb in Falle einer NeiuuBrirabe nicht das Naeh- ; 
feilen versäume «nd in der von ünu /n ■ iw n i -n !■ n 

llirc!tUaübeni«txuug •ich von vonibvreia uudi im Kleinen , 
einer weDn mSf licli nocb üirOMeren Treue beHeiaiige, als 
•T »ieli Hei der bcarbeitnng d«r Nerta znr An()pib» 
Mellt bat. 

Graifawald. E. Koacliwit«. | 



Maxsoni, Qnido, Le rIne «Ml« i'an BasoMritto ; 
det aeceto XV. Padew. TiaufraBa Ol«. BaM. RaadL m». 
15 p. t). (Am den Atti e Menori« deU« R. Aeeadewta di r 
■flicnze. lettero ed srti VIII, 1.) | 

her von mir im Llld. XIII S|>. M> ,il Lns|ir<iilieiie»i j 
Ue*clireibiitis: der weltlielicn Pielitiinjren de« eod. niare.' 
Ci. it. iX, 4^«> I9mt Uaawni nunmeltr di«* der geUt^ r 
lieben T#f«der demelbcn Handschrift fol^n. .Sie sind | 
: i-r .\]\: \.iri I.ii n irdo (>iustiniiini. Zn "SIu/./aiuU He- ; 
iiiM kuiiK^" (.ieilielil«'ii fiifre icli eine Anz<ih! anderer 

l.ii./u. Von den die an^'ezosfenen Landen enthallenden 
ilandseliriften und i'rncken fülir« idi dalK-i diejenii^en 
nieht noch bpsonden wieder auf, «eiche in von mir 
frwHhnten Aiii iten dtirt aiiid. leb behatte Mazzonl^ 
Noauaerirung beL t 

XLIV Spirittt mtHtit amor«, eontohtor (i»)«trrm. \ 
V)fl. Pertopo. Giuniale sUtriio della Ktteratiira itaiianii 
XIV S. 4*>8: XV S. .H14; Musihetti. I eodiei inartiani 
••(tutenenti lande ii In )pone da Todi, Venezia IHS8 
ä. 149: Feist, MittLeiluugen ans Alteren Sammlangen i 
italienfacher gHstlleher Lieder, -Zeitschrift flir romanisehe 
riiilolojfie XIII S. ITH n. 1217. Weiter findet sieh , 
die Laiida mit (tinsiiniaiiisi N-iinen :ioi h im rod. riec. I 
llf>4 f. 3.H2 r.: eod. barh. XLV. 10 e. 18 v. ; im 
I>ruck Venedig 1474 (die d.irin enthaltenen Landen !>ind j 
ihm alle zugeschrieben. l»er Titel bei Aj^oKtini, Sirit- ? 
ori \'iuiziani 1 S. Kd. Väm Kxemjdar auf der < orsiniaiia: : 
lul. 51. C. M). ADOQym <-od. harb. XLIV, 72: cod. 1 
Carpentms 6IS (Manmtinti HI 3H); Dmck Vvnedir [ 
I f^'.'; fl. III Ir i!i !rx(eItenti.->inio Misier Lniiardo IX ffini 
aiiu {(Hlutio ULiielia)' e daltri sa|iietis.-<inii heiniiii. Ide 1 
«•inzelnen Landen haben keine Hezeithnunir. Urueker ' 
nnd Dmckurt am Sdilosa: lopresae 1 Venetia p BemAdf | 
d" eeUeri da iMarrt 1483 del me I »e de ai^to. Ein 
Exnaplar anf Ii i * isinatense L. Vll .!•;>, 

XLV O Jesu äohf, u infinito aimr. Moitchetti 
a. a. 0. S. 140; Feist a. a. O. 8.15» u. 881. Vit (iiosti. 
nlanfi Kamen iai Dmek Venedig 1474. Anonym Im eod. 



oxfd. 11*8 n. 2<>3 (Vortara); eod. par. biU. nas. 618 <Va«m> 

tinti r 11!»^ < n l Mtra» (>12 (Mazzafinti Ifl. 'M'A-, 

eod. pal. 17 i (tM-niile I. IrtO); Dmek Venedisr 14HH. 

XLVI Maria, Vfr^fne bdln. Moschetti a. a. O. 
S. \:i7; Feist, a. a. 0. S. ISl n. 671; Lamma, Pro- 
pii<niatore XX P. IT S. 234 Anm. und Glomal« Bt4>rieu 
d- H l Irft. 1 irnia itallana X S. :57:{: (Jaspary, /l if- Iu in 
für rumauistbe Philologie XU, 2!»4; Ii'Aneona, Stmy 
snlla letteratnra itallaaa de* primi «ecoli, Ancona 1884 

!'2: lftS4 noch wieder von Zanibrini iredru'l»? 
liuriUt ili orizioni e di iatidi antieUe in rinia su! t.uttulo 
della Clelia Vespi;{:nani. Imola. (>a1eati>. .Mit (üustiniatiis 
Nanicn uocii im Druck Venedig 1474. Anonym im cod. 
oifd. 171, 1!>3 IfVortar«): eod. Carpentnis BIS Ofazat- 
thitl III. .•<>)): T>iTii k V. r ih:l 

XLVII Vrilltt (hU ili Jijtitt- 'ii- Jrsu. Fei-it . :( a. O. 
|S2 n. HI7. Mit (Jinstinianis Namen m rl. im cod. 
barb. XLV. K»: XLIV, Iii; l>ruek Venedig 1474. 
.\non.vni im cud. par. btbt nax. ÖOti (Mazsatiuti 1, 118); 
eod. ( arpentras 613 (HanaÜnti Itl, 36); Dmek Vene- 
dig 1483. 

XLVIIT Ihtpot mio, popol httfrofo. Feist, a. a. O. 

ti. 171 n. lOii.!. .Mit (riufttinianis Xamen im l>rnek 
Veufdijr 1174. .\nonym im cod. o.vfil. Ii»"!, *2t>:< (Mor- 
tara); Druck Ven.dij.' Ms.t. 

XLIX O Maria Alwiaienu, Feist a. a. O. 8. 1^2, 
n. 905; mit (•instlnlanis Namen im Th-nrk Vcnedif; 1474. 
Anuuyiii eod. oxdi. 2'>'< (Mortara): hrnek N'enedi;,' 148:5. 

1, Crerhi in juuj W owtüiioitntv IHn Feist, 
». a. O. H. 1.32 II. 280. llit UinMinianiü Namen im 
Ilmck Venedig 1471. .\nonym im Drnek Venedi? 14h:L 

LI lo srrissi auior jiiit roltf ilint. Hei Feist 
nicht, obwohl das (iedieht im tod. marr. (1. it. IX. 182 
steht mit der Didaskalic: Contra de te äelU mne rime 
sttfrusu perrdre et$o mesp huard« | LaMa I. Am Rande 
in Roth i> il'iiil'. .\ls von <;iu~finiani iui hni Tv V. uedi? 
1474: al^ ^ ti I irife im eoil. iiwä,'l. II. I, tod. riee. 
1717; eod Im ] I "iT (vgl. I'ropugnafore I S. 21)7 und 
.M4): eod. pur. bibl. uaz. 526 (Maxzattuti Ii, cud. 
pal. 178 (Uetitilo T. 184); IS."? (Gc«ntil«> 1, 1»0). AnoBTm 
eod. lasanat. 1». VI. M'y; eud. chig. JI. IV. 7lt; eod. 
oxfd. i«8 <daxa vgL Mortara >Sp. 112—113); cod. bamil- 
toR 130. 

LH Snlce resina, o ;eriinuunle luiiiio. Vp!. Ff i>f, 
a. a. (). 8. 17r> n. llt)4. Mit Uiustiuiauis Xanten im 
l od. riec. ll .'>4; Druck Venedig 1474. Anonym Druck 
Venedig 1483. 

LITT Ave, di cm/» imperatriee »antia. Feist, 
a. a. 1». 12 1. ti. 12;j. 

L\ l^HUitdo, Siifitor, ziiimti. Feist, a. a. (). S 172 
n. 1118; mit (iin^tinianiis Namen im eod. riee. liM: 
Dmek Venedig 1474. .Anonym im cod. par. bibl. naz. 
60H (Mazzatinti 1. 118): cod. Tarpentras (Mazzatinti 
III. .'^'it: l'ruck Venedig 1 48.{. 

Km äfliluas der Haudaclirift stehen noch sieben 
<iedicbte des NIccoI6 Cieco ans Florenz von anderer 
Hand, deren IMdaskalie nnd .\ntang- und F.iiilverue 
llaiucuui veröffentli« hl. Man hudel i^ie in vielen Hand- 
srhriften. Eine Xaehschrirt gibt einige Verbesserungen 
xnn ersten Thelle der Arbeit. 

ifasuoni hat Hcb durch die sorgfältige Beschreibung 
der wiehtigeD Handschrift den Dank der Fachgenoosen 
erworben. 

Halle. Berthold Wiese. 
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Weicand. O., yiaellO-llecleB, eine cthnogmphitich-nliilu- 
lonwh« Uiiteiwiehuiijr. Leipiw, B«rüi. 1892. X&XTI, 
7« 8. «. 4 Tafeln. 

li.i^- im Kar.i!fovus:ebirg*'. wvstlicli von »ler St;ition 
tiii'iifiyiiU lii r Eii^i'ribabu Bclgiad-Salonichi iu der MprIcii 
ercnaiinti n Ehmo BumAoeD elf Dörfer nit etwa 14 000 
Seelen bewobaen, durfte anch den meisten tod deoen, 
die iifb bisher mit der Ethiio^irrnpliie der Bancaalialb- 
inscl Ihm liüfii-fm. (V. upI ^-'i'wrscii spin, iitid s« war e« 
ganz passend, dass Wiigand die B^suliat« seiner xweiifn 
F«ndiini|wefm anf d«r ItalkanhalbinRel damit erSffhete. 
Iit der Eiiilfitniifr wliildert er T.;ipf! «»(1 T > ute. denn 
Traeliteii und Festn dnrdi vier Ijf liuirih kbilder Vt'r- 
an»(Iiaiili('lit werden, hehaadelt dann die Sprache in 
ihrem VerliäUnisB «am Maaedonifleben, Walacbiachea and 
Istrbeben* irad \%fmt etne Anxabl Textp folt^v^n. Die 

l,ant>;esUiltU!i:: 1ii>;'l iiianches* EiKenar'iL'i-, ;iimI weielit 
von der uiazedonisehen fast »■bensi» sehr ab wi« von der 
walachkclieu: zu jenem stimmt die Bewabrong' von t 
nnd »r Sowie der Wandel vun d zu tn, zn Ii. -nn die 
Wlderstanilsiniiiskelt der Labiallaute (f<'e«'n i"l«> ades i, 
die nur dem / fehlt, da nitiulieh /( nirlit bloss wie im 
Mas. zu hi wird, suadern sogar bis i fortachreitet. Jjie 
Flexion stimmt Iraner znm Walanhlseben, doch i«t 
nanieiitlieli (ien. In Hnuinii donnni!'/! rine lienierkenK- 
werHie Abweielinn!:, smiht aber bi uierkt luau beim Verb 
ilie Sebeidnn^ von '/»ncs ' itis m\i\ -t'tnM» -4ti»f die llaz. 
und iMr. auf;re{rebeu haben, die Nenbilduiitf iiu in .t. 
l'l. Impf.-; anderweits aber haben die ^ l'erfecta deu 
reberffanjLC zur Hehwachen ("<injuü:ati<in ni< lil iiiita^eiuaelit. 
Uas Futurqui wird hier ganz durch« I'rae«eDB ersetai 
oder aber durch sl 4- HonJ. Pni«,, also dorrJi di*» Aus- 
droehftweise der ntibr'-tiiiiiiil.>n Aussatre. r>rr F-'I, aI.iiik- 
lehre folgt ein l ebeihiick über die Xusanuneusii/nng; 
des WortMhut/es, die wiederum eine weit stirkei"« 6e- 
:tlehini^ zum Kunlilni^elleu de« linken Dimauufers zei^'e)) 
als zum Maze(lonir<ehen. Als Hesulfat würde sieh das 
Verliiiltniss der vier nimiinisehen Dialekte, wie wir von 
jetzt ab 8(VKen werden, etwa tolgeodermaaiien dar»tellen 
la«M>n: 



Hiuwiloaltelk 



IllllMb V^M 



W«)«i-hli>rh 

Die genauere Beiiriheilnug diese» VerbAltnisittü wird 
allerdinsre erst mCfrüi^h sein, wenn der Verf. das viele 
in Aussicht t'esteüie Material wird verarbeitet haben. 
Knm Scbiu«» Htelil er die X'eiinntliuiig anf, dat^A die 
)iegleniren dki letzten Reste jener Bulfpiro-WalMcben 

seien, die ^eu'eii Ende des XII. TalM llUudet tr, die (•'rieelieu 
bei .Serres yesi.]ilagen und t-in bulgaru-walachiüeh* s Ueieii 
iregründet haben. — Ein paar MArchen In Megleu und 

' .Si> irngt* ich der Kiir/.e wetzen lieber ala mairedoramS> 
nt»ab, i»triiriiinnni«Rh. 'ixktirutnnni'x'li. 

• Weij;«n'l sn;;!. wul. iiiej^l. •mi bewulirc ibi« if, wühreml 

«• im muu d gcfalten mi. i>ie aUruiuAniatih«!! Texte keaoan 
n yM loa weissi mir d, und «st gsax spU orscbaiBt -aii. 



Deutseh tfehen sehliesKÜch noeb ein zusaniuienbäln^ende!« 
Bild des hialekte*. für dessen Entderkung alb- diejenisren, 
die sich für die schwierigen ttihnographischen Fragen 
! der Balkanlmlbineel Intereasiren, dem Verf. ihren Dank 
sa^en werden. 

Wien. W. Meyer-Lublie. 



Zoitaflhriften. 

Archiv f. das Studium der nenern Sprne^ben n. T.it««r«- 
tnren LXXX.VIIJ, 3. 4: K. Koflohwit?, Kiicninpfitnl- 
(ihoDctiichc Studien. I. -- O. rilnu" '' l'i" r^i irri'-n .tf« 
Yprfiiosors der .Kunst über nllu Künste'. Km iiuitiitg irur 
Oesobichtc des deutschen SchauHpieU im 17. Jh. — 4. 
Leiizinann, Cngodruckto Briefe Okitk Förster». I. - 

0, Stoffen«, f)ie altfrauic Lioflorhs. von 8tvna. — J. Z.. 
Kreuxanilncht. — J. Z., Krouzzaubor. — F. II o 1 1 h a u i e n . 
Zu Morris' Olli Kni;lish Miscelinny. l>ir« , T< xtki iiiscki' 
Notijien. — Adolf T o b I c r, Nochmais /.uiu Uuuuiiuus Koberts 
T«n Uloi«. — W. Foerstcr, Zum Flori Robert« »oo BIoUl 

— A. Toblor. Zur Krinncrun^ an Adolf Oa<<pary. — 
? Sitzun;;rn der Ucrliner Oe-iellnphaft för da« Studium lifr 

nem'ien Sprachen. — J. Di« Wissensohaft der Spractie 
von F. Max MOIler. Neun Bearbeitunj; der in den Jahrea 
I IHTil und 1)^63 «m k. Institut zu London eehaltenen Vor* 
le!<un)(en. Vom VsrfaHSr autorinirte deutuchn AiiS(;ahe b*- 
MUff^t dureh K. Piek Und W. Wiiinhmann. In zw«i ßSnilen. 

1. Hnnd. — Huc Roaditter, Diu wArbeit. eine Reimpre» 
<lii;t nuü dem II. Jh. Textbearbuilun); neb»t DarstellunK 
der äpraeke und VenkuiMt. Kieler Dii4«ertation tob Eduard 
Weede. — A. Leitsmnnn, Dio Qedioht« de* VTIMe« 
Mnnnes und Wernher» vom Niederrkein mit Eiulcilune ud 1 
ADiitorkunsten hrsR. von Karl KiShs. — f, Jonas, Heinr. 
Bisehnff; Th. Körnern .Zriny' nebst siaer allgsmsiiMii 
Uebersioht Ober Th. Körner mIh nramatiker. — I. Boll«, 
EIckerlijck. • Fifteenth Century Dutoh MoraKtj (prm«awbl| 
by Petra« Dorlsadus), and Kverjman, a nearly Oontempo- 
rary Trsosbitiea. A Contribution tu the Iiistor; «f ihe 
Literat} Relattons of Rollaad and Eni;lnn<l, edited by Henri 
Logeman. — J. Z.. A Prtnsr of Boxlinh Ktymoiorv. Ky tk« 
für, Walter W. ikamt. — W. MaoKuld, J. Pänjer auil 
F. F. Hodgkinsan, Lahr- and Lsasbaoh der angL Spraebe. 
3. Aufl. — Ders.« Ooorg DnbiilaT a. Faul Book. 8»b«l- 
fcmniniHtik der onfL B^säia Ar hChorc Lohranstaltaa. — 
Dem., üeorg DansU? a. Fanl Book, Ucbungshaoh saa 
Uebsraotasa aas dem Deotsobea in das Bagliaobe flr dia 
nittlerca nad obaran Klasaea hAberar LabiaBitaltaa. — 
D«ra.i Foelsing«Kooh, Lehrbuch der «ngl. Spraoba. II. V«r- 
kSrslo Mittalsture. Aoagabe für XAdeban. ~- Dora. H. 
Plate, Lehrgang der engl. Bpraebe. 97. vprbesoQrt« Aalhg«. 
In leitgomisstr KenbaarMitaag. I. Orandlegeader Thail. 
Dera.t Karl Deatsabbrio, MethudiRche« Irviag^üaaairiaj' 
Lesabaeb mü Vwatafan, AnsMrkungcn. Karten tpnd Aahaar 
Zweit«, Terbeasarta uad rarmohrta Auflage. Attaf;«be A mü 
Voratafen. — O. Tan gar, Spokan Bagliab. Rveryd«}- Talk 
witb Phwiatld TraaMwiptioa Jn B. Tb. Tn« A Otto Jesperaea, 

— 3. Z-, Othelle, tha Moor of Vesioe. Bj WiHiam Bbak- 
apore. Für den Ssbulgobranoh eingeriehtot uad oiklArt von 
Curt Wnniter. — A. Miliar, ToktaaiiiabMi «agi. Bebrift- 
alellar für d«n Bobulgebraueh, brtg. nn Oakar flehnagvr. 

— J. Z.. The Stnry oT Chris Bv Rowlaad Otey. — J. Z., 
The Talking Harne and other Tale«. Bj F. Anatey. — J. 
Z.. Th« Awakening of Mary Fenwick. A Havel. Bj BeStriee 

I Whitby. — J. Z., Colonel Starbotlle^s Client aad «ome etber 
i People. Bf Brat Harte. >- J. Z., A Study In Starlet. Ky 
A. Conan Doyle. — J. Z.. A Fallowe and bU Wife. B> 
Blanah« Willia Howard and William Sharp. — J. Z., tn tke 
I Midal of Life. Talea of Soldiers and Cittiian««. Itv Ambroec 
Bierce. — J. Z., Thal Sliok. By Charlotte .M. YunR«. — 
' J. Z., The Tauohnitz Magasine. VII (Febriinrv). VIII (Marek). 
IX. (April), X (Msjr 1892). — Ed. Sehw«n. Alfred Riiwp. 
Stadien Sur Oesohioht« der frunz. ('onju^ation auf -iV. — 
A. Tobler, Bagen Irmer, Die altfran^. nenrbpiiiins; der 
, Forniuln luineiitie vitn' den .Marlin von Brngn. Hall. Dis.i. — 
i J. Sarrazin, \. Daudet, Turtarin de Taraneon, för d«B 
Sohalgebrnuüb beiiibritet uu<l erklArt von .Kmef .\imorir. — > 
, H« Buehholl;:, I/Ali|;liieri. Itivi«!!! <li rose dnnlesclie di* 
I r«tla da F. PaaqualigD. — £. Freymoad. La Diviaa 
1 Comedia «an eemmeati seeoDdo |a soolastiaa d«l F. Oioaobii« 
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B. nliii r. Vol. I, fann. 1 — A l t hier, M. Onntcr, Chreiito- I 

rouiiisniiv Tt xits luijji im' - in«nnRpritn du XV!"* 
iiuXIX"" M>'rlr ; ^)M-«imf!im dial' ■■lull ■. , t -Ji' litt.-r.ituro 
^upuliiu'f iii:i.'uirip;ii^>i^?< d'uiic int n nl iii't (i'uilu ^i MiaiQuin» 
et d'un glo«siiire ruumain-frari(:iw — Kers., A<i. Suhiüffcr, 
Ooscliiclite «los »imnisehpii N>«t(<iii iMr.iii jM — O. T Ii ie r r e n , 
School and Coli«");«'. Ii i. liny lin.-ni- lluliiiff. 
'An. t verjtl. Sprachffir.-.( liiiii»f \ \ :i u. 4 : J. S« h m id «. 

>r lili ii''" ( rs A u ffii -1 mi ■I'T I.;iiit ^'i-sot/o; 
Zü. des \'«^reitt^i f. Volkiikuudo II, 2; AxpI OIrik, MSr- 
rh^n im Siixo UrnnimutioiM. — Rub. Mielk>>, Zur Oiebel- 
enl wickeluni; dos «SchMi<tcli(>n ItiiuornlüiuneH. - (). L. Ji- 
rM -^c k, Koeröische Milrclien iinil Sufft-n. — J. J. Am- 
in au ii, Volkssagcn aus dum Höliiiierwulil. — Mario 
Kohxeiier. W. it. reu ühi>r Wind, WeUer, Ke^eii. SL'hiic>49 
und Sonnen*« ti' in uti l die Uobirgunntur. — W. 8c Ii w« rl z, 
I)if> jr<>fc>-ii lt, n < nin. r bei lien induKPrnmnen. — I. Z i n g e r 1 o , ■ 
Zur Sftiirtii Kitkukn billauutubilla. — II, Carsteiii), Zu 
.1. II ^M-b >Ti UrafeiL K. W., KrMtolwn der AUurkenmi; 
JJ. von I*«?xer. 

6#rinailiH 37, 2: Paul Ha(r«ii, l'amvalntu.li»'U. il. Woliram I 
1W K-ichenbach; (?hreotipn Ton Troios: Der wflUfho Poredur. j 

— Kr. Orinimo, Uobor iHp Hoiniat do» Minnexini^pm ; 
Waphsmuot von Kün7.inj;en. bi r». , ViirnampnlrMi«» Minnt*- , 
MtOger. t. Oo««!!. 2 Hrr hiimcT-. :t. Der Pölipr. •(. Dt^r ."^chprik ' 
Ton LimbuT)^. fi \iin Stiiiiilii iiii 6. Ppr Kaii/l< r. K. 
Sprfnjfor, Zuiri urnnTi H<i'inrich. — Ders., Zu K'Tir.i I* 
villi hufmosbrunni ri KiirlliPit Jc»u. — Dorn., Zu l'lrii Ii» , 
vuu Liclitt>nsloin Fi .mi n iii'nst De-r* . 7,n l lrii li^ ^oii j 
LichlOliDtcin l'r;i:)< iiti;irli. — I > <■ r " . Zum Srlil.-;,'.'! Ic» 
Rdduepr villi Hiinklivli 11. 1 1 <■ r s . WiiiU, Ui'li.-n. I>ur»., ' 
Mril. — 1'. M 1 1 7 s r Ii k •■ . K:n liriicn-tii. t; mi^ BruiJtT 
Phili(>)iä Marieniebmi. — I • i- r ^ . Au- • ii' m Kriurtor La- 
tcini«oli-fli'uti»chon Olii'^'^nr il s .lalu' s Hin — Oers., Ver- ' 
scIinioUunK toh PrS;i sirr it -r Anikct mit folgender Ort»- 
bo/.ci«bnung 1- \\ K. Rolh, Mittliciluneoii au» mhd. 
HandachriftiMi uii i nlli n Drucken. I. Auk HandKeliriften. 
II. Aus alt- Ii liiu :ki n. — K. n(>rin<>ki, Xaiihtrajj, den 
Vfr n*ser dt r it' InrtlHarLtiuin^f betreffend. - A. L. Stie- 
fel, lieber iii' (Quellen der Hsnt Sochnin'jlien I>ratnen, 
Naclitrit;''' i'i rtelitivunKen. H. Sachs und Ifiieo von 
Trimberff. — .1 W . rner. Ein lateinische» Oc liebt. — 0. 
M I» r e e n » 1 1 1 II , Zu «len Konünsa«<ißur. — P. Seliild, 
II. Lienhart, Fj»ut- und Flexiouslehre der Mundurt de« 
mittleren Zornthale« im KUiu». — R. Beolitttein, Uich. 
Uance. Dietrich SohercnberK und sttin 0pi«l ron PffftU Jatlftll. 

— Mitthoilun)(on. — Ileriehtißuufj. 

Zs. f. den deatKcben Cnterncht VI. 4: Kudolf llilde- 
braiid, Naolitr3);linlie9 zu Oriinnis Wörterbuch, dazu ein 
Bcitr«fc ff inneren Geschichte un.ierer Literatur. — Rud. 
Dietrich. Da« Studium sprachlicher Kntwieklun^en. — 
Rud. S c h e i 0 h , Neu« Onllp«nierUt«r«tar. — O. Kehaehel, 
Zur deutachen WnrUleUun^. — Oscar T h i e r ); e n , Lonj;- 
fallow und seine Beziehungen zur deutschen Litornlur. — 
Fritz Milder, Zu Moltke« T«d«itage. — Bartels, Nook 
eia Wort la dem Liede rom ,B«maMlpott*. — B. Sprenxer. 
Ymkben: Zam Babrroeht. — Otto Ljon, 8»mmlaB|c 
filCMbwi; h Wy«lkjrram, Uilfabnoh Ar dm Untwriftlit Sa 
4wr dantwdwB LileraiurKeschichte: Carl Jal. 
OaatoriM AuMtie. — ft: R. II i id ek ra n d . Za 
Laokoan. — D«rt.t Zur Logik de» 8(irach;;eialei. — Ä. 
Daa««ke. Zur Q««eUohte de« Qrgnae aad d«r Aarede 
im Dantaablaad. — K. Koeh, DralAHfg«ben ta daataebaa 
An&iitea aua data Zaiialtar dealiekar Brhebaaij 1807— 
181&. — 9v, Frank«, Ueber diaStellaair daa flsitoa Ver< 
basH var dem Objecte. — K. KrAner. Za Bahillare 
«KanpT mit den Draolien". — May. Zn Bebillera .Kampf 
■U Atfm Drachen'. — 0. OlSde. Zu dem SchmShIied auf 
Kapoleoa. — O. GtSde, W. WarteDber)(,K.ijpr4<o(:cr, 
BiekinKcr. Zu .Nlxelein*. — Israel, Zu R. U«ich«:t« 
Erkttranit des Au<«draekea: Jemanden das Rad seenen. — 
May, Zu Sclilejfeln ,.\ri«n*. — Ott« Ileilii^. Nachtrag 
7.U dem deutlichen Kluchwiirt , Henker'*. — II. iloffmann, 
lieber fino Stelle aus SehillerB Teil. — A. Kn giert, Zn 
dem Worte .Drtihenker'". Der»., Zu dem AiiMllfaek 
,NJlgelein'' für , Kliedorhlunifii". — Otto Lyon, Cremet, 
Kleine* VerdeutschunRii-Wörterhuch ; .lahre»bericht Ober die 
firxeheinunsen auf «lern Oebiete der f^crmani.ichen Philo- 
tOg:e ; Creroer, Kein Fremdwort für Ann, was deutsch jfut 
Mmsedriakk «erden kann. — B. Kade, Zur £rianerans 



an den Ileimf;ang von Frii'iir Ziirih-ki'. l.^ i.iu, 

Koch, Kleine Heilriljje nur deutMchea Spruchp^esi li.i lit-' und 
zum deijtsrli, Ii Ciitirrieht. — Reinh. (iechntein. (nÄf, 
Der ,Spriicliv,?nliTber' vom Juhre UWi und die mi^ ihrn 
herv(>rj;et(angcnen Schriften. — Otto Lv'in, M. ii:;.-, i'i.mt'r 
uml Treue. — Kurl R e i .h »e n b e r ){ e r , l'ru-'*ch, Loitfailen 
für den lit railii^toriBchon l-uterricht nn Österreich. Lehr- 
Lehran^utlu 11. — tt: R. Hildebrand, Zur suKenannten 
Renaissance. -- II. Düntzer, U»ethe» ,Wahilnit unj 
IliclitiMüT'' «I* Quelle seines Jugendlelien*. — Otto Lyon, 
liiji tiii ^ M.iitiT. - R, S (1 r e n ({ e r , Krwiirrunj». — Der«., 
.^iiiiUj^i,' u:.Jif 4ä-* Kortieben der Impcriuivionn «bis*; Zum 
Anpan^. — S. Feist, Kinem einen Büren aufbinden. — 
Anton Knfflert, Ueber ilen Namen Adeli«ii|e. — Ludwig 
Krilnkel, Zu Walther von iL r V,i„'..Kv,.; ),., - M. Ilimr, 
Zu <lcm Wurtu ^kukcln" uu I /.u Aufai^u über 

llola und Halliiht — O. OlOdc, Dialektische VerstOmme- 
lunf^en. — Otto Lyon, Paul Herrmanownki, Die deutsche 
Oötterlelire und ihre Verwcrthun;; in Kninl im I Diehtunfc- 

— K. Harich. Karl Bilt/, Neue Beilrüf^e xur Oe«ohiuhto 
der deutschen Sprache und f^itorntur. — R. Kad«, Adolf 
Lichlenheld. ürillparzerHtudien. 

üania 1,4: Axel OIrik, Dnnsk folkemimlelitteratur l!^»l. — 
Otto Juüpersun. Sproplitfe kuriona. — .Vnton N i e I s c n , 
Sm.^itra-k af liVL't i nddre tiller. — Kr. Xyrop, Skomafforen 
o(f kalven. — Axel OIrik, Xyere tyjik litter.itur ora Sigurd 
o(f Brynhild. — Otto Jenpersen, Kn pri«op;;ave. — 4. 
K. Krytcer, Siüllandske spro(;pro«ar. — Srnniini; For«» 
•pSr)(afer: VII. Jsp. , Knilnu cnjtung «fore". \ III Kr, M., 
Pottdliuch. IX. V. ItierriuK. HovmanJen o«c praMten. 
X. Kr. K., Bilo til boDan. XL B. Bord am, Haatesko. 
XII. Kr. N., Kladotrtaet. — i. Ottoien. Aarbo« for dansk 
kulturhiatitrie. — A. On P*U^r|p, Levende bejcraret. — Am 
Ur Quell III. - Zaitaohrift d« Vereia* fttr V«dkekunde. - 
& K«rdaB, Vad«k»V| De. B. Jam n aa forammilaii^e Skan- 
dale. — J. C, V. Baarika, Nerdfrieeraa oc dare* iand. 

Njare bfdraic tili kianedom em de STeaaka UMiataifea 
•ok avanikt tolkllT H. 44. TU, 1: LabadalaekninK«r, 
S. 41-57 H. Wrieaatf f«al orii Um a dalli, Peter t<ni 
MSIIer. - ¥11,7: V. 0«rllia>m-0 jileRik>Sld« Via«r 
ook melodiar. Idft 8. — VII, 10$ V. Ea««lke. Hileinfa- 
tilgn«r. Aadra iamUncea. 90 8. — U. 49: M. P. Laad- 
Kren. ParaoBaamn ma madeltidan, 8. S— ftt. — II. 40. 
XII. 3: A. Karat ea, Kakaramllala liud- oak formlAra. 
154 8. 8. 

ItOmania h2. Avril: 0. Raynaud, La (Jhnetelaine de Vergi. 

— A- Neubauer et P. Meyer, Le Roma» proven^al 
d'K«tlier. — I'. Toynbee, (ÜiriHtine de Pinan and Sir Joha 
Muundoville. — O. WeiKand. Nouvolle» rcchervhee Wir 
le roumiiin de Tletrie. — L. Mi rot. Vitlbeton dana Qlrait 
de RnuK^ilon. — O. Paril, La ehunsou k boira anjtle« 
aormende p'iro li>?c du LrttAuHdm. — De rs. , La traduction 
de la leKen-i« latine du roTage de Charlcmatco« k Cun< 
ataatlneplei par Pierre de Beaavaie. — k. Longa ea« 
Nevvalie« reakarakaa aar Villon. -~ K. Thamaa. Jean 
Oattet. — 0. Paria, W. Fuereter. Reiaaniiahe Biblialbek. 

— Dari.t Baeas, p. Salterda de Orav«. — Dara., 
Banaahaa, Dia Lagaade Karli de» Urositen. — Dara. , Karal 
ende Bagaal aitg. door B. T. Kuipor. —- P. Major, No- 
liaee et eztraita de* mannisrita de la Bililietb^ne aationale 
«t autraa BiUiotb^ XXXIV, i. — Dara., B. FarettM, 
P. da Lanal, dit Cavaliar Lnael d« Moataah, troabadaar da 
XIV« alMa. — 8. Lnaa, 14 Viandier da Taüloteat, p. p. 
Plehoa «t Viealra. 

Barii» das fauiKMa roMSM* Oai.— D<e. IBOl: F. Norati, 
FaBtrellea reekerakaa aar la romaa de Ftorimont. — Pi- 
li aeier. Lea Amia d*IIolalcaina. — ReTÜloat, Le Li» 
geade da Boilean. — P. Lagarenae, Qaatre fablet de 
LafontidBeen aaintongaal«. — A. Blano. Le groape «r de 
8ai»ttwi. — L. Oonstaaa, A prapee d*an compte read« 
da Konian de Th&bei. — Piliaaier, Manuiicrits preeea- 
eaax de Marseille. — Rpitaphc anncyclique do Bieheliea. — . 
Marehot, C»nr« de f^rammnire histuriqo«, par l>arma> 
Hieter. — Pelissier, l.e Midi littirBÜe, pur V. Roqaa* 
Forrier. 

Rarae de philologie fran^aiae et proven^a VI, f. L. 

Oleilat, Le« Iroubadnur» et I'Amour eourtnia ea Praoee 
«U XII' et X 1 1 P »it'cles. - P. Pa»«y, Note« »ur queli|uei 
pntois vosgieiis (Schl.t. — L. ('.. Fable du troubudour Pierre 

Cardinal, trad. arobal^ae et rjrtkmde. — Anieigea: Bealori, 
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lii«tter»turn prov. — Uiii«(, Lo xtvlo ilo In lyriquc coartoise | 
en Franc«. — Ki»c«l. l*«" IVrKblisstMiiont de In tr«K«>(iio en 
Franci'. — Ktmotiwii«, L« plioiiniiquo expörimentoU'!. — 
Bastin. UlAiiuieH gramniaticHlo!^. — liclbocuf, Kt'flpxioiis 
f^rainttmlicitloi«. — Doutrrpont, Ktuil« ling. «ur Jsoqueii du 
Üeinriooiirt. — l'roHcini, Vvr g\i »tudi ronianii. — Ü«t«lU, 
hmngae Tulgair*» du liuuphint' M^ptontrional aa flMkyaB 
-— Lot, [/onHeipjnenu'tiC »up<'Tieur en Francf. \ 
Bollelin de la Societe de» anciens texteH fran^HiA 18'.u, 
■-' : ['. M -■• ;i !■ r , l'ii lin-r x;:)>f r^{it;ä'i:\ tlu XIII'' f<ii>cle en ! 
: iiiir li". I 

Ü». r. fiauit. Sprache u. Litüralur XIV, •». 4: W cui!- ] 
tfier, Tli. Eicko, Zur n«'uereii Liter«iuri;fsphichl" Mir Ro- ; 
IhiiiI«i<kc in DeHtsi'liluiiiI und Krsnkrcich. — Der»., I'. ' 
üi'nclin. Unsere liöfincliHU Kpcii uiil iin< Quollen. — R. 
M N I) r <? n Ii o 1 1 z , O. Mynintf. Robi-rt i im'! i1*<» nniike 

Tra^öili«". — Dom., E. IIunK*^r, i ( iImhi: in .(iimu)- 
luifUi-lior Ordnung — Ufrs., J. Km- 'li.r, [)w Acritt« <l h ! 
XVII. Juhrliundorlit. — Dor«., A ^1 T.'ilog.-hini, Kludo 
nur Andn- — V. KilN-r, .\. d« Monlet, Mmiamo 

du M Ii' !iii>- 'Ir \.Miil. — Dorn.. F. Muanier, ■ 

Maiiaiii«- de Wjurii- I i .Ii iiri .lactjiio« KtiuKBoau. — J. Sor- | 
r«/.in, i'h. Dejoli M iiLim-' lo SimöI et ritiilio. — l»prs., , 
K. BoÄSon, Andre Thourict, »a vio et «e« u-uvre». — Ilpr.t. , | 
F.. Wobor, Lok inaiiiroKloK littornir^^ Ii \ n tur Hu)fit. — 
II. J. Ilollor. ,V, M'-lönior, Lfa V«»miii^ ,\ i Tlit'iVtro. — | 
1*. V. Iiriii;k.-, Iii. l.Mibin, Es*ai »l'ßtN im l";,'!-- Iii-Iiir:i)iie i 
Ol c«^uKn<ijli ii| iji n Uei>bron», A. |i.i;,'iiit. !.'■ I'iiiiin , 

MaiK'i-HU lol •(Ii' I -•• imrlo ontro Lh Muii> i-i Lion! - I 
Dorn., »lo Viiit>U, VtH iibiilniro pntui« Vi llniLii-tiinn; n- i'-t 
rnttigaiK-vollüTion. - Dorn.. J. Fleury, La pr('i>f|u'il" !• 
la MuDrlio of r«roliiip>»! ai);;l<>-ni>rniand. — l)er»., N. du 
l'uitüpolii. Ii i tn.i [iiiii i' I i)'niul>>t;ique du pHtoi!« lycnnais. — 
Der».. J. t(. Juu->iii.'<'a\ ft Di^vinjchollo, ßtudo* poiir aor»ir i 
un f{l(>»»«irc ftymolcßique du pi'tois pinird. — Der»., i 
Uou««olot, Fatois do Cpllofniuin. Etmlo oxpcriuionlnle de» , 
8«n». — J. 8tür»inuer, Doutropoiit, Tablomi et tlieorio 
do la cunjuRaiKun dnn» lo wullon li^jjooi». — K. U i> o r I i c Ii , 

E. Rabiot, Lo putoia do liourborain. — A. L e i t ii m a nit , 
J. Ural'. Dif K'^rnian. IScstaiidllioilo «lo« pntuin nu-snin. — 
Der»., J. Lottbaou»er, U>illizi»men in niederrh« inUelien 
Mundarten I. — Der«., Pli. Koipor, KraB>{lalflch« Familien- 
linnion in der ITalz und Frantöiiisoboa in Fttlaer Votk«" 
iimnd. — A. Itambonu, I*. PiiHity. 1 I^iutle SBr Iw ühniiK«- 
mcnt» pliüuütiqiios et lour« oariiei^re« f;>'neraux; S. Cor- 
rectiuua et addiiiun« ti l'^tudo «ur C)i«nKi'*i>M!nU phoni- 
tHimi. — F. Beyer. L. Soame«, A» IntrodMMiAii tu ^ 
Flicmetics. — A. Haaao, SrntaltiiMhe ArbehMi. — E. : 
Kvsoliwits, K. Reil. f 4«M montlee de teinpa pr^ient j 
— D*r^, £• Bod, La aaeriMe- Lei Tron onare. — R. 
]|«|ire»ll«Ut. U. Sebifer, Oer formale Uilduiitieirertli j 

flr den entea Uetcirieht in PreiiiStUeiieii. ~ Der*., Fh. j 
UemneiiB a. F. Scimiidt, Lehrbueb der itani. 8pra»be auf 
OriDdlsfe der AiiMb»ea»c. — Tb. de Beaux, F. H. | 
äebneitl*ri hthrnng der rrau. Sfiracbe für KaefteDle. — | 

F. Kalepky, U. Babn, T>«aebuen fDr den frans. Citer- | 
rIebL — O. sei das, idihly. Aeiper et Seadeas. Le Oeodre i 
da HoBsieur Poiricr. — Fritaebei tlumbert, MolMre, Le 
BourgevH OeBtiHrammc. — II. P. J u n k e r , Raeine, Athalie. i 
Krag, von K. A. Martin Bartinann. — J. Sarraiin, Perle« , 
de la poMe oontemporaine. — Der«., Thiers, Camp«(|iie | 
d'Italie en >9ü0. - Deri., Brokmann diatrian, L Hiitotr« 
d*Btt C^Bierit ile |si3; i. Waiorlon. — Dera.,N«ttn Kr- 
llblMB((Pn auH , Lettre.« de iiion Muulin" und «ContO* cboisil" 
|Mr Dattrfpt. — R. M u Ii r o n h ü 1 1 ^ , Ua-rn^r, Le Jou^vr, 
('onMie par Jean Fran^uta Uo^nard. — Dor.i , A. Daudol, 
Pett Tara.<toun, dernit>re> aveniure« de rilhistre Tnrtnrin. 
Dera., E. Zol«, lAr^enl. — II. J. Hollur, P. Loti, L« 
Lirre de la Pili« et de la niort. — E. Koiebwitx, La 
pliunetioiM) exp^inientalß et In phibdo^ie francu-pri Tonrale. 

Franco-CklUa IX. 7: lies precbunffen ; Keiper. Franirwi^oh* | 
FHinilionnainen in der PfaU und Fri«n/G«iHeheN im Pt'iil/or 
ViilkninUDdo. — Koüvliwil«, /ur .\us^praclie den Fniu^ö- 
Kiffolion in Uonf und Frmikreieli. — Der .Subjunetif fftr 1 
Sobüler. — l'eterH, MateriHlien 7.uni IJebernei^cii aus dein j 
Oentaohea ine Frantötinvlie. — P««chier, Petit Dictienuire 
elaiaiqtw fimn^aia. 

R«nM de« patoia gallo-nNMiM 19: Ronnaelot, La | 
m^bede graphi«)oe appttqufo k ta rveherche de« Iran«- , 
rtnmMtiena ineenaeieniea dn langegeu — KosshiriU, La i 
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pbon^tiquo exp^rimentale et U Pbiluloj^ic franco-proTen^alo. 

— Canit^lat, Lo patoi« d'Arren«. — KoBSaej, La Oedt« 
de Jean qui dKimc <Patui4 de Bournoii, Denbii)« — Kd- 

mont, Lexiquo Siiint-Poloi,* (Porta.). 

Ltterar. CeatralMatt : JörH. Grammatiitoheii u. Stilistische* 
anit Milton» Aroopaf^itlca. — Müllor-Fraucn.«teio, Vun HcittT. 
V. KleiHt biH Mario Ebuor-E<tcbonbaoh. — Kücppel, Studi«« 
zur GoAohiohle der ital. Novelle. — 'J7 : Meyer, Die SiAitde« 
ihr Leben und Treiben darKe«lollt nach den «Ufr/. Artua» 
und Abenteuerromanen ; ScbÄfer, ireber die Pariit«*r H««. 
1461 und itiü* der Iluim de I{<irdeaux-Sa|;e. — Oaudeau. 
Lei prAabeure burlonquo« en EApn^ne au XVIIl* a. Ktude 
«ur le P. Ii»la. — Shiikenpeare, Ilanilot. Mit EinloituoK und 
Anmerkungen »un Frit»ebo. — Unad. Litorar. Essayg. — 
28: .\reV lidänderbucli. Hr»fC. von Ooltber. - Specht, l)»» 
Verbuin rellexivuin und die Superlative im Wettnunlivche». 

— Lui;enian, EIckerlijL, n L^. Century dutch nioraiit; end 
Everyiuan. » nearly ponteniporarv tran«lation. ^ OvtOBer« 
Kuetbei) Fnu^tidee. - •>'.> : Keiper. Fraiu. Faniiien«ani«n M 
der Pfalz. — Itertriin von Horn. brtg. Veit Stimnlinir. - 
Jobli Keat*!* lottern. Ed. (Tolvin. 

Deutsche Literatnrzeilung 'Jfi: K. Seh midi, Braitm^iier. 
Gctetlieeult unil Oi'Olbophilulo^io. — MuKon. Shelley, 
Puetioal work« ed. Dowdon : Ackermann, tjuellen. Vorbilder, 
Btuffe zu Shelley« poetischen Werken. ■ D. Jacob;« 
Miiritz über die bildende Xaehahniiinf; de« Sebünea; Dcaeoir. 
Moritz aU Aestlietiker. — Ooltber, fiöneth, Le roman ea 
pro«e de Tristan. — -7: Huenier, .Vaniliu», Ocsehirbc« 
der chi'iall.'lat. Poesiif. — SoomQller, Lichtenber|;er. L* 
pueme et lu l^a«'"''" de» Nibelungen. — Seuffert. Haod- 
werck, Ueber (Jelleris FiibeUlil. — S r h ö n b a e h . Morlec. 
Studie« in Lilernture. - 28: W e i ii i , Hebbel« Werki. 
Iirnjf. von Krumm. - S t (■ r n , ThI/Iit. nD iiin r r!« '^'■■»«'bi^hl- 
sclireibi i 

GÖttingiiiChe gelebrfi« A n/r 1 s.'M^f.M-t 

riiiidie Srli Uli - i'iiv 1 ■ .' I 

Anzeiger der Attadetiiit) der W iiuieBücliafieii in ürskaa 

Mai: A. Brückner, Die tat. Pecaie des llittetattef« ia 

Pi'kn. 

Nene JahrbGcher f. Philologie n. PldagoffUt 14» n. |4< 

i: P. lt. Mililer, Zu Taritus Germnniu. 
Zb. C die Osterr. Gymnasien .'>: Iluomer. WoNT, Prale]|v- 

mena der lilerar-ovolutioni.itincben Poetik. 
Zb. der GeselUchaft f. ScbleswiicUolHtein Lanenborc. 

Gefieliichte iJd. '.'I; DoutHoho frif-üi-. In' mi 1 diini«cl'<' 
S|ii ni'ligr,' nien. 

dei« HarKV«reina f. Gesehiehte ii. AU«rt)iuui8kande 
IfOl ■ Uuhli I -. II r l -'i. ii.il r lli»u»«prQche. 
Uittheiluuffen de» Verein- f. die Or<irhicht«> n. Alter- 
thumakunde von Krfurt i >. 'i. r^'' l. Iti'iiTaije iwr 
(ioüidiichte de» Erfurter lluiijiiiii»imu.i>. W. i>>>i keler, 
Mytliold, i'i Iii- U''berre»lc auf Erfurter iii.i. ii - << Rei- 
H.'hel /i.: l/iiitunjf de« NaiiKU* Krfurt «i» b» .ii utet dtr 

N.illi'' I 1 .it i :l - 

Neues LausÜzische« Magazin t-. l K .J. eht. Heiträj»' 
/i:i I «ürliirer Naiuenskunde. I. Uebi v l lnylii ^i-' in» PersonMi- 
uiid Fainilienniiiuen im 14. Jh. II. 8ijiu,!i.,j)ui .Vuf«tollani;.-D 
über G<3ilititi'che initnnlicho Vornamen von 141."»— 17i>''>- 
III. Uebersirbtliohe Cnbetleniufiiwi^o Aufutellunir ßber G>">r- 
lititiNche männliche Vomamen von ea. 1300 -17<* ' .'""Ii. 
Puur. Einige« an« der hnnd«chrifttiohen Bri« (-ntuisilani- 
der Oberli«usitzi»cben Oo^tollncbaft. 

Slittheilnngen des Vereins f. Oeseliichte der Deutaekea 
In BShmen XIII, 4: W. Toi.scher, Zar Ge^ehiohct -der 
deut^i-liOD Sprachif und Literatur in Böhmen. 4. r. 

Archiv r. ••••»!. €KM«htebt« 47,8: Beda Seh roll. Nerro- 
logiuui den «bernnL Benediotinersdfte« Milttat in Kärathea. 

MittlMilinHcea d«| itlwrr. Mtraeams f. Kunst n. Indastrie | 
K. F. TIL 4: J. 1. Falke, Eine Gruppe nittelalterliekfr 
Wanilteppkh«. 

&4irrM|^B4<Mb1*tt d«a ▼«•iut U »tobenb. LMdee- 
kiad« t n. 7: 0. Kelnlsel, araBunatiaebwi au« d<a 
Gebtnie iler Bistritser «nd B.-B«««nnr ilaha. Dlalekterupp*: 
Bbiwirkunjr vnn Nasalen anf «orhcixekendn Vokale; eai- 
thetisohes e; epenkhelisib«« ' und if. - C. Ctnliner. Der 
Kebel ebne Tod oder der Tod obn* Hebel. — A. Scbnl- 
leru«, WenjwAjeltachen. — J. Roth, Biaeeliie« avs ^et 
ri>ruiani<<ii'4ehen Sammelmappe (mr Lnittlebre. tnr Fetwae n 
leh re, zur Wortforachung). — J. Wolff« Dl* Ifaiineflifnnt 

— Pi., MallenbeH; Dentuks AKtrtbnBnkndn Dd. S. 
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PbiloBophiMhe Slonatsherto 'iS, !> u. •>: Ft. P. K«i«dl, 

Weücn unil Rcileiitun^; iler lni|><'ri«oniilif>n. 
Deutsche Knnd»cbau lU: II. r. Ii e I in h u 1 1 z . (iuitfun Vor- 

ikliiiun^cn komme iilor nuturwi»»t-n«olial'tliclier IJciiii. H«<le 

Kehalien in >lor ncnfrnIvcrKnminluilK der ÜMlIlO-OaMUlobaft 

XU Wuimar niu It. .luni IX'J2. 
DeoUches Wuchenbiatt 24 . Ph. S t r « » o Ii , Frau Kiitli. — 

2.i: R e i f f 1- r » n Ii e i rl , Aus ilt'rt Ju^rnillobf^n tl«T UrOrlvr 

Orimm. 

l>ie NatiUM .S.')— .17: Zii-;clür, DB'tjunK«' DoutHclilaml. I. — 
Otigor, Soliillera HrM». — K. M. .Mover. Kin l'ruieat 
gegtn lien üo«trinilreii Reslisnu«*. - itB: Sc In ff, (Jober 
Hslraboltz* Ooetberede in W«iimiir. 

Ol« OnmsbOten 27: 0. W., Zu W«rthera fMden. 

BlUtor f. Ut«rmr. UaterltaltDBg SS: R. Kriedrich, l*io 
TMMblulft (fr. Kern, Qopt1i«>« Taai« und Koro Pwuhcr, 
*ihI H. Fii]k*n)t»l«i Kuno Ki.ieher m4 die lit«nirb»ter. 
ItethMi«, 199», m Onnid« Kk' " 0 — S4: Ad. v« Vriiit«r- 
feld, Onslw fl«h«ikb N. Nikulam LeaaM. — i$t M. QrS« 
b (d. i. Mor. KmMHibarg), Di* Aettlietik WHierer Ktamikw. 

— 17: ILOrokh, Zur literarinhen Kritik ia frankraicb. 
» A. SeliloaMr, Hlrekea oad Saffea. V. 

Dm IhiCMla t. Ulantw tl, SS: 9. fir an d.s. Uoetka« 
■tadiaB. BraoiifnakB «u «aar jrrOaMraa icfiufti>; cncbai- 
■eadaa 8ebrift aber Oaatke. IIL Die WakirarwaBduohaftaa. 

— ST: O. Naanann-Hafert IlelnkalU auf daai Oaatka- 
tajte. — Sfti Bartknid Aaarbaak. Dramatiaefaa BindrÜDk». 
I. Maakadk - O. Braadaa, Onatkaatndicn. III. r. 

Oer Blr XVftI, $8: Wr, Slakbary, Die SpiDoerin im 
M«»da. Diaa Valkataga a«a dar Allaiark. (Kim ganz t^if^nn- 
tkOailiaka tfaaaaaf daa iataraalHMialaa MrlhsH y«m ,Mann 
in Maada*, dia wokl dar Aasakaaua^awaiia in I'} i;* „The 
waaiaa ia tke moaa*, 1597, aoeb an aiakaiaa ataht.) w. 

Der KaCbalik III, ». 6: P. J. Ilalir, NariaaTarakruBg im 
Lwda dar ittaatan Kirahenipraehaa. — N. Pavlaa, Kalka- 
liaeha Sebriftatellar au« der Refartaatioumit. r. 

Die Maaarah r^. 'Mi. a»i U. Spanier. Walther vaa dar 
Vogelweide und dit- bibliaak^raabiniBcbe Literatar. r. 

Moaataaebrift t. daa Turawcwn XI, 5: K. Wa««»«waa- 
dorff. Dar Aiienta ia flraaiBiitchar 8|»raa1ia xedmakle 
Fcriitbueli ntm Jahre 1U8 iat eine UehcrMttang d«a liteatan 
dputfiirlipn PecliCbiinheii TOUI Jabre L^in. r. 

Globn« H : R. IlanRpn. Die Sprnrbf;rrnzi-n in 8ohtM- 

yc'ig (auf üruiid der tii'uenlen NurbforscluinKfn an Ort und 
Stölln '^.Tiri ' ^i «, il«-ut><c!bi-s, friertiBrlic« uinl Orpii/Jjobiet 
gi>nau »i. hu Jl II ; : tiul Turtrcfilicbor Karte), y. 

Unsariaabe Eava« Xtl. :>: 1). Lazar. Da« CM^ck-r Furtu- 
nAlu^Drama. 7. 

Beila^ aar AUiramataan Zaitan^ ut—i-ü); M. Lan> 
dan. Aua der 0««chiekta de« Wimt^r Tbonterü (l'>W— 
17WK -- 194: M. Bern Aya. Zur Lehre von den Cilaten 
nad Kutan. — K. P., Zimmer, Zaebariae uuil aein 

RenummiHt. - IT,. 141. 142, 14'<, 14«, 14.'>, IM: M. 
Bernay». Zur liebre von doti Citaten und .V'ti-n. — 151, 
Itt'i: Fr. Baetb^aa, Sttlomo in der jildiHcbi'ii Sn^e. — - 
IM: L. Oei^VTi Maliire in ncntsclilan l. 

SaaateKabeitaare rar Vogaischea Ztituag l''> f.: t'uruK 
Starae (R. KraaKe), Wioland ilor ^L'hniio>l. Kine ^^'nnati. 
Ursa^e au» Prablbuu2eileu. (HlmntHSlisch deutelnd.) — 2<> : 
L. Ovigvr. Der Herliner Muiieiinlnianiieb von 17^)1 und 
Ätiine Niichf'dRer. (Oedießener, jfut nnterrlcbten<ler .\rtikel 
mit neuen Hinweisen.) v. 

Oer Zeiticeist Jul. Itanjc. Hedisinitche Zaubereien und 
Reapreehunj^ea (uait ll{tlbaiiaa(( Mhlratohar Bpriteka und 

Lieder). F. 

WiasenaebaftL BeiiaKe der Leipziger Zeitanjc l.i: G. 

Oe r t o I , Ouühiv J'i Tiwab. — 74 : R. N e e il o o . Die LoRende 

vom Selif^en Ki ir .< 1. 
Leipxiser ZeitUBi; 142: Ludw. Frankel, Friodr. Zarneke* 

OoetbesAcnrolunKen. (.iutlient. Ilerieht.) — l.i": B. in E., Da» 

Irrbainfent der fegnitzRobAfor (mit Beleuehtun); vieler alter 

OebrAuche de« Dicbterordens). v. 

Svenitk tidakrift 1992. II. '> f.. 8. 172-182: A. Noreon, 
Fornnordisk reli);i<in. mvtidugi nob te*>lof;i. 8. 

Pinak tidskrift iv.>2. Äpril, s. 27:{-2h7: A. Wallen- 
skiÜld, En bliek pa den fo< Dfran^tka kürlekviyrikeii. S. 

Srenska PurnminneaföreninKeuif tidakrift VIII. 2. S. 102^ 
12«: K. Ekliüfr, IIilllrUtnin;;ar pa Kitinekulle. — ». 127- 
ICH: O. Monteliut. Üt'ver«i|(t üfver <len nordiaka turn- 
tiden« perioiler, intiti kriatendomens infiirnnde. — B. IM'— 
SOS: O. DjarkloB, .Daa onda* i folktrou. & 



The Aoademy 1048: Li f. . j ^^.unucl Jt>hnHi>n, p Hill — 
Tbe Hell uf Dunte, wijli ujin.-?;. and nulea, by A. J. UiitJcr. 

— Oollane,«, Tbree ncw chnnAon« uf Ijoaelura, — • Slla- 
conibe, Tlie potato in Sliuke.ipeace. 

"The Atheaaentu :iH7l : Davey. A .luiimal *.r V. Ifu^ri», 
The Nineteenth Century 184: JenHupp. A fuurteeutlw 

Century pnrxon. — VV. E. Uludatona, Uid Daata atady 

in Oiford? (FrHglicb.) F. 
Tba Contemporary Review :il9: Kleanor C. Price. Tha 

populiir sonf^» »r Frnnoo (mit einer Brunnen Fülle vun Bi>< 

te^cn). " J. Bryee, 'l'be mi|;ration)i or th« rnreR of tiiun 

vun^idered bi^tnrinally (buiMuden die d«r K<-'''">*>>iHrlieii und 

der romiinlMcbnn vaike? bahnadalad^ r. 
Tha Portniicbtly Ravlaw N. 8. CIX^VJ: W. H. M >. 1 1 n c k , 

Poetry «nd Lord Lytti>n.~0. Mnoro.The Royal Acaileiny. j-. 
Tba üaatory lllaatrated Moathly Maguataa XLIV, 2: 

B. C Stadmaa, Tha aatnra aad alemaata af paatry. IV. 

Halaaekolia. r. 
Tha IfvttM Uli, 4: S. Wair Mitabatl, A aaw Puet 

(Oharlai I«anaTd Haora). r. 
BeVB* «litlfll« S5: P«>*0B, r<ea r-H UM-. Allai». Mniberbe. 

— Stt: D'Arbaiada Juhaia*llle, L ep»|./«- rut(i({uv en Irlande. 

— IVHauataaTÜla, M** Aekamana. — Beibar, Le eente- 
aaira da ta Haraalllaiaa. — Aananira da Oaatba XIII. - 
26: vrillumltiar, HahaL — BaQaiaa, L'Baanh Ardea da 
TennyM«. 

BcT. pol. «k Utt -S3: J. P. Raiehardt, Un PM^aian k 
Parläea 179S. (Ptabaaua dar iaiEraahainanliagriffniaB Daher- 
•atauai; dar 170S uad 1793 ia Barlin varMantlidrtaa Brialb 
daa bakaaataa deataDkea Muaikara.) — Im Caarr. Mtl.: 
Janet, Pdaeloa (Oranda forivaias fraaoaia); Dalnh, L'In- 
struotioa publique an Pranee et en Italia au XIa* ai^le; 
Doriüon. Alfred de Vijrny ; Robert de Sauiai Da rytbaia 
poetique; Harauli, La Poesie d'Audre Chdatar. — 24: 
Marcel Pouquier.M. Uauriea Barr^. — S5: P. Stapfar« 
Hbtoire dea r^putaiions litldrairaa. La murt daa Uvra*. — 
'Ht: A. B M I i II e , L'n jeHiiite rumaneier. La Pira Luii Coloaia 
(Verfnsmer vc»n Pequeileces, 2 Bde., Bilbao 1^90). — Im 
Courr. litt. : Zulu, l..n dili&ele. 

Folybiblion Juni: M. Sapat, Jeanroy, Le« ori|;ina« da Ia 
poiaie Iyri4|ne an Franc« a« moyaa kfe: Ticr'<ut. Hiatolra 
de hl ehanaon papnlaira «a Pranae; Lenient, La podaia 
patriotique en Pranco nu nioven A);o. — Q. Bagnanaatt 
de Pueb 08190, Rebellinu. I}<>tii<uet liiKtoriun da prolcaiaa- 
tiama. — Ii« Bulletin kursa Beepreohuajpau vna Dupluflay, 
Vioter HufU apuluipate. — Leaoir, Viator Hugo et aoa 
CBUvrc poetique. 

MAmoires de la Societe de l'tilatoire de Paria ot da 
l'Ile de France XVII. s 217-4^K n Moranv ille, Le 

.innce Teritdblc, pitniplilel pulitique : im l'iiriiden du XV* 

.«ieele ((Jeil. vun ai74 Versen aus dem Jaliie HlM'il. 
Bolletin de In äoci^t^ de rbistoli« da Paris et de l'lle- 

de-Prance 18' n. 8. 84; L. Amt rar, Complninle »»r lea 

ini.ieres de Pari« euinpo».'» en I43j. 
Udaioires de l'Acad^mle dea acieaeaa^ baliaa-latSraa et 

arta d'Arras XXII: De Mallortie, TkMir« rnuifaia 

au moyen Ape. .Kil iiii 1.' Li Halle. 
Uevoe internatiuuale <le renaeiKaement XII. 6: Cli. 

V. Lan*;Iol8, C iimt I lir.ii vt<ri rvtliniique» d'un •'•eolier 

de l'univeriiitö de \'nn' > r- : J^h 
Kerne de IMtü^triictiun putilique en Belj^ique X\XV,3: 

in. I.i- -iiverlatif en fran^ni«. 
Blbliothe«|ne universell« et revue auisa« LIV, 102: A. 

de Verdilbac, Les noni9 propre» et leura aeii«. — A. 

0 1ard«>n, A travem la lilteralure an)(lai«e conteniporaine. 

Le» 1 . 

Nnuva Antolosi« S9, U: II. Ijoherillo, La .Morroa" di 
Baliini a la Tallada di Ohataaabriaad. 



Neu erscliioiieue Hücli(;r. 

Fe « t » r b r i f t /.ur BeRrü-Mj des 5. Alle- Deutschen Xeu- 
pbil<>lu(;entai;eii. Burliii. W, i : n «nnselie Buchliandl. 2ii2 8. 8, 
58. I. J. Bolte, Da» .Mär<-Iieii v<im Tiinze des Mönc-Ii!! im 
Dornbu«i^li ; K. .Sfibmidt, Kin ver»rh<>llener .\iirsutz A. W. 
Äehleifel« Ober Üoelbe» .Ti iuinph der Lin|dinilNnnikeit" ; J, 
ZupitZB, lieber die ine. KeMrbeituu}; von Huueaeelo» ,De 
clari» niulieribu»' in der il». de» Brit. Museum« Add. lUSOl; 
A. Tobler, ünjfedruekte Briefe von Freunden Ugu Kuseolua^ 
Mas Jtoediger, Elf frans&k Volkaliader aus der Saaim- 
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1892. Likaratarbliitt flU (anDMÜiob« und raownlMhe Phiigoloi«. Hr. 8> 
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Pnill \ 'M-l.i-.iii'. pin Hif'filiT i|iT I l'MüT. 1 
Jorul, rii . Lii K ilaii« r.Lir htniii- rt hu moyen ft^''- 
Hnteilrr. 1 -.vi ri - v iiibuli«i!ii- iViri^, llniiiÜon X.4H4|>. 
(r. 7 >l'. 

Kit II MC Ii (Mi, (i., Dit L.-i," n)n Karis i *ir uii i'ii 11. und 
12. Jli. l,ei(.*ic. Üuc k. r \ H.niil. nt XIll. J.'.i S s. n.l. 

VII 'lt>r J'llilllPJlt, il.'i ( 1 •■-i-ll-'i Ii. Kin'ill. ti.'Ri'llirlit-'k nH'lo. 

Sic.'ki-, i'. I, i-'h, i-li irlit (■ ile» IlirniiK'N CiitiT- , 

M[ liiiii;,'! II iur iiiiici|^i'riti. rtr»(»i'iikiin.ie. StniHsbiilK, TrübiiP!". 
\ I1 I M 8. jcr. S. M. :H."it). 

\V :i . I / >. I i ( , J*t - AiilVnl!«? <!<'« n<'(i«prfi<'!ilich»!ii l'iiti'i- 

ri'-iii^ uvnl 'lu' Iii liP',^- .i.T l..'hr.'r. Kui Vtirtrs);. Im i 

A II II I ik){ts lim .'>. tieutKclicu .N«>u|riiiliiMigi*ntti);o<i in (km ' 

linu ls ffetjebdi. Iterlin. üuerlnor. f^r. 8. ' 

Weber, E., Ute Btt^llun^ licr AuMtpriiche im freanlikpriiohl. 
Uoterriffhtcv Berlin, Mavor & Malier. 20 &. gr. 8. M. 0,«0. | 

' - . I 

F e 8 J »<- ii r 1 1 1 ii > I M tiin.iKiiim« zu Slüiiciii 11-1 i I i.lbscli. Onriti: ; 

P. Mo Vir, lii'irii'rkungon XU Frieilriulm di<« Uruügeu äehrift ' 

de la li(t' ruiuro iillemusde. — P. firaadt, 7m SahiUm ; 

Wühfiiin IV. 1. 

I i i' und, Ii.. Uic Tri'uc im Spii'Kfl der Spruch" i i-'>i ii 1, 

UfUtsrhe 8pr«<''j«> und Sprirhwörtor 2. Aui;^. Loipzi);, Koni- 

llnR. M S. S\. 
Gillhiiff, .|.-li . I i;i» mcc-klenburKieoho VulksrAthtel. Uesani- , 

ini'lt. ''iii..'1'l' it r \,n>\ mit den Vnriunion lirsK. PArehim, H. : 

Wi ll I. ii..uin. \Vi, 14'J 8. (jr. 8. M. \ 
(i I' I Ii '•. A 11^ '^om Ooelheimusic. Hi n I ri' dr. Wilh. Riemer» j 

IUI Ulli Ciimln Fronininiin in .lenii. iirsjf. vnn KVrd. Hcit- 

müller. Stuti-iu;. Cottn. HOU 8. H. M. 6. 
O 00 eil OH Werke. Weimarer Ausgxbe. Bd. U (KJpen'ir, CU- 

vIru, 8icllii. Clattdim oto.). II. Afath. Bd. 7 (lur Morph** 

l..jfie II. Tb.). 

Oustedt, .J. T,, Au« Got'i i'-i I'm -..iili^k ici-". I"i inn.Tuii^'i'ii, 
lirsR. von L. V. Krt'tRcliiiiitii. Uiüiiiisulifti Wi >ti ruiüiii». i 
VII. .'»III S. s. M. |'.>. I 

Jobrliiii h itur t«rillpar7.i'r-0e«ell^rh«ft I: Iii ;; h; üb«r die 
ti rüml i:ii^ der WipHer OrillpB r/.i ■-- 1. 1'->,' lU.-li .if; — Aus dt-m 
(.irii;|iai <:t»r-.\rohir : Itriufu v. ii uinl au 1 1 1 il' [>,iivr. hr«)f. 
von Cnrl GIokkt. Mit Anm- i k ii^-i n. Ii. :l>i;,-i n. KpRlator 
und chroriolü<;i»t'ht.'ra Vurzficbiiis^ iler iii.< IV. — Itricfo iin 
Kranz OrillpitriCcr miii ileni NucbiHAso vuii Wnl. ti. 

hm^. Von Alex. v. Weilen. — II' Orillpar/i'H* liuwniii'ii- 
laufbulin: Imi>1 'i i uii;». I. Aklenstilnk' II ISiTiclite de« Arohlv- 
director« tii n /i r, III. 'rmridim lililiitter. — Briefe von 
OrillpHrzer. — .l^ili 1 1 sln'riobt der <1rlll(>«r/ec ( li'-rlKi h il i. y. 

Kaerger, K.. In (vranDunculoR* 8treit««lM'iri /,ur Verlliei- 
dif^unt; iior dcuii^ohvD 8prMhfT«ii«t B«rln, Oernmiae. 
•14 8. 8. M. 0.75. 

Kippeiiberp, A., Robiii-nii !ii D. iiUrldmi • T.ur Innol 

Ke'aenbum 1731 44. Vau Ik'itraji zur LitürnturifORcliiobl»" ' 
du» IM. .Ih.'s. Hanm ..1, (. edel. V, 12:1 n. XIX S. M. :(.(!U. j 

Kr/, ywicki, Ueber .ii« «"M''''"'"''*' Harntidlun;; der Kebl- ■ 
kiipnii=w<'(;un;ji'n biüin 8|irc('bt'n iin 1 SiiiRen. ICin kurzer j 
lleitrii;; '.cur I^ehre der Stimnibilduii;,-. Küidf^Hborg, llHrtiiii^;. 
1(1 8. 4. M. ),.')0. 

Leiuniui^. I)ie SebutzMebril't des Dicbter» Sininn Li-niniii.s 
(Lemchen) |{e(fen du« KHWall'^iiiiie Verfubren der Witten- 
ber);(r Aknileinie wider ibn lj4'S, Zum crstcD Mal« voll' 
Hli'indiK br»<;. uii I eiii;;eleilet von G. V. UMer. (84n4erdr.) 
PrMs:. Kivim.'. 09 8. 8 M. 1,20 

.Min IT. J.. Allorbiuil 8prarbKrnbbeiten. Kine hMHftlta Eal- 
ffpffnunff. Stmijtart, Cotta. 34 8. H. M. 0,80. 

Nordlander. .). ii ,ii .\np;erinanliind!ika fiakevatten p& I900- 
talet. Ktt litirng tili Hvenvk nnuinrurskiiiii|f. (NorrlSndska 
Hiiinlingiir. I.) Btoekboloi, FritM« HonMkliaiNlel. 34 8. i. 
Kr. 1. 8. j 

Noreen, A., IUItUknAiin),'enH grunder. Om skrift ooh rltfc» i 
akriftainir i allnftahet ■amt sremik rältstarnin;; i )i,«:anark«t. 
Siookholm, A. Bonaier. 48 8. & (Tardandit tja&akriftar 42.) 
Kr. 0.25. 8. I 

OIrik, Axel. Kilderne (it Sakwea aldhiatorie. en litaralur- \ 
hislorisk undcrüogelse. l. Fura«.^ pS «n Ivadvlun^ af kildam*. 
Kopenhajcni, Wrobleaki. 134 8. 8. (Sondardr. ans dam Jahrb. 
r. Nord. Oldk. Hiatorie, 1892.) 

VelthuiK, Hendrik Jacob, Ua T»g«mM«Sr Oloncn op Ver» 
giliua. Uruningen, Wolters. (DiMOrtatlan.) 116 8. 8. 

Wyaa, Barnliard, Halorleh Kallar, «lar ZflriaW Blldbaaar 
«d Diahtar. ZUriahar OlMartatian. 70 8. 8. i 



Andoriüon, Hcrmuti, Si.nin' n-llMrk* hu ih.- rf r.'lni '. 

proiioun« in m?idr-i-i: <-ii:;lisli p.'nii' t' ^al.i, .\liiii|vi.i * 

Wiknell, L"» S, H. Ixr. I. 8. 
Harten. Jobn, Da» idiuiiiati«clie 8v«tem zur Krlernunj; d«r 

rnj^liiiRhen Uncanitupraeba. HaoiourK^i Bojaoit. US 8l K 

M. 'IMK 

Br.'iil. K. .M»in;ii.'^t,'i'. \ lotoriet Ifttirefaitj. OifanL la 

>!■ \. rs I "iiv -Lexikim HJ. 
Criiw. ( li:ir~f- l,)iii;;|.'V, Zur ' u'.n-luriitc <ion kurzen R*ln)- 

p.iiir-. im Mriltiltiii^hnolK Ii t Unrruu m^' .if Hell. Cursor Mumli. 

i'luuiv'or'» Huuiie of Käme), (iöttlni,'' i l)i>'<> rtu{ion. ßJ S. >. 
< t r II 1! 1 g«> n t , O. H . Oernmn artj Eiiglinb «ouniU. IIuaioh. 

(iuiii A i'o. VI, l'J f". 
Mover, II., HöMil.'! Ulli liir iilulracho. Leipzig, I)eirhfri. 

2'H.>tJon. M. O l l. 
Uiech. K.. Ueber Wort» iit'.ti''!»inweii bei Sliakenpeaie. Ilal- 

len«er llmsertation. 30 S ^. 
White, T. W., Our engliab Homer; or, Shake«p«are lii«Uiri- 

«all; eoBaidaiwL Loadoo, Low. Sll> 8. 8w 8 a. 

Artenil, Arluro. V Aiiyiis/a dtt cMo aal poana dl Bule 

AliKliieri. Viierbn. 10 p. 8. 

Uati uc h k II V». V. Spor" dutdii b" tielcini" v" painiainikAiK'»* 
8rodiic-vieko»oi litoralurv. Opjt" iÄtariko-aravnitel' niiTa i». 
licdovanijii V. Italiucbkuva. St. Petembur);. III, 312 p. fNaeh 
Kiimimia XXI, 330 deckt »>ieh dieAe« Werk inbaltlivli tum 
Krönsten Tlieil mit de« f^leichcn Verfüsier« .\rtikeln 
den „Debat du cnrps et de l'Ame, div derselbe in der Ko- 
miinia TerötTontlielit hat. | 

B o r t n n a . I'.., Oli iniöDdinantt d«Ua latira pariniana. VeroM. 
Tedei« Ii-, 23 S. it>. &.A. aai der Bibliataea della Mad* 
ilalianu IV, I4.1.>. 

n e a H II u , l'abbe J., D'al briNü k In tounibo. pnemr en tlou^.; 
ebnnt». suivi d'un lexique de.i mntü loa plus diflioileii ä oom- 
prundre. In-lS jönuit. XXIV, 20S p. Rudoz, (Jirrere. fr. j. 

Buk SU et. IKuvrea urutdireü de Bosnuet. Cditinn critique ciiiif 
pletc par l'abbe J. Lebnrq. T. 4 0*<<>1— Orand is-S, 
XVI. t>:i.') p. avoc aut>>grapbe« et planehe. Lille, libr. de ti 
Snoielii <lc Sniiit-Au^uittin. 

BoKnrKi, I>ouJ.. 8tudi di paicnlofria appiteata a)la lett«rt- 
liira. Cutania. X. ÜiiinnüttH ed. 7« p. 1»!. L. I.2."). fl.And- 
li*i del Jtitofijt'mnito del Leupardi : 2. La niinura «ubieltm 
liel tcMipo nella Ivlteratura ; 3. Analini del Cotisalro del I/»- 
pardi. 4. AniiliNi dellu Prancei>ctt dn Ititniui <li Dante '< 
L'ineontrii di Dniite eon Pnrinata deifli Ubcrti e con Canl- 
eante (Javali anli. »i. Iv<iame psicoloffion del Pier delle Vi^n. 
di Dante. 7. Analisi della omzone del Petrarca: CIiiit' 
J'yrhche r nrijur, ft Orit^ini! ilelln ri«<d'i?ie>ne dell'Ini.o- 

lUiiKil'i ili liliiTiirr 1,11. 'III I l'ri'me»»i npiiii \XI). 9. II »ejjn.i 
di dun KoiiriKo (ebd. .\\.\1II). 10. l,ii ti'.ii.-i putculuKif* 
del lingua^ifi" "«"l Crulih di Plat- ii.' j 

Carto{(i;i ituliani inediii e riiri unliulii e muderni. ra««<r^t. 
ed anniiiati dn Kili|ip<> Urlando. Priaia aeiria, «öL I. iiiHVi 
fr«t. lioeoa. p. I — n;o. 8 

Olinbaneau, ('., L« I..iiii;ii.' i't Ii Liu-'i -.im .• 'I.i I. immun, 
Ni.lire. 8uiviL< d'un itiiiibte iippendicc cümiuuuique f»t U. 
Alfred Lemu«. In-H. .'iS p. Pari«, HailODBaMta. SxtnÜt 4» 
lu Kevuu den lnni;uefi roniane«. 

Cotiiple» euniiulilireii de la >ilt' ii^ Iti-. 1-' i. llll ä l.*'" 
(lexle ffiirtron) publiö puur ia SiHiult» Ii i'<torii|in! '<• (is>- 
eoffne, par Paul Piirfuuru et J. de Carsaladc iu l'i.iit. i'irij. 
Cbttinpiun; Aueh, Cuchuruux. 2 Bde. LXXiV, Ml p. 

Devaux, A., ü-im -«iir la lani;uo vulf;«ire du Dauplii:!" 
«epientrioual au nutzen kge, Tli^ prttseiili 4 la Facaltr 
ileH Lettre« de (Irenobla. Paria, Walter. Lyon, Cela. IIIL 
:r.'0 p. 8. 

D i c t i o n u a i r e den ouvriigen anonynica. (uivi de« 8uperrhfiit^ 
litt^rairui devoiloL'.«. Supplement k la derniere i'ditioli 
ees deux ouvriiffes (i^.lilion Unflix}. [•hv i-:.-tn\f Rrunct. lit-S 
6i 2 cL, 43« p.. (du« XXXV p. I'HriK, 1. .-Ih,; fr. Sü 

D o II . I .' II x . Ii.. 1,1' <■>< !.• de sainte MariD-Minl. It iii. d»r< Ii 
cliHiijuii (ji.tj,ul,iii\', ritn-«. 20 p. 8, 8.-A, «u» li-'r K.ivue 
IraditliinR piipulairt"<. 

F«rei»tie. Kd., P, d«' Liiiti'l. 4i( Oavalier LuucI de UösttiL 
troubadour du XIV' aieele, mainteaenr dea jauz 8araat 4r 
TouloHHe. MonlHubnn. 71 p. 8. 

F-rajfnient d'.Aiineri de Narbonno. Tnilücli. ii m . Imlniu- ^' 
ryflimee par Leun Clödnt. In-8, Iti p. KxtiaiE de In Rev». 
d>- pbiluld^ie fraiifaiiie (Buuill'in, edit.l. 

Freru Pbilippu, Lea raerveille« du l'Irlaade. Texte trv 

faagal pablid par jaequaa Olfiah. ieiptic, Banger. VI,80»t> 



Digitized by Google 



1891. UleratnrUatt Ar RermanivDh* amA roBaniielw PhiloloKw. Xr. 8. 



3K6 



Ootlefroy, Kr(^>leric, DicciuniiAirp de l'nncioimc laiiKuo fran- 
(itise ef ilc ton« »en iliNloclea *lu IX* iiu XV* siöolo. K««e. 
(T«nt-Tin»'il). I'uri«. Ilcuiltui). In-», fr. 5. 

Or»r, Art., Miti. If>i;gi!n>tir o Ru|>(>rsri^iuni dol iii*'>)tu cru. 
Vol. I: II mito ili-l pnrn'liK« tprre!«trf ; II ripo«o doi dniinati ; 
Ln <Tfd<>n/u m>llii fiitniit». Turin, r.'irnnlier. 31 I p. 8. fr. 6. 

Oramäticn tle la Ii-nguu vulgär <li> K«|inf\ii, iiiipri-xu l-m 
l.ornina por llartoluiiiA Ornvio en l.'t.'i!). Ahorn nunvMiiirnto 
piililicada (5 von unii rnrta pröloKol por cl r.xct^lentttimo 
Hettor Ciindo Ih Vinaza. Zarn;;oiii, Tipof^rufla <1>' I.n Of- 
recha. 1S!(2. (AI lin.) AmbtSriv oma rpimpreniön <)o la ,Ürn- 
niAlicu ilo In Ic-iiirua vul;;'ir di> F^piinii'* pI nflo dt' IK'.).j. i 
19 do Abril. Ku6 livpliii ä Costii ilcl lOxciiii). 8r. ('itndp dp 
U Vifla/u, por la tipucrnfln do l.a I))!rcalin pd 1<i 8. II. y 
.M. Ii. ciu lfld de Znr<<);(>zn. Kn 8, !•> ji. 

ii reban, A.. (.« l'uxKiun, invKtöre du XY' «iocie. In-H. 30 p. 
Pari«, (jH iri. i. NoiivelU» Idbliutliü^quo populuire a 10 ppiit. 

Uu^rin, Trelnns et Iii fruurd» Ines. EMwii ile p»4aie 
pntoi« npllp»"i)i (de rHe-d'K'ie. VeiidSe), diolaote bti^pniMvin. 
In-I«, KJI p. Paris, l-'irinin-l>idot. 

Guillaunip le M • r p Ii n 1 . L'hi»t<)irp >|p, poiiiic de SlriK'iil 
i?t df P.-mUroke, rpj;pnt il'AiiKlotprrp Pilfi iV IL'ID. Poeme 
frnnr 11- imldi^ p"ur la Soeiptn do l'Hintoirp ile Kritnoo, par 
Pnul .^^ ^.r I. Pari«, Renituard. IL ÜU» p. H. (Kntii&lt die 
lut.'.L' .'i-Mt n v,.rM:-: der Ruit v«» MQO Verwn Bebst OloM«r 
er»rb«.-iiit iil- Uiirii II.] 

La Boeli.-. I^~;iriii,r dp. (EuvriB ronipIptPH. l' ilili . ^ avec 
ri.'ttf f Inii^'i Kji|iji|up, viiri«nl''". iii'lcx pur .\J. I'nul 

liiiiiip riiii. I ti beim viilume Iii- i oriip do ileux «'«iix- 

|i i tr> M. L6u Droiiy», ■ ' I i. 11 fn- xiiii l« d'un rapporl 
jiu'ii;;; a jilii dp \ju HoCi.t l'uri- .1. Unimiii 4 (.'ie. fr. I.'). 

M <- ;i Ii I II I . Mtiri». T<iinii:it<'> .siij^lmiir : emitributo alla ttoHa 
I 1 il'l -..Till Wll. MudpHM. V,. Surnitiiio. 188 p. 8. 
Ss.-A. uuÄ dein Uiuüiuii' Itguülipo 1990 f»»c. 7. 8. 

Uillet, Kpne, Rabelai<i. Pari«. Ilaolietip et ('ie. 20K p. in-l«$ 
avpc uno photo;{raviin> fr. 2. Lea Krniid« ^(-riviiinti fr«n\'oii. 

JloDtai^np. .M. ^li , I --Hin. Pn'CC'l' - i'une leMre ä M. 
Villuiiiain, siir TKlof;'^ de Mimtaigue, pnr P. Oliri*liau. i 
Tol. In-1«. T. 1". XII, :i>7 p.: 38» p. Pari«. Ilmltelte 
Ol C". fr. 'J,;'»!) Ip« voluinpH. 

Muxntti. Ce».. La lun>i <li inielp ip i inti de! popolo i«a^' 
iiano Vpiipjin. II p. 8. Ppr I« no/.itp KrrprA-OraoHiiii. 

.N>ii<', Aiit. 1>'\ Abruzxo; nuiiii propri persuiiali poii nlleni- 
iiutiti «Jl ]iniri un^ in : »si^ifiu Tprmiio. ;i4 (>. H.-A. au» 
lliviüla uhyii//_v^>' Aiini' 1\ Iii-.'. !i Ii.'. 

Nolliac, I'. tli.', i[V'!i'Hr>|uc < t t liumauinriip, d'ik|>re)ii iiil piKui 
de rc.«tituliun de ita bibliolli^c|ui'. Iri-s, X, i'M p. aree un 
|><«rlr«it et 3 pl. ilc fae-(»iniil^». PariN. Huuilluii. Korim- !p 91' 
fuNcicuie de la Bibli<nli' .i m- .le I'KpoIc de» liuiiti « Tin Ii - 

KuticR» i't pxtrait« de* lumiu.icriii« <Ip la Uibloithique tiutio- 
nalu i r .mtiu« bibliotliöque», XXMV, I. Purist. 4. [Inbidl : 
S. l. hanxliii«, KuriiiulHires de 1-ttre« du MI*, «lu \III' 
et liu XIV* <ti^o|p. — S. HH. II .1 II : V 1 u , XoliPe Sur le ri" 
I4K77 des niH-i. Iiifitn tl<> In Hiiitittdietjue natioiiiib^ (Adam 
ilu Pptit-Ponf, .1' Iii. 1 Ii I- — S. tu. Dp X o Ml n p , L.' 
'De Viri» illu^n 1 Im- ' 1« ft-ti .>»r<|up. - .S. 141). P. Mpvpr. 
Nolice» »,;r | . I jii. manu^erit-t fruii^-ai« dt- In llildiotlietjup 
Pbitlipp* IL ( In lt. ul i!tm. — S. '.'.'(i». DeliHle, NdUpp sur 
Uti p->iiir.i I I I tili Irii. 1 du XII* «tt-olp. ■ 8. Hers.. 
Arioi' tm. < Ira :ii. Ii. II- Iriin^ai^e« ilu Irait'» 'le l'iHniique xur 
'i > n iiii il''- il-- l ull'! PI tili I'autrtt ft)rtuu<^ .S. '.W'y. 
l,Hiii;U. 1^. I . Hil l lii:re< «le lettrex ilii XII', du XIII* et du 
XIV Hill.. S I'errpt, I<i^ MariuotM'it de t'eeet) 

Simulien«. .S. Jl..». Uelmle, Xnlio« -tur la eliri>iiii|up 
il'un ant>nyme tie Ut-llninp, du Icirip« dt: Philippe- Auifunie. — 
S. P. .Mejfvr. Nolii}« «ur uu lecuuil il'exempla ren* 

fermt* ilanH le im. tt. IV. 18 de 1« bibliolhi^ttfl eepiul«ire 
■ le Durhani. I 

Orlaildu. Gen., Picc'tlo ili/.iiiiiurio ilei UDODimi italieoi. 

Toriiio. ParaviH. l») 4:<.i p. l«. L. 2,.">tl. 
Pliilipun, I'M., I'alüin ile la Couimuiie iIp Jl^nrieUX (M« 

partemeut de l'Aiu). Pari», Weiter. HO 8. 8. 
Pieru da Sie na, La bellii Camilla: puemetto pubhiicato 
per cura dt Vitturto Finriiii, ooti profaxiune di Tunimaao 
Caaini. Fi 1 i;iii.. Ii iiiii!;iiuli. XXXXVIII. -.>44 p, 1«. L. 8,50. 
^r-flf» M 1 ir i -iii 1 1. iterarie ele. «lisp. 24S. 
I' I 11 1 I- in .. 11 t . I|.; Iirt>, Uue leltt-re irieditp. IMiiif. 14 p. 8. 

Pubbl. da Am I i n m nm/üo per !«• nnf f I'ivpttu-Mornüili. 
Pdletto, Oiac. .\ l.'iiii! Htudi Iiiiiiii' .\ 1 : .'M.. 1 1, . .im. n;.|,..;i. 

di«e et duiunarii) daDieaoo Uel iiiedesiiut> auttire. l'uria, 
r. 8. tt, 8> 



Romini, Aug., I Camp! Kliüi. Verona. Te<leg«hi. 41 p. 18. 
\un liibliuteea tlidle «ou»1c itnliano IV, 15 «eq, 

Koutmelot , l'abbii, Le« Modificalions phon'Wique« du lanj^aj^e 
tl'tudi^^pM dans le patoi» d'une famille de l'ellefrouin (('ha- 
rente) (th6»p). Iu-n, 3.s-i p. «»cc fijf. Pari». Weiter. 

Sartoii, h'., ^Künelun k Cambrni^. Annljrae et Uri(i<)ue de 
ruuvra(;e publif «oua ce titre pur M. Knukaroel de Broflie. 
In-8, ö'i p. Cli&leauroux. imp. MajeBlt!. 

8t«j<>ur, le, de Lamtrline ä Belley. Souvenir» de nun <'du- 
caiiiHi ctaMitique, li'apreH üc« ouTraffPR et ilen tltteumeiit« in» 
cdits; Note« »ur rpü rapport» avec nutre pay«; Hanife»tatiun> 
pii i>i>u honneur ; par Un lielleyHiin. Volume orn^ de i era» 
vureK. In-l(3, X, aou p. littur^, imp. Villafranaha. 'Au «ailifa 
dp Hi'lley ; touit le« lihniirt»«. fr. "i. 

Thuript, ('.. Laninrtinp et In Kraaoha-Camt& Ia-8, 16 p. 
BeitHiifon, iinpr. Dtidiror« et C*. 

Toytibpü, Paget. Spet^inienn «f uld French (IX — XV een- 
turieit) with intrtiduetiou nute« and (;lu«s*ry. UxfurJ, Clarendon 
Pres«. LX, 492 + 20j S. 

U n l e r f o r e h e r , Auk-. I. Zur nlnviHclK'n NBsnenfurnpliunjf in 
Tirol. 11. KSturuinaiiiüehes uu« Tu .1 .'-^.■A um» dem .luhreii- 
berieht de» SlanlA-Gymnnsium« lu Kgt»r. fs. 1— ,i. 4:i — Cl. 
- — , UAturoiunniftcho Ortftiiouiun au» Pflan^ennainen. Beitrag 
zur tiroli»cbeii NainciiforsplMintc. 8 -A. au« der 'A*. de» Kt-r- 
dinandeum. III. KoIrp. 3K. Heft. 8. '.7 ( ; 11. 

Vinol», le barun tie, Vornbuliiire» paloiü veHavien-iVnii\;«ig 
et frani'ui*-pat'>iH velluvien, publir» pur la 8ociPlt> d'axfi- 
culture, »eienee», art» et eonunerce du Puy. Le Puy. 207 p. H. 

Zander, Kniile, Ueeberidie» nur l'enipini tie l'artiole «Un» le 
Craugai« du XVi* sieolo cumparä auk aulre* epoques d« la 
lan|{iie. Lundar OiMertatioD. 48 IL 4, 

Li ter Ariocho Mittheiluugou, i'ersonai- 
naehriohtea eto. 

Uyninaiiialdirvcl >r Dr. Autenriatb io Httraberf ba- 

reiti^t ein ITAI/.ische!« Iiliotikon vor. 

I)r. Karl Breul in t ' iiulii i l -, In r-ittil für ilie Kiirly 
l^ngliitli Text 8«fiety ('ini- Aunj^aii«; «lei uie. Kuninnice von 8ir 
Degare nach allen linn lsiihriften und alten Drucken vor. 

V. (' rti H u i II i in Padua arbeitel an einer OetLdliclile tief 
prOV. l'i.< M' in Il;iliell. 

J. bt 111^1 iiger wird uuuh in diesem Jahre den ersten 
Band einer Ausgabe <ler PUeriaaffea dflaOuiliaaaM de Defuille* 
ville ermdieiuen lassen. 

All der Akademie Müniier hat Vicb Dr. Karl Draaehar 
flir ^".| luaniDelie i'h)lul»);<e habiliiiri. 

Der Privatdoeent für viig\. PhiUln^'i« Dr. K. Holl- 
haugea an tler UnivertiiiAt (Jip««en int tlik<itdbiit xum no. 
I'ruffl«^ur ernannt worden. 

Der «i>. Prufes-iur an i|er llnitemität Tübingun Dr. J. 
Siarzin^er wurde aU Xaehfol^-er ti<l. NaU« aia Ordiaarlua 
un die UniverKilit Würi^bur;; berufen. 

Der I^-hrer am Jolianueum in UauburK Ür. VA. Se h nee- 
j^anit wunie zum Leutor für fr&ni. Spraehe und AnaitlealiMi 
am Kcrnian.-reniaii. Seminarpdar VatToraitU Uvidelbarn er- 
nannt. 

Der Dit'x-Pre!« warda Prof. W. Naycr-Labke in 

Wien verliehen. 

t XU Berlin «Dt 14. Juli Praf. Dr. Kd. Mltsner. im 
Alter von 8$ Jahren. 

Dr. phil. 0«org Cohn in U.>ni, V ieolo tttoaballl 8»» III 

erbietet sich tu Arbeiten (üpec. rtnuan.) auf den durliKen 
Bibliotlieketi. 

Autiquariache Kataloge: TrAbnatf Btraatbur;; 
(fipt. II. Lik, der form. Volker}. 

Dr. Kar) Dreaober in Maaatar wlra aalir dankbar Air 
dea Naehweie der KinMidruaka tron Kachel* Satiren - Ii Der 
Preaad. Kopenhafen 1688. 8*. 8} Der Poet. Kopenhagen 
186«. 1f 

Druckfehler: Sp. 2.14, Z. 88 a. I. diminatir 
tu ddrini; Z. 18 v. o. 1. III at. 118. 



AbKSaehlomn «m 20. JiiH I8ti2. 

Die Julialliefertinf; ile< SpriichHliiis .1..« Dt'utKchpii Beiih« 
(vgl. Ltlil. |.-1<2 Hp. »!Hi uinfa^tl die Wiirtei uu«, braune, 
II a u K. II ä u H f I . I. . Ii I 1 L . II t e n , roten. — Qeaaipnit* 
lahl der lerti)(cn Wurter liO ( lOÜ lüirt«ii). 
Harburg a. d. Lahn. Dr. Wenkt'r. 
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Aufruf. 

Unter ■(••ii Scliülcrn iiml Vorolircrii F r i c d r. Z n r ii <■ k •■ ' h 
lint «irli •Irr l<-1i)iaft<< Wiiiinrh ifcllcml t^i-tnaolit. lii^m An'tiMiloT 
d«>a «iMliinjffni'liit'.lfiicn Lulircr* un) Krcutidi-s ein Zfidii-n 
danktinrcr Ki iiincriin;;' \vi<lm<-n. 

Ki'in Ort iT^rhcinl mm für »-in «iilclir« l><Mikiiiril (fcni);- 
nelor. iiU ili»' 8iSli<-, iin «ii-r /nrnoki' nl» KofÄflii-r iiii'l im- 
ri-gotuler li< hri'r i>m lii-rxlt-ti iiml iim'lili:iltls»l''ii iiuf »''ine 
ScIiill'T finirewirkt liai : il«* il«?iif»cli«' 8t>niiimr xi< Lciiirij,'. 
Zugleich »ifnl wir ilnrüher rinig. iin^<s ein vi>n KOn<>tlcrlinu<i 
|^Mliaff«-n<-'« OoltiiM iI<mi ijcBiininitcn Kin lrin^k «lor l<"l>en»vollen 
Dr. jHr. I,. Avenartai. MV««IM d. l >■«>( i>r. g. r.l«t*r. Lrif*if. 

H«UM< >i-r Abfrar«Ml*a. <il«tain> | Ob«rbbcn«M<UM tk, OMt|tl. 

rri>r. Dr. K. T. Bllh>1<T. I -n»''? I "'•'i '■••i'f l'r. M. HctllZ«, 

I'ritf. I>f. iT, llrclisli' in, Ji'^'i k. l.t-iitKii;. 

fri.f lir. A. Kirrh ■ liiiHirhri>ld. ' Prüf. Hr R HIMvIirand. L.'ii><i« 

I A. lUlfP"' - il<>« "l'M'xrhcn 

W'IlliBMfB. I. II ,.■ 

rnilUr Kr.Ju«:e<, Krriixirc.itcbii. 
FmC Dr. R, Jancniauii. XagUir «i 

Prüf. Dr R. KdCei, BM<1. 



rri>r. I>r. W. liman». lli'i.trll>«rK. 

Pr. B. Brvckhan« v. rij^'.Uu.'i.. 
Ma<lf*, U^if. 

PnC Or K. Hracinann L-'li»i|: 
Pruf. rtr K. Bfirdaeh. Uj>ii- 



Pruf l>r. W. Crctzeliarb. Kmliau 
l'ruC Ur. U. Orm«l«. TübüiKHi. 



(»X'rtiiloidtklkl 

Fn« Or R. KWlM«. 



INTfönlichkcit Zi«rnoki''i» tnmer winier^i l»- n und crhiilt. n 
wcril«' «'Iwii citii* Hüitc iiiliT oiii Mf «hiUmh. Wir Imtnn 

(IrtbiT in »T^liT Mnie ilif ll<-rhft'lluni; oiiu-n Hi>k'h)-n BiMi'» in- 

Koltt-n zur ll>-:;rnn'lijnx fini'r '/.itrni'koHtirdin;; für flCadimnlp 

<ifr ftfriii.ilii»!^!!!-!! riiiliplii(;ii' vcrw4'niliii »«-rili.ii. 

All«' Kriiui» )p iinil Verfrhrvr 'A^trnrko'* for Uth wir liii r- 
«liiri'h aul', zur AuKfü?trijnß i)ifs<M l'Innos hf i/ulrageii Krfnu.j 
liflii' Si^^-iiiliMi wollt» miin ifiiinllrliHt Iii» /.um 1. N'iveralwr hSiJ 
an den niitunt>'r/-i'ifhn4'loii ll«'rrn O. K KiMMlnnd. L'ip;]^. 
lloniiifnl-ir.i-^i' lit, tMn«<Mii|»'n. 



a«li Horr. Dr. Ii. Krrkl, 



■r llr. R. R8M«r, 



Prot. Dr. K. J. ScbrAvr. Wi^n 

, ... , Sievern. L«p«it- 

ritt. ttt. K. ttmktm, Mpttg. ] Pn* De. W, Strwllber«. rin'.wi. 

u,-h. Ilrfr. r,..r rir. n. Loarkart. s.i...i». 

l.ri|»ii.'. I Pn>l. I>r H. i^türrabiire. Ktm 

Prüf Dr. .f. II. F.lnalna. it. 7. ilrr K r.-iLcsrhutL-, I>r<'..<rii 

Kri;'ir il' : i i I.. . Iii \jv^ti:\g. frot i>r. II. SOcblpr. HMl» ^ 1*. 

Ur E. Uofik, J.-.iK^>c Prof Dr. Kr. Voct. I^r^iio 

fnt. I>r. If. Faal. knUmng L Br. i Vnf. Or. fj. WlMiaof, li<^\^ 

trU. Dr. Fr. K«te»|. Uipctr. Vnt Dr. K. Wlwll»^ U<Ht( 

O. R. lUMmd. VMTiiipitoekh., , i:m4of 0r. J. Wolff. viin. ' 

Pr..f Dr. »i. KIvtliehrl. I.cii.r.i: Pr..f Dr, R. WAIkrr i 

Vnt. IH. Q.^^Mtf. QmUugfO. _ j (i«U._lla^ Prüf. Hr. W. W*R4t. 



PraftBr. 



NOTIZ. 



Tita efkrmaniiliurhpii Tb«ll r«<lipirl Otto R*ha|ckcl ((iii>*>*n. B*hnhorilra«>« 71), d<-n rain«niali«hrB und engUwhrn Thtt\ FritS Nraawi 
( ll''lil«llj«rjr. llimplNtra^«*- 73), untl mau SiUft iIi*« bnilrAif« ( Kr<!«iiftinitan. klir».r SotllAcl. P<traonalnacltricht(^i. elr.) ilv^ni »•ittpprArlirnd tt'ralllp«! tu adrpmrri. 
IM« Ktdaction rirbirl an die Herren Vfrifgi-r wif Wrr»«»«r <!■» Bill», dnflii Hofjjr irn^aii m woUrn. da»» »llr nriirn Wcrkf erraianitiiwktcn im 
ronianiatiacbon Inkialla ihr gl^trli nach K rar Ii »inen rniweJi'r «lir^ci udcr durrh Vtrniuirlung \<ib O. II. Urnland in l.ripjiiir nn»«»-^t 
werden. Nur in ilieaeml' alle wird dielti-dactit'U «leta itnb1An>le»niii. ixlit^r neue PublirationenaiarßneprecbuB^vO«' 
kttriereHrnierlcani;(inderBililiai(r.)<akrin««a. AaO K. KalalMkJ 11114 »ael» 4t« Aa(r*(aii ubar tloitorar und 8«e<laf»t><a|ie M rifb-«, 



— 

IPreia für drrlgetpaltene h 
Peiit^eile jj Htennlgc, | 



Literarische 



Anzeigen. 



;it.-ri;cbiihrcn n»ch 
Uinlang M. », ^ u. lt. 



Verlag von 0. B, RK18LAND in Leipziga 

Französische Studien. 

G. Körting und E. Koschwitz. 

Behnma, Dietrich, r'Ht>ri/'iii{(nhf Lmtttertrthimg ItuurkM 
irr formalin tlHiu-irk-clunq 4n fivnxStiaekeH Vtrbal- 

Mtammt». (III. Kund. «. Il. ft.) Ji 8.30 

lleitrige :»r fJtin-hirUtc r/rr /V««j5»MrA<'M Sftftu-he in Knff- 
Umd. I. 7! .1 r.iHitltdire dur franiüHisolipn [<eliiiwörtf r im 
Mlt»«i«nslH:h ti. (V. Band, 'l \h;U.) ...... l.m 

Bornentann, Wilhelm, BoiUau->iJetpri»u^ im öriktiU 

Zei/i/eiioMtM Jtm D»Mmrei$ i» Saint'BtrIin. (IV. nxnd, 
8. Heft.) <»6 .\- 

6««rIioh, Dr. EwmM. Oei- bii<->t\mii;»ch<- Uhilrki im XIII. 
u,„l .Y/r. JaitrbiiHihn. (All. Hnnd, I. IMt) ,U h.— 

— Dir sMlui slIwheH tHalektt di r l.<in<jw 'i'n'il. I'"ifuit, 
Ami*, .Snitiloii'/e iiiiil Aifli'iimnin. (III. Iliin l, 2 Hiift.J 

4,80 

Dir nonlu-ritttirhrn hinlrktr ilrr Liiinliir lii-fliunif. 

AnjoH, Maine, Tiiurainr. (Y. lUiid, Hofe J . M :(.(!() 
eröbedinkfll, P.. Ptr Venbau M PhiU^p* Ünportt» und 

Fra„^it d* UtUurkt, (BnthsKen tn I. Btttiil, 1. Heft. 

c«i 4.60.) 

Grosse, R., Vtr Stil Crrtthif's ton TtviVa. (f. R>ind. 2. 

Heft.) J( i.m 

Hww», A., Ztti' KyitMM Rob*rt GtffitfVr«. |T. B«nd, I Ilcfi 1 

3,4(1 

Bannappel, M., I'i>i-tn- Alain Ckmrtitr'». (■ulhMlten in 1. 

Uiin I. 3. lieft. ,« 7.'20.j 
Beine, Th. H. C, CumeiHi » Mriift in ikrtm i'rrli'lllnixsf zu 
«feil M'tli'a-Trai/ö'liin d<'S K iriiiidiH und de» St^nui^« 
♦rnchtt't, mit liiTiick*iilitl_;i,n,- der M'M"a-l)icliiunL:i>n 
(il.ivor's. (Jrilluwi'/.pr'n nnd Li>:fouvi'''ii. (KntliuU-n ii 
I. B«nd, a Heft. ,K 7.20) 
BorniDK, Dr. Adolf» Die ottframAtitdttn QrtHZiliahk'r 
urischtn Mfls uni Bdfort. Hit «in«r Ktrtg. (V. flau 
«4 



4. IL^ft. 



j 



JÜ 



Jaeit^Ar, Julias, hir Vuaulllä; ilir l>ili>»lrm Filfat/« im \ru- 
/ranzöxisrhrn. {l \ . Uaud, >i. Heft.) .... JL 2.4» 



Kipper ich, Joseph, HiHiarifchr EiUtpUktUng 4&r tanttk' 

timhen Vffhültniisse dir Bcdim$UH§nUl9t im MfrVf 

tSfivchi-H. (III. Bind, 4. Uafl.) M iX 

liiszt, W., SyntiikhMeJie SiuilitH üitr PMNtTv. CBcthiiln ii 

L Band, 1. Uaft. M 4.5 >.) 
HaOiwli Dr. BhII« Di« >jrrmanl>^ehrn KlemruU in dtr fr» 

zöiirrhcn uiitl in'''r''n:-a!iiiehrH Sprneht. (VI. BsMi 1, 

Heft.» 

MahrCnlinUz. R , M^l,- r. '.< l.fbcn uniI Wcri-r vom S'ikI- 

pnnki '{■T Ip iJ^i,-' II 1- ir^. liunj. (II. Bwnil.) ,H Ii— 
MaM, Max Friedrieb, /fer HfsUnin dirin dm GhHIhm^ 

hCUrc (VI. Band, 2. Heft) ,« a» 

Marx. G., l'cher die WortuMtutg hfl Joiiiriüt. (Entbaliciii 

I. Bniid, 3. lieft. M IM.) 
Müller. Knnrad. IHo ÄMtonmum im Oirmi mm BotrilU^ 

N I I .illon arreiehVaren Handsohrifteii botrtrailet. illl 

Uand. b. Heft.) .«( il' 

MlUhteke, WIHielm, Gmcliiehtlichf Knlu irkdunri dtr Uhu,! 

tirl von lliint fiellirr ( l.anfiur-d'ac}. ilV. Band, 5 ll-f: 

SeMtokom, JaliM, 1>U Wwrt4lMim9 in dtr alt/ransöK«)*"^ 
IHthffng ^AtieaniH und Nkehli^. (III. Band, H. H-'i 

Schopp«, Joseph, l.'iher Milriim ti,,<i A^-.miinl df r dtun/' :' 
.If arsir ^.imi» i( AmileH". (III. U«nd, I. Heft.) ,H W 

Scliomann, Wilhelm, i'uciillxnm.i und Cons^imntitmn) **> 
Cambridaer Pttaltfr». Mit einem .\nhang: Naebtrüc' 
Fiezionafghrs desselben Denkmale. (IV. Band, 4. »<■'■• 

AI iJf 

Soltniann, H., Inßni'Ar mil dtr PräjnmUioii d i« 

/riin£ösi»ehrn bis zum Kiido doü 12. Jalirlinndorta. fKi'' 
haliPii in I. Hand, 3 Hoft. 7.20.) 

UtkOff, Johannen, Hinllr dr In t'/iaussi'r's Lfbt« "t^' 
Wrrlr. l'.tn Beitrag «ur LitioralurifMchiulile de« IS J^'- 
und inabi'nondnrp zur Kritwicklutii;»pi>scl<ichte der .Cpwti' 
rir.noynilr". (lY. |{«ni, I. H -ft.) « iJ 

Vising, Johan, Dir Trmjtnra der Vn-^angtnhrit i« ■'■<' 
romanifrlirn Sprnchrn mit hftnndtr^r Bfrßrksii'h'''^""' 
dr." Fr<in:/)sinehrn. I. Latein — Porm,'ie»i«cli — Sp»n''>''' 
— It ilit.nideh. (VI. Band, Heft.) ....•« '.' 

Die i-r.drn Trmfuji ti drr ^'erijiimjrnhi it im Frjn2Öiitr^>'' 

und dm aitfiifen romun. Sprarhen. Eino »yntakt -.<lili*'i<'"'^' 
Studio II Kran^üii^cl, (VII. H ai 1. 0. lieft.) ä'P 

Völcker, Bernhard, Dir U'oristr'i'n, , dm iilUftr» 

:ösisrhrn Sprachdenkmal m . 'ÜL It i nl, 7. Uffft.) ' 



Verantworiiiohar Kedaeteur Pref. Dr. Frils Keumann in Heidelberg. — O. OUo'a Hofboclidruckereiin Darvtiadt. 
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Un^miTG rludi^fr» (lau. U pfttot« ^Of 
C«U«<raaia (8ahacbar4i)b 



Reil», Hann. Reitriise zur Syntax der Mainzer 
art. Oiewiener üiMcrlation. Mainz 1891. 46 S. 

Ks ist einp merkwürdig:«? und ni«'ht Idcbt be^grelf- 
i ■< lir Tli.it^achc. Jas« V((n dem in den letzten .Tahrcn »o 
rimg an^ewacbseaen iiit«rt!<iKe tär das ätncUom unserer 
dentmliai Manduten, dem wir m maiKdiM ««rtbv«dle 
f"rgcbni.ss in der Lant- und FDrincnli hre vt-nlanken, ein 
(.»«•biet last gany. unheriicksirhtitrt gnlai^sen wnrdp, das 
dod» 80 viele der l'nterBUi hunsr werthe P'rafjren darb'itf , 
d«B der Syntax, tkkoa i'rof. Tununetx hat in der Z«. 
f. 68tenr. Gymnasien 40, S. 790 f. bef der Beaprectanng' 
der Doktordissertation des Rt f. i . ut. u . iindrin(,'lich auf 
diesen (iegftnst«nd als einen wuniii^tii Vorwurf llir 
I'rojjrainmarbeiten und Promotionssrhrifteu hingewiesen, 
allein .seine llabniin^ ist, wie Bclion manche andere von 
l'rof. iJeLa^^hel. im W inde verhallt. Um s<» mehr freut 
••s uns, heute von einem neuen Schritte, der in dieser 
Kicbtong aateraomuien worden ist, bericbten za diirteo, 
zomaV dtt denelbe nach Xdnnni? de« Referenten etn 
ISUflnngener un 1 flankfr-werther K<-nannt r lrn il irf 

Ein ueboieiier Mainzer hat es unteruuiiim>*n, un.** 
die banpt8ädilieli><ten sj'ntaktiselien Krsdieinung'en seiner 
lieiuAtUieben UoDdart damutellen. Der VarCnsser, der 
die Lebra von der f^ntax im AnsdihiRS an Prof. Be- 

baghrl- ^■ iT(-MiiL', II in vier Absr'iaiitte tln i]t il V^r» 
der Bedeutung der \Voriklas>seu. 2. V"«n der ücdeutnug 
der Wortfbrmen. 3. Von der Rütonnng. 4. Von der 
Wi.rftitellnnsr), besehränkt Meh auf den zweiten Theil 
und betritt damit ein Feld, auf dem er. wenijfsteni! für 
die Iiehandlun«; einer Mundart, keine VorbiMer und keine 
Vorarbeitpn ur^lunden bat. Iki di«s«r Lage der Dinge 
ist PS gtaa erklirllcb, dan man lll>er die Anordnnng' 
des ."^tKtres im Einzelnen einer von der des Verfa=->- 1 > 
abweitUenden Meinung; «ein kann — ein .Feder, der sich 
aelbet sehon mit Syntax hi scliaftisft hat, weiss ja, wie 
«ditnr es is%t ei» voUstAndig befriedigendes System fbr 
die ThiTstellnni; zn finden --, immerhin ist e« z. B. a«f- 
fallend, wie unvt rhältnisHmfUsifr viel Raum der Behand- 
lang d^r JbU:lativifi «nomiua und Cu^|uuctionen in deui 
Knpit«! (Iber d«n Modns im abhingigm Sats angemessen 
ist. Wo man sie doch kaum verniuthen sollte, lieber 
den Giiul der Vullstilndij^keit, den der Verfasser bei 
leinen .\nf8tellunxe» erreicht hat, zn iirlheilen, ist für ■ 
einen der Mundart selbst nicbt Mäcbügea eine CnmSg* 1 



liehkeit. .Aber an verschiedenen Punkten kaua man sieh 
doch des Eindrncks nicht erwehren, dass eine gpenane, 
eingehende Dnrrhforechnn^ de.>* sprarhlichen Materials 
noch Dinge zu Tage gefördert h.'itte, die eine liesprerhung 
innerhalb des vom Verfasser seibat anfgesteillea fiabmens 
▼evdienten. Demrtigen Vonrürfen begegnet fMUch der 
Titel der .Arbeit selbst, nach welchem der Autor nicht 
eine vollständige Darstellung des Ciegenstandes geben, 
sdiiilern nur Heiträge zu derselben liefern will. Reis 
bescbrfinkl sieb nicht auf die nackte AotiEiUünng von 
Thataacben: er «nebt die spracMJdien ürsebeinnttgen in 
ihrer En(>'i li ini* zu erfassen und ihre Entwickeluug zu 
erklären : wenn man aneh dabei manchmal einer anderen 
Auffassung zuneigen kann, so niuss man doch der Bö- 
nuihung, die Aufliellung bisher dunkler Paukt« von einer 
neuen .Seite her zu unternehmen, .Anerkennung zollen; 
man vergleiche /.. R. die Erkl^irnng iler Verwendung 
von wo als Relativpronomen ä. 2ä. Im Ganxeu wird 
man dem VerAuser das Zengnins einer sorgfUtigen 
T'i "bachtnng und besonnenen Verarbeitung des lieobacli- 
leten wohl aiu>stellen dlirfen; zahlreiche eingestreute 
stilistische Bemerkungen verrathen ein feines IVeflihl fiir 
die Eigentbämlichkeitea der mundartlichen Ausdruck»» 
weise. 

Es kann hier nicht der Ort sein, an! i Ine T'unktc 
der Schrift näher einzutreten; nur auf eines soll noch 
hingewiesen sein, aaf die bei aller Versefaiedenheit oft 
merkwürdige rebereinstimmung im syntaktischen GefSlge 
zwischen den obenlent^i hrn Mundarten und der hier dar- 
gestellten mitteldeutschen. Ein genauer Vergleich ver- 
schiedener Dialekte in syataktischer iünsioht wird fär 
die (Teschiehte noserer Sprache ausaerordentlleh interea- 
s nif«« Ergebnisse liefern; ' in - »Icher Vergleich wird 
aber nur dann mi^glich sein, sv. nn nns aneh Uber andere 
Mundarten rntersu<:hungeu wU- die von Reis geboten 

werden. Dass die vorliegende Dissertation, fiir welche 
wir dem Verfiuser anfHditig danken, dazu beitragen 

möge, die Liist zu syntaktischen nmndartlichen ,Stii Iii n 
zu furdem - - und zwar uiügUchst bald, denn die reine 
Scheidnng fcht liandartlioben vom l'necbten wird 
mit jedem Tage schwieriger — , das ist des Referenten 
lebhaft«!' Wuuscb. 
BaseL (iastav Bim. 
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Le Dialecte Flnmunil de France. 6tudo phont^'tir^ue et 
rourpliolu^ique ii<f cf iliak-vlr ul iju'il • *l parlü Hp^ciiil)Mii<!nt i 

Baill' ul . t «OS enriron^ (Nor<l,t )iiu I uljli D. Cnrnel. 
Pari«, L. Üuujlion. 5»S S. H. niu ■•mm i kart«. M. 'J. ' 

Narli dfiii Avant-propos des Utirn ('urnul iat »eine , 
Ktude ^1<> triiit Je loiigae« ann^es d'obMtnratioDt et < 
d'expiint'iK't's taitcs fiur (»m) idionit« i»nt al''. T>ri--s scli«>int 
ancll «o, dfim srlion im Tcm*» IV der ^Aiuiah* du ('«»mite 
KlaiiiiUid df FraiKf (IHö!*)" hat vr einen Aufsatz ver- 
öffeutliclit: „l'rQverb«» «t locntiooa proverbiales chez ' 
Flamand« de France", weleh«r „100 Spreoken en Spreek- 1 
w(H)r>len'' mit «•rmiiii di-chen ErklUiaiip'n enthült, nebst 
einer Einleitung v»ü drei S«'iteii mit einigen aligetueiuen 
BeiRerkuM;;eu über »'einen Dialekt. Ohne Zweifel kennt j 
er 8«iaeii Dialekt und »einen An^caben darf man tränen, 
wenn man sie nur kritisch zn bi-auclien weiss. Div Ortho- 
^apliie aber lilsst oftei-s zu wiinsehen: die ganze Vor- 
•talliuig der pltonetiscben and morpttologiacbeu i'iMUioueua i 
ist nnwinensehafUidi; 4i» Erliat«ning«n «ind prineiplos I 
diifeh fSnch liingestreiit und wirken eher verwirrend 
als erkiaiend. Die „speeiniens du diillecte parle" (S. 75 — 
83) alhfln iiaben einijfen Weitb, wenn man nm iü 
Felder verbeieera nnd die laeonaeqnensea im Gebraueh 
der diakritischen Z^ldien erkennen kann, l'eberhaupt 
I iitiu'f I i- Hüehlein über diesen Zwei^^ des westrtftuiischen 
Dialektcä fa^t niciit« Meaes und dettsen Veröff«ntlicliong . 
dürfte als ttberflUeeig enehelnen. | 

Die ..Introduttiou* gibt eini;,'«' Andeutun^jen über 
dif Geograph c des Dialektes von lielle und einige All- 
fceuieinheiten über „dialeete" nnd Jargon", anstatt die 
SteUung des Franz-FUUniscben im Westflniniacben and 1 
den andern nlederfrlnkimAen Vnndarten gcgenilber fest- | 
zustellen. Dann to!-t ■ in ' lügemeine I'lionetik, die 
man in einer Specialijrauuuatik nicht braucht, und die i 
hier um so weniger an Ihrer Stelle igt, d« der Verfasser 
in seiner ,l'iion>'ti(|Ue sp' c ii!, " die I.autc dureh Ver- 
gleiehungen mit ähnlichen Jiuuiosischen, englischen nnd 
dfUtsdien andeutet. Nur sind die N'ergh-irhungen last 
niemals zatretfend. Vom o z. B. wird gesagt (.'^. 19) 
es sei das ordinaire (bref on moyen) du franvais er, 

'"!i n\. ( liiLi le, anglais sunie, nur", in Jii-. ii fünf 

Wuriem aber sind fünf verschiedene o: welches vun 
den fflnfeD ist das flfimisclie o'f Und zu einer ühnlleheu 
Fhiße gibt fast jede seiner Vergleichuiigen Anl:!"« : 

Ich höre keinen Unterschied zwischen seiiitui t und ! 
* (cf. S. 17. IH, 2H, ;{0). noch zwischen seinem i und f 1 
(cf. S. lö, a», 30, wo ndl. gij — gl, aber ndl. mjd = 
md), noch zwiscben aeiaem li und ii (cf. 8. 19, 32), nnd ! 
glaube auch nicht dass es einen gibt. Ich verstehe 
nicht Wenn er sagt: „ü lautet wie ulid. Htuid, engl. 
JHU, aber nicht wie tnnz. ou' (R. 19). Weiter heiast 
es or s ow fr. ,de Sorte que kne eoup. C'eet 
Agalement Vu aUemaud: ffut '. Aber oe, ou und u 
können kurz sein und lang. In ko$ )at 00 taug, tn cmp 
ist OH kurs. 

Was über Kaaallmng ««sagt wird (S. 90, 91, 88— 

35, -15, 4ti. f^ i. k.inn \iVmand versteln •!. I'T ni. !it 
sonst den Diakkt ktuiii. Vokal -t Nasal, Nasalvokal, . 
Gutturalnasal, intervokaliscbes ndt AUm geht fo bonter | 
Hischnog durcii einander, [ 
Im folgenden Absehntft .Emploi des phon^mee dans ' 
le diales i. \ !. 1 . ine Geschichte der Laute oder ihre 
Vergleicliung mit dem Niederitodiiiclien geben sollte, er- 1 
fiih] t man blosa, dass dieser Last hier öfter ▼orkommt 
als anderswo, dass Jener gerne gebriuieht wird, und, was I 



man schon wusste, wie sie ausgesproehen werden. OIU- 
mottsse (mit <f am ä vor lantosylt. /), nfhtmiUu im\ 
toidosem 9f anstatt Iwtontem a/), ittler (nnt ö, d. h. -j, 
aus ä v<'i I»'Mif;il) werden rini.n h neben eirnü'i' t z<—"n. 

Vou den Cunätinauteu wird fast nichts gesagt. 1»« 
Horpbologie (S. 53—74) ist so allgemein gehalten, im 
man daraus nichts ItesUnUDtoa äber di« FlexiOQ des IHt- 
lekteä erfahren kann. 

Der Verfasser kennt vom Niederlilndischen nifiit 
viel, Ton andern Dialekten und Germanistik iiberliavpt 
nichts. Davon findet man Beweise anf ailen Seiten 
s( iiics Huclies. nnd besonders in der mll. I'ebcrsetzniii' 
und iu den Noten zu seinen „specimens**, deu scliiln- 
Sted aber in zwei liemerkungen auf S. H8: I) ,Noir* 
dialecte a des diminntifs en tse qui ne s'entendent ntill' 
part ailleurs, ie/sc (beetje), uianneLie (mannetje)" [cf. dkui 
S. 41 und .5>>]. Nun f>>e ist einfach das gewohnti^ nil 
Dindn. suff. •/y'e, das iu den meisten IHalekten zs ik, 
aber In denjeofgwn die 'nielit nasibiliren, wie z. B. in 
OstfläuiLschen, zn winl 

2) 11 (d. h. nelre dialecte) se »ert de mots qui 

III se trouvent plus guere ailleurs et sont cxcius de 1« 
tangue eerite oa litt^aire. üe sont des wots dispamt 
qu'on tronve eneore dans . , . Kiliaan, . . . dans Ic sml- 
oues-i 1' ! Aiii;]. ferre, dans la Zelande, la Frise. etc. . . . 1 j 
Und dazu gibt der X'erfasser eine Liste von 17, sag»- 
siebnehn WSrtem, die noeh alle im FlAmisehea oder 
im Njedcr!:iti Ii«? h' n, oder in beiden znsaminCu fertlebcE 

Ich widme dies«iu IJüchlein, trotz seines gerin?'-E 
Werthes. diese lange fieeprechnug, damit es zum Eieui|i<l 
diene. Dean, ehi pnar Idiotica (De Bo, Tnerlinclo, 
Rntten) and (f ewiles Loqneln Mtsgenommen, steht ik 
ganze dialektische Literatur Belgien« fUld fY«ns>F!ai- 
derus auf derselben Stufe. 
Gent. J. Vei-eottllie. 



Sxamatöliiki, Siegfried, Ulrichs von Hotten dentsch« 
Schriften. Untersuchungen nob^t einer Itaehle.<ie. StrsM* 
barg, Trfibner. 1S91. IX. 179 & 8. M . 4, (QP. 67.) 
Eine peinngene, inhaltreiche und kriitig fürdersd« 

Leistung, nm 1< n ''•-.iiiiniiriinli ii<-k sogleich vorweg zu 
nehmen. Naehdeiu die llutteufoi-schung lange gona^ 1 
brach gelegen nnd ihr Thema eigentlich allein von allen ' 
literarischen Hanpterscheinungen des Reformatiousz>ii- 
alters abseit der seit (Soedeke und Seherer neubelebt u 
Einzelstudien auf diesem Gebiete gestanden hat. erst«"):t 
ihr nun ein rüstiger and aiiseitig wohiger&steter Pfleger. 
8Kamat61skl erkennt allenthalben mit Dank die reges 
V iilii fi'-ii Irl beiden Vorgänger an. nameutlieh d'>ii 
sciiai'tun i>Iick Von I)avid Friedrich Strauss, der auch daaii 
oft das Richtige erschaute, wo nucli gcHilscbte Trwtitine 
nnd eingewurzeltes Vorurlheil die Fernsicht verspp.rrt«i: 
neben ihm würdigt er auch Ed. Uöckings liebevolle di>el 
in der Wahl uitd Handhabung d<'r Hilfsmittel nur zu 
bäotig uoxoläugliche Sorgfalt nach Geb&hr. U&tte üdcklsg 
ab Enter sflmnntliehe schriftlichen Ergüsse von Olriehi 
von Hutten mittlnil'^niiiT Drrik- und Gefiihlsthätigkei' 
zu vereinigen unternommen, iiatte Sfraus« in farbigeiü 
Genullde gleichsam den geistigen Znsammenhang d*l 
iweinlieiüichen Zeit- und \Veltan»u4uiitts aufzuraffen ge- 
sncbt, in dem der rahelose Humanist und I'atriot »l(t«i 
drin auftaucht und untergeht, so erhebt der neue Fnr- 
sprecli Vüu iiutteus Bedeutung seine Gestalt auf eisen 
bÄheren Sodiel dnrdi den »nf die deotsclxsprachiicbe' I 
Schriftstellerei gelegten Nnehdradt. Usher, wenn «Ir 
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Hittcni Xanten h5rt«ii, rftt vor niuierai Aofr^n efai 1 

j^<Lter (ieiiossf lind vi'vclininffsv 'iln I'nt. i liiiU) U.-s 
.flelxteu iütU'i^ aiit Jeiu Throne", KaiKit Maxiiiiilians 1., 
dali«r. in reisigem Kriegsgevande, j(>d«T/.oit /.niti liltrtesten 
Snaiiss ftuffrcktgt. abtr ducli in der Rfgi-I und unter 
wiinui'roui l'iilssililiij^ mit der WaftV als dem tütnsekiol, 
nnd in li t/t4r«'Mi Kaih' am cliestpu nocii in der latvi- 
iwclu-n Disputochablone oder der Angusteuclieo Klassicittit 
»b^f bor^rter Venfloskel. Als vor wenigen Jahren sein ' 
vii-rlinndertst«-r Silt nl n t.m tV stüi h be(j:ana;i'n w.ii J. ulicl»>n 
die |^hi<-kIi(iaM'fn Eiakei das ihm widerfahi t<iii- ( iiver- 
stiiiidniss durch die Iiitchste I.obpreisuntr si-incr Vater* 

iand^iicbe aus, tdiiif die \vichti!n^te Seite aeinea Uteraten- 
thnu», die naliunale, zu ahnen. 

Ntuuueiir liat .Szamatölitki das ^uü'amuile Material. 
dat in grtkjsseui L'rafange verlügbar ia^ sauber geordnet, 
m«Uiodlach griipplrt nnd seinen Sonderaweeicen unter- 
worft ti. ii ;U < in kaum mth m i^rw utender lleieh- 

(hum uiibukaiuit« 1 und versteekler l'ijcumente. Szama- 
(•'•Iski hat mit uiicrmiidliclieni SeliArlhinn und erfol^^e- 
krünt4:ia SpUrtaient alle in Frai;:e kommenden Familien- 
arclilve systeniutiseh ab^i^esucht nnd in der Thal eine 
Fülle viin einsclililgi(?en rrkundcn, Briefen, sowie Huttens 
jttDgstes dentsctige»cltriebenes Pamplüet, den 'Ubelios in 1 
qrraonofl't «ntdedtt. dnrdi diesen letaleren Fand | 

ist <'in fesler Ahschluss von Huttens mnttei-sprachliclier 
.'Nclirirtst<'llerei (|:eu^eben. 'Ein ge;jenredt oder anssehreiben 
Virichs von Hutten widder pfaltzgraf l.nd\vis;»n Chiir- 
rarsten' erweist der Heiaiugeber gegen htrauxB' Wn- : 
ve^raintlinng als den bislang blOBK fm Titel bekannten ' 
libellns in lyrannos' und datirt diesen annäherungsweise 
aaf den Uctober 1522. äuwoiil imtorjscU-biograpliiscIi 
wie literarfeaehiehtlieli erreichen wir hier die HSfae von ! 
Hntti-nä natiiin il ]itil Ii i-tisi hem Wirken, das sich zur 
vollen Klarheit eiiin naiu bestimmt berechneten Theorie 
innerer l'olitik dnrchfferuni^en hat, ol^li ii Ii bei einem 
damaligen Hervurtreten der Seiirift „gerade der mit der 
Niiivitftt im Ideologen Torj^^etragene Grandgedanke der 
(•!• i> liljrfi I liiiumiL'- Fiirrsteuthum nnd Kitt. i ilmiti" 

^S. lly) oiu üiie|{haftejs Krgebniaa hervorgehriicbt hätte. 
Daaa die swduiddnbalb Jahre, die diesem letzten Anf- 

•;'lirt?i des nicdergedrüekt'Mt riinbliiiifj-i'.'kfit-iflriürj-i's iin- 
ni;i 1. Hi.ir voraufgingen, eine vvirkluhe Eiitvui-kliiiiK \on 
Hütt. II- deut.scliom .Stil und damit ein ftu»M>rs>l beaehtens- 
««rtlte» Kapitel ans der Jagendgescliiclite der neobucli- 
deutscben Prosa nmfusen, war nach der bis beut roass- 
gebeiidfn Ansicht von Strauss, einen ixdiiisclieii oder 
gar liteiariw^eu Werüi tor Huttens deatsclie >Sctuiften 
stricte abnlelinen (s. S. VU, S. I f., 8. «4), nJebt an- 

z!iii( !nr;fn. 1>»'V vvesentli<;he Ruhm unseres Hnelies beruht 
in ili-iii t.»ewjiin eines ausgezeichnetfii I'rosaistin für 
Unser nationale» Sehrifttlium. Kr ist auf zwei Feldern 
erstritten, aaf dem stilistischen nnd anf dem historischen. 
Anf erarfrenanntem durch eine peinliche nnd reinliche 
7i i -ii liiiiig aller Stilingrcdi- n/ii i:. nui. Iian|)tsäehli( h an 
einem \ ergleicb der Ivijjenverdentsehung und der \auu- 
bUerschen (1544) Von Huttens 'Vadisfius' angelehnt, d«n 
in vielfach hbeidarhter Sclbstzuclif fn>'^i'uden stetigen 
Fortsehritt S4'iner .Sclireibkunst zu lii'^iiinden. l'nU-r 
den Uuhriken Kanzlei- lütter-, iiofsprat lie, Freindwürter, 
8ynoiiyma, .\bslraeta, Pronomina, liilderi Utate, isr- 
hlimngen, i'olemik, Syntax (sie werden hier anfgeädihlt, 
■I i 1. r jeder .\usatz von iiegist. i i luUaltsiiber- 
äidit feliit) lernen wir an einer Auslese piiääeuiier htä- 
aplde dJ« Humente keiineB, di« Unltena AnAtieg na der 



Vollendong jene^ llbellns «UKrt. dem In erster Linie 

die „äussere rhetoriscli' F iui >]],■ an ^Vucht, .Schärfe 
und lieweglii'hkeit alle frühereu deutdcheu Schriften 
iibei triiTt'' „den ersten Plats in der gMammten Literator 
des Kitterkampfes" einräumt. 

Szaniuti'dski hat Bciuem Helden einen »ieheren Wage- 
mnth abgelernt, aber er ist seiner guten Sache auch 
gewiss. Wie er anlängst einen piagiarischen Eindring- 
ling mit der Leidenscliaflslosisrkeft statistficher Beweis- 
fiihrnng aus der Huttenforschuii^' liittauswies (s. _l)ie 
Nation" lif vom 12. Dec. 1«91, .S. lliT f.), m 

willerlegt er luhig in McbrittwsiiteB Gange Torgefaaste 
oder nnbegrüii 1 't' Anschauungen berufener Forscher, 
wie \V. Wackeniug* Is, H. Hiiekertii. 1*. l'ieuch", Jlanren- 
brechers. Va operirt geschickt mit den Zi-ugnissen der 
N'erfeinerung, die unserer gescbicbtlicben Betrachtung 
des nenhoehdentachen Ättsdraeks nnd ProsastOs jetzt 
eignet und zei^rt - im n freien Hlick hierin in der wieder- 
liolteu (tegeniiln iBivUnng Jener AntiInge unter IjUtbers 
und Hutten» P'eder mit der 'modernen .Schreibweise*, 
wobei er übrigens in der mehrfachen ('ontrastirun^ 
(S. 2 f., H> ff.. 2U, 28 u. ö.) Luther wohl etwas zu arg 
in den .Schatten Bcliiebt, Huttens eigenem klassischen 
Unheil (s. 8. 105) gegenüber. Allerdings bedarf es 
wiederkehrender AnflSrbdinng nnd Unfbrmnng unserer 
beziiglichen Meinungen: dnw ..eine genauere Würdigung 
wird erst dann miiglich sein, wenn die historische .Syntax 
solchen Frtheilen die erforderliche CJruudlage gegeben 
iiaben wird" (Ö. 45). So hoch ich auch die Suiuuie der 
aas stilgesehiehtHchen Untersuchungen erworbenen För- 
derung anschlage — .Szamat' l-lsi widmet sein Huch »einem 
Lehrer Erich dciunidt, der ihn in diese Bahn geleitet 
hat — , einen Bodoi ohne Wanken werden wir nicht 
unter den Sohlen haben, bevor die empirisch-gescliicht- 
liclie .Stilistik des Deutschen eine Reihe genügend be- 
legter Normen abgezogen haben mag. Die weit aus- 
holenden chroniluüen I^legnagen über Huttem offeat- 
Ifehei Auftreten In den Jalffen 1517- 22 laufen ebenfalls 
auf die 1^1 .tiÜL'Uiig seini > ilri.t>rlii n Wesen» hinaus. 
.Sie tUessttu zumeist, aiu neu eröü'uelen t^neilen, die auch 
sein denttdies DichterthuB fester stVtxen iß. 67). Ana 
den .Anhiingen, denen eine Werth vnllf Nachlese dt'r be- 
ileut-samsten Inedila eigener Entdeckung folgt, sei der 
/.weite hervorgehoben: ein Widerspruch gegen die auf 
uitch S. obenhin geprhftem Znfallsfund sich aufbauende 
ITj-pothes« Klnges (Von Luther bis Lets^ing, .S. 13) ül»er 
Unit. IIS M ki hr zum deut«iheu Idiom: viiw brauchharn 
;{rundsiitzliche Berichtigung itn Kluges Kapitel „Latein 
nnd Hnmnnisrans" gibt S. 10. 

Im N'erfidg der Szaniatölskischen Hliltter nolirt man 
wohl da nnd dort ein schüchternes FrageZfichen. .Aber 
bestJuunte Thesen dinct zu beanstanden vermag doch 
nur ein in den Stoff seit Jahren Eingegrabener. Nach- 
dem nun seibat ein Specialist vom Ranire Karl Hart» 
telders ( berliner philolog. Wochenschrift ]<■''<]. Nr. 2!» f.) 
nichts von Belang wiaer dum Verfalueii und die .Schiilase 
fingewendet hat, darf die Kritik vor der Gesamntbett 
les dargebotenen Neuen getrost die Segd slrrit'heii. 
1 »t'shalb seien hier nur die paar aufgeslossent-n Kncbfu- 
lieiten aufgeführt. Die Itehandlung des meretrices et 
cataniitos' 8, 13 o. war wohl nacli der der beiden Einxei> 
;;IIeder anf 8. 19 aberflümlg. Zn den in der Wimpfe- 

lingSCll' II Im i-m T/:iii.', v.i;i il. - T'lii'il'pii^ Iteroaldu* 

Dedamationes de tribus frutribus „gebrauchteu grobia- 
niscben Ansdrüdiaii" (9. 18) verweUe ick anf die Be<- 

22 
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incrkungen von Szaniatölski (Vrtijs. f. Ltg. II, 00 ft". ; (Tfi ta. 
37, III) nnd mir (Zs. f. Volksk. II, 289 ff.), an* deiieii 
Iiervor^elit, ila-ss il«-r ehrlirlio Humanist rieh nicht damit 
hlitte zu cntsflmldigfon brauchen, das« er hofflit iis \ ud 
verbliein^ts dntscbeo» ungeübt' sei, da aocb «eine äprndi- 
gewandteren Nn^ürif er die 'nnmelttifen' Beden als xnr 
Eigenart des Originals (fehöriif nicht verbannten. Die 
H. im f. Hutten freseuüber stark herabjfesetzt« Vaiu- 
biilerschi> Wiedergabe eteer Uageren \'adis4;a»-SteIIe finde 
ich nicht weiter sehlimoi, wenn sie freilich nach Hnttena 
feiner UninMidrtBng' ti^I nanhglbt. Hier wÄre nbrifpens 
Wirlil ilrr' h r i:;r\\<-r'''U. ciiuu.d ii.i'-li i «l iiiiilcn /ii -neben, 
aus denen Xariibüler Hullens Fa<iaung nicht benutzte; 
denn er hat ihn doch ersichtlich nirgpen^ befragt? 
l'('bri'_'i ns wird den meisten Lesern, die über dm ^:vh- 
VLiiiuli nicht genau Bescheid wissen, aus der ttuchiij?en 
Vorstellnng auf .S. 3 nicht einleuchten, dass der latei- 
nische Vadiacos- Urtext ein Hnttensches £raseu;nies ist. 
Erat anf dem letxten Blatte der stiliBtisdien Parallele, 
S. -I', i^t Vmu bei tiaLniiiu'' fiines eigenen Wi iki -:'' 

die Heiie. Kbenso ersielit man .S. 4<> nicht, wantui die 
pbisher Hutten zugeschriebene l'eberseUEUng"' der Klag- 
acbrift an den Kurfürsten von Sachsen mit A bezeichnet 
wird; erst S. 49 ci-scheint „der Anonymn»". Zo S. 5ij 
fflge ii h Iii i. il ISS iler Hntt«n und der modern liuina- 
niatischcn ätrümuni; gewogene Bamberger Bischof 
Oeorg in., Schenk von läniparg, derselbe Ist, dessen 
Hof ( ni. tli ' in "(TÖtz von l{erli<>hingen* vorführt. \i\ 
I>nn'k^t:i!!elien fallen in dem »ehr correct dnrchge.-iehenen 
Buche auf: .S. 54 Z. 4 fehlt vun' nach \irenzen'. S. hi 
Z. 16 Schilltseller, S. 56 Z. 9 «nf, S. 67 Z. t W^e* 
•tatt *W^^*. 8. 3S Z. 3 wlhe autatt "ScIiSpfung' besser 
'Schaffen' stehen. 

Leipzig. Ludwig: FriinkcL 



Schultz, Alwin, AlltAgsleben einer dputschen Kran 
an Anfang de» aebtsehuleu Jahrhnnderts. Leipzig 
tm\ XV, 279 s. s. 

In dem Zeitraum dentachen Lebens, von welchem 

dies Boeh handelt, bat eine grosse ümwSlimng stattge- 

fUIllIrn. lli. . (1.IS> rlsf il.l^ \ lirili'lllllf. 'lilllll >\d- Vitll L^-TÜche 

l»eulS4.1ihiUil der alten schiinen deutsciieii l'iaciil entsagte 
und sich gewUbutoi bedientenniAssig die abgetragenen 
Kleider der Franzosen anzuziehn. Von der -Mode", die 
dadurch bei un« zur Hermliaft kam, liat unser grosser 
Sfoltkts schon v<ir tuiifzig .lahren genrtheilt, der bestän- 
dige Wechsel, in dem sie sich ohne sachlichen Umnd 
geMle, habe da« Elgenthllmliche. dass er nie ins BchSne, 
sondern immer in« H'is-iliMir si. l, \. i.iiMln . ; <i, src'le 
im Ganzen nichts als eine ti!i/,i^'e Mu.Hieri^arie alk:> des!>en 
dar, was unnatürlich, ungesund und unschön sei. Be- 
gonnen habe damit die „Gesetigebung des Uä^liehen*' 
in Europa and damit sei denn aucii die rnnattn* der 
\ i si li.ui Frankreichs zur (lenüge gekennzeichnet. 
Zur Zeit als diese Vorherrschafi begann, schrieb ein 
biederer Letpaiger Beehtsanwalt, dem sein Leipaig wohl 
auch schon als ein „klein Paris" ei-schien, G. \V. Cor- 
vinus (1».)77- 174t)) unter dem Sdiriftstcllernamen 
Amaranthes, ein „Franenzimmerlexicon", dessen Titel 
allein 36 Zeilen and deesea Text nicht weniger als 
1176 Spalten nmfasst nnd ans diesem Werk hat Alwin 

.*^Mnilt/. r \ i.i Ii- rnli- i;ii<l Von dem ,. Alltagsleben 

einer deutsclieii Fran zu Aufaujf deit Ib. Jahrhunderts'* 
mit grosser .Ausführlichkeit snaaaunengeetellt. Neben 
dieaer Hanptqaelle hat er ab NebeaqaeUea die aatiriachett 



KomSdlen de» .Tesuiten P'ranz Callenbach und die Schriften 
von Abniham a .'>aata Clara benutzt. Von diesen drei 
Gewährsmilnnern sind dl? beiden letzigenaunteti, der 
.lesnitenp itri uii i d, i Augustinermi'mch die Vertheidiger 
des Deut^chtbums gegen das Franaosenthnm, gi^n 
„welsche opera, welsche liodi, weladie Hon», webehe 
Sprache iiiiil wi4sclie Klei:iiin_'". wMhr- n l irr T.fipzis-er 
Protestant vor diesem Fraiizuscuihuiii ia Elntiuibt und 
Bewunderung liebedieneriscii erstirbt. Was versteht er 
eigentlich nnter„Fraaenzimmer"? £in Mittelding zw ischen 
der hochfrebomen „Dame" nnd den niedriggebi>renen 
,,\V.-nK!.il 1". ruti T den Frauenziiiiiui iii i.i—r . r 
sammeu deu Inbegriff jener nicht adelig geborenen Weseu 
weiblichen Geschledits, welche wehlhalmid g<>Rng aiad, 
um ,, einen weiten und ausgesperrten rnfi rrni k, »in kurzes 
Oberwainms mit Flligeln. einen Ki.tt;tu und tin Hiltlein"" 
zu tragen, und die Bildungsdraug genug besitzen, um 
1176 Spalten solch eines Frauenziaimerlexlcons an ver- 
Bcblingen Qnd sn verdaaen. Uaeht« damals der Rock 
den )Iann, so machte der Reifrock das Franenziüinii-r. 
Die Mode- und Gesellseliaftswelt unserer Heifrockzeit 
tot von Alwin Schultz ebenso voUatändig als ansebanlieb 
dargestellt. Auch wer sonst an Sdüldemngen solcher 
.\rl wenig Geschmack findet, wird Ihn^n wenigstens 
liistoriselies Interesse abgewinnen, wenn er sich erinnert, 
daas es dieses Fransosenthum der Tracht, der Lebens- 
weise und des Umgang* mit Franenaimmem war, dem 
Frielrirh Wilhelm seinen Kron]>rinzen Krirflrii !i ver- 
fallen sah und von dem er ihn loszuTcissrii, .tls v«)n 
einem für ihn und seinen .Stiiat todbringenden Verderben, 
seibat die httrtesten Mittel nicht gescheut hat» Sicher- 
lich wird er bemerkenswertb linden, dass es efn Jeanft 
\M(r. rlirti oSm'ii. 1 w .'ilintf Franz Cillciibuch. i in 
einer seiner satirisclien Komödien folgcudeu deubich- 
p« triotischen Stosaseafiser sich hait entadilfipfen 

Sull dann T«ut«cliliiud iamier leyden, 

innerllflii nad »u««en «tn-itcn, 

«Ix vcrl«*«cncr l'atient ? 

.Mnti Roir« keinem Fein ! zumutheii. 

wie «ich Teutschlfinil mus» verbluten, 

•treiten, leiden ohne End. 

Last e«eh, Kinder, gehn su Uertien 
eurer Hatter grosso gohnertaen, 

ihr BOT eon^olation; 
helft ansaiumen »ie zu retten 
TOB so aohwehren Band und Ketten : 
etwana koarait sie doeh tlafon. 

Glessen. W. Oncken. 



M»l«ry, 8tr TbonM. La Hoila Daittm faichlUij 
repriatod Crom the original «diffam (14«5) oT imiiam Caatoa, 
•ditod br U. Oskar Sonner. Vol. I: Tost ISM. X. 
sei & Vol. U: latrodaetion. 1890. vn, SSO a VoL III: 
Stmdies on tb« soarees, witb an introdootorr nmuj bf 
Andrew Lang. 1S9L Xt, 83» 8. Löadoa, Oarid Halt 
; Eins der berBhmtesten nnd mnfangrelehaten Werke. 

welche ans William Caxtons Presse hervorgegangen sind. 
, ist äir Thomas Maior^ 'Morte Dai*thur*. Der im Jahre 
' 1485 eraehlenene Druck ist um ao werthvoller, ab es 
keine ."iltere und überhaupt keiTi-' Imndschriftliche FcIkt- 
liefernng des bereits 15 .Tahic Jiüher geschriebenen 
Werkes gibt und als alle sp.'iteren Ausgaben gilnzlicb 
anf ihm beruhen. Uire grosse Zahl sengt flr die 6e- 
; tiebtheit des Romans. Allein unter den Tndors wurde 
er noch t'rtnfmal v. iid. i^-. ilnii kt : > > war die Zeit, wo 
amu ucb geüiaseutlich mit den i uniitu des uiiltelalter- 
lichen Bitterthums sdunOekte, dessen Geist sclion litng»f 
geatorbeu war, und tvots dea bekanat«n Malmmft des 
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bMercB B«ger Ascluuii, weieher tmi, ümb 4i» Bach 

iiirlits weiter entlialtc al» "bolil bawdry Aiid np'ii m:\n- 
«lancliter'. uiUerricJiti-tc «iili die feine (feselistiiatt eitrig 
«I.ii iiis iilir I die Tliateii und Sitten der alten Kitter. 
Au« d«u tvlgendea zweihnudert Jabren gibt ea nur iiae 
Amfrtb«: über acht voUttindtge uod fünf starit geMnt« 
.1- iii rii Jahrhundert bezeugen unverkennbar, \V( t h 
ri-stauuiielie i'opnlaritilt Malurys Wwk wieder erlaugt 
bat. Hanclten mag das ein RiUisel sein; demi aa 
.\sebains abtiilligem L'rtheil ist sieher viel Wahre«. Ich 
kenne aber selbst fein gebildrte englisehe Damen, die 
tiir da» Hnch scliwarmen. Das» Sir Walter Scott es 
tbe best of all ii^gUKh rowaac««' geuaaat bat, lat all- 
««rnein bekannt; wie sath, Inn die engUneheD Diditer 
unserer Zeil, wie TeniiV'; .ti. William Morris, Matthew 
.\niold und Swinburue, vielfach daraus g-eschSpft bab«u. 

Die alten Ausgaben sind natürlich sehr »«Iteo, and 
die Vorgänger von äonunan VerSffentUdinng'iu unserem 
.Tabrbnnd^rt sind entweder nehr fehlerliaft oder von 
finer schlechten alten .Aus{.:hU Ii uckt oder moderni- 

»irt: von den gdtttnteu gar uicbt zu reden. Ho mnaa 
S.*a UntumcihmeB frradtfr begrünt «rerden, dareh wdehes 
lins xnni t r-'n M.i'r < in vullkymmen getreuer Abdruck 
der Orii,'inaiausgHl<u ^LÜetrii uird. Kr hat sich die 
L;r«<<£se und edie Aufgabe gestellt, wie er si<-h in der 
Vorrede nun zweiten Hunde aoMiräckt: 'that» as far aa 
lajr wfthin fbi«) power, |his] edition «honM h« a Stan- 
dard work <if I'iiu'lNii Iii. i-,itiii i ". F.- risi Ih im iL-di^r 
juigewetsen. sein umfiuigreidies Werk iiu Kiiizelueu zu 
prüfen, am zn sebea, ob oder inwieweit er sein beben 
Ziel erreicht hat. 

Im ersten Bande wiiii Caxtons Text gin,iu Seite 
Ilir Seite, Zeile für Zeile, Wort für Wort und Huch- 
aUbe filr Bochotabe wiedergegeben; nor ist statt 'Black 
Letter' der letibarar» *BaBMn Type* gewiblt, was gewiss 
nur zn li.Ii. u i-t. Da^'. L'' ii -u\<\ Textünderungen so iriit 
wie ganz vermieden, so dass sogar die ofTeubarsten 
Itenekfehler, wie Hm anstatt Jlere, oder ihe luanä 
anstatt fitem ntid, oder spitp lür >7«iÄ-, erst im zweiten 
Dande in einer List of Errors' gebessert werden '. Diese 
angstliehe Oeii;iui:.'ki it. . iiin'Jii h als weiter nicht>» 
als eine g&iulick nnbereditigtc Ehrfurcht vor der Un- 
ffeaeUdilicbkelt des S«taers angeseben werden kann, be- 
rührt manchmal peinlich ^" nimer hat übrigens augen- 
>.cheinlich selber seinem Wifahren nicht recht getraut. 
l>enn Seite 806, Zeile M verbessert er zum Beispiel 
rinea dem Hm ganz fibnlicheu Febler bereits im Text, 
Indm «r für Arlkti« Arihnt einsetst; and beim Setzen 
nii'/rkriii > II ("1' r f «ii ii immer berichtiL'^t. s' t/t 
ferner keine andern Satzzeichen als die von Caxtuu an- 
gewaadten langen Striehe. Hfttte er aar aoaserdem 
noch Kommata eingefügt nach dt ni heutige i englischen 
<iebruHche, und hier nnd da ein Semicolon. so wJire d<-r 
Trxt n.'imeutlich für rngt übte viel leichler lesbar, nnd 
i^eine Bttcksicbl wäre dabei verletat. Aach Bindestriebe 
awlsrhen ansaaiBieBgebSrigeii TlNÜen eines Wortes, wie 
i'i '\on Verben <i-r<int, a rtei^ti', sind hider vei-schmiiht 
word«'ii. In Kngland tribt es zvsur ^ellr \'iele, und vifl- 
It'icht simi es die Meisten, die einen diplomatischen .\h- 
drnck einir kritischen .Ausgabe vorziidu-n. An dies<ä 
Lal S. augeuscheinlich gedacht und das Aeusscrste zu 
ieiaiea lieb Torgenaonaen. leb glanbe aber, da« selbst 

' In tlietcr I«itie siml mir zwei Fehler iu Jen ZuhU-n 
atifgalSsllffa: statt fiU, «0 lies XI ; sisit 30 t. M7, 90. 



si« in dea berührten Ponbten meinen Wünschen Recht 

n. Ks w.'ire •^i^hv lUiliilli;.'-. wollte ich nicht nnsdriirk- 
licli livi voiiirbtu, daes alle diese Ausstellungt-a seihst zu- 
sammengenommen nicht viel bedenien. Caxtons Druck 
ist erstens glfickUcherweiae w swgflUtig, dass anf etwa 
je fSnf Seltim mir (to stSrender Dnid(?äiler vorkomait. 
Fcnirv i>r Iii)- S:itzlinii '^[a^(l^\> iii'i^t f^rhr rinf.nli. sn 
rla»s sich Jeder anch bei der spariiclien Interpunktion 
sdwell aoreeht findet. Und drittens die Worttrcnnungen 
sind selten. Ernstlich zu beklagen hat sich nur der 
nicht philologisch Geschulte, anf den die Veröffentlichung 
milberechnel ist. Der kundige Sprachforscher dagegen 
kann dem Ueransgeber ongeuinderten Dank zollen für 
seine mühsame und sorgfUtlge Arbdt, die ihm eine 
rtiche Qu^ll«' /m Mi liinnL'^ M iner Kenntnisse sein wird. 

So wt;it ubr 1 d<-u Halen Band. Im zweiten wird 
zunächst einr iiaii- Beschreibung der verschiedenen 
älteren Ausgaben und ihres Verhältnisses zu einander 
gegeben (S. 1 — 17). Danach kommen auf S. 28—43 
'noles on the laiiirua^,'.' d !.'■ M'>i t<' I •artliiii '. l,> i>ii 
Keliaer liat in einer kurzen Besprechung der ersten 
xwei Büad« der S.'schen Aasgabe in den "SagL Stadien* 
Bd. XV, S. 42.'») l'irits Ii' TVorgehoben, dass S. bei 
dieser sprachlichen .^Uliaadlung 'zu sehr an dilettanten- 
bafte Loser gedacht' habe, und KSibing hat auf d<«r 
ntUihsten Seite binsngefngt, 'er müssa zu seinem Bedanem 
noch welter geJien nnd es offen aassprechen, dass dea 
Herausgebers eigene grammatische Ki imtni". uleirli falls 
iüe und da der Vertiefaug und Ergänzung bedürftig 
sind*. Beide babea ihre Bebanptungvn dareh Anidehea 
von Stellen hinreichend gestutzt. S. ist aber auch 
flüchtig vei Ltlinrn, wie sehr seine gewissenhafte Sorgfalt 
bei der Herstellung des ersten Bandes zu rühmen war, 
Anf &. 3» mhrt er das Prt. saidm als Prfis. PI. an, 
das die nnregelmRssige Endung -m habe, nnd tn dem- 
>i IJm u Al-afze als eine ebensol' In' Au^^nnlimt .Mich 
comen; dieses ist aber Part. Prt. i )S'li<it are ije, faid 
the k'mg, and front ichens ie ye '"hkh?). Auf der- 
selben Seite stellt die mysteriöse Bemerkung: 'Prcsent 
and prelerilc haven often the »ame form, e. g., come, 
which is büth present and preterite: Bif tlmn r <////; in 
to tht ßeid kjfugt Ban} Stme come taerlyu.' S. hat 
in dem Angenblldc aber verg casen , dass die 8. Pen. 
des Prs. cometh heissen «iitilf, tranz .abj-i^srhen davon, 
dass die Stammvokale drr btidm IVuipora wenigstens 
in der Aussprache verschieden sind. Augenscheinlieh 
ist das Kapitel Tür solche Leser bestioiat, die nnr 
heutiges Englisch verstellen nnd nicht l>ekannt rfnd mit 
der (lesdiii hti drv i-iij^lischen Sprache, ila iÜim ab- r 
nicht im Stande sind, S.'s Angäben uadizuprüfen, so 
bütte er doppelt oorgftitig hierbei sein müssen. Wer 
von den zahlreicfieti FcMTn abzusehen vermag, kann 
anerkennen, das« die übrigen Bemerkungen S.'s geeignet 
siud, dem Dilettant<:n einige, aber anch nur einige 
ächwierigkeiten beim Lesen aus dem Wege 8U riaoett 
nnd ein paar .Anregungen zu eignen Beobaditnngen xa 
geben: .Alles in All iii irenommen aber iini--> itinn ge- 
Ktelicn, dass der \ erfasser in diesem Abschnitt seines 
Bu) lies weder IxMonderes Geschick entfaltet hat, noch 
sich seine Aufgabe hat ernstlich angelegen sein lassen. 

In der list of ••rrors, onii.ssious and orthographical 
irregularities in Caxton's impression (S. 21 25) wird 
das Jfrtp. Prt. do nweimaJ (St>7, 30 nnd 555, 7) in 
dornt geindert. B. bütte die Pona richtiger auf 'S. 38 
in seiner «ben bea|iroeheaea grauunatiMben UntcrsoehaBC 
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Mhen den Partit ipirn he, takc u. s. f. g^ciiaiiiib, 4lt «l)eD- 
fUb kein » Ii«b«it. Andi der Inf. doH« 443, 17 be- 
durfte leiner BeMenin^ in do. Auf S. 93 y^vi. e)n 
Drnckfriiler iienuiht mit 'in «-in Frag. }.i if lu-ii vei"s«.'lit ii 
nnd ohne Hesseiunpsvorsclilajf aiigetlUirt. Die Stelle 
lantft: WhanHf sirr: hiinicthil funrä hf/m «M-(Z«il«i- 
onde>y/((m<; sir Trintraiti (548, .M). Es ist luir niilit 
«WeilV'lhalt, das» htmime zu Itscn ist. Malory scliciiit 
(siilclie Cuinposita mit be- -m )ittlnii (vfrl. .Soiiiiiuts Bti- 
merkuBg aof ä. 30 init«n). Im (.Ürixsar Üiide icli die 
sdteneii hehUdde, heda8$ke(f, Uyn/fit, h^trd und 
andore, statt i!f t^ r man ji t;-t /. TL. -iiii[ili>x braucin-ii 
würde, riiwaijr.sciu'iniictier ist. dass das Ht m stnuiheii ^ei. 

.Vuf 8. 4;{— 145 wild eine «lixt ..f tlit- various 
n:-adluKÄ bttweiii Caxloirs and Wynkyn df Wörde'» 
editioo«" gegeb«n, die besonders filr sTammatiscIie ünter- 
sdchim^eii recht nutzbar femadit vrfHün kiinn. Dimn 
folgt ^a coinpl<Ho and critical iü !. \ nf n tuip« and 
plactiö", wfhlicr in »iiiem Anhang zuiii dritten Bande 
vervoUstiindi^t wird, und ein antfllhrU^ee Olonaar. 
Diesem hat S. besondt^rn Wtrth zu Vfrleünn »jesncht. 
dadorch da.ss er den einzelnen Wortern die entsprechen- 
den altenfflisschen, altfrair^ösisclien nnd i«l;lndisrhen l''i>r- 
mes »ifägt, auadieinend «acb, tun uamentlicli dem ({ram- 
matiadi angelehrten eder halbe^l4>hrten Pablikvni ni 
dienen, welches ja nach Ef> m li L-i« ii zu j m ii liebt. 
Hier frilt aber leider ein älniiitiiti« l rlh« il (wtU iies man 
zwar viel milder taasen inuss), als bei dem .Absdiiiitt 
Uber die Qramnatik. Krdbin^ hat schon hervorgehoben 
(In der erwlhnten Besprechunt,'. s. 12"), da-ss eine Reihe 
sonst seltener oder " h ir ii" nicht belegter Wörter ein- 
tiich aoagelassen »lud und dass daher das Gioiwar keiuen 
Kfolgenden Einblick In den Wortachatx des Denkmals 
srewfihrt*. Ich niuss hinzufii>,'en, dass S«>miii< rs An/ il' n 
über die Ktymolo^ie vieler Wörter irreleitend odn un- 
klar nnd znm Theil pradezu falsch sind. Z. B. leitit 
er das Fronomen tktym statt von an. pnmr von eitirm 
ae. /miih ab, da« et gar nicht ^bt. Die Formen ye/e 
(ne. ff't), fortjete, for<jutr, skijl'te können wessen des 
\'erschhis8lautes g bez. k- nicht aus dem Ae. koinmen; 
nucJi kann man ijene, foryeitf aus den ae. Formen gif««, 
forgifan herleiten, die nur (forjifiiie er«:eben können. 
.\l8 Ursi)rung von ffatf, lthan(je, iHooni, hi fiuhle, udrml, 
rok (Felsen), mjmel ('ninible') wird luifhlilssigerweise 
einfach fied», behtm, mik$t, bthttäilan, of-iirad, rocke, 
numol gegeben. Bntte (ne. anefe) will S. ans altfrz. 
1 ml oiT erklilren, wJlhrend es sicher zum ac. fle 
(oleum) gohürtj oke 'Kiche' »uU von ae. irr, irc (\) 
kontoien. Und dergl. vieles mdir. Abrate in dem Satse 
üfpUtT rature fioth aluaij a-rase aml »lefare greue 
somer halte ich für altirz. ura^er, nl(-lit araeier: \^\. 
Murrays NKI). unter nrasc und urare. Trotz dt-r zahl- 
reichen Jdaogel ist das Glossar wegen setner grossen 
AnnfBbrltclikelt natürli^ «ine sehr nStaliehe Beigabe. 
Für eine 'standard edition' aber hiltti^ es «ich gebührt, 
das« kein einzige» t>uU«nes Wort a(u>Uu«so und irei 
von SehDitiem wBre. 

Her letzte Hand beginnt mit einem sehr anziehenden 
Em»»3 Andrew Längs über 'tbe eiuoyable eleroent» in 
Valory's work' (S. XIII Ua XXV), an« dem wir mit 

Befriedigung !• in-n, was der (»rund für die grosse 
i'upularität des Uonians in früherer und jetziger Zeil 
iat. Selbst seine etwas gesurht'-n Vergleiche mit Humer 
klingen nicht unpassend, und seine Bemerkungen über 



den verschiedenen kriegerischen Math Keetor» ond Laife* 
. lots sind sogar sehr zutreffend. 

Der gewaltige übrig« Tbeil de« Bandes {99» Seiten) 

ist wj. il' ; lim Sommers \\% ik ausschliesslich drr 

Forschung nach Miilorys (Quellen gewiduiut. Es i»t tc'm 
tiberaas HiHluiaine and zeitraabende Arbeit für Ihn ge- 
wesen; ohne Liebe und Begeisterung für den Oegenstami 
und anderseits ohne die Vortheile eines langen .Vulent- 
halts in London hiltte sie gar nicht gemacht wei-dt-ii 
kannen. Gans zweifellos sind diese unUang- ond iabalt- 

: reichen Untersndinngen bei weitem das AVertbrolbi« 
Von allen s<-ineii eigi!> ii I - i-tii;i::i ii. und man muss iLii-n 
sogar das hohe Lob spenden, dass »ie eine hervorragei)']»- 
Leistung überhaupt sind. Mit gros.ser Umsicht tuiil 

' beueidenswcrther Sackkenntalss hat er die ungeiuurv 
Wirrniss der .\rtharromane nnd der damit verqnickt^o 
Literatur nai h 'Ii t, (Quellen Malorys, gedrncklen wie nn- 
gedrackteu, duichfuravht nnd die Ergebnisse seiner itaciu; 
zusammen mit dem nSthigen Bewefamaterial «ehr tter- 

sichtlich nnd klar dargestellt. Danach Ut ■ r^i- 

Viertel dtn er^tou Buches von Malorys Cumpiluiiuu ans 
der Pru8aSl>ertvag1Ulg des Robert von Borun»->'hen Merlts' 
, (1) hergenommen, der zweite, doppelt so lange Tbcil »m 
I dem sogenannten 'Llvre d'Artns oder 'Ordlnarr Verfii* 
; (2), und das I' t/tf Viertel d« < ri -t.ü IUk Ii,'- -. lii- 
'. drei nichstcu Bücher aus der Suite de Merlin' »Ak 
' welehe bekanntlich nnr in einer einzigen, leider anv«U- 
ständigen franz. Handschrifi (des Herrn lluth) erhalte 
ist. Malorys Werk geht mit <len 10 letzten Kajiittl:; 
I des vierten Buches über das verstümmelte Ende it« 
Hoth'Ms. hinaus und ist Hr diesen Theil der £rzihha|f 
nnsere einzige (Quelle. Ich darf hier gelegentlich be- 
merken, il i^- >. (auf ."^eite 32) mit meiner in den Eii; 
liscUen Studien' XVI, 25*> — 2(it) begründeten AnffjkssiiiiL' 
Von der Stellung der in der Auchinleckhatulsclirifl über- 
lieferten mittelengliscben Humanze von 'Arthonr aai 
Merlin' (im .lahre 1890 neu herausgegeben ron Kölbü?. 
j mit einer sehr verdienslvcdlen Einleitiutg) UbereiustiiiiiBi 
I Als die t^nelie des l'dut'ien Buehes war bereiu vw 
Trantmann (Anglia, Bd. I) des Sdiotten Hnchown Gedicht 
"La Morte Arthure' (-1) na. l;::r wi' >■ n w.irdcn-. S. zfi»i 
nun noch ganz genau, wie \v( it M.ilxry es benatzt Liit 
und wo er davon abweicht, nnii m Vorlagen hie aiii 
da folgend oder in Kleinigkeiten selbst erftndeod. WÜt 
rend bis hierhin die Untersnehnngen selber ansIVfarM 
mitgetheilt sind, uaiiii ntlii Ii Ii Inhaltsangaben der 
: Quellen, werden, um Baum zu ttparcu, t'dr das Folgeaii« 
meist nnr die Ergebnisse der Dntenmehoagen nn Ab- 
I druck grbrm lir. immerhin aH, r so. dass der Darstelloap 
an Vcrsl.ui Uii. likeit kein Kiutiag geschieht. Pas sechst» 
Buch ist zum grössten Theil ans dem in zaUlreiclifr 
Handschrüten ond alten Draokea verbreiteten frsu 
Prosa-Lancelot (5) geschöpft. Im 11. Kapitel aber h«(t 
!!•>> (i'ii-Il" luif; ui.d Von hier bis zum Schlnss Je 
steilsten Buches, Sowie iu spüteren Theilcn seines Werk;-» 
hat, so führt S. nnmentUeb auf 8. 272 -278 um, 
i Malory eine vorauszusetzende, verloren© 'Suite de Lanc«* 
l<it' (()) benutzt. Für das siebte Buch hat S. trtli 
eifrigen Suchens keine Quelle tinden können; es handfli 
, von Uareib, einem Bruder Gawains (7). Iias achte ao<i 
' nennte Bueh, iowls der Anüang dea zehBten stamnM 
Hm dem nltArz. Pnaarontan von Titotnn (8) nnd d« 

I ' Die von 8. in ehwr Fasmol« •rwlfaato BrsnaiebMdiw*« 
> UissertatioB Aber die QueNen dieses Oedldits ist, hsiltslir. 
I keine Halleasar, sondetn eine Bonner Aibeit 
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Ktuh (1«>8 x«>hnten BnchM *u den 'Froyhfvws de Iferlin'. 
J>;is hieraus Kiitltlmt^ tln-lit s'uh um die "Avcnturis 
«r.Mixaiidr*; !»■ Orpliclin' (9) iiuti das "Grand Touriioie- 
lueiit de Galeliolt de Snrlrtso' (I(>). widclu- Wideii Stücke 
iS. in «ioein Auhmige nach den xwei eiiuäg«n bekaonten 
Haiid»dirift«ii im BritfBcken Vmfimi mu ««tag Haie 

. r";tT. iitlii !it. Pif z^vritf ( u'^riiiclite ist unv))llständi||;r 
in ücii bi'idfii frz. ilss.. und dalicr bietet Slalory für 
den uian:;elnden 'l'heil wie^ieruui (also /.um dritten oder 
vierten Male) die eiuxij^e bekanjiU' Ueberlieferaag. Die 
Qui'lle ile^ eilten und K«9lften Bnclie« ist die tichon er- 

^ .fliiiT , i i.n antresetzte 'Snite de I^aneelot , und S. 
i^t für dieseu AUchoitt so gläcklicii ge^vaen, nacliträg- 
licb dM Orisinal wirklich ht einer altflr«. TriManhand- 
scliril't aufzufinden, in Welclie die Abentf'^fr i itil'« Imltei 
sind (11). I'as dreizehnte bis siebzehiile iim U bci uiit 
auf der 'yue^t> In Saint Graal' (12), wie 8ie etwa im 
Laacelot ateitt aud vielleicht auch in der 'äaite de 
Laneelot' stand. Für das aehtadinte Bach hemitate 
-Malory diese vornuszuÄetzeii l. '<uite" und daji'l>'ii ili< 
von FaruivaU ans dem Harleian Mä. 22öi lierau!>(re;,'ebene 
nttteleB^llBche BiMMUute *Le Hort Arthur' (IB). Die 
I^etztere lasst er im neunzehnten lynche bei Seite, um 
sie dafür wieder um so reichlidier iiu zwuuzigäteu und 
einnndzwaniigiten, den beiden letzten BQchem, heran- 
zuziehen. 

Dies alnd die Hniiptzii?« der S/scben Abhandlang. 

lv^!l. 1'. II fallen anrVi '. ii Ir, z. Th. sehr wichtifje besondere 
Ergebnisse, naiiieutlich für die genannten eng:lischen und 
schottischen Werke ab, die manchmal noch zu weiteren 
t'nteräuchunt;en anrei|«tt. Zunächst liat der V'erfas!<er 
uuMjre Kenntni!ss Malorjr» slclier »teilen nnd erweitern 
wollen. Erst jetzt Ii' ii wir des edlen liitters Vorzügre 
nnd Mängel in klai-cm Liclite. iklbsX erfunden bat er 
nnr kleine Epntoden; in der Hanpttache besaat er kedncn 
andern Kltr$;:eiz als die weitächirhtigen und mannit;faltigen 
Materialien, die ihm zu (»ebote st^mden, uiöjflichst vtdl- 
Sttadig zu einem zu»ammeuh!in}^enden (lanzen aneinander 
m reiben. Uaa kann ihm nicht nachaagen, daas er sich 
dabei Ober seinen nn^^efügen Stoff erhoben haN>. S«ine 
Auswahl ist eine unglückliche nnd bekla«:* ii-^ w : lii' , in 
dem er au waochcn Stellen von awei Fas^^ungen der- 
selben Gesehicbte die bei weitem schleditere nimmt. 
Nicht »elten ferner übersetzt er jfanze Siücke buchstäb- 
li< h aus den französischen Vorlafjen, oder er s^clireibl 
lansje - ' II n wörtlich aus den enfflischen ab. In wie 
weit Malory selber bereit« amfangreiclie Conipilationen 
b«>niitxt bat, ist in manchen Theilen noch nirht xVnitf 
g. Uli.:« f. at^restellt Worden; doch sind S iiiiiii. rs Ans- 
fiilinu)j,'en über die vorau&zuMiCxende Suit. d. I. uiceiol' 
nnd etwniw Uber eine vermnthli< h' I m-mh- I rilufrie' 
(."^. :iH>i- aiX») eine Sehr bestmnene und höchst beachlcn.«- 
werthe Kritik. Es i>t Malorv ebenso wvuig wie seinen 
xablreichen \'or^'.'in(;ern mit ähiilicheit Zielen ^eiunsen 
ein einJtdtliciies, üi den Tiieiien wohl abgewogenes 
(«an«e herzustellen. Seine Absldit war das Leben nnd 
die Schicksale K»nij{ Arthur.s nnd seiner Kitler er- 
schöpfend zu schildern: ab.r da er die Hejsrebenheiteu 
iiftnfig 8<i un verknüpft erzahlt, wie wir es etwa IKinst 
in »chlecbt ({esdiriebeneu Geticlucbt^bitcbem Anden, wo 
anrh x, H. die KOnlpe Kriege fuhren, ohne dass wir 
erfahren warum, so ist nichts wcnig:er als ein Kunst- 
werk daraus gewoi-deti. Hiicbut sonderbar uimiut sich 
««rh schon der völlly verfelilte Titel *I)er Ted Artbnrs' 
•na, der angenoebeinlicb einfach von den Mbirekhen 



( Werken gleiclier Bexeichnuna: herfrenommen ist. Künst- 
lerischen Werth könnte der Roman also nnr in der 
I Eiuzeldat Stellung haben. Doch auch hier ist dem biederen 
; Ritter wenifT nachzurühmen: »ehr selten übertrifft er 
seine Quelle, sehr b&atig bleibt er dahinter zurück, and 
j raeist wiederholt er nnr shlaTisdi, was er Torilndet. 
: Seine Kürzunp-n. Ani.]. rnntr- ii und wenigen ZntAtie bat 
; S. Überall ^»'lir i;iU Ijervoiii^elHyben. 

[l isslc i «Ii. --en wenigen Vorzügen nnd trotz diesen 
I vielen Mäugtilu Malurys Roman in der eugliscbeu Literatur 
I srradezu m einem klassischen nnd nationalen Werk sre- 
worden ist, der Cirnml dafür ist wohl fast ausschliess- 
I Udi in dem wanderbareo und gebeimnissvoilen Stoff, oder 
I viehnelir Stoffen, selber «n sndien, deren tiefere Be- 
deutung .Tftli-n 7:iii!i Xaili^innen einlädt. Vor fic-isr-rf-n 
I eiif^lischeii Iii liiuugen ubei denselben ttegtuütand aber 
hatte die-i 1 1,'< man den f^rossen Vorthell, dasS er in 
Prosa gescbi*ieben und leichter 2a lesen vnr. 

Was Malor.vs g'rosse Bedeutnnir fSr die Erforschnn;; 
' Ii i l'. >.i:jii:iti Ii Artus- uud der damit verquickten mittel- 
j alterlicbeii HicUtuug angeht, so ist auch diese von Ü. 
I erst recht gezeigt worden. *HenoefS»rward', bemerkt er 
am .Schlnss .«ehr richtig, 'iv< rc^f.Trches can be regarded 
a.s exhaustive which disregaid iialory's compilation; bis 
Work is by far Ihe best gttide to tlie Arthurian romances 
io their entiretjr.' dchon meine karsen Inhaltsangaben 
werden genfigend gezei(rt haben, dass S. selber bereits 
eine ganze Reilie hii' li--t w ii-Iiti^'ci' Entdf rknniTti <sv- 
macht hat. I a er »ich niei,-»i auf nur in Haud:>dirifteu 
oder alten Drucken VOrhandeneä .Material stStCt^ SO kann 
' ich seine Ausführungen natürliih nicht genau nach- 
j prüfen; aber seine Darstellung ist so, dass ich ihr volles 
I Vertrauen schenke, .\nsserdem ermuntern viele wohl 
vorgetragene und gut begründete neue Ujrpotheeen wie 
auch manche nngelSet gelassenen Probleme ni weiteren 
t'ntersncliungen, und .so stellt das Uurli vielleicht noch 
^rrade so viel in .\n.ssicht, als es selber sciion leistet. 
Nur ein Ding vermisst man ganz in .Sommers Werk, dna 
I nnbedingt hineingebärt hätte: das tdiid fortlaufende er- 
I kiRrende Anmerkungen »un Texte, wie sie Ja sonst mit 
ll- < lit allgemein üblich sind. Ersetzt werden sie natürlich 
: /.um grossea Tkeil durch das Glosaar im xweiten Bande 
I nnd die Vergleichnngen mit den Qnellen im dritten. 
I Aber es bleidT tv-.<'7Arm ?pbr Vielen unerörtert, was 
i Manchem niclii mIüh Wiitne» vei-ständlicli ist. Ich 
, will nur eine .Stelle n« nih ii und erklären, die mir aller- 

idings nicht sehr erlüäruugbbedttrttig erscheint, die aber 
ein allgemein rUbmliehst bekannter nnd in der mittei- 
englischen Literatur, und grade in der Artussage, sehr 
I bewanderter Schriftsteller nicht verstanden hat. Er 
druikt in seiner jüngsten .\usgabe aus dem Malory (li'J, 
21 tl.) dies<> Stelle mit eiutMn Fragezeichen ab: Sir, saül 
Mtrliu /iiiito Khiy Arthtn j, ift ivcre hittcr to »ji/xr 
: ine a >jifU- llmt is iiut in t/utir h<ni<l (V), llutit fn 
/(»« j/reitt ryckttfti Jor Iure in the uune place fitere 
Ihe yrete hataiU mm, is f/rete tre$our hpd in the 
i-rthe. Merlin, d' n Anliur im Walde n ifTf nnil nirht 
erkennt, bittet dm Ki.nig nitmlich um ein Almosen: 
.Wenn Du klug sein willst", meint er, .so ^list Du 
mir ein Geschenk, mit dem Iht Dich nicht selber ärmer 
machst. <itb mir alm niebt, was Bn besitzest (was in 
Deiner Hand ist), sondern den hier verborgenen Schatz." 
Souuner hätte un« sicherlich niancbeii viel Nötbigere als 
I dfesfls angen künnen nnd sollen. ^Wlr baben aber alle 
i ttmaebe, ibm tnttadem sehon für die wlrkUdi gebotenen 
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Gaben unaf-rn beAttii Dank zn znllon. Siilierlich hat : 
ibm aflin Verleer«r iikr f««t« öclirankeii gewtst, nachdem 
da« Werk bercilte olnieUn w«it fühfr das geplante ITms 

biiiiius iui^fwaclisoii war. IH.-'i sehr verdienCf llfir, 
Alfred Nutt, allgemein bekannt duich seine Stndi«»» ud 
ttie Leg<>nd of tl»' Holy GnJl' (1888), wie als Verleger 
(lurdi »«hif lierilicli iinsjrt'sUittttt.ti Verilffenllichuii^cn 
nanu iitlitli aus di-r Zeit <ler Tndorti, hat aiuli fiir .Ma- 
lorVK Wfik keine Kosten grescluur, sonilern es im 
fapkr and im Lirack gradeza growartig ausgestaltet. 
Man sieht, avch bei ihm war es eine Tbat der Liehe 
tni'i üf'seistfrinisr. Mfiffe allen an dem Unfernelinien 
ii^ttieili^ten di-r LoliD f'üi' ihre Mühe nnd Aiitopferung 
nicht ausbleiben. 
Heidelberir. Karl 1). Bitlbring. 



PaSSy, Pl)ul, licoiu-ie es-k-ituv. pr-frs^, m- 'l;iii-ui-- 
virantes, Etode aur Ips oliaugements phunetiiiuetn et 
lenrs CMracteren geo^rans. Tlienc \y«ur h •locttirm 
|)rt''»ontL'e ä 1a FHCultt- den Lettre» ile l'i<ris. Lihruirie 
Kirniin-Di lot, :><;, Rne Jacob - Parin I8W». l'TO S. H. 
Bousselot, I'abbe, Lea niodiflcationi« pbon^tiqae« dn 
l«Mage ätadiee« dans le patoi« d'an« famille de 
CelTefronin (Charente). Pmnicrv psrtic. [Revue ile« 
paioiH caIln-rom«M TV, 6A->90S, Pari» 1891; auch als 
äuuilcrubiiruck eniehien«n.| I 
Von Allem was in den letzten .laliien erscliienen 
»t, bedeuten mir die gieuaunten äcfarilten die gröaste '< 
Fürdming lastgescbiditlicber Erlcenntnin. Ea liegt wir • 
hier nnv daran den St;uii1pniil<r v<in ilrin ,itis U-h 
illo.se SeliUt/.ung' {jewunneti lutl" . uuslüiirli« It /.u ^. )iiiiiern. 
e« liest niir *c» viel darar ■i.i-- man mich meinethalben 
beacbnidigen mag einen Vurwaud «rgriflen xo haben tun ' 
ihn xn sehtldem. In einem Icrltiaehen Blatte wird es ' 
wohl g'e-tiui- 1 si'in sich auch f iiniMl in :;.iiia dljremeinen 
kriLi8c*hc'U Iktracbtuitgeu zu ergehen und ihnen wit.'dtu'um, 
indem sie mit roUem Eigenton anftreten, nicht eine Ent- 
scliuldiffunjr. wohl aber eine Erklitrnns,' vorauszuschicken. 
Alle Kritik, insowdt *ie nicht an den üusscrlichslen 
Kin/.elheiten haftet, ist mehr oder wenijjer subjektiv: 
das aber pflegt uleht hinlänglich som BeHttsataein xu , 
kommen oder gelllBsaitlieb verdunkelt tti werden. Bs : 

;;;'ibl eben nicht blosks das eine literarische \'erbrecheii. 
daä gegen fremde« Eigentliuni. es gibt noch das der 
Falacihmddnng; ja, das Wir und das Ich werden noch , 
Gfler verwecluelt als das Mein nnd Dein, aui Ansdriit^- ' 
llchnten In der Nanienlo«i(;keit, die somit dnrchstt» ver- ' 
wer -Ii Ii i-t Merkwürdig dass wir, stets darauf bedacht 
innerbälb der Menschen und der meuschliclien Dinge 
Grentten m stehen nnd m versdiilrfai, die allerelntige, f 
trotz zahlloser Verbindnngsfiiden !>cliarfe und uiizei>lör- 
bare so «Ii übersehen oder iibcrsrheu woUeu, die zwischen 
Individuen, xwiack«'n Indi\iduellen)! Dasa Alles was wir 
Sprache nennen, mv ebie Abtitraktion ans Individnal- i 
sprachen ist, das hat man tKngst erkannt; ebenso aber I 
ist alle Wissenschaft nur eine Abstraktion au- Ii.ilivi- 
dual w issenschafteu. Wir thäten gut durati uns von ^ 
Zeit XU Zeit zn vergegenwärtigun wie weit die l'eber- 
einstinnnunif zwischen uns Spracliforscliern reicht. Wenn 
wir uns beispielsweise in liczng auf eine (ileicliung wie 
foi > (e oder tim: > itn • ganz einis: tühleu, so besteht ] 
doch bei nftherem Hinscbanen die Einigkeit nnr darin 
dass wir für das romanische Wort dlcaes nnd kein anderes 

lateinisches (Grundwort ansetzen, den Vornan;; aber der 
beide miteinander verbindet, den denken wir uns in 
ziemlich veischiedener Weise, und selbst in der allge- 
meinsten Anfiassnng macht sich eine ZwiespUtIgkeit 



geltend, die auch einen symbolischen Ansdrni:k tindif 
Während ich nämlich die lautliche Eotwickelnng (wjf 
aOe Bpradiliehe), in tieferem 8inne, alt Bficksicht anf 

den Zutritt neuer Faktoren Wachsthuin aulfass»- 

tasseu sie Andere, in oberHüf lilic iierem Sinne and nidit 
einmal so mit genfficrcnder Ilererhtignng (da der Wort- 

ninf:iT!!^ in ä4» vii>!fn l'iill' ii sich gleich bleibt oder Z9- 
läuiuiij, als Abnahme uul und solireiben foi <: fe, um 

< HTtil. 

Das Individuelle in der Wissenecbatt ergibt sich 
an« Art, (rrad, Zosammensetznng der ererbten nnd er- 

sv' ilii H'ii Kigenschaften der Individuen. Ich verweisr^ 
insbesondere auf die |)ersönli(he \'erkniij>fnng nicht nn- 
mittelbar zusjnnmenb,inp;ender .Stndienzweijre. Oft zifll 
freilich solche auf die Herstellung eines der geististn 
(iesundheit dienlichen (.ileichgewicht«!! ab: die entlegener* 
Wissenschaft spielt daini die Holle die sonst meist<ti? 
einer Knnat xaßillt. WKlirend Viele bia in ein hniin> 
Alter wesentlieh in demselben Kreis verbleiben nnd rirk 
an den reichen Ergebnissen einer stets sichreren Routiii' 
erfreinn, fühlen .\ndere schon früh eine gewisse Iii- 
niüiiiiii^' iili r der gewohnt<'n Arbeil nnd daS Hediirfni:« 

üie, dauernd oder zeitweilig, mit einer gnns andengr- 
artRt«n na vertauschen. Dies Oeffihi trieb unst Oaa« 

zur Kriernung des Russischen an, und einen andern 
Mathematiker, U. ürassmaon, m grösseren und bleibendc^ii 
Ijeistangen, na seinen Rigvedaarbeite«. Vielleicht gebAn 
hierltfr !i<' bei den frühern Medizinern nicht seile«' 
Vorliebe tur die alte Philologie, von der uns der Analem 
Hj'rtI fin schönes Ileispiel g»n<hjihrt. Eine allgeineiiier'^ 
Bedeutung aber gewinnt das Zuaammengehea verschtoden- 
artiger Stadien erst dann wenn sfe eiimoder auch wirk- 

Ii Ii l" fruchten. liefasst sich < in c-' ivisser lebendn 
."^liraciilbrscher, wie ii h von ihm selbst weiss, eifriif mit 
der Intlnitmnialreehnung. so wird hier nnr einer Neigitu!: 
volle tienüge gethan deren deutliche Spuren ich schmi 
in seiner Darstellung sprachwissenschaf'tlfcbon Stoffe? 
wahrznnehmeti glaube, und Schleichers An- 1 .lUNiig vi; 
der i:>prache wurde gewiss durch den iuutgeu L'uigaag 
beeinflusse den er, der Sohn eines Anstes, von Kbid«- 
■ii inen an, mit der rHanzenwolt nnterliielt. Si> konn-ti 
und Süllen wir nicht nnr ans den Hüchcrn. sondern aud. 
nnmittelln \ n iln' ii \ r!t.i ^,.rn lernen; aber obwolil 
PS, in Nucltmfen und Lebenbbe&ckreibungen, nicht aa 
Charakterbildern von Forschem fehlt, so wird doeh hl 
der (reschichte der Wis-senschaft« )i. iin l^ re als in Jrr 
der Künste and der Dichuing, die Eigenart der Sch.ii- 
fenden noch nUxusebr Im Hfntergnmd gelaaaen. 

Wenn wir dio verschiedenen Stlömungen die in J' r 
Wissenschaft hervortreten, n»it prüfendem Wicke vw- 
fol};en, so kann uns ihr Zusaiiiinrnli ing mit individnellrn 
Eigenschaften nicht entg:«heu. Uer Ö«iz von der Ab- 
solnthnit der -Lautgesetze* nnd der von der Kla»- 

sitiz'i Ii 1 1 1' i t ■]'-v Mundarten sindni^lit Iiloss ftnsscr- 
lieh miteinander verwandt (indem die letztere eine Vei- 
bedingttng fBr die erster« blhlet), sondern auch innerlidi. 
Es gibt Leute die das was nur Hülfskonstruktiimeii 
sind mn die Fülle der Erscheinungen znr Erkennttii>- 
zu bringen, als tirenzlinien in ilie Erscheinungen !H'lb>i 
hinein projiziren nnd so tiesetze und Uruppen anl^teUea 
(selbst Tonrtottlon lies dialeetes, de lenr dassttcatiM 

et de leur delimitation geograiiJii iiu l^t^O. .in lebhafl»r 
Wrtreter des zweiten Satzes l>i /.«.iLtaai duch als ilcn 
Hauptzweck einer jeden Elntheilimg: ,de niettiv d- 

l'ordre dans le« rdwltata neqnis, afin de Ica rendre i la 
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lub plBS Hi-cfii^iblos et profltablM aoz ignoraiits de | 

fait«'' S. 39). Hierin fttinehi de d«n ImreaiikratiBcben ; 

' M isU'ii» des ailtä}fli( lieii Lebens, welclie (iir Alles das 
Schlagwort „Urdnuitg" bereit li«b«a and üu Haadela i 
xuui UrthdlvB <Ue Nflancen venchmlheti. Es b( kein 
Wniider dass eine s<.i fylsrli frcleitete Sorge Hin die 
Wibsenstliiitt .siih wiederholt zu der alterunwi.sseiisclmtt- 
lirluten Heliauptunt; ver»iei;rt, »Ime die Aiinalime 
atwolater «LaatgeseUw" kttnne eine WiaMoscIiat^ von 
fier S|>racbe nicht bestehen. Fm fällt mir dnbei sUiU ^ 
eine Anrkdote ein die ich :il> Knabe liürle: wii i in, m 
«iäuiiKliea äUuitenuum aat' seine Acuseerttag: ,l)ci' Siuid- 
zoll darf nicht nnfi^liobeD werden; wie l»nii i'iseiDark j 

i>line ihn bestehen?" von einem nn8\\iirti;:jen entgejjnet 
wird: ^I'ourrjnoi existei-y Pas Hediirfniss nach «trenfjer 
Ordnnug hat weitblickende tieii«t«^r znr Einrechnnnfr dei ] 
SpmdiwjneoMltaft in ilt NAtnrwiesenacbitfteQ getlUirt, 
vur Ättem Schleicher, vnd nicht erat niididem er vm 
llarkel znni Studium des Uarwinismus Ii iinu'; wi i t. n 
wiu-. Schuu al« Fiuit'uudzwaiiitigjiUirit;«]-, in &t:iner Hubrli- , 
tAtiensrede, wie« er dArauf hin dMS die Sprache wie i 

■Üf andern Oixani^nien ..immanenten Knlwickelun((ä- 
;re.sctzen" i;ehorehe. Die Ausnahnislossif^keit der Lant- 
jresetze ist M-lion vor (b-n .Fun;?ijranimatikeni. die ich 
tinfnr zur Veraotwortung w>g, von äcbleicber, wie uan | 
.1. Sdimidt darfretban hat, behauptet worden, wenn er ! 
.in Ii Aiilil niilit ilaran dachte sie chemischen odn |/liv^i- 
kaiiÄcIien Uefetzen j:lfitl'zi'>>tillf n. AiieU JJ. Müller 
ei-beint hior einen rrinritJitiwin^pmch zn erheheo (Die ' 
\\ issensiebait der Spracht' 1K1»2 S. l.\); aber wenn seine 
.Vurra^isunsf der I^autf^egetzi; ,,last mit N'otiiwendigkeit" 
aus »einer Hehandlunj? der Sprathwissensehall als Nalur- 
wtsaeusdiaft erflieest, so ftrftgt ee dch doch ob er nicht , 
diese von SchhHeher tthomoDmeo hat. Bemerkenswerth | 
i»t jedenfalls da.ss in diesem Pank t des „plaTti u M iteria- 
lismus"' (v. d. (iabelentz Hie Sprachwissenschaft S. Ii) i 
M. Müller, der sonst und besrmders oeoerdlngs ganz 
andere Tendenzen zeigt, mit Schleicher zusammentrifft, i 
Schleicher hat sich nun ferner das Vcrhilltniss der 
Sprar.lien zueinander ahnlich vorgestellt wie das der 
Thier- and i'äiuutenarten and bat ätammbttome voa Jenen | 
entworfBD wie Darwin von diesen. Und nachdem neuer- 
ilingrs die llöjrli ir ' in« r systematischen Hcgrcnznuf? 
der Mundarten I r-iuUen worden i»t, hat man sie mit 
dem HtBWdB auf die zoologiiseheo un<l botaniscbtn 
(iruppen vertheidi^it (Ascoli Anh. ^^lott. it. II, 387. 
:WJ: iHuand lUv. d. 1. roni. .\.\.\LI1I, 48. .->0. t,*J f.; 
Tourtoukiu a. a. <>. S. l!t tl.). .\ber warum von den 
Sprachen zn den Tliierea und IHanzen liinüberblioken, 
da dodi die Uensdieii näher Ueiren? Für die sprach- 

!fr|]- 11 ^^ I rliiedenheiten, ifn i Aif. ihrem rmtanj?. ihrem I 
l ispi uii^ nacji, bieten sich als be^te Parallele die leib- 
ib hen Verschiedenheiten dar die innerhalb des Menscheu- 

gescblechls besielien: lassen sich aber zwischen diesen ' 

feste Trennunyrslinit n ziehen? Wenn Casfet« Rev. d. I 
' i m. XXXTI. 'tfi!' f.v^t: .ne voir ijue di s parKrs ou 

det> vorielt^, c'e»t taire exactement üoinrac ai cn liistoire l 

naturelie od n'admettait ni genres ni csp^ees**, so amm j 

ich ihm erwidern dass man in der That beim Mi nsclo ii ^ 

nur Sub-pecics und \'ari<laten anninnut. .\ber auch ; 

diese l'arallele Kann Keine völliii ziilrertend'' sein. <la 1 

die Sprach« eine Funktion and kein \Vr«oa hV, iSeltleielter I 
ffrtigte das Hedenken das man hiermit gegen »eine |>ar- 

legtiiig erhoben hatte, durch einen verblllfrendm Pogaiati«- i 



raus ab, indem er sajjte i l -1h r Iii' üedentuupf der Spraflbe 

Ar die Natargesdiichte de« Jdejindien 1865 ä. 10) daaa die 
Sprache dch m den Ihr m Gmnde Hegenden materiellen 

Verhältnissen wie die Wirkung zur l'i - i ii. . ilii Ki- 
sciieinang anm Wesen verhalte: „der L'hiloüupli würde 
sageiif de sind identisch*. Nnn darf man immer nor 

die Individn;>l^prache zum Tiirüvi'iiHTni >t.-tlcn, wie dns 
in der Thal ."^ciiieiclier Die l '.u wiusclc rii« 4(ri,.! tunl du' 
Sprachwissenschaft 18ti:i 2. AuH. 187.1 S. 14 gethan 
liat. Daneben aber geben er and Andere der Spraciie 
als Verkehrsmittel einer grBaieren Gemeinschaft den 
\,iiii> II I iiir- aiii^iiiii^, iiinl ilrii nirht etwa im 
Irugencu .Sixiuc (in welchem ihn hier v. d. (.iabvleutx 
a. «. O. S. 15 geltai Ilast), sondern bn Shine ^es 
individuellen I.ebewo3«'ns. Ans lic-jcr (Jleieliaetznnjr ist 
die Vorst<'llunj? von der auf uu 1 ilnvarts gehenden Knt- 
wlckelunjf, von dei InL-t ud und dem .Alter der i^prache 
erwa< hscn oder hat sich wenigstens an ihr wieder empor- 
(rerankt und gefesti^, nnd zwar in dem Vasie dass mir 
/,, i'.. r..i'ssi'ii >lrii Vorwurf mactiiu .hii ffr in uulMMIii ti<'r 
Weise Vüu der Vereinfaoliung der lateinischen Deklinaiioti 
im BonwnhHBhen gesprochen zn haben (Ueber Ausspr. 
Vok. u. Het. ■ II, 24.') Anm.): ,In dieser Weise ver- 
einfacht .«ich auch der alternde Mensch, dem die Haare, 
ausgehen, die Zilhne uisf.ill^ n. in Auj^eu blöde, diö 
Uhren taub and die Beine t>tvif w«rd«iu, bis der grOnd- 
liciiste Vereinfbeher, der Tod, liincnkommt.'* Andere 
wiedernm sahen in 'l'-r Sin.nlif «iiir anorganisfJu '<nh- 
»UiüZ; SU sprach Curtius, mit Kerufniii!: auf das athmu- 
sphärischen EinflQssen aasgei^etzte (Vestein. von der 
.Verwitterung'' der Laute. Mihi liif aber behaupten 
dass noch lientif^'en Tages das llilJ der Sprache als 
eines Individuums in der Wissenschaft fortlebt, auch 
da wo man es nicht erwartet and so dass man es nicht 
sofort erkennt. 6. Paris nimmt in seinem Tortrag .Le« 
parlei-s de France ■* (Rev. des pat. gallo-r, II, I7.>) 
gau2 denselben ätandpuukt ein wie ich, der icii scUou 
1870, unr mündlich, dargetfaan hatte in welchem Urade 
der stetige Zusammenhang d -r ronianiselien Mundarten 
der genealogischen Klassirtkati> ii widei-slrebt. Wenn er 
jedoch mit .Nachdruck sagt: ,.wir sprechen Latein", so 
konnte er ebenso gut sagen: swir sprechen äpaniscli'', 
„wir sprechen Italienisch ja „wir sprechen Arisch'. 
W:is wiire hiermit, was ist mit .lenem u:r>,i-ty Iiulini 
(i. i'aris sich gegen die eine Forinder indivi'iii.ili>ii • mlen 
.\nscliaming wendet, verfiillt er in die andere; v .i Manche 
mehrere Individuen sehen, Muttersprachen und Toditer- 
sprachen, sieht er nur eines, er meint dass die Sprache 
durch alle .Xbänderungen hindurch den Kern ihres Wesens 
»0 wenig ändere wie ein Individuam (vgl. die von mir 
LtbL 1887 Sp. 16 f. besproehcoe Aeniaening Aaootis im 
.\rch. glott if X. 11). Das fuhrt auf die Voraussetzung: 
festei' Sjuaclitypen, bei denen die Einen wie Schleicher 
das I.exiktdogisi lie, die .\ndem das Morphologische als 
den Kern anseliea. Aller mit Welchem Recht wcr<len 
solche vorausg. sct«tV Wenn wir die grössten .\bstitnde 
<>rniessen die innerhalb eines in seiner Kin1ieitli< hkeit 
nicht angezweifelten 8prach»lamuieH, »ei es im Uaame, 
sei es in der Zeit, vorkommen, oder wenn wir die 
Manniclilalligkeit der kleinsten Wnillnngen ervvagen 
dii- vi.r unsern Sinnen slattlinden, uuti deren nnauflnir- 
iicli. r .^ufeinandcrf<dge ja Nichts im Wege steht, so 
werden wir keine ijchranke fdr die Veränderungstlhig- 
keir, rar die Kontinnitüt der Sprache anauerkenneu rer- 
mAgcn, »der was anf dawelbe binansUlnft, wir werden 
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die Moglidikeit oinei- einzigen l'rspniclu' zugeben inüsÄen. 
In «ioem gewiswn C>«gensato zu di««er Theorie von der 
Uiic«rftt6rbarkeit der Spraehtypen steht eine 

andere, dt i 7A\f'>]'j.>- i\er Zusaiunit-nlian^ zwiscliun Kjn-aclie 
nnd \"olk eiu scliwer lösbarer ist. Wir boffe^nen ilir 
iui \Ves«iltikben ebenfalls scliou bei Sclileitlier l'eber 
die Ikd. n. a. vr. 11 ff.; **r weist Avv Spradie eine 
ftwto materielle tirnndlagpc zu, welche »Ich treppn die 
vi^ükmnniene AnciKunni? einer fremden Spraelie titrliube, 
init ftudera Worten, die Öpraobe vererbe nicli melir als 
dasa «ie erworben w«He. Wc der Sprachentauch ntelit 
nlnnilen^nen ist, wird er als Mundartentauseli vorstiuiden. 
Gerland, der diese Ansicht \'»u der ,psych«iphysis<.lien 
Festiffkeit der Spraehe"* nsit l.cbbaftifjkeit veitritt 
ond weiter entwii-kelt (Ueber <la» VerbUtnis der £thao* 
lofle ntr Ant1iropido$rie 1889 S. 11 fT.), sieht mch in 
der Vorbemerkung zu seinem treffii<d)en Al!n> l- r \'nllvPr- 
kunde 1««2 S. (vgl. S. ö** f.) veraulasst „Sprailien- 
taosch'' nncli in Fftllea feiten sn lassen In denen die be- 
treffenden ^pr.T-lwMt nur f'm<- L'i tneiusiune Form besitzen. 
I):ia 1:1(1 iliij s, l;li.-s4ii;li il.t/.u verleitet eine solche Ge- 
niein^anikr h ih r 1- ii in auch da anzunehmen wo von ihr 
neiuer lieiuuug uauh picht die Kode sein kann, nämlich 
swisehen Iberiscfa nnd Lateinisch, wSlirend er frnher in 
(Irnii. r> Unindrts.«i I, 332 (vjrl. Ltbl. IK-^S »-p. 231) im 
(.tegeutlieil penieint halte dass die baskisehe Spradie 
dem Latein .zu heterogen war als dass es ihr hiuie 
angepa»8t werden können Wenn die Zittaminen;feliöng- 
kcit des Hn^ikischen ntit dem Arischen darauf ;?e;friindei 
wird dass es aueh eine Flexion besitze (S. (s"). so bat 
das Wort Uber die iiacbe getHuscbt: die baskiscbe Flexion 
ist von der arischen grandverschieden (auf der Karte 
XIV i>t .i.i^ Il iskisrhe nicht nur flrlairende Sprache 
gekeiiiwticliiKi, Sondern aueh als viit*- »cdelie niit Kon- 
gruenz des ^i'esohlechts, was wohl auf einem Verseilen 
beruht, nnd in der Legende dazu als eine bei der i»die 
spätere geistige Entwickeinng die alte Sprachform stark 
becinflusst hat", was ich gar nicht vt i>i, lii V V ii iler 
Ansicht daae die Kelten sich £ur Auuahue if^ Lat«ius 
nnr deshalb heqnemten weil es eine verwandte Spradie 
war, ist kfin zn Wi'itir S'fluitt M> /ii iln- i!mss die 
Kbltt-n ihre Spratli« uburliuuiil uicl»! .luii^iiljcu, ilass die 
Fransosen (und sonstige Konianeii) niclit (keltisirtos) 
Latnn, somdem (latinisirtes) Keltisch reden, nnd 
diese Ansidit hat nicht nnr in früheren Zeiten, sondern 
bis anf den heutigen Tag eifrige Anwlilte gefunden. 
Auf (tränier de ('assa^ac (lööÖ. 1872) und Barbe 
(1873) sind Moniol (Les patöia da la Basse Auvergne 
1877 S. fS ft'.), der sich sogar auf Boiicherie beruft, Hins 
(L'opinion ijue le« langues romanes derivent du latin 
a-t-elle un fondenienl historiqueV in der Rcv. de ling. XX. 
32& ff.; vgl. La genäse de la coigagaisou Irau^aise ebd. 
XXn, 147 (F.), Lefebvre (Les langnes ntolatines, in der 
X 1 lle Kevue vcmi 1.5. Juni und I.Juli 181)2) gefolgt, 
wildur letzte wiederum, auf den Sininsn des Abb« 
Espagnolle (1880— 1H89) wandelnd, da» GalUscha Olit 
dem (iriechisclien identitizirt. Diese immer erneute 
Empörung gegen den ..Xeulalinisnius" muss natiirlich nicht 
mit Aufgebot wisseuschaftlither Kraft niedergeschlagen, 
aber doch erlüürt werden. Es ist eine wiseenschaltUche 
Krankheit Kr die der günstige Boden in einer Seliwlche 
oder !.iirl;f der Wissenschaft selbst liegt, „("est assurenient 
UU fait etrange", sagt (i. Paris a. a. (). .S. ItKi. ^.ijuc 
cOtte MllMtitution coni]dete d'uiie langue etrangere ä la 
langue nationale", und vollständig ist das Dunkel über 



der Ronianisirung noch nicht gelichtet; man fritgt warum 
in so manchen ähnlichen Fällen nicht Aehnüches gt- 
schoheu ist. Es sei hier noch an eine andere patho< 

logische Ers<'li- iiitui;^' erinnert. Wir .Spr.ii lifuj-scher sind 
alle mehr »der weniger oft durch die wilsle Eiyiue- 
logomanie sprachgewandter und allgemein gebildet«' 
Meiuichen, d. h. die Xeignng Ubnliche Wörter gant ver- 
schiedener Sprachen aufs (ierathewohl miteinander n 
vergleichen, beunruhigt worden; wir pflegen mit R<'fht 
zu sagen dass ihnen die wissvnscliaftUche ikbulang feUu 
wenn wir sie aber trote aller Anstrengung von Ihre« 
Irrwegen nicht abzubring'T! v nni'L'en, so müssen wir 
daraus auf eine uewis^e MangelhaftiKi'eit unserer Wisstn- 
schaft schliessen, welche ons ihnen niclit mit einlenth- 



tenden Gesetzen, mit ailgemein« Tbatsacfaen entgegen- 
treten Iflsst, sondern nur mit ehier anseinanderflieesendss 

l'eberfiille gescliichtlicher Einzellu ii< ii. Si- s. ]|. n z. Ii. 
nicht ein waram zwei weit auseinander wuhuuuile \'ülkt'r. 
ntag ihre lemaKgo Berttbtwv owh an mwahrseheialicfa 
sein, nicht elMusrh r^nl einzelne Worter gemeilisam IttbcB 
kiinnen wie Tl»ienu;lrchcn oder (teriithe. 

I>ie Verbreitung sidelier Anschauungen vollziebt *i' k 
auf einer sehr verwickelten psychologischen Umndlasr: 
oft dnd sie wirklicli Ifodesaehe. Die von der .^bsolat- 
heit 'I i I.aiULrrs. ;/;. :;vsellt sieh bei ri.;iii' Ii. ii tielehrt<ii 
gewissen Anschauungen zu die mit ihr in iiiii< r.nn Widti- 
spmck stehen: iiire Herrschatit «rUiri >i ii ui -» ntlitl'* 
aus dem Xiclitverstiindniss der gegen sie erh<>benen F.iit- 
wJtnde, welches ohne sie Alles als Zufall, WillkFir 
Chaos erscheinen liisst. Diese individuelle Vti-scliiediu- 
Iteit unsere« wiasenechaftUeheu Blickes gleicht sich qbu 
schliesslich In heilsamer Welse ans; das Deberaeiien inii 
Falschsehen des Einen weckt die ergänzen'! nnd Ic- 
richtigende Thiltigkeit des Andorn. Was wurde denn 
geschehen wenn wir Alle von gleicher 15e.><chaffenliHt 
wiiren nnd in Keihe uud Glied vorrttckten? ich kam 
mir den Gang der Wissenschaft nnr als osdllireiidMi 
denken, ^' ui der Pnifuni,' I i individuellen Ursprüns' 
sind wir aber dadorcb nicht cutbuuden; jene die ^^i«* 
als Ewecklos oder aanififll^ oder frevolhafl betracfatM. 
richten ihren kritischen Bau auf dogmatiscjjcm Boden 
auf, wie die Kinder die Regeln ihres Spieles sorgfiilii? 
inne halten ohne sich darum zu kiinnneni von wem iind 
wozu die festgesetzt sind. Vor AUem kommt es sof 
Selbstprflfung an, und sie vor Allem wird verna«Mlissigf. 
Was mtn mich betrifft, so l iu i h seit laiii-' LHiiib-^r 
dem Fortgang der romanischen S|irachwissenschail in 
einen gewissen Pessimismus be&ngen, dessen Bdieutniis 
sicli srbon bru<-hstilckw<'{?(> meinen Lippen ontrnng« 
hat (z. B. Zs. f. rom. l'h. XI, 511. Llbl. 1887 .Sp. 24 f.. 
1802 Sp. 244). Als ich ilin zuerst empfand, glauMv 
ich es mit einer vorübergehenden ätimnitng sn tban u 
haben: ich war gerade ans dem lebendigen Bomaaia. 
V ,11 u l'f. i ii 1 s Darro und Guadalquivir, in di» 
Wissens, Ii. ifr Iii ;i. zurückgekehrt. Vielleicht ist er ein- 
Krankheit- i ilii Alterserscheinung. Ich selbst gl.-iab.- 
seine Wurzel in der Vorstellung n entdecken die ick 
von dem Werthe aller wiBsenschafkUdien Arbeit hegr; 
der wahre Fortschritt besteht mir darin dass die Art 
de» Erkenuena vervollkommnet, nicht darin dass die 
Menge des Erkennbar«! vergrSsaert wird. Dieses mo« 
Jenem untergeordnet sein: inniier k^im. ii wir, !;.<!■ m ^'ir 
seitwärts gehen (oder um mit eiiieUi anddu UauiültM 
zu reden: in die Breite), zugleich etwas vorwilrts (od.T 
in die Tiuf«) gehen, drnu wie die Erkeontniss eis«« 



itm, Mlcraiurbliiil fflr |n>nMfliM> 

IHBf« doKh di« vendliodenen Angm i^fMwt wfrd, 

Ho ilie Lösiiii!» piiics Prnhleiiis diivrli di;- vemliiwiiiieii 
l>uig(;. .Selbst reine Scliablononai iirit ihajf. wenn ;iufb 
jiicht, wie das allzuoft (jreschiclir, iui^cnst, so doch ff»;- 
diUdet werden, nnr finde in ihr da» BewuMteein der 
liSlier«n Zide IrgreDdwdehen Aoadnck. Den vennisse 
ich mcUtcns; man tiilgl . Banst» im ' /iif.iminen. ohne 
^'or^tellnn!^ von dein Gfbättde, whue \ trwaudtscbat't mit 
tU'tu liaunieihter. I'ntendifed swiachen VmrUldendeni 
and Xathiffbildctoni wird zu wenig >,'ew Tirdiiyt : das In- 
teresse am Stoft hen-sK'lit vor. Wenn Meyer-Liihke (I.tbl. 
1891 Sp. 375) im Hinblick aur die ronianisdie Lant- 
gescbicbte sagt das» die (imndsäge tatA aberall klar 
gdeict seien, nnd dan nim VonotnrBpbien Ober einzelne 
Slnndarten am Meiston uoih thiti n. so spricht er sirlif i- 
lieh der Mehrzahl der Tiomanisteit «ms dem llvrxeu. 
Auch ich halte snlrhe Monuffraphien Ar gMS WÜnicbenft- 
wertfa, nur gewinnen wir an der genaaeren Be^reiuaing 
der LanterM'beinnnpren ni<ht allzuviel wenn uns nicht 
auch die Hülfsniittel znm Verstiindnis-s die.ser IJejjreuzuiifc 
geboten werden — also «nf die guten Mouograpbien die 
wir habe«, mtasen nicht RUte folgen, sondern bessere, 
Immer «rniidliohere nnd (;edankcnreiehere. Allein unser 
wesentlif lies Bedtirlni.« bezieht sieh nicht aut da.s Be- 
feimdere. sondern auf das Allgemeine. I m das aus- 
einandernuetxen, balte kb micb an die mnftMsendate 
nnd vorgesehrKtenste T>nrsteUnng der romauiscben Lant- 
tfeschichte, ai. Ii. \„u Meyer-Litlik«-. Entspricht sie 
den .'Vnforderuiiireu die nir an ein wisseuschaftUclies 
System zu stellen pflegen? Nein. Dies hatte einen 
doppelten Wefr eintresehlairen. den v<fn den Qu'il ii 
hpraehen zu den abirelclteten und den um;iekelii Uu. 
M.-L. besehriinkt >ir Ii auf den ersteren: seine mehr ge- 
gliederte und docli nicht sebr »trenge Anordnaog ist 
keine praktischere nfs die IMezsehe nnd wenn eliie 
wissenije|ta''tIMn I . . ^ . (I< I f; keine wirklich wissetischaft- 
üclie. Kine solclie muss auf die Natur der ErwJifiiiungen 
selbst gegrBndet netn; die beiden andern Weisen sind 
Wr Indices m verwenden, die durchaus ni<itt l"ehb.n 
dBrfi-n (vffl. Z». f. rom. I'h. V, .^0♦i). Damit ist nicht 
gesagt dass wir schon jetzt weit genug sind um ein 
derartige« System aaMznfitbreo. Wenn man auch fär 
«qpiter dessen Hllgliehkelt leugnen wOl, darf man von 
einem innern, nothwendigen Zttsanimenhang der in der 
ruHuuiischen Lautlehre gcb.^teneii Dinge nicht reden. 
Der itt jedenfalls jetzt nicht walirnehuibar. Freilich, 
der von .StotTliuikger eriiUlte .Studirende. der iu Einzel- 
Ibrsehungen vergrabene Gelehrte, die suchen ihn auch 
ni(Jit, sondern nm wer tiefere Anregung oder wahr- 
batle Üeüiediguuj; veriau||;t. Wir seben uns einem 
VenwicbolBs lantgesehicbtlieher Tbatsaehen gegenilber. 

Welche weniger nn;. t lulich und begreiflieh sind als 
irgend welche .nnd.iu geschiehtliuhen Tbatsaehen (wie 
viel anziehender und unmittelbar lehrreicher sind selbst 
die Elrscbdnnngen der Woitbedeutongs* and der Üntz- 
gesebicbte!), nnd flr die Trockenheit des Eimeetnen ent* 
sdiiidigt kein' K n i ttuie des Canzen. Wir haben zwar 
TbatiNicbengruppen nnd mau hat «de auf dtu Namen 
„Otaetae* getüft, obwohl sie, wir verstehen nicht wie, 
au jedem ihrer Punkte von andern ..«iosetzen" durch- 
brochen werden kiamen: aber ihr l'rsprung, ihre gegen- 
seitige Beziehung, die Bedeutung ihrer riinmlichen 
Frenzen ist ans dnnkeU Welch« :>eite in MeytV'Lübkes 
Laatli'brc wir anch anftchtagca mrigen. wir werden 
ttlifzen: „was nwn nicht welsii, das eben braucht« nuin". 
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.•^ofeni es sich um > iih I'il;i*:ilisirung der dem ! voraus- 
gehenden Koii.stinauUit ii.tndelt. wird die»« nicht durch 
das /. sondern durch das aus demselben entstandene jf 
bewirkt; diese sekaadflre y-VerbiUdnga geMrva n 
den primftTPn (f 504 ff.). Das Weaentlitite aber ist die 
l'alat,.lI>inuiL 1 > ' selbst, und diese wird wohl durch 
deu voransgelienden (üiltnral bevvii'kt. Warum tsiti nicht 
abprali eiogetreteu ist, wamm sie In gewissen Gebieten 
das l nach Labialen ergriften bn». dis wissen wir nicht. 
Nun hiUigt ofleubar die Bchanuiuiig iler anlautend<-n l- 
liiuppen mit der der inlautenden zusaumien. Denn wenn 
auch die anlantenden Konsonanten sieb im Allgemeinen 
anders verhalten als die iatervokalisehen ~- M.'-L. wib^ 
<ligt dies 1- lit (!. -it keiner Begründung , so 
trifft tii«i5 zunaclisl aal das / nach Konsonant nicht zu. 
1 Weiter raose z. B. das sekundäre ti/ < // dem primären 
j zagetheili werden. Der Zus^imiuenhang äbnliuber £r- 
! »cheinungen int kaum mit Sicherheit festxnslellen. M.*L. 
! nimmt (."^. 411: vgl. It. (ir. .S. I.«!»). tla -kt- <. tii- (ich 

ibieibe beim y, weiche« nach stimmlosen Lauten als x 
m sprechen ist) sich nun grBssten Tbeil rHnnilkb mit 
•II- ■/// decke, als Zwi.sehenstnf ii <1- s IffrtpreM Wan- 
dels -Iii-, -ij- an. Aber dann winde ja z. U. das /// 
; von pi.rt. lelho weder mit .iru, ./ von it. veechio noch 
j mit dem lg von span. Üumar Etwas zu thua babea. 
I Tnd stimmt denn mlhn wirktleh zn feito? stimmt es 
' nicht weit besser /i, ~ i'lta, und Hesse sicli die Assimi- 
I latiuu dei« » au vorhergehendes^ g nicht ebi^uso begreifen 
i wie die des l (dorsale, mooillirte Anssprache)? Freilieb 
' stellt M.-L. auch zu -ht-, und in der That bat 

jenes anch -in- eiu^eben; doch weicht it. sei/iio von 
/iiUo ab. Sehl ui ikwürdig ist sildit. ki/- > />/-. Mich 
erinnert es au da» kj/ aud fif rnmaniscber lldd. welche 
dnrch die Zwischenfbnnen /'/.y. y>/y, die von Andern mit 
Turedit als Misrbformen betrachtet wei den, ans eiit- 
staudeu sind. I'l^ < pts aus py ist sehr gewohuHcb, 
I es kommt nicht nur im Bomanischeu (vgl. siifjiat < 
siijjtfti < s(tj>lifii < snnls(i). sondern auch z. B. in magy, 
und slowen. Mdd. vor. .So glaube ich da.ss attch «Rdit. 
kl/- auf pki/-f dieses aber auf zurückzufühi en ist, 

welches ja dem pts-, ti- > pl- anderer it. lldd. zu 
Gmode V^/tgL H.-L. leitet sSdit. Icy- zmdehst^aiK 
ab: er meint, vor dem / werde statt des labiab-n Ver- 
schlusM's der nächstliegende (i&t diU uidtt d^r dcutütt:?), 
der palatale geliildet. Aber er weiss dafUr keine 
Parallele anzaAhren; denn wenn er sagt, M habe hier 
eine fthnliche Assimilation des ersten Tbeiles der Lant- 
: Verbindung plij stattgefuü li ii v\ie auf der iberi.s< hen 
I Halbinsel, so iitt die Aükimiluüuu von yljf- {kii/ , fiy-) 
za Utf-, die er fltrs Spaaiich-Portngiealidie angenommen 
I halte, eine ganz andersgeartete. .\ber auch diese muss 
ich iu Zweifel ziehen; ich weiss nicht wie (alt)port. ts- UMb 
Ihj- gewwden sein kann (mit I'ebergang des t !■ den 
1 humorganeo Verschlusslaut, wie U.-L. meint), wenn l 
I nicht stimmlos war. Das Spanische aber mit seinem 
stimmhaften Ir/- fiii , / . //*/- Ui:t dagegen, und 
j wollte man auf das Asturi.scbe verweisen, wo sich uubcn 
I dem ti; im dem port, (t)S' entspricht, ein is (bei 
M.-L. ans Versehen Lf geschriebiii) findet das dem span. 
•/*/• nnd /- (kat. /y-) entspricht, so niüsste in Erinneruuif 
gebracht werden dass die l{egün!>tigung der stimniloMn 
Laute die wir im Astariftchen und Spanischen iiber» 
banpt waiimehmcn, dem l'ort fhrmd ist (a|ian. wu/fft 
• nst. mutier, pott. JMMfj^f)* ziehe idi es vor mit 
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Covim |)i>rt. Ii ao8 ty-, i !:!-, ftif- lür l^'J-, pij-, fy- ii«T- 
zuleiten, sudasa sieb uiu' iiuilfr«iii Wege eiu Zusauimen- 
haiisr mH ier lildU. Porm eri^bt. Ich breebe hier «b; 
wenn ich ni< iiu- Aiisiclit»-ii dprcn M^yer-Lübk' > / 
iib<>r!)tt'll<', ^» gt'fediU'ltt' diui iiuhi um ihn zu kniiiiuon. 
»«iiiulorn um ID Migca Witt wir bei jcdfiii Si^lirltt^ vor 
eineu Scheidevref jrelanKen, uhue einen AriMdot rad«'» in 
der Hand xn spnrvn. Mit den UfbAlatiUiden mit linu-ii 
wir hier, hüben wir allt nlin;,'s auch umii i swo zu k;ini|'tV M, 
mit der üuJ(«nuttii«», d«r l'tiiiicberbt>it, der :>cbwi«riirli^it 
d«r Dantellnnir (in B«sng' auf di« letzte vg:l. Meringer, 
ili 111 i !! aiub in Andiifui ziiHiinniie. zu Urnfcuianiis 
(liuiuläiss in der Z^. f. d. östi-rr. (iymn. IKSM 11, \.\\ t".). 
Allein die ronianis In n S{i!ii< !ii n nelmien als wissm- 
«cbafÜkbeB Dlgekt ein« be&uudvre Slicllnny ein; »ie 
bfi>t<m, WM «clion iRn^Ht ansgrosiprodu'n worden ist (be- 
sonders vuii ^[hlln .l.i,r-i l;" II. i.'t',7 ff. : auch 
von wir Kubas Zs. XXI, I.S J I.J, der Furscbnug »o 
gflMtiflre Bedtngnnipen dar wie bei Weitem tceine andere 
(irnppe. Je ^iinslifrer diese l!edint'iiu;;en siinl, um so 
;rerintjer ist der Wei-tb dei- Arbeii>.b'isiunir, bei ;;leieii 
Wfit, gelsetxteü Zielen; dnvi h liie lautfesehii htliebe I nter- 
snchtmg werden anf andern Gebieten die etbnolwfpselHsn 
vnd tresebiphtliclien VerblÜtaiBS« der Vorzeit ennittelt, 
die i 1 Uli Ii i II . Ii er!i< liliis-seM auf dem unsern sind 
die einen wie die andern tvaa grü8i»t«n Tbeil nnmittelbar 
gipgeben. Und der Beat? Wer von aasten berantritt, 
niuss staunen wie viele W(irt;,^eiseliielitliebeii l'rajreu noel» 
unpebist o<br in versrhiedenem Sinne s^^elilst sind, wie 
breit sieb jeuer Individnalismns entfaltet, der ja uir;:enils 
gänxlieb feb|(: ein maumi« > maUf»Hm iat für den 
Kinen nnswelfelhaft, für den Andern nnwabrachetnlicb. 
I nd wiederum wird wer aus dem mmanisrhen Stndieu- 
^ kreii» iu deu weiteren n^e^atuintAriacbeu eintritt^ gi>i$eu 
■0 Vieles waa da Or mehr «der wenlg'ei* anaireinaeht 
trilt, ;rr<'sses Misslraueii eniptinden. Ma«; es sieli damit 
veriialleii wie es wrdle. jeilenfalls erlcliirt sieb aus dem 
Verschiedenen l'mfaii;,' des tVeieii Spii-lraums dass in der 
remaniacben i.anl«em:biclite «eil Diez l(eine so au^lÜKeu 
und entsefaeidenden ßntdeclcnngen (ireniacht worden rind 
wie anderswo, dass kiin Ilms« bwuni,', niebt einmal eine 
aliuiablicbe Uei'er^liend« Uaigestaltnug eiDj^etreten ist. 
Sollt« icli daa Wieli(ii$«te nenaen, ao wfirdo es wohl die 

Wachsende Krkenntniss von der l'edeiiUni^!: des Wnrtt 'ns 
sein (insbesondere für den Wandel der Konsonanten und 
iune-rbalb der BaUpbonetik). aber gerade an dieaeiu 
l'unl(te Itamen weaentliciie Anrefirnngen von ansäen, vor- 
nehmlicb dureb die Vemembe Lantregel. Die groitsen 
und niclil ,ill/ii/;ili!i ^ i !ien Züse. die das <tntau;:liebe 
lllid aulwies, sind nnler der lurtge»e,uteu Auwendung 
immer stttrlcerer Reagenzien und Milcroaliupe in eine 
rnMieii;;e kleiner I>iiii-ii aiiseinanderK-etalleii die wir 
noch nicht als ein einheilliibes (iewebe zu erkennen 
vermüffen: kurz, wir haben nur ein K'b'rreicbes ,.mnlta, 
non muitnui". Alle WiHf^enitebaft at>er ütrrbl, bei surg- 
flllti{^ter heolmditunir dea Kinzelnen. nach üntainmen- 
(■assun;r und \\ reinlaclnin;.''. und iler Kriolfr piliirt nielit 
auszubieilx'M. Wuruiii wi^llten oder sulluu gerade wir 
nna mit hundert und aber hnndert „(ieaeta'rben be- 
irnüfren? |)en K'un^'i^'* 'en Hi'diiii;un;ren der ronianiseboi 
Sprachen müssen weiiei-e Zifle enispreelien : von liier 
au« mOsseu wir zu wirklieben (»esetzen Vf)rzudt iuffen 
»nclien. Oass ea trotz allen lieuitthnngen uiclit gclnniseu 
ist den Einfliisa den di« vorrUmiachen Spraclien anf daa 
Latein ansgefibt haben, ansser In geringem Umfasg 



nachzuweisen, darf uns niebt entniutliigon; er ist grosäen- 
tbeila wolii ein sebr indireitter. Ihn abieoguen diirrea 
wir ebensowenig: denn wl« witre ohne Ihn eine «o Start« 
Iiifferenzlrunj; de» Lateins zu erkt.Tr* n? f!i irlit Jenksii 
wir vorderband besser unsere AuiUitiksiuikrit auf dii' 
neueren und neuesten \'erbälini»'e. Es ist schwer die 
ansserordentlidi groaae Uenge von Oriimamen, die anrb 
dem Beachrelber nicht alle eo vertrant sind das« er nfrht 
dann und wann über einen stolpert, mit den munui::- 
t'acbsten Laulerscbeinougeu zu deatUcbeu testen Ab- 
aduumugen an verknüpfen; aolohe kann nur ein« Beih« 

V(ni Karlen ;rewabren, an dir >\. !i Kartell für dl« 
sonstifren .Spracberscheinungeii aim Uu it saiisseu. I>ie*«i 
Spra< hatlas denke ii b mir seblie^^slicb zu einem ;fe»cbirlii- 

lich-etlinolugiacheu Atlfs ans^staltet; nnr dann vefdca 
die sprachUchen Begrenanngen fQr nna den Anschein d« 

Zufiillitckeit Verlieren, uns s:i>taMen ihre Bi^butunir iit 
ergründen. Die Verbreitung einer £rsclieinong saf 
einem bestimmten Gebiet ist entweder mehr diiTas «der 
mehr radüir, k'mm durcbw«".,' -hr- V.m>' oder da» Andere; 
denn auch wenn die bewirkenden Üedinjriins'en sich über 
da> u::tiize (iebiet hin linden, wird sich doeb immer eiar 
Ueiiie von Ansstrablnngsponkten Iniden, und anch wcna 
wirldieb nnr einer vorhanden ist, werden andemm 
(Tirderntle rnistiinde eiiig:reilen die \->v. dm ei;reiii- 
liclien Uitjacbea nur gradweitie unterBcbiedeu üiud; ahiili< b 
verhält ea sidi ja mit den Kranldieiten. Hiervon ab- 

u:eselien. beruht die \'erbreilun>f anf dem Verkehr, id» 
di s>en physische Hiininnisse wir (iebir^^, .Sumpf. \Va]il 
und Wasser, als dessen willkürliche wir die poliiisili'H 
und kircblidien (irenxen, iU> dessen unmittelbaren Ai»> 
druck wir die Land- nnd Waaserstraasen kennen lerato 

(die Hedentun^^ dieser s<iwie ihrer « entren, der dalii- 
lUÜrkte, fUr die niittelaUerliebe Sprachgesehicbte Liüt 
Ni«ai'4 litnde sur 1e ian^- on pat. d«» Paris 18*3 
liervor:reb'ibeu : was ist sie aber im \'erjrleicli zu 'i-r 
unserer Kisenbalnu n !). Wir müssen nun weiter .»m h 
ilie X'erbreituui; anderer niensehlicheti 1,. ii-inisseiunjeL, 
wie lYacitt, Hantierung, Uebrauch, Ab«i-glaubeu, beräci;- 
sichtigen, nicht nnr inaofem sie auf einen vielleicht sostt 
nicht deutlich erkennbaren Verkehr /ui ii' kweisen, sond-rii 
auch iunofern die»e i;Irscheinun|,'en selbst zujfleicli uiit 
den sprachlicben In irgend einer eigenartigen Umbildang 
mensebli« lien Wt sens wurzeln. Diese selbst erscheint aber 
an .Vatnrbedin;fun;ren prebnnden. und so jfreifen wir liiii. 
wie sibon bei der Itetrachtun!? de» Verkehrs, in 'ii' 
Antliropogeograplüe hinüber; ich erinnere a. B. an jear 
Bemerkung von Ünrand, die aneh Meyer-Lfibkes Anflatrk* 
samkeit (S. ;j."3(>) iiMit rriti,'aii;ren ist, von deni ts derK.dk- 
büdenbewiibiitr und d- ai (s der KiuselbtHlenbeweliner. 

Aber wenn wir auch die Karte des romuiüsrlKii 
Spra( li;:ebietes uns so bis in das Hunleste und Kinzelostf 
ausm;ileii, wir miishen ülu r sie hinaus selutuen nm w 
VMllii; zu vei-^tehen. l'nd s'js:ar dann wenn ich v>>B der 
BeiiaDdluiig der letzten und scliwierigtrten Probleme ab- 
seile, schwebt mir eine romaniscbe oder irgend «HrW 
andere Lanitrescbicbti' nu-lir odc-r weni;^er iu der Luit 
die niebt auf eiia-r Lehre vom Lautwamlel im AIL' ■ 
meinen fnsst. Kine siilelo- war s«inst nur anhanKSM'iv 
in der Lautph^siolugie dargestellt worden: in der .Sciih^t 
Voll l'assy bildet slf den llaiiptlheil und di<> Lail- 
plijsiolojrie dii? lOinleituiifr dazu, hiese .Sehritt briiii:t 
ni'Jit dnrviiana Xeuea und uocb wttiiiger irgendwie Ab- 
Bchliessendea; aber sie gewährt anm «tuten Mal« «10» 
breite Gmadiage tit Studien deren Widitigkeii nu 
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Vithn' m«hr gefühlt »Is erkannt bat. 8i9 ttlwniefarrftet 

w«it dii' Alt mnl <l<ii l'iiifaii!; «>iinT r>i)kt"ir<lis»crfatioii. 
was si«- tlialsiiililiph ist: ihr Vfifasscr ffflii»rt frt'ilicli 
aucli hiilit zu .innigsten, cibwolil difjeiiiijt'u dii> 

dvn ü»iwn ^.ian^graminatiker'' aufgebi-adit babeu, Ilm 
fctl^tiditiRerwetee, tthoa wefren telner AnlFassnngr der 
^Lautfrfsftzi •", ai*' ..•Ijiiifrstvriamuiatiker" biv.ficliiKii 
miitfslvii. Auf Kinzcllu'iteti will ich miili, wie gesagt, 
nirlit einlassen. FQr diu Weitt-iban bemerke ich in 
iU'lreft" der Herlui/ichuiiji: des Stofl'eH dass niihtarisiher 
nu hr zii berikkHiciilisi^n ist, nud in Helivtl der Dariejni"!.' 
df! (inindsttge dass (niiMert- Klarheit auzustreben ist. 
T>as zweit« Kapitel de« dritten Tlieiies betitelt üvb: 
^Orifbies des tendanc^i phonftiqne«: d'oft in-oriennent 
les teiidances iduui 'ti ih >V ' if.i Inlialtsver/.eifiiniss S. 2i>!' 
Wühl ricUtiisfer: ^l' oii i)rovit*u»ciu Ic» cUaiiseuieiits i<hi)- 
u^tfqaes?'), und ea wird daranf mit der Ansrabe 
.iiifluenees" jrcaiitWKrtit. Aber iiu voriierjrehendeii 
Ka|iitel. welilies von den „(endanees iihonetiiiues" ein 
i!e;fritr dessen He/Jebiin« zu den .rlianffenieiits jdione- 
tlqaes' liätt« bestiamit werden uitssen — bandelt, wird 
dteaelbe Kragte ..d'oA provtenn«nt*elIe»!** (S. S95) anf- 
j^eworlVn und urit der Autstellnnt,' vm „principes ton- 
danienraux" beantwortet. Wie sich die ^jirim iju-s" zu 
d«*n ^inrtuene««'' verhalten, wie sie, da sie nicht ans- 
einaiiderfallf'n können, »ich kreuzen, das wird nicht y:e- 
sa-n. Ks scheinen die beiden Kräften zu (Ji'unde zu 
lie;jen, die weitere: ..warum verändert Hieb die SpracliH?" 
und die engere: , warum vorändert iicii die üptAche in 
Ter9chiedeni>n Rlclitnngen?", aodam jener Hnteradiicid 
2wi»<]ien .1 'inütiuns" (..infliieuces jrener;»!' und ..cause^*' 
(,,<-i»nditioiis dtinicres'") im Spiel bain wurde von dem 
[^uurdon (l/ev(duticiu plionetique du laogag«, in der 
Hev. philos. XXVI, 341) tAgt dan nan Ihn m Qber- 

sehen pflcf^e. 

Wenn wir nun einerseits die .S|iraelien der Erde 
uit einem Blicke zu nmfaasen nud so eine weiteste Ein- 
heit berzmtellen habra, in welcher die Verschtedenhelten 

dt ! Siirachen nur als I{edin'.:iiri-r n tur die einzelnen 
Ki-s( iieinunf^en in Kechnun;;: k'»iruH< ii, so müssen wir 
anderseits uuserii lUick auf die kleinste, auf die wirk- 
licbe Eiuiietl kouzentriieu, die [ndividnalsprachc Dass 
anrli In dieser Richtun;r jmj wenij? {rescheheu ist, das 
bi lremdet melir als dass iu jener. Denn die unmittel- 
bare heobacbtung wlbUebt sidi nnr an der Individual- 
Mpraeb«, and wlaafe der Phonograph «eine Versprechnng«n 
nicht erfüllt hat, in wirklich befriedijji-nder nur an der 
figeueu. l)enniK'h hat es bisher an unifassi-nden und 
Vertieft«!) ?>eibslbeobaclitunf;en gefehlt; >lie ersten ver- 
dankon wir dem .Abbe Kuusselul, welcbtr insbesondere 
die I;in;rsl bekannte, aber ^'auz TeraachlSssIgte frraidiische 
Methixle zu vollen Khreu ;;.braeht hat. Ich ;;iaube 
nicht blud» den Werth, sondern auch die Schwierigkeit 
seiner Arbeit würdigen sn klinnen, da Ich vor einem 
Dutzend Jahren mich im (irazer plnsiolMifischen lustitui 
ebenfalls mit der .Aufzei« huuug phonetischer Kurven b.- 
schilfli^-t habe. jTeh erwüline bei dieser tieleirenheit. 
da sich mir keine gttnxtigm biet«t, dat» ich damali« 
nelien dem k1ln»Ü{chen OaiUBen, auf dem ich mit einem 
(iriftel F.iuritzuiif^cn machte, uwh ein anderes stumatn- 
«kopiache« Mittel eri>aiin, von dviu ich nicht weit» da«« 
es anmt in Anwendnn^r ^kommen iat. iHe Abdmelc»- 
iiiUHse der Zahniirzte (Sienrs Cumposition oder llinds" 
l«u<liva, in vier ver^ichiedtueu Hiirte;jrHdeu, wobei »ich 
Miidiang «mpCahl) wurde erwlrmt «n den Ganman ge- 



I drückt, and die Zange bald (Sr vorderen k baid für 

dorsales / riiiL'. -t* llt. r)i ■ jrewoinienen Gypsalitrii***e 
zeigen fiii' ht \d\' ].:iute eine sehr verschiedene l-'oiuiuu^ 
des Zuu>;enriickei!s; nach hinten filUt er für jenen stell 
ab, verflacht ttich allmählich fUr diesen.] Van den £r- 

, gebnisaen rede Ich hier nicht weiter, und bemerke nnr 
das* der .Abbe Tl. deiselbiii optimistischen Auschauuns; 

^ von der rumänischen i..uutgc.schicüte huldigt die ich 
oben als unbegründet zurückgewiesen liabe: ,.nonB 
ii'if:nc>rt«ns pas quelles conditions soiit necessaires :'i la 
nais.sance des principaux piienonn'nes" (S. ti.j) - „nous 
distiuicuons les lois i|ui out leur raison d'etre dans notre 
natare pli^ii|ae et ceJIes qui prennent leur origlne dan» 
la facnlt^ gAo^rnlisatrice de notre e«prit" — iu>mbl«< 



non seul' III' iit 
dan» plnsieurs 



■l.ins 
des 



meins 



im- 



nue i'editice soit arrete. 
priiicipalfs mais eucore 
portantes" (8. «ifi). 

.\He Sprachforsehunir bcwe<rt sich in weitem Itofren 
zwischen Individuum und Alenschheit ; sie sieht die leisesten 
Scliwankunjjeii bei demselben Individuum, die vei-scliwliu' 
meuden UuterKliiede zwischen zweien zu den dnrdt- 
greifendsten Wandlnngen, den »ehftrfsten Unterschieden 
Ii« ranwachseii, und in i*.< va Hemiihen sie zu vci-steheii. 
Hellt sie vom psychophysischen E.vperimeut ans und 
endet mit der Plrvviij^unu: der natürlichen Eiutlüsiie 
unter denen die .Menschheit sich difi'erenzirt. Der wirk- 
liche, der innere Fortschritt der Spruciiwissen»chaft 
scheint mir in dieser anlhropolofrisch-ethncdoeischen Rich- 
tung ZU liegen, nur in ihr; und sie gibt damit, d. h. 
indem sie die empirischen Oesetze in kaneale m ver- 
wandeln sucht, ihren ei;feuen (.'harakter nicht Ich 
verwahre mich so j^cfriMi einen Einwand der mii' aus 
der klassiflknttirisclicn Üetrachlunff der Wissenschaft eiit- 
gegendränk äo Uancher stellt sich seine besondere 
Wissenschaft wie ein umflossenes Gebiet vor, an das ihn 
»gleichsam natürliche Hände fesseln; über Zu;,'briieken 
macht er im liedttrfiiiast'aii i^treit^iige in die Nachbar- 
gebiete, and wiederum weist er ans was einer andern 
lierichtsbarkeit zu unterstehen scheint. Wie ninnfl.Iii 
lieh aber auch solche mehr oder weniger willkm In he 
.\bi;renzuu;,'en für die Lehre nnd tür den wi i hs- 
miissiwen Hetrieb der Wisseoiicliaft sein mögen, sie gdten 
nicht tur die Forsihuuf,', deren Brennpunkte oft In sie 
hineinfallen. Man komme also nicht mit dem. beliebten 
„ne sapra crepidam"; das gilt wirklich nur für ächust«r. 
Vm die Sprachwissenschaft haben ai<^ bekanntHdi die 
Xatur- und die (Jeihtes- (oder Ueschichts-» Wissenschaften 
j^-erissen wie iu der mittelalterlichen Legende die Teufel 
und die Hn>?el mu die .Seele des ilieusehen, jetzt plle)^ 
man sie ihrem Inhalt nach zu den GehtleBwiasenschaften, 
ihrer Methode nach zn den Naturwissensehaften za zahlen, 
mit fast «lem ^leiclo-ii K'echte konnte man das rui;re- 
kehrlti thuu. Und nach Gerland Geogr. Jahrb. IX, 2^4 
würde das L. Adam gethan balwn; aber in Wirklichkeit 

bezeichnet er die S](racliwissenscliafr nl-^ \:a]}> \;ittir-, 
halt) tieschir'htswissenschaft die sich haib luitui-, Imlb 
;fesc|iiclitswisseui*cliaftiiclier Methode bediene (Rev. de 
ÜHg. XiV, 395). Das unterschreibe ich wenn ich den 
Wortlant so fassen darf, erstens dass der Relativsatz 
keine Mesfinnunu).", ^ n lern eine Kil iofcrum? enthält 
" denn lulialt uud .Methode einer W issenschaft müssen 
miteinander im Kinklang stehen nnd Induktion und De- 
duktion vereiiiijren sich dabei im vers<;hiedensten \'er- 
hältiiiss, und zweitens so dasj* .\atur- und ties« hldits- 
wiaaensobatt nicht im tlegeasat«, sondern im IVbergang 
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ziK'iiiHiitli'r zu dt iikea sinJ — denn it Ii lialti- an tU>r | 
Kinlieit der Wi«aen8cliaft t\'>i tuid vermag briapiplsweia^ 
»wiicben Blttlogie nod Sj» m< bwit»«n«di«(t keine tiefere 
Kluft wabramehmen als «i'bdien Cliemie nnd KioloKie. ' 
ßrax. H. Solinctiardt. 



L« Filibrign latin. Kpvuo monniello dct »nvrea «i dM 

ftita qui inl<'rcH«ciit le Fi'-Iibri|re et ms diT<»n)4>« mainte- 
pavOW. cubliöe iKtuB la direction de M. Roqac-Ferri«r. 
Mmitpcllkr. Jahrjianit 1890 and IMl. S91 n. 280 8. gr. fS. 

Ppr TlmwtJ! lafin \m obifm TIt«l dient dasra. eino 

iifiK' I iL^iiii- ii - Fl ühdimndeK kt-nnfltcli zu inarlion. 
Der liesänininUuuid (.«It'ffi ii N orxilzi inliT seit dem Tude 
BounanilK s |24. Mai IK^M] Fi lix (iras M, der Dichter 
der Kpon /,/ Carhoiiiiul/' und T'>lo:<i, worin er wie 
in siMruit! Koinancero provpn<;al iriit fi>Miif,'(r ni'itdsani- 
kfit die Sarlio der Albi>,'t>nsi>r vertritt) b('j>-iiii;;t sieli mit 
dem bekaanten •Streben nacb UnabhAosigkeit des firan- 
zBBtacben FtSdent fn tpra^Mleber and poMneher Be- 
ziehung, ohne dass an eine völlifje VerdranKim«: des 
Fraozösiachen nnd voUfitändige politisclie Loslöaoug ge- 
dacht würde, und »H d«n iMMnders in der ProT«nee 

viM tT i f enen Ideale eitier allfrenieinen neupri'VeiizaliscJien 
LiltialurÄpraclie, für welche die Siiraclie Jlistrals die 
Gru«dla£,'e abgeben soll. Die lat^iiiisdien Feliber. als deren 

npiritOB rector man Boqne-J^errier anzDüchen hat, schreiben 
anaserdem den P«nliitinl«ran«, die VerbrBdemnif aller 

lut«'iniisd>en F;u ii. .luf ilm I'.i'iiie und verlangen filr 
die Knkiiuftigc Literatursprache den Vortritt für die 
Vdndati (oder di« Mundarten) von Langnedoc. Die 
ganze lateinische Welt soll um das Hanncr von Mont- 
pellier geschart werden, .Montpellier in der geistigen 
Bewegung Südfrankreiths nnd auch spraehlith an der 
Sidtxe Stehen. liegriindet wird dieser Ans|)rucb vur- 
zatuweltti anf die geographisdie Lage Montpelliers, in 
d'i* Mittr /.svi-rlirii lt;ili.ii iui'1 S'i'-*"'*'"- auf die 

l^rüitöere Eeiuheil in der Erhaltung des alten Lautstande« 
in Laognedoe, wofür als besonderes Merlima! aof die 
sogar be!->tii".r"ne I, ].'}7 u. ö.) Bewahrung von narh- 
tonit^eliem « hingewiesen wird, die in Wirklichkeit aber 
nur in besehränkteni Masse vorhanden ist. Ancli ge- 
BcbichtUche Urhnde werden geltend gemacht. Obgleich 
in der lieitnuir (dem consiwtdri) de» ailgemeiaen Feliber- 
biniil ili iii l.it' hii-i In )i l'i lifii'i' iirs]iriinglich mit an- 
gehörten, eine grosse Uuldsaiukeil henvciit und ihr He- 
ktreben im Allgemeinen nur dahin gerlebtec ist, alle 
Verwandten Hestrebungen zu sammeln und zu fördern, 
So ist es, wie es seheiiit, unter Mitwirkung persönlicher 
Reibungen (vgl. 1, UtiJ ft.) zwischen der Proveueer 
nnd der MontpeUierscben Schale, IBUO dennocli zum 
Bmcli gekommen. ]>ie alte MaMenanee ron Languedoe 
bat sich intVdgt (iesscu in zwei I. ii'i i gespalten, vun 
denen da» eine »ich von dem ('esanaiittMinde der Feiiber 
nnabhlnglg gemacht hat und im l-'vli}»i(jf latui seine 
Vertretung findet, wiihrend das andere dem llauptbund 
treu geltlieben ist und in der Aniaviellescheri ( n/nlo 
ä'or (publici\ per Ii ^fanteneneo de Lengadö et d'.Vquitäni) 
■ein Urgan besitzt. Ob die damit begonnene separa- 
tifltfselie Bewegung «ich auch noch weiter ansdehnen, 
auch die Maintfiianre von Aquit iui' n "greifen wird, 
bleibt abznwartin. 'rrennende Kliinruie sind allent- 
halben, auch in der Provence selbst vorhanden, denn 
auch da linden »ich Schriftstellei', die nicht geneigt sind, 
die Mistraiscbe lluudurt und ihre Orthographie ah, im- 
de moaterglltig amnierkennen. l)aa ronüstdri wird viel 



Takt entfhiten nnd dit* Zügel nur sehr sehwnoh anzieht« 
müiueR» weui «■ nicht an noch weiteren Abbrütkelnnfrcn 
and lu-hTieMineh znr AnUflanngr des Oesammtbnndes kommiitt 
s >'!. !i .Schwache gegenwärtig in «einer TielhSfiAg«' 

kcit tie^t. 

In d«m Pmgmmme der lateinliehen Feiiber «t«ben 

auch Bestrebungen, deien Ziele leichter zu erreielien 
«iud, und die von ."^eiteu der Philologen nngetlitilte 
BiUignng Undeu werden. .*<ie wollen nicht nur <lie 
Mundart von Montpellier nnd ihre llterartscbe Pä<rge 
aufrecht erhalten, «nndem auHi die .Spracbentwifklnng 
( -1 Iitr iL 1' .ilti ii FrlH i li.-fi 1 luigeu und (Jr- 
wohulieiteu MüUtpcUicrs fc»U>tt'lleu, und dit< lieziebiuigt-n 
zn den Handarten, atnr Oeschiebte, Valkssitte ete. der 
\uc1ibarstlinnne erfoi-schen. Insbesondere soH ein \VrirT<-r- 
luirli, eine historische Uramiuutik und eine ."^pracliküi t;? 
flir die Ausdehnung der Lantartcfaeinungen der heimischeji 
Mnndart in Angriff geiMNmoen trcrden. Man «ieht daran, 
ium den Hontpellierem die Hmbackeacbe Arbeit, in 
weit sie ihni-a inknimt . LiUL''-iiii_'rriiI .i>' Ichtt. lu 
der Tbat liat Mu^ihacke seine Abhajullung^ ubue ICcnnt* 
niae der gegntwärtigen LantverhMtniste abgeCuat, und 
)>-•? >i.= rl:truui, Wi« er selbst erkennt, trotz aller Sorgfalt 
iit(*l Anwendung aller sonstigen methodischen Hilfsiuittel 
ntivullkonimen geblieben, l'ie geographische Verbreitung 
der mundartlichen Eracheinnngen de« Languedoe, di« in 
dffn mei«ten Fsilen weit über die Orenzen der alten 
Fl ' vinz liiii, 111-^1 r ii lii n, ist noch weniger iinl' t >ii' Ii* : mir 
ist fraglicli, ob es eine einzige Laatersdieiaung gibt, 
deren Wrbreitnng auch nor nngeflUtr den Gebiete T«a 
Languedoe oder ihren alten Diocesanbezirken ent.spncLt. 
was auch Ro<jue-Ferrier (I, WS) und seine Gcsitiutmgs- 
genossen d:uu sagen mögen. In dem gleichartigen Zn- 
sammensein oder in dem iiKilirten Auftreten «inxelaer 
Lantersehelttnnf^en besitzen manche Thefle ren L«ngii«do« 
nliiii.'- I i:nii Kigencharakter. Die Ansicht F.- ,ar- 
Ferriers (ebd.), dass die Sprache seiner engeren ilcituat 
anf noch liltAre Quellen als anf das Volhslatein narlck- 
gehf, enibehrl eines wissenschaftlichen Anhalts; die 
ireringen .'spuren alten keltischen und griechischen Spracb> 
-iit- sind in den Mundarten von Languedoe nicht not* 
gedelinter als in anderen occitanischen Mundarten. 

Die beiden ToUendeten Bünde des FfUhritft latin 
III < heu mit \;i-rmirnng «les aufg> >i i tlti ;i Pn irramnis 
Ernst. Auch der Xomanist, dem die uenprovenzalis« h».u 
Stndien nur Mittel zum Zweck sind, nnd dfir den Be- 
sri , 1iiui:reii der verschiedenen Felibergrnppen völlig gleich- 
^uJL^; ' k'eiiiiber sieht, findet darum in ihnen werthvolle 
.Materialien. Ihren Inhalt bilden Dichtungen und kleine 
Pi^osatexte in verschiedenen Mundarten, namentlich in 
solchen von Languedoe (Lanvargnes, 8aint>Pons, Pignan, 
t'ologiiac. ("astelnaudan. ^';^lergues. Lunel-\'iel. Fett«. 
Muutpellier), in ver.schiedenen Ortliographion, datUHter 
aach in der der alten Troubji l. iii . . Den T. xten sind 
stc'ts genaue .Angaben Uber ihre Zugehörigkeit, zumeist 
auch französische Febersetzungen und einige Male anih 
dankenswerthe lautliche Aufkliirutigen beigefü^. Zu- 
weilen tinden sieli auch üebertragnagen hanzfiRscher 
Gedichte in mnndartliehe Poesie nnd Prosa. Daneben 

gehen Verr.ft". ntTiMiinu Ii iilrcrer Texte her. fiir die di- 
IJibliotheksscIiatze Vi>n .Montpellier, nauieutlich die ."^chäute 
des de \'al[at6c]ien Vermltchtnisses (Katalog von (irollier, 
Montpellier 1H9I) eine noch weni^ benntate, aber nner- 
schupdiche (Quelle abgeben, und literarldatorische Auf* 
«atzie. Bd. I enthllt eine ftvnsflidsche Ueiienetcnng de» 
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b«kaimten Myat«riiuns von St BntUurb durch P. QnllUinnie I 

mit einer allenliiijfs flikhtijjen liu-nii ischen Kinliitnii? 
<1< » Horansgehrrs; l inen Aufsatz Laiirt^' iibor ili* .»lieitii 
Dialektdiclitcr Montjielliei-s AiigURt«? iiiitl Cyrill»- Rigsad i 
mit eincedochleneB Probeu ihrer Foesiea; Üd. II eiaen ! 
Anftats It(H)n«-Ferrien Aber den AbM Fnyn d« SniAt ' 
<".ist4>r; Von Ii ui^' Iben Anszäpe an^ rln.-n. i; j^tütcr 
de.s I i. Jahrliaiidert.s; v<tii Mazcl aus Niitips die Mit- 
theilanj^ einer borlesketi rüclttan^r au» dem voritr^n Jahr- 
hnndr-rt in iiicderrlioriisihor Müiiilai t: von Kalaniau eiut-ii 
klfiiini Artikel über den talentvollen Dialektdiehier Aug. 
Foiires ans ("astelnaudary. der am 1. September 
einen vorzeitigen Tod fand. Die CorrecUieit der Ah- • 
drtdce der itteren Tmtte entzielit sidi nnserer Nach- '< 
prüfunp; hotfentlich wid. i>t. Ii- n ibi i die Mitarbeiter des 
Kelibrige latin iu Zukuutt ■ jU' nt der Versnebung 
v<>n Textverjltng'unf^eu und von l'ebertratfun^eu iu ihre • 
eigene Orthojrrapliie. einer VerHUchuni,'. der «ie sich bia- • 
her nicht völlig: entzo^'en haben. Einige AnfMtKe be- '• 
handeln auch archäologriseho (•ea:enstUiide. Wertlivoll 
sind ferner die oft recht aosiuhrlicben Üetpreclinngen 
von Werken der nenprovenzalisclien Literatur, die der i 
Kenntnissnahnie der ausliindisehen T? .iiia:i:>t( u lei<ht ent- 
:;«"heii. und die tlieils im Kecensioürutlaile tlu'ils in den 
< lii "iiiki?n der Zeitstlirifl unterg^ebraeht sind. I>ie ("iiro- 
nüien geben nnsserdem Amkuuft über im Kracheinen begrit- ' 
fene oder nnr vorbereitete Werke, Protokolle der Sitzon^n ' 
»len Montpellierer Feiiberbundes und lieriehte über tir 
vrrsehiedeu ;u Ülniueu^piete und dickteritfcbtiu Wettbewerbe, . 
die in SttdfVankreicb so nblraich eind, diWR ein occita» j 
niseher lleinikünstler wolil kaum umhin k alljiihrlicli 
«enifjstens einer turiition liuiioriih/e tlieilk.il litf zu werden. 
Ji.-r Zweek mns.« hier die Mittel heilijrin. Aach da^ 
Baokettiren, Pokniireu und Toastiren bildet einen weseut- i 
liehen Bestand! bei) der sBdflnuizOalMben Propaganda, and 1 
die Herithte darüber, die in der Revue Ftlibn-nne i 
manchmal den Lö\v<-nanthcil der Hefte einnehin< Ti. komuu n ' 
auch in unserer ZeitÄclirift nicht zu kurz wes. Man 
erhillt damit einen Einbli< k in das limenlebeii de« F'i liber- 
bondes, der mit tiiusend Fäden den ffanzen Süden Frank- 
reichs umspannt und eine Art Staat im Staate bildet. 
Der ScbtoM der Monatabefte bringt bibliographische An- | 
xeigen, fiir die eine noeh grünere Vollständigkeit wfln- | 
S' henswcrth erscheint. Ot-ntuiere Xann-n- und Sachreifister 
am Schills« der .lahrpilnpc würden i-benfalls eine ertVi-u- 
licbe Zap:abc bilden. 

£• ist hier nicht ndglieh anf eine Bespret-hnn^? dei 
eluelnen Artikel der beiden binde einzugehen; doch 
kann ich nicht umhin, dankend der acht S, it. n (I, 21'J fF.) 
za gedenken, die meiueui Anfet|lbalt iu Muulpellier ge- 
widmet ^d, nnd die die fVenndllehe Weise erkennen < 
la.ssen. mit der ich daselbst mvl .mderwcitisr in Süd- I 
frankreich in meinen Studien gti .rdert worden bin. ' 
Mögen die anf S. 221 genannten Arbeiten zu ras<:her 
Attsfäbrnog gelangen 1 Leider ist aber kehie Hoffnung, 
d««i L. Cottstan« die wflnscbentwerthe Geseblehte der 
n- ui'f'a Ih ii Uteratur lifi- ru' Inn- ii i ;iti. Ii 

ein anderer philologischer licaiiietitr »iiebc.^ Stortes , 
•eheiat In Fraokreich z. Z. niclit auttindbar zu sein. 

Wenn man an den Fclibrige latin nt«lit den für 
eine streng wissensohattliehf Zeitschrift giltigen Mass- 
Rtab anlegt, der den Hestrebnngen desselben gegenüber j 
anangebracht tväre, so kann man ihm f&»t nneinge- 
aHiriUikten Beifall zollen. I>as in ilim enthaltene (inte 
ttaat den ntlMigen Ililettantinw» gern ertragen, der > 



ffir ein derartiges Unteraehnen ein nothwendigea Lebens- 

• rtiir !■ rtüss bildet. Xeben den beiden Hauptzi itschriften 
der Fciibcr, d'T wm Marietou geleiteten Ueviie Felibreeune 
nnd dem l: in [ji 1 Ili-Mistralsehen Aiöli, nimmt das Organ 
der UoutpcUierei- Feliber nicht nur einen dorchans würdigen 
B^ttg ein, sondern es bildet m ihnen, die einen mehr 
archivalischeti (K. Fei.) ol i !i Ilftristischen (Charakter 
tragen, durch seine mehr philologische Uichlung ein« 
wtllkummeu« Ergaaumog. 

Ur«tfswald. E. Kuschwitz. 
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mm fraiaa Vortrair« in engl. Amialiet — A. L. Ilayhew« 
A Haw Bnglleh Dictlonary od Hittorical Prtnciplea. Pouttded 
nainly on tba Haterial« ooileoted by the Phüulogiral Society. 
Bdikod by Jamaa A. H. Murray, with the «iwi^tance of manv 
Sakolar* and Nen . f Science. Part VI. CL0-C0N8; Vol. 
III, Piartl. B-EVKRV by Henry Bradley. Hon. MA. Oxoii.. 
Praaldanl of th« Philological Society. — H., Martin Krum- 
niaaher, Wfirterbuoh der engl, und deutsehen Umgnngs- 
apraoba. — H. Klinghardt, Herrannü FlaHchcl, Kin Ver- 
aaeb nit der «neuen* .Methode im fnmz. und engl. Anfangs- 

anlarriokt. Oaterprofr. der bM>dwirthsehafta*«h«le zu Briec. I 



1892. — J. Q. C. Schuler, J. Klappcricli, Zur Sprache 
de» Lustspicddichtcra Richard Brin^ley Sheridan. Beiläge ju 
dem Jahrosborichtc der ReaUrlii:lv /n Klberfeld. Ostern 
J892. — J. K. Wnlfintf. Af'. .''tut mit dem (icnitiv einer 
<!riti.|'i>lil- - Iti r>.. Zu Kti-l. Stud. XVI, p. ^4 E. 
Kolbing, Kleine lieiträgu zui- KrklSrung und T> xiknttL 
mittclengl. Dichtungen. — O. Prens«in r, Zur T- \tkritik 
von Robert Mannyngit Chronik. — - L. Friiukui, Uaat unl 
Wirclini III SItorur Zeit. — Ders., Literarhistorische» »u* 
Rogii Acehnms .Toxophilus". — Ders.. Zur Ucschichic 
von Kobin Houd. — K. li oc h . Zu Shakespeares Heinrich IV.. 
Tbeil 2- IV, 4. 3«7. — W. Vietor. Zum Hamlcttcit. 
R. ."^ |i r I II i; r , Kleine Beraerkuiii;i n /a nencngliiH'hes 
Dj. h;iiii„', n. I. II. III. — O. Olödi;, Ein Brief des Adlui- 
raN N- N"u. Iv Kolbing, Ein Brief Byrons an C. J. 
Bttiij Iii Iii lui i. 1. -- Der«., Kleine UeitrSgc zu einer 
Byron-Bibliii„'i iplii'- Verein für das Studium der neiK'n'O 
Spracbcu zu Hamburg- Altona. — A. Beyer, Der ffinli« 
Neuphikilagaalaf la Barlin (7,. 8. und Dl )mu MM). 

L'Alighieri. Kivist:i lit <-o^.' li.uu.x.li.'. III, m iJ: i- 
Agnclli, La Luiubuiilia e i «uui diak'tu lielia Uaini 
(.'onimcdia. — üius. Spera, Dante previene la critioi t 
Pestetica- — O. f,. P si » r i n i , II en*«i« H; Dante AI ig)ii«rl 

— S. Do Chi-iri I'i. ti;i Ii DuMi- <■ I i D >nn« Oenlil'!. 

— (I. Tri- Uta, tiiu»U »Ol» (luo, mti nun vi >i'i\if inte»:. - 
\. i Ilant« fl Vanni Fooci Nota Irtt.i .ill'.Xcfi- 
ili'ini.i I '•'iituii -- An«. De Vit, Illnstra?i')!ii' 1' I Trrw 
<li(i.tr-cii ,V..-sill,i ri':,']^ |M iMiMint inh rin". - i 'ninini niu ' 

( iii.rvaniii dl tiafi.«»oiiia (KiltiItU') .lU i Ihvin;i l'ouini' i; 
(F>iiis.i. - l'runipt, II codice UrenoiilmiK' l« ! Liln" l'i' 
Vulgan Lloquiu. — D«r»., L' opoca dcllu visioiie di Dant«. 



Dentache Literaturzeitung Hi ii>Icr, Müllenltii?. 

Dentscho Alterlhuraskunde. — Koscli » ii/. . Roosel, lU^toir? 
litteraire de la Suisse roman<lu. — 30: Niedner, K. Ii 
Mejcr, Die eddisch« Kosmogonie. — R. M. Moyor, KU-i- 
Bcher, Ueber die .M^v'ln hk' it > irn r ii.trm;itiv. ii Vesthetik. - 
Dura., Cherbulic'ii, L'art et ia u»t»»rt. II i r .l o I , Fischer, 
Beitrftgo zur Literaturgeschiuhtc SehwaS'-u-». Herford, 
Aitken, Tho Life and work» of Jidin Aibuilmot. JD 
Kauffmann, Lienhart, Laut- und Flezionslehrc der ilun'l- 
art des mittleren Zornthales im KUass. — Tob l er, To«n- 
bec, Specimens of old french (IX— XV cent.). 

Literar. Centraiblatt 30: .Mayhew, Synopsis of old e. uhooi»- 
loity. — Basge, Norgcnn indskriftcr aie<i de a»ldra Boaer. 
Tkaokaray'aTeotures on the «nglish humurist« of theXTID* 
ooBtury. — Ooathaa Oeapricho, hrsg. von Biedertnean. — 
81: T« d. Qabelantz, Uandbuuh zur Aufnabao freadcr 
Spraehen. — Sohillara Briafe. Hrag. tob iooaa. 

OantMlblatt f. BiUiMkakswatM T a. 8: K. Diiatako, 
Blbll«grapki««ib« IfitcaUan. (Vebar dio log. nalte deaticht 
Bibal.) 

M«M JahrbBdMV f. PMMmI« «. PBdacogik IM, 4 n. 

5: TSlekair, J. B8bai«t Harilat and da* Oymaaaiont. — 

W. Baader, Briafa Karl Laebmaana an Friodriob Llck^ 
Zi. f. 4m ttvnualAlira 

Fiok, Targltfobomlai WMorbaah 
UjuaniBBi 18 V. Ut Haawaa, 

Ualerrlebtt. 1. 

SS», t. tfte «Merr. OyHBMlMC! K. Maringcr, TMk, 
▼«tglalekMd«« WSrtarbaab dw h^ag. Bpcaahaa. — Sae- 
■flnar, Staewer. Oaa Kaliafbtalar&dM b« Htfar Halai- 
braebt. ^ Dera., Seharar, Oaataoha Btudlaii I a. Ii, 1 - 
ToiaaaakB, HarlataaBB Jwaln, brag. van HaattaL — Wal* 
aati Das Fanalbaab daa Chrktlieb Maynaadaa, hrag. v«a 
8iamat6Uki. — Bokaiid«, 8tid«kal, Regala aad W«rttf- 
verseiehnisi Mr dia «taataaba B««bta«kraibaag; Vraabs 
Beinheit und Rciekthnm der daulaohe» eehrift^iMha g»- 
ISrdart darek die Handarten. 

Kraa UeMalbargar Jabrbllober hng. vom Uistorisch-pbn*' 
aophiaohen Vereine m Heidelberg. II, 2 (M. S): R.Schroe- 
der, Arno (»Irabiachof taa Salcbnrg vad daa ITrkundeBw^ee 
seiner Zeit. -~ U. Baiea rm a n n , Johann Arnos CMienial. 
- .M. Cantor, Zeit und Zeitrechnung. — L. LaaiBi*. 
Shakespeares Köuig Lear. — J. v. P f 1 n i,' k - H a r 1 1 u n 5. 
Die Druiden Irlands. 

UeiKihicbtablAtter t. Stadt n. Land Magdabat^: V. 
Kaworau, Balthasar Kindorniann. F. A. Walter. 
Daa hohe Lied dea Brun vo« flcbonabaka. 



ennuiana an r neu rum 
48, iaii— August: Ziavar. 
baah d«r iadog; Bantebaa *, L 
a, Zar Mathodik daa deataebea 
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Koni und Süd August: K. Th. Gnoilcrts, Hoffiuuii tob 

Ji'itllor«lcbcii titifi «i'int' Berliner Güiiner. 
DeatJtebe RuintscliHii D: U.Soul'fen. Anasin.4iai0rllii.-~ 

M. Lnng, Zur «tliwübitohen LiteraturgeMhiobie. 
W«8teriD»nn8 MonnUlMfi« iuli: iot. Straaiti €oelhm 

Mutter (1731 — ISOSI. 
Die Grenxl»ot«n W: Ail. Stern, &im Ooelh« Todmjabr. 

Utei liriel'e Tiin t'r. Küelililz. 
Beilax« xnr Allfc- Zeitnng l(>0: Ii. Grimm, (i <.ili. v r- 
ohrun;; urt l (iuetliewwMnmjhat't. — 163: L., Zur SJpraclicu- 
rrn^" III KUaiiK-L«»thrlng«ik — t6&s H. ülmann, Vaust 

und .Nu{iuU>un. 

The Academy I04^*: Lo^emnn. Merm. Im,.Iimi. ni. r- 
eütte. — Skeat, A Prirnt^r <>!' «"iii^l. «»}ymolii>{) ; l J l u.'..nn. 
t'f ol(l enj^ÜHli m». — Ih .o: .-i k r .c t , l'lie b'lower itu l tiie 
Leuf. — Niehol 8on, i'li« (teilij;i n. nf ..iKok" Mini »(»me 
allied uamr« 11. — lüj'i: Account KmII nt ilio prior) of 
the Holy Irinity, Dublin, 1337 — 134«;, wirh tli, MidJIe-Knif- 
linb Morul Play The Pride of Life, i I M.ll-; Notice nur 
reeneil irtixempln renferni^ duns li< iiu. Ii IV Vi de l:i 
hil,l;ci[ liitunie eitpinuLiir.' ilt» Durlinm, p. P. Mi v. t — : 
Uourne, Sir Philip Sidnujr. — Ruuud. tiuillaume le 
mareohüi. Chane«, Tb* pediifree af #««k and •on« 
«iUeil naint^o. 

Tks Athtmaeiiiii .i Skeat, Prineiple» uf en^l. lCtyniuIo<;y 
II. — Till- \ ii:;l i-»rtxon tmmf Iteovulf. — Shelley'» Nii;''*- 
Rav< II. :;.i7 1. 3:17-1: Sir t'lnu ltts Oavan üuffy, C'onver- 
Mtiunii witit ( iirIvSe; Late w.iriis of ("arlyle. — Wriphl. A 
Primer of tln' i.'iiili:r liuit;iiii;,'i'. l^n;,'l.ili ■lir-iii-riarii-«. 
Skeat, Hi-riijinl i^s M luichii^. Culiiriilgea Oboiio uiitt 

R' iinn 

K«vae criti<|ue -'J: l.n t '>iit:.ini: IX p. Kcfrnier. — Lettre« 
de KouftHuuu ü M'"' iU'\ Ift Tour, p. H. de Kuthschild 
et Ii. L'liiretie. — 30: l>i' Witt, Marut rornancier. ^ Klir- 
hard, IbBcu. 

Rerne des bibliotbequen M li et Juin: hMw. 8peiieer Dodg- 

■ on, Suppl^iiM II! ,"i In liililiii„'i"«pbie de la |.iii_'ii> li.i.<i|ur. — 
V. do Noltiiir, |ir l'iiti um i-t meiiii it'vi äcnptorum codici- 
bu« in bibiitii Ik'-ii l'rii-iir.r nSini collcctis. 

Bnlletfo de» travaas de rUnireniti de Lyon 8 (Juni): 
Texte, Lc« orif ion antiqnei et italieama de la BanaiManee 
fraifaiac. 

Memorie della r. aecadeniia delle scienze di Torino 
8er. II T. .\Lll; f. Cipollr«, II tmlciit.i Ii.' M iii.iciiia 
lii 1 i.iiite Alighieri e 1' ('|iii>i-ulu 1 ir pmoMiao i.'^nh i t papali 

■ II ('iKviinni Du l'arigi : tneiiiorin. ( Tnriiiii, C. tUunoii. 'J7 S. i.) 
Atti deir i. r. accademia desll »tciati dl Rovereto Aane 

IX: Uiov. De Msninoor. Del «iiuiedo dctia Talle di Non, 
cuD una poeaia : La musiuia dei gintti. 

Atti « memorie della r. accademia di'soienxe, iettcre 
e<l artl di Padova Anno CCXCIl. X. Serie vol. VII, diap. 
I; lirmlio Tez«, Chi e eenie corrcsf)fes»e gii Adii)fi 'ü 
Kui^iiMi. — A. Fa»ai (., St i i,. M-itmia di ecampoli k«'!'- 
leiaui. — Den»,, Cruuuluj^itt galiloiuna. — Guido Max- 
zoni, Le riuic «aeru d'un nianonoritto de! »ccolo XV. - 
Kmiliu T ena , Due pande di );iuuta all«« oKi«<>rTaxioni sugli 
.\da^i di f.rasiiiM. A. Oloria, K<jtit ili tiioli imiuiliad- 
opcrati nel mciiiriu n -i^-ndioarB huiiI di Crmtu. 

Arcbivio etoricn per lc ])rovince napoletane XVII, 1: 
De Itlnsiia, La iiimoia <ii ij B i'^-HCcio a Napoli (Kort«.). 

N'iiovH Antolufcia 40, liiui^. i )i i ii r i n i , U glndeo dbI- 
Tantu-o tentro ingldae: iiiurrabbn e ähylock. 



Nea erB«lii«non« ü&oh«r. 

Will kl er, lleinr.. Zur indo);erinaniHchün Syntax. Pvograian 
den JuIianin.iKynina.siuum r.u iire-ilau. 31 S. 4. 

Altenburtf. üitkur, Winke /.ur Hüliulauülcfrun^ der Oorinania 

de» racitUK. Pro<;r. des (lyinnnüiniiii zu Wohlau. 41 3. 4. 
Atzler, I''., V i" *leti {^vrro, Sprueheti und t«eiu Wealwel 

mit p. Weitere BrueltHtQcko (Nr. 3) zur deutguhea BtJIBO- 

lof;i4>. i'ro^rntiMn Hannen. Leipzi«;, Kock. 11 8. 4. 
UnhnMch, Deut«olie MuittoraufüSize für die Prtna. PrOnr. 

den k. UymnnsiuMi« zu Dan/if^. -'j S. 4. 
Uintz. .1.. Der KinfluR« der arH p'^etic« de« llornic nuf die 

deutsche I.tfr-ri»tiir de» IH. ,lalirluin'l<«rt«. Pro);rnmni dp« 

Wilhelin-tf s iiiinMiuiiiM zu Hamburg. '■<■'< S. t. 
Böhme, it., Schillerntutlivii. IL Programm Kruiberg. Leipzig, 

Foak. 112 8. 4. 



Urnhm, u., Il< hui h von KI«M. 9. Aai. Berlin, Ventaae A 

Co. XI, a.'.it b. f>. M. 3. 
Brande x, Iv. Ueiirit^u zu Uhiaad. ProKraaun Varieabaric. 

Leipzig. Kock. W 8. «. 

KuNaon, A.. lli itrjpe zur Kritik «l' r r-i. yerigchcn Reim- 
chronik und zur lteichi>Ke«ohichtc hu XIII. un<l XIV. Jh. 
IV. Die letzteu Stuufer. |.\us: sSitzungÄber. d. k. Akiid. d. 
Wis«."J Leipzig, Krejta^ i. C..mm. :ts S. Lex.-:». U. 0,90. 

Itü.tch, Theodor, Zur di ucs. h« n Recht.iclireibang'. PlOfraHBI 
doü Pro>;Tmna.tiumi« zu Malmedy. 1',^ & 4. 

Du h III kl'. ()., Ooethe und die KremdwOrtet. Pregtamm des 

Johanni'iiiii" ?ii I.'ISriebur);. I"J S. 4. 
Doubner, I'., *J i' l.]iie« romarque» dnr , Wertlier*" ilr <lc.'ilit> 

et ,lTI;irii.- l,- :ii ir Ii .(ni'obu Orti»*" ile Koscolo. l'roKritinm 

Wi.'sli;i.i.'ti. L.'i|>/.j;:. K.M'k. 1" S. I. 
K tt 1 1 II i,' . K,. Til."'!- .Sprii.'!!!' Ulli VersknuHt Heinridi Küuf- 

riri,^'''r'<. l'iMi,'r.iriiiii Llii^;i'ii. Li-ip/ig. Kuck. 1<> 8. 4. 
I' ;i u I 'i ■' , \., lieilrilso zur d''iii'<i Im ti Urammatik und deuwelien 

Lvi'iiln. Zum Tlieil im .Xn-iliiiH^ au Wustmanni Buch: 

., Allri'i 1 S|i,riichdumiiiheiteir. |.\u«: Bericht der jjisi«s<ir 

sv .MMi-,. Ii itfL (lesellsoh. Philunaihte*.] Neiaee, Oravear. 

III. IWi S. gr. 8. .M. I,2.>. 
Kranz, R., Der Aufliau der Ilaiidliint; in den kLi^^isdi. n 

Dramen. Iliiri<ihunli zur lirnmat, LeetUre. Hielel'eld, \ i llini,'. n 

A KLi.ii IV, 452 S. 8. M. 4,M. 
iir.-.-vrii, II., Die PredigtweiH« dei« KranzitknnerH Ueillioid 

V "11 Ui v; ■ii'-Uurg. Programm Rheydt. Leipzig, Kock. 2H 8. 4. 
Hill 111^, F., Die ileiitsphen KorCunatun-Dramen des !7. Jh.'i«. 

-Miiiburger Diiinertai i.'ii. Lrip/i;;, l'nck. .'i l S. 1. 
ileu«>iner, Kriedricli. Kreica^g Iu(;u uod lugraban im Uilt«r- 

richte der Scliule. Abtb. I. Pregran« de« OjraiaaiittaM an 

CasüiL 27 8. 4. 
K r 1 ! •' 1 , Il'-'i iii.. Iii.' Bull uiillijug des Kili..'lu!:^'('iili.''ii s im 

Unterrieht der höheren äehuleu. Progriitiim '!•'•' Ki ii:;;\in- 

naüium« zu Churlullenburg. 2-1 8. 4. 
Kühnel, P., Der Same Hchlesien. Lpi|i/it,-, K'jlil. ii Auti- 

quai'iiii 1. i'' !>iin. I'.' 1,'r. M, II Sil, 
Legerlotz, (j., ÄlitiellKKU» l'-:it^rlii'< LeBt'üuuii .Mit Kilil.'itung 

und Wöi terbuch, nebst eim in Anhang von Üi nkmäli i u nus 

älteren und neueren Umi im i. n. Bielefel i. \ .';li.ii;i.|i & 

Klasing. .VX, i:ii S. lu. M. o >ii). 
Lorenz, K., K.lop-l l^ i^^ im i Uuethe» Ljrik. Pan Beitrag »ur 

Uehnndlung der Kl l^H> nl. . tiire. I. IClqMtOOki Pregr. KtMI- 

burg. Lei)>zig, Fuiik, Hi s. 4. 
Nagele, Anton, StuduMi /.ii Wuhin i- vim lU i Vogelweide. 

Projfi'. der 8faBt»-Oiu i ri;ii im-IiuIü /m MiirLurg a. D. 8Ü S. 8. 
8ch B 1! ! I '. 1' t . I ii-, Cjiii U. nbüchlein zur Kulturgeituhichle dos 

deul9.i'.licn .M II , lali' Ta, üub nihd. Dicditern mit AusschluA^i 

de» Nibeluiij,'"!!- mi I Uudruuliede» und \Valtli.:i> vi.n ilcr 

Vogelweiiie zu««nimenge«telit und mit einem Wui ii rv, iv. r li- 

nis» vemehen. Leipzig. Teubner. VIII, 119 H. >. .M. l.-.'O. 
Schmidt, Karl, Dur deutachc Unterricht in dei ( )l>r: h.i'uii.U. 

Programm des Realgymnasiums zu Uorua. 2< .S. I. 
Schunk, K., Uoeth«a .Iphigenie auf Tauria" und da-^ gleich- 

naiuige Kuripideiaoha 8t11olt. II. Progr. Paderbom. lieipiigi 

Kock, ai S. 4. 

Spiegel, Nie.. Die Vaganten und ihr Orden. Prograaun des 

Oyronaaium« zu Speier. IV, 73 8. b. 
Stein, A., Scbilli i- D. rn. ;iiLtsl'ragracnt mi I -eine Kort- 
tifizunireii. I. Thfil: I ihk Knii^inent. Progiainiu iler Uewerbe- 

..■■huli' f<i Mülliai.ii'li. S. 1. 

StiUkur. Uutiiii4:li, Der Ver«bau im uic<lc-rdeutach«u Narreu- 
»ohiff. Ein Beitrag zur mad. Meliik. Pregr. des Qjrnaaeiums 

zu Schwerin. >>4 S. 4, 
Trump, K., Zur histuriKchon Behandlung iIit iiiuiiurh- 

deut»chen Grammatik. Progr. des Oymna»iu^l^ zu Wal l. n- 

burg i. Schi. 2i» 8, H. 
Vercoullie, J.. Scliela oener hiaturituhu grammatica der 

ncderlandsciH unA. Phonelogie en nexie. Vent, Viqrlatebe. 

7.5 8. ». 2 K.ii t. II. 
Wappen, Di. , II. Itn.ii i 'it-n und Stiindurtcti .i' r (■rOKSüD 

Heidelberger Li-. <:<'i'h.uiitfi''hrifc. IIr»g. Tun knrl Zaug0- 

liieiHter. Uörlitz u. Heidelberg, Starke A Blebert. XII B. 

Text u. •>2 Tafeln gr. Kol. M. 7.'). 
Zimmer, IL, Just Kriedrich Wilhelm Zaehariae. Lciiniger 

Dixaertatioti. Leipzig, Kuck. IUI S. 8. 



A i t k e Ii , 1 ii'i.r»« A , Tfn:' liil.' 
< I vlni-'l ( 'iiiri'ri'l.iii l'ri''^« .". 1 1 



WLi k-i of John ,\i lialliii.it. 

M. D). 



Iivlni"'! ( jiiri'ri'1.111 \ if^^ ..m. .»i . lo, 

(jutilluu und Kumchunecu zur Spraeh- und Kultur- 
geMhiehte dor gennan. VsTker. 71. Heft: iadilh. Btndies 
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in iiictro, lan;;un);i; nii<l gtvlc. Wiih n vicw (o <|pt<>riiiiiiini; 
ilie liHte of thi« ol«l-eii|;lith fraxmiMit aD<l tlie home oC iis 
author. Von J. Qrtgvrf FMler. airnnborf, TrBbiier. VJH, 

103 S S .M. X 
Sehl ' liii i;. Fi'lix K.. l'ni i-r atiil vorne ürilicisni of tlip reijfn 
uf Klii:ilH ih. I'|<ilmf< 1 I, l iiivcfitv of Pt-nrifiylvunin I'd"»». 
Halle, Ni'':iiiMT, HT S, uti» of tlu' L'isi\ y of 

PennsrlTaiiia. Si-i-. in riiil:.l..i,-v , i.it.Tninrp sin'! Arclii'iiln:,'»" 
I. I. M. 2,10. 

Sobuta, ü., UelitT ili-n Ulackvere in den Droiuen TIkjiii«» 
MlddleloaV. Hdlanwr DimrtMi»«. Lvipiif, FmIe. 4S 8. a 



Anrrfty, L., Lei munuAorii» de Dant« dcH bibliottu'-qucs <)r 
Frnm!«', ps^ßi d'uii PAtuluf;ii(.- rnt«<>nii)>. Paria, Thoriii. Uli 
vul. ^ranii in-^ nvec <ii>ux pluriclips on Mlioftrarurc. fr. 0. 
Fa»p. I.VI ile lu Kibliotliüqiio desi Cooles frfliifiiise« d'Atlu-ne» 
PI de Roiao. 

Barbi, M., I'«r il tp.ito doUa Üivinn Coinmoilin. Ronin, Trcvi- 
itini. 50 \t. 8. [ilniididl über: 1) K. Muoro, ConlribuCionN li> 
ihe ti^xtual criticiflni cif tbc Diviiiu C«mm<-di:i. ('. Tüub«>r. 
I Crtpustipili doi tiiaiin^ iit;i dtdbi Uivina Cümmvdiii. üv- 
(froni, fJul testo di-lla Ü. C. 2) MarchL>«iiii, 1 Danti 'del 
Oento'. radovHii, 11 Codice LotliliAtiu di DcUiinu: uiiü iW-'i 
cenfo. F. Carttt od E. Muimei, Di un niie>ldoto dantesco. ) 
8.-A ;iiis KiTiBta r.rit. dclln lett. italinna aiirn> VI. X VII, C. 

Kvllurint, Kgidiu, Note «ullf; titidaxioni italiaite deü'Ars 
nmaturia t<t dci Reiiii>dia nniorii d^Oridlo Siiteriorl al rina- 
äcimviitu. BorpfHmo. 7S p H. 

Ucrthlor, ti., L.i L-i inc li;» !■ 'ii .■imihik mi r-. ciindo In 

seolftPlipn. \ I, (:t-r. II. l'. ;ni.'liuio. Frei'iiiiri; iScliwiz), 
Uiiit.T-iitätsbiiid.liHDd'iuiii;. !?. ■Xi-iü ni. Abbild. Kid. .M. Ü. 

]i<-rirand, I.., .'^ui ii s iil unii. « et io« dialocte» de ia Kraiicc. 
II. I'mjframni Sniiti,-;iil. l.i iiiiig, Kock. 3»! 8. 4. 

II i bl i u t Ii e k, alilriiii£viiiiM-ht>. Leip7.if;, Keii<)aiid. 8. IH. H.l. : 
l'roveiizuliiiühe Inedila uun Pariser llandii(jhrif(en, }ir»g. von 
C. A|ipol. XXXII. 3.V! 8. 11. :>. — H. Hd.: Lc BcHtiuire. 
Das Thiurbuch (1< s imi riiann. Diebtcm Uuillnumr Lo Clero, 
7um oniloii Multi vulisuindig iiaeh il«o Uandacliriften vun 
Lull :mii. l'iiris und Iterliu tute Kiiileitiiag md Olomr kn§. 
von K. IUmhficIi. V. 441 & IL fi. 

Ii o r K h i , Lu. fort., Va a»netto di PramoM» Pvtraroa. Stadto« 
Vüiiczi«. iV2 p. a. 

C n |> I 1 r , (t.. « irli[i:,'-ti'ii .lu- <li i(i ( ■ i iechiBclicn f^ebil- 
ilfteii Wüiti i Im ts Mivuiit:-) ili i IVitJii.. und cnjfl. Spracbu 
(tV). l'rofl;ritiiii:i tii.i.Lliniri. ]!. l.n^.T.ig. Kock. 19 S. 4. 

C r 1 1 i 11 i. Vida de Ueiiveiiutii i < llmi ( Klorfiuiiio) Cücritn pur 
i'l III -1)111. -tcguidn de las riiii»§ |ui' >t.is ■ n m th"« eaglellano«. 
l'riiiii in vt rniön r»paf)<.>la, diretsti <li i lu-riiiKi. < i«n prülo^u, 
in.'iii-. .i|i''ti ;irr,-^ \ un (iidicc suronritil p'U- r| 1 >r. Luu .Marco, 
riirm. 1. MiMitad, iHipr. de la Viiida >it Hill it.ui.U' v ('.*. Kn 
s, XXXVI, 411 p. ;i y 3,50. Dibliotera cUsiea. Tom ( I, IX. 

Daiiit', de vul);«ri cloquio. Uotrcuer photot> piücher Andruck 
der ülteatcn ilundiichrifc die-nen Werke«, die Hieb in der 
Bibliothek vuo Urcuuble btilindüt, mit Vurredv (iu fraiuL 
Sprache) Ton Dr. Prompt und Maigriar. Vanadif. ÜhahkL 
M. 12. 

DevBux, A., Küfai »ur la Inn^ue \ul^'nire de I)niipbin«: 
Bcptcntriunnl au movcn iige. la-S, XXll, ')24 p. ot carte 
PariK. Weiter. Kxti«it du BBtlathi da TAeadraiM dalpki* 
uale (4* Diirie, t 5). 

Bcgara, Buai rar l*art poitiqaa da Boilraa. L Profr. 
Warendorr. Sä 8. 4. 

Bmaus, O., l'eber Ja« Verba pranawinal. ProKrataai KSIn. 
Ifeipiig, l-'ock. 10 S. 4. 

Fvarnel, V.. Le TUmn an XV 11" if\Mc. La CoatUia. 
I»-t« jeaun, 421 p. Parti, Lec^ue. Uudin et C*. 

La Qaera de Parma, üin iiulieniüehos Ueilioht auf die 
Satilaabt bei FomaoTo 149& Navh einem alten Urueke hrsg. 
Tau Hainr. ITiigvmaoh. Progr. Sohweinfart. AS & 8. (Der 
Harr Varf. bittat ror Leotllre der Arbeit tob folgend«» 
lteiiierkiuk|aa Kenntniw nehmea lu walkas »Bei 4*r l>ruek- 
leguug mamar Sehrift La Gurra de Amn« aiad taitam der 
Dmoberei die falgeada« Corraetarea ia dar >k Baviaiaa aiaht 
mehr berAolniahtigt waniaB: B. 12 Z. 8 t. u. xa alraiabea: 
• icber TS, 8; abeara & 18 Z. S t. Obt atalt daaaaa Ii 
87, 6 und 8. IS Z. 8 r. 88, 8. 8. IT 2, 8 t. o. I. Vera- 
bau and Beim. 8. 84 Str. II, 4 L tb«. 8. SC $ir. Hl, 
6 la< hiatar Franaa ein Konow. Str. 8li 8 hiBter i n g e k ni 
ahi PMBltt an aatcan. S. 27 Str. 83, 8 L fara«; biera dia 
Abbi. aaB fu aia' b. r</l. dü, 1. 8. 87 Str. 84, 1 1. Oa- 
iSato. 8. 80 Str. 44, 2 and 6 aawia 47, 8 I. eaa*. 8. 81 



Str. ."il. 4 nrgänse all Aiini. qiie-t.i. S 3.'» Str. Iii!, ü L 
AI. >S. ■M\ Str. t;f». T I. parte. S. 411 / T t. ti. !, »on. 
Z. 4 V. u. I. surnoinnie. S. .">1 Z. 20 v. u. i. / S. ÜJ 
7, 1-1 r. o. I. Hurio. — Xachlra^ zu den L.:> riiiPirMiiifaben 
I' llixloire de Chxrles VIII, pnr (iu; Imme dp 
,)ah(?iiy, Andre de L-i Vigne ei untre» hi>r tun« de re 
teinps-li. Lp fout rcei.iiih | 11 l<ti l< rti.v. rarin, Imprini. 
rnvali» !t;"(4. Fol. Suiiiiuviiio, lt., Mi i ijiti.- !■ fntli delle 
t.imitclu' illu-:i i irit.i^iii. \ i itetiii, Combi IimI) !". Eini^<' 
vvt'!ti ri' uiilii.'i'.'iii.'M.i.' i >njckter«eben wirü mau »un »e"h»f 
besKern. 11. U n m » c Ii . Sehweinfuri. | 

K , I iriuiiiiiaiictt <lclla litiKua ruueaa, ouiriiggiuntu 
M <il II I 1 lii ile ruei piik uenali. Nilano, Hoapit IT, 
M;iiii/.i'i ll»epli. 

. I ii. \. Maglinbecchi > Ii. 1! Ii i |, m. 'li v lottere 
i;. r^iiinn. 2<» p. 8. I'ubbl. da ti.us. K.ivL'ili per ir 
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mi,'/>' 'Ii liiij-.. I'iiui.ijjiilli coli Lina Snjni. 
.U il 1^ il o t , l'uul, riioiivlugie d^taillüu d'un patoi» w«lloii, 

crtntributiun i\ l iiiude 4u wallaB madenM. Paria. BaaillaB. 

XVI. I3H p. fr. .1. 
.Martello. I'ier dacopo, ("«pitol" | in Icr/n riniaj. ( i « hum ij. 

XIIII p. K. t'ubbl. da .\nt. Kestori per lc noüne \ i mutuii- 

Konnet. 

Martin, J., Die l'rovprbe» du Conte de Rretaigne, oobtl 
llel'^-i'ii iiu-i t:<'i imiii ii'i 1 runian. Spracbea. PragraBHB. 
Krliili^eii, li!at-i»mg. Ji .S. ^r. 8. M. 0,f<ü. 

.Mcn^ndux y l'vlayu, M., Antolo^in de pueta« lincoi 
caitlullanos, desde la formnciön del idioiiin ha«tn nucAlro« 
d(ii«. Toiiio III. Madrid, iiiipr. de la Viuda de Hernan<lo y 
('.* Kn 8. CXLVI, 2«>7 p. .i y 3,50. liibliutei^a clänica. 
vol. 1 HO. 

.Muciua, Fr., d« Peruiiio, l'ropbptia. Fubriano. :<2 p. M. Eair. 

dn un coiliec del «ecolo XV esistentc nella bibliuleca oasiif 

nale di NapoU e pubbl. dal prof. Enr. Filippini per le BOIM 

di Luigi Filippini con Irene l'iceinelli. 
Nulhae. P. de, De palruiii et ucdü tevi »oriptoruia cwdieib«* 

ia BibUotheaa Petrarcm olim eallaetia. Parii, BaaiUo» 

Or. 8. tr. i. 

Paranello, Ant. F^m., üi nn manosoritlo incdiio e di da« 

■onetti d'Knrico Uaterino Davita. Padefa- Verona, Ur«ek«r. 

«8 p. L. 1. 
Pallieo, Silvio, Lattera all« algnera Quiriaa Haj^ott» (b 

Donna ganiile) 18 nuggia 1848, pabbi. da Ülago JUnelli. 

Firanak 4 p. 8. 
Plasia, Ii., La poaaia diilanaliea • la Caoaia di ErMiM 

di Valraaona: ttadio. Ddina. 60 p. 8. S.>A. au Pagtoe 

friulane. 

K i g p e 1 1 i , Dva, nmbrt Fabflan«. tt p. 18. PabU. dal prof. 
Bnr. Filippini per I« nasae di Laigl Filippini eaa Irea« 
Pieeiaaili. 

R o 8 R i . Aq Babalaia terivain milttatr«. LiaMgaa, Latavactltu 

154 p. 8. fr. 8vI0l 
a«ttijg, O., Dia VarfaMarlhiga das Eooaa «n4 daa Boaua 

da Tbibaa. UaUeBaar ÜiMartalion. Leipsig, Feek. 41 8^ <^ 
8ag{i;io di «anti popolafi marad, par aara dl Bgidia Salle' 

rim. Bargamow 48 p. 8. Par la nana LBaankBMlariBL 
SalTO Dl Pletragaaalli, Bum., Stiwia dalla letttwe ia 

Siailia in rapporto ^ia aue oondisioni politiobe, dairtfrigie« 

dalln Hngna «ino al 1818» Vok I raao. I. Palarmo, SaWo c 

Oaraaea 4. 

Tirabaaabi, Oirulamo. Da« lattar» inadit« a Gragwne 
Vaaall (6 a 10 aprila 1787). Bologna. 6 p. K Par le aanr 
d{ Oiuaeppa Hauini oon Tcfanaa Catta. 

Viandier, la, de Ouiilaume Tirel dit Tailievent, enfunt ii<- 
eairiBa da la reiaa Jeaanc d'Kvreux, queu du roi Pbiiippc^ 
de Valoia et da daa de Normandie, dauphin de Viennui^. 
premler queu et serj^ent d'nrmo« de l.'liarleH V. maintre de« 
gamiRonü de cuisinu de Cliarles VI ( I:i2ti— l3'J.'i>, publie sur 
le nm. de Iii ütbl. Nation., aTCQ I«a tarianta« de» uim. 
la Itibliütlieque Muxarine et daa Arebivaa da Ia Siamlo-. 
preeede ifune introdiiciiuii et aceompa^n^ de note«. par k 
linron Jeröine l'iehon et UeorKC» VicBirc. — On / a joiat 
des pieoc.« originales ivlatives » TailleTent, la reprndnotMe 
de .^cH sceuux et da aon tomboNu, la r^impraation da la pli* 
■neieiiue edition eonnuo de aon livre, une iVlition BOavelJe 
dn plus aneien traitö de cuii^ine eerit en friiiiv'. et ttne 
d« mati^rea. Pari«, Teebeoer. LXVUI. 178 p, 8. 
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iSW. Lit«nitarblRtt für geriiMiiitdi« ud 



Philologie Kr. 9, 
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Literarische Hittbeiluugcn, Personal- 

nac Ii richten etc. 

Da*i Qoethf!- und Svliillcr- Archiv in Weimar ist vum 
I. 8ept«^mbor hin tum 'i'>. Uctubt'r ^egciiluKticn. 

Vom ijcr Aca<1>;iMic «Ifs Iiiacriptions «"t l»ollc8-lf ttrr s wnr<!«n 
preifKckrüiii : [.«nglui« für sein Werk 'Orifriiie» i i Suui cu« du 
Roman de U RwHi'i Loeseth für «ein Werk 'J> RoroM de 
Tristan, 1<> BoMHMt d* PaUmid* et te «ontpllntioii d« Bmtlflien 
du Piitc'. 

Der Lcctor der enj^lisehcn Sprache an der Uiiiv. r^hät 
GreiJnrald, Dr. Freos, hat sich Ar da« Fach der eiuliMhon 
PhHokvi« haMlitirt. 



AbgeeebloMen am 6. Augnat 1888. 



. K r k 1 ü r u n g. 

Hmrr Max Koch hnt in xcincr Santmelanzoijfe von Faust- 
«ehrifi(>n, A. Tillen und K. Krau.i' Krhwaeliliohc Arbeiten (»icho 
meine auafChrlicben Kritiken im Anzeiger für deuLvrheH Alter- 
thnm 36, 114 — 134 und in Ucrrif;§ Archiv 88, Hilf.) unter 
»einen Fittichen Treundlich berufend, auf meine Au<tgabo dca 
l'hrittlich Meyncnilen scharf ein^ohauen. So hochmüthi^ und 
8v leichtfertiff, wie Herr .Max Koch meint, bin iuh nun doch 
nicht, das« iuh nicht «einer ItOMprfohun^ nilher treten und ihr 
• inijto Worte der Krklürun;; iiuf den Wc)f ;;eb*)n möchte. 
Herrn 31ax Koeka Tudel triirt, da Nelbst er die textkritisuhen 
Fort»chritie all or»lo AufHtellunK vi>n Kichipunkicn und die 
ikon<>f;ra|ihischo Entdeckung aU sehr dainkcn^wcrlhen ersten 
Versuch anerkennen niu«**, den Ton de« Vortra^ff und einige 
Einzelheiten. Für meine lh'hau|)tun(;. der F«m<it der Ooethe- 
liohen Jugcndleclüre »ei der t'hri»tlicli Meynende, »oll ich 
1 Mirrr '/j'tiKva angefüiirt haben, die thntxächlich dB« Uegon- 
lii' il iH weisen. Kr«lenH itinil nun in der .Vntn. mit 'Vgl.' 
Artteilen für und wider ongcführt worden, und dies ist deut- 
ich' ausgedr&ckl durch den Satz, der .\nn).: 'die Unter m: hung 
über QoctbcH VerhültniKH rn <*.r.n Vtilk*büchcrn vom Dr. Fau»t 
i>t jedoch noch keine««, i;- a'i,,-^ UloitHen'. Zweiten» aber 
»|>rieht der erste und Vor^ugliclkete Zeuge — Herr Koett nimmt 
njitQrlich au» rl ■ i i-i heil ÜrQnden die folgenden v..v;iii< - 
giinj unzweifelhaft l ir meine bchauptujig. Herr Mux Kmlt 
»^■hlug Seinen Löper :uii ütid faml an der v m uuv < an !' i. 
Stelle »iifh (i)lgeniciu Öpiess crwilhnt; er vei L,'-i'^ lui uiut-r- 
liüM d,st :ill.. ien v<m Löper hier flusdrückli -Ii lur den FauKt 
citirtrii (...Iii », Kr. m di'n deutnehen Volksbürheru, sich 
zä< ». r«r(>atl. n : .:u> : ti.'iit' . r ilen — Cliriatlich Meyncndcu 
R»lui^:rti iin 1 /.»iir «eil' II in iter Ueberochrifl, 'i.' meiner 
FiL,it:ii!i ihif-» der C. M. s 'ilkathOmlic In- I- iiuv! . |ii>g Je« 

XVIII. Jh.'n ist, dürftu eine bibliograpliiache Thatsache sein. 
H«wa Koohs B«siebiiiig«D mr BiWiofraphio ilad aUerding» 

> So fans deodhh dotJi wohl nicht. Ich haho dloAmu. 
*it»«r grteMrn Zahl «eil Collogoa vorgelegt . alle haboa d«a 
froflMiMi SetR M aaffeeljuBt, wla Ko^ diaa fcethaa hat. 

O. Behairhel. 



•ehr genpnnnt. Vielleicht hat er den bezfijtliohen Schluss Toa 
Anm. 'i auf S. X auch nur huo Erregung darüber ülieriteliaBi 
das« ich «n der gleichen Stelle dorn tlei««igen Ililettanten 
Kngol, ileSHen Tbilli|;keit für die Fnu^tphiioloffie ich xelbüt 
Obrigenr* nicht missen luöclite, zu Herrn Koolia EntrOntung — 
gegen mi<^h, einen Fehler iiaehwias. Den Vorwurf leicht- 
fertigen Tadel» hätte Herr Kooh Tielleicht vermieden, wenn 
er 8. XVI Anm. 1 einen cbenüo argen Schnitzer Kogels anf- 
gcstoclicn bemerkt hätte. Oder halte er den Vorwurl dann 
Tnrd(»ppelt y Herr Max Koch - Silit weiter: 'In Luden» Oe- 
sprSch, V. iiiednrmnnn II, 4 1 ri 'r;iii nieht Ooethe, wie man 
nach Szuinatöl»kis Damtellung glautwn maw. sondern Luden 
das bekannte Kölner Volksbuch . Mein Stttz lautet (8. I 
Anm. I): 'Vgl. auch Luden» angebliche Aeusnerung gegen 
Qoothn über *du» bekonnte Volksbuch, da» in Köln . . . gedruckt 
int.' Ooethe» (ies| räche 2, 44.' An eine abäiähtliohe V«r- 
läumdung kunn ich hier nicht glauben. Noten zu leeen Roheint 
wirklich »o schwer zu »ein wie Noten zu «chreiben. Herr 
Max Koch, der. wie man weiA», eine ungenölinliehe Kenntnift» 
üernayg.^chcr Arbeiten besitzt, kann rieileieht nuch nu» de»Mn 
letzten inhaltsTollen Abhandlungen 'zur Lehre von den Citatea 
und yiitPti' «nineo Nutzen ziehen und sich eine Kunst de« 
Wiilir. II Li -1 IIS diiriiu» zurecht machen. \Va» Herr Koch Ober 
den ! ■ II im * Vfirtr«^« «fifjt, mnr^ mnn diirrli ilif l.'iCtürt* 
der ScliMt'r ^- ll,>t |,i iii'.'ii. ii'li I>„'.'biu-"i' meiner 

Arbeit uiit einer VVurme vorir««' , » n l ,1. ii r be- 

greifen, der e» an »ioli erfithron hat. wir mi- -.v 1 1 h\ollen 
Krrungcnxehiifien »elbHiäiidig<-r ThiJfijlfii • in. miii ii. fem- 
pcrntur m: .1 - Sdigebuug uiiwillkia .n Ii nU. ,-i 1,1 \ l nun 
zur AI l.iiii.iiiiL; Iii»' Herrn Koch em« Uleiiie Helehrung: er 
meint, i|. I ( in . M i u - , 'nicht einmal in Scheible» 

KluAter (.Tneueit Allerdinir" in .SfJu'iblp» Kloster und 

zwar II, "Ii tr. Siehe meine Kiiileii uii;; S \\. Ann,, j. Nun 
mag »ich Herr Koch einiilHl S<.•|leible^^ Kl<.»l<:t * in. lnin n und 
deii ' . M, \.iii I<•J^4 mit nicinein Text von 172."i llu-nmiren. 
Danu luit er wenii;menn dia uolhwvnüi({»(e Vorin i irun.-. um 
über meine Arbeit icu urlhailon. 
Uvi'liu, 5. Juli IfiUi. 8(amutolsl(i. 

Erwidern 

Zu einer sachlichen Aen I r .n^- ii m iiii r K «jirechung 
finde ich durch vorstehende '1 i k i.ii uii;; ' U< m, n (linuil. leh 
zweifle ebenso wenig, das» H.ir lii. s..j,tnir.<.Ui.. lui -nne 
mehr »chncidige aU treffende Li kl.ii usij,- utu lit iirtU üJli . auf 
die l'arteiparole Kinge..tchworenen erhalten werde, wie ich 
allen nach sachlichen OrQnden Urtheilenden, deren es ja leider 
noch so viele gibt, getrost die Vergleichung »lieser Erklärung 
mit der Kinicilung iles Neudruck» und meiner Uesprechung 
überlassen kann. Auf rhoturische Uründe, wie Herr iJr. Szama- 
tuiaki »ie mir so liebenswardig untorsdiiebt, ver/iclito iolt 
gtnwi zu seinen Ounsiten, ieh brauche »ie nicht, und Miao 
Srklirung zeigt, da»« er sie nüihig bat. Sur er»ch«iint ea all 
•ohleohto rhetorieeh« Figur, wenn er mir s. B. Unbekanntaehaft 
■It Otenw* Bloh «ber die deuteobea Ypikiblleher Tonrirft, da» 
iah Mlber m swai Jabran theilwebe nen heraoaRegebeo habe. 
I. 8. Keaaarkt L d. 0., 14. Juli 1892. Max Koch. 



N O T I Z. 

Htm »rinaaittitcn«!! Tbail ttdif t lltio üeitafhel <Oi«M«n, Baliiiborair»«»c 71), ilea romABiilKclirii uud englischen Tl.c.4. t't'itz Xeamaoll 
( II' '^rlt cr. . tl*apt<tra»a 73), ui»i Rhin h i:i > 1 - H I tric« (Hi!c«iiiioa»B. kurxe hotixn, l'crsuustiuirhrictil«!!, «tr.) dom «nttprecfamil g*r4Jli|[«t >u adrcMiTfn. 
\>.c l> « : jn rieht«! »a di« Herffu \ . r . i; -- «i« \erf»*»«t die Bitte, defür tiorfe lf»ir*n lu wollen, il»» »II« aeueo Wtrk» |t»roi»tiini»«heii antf 
•«■«»uititclMa la^U Ikr gUich nach ICrscIiciBca «ai««4w 4ir«M aätt Aittth Vcmttl«!««« «oa U. H. ittilanJ Ui iMfnit svfMaodt 
•fr*M. Maria AieieaPallewtre «icBedaetioa »tat« tail tarnte aaia, ikar »•«• rakMcat«on«a etaeS«*rr««li«as *i«t 
fcaraar« ■•■•rfcaai (ta dar Btblia(t.> la brlacaa. Aa O. B. Maltaä ■lai aeak dMAatafaa •»•rUoaorar and aaadarabi«f» ta rlcki«» 

_. » . .. . . _ 

^ , , Z 

j[ FcUtacilc 33 Pfennige i Literarische Anzeigen. 

V6 ^ Vb^--.—r-r- ;>K 

Vf'i'huj rot» O. If. JteMand /» Lei/nit/. 

Wt «atiMUrilta lUagvidiaMa: d*) l^oliriftäiHm aal 9«<i 

4 Vrilaata (facfiaimtb. ««lonrapQl^l. ^^^^^^^ 

^einridi Dlilliirr. BuIQtalirc^tn JlluPraliontn: 40 f olifdinitttn uoi 

Wt, mm. yrrit M 8,-; d«. «h. 10,-^. SSVt »fta. »Rif idl 7.-; dci. «ib. ^ 
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Meilische Leb- uad Lesebicber 

«US J. M. tiebhai'dt's ^'i t-lii? (Leop. Qebhardt) 

in Lcip/J;^. 

Filippi, r. A. ile. Praktischer Lehrgang lmt s- hnrli. d, 
leichten i.nd doch gr(in<llichi>ll Erlcriii ut» dt»r ir«li> nixi ti->n 
S'irjirln . Nach Dr. Fr. Ähn'g Lchrraothoiio. 1. K ir^us. I 
a3. AuQage. Bronchinrf 1 M. 80 Pf. o J^r 88 kr. ö. W. 

Praktischer Lehrgang. Ii. Kur~ii~. iS. Anllilf*. > 
Droachiort 1 M. 80 i'l. udur kr. <j. VV. ' 

Erster Unterricht zur tchnollon und luicbton Kr- 
tii»rnuTT£r ijftr itslienUchen .'?prnphr. Nftch Dr. Fr. Ahn"» 
b- kiini i< r 1,1 hrmothndp. Neuer Abdruck der 9. Auilafc 
des pr.Tktiachcn Lehrganges. Hronchifrt 1 M. Ff. 
oti.-r kr. \\ 

— Neues uad uutcrhaUeadts iuUtiu&ciics Ltstbuch 

211m äohul- und CrivHtgobrsucli fQr AnfSii);er uti<l Oo- 
übt«ro, insb^sondero auch für dioieniifen. wolchc ohnp 
Hülfi' riiii'< Lehrers ihr« 8pr«c)jki iimiim.M iM wiMt.'m 
wijUi n. S. neu durchgesehene und vtrbtsscrtc AuGage. 
BroHi-liiiTi 1 M Si l'f o l.ir ■'S kr. .j. W. 

Italienische Schul grammatik nach den in Dr. Fr 
AI fr,i:,2.;-iM'li. r ijrKiainalik bofol);t<in Urunüsittxen. 
10. verbesserte Autiage. Broac-h. 3 M. oder 1 fl. SO kr. 0. W. \ 

l>Mrch Voll«iindick<'it b«*l RS«fCl(müa»iK«r Kiirai vorKuglifh für j 
Hchulcn und l.rhrtnstllul^. «owi^ «urh lum rt'l^vttlnlerricKt E''*'Kn«(* j 

Corao pratico elementare oaaia gradazione di tomi ■ 
per ilBIwrare in un modo facilu o celero la lin^a Metma j 
•OAondo il mi'tt'do rinomuto dv) Dre. F. Ahn. Sesta 
edislone ovi-ir i), Bri)»cb. 1 M. 40 l'f. oiler 70 kr. ö. W. 

Grammatica della lingua tedesca omIu nuovo motodo 
d'impnrare con fncilit^ o c)>lereinent<> il tcdenco. Settima 
edixione orijfinale. Bronohiptt 2 M. oder 1 fl. fi. W. 

Cours pratique puur npprnndro fiivilomunt ' ; < ti I '.ij 
de lemp<i la htmjue italitiint >iclou la ni6lhodo ronoioniäo 
du Dr. Fr. Ahn, nvcc un abre^v de i^rarnniairc : titnt 
four 1« jrunct^e quc pour ooux i\'v. «if nt jM<rv"ni!g ä UD 
ntC" mftr, et pi»rtipuller<-mont pour 1' - ('> .ilt ^ Cint|utbB« 
edltiOn. MrnvffiifTt I M. I". ..iK-r Ss kr r, \\'. 

Fornanari- \ i Tci'. A. .1. vim. Therrctisch-proktische An- 
leitung lur Erlernung der it.ilicnischtn Spr.^chc, iti yiner 
neufn und fa»nlicheron I' n ~t lluii.' •\> \- uui n r> rn htif^cn 
und oinfat'hften Orundnäii^c .cur u' k c futirTen i^egelD. 97« 
Auflage. BroHchiort i M. ö't Pf. 1 ;i W. Elaf. ' 
XcbuniU'n f) M. 10 Pf. oder 'i fl. üU ki. u. W. I 

Cours theorlque et pratique de la langue italienne, 
itinipliti6e ot rödiiiia ä «es vrats principas. Huitieme . 
editlon ri'Tuo tt corrigfc. BroMbfart 4 M. 80 Pf. 9d«r ' 
ü fi. öO kr. ö. W. 

Kotzebuf, A. dp, Armuth und Edelsinn. — Die Pagen- 
streiche. Dui' cumroedie i'OiUt Ifuju/iMn- dollo parole 
men nutp u dl tutic lo frusi appie d« 1 aui'i><. t'n libro 
4i letiur» ul uso ile^li Studiosi Uell» Iid^ua tedesca. 
$. Attflagc Brosobrart 1 M . <0 «4«- 10 kr «. W. 

Aar» 0«tiTsarli« Nr IHataca* als CWnt«ufl(»>Obanf ! 

Inn l'aiir nt»rl e n^clKrr*. 

Kota, Alb., La Vedova in solitudine. — II Progettista. 
Zwei Lu«lspiole mit deutiuher Krkllrun^ aller svliwierigM 
Wdrter, 8pr«rhcii;enhRitcn und Ri.'dcnsarten. Ein LMM- 
bnob nr Brlarnaog dar reinsten itaUenlecben Caancw 
MttanHpratihc. 4. AafUfe. BriMoh. 1 IL oder 04 Irr. S. W. 
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Emter Band. Petrarca's Leben und Werke. 
Gr. S. 46 Bogeo. läTS. Preis M 14, — . 

Qieilm für die Biographie PetrereeV — W» Jeltw 4«r 
Kindkeil and «nten J ugendL — IM« WeiderteliN dar Jofend 
and die enlm lehre in Teneleae. — Die OtehCerkrünong. — 
Parma and Taaolaae. — Petrarca in Mailand. — Die Jahr« 
dea Allan. — Dar Uafanir dai Wiaarns Petrarca's. — Petrareai'a 
i^rffteMillttiaA« Thttigkeit — Die noralphilosophieabaa n. 
religlBaen Traolata. — Dt* bieterlwlMn and M»Krapki*ohM 
Schriften. — Dia 8trellaehrifl»Q (Petmrea and dl« Aarata). — 
Dio BQcher Uber die WeltvamahtaaR. — Dia lateiaiaalMa 
Dichtungen. — Dio italiealtohen Dichtungen. 

Zweitor Band. Boccaccio's Leben und Werke. 

Gr. & 47Vs Bogen. ISSa Preis M 16, 

Die Qaeliatt flir die Biofraphle BoeeaeeioV. — iündb«tt 
und Ju)(end. — Der erete Anfontliall in Neapel. — RCkücIcehr 
nach Fleteas. Zweiter Aufenthalt In Neapel. — narentinev 
Brlebnleie in den Jahren 18Ö0/196L — Die «ehre de« Alton. — 

Der Umfang de« Wiitson« Boccaccio'». — Dio dichterisch« u. 
schriftstellerische Tbaiigkeit Bociaecio'a. — Filocopo. — 
,.Anieto*. „Amorosa Visiorie'^. „Fiametia'^. — ^FilMtratO*. 
»Tospide*. „Ninfale Ficsolnno". — Der ,UcoamcroiM^. Owf 
.Urbnno". — Die ^Itime" u. die 1at'!iii!><':'h(>n DiobtaSRnv, — 
Dio ,Vita di Dante" u. der Dante-« otimiontar. — Die f ei nl i r tea 
lateinischen Workc. — Namen- tiipl äaohregistcr. 

Dritter Rand. Die Anfänge der Renaissanceliteratur ia 

Italien, K^^lor rin'il. 

Or. 8. 21} Bugen. 18S3. Preis M 10, 
latMlt: Baoh L Binlaitnaf. 
Torlmnerlnng'. ^ Dia Oaltnr daa anltann Alterthanea 
and di« Cnttar dM Vittdaller«. — DI« nntttehung der 
Beiutoanoeonltar. — Waaeo nnd Warlfe dar Baanitaanaaonltiir. 

— Die Wltaensfthaf t and df e Literatnr des üfttelaltaia nd ihr 
Vcrh&ltni«s zur Rcnni<;<,in''»bildunf;. 

Buch II. Die Varl itufor der BonaissanoelitcratBr. 
VorbsaMrknnf. — Albartinn Maasala. — Brnn«lla Ladina. 

— Dante. 

Bneh lU. Dia B«rr«ad«r dar B*nalsanae«lil«r Atnr. 
TerbanMaknnir. » Petraroali StaUanf iaatrbalh aainer 

Zeit. Booaaeeioi« Stellnng innerfaalh eelMV Zeit 

ProvenzaUsehe. Inedita 

au« 

Pariser Haudscluiften. 

Hi-rauHjrejjebrii 
von 

Carl Appel. 

IS&O. 24»/* Bogen. Prein c« -. 
Leipzig. O. R. Iteiftimitl. 
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Liebt enberK^r. H.. De verbiii qnae in Tstustiasima 
Germanorniti liniriia rediipliciitiita prMt«ritniii ex- 
liibebMlf. K«Doeii MDCCCLKXXXI. Piu-iMr OiiMrtatiaii. 

nn. loe & 8. 

Dil- Hihhin«: des Prat'toritunis der iPdaplidrtiMi 
Verba im UensaniBcli«!) iet ein Uebi«t, «Iw troU dpa 
XMm. WM »d)«n darSber ff^adiriebeit wordm Ist, noch 

All viclfii Sttllfii der Aiiniejlunt; bedarf. I,i(htHiiber>;er 
hat mit Heiner Sdirttt dit-se Aiiflieltuue nicht g-ebracht. 
Zur [J'isunff der Fra«:»' z. B.. wi»> "daÄ ;?eradc bt-j diesen 
lu biqfigp« ttrfmaaniKbe gescbloaseue e aafzufassea si-i. 
bat er rieht» 'ütnt» bri)i:«ibr«cht: #r verzekhTi<«t da auch 
tim die iiiisiLhere Veniinthiiiiitr, iirsprüiiL-Iii Ii^j! */fhFte »ei 
in tulK« der Tonlosi^keit der zweiten ü'ühe in 
ibHt^gHiigen (S. B7). Lfcbtenberfer bat deh wohl andi 
Ton VDriiluTcin darauf bo*(;lirJliiken wollen, was von den 
*'iii/.(in<'ij Forarbeni über die Bildung des arerni. reduj>li- 
I irteii Praeterituins ^'elehrt Worden int, znsammcnzafawen, 
u> damit ein Bild vom hentigeo SUude d«r Fonchuig 
•«f dinmii Felde zn geben. Seine Arbeit verrtth dnrdi- 
«vsr Flei*s, Sailikenntniw? nnd Urtlieil. 

i>ie Anlaffe de« (ianzen li.'Ute freilii li erwa.'s Kedränsfter 
iin<l kürzer sein können. Denn dass L. im eristeri Ka|iitel 
aif 8. 1 — 21 die reduplicirten Verba naeh den einzelnen 
iMalekten vorfillirf, im zweiten aber .auf S. 2.ö — .i8 die- 
i-«-lhen \"erba vom Standpunkte des Irjferinanisdien mit 
im zugebürig^en Nominalabieitangen nnd den verwandt- 
*cbaftK«hen BOdongen am den ttbrigen idf. Sprachen 
an';' ;',lr, ist dorli etwas umständlich. N'ii ht gerade nöihig 
*h.A .inili die aui Sthlusiie der Schrift an^'eliän(?ten Ver- 
z< i |(iii!s>e der in dem Unehe erwilhnteu altindischen, 
srivcbisdien und lateiuisdien Formen, da. von keiner 
daronter etvran von Belang miteretbeitt wbd. 

Im KinzeliKii sind dem Verfasser IiTthOmer nnr in 
Springer Zahl «nterlaafen. Ags. ^en:^iiH kann nicbt 
Mf. e enthalten (S. 7. 70), — idj,'. 'jhenyh- bitte 
d<.«-h i%f^». jiif;^- erstehen — , int. wie auch das 

l'rik«t<rntuni ^eti^de beweist, eine j-iJildnnjr; eine im 
<«erBi. nea eBlataDd«n>' Form *Kilfit wird nicht in 
SUammen jrezoRcn. eheii>o *hrlialdi tiicht in hehl (S. ; 
eDdlirb «etzt tjot. (iothis niclit j?enn. 'ffrurdua iilt;, 
l'liiirtih fort (S. hh). Für ahd. '/'«»</ iciel irieJz ucklt 
iu ganz gleicher Weise die Unudftimen *g€iig *iiBtU 



*mU *scdd voranazosetzen (ä. BU) iat onoötbig. Hier 
kBnnea tbeftwelse Formen ohne daa praeaenaatainabildende 

Suffix M'ilir-. ii, alsu etwa l'erf. *ml-e neben Praej*. 
"ical tiij {i-l)t:.um 'fi'l-*: neben *ftil-Hö}, nnd Uhnlich *>(ket e 
neben *skal-dö, vielleicht anrh *u'f'l-e neben *mil-tö. 
.lene ahd. i'raeterita sind mit andern Worten vielloiclit 
!j.anz so zu beurthellen, wl« $t^. franin neben «of. f'rali. 
Ganz Vi-rfel it i^r Ja-is der Verf. im .\nschluss an Zarneke 
meint, in dcu Furmen wie ahd. acriruiH $teroz sei f 
snr Tilgung de« Iliates eingefügt worden. Solche gteldi- 

sain zur Sprnrhv. r' ^p'm rnnz spontan entstehenden Laute 
;^ibt es überiiaupt wohl uiclit, nnd die Berufung auf 
iieutiffe Dialektformen it^t gegenstandslos, weil auch di«M 
Dialektformen jeweüa auf dem Wege der Analogie sn 
flirem 'Hiat-r' gekommen sind. Unter den etym(do;;isohen 
Znsammenst> !lunLr- Ii Ijrfin let sich aucli Manches, was in 
eioer Joch nur Fr{jebnissc der Fumliun^c verzeichnenden 
Schrift, wie es die vorttegeode bt, besi^er we^'^cblieben 
wäre, s<j die Verkniipfunjf von germ. *hlö-d(im Hlut' mit 
(?ut. hlö-taii 'vereliren' (,S. 47). Mit dem Latein di's 
Verfassers muss man zufrieden sein, wenn auch Wen- 
dongeu nie noH iwitile futurum et»« eredimu» «t bre- 
viftr expotuerimu» (S. VI), imd« elarum fUt 
(S intiiiHtdrertendum est in <in(fl<isaionicu linijuti 

vtrl'U ftuni ijitarluf ilassi» .... eumdeni diphflinHffum 
i:u in :tfirf/e pruesenti exhiliuU.^e, li u m i» reteri» 
germamcis diaiecti.f mit ud dehHeui coniugiitionem 
transierunt aut rtdupliirntam »yllaham iiilegrani xer- 
larenint <S. !t2) nicht jferade musterffilti;,' sind. Das 
24 und S, 7*i zu lesende aboteUi ist, eben weil 
ee sieb swehnal Hndet, w«U avcb nicht bloaaer Dniek* 
fehler fiir aholita. 

Heidelberg. Ludwig Sütterlin. 

Donkmiler dentscher Po«tai« nnd Prosa ans dem VIII. — 
XU. Jabrhnnderl Tun K. Mailenhuff und W. 

Sc)ier<^r, Dritte Au«i;ab<- von E. 8leinnieT«r. Bd. 1: 
Texi >i I II: Anracrkunfren. BerGn. Weidmann. MM. 

XL. m-, m 8. H. M- 7 II. 12. 

Wir dnd Bieinnieyer flir die vorliegende Xen- 

hearbeitnug von -MSD" zu lebhaftem ]>anke verpfli' 'itr T , 
Zunächst tür einig'e Aeusserlichkeiten. die die lienuti'.uitg' 
des Werkes wesentlich erleichtern. Text und An- 
merlmiigen sind in zwei Ü&nde vertheüt; die Varianten 
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sind iiiiUr ili^ Tt.-xte vwwifScii: Aiuinn-kimge» zu 
den einzelnen äinclcen haben den Tit«l dendben ftls 
rebewcbrifl erhalten: da« Resröter Irt Tcnnehrt. Nur 
<iii<> Kleiniskt-it ist iihrip- frt-blifbfii ans der Zeit, wo 
man Werth darauf legte, die Üeniitisiuig eine« Bache« 
recht mibeqneiii cn maeben: das VerielehniH der Tnt» 
»'teilt zwisi'lit-ii ilt-r Vorrede nod den Traten nnd entbehrt 
dor Sciteri/aliK-ii. 

Xiii iUifK'iK'UMiKii ist das Meuifiitu iiiori imd die 
bairiaciie Beichte. Fttr zahlreiche Texte hat St. neue 
Venrtelebnnf^ der {Tandflebrift zn Grande gele^ ; freilich 
ii'flit itli,ra!1. Ml imi'm1i(.' St. einen frenndlirln n Vm- 
«urt inacheii. da»^ er micli nicht veranlasst imt, den 
Frtedber^ror » lirist fnr ihn dnrchzoaebeB, dessen Hand- 
schrift »ich ja liier l>c(indot (und zwar unter der .Sijfnatnr 
♦»60«). I>ie Xadiprutun;,' hat durh eini^eü nicht jfanz 
<ileicliuri!lli|<e eiKeben. Aa '2: l.is als ^loia gelesene 
Wort, von desiien Bacliatabeu nur die untersten Beete 
wbatten sind, gehört nicht an den Anlkng' der Zeile, 
srinderii stellt über il<iz fjn vo« Zeile 3: vor suna sind 
noch die Reste eines / «der u zu nkennen. In der- 
«eiben Zeile lautet bei 8t. der Schlnns.- dt :ä ^.v 
teure». Der Bachatabe vor 4 war cweifello» ein .2; 
xwiM-hen A nnd es hat noch ndndettens ein Bvchstabe 

irestanden; «ll'eubar ist ein d zu ePpCiinzen : ^'i <ies teuren 
'jQtlea min»a. Aa 12: was W'eigaud als wa las, kann 
aneb «ii* sein; iwr datpeff» kann nicht dagestanden 

liabi II. Aa 15: <iiia i>t unsicher; was dasteht, würde 
siili mit Koedij^eii* Kr;;iuizunyr vertragen. A IH statt 
irnri/ lies tFarh ; die Stelle ist »bsolnt deutlich. Ga f 4 : 
des in zwei/eUos, Ob 135: darum iat zweifellos. W» 
15: Tor d»u kann nnnSgttch ein o gestanden haben: 
tnr den Hnclistabcn vor d kann mir n uipI .i!1. Tif;ills 
)i in Metraclit koniiiieii. .1« 1 : nicht u>aL sondern so/ 
steht da: irgend ein ZweitVI, irgend eine MOglidlkeit 
einer Verlesimg ist sclilecliti>rdina's ausgeschlossen. .Ta 
S; 'jtriiitten steht zweifellos in der Handsciirift. 

Mit der Hehandlnnp des Textes bin ich im .\ll{<c. 
meinen einverstanden. Beim Wes«obrunner üeiiet, dem 
HildebnudsUed , dem IMaspIlii bat St. die Recenslon 
der friiherii Anllatfen, <!'*in'-n ein j^ewisse« liistorisclies 
Interesse zukuninit. beibehalten, aber seine eigene Her- 
^|• Hnii- der Texte darunter gesetzt. Er erkennt riick- 
halUo:i an, daaa lHUlenhoffs Behandloog des MnspilU 
<>ine verfeldte war. JS» nlU mir scheinen . da» er selbst 
doch liic nnii ila nocii zu viel aus nietrisdien Rücksichten 
gcftndert hat. In den Auuierkunifeu h$t die vorhandene 
Mteratar in amfhasendster Weise auagenlltst, bis herab 
;'n H-t'iiütritivnsthesen. Intt ressaiit würe es mir gewesen 
zu t i i.iLii ii, wie sich M. /.ii meiner Anffassutif? des v. 58 
im iliidebrandslied stellt (Mudi im Ilelind S. 18; Tgl. 
noch Hing 5, b, 18: 9, d, 90; 7, a, 25). Zorn Emmeraaer 
(ieber v. 7 hlltte ebenfalls anf die (^nannte Schrift ver- 
w'r-.-'i werden können, .\ucli .n;- Ki:;- in m hat .St. eine 
Anzahl Voll lelirreieiieu Kmh leruiigeii nud He- 
iiierknuKeu beigesteuert: icii liebe z. It. hervor, was über 
<Ue t eberlieferung des Jüngern lliMebrandsliedes, über 
l'salni l'JH lind znm (tpdielite _de Heinrici»" gesagt ist. 
Adn der s<.nsti:;en inliigen und idijei tivi n Haltung Stcin- 
lueyero sticht die hftssliche Aenaseruiig über einen Todten 
(ft, 184) sehr peinlich ab. 

Anastattnnir nnd Correctnr laas^ nlehca m wlhtachen 
übrig. 

Glessen. (1. Bebaghel. 



Uaii rfe n. Adolf, Leben und Fühlen im deat^chea Vollu- 

lled. Nr. 14.4 iltr »Üiiramluiii^ cerueinntttjciger Vonräf* 
Heraus^'. 1,-oben vom Dcutscio ii \ .■n tm- xur Verbreitung 
gciutiiiiiuuiger K(»tininw*e in Pr«!?'. I'raif. 1890. Leipzig. 
Carl Cnobl.ich i. r,,,ii]n. ^- 19 S. .M. 0.30. 

Ein Hchuiitclitiges Hoftchcn, das aber mit ansprechen- 
dem Ausdrucke nnd von einer inneren Begeisterung be^ 
seelt ein würdiges Thema vortragt und npiinenswerthe 
Kennluiss der einschlägigen Dinjfc verrSth. Tin *• 
nachdrücklicher ist letzterer l'mstand hervorzuheben and 
lUB SO freudiger die Thataaclie zn begriiasea, das» efai 
Fachmann sieh an einer für weitere Kreise berechneten 
riiiii ikt.'i i->til< il.-v deutschen Vr.lk»!n (li ^ versucht ha:. 
hIs gerade Uiei unnütze und aibenie (»iieitantensndelei 
üppig ins Kraut schiesst, oft genug sogar unter schein- 
bar wissenschaftlicher Maske. Ein typisclies Beispiel für 
diese Art habe ich Ltbl. XI l^. 11 — 14 mit den berhs.'- 
liehen Einwanden vorgeführt, die 188!» erschienene leicht- 
fertige VerüffentUchnng des Vielscbreiberi Karl Kaortz, 
der ja mit sonderlichem Behagen die nenere Literatur- 

geschinlilr- iiTisi'-lK-r innrht. \iilif S'' UriTifTrn! F.r lii<-tet 
in seinem kna]ipijti i;,iKuien Ut-n cL-ii', litlirh,-u \;(iliwei». 
dass ein verstiindnis^iniiiger Blick in wii klungs- 

gang d«s deutschen Vulitsliedes „ein Bild den deutacfaen 
Genathslebens'' (S. 18) entrollt. Leider verbietet der 
ihm verfügbare Ranm, sich über In Kiii.^i tinlialt der 
Liederdiuhloiig anders als in Audeuluuj$en oud kurzen 
— allerdings geschidit gewBhlten — Pinben nn Ter 
breiten: letztere hat der Prager rniver»itäts«liH;etit 
übrigens gern ans der neuen trefflichen Sainmluii;; 
.Iteutsche Volkslieder aus Bidimen" vnn Hruschka uni 
Toiacher li^rag 188ti— 91, deraolbe Veraastalter Bn4 
Verlag)* ausirehobefl. Trotzdem hat er n ennSgltcht. 
sich auch über ■]]• \ > i liiedeneii -Sriinniiiii ^en auszulassen, 
von denen das dentsclie Vulksiieii b<?Wt;gt tuid eiiniii 
wird, ztidem eine nette Einleitung voraosgeecbickt. die 
mir tVeilieh für das gedadite Publikum etwas zu sehr 
theorotisirt und auch manche fragliche Ergebnisse der 
empirischen und vergleichenden Poetik sogleich <len Lai»-ri 
mundgerecht vorsetzen mächte (dahin gehören z. B. dir 
Ansieht Aber den «von Tomlierein nationalen [?] Charakter' 
der Urdii htung. über die Stellung der Jtitcsten Mensch 
iieit zur ,aiifi»iiglichen Naturpoesie *" u. s. w.). Bedaner 
Heller Weise haben sich stßrendc Druckfidiler (so S. •.' 
ilinensamg) eingesclilichon, besonders in die Literatnr- 
angaben für weitergehende Leser (Hardadi, Roqnett. 
(lerwi ins). Ich bin anf die dünne Abhandlung hier näht i 
eingegangen, obwotü sie selbstredend dem it«lelirteii 
nichts sachlkh F5rdenid«> bringtw Sie TeriBent es aber 
durch die Tiefe und Ansclimili hkeit der Darstellung un.i 
die herzliche Freude an dem Stltatze des deutschen Volks- 
liedes, dii- namentlich am Schlüsse, wo beklagt wird, 
dass Avir iieute eigentlich bloss aus gedm^ten San»- 
Inngen hcli<'>pfen, warn nnd krttfUg dnrehbridtt. 
London. Lsdwig Frftnkel. 



' Vgl. meine Anteige in der ^Zeitang Liierator, tLuast 
un I Wi$«eDsebaft des Humbargisehen Correspondenten* 1991 
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H «■ I- r m a n u vv H k i , I'aiil. Die dentsch« G&tterlehre 
lind ihre V«rwiTtuii£; in Kunst und Diciltaiig. B«rlia, 

Nicoluisohf Vi rlM.:.'L>i,,;hhHndiuiie; (R. Ötridtier). 1891. 



Hr«t«r Hho.I 2s4 8. Zwniter Hand 278 8, ' i 

Riue radia iiidif«Btuque uioloa oder, /.u lialbdeut»(-h 
eine wHste Cmnpilation, bei der man nicht weiss, 
i.b man mehr die lieduld bewundern soll, mit der Verf. 
t«eit«iU9uige Exeerpte aui den bekannten uijrüiologischen 
Arlieiten tob Soerrl, OrimiD. Millenhoff, Sinroek, W. 
Müller. Wrhihnld, Hüffrrv «i. a. aneinanderreiht, oder 
ikinf V> eiiherziffkelt, mit dir er, ohne darüber auch 
nur das ^erins^te Ufibdiagen /.n empfinden, die wider- 
aprediendaten Aaffitaumfen, je nach dem Handbadio, dai> 
er i^^rade dtirt, vertritt. 9o sind z. B. die Wanen 
' i rfuiL'li* !i Celtenifötler, 102 Seiten spHter Finnen 
Waiiiiüuüiueu), einige Seiten später ist wieder der 
«eltisehe üraproiig- am „elnlendtteadsten". 8. 149 kehrt 
uiucli Mflllenhid)',) l.oiliir mit Hönir zurück (V' ln«ii. 
Ii. <>0). S. 2".'» ist es Mimir. Hryniiilt kommt nach 
ileiii Tode zu Hei, ein ander Mal nach FolkwaiiMr zu 
Frcyja. Wahre llosterkarten der verschiedensten An- 
flehten, die kritlkloa aneniander gereiht werden, bietet 
liie Darftellun;? über H- iimliill luid haldr. >i(id iLir. 
Auüdüwe der UnselbftUUidigkcit de» Verf.'s gegenüber 
dem lif«r «ifIfdiiQfken StoiTe. In dereelben Breite indet 

♦-in dilettantischer Aufsatz Rlinds Über die Wanen- 
c5tier Verwertliun«- (— Wassergötter; ,vom Sanskrit 
bb in die germanischen und slavischen Sprachen und 
«riedennm vom Finnischen bis ins Taoiul and Chinesische 
b«de«tet wana daa Wasser**), wie dir fiberfeinen Beobacb- 
tnntjen und Uemerktuifren Hofforys über Loptr und [<oki 
(•■"J. 148), wo ein Blick in die Snorra Kdd» gezeigt hatte, 
ilass dt'rselbe ölt'r, der vom HrafnAsar vliu* spricht 
(.Sm. E. I, 308) diesen Sii. K. I, 310 I.optr nennt, 1, 312 
tili r Luki, nnd das.s Kilifr (imlrünai'^un Thor als b<)lk- 
vttir Loka umschreibt. Es im daraus ei-sichtlieh, daas 
Loptr und Lold anch von den älteren Skalden promiseae 
tcebrancht werden. 

Was von eijnien .Aufstellungen und Hi iMiiptuiiu'' ii 
dt-b Vtrf.'a übrig- bleibt, ist uiei»t »ehr bedeukltcher Art. 
Die Liederedda soll im 12. .lahrhnndert Kusnmmengestellt 
und anfsreschrieben worden sein (f>. 14). der Hauptgott 
ii<T (jernianen in der ältesten Zeit hiess Tivaz (»der 
lyr oder Ziu (S. 20), Frau Hulda und die Valkyrje 
Hilde nummmengeworfen (5u), Thor ist anch Todtengott, 
imr tn BiMchmir die im Kampfe gefaUenen Knedit« auf- 
nimmt (78). der niAreo st-o des; W> iln uiiin t (Jebetes 
wird mit .Meersee" iib*'rs»'tzt, Mimir wird tnii iat. uiiif- 
innrare, ahd. iniirnniroii in Terbjndong [gebracht. Den 
in Volnspä K. til vei-heissenen neuen Gott findet Verf. 
in Snrtr, aber sehon einiK« Seiten spAter bereut er »eine 
Kühnheit und lenkt in die Hahn seiner II uij TautoriUU 
ein: „noch besser" ist die Meinung Uuffurj», dass der 
nicht genannte Oott der «nralto, von Ottin verdrVngto 
nrgennanische Haupt- und Himnifl-u' ff Tivaz" sei- Fi' 5- 
iidi hat iiuch hier der Verf. seinem (iewiUirsuiann diu 
Frakci> vorzulegen VWgeHsn, wie er sich das denke, 
*i«ss der verdrängte, nun Schwertgott abgeblasst« alte 
l{hnmels<;ittt, der im Rewnsstnein de« Volke« nicht mehr 
Ii lile. von dem das ^ Ik >i it .lahrhunderlen nichts mehr 
v^U!>ttte, plötsUdi iu alter Herrlichkeit wieder kommen 
Mille. Oder gab es vielleicht sehen danuüa «ine ver- 
;'ii ii:h<-nde Spritrhwiv-!. iisrliaft. '!!• 'I.t> \'o!k 1"«l''!irle, 
ihr T^T oder '/.in habe vor .laiirliunderten Tivaz ge- 
heissim und Ml d«r mlcbttre, herrliche UinmeligoU 



g:e Wesen, so daaa sehliesstteh dem neu aufgekomuenen 
(löfiiii'Mk gegenüber das \'<i!k eine tieft Sehmmdit 
flach dem uraiten Crotte überkam? 

Das Werk will all^dlngs nicht gelehrten Zwecken 

dien'-n, snnrfrrn \vt-it(iii Kieis^-n die Kenntniss der 
deuis«:jicii tisjUci lehre vcrnatu Iu. Vor Alli üi will es 
ein (juellenbuch für die deutsche Kunst s« iü, ä ren Auf- 
gabe es sei, ihre Motive and Typen in der deatsdien 
Mythologie« nnd Sage za mehen. üm so mehr aber 
wilre eine einfache, klare, siiln n Dai-st^llung eher 
am Platze gewesen, als dieser ijaufe aueinander g^^bter 
geldirter Nettsen, ans d^en der Niehtefaigewetbte lebwer- 
Ifch ein klares Wh\ sehöpfen kann. 

Verdienstlicii dü^egen ist der erste Theil de» zweiten 
Bandes, eine eingehende und reichhaltige .Aufzkhlnn^ 
and Beortheilnng der iiisherigen Kuiistventuche auf diesem 
Gebiete. Er wird diese Znaammenstellung den ansShenden 
TCiiii^tl. 1 II -I wi--, zur Orieniirung sehr werthvoll sein. 
Der zweite Theil dieses Bandes verdient auch von diesem 
Standpunkte der bildenden Knnst Anerkennung, indem 
im .Anschlüsse an eine ansfiihrlirhe Iidialtsangabo des 
Wagnerschen Xibelnngencyklus und des Jordanschen Epos 
die betreuenden Kunstschöpfiingen charakterisirt werden. 
Üie wissenscbafUicbe Aufgabe, die Varwertbung der 
dentsehen OSttetlehre ttnd TTeldenaage In der Dfehtang 



darzulei 



-II. zu 



11 iii(iit • iimial versucht vv..ri!i n. 



Für die neuere Periode mUssten hier die sdiou von 
Anderen begonnenen ünterauidinngwi Uber Qeratenherg, 

Kr*'t<!!'!nTi;(nn. t^ nis fortfoflllurt werden. 

Hermannstudt. A, Schullerus. 



Lienhart, Hans, l.,uut- und Fle.vionslefire der Mnnd- 
*rt de« mittleren ^ornthales in KIbrbs. (AlsiitiMohe 
Stu.lifn I. H.-ft.) StrBMburff. Trühnor. 18!»l. VIII, 74 S. «. 

Es ist immer ein erArenliohes und za begrttssendea 
Factum, wenn eine Mundart, sei es anch nicht allSettlg, 

so doch n.idi \ 1 1 >i hi<'>l> ii.-ii T;irhtuii;.'^i ii iiiri /.iir li.ir- 
steilnng kommt. Vorliegende .Arbeit beliandell l^aul- 
nnd Klexionslehre einer dem Straasburgisohen nahe ver- 
wandten Mundart. Leider aber steht die Behandlpag 
keineswegs auf der Höhe der Wissenschaft. 

Hätte I,. sich in der moderueii Dialektliteratur um- 
gesehen, m würde er vor Allem nicht mebr aof den 
grossen principielien Fehler verMIen sein, den mhd. 
Huchstiiben al« Ii> ['ii' und unumstösslirh r.n lintrachten, 
und .Alles, was iu der Mundart nicht mit dem mhd. 
Wörterbuch übereinstimmt, als .Ausnahme'' oder ,L'n- 
regeimässigkeit" zu bezeichnen. Nirgends beiuerlien wir, 
dass L. mit andern Oialektarbelten Fühlung hat. Mankel 
scheint — erwilhnt wird er nicht — nur iusoftm Ii. - 
nutzt worden zu sein, als L.'s Schrift in Bezog auf 
Anordnung nnd Tranaacription ein matter Abldatsch 
seiner schon 1884 erschienenen Hnndturt 4«a IMutter- 

thales ist. 

Vor Allem .sind die Heispiele zu spiirlich und gleich- 
gütig gew&hit, so dass es dem Le^er oft unmöglich wird, 
sich selbst die Lautgesetze zu construiren; deufi mit AUB» 
drucken wie „sporadisch", „in vielen Fullen'', „nament- 
lich" etc. läset man sidi doch nicht abspeisen, tierade 
in das Bnnkd der e<{u«litttUin sollten die Mundarten 
einiges Licht werfen i. Unbetonte Vokale werden mit 

' Ki'l',. Kit iuUHit«rtIirlie Vukitli.traus Tun Btisel- 

ätaai i;it>. 1«0. 161. UT. leti, w» «aeh ÜM weitere Ltlomtur 
vefMiöhnet ist. 
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10 (f) Lfnicin abgetban. DI« lüD^emciiiereii Bndieinuiigeu, 
wie I.iinifungen, Kürzime. n. UmlftOt etc. (386. 7) »trotun 

von sclieiubarer Willkiirlichkdt. 

Einzelne Ciute mOgen das Gesagte veranschanliclien. 
^Mhd. 2, ts Kind in der Mundart erhalten: (si.ifi-, Zies- 
lag (hIc), tsit, zit, pUtts, platz, iitf/^, gcliu^, itiinualsi, 
wiirnn^^ec, petn, big."* Umlaut: ,,« ]- ii] wird in der 
Bcgel (!) ni a" [d. i. ein gajis oienes öj: „häli pl. haUi ; 
hdw9r — hamgr: iwdnt» — twaiifti hift — hafM; ha$, 
liaj, //«s/»; /*>/ fri'fdf. (ielegfintlich (I) ti:t: / ^tatl 
</ ein, was waiiriscbeiulich auf nhd. P^iniluss zu- 
rUck(;efährt werden darf; die^ zeigt sich beson- 
ders bei der Stoigemngr von Adj. alt — elljr' etc., 
.aber Dennn. regelrecht (!) taxd"^ [zu tA/| etc. Für 
1. i>t mnach die Theorie von prinilireni und seruii- 
därcu UuUaul eine anb«luuuit« iirdiwe. Nicht minder 
b6d«nkildi bt daa Kapitel Uber den Acwnt (§ 8). Aoa 
der „Flexioeislelii I " i rwiilme ich Ii" lif m iginelie Auf- 
lassung I>.h, WwJiacii der Deniinutiveiuiung -J (< -ilo, 
-IIa, •ilan) „die mlid. Verkleinerungssilbe -llta mit voraus- 
gefaendem e an (irttode liegf; dea Fernern diu Be- 
liauptung, data daa i iet CoiüitlictiT« käjif gUbe, ndmt 
nuhmv T, i>rrr<-'3t ebea di«aiala aagehangtcn kU 

tliät« zn betrachten seL 
Zürich. B. Hoffmann-Erayer. 

Ana Jdiaieirbndi, henuuMK«ban tob W. Galt li«r. (Alt- 
oordJMb« SigaUUlothek, hng, Ton 0. Cwteraabiold, II. 

Oerini;, K, Moak.) Halle. Niemoyor. 1S92. XXVIII. 46 8. ». 
Mit Are« lalSnderbuch wird die Reihe der Texte 
erörtnet, zu deren Herausgabe sieh drei (irlehrte vtr- 
baoden iiaben, deren Namen uns (lir die tüchtige Ao»- 
fSbrang dea Unteraehment birfen, daa wir firetidlf be- 
grüssen. Da die Ileransig« li> i lir tirf-, n uns die 
wichtigsten historisdien, mytJiinciKU iiu4 roiiiantiädieii 
.Sagas in kritischen Aasgaben Yorzuruhreii und zugleich 
ein Wörierbnch nnd ein Uaodbncb der Alterüifijtier ver- 
apredien, ao fOOen sie tn d«r Tbat eine schon lange 
M.hnieiv.licli empfundene I i i- aus. Kin grosser Theil 
der. jetzt iu Augrid' geuoiumeuen Texte lag nur in ver- 
aUeten nnd adiwer aa beaebaftnden Aaagaäen vor. Fir 
Prosaribung'-n nnt Studenten war man bisher fast ans- 
sl■hlie^^slicll üul Ji<j Von Mogk herausgegebene (Junnlangs- 
taga und allenfalls auf lianisehs Text der Vtdsungasaga 
angewieeeo. itaa wird nun anders werden, es wird sich 
in Zaknnft mehr Abwecbselnng bieten lauen. Freilich 
Are» Isländerbueli i<t zur ersten hectlU' au h nicht 
recht geeignet, der Üüs&ige leichte Stil der klassischen 
Sagazeit fehlt ihm noch. Was ihm aber in dieser Hin- 
sicht abgeht, wird reichlicii ersetxt durch das historische 
Interes»«;, welches wir an Are nehmen, der nicht nur 
an !• 1 Srhwelle der altnordischen J.iteratur steht, son- 
dern audi der erste Uistorüier ist, auf detsen Urund- 
lagen all« qiSteren forttiaven nnd ohne den ein Snorre 
Stnrlnsr.n nii lif «IrTikliat w.'ir". <-!oUher hat uns nun 
fincn ir-l.,ijcii gt.iii.'li.j I, indem er den uns nur in 

apiUen Papicrliandschriflen erhaltenen in eine X(>rnial- 
orthographi« nmsdurieb, wie wir sie für daa 12. Jahr- 
hundert etwa anznnphnini haben. FGi* den Zweck, welchem 
diese .\usg-4l" ii ili«nt 11 ^mII li, ist die« si<:herlicli das Rich- 
tige. Eine lesenswertlie l:liuleitttug bringt uns einen 
kuMM Abriaa von Area Leben, kllin über seine Werke 

* Man aolite «ueli aui «Jic uugctioue Traii^Acripiion, wtilcbo 
die beiden verschiedenen kliegsBiien i nicht mtersekeidet. 
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nnd whie litKrsrisehe Bedentong anf nnd gibt achllet«- 

lirli ■ inni l'-b-iMiik iil.ci die Ausgaben. Zaiilreicli- 
Anmerkungen, eine Zeitt4ifel und ein Namenverzeicliuis« 
fSrdem daa Veratündnisa tind erleichu-rn di*- Benutzung 
dieses »r-^tfii Heftes der altnordischen Sagatubliotbek. 
der wir eiueu gut«u Furtgong wUuJichc-o. 
Haidelberg. B. Kable. 



Sweet, Henry, A New EnKÜsh Urammsr I^ogiriil aad 
HistorieaL l'art. I. Introduction, r'linn<ilof;v. aad Aori. 
den. . Oitford, Clnreniion IVes». XXIV. 4«U S. Crow« 

Das Werk suU das ßedürfniss nach einer wis^^en- 
schatllichen Grammatik der heutigen englischen SpraclH* 
befriedigen. Dabei hat Sweet jedoch nicht so sehr dir 
. Wttnache seiner gelehrten Mitforscher im Ange, aia «lei- 
1 mehr die FSrdemng dea ünterricbta in der Mvttenprack« 
auf den englisohen hrdieren "'■ linli-n, für den er luii 
seinem Buche eine bessere GiuiidlHge zu sdiafTen beaU- 
sichtigt und den er d.idurch auf eine höhere Stufe stt 
heben hoift. Wer die Mangelhaftigkeit der am meisten 
benntsten englischen f^chnlgrammatiken nnd adbit der 
besten jiin;.ii< 11 Liistuii^^iri ki nnt, wird sich freuen, 
dass unn der berufenste Mann die Sache in die Hand 
, genommen hat. 

Sein Unternehmen hat aber auch filr nns Deutsfli. 
ijrossen Werth. Es ist zum ereteu iJale lU eiufi 
rnglischen Uranunatlk scharf zwischen der gesciiiiv 
benen und gespiroGheiien Sprache geaehieden, und aih-li 
lUe namentlich in den dentacben Werken üblldte Unheil- 
1 volle VermengnriL': i\< - .'ilteren Sprachgebrauchs mit At-m 
I gegeuwärtigeu, die so vei-dei'bli( he Folgen füi- onsertrii 
Schnlttuterrleht gebäht hat und leider noch ao oft hat, 
Ist strenge vermieden worden, ihrer BesiirornRng eat* 
■sprechend bleibt die Darstelliing «war in dem KahnKa 
.■iner KlenientargranLaiatik. und es finden nur die h.inpt 
. sächlichen grammatischen Erscheinougeu und die wich- 
tigsten Entwicklungen EHtetemng; aneh wird, weil e» 1 

•'ine neUtjnglische (iiammatik «ehi sm!'. von Ein/.vf- | 
heilen der älteren Spiaclic iiiclit melir iieiangezogen alf 
zur Erklärung des heutigen Englisch niithig ist. Sweet* 
Versuch verdient auch die Anfinerhaamkeit derer, | 
die für die Rebung des Scfanlnnterridita Im Deatscfcen I 

bei uns wiik' 11. > its wegen der aufge^iteckten Zi» l< 

denn es ist anregend zu erfahren, was ftir Leistongtu I 
für die Erziehung der (tebildeten ein llaon wie er tm 
dem Untenichte in der Muttei-sprache verlangt; und 
;indei-seits wegen der zur Erreichung dieses Zweck» 
angewandten Mittel, die seinem Lehrbuche eine elgtP- j 
artige Anlage gegeben haben. | 
Ah wiaaenachaftllche Graaunatik nnisBte sie histeristb 
' sein; jedoch au*.-;> i- in .-•"legentliclii 'n f' inri'. n .Xusblick' u 
wird grundsiitzlit h iii'ht weiter zuiuikgt^^riffen als 1 
aufs .MtengliBche. Ein btsonderes (leprSge erhalt I 
Werk dadurch, daaa der t>escbreibende und logiache Tlieil 
der Darstellung vollathndlg von dem hiatortedien »hfr- \ 
■i i iiiit uii.j als Einleitung, dii' ni' In als ein Dritt^'l J-- 
13uchcs uiufasüt, vorausgeschickt ist. Zunächst werdni 
daher die logiadien und die grammatischen Kategoriia 
und die Beziehungen zwischen denselben besprochen tlasa 
die Redetheile nach Fonn, Bedeutung und VerwcuJiiff ' 
inj .Satze erlilutert, und endlich die Bildung von Wmt- 
gruppen und äatzen auseinander geaeti^ olme das irgrti<i- 
wie von dem Crsprunge nod der geschiditlicban Eui- 
Wicklung dieser Hinge die Bede tat. Daa Ganse iat «hu | 



I 
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vwnfipllehe Sdillderoiig de» Ifateriala nnd d«s Gcfiiges 

L r »-iifrlisilitd Spracht', eogfbi'ii vom Standpunkte <!iii< r 
lilsfeMifiucn, pliil<)so|ihistli(:-n Grammatik aller Spraelicii. 
N;iiiieutUdi dir Ktlbstiiinliiren. «Inreli jalirel«n{fe Bi- 
srkäfti^Dg mit dem UegeDttaade gereifteii» huncharfen 
Pefliritiomn, soidA die efndringisndeii üntemicliiiageii 
iilu r flif Vtrliiiltiiiss /,wisil»en Anwlrnck und Hedeutunjr 
der Wwrte, ßc'dcvvcnduuisreu und Mtim geboren mit ztt 
41111 WertbroIlsteD iw eanzen Bnclie» mä werden 
i!'>ffinslicli i-ndlifli eiunml aufi-Sniiifii mit den vjeK-n 
N.u lilitRsiuikeiten und Oberflilelilichkt iten besoiidfi-« der 
< ii!rli*< li«-n Sdiulfiraniniatiken in diesd-n Dingen. Die 
KinleitaDff wliliewt mit all^renit ineu Kröi-teraoeen über 
die EBtotelmne «nd Entwicklun;: der Sprachen überlmnpt 
Uftd dir en 'li-dirn im Hesnu ii n: 

Von ücinm ganzen (jiejienstande erledisrt Sweet in 
dl"« vorH^vnden eraten Bund« mr die Laut^ und Formen- 
l'liie. Er ]egr den Gnind nn't einer biindifren Hesclirei- 
liiinj,' seines Systems dir Spracldiuitt^ (S. 22(j- 238). 
I'ann foljrt ein kuiv.er Abrisw der altenijliBchen (.S. 240 
3h2}, der initteieniKiiacltcu (S. ädS—Si») nnd d^r nea- 
•Dg'liRebrn (S. 96fi--300) Tvant^mYifcItte, an dem ohne 
/.Weift ] lianpts.'ielilieli die - . Kl irlieit und Znver- 
lä*sigrkeit zu hilinieu ist. \on besondejeui Werthe sind 
darin die AittfHfaitmgen Ulier dio Retonanff der WUrter 
luel \V.irtH:r"I'pp"- !*■'"•• Hbniicbe. al>er viel ansllibr- 
li. hi-rc l)arstel!nnt' , n ilu li erfahrt die Entwicklung der 
W.iri formen (S. aoi — 1 !>•.♦). 

iüt natürlicii sehr adiwfT zu sagen, weldie Aas* 
Erbten auf Annahme 8weet8 Ansichten fiber den Werth 
und die AusdehnuH -' 1- ^ I'iit. n iehts in «ler cnirlis' 
<ir.iionialik aut' den en^^lischeii Sckaleii Imbeii. In Heiner 
Kinleitnni; «rkiftrt er, man mfisae den Vermch aa^ben 
ti. make toniparative philolof}' and etymolugy a part 
"t ordinary (!) eilueation'. In I><utsrhtand wisstii wir 
t'Iiit kli< hi-r Weise von so!eli» n Hestrebnn{r<-n nidits. An 
Stelle dessen befürwortet äweet ein um so aosgedehnteres 
Stadium der alt» and mitteienpUscben (rmmmatik. fch 
tliicliie ritn i , i-r wini um Wenjg'e iil'riz^ im- ii. ■].!>- der 
rnterrielu darin in dem von ihm ?ewünachteii limrans,'»^ 
für die ErwerbiuiK' der sogenannten allgemeinen Bildnnpr 
lUKriil.'SHlirh sei. Sehon die Masse des sonst zn Lehrenden 
i^t zn gros«, nnd wir in Deutsehland bleiben mit Re<lit 
dabei, dass )-s nioht mii^lieh i<t. tni »olehe linffuistisehen 
Studien in der Scbnle genttgeudeu I'IatK zu machen, ohne 
andere rrSsaere Vortheile anfEageben. Immerhin bat 
>w (t, .ii>r in seiner Einleitung auch der "Extension 
Dieu im iit frenndlieh ijedenkt, zaiilreieheu I.iehhabeni 
von sj)raehli(iien Studien eini'U prosfen Dienst }fel»istet, 
tmd in Aubi Iraelit der anch b«i uns wachsenden Tbeil* 
«alim«? der (tebildeten an Erlirfernnpt n von Fragen ans 
'l<r dontschen (irannnalik, bliibf zu trwHjfen. ob nidit 
M'in lieiiipiei anch fdr sie nntzbar xa machen wttre. 
Namentttch aber als Uilfttmittel fnr den strebsamen eng- 
lis<lu'n l.t'lirer. dor dureli Selbstnnterrirjit dif I.iieken 
■Miszufullen wünscht, die die jandt-süblieho selileehte \'or- 
•»•Teitnnjr llir seinen Hernf bei ihm ircdas^'n hat. wird 
t^weets liueli hoflVntliclt viel (.intea stiften, and es wird 
daxn beitT'as:<-n, auch in Enerland allmXKir der Einsicht 
li.ilin zu niaehen, dass man eint' unserer di'Utsihen ilhn- 
Ucbe VorbilduHK der Lehrer au höheren Schalen er- 
streben milsae. 

Xarli ilf-m »«esa^rtt-n kann i<li mit lU-m Vert'a^^••r 
itiihl wvhl weiu-r um Kiuzeliieileii in der Anlage dv'y 
liodiM nudi eiijeatBdi um den Umfang des Gebotenen 



rechten. Dif (iüte der .\ustührunfT ist bei Sweet fibor 
jede F"'rat;t' erhüben. Sehliesslich sei bemerkt, das« er 
aneli h(i dieser (ielejjenheit unser Wissen durch nicht 
wenif^e neue Heobu(-litun(jfen nnd Erklärungen von Einzel' 

I lieiten der historisdien liraoimaUk bereichert hat. 

! Heidelb er j^. Karl D, Baibring. 



' Jespersen. Otto, Fransk Laeseboe efter Lydakrlft» 
metoden. Kobt'ubavn, C. Lsrsen. IM«!). I4J 8. 8* 
Swoboda. Wilhelm, Cotrlische Leselehre nach aOBOr 

Methodfi. Wien, \. HöMflr. VI. 58 S. 8. 

Beide Werkehen verfiiljjfn denselben Zweck wie die 
ihnen anf diesem Uebiete voraosgeigangeaen Bächor von 
Pranke,* Pasay. Sweet. Sie «rollen mit HiUb der Laat- 
^li.cift . iiinilii i II in 'Ii. ^T-jirochene Sprache. In der 
l^antbezeiciinniij»: |»assen sie sich ihren X'orhildern im 
Wesentliihen an, indem sie zugleich mflfflichst groaao 
Einlachheit erstreben. .So verdient z. B. die durchge- 
führte Worttrennunff volle Anerkennnn?: dagegen kann 
ich mich nicht befreunden mit S. s Rückkehr zu Iii und 
äh an i>telle der äweetachen einfachen Zeichen p nnd d. 
\ .T. Kenntet als SpracfastoiT die francSsisobe Rinder- 
poesie und hat es trefflich vei-slanden. nns in >t iiiii' 
kleinen Sammlung das Beste ((iedichte und Piuji.iHliii ki ) 
voncufiihren. Allerdings ist Eiiui:'> lavon etwas d«'rb 
oder allzu wenig poesiereieh : doch wer sich einmal 
genauer vertraut gemacht hat mit den ScbätJten der 
französischen Kinderpoesie, der weiss sehr wohl, wie arm 
I unsere westlichen Nachbarn auf diesem Uebiete sind, iia 
I J. «ein Buch Ar den Scbnlgebrancb bestimmt liat, gibt 
1 r k' ine phonetisch'" Finlfitung, verweist vi« Ihk In- den 
I Lehrer auf das Srii iiuiii der betreffenden pla#in lischen 
Werke. Die erstm l'i7 StOdce seines T-e«ebnehes gibt 
er nnr in I.antschrift: dann erst erfolgt der Uebergani;^ 
zur üblichen Orthographie nnd xwsr in der Weine, daas 
er zunilclist nur das Lautbild der iiiii.ii W atn uiiti i 
I das betreffende Schriftbild setzt und «idilieHälich die Laut- 
I Schrift gans wegltot. gewiss der elBztg richtige Weg 
fiir AiilHiü^er, die unter Führung eines Li In rr- das Buch 
gebiauiln'n. im Anhange von Seite fKS ab ^iht er zu 
j den einzelnen StBcken die Prüf n :iti.>u nebst den aller- 
nöthigsten grammaUaclien Begehi in dänfaKiher Sprache, 
, wobei er streng vom Lante aoageht. Nene WBrter er- 
klärt er off durch Anlehnung an vti\\ di ltß oder durch 
Hinweis aM üiren Uegenaatx. Der kühne Versuch J.'s, 
; die Grammatik im Anfange ao aehr la besehrtoken md 
den B' :rinn 'if s Srhrfibfus möglichst w* it tiinanvzn'srhiphrti. 
soliie ui. E. imiiiei uoch mehr zur Nai.h> ilVi unu' mm gt u. 
Man begnüge sich in der Schule im ersten Halbjahre 
. damit, recht viel äpraclntoff zn sammeln nod Mond nnd 
i Ohr tflchtig zn flben. Thui ganze BHcheTchen mnas «nt- 
j schieden bezeiclni' t wrnln, .il^ ■ i)i Mci-t« fw , rk iniil 
j «ich den entsprechenden Arbeiten von Franke und l'assy 
I wfirdig mr Seite stellen. 

■^TtiTiTiit "nv Werkchen nicht nur für Schüh-r 
und i,- I II' Iii!'- lUii rli,nipt. sondern anch für solche Can- 
i didaten nnd Lehrer der englischen Sprache, die «br 
pbonetiifchen Hehaodlnng der i>prache bisher nicht nilher 
getreten sbtd. J)ementapreebend welelit aeine Beband» 
lungsweiso rielfadi ab von der Je^effsens. Er gibt 

' |Narbdi>ni dipse Hi-sprechung bereits Im Druck vorliegt, 
gt'ht mir dl»' 2., vollmiin<iig utiigcnrb)'itt.'lo uml wpsontlifli vcr- 
bi'«i<>rte Aii^iK'abo il»-« Knmuk Ltexi'bnjj unter dem Titd'Krnnük 
Begjnderbog' <n, auf das in einer der nfiofaiten Naromern 
aarOeJankomaMB ieU mir Toibolultso aiasi.{ 
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xnn-lrhst 8. 1 — 23 eine phouetische Einleitung, in der 
er unter genaaerer practücher AnsflUiniRg: einselnor 
Pnnkte kicb im Gänsen m sein YmUld Sweet anlehnt, 

dessen Erklärmi^pn er fiir zn schwer liftli fiir Anftngrer. 
Leider lassen «eine eigenen Ausfbhningen an Ansdruck, 
Klarheit niid Uebprsichtlichkeit vielfach zn wünschen 
ührig und machen wie die Texte and d»n Wörterbuch 
Am Efndmek, ab ob der Verfaffler versäumt hatte, die 
!i tzic rv il- nde Hand an das Buch zu legen. Per mir 
zugemmene knappe Baum verbietet eiuzngehen anf 
OrnekfeUer, VencbeD, WideraprSche and ünfreaehiek- 
lichkeitf^n. Ilafffprn will ich vri-rinnif'U § 18- 

(Scite ÜU — 22} dir Eiüleitung lobend zu ^i wälmen, der 
darum verdienstlich ist, weil die DSsikalische Seit« von 
andern Pbonetüiem £ut gana v«m«cbliS8igt wird. An- 
anerkennen tat ferner die atete Beriehnng. die der Ver- 
fass. i auf die dialckti»cli< Au^^prarlir si in. t Landslente 
nimmt. Während .1. in seinem ftii' Aul'äuger be«tinunt«n 
Bnehe streng von dem gesproelMneB Werl» aamreht, 
nimmt S., der auch den Vorgeschritten fr^^n nachträglich 
eine gute Ans8|)raclie beibringen wiil, zugleich noch 
Rücksicht auf da« geschriebene Wort. Dementsprechend 
richtet er die Texte ineofem etwas andera ein, als er 
alle ta Laittsdirift gibt and im Geffenaata m J. ^er«d«> 
die ersten mit gegcnüberst^hernlrv iiblii lirr Ortli<i^;i . 
Die Stücke umfassen Anecdoten, Darstt-llungen aus dem 
cngliiiclH Ii l.vlien und ans den Terschledenen Gebieten 
der Wissenschaft und sind zum grösstcn Thcile recht 
gnt ansgewAhit. Trotz der angefiihrtcn AuÄstellungcn 
hat S. wie durch stdne früheren Schriften, die dem 
Uienate der Befona gewidmet waren^ so wiedenun durch 
disMi Bndi der goteo Sache tn Oeeterreidi ffenBtat. 
Vm in I*r-n«s<-Ti ist jn nüi^rditigs inzwischen dnrrl; die 
neuen Lein-plane die Verwendung der Laut«chritt in der 
Schale verboten woi-den. Wenn wir jedoch bedenken, 
wie flieh die meisten Ferdemn^eu der Neamethodler In 
anftinend knrmr S^tt die volle Aneriiennnng irr vor- 
gesetzten Ii( l ünlr i 1 Wütben haben und nun von oben 
herab dem Lehrer geradezu vorgeschrieben sind, so d&rt'en 
wir ans wohl ennnthfgt fühlen, weitere praeUsehe Ver- 
suche aucli mit der f;rtntsrbrift zn machen, imil hofTin. 
dass ihre Anwendung buid (reigestellt wird, /.iimal lUiiu 
ja jetzt schon Lautirübungen empfiehlt. Ich habe im 
verlloaeenen Jahre im Anfangsanterricht bei Sextanern, 
sowie bei Erwadieen^ (in der bleeifen kanftnlnnisdien 
Schule) nielirere Monate lang ausschü' s'»!!. !! Lautschrift 
gebraucht, dadnrch eine gute Ansspraclie erzielt und 
durch das bewnsste Trennen von I^t and Hchrift in 
der Weise, wie dies au« meinen Tabellen Seite 171» ff. 
des französischen Lehrbuchs von Kossmaun und Schmidt 
( Velhagrn &. Klasing, 2. Aull. 181)2) zn ersehen ist, die 
Orthographie recht sicher eingeäbt. So möchte ich denn 
aodi an dieser Stelle die Gelei^enhdt wafamelimen, 
Freunde der neuen JlethoJr aiif/urn ili i ii, mich ilirei-seits 
practisclie Erlahningen mit der Laut«< iirift zu sammeln 
— natürlich soll sie nur als Stütze zum Festbalten des 
öfters mündlich geübten Sprachstofles dienen — und bei 
Gelegenheit diese Erfalirungcn bekannt zu geben. 
Wieabaden. Ph. Bossmann. 



lloii-«MeIot, l'Abb^, [>a Mc^Umi I' ^raphfqne appliqn^« 
u Iii r«>eberchA A«n tran-forinations inconscient«« da 
lan^ase. (('ompte riiilu du r. u-i/«: srir r.tifique intcr- 
luttioiial den Cnfhnli'i m > tiiiiu a Pari» du 1'^' bu 8 avril 
Pnrl«, l>^\n. s S, 8. 

Kosch witi, La Phonetiqne exD^rimentale et U philo- 
lOKie fraa«a-]ir»Taii^a (in deanelben Compte reado 
p. n-24). 

Die Versuche mit Hilfe von .Apparaten, die Thltijr- 
keit der Sprachorffane beim Hervorbringen der Spiadi- 
laat« nnd diese Laate selbst bildlich zo tixiren and »• 
die genauer« Analyse dersdbeo m emSgfieben, raehrrn 
sich in letzter Zeit. Zu den stomatotkopisthen Versuch»!! 
(vgl. darüber Lenz, LlbL 1892, «3—97), den Kief.r- 
und Mundliöhlenmesgongen (s. Orandgest, PnhUratioiu 
of ihe Modern Language Assne. nf America ISW 
p. 148—74) sind namentlich Experimente srekommen, Jie 
mit phonographisclien .\pparaten vorgenommen wurdm 
wio mit Heiuens Sprachzeichner mit Grätzuer-Marevs 
Apparat*, mit Scott-EOnigs Phenaatagraph^ L'abW 

Kouüselot ist seit .Tahren mit ähnli'hen Vensuchen ln- 
schäftigt and hat selbst illinliche Apparate erfunden uti i 
sieh conairairen lassen, die er d. m ( ''•»"/fe:: ties ('(ifln'' 
Uque* Tsmeigte. Der vorliegende Uericbt gibt keine 
Besehreibong derselben (dime snll in der J?«tm« it* 
PotmA gaUo-roiiinfh< ri s. In iii. n't, ^iiinlcm /„"thlt sie nur 
auf. Man wird aL»o mit der Heurtheilung dcrstJbcu .^t) 
warten müssen. Da mir aber vergttnnt war, die App^irni* 
theihveise wenigsten» in Fiin tion zu sehen, so sei mir 
doch Verstattet ein Wort laiunzulTigen über den 
wonnenen Eindrudc. R.'s Apparat oder Apparate schein« t! 
mir an Genauigkeit nnd Vollständigkeit die vorerwlhuten 
weit an tbertreflbn. Zn dem Banptapparat, dem eiktat- 
liehen PlniiH fnaphen oder _Spra<;lr/.> i l in r" komun fi 
niinilicli nocJi verschiedene andere liin/.u, vm» ileiien il't 
eine die Bewegungen det' Lippen, ihr Abstand, rler andere 
die Bewegungen der Zunge, ein dritter deren Pres«»« 
gegen den (>aunien, ein vierter die Schwingung**« in 
Kehlkopf, ein fünfter die in der Nasenhöhle r -f-tr'rt. 
L'abbe B. ist Physiker und Sprachforscher und spi ( i> II 
Boraanist mglelch. Er wird darum die Ansprlclie spedtU 
der Ronin ni st •■•n nni bi^-atm zn würdigen wissen und 
Aufnierksiiutk' ir ;iiJi t !J^ ^t. ll auf die Vervollkommnuni' 
der Seiten seiner Apparate richten können, die uns nhrr 
schwierige liautprobleme Aolsdilnas geben sollen. 

Kosehwitx, Im Ansehluss an die Demonstrationn 
R.'s weist Eingangs seines Vs i tr.iirs. /. i phonelique ts\K 
et ia ^ülol. /'ranro-ptvc, in nnchdriicklicli.st(r Wd-v 
darauf bin, <buH nur von Sprachforschern wie R., i« 
zugleich auch Physiker nnd Physiologen sind, zuverli*- 
sige Resultate in der Phonetik zu erwarten seien, roarlit 
sodann auf die Wichtigkeit dieser neuen exactern Melhf ilt 
für das Stadium lebender Sprachen und Mandarten wi- 
m^kssm, nnd wie htnwfedennn dieses Eindringen bi die 
feinsten !-:intiiii;MM .n n-]. r :-^]ii :<. !,,■ A lifll.'icung brinLv:i 
krmne liir m.uicii veiwirktii«u Lauiwainitl vergang'ti'-' 
iZeit. All zwei geschickt gewählten Füllen (dem 
und den Xasalvokalen, zwei so strittigen Probleme» ali- 
ft-auziiMscher Lauteulwickluu^) zeigt ei* z. B., wie dk 



< s. Wendeler, Zettsehrlftrir Biologie, Bd. XIIE. 
I'ipping. Om fiensans fonantoirraf, He&ingilMrs l^'- 
Pipping, Om klangfirgen hos sjuaga» vekalet. 
HersgfT IMO. 

* Wagn«n-, P honet Studtea IT. 6S-^. 

* Bshwan-Pringthsba, Arehlv t asaere Bpr. 
tft p. MSIl 
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)i«>uti!^«'n südfr.inz. Miindartf^n, indem sie im AUji^t^uit^iiien 
aar einer friUierii Lautstat'e stehea K«Ul«b«n sitid, hier 
Liebt «UiaiTen kBnaen, w«nn «ie mit der nSthiiren Sur^- 

i;ilt, am besten mit Hilfe der erwähnten Apptiatf. :iu! 
diffitf and andere inleretoante Punkte hiu, die er bei- 
lanJlir uodi erwKluit, nntAnncht werd«B. 

Man Wirt dtfai-n A-t-ffiliningfen K,"f, di> riideui in 
i-leguut«r nmi klarer Form il n T''»t.>'llt siii.l. nur bei- 
piirhteil können. Oer HinW' i> aiit die südfr/. Patois 
niuü al« einer tan Fniaxö»i»cUt' widitigen Jotonoation«- 
•laetlf. di(> in der Tlwt noch kanm Iwnntxt worden, ist 
inin/. besonders /.n l»e}rrüssei) . isi belelirender 

■od MfWnder als das Studium leüendi;;er Sprache, wenn 
«» mit »tetem Btick aaft VM>ffnnit:ene betrtelien wird. 
Ganz älinlii'he Kmplindnnjfen wie K. äusserten siili bei 
mir, als ieli zum oi-steu Mal rätiselie [.ante vernahm. 
Auch da winl Kinem maueli alJfranziisiBelieK I'roblem 
klarer, w«na man das nur auf dton i^apier Uai^^teUte 
liier in lebendrai Ton Temimmt. Da« arfranx. h ge- 
v-ii.rpf üÄnz anderes lieben, wenn iiiiiii iLi^ ibwaldiseiie 
li/en ^eiiürt hat : der l'eberKin'tf von Ul m l>txiti und 
l'iau wird Btnfni be^eiüicher. wenn man in einem 
rmkreia von zwei Stunden die verftehiedenat^n Stofeu 
Von hr-l zu Ir l, h ill und bis zum breiten h*Alla oder 
zum spitzen liören kann, und nicht weniger lehrreicii 
i«ts föT tma. Laotge»c)iicbt«>, aaf der einen Thabeit« 
den Diphtbonj^ mt, anf der andern 6 m Teraelimen. 
Wenn ich al>*<i etwas den .\usfiihrun;ren K.'s hinzuzuCilsren 
iiätte, so wäre es höeiistens die*, dass diese |)ialekt- 
^nidien nielii auf (ialüen besf hriinkt l>leihen sifliten. K. 
bat seinen Vortrag mit einem Apell an die Geistlichkeit 
^««rhloaBen, die Patoi« in der an^entetra Weiae xn 
studieren und bekannt zu \\"u s-.en mit 

'lern Wunsdi«*, )>eiii Apell mii;;e nicht die Stimme in der 
WttoK; geireaen aein. 
MHneben. J. Stfirzinger. 



IMlttBg«« wallona. U^lta, H. T»illani-CanuanBe, Miteur. 
1«*? vrff, t«4 S «• II. 4 K*rt«n. 

I'i--t iliiii I.nrii liri |'riil'<-ssor M. Wilmotte ge- 
widmete Sammelltand i>riii>ii sieben .\rbeiten junsrei wal- 
iontielier I^iloluj^en, die niamli neuen und wertbvidlen 
üeilrasf zur wallonisehcn l>ialekt- und Volkskunde ent- 
iialteii: A. Hiivy. IMioneti^ue i-oiuparee des patois de 
.1" hay-I!'>deu-iu'e et de Hannut. ti. houtrepont und 
J. HaoHt, Les parlers da Nord et du Sud-Est de lu 
pniTinee de Li^ge. A. Dontrepont. Form«« Tarife« 
dn .juelques luotH wallous. .\ . (Jirt ' . . \ iiropos d'un 
J«-a Walion. .1. Simon, Lest limut-s du jjicard et du 
Witllon en Heljfiiiue i-t la ipieittion des dialeites. ('. 

hoclinville, I.es liniltec du wallen en Beigii4ae. £. 
Honsenr, A propus d'un nnve wallon. -- Zu den 

lin^ruistiseheii .Arbeiten, denen Karten bei-re^eben »inil, 
lauM! ich kirr einige Hemer kungen tolgeu: 

In Hannnt (S. 5) gelten die loAnitive and Participia 
di-r Vfiba auf ire auf <i' ans. Es \vi r l* n zw i ' iniijf- 
ürlii- Krklarnnjfen erwähnt: da -illum ui ll.uiuuJ ii-iiej- 
UKlssi:.' zu tt' wird, so kann dei Infinitiv nai h I'artii ipien 
Wie onf^ ven ^ ntum, litcarwif dorm -j- ntnm am> 
Ifpbiidct i*>in. Oder aber die Verba anf ire Folj^ten der 
■Anabiifie di-r Verba anf i"re, rahi-r, liipivr, deren be- 
loiiteK (' re^elniiissiK' zu wird. Kine dritti- .Moi^liehkeil 
Wire Indessen die, dass in rui i zu »• getrübt worden 
«Ire (wie lu mancbeu Oiairkten Lotliringeaa): in Jelutf 



sagt man mnf, dbe^nn^. Später hätte sich r zu <$ 
verdampft, wotür en an Analogien im Lothringiadien 
ebenfalls nicht fehlt. 

il' in ((-I.;iin ( -■ iiz. ou). der im Nordwallo- 
uischen lut. li entapricht, wird Ü. 6 angenommen, «qn'il 
eat le reprtaentant dJreet de l'fl hitfa, «tont it m eonaer^ 

In jn'otiiinrt.itinii"'. .\uf dif sclnvi.^ri?« Frage wird nirlit 
weitei tiiixejfanjren. In ilaunut entspricht, wie «lion 
bemerkt, diesem lat. n i^. das In dar Gegend von Xamar 
zu ü wird. I>er Wandel von u m <$ atk^at iadeaaen 
eini^ermaasen bedenkllcli. Beachtet man. das« die Endnnir 
• ura durch tvt', ür, ur wiederg- .i Ii n wird, da«s -unnm. 
-unam, -umuni zu o, (^m, Um wird, äu ist die Zahl 
der Wdrter, in denen H Int ti entspricht, in den aftd- 
wallonischen Mundarten ohne Zweifi! sehr (gering. Hie 
ganze Frage Hinst »ich ausserdem luu unter Uerilckttich- 
tigung des* Ostlothringischen lösen, das u — lat. ü 
ebenfiüls, aber nur im Hiat kemit. üemerkenswertb i»t, 
dasB in LHttich das Partidp von <lr« «Nf, niebt «lu 
laut« t. in H.innut sti. in T, liay .s/ift; mafarfhch iat Hbrigcits 
auch sIh (S. 5H v. ete) bezeugt. 

Die Wi'irter mit anlautendem $p, st erfahren (S. 20) 
bei vorangehendem Consonanten eine eigene Üehandiong: 
»(äl, aber t» »ttal; spii'-n, aber fn »f/j^n. Es soll, nach 
Ansicht der X'erfasser, eine analogische Kehandlung vor» 
liegen nach dem Vorbild von tivv, kmn^ (Kamin) a. a. w., 
di« b« vorangelienden Conaonanten Clivp, kimin^y lauten. 
Es fragt sich indessen, wannn die (Truppen er, yr, rl, 
i/l im .Anlaute nicht ilhnltult behandelt wurden. Der 
Vorschlag i;e) in Spina war vulgärlateitiisch (vgl. 
Meyer<Läbk« Orammat. § 375. 468). In einer Reihe 
von Himdartea, m denen das Wallonnehe s^hSrt, ist 
er spiltei s^i' il.;r gesehwund< ii. Im i \ üi miim;i hendem 
Vukal konnte man ihn im Walluniacheu für enlbehrUck 
halten. Um spS^n; bei vorangehendem Conaonanten konnte, 
Hm die Häufung der Consonanten zu verhindern, der 
Vorschlag dem ersten ( ousonanten nachgestellt werden: 
.ttjM'H würe umgestellte« i(<)sf» H. .Aus Wilmottca Ciloses 
wallonne« wird altes in-paiye ( - rsitargm) angeführt. 

Das Femin. an h'^r, di/trv, le (lent) ist koU^n, Irn 
iiii J unter Fliuwirknng de-; _M:»s< nünniiiH > ii!-.taiiilcn 
seit». Üa der Wandel von nd zu n im W allouisi heu 
gesichert ist (vgl. Zs. XV, 500: das älteste Beispiel 
altw. hem, nenw. = dtsch. Binde tiudet aich bei 
(i. Dontrepont Ktmle lingnistii|ue snr .Tacqnea de Heiuri- 
court S. <)<»), so bl' ii't /.II •'iw.i:;.'U, ub nidit such 
Wandel von 'Ule zn m aiuucrkeuaeu aei. 

Wandel von'/y zu / liegt In folgenden Pillen vor: 
I J i'vi. illp» .Adj. fem. in iJittirb; r<i li vigilare, mehr- 
tüih bezeugt: kill 'hölfer, ein Beleg; /W« und daraus 
/*o«/ "Hilhnerstair, \»n jtoy pullea "Huhn". Die beidon 
letsten Beispiele legeu die Vermntbaug nahe, dass der 
Wandel an die Stellnn)^ vor dem Tone gebunden ist*: 
dann wäre eil durch ri>'' ^ ) vii illt s^e) S. b4 hervorgerufen. 
Als französische Lehnwörter suchte Uelerent foUd 
(ranteoil) und kokil (coqullle) Zs. f. rom. Phil. XV, 6«1 
zu erkliireii. Mit Unrecht werden S. 6S tmg tela, 
ala hierher gezogen. 

kity 'Löffel' geht keineswegs auf den Nominat. 
cöcblear (statt der Form coohleiirej zordck, sondern 
iMt ans kayi entatandeu: Tgl. metx. paw pavoreu (aus 
ltinu\, ny radicem, and In noaeni U^langes S. 1^5 



«ur 



< In Arroa wird aoefc tleyer>Lllbko Otammat. | »17 Ijr 
deai Teno su aaoh dem Tone tu } <sejf#, ertl). 
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ma» matirni. — SiUi*- Bach' S. 83 toll rtit«elia« | iäti^s, 5 HUu. Als 3. Pen. dm Snbj. Pr^. v»n i'tre 
I, allein wird zu x> nicht zu ts. ist /« (yt^brUm lilich. .\uch hier IUshi sicii die l'lui a!« 



Besiondei-8 iiitf-ressant sind di«^ Furmen des wnllu- fnduu}< mit lauiiMii .<< nur ans dem Conj. Imperl'. tr- 

niAchen Snbjonrtif pn^sent (S. 41 44) mit lautbarem s, klaren". 

s. B. Siog. bm C^inke), (aairttckg«be), Plnr. biivä», d) la den Vogesen bat d«r i'onJaocUv ancb nnr 

rfebr«. In Vervfen mi «uid»m Orten tritt x f'^r * «i»» ' ^^f^ ^» Tenpn». In Sunlxure« und B«iiri^Bni«h<'' 

In St. Hubert s als Pluralendnnt^. Dimtrepont und Flankt h'"rt. fi h z. Ii. fot^dif'.r Fmi n: I - .'t i<ll s (mit 1.. • 

Weisen darauf hin, dass die Kudung -assem (z. H. im toutem'.i. 4 •> .vifi«. I 'er ('«injimctiv Praesi'iiii!* v.'U 

Imperfect (Vin.junctivi fso); —ßnu} *ii h zu ^f/ g^ewan- lautet in Sauixnr.s j 4 — 6 .vis. NVbr'j w - k<.mmi 

delt habe, da intervokaliKclies », ns walloiiiiich zu h, y hiiutii$ v«r, da« säch nur an^ der Kinuirkunjr deü 

Werde; dipne« / »«i dimu auch auf den Subjonct. pres. ; (jetzt nicht mehr fffbrfinchlirhpn) Impi rf. ( "hjniu tivi 

ilberfrapeu worden. J'a« a dagegen «ei .nn einprnut auf das I'raeseus erklärt. In IJonrjr-Hru- luntct ib r 

fait 4 quelques virbe« de la cviüngaison, oä eile « , (auch «1« Subjonct. Pm. j^rbrtladUirbe) Coiijanctiv von 

fni^t:'^. Zu der Eiif^ti linttj; des /-Lautes ist ZU l'rn - rk. n. e) Tn .lujurieux (i epart. .\in> ist tun > Ii; Siil'Jnni f. 

da«» nur •■••('»^ • ^/ii/\urd. da«« demnach nnr im lim al auf nsne (also ein latein. Plusquampert.j räli.di. ü, ilai« 

-(fJMMttS, «ssiei^ mvh *-m /-Laut entwickeln kiHinte, dei die lii'deutung dea Sabjonctif Präsent angenommen hat 



auch anf die andern l'emnen fibertiitgen wurdf. und in alte Coiüng»tiMten iÜMrgegnBgcD ist. W«ii(t«> 

Was dte «-Endmig betrifft, ao bitten alle geiianntAn nnreg^elmässii^e Verim baben dioebeB eio iBperf. CW 

Verbn mit .Ausnahme von Ar>/ nicht zu s, »oudern zu {unkt, .mt /»k«;, das auf lat. - benibt (t. Pbilipnn, 

X geführt. Facf, am dem die /-Fonn nicht erklärt Faioih de lujurieux, S. 42). 

werden kann, ist indenen auch als .Aussrang^punkt für Zur Entstehung der Plnralfdraien mf « ist noeh 

die s-Forro »ehr unwahrscheinlich^. Ich glaube vielmehr, Folgendes zu bemerken: man mnss ausgehen von ihr 
dass auch die «-Bildungen des .Snbj. l'res. aus einer Flur, des Imperf. Conjum t., die lautbares .s- behalui, 

Uebertragnng der s-Endungen des Subj. Imperfect \n\tU' (fdina ftut, lini^ni hiescs wurde auf die 1. und 

(assem, asses, wv $» nicht am » wurde) m deuten i 2, Flur. Übertragen, die gieiciuceitig an eine Silbe g^ 

tind. Für dleM Annabme tprecben folgende Bnchei- ! klintt worden: oder, Hcbtigpr aiMgedtttckt, jenes » dm 

nungen in wallonischen, lothringiacbeil md franco-pro- lin| > i[. ( onjum t. wnrde an die 1. und 2. Plnr. d<s 

venvalischen Mnudartcn: Si;ljj<jnct. IV-s. gefiigt. In manchen Mimd:irteu gin;; 

a) IiJ M:ilm-dy »üdigt drr Coiijunct. Imperf. auf | jenes ( (tekp. /, -v» aueh auf den ,Siii:.ul;ii über (dif 
Sing, -a/, Plor. -a/f. ätürüuger* bemerkt indessen, | Formen W 'lannois sind besoudern lelu-ieieb, weil sie 
dass / nicht nnr ab da« Kennaelch»'n des Imperf. Conj., eine l'ebertragung de» .« vom BingnUr auf den Plitnil 
«Sondern des Conjunct. überhaupt ti .n Iitet wurde und ausst hliessen*. So entstand ein ni-uer Cunjnnetiv dur<b 
führt als Beweiae tum^ (toubvnt), tüii^/ ^tiennent), f L'ooibiuiraug von Bestaudüi^ilen de» Prataus aad Ju* 
iO^X (aient), seto/ <m^>, eSex («yfea) a».' Xacb Ana- < perltet Conjonct. Dabei int die Xelgnng miverkeaabar. 

IcHi- dirm r Formen, die auf / ausgingen, wurde / s(»gj»r !>i' !it nnr rlrti Fnlei-schicd der Betonung zwi- lm St.imiu 

den i'lurailormen des Conjunctiv iw]j«rf., die den Laut . und Knduiig in den einzelnen Personen /.« Vti«isch>n. 

schon enthielten, noch «ianal angefOgt, rljjfMlIxt v^fiAl/ I sondern auch für alle Personen de» Sing^ular und Phii^ii 

(vissiex, voolnaaiea). ' dieselbe äilbeuscahl Zugewinnen'". Was endlich den 

b) Kacb einer Mlttbeilnng P. Marchots baben in Laut i in bSräs, »^7/ betrifft", so liest sich derselbp 
St. Hubert (belgi»che l^rovinz Luxenjl.iir-l I'r.iesens und al^ Anl'ilduug an 'Vx), (■(/) auflassen unter Zngrunde- 
Imperf. Conjunctiv. dieselbe Endnug im I'lural: 4. «5 h gang des Vokals u des Imperf. ('uiguncllvi. .Möglichii- 
l)/ättv (pflanzen), 5 pldtii; ftnibt'^ (endigen), fiilUii; weise ist der Laut n aus dem Perfeelnm iilH-rtragm 
tlüc^ (von däv^r 'sollen), ilüvis; ininU^ (nehmen), piir- (vgl. fid = fi« — feci), da ein« gegenseitige Beein- 
dl§. Her Singnlar de« Snbj. Pres, ist nicht anf der 

Endung betont {plät u. s. w., nur 1--8 fini und dilns ' In der Rov«. > I'nt li^ Uiillo-Komun«i II finden »kfc 

machen eme Ausnabme); der Singular des Imperfects *'"r/-7/r'"n ,'^"'^'1';! "'t'^n,^-' t',' ^'""r 

lantet dagegen p/Arf, /kftiSitr, düns, pto'hi^ (coupe»» 103. su fSti .t«iit 10a. h:i im sinue .le, conjunc. 

c) In Tannoi» bei Bar-Ie-I)uc (>Iaa.s-l>epni r. m, nf ) Impfn-f., III, 2H aX» Conj. Preitent. Möirltelierwoi« i« 
bat der Stibjonct. nur ein Tempus, das lautet Ii it . das i vom I'««« döfini übertragen. RdPUR. III. l»;2 «»t «is 
die Formen an Ort und Stelle gehört, vgl. Ztscbrii- i bergoadisoho» P»,.e defini »uf erwälmt ; 1 --;! i/i. 4-« j&% 

r. 1 h. \VI, 472): 1—3 aUit (mit betonten 1), 4. b borg-Swib. und gehöre« v» der tob nur mit D bsseiebaciep 

, Jlnsdurt der VogoMo. 

* la MeMsohea «I nad /Sr, s. Z«liqson Lothriagiiebr 

' Vgl. in den Predigi«o ikniliard«, wo x = ist, 1 Mundarten 8. M. 
9iart9i$t, «pntixü* US, M» dagegen i. enire»»*« IIH, 37. ' l>i>' IM läning dieneH noolothringisehieaCoiiiuBctiTs aas 

Aueh bi dm Vogesen und in der Frauobe-Comti gibt e< < dem PluiiiiuMtti|><.i k«ot Subjuuet., IKr dieaiob neaerdings Adsii. 



die im SiMnwiiT stall • ^ oder i aafiseisen. ! Haillanl, W. Mever-LAbke aasgossroelieB haben, lehnt Mimsi* 
b Soehler OrnadriH I, 618 nnd die lotbriag. o»d I Zur Fraa s s nsM ldang im Remamsobea (SUsuogsberiehM drr 
^anet mect, mtchc n«ch dem Bing. lad. I. m«a, I pbit.>blslvr. Klasse der Wiener Akademie Baad 104 & 



Mnadaetsiii. 

* Jfseb 

liikaid. Bal^anet wtct, mtchc n«ch dem Bing. lad. 

mtdt oder 4ire«t aach fwr, i'iehe gebildet I «b: I wtdie lautlieb riehtige Wiedergabe de« alifm.ainifi^: 

* Zar ConiuRAtion dos Neawalloniaeben, Traaaaallons oT ■ t' in dar t, Plan In Tannoi« and BainUHubert ist 'k(^ 
tbe Modem Language Atsoeiallon af Ameriea, VoL 1. ** Aas dieeea» Basirebea erklirt sieb die Vorm dss Pr'Ms* 

* Maeehat bemerkt aoeb .qae ies denx tempa s'emploieat • Ton oeoiV and «Vrw in Bauixare«. roa tmir: 1— a f, 4. s 4, 
k tftrt et A Iravers l'ua paar l'aatre*: X fy hB äi piäUi, U » 69; voa ffrtt 1^8 q, 4—9 §a, b tß. 

JM« M di plät. In Itoatberain (Rer. des Pal. tiallo-llom. ** Als gpdrackte Iteloge leien noeb aagefbbrt: IMPOB. 

III. 174) Ist da* imperf. Oon|aaok ?enehwaa«hia nad aar noeb I. IM) sfygv Isoirn), I9il «()Nb (wiwen), 19« ityd» (*pH«a>: 

eia PraeseB* trorbanden. i ib. II, nn p^H(j[ (kOnnea), Afl dig^ (gehea), furmnäx- 
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duMiuisr 4«^ Perfecta and des Imprrf. Conjnnct. hKofif 
giejtng vin k"iiiiiit . 

Aiis^ i Ii II < Miijuiiiiiven auf -«s und -rs (zu dr n 
li-l/ten vti i< Ii" iiiaii ;tus!<fi' den unter a) b<>iKebra(!liti'n 
Uolexen uooh die d. l'hir. aJuri-s RdP(U{. 1, ÜMi: das 
;i s« In>jnt an difi 3. l'lur.. die auf betontes v anaijolit, 
«ii^'< fü^t zn stin). piltt es in einem Tlielle des (iehieteS 
iindi noch Mlclte aaf i: fun^ (liueioitt), hi*!/ (eowioo«), 
itavi/ (vavloin), «Ba, wi» Stttninger I. c. S. SU nach- 
irew-ie^i I) 'i.it. von diiem PerfBot oder Imperfect KOf i 

CrMldt'l .-«iiid. 

Auf alle dieH<- ROdmigflll der lienllgeB Mundarten 
ist Kiickiiiclii /n nelmien bei der rntei-^nobnng über die 
Efitsteliunar des ultwallüntachen Conjunetivs anf -ecke. 
K:tnn nielit sulion im Altwallonisehen da»« Zeichen th 
lien Laut r«ap. i aas ts -t y beseicbuen, und lüiMt 
eirb mithin nteht Hcbon d«r altwallon. Conjraet. auf 
■ '■■■Ii,- :,\y< dem Plns<jnaniperfect ('i»n junctjvi orklilren? Mit 
tiei .<l(tn anfreftihrteii 3. I'lor. iiiiii'jr, m/ur/'si vgl. man 
altes nmotiUshchetit bei Mus*afift 1 r S. Die nur 

ejnuial im I.ivre des Mestiers (vgl. Massaäa 1. c. 8. 50) 
vorkoiiiniendo Endunfr -«fhe in aportaehe wird von 
WillenberjT entweder als Anbilduuj; nn liache oder als 
Scbreibfehler betracbUib: letzterer Aosicbl. uei^ lioMafia 
sn. Wabracbefnlldier iot es indeteen, daas tn aportache 
hi'reits der neuwallonisclie Conjunetiv auf (<'x)i 
(iit(/ vorlitf{;t und auf lat. apportassem beruht. 

Nach Jfnsiwifia I. <•■ .S. .'>:t ist die altwall, (.'onjunctiv- 
«ndsnff -«ev -<;the (für eich») nnr laailietie Variante deH 
nlUistfninK. -oire (ofgge): lü den heutiuren wallonisrhen 
linndarten werde lat. r <lnreh ci wiederffej^eben. Diese 
iMiaaptusg ist j«do«li irrig; lat. e. wird im NenwaUo- 
nteeben in der Regel an «b oder wa<*: die walloniMbeit 
' niunetive auf t/V {tiiurcif - iiHiriv) beruhen auf / — 
\ 'ik. und uickl auf Ico. Mi")i?litli ist. diiss jenes -ohse 
(Foraien mJt as bietet der Lothrin^'. Psalter dun liwe*;, 
vt-reiiizeltea mottroirt in der üume de Meta Jiann für 
nrspriin:;'liebp8 r nichts beweisen) sehen anf die lat. 
I'lusfiuamperfeetuni-Kiiduner -ssem zuriiekzufllhren ist''. 
l)aiio wären die L'oujancUve auf -ccr tu den Predigten 
Ilenüiarts {ehasHem, ereeent, nutref) von dem Conjnnct. 
auf 'Oissf /u trennen und anders zu er1d!5i i n 

Kndlicli frafft es sich, "b die für das iNe«Wiili»>ni-i In 
vitr^^eschlajfene ICrklärunfe' des (Viijnnctivs nicht uh Ii 
tür einen Tbeil des pikardisdien Spracbgebietes Geltung 
beanspmcben darf. Es bat sich nenfrdinirR berauft^e- 
lellt (s. l{dP({R I. 25s), da-ss die .-i-Laut. . .Ii' in rhi, m 
Tlieile der Piitardio bege$;ncu, doppelten Ursprung» sind, 
da die einrn aaf lat. r = franz9s. sdiarfta s ohne y> 
Laut, die anderen anf >.s.'' (.'•, .sv) beruhen. I>a in diesem 
(iebiete auch ("oiijunct ve auf s be)^etrnen (Kdl'tJK 1 
H. 105 iirinri [je remetfe|, ctifi |er hi>re|; Iü7 räs |er 
?«h«|, lUi> MC» lieh legel, WH i/ei [et hätte], 08 murii^i 
\*tt^ hfirathon]), so fra^t es sich, ob dieses S anf lat. e 
o.t. I iVs beruht. Dil' Krkliirunf? <iu}']\ il< n C iiii. IMn^. 
'liiauipi-rf. ist natiidicli für den Tlieil iles pikardlselien 



Muri rff\. jfiitt b«goBdert< V. Marchst IjM PatoU du 
Luaembourt; Central (13. Heft der Rer. d. Fat OaUft-Boa.). 

Nach Saebier OrunJi-iHH I. (io;t Ut ■'piams aus «mV -I- 
'<fc« oowbinirt. wh anw«br»olieinlieb ist. 

'* Der ir-Laat de« nealoihr. flnbjanet. (richtiger ra) 

Uann aar im Meticiselien <J*ai alten -uiftfr/ entitlireehen : in 
>!•>■ AhriKon tiebici wird ci (au* Inl. <;) /u «r, c Neben -r» 
koBunt atellttawaiie aaoh -f» vor, da« aieht aaf ««^«m sarftck- 
Kvben icanoi 



I UebietM amgescbloasen, in den Coi^iaietiTe anf i vor- 
kommen, während andeMetta in deuMelben IM nicht an 
s wird. 

BtrasabnrK. A. Hornlaf, 



Lnca Sl^nOTollls Illmtirfttlimoa m Davtaa Dtdn* Ctm- 
nnodiat snm ersten Mal hef«Ht«({a|raban van Praaa Xaver 
Kraus* Frslbarg L Br., Alndonisehft Varlaftabadihaail- 
bin« von J. C. B. Kohr (Paul 81«bssk^ IMS. VII, as 8. 
Wt 11 Upbtdnioktafiftln. 

„Dante und Kull^t*' i-t <iit noch fasf jniiL'- 
fränliclies Ackerland, das dem kmiilii;i ii Bebaner hundert- 
f;lltif,'e Frucht tragen wird. Da.ss es auf der Orenc» 
scheide lieijl zu fsdif n swei verschiedenen Gebieten, vaas 
der (Jrnnd Kern, warum es bifilier Hraclie {rehlieben Int. 
Aber die Ernte wird auch beiden zu Gut* k>immen. Der 

I gewaltige Dicbtergeiat mit seinem scbarCcu Kuustierauge 

I nnd der plastJsdifla Kraft seines Wortes bat mlchtis 
anrefr ii i uif die Kunst gewirkt, und zum Dank dafür 
hat diese sich liebevoll in sein frrosses (.«-ditht vertieft 
und es mit ihren Mitteln wieder und wie<ler auszudeuten 

' unternoiinnen. Es wird deslialb vielfach die KenntlUas 

i 1 lautes zum Verstilndniss der Kunstwerlte seiner Hit- 
und Nachsvelt beitragen, und anderseits werden diese oft 

j als bildliche Commentare der Üivina Conuuedia ver- 

I werthet werden kennen. 

Kin« n rrsten Spatensti' ti < if di» seui Feld 8l*!llt die 
Voll Kiaupi unternomniene i'iis)likaLi<ai der Illustrationen 
des liUca .sigTiorelli zur l>ivina ('ommedia dar. Der 
Verfasser, in welchem sich der Knasthistoriker mit dem 
Dantekenner anf das GlHchlfehste vereinigt, ist in her- 

i Verrasrend r A\'< ise berufen, eim ii m.), Ii. i) VerSUcb zn 
maclien. und der J^rfolg iist uicht uusgebliebün. 

l>er Stoff für diesen ersten Veranch bt Hberans 
gliieklieh L'fWfüi!?. I'ir tWlrb r des Luea Si^ni>relli 

im Dmn zu Urvielo sind nu lti zu umfangreich und ni<-bt 
zu zahlreich und liefern <label in ganz mnsterifiltiger, 
tjrpiacUer Weise das Materialf am nas die enge Wechsel' 
wirknnr awlschen IMrhter und Kflnstler komien iamen 

I zu lassen. Diese dai-zule;ren ist die Hanptamfgabe, wdche 

1 sich der V«Miiu»er gestellt hat. 

{ Nach einer Vorbemerkung, in welcher er ans die 
Etif-Htehnngspescliichte des Bilderryklus im Dom zn Drvieto 
und die Stelle, welche unsere Medaillons in demselben 
' iniiehmen, skizzirt, ffeht er zur Hetrachtnnjr der einzelnen 
liilder über. Er fährt sie ans in trefflichen Keprodaotionen 
vor nnd begleitet sie mit sehr eingehenden Xachweisnngen, 
in wie weit sie sich an Dante nnsrhlie««' n. T' i» Kesnitat 

1 ist ein gaiuc älferrascbcttdes. Die ÜUder, die doch nur 

j mehr decoratlves Beiwerk sa d«n grosaen Fresken «ind 
und eitlen ziemlich unterge»>rdneten künstlerischen W' i tli 
besitzen, sind überaus ^jetreue Illustrationen zur Duma 
Coinmediu (si»eeiell zu den elf ersten tiesttngen des Pursa- 

j torio), and mit steigendem ätaonen verfolgen wir, bis 

I In welche Einaelheiten der Ifaler dem Dichter mit ll<^b<'' 

vcdlem \'ersi.'iiiil()iss s\ i-« iitiaft j^efoljrt ist. 

.\llf diese in die Bilder hineinjjearbeileten iJezieh- 
! uugen hat Kraus mit sicherem Blick in überzenj^uder 
I Weise hervor^'ehobeii. Nnr bezüjrlidi einiger weiiisi r 
■ möchte ich hier eine abweichende Auflassung geltend 

machen. 

Dem auf der ersten Tatei dargesteilt^iu Bild wagt 
Kraos kidne bestimmte D«ntnng zu gehm. R. Viseber. 

j der das Bild zutretf' ii! '' J.- ihl kii.i>- n li. Hhreibt: .Eine 
I riuseuiiafte Gi»talt uiit langem Bart und ilauptliaar »ie]tt 
I orstMont vor dam kniccudea Dante, liintar diesem Virgil** 
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will darin die BegrBHittip des litnunliieheB Fibnuiitts 

I'urff. II «pIh'U, was Krau» mit Reiht verwirft. Warum 
aber nicht einfach die Be^egnnn^ mit ('ati» im I. tiefiun^ 
des Purgratorio? 

V. 31. D« g«h ich vor mir eiiiaAm einen Greisen, 

Deiw Aiiiitchn heixchto so der Klirfurclii Z<ill. 
Win mcHr koiis S'itlin <)em Voter wdril' orwoi»eii. 
3). S. iu l;in.;i r luir: w. iinti'rmenf^et quull 

D'M ll;<u|>th:.jir ähnlich, a«d Ton raiohten 
y.iir lirust Ii. 'ab «w«i StriHiiieii, reigli und mtl. 

Und daun wieder 

V. 40. «Wer seid Ihr, die durch die lichtloxen Sp«lti-n 
r>e8 Rachs herauf entkamt der ewfjoii Qruft^* 
Sprach pr, und seine wOriTKen Hnnre wallti-n. 
4a. ,Wer führte Kurhf Wer hui herauf rur Luft 
Euch auK dnr dunlclen Naoht erhellt den Pfad, 
Die fwiK iiniiter macht der Hülle Kluft? 
4ti, Ward abfjeändcrt denn des itinimeU Rath? 

Den Abgrund« Sehranken. brNchen «ic daraicdnr, 
I)a«H aI» Venlammtc meinem Berg Ihr nahtV 
4:*. Und mich ergrcirend eilte mein lJubicter 

Mit Wort und Hand und Wink mich üu bt'ihruten, 
DAM ehrfurchttToli iok wDkte Knia nod Lidor. 
Di« AdutUdibnit 7iwlsoh«n Diditmir und Bild icli«lnt 
mir Bo augeiitilllifr 'n.imrntlirh V. "t } ff. die Besehreibnng 
des5 Aensseren Cato», \ . 40 ß. »ein eietauiiles Krapen, 
V. 49 ff. Datites elirfurcbtsvoUer tiruss), dass es wiir 
kaum denkbar adieint sie aei den niiiüditig«n Fonclier 
«Rtgattgeii nm ao mehr, da Oowe und Ca^alcaaella in 
der Villi Kraus «.-Ih-^r :inL^. lülirN ii <U ]]: S. 2 da« Hild 
sehon so gedeutet liaheii. Diese Erwä^piui; liat mich 
anfangs uiiMitraniAeli gemacht gogea metee Düntnng. 
Aber ich kann nichts linden, was ihr etwa im Wege 
•tande, und einer Widerlegung wäre sie Jcdetifalls nicht 
minder werth gew«Mn ala der BrklanmgaTemcli von 
R. Viacher.i 

Aaeli mit der Dentinis^ der swriten Tafel Itann Mi 

mieh uiclit vollkommen einverstanden erklären ni< !ilig 
ist, dass das Bild in drei Seeuen zernilll. h-h möchte 
diese aber andern eintlieilen, »h Kraus es thut. Zu der 
erate« Seen« geboren m. E. uur die im Vordergrund 
Btelieiiden beldra Diditer. Sie sehen nicht auf den Engel 
(der srli,,n in die zweite .Srene gclifirt), sondern aufs 
Meejr hinaus (aus dem Bilde berans), wo aie das Heran' 
nabeii jene« leoditendea Panktea, der «idi «piter als 
Kngel enthüllt, hnobadit«». Seen» wVrde alle 

der Stelle Purg. U, 10 ff. etil^^preLLen. 

10. Wir waren annuch dicht am Mecn >-i riiriil. 
Wie wer wnhl M-inen Wep bei «inh beriith 
Und pfeht im Ocist und wrilt Toni I/eib Kebaunt. 
).'(. Und nielip, wie wenn*» gegen Morgen (feht, 
Mars hinKr ■<i liwi ri^m Uunnt in rother Olutii 
Im Wenten tu 1 ilicht Überm Mffrc steht, 
I»;. So Hiih ein l,ieht ich auf i Mi .n .iflutb 
(U ••3h' ich» noehniol.s !) m u]t" schnelle, 

l>n»s seiner Fahrt ph gi> n li kom KI}<>gon thul. 
l!l. Denn iiU ieh wegceblicki .11 p m-r Stelle, 

l>i'n Führer fräsend, ww» -«in HedUnkon. 

Schien mir'« gewachsen iliiiui un tirösH' und Helle, 
liirade, da«s der Künstler ilas Herannahen des lieber- 
irdiwhen an» nar in deeaen Rückwirkung auf die b«lden 
Beobaetiter eebOdert, aehelBt mir «in »elir glllcfclieher 
Zng, der da> lieimniaiTOlle, ErwartmigaToUe trefliich 
zum .\usdrnek bringt. 

In der zweiten Scene, die auch durebdle conüssen- 
artige Ueataltnitg von Fein ond Meer toq der erat^u 

' Solltv Obrigcm ViMiwre «ulTallendc Mift-ideulung nieht 
am Kndo auf eiiwn «iaAioheii Dnikfehler hinauHlaufenV l'urg. I 
•tat! II? Die Verittablcn wflrden «oeh lur ChIu su ziemlich 
atiDm«n. und auch p. 300 VIII if 1. B. ist füUeh oitirt, Oemnc 
UatattX. 



abgeboben wird, bt der Eagd mit den Seelen beran- 

gekommen, und diese drkn2» n si. h mu" deii Strand. l>ante 
sitzt nicht, wie Krau» naiai. »ondern er hat »ich aut 
das rcclite Knie niodergelaBsen, und \'irgil hat »eine 
UAode auf Schalter ond Kopf Dantes gelegt, womit der 
Haler £e Worte des Dicht«« ^^Sdinen, W!bne11 a«f Defaie 
Kill' !■ iiii iltr" (II, 28) in »eine Sprache tiberset r I'.d i. 
und Virgil, deren Gebärden Ehrfurcht ausdrücken. M-iieiueu 
mir noch ganz den Engel* sengewendet und den 
noch keith Tl. ;^fhtiing zu schenken. Ilei diesen, die fast 
noch einmal tiiie Gruppe für sieh bilden, unteit*elieid.t 
man deutlich dreierlei Stimmungen. Hie Letzten in der 
Schaar bUckoi noch mit andttchtigeui Ansdrock nach 
dem Engel: 

V. 4'.(. ,Dann gub er ihr de» heilgeii Kreuzes ÖegCtt*. 

Die nächsten sind iu lebhafter Kewegujig: 

V. .VI. .Iir;<ul i' iie all entstürzten xu den Strand*. 

Die \ tirdt-risteH stehen wie zögernd: 

V, 52. Der i<chaar. die K rN ri blieb, itcliten unliekanat 
Der Ort; nie stnuritu ringsum eine Weile, 
tileieh dem "ler probet, witx er Xeiie» l'anil. 

Fhr die dritte i^cene stimme ich Krau« bei. ¥^ 
tat der Moment, wo die entaonten Seelen an den leben- 
digen Dante herandriingen (Ptr II *'~ fl ). Mir isehrini 
aber Uüdi ein weiterer Zng hiiizu/.uk<>iiiiiien. Im \°i>rdi r- 
grunda dieser Scene wird Dante unverkennbar von einem 
Sehatten umarmt, md damit iat sicherlich 'lie .-inmuthigi* 
Episode mit d«m .Sangor Casella (II, 7t{ ff.) angedentet. 
an weUlif Iii Ermahnung t'ato» (dessen .\elinliclikrii 
mit dem biUligcu Alt«u anf TatVl 1 oebt'nbei geeafit 
ganz aoffallend) sieb nnmittelbar anscblieeat. 

Zn 'Cnfel VI möchte ich noch bemerken: neben den 
beiden von Kraus aufgewiesenen Scenen, Dante iumilUu 
der Fürbitte hei-iclienden .Seelen (Pg. VI. 1^12) nnd 
\'irgil von dem Maiituuner Sordello al« Landsmann 
armt (Pg. M. .58—7."») glaube Ich Im Hintergrund awfh 
die S( . IU -- Ii. II. Sordello den Virgil, im- Ii lern er 
ihn als ,der Lateiner Ruhm'' erkannt hat, umarmt d.^ 
«wo der Niedrere nmlKagt" <Pg. VII, AUerdin;.^ 
ist diese Seeiie (vielleicht auch eher das auf die l'iti- 
aminn? folgende (»espriieh) auf der folgenden Tafel iiu 
Vorii' i inni noch einmal gross ausgeführt. Aber d' i 
Wniudi, den UegeasaUc swischen den beiden Umamingcn 
dnrdi die bUdUehe NebeneinandersteUnng recht Üar 
hervortreten zu las.sen. war bei dem Maler mit l{<-<hi 
stärker als die Scheu vor einer Wiederholung, tieraiif 
die fiberzengende Art, wie lu* uns diese vielutnsiiitttn»' 
Stelle vorführt, ist übrigens so recht ein Beleg dafür, 
wie viel der Künstler zum VerstÄndnis» des Dichter» 
beitragen kann. 

Bei allen übrigen Tafehi scheint mir die ü^rklän»^ 
des VerAuwen ▼oUkommen das BIchtig» getroiTeo lad 
•l< II V(')n Küii'^tlri' in das Hild gelegt Ufldaakeabibsit 

no /.iviitücli erscliupft zu haben. 

.An ilie Kesprechung der einzelnen Tafeln schlic^v 
sieh dann eine kurze Charakteristik Laca Signoreiit« 
und eine Würdigung der Itilder vom kftnstleriscben tie- 

* Was hat da« OefÄss in der Linken de« Engels zu i>i\- 
deuten? Sollte etwa gar der <lie Skizie «usführendo Sehfllft 
da» «vosello" in dieser Weise missverstanden haben ? Ks wi''" 
ja ein schlimmes MissvorstSndniss. Aber ilas Wort «tafli*'* 
hat an einer anderen Stelle (Inferno tJes. 2H V. 7Ä>, wo e» « 
der gleichen Bedeutung gebraucht ist, selbst gelehrte .^unlejri'' 
zu einer falschen Auffassung »«rlciiet. Was da« Uefasa »w' 
bedaaton Mille, ist sehteehterditigs unerliodlich, and di« Frag«, 
waram kein Kaehea anf dem Bild su sehen ist, «Ire dsaa 
itt " 
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«lehtspnnkt «n». t^erncr erlitüt«!! wir in im grü8st«'n 

rniiissen eir.i I ' I- i -i'i T ' <1<'S Jljitt'rials, ans «Iciii ssicli 
t-iiie nartitelltiiif,' vim iiafitts KiiiHuKS auf «lic Kunst ant- 
baaeii miissle: Mlniaturt ii — Hati<iz»'i> linuiis:cn ■ Waiid- 
nml TntVUüliliT — Hui liillnst.nitii>iun. I'iid in <iDein 
I< tztt n Kapitel, ankiiüptVnd an das in der I{«"ili*' mia<>r«?r 
S()( k»-lhi!der Irtiudlichf Rildiiiss Dantes, t-riiitert KniuH 
OQCli die Krage der JCchtheil der Üante-Porträu, wobei 
fr etwas weniger »keptftcti alt Scartazslnl wenJfstens 
da*j*>ni£ri' im }!ai?tl|(> nitlit {ranz verwirft niul an der 
Mügli<'lik*>it filier tlifilweisi- ant \V;iliHpiit hcrtilMTidm 
Uebi'ili' Ti I iiDS" der Hant^'fclu'U i :>->i l!t.-/.iij. irM'.;.i;-_ 

£üi Anluutg gibt erwttnsdtteu AutiKlilnita iiWr die 
I»«»nnf5rte LitpraWr. 

In dtin V(>rwi>rt bozeicimet der Xt-rfaHsur seine 
Arbeit alü einen ersten Beitrag zat Bebaudluuf; eine« 
Themas, dem er noch nuinche wtüw Maflestaoden xa 
widmen gedenke. Xat Ii dem Erloli; dii s< r < rsten Publi- 
katiim wird da« Kapitel ^Danti- und die Knnsf' muh 
ni.in< li(> (rewichtige FOrdcmng ans !*i ini r Feder zu er- 
warten haben. Alfred Uassermann. 



TfktiBf Bu OramaticA nmtak psatw IttTitämfntal ' 
■««■liluir. Taerii- n\ practirll. I'arloa !. BtimoloKin. Ju^i, 
Ftatü 8arac*> ^. 248 8. 8. L. ijBO. 

Wiewohl zanllcbflt Wr die minSni«K>hen Mlitolw^hnlen 

It.'stininit nnd (inn h die I- iay:rn uml ri l<nn;,'sstii< kf r.\r\i 
nliae Weitere« als .Sdmlbncii kennxeiebnend, dart dtH-li 
die Gramniatilc des trefflieben Kenner» der ruvilni«elien : 
Hpiaelitfi sciiii lite andi a!l den Kunianislen warm empfVilileH i 
werde-D, die »icb niit der Gi lten ;rnt und ver^^Uindlirli dar- 
geatallten neammanisehen l-'»nn>>ii|c|ire vertraut madu n 
Wollen nnd vor dem im Anfang vielleicht etwa« fremd- 
artigen Gewände f^emdspraclilidier Dletion nielit ab- ' 
sfliieekcn laiwen, . '' ■im<-n- und \\'iirtl)ildnuy:»lrlir<'" ist ' 
nach eioeni aacb anderweitig bekannt.. n .•^prm lijjibraueh 
da« «Etitnologia** d«S Titels zn fiberoetzen, von Laut- I 
v. r.'iTidcvaniren wird nnr was bei di r Klexiun in Itetrailit 
kouuiit. besprochen. ans.serdi'Ui liatiirlieli Atis-spraehe und 
Ke< htschr»'ibuug b«»band«'lt. Den He;:<'ln der bfutisr« n 
Sprache folgen, wu ea Uionlich i«t, Bcnu'rkungen über 
die Bntatehnng der Ponnen ans dem LateinKchra. ilber 
iillrinnani-i In ml, i kn-i hc Nebenl'i>rnien, in d«-r 

Kürze nattirlieli, nie liir lifstimmun!; des Hnelics ert"i>r- 
dewt. DaiS die Keispieie vidlstiindi^'^ seien, dass \i. 
irmagt werde, wckhe .><ubst. den Wur. auf -uri, weklie 
auf -« bilden, wird man niiht verlansren. da ja die , 
J^praelie uoeli nieht am AbRclilnss der Knfwiekinnj; au- 
gelangt ist und auch .Sprachroei«ter otier Schriftsteller 
höch kein« Nonn geschaffen haben, Tlktin aber, In rechter 
K.i fa'^sang seiner Ant;,'abe, sieh niebl als < ii setzert ber, 
Minden» als ni<oba<-bter iler St>raiilie bctraelitet. DalTir 
aber findet mau die „ rure^^elmäs»igkeit<'n " sr. w isst n- 
bnfttr veraekbnet al» in den meisten gangbaren Uram- 
matlken nnd die Mittheilnngen mnndartlit^ter Abweiebnagen 
diirtten uiandies lunli wenitr lli'kaunte futlialt>'n. wir denn 
a. die Betonung /'arem zwar ans dem Istriselien un<l 
llaaedoniaehen adion angemerkt war, nnn aber nacli § 2 l.'i 
Note 3 aneb im cisdanubisebeti Knuiiiniseb nlelit (Vt-md 
zu fcein sclieiut. Srdtbc lii'übaelitunt'eu le::» m dt n Wunsrli 
nahe. der W'rf.mdfff der liist<iriseln'ii l,;iutl<-|ire d'v ilnu Ui^\ 
nr Xntt«rspracbe gewonlenea Idium». die er in ifröber» 
Zeitmrhrifl IX-^-XU TeW)ffenUiebt bat. bald anrh die 
Formenlebre folg«» l«i«en. 

Wien. W. Ileyiir-Lübke. : 



Biann, J«an, Despre enltura lltar«tara romaa^sci 
in seeolul al XIX lea. Cuvintar« raatita In »erbarea 
<iilpi patrotKlIui Liceului 8tu Suva 6 (IT) Oooembre IWl. 
Bn«ar«tci, So«««. IS91. S2 8. 

Diese Festrede, im St. ^Ts-Oymnaalam von dem 
bi kaiinten Biblintli l:;u !' i rn iinnisehen .Akademie ge- 
halten, verdient die Autuni l-.inik> ir aller Fachffeni).s»en. 
Prof. Uiauu suebi die Bed»-»! vs jklie die (genannte 
.-^('bnle t'ür die ;;eisti;;e Kntwiekluug KamAnieoa gehabt 
hat. niiher zu besttniuien «ud gibt b«| dieser Veranlassung 
ein»- zwar knrzirefasste aber klare und u:» in eielie 
Uebersicht über die verschiedenen Kaltar«trouiiuigeii, die 
das moderne KnnUUiien gebildet haben. Rr schildert die 
Fanariiitenzeit, den starken französischen Elntluss, die 
\veni}^er starke deutsebe Eiuwirkuii;? und die nationale 
Wkderauferweekuii;: uuri stellt sebliesslieli «inen Inte- 
ressanten Vergleich au xwiachea der alten Oeneratiun 
und der nenen, d. h. »wischen RnmAnien vnr nnd naeh 
IMiiU. Dieser Vergleirh, der von allem t hauvinisinns 
in löblicher Weise frei ist, fiUJt nicht zum \ orllieil des 
jungen KamXuien aus, nnd in warmen lx>n'dt*-n Worten 
w i-isl Prof. Piianu na« h. auf welche Weis.- v'uu- \'er- 
besseruug der Zustande Uerbeij^efuhrl werdeu kann. 
Kopenhagen. Kr. N'yrop. 
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i4nd Xyill"» Centurii'» by ll.'nry ThuniMK iiiickln hr»^. vmi 
Dr. Hciiirirli ilupo. ■■ /.uM^tninieMli'inicen'lo l'<-li''r«<'U!un;f"- 
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Cniwford. — J. '/.., 'Hut M?>ii .Must Work.' tjj N'ou- 
eh'-ile tjiirey. — J. Z , A .Moil<-/n Dirk Whininstoii. Hy 
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Kt''rtexiüni tiir J'Art <ii'»V. rv_ Hers., Kuk^iio d"Ki> li(h.il, 
L>u Ujtliiuu dun» 1« VertiticMiioq fraosaine. — Der«., Kob«(i 
da Bousa, Qusstions de mtoi^g«k M Bythsw po<ii<|««. — 
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Fr. 8pay<*r, J. Pünjitr, L<>lir> uml I.'Tnti.ich ilor friinz. 
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MatctIelieH sun tfebereetien «n« A«m P«ut«»ben in« Fran- 
s3«Mh«. Vir obere KIohk»* hSberer I^bmnfttalten. Z««ito 
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— Uare., Krnesl Laafloli, Originea «>t laitrec« da Boimw 
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liol.eu Uiitorriclit*. 
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Arminiui iloutgch? — Boiunga, Der indoferm. Coa- 
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Phonvtiaehit Studien V, 3: Passr, Le^n d'ouTertnre da 
coani d« p)ioni!'tiquo deAcriptiro «t hiitoriqoa faitoblaSor» 
boniic, !(• 17. die. 18B1. — K. J. Lloyi, Speech aoands: 
tbcir natiire and eaasation — Lonz, (.'hilonis^fhe Htudift». 

— Ton Hru2)ri>ni'nf«, üebor den Unterrinhl in den 
modornoii Sprachon in dea bSkoren Belinlon Holland«. — 
Wilko, Lnutliclin Uiitorweisung im Deutaclien. Ham- 
b r n u , Hourripz, Pri'eix dn phon^tiqaa rran9:ii'ip; Mi^ndi', 
Die AO'<'«prii<0ic lieK friirizüiiiMOhiin unbotonten V im \Vnrtau<i- 
lant; Miiri>Me, 8ur 1h (ironanvifiiion d>- IV moet; KouiiHt'lot, 
r,"« modifi>'Htion< |>bon6tiqiic<t du bin;ra!rt'. — Kiurbi'r, 
()i>)iko, Kloiii<< I ni;|i»rh« Vor«cbuI'>; Lolirbui-b der i<ti:rli'*i-b'':i 
Spraoho. — Kiii|iliori>i, Vuloiro, ninilerli'iii'lisobc Konvor- 
BationS(;rjinin)ntik. — Bobnhur<li. -Strien, Klomf-ntArbucb 
der franx. Sprachr; Lchrbuol» der frani. Spraniip. — Vinior,' 
BeonI wiirliin<;' ili-« l''r>ijr<>bii-^i!n« ,/.ur Mntho'lik düs Spiach- 
anterrichis*. — V., Zur .\u>.fiprii<bi! «io^^ Scbrifiileulsohm im 
Klsais; Der SpruchuntPirii ht in d<Mi preusi. Lohrpllneaf 
V., «BMro ■eae Methode ia Eogland. 

Am 1Ir«ll)ie'11 ni 6; IL Krobn, Biae aralte grIeehWbe 
Tbiecfiibel («oa Fueha a»d Igel}. Vergleieliende Studie (lur 
iadagarmnniacb-nengaHstthen Mireheagemeiaaehaft). — A. 
Wii>demann, Das Blut in dea frObmlllolaltarliebea Bum- 
bflchern. — H. K. Feil borg. Der Eid im Votkalebrn. — 
Ii. Preytag, Tbii-io im Oliiuben der \"I|d*>r. — J. Ton 
Held, KSni^thtim und (iOitlir):k<'it (in urindot;ermNDi>i(^her 
AnnübnuiiilL:) — K. Kd. IfuniiH. ( llrnn(lontiurf;is( l oj Vulks- 
mi'ilizin. — H W. .Schiffer, Totciifcti-iclH- bei di-n Piil»>n 
und in Ostöstt'rri'ii^b). — V. V \' n k « » o w i c. Dt r ;;oliöriitc 
Miitii); (scIlNiimc Pi'rnonillkjition il>'r Mill;i(;*sonni.<). — <). 
Bobell, IJn^ilüiotfinic. Kine rnilrac«. — J.Bühm, D«>«- 
Cle{^<»n. — A. \V i e il o ni H n II und Pr. S. Krauii«, Bicni-n- 
acgen. - Pr. S. Kraasa, Ofterding, A. U, U. *. Wli«- 



loi-ki, Prant Papp: Kaixcn^pnrn. Biao Umfraga. — K* 
Knuuthe und W. Torw<'i;, schi^MwnordM uit Neder- 
landHrh üosi Indifi. — F. 8. K ( r austl, V^irgrabeae 8«hatre. 

— K( 1 auK«), VomBfleberiisehe (darin unter aadvreai aber 
L. Krilnkcr» Keferate su dtn Schll^rgerfktadea). o tu, 

O. 8ch>>ll, L'eber den Zauber mit dem meitfdiiiiebcn 
Kürner and detaea eincclaea Tiidlaa Im Bar gh a haa . — 

A. J. Chambarlalii uad P. ft. Kraaea, Dar Weittaar. 
KUf Sag* der KbOadaa (mit earopRiMhea Panill<4ealL - 
K. Waseareleher, Das Wfib in d<>r Spraohe. Biae Uo»- 
fragb. — th Frey tag, TIrier« imOlanbe« drrA*lpi<>r. - 
M. I^andaa aad B. Raa*«, Diabaautar. — Job. sen 
Haid. XSaigikam aad OSttliolikelt. — O. SoboM. W. 
Ballaaiaa aad IL Volkmaan. *~ B. Bd. Haaae, 
MitmpfwBrter. — F. S. Kraasa, Katseaspara. Bin« Vm- 
fraga. ü. Votkamaan, Volkamediiia. — B. Priiteh. 
bier, Ostprensal*«brr AUlagsglaabe und -braneh. — V. 
Kranea, Abdoritaa voa heate. Kleia« (folkterlstiiekeBl 
Mittboilangaa von P. Oh. Martens, L. Kaan Iba, ä. L 
uad K. Haase — P. 8. Kraaeo, taidore Laeb.— III, 8: 
K vaa Amlra, Alamanniiolw Sagen (aas eineta BBdini;««r 
Manaskrtpt). - O.Olüde, ,D4Saeht(« brAken' in Meaklea- 
bBM_(Tgl. ZittKir. t 4. diaoh. üntarr. VI % 124— Ii7). - 

B. W. Sehiffar, Tatearatisrhn (gemainindofermaniM'hcr 
.\rt) bei den Polen. — J. tob Heid, K^aigtbum und Oiit- 
jiohkeit Aus dem Haohlasso hrag. won L. ihberti (Seblam). 

— L. Frey tag, TbiiTu im Olaubitn >t«r Aelpler. S. (Alov. 
<i<*r, Atmgei«t, Albnr u. ;i.> — H. Friaehbler, Ost- 
pren<t*isclier Allirtifsliiuhf" und UrAurh. ^—89. — VnlV- 
«ediicin. 1. H. Thi>on, VVarmn. 2. Hnifen, Zahnnohmer« 

— \V. Mi?y(>r-Markau. Uion<'nz lubor tiiis dem HsBS* 
jonhriiwinkrl 18. — II. T h e c n , .Scbimpfwörtcr. — 1» 
Ki'.'inki'I, Kin Vt>lk«lied in Studomeninniid (.I"h iiinj 'm»'. 
bri >li'r N icht*') — H. »on W 1 i it 1 u <• k i , Viilktli(vl»T ti.-r 
iti'<b«>nbilri;''r Sachsen (Jucdilii). 1 :). — N. Kr«««'-, 
ofiordinr, Volkamann, X. Troivbol, W. Miyr- 
Markuu. Katjeeasporn. Kim^ lImfrni:o. - K. K.. SpMk 
jri'isK-r. — O. Seliell. HiiHtlGsorniinn. Kiur> l'nifr»;'. 
( .Mitthi>ihin:;cn von J. Rühm, K. Küstor, Knauthc). Tli 
D r « i I! <• V i c . OIQck und Unfflnok. — K. Knuulhi. 
Blut« nnd Knoclivnziiubor ; übc-r Pü|tanZ(-. — - It. Vulk^- 
mann, PIalidi<uti>ch'' ^prichwürtci, — .M. Ijiiadau. Hlnt- 
«aubar. Ii. «on Wlisiooki, äitte nnd Brancb. — F- 
B. K(raa<ta}, Vom Blchartiaek«. r. 

Milnniil«, VI, 4: H. Oaidos, Le Gketolier aa Hob. - 0. 
Daaoianx, La Belle daas latoar. ~ Ders., La Penielnh 
Oaidoa, Lea nonw da diable oa galloia. — Der«.. 
Grayaares et pratiquea dea cbassauts. — Der«., Lm riKn 
de 1a oeaslruetion. — B. Botland, Lu Xeaaage, — J. 
Tnehmaaa, La Paseinalion: cX Th6rap«uliqae. (Perts.1 

— i:. K r II a nl I , Ghaaaoae papalairra de la Besso«Bretagn<u 

— Li- Cumte deCbaranoay, L'enlaiit qai parle aveat 
d'Aire ai. — 

Arehlvi« par Itatndt« datt« tmdtatont iM|N>l«ri %l I: 

P. 0 Pumi, Kovrilc di-l VelaU tradaltB dal Sanicriio. - 
A. Th. Plrea, Tradi^üo« portuitnaaaa: Oanoeitu |)U(>i.Iiii' 
da* CAras. — P. Yillaoia, Otto eansoni papalari aaratiar ; 
L Bl eonto Antolin. II. Bl merinar. III. Olovenim. IV. 
l'ati pagai. V. Bl pfllagrlno. VL La maaetcbeta. VII ir 
grilo a la rormiaa. VIII. ». Nisola. VtA Hniiali 
raalltwi ia Oibiltarra. — U»i e eoiiuml aatojatdi e 
frBneeüi. — Qaetano Caroi«, Canti popolari raligiaai ia 
.Sil iiiii : I. Laude. IL Landa * Legg4>ada. III. 1 i-aateri 
liopoliui. — A. Lumbraso, DI atoana tradiaioni popalan 
an Napolcona 1. e aai Bonaparta: L II profllo dt Napoleoa* I 
II. Mapoleone I. jettatore. IIL Vna rredala iadavin« -Ii 
Kapoleone I. IV. Kapoleonidi »nperattstosL V. Preaagi della 
oampama di Rttbaia ISIS. VL Paira pop. pe) rttorao di 
Pia VII In Borna — Q. Perraro, Folklor« d«ir V^il- 
eol'Ura. — Loy* Brouoyre. Denxi^ne Congth» A<fi Tra- 
dition« fiopulatrea k Londr»s. — Mi» 'eHanea: 0. P.. Ua« 
lef;ffenda ealabreao die Hir>hti. — Lp .Marionette in NapoK 
— - La erone prtfOMitioiiale di S. Maria Maggioro in iMociaeo 
(Abrosii). — II mal'oorhio In Oreeia. — .M«>mbrii uaiaac 
iifllf costriiziuni in .\»iii. — Vni li';;i:cnda di AiaO. — 
Klviftü lliblioifi «lioii : (i. Pitre, D'.Xnouna, Ortgtae d«l 
Toatro Italtnno, - - (i O t a ii n i i> i , Ni- ri, Kiirconli pui'til^H 
luorbcst. — (i. I'itr«'. / inotti, lin Mi'dioimi dellr iioitri- 
«ionnii. — Dor»., 0<ti-riiiann , VilloM" friuliine. — M. l'i 
Mnrtino, Thurii^t. Tri«Jition» iiopulHin" dii Donl«. — 
Dera., Dajardia, Diotionnaire du« :^pols » Provcfbr« 
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Wallon«. — IKt«., JhcoIi», Cclet« fWry Tale«. — Hiillettino l 
bibliOf(rafi<-<> (Vi si purla ili roconti ]iul>blir>izioni di L. 
Xatoli, I. Ii i> n r i T f> II n i , A. Maziinloni, O. L u m ■ 
H r o « o , A.. Do N i n o , C. P i jj o r i ri i - R e r i , IC. M i • 
^ I i •) c c i o , V a 1 1' n z i it n i , E. ß f 1 1 o r i n i , 1". V i 1 1 « n i « , 
L. Pinea u. P. S<^billot, Joh*l(A.Th. Piret>, Fletah«r 
S. B««»pt. — RfrpQti inibblisaaloni. — 0. Pttrb, Som- 
■fttio dei OiorBsli. 



SMtwtetft flr dMtMhM AltorthHMt ui dMitnlM Ltt. 
3Rt9 n. 9; M9«hf IT«?«« 4w Oernmimi ▼■■4of1rirtmf — 
Wr«il*, PaMtesb n. hoohrrRnkUeh. - Ii mm er. An« 4«r 
RedeataanigaaebtoM« von •«breibta and S«brirt. - 
Boll«, LOgmprtMKKi; Itieraeh, San U«be«-„'ruM. — 
8pr«ng«r. TaxIktnhKihM tu Koarad toh Wffrsliurt'. - 
i« II {«alt, Zar Fraea a«Dh daa QaallaK dai Haliaad. — 
Pataiit, Sar Hawliipliirill a. lam Xeat dar Ounaiaa Bunma. 

— Vartja, 2a Moriti v. Graaa.--* Ribbaolc, Rraehiitlleke 
«itt^lrhalaiaebar Hafdiabiaair.— Stiaf« I, ÜBbakaaataMaah- 
abmarg dar Dramt^diahtaagaa Albraohta r. Bjb — SohOa- 
baeh, BraobatBok «iner altdautaeban Svangalianharmaiiie. 

- nammter n. 8obrdd4>r»Ka d*a Mirabala da« hellicpa 
Nicolan". — Herne, Baelieiia,II*n4baflb dar Waffbakuada; 
schrüJer, /or WKlTfn-' «ad Sebtfkaadd de* dealatbaa 
Miitplahcri«; L«it«chah, Da« garmanfeaha KationalmiiMam 
in Xürnbor);: Hiltbeilaiii?'>ii <]er aiedertautitibehea Oavall- 
«ehnft f. AliertbunskDRdc; 8'iminlan<;TonVortrilßpalatllaaa- 
hpimcr Altt-rthuniHverfin. — Zingorle, 8<>hDtit, Da« b&lltcbe 
Leb<»n zur Zeit «Jpr MinncginBery — <'oUilR, Bragmann 
II. Streitbare, IniloitciTmani^rho Fori<rbun:;en [, l u. 2. — 
Fink, Betbtel, Die Hauptprublpnio il»>r ijjm- Lnuilnhro. — ' 
Miohel», Klutrior. »um Qi »phl€Thr!)wo<>b»«l di-r Ij<>hn- u> j 
Krcmdwürler im HocliJ. — Knlk, Sporht. Da« Vorba« I 
raflaximni und dio .Sajtnrlntivc im Wesinordischoo. — 
Raaal«r, Lienh>iit. M'iodurt drs mitltfren Zorncbnl«. — 
Tomanntz, M^n^ini;. >'vtitif<; r Conce»i»i»iiätz<! im Abd. 
a. Mhd. ; Kuhlmaoii, Di" ' 'i n < ssivn.'ltze im Niholun^onlieile 
lind in der Gudrun. — Triiuhe, MHnItiuN, Oenohiobte dt>r 
cliriütiich-lnl. Poosie bi« zur Mitti' doa K. Jahrb. — P<<ip, r, 
Trimbe. KarolitiRiscIit.' üioh'unson ; Traubo, O Komn nobi- 

— X i e d II c r . KitDi8< b, Di>> Völ»uni;M«aßii; Müllonboff, 
nfufsche .Aliprthumskund» V, 2. — Kahle, D'itt«r, Zwi^i 
KofDaldar^öeur. — Sine^r, Uüitnpr, Der K"'tnh«rt Focbn 
u. 8. Trnnz. Qu<-)l>>. — Martin, Zimnivr, U<>bf<r Nutt, ihn 
|pt:<>i>d of Ibp ho)j Grnil Qbpr Biatoire litt^rairc de 1a 
FraLce, XXX; bretoniKche Eb-incnlo in di/r Arthorsni,'o d>?» 
OotH'ried v. Montnuiilli, Bcitriif;« zur Nam«-nforHcbuii? in 
den afr. Arlhurnpfii ; Rhr«. »tiidixs in ihe Arthuriiin lefrend ; 
Hein«p|, üeber dio fr. Gralroronno. — Pri«n, Hrnndcs, 
Diu jantr<*rc OloRHi» zum Reinlre do Yi>». — Spcnslor, 
Holte, fJnaphai'im Arnlantui«. — Hnufffn, SzamatoUki, 
L'ebor HuUrn^ dr'ntschc Schriflnn. — Wackcrnell. 
Ki»chpr, Scliillerti Jusjond- und W'audt-rjabri". — .Minor, 
Krank«, Lonau u. S*a|ihic LOwontbnl. — Wornnr, Ko*on- 
l>ort:. Uebor eino Snmmlsf. doutscber Volk«- u. Oi'ooll.^rhaft«- 
lif-der in hi>hr. L<'ttcrn: Da Im an, jiid'n-h- iwii'xch" Volk<i- 
lioder ans Qalizien und Ruoitland. — Liu i itui (i." n. — 
Schröder, Zwni Qpncalo^^ion : vNl'iM r I ) i rrollc 

\Vrt>>|p, Berii-hf» Aber O. Winliir- >|riir iiln (l>-( 
di«tit«chon Rciirb* (auf dt»'"' nsiii il.n' ! (irlsi t/ i ii l'' i, i>?i ganz 
I '^ond»r» narl'drüi'klirli hI, 

Ueriaania S'. 3: Th. v. li n« n üi>r ^- •■ i . A[]>tr<ini». — Fr. 
K a u f f ni ;i II n , Ueber altbiichdpuU lir- Orthoffrnphio. — 
Adalb. .1 I 1 r I I . e . Mlid. örf. — iJnr?.. Zu Germania 
XXXIII, 1 -i 11. 1 1 . 1 - . Zu Qprmania \ \ \ \ 1 ff. - 
U. F. kaindi, KiniL'f liemerkun^cn fiin i Uii Uvbrauidi 
dar Fremdwßrtpr In linttfripd von J^trii'-buri;. I. II. -- K, 
Vf. K. Roth. Mitih»-iluiikfen. 1. Au» Hsui l- ;!riflon. 2. A«n 
Druckwerken. — O. D o h a <; h c I , Zu di'ii , M irlifiüumten" 
von F. W. K. Ri''h " Gustav Kbrittinann, Biblin- 
jfrapbincbo ücber*> m Iii h r Kr»pheiniin(fen auf dein Gebiete 
der f^prmsn. Philologe i i lihre 1HS8 Sehl.). — O. Glöde. 
Orotcfend, Bruch»t(leli !• - Kolandslieiieg. — |)er*. , F. 
T. lUcTPnn, Fin bi-ti t hi In » Volkslied au» dem Jahre 
10.%". — l'r. K :i h ; I IM 1 11 1) , (). Bebaghpl und J. It 'nill i 
AllnÜchKisehe (j taiiiiiiuii«-. — A. L. Stiefel u. FrSnkei, 
Krwiderunf» auf Oorinnnift XXXVIF, S. 110—114. 

Zf. f. <1<^nt(ic)ti> PhiloloKiA XXV, 2. H. Düntzor, lieber 
Ii i l( . - RruchiitClcke de« Gediditei« ,Der ewi>;o Jude". 
A. J eittele«, Uaa neuh«chd<)uU«he Pruauiuen. Ein Beitrag 
aardaattebaaOrawaatik. — Palada», Dauttoha Waa- 



dertruppen in Diinamark. — O. Daflaa, Haai flacht all 

.MuraÜHt in den Fastnaclit<<piclcn. — K. O. Mayer, Die 
Quellen von Klingera Lustspiel : Der Darwiaoh. — 0. Ceder- 
Hcbiüld. Theodor Wi.ien. — H. MAIIar, F. B<>ebt«l, Di<> 
llaiiptprobicnie der indu^erwan. Ltatlabra «eit ÜAhlnioher. 

— B. 8 i j in r. rt . Die V^Uun^aHaKH, lim^. von W. Raniaob. 

— F. K a II t ! III Ii n n . E. H. Mever, Die «ddinuhp KoNmo- 
ffiinie. — H. Wunderlich, E. Weedc, Diu NVürheit. Kiaa 
Reimpredi)(t au« dem II. Jb. — Der«.. H. Gurke. Prothaaa 
unil Aphwi.-- I,- /. im Ahd. — F. Vogt. H. Liiditen* 

I. cr.^er. L" [ihi iim i i l.i I '^ende de» Nibeluuf^en. — (1. Ki- 
ll iiK*"*' A. Ilauffen, Citopar Scheidt. Studien /.ur GenrhiobtO 
der i(robiani4ehon Literatur. — Dotk. , ('. Ilpine, Dan Snhau- 
spiel der «leutsctien Wumlorbiibne vor Gottaehed. — Der»., 
E. Kraus, Diu böbmi«<-lip Puppenspiel vom Doetur FauKt. — 
Der«., J. Bnite, Der Bnuer im deut>«olien Lieile. — R, 
Peiper, E. Voii^t, Egbert« von Liltlich Fecundn rsiia. — 
G. Büt lieber n. 0. Erdmann, Nach einmal tJtite im 
BedingunKMatxe, 

Viart«||ahnaehrin f. LiteratarMaebiekt« V, »: Oearg 
Silin gar. Jöbnnn Joseph BeoKh. — K. Otto Marer, 
Dia l^eenmiirchen b«i Wielaad. — Otto Paiower, Einige 
Faavtparalipomcnit Goethes. — Riehard U. .Ueyer, Uebar 
Orillparzers Trnuiu ein Leben. — Ludw. KrSnkel, EiaatI» 
heiten über Valentin SchiiiiiunnR Leben, Seliaffen unil litara- 
riitcdiü Stoffe. — Edward SohrOder, Da.i Volkitbu<di vom 
eehörnien Siegfried. — Heinrieh Dflntzer, H P. Bturx 
in GiOKsen. — Der».. Aeltere Leisarten in Schiller» , Macht 
des Genangen*. — Jobnnnex Bolte. UblandH .,Der Wirtliin 
Töchterlcin". — Philipp Strauch, Horian* Uerieht Aber 
Schiida. — Felix I' o p p e n b e r g, Chamieioa «Slarbaada*. 
-- Berichtigungen und Nachträge. 

Zü. f. den «ieulavbeu Unterricht VI. •): Ktidolf Hilda- 
brand. Franzöfii^chcr Accent auf dcutiirlien Namen. — 
Juliu« Salir, Zu IIhuh Sachs. — Riuhard Fritzsche, 
Logisoh-rbetorinehe Uebungen. — Friodr. Poll«, Götliin^ 
und Gallicismu«. — Kud. Hildebrand, Zur Foruigeftchichta 
der Worte, von Verwitterung und Wiederherstellung. — 
Otto Lyon. Realschuldireclor Prof. Dr. Franz l'latz in 
Leipzig aU Kritiker. — ü. Glöde, Zu Joehen N(l^«ler, 
Fritz Tridde'fitz. -- l)eri>.. Eine Verordnung, betreffeiiil «lic 
Feier von Hochzeiten und Kindtaufen auR dem Jahre ll>!);i. 

— R. Sprenger. Zu , Scham und OrBin". — Di'm. . Zu 
Schiller» Teil. — L. Otto Kaesburger. Zum ,Sliing««n- 
rcitcr". — E. H o f f in an n - K ru ye r. Zum , Stangenreiter*. 
■• R. Sprenger. Zu Schiller« Lied fun (n (,l.ii ki r Zu 
P.ildamus' Dnutiicliein Lt'«ebueh; Zu . N man |. iü II tri 
«egnen". — K. Krüger, Zum , Rummelpott*. — K. Laud- 
niann, Carl Olbrieh, Goethen Sprache und die Antike.'— 
Kleine Mittheiluugen. — Neu ericbienene Bücher. 

Alemauniu X.K, I A. Holder. Ludwig Eichrodt f (mit Bild). 

— H. M n j e r , Die l/niverKität Freiburg i. B. I»(»« — ISIS. — 

E. Heyck, Brei'tgnuiaeho LVk — P. Beek, GbiTHchwäli. 
Volküthenter im Jh. — A- Englert, Eine icweite Quelle 
zu Fiürharta Jc-iuitenh(itlein. — J. Bolte, Die Volk*tnelodie 
de« , Schecken". - - F. Pfaff, Das Hoehaltarbild de» Frei- 
burger .Mün-iterii. — IL .Mejer, A. Stüber. Die Sagen di'« 
EUasüe«. Neue Au«g. .Miin.l"!. I. — F. Pfaff, A. I'oin- 
lignon, Ge«chichtl. ürtaii. - lif iliun:,' von Freiburg i. B. l. — 

F. Pfaff. M. Il!»n-iiil.'.i. s..i,n, ..^„i:,.,, 1, ]I, ^ |i,.,i.-h- 
tigung. — l-i S. - 

Tijilrtviirifl vuur HeUerlrtmlNi lie laal- en letterkundw 
IL W. L. van Helten, Bijdragen tot de Pn i^ilic 
gratumatiea |.\XV[. Over een eigenaardtce wiiordurlukli mg 

II, iiet tweude beKtaii'l !• •■! lan een tw, i |.',ii_;rii \ n.i: «im: il 
iijkt'H bijifin ; XXN Ii. Uver hei ir<*':au'k .Ii'H , ntLini irf 
als P ■ bjcct of in verbinditi^ uh • ' i i ii : \ \ V 1 1 1. i ' v , c 
het getiruik van een itdioisict" in plwat» viiu "t partie. perf 

ter omschrijving v. n Miteden lijil ; .\.\IX. Uver de 

woordnchikking in /.iihm n m. t /itten en/. en een verbum 
finitum : XX\. Over 't '/"lii uil.. v;,n In t |if,i,'<. bij 

i j n , W e r d e u enz. ; XX.Vl. Uver d«: |j|itfiiir««t'* ivi'i*«'orden 
mot het karakter van een inttnitief: XXXIl.Over verbale ad- 
Jectivn. all) i| r o n k o n . g c r o d e n I ; rljdeude), bedrohen 
i" liiegelijk), enz. |. - l'i is., Addendum bij \\ ■ i.' 
J.i.tfji, 10, biz. 21.'»). — H. K< r!i. (»ernimni-ieiie veiv*.iu!vn 
van SlaniHch /ri^bii. - - P. J. ('onijn, Wettu Irniingoi. — 
C U Ii I e n b e c k , Koiiijn. — R. Friiin. Over cliven i-n 
ebiwen in oii. ■ .r rechtst-ial. — J. W. .M., Boeget. 
F. A. SloetI, Van Uegnjpe.. — J. IL Kern, i:olUtii> van 
de Limbargache Aiol-rragmeaten. — W. IK V., Hfatdtwlliag. 
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- C. C. Ü Ii I •• 11 b.-< l , KiiKfljiiiiA - \. K., l!l:..|>iillihi;. 
-- .1. tP Winktti, Vtilfiitijii in Nainwloos. — Kni. öpft- : 
n<>i;lip. In ileii nitp liggcn. — .1. V fi-ilnm. Lijfcoop. — I 
A. IWm'Ih, Kijinknleu(l<>rs. J. W. Mullt^r, S«?k. «»fkgnu. ! 

NuodI «n Knid XV, 3: Kiorr Deila Ncre, Klein DuinipjL- I 
in xijn iiiy tlii»<!lii> b<'li.'ck<M>ii<. - f^'-« K i m h t! t ii x , Dr. H. 
.1 . A. M. t^fliaopiiiun, I ^ 1' 11, M II I 1 1- r , Kl ' in- 1. j-iruffon 

tut tU' »luilie vaii iiliinnt;. Un Mm. < ju^'-rli, ,1 Ii r^rovers- . 

licil. — J. I'rintinn J.Lz., Throj Inh.-) il..:iiiiii I, uMo | 
sji'n»'I<". - J. I». ('. A. .M I' i i i" r , Ih-mliik i»«iijr»*»>>i. Spi>*gh("l. i 
_ K. A. Stoeit, Litt., Kill Tli. J. II <) <i m a n , SdC ('(ni ! 
tMik«>l wooril ov.; Stmui^'- .lii .iinir. — A. M. Molt'iiiiar, i 
KIcKMiili'zini; ui( li> ' w,iL>r d nb . k der NuilorlHmtHuliP tutil. 

— Till'« il 1- liiM'i , lluv>»L'us gfiliclitun. — Itili1i(i;;riipliif. 
Arkiv för iiordisk tilolof^i IX, t: Finnur JönHKon, M>- 

ti^k.- !. r. -I :l Ii n_'<»r ! «If n-Mdic «k jnliU-kvnil. -- (}. Ci'ili-r- 
-rliiirll, U li ih vm ( 1 lilsi «af;» liiiat tViin Mii(;u« HXffH — 
liiiinii iji i-ii . 1.11 ^M>u?<k TrojnsaRH iVitfi l.'iiiS*. — Auel 
Kuck, Hi'liBnillinu'i 11 i". I'" 1.-^ 1 ii'kt kort y-ljinl ucli «upro- 
il*>iiti<)<'r'' invSrüan \m vuUnli^iilioni'u. — Kr. Ki'tliiii'l. 
Ktilf Hill i-<tciritik-i«'xikHlHk)> KniatiiiK - Nut. Kt'rkmiin, Till 
Mikiitbikliinf^KL'n <i.'ri(") i fornü« L'tiMknnü !irilli);ari> ilialt'ktcr. 

• (iuHlnv C" f d 0 r » <■ h i ü I (I , Oni kumparntidncn «f forn- 
iitltliiiliiku nilji'ktiv \>i -le>if i-tif/r) och uiitt-rb p;i •Irin' 
i'litta). — Vcrnor DnliN'rup. AiiniShn» av .Ludvi^ Larsi- 
Rvn : Ur<irürr4ilet i iJv älsta islftiiska liondskriflvrua leksi- , 
kaliakt ock ffraiMtwkt «rdBut". I 



Romania ft3 (XXI, Tu:, W Mejer-LObke «t U. 

Pari«, La prcmiö f [■ i-' i In pluriel m frmufai*. — 

U. Huft, ].iO« frH);inenti4 de )a traituetion n^orlan^iniHe dcN 
LonrninH. — U. Paris. Bttxcauiin l,0Mi;<ii<ine. Hoiitc-tu- 
cwn-oir. — P. .Meyer, rragtnent «lu In YdtijfL'nneo ile 
KaKuidot. .\. Jpsnroy. Sur ileux cliatii>ung de Conun 
de Helliuiic. — A. Thon»»«, lie Mjr>)löre d« lu l'n<4j«iun d<- 
St.-Kloiir. — A. I'iajfct, Kemaiqui-i« «irr Villoii, h prtipo« 
de iVdiiiiin de M. Longnim; I.n Qiiii>ti(>iie d'aiiiort- de Ciirio 
del Nero. — Cli. Jurut, I.aiiifloi«. Orik;ine!« et unurpe-i du 
ruinaii de lu Kose. — A. TImmhuk, JlouHselut. I.en niodi- 
linaliuiiA pIlKh. itu lai)gii(;C etiidieeii duns lo palois d'une 
l'NMiil'e de i'ellefrouin (Chareiite I : De «ucubuloruin cn- , 
gfueiitiu in runtie» t'ellne-Kruini .«ernune. - P Meyer, j 
Tlie «(injf «f Derniot nnd tbe Karl, un Old Krencli Pucm 
ed. bj- (i. II. Orpen. — Der»., Krere Pliilippc, Leu iner- ! 
veille« de rfrliiiirlc. Texte proven^itl publik pur J. Ulricli. , 

Kritischer .laLre^-berielit Ober die Fortschritte der | 
rOinaniiH^ben PhiloioKie' Hr^R. von Karl YgllmOller 
u. Hicli. O » i ü. I. 1: So el mann. Pbunelik. — 8kuls<'b, 
Indü^erni., «Iliial. und viirlii«»<(r liit KiT-f'biin',' - .Scel- 
mann, Volkslatein. - Seliniii!/. \ Ik-Iii. Siutiix. - 
Tb'plmun«, Jurifiten-Lateiii, Biue!- mi I K i- rii.n. Latein. 

J'iai:l'i , Mint. Spraclie unil Litei^itiir - v. Kein- 
h u r il ^ I ■! t I 1! e r, Latein. ltumiii>Kauoe-I.i(er:itur. M e y e r - ' 
1. Ii )i I. I . Viij;l. ruinuni^clie Ornminiitik. D e r k. , Ital. i 
tiiMiiiMirik D e r R. , Altilal. Mundarten. - Salviiini. 
Olii iiiil (lebemlcj Mundarten. — E. Moniiei, Miilelital. 
Muni;.ir[.ii II. 8 e b n e u II * , ütnerital. .Mundarten. — 
U u a I I I , Sardin. .Vmi'iiu n n. 

Z». f. fiauz. Sprache ti. I-ileratur M\, H. ."i: Tende- ' 
riiif;, 1'' 1 rr..i..'_ 1*111.1 • i, lit ii;ii Ii ,i< u ii. iicn Lelirplünen. — 
Surr.i/iii. Ii. it 1 .'i i^e xur Huki>-1< <>r»4-hung. -— Muliren- 
b i) 1 1 ^; V.-liiiiM^ Urtboile über Jeunnv Darf. -Steiijjel, 
Hand-, IimIiUvIh .., uu« Oxford. — P fi t / , Zur Oeüeliielite di-r ' 
Km 1. I- luKi; der Arlur*«Ke. - I liitter, Quelques muts 
»m I.i KiMiuuriipliie de Volt, 1,1. pur M. Bcn)fe»eii, et sur 
la eorn i.,i.< ;|. \ i..r;ri, , . ditiun de M. Moland. 

Keviie Ui'.>i |>atuia gallo-roiiiani» V, VJtjiO. L'Abb^Uuu.i- 
Reldt, Patoin de CeUefrunin. Rtad« hiatorique des son» 

(2" purtie). 

VrancO-Uailia IX, /er^ciobel. Der fünfte nlUenielne 

deutitelio Xeupbili>lo^enli>^'. [Auch bier fl|i,'urire ieli wie in ] 
andern lleriebten unter den Theihiebiuern ile» Iterliner Neu- 
pbil'dufri inline«, obwulil ieli zu jener Zeit f^nr nielit in ' 
Kerlin »ar. K. N, | Oeiuve Feuillel et Pierre I^Dti. — 
Ke^prer|iunj;i'n Kn-vinann- .Midier, Krim/. KImnenlurbueh. — j 
Vilbel. Manuel de ('enju^iiinun deK Verbes irr£|plliera frani;. 
— iStiefel, Unbekannte itul. ijucllvn Jt-au Rtflrott«. — Hi- 
neoty, UhuKCa rl gfti* de tb^lre. - ü'Albeiin, I.e .Inr^'on 

jubvlin de Motlre Knuivui» Villon. — Columbejr, liutdle?«, 
Salou H Cabareti. FrmkliB, L. t MMeeina. ^ 
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Uiornale sturico della letleradiru itallana .Mi. .57; Ce- 

•lareri, 8u l' urdin.imoiiti. !• I. (> i-n volgari di Kruni-oncM 
Petrarca. — K f r r n : 1 . l 'uniill.r >.:r>.H.i v l.i |(i>. sii« |je- 
■lantetien. — V o 1 ji 1 , timv. t- iorentinü o ulcum »«netti 

uuti<dii. ■ - Xuvati, der Oioir. del Pecrtronc. — 8 ab ba- 
din i, Aneora l'Auriiip». — Ii n e 0 i , Nuti^i«} bii>grafiobo di 
riniMtori itul. dei Kuc. XIII e XI V. S: Nu .m <I< 'unienti aullit 
ranii);1ia di Ciue d« Pistuin. — Cia», !>ui- brevi di |j<>one X 
in fiivxre ili C'ri..-' l.r.. I.i.ri- Iii , >t'iii<n, II Pannnti in 
lüjliilterra. — t- lUHtii.!. Mr Im, I viseonti «eil» psii-^iii 
'iit. mp.iranea. - 8 a !■ 1. .1 .1 1 u t . Maneini. Vitn .li L>>r 
Vull.». — l' iumini, C!(>et»i4. Üie Anfänife der KeuniiuiatiL'i- 
trat;ö lie. — Kidletlin" bibliii;;rafieo : Kefiteri, Per un tter- 
ventese di <iiiilleni <lv in Tur: FelioiaiifTeli. Noliitie e tlooii- 
inenti wullii vita ili ('i)terina Cibu- V aruni> ilucbeitaa di 
Ciinierin»: Kutte^ari, II libru di canlo e di liut« p. ft eurn 
"Ii Viildrijfbi: ledicek, Ii.- IHviu« Itlondu«' .Vbbandlutic 
,l>e niiliinl et Juri<tpnideiii i.i " IU.rt;oi(ni>ni, Stiidii di lettera- 
tura storiea : .\ndrew<, (' . iiii - 1 1^; ire» ; Ij4>opar<ii, (^anti, euii 
iutroil. e e<iiu. di K. .Mnrliiii . l'iul»n, .M. Pietni Ueinbo t'ii- 
nunieu Sai-een»e. - Cumniiininn^iiiini od appunti: S« v i u t I i . 
Di un ei>d. niuRieali- del <i. XVI. — Oriun, II Libro del> 
r.Vrte Noltiriii. — M n d i n . llna piinquinuta in nnticipanoae. 

— Sabbadini e N 11 v a t i , InduTinolli amorosi. 

II PropUKnatore N. ö. V, l'.V 2*!: Lubin, II eeroblo eHp, 
.■iceundo Dante, fu parere Venere Mcrutine o innttutina, »f* 
Oondu I diie r|iveri«i teiup; ; e deduiti'ini idie rp ne traj(ftana. 

— (Jaudenxi, (junluiii) Futu dictamiint rhetoricn (Ports.). 

— Ma7/i, Leone Allaoci e la Palatina di UeidelberK 
(Furt».). — r. e L Frati, Indiee «lell« carte di Pieir« 
Bilaneioni. Flamini, Un cudice del C<«ll«|tii» dt S. Carlo 
e la raceolte a penne di rime adeapute. 



Literar. Centralblatt .')'2: Ilri;;bt, An ani;li>-xaxi>n Reader. - 
ItLdiaglirl u. Oullee, AltKÜeliü. Draniinntik, Scbwerin^, 
Franz (irillpar;.er.? bell- Trauerspiele. — Xi : Verijn. Sftj»ifi>. 
di Bludi HU iterntirilo l!ellinei<>ni. — Zin^erle, Sa|;eii au< 
Tyrul. \Vej(»an<l, Knuay« (Voltaire. Koumcuu, Tuinc udJ 
Sainte-Keuvo ete.). — :t4 : Miinseur. Le fcdkb're wallun. ■ 

ProeU», Da» junge Deut»elili«nd. — Liebtenbeld, Orill- 
panierotudien. — .'1(1; Seliweiicerinebe Sebauüidele de« !<■ 
Jh.'n. lirsef Von Käcbtuld. — '.il: Korinski, Grunditüffe di^ 
Sj..*leniR .ler artik. Pliuiietik. - Krieff von und an (irill- 
pur/er. Ilrsi;. Von (iles*y. — .labrbucb 'Kr ' 1 r itlpar/er-(ii • 
llr«»;. von (IIokuv. - C'ompnr«tti, Der Kalowala od«»r di*- 
traditionelb- Poi'nie der Finnen. — >S: BiekaBdotlb Werke, 
lirsjj. von Dietzc 

Deutsche Literaturzeititnft 3'J Küttner. v. d. Oabeleni/. 
llHmlbmdi 7nr A 1; 11 n Ii 111. tV inder Spraeben. — Walzel. 
.M uil. 1- 1 1 .Hl. II -;. JI \ .11 ll.'inr. v. Klc'i»t bis zur Orätiii 
.Mi"H'' V. i'.iiKer-Ksebenbuel). -- HU: K. II. Mi-yor, Kaeici. 
Die Xfunznbl bei den Dstariern. — U e i «a o n b e r j; e r , 
lliittner. Der Reinbnrt Fuebs und iseine franz, Quelle. 
Tili«. LeHnint, Triiite eomidet di- la prononciation fri>ii<;ui»>' 
duiii la neeun le inoiti.' <lu XIX s - 114: II e 11 s I e r . Tamm 
F.lytnol. Hvennk Ordbok. I'.i^-rli. r, (iriwdione, Pmti 
Sieiliani d'd <*eeolo XIX. - .i.j . üitite, HtiinmerH, Comediit- 
brH^». voll Oeri. — .1 e e p , Da.« Fauntbueb d<'» Cbriulllell 
Meynenden. — (i a r t n e r , Weigand, V laeho-Meijlen. 
Pitkneber, Aiit, De Nino, Usi e ("o<ttunii aliu/'.-i 
M: Pratje. Kebn^bel u, Ualleo. All«Jteb»i»ebe tirumtuatik. 
I. — llauffen. Tboni. Murners S. hi lm.>nzunfl brsjc. »on 
Mattbia»; liie.t, QuelleiiKtiidien I Murnerri R«tvri»<H- 
didaetiHeben Dieblunic n. > . Ii n i .1 ■ k ■ p I , 1'/. Sätumil 
poet. \V orke br»(;. von Suui r. S i; Ii ni 1 .1 1 , 1 Itu l auebnit/- 
M i^r.uine. — äeliult/, Kertran de Kern, brsg. von Sttm» 
luiiiK'. : UaniRch, .Snnder, liarbardn^AnKen jänit<> 

^rundti-xlen tili Völuitp/i. — Netolie/, ka, Kltlin)rer, Clir 
llofiiinnn von Hofniiinnitwaldau. — \V e b i< r . Cn i), De 
diellunj; •le* attrib. .\djiTliv« iiu Altfrnn/ÖKiselien. — 
II u r g . I..HrKSon, Ur ifurradei i det äUtu inlRiuka Uaa4- 
><knüerna. — K o •! hen 4 Ar f fe r » Krane, «Vn» Rächte* 

und „rlir lloelizeil'". 

tiVttingisi:he ««^lehrte Anzeigen IB: Cedert ehiüld. 
Detter. Zwei F<rnnl.iar«o;:ur. l!t; L a 11 e Ii e r ( , Otililatauli 

u. Wen. Iriner. Kin !■ ■ - ■ . ^ . ne^ialii.ieber Heatiariui^. 

Lehrpruben u iiebiKauK''' ftus der Prania der iifm- 
HHttien n. RenUchnlen äi: R. W i n d e I , Znr BelaMi4la«r 
p1iili>xuplii»<eb- 1} I i<M>Iier Oedirlite in der Prima. — A. ft nii a e Ii, 
Leastnga Nathan in dentteben Unterrkilit» der Prfaa. 
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Du« GymnaMiOM 16: Maithinx, Dio Stellung der Schule 
im Karopfo f;ogon ^SiirKclKlunimlieiien" und ^Sprachrer- 
milUmnaif;''. 

Pl4a|(OKiu>n ^IV. Il: I'. II.. Jcnn Pniils ^LüVAnii udfr 
Brtiehlehra" naoh Pinn und Orundeodunkcn ditrgcstcilU utnl 
von dem Standpunkt dor h(^>iiti(;en l'Ad8gi'|(ik belouclitot. — 
A. V. Klinnunn. Zur Kr<?nidwi>rtprfrng<'. 

BlIMrr f. Mher«a aclisiwefl«« tX, ie-l8: 1/. Burheone, 
Utiur des Onsf dei ragÜMlMa Onterrlalit* in enteil Sohal- 

j«hr«>. r. 

PkilulOKDA LI. 2: M. Mnnitiue, lUdlrlK« rar OMOMdlt« 

rümüsclier Diclilpr im Mittelalter. 6—8. 9, 

üfrm** '.'7. 3: K. Kür^nr, Kpilogiwii« Velkiwttie in (an- 
tiken) Fabcl»satnmlun;;L'n, P. 

R<>rliiier philolosiMb» \Voch«nt«chrirt 37: Knoil, 

l'h. Mclatirhtliuns Ufcliinintiuntrii c^, Ilnrtrol<l<tr. K. 

nititnrixche Zeituchrift MX, 2: K. \Y<-nrkc, Die lioitifr« 
Kü-iit.f'tlt. (Sondert die An<;ubL-n in Lcjjpncl»', V<dk!islaubt.-n 
un 1 I'mi -I • von ilon f;<'iicliifhlli(-lien Tliiitisi(L'li<-n.) I\ 

|>(>itti«eh« Zeltocbritt f. GeBchichtaH-isseiiacbaft VII, 2: 
I.. Zdekauvr. iJie llandsclinften iIit ,lHioric pisitulcai*. — 
K. MmtiriT. I>-T Stra.-n-r I <c!.i' iMiLr»«, 'Wichtig für die 

S«u*!» Arcbiv der Gesellschaft f. filtere deutsche 6e- 
Rchiebtflknnde XVIII. l: K. Heg<<l, LutoiniKi^hi- Wörter 
und deutsche BegriHV (im tnittvlnlt4>rlirhen Vi-rfatiHUMK««- 
h'ben). — K. L i o bo r nia n ii. Heber ostnnglischf (io«(diii-btii- 

•(tj. 15,Tt! dfs I ;.. I i. .labrhun'ii'T-fs. tiusonder» den faUcdu-n 
iWi alteiigl. I. li M it .r^encbicdlte.) r. 

t. dt^uUcbe Kulturce>>cbicht«i ,M. F. II, 3 f.: U. Mieiko, 
DtrulNcbe IIüuMernnmen. — L. FrSnkel, Dr. Eiwnbart. 

(Au«"l! ?>!r < )<"<oHi4*h»c de« l^iode*.) V. 

Iiii(4t4>r. ,Jal)rl)uch dei- (iiin eB-tiesellflchHft XIII, A: II. 
U r a u c r < , Zur dcutäidicn KuiiuinuiK«!. Jiiavhtraj;. ' — Der«., 
Ho^prcehuiigftii acaerer I>aiiM>Literalnr (8«mrlasrinj; Ci- 

f»f«ll«) r. 

W esttdeut^clii- Zeit»»rlirift f. (u'scliitlito d. Kunat XI, 2: 

W 0 1 i' i' , Ai. Uir-.-, I i;i , I hl' I Iii iri ni nih il i:i fiT untiken 

Litorntur. 

Za. f. die Geiichichte de» Ul><;rttt«hi» > F Vll. 3: A. 
Schult e, I)io |ii«poi<itiun der gnis^en lleitlidherjfer Liedof- 
hand»chrift. — II. Kunuk, Hucckmann an lliriler. 

JahrbiK Ii der licitell -ehalt f. lothrinslttche Gettchichte 
D. Altt'rthiininkuBde III: K. Martin, J. M. Mi.sohtrimoli. 

lliittheiluiiKen ile» Verein.- f (■egcbichte der Deutschen 
m Böhmen XSX, ^: W. i bischer. Zur UeHchic'hte der 
doutsclii :i Siirm hc und Liternt'jr in Büiunen. IV. 

Za. f. Phil(»»<)|>hie II. phfl<><>o|>h. KriHk liH>, -J: (JrnoN, 

Wolff, I'l 'Ii ,■ illli'llll ili I Inn Iii -ri iih.ll -•|,cr|i|.|| Tii-lik. 

Halte wa.« du ka»t X\, 11; KiLiin li, Un« iLv^tJui».' Uibul 

i.M.irtin Lutliem). r. 
blobuH 62. 7: K. Meinhuf, Arriknnisohe l'oenioD. I. (In- 

tercsiunitr AiiKIänRe und rarwllelun zu ourupttifirben.) — 

R. Kr. K II 1 II li 1 , Xeiie riimiiiiinoln- ArVirit. ii /m- l'ilinc- 

gr.t Ii Ii Ii : ■. ! 1 1 ii I i ' ' 1 1. V . 

VerhandlunKeii der Iterliner (Je-ellNcbaft f. Aniliropt»- 
iOJtie, Ethnoliijri»; u. I rKe^cliit hie I: F. Ki>«», 

Sagen aus liritkKtrii-r'ulurabien. (i'arathden /u indugcrmn- 
nixcben.) — Kd. Hahn u. A. X ehr inj;. Der 8<'lieloh ile« 

Nil>p|tin!j'"nlfej)r«i ( fiKiUiuigeh und aprachlitdi ; ff/lifih-i lie- 
li uirt ili II "i.d ;'»-, ■In- , Wildptord". (lueh kann .im li i sii 
-liirk. r Klühhirncli, niuimer ober ein ,Kie»icMhir.'icli'' ge- 
riH iiir sein), r. 

MDsikallaehe« Wochemblatt XXIII, .i7 f.: M. Wirth, 

iiranj;iIno. Eine neue Probe den ^imdeulendeii'* VerfahrenH. 
{Wiohtiffe AaafBhniBfea über Bnuffine» SteUaag and den 
Liabsilraitk in der TriitaafabeL) 

Iteynatlmr BUlter XV, »: R. Rolland. Der franOdaolM 
Oeiit und daa fnniftiiaobe Draouu - A.Seidl, Goethe 
and die Belirion. IV. Vem Tode Sohillert bis imn Bflek- 
tritt Ooetkei von der Leitung de* Tbeatert. HSbepankt. r. 

Alte. ZaitanfT des Jndenthnniii jö. 32: U. K(nrpeleH). 
Ooetbe all Kabbalittl. (Angelehnt an Louvier, Uoethe aU 
Kabbali«t in der Pau«t-Tragi>die. 1892). — Hti: K. Kutt- 
Bor, Klise Henle. Ein trinnerungitblatt. — O. .Man/. Bei- 
trüge zur KenntniH» Michael Beerij. I Iii in Nr. H7). — B. 
Oinsbcrg, Kin neuer König Lear. (I'arallcler/.ilhlung aus 
Ii in III u iii tiaehen Voik«leben.) f . 

Prenaaische Jahrbücher 2: Hibbeck, Waltlier, ächitler 
oad dit SeUokaaliidon. — BopL: A. D»r in;, Dl» AMthetik 



an^orer Klnsftiker. (Ueber llaroaek* Baeh.) -~ t&Behwav« 

Die Anfange deg modernen Romam. 

Oeottsche Rund«cbau >(>: H. t. llelinhi>ltz. Ooethe« Vi>r> 
ahnunzen kommender nuturwiKsenschnrilicher Meun. — It; 
W. Dilthey, iJie drei Kpuehcn der inoiiernen Aeathetil^ 
und ihre heutige .Xul'ifabe. — U. Steig. Hettina. 

Nord und Süd 18); K. 'I'ii. tlRden/., Ili lfniann v. Falleni'* 
leben und »ein llerliner Gönner. ( InteresHanie Behaadlung 
de<t VerhälinixiieH l|i<ITiniinns und von Meu><ebaeha, oiit drei 
Aubtfngen ungedruekter Papiere Beider.) r, 

WeateraianBa llonatsb«*rte .Sept.; h, Ueiger. Denticbe 

Faui^tdiohtungen im 10. .tahrhunderU 
Vflbacen u. Klaainea Monatebefta Vt, IS: R. K5nig, 

Kin iUtdc'Ut«chc« Liederbuch, r. 

IlentMChe Revue .Sept : a. Stiekal, Die Natar und Be- 
deutung de» Sprich wrtrtx. 

Von Kels zum Meer XIL H: B. K Appel, Vittorit» Atliori 

und die Üriitin Albiin)'. F. 

Allf;- konservative Munatsachrift f. das ohriatllfike 
Deutschland ■)!). «: X » n t h i p p un (Fr. SandvoHt). Sehwin- 
delhabcr. Die Knlhiivung Frieiirieli FörMter« durch Friedr. 
Laiendorf. — K. .Sehi«lden. Dax Kegel«piel als religiSie 
Sitte. — '.>: (v. Lvueker.) Au« Weimar;» Ver;;an(feuheit. 
(Ungedruekte üeiiohle des Obersten v. Lyncker | an 
den firoiotherzog Cut\ Alexander über die l|i r/,ogiii Anialia 
iin l den llerit"!{ <j'«rl August, mit vielen Mittheilungen über 
iliu (Joelhe/.eil.) K. 

l)<'r Katholik :! F. VT \tp- ■ Holly, Marienverehrung im 
1 >,tr,irti k Ii '■lii ji»|irjiehen. V. 

Stiiiirii -ii .1:1- Maria-Laatrh Aug.- W. K reiten, lilns^«.' 

SchWeiz. ItuudHchaO (S: Ferd. Vetter, Th>ri<.,-v.dlsi- und 
die altisl. LandeH;;emeiiide. — 8; Virgil' U u - i- I . I)eu\ 
üiiene» de Derne! riu». — A. SoeiUi Die Frumdwürtwr in 
der deut> I II Spi.i, iif. — E. PontottB, Moto lulla lottem- 
turu ticine!<e umderna. 

Blttter f. literar. Unterhalt unjr J- i; Ki^r, i, Neues 
über Heinrich Heine. (K. Keiter, lieinneli Henj«. Sein Lehen, 
»ein Charakter und »eine Werke, 1W)2, und Th. tJdingi«, 
Ueber die Kmflüitse der KoniaiHik niif lleirr. Heine, IS!»2,. 
HU»fÜhrlii li In I' uohtet.) — 2!»: .1. I>. < r.. l. Ktne neue 
'riieorie den ürainas (IL Oart' liiiiitiii, l>i :irmiuk. lftH2). 
32: A. S e )i I o !t s M r , Stdiilh ri Briefe »hrsg. von Fr. J onus). 

— 34: K. Frieilrioh, Zur Ooethe- For»ohunR (im An- 
Rchlus« an Braittncier. (ioethocult und Ooothephiloh u i,). 

— Th. AchcÜR, Zur Spraehgcgohichie und KthnoKruphie 
(R. Kleinpnul, Dat Stromgebiet der Sprache; H. Brunnhofer, 
Vom Aral bis i^ur Oant;a. Historisch-geojrraphische u. ethno- 
logische Ski/. I II /ui l' I LfcHehichte ;■ r M • ii-i lili. it !. I h. 
Paur u. K. i..e)imunn, Zur l'.niti -l.u. r;i;iir il. u. A. 
Scartiixzini, D/<nte-Hi«n<lhueh. 2- l'.inti -' i ..'.ti.irli.' Ki<müdie, 
erläutert von J. Berihier). — .1. l> u u k e i . Von i'arxival zu 
\\ Hii lni Hiiuff. (Dio neueston Hefte von Kürsch er« ,Xatio- 
iiiiiliU'ittiur".) — 3fi; L- Ociger. Au» dorn Schillerschen 
Ilituse (mit einem ungedruckten Briefe von Schiller» Frau 
Uli Keinen Schwager Keinwald. vom 1. Febr. I7'jt!), — A. 
SchlosüMr, Zur •leuturhen Volkiiikunde. (Bespricht neuere 
Suniniluusen von Weihnarhtshnluehen.OeHtorreich.-deutHchen 
Sa^i Ii iJi : ll,^-l''lTl \ idkitliedern I Lewalter |). v. 

Das Mu^uxiii f. Litetalur (>I. 33: B. Auerbach, Dra- 
ninti^che Kiii liu Ki Auü dem Niichlanje. XV. Küni^ Lear. 
XVI. Uieharl III. XVII. Othello. - K. Spilleier. Die 
VolkBcr/Jthluns in iler Schweiz. — S. W.. Shelley. — (O. 
N e u Ml H n n - II o f e r,) Unsere (bibliographiüche) Litemtur- 
tafel. K. 

Die Genenwart 30: Kd.Orenier, Lrinuerungen an lleinr' 
Heine. — 3K; H. Kienxl, Der .\nti-(.ioethe (M. Spnn'. 

Die Grensboten 30: Ad. Stern. Auk (icifthe« Tode..i,ihr. 
Drei Briefe von Fr. Ri<ehlit/.. — Tuinkolanil. (L'el.er linn ho 
betitelte BuL-h Von KrnKt Kra'ine.) — yH: Zerrbild und Wahr- 
heit. (Uegeii Steie« Auftiitc fiber Bettina in der Runilncdiuu.) 

Die Nation 42; iL Fitger, Werden VorliHunseu über 
LcKüings Matban. — 44: Oanpp, Shellej. 

Dentache« Woekeablatt 3t: Pet. Hart mann, Ueber 
Sprnchrichtigkeit. 

Nationalzeitnag -i.Ö. 4o3 .V). K., Zur ülerarhuooriHoheu 
MetliU'iik (befürwortet im .\nsclduH<i jm II h ilkenheim. Kuno 
Finrher und dio liter»rhirtori»cho Mvshod«- j Herl If*.t-'| dio 
«clbj-tiindieo .Stcilun:, il r Literalurfjenchiclii'' m, ! d^reo 
DiiabhAogigksit von der l'hilologie). — 4ö, 4ill und 4äl : 
P. Soligar, Zur aaaoeton Oootkolitiiratar (Rlenevo Briofai 
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,An« dem OuPihehauHe" >iri)f. von Hoilmflller, Jenny von 

Oii-'t'-ilt'«! Fr!nn<>rifnron »Aus Ooethn's Fr«and(<!tkrrise'', hg. 

vun Krrtii'ljliiiitl ) r . 

Vossiacfae Zeitaog ;i83 und Sfiö: ü. Kr«iit, D«aiaehe Kin- 
wandernnfren und KultaNfaiflBua is BttBinin aiit 4am 

13. Jiihrbundtnt. f. 
Sonntaicsb^llHir«* z. V'<>».'<i.scliPn Zeitung ü, s, uffcrt, 

Mu«ik und MmUt«?! ^ Ahdrurk ninn« li-'/ii jlli h-i: iin^r it iipkten 
AufsalioR von ,Musu))liilus' i. < h. M. Wi luriii von 1781 
tH-t)-i( Si rki'inl'iff*! Sind Horders Oe|;<'niiu'<»i'iuii,'on diirühop 
III! I ' I ' r -r Jourii F. 

Ht5rlui«-r Trtgphlatt \Xf, 4'>7; H. P»u!>-!<. it"i(»iphc 
Ht' iio^T-iplii" 'liT' A u»^i "II i II 3 in i.'iiij.i. .>\:\ M. Behr- 
111 Ii n ri . Uli- l''n »if il'T .1 rikiil''n. l'.iji l(i'itr,i; /ur E' liri 'lopie 
N'T i(ist?«ilin i"i H Iniit in'"r"HM»iit>:?n l'uriill-'li'ii i : inili'LTiT- 
mMiii»! litfii Volk*)icdiii' tivi'ii I — -UK^: (llcinriih fi o h i ) > 
I.undonnr Briof (Dir SIh1|.-j - l'.-ii r ; I.nh (Jmlivii in Co- 
ver frr). -- A'M: 0. X 0 u m «i! n - H 0 f 0 r , Die ncueitte Fmi»I- 
AtitTiilirune im KüniKtirlipn SohMopMlti««« I« Barl»* Bit 
driifnalur^iBclicn' OiosMn. F. 

Der Zeitjceitt (Monts^rHiii ilni;" /»m ,H''iliii.'r TaL:"i'l nt"! 
iV): II. Priich. Dtr Blufoff-- kult .!.■•■ .M itti'l«li,'rH IVm-- 
>lirii'ii II. )i. ilii' ri('.;"ttil''M viirii \iiin'ii ll''iiiri''li ii. .i.l. 

; I'frUT'T finhiilki', \V,(rii!n inusjic- (Lci4in„'-I Nntlmn 
i'in .Imi.' Nt in y :;" t". ■ Kr. von H u Ii o n h n u « >' ti , U<-- 
rüiiiiitL- Kr--uiiil«''hiiftfti : Hp>rzii^ »on liiirochpfotH luld iiif.i 
OrüBn LuIkv . tt ■. t . 

XMtnnfc t, Literatur, Kuost u. Wi^aenür.hiift tlm nain- 
barjcixchAB Corrvspondeatca U — Kt: H. Flupr. l>or 
Kuufiu«nn und Kramt^r hoi 8hi<ko!i|>eure und «ein^n Zcit- 
jccnosneii. Eine Cnlturatudic. — 12: W., Kfodor Wohl'* 
,|)rnnintorsi(obc Bau»(elne*. — W., Kuno K iwcli «r'H^ScIiiilor 
iiN l'iilouopli*. — 13: L. K(rankcl), M ll <rr»iu, (.'«»piir 
Diitickwerth'it B<>riolit Ober da« iilto Hplftut^»»* *. — 14: Armin 
Tilln, Briofe von DonkelmÄiinern. — 15: Uobi'r H. 
Book«'« ,Dio religiöse Volk«litoratur der evan^eli^cben 
Kiri-tiR DeuUehUnda in rinom Abri»» ibrer ffo^oliirbie-, — 
IB: .\. Oohlke. Zur Knt«tchuns"j;Rticbicbii> di>a ((ioi>tbo'- 
•ohon) KauKt (vom Standpunkte d*r mndenwn Textkritik). 
— L. P(ränk>'l), 0. Litxnmnn'a .TheAtert^aipbiehtlieh« 
Forftcbungm*. » 17: L. Frlnkel, (}oiio«8in BollitmyV 
vor lind nitch ihm (von Thonai Mom«' „Utopin* an) -- 
20: E. Wolff, Panl Pfiur. - J. M(ittnrd), Biuneker« 
.,!>«« k«ibol. dMMobe Kirohenlied m «einen Sin|f weiten *. f. 

Weimarisebe Zeitong IB. Aiur.$ Relnbnld KSbler (Nekro- 
log; abKRdruekt im «CentrnIbUtt ftr BibilMh«ln«M«n* IX, 
90 [8. 4i0— 4«i). F. 

FHtakfiAer Eartor 460: P., Hn» Saeki udOiwIhc (im 
AnieMwM m: Qeerf Wnid, Harn Smshs md Oonlke; P«i^ 
f rwnm dee lUdtiMhea Beainn>*Mi«iM n KoMam» l80i|. 

dff: & BurqmA, Miehel de Hosleii;««» «ia frM«ailMber 
Moralltt« T 

DÜMkali« HO: Tb. Ebner, Oaetnv SOnnib. - 141: B. 
Wnleko, Biaige «Spraohdumnlicliefi*. — 149 f.: B. tob 
HaUnhollx, Vthnr Ooetbee T«r«ban«K«B kaamader nntnr- 
wiaeeoaebftlUlober ideea. — 144: OL Albartt, Poerie nnd 
Hyitik. — 148: B. Babi.Blizir, 0«e Labeaa-Btixir fin 
der mitlebikerllohea Literatur). — I6l: H. Hortung, 
Qaoif Chrtoloab LlAtoabMV. V« 

Bafiftf* mr AlIicamlB«» Scilmi« 183: Erleb Pelsel, 
Belnbold Lens. — 19t: A. Bt. Noek e|a»«l ,Pau<tt und 
NepotiHHi''. — 195: EL F, Blohtoid, Getcbiefate der deui«clion 
bitemtiir in der Srbweii. — 196: W. fiormmm, Hvinrieh 
l^tttbold tt. der di<|iieriMh« FonabiiKriff. ~ R- Krauaz, 
Chland in Frankfurt - 107: A. Till«, Die Bodc-Ncbo 
F«uMba.'b<Tii. —'2i)i- J. Hoop«, Bri<4i» »on W. Humboldt 
an F. H. Jaeobi - O. Wniftaatcin. aru Jnitiiiiu« Kwners. 
RaTlade »Der reinbme POrat". — Mj II. Knapp, Nooh 
einmal Korn<>rii BHllndo «Der reicbaia Fant*. 

Leipzicer Zeitaac IM: B(R't.) B(ttor)» Oeiat vad Wreen 
der dv-ataebea Bpraeb« lim AnaeUon aa ahi gleiehbailtelte» 
Baeb Toa Oeorg Hoi*, brag. rea Beek, Riioaaab» IBOSli ~ 
H. T, Jnriatea'Deataeh. — Deutacli ia Frankreiek {kuBpft 
aa Hiebel Brtele'ii Befena dee Deuttcb-Uat^rrtrbU ia Fraak- 
relek aa and HcAwt aarh intcreeaante Belage mr fraaiflai- 
aehra Aao^rMfcawahl). — Uttt B. B(e«r). FromdvBrtor 
in der Bibel (Vergleidi der Luther'aeheo Terdeateobang: 
d«a ifeaea Teatamonta mil der modaratairendea WeiseS«ken>, 
1892,1. K. 

Leipsiger Tajcebiatt m, 466: H. Pilz, Rudolf von UoU- 
acba(i*a Qaeobiieht« der dentaohon ]t«*i«a«llitemtur (III. uad 



IV.). - 878: S. KletD, Zam Aadtaken «n «iiMra (KmI) 

Srreokfoaii. r. 

Het Nienwa van den TmV, 18. Aag. 1093: J. B. 0 all da« 

Professor D« Vrio*. 
The Aeademy. l'ÖI. Tiio Shelley otnien*ry. - NiclioNon, 
■THck — I<V><1. Toynbeo, The origin of Father Chriatma«. 

— Ooinme, Etbnolaf^v in folklore. — 1097. Daate, Tbe 

l*urR<tory, irannl. bjr Norton. — 
The Athenaenm 3377. Kllin, a Icxi ul i >n nr i tnce to tbe 

poetionl wnrlc* nf Rbcllcy. — Bourne, .Sir l'hiüji Sidopv. — 
.^378. Swi'(>i, ;i ri' w riiirliih ?rainmar, logi il -md Ir^-.ir; 

- I ttrr .;f Kcal« — filiisfcir.' I- < . ui] 1 .11 mn Ii- 

Mar.'riml , |i. I'uul Meyer. — \ ii'-w ]i'\trr <.r I. utib. — 
Tiiack riiy und th» «tai^e. — [,iii:tl ^-j'-ikfaiteinian name«. 

— 3380. Nil hol, Cirlvle. — Sievki nst. Voltaire in En?- 
laoH li. l'imi', .K oento by Baudeiaim. - Oummero, 
CJerrs 11 ' <. 'i study in primitive rültuii-. 

The fdiK iit Hiri.il Review 18i»2. Juni. S. ftt» il. \ s. Napinr, 

'I:. !'. ' ; 1'- l : .-li-h at the Oorniün UnifiT-itif^. 
Thi. tiiblit.ttiec« sacrn (j.KCV: W. Super, Karlv !ii>inrv ,.r 

The ((tiarterly Review .'M9: [{ymns an I |{ynin>writttr-< (»n- 
u'.- ' lint nn linc Kritik vnn J. JutinnV ,A dictinnnry of 

I vrriiiiilogy". ISlfi). The Pomon of Sh«keii)ie9re'« Oriti- 
< imil Kritik dflr Shaki'^fw.ir vA i^lmI" ti v,.n l'li. obiild 
iiii.j \V. .\. Writ'b*). — Mr Uinivird Kiplintc« lüle?«- t'- 
Tbe Fortnijjbtly Review .il.i l'r. Adaraa, SlieUey. r. 

Tb« ('ont«niporary Review 3"il: O. Barlow, Talent and 

g<'!. ; liH i'ii : Ii-' M I Y. 
The Ninetcentb ("»ntnrr IS": (l. f triiehijy, Carlyln und 

tl>,. : : - 

Rlackwood» I ImliiirL'h M«sa«»ne f 1.11. 09? Oliver 

N\ .'M 1I..I I- , ''.Vritinn* in 1:1 lliln . r.o-vl. l -iW). r. 

The \Vp!strn!n-Ti 1 liiview l.'V**, 2: .1. P t r ic ii'Hyrno, 

(ilirt;]'i'\- ..• :'• ■•: M ,ore. r. 
Harper'» älaga^ine August: J. R. Loweil. \Vtib*ifr. f. 
Th« Century Illaatrated Ifonthly Uagazine XMV, 3: 

K. C StKiiman, Tbe itature and elomont« of poctry V. 

Beanty. — 4: E. C. Stndman, Tlio naturc and elenient« of 

poetry. VI. Truth. - 0. E. Woodberry, Sbnlley'* wnrk- 
U. Malone, A Ruarch for Shelley'« American aneontor P. 
The Atlantic Hoatbly 417: V. D. Scuddor, Tbe Prome- 

theu» «nbourid of Shi-lley. f. 
Joarnal des Sarants Juli. O. Paria, Uea eriginea de la 

poeüio lyriquü eo Frnnco (4. und letaler Artikel über Jean« 

royV gleichbotiieiiea Buch). 

Le Itojren Aga. T, 6— 7: IL WabrenboUx. Drapeyron, 
Jrauae d'Arc Applieation de Ia i;»<'<raphie k P^iade de 
l*hteloire l.: R«abi>, Jennnn d'Are en Anffletnrrn. — W.I, 
Voretiaob, Ueber die i^ngf' vun 0:;ier de« Drinen und die 
Eatatahaag der Chevalcrie Oijier. — Friedet, Waiiener, 

Colleotanea philologiea de Ueraana RJJaaob. — Cb.-V. 
Langlol«, Satire oMriralo du tomp« de Philippe le Bei. 

Aamalea de l'Eit 9. Juli, 0 rae kor, La Ijaa«o«a de Leeaiag 
(d<>hlttaa) - Oomptea-raad«a! Bi^. aar Laadeo^ o. Velltv*» 
kande r«n Klaaea-Lethrhtgea : II Horner, Badeafahrtt tV. 
F^oit^eim, Leaa Ooetlio u. Claopb* lllbiob von Siraaabarg; 
Vit, So Ktraaabarga 8tar«- and Orangpefiod«; X. Cioeth« 
nnd H. L. Wagner. — 

Annale» dn Midi. I.l. A. Thom«*, üne cbanoon fr-inr.iisf 
»ui <.i bataillo do Taillcbourj. — Dera., Devuux. K«»4i 
«ur la loncu'' vulf^iiire du D^upliiiie nepientrional au inovi'n 
Aiti: — P >'■ I i i' i e r , Albane«, (JaialuKuc dot laauusci'iiK de 
Ih biblioib^que <io Mitrat^ille. — ioanroj, Oulaa, an dieton 

pn«roii dmi» Montaigne. 

Bulletin de In Socit^tc arehdol«|^qa« da midi da la 

France s. 8. 0.> f : Du Malafoaae, Bxplioalioa d'nn pas- 
iini:e de |i< Cban<i«n de la Crutaad« relatif k la niort d« 
Siniiin de Montfort. 
M^moirra darAead^mie daV^aadm X, 16RC Xoaain. 
(iuillauma d*OrNiii;n daue rhiatolr» «c dona |a Idgeadr 
(werthlus). 

Revue de Uarseille et d« ProTaim XIKVII. Jnli— Da<>. 
S. 272 ff. XU (t. 490 f. Phllippoa» LaJProveiKo 
, a. Kameofli — - . 

Troiib. Hordel etc.). 



Charles I<r (EiithSIt 0. a. Kameadouttiagea, Notii 8ber do« 

Troiib. Hordel etc.). 

Revne de rAgenaia 18S0 & IflO K; Batier. Franfiois de 



Cortcte, i)o6te ageaeio da XTII« «• 
Annale« de la faealtd daa latttM da Bardeaiu. I. E. 

I BeuTj, Dante et VicO. 



ed by Google 



Inc. Lil«mtwU«tt ihr fwnitalMlie «ad 



368 



Millüt 

-;,|,..'? 

' r I n 1 1 1 ii 

1-1, Mfl 

»iel- 



lUvne de Gascogiie. 180^. S. 87ir.: Taaiisj de Lerro» { 

qa«, Uno l'-tlre de Du llarUs. 

BaVM des Pjrr^aees im»l. 8. 8ü3 ff.: Oarripou, Obner- 
«mion« d« iiii;;uUtiqu<> rolativoa 4 la T^ritobk origino den 
(•»uI'Ihs ilil« p<>a|>le« latinii [Werthla«]. — ttOi. 8. 107—141, 
"206 — ik>7. Nouvcllu 6<liiioD de» 'JoypiKfs recherchr»» do In 
langfun toloimnc* |ii'r le Dr. J.-B Nuulut. 

Ueroe critiqne ai{ä± — HuiuHch. Krause, Tnioko Land. 

— Der«., Joret, La ros*. — Jouuruy, A. Darmnsteier, 
Orammaire lihtoriqoe de la )an;;uo fran^aiiie. — 83. HA. 
Itolbou Mp, /.rfoder, L'artinle diiti!« Ic fraii^nis da XVI. «i6cle. 

— Roaiörp», Bruoetiirr, Le« ^(loqueü du Ihiatr« (ranrAis. 

— üi. 3(5. P. M[ej-erJ, Toyubee, Specimrn» do vioux franvMi«. 

— Ü. ÜB la Quotnfrte, niiihm, Dieken». — Dejab, 
Üiadego, L«« m»». de Vorone. — 37. 38. J^anroj, Bbm« 
p. De Orsv«». - Dosturt, U^uvrcH oratnirfg IV, p. Lcbnrq. — 
Bourcic?. \ iiy uro d •« priitc«^« do Sürüudip. 

KcT. puL et litt. 1. Ous'uvu Luoson: L'eradition monagti- 
que aux XVII' et XVIII« «ivrios. Los ni-nP<iic(ini4 dp Saint- 
Oermain-dfs-Pri»». (Au« Anlu«a der beiden Werko von E. 
de nrot:1i>' Ot >r Mabilloti IK"W und Montfuucon 18*»!). — 
Im Coorr. litt.: S^ailloa, Leonard do Vinci ; Tieri«!»!, Ki>uK;et 
deTUIe; BolMier, .*^iiint-8inion. — 3. Jean A j n 1 b ort : Note« 
»ur Ic patoia d'Aiivorunc. Pot-tes (iuTer);natK (Veyro 1798 — 
18"fi und df.t noch lebende V^tun lufuze). — Im Courr. litt. 
.SpgtSoT. Lamennaiii — J. Du Tilict : Tl.^iUre d« M. Zola. — 
4. Itii Cnurr. liit. : Stoiidhul, Lettre« indiditea. — b. OnoTge» 
l'elii«i€*ri M. Pnul MarfriuriKo (Verfasser der roalinlisclien 
Romano Touk qUiCn . Jour'* d'i'iin uvi-, ki I ure.' des cbo«eit 
tj. «,) - LorAoLui L.iri h.. v; f.e't Memoire* d'Auj^or (Aut- 
7a.'i' .lU-' di n in i'-r Kmu'' rt'trii^'f n ciive emchieiieiien Donk- 
»ür.lij^k.-it.'t. d'-H Hiihtif-n.liiliti i-^ Hippolyte A , 1797 — 18811. 

— Im Courr litt. Kik N i.n/i'ti ii Ih t Rabelais ]i.r 1\ 
lOranda tM-riv.iini '. '] liu-fT |h. '/,<■•, ort, Huciii" p. M m 
Moaliic \^ (.'li.irli'-^ Nirriü.'in I idirA- ilri-i iii .hMi (_'! i 
[lOpulairi-t I. - Iii imhlt liurinn Noll* Übtr il-ii V 
^»«iilm.'irn Ai.f«.ii^ \V;i'?tzoldt« erkennt man [i-ii-lir 
,Q»T*iti', <tus denitnii Hand die Frao«aa«a — etniKe 
Ificht mit Uefricdi)(unfr — das araM|i|^e Pimphlel Uvr 
Spree- .\then ein|iriini;on haben. 

Polybiblion Juli. Forlini e Ho(ici(ari, ßibliotecliina gru«-o<-ia 

— Du I.iMuro, Bern, rie Saint- l'ierre , Chateimhriand, 

— Re;;nier, La Fontaine. — Orlando, Cni'tf_'_i it ili .ni, 
inediti o rari. nnlii'bi e niuderni. - • NuiiTflle liitilioll» qu» 
' "ur ; Cid i 'iiurifador. — Li .JarL'dn jobelin ile mattro 
i •'üi.i.ut» Viiiuu — AugUKt. bruuuUvre. Ktudea critiqucM 
>ur rhisioirn de In lideralure Irun^oiiiu. — L^mnilltet, 
Etudea d*hi«tüiro et de cririque dramntique«. 

B«?«e des denx mondes. Juli. Mir. > l Schwöb, F»i>foi>t 

Tilion d'npr&4 des d<)ounien<i nyuvcuLiK. 
Bevoe internationale de Tenseigneinent KU, 7: E. 

Rittor, Lettre« de Ft^nelon k madame Uajun. 
L« UuS^On XI, 4: R. de In < m i ^< s i A r e , KHtai de rhvthmi- 

uue coroparee. — H. Bnu.iou i ii*» La Vie et lea Ointres 

M J. J. Rouaaeau. F. 
BiMiotbeqne universelle et Kerne snisee LV. 1(14; .\. 

0 1 a r d o D , A traver« |» littdrmtwe siigl«»e eonteapereine. 

Le« roman« HI. F. 
Km TS Antologia 40, 14: A. Issel, -"^okU aotiehi Li^'uri. 

— A. 8 olorti, Le liriehe nmoreie di Torquato Taüao. — 
IQ, IS: E. Nenuioni, Nel privo ccntenario di Peroy 
Binh* Skellcj. (4. a^oalo 17»2-lltö2). — A. Venturi. 
Xu««» dal .RiaaMknaota*. — T. Versiani, II praaente 
•taiaanta della aralaafona Mtararia. 

ltMAl«Mitl dell« MMda aAMdeorift dal Uamt: ai>Me di 
Misnia Borali, itorieba a Uolaiciaha> Barle T, vol. I, tue. 
1-8: B Itanaoi, La oaalifaa di Alfamo Bl Sabio, pabbl. 
daOa r. aaeadami« «apalAl« per «vra dal ■wvbwe Do 
Valrnar. — F. Hovati, 11 Da Mala aenaetatil et «enli di 
BaneaiapaitBo da Signa. — K. Ha« aal, Anaddoti per la 
«•rie letlararia dei Laadeal, dal DlaalpHaMl a 4« Bianohi 
Mi ntdia ato. l 

Afablvto slorico italiano 186: P. Bajaa, Oala da Camtoo. I 

— 0. O. Ooratxial, La isadra di FVaaeaaca Petrana. ' 

— BaaMgna bibliugradoa (aebrana LltararbfMoriMbe« eat» : 
haltaad)u — Waorolagia: 0. Pfarsa, Adalfa Oaspary, r. 



Neu eraehienene Baeber. 

Bru^atann, K., Grundriß« der rerfjluichenden Grammatik 
der indo^^eruianiiinhen Sprachen. KurzKefiiitate Damtellung 
der Ue«tchiflito des Altindi«ohen, Altirnniaeben (AveatiKchen 
u. Altper((i»chen), Altarmeniaclien, Altf;ricchi»cheii, Lalet- 
ni»clien, Uuibriafb-Samnitiachen, Altirisciieii, Gulischcii, Alt- 
hoehdeutauhen. Litauischen u. Altkirclien-HlaTixchcn. 'J. Bd.: 
WürtbildtinK«lebre (ätamnibildunj^s- und Flexiorulehre). 'i. 
Hälfte, 2. (Bchluaa-) LieL: Verbal« BumotbUdang Hexioa 
(Cunjugation). Straaaburg, Trflbaar. VI, 8. M7— 1438 a. 
XV A. gr. 8. 31. 14. 

Cnrrnroli. D., L« le^cf^enda di Ales!«an<lro Ma^tio: stndia 
storico-critico. Turin, Ijoeacher. 'Mn p. 8. fr. 4. 

K I i n K h u r d I , II,, Drei weitere Jahre Erfahrunf^en mit der 
iniitntireij .Methode (Ubertertia bia OberHünuBdaJ. Gin Be- 
richt nuR iler Praxi« dvit neusprachlicbun UnterrUbtl. Ma^ 
bürg, KIweit. VI. 162 8. ^'r. 8. M. 2,1(0. 

Studie» unil notea in pbilology aad titefaturu. Publiahed 
under tlie din-ctum of the mo lern Unguase departmonta of 
Harvard Univeraity hy Ginn A Company, Ko.sion. O. L. 
K i 1 1 r !• d . Tlir' Authurahip of the eneliah Romaunt of 
tl,. K l'.' Ii f i) - E. asheldon, The <>ri|cin of th« 
entflisli luitii.v. i t the lettera of the aiphabet (6«J— f*7). — 
J. M. Lok-Souriday (88— lü»). — O. L. Kitt- 

redgp. Henry ScoRan (109 — 117). - K S Sh<«ldon, 
Etvinuluf;ical Notes (l. french imiiri, .-.lurr, itii;l. rrnlatf 
jeicii) (1!« — — K. Frant'k.-, M;i!itii;iiii"- Triumph 
ofCttGsui III ilif necond pari of !■ uust ', l .' > I JSk ; l>uroli- 
woi; föriii rii 1.' Arbeiten, die wieavrum lu erfreulieber W«i«e 
von den siMi.MH n l'ortachritien neuphilologiaobar Studiaa 
jenHeit« de« (i l uii^ Z<»«tfni«s ,'ibl<>wn. | 

V o r h a n d I u It L' >' n in 41, S iTJuiiiiiiIiin;,' ili ui«rli>'r l'liih»- 
lu^en u. Schulmänner III M iiri''ii. ij. I.ri|i/i;,'. T.-ulm.-r. S. I I - 



Er. Schmidt, A>.t\'''" i' ' ^V.' 



d.T f-'.in-lclill 



lojfie. — 65— ".t- Fr M u u c k e r , l»ie Uichtunjf di ., I. > li>ri- 
({rin* von H. W r iin l ihre Quellen. — 2U'J— 211 : II .■ r- 
degeu, üplii r Aii:ilnj,'i.' und Anomalie in der Entwiukiung 
l:it. W. itli. .i,.,(ii,ii-rii — 212-221r Ool.l»tnub, Die Ent- 
wiekiuiig di's 'ir. l' Ii \ «lologu«. — 2ii8 — 277: Wunderlich, 
Die deuiauhe Sv Miivfursehunft un.l du iwile. — 2>»I-2.HI: 
K o c p p c I , Zur CbroniiluKie •icv Wi r ki' l li.uicpri. — U r »» v - 
inann. Der Kampf ice(;eii d.i-- i-ii^-l. 1 Im iitiT l. i K'--lini- 
nition»/eit. — 2.^9 — 2!);i: Kmm, Uw üt-fiiult Uanil'tv ui 
der deutHchen Kritik. — 2«3— 298: Moeller, P,ii. r üi 
gore Girard. — 298— 2»^»: Varnlia?en. Die Elyinidogie 
von hlot u. i»/ii./.. loii iiu: Iii off. Eine bi» jetxt 
nicht erkiinnti- l'ii-t. ti^>t;miiiiliii.liinff im ludogermnni^cheii. 

A Ifta t i sc Ii e S t u d i e n , Heft IS' : Hierunymua Ituner. Leben, 
Werke im I Sprache Ein Beitrag zur eiaäaniHclieii Literatur- 
goschicliie. Von (iuataf VVethly. StraMaburg, Trübnor. 8. .M. 2. 

.\rudt, Krnnt .Mor., Au«kK<^wrihlle Werke. I. GeMimmtauH^'., 
hrsg. von II. Rösch. Leipzig, Pfau. IV, ai4 8. S. .M. X 

ISibliothek der AllcHten dcutKcheii Litcratur-Dcnkmülcr. 
V. Bd.: Tuiinn. Lateiniaoh u. altdeauob aii( «aslUhrl. Uloasar 
hrag. von E. Sicvcra. 2. Auag. Pbdarborn, SchSnlagb. LXXV, 
:ilS 8. gr. S. M. 10. 

Illaze do Bury, H., Qaatba atBeatbofea. Paria, Parrin e* 

C. 2>0 p. 1«. 

Brnuhofcr,! gnaa, Zar Wiadeiainllbfaag dar aibd. LaatOra. 

Programm Iirliiii. II 3. 8. 
Eugicri, 8., Hl riTK'ha Buch oder der Junker und der treua 
Heinrich. Ein RittcrMireiiea. Maoh einer DUtinger Uand« 
Bchrift mit EinlalMBg birag. Wdnbarg, Staber. XvII, M 8. 

gr. H. .M. 2. 

F r a n c k , Juh., Etymologisch woordeiiboak der Kadorlaadiaabe 

taal. Haag, Nijbl>ir. Rnr.-!<, M. 15. 

Uietmanu, G., Die iiuuik de» Nibelnagaaliadaa. Frank- 
furt a. W., F.>»«fr :l4 > M. 0,5<). 

Uialaaor;. Kui;r , L'dv.ili,' :it iddnurdiake Skjaldekvitd. V|,.d 
Anninci l.rjiiii,ir. k.i|iri.li,i^'<'n, OvMendal. ."» BI. ,\ \V II, 
•JIT S. 

Q u ii .' i'i 1 1 / r^. ir.tnii. 1'. (im'ilif; cimay<'ii criticoa. Segundn 
edi«':<'Mi ruri 4 :,'iilK y .min. utitda cou un eatudiu »ubii- .1 
Fausto y prcccdida de uu prologo de D Leupoldo .^laa 
(Clarlii). Madrid, Morillo. En 8. XXIV, ;■ ( p. 3 y X'M. 

Hebbel» »iUiimtlichc Werke. linmhiir;;, llnrlmanu A Campe. 
12 bände 8. M. 12. 

Uendrivka, A., Jooat van dfu Vundel eu O. de Saluate 
8r. da Bartaa. Laidanar DlawrtMiaK VIII, IM & 8. 
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Hürmann. Ludw., HauMprüche aun den Alpen. 2. ThiMd4. 

Lüip^K. I.ubeskimi, XXTV. m S « M. l.MJ. 
Jäc klein, Ant., An li, is l'riM.<,i,, N Kolmlimer dtr Tr«U- 

Naoliii^'Hll. Programm Haiubirrfr, S H. 
Kpll<^r, Tony, Da« DeutsolUhuBi in l.u\. in)iui i,'. Hiitiiinirif. 

Vf>rlHsr»a!i«i«tilt A.-(J, fiO 8. S. I l;i in^cho /<Mt- u. Slruitt'rutjijii 

N. 1'. T, 11)1 ) 

Knu'li'i . r« 1 , IM.' I,>t liiiiiii-Ht'rnt;i' in unserer Ro<?ht«eKreibuni7, 

S.ihbui;;, l>i.'ti.|. l:J !S. ^r. M. li.tM». 
K u ti /. , F.. 1 1 M geiiui n» VerttältriDi« tu Inirkliiir't W üldi!*. l'iu- 

;,'iuriiiii rf.^'.'hen. 12 S. 8. 
K ii r 1 Ii 11 r 1 s Natltmal-Liloratur ; Der MinnesnnR d«» Ti.— 

U. .IIi/h h...,rhflt.-; >o.i 1'. IMuM; I. At^-Ii. Lief. 1 • H. 
hetiit. l'lul^fi).. I). r IIliii U. huhehcimer Uialekc, üachtrag xiun 

Wörter«* i/< i''liMi-i< v..<, 18«T. Progranm <lM Ojrmauiaau 

TM H..i.icilnTfc;. 2o S. i. 

I. >' " > III .: " :<iiriiiiiui>'l>r ^ohrifcen hrn^;. von LHcliinnnn>MDMker. 
lid. Ü. Siuisjf»»'. Uüschen. XIll. 877 8. M. 4,50. 

Lo8i«ing, Uutthüld EphrRim. Ueberm tziiMSi" »ui dem Frnn- 
zdRiilclieii KriedrioliH d. Gr. und Vultuirc». Im AiiftraK^' tl*-*'' 
OeselUetiat't iili .'.outNche Literatur in Berlin hrsg. Von Erivh 
üchmidl. Berlin, Hertz. 17 Bogen jfr. 6. .M. 4. 

Manlik, Mart., Da« Leben und IV. it» ii der oberdeut»e)ien 
Büiiem im 13.. H. u. l.'>. Jh. Fru^r. de.« Ober;;j Diuji!<iunis 
/u l,un l-kiiin iu Bdbroeo. 24 8. H. 

M a II» Ii « 1 1. f.. Da« Kttiizelnauor Fninleichnanispiel. Mar- 
burger Dissertation lol S. ^ 

Pnluie, Job., Die deutschen Veronieale^endon des Vi. Jh.'#. 
ihr VerhSltoisn untw «imiHiw «ad m d«a QiOiailMi. Profr. 

Prag. 42 S. 8. 

Pischok, IL, Zur Fni^'i n n li der Existenz einer mittul- 

bvichdeutiiohen Sefu iltsjjruclii.' im iiusgehcnden XIII. Jahr- 

bundert. Pros.'1'iiiiin l>i)chun. Leipicii;, Fock. IH 8. J*. 
Prodni);i;, lleiur., lieber l'ieck« Sterobald und sein V©r- 

hAltniüH zu Uoethe« WaiMÜB Ueittw. Progrann der Obw- 

reaUehulo in Ora/. 
Ri(')it>'r, K., Zur LöNunK den FauNtprublaaSi Bia VttrtMJC. 

Wiegand. 32 8. H. M. 0,«». 
geh iiier», Frd. von, Briefe. Hnt*;. und mit hnrnnknUMU 

veraelion von Fritz Jonas. Kritiaclio Ue«»nillll«IUijpiblb 8<C 1< 

^luttjcnrl, DeutHehe VorlugMIMtalt. 617 ü, U. I. 
Seh wer in«;, Jul.. Frans von KleiRt Rh» fitornviMbn Ant* 

irrabun;;. Paderborn. ScbOningh. 81 8. 6. M. OfiO. 
o it m ni e r , Hub,, Orondsaff« einer Oeaebtohta dar dwtioben 

pH> chulo);ic und AexthntHt ««« Wolff-BmmKnrtvn bin Kn»l- 

Sehillcr. Warzburi;, Stnhet 1. UuL Till, «WS. H. 10 fOr 

das (tanze Werk in 3 LieferunffC«. 
Streit ber IC. Wiih., Zur gernuinMiMn Spraehgaieblflkta. 

Btr«.«sburg. Tritbnw. IL sjsO. 
Dblnnda K«Mnun«UB Wnrkn m • Bladnn. Mit dnar bioicr.« 

litnrwMai. Saninitwic vua H. Fitobor. 8tntt]{«A. Colta. N. 6. 
W«»n«rBlabnr, BriM» Au* den Loben der deuteeben 

Bpmoho. Leipilg. Sohnnrpfeil. 05 8. H. M. 0,20. 
Weinbold, Oldekired nnd Lebenmd. |An»: ,4bh»»d- 

Inn«» der k. preuM. Alcad. d. Wtw. sn Berlin*.] Berlin, 

(i. Heiner in Comin. ST & mit 2 Tnf. ffr. 4. M. 2,50. 
Wimmer, L. F. A., flendeijyiiends hietoriebe Riuieminde«^ 

■DiBrker. KJeibenbnva. Tbielee Hogtrykkeri. SS 8. fol. Pent^ 

tkrift trA Kjobonker» Univoreitet. 
WSrtorbnob, dentiehei, von U. B«v"e. 4. Il»lbbil. Liohl- 

Qutttnar. Leipnitr, ilirsel i. Bd. 3fXiV u. 8p. «41-1298. 

M. 5. 

W8rtorbn«b. etnnoloBieohes, <ler deutsehen Spmehe von 
F. Kluge. Ii. Aul. 8. Lief. Blreixhurg. Trübner. S. 12.s-ie8. 

Wunder lieh, Hormnnn, Oer deuteohe Satcbau. Siuttgnrt, 
Cotta. XIT. Sät 8. 8. 



Bnohmenn. Fr., Die beiilen Veraionen deam«. Uaotiüum de 
erentione. Eine Untcrouchunt; über Sprache, Dialekt, ^letnk 
nnd Verblltniia der beiden VorRinnen r.u einander unri /.u 
ihrer Quelle. Roatecker Dijoiertntion. 4« S. 4. - Programm 
der B9h. BfirKereobule vor dem Holatenlhor so Hamburg. 

fi an e r . IL, Spraoh« u»<l Mundart der ne. Dtebtungen Andren«, 
Ofldlko. Phlhita, hl. JCreu, HOnenAibrt €hr!sti. Mnrbnrger 
Diaaertation. W 8. 8. _ 

Biagi, 0., QU ultini gioml dol P. B. Shellejr, eon nuevi 
doeoraenÜ. Fireniee, CiTelli. 127 8. 8. L. 8. 

Chnueer, The Cni Lil irv Tille». Froui the Text, with the 
Nut«« aod UtuBsary o1 T. T>rwliitt. (8ir Johu Lubbuek'ü 
One Handted Beofcs.) Vr. 8vo, pi. «Sa Loadon, Bontiedtn. a/d 



: Cbauoer'H Canterburj Tale« l>v .lohn äanndnn. Vnw nnd 

iRt>Yi««' t Cr. Sto. Landen. l>>-iit. »» 
C \ i: r w Ii 1 1 ' -i rlinst. An ei.,'lit!i ( . niiiry • gigliäh opic, cd. 
wuli II i[M liTii rcrtderinij J<v Isiaei UoUancz. London, Null. 
Will, •.'! , S. 8. 
l) A r til e <i ( e t c r , J.. Simkeapuate. lu-S, 2HH p. avee 2 portraits 
et plu8ieur« reproductions. Pari«, Lec^ne, üudin etC fr. l.biK 
Fuhr, K., Lnutuntcri4uchun?ea tu Stephen Hawe«' Gudicht 
Tli.' PdKtimc of PleasUM-, M m liur:;" r l»i-«i rt:iti un. M 8. 8. 
liaUert, Da« höhere .S -hnlw ■siii m England, i'ruijramin, 

Strulsund. H4i 8. 4. 
Oussuioyer, M., Richarditon's Pamela. Ihr« Quollen und 
ihr EintiusB auf dl« enfllaeh« Llterktur. Laipdfor Dine u r 
tatiun. S7 8. 8. 

Qrimni, Fr.. Synt liilnaurli .i.i- Präp. hei Wycliffe und 

Purvey (Uebers. der 4 Eitiuff.}. Marbur^er Diss. 5X 8. K. 
Johusou'« Liveit of Ihe Poet« : .Milton. With an Introduetion 
nnd Note» by K. Deighton. Cr. 8vii. f>. i:t»>. London, Mae- 
I millan. 1/9* 

I Lnmb. The best letters of Cliarlea Liitub. Ed. by Kdw. Oilpin 
Johnxon. Chicago. 5 8. IG. 
Lange, IL, Die Vcr»icherungen bei Chaueer, Hallenser Dia». 
Leipüig, Foek. .^>5 8. 8. 
I LieKe, lt.. Die Flexion de» Verbum« 1m-i Sp. user. IInlten«er 
Dissertation. .M 8. 8. 
Lydgute'B Temple of Olas. Kditud with IntroduotioQ and 
Notes by J. Schick. I^ndon. Bkriy Buglitb ToKt 8o«i«t7. 
CLX, 138 8. 8. 15 «h. 
Morris, M. C. F., Vurk^iiiri' Fdk-Tu'.k. Witii Characturiacics 
j of thoge who «peak it m tlisj Nurili «ud Lust Kidiuga. Ol- 
ford, Clarendon Press. XI L 408 8. ». 
Muret E., EnoyolopSdisches engliseh-deutsches und dcui«oh' 
englisches Wörterbuch. Mit Angiibe der Aus.<iprache nach 
dem phonet. System der Methode Tuussaint-Langeoschcidt. 
liroHsu Ausg. I. Theil: Englisch-Deutsch. 5. List. Berlin, 
Laiigcuscheidt S. 417— .'jüO. gr. Lcx.-H. M. 1,50. 
Pilaehel, E» Zur Byntnx dea me. Oedisbt» WilUnm of 

Paleme. L Marburg« Dioiertaäon. 79 8. 8. 
Sbnkeapeare reprinta. 1. Eing Lenr. PnmUel tezts of 
the flrat noarto and tbe firet folio edited hf W. Tietor. 
Beriaed Edition. Mnrbur|t, Elteort. IT, 178 8. gr. 8. M. 8J0. 
PUnmor, and Barl«, Two ti lie Baxnn Obroaiolca 
Parallel. A rnvieed Test. VoL L Taxt Appeadiena anl 
Oloaaarr. tvadna. 480 p. 8. M. 18,0a 
: Sweetniaif, O., A Oloaaary of wurde aaed bf tkn mrnl 

Supolntlon in the Pariib and NeiglibearlMMid of WuMuatoa, 
omenet. London^ OwwMlninn 8. 
Swift, J., Polüo Gonvareatiaa in Tbrao Dlnlo8a«i> WM 
lintrodnotlon nnd Nolea bjr Ooorfo Snintabnrjr. Cr. 8vo« 818 p. 
London, Whittingbnin, 91 
ton Brink, Bemb.. Vibif 8bakeaMar»>Vbri«a«nBon,ini trelaa 
' dMtaobOA Hoebalift lu Pmaknrt n. M. gebalteB. 8tma- 
bnrg. Trahnnr. KL 6, mit dem Portrit dea VorraaBora, radirt 
von W. Kranakopt M. 8. 
Teaamann, B. A., Aolfrioa an. Bnarbeitnng dar Int«rro> 
cationea SigowiiMi prcsbyturi in QaaaeiB dea AlMin. Barllaer 
INaaortaUon. 88 8. ». 
Waobter, E. A^ tJeber Bob. Soutbay* orientaliaohe Rpen. 
Mailaaaer Diaaortatian. dS BL 8. 



I [AohilÜni, Clauilioj, Lodasi il Re Luiffi it Ornndu, il Vit- 
I i'iriü^«', il OiuHto: Isontti.i], Ii p« ' ■ •in un esem- 

[ilüiv dcl lt>2!t e<>nMerv,iti. m lla tiiShi.t.MM < 'uKanaten^O di 
I Roma, a ruru ••\ !'..'<> Ih i Ii < IC !. AIvIm. p' t lo nozzc dollo 
' due pemelle da (,< ni^i p)! ' rlimriiii, ( iitiinmi e Nilde. 

Albr>'.')it, f)., Vtirti.,! . ,t Ulli; .iin .|i-ii l'.i I. Tutengebräuehe 
Ull i rnienbestiittuti^; m dur «lur>tjuü»ia5.!itii üichtunij HnU 
1. li^.M Dissertation »9 8. 8. Leipzig. Foek. 
A U: i ü i u s Thereutiu«. HendeenHvlIubi in .Comtuili.uu 
Dantis Alighierii. Venetii- 1'. :< S. l'ir.lil. l^t tiiii'^. ppe Lnndo 
Pusserini per te no/zu <ii Maiiu l'cliii:': t-.uu Niläa Chiurini. 
Aleitrdi Aleurdo, Ad Annina D.ttninui Irernil. Vene/ia. 8. 

in, Pubbl. du U. I'. Dnmiuni per le no/ze FarlHtti-Oalviiiii. 
Ardizio Curzio, Rime inedite. Pesaro. 29 8. 8. Pubbl. du 
A. Saviotti per Ic nozze di O. Palazzi eon Eicon. Giaiinuzzi- 
Snvelli. 

.\uTrny, L., Len Mnnuscrits de Dante des biblioth^uea de 

France. Piiri» is;i2. H. Avee i pl. M. 6. 
Bürautik, J., äeuüuue et Hardy. Leipziger Uiaaertation. 

17 8. 8. 
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•Hiid LiUMturUttt für gerawnivdi 

Birthler, J. J.. IJi'-utri.T l'orlinuri. 1. li>r. -r. ■•. VI. Äft 8. 

I'. Kriosenlmlin, UnivertiiiätttbuchlitintllaiiK in Freibur^ (Sch.). 
Bevor, Fnin/., uml l'aul I'r»«;, Elementurhuch <les j^eipro* 

clieneii h'rnn)^ö<»iür>h rSthen, Otto ScImUe. XIV, Sil*. 
Bruniie«, (■.. TiirTi au <li' roinHiitiques : TliHopMl» OMitier. 

Sainte-H. uvi>. Tarn. lih. (iautior. 36 p, ilHb. 

Bunanti. A . Lv^tctinU' Storicik- m EceÜno da KooHine 

l*)iilovM-\ .•r<ii)B, Drucker. L. 1,60. 

Brey man II. Herrn., KrginziinKen zum fi-ftnzösi^'titn Unter- 
richt«? Liii ( i \ mn««i(«n mit b«8on<lcrt^r ncraok-ii lniifuug det 
Lutc-iii. .Viitiuiiij /AI ili ii in Qymnani- u vcr»i ihl-?ieil frsu. 
Orf*nuiiitt I k'- II Müiiclii'ii, OMciibourjf. 2a t». S. 

Br-.i ii' t I 0 r <• , K. Hur In liit^ratur(> cuiilem|joraine ; 

fi.ir h i'i .liiiiiiKi üi unlii rc. In-18 ,i<^»u», 361 p. Pari«, libr. 
« - I.i'vy. fr. :{,.'>ii. 

tai luc< i, (i., ??i rill Uiorno di Oiua. I'ariui. Uologna, 
7.;nu'Ui-\\,. Ml s. Iii«, l. 4. [Scguc im Stf fb» di bibUpurafl« 

in si rM/.ic iilla stori« del Qiurno.j 
Cs'-t< II). (iiuN., I,a Tita o le opcro di Cmoo d*AMwli. Bo> 

1> ^Miii. /jiiiirh.'lli. 287 8, #>, f,. :■«,.>(>. 

eil iilHftii, Ii», •!(' [{iilaiiil. I'i'xti' (:ntii|u.', trHihicimii et cum- 
mentiiiro, ;;rnmmi»in' et ((iMiaire, par Löou Oautier, do 
l'lnotiiiii. 20' r'Jm.>n, r«TiM •««« «oMi lA>lli jin», 409 p. 
Tour». MiUiic et Iiis. 

Ci tBu>r u 1 1 i> , C, Studi f ri. f i i h,- Stil Maoibriano di Fnü- 
ce«Cü M«Uo, il Cieco da terrarn. J'ndora. 115 8. Iti". 

Colaicrosaü, Fr. Studi di letteratura italiana. Verona, 
Tede«i-hi. 261 8. 16». T. 'i. [fnh. 1. Vn;\ .Stnrin dflia vit« 
InteriNri- .Ii Dante. 2.11 [.riniu n-.'i mi,.. ii Haute suu um. 

3. Un« varinnto di putü- ic^cmtm» al eatilu d. l l'.ini'li-i.i. 

4. Vau lettcra del ri tr^ircu nnii ancüra b«fii i i.n^i.li-i atü. ). 11 
l>e«8inii«inu del Pri riir' i». i;. La mptrien null« cruiiulotji» dt-i 
cawonier« . 7. II ".•^uiil' ili Ii .v:tii ri .[iiollo did Laiiiartine. 

Vn nuf VI) 1 irii.-iiiut..ri- <lyl Le'-|iiir Ii 9. Ifn libfo po- 

stuiDu de! Dl' S.ti,i'ii.i 

Dp (.1 r II u c Ii _v , I Icriirn.-ni j iiiÄ üt« r»-l.'itir> i'i .li'im Kin iiic ft 
>i «a ;.iMiilli'. I'hm-. Ti'( In TM r. 7> h. 

Di'job, Cbar!«?», l)u i'auiijiutliit- i iitrc Mnün rlif. ;i ]icopoH 
(l'un lim? röceut. Pari.*. Coli«, ai S >. S. .\. mi.^ i» i HeTuc 
intvrniitiutialo de IVnsKigiioiiiont. Wi'inii t »leii s^f?» " Üi mx't, 
La Uuutriiiu du Mulhorbv. Paris l'-'M . 

Uelinotte," L. Puul, Th. N <i I .• ti . IhrticinnMirc .iv- i iii>- 
tisiiie» (UnllieiDmOl, 11 1 1 n vinin'-« i , ]iriiKT(.i<'.'* i-i i-.x|iri'^'.i<)ii-i 
l>roTerbi«lf8, lii^ure^ji» vt taniiliere«. do la languu fraiiv'aiKe 
«t de ta laii^rub liullatidaiie. IfrMmlt-hiilliiadaia. AnHerd**. 
» u. a90 8. 8. fl. 1.50. 

Üt-niflc, Henri, O. f.. Le» UniverH-tcs Frnn(«iiies au Moyen- 
Aifc. Avis h M. Maroel Füumi^r. Kditeur des Statuta et Privi- 
lt.'(;e« dc^ Dniverstt^a frangaiae.n. Avec dea Ducumentfl inddit*. 
I'Mri». Emile Bouillon, gr. in-a. de lÜÜ p. fr, i. 

K i '■ h t II :i I , i:. .1'. I Kvthrae diiM i» venifiMtioB Unnfaia«. 

l'iii is. I.i-m. rri-. 'i i S. 8. 
filett'iitli Hiimiiil Ui-|Mir( (f ilir Dante Socictr. (Cftintn .i1„'i'. 
.Mass.). M,i.j U, is «.'. lt. Ii. i ' 11 r )i 1- n t e r , Documi'rit-i < nii- 
i'er»in)f Dante'x pulihr hlV- II. — Will. C. Lane, A'Hlitiuin 
t« thc Dairt« Coli, i'tiun in thc Harvard Culiegc Library, 
>lav I. iS'M M .v 1, imt. — Lmjr Alton P«t»ii, D«nt«v 

Pers4ju.il cluu ai ti I-. 
Ellin^or J., .Vn Ir-'. < hrnii r'*« Ciedicht« ein BUd atioW 
Leben», Priijfraiiim Truppau. 20 S. 8. 

K*tland«r, c. NutiirfelinBea mligt Mm. Pr. Ueltiaf- 

fow »I. "1 S. 4. 
Pernändo» di' .M-ruii'n, X., Pil'-uh iinMiiti.s .Ii' D. Xk'uI.'i^ 

Kfcrniinde« de Munitüi, (>ublir.i:lii'* |K>r K. l''.Mil.'lit;-üelbo*c, 
iii'iiti, Primat l'.i'rniitniH , iriipri'.-i^iri'i. Mudrillk 

Iiibr. de M. Munilo. 189-.'. Kn s.. J? — 
Folklore, le, du i i r , Ml. |iiir I.i'Dn Pineau. A»eo not<'8 et 

index. P«ri)», IIb. Lnuu*. In-is. XI, ää7 p. fr. j. 
Oalino, T., MuHique et v<-r>iiMliim Arnif. M ino]r«ll>A||e. 

Iiei|)7igt>r Disaerlaiion. 39. 
Oidej, C, lliistoire de I» litt^rature francaite depuis ISIö 

juiKju'i nofi juur.t (deuxieme parti ). Paris, lib. Lemerre. Petit 
4T.'> p. isai. fr. •J..iO. 
Oi»rjfi, llertöla Aurejio De, Caaionetla. Pcaaro. a 8. 

& Puhbl. da O. Pirriola per 1« OOSM di 0- Pfeluti oon 

Cleon. Oianunzzi — Sarelli. 
Crammoiii, Mi.uiir., I'',tu'l.- -in !.■ l'.iii.i, .ir |,i l'r.uirlH-- 

Montn^Do «t eil pai u<;ulter de Dampricliard (Fraoche-Conte). 

('ari«. H. I s. A. auH Hand VII der M«Boim de ^oaiM 

<iv Uuguittiqn« d« Paria j. 
Hamaittj, i., U PoM« d'Andfd CMolcr. Triidait« dn 
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j liiiri<;r'<i- par rauteor. Paris, Uaeiwlto et C*. la-18 J^MMi 

I .'»IS [1. fl. H.Vl 

l Ue II J I V < h . .1. ^t«11üBf daa fraiiiSaiaohn Adjaotiva. Pr. 

I (iurz :<■_'. 77 .s. >. 

|j«n.t. 1* . I III Ion. Parit, Haoliatte et C*. Iii-ie. fiW p. 

I cl |i.irlla;t. fi'. L'. 

j Jariiit'Mi, .\ . Ui. l!i'/u'liun_'ri> /» iM-hen Spanien u. Deuiiteli- 
land in der Literatur ili i' b« iilt n I.Jinder. I. Theil bis zum 
18. Jalirliundert. Zürielu r 1 •is«t'rtaiioii. 72 8. 
lorjii, K.. {| eordinnlr» ^^''ipji iif liuuzaga dci pHnoipi.di & 
M>irhiii> I' Ai iiu/.^.>iii. r.'vi;<.>r>' 'i<:l!a uemaalemBW Uberala 

(Ii Till i|. I icis,-. ■ ri.i.i, J 1 S. s, 
KoM-liwit/, K f . Li-» l'ailiTi l'i>ri>it'ti», irripii'* l.'H ti'moi- 
j;iiji;;i'-i lii- WM. <\f li>'ilUfr. <'i'lipi "'. .V. Ditu.ii't. I)i',-]arilin?i, 
(in!. .M;;r- <rHi(I>i, \v 1*. Ii y.ii-iiit In.'. LrOiniIi' lie Li>.li', lia-lori 
Pari», Krnet<t lienan. B. Rod, 8ullf - Prudiiotnmc. Hmitc Zola 
et autre«. Anthologie arae traaaoriplioD plmadliqiie. Pavto, 
! Woller. fr. 3,0«. 
Lemattre, J., Impreasion« ile thr.itrc tr hi''H.-, i;ijri|ii<li', 
Teretiee et Molif-re. Ibwn. Shak-i^jHari', Sjin-i-s. .\|iitri«l, 
J. .1. Kuu«8Cau er Iv th<'ritri', Hul/iic, A. Diiiiiii^. I,<iliii'hi>, 
A. Duma» ßl», V. -aiilmi. ITieatre liltic. .Ii'nn .Itilln-n. I'niru- 
j Kichc, le f hat iimr. I'. lJi'»jardini, M. Him lioi'- In-l^ l'-»^ 
) 39K p. Piiri>. I.i'.'i-rii'. (Iiiilin et C". tr. ;;.."ni. — 1,1', 1 1111- 
' (>'i!;|n)i alii«. lllU'!«'s ( I l'iirlruit^ lilti'ru:rrs_ K' -''n,'. Tlir'ii.iuri) 
ili' HaiiHil.'. Suilj--PrU'l'liiiiiiiiii'. Krani;. ' (■[ijn''-', K-Iiniard 
(In iiiiT, .M"" Adam. M'"' .Vl|ilu'ii-..' iJau.irt. Krin'^t id-nan, 
t'erihiiJiri'i Itrunotitire, Emile Zula, Uuj de Mnupassant, J. 
K. lliivMiiaii^, George» Ohaat. 17* Miiiaa, la>t6JiaBt, S5T p. 

Lerriii'. (»u'liii et C. 
Liitli. .1.. I,i'- liii.it, latnis 'laiM Ir^ lan;;iii"< I!ritlMin(ji|i'> i Gal- 
luih - Aruitii itiiiii - (_'iiriiii|iH- j : ITi iiiitiipic vi ''«mmentaife 
avec une Intrcxluctn ti mh' I.i r<iiMaiii'<;il imi ''.>< |'J|e de Bra> 
i tagne, Pari«!, KmUi- Ii ^;iill.'ii. ^-i. m-'-. fr. H>. 

Luzxtittii, r.i'iiiii'. I Diiiii iti niii iiTtii ii'''i<' i'iiiii iii Veneaia 

0 Paduvii. l'uiijr 1. .^lädli-ii »lt!i -HUMiu. I'jidu«« 31 S. 
Malamnni, Vit., II Hetteeento a Vene/.ia IL (La laaaa 

popolarei Torino, Koux. 3!«; 8. ». h. 3.50. 
Maury. F . l>ude Hur la vif .-i '■'■• ii'iivn-» de Bernardin de 

Stint-I'ieire, In-H, GH.i p. I'ari'^, 'ibr. Iliiclii^tte ef C. t'r. 7 -">(>. 
Meli, Oiov. SnrruiM.i. I'i. I.I, i, I.i'M.i Tiiflu : (lnir.iinbo 

ed e$:loga peituaturia Toltati iu vemi italiani, eol tc^tu a 

ti l i , lal Prof. B. Bmlona. S* «. Beeaaati, «imiHili X80. 

4". L. I. 

lloisy, H. OluS'iiiri- ( ..mpaiatif nuglo-norni'Ui.|, 'luniiant |iIiH 
I de i'inq niille iiiutn uujuurd'hui banoia du frangaiii et qui 
Nunt cunimun« au diuleete iiurmaad et A t'anclaia. 4*faae. 
j Iii-», 417—576 p. Pari«. Pieurd. 

I Kooe, G. Del. Studi .1 iiit.'-i-ln. Kin -i^.-. Lön'IhT. 52 i^. H*. 
) L. 1,50. [1. II j{olf.i .'hl- riri'M' lia Kiiro lua^giur bri<;a. 'i. 

Nel primo vall.. .Ii .Mulclinl.;.-. 
Orsi, Delfiim, ),a fiiamuuf .]e ffoi iicvulu. Studio di Dramina» 

liiM i'.if. 'lai.-. Milano. Kicordi. «9 8. 8. 
1' « i ht V « 1 I . .1 , ITgo l 'u»o<«lo. Liiorno, F. Vigo. S. 3 I. 
Pariset, ( V . i ui Dlni io pafangiaBe«italiaBO l>iipi.SS («iHtaa). 

S. 7«7 - SS7. I'.irnm.. 
Pn-tiiii'. A. M.. I.a Vita . Ii n.' funiii' lettcrarie: »tudl oritici 

dl -< .>'ii/ii .Jt'Ila it:.Ui'iuiuiu. 'i'orino, Roux. 262 6. h. L. 3. 
P ru.t Iii iiime, 8uUr, R^flesioaa «ar Tart dea vera. Parlaf 

Lemerre. 85 s. 8. fr. i. 
P u K I i » i . P. M., Giotraaai Meli «QaatavoChataaet. Terraaev» 

Sieilia. S 8. H. 

U .1 i II n . I'io, Gaia da Caiiiinn. s. l'.itrutto dall'ArdliineSloriee 

UnliaiKi. 8erie V, Tohuj IX .Vnii« 
Raynaud, (■ , I.a ('lia>ti.'l.iin<' 'Ii' \'<-rLCi, pni inr du Zlll'aitele. 

In-8, 51 p. l'Hns. L. 'Je Li Ut.iuiiiua XXI. 
Heboul, R., F'abulisle» prorcntaux. la-H, M p. Parin, Terhen«r. 
Reeh, J., Die ^'enteiizen und lehrhaften Stellen in den 

Tra^'.i.lirii ili lt. Garnier. Str«Ä,<iburi;''i I »ii-i i tnt. >. >>. 

' Recueil de ^o^l8 de l'Ari^ge. Kn patoia Lauguedoeien et 
j Gascon. Parii., F.. Rolland. 144 8. 12. fr. L'.5t>. 

I Beichel« iL, Sjot. ^tadiea su Viilon. i.«ipxigar Diaaertat. 
8. «. 

Beatori, Ant, Nete Foaetich« «ui parlari deiralia valle 

I di Magre. LiTomo, Tigo. 41 f*. ^ n. Kart«. 

Rieunier. .V.. i^uelquoH mutK Kur la luedecine au inoTen 
ikge, d'apri^s le Speenlum niajus de Vinepnt de B<>auvnti* 
(XIII' Kieelf) (tliine.) In-S. (id p. Paris. Ollier-HenrY. 

Ritpeiti e (»tornellt della montagna prateav [raet-. da OiU 
> berto t', Ten] Saato-Piereatiai*. i:> 8. l*. 
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ISiit'i. LiU'ruturt'littl rSr /«ruisnwclio un<l runiiiuiiit:lit) Fhiluloj;!«. Nr. 10, 



Ro«ie v«It . B., Viotorha terdo«, Po«t, Auther nd Mwnlwr 
«f tk« Anuleniy of Vnmm. London, iMt. lt. IM p» M. *JtO, 

^••«••lot« P. 0* voeiimlermi «Mirmoati» hi niMlw 
CM)i««Froial iern«Be. Ttmin ikwitaiti Kttonmm VuMMti 
pfoyooobkt P. 4. R. Piirii, Weiter, (r. i, 

Kndow, Wh OMoUclite dM BaBlalMh«« 8«hr)(klliiuu bii 
sor Ooffmwrt. AimoarboiM iMtntMMMiK d«r «i(o- 
MhooMm SohftflaMfitr. Dwoli|t«Mb«» ntd «rf liufe im Auf' 
iriigo 4m Buk«reiier KoltanniaiMeriiiäio von 4. Vocruil 
nd 0. BogdoiL W«n»{f|«rodOi W. Budowii Vorlag. MO 8. 
«w ». 4. 

Sooordoto, Oiaa.. Tootro ««i^o di Tortpo: ooni itarloi in« 

toma ml tMtro « «nmologto aof II «potuooli roppnMntfttl 

«tel iMi *l 1880. TorioA. 181 S. 16. 
Sbarbi« J. IL, Monogruffai nkn Um nUmaoB« «dofku ; 

provortwM oulolloBOO, j los obrM frononlM ooo es- 

wowuMato tntm de olio« ob auitim loaca«. Modrld. 

4(8 & Pol. M. 18. 
Sohn»«, Martin, Onaohiohta dor rSm. Literatur bia nm 

Oowta|(»l>aiig«w«rk de« Keiion iutioian II. Die Zeit foa 

Endo der Republik (80 t. Chr.) bis auf Hadrina (117 a. Chr.). 

lUiMben, Book. Handbooh dor klaM. AltorthmaawiioaBaohaft. 

vm, 8. 17. Halbband. 
Sohaallbiekor, K.i Vober dM njnt. Oebrauch dea Coi\j. 

Ja dott Ohamon do go«t«: Ha«o de Bordeaas, Amia niM 

Anilei, ioardaiaa de BWvlee, Aliacana, Aiel et Mirabol o. 

Onrrn le Loherala. ÖleMeoer Diee ^ r ta tiea. M 8. 8. 
So uz Ii, R. de, Qoeitione J« m^rique. Le Rythne podttqne. 

Pari», Perrin et Co. 801 8. 8. fr. 3,jt>. 
Stapperi;. II., I>ietionniiir0 «ynoptiquc <lVtyiuologie fran^aiae, 

donoant Ia d^riration de« mott usoeia oiaaote «oaa loar raoiao 

eoaiaraae et en divers frroupoa. S* Mltioa, rovio ot aof* 

mentie. In-I2, '.»7:! p. Vikti», Larowoe. 
8t o rill 'Ii Ar gilt. I-Mita ila P. De iMmoiio Broowor. Hapoli. 

Nofie Filippini-Piocinelli. 
Tr n J u p t iü II. üne, lio Pyrnnn» >,'t Thitbi en »er« fran^ai« 

<iu .Kill'' Kiucle, per Jenu HonnHnl. Lauitunn«. S p. 8. Kutrait 

<lti R>-ouL>il inai^piral de flTnivcrriiitii de Lausntiii«. 
Tillen, P.. QBattea oompi^e« >ie Friiii<,'(ii8 viilun, publik«« 

d'apria lei otannaertta et lea plu« iinoiuiine« etlitions. pur 

AuffusK) Loneuou. .lo l'lnsiitut. I'oiif in-s, CXII, 871 p. 

Pani, Lemerre, t'r. 10. 
Wa Iii und, CnrI, Till Kviniiiiiis lof. ÖfvcrKfiitninicitfrai^nient 

af I/i'>«nKile lieg Keniniei>, cn f^rnrranak <lik( frin «i«ta 

tre<(ieile)en iif eirvaliun iratitlel. Me>i teckninf^nr af Agi. 

tTpeata. Alm<]vi8t X \Vik>ttll. 1.' S. 
WormnleT, K. I'.. Life of Honoi«'' italxac. V2. B>i»con. 

Wolke, Karl, Eroole ^^troxia. Em Uefdiohter Uea Haoees 
Bäte. 15 8. 8. Progr. Sponeder'e P^ivateniahonfMUtalti 

Wien. 

Zilch . 0., Der Oobrauoh des fi-iinz. I'roiiomünti in ilur 2. Hälfte 

des 16. Jhs. dargeatallt vornebmlicli auf Qruqd der Sehriften 
Betieaa« Paaqwan. OieMOMt Oiaaertatioii. 58 8. 8. 



i Ltierariwciiu Mittlicilungun, l'eraonaU 
uttclii'iciiteu otc 

W. SVdarbJeloi*« Amgab« der Ti« do Kartta «i» 
■eheiai ia üea Publteaiionen d«a 8toti(arttr Litarariiohta 
Voraiai, 

Or. Warak« haraitet «ator Beaataaaj; <«• voa BLMall 
btatariaHOBoa Material« ei«« Aasifaba dar FaMa «ad d^ 

Purnloire der Mario de Fh-aaeo vor. 

Im Vorlage reu Folber, Bertia Mtehtfat doiBttlrbn: 
Byn>n*b Bteite Corintb, krag. v. Kfilbiac; Kaktt«« Chauecr 
Und dor Rosenronau; Percy'e reliquesof anpientOQttttli Poetry, 
hg. r. 8 0 Ii rSor; Barraiin, Ttiomna Kid «ad aeto Olohrorkfeii. 

ten Brinkt €rHoh(ahto dor «agiiaehoa Liltotatar, TOa der 
Baad II, 2 demalohst onwhefai, wird ton AL Braadl u 
Ende KefBhri werdoa. 

An lior Qniverdtit Bora bot aloh Or. 0. tob Orejor« 
fttr deuteoh» Spraehe hubilitirt. 

Der ProfetMor dea deotiobisn Boalit« an der Uai««rtilSt 
Freibur? i. K. Or. Karl TO« Arnim folgt a« Ootorn oiasB 
Ruf an die Doitenitit Manehelh 

An d^r CTniToreltftt Releiagfor« lat die romaalMhe 
Philologie jetii durch die Dosoaten Dr. SSderhiclm «ad 
WallesokOld, die geratanliehe Phiioiofrie duroh Or. Liad«> 
I ü f vertreten. IMe Orlndane eines ord. Lebrrtahls f§t gormea. 
and rumitn, Philolotfie an der Univeraitlt Uelaingafora wntd« 
Irots dringendea Bedarfnisiiee in PotiT«l>urg bisher abvalehok 

Dr. OMtar Koesianu, Cu«to9 »n der Unir •ßibliotlMk 
In Bonn, i»t zum Cu<to« an der Ki(l. Bibliotliek in Herlin er- 
nannt wordnn. 

Dor Cuittoi an der Unircrsitite- Bibliothek aa Halte, Dr. 
Emil So Olm an II, Ihi in jrleloher Eigoaoeheflt aa die Vai- 

VersitRU-nibliolhelic zu Bonn vorletzt wordi'n. 

Dr. r.udwi;; Fränkel, bisher tin Brockhaae* Kwurcr- 
nationslexikon KedakiiuiiHinit^'icd für neuere hv'''>ch<>n und 
Literatur>-D und DuKont f>ir Doutucb nii der mnail. Po«t- und 
Biienbahnü-hulo <u Leipzig;, ful^i einem Ktifr' uii doi Gur- 
mitiiin'be Nniionalma»eani in Nürnbers; nId Dir('klorirtU»i>i»teat. 

Dt>r Priraidozenc dor roinan. Philologio «n der DoiTenitit 
HAÜe ii./.S. Dr. C. Voretzücli wardo «Is ao. Prefeiaer aa di« 
UnivemitHt TübinKun berufen. 

I a. Juli zu Turin Professor Üiov. Flerhi«, W Jahre alt 
I am Juli der .Mnjor a. D. Jul. Bode, Besitzer ->r 
gr6!k«ieu ileulnoben Fausibibliothek. 

t äd. Juli der GyinDnaiallehfer Dr. Peal Herr mann wtki 
t am n. Aiii^. der Leidener Prolessor Mottbiaa da Tri*«, 
Im Alter vuQ 71 Jahren. 

t »in II. Aujf. in Stadthegen Or. Bad. Woatphal, ia 

.Viter Ton tJö Jalirnn 

t am 14. Aut.-. ni > Hin auf KÜKCn Or. ThoOdor FoQOT, 
der bekannte DnniurursL-her (;;eh. 

t am 15. Auz. der Oruii.>h. $8ehB. Ohorbibliolhokar Or. 

Reinliold Köhler (^eb. 1^30} 

7 am 1". September zu Innsbruck Frofi.»»>or Dr. 
Vinieai Ziniferlo (?eb. (>. Jnni 18"2.i zu MeranV 

.\bg«ticfalouen um 2(:. September IS<J2. 



Freie rUr tfrelectpaltrnc 
Peüticll« tj Pfennige. ,i 



Literarische Auzeiiieu. 



SoohoB oraehioa: 



La 



EspaSa Modernä 

TidZii'- K»(-oi,'idiis 
de Autore» CKütellHnos contcinportiueoii. 
Publicados j eomentado« 

D. Cristöbal Nyrop 

Gatedfdtiee de flloIus(.t runiHnic« en ta VmTorsidad de 

Copeiibiiifiie. 
X und ^ri 6. (jr. ^. Prei« M. -J."»«.). 

Ktpenbagen. Ljfbscker & Meyer. 



^ ->s 

Beiloccgebülirea nach i 

^ 

Verlauf von 0. H. RKISIANn in Leipzig. 
DemnäcIiBt wird UBgegeben: 

Provenzalisehes 

Supplemeat- Wörter buch. 

Beriehtigungen nnd Ergünztin gen 

iU 

HaynouartLä Ijexiqwe Roman 

VOB 

Emil Levy. 

KrHte* lieft. 
1 il\»i;eu VurreUe, Bogen Text. gr. <i. 
Preia pro Bogen 50 Pf. 



Vorantwortlieher Redaetevr ProL Dr. Frita yanmana ia Beidelborg. — 0. Otto*s Bonraohdraeketei ia Oarmstadt. 
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K<>iDX, Friedrich. Helmbrecht iiiiil seine Heimath. 

Zweite, um!te«rbeit<t.> Antl:ii,'.'. L. )[(/i;,', ij. UirfA. I^^T 
Meier Helnibriu'ht vtm \\'i'rnber deui Giirtiier. Kim 

■leut<i<ihn Nov<?ll>' ili'iii XIII, .Iiiliiiiuuikirt ülnTMi t/; um 

I, u.lwifj Kiiliiii lliil'., O, lliii.lol. 0. J-. (Hii.lu.tbck 

der Ucsammtlitorattii' il»- In- imi! v uBluTvio« \r. JS'j.i 
! Der arme Heinrieh vun Hjut n inii ,<Mt Amp und Meier 

H«1mhr^cbt von WitiiIht (Ipih (iKrtner uti-Ts-t/i unil 
• eriaut.rt vcii Ih. (, ..t t tt II I il Böt t ich er. II ilK', Ilurli- 

liantllun); di'« WitiM^iitmui«'*. IHdt. (I)enkmil1(?r U«! ."ik! rf>!i 
I ilcul»chen Litcrntur für den literarj;e.AcliiolitIiohen üiui rrn Iii 

M liöber«D L«liriuutiUt«a herwisg«|(eb«ii von Dr. U. Bot- 

tioher md Dr. K. Kimel. II, 1) 



Ihr gewiss all^i^eiiiein frendij? bognwaten zwcitiii 
, .Audagc der Keiiuischen HelmbreckUiHgrabe folgten seit- 
hi>r andi ai«br«re neobochdeaUche Bmrbeitangvn, von 
den*'!! liier nur >ii<"' hfirl*-u l'ebpvtiiiffung'en Fuldas und 
KiitUchera, wolil die Hrtui)l%'ertrcter dieser auf den weiteren 
Kreis dw Gebildeten und auf die Seliule berechneten 
, Üemfibnngeo, xnr Anzeige gebrarlit werden sollen. Wenn 
' ich mir bei dieser Geleg:eiilieit gestatte anch anf da« 
l'ii Ii Null Kriuz ziirtickznliommen, an dessen reciitzeitigcr 
ISi gprecliuug ich leider dnrcb änasere Veriiältaiase ver- 
li!nd«rt wivde, ao bedarf d«a wobl kann besonderer 
KeilitfertiiTunfr: Rilcksiclit iniisHte darauf bei der l!«'- 
urtlieiluuL' i1*t genannten l'eber»etzuugeu ja ducli auf 
■ all«' Fall'- ^-liidiiiiiirti wr-iiien. 

Fi-eundliclie, dankbare AnftiahUM war dem Ubigere 
2eit «nirvm TemlHrt«n Bnche von Rebiz bei aetapin 
\\'iederi isi l,i intii Hclioti durch die aJtrii. u iilillirk.niiirru 
^'t-rdieaato des Heraoagcbers um Wernhcrs IMcbtung gc- 
Kicbeit, ebne daaa <Ke neue Anüage einen nennenswertben 
Fortweliritt in der IlfluiltrerlitfoiKeliunsi: /n hr<i-iitcn 
''laurUfe. Uud B4> war es aucli in der Th.it, Zwar 
vi-rniixst man nicht die iiacbbesHemde Hand in der Kiu> 
leitnng and den Annierknngi>n, and die Vergleicbnng 
•'itifr 'nenrrpii Abschrift* der Herüner Handaehrift ond 
ti'idi vor Iteeiidigiing de* iMurkes' diei^er selijsl litt 
' irii;.')- nicht ;:reiade »eltr wichtige Heriehtiguiigeii lin- 
tra«,')')), die von Bogen ä (V. 649) an bereits dem 
kritiHijieii Ajtpaiat selbst zu Hute kamen, für da<* Vinaus- 
Kokende im Nachtrag' luicgutlieilt »ind; dagegen fehlen 
n einielnen .Stellen (4(18. 50S. «MM. 940. lOll) h 



I arten, oder e« sind (7<)0) die Sigleu ( W, 15 statt H (iiiit-. 
a. b) verweehselt oder sonst (1Ö77) die .\ugaben nicht 
•^iin/. genau und daher auch anderswo bei stillschweigen- 
der Abweichunir von Haupts Varianten Zweifel nicht 
gänzlich ausgeechiosaen. im Uebrigen MritHlerfaolte die neue 
AaHag» weseatlieh die alten bekannten Anaiebten and 
Ergebnisse und deü ilf.ri von Haupt abhangigen Text 
mit gelegentlicher iJeniitzung einzelner V'erbesweningeu 

i PfeilTers und Hofinanns. L»ass Keinz s<>inen Pater (iilrtoer 
nnd einige andere ihm bogreitlicher Weise liebgewordene 
Ergebnisse seiner Nnchfürschungen, die mir allerdings 
nicht ebenso sicln r un l annehmbar scheinen als die Fest- 
stellung des Schauplatzes. lallen iaaaen würde, habe ich 

, nicht erwartet, nnd Ich wandere nieb nicht elmnal, wenn 
selbst .AndcTf sirh davon nicht so leiclit loszusagen ver- 
mögen, wenn »in« nicht bloss Fulda, der von der zweiten 
.■\ullage meiner „Erzählungen nnd Schwanke" nicht Kennt- 

I niss nahm, wobl aber au Ort und Stelle selbst einige 

' weit(>re Notizen sammelte (8. 20), sondern auch BStttcher, 
dc)ii Ii • zweite AiitliL'^i' meines Buches recht wohl bo- 

I kanut iät, in diesen Fragen Keiuz folgt. Dagegen bAtte 

! ich allerdinga erwartet, daaa meine Bebandlnng des 
Textes etwas mehr lieachtung Hndeii wurde aU ihr 
Keinz schenken mochte. Ich habe, in dtt /.weiten .Aus- 
gabe noch mehr als in der ersten, mich bemttht den 

, Text anabhilngiger von Hanpt m gestalten in engttren 
Anschlaas an die taaadwhrlftBehe üeberlteferangi nraaate 
ich dabei auch vorwiegend a als der im (ianzcn zweifei- 

. los verlässUcheren (Quelle t'olgeu, s» galt es doch auch 
b g«h9rig aoannvtmn nnd die darin etw» überlieferten 
echten Lesarten zu ermitteln ; liei dem Mangel einer aiis- 
st^iilaggehendeii dritten Handschrift ist das natilrlicli nii'lit 
immer leicht und siclier duichzuriilireii. Statt micii nun 
auf diesem Wege zn begleiten und, wo ich irrte, auf 
die rechte F&hrte siu weisen, zog es Kein« vor nicht 
st-hei) gegen beide llandsclirifteii mit. Haupt zu gehn. 
Z. H. Iiis oulinl'PH (\\\t: etil mUt); 591 f. u. W« 
die IFsB. zwar auseinander gehn, Hanpt aber je<lenr'alls 
unnötliig die reberlieferung ganz verlässt: das Kclit^' 
ist wahrscheinlich in b erhalten, mindestens verrätli sicli 

I 5»5 in (n) eine tnuihUeb nnpaBaende .\ ende mag, 
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veraiilMit dlirdi Vurwepiahnie de« Veibuiu sfüeiuie in 
5114; 877 rtthehien (ab: — es); 1020 ((»/tr/- (ab: alle): 
l«i51, wo allerdings die reberlii-feniug in beiden Ms*, 
{^etnlbt ist: da?^ il- i t'us mtre In a nielit lediKlieh ein 
baltloMr Sciirtsiberzasau sein kaiua, lehrt b (das ward), 
twd diese Enrifong^ ffihrte mich anf die Venmnbttii«: 
HUfret* sprii<hrn. u. s. ö. 88 ist eiiK' nnn''ittii^--, 
wAr iHdcr auch in der 2. AuHape übt !n uv AeuU» imii; 
Haupts {t&nke) gepeii beide Hss. (huhe) auch bei Keinz 
wieder stehen geblieben. Uehrfach verKthniillit dieser 
mit Haupt die in a erhalt^e odw daraus dooli unschwer 
zn gewinnende echte Lesiart Kepen die Ueberliet. j ung 
von b: ich b«gniige micb auf 1244 hinzuweisen, wo die 
l^aiue Reih« augemditcr ßrauamlteiten entschieden 
.Stärkn-rs verlanj?t als \vas mit IlifCi- \'üii I, a<j» 

Wruiutliung in den Text muu- {'Ü-'n m,'iHc tth in 
tim rücke). Uinffekehrt halt Keiiw mit Haupt au a 
fes(| wo doch offenbar b das Biehtige bietet; iih wenigstens 
kann mich nicht Bberreden. dass in Fällen w ie 70'i. 7i' |, 
1235, 127»'» oder gar 1667 (diidie ans der Heehtsspraelie 
atatl de« an» 1653 wiederholten bürde) b willkürlich 
geludert habe. 1001 folgt im Text mit mir b; aber 
die uneiir.-;* !■ n. A imi' rkung setzt doeh eher Hau|its 
aU uieiiii; udtr Spieu^ers Lesart voraus. Wahrend er 
aber, wie sehon gezeigt, kein Hedeuken trägt mit Haupt 
oder allenfalls aucli Pteiffer (8hh daz für die-, im) i/e- 
trätm r. trAtm, beide Male ohne VaT.; sollten liii-r 
wirlvliili .iii ul/t 1 1 iii>Tiiriiin ndeii Angaben Haupt» und 
vuQ der Hägens Uber b otkrtcbtig aeini') beide Hss. zu 
verlaaaen, kann er «ich 1388 nicht einmal eatschUeflsm 
eine so ansgezeithnf^t'^ und sichere Verbessfninir 
JiUiickes in dein ianne statt des sinnlosen ittt dein 
<trfM aut'zuuehinen. Wie dürfte ich mirli dann beklagen, 
daaa er eich mir nnr selten anschlieast, wie etwa an der 
von E. SchrMer Bchwerlich mit Recht bestrittenen Stelle 
t;4H {hin dr'th ir, eigentlich doch gar keine Kmen- 
datiou', «uudern uitr Interpretation der Ueberliefemng: 
drüt b, trat a; daaa das Bob« 'jedenfhll« anmerhalb des 
(•artenzaiins' stehe, i«t nircr' nd» ^i sa^^f: vi»-? wahiticliein- 
liclicr besteigt e» Helinbrerht iin ll'.fi.iiiin und stielt 
dann durch das geOibete («attci iIhu <I,iv<iii "|. i t^is 
{wl$e\ wo die Var. von ab doch auch nur duich ein 
Versehn fehlt, uid data er die 2. Aoflage meines Hndies 
iiirlit mehr berücksichtigt hat? Uebcrhanpt, ich möchte 
nicht inissventanden werden; nicht etwa am dem um 
nneer Oedieht eo hoebvardienten Heranagebor ans einem 
so conservativen Verfahren, das fn ilirli nirl t ii i Ii nn ineni 
iSinne ist, einen Vorwurf zn mai lien, erwaliiu- i( h all 
das, sondern nur aar diarakterisinug und besonders 
weU dies Verfahren auch biü xu einem gewiasen (Irade 
auf die eine der beiden hier ai beüpreehenden Ueber- 
setzung' II ligcwirkt hat. Denn da Fulda wie gesagt 
die %. Auflage meines Baches nicht kennt, so berabt 
seine Uebertragnog, so weit nicht etwa meine erste Be> 
arbeitung auf sie Einfluss nahm, wie z. H. an der schwie- 
rigen und zweifelhatten Stelle 41ö f. oder, wo ich später 
wieder zu a zurückkehrte, 43 f., auf Hau|its und Kein- 
aens Text, and das ist ntindeatena für Stellen wie 1244 
nnd 1388, wo nicht Mobs der Wortlavt sondern auch 
<Ier Sinn dadurch berührt wird, auch für eine Feber- 
Betüuiig niclit gieidigiltig. ltt>tticher dagegen folgt uiclit 
»ar an diesen beiden sondern noch an einigen anderen 
Stellen (415 f. 7o!t. \m<y IfHw) meinem Texte. 

liei der Ik'urtheiiung dieser beiden Uebersetzungcu 
darf man billiger Weise die Verschiedenheit ilirer Be- 



stimmung nicht ausser Acht lassen. Fulda hat einei 
weitern Leserkreis vor Augen, Hötticher die Silinlf. 
Jener gibt das (iedicht daher nnverknrzl wieder. die<<f 
sieht sich durch pädagogische Kiicksicht^-n veranlagst, 
uicht nur die ätelle von der eutUufeuea Nonne 104— 
130 ond die Verse 5d dnrch Prosaaoszage a 

ersetzen, sondern auch sonst (I3i)0. 1428) zu mild'^ni 
oder gjuiz»- Vei-sreihen (1372—92. 1415 — 22) ohne jcii'^i 
Kisir/ ^11 -tieioiiCII. Oaaz ^eleiimässig ist er dab<-i 
freilich uicht vorgegangen: so gut wie 1.3»VJ und Hin 
hätte sich auch 1438 nuauslössig wiedergel>en Ias?»-u 
damit wäre aber wohl der einzige Anlass die V. 1J2S- 
50 durch Prosa zn ersetzen, weggefallen. Audi uwtb 
ein anderer ünteraehied zwischen beiden DebersetnngMi 
dürfte, wenigstens zum TI:' il. nuf diese Verschiedetiheil 
ihrer Bestimmung zmfickzuiuhren sein. Fulda beweft 
sich bei allem Streben nach Treue gegen den Sinn oad 
Ceist des Urtextes dem Wortlaute gegenlber maaduntl 
ziemlich frei: er scheut sich nicht warht« doreh See/m- 
iriirnu r, den Sidisen in V. 422 durch Lierserker wie^it-r- 
zngeben, er iftsst seinen heimkehrenden Helden modersc^ 
FraoxMsch nnd Niederdeutsch reden nnd htttet si<rfc 
möglichst Vor cier gev. r-liiilicJn n Küi'pe der Uebci-setznii;.'>:;i 
ans dem Altdeut34 lieii, >l«.i Liuiiai Ii' ..kigen >liscliung ali- r 
und netter Kedcwendungen. Und das ist, man mair in 
Kinzelnen artheilen wie man will, ilas Tiichtigo, mVh'- 
Freiheit Ist richtig verslanden gerade die wahre Feber- 
setzerlrene. Bötti<:her dagegen strebt, wenn er 
auch gelegentlidi die Arbeit seines VorgSngers za Naczv 
macht, doch sichtlich nach mehr wörtlicher IVen«. V«« 
Standpunkt des Schulmannes, der seinem Schüler lu 
liebsten di-n l'rtext selbst in die Hand gäbe, lässt 
das verstehen, wenn er nur nicht darin zu weil giu::- 
Kr beliält z. B. in der Scliilderong der Haab« den mhd. 
Ausdruck iBu bei und mehr 'mittel- als neaboehdentiu^ 
WCi d r Hin! IN .i.w i rnliingen wie das .Adj. sier, j. tu m iii. 
Hellen uie den fiyuen Leib, eine Stadt tfetfiniten (er- 
obern), Mdt Im Sinne von mwoM als auch*, trttgtn 
von einer schwängern Frau und einem tra^f>'. 
etwas in einen Sack sfossvn, Ehre cerMren w. d^'l, 
meidet er keineswegs. Anderseits verfährt er auch lu. ! 
nicht gleichinässig; derselbe französische Gross erscheint 
zuerst (72(i. 735; nach B9tttchers für die VergleichuBc 
nnb( i|ii. III. r, die nnlerdrückten Stellen nicht mit i ■ < In ■ inl«: 
ZsUdiuig fi71. 7U0) altfraozüsisch {Deü »al), späin 
(1713 ^ I5i)K) nenAranaSsisd} {DU» von« salu*), der 
Name Lnid^i r^fln l wird in dr-r Ttpqrl durch Lümnx:- 
sr/dinff, im Keiim ;iiit 0'i>/</<M'/ aber in der halb mittel , 
halb nenhochdeutäciien Form Lämiueritcfdind wieJtr- 
gegeben. Aach' don Vera, der Im Fnlda dem modernen 
Leser nirgends dnrdi AlterthSmdel Anstoas gibt, br- 
handelt liritticher «ifti i im hr nach mli 1. als den uii^> 
heute gelänfigeu Ciraudsätzcn, Er unterdrückt Senknnjr ii 
in Namen wie Turpin, Protmwe (oder soll 57, tii mit 
dvti ITibnngen stumpf gelesen werden?), llelmhre-lu 
ciiiiiiul MiAi in dem Worte l'rlaub und in dem lat. tinis' 
ffniliti diAler, den Fulda glatt in einen modern«u V<i> 
einfügt, £9tticber als selbständige Verazeile aas der Vor- 
lage herübemimmt: er betont ASned», macht aber anrb 
andi'rscis v-.ii r s. hw . Tx inlni Betonung (Rol(i» l 
H'oiJ'gräsad und besonders HrtmfirMil), namentlicli 
Reim, wlclit selten Oebranch, ja 747 (i)Jt2) f. nmihet 
dem Scliüier 7-tt mit einem Reime wie Siistcrhinni'/ 
Vlüininy fertig zu werden. \\a Uebrigeu begcgim. 
neben vereinzelten zweisilbigen Anftnkten ileniich hinlf 
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und nicUt immer zmu Vortliell d«8 Rh3rt1imQ8 kitHbUMitr 

N'itkiingfii, lu'hen Vf>reinzelt, r üIm im hl i^'i iiiIm Tlt iin- 
bÜHltUig;, ja Kfiiulosig^keit wirdi'i- xitüiiliih uft lüiiiluii^ 
drrU und viermal greliobener Xcvw mit kliiisoiidem Ans» 
.^,insr. und aiirli nnreinf KHiih; nnd hart*' Kiiminsen 
>iii<l niclit f^erade stlteii. Dass sich TiiitticluT inr all 
tla^ auf die Treue j^eceii die Vorlage docli nur Rclir mit 
iuu8clir&nkiuig bmilen dürfte, »iebl jeder Kenner. Gmux 
imverk«nsbar bat aaeh der Zwnntr des 

wt-seiitliclieu Autlieil. uik) tlirscr nt:«(?it si( !; auili vf>n»t 
«nlielwiaiii fiUilbar. Stellen wie /</i biifse usjhl diirrh 
Sttiii villi Stnrk ( 6>/ofA) 408 (355), Wetiit du il'uh 
}n,t:t mit Lock' und Toll (.■>•<)//) 428 (.-ITÖ). Ihm 
t iiir Bein nur $rtttegt rfw Gesund mr Erd' iu Strumpf 
uud Schuh', Das andre uiir zur Hälft' elu Stock 
öi*a {bS6) ff., WUht du Hoch retteH deinen Mump/ 
U Stumpf) 598 (648). Dein Haar, wtm Sturm wild 
;fri(tust, '^'yi'i'iltf flir i, Fönst Der 

It'ili , und 'he KriiJit hu H d L ud küiitiitl tttr mr linken 
Ifiind 625 (570) tl., I'li ijeh' auch Antwi rt dir ^uletit 
Auf aller deiner Fniffex' Ziel (;««/) 910 (855) f. «. K., 
mlt r par eine Bilduns; wie S' henkerimirn {: Minnen) 1002 
^^<4T ) »der ein Vei-stus? trejjen den Spraclijjebraucli w ie Ich 
inn niciit völlig bei Vemuti/t, so fremder Bed' mich 
itt tersehen 809 (747) f. laaaen keinen Zweifel dariber 
•uifkounnen. wo den f'r^crsftzi r d« ! S"( Imh drückt. Tni 
s<> ist es denn kein Wnnder, wtnit ottei wie /. Tli. «iliou 
in den vorstehenden Pmben Flickwörter und kleine Zn- 
•Atze, nkki immer ohne BeeintrtkJiti^^iui? dei« Sinne» nnd 
der Wirkunff, cinfxa Vprse xa der orforderliolien Sflben- 
i^alil und zu einem Heime verhelfen müi*Ren. Er ist ja 
ziemlich gieicbgilUg, wenn aus Meier Knprecbts Kind 
{'281) In der Tebertra^ntr (939) deMen einzig Kind 
wird: wenn aber d-iz lieht, da« dem I>iebe angesichts 
dt's .Schergen erliseht (l<i44), al« des Mulhe.t Licht 
wiedergegeben wird (1527). wenn der wilde Wolf dem 
Heime znU«bal67ö(1561)a//rjr Vieii iw Fflug{:genug) 
erbelwen mnM, w> «ind da« nicht mehr ganz tmsehnldige 
und ni'i ]t \\> tiiger gltiokliehe rnibildun(r< ii .Ir-, S'inni v. 
Qud !>chwerHch bleibt die Wirkung uubeeintrilditigt, weuo 
müiin 1*>H8 (1573) lieat: Der Scherge stach ihm 
fc/ilf-rhf vnd recht {: <jerücht)Dif Ain/tiaus. Am Ii 
aif vviederiiolle Anwendung der Piminutiva Schtpeslerleiii, 
V ütirlein, MütterUiu. TUchterlein, die zwar am Urtext 
keine Stiitic« baben, aber allerdings ebien beqnemen Beim 
Keben. pasRt nicht nun Betten xn dem ganzen Charakter 
>l*-r Diehtung; auch bei Fulda fehlt es nicht ganz au 
• itizeluen »pracbUcben Härteu (I>ie Haube (i«Hrkt deti 
tttHtut Kopf 34; 8o biiekt* irh dich auf einem Jkmm 
fcjfi) und an Wendungen, die nicht nielir ganz unge- 
zwungen klingen (Mir irird dien Ziel durch nichts 
nitrigsm 2i)i). aueh er Iil88t den Dichter manchmal 
etwa« mehr oder weniger Mgen ala im Urtext, aei es 
(n Folge von Znslltxen wie k. B. 95 ein Tang auf 
grüner Haid'. K'O »lii Knöpfen üherxtreut und 
St e inen t ÖftÖ Da trut ein Sänger (— Kritticher 9ül, 
mild, einer} in dfn Ring Und la$ wm Herzog Emst 
die Mär, »ei es da»n »onsttwie Sinn und (tedanke nicht 
ganz zutreffend wiedergejjeben ist: z. H. 554 f. Denn 
ticher wird yur munches Weih (frouire) Durch untrer 
Arbeit Frucht beglückt {geeehamä); 6ä8 Links schien 
die Kräh^ dira (dein Haar) gu flechten (vgl. BStticher. 
mhd. Schiet); 84«» f. Der yater ho! fr A'rVv und 
Butter Und was» die Mahlzeit (Der valer 'jap dm 
fnofrr, d. Ii. flIr daa Pferd, von der 'Mahlsteit* dea 



Sohnes fat ent %m ft. die Bede) nickt m knapp (vgl. 

i:"ittii 7'^1 f,i: l-2n'( Tr.Tt .r fjrmdrldirli \ - Ii. 
1154. niliU. etil rerren) nm d>i-£H-. iiHil (Jotl lässt es 
leicht geiichehn (.«« yot teil stellte wachen), 16.'}3 halb 
in Ohnmacht (B. 1518 Ohnniächtiff, mhd. in vil suachcr 
l, liste) : 1837 Wag (— B. 1522) ihr noch ferner ist 
ijeschehn (oh ir anders iht geschehe); 1908 Damit es 
<daa Krümcben Erde) ... Seite Beek wahre, Eh sie 
zur Hdtle fahr« (xeiner stiuver für dag helt^uver) 

u, ö. .I;i "s wrirp. iinr liili'iii irl; ;iiidciitrtc. \i. ic Büttlcher 
hich Fulda Iii.- und da bi» zu wörtlicher t^ntlebnnug an- 
schliesst. nngerecht, nicht auch berTorzobObao, da»» er 
ihn nu<-li öfters glücklich verbessert; 80 Q. a. in der 
AViedergabe des RiUibernamens Müschenkelrh durch 
Kirchenrauh (vgl. meine Anni. zu 1191) gegenüber 
Fnldas Mausdenbecher, was aUerdiug» die Bildong des 
Kamen» genaner wahrt. Vergldeht man aber beide 
l'. Vipri. tztiiiLT' n als (ianzes, so kann man die gi'osse 
l eberlegt laln ii Fi;lilas nameutllcb iw Formalen und in 
der ))oetis( li> :i * > < s.immtwirknDg immSgUdi verkennen. 
Seine Arbeit bedeutet einen so entt<» hi»>denen Fortschritt 
über seine VorgSnger hinaus, sie stiulgi trotz einzelner 
Mangel, die man am liebsten von Fulda selbst verbessert 
Silbe, dem, der einer Ueberaetzang bedarf um daa Oedicbt 
genieaaen ni kSnnen, ao Tolhttindig, daaa nach einer 
ii'ii'Tt fin Pfdiirfniss nicht vnrlins-t. Es müsste wicil.r 
<iu Oiciiter ki iimi i), nui es besser oder auch nur tat 
frnt zu machen ;il> < r Das fühlt Bötticher, bei dem 
sieh Foitschritt nnd Rückschritt im günstigsten Fall die 
Wage halten, selVist recht gnt, und ein Wettbewerb mit 
FuM e ihm auch durchaus fern: er beruft sich viel- 
uiebr zur Kechtfertigang seines Untemebmeos auf den 
'Hanget einer geeigneten Sehulansgabe*. Darilher will 
ich nicht streiten: die fnrmalen («ebrechen seinpr TVImt- 
setzuug aber würden mich gerade bedenklich machen sie 
ScJiflern in «fie Rand m geben. 

Beide I'( 1)1 1 Setzer haben ihren Ti xti^n auch er- 
h'iutei-nde Auuiui kungen beigefügt, kh iiatte hie und 
da etwas zu erinnern, nicht bloss gegen Fuldas .Auf- 
j fasanng von 691 (m bedebt aich natfirUcb auf den 
I Vater, den seine Lehre nicht xnm gewUnsebten Ziele 
iiibrt) otler ünftichers Bennikntm iilier clamirre (S. 
^5,), das er mit 'Oestreicber Sehmani' Übersetzt (vor- 
trefOieb erklärt die ganze Stelle Fulda S. 93; 
SclminfTi bt :i1kt c\no lmiiz miil'Tf ' Spri?f-> , son- 
dern ii:tui< lulicii gegiii cutii^c ki itisclio Anmcrkuugeii. 
Wenn Fulda auf Pfeiffei-s Atlietese der V. 1661—68 
snrttckkommt, Bötticher die Bedenken Keinzena gngmi 
1673—78 mit einer gewissen Beschrlnkong wieder anf- 
nimiiii uii'l ^i'lli^t ^V•Mjlll■^^ 'Kuu^t dea lndividualisir'-n>' 
auf Grund von Stelleu wie 641 ff. ^84 ff. und 1300 ff. 
bemgng«lt, 8« kann leb mich dam nicht anaebllesaen, 

mos.»* mich aber hier begnügen dies auszusprechen; zu 
< ingeheuderer Krörterung findet sich vielleicht ander- 
u irts Qelegeohelt. 
Prag. H. Lambel. 
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H or äk . Wensrl, Die EBtwickelnn)^derSprn< h<- llallei s. 

(I'roifr. •]•! 1;. ',. V.-M-f. iil-ili Iii.' in TV:- liiz I^:<|l ij, IS','1, 

ai u 

Lkngiu TJieudor, Die Sprüclu! de« juiiRfn Herder in 
ihrem Verhiltnies zur Scbriftspracbe. < rri-!lHirf(>r 
DiMerttiUcin). TnubiTbinchufah^iin I^MI. 108 S. 

1 . Wvr dt«* \aneivn ITallers zn den veneUedenen 

Aiisifitlx-ii <h-v tiiiliilite ;rfl('sfii hat. kann eniiessfii. wie 
«•i't^iebig lik'S' T I'iclUkT tiir <-iiu' j^pracliüclie rntei-bUi liiiiifr 
sdw mnw. Di** vor)i<-prt ii(lf Arbeit von Horäk ist indet» 
eine verangrlnckte. Zunüctmt i«t d<-r Stotl 8« gmppirt, 
ins» di> Spradie J4"der der f}f Autlaptii s:< **>nflert int- 
trcstcllt wird: darinis trpibt sicli rm. 1 1 iiiiidfiidi- Weit- 
Hchweiiigkeit und Wiedtrrbolnnt; iiunier der gleidien 
werter and Rnbrlken, nnd alle ITeberaidit irebt verloren. 
!^im1:iiiii ist dir >I. t1i...I.- il. r rrifffsui- liiiiis- i ii.i' liiiclist 
priiuilivc. liid<-iii iMMiikli >tl.li ilühiit laiuijrt' X<'U- 
huchdeutsci) mit dfnij«'iii^*-n Halhrs Vfr«;li<l)fii wird. 
encbeiDt dien«« anonoaler, «l» e« in Wirklic)ik«it war. 
DIp mm Verf. «elbst dtfrt« Vorrede Hnllera wtr dritten 
l ittf ihm dfii rillitiK'cii \Ve>r weis- u ^ illi it. 
Ks ist <la die Ki-dc von dt-r .Sjiradie dir obrrdeiunclifU 
Krrisie. der tK-liweizeriselien Hibelii und syiiib'>)i»<'l]en 
IJüdit-r. Dil- in Hern g<-brnii<litt> und nu-lmnals sjidruckte 
lübrlübtrsctznnf; war dipjonifri' dos t'alviiiistcn Piscator; 
iiussi-rdt'Ui kamen in liclraclit d>us Psalmcnbiuli . der 
Katechisnins, die l^iturgie, die Kircbeuorduuug und die 
flonktif en amtlichen Erlane. Femer wKre naehcnforBehen. 
«b und welelie deut^i hr Ci .uviiti.ilik vn Arifriii^- iti'> IS. 
.1)iiirLundt;rt8 in Kern U> iui l iit> i ri< iit ^ebräut iiiii ii wui . 
nnd wie weit dii> »<> zu ernirende Spraclie mit der all- 
greueinen dentwben i:>ciiriit«praciie dv» 1 7. Jabrbnndert« 
Rbereinsrimmt. Als Oegrnstnek wflre dann der moderne 
8j>rarlitypus HUti£nstel!ti:, wie er hieJi bei den säclisiscben. 
schleüscben und uurdduutiiclien Svhriftetelleru von 170U , 
!»U 1730 tmd tn der damrf ftmenden Oninnatlk Gott- 

sclieds findet; die In ufi^r Sr!:rit"t«<;ir;i''li>' w:\vp f rst iu 
zweiter Linie in Verf,'leK)iiinj{ m /.uht-u. Wii geben 
zu . dass eine selche Arbeit wegen der Seltenheit der 

dafür nüthisfeo Bficher kaam anderswo als iu Bern selbst . 
eemaclit werden kann : aber eben dämm liStte der Verf. 

etwas 1*11 li^ui ' n -. Ii. fi rr, wnui . r -^ii !i riwa auf 
eine (genaue und vulljitäudjge lexikali^^che Zu^auiinen- 
ntellnngr von Malier« Wortsckati leaehrHnkt kStte. Er ■ 
ist an eine Arbeit lieranKejfanffeii, der er nieht gewnclmen 
war; eN ergibt slili aus derfielben nicht viel uielu-, als 
wir an.s di-ni Wiriantenverzeichniss in dee Avsg«be VOO 
lUrzel bereits etvcblieaaen kdoaen. 

Die Tencbiedenen Elnflflne, denen die Hallerschen J 
Abweidinngen ilire Ent.stehniig verdanken, ^ind meist 
gar nieht oder unriehtig anseinandergehaiteii wurden. 
I'nt« r .Synkope des tonlosen t " sind idino Untersi hei- 
dung hinter einander anfgeführt davrle, mit UtUrn'n \ 
Annen, ihtuerm. Daa erste iüt der Sdiriftsprache de» 
1 7. .Jahrhunderts und dem sebweizeri!5<lien I)ialekte ge- 
meiusani, da« zweit« ist ans dem Bedärtiiiss des Verit- . 
»«»«8 jm erklären (anf diesen von Ualler selbst als i 
wichtig bezeichneten Punkt ist der Verf. kaum einge- ' 
gangen), das dritte ist nur selirifti>i»raehlich. Gc^ogtn 
für rrzogen, xtrtrkt für erstreikt, ytitmUt Tür hnniilil 
sind als mondartücb nicbt auf eine Linie xn stellen mit ^ 
der poetiHcben lAcrmz MfMiesui - 9ehKe*f4 eht, gehrättki 
< hyi",in.! i 'ii. ]>]'■ Wi .^[.i'-Miii.' iI''! i-rsten Kudung 
in gleidiariiger \'t rbiiitlu((g : da« itoi itsl uml mthrt Gut 
\A fii niinixet-nx ans d< i- (immmatik des 17. .TiihrlmndertS. ' 
l*er (Jeu. i*l. «uf « : «Zw Hiimneu^ tler Köf'iHiru n. «. w, , 
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stammt nicbt aus der llundart, die ibn ilberfaanpt nieht 

iiiilir hat, .«jndern aus aleinanniwher Sdirifttraditiuii. 
lOienso i-t Loxf dirli = hostete d/rh nielit buchstabt-n- 
iiiiisjiig .mit ,Synkepc der ;ranzri> Silbe Ii- und .\poki«]K- 
der Endang; «~, sondeni nnwitteibar an« dem alten Pnti. 
Itiaie m erklären . Die Tnisclrreibanf des ttenitirver- 
biiltTii^'. tun 1; rf>» t)i:iii<ht nielit (Tallieisniuh zu - In 
• in .\usdratk wie Jihtt rmi tiin ui hiinrH Sohtn J»t 
snieh gut mundartlich. 

I>er «Stil, so beseheideue .Ansprüche man an eine 
grammatisehe .Abhandlung stellen mag. ist hin nnd wieder 
gar zn naehliissig, z. H. S. 8: _I>ie Sprache Halh-rs ist 
knapp, liart, prüds, kräftig, l^eae knappe i>ictiun strotKt 
von der Pülte an Oedanken, die kamn In die knaippe 

F«inn gezwangt werden können". S. f>: ..Alle Voi-al- 
verliiiltnisse, di«- wir bis jetzt erw.thnt haben, wurzeln 
im Schweizer Idiutikon". 

S. Von vortrefflicher Sclialang legt dagegen di« an 
xweiter Stelle genannte IHssertation Zengnics ab. Anf 
(Mund der Ausgabe von Suidtan hat Lfingin Herd<»> 
Sprach« in der ersten (Kigaer) Periode (17ii4 — «U« 
namentlich die Fl-agmente über die neuere deotstehe Lite- 
ratui- und die Kritischen Wälder) darge.-*tellt. Kr vt-r- 
gleijht nicht nur lierdei-s Sprache einerseits mit ll.tller. 
Klo|)!>t<*ck und I.essjng. anderseits mit der durch (loit- 
bcbed-t^cböuaicb nnd Adelung repräsentirten l>archacbnitt«> 
prosa, oottdem er ist aneh bemüht irewesen, durch Heran- 
/.i' Iimifr 'l'T l'f t> 1 >lnirt:' i- .li iitM !i. n ( Ii .iiiHNiU ik von !74">. 
lit » Petei^sburger deuiseiifu World buche» von 1731. si»- 
wie ostpreussi<»dier und livliindischer Idiotie» des; voi igen 
.•ahrhunderUi die mumlartlich-hicalen Quellen der Xene- 
mn^en Herders aufzudecken. Ostpren^wisch •baltischen 
l rHprung weist er z. B. nach fiir das Herdersche dorfli . 
dör/te, rerlö»ch$H und rerrathe» statt erliitthr» nnd 
frralhfn, Wanttfmbtirtelie, SetienMW^er; Abbinfig- 

keit V"ti 'l'T ^{►•mlich naiJi der Kanzlei riechenden Peters- 
liurger «^'rammatik iu uhn'jefä}n% uhiitfcarlilel, und in 
dem Sehwanken zwischen ohnmöjilirh und umtiöglirli. 
lUbliscb-arcliaisüsck ist sähe, em kltin Gcmälde\ angli- 
«irend nach Bödmen nnd Anderer Vurgung die 9nbsran- 
liviriing von Adjectiven : itnf Gros.^r, / l'^ilr . .Nach- 
ahmung Klopstocks der transitive üebrauch von Intran- 
sitiven : TliafiH Iter/tiiirhse», Säfit hwavfwoüm, Tönt 
herrorhrvriien, Schrer/,eit zutöiieu. 

I>ie .Ansilriicke S. 7'J: elirUir feine Kritik- . ihtn 
jutetisch Srhöiie fasst L. als Copulativcomposita anf, b.*- 
stehend aus zwei syntaktisch gleich werthigeu Adjectiven. 
also wie «. B. dtr detttsrh-framosuchf Krhg. Xaeb 
unserem .'^pnii fülil ist dort keine Rf i<o fluuni'. s., iiih-in 
das erste .AUjectiv -«uht adverbialisrh : <i<in i>ftfttsi k 
SchÖMt ist nicht lias Portii^rhv uml Srliöne, sondern 
(las in pottigrhrr Oextalt uiiflreieHtie S< liöue. Hatte 
Herder den .Aufdruck rein adjectlvisch empfunden , s* 
itt. , r das ei-ste W i t ti. < tiert Wie In den IJeispieleii 
S. 1U7; da» trunkne Sitntliche. — S. SM): t^uarktn 
fiF gnitrkm braneht nicht «pedfisch Oberdentoeb nt «ein. 
SDudern beruht eher auf verschiedener Trauseription de< 
yaturlantea. S. 22: l>ie grammatisehe Regehmjf, «l 
Hub oder Hut)e zu schieiben sei. beginnt schon im 1 7.. 
nicht erst im 1^. Jabrhandert. — - S. 68: dürftn nicht 
•= ndthiff gein, sondern = ttöUtig habfn, (raticheit: 

in dieser Itedeutung n"i !i iK'iit-- am !i in .1- n i .ln i il-titscheii 
i>ialekt«u. — S. 12 heisst es bei Schilderung dejs Sprach- 
xnstandea xn Anfang des 17. .I.ihrhtinderts: .In Kieder- 
dentscbland war allerdings die Mundart als B&clivnpraehe 



by Gooc^le 

^ I 



377 



1892. biteniarUatt für j|eriiiBsia«h« und romaiiiuh* Philologie. Nr. 11. 



»78 



v^rdrfiniit. ftb^r im Ubrifrm PentaehlaiKi Hirittrn noch drei I 
Si lii iCtspi aclii-ii Ulli (Iii- Hi>ri >( l<afl , das Mcisstiischc für 
Mittfldeulxclilaiui. du» l<aii'i»L-li-(>)>st)'i-reiclii!<i-lie und das 
S<:livvtiz<'iistlu'. abj^esfUfii v<iii der K.inzleiiiprai-iic, die 
aar K^iirieben fturde*. Um da» blosse Schreiben lumdeit j 
4>t «icli ja «beil. Rlelitfgvr Ist «brr, die Kiuizl«iflpnicbe ' 
al* Stilart aulzufa^sen . iautlitli >u»d tlexivisdi ist sie 
^ififii diui siidd».'Uts(li-üi>terreidii8<lion S<liriftdiai<'kt. - 
Uffeln (Jnttxli.-d und Adelnng ist ütr Vort'iUis.T ftwas 
niiRi'rcc lit. Iliri' iV-dantPrio gogt>ii dit> lii-iiie» wird weit 
uufji-liubeu durch dii- '.VfSiiiÜich üjueu zu verdaukeuJe 
ir. ibeiflUininer nn^r einbeitlklMn nntl Iduren G««ehift»- 
jirvi«. 

IHe iij'otax Merdert bat LSngin nicht behandelt, 

i i l -9 wird sein Satz S. 14: ..koiiiint er auf die Spraclie 
zu spreclien als der (iruiidiage zur Literatur" sicli 
»chwerlich auf ein llcnlerMhea Uustr-r bornft-n kuiiufii. 

I>ie lU-le^fe sind nüt grower VollsUindigkoit zu- 
«unni« HK'etra(ren : bisweiit-n ist bierin des Gnteii fast zu 
vit i yf*-?«cli«'ht II. wiilii end wir tino Ht rvi»rl)ebung di's bc- 
SDudm Charakterislitkctien verniissen. Das £rg«bai8« j 
wird etwa die« sein: Wenn in d«r ßpradie des jungen ; 
ll<-nlfr «Ii** Neuenm^fi-n weniger iintT^il!!":: liervortreti-n 
.(Ik bt-ini junj^en (tijfbo, so lie^l dien daran, das» die 
lilnliafte l'n>i<a deren Anbringung; weniger begünstigt; | 
im (iruud« nher hat Herder mit nicht geringerer £nt- 
srliiedenhelt «1« seiu jüngerer Frennd die von Klopatock 
uienene Bahn bwcliritten. I 
Üasel. Ad<ilf Snei». 



K. StSkial« Ijord Byroa» TrMarapiel „Werner" und 

mIm Oiallii. fiia* Rcttnag. firiailgen. Verln^ von Kr. 

J«ig«t 1891. (Brlaag«r Beitrige sur «itliaehoo Philologie. 

iiir«g. tm Hoiman Vornbcgent Heft XI}, VI und M & 

gr. ». Vr«hi M. I.BO. 

Es ist eine neitsnmp Erselioitiunjr, dass 'Werner'. 
!as einzige Prania I!yr<tns. das Kidi lUn{;ere Zeit als 
zugkräftig auf der Hiikne b«w&lirt liat, von der wia»en- 
•cliafttieben Kritik atets geringücbätaig behandelt worden 

i>^t (ileieb bei seinem Krscln itn ;i tii b n ^hipiuii und 
i'^vine in der liiniiiselisteii Weise liambii Im r und liessell, 
so zu sagen, kein ^^uteü Haar an dem {^.di/. n -^tüek. 
Auch die «p&tem Biographen und Kriliiier, Ui« «idi mit 
It^^ns Leben nnd Werken beachftftigt haben, sind ent- 
weder stillsebweliri'iitl an 'Werner' vorüberf^e^-aiij. i;. ..I, r 
iiabeu nur wenige Wwrte ubfnlliger Henrlbeiluntf darüber 
verloren. IHeser Vngereclitigkeit ein Ende xn raaeben, 
iiHfl Jlrf ifi mlers jietfi'ii seine \'erk!einerer Ma;;iiin und 
Syiuf II! >.liul/. ZU neliuien, hat sieii Siitlis»! berufen 
.,'efuliit. In der EltnIeilOng zu geiner Sihrift thi-ilt er 
zunächst die Kritllieu beider ans Ülackwood'» Magazine 
im Wortlaut mit nnd «nebt dann in seiner Abhandlung 
die AussteiliiiiKen nnd \orwiirfe beider zu entkräften, 
iiideui er zunii« Imt die Ciruudide«, die (iliedt-rung des 
Steifes, die Charaktere nnd die Diktion des Dramas mit 
der Verlage im Allgemeinen verg^leicht nnd dann akt- 
uml »(ciienweisc die Kntwieklunfr der Mandlnnie' dem 
tiange der Krziiblnnfr in Miss I.ees Novelle im JJeson- 
deren gegenSiherai«llt. iUe KrgebuisM, an denen der 
Verfataer auf dienern Wege gelangt, sollen eine Rettang 
•les iJyron'schen Stückes sein. I>abei kann aber St. niebt 
unibiu (»elbüt einzugestehen. ,.dass es in "Werner der 
Vene nebr al^ genug gibt, welche naeli Form wie nach 
AwMiniek xn atharfem Tadel awingen", das» der Cha- 
rakter den Uanptbelden sieh /U dramatiaeber liehandlong 
nkht eignet, atut daas der AnachlnaB Bjrona an aein^ 



Tartage ao «ng lat., daM er eine» groaaen Dichter» »chwfr- 

]i> Ii als wiinlig erachtet werden kann. Wenn ab.-r die 
S|>ia> lie niiil Verskniist Myron» in unserem Stlii k inaii:rel- 
h.iii lii tiüulrii werden mu.ss, wenn der Picbler sieli in 
der Wahl »eines Helden vergrifl'en nnd sich eines au 
engen Anschlntifies an seine Vorlage «cbnldig gemadit 
hat, Wo bli il't Ii die ItettnngV Solchen Rehwerwiegendeii 
Vorwürfen {gegenüber will es wenig besage», weuu den 
gebltoaigen Urtheilen Maginna and äyme« gegenüber nach- 
•^ewie«fii wird, dass Ryrcii eine Reihe von Sreiien und 
Charakteren sell)stilndig 1 1 funden liab.-, dnss die an der 
Vorlage vergenommeiieii .Aenderungen durchweg als 
Kesserungen anzuerkennen seien und daas der Dichter 
sowohl iro Hinblick anf den CSang wie auf die llotliiraug 
r llanilluiiü den rntersdiii I A.dil erkannt habe, der 
zw iseheu dcu Krfurdernisisen des J »rainas und der Novelle 
zu machen sei. Inunerhiu soll dem Verfasser das Ver- 
dienst nicht aligPAprochen werdeu . dass er die Heur- 
llieilung des HyronVhen 'Werner' in gerechtere Hahnen 
geleitet hat. Seine Schrift bedeutet eine Kettung von 
iiyrons Diclitermfam gegenüber den uubegräudeten .\n- 
grilTen llagiiins and Symea. Aber eine Bettlmg des 
iMamas selbst kann ihr nicht gelingen. Ein Werk, dem 
so viele Mitiigel und SchJlden anhaften wie St. >cll)st 
im 'Werner lindet. kann weiter als mnstergiliig in seiner 
tialtuu;.^ noch als gleichwertig luit den lyriüch-epiachen 
Kr/euguiasen Byron» hingestellt werden. ' 
Priedricbsdorf (Tannva). Ludwig Proeaohaldt. 



Mart. H » r tmaunsSchulauHguben fniBSÖsischer Schrift- 
»teilen. Lei|><ig, Vorlng von K. A. Soomonn. 18S7 — ISiM. 
1. Sandoan, M8<lemoi»ellp ilc In 8eii;liere hrsg;. von l>r. 

ITnrtniann. 1SS7. 
'i. B^ranger, Aufgewühlte liieder )irMg. von !)r. H Artniaiin. 
IS8S. 

Mallere, TAvitre brH((. v. Prüf. C. lluiuberl. 1889. 
t. Daudet, Lettres do nrnn amulin harausgag. von Dr. K. 

Ilut'iincher. ISHli. 
.'i. Unrny, Utoloire 4» Praaea da 1789—1799 hrsg. von Dr. 

II tt r t m ft n n. 1889. 
<>. Tbtera, Bonaparte «i Rgypta •! an Bjrie hrsg. von Dr. 

Ilartmann. 1890. 

7. MolMre. La Bourgeois gantilhomme hrsg. roa Prot GL 
II um hart 1800. 

8. Beauraarchafa, La Barbier da Stfilk brsg. von Dr. W. 
Knöricb. 1890. 

!). Racine, Aihnbe InHg. von Dr. ITnrtniana. 1801. 
M). Angler et Sandeao, Le Oemlrc iln II. Poirter hri>g. wn 

Prof. Dr. J. Maohly. IH91. 
tl. Sonvestre, Au cain du feu lirKg. von Prof. C. Humbort. 

I8f)l. 

An guten Schnlansgahen ist gi wiss kein Mangel. 
\\ enii es trotzdem Jemand onterniniiiit. eine neue Saiiiiu- 
Inng herauaaugeben, so muaa er etwa« AuMergewOhn- 
liehe« leisten, om den xnm Theil bereits gut eiugeflibrten 
Aii^^iil' II \\ Ii ksame Coucur' rii;' -ii niaclien. lu der That 
tritt die llaitmannsche Samuiliiug Wühlgeriwtet in <lie 
.Vi'cna und kann mit fraber SSnTendcht auf Sieg den 
Wettkampf mit der Concurrenz anftieliiiieii. Die bis jetzt 
iiMhienenen Handchen sind zum grussen Theil selb- 
st indige Leistungen, die geredifen Anaprueli anf Wissen* 
selialtlichkeit erheben können. 

IMe biographischen Einleitungen aelchnen sieb dnrdi 
Vollsiiindigkeit, Klarheit und Tebersii liflielikeit aus. Sie 
lii fern in einer klareu, leicht vei-stiindli< heu und ilas 
Interesse stets wackhaltenden Darst<'IIung ein anachaU' 
iicliea Bild nicht nur von dem äutts»ereii i.iebvn, sondern 
aneb von dem geistigen EntwickeInngHgang dea Autors. 
So trofflieb aber aurb diese elnaelnen ßingraphlen sein 
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«löpfii, irii {fli»"ho iiirlit, <lass iler Stliii)»'f. weNIier luir 
ein «xter liAclisteiu zwri Werke des .Sctirtl'toieilen kennt, 
Urnen eine beiiondereTlidlnalune Mhenken wird, nbgewiten 

davcn. tlass mir r iiiz. In.- ili m Staiiilc iler srcistip;»-!! Eiitwi'cke- 
lung lif« S( liül»'i> zu wt iiig niifrt|iasst siml. Wird es dfii 
SchiUM- nii'lit iiu'ln iiiti icH^ii i oi. und wird iliin nieiit ein 
besterr» Vtd-stAiidnii» des literariBcken Denkmals aaf- 
afeben, wenn er ein (leMimiiHnlA von der iiterarlsdien 
r.i'Wi'fiiiiit ji-iKT Zt it rtlir 1- 1 dartii t'rkouut. weiche 
.Steilunic der Autor mit seineiu \\'erk »der »eiiirn Werjten 
in dlemr Bewejmng' einninint? 

l .\u.<^alifii Hartman HS selbst zi'iiti ii von t tner 
j>ri.h>ii ii H<'l»-sf-iili4-it und fiiit in frewisMi-nliatii u lui i • in- 

Ii l. II ^riidiuni. Itesondere Heaclituiiir liat der Heraus- 
gebe)' den Healkn und den itadilicken Erklämngeu und 
Fr1iintemni;en zofrewandt Er«t nach rlelaeitigvm Tor* 
-fihliinii iielit er all seine Aili'if V\n y.mi ritlitiffen 
\ ei-stUndnis!« nmi zur wahren Würdigung »eines Autors 
zn kommen, arbeitet er dessen oft zalilreirlic Werke 
('in li. er duri.liltti Acht die zeitpenils.-isehcn Seliriftsleller, 
nui <iie in den Stücken vurktiuinienden Verhiiltni>se richtig 
xn ven»tehi>n und zu bi leiKiitcii und f,'ewinnt .«o efi «anz 
neoe Gesiclitspnnkie zar KrklKmng einzelner Stelleu. 
Hui kSnnte Tielleieht der Anriebt sein, dnss die An- 
merkunijen welche übrivcen-, nir iiiu zn billijren ist. 
dem Text in einem liesonderea lieUtheii bei^^etuKt »»iwd 
— St reiel)iia!tig r<ind und zu hjUitif^ l'ebeisetznng'en 
«:.l(en. wflclie dil seliratändiga Arbeit des Schillers be- 
eiiitiiichli;,'en. Allein Ich bin der Anisicht, daHs küntti;? 
mehr und mehr die Methude Platz frroifeii wird, die 
liAusiiche Arbeit mehr oder weniger anf ein Wiederliolen 
des fo der Klasse Cebersetxten nnd THirchRfenonraienfn 
zn beschriinken, also dass das IVbei-^^etzeii und V; i >t lu n 
der Lektüre «aiiz in den l'nferriclit verlegt winl. l»n 
werden dann die reichhaltiffen .Anuierkuntcen. in denen 
der SeiiiUer alle«, was in der Schnl«, sei es durch ge* 
niein^ame Arbelt geAindea oder von d«ni Lehrer als Er- 
läuterung gegeben iat, wiedariindet, llim treifliclie Dienste 
leisten. 

Was nnn die Ansvralil der edirten Werk« angebt, 

so ist es mit Freude zu be;friissen. dass der Heraus;?eber 
Sein Au;;ennierk besonders auf" moderne franz. Werke 
[.'.richtet hat. Triter den 1 1 mir vorliegenden Hilndclien 
linden stcli Werke von äonvestre, B^ranger, Thiers, 
^ndean. Auffii r, Kandpt. Dnrny. aber nurh iwiche von 
Möllere, Racine und T1> .luiii.n rli:ii-. 

Von Hurtwauu sind hernaägcf^eben I. Sandean, 
Madame de la Seigli^re, 9. B^ranger, AosgewSblte 
Lieder, .">. iMnny, Histoire de France, (L Thiers, 
jlonaparte eii Ktfypie und iL Kacine, Athalie. Ks 
wird mir Niemand verdiiik< i:. wenn ich auf eine Be- 
t«|>rerlinng der beiden erot^'u Amignben nicht niüier ein- 
gehe. Es sind w|]«ensebaft1iehft Leistungen, deren Werth 
j. der. der sie benutzt und p lesen hat, Voll und ffanz 
au^rkeininn winL und welelie auch von der Faelikritik 
»nsnnhmttlos »h solche gewfirdii;! simL Die übrigen 
,\li«'.,'alMn llartuianns schlie-sen sich diesen würdijr an. 

Für die HearheitunK des .Absclmittes aus Duriiy. 
Histoire de France, der die franz. Revolution von I7H*> 
~ nutüistst, lial H. sivit die i'acbkollegen za grossem 
Dank verpflichtet. Drei Epochen der franx. Geaeliichte 
^ind CS besor li : - welche bei der .\uswalil der Sehul- 
jeklüre zu berncksiclitii.'en sind: l>ns Zeitalter Lud- 
wigs XIV.. der franz. lievolution und N.i|io|e(ins. In die 
(Tesrhiehte des Revtdationszeitatters worden die. Schüler 
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bis jetzt arewidnilich durc h Mijrnets iiml Itarneans Histoirr- 
dt^ ia Hev. eingetührt. Heide Werke sind aber zu wa- 
fangretch, ata dass sie ganc gelesen werden könnten. 

lind die an* diesen Werken entlehnten nrt'l :\h Lesesiiji? 
zusauiweugeiittdlten .Abschnitte i<ind tdciii dazu ungelluit. 
( in klam, abmirhtiicheis lÜld dieser weltgesckiehlliebes 
Jtewegung zu geben. Der l>nrajrs Uist de France ent* 

' nomtnene Abschnitt Aber die tnmt. Revointion ist dahfr 
sehr willkoimiHii zu Ii.-i>srii. di-r Ui i i .il't- 

gethan hat, aiu seine .Auhgabe ho vullkouimen wie niu 
möglieb zn gestalten. 

Pa.s von der cddR'en .Ausgabe ijesasffe srilt auch fiii 
die Ib'arbeifuns''n von Thiers' Expedition und Racin«'? 
\tli:iii.'. IL hat Ii k' iiir Miihe verdriejssen zu la.<s.'ii. 
er hat die QoellculiteraLur des igjptücheu Feldzng«^: 
die nhtreielien Berichte der Tlieitnehmer. die Reiaewerkt 
und Reisebesi Iii '■if'iiii'.ri'ii. di«' km /. V"r ^i'l' i- nach dtr 
Expedition crächieuen sind und die Werke der iseitgc^ 
nüaaiaehen Schriftsteller and Komnentaform ltacin«4 
durelinnrbcitet niifl uns si> einen Koniineiitar gelicfut. 
der an Uritndlu likt it mid Reichhnllipkeit der aachlirlirtj 
Frliluteniiigen alle anderen .Aua^aben iibertritlt. 

l>er berufenen Feder Hnniberts verdanke« «ir 

, die Ausgabe von Mol f Ares l'Avare und Le Boorgeoi«- 
S^eiitilhoniiii. Ulli rtne .Auswahl von Kiz'Sl luniien .iio 
Sonvestres .Au coin du fen. Naeii einer mir ITn 

^ Schfiler m schwer vei-i$tiiiidliclien .Auseinandei-setziuur 
über das Wesen des Komischen in Muli^res Werken, be- 
handelt IL in seiner Einleituiip; zum .\vare mehr die hok 
Komödie, in der znm Hourjfeols gentilhomine mehr Ji. 

I I'ossfl nnd die Comedies • Ballets. .S«{ir verdienstlicii 

; «chelnen mir die In Form von Dlaporitfonen abgefantea 
Knt würfe der Stücke. .An der Iland dieser F'ntwiirfi 
wild e* dm l^ehrer leicht, da» Kunstwerk in Hezug aul 
Anlage und Aufbau dem Verstilnduiss der Schüler n 
er!«ohIie8sen. Es witre zu wiiniichen, dass aJle grüMTM. 
tür Schulzwecke herauss-eifebcnen fVnkmltler tn dieser 
Weise hinsichtlicli ihrer Komposition und ihre» Inhalt- 

i zergliedert wiirden. i>er Kommentar bringt alle tm 

* Vmtandnba nStbigen Erkllmngen nnd ErMaternngeii. 

.^^ouvestres Erziihluuffen nm fiiin<licheu Heid wenlrn 
in Folpo ihn^ lehrhaften ('hui akters stets eine für dit^ 
.lujfend finiifehleuswerthe Lektüre bleiben. linmbiir- 
[ Ausgabe schliesst sich den andern tächtigen nnd grihid* 
f liehen Arbelten würdig an. Doch seheint mir die Ein- 
b ituns: für einen Obertertiam i i t\v i>. zu Ii uli nnd w 
1 schwer verständlid». Hie Anmerkungen Bind theilwri»' 

• recht elementar. 

Pie Lettres de luoti moniin sind vini dein Heri»n> 
;reber. Dr. K. Hoenncher mit jrrossem tieschick iiini 
vollem VerstUnduiss tllr die Hedttrfhisse der .luvend .m-- 
gewablt. Mit HiUfe des mit groaser Orfindliclikeit no^ 
Machkenntniss abgefassten Kommentars, der alle Sdhwieris^ 
keiten - nnd bekanntlich bietet I>.ui<1tt niMir ^eriiiL"' 

. btii»'itii,'t. gestaltet sich die Lektüre zn einer »ek 

' interessanten nnd wenig mühevollen. 

Man bat Zweifel geltend gemacht, ob Heanm.tr- 
cli.ii9' Halbier de .Seville aU Sdiulleklüre zu empfeldiH 
s< i; und in der Tliat ist die von Dr. W. Knörich 
sorgte Ausgabe die erste, welche ächnizwecken diear« 

- soll. Ohne auf den Widerstreit der Meinnngen nlher 
einzugehen, sclieiut r> Diii' !■ itlisain, die Beaatwortanf 
dieser Kra!,'e dem snbiiküvcit l i theil eines jwlen Lehrer» 
zu iiiii 1 1 i^ iii. Es ItUst sich nicht iJlngnen, das-s di«e 
Charakterkomlldie, welclie ihrer Zeit viel Staub anfipr- 
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wirbi'li Imi, «iurch ihr«' Fülle au wiiklicli komischen 
SitiUitiouen. dnnli «lic I.«'b«'iidigkeit der DarstpllHne" ciiH' 
«nzieb«nde uiui fewelnde Lektttre bietet ond wohl ver- 
dient, «neh fb wefteren KrefBen i|r«l«t«ti tn werden. THesi^ 
liiiiidliclif und wisjwnssi Ii iftlir!i. An-L'abi KiiöriiliH winl 
die Lfktllre und dfu» VerstAiidiiiss des if^nknials wesent- 
lich erleiclitern. 

Auch da» Chili akterlii»b«])iel Le eieiidr»- t\<* Momuur 
I'oirier von Ant'iir und San de au ist ein liita itrisdif s 
Wi rk voll ^riisscr üfdt utnMjr, dan lebhaften Interesses ui-' 
enDangeln wird. Das Tliema ist »chou Öfter dramatisch 
bearbeitet wordrni. „Et mtliMt eine Satlr« anf da« 
r'Hi|«irprek' iriim iir , ritel- nnd ehrsiiehti^e Bürgerthmn 
nnd wendet »h-.U «ffrcn «lie Verbliidunfj: zwischen dem 
ieyltini]«tiiichen Cieburtsadit nnd den lieldstrotzenden 
Tarvenns," Aber ob e* als Sehullcktiire insbesondere 
empfehlen werden kann, scheint mir mehr als fraglich. 
l>ie lan>?en Erörterungen über eheliches (.tliiek und ehe- 
liclie Treue, die Scbildernng des nnerlaubteo Umgangs 
Üttstona mit Hme. de Montjay etc. lassen das 8tBdc als 
Schnlloktiire nicht jreeip^uet ei-scheim n. T>ie .\n$gabe ist 
fine gauis tredliche. Iter Heraus^^i lu i I csitÄt eine 
dieg«ne KeoDtals» des Neiii'ranzosischen. Die pfegebeueii 
reb<^rset7Dngpn sind dnrchsveg sehr treffend. Aber, wie 
mir scheint, hat der Heransgcber in der Interpretation 
doch des tinten ein wenig zu viel getlian. Wozu die 
xalitreirJien Uebersetstugen ganz gewübnlicber Ausdrücke 
wie doHMT jwr le Jarditi, je mit eonimt etc. ; wozn 
di'.' so häufig angeführten analogischen Ausdrutksweisen ? 
Es seheint fast, als ub der Herausgeber selbst gefUhli 
habe, dass seine Aasgabe mebr fflr das grosse PoblStntu 
al» ror die Sclinle Interesse haben würde. 

IrJi scbliesse meine Besprechung dieser Sammlmtir 
fi.ui/. *^chulansgaben mit 'Nm Wtinsr],, , dass sie die 
weite Vtiibreitiuig üudea wöge, die sie, Dauk ibrer (iiänd- 
liebkeit nnd der anf sie verwandten Sorgftilt, wohl ver- 
dient. Ks wäre zn wünschen, und wie es scheint 
liegt es iiui Ii in der .Absicht des Herausgeber«, dass in 
diese Sanmilung auch ferner Literatturdenkni&ler aufg>-- 
nomitien wttrden, welche nkehr den Winseben des sich 
für frans. Literatar Intereaaierenden Pnbliknns und vor 
allen) aii< h der stodleremlein Jagend Reell!! Uli:: trügen. 
Durtiuand. Ewald Cioerlicb. 



Dammann, O., Die allegorische Cansone dea Gniran'. 
de Galanso: „A Ma eiiT am de «or e de sahnr" nnd 
Ihr« pAotnnar. HroNku. W. K«baer. 1891. 87 B. 8. 

Wir liaben es hier mit einer sorgfilltig gearbeiteten 
nud von klarem l'rtheile zeugenden Schrift xtt thttii, 
dm Ii \v, Irin (Ii, \ on (tuiraut Uiquier herrührende Aus- 
k-guDg ganz iu Schatten gestellt wird. Verf. gibt xu- 
nlchst den Text der Cansone nnter Benutcnng aller 
Handschriften, gruppirt dann die l< t/trrrti nml ht miilit 
hieb, ihr Verhhltuiss zum (»riginol iLui^uli »cit. S.nU 
einer gründlichen Umsclian Uber die verwandten alli- 
goriscfaeaJ>iclitongeii wird weiterhin gezeigt, dassUnirant 
de Calanso darin keinen Vorgänger habe, dass er die 
Lii bf zn i-incm weiblichen Wi— ;i i < rsonilicire ; von den 
nii9 im rrovenzalisclien erhalteueu Allegorien der Minue 
wird mit Hecht die seinigt« alt die gelnngenste erklärL 
has in dem dritten Abschiiitt-e d'esagte über die freie 
Itithtuni; von Calanso nnd die l'edanterie Hi<juiers und 
Blier den l'nterschied der Aulfassutig in den verschiedenen 
Epiwhen ist sehr «itreffend. Dasselbn gilt von di*r Ans- 
legnng der OnasiNie selbst, der«*n VVertli dnrtdi »ilit- 



i ciilo i'iu. dielstellen erhöht wird und in dt i iiaiiicntlieh 
die Deutung der filnf l'ortal« (S. 69 ff.) anspricht. Eine 
Betrachtung des Ensenhamen ven Calanso, welches ancb 
eine Allegorie der Minne entbllt und wo seltMmer 
Weise von einer (inftein 8tnfe die Bede ist, ergibt nichta 
Sicheres. 

Der Text der Cansone Ist ein im besten Sinne 

eklectischer; dagegen ist nicht,s zn sjigen. doch hätte es 
sich empfohlen, es besonders z« bemerken. .\n vier 
unwichtigen Sttdlen ziigt bicli eine .Mtweichung von 
Bartsch (Clirestomathiü); ob an einer fiinften wichtigeren 
(V. 48) das Ücbtige getroffen sei, ist decb sweifelbaA: 
D. liest: de que soii uss'-ml/lat und übersetzt (S. II) 
„wovon »ie gefurtul werden", aber da eben gesagt ist: 
naisSW d'tiH foc, so bat das grosse .\<hnlieiikeit mit 
einer Tautologie; befriedigender erscheint mir die Lei?- 
art, die Bartsch aus Da S aufgenommen hat: de ifiie ann 
a/Itiiiiat — von dem sie durchglüht werden. -- In dem 
Starambanme der üandsclirifteo ist «J'' ein Druckfehler 
fBr ,1", desgleiehen ^a" anstatt „«* als Quelle von O. 
.Auf (;i Ull i v. n V. 12 wird für Ast eine besondere Quelle 
•/ angenommen, die mit « zusammenhiinge. welche (Quelle 
ihrerseits dem Original am nächsten stehe i\nd aos der 
,0" direet geflossen sei. Die Verse 11—13 lanteo: 

e fcr tan dreir <|ve f«* noil pol gaadir 

»It (lart d'ncicr >ton M rolp de plaier; 
„a" liest nun tür V. 12: 

ab (Inrt darier citiii ni>s p 't sscresiiv 

dun fai colp du pbuer, 
und aA" tür denselben \"ej-s; 

dun ftti Kraus eolpi de iui u de plu^A'r. 

Das erkltrt Dammann so, dass in „ii' die leblerhatte 
Lesart v<.n „a"" gestanden habe, weiche »»" ohne Weiteres 
herübergenommen habe, „A" aber 'bemerkt das Versehen 
in will das Metrum wieder herstellen. Im!' m dem 
richtigen Heime plazer fest, erketutt darüber den nahe- 
liegenden ZttsanmenhMig niHit nnd bant in Folge dessen 
den Verstheil dnn fni rolp lU pUwr zu einem vollstän- 
digen zehnsilbigen Verse aus, der dann freilich noch 
immer nicht in den Zusammenhang stimmte'. E« ist ja 
natürlich. da«s man die wenn auch nicht sinnlose so doch 
aufl'allende Lesart in A at« erklÄren sncbt, aber es Ist 
nicht glanblich, dass der - ii:;niltige Stiireiber von A, 
falls er die lehlerhafte Lesart von „a" wirklich in „ri' 
vorgefbnden hKtte, nicht den sehr „naheliegenden" 
Zusammenhang erkanrt li.iii. i; > .I!*i'r nebenbei ist nicht 
recht begrdilich, wie ein >ciireibei , der nur eine t^uelle 
vor sich gehabt hatte, zu dner so eigentliümlichen 
Erweiterung gekommen wire, wie sie ^a" zeigt. 
Vielmehr werden wir es hier wabrscheinlieh mit einem 
von denjenigen Fillien zn thun haben, von denen ich 
demnächst aasriilirliclior handeln werde, wo die Schreiber 
verseUedene Vortagen gleicher Lieder so benutzt liaben, 
das« sie vemliiedene Lesarten, die wir heute als 
Varianten nnter den Text setzen, sei es aus Versehen, 
»fi es mit Absicht (wo sie zwcilVlteii) in den Tixt 
»«Ibiit brachten. Com hv» fwi e»crmir ist ja ziemlich 
gldchbedeutifud mit yne res iwl fOt (jatidir: Bernart 
.■\iHoros i ..;!" /. Von dem wir wi^-i ii, ' i km Iii 

nur ein grosses Liederbuch abschriet», sondern ancli 
im Besitze von Liederblättern war (Horn. Stnd. II, 506) 
hat alM» vernmthlich in der einen Vorlage <ji(e ir,i twil 
/Kft iitiiidir gefunden und in der anderen j'oni ti<is j)nt 
rM:rr.inii\ und hat mit dem letzteren .lU^ \ ri seiien eine 
unfreiwillige Vnriantenangabe gemacht. Wie .\ m\ f^'wvt 
\awx\ gekommen sei, bleibt nreilieh eine Frage, die 
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•rbwer la brantworten ict: iainerliin kann da« Hand- 

>*<.liritnuvcil!!i1i Iii" w'u' *:s [K Villi (!!■ I thuppe aiu- 
tfcstellt hat, na« ii ih'iii Obiu'cn nkUt i n iili»? »i lti ii. 

- S. 51 rill kK'iiUM Irrtlimu vnr. (kr aber nichts 

mit dem Tlietua zu thiiii hat: Lombarl beiP. Vidal IS, 17 
tet kein VersteckiiHint' t'ur <^ine Dame: «Oe Stefle bedeutet: 
dii» Liiiiibanliu liabtii mii li si-wniiiieii, iliiin eine sulth»; 
(walimheiiiUcli Beatrix v. Moul'errat) uaiuite mK\% „car 
memder" n. a. w.; Im aniereB Falie mHaste es Ja Lomhuiis 

heisseli, und Ven 8 würde aieb nuht anst-hliesseii. 
Uei'liu. Oscar Sclittltz. 



U a n t « ■ t< i t e r a t u r. 
V. 

Dant«>-HMntlbni<b. ICiiiführuiiK iu iln« ^tri<|iuRi ilog LobenH 
unil der Schriften Oniite Alighieri'^ \ n Dr. O. X Scrtr- 
tAJCsini. 10 u. Ml S. 8. Lcipzif^. K A. BrockhauB. 18<J2. 
Preis M. la 

I>er Iiervorrageudät« Dauteforwlier diesseita der 
Alpen ba( »eine freseg:enwftrt!^ Stellnu? so den Pro- 
blemen der liiiiiti'forscIniiT,' .iii_---.']!<'ti vi.ii ih-ni issi:; 
Hoepli in ^luilaml er»dii(;neneii kl«^ineii Manuale in lien 
'Proleguiiieni della IK 0/ dargeleft, welrhe 1890 als 

vierter Band seiner grouaen Anaffabe der '('oinniedia' 
ersddenen sind und Über welche ich im .lalir;;. 18<)]. 
Nr. .'S ilii ser Zeit?! hritt aiistlilirlieli beriehtet habe. Niciit 
bloes von mir, siciier von vielen Seiten ist dem Verl'aaaer 
nahe gelegt werden, diese 'Prolegwmetti' aneh in deutscher 

Spraehe er^cbpiiieii zn lassen. Dei-seibe eiitschbiss sieii 
datier, sein Hurh nitiit eij.'entliili zu übersetzen. üiMuieni 
tur deiltsi lie I,esvr zu Überarbeiten, iiiiil so ent«>tan(l. in 

sehr iLuner Frist, diesen 'Dante-Handbuch', weldies Dr, 
i^rartazanj ah eine 'Vorscbnle xn|ii Dnnte-Stndlnm* be- 

zeieiinet iiikI \<>u welchem i r mit (lirht zu len^iieiiiioiu 
stoken ^Ibstgetiiiil glaubt belwiupteii zu dürleii : iui 
GroMen mid tianien werde da« r>ant«-Hilil. wi» es Iiier 

1, 'ezeicliiiet ist. blrild-ii. Pit-se .\iisicht wird in dein \'ater- 
lande der l'ielituiij; noch uiaiielifai lic .ViifechtHii^ erleiden: 
in lier deutsclicii , eii;:lischeii und iiiirdainirikanistheii 
Wissenschat't wird, wenn nicht alle Aaseichen trägen, 
ihr zierolicb allgemein beigepflichtet werden. 

[•«■r \'i rt'asser bat -sein Hucli Wesentlich ;< mti ; ■■ :d> 
die 'i'i'olei^uuieui' gc}iliedert. Naclidfni er in der Kin- 
leitungtdchikber Bedeutun;^ und Werth des Dantestudiums 
an»»eflprocheu nnd eine ( liruiiulugisdie Uebersicht der 
Zi it^ns« hirhte, bes. der italieiusi h»>n ntid florentinischew 
[^e^'ebt-n. behaiidelt er in den drei ersti'ii .\bs<-]initteii 
iK'i Le>beit und l'ers^iulicbki-it (I. Dante iu der Heimatb; 

2. I>. in der Verbamrang; 3. D.'s Gefaitesleben) ; Im 
vierten die kleimreii Werke und ittt ♦Tinf'ien die Uiitt- 
liilie Kimiiidie. I >a ich an der llatid der 'I'roleffotneni' 
erst itii viiri^rcn labre die .\n8ic)iten ."scartazzini'.s aus- 
führlich vorgelegt habe, darf ieh mich, unter Be»ehnng 
anf jenen Berteht, Icnrz fassen nnd es tmterlasaen, dio 
I>et;*ils der ;rcsaiiii«ten I »arstellunsir nochmals auszubreiten. 
Seinen Sf.inijpunkl in Hezuf; auf die J>onn>i gtulile 
(S. 20Hj si barlV rnters^iieidiiny: der sinnlicli-natürliihen 
Liebe llir die 'i-dle l»anie' - (icnviia JtoiKiti und der 
svmbidisi h-inteJlci tuelli ii (iir die l'hilosopliic). in Hcxu;; 
auf die A'erirriin:;' (S. 'JXi : Hrkeiintniss des lanatisehen 
Knthaäaunaii llr die i'hiloaophie al» einer Entfremdung 
von Beatrice, seinem xn Kott lehrenden Ideal): in der 
Abielnimii,'' siiinlii Ii - ei iitischer Verirruniren : im Fist- 
hall'ii an dem 'J'ode ISeatriceiis iiiul lieiririelis als 
di M zwi i \\ • lulepiiiikti ii im («eisteslebeii des IHehter-s 
(S. im*); deagl. im Festhalten an der üeberaengiuig 



von D.'s Orthodox!« (S. 243): in der Ausdeutung der 
Führer in der I)C. (Virgils und Beatriccn, als der TJe- 
präsentiiiiten der wellliehen und jjeistliclien Ordiinii!;) wie 
ein dein Gnmdjredanken des CJediehtea (S. 442): in der 
Erklärung de» Waldes, der drei Thiere, des Veltro n« s. f. 
(ff. 449 ir.) — in all' diesen Dingen hat Se. nnterweilen 
Spill' 11 Staiifipinikr nicht verändert. Im .\llj!;enieiiieu wird 
derselbe dem Leser ffefrenüber mit einer gewissen .\us- 
tTihrlichkeit be;nündet. hier nud da freilich kürzer lait 
Hinweis auf den (^umiuentKr m der grossen Dante-Aus- 
jrabe de« Vi»rfn.sser.s, wo bekanutlidi die Pro und Contra 
der vei-HchieJeuen Anffassnuffen sehr ausffiebijf vorfre- 
trageu werden. In einigen Fällen sollte indessen m. E. 
das Dantehandbneh dem Leser eine ausgiebigere Be- 
tfrliudnnsr bieten; so z T-t. '«-fr. <\\-v drei Tlii- ri> i'<M, 
deren Deutniifr fiir die Erklarnny: der {fesammua .\lle- 
fcorie diKih diirrbans massgebend ist ; ich meine nament- 
lich betr. der Lupa war eine ersdiSpfendere Verstän- 
dimr^iin^,' mit dem Leaer zn sndien. 

Aliiih lir K iiiid l stellen, Regen die 'rrolejimneni" 
wülkoiiiiiiene HrweitermifCen dar: s«» dasjeiii?«' über die 
iK-iUto-IUustrationen (S. 480). 

Dass hei einer Arbeil wie der vorliegenden »irli 
einzelne Versehen einjjoscliiicheH haben , kann keiner» 
ernsten \*orwurf begründen. Von anfralleiideii Dinik- 
fohlem habe ich nur wenige bemerkt. (8. 154, Z. <i v. 
n. Hmleas st. Roelens; S. SiKi Fidnins «t^ Fielnns; 

4tiH, Z. 14: 13. .Tahrh.: 12,5. :IH7 u. o. Hylaiiu.- 
fiir Hilarius^: ülieisehen ist 4H1, dass von Fra Aiigeliia 
bereits S. 480, letzte Zeile v. u. als IJeato AngcUcii 
die Bede war. BaasBoiiUiaUas V1I(. in einem Anfall von 
Wnth (S. 13), «der wie ein Hnnd gestorben sei nach 
der angeblichen Weissag^ung ( olesiins V. (S. 11 I i, <\\\i')r 
in eitler neuen Aullage zu streichen »ein ; die auKebiiclu: 
Weissagung ist eine Erdndvng Jlexiere's nnd der im- 
würdige .\utijraiig des Papstes wahrscbeinlirli l iiii Fabi«l. 
.\u einigen Stellen kann man {grössere ."^oij^l.iU in der i 
stilislisclieu Itehandlnng des Textes « ünsciieii (so r> i. 
Z. 1 Er . . .; S. 195, Z. ö v. u.: S. 1», Z. Ö v. u. sein 
wQrde, st. wftre!). Am wenigsten beftvnnden kann irb 
mich mit einer Anzahl von Kapiteltiberschritt. n der.n 
Ton der Höhe des tietfenstaiides. welclier in diesiiii üuctir' 
verhandelt wird, nicht zn entsprechen scheint, .'sn sind 
2. B. die Kapitel des zweiteu Aliscliiiiites überschrieben: , 
1. In schlechter Ge«<>nsdiaff ; 2. Student oder Dorent';' 
;t. .Am WaiiderstÄhe 1 Hohe KrwartuuKen ; 5. Fi " 
{jiUBcbt; 6. I>ie letzte Zuflucht. Eine Abändeimg eiuigtr 
dieser Titel dürfte oltne dem nalerfaMhen Effect der Dar- 
st' iinn;,' zu schaden deren Sdimankhaftlglreit n gnte 
kommen. 

Diese l'arvula sollen niu- das Interesse beweiseO. ; 
welches der Referent an einem Werke nimmt, dem er 
eine Reihe rtets verbiwserter Auflagen glaubt in Ais- 

sii !if st'ü. r, zu iliu f. ii. L !i Iiabe bereits die 'Prole- 
fjomeiü als die besie und zuverlässiKiite Kiiifülinin(( ni 
das Studium der Uöttlichen Komödie bezeichnet. Pas 
H:ilt von dem Dante-Handbuch im selben, .ja in erh'ibl*« 
.Maasse. Es legt gcwisseruia.s;<on fest, was die I»antP- | 
loi-schung, insbesondere die deutsehe, an einigcrmas-svn 
gesicherten Ergebuissen hinsichtlich des Dichten m* 
seine« grossen Werken m Tage gefördert bat; nnd wenn, I 

wie der N'erf'asscr mit Recht {glaubt, das Itild des Erslere« j 
SU wie CS jetzt herau.sgestellt ist, im <irosseu nnd (^iuizen 
sii Ii erhallen wird, so darC man wuhl hinznfÜRen. da-ss 
«Um Verst&ndniss des nnstcrbUclien Cr^dichUsa wohl ge* 
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wis* iiotli inaiK-ht'actirr Vi-rrii fujij; uiiil \'t rbtRHi ruiiü mitvi - 
lifgtn wird, rljiBs aber (>ruinlanfidiauuiiK, Sinn und Zwei k 
<i«welbeii unnuehr im Aligemeiuea ab vollkoniin^H 
Bi«liert eraelitet werden dilrfen. Klebte konate dnn' 

iresiiD'li 11 Wf'iteri'iltwi» tclnnz tks Daiitestiulimus toidfi- 
lirhtT «j« in. .tls Ja.HS nunm. lu ltali< n fniwyUl vvi«- Dt-utscli- 
Uiinl iti Scartazzini's 'r'r<tli'e:itiiif'iii' nnd d ■ ^ i n Dantp- 
ilaiiiibiK-l) ein Hiilf8uitt<!l besitze», weklies, JcUcui leicht 
zu<:änglich nnd ventftndlicb, den rfrhtfsren We; zum 

\'ei-standiuBsf der 'C'omiuedia' anlW' i-t. Ii vii ltaili 
M-biiui^euen lrnkUrt«u älterer uud nen«>r>'r litUrpreta- 
\Um versperrt, Jedem, dem Anfilniirer «1o dem Fortge- 
>':hriltoiicii . sein«.- Arbeit uiicmllicli orlt iiht. it iiii<I 
'iiirch rasche ( jrifliitiruiig^ sirli. rt. liideni Kr. .'<rartazziiii 
somit allen Freunden des Dantistndiuins einen uiiver- 
gleiciüichen Dienst ervdesen, hat er mit »ciuem iienesteu 
Werke «ich ntXbut anch das Zengnlm einer nielit rasten- 
I n, -ii Ihsrl i^. Ii, aiiili im etliifehen .Sinne li;>elist aner- 
%riiiieii»vviHlKii Hingabe an die ."^aelie jrejjrebeii. An 7-aUl- 
I eichen und zwar zum fruten Theil sferade iu wesentlichen 
i>njiktea liat er seine eigenen fr&hereii Anfsteliungen 
»nilekir«nommen, verbessert, vertieft: man hat fiberalt 

li' n I'ili'inU'k des elirliciien Forselie|-s, der nielit reelit 

Hü iabeu somieru das liechte xu haben strebt. Dm» kum 
als leocbteodes Beispiel nicht genug gerühmt werden. 

wenn es sieh nni ein .Arbeitsfeld band- If . atil' w elelu in 
die leiehtfeitifj^e Lust an Hypotlie>( ii und eijjensiuuige.s 
Festhalten au völli:; aus der Luft (,'etrriffeneii 'Csprieei's 
walurhafUg des Unheils geimg angestiftet liaben. 

Dr. Seartaarinl hat bi diesem Augenblicke eino 
italienische Sehulansgabe der 1>. mit kurzem ( ommentar 
ikearbeilet, welche sdeben bei Uuepli in Mailand eiseliieueii 
ist: ibr svll <. Z. aneh eine deutecbe Schulan!«$rahe 
r<d;:eu. Ich werde nicht ermangeln anch iibi r <liese 
iueu i'ublicatiouen an dieser Stelle Bericht zu erstatten. 

VL 

!. Ruifjccro della Torre. Poeta-Veltro. Clvi lulc, TipOgr. 

fuliiü Ui..vumii ISaO. Vol. II. p. Üdi—Vil. H. 

Der«., Sc<ip(» del Poema DanteiOO. Ciltk di Caitalki, 8. 

Lapi EU. laas. öu |i. kl. ä. 
3. I>era., Siiit«ma dell' Art« altogorlea mI Pomm» Dan- 

t«»co. Lb. Ib'JJ. S.) (i. ä. 
*. Den., La i^narta Eleffia di VirKiUo CMNBIMtttatO 

secondo l'Arte Grammatica. ioi 
i Den«., Tra Peltro e Feltro. SfuU Uanlesoa. %V p. (<. 

CiTid«lv, Kulv. Uiuvanai l'^'JI. 
•i, t'n!«i>el, Paulas, II V«ltro. d«r Retter und lliehtnr 

in Dante's Hülle. Kin Sen-Uchrvibeu an <)hr>rbi>il<)th(!l(nr 

l>r. Keinli. Kölder in Weinar. Berlin, Salliissher Verlag. 

I,H««(. IH 8. h. 

I»(!U erstell Hand des hier au ei-ster Stelle jj;^enannleu 
Werke« habe ich in diesem Literaturblatt bereits lädu 
Nr. 8 nngezoi;^t. Oer zweite bringt eingehende Unter- 

suchunffciJ über d.is C'onvivio , über de Vul^rarii« eK>- 
queutiae Eloquio, über «iie Vita Nu^tva. über JJeatriee. 
IhUlte ini l'aradii^e, die Moiiareliia u. s. f., a1l<' derselben 
Absieht dieneud, n&mlich dem Krwei.se, <la.>i.s di r Uielitei 
b.-zw. sein (iedicht «eMwf der Veltro sei. Dr r Zweik 
1er Senduiiü: dieses Veltro ist nach der .Xuffa.ssuuH: <les 
Verfasser», christliche Rache an Florenz m nehmen, da» 
rar bOsen WBifln geworden r Dnnte selbst Ist der grosse 

!'■ f..i lüntfr, der die |feiluuj< so der Vaterstadt wie der 
( Iii inteniieit mit si ineui Poem unternimmt : diiss divä 
yissionswei'k auf Tarta di peniii jcesebrieben. ^nbt dem 

leichter Anlas«, den geheiaiaissvolleu Ausdruck ameu- 
wi'Dden, ea uei tra Mtra e fcitrn ratststwlen. Ih^m Er- 
weise dieser itiuiilleh«n jj&bse dienen denn aneh di« ülwigttn 



hier aufjcenihrten kleineren Schriften des Orafen della 
Torr». 

lier .Autor hat mit seiner Behauptung , welche 
übrigens bcJcanntllch weder von Ihn suerst noch von 

ihm all in .tn!'i:.-iellt worden, w. iiiz «Miick 2-i't:.ih!. Von 
den namlutiu ii lniHtefor*el(. i n li.it nuu mu 1 '.u-.iualijiro, 
I soviel ich sehe. zuicestiuuuS . Auch mich haben seine 
1 Argnmeut« nicht fibersengt. Deila Torre legt Dante 
• ein Selljstbewnastsrin bei, welche« mamlos aberspannt 
erseln-iuen muss, und er übertreibt i l» ii-m .It - 1^ ifritrnnir. 
' welche «lern Wiudliuud in der 1'. zukommt. Uatür 
i liegt allein schon der l^ewi is in der Vision d<'S Wagens. 
Die fjanze Rettunsr des Dichters wi« der Kirche i.st viel- 
unlic das Werk l!eatri<:ens. welche der Verfa.s.ser bald 
als 'l'rinejpio della I'acc' (|). 521 f.). bald als 'belUzza 
I Spiritual«' (p. 545 1.) auli'asst, in der ich nach wie vor 
I die 'IHvina Saplentia' erblicke. Der Veltro erscheint 
vielmebr in einer subordinirten. ich will nielit jjerade sai^en 
localen und vonibertfehendeii Stellun^f. Die von della Torre 
I fre<rebene Erkl.lrung Von *tru felfro e taltro' ist gesucht 
und udr weuii^stettS vn«linehml»ar: in rier Deutung dt» ge- 
sauimten Uedirhte« wird elnseltii; die politisch-itAlienisehe 
Seite der .\lle>rorie betont, im tiejfensat/. zu der durch 
i Blanc und Wiue ueubegrüudeten. der Ueberseugung aller 
I alten Commentatorai entsprechenden cdilseh-religijlfleB 
' .AuflassuniT, Welche i< h amli mit I'liiliiUthes. Scartazzini 
U. ». f. für die Wenn nicht .dleiu richtige, s« do<:h vor- 
walttnde erachte. 

Mit dit^ser iieinungKäusserung soll der Werth des 
della Torre'schen Werke« nicht gelengiiet werden. Vlel- 
ini'lir coustatire ieh mit Venruüy-eu. wie viele Helehrti'i_' 
iel( der l.ectüre dessellxn Verdanke. Die 713 Seiten 
demelben m'nd nach grerade ein .Arsenal, in welchem fj|St 
alle i'n.bb iiie der Dauteforschnnur mit iliren g.=*nimtliclien 
l'ro und ('(»ntra's abijehandelt sind. Kine reiche F'rudition, 
ein unlfny;bar ijrosser Seliarfsinii und eine überaus liebe- 
volle Vertiefung iu den liegeuatand müssen dem Autor 
j nadurrrühmt werden. Der Umstand, das« seine prinel- 
|! i'r T'i- se nicht dnrelisclil;l£;-t. kann kein (»rund «etil, 
j das \\-rdicnsl »ciiur .\rbeiteu zu verkennen, denen sich, 

ich iioffe es, noch manehe and>n> aureilieu werden. 
I Die neuest« hier augefUiirt« Pnblication <le« Orafen 
I della Torre crehürt «war ihrem Ttti«! der Dante-TJteratur 
nicht an, wohl aber streift ihre Tendenz und ihr Inhalt 
> last auf jedem Blatte die Frajreii der Danlet'unicliung. 
I Die vierte Eklog« spielt eine fiehr namhafte Rolle da. 
Wo es sieh um das Verständnis* 'Vir3:ils im Mittelalter' 
iiandelt, und ihr Studium kann nicht von demjenis^eu 
l>ei8eite (relassen werden, wtdcher den Virgil der FHvina 
Conunedia' und dessen VerhAltniss «n Dante sowohl wt« 
zn Beatrfen verstehen will. Anch dies« Arbelt della 
Tone s <iei der Aufmerksamkeit der Dantophllen dem- 
naidi bestens einpfuhlen. 

Dr. Cassel bat iu seiner kleinen Sclirift über dm 
Vi ltro von Neuem eine Heinun;,' vertheidi;?t, wrlehe er 
bereits 188.5 in »einem Buch "Literatur uud (M schiclife' 
vur^^etrauren und die. wie er zu seinem Verdrusse he- 
1 »tätigen muss, von den Dautet'orschem nicht beachtet 
' wordqn ist. Ausgehend davon, da«s *Veltro' sprachlich 
; und sachlich nichts anderes, als d.is deutsche 'Wind' sei, 
dasK* teruer die Begritfe Wind' uni| "tieist' immer zu 
einander gehQren (das hebr. niuvh. sv. <o. i<o,, lat. nui- 
mitsj, kommt er n dem Heblnase, 'der Veltro aei für 
Um niehtvr 9m» «nfgttrisehf IHM (D di>s {H^iligra Oemte«*. 
Tra feltro e rnitrv' soll die 'DrvIeinlgkHt de« heiligen 
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iieisl< h' (S. 2t>) u. 8. t. Lucia ist das Alt« Tosta- 
uitiit, Iteatrioe «liti lieilij?» IJt^bi^. Pas allos sitnl Eiii- 
f&Ue, Sit emin cerbo, mit denen g»r nichts onzofangen 
ist. Bnindibar tet an der gmisen St^brf ft nur die S. 5 f. 
i;t'Z()irt'i»' Farallfle zwisclu-ii dem erstell (lesaiifr des In- 
tVi'uu und PiU'zivalä Hill darcL Wtild luid liuor zu dem 
Bfrge MoiualTafaicli. 

VII. 

DMta*« OUttlteli« KSHiMi« In BiMorn neb«! erliutero- 
dem Texte, von Bernhar«! Soheler* BhrennUglie-l der 
lliwte-Sehnle »i Neapel. MdnelieD. Bifentan and VerlAf 
d«f H»nui»irf«ber(i. 

Keiller Beweist i-niiiic f'iir dass so'«'!««' Epos der 
('liristeiilieit verdankt dies llliistratioiiswerk seine Kiit- 
stehuii;;. Ein Theilhnber der Hankfirma Sibuler in München 
hat da« Seinige dazu beitragen wollen, nm Verst&adnisa 
unrl Lieb« zu Dante in weit« Kretee m ycrbreitm, .in* 
dem er die '('«nninedla' in ffuten Illnstrati 'ii n lein sre- 
liUdeteii Pablicum näher bracht«. Hr. .Schuler iintoruahm 
n aber nicht, nene Zeichnnng^en zur D, C. zn ediaffMi 
oder anzureihen, stnidern er jjritT auf die Reprodiictii';! 
derjonifreii zmück, welche seiner Ansicht nach am f^eei;,- 
iiei*teii erschienen, um den Sinn des (iedichtes zu erläutern. 
i)iw «ind die der sog. llklizione d«ll' Ancora (Florenx 
iS17 — 181 9> briffe^ebenen , von Lnigt Adenollo nnd 
Knill - M \' in i LM /oicliiK^ten. \ ii A'li'uiollo. I-asinio n. A. 
jjc.-stoclieiieii J2Ö Kujtt'er in {jioss-Foli«, welche Srlinli r 
dnrch die Obernelter'sche Finna in Jliincheii in Helin- 
trraviercii nnd l'hotolithogniphieu wiederliuleii Hess. \'un 
diesi'ii Repi oditcfionen wnrd<>n drei .Ausj^abeii veranstaltet ; 
eine in Heliosravuren. weklic mit Textbuch 12"» Mk. 
kusii^t: eine zweite in photolithographisclien Abdrüclien 
inlt dem Texte snMiinneoifednickt, za Uk. 15 (ebne den- 
>' il>en /« 10 M.). niul eine dritte auf KnpOidnt kpnisi r 
mit Textbu<-h zu Mk. .50. Her Text, welcher am Ii apai . 
m dem Preise von M. 7 aiisKejfeben wurde, soll den 
Iniialt der (i^dickte, an der Hand der Bilder erlftntem ; 
er macht auf wiascn«cfaB(Uiciie Bedeatiras kdnen An- 
aprueli. 

lUi- Kdizi'nie dell" .\nc<ira i.st auch jetzt noch kein sehr 
isfltiMtes I$nch nnd Icanu zn dem Prelsse von 80 hl» 100 Fr. 
j. idit antV'ctrieb.'ii werden: ihre Stiche sind ancji in d«r 
kiiizticli zn Turin erschienenen Caiiipi'schen Edition der IX", 
vollständig' reprodncirt. Letzteres l'uternchinen war Hrn. 
Schüler zur Zeit, wo er da» »einig« herstellte, schwer- 
lieh bekannt. Aach aoa andern Orfinden bitte es «fch 
Wold elier empfohlen, statt der Knjifei-stiche A< i Amora 
eine .\usw.ihl der besten Ulustratioiieii der äli in Zeir, 
namentlich auch dir Handschriften, zu leproducin n. Die 
ZcichntUigen AdcuiuUos und Nenci's sind dem liei«te des 
TMfhtor« in mancher Hinsicht gewiss congenialer al« din- 
.jeiiiKcn Dores u, A. ; aber auch sie entstammen einer 
kiiustleriüchen j!^mptindung, welche von derjenigen der 
Zettg«no«8en liantea weit «bUefft. Der Boden, ana dem 
sie erwa<-hsen, ist der di-s akadeniischen rias"--)' i- int-;. wio i r 
/.u .\ntan;; dies. s .lalirlinnderts in lUilien und I i.mkreic]i 
lierrKchte. I nler diesen riimtAndeo Wftre Ilrn. Schuler 
«in« andere Wahl anznrathen gcwnen; so wie das Werk 
aber einmal vnrlfetirt, kann mau efi nar dankbar henrrüssen 
und eiiiplelilen. N'on den jetzt im ituchhandel alljreinein 
zugätiglichen, die y^mi/x l>. <'. umfassendeu lUwiti-atiuui»- 
werk«n ist eft sieher das schnnsie . hraaehbarste und 
weitester Veibreituiifr wiirdijrste. Man kann nur hoffen 
nnd wUnacheii, dasa die^« prächtige, «einem Hcrau»}r« ber 
alle Ehre mn«b«ndp \V«rk in «aidreiehe Fnnülien ein* 



drinjfeii und dein Dichter in nn»erein Vatcilande neue 
Leser und Freunlr /.utuhreii inög^e. 
i Fre Iburg i. Ii, lSü2, Sepu F. X. Kraus. 



N'inni, A. I*., i.iiinti n Torroxinni al Diüionario del 
dinletto v««n(>>:iHii<>, [-^ "ii' 2' t> 3* 'imi fi>r»l i. r 

' SeiteiiiüliluüKj, ISiK). 203 kl, ^. 

— — , Voci lixmhiiiMche della llnaraa vernacola vene- 
ülllnft, l.-',^.>. U S. kl. 8. 

— — . Ribriisnnlnnito. ;s'H>; Kilirri^ -..l ui lo. P^irrc '2* (mit 
f'irtlaufuuUur &<-■,. i, :. i,.,, ^ , : - ■]. _^ 

— — , Nozinni (1^1 [lopiilin» veiiexiano snllil SoniatO- 
•n«nzin, 1891. Ki S. kl. S. 

— -'■ v i- <.-an n^^inntr. ls-,i|, *»'? f. k!. 

— — . Ariililirn ] i r H t-utorill, I ■<':<' i S S. kl 

— — , Stipt i Hitzioni o Credenze, Prorprln, imlovinelli, 
•»ee. «l»«! eoutado di Treviso. !•- i l . 8. 

-, M^eriali per un Vocabtilari» itellH lingna rnsti- 

cniiH dnl cnntado di Trevino i.iuf cteni UmiätitH^u : oo>i 

un'.Vgjjiimi« «nprn l«» !»iner»t«ri<>ni. \f firodenxe <fil i proverbi ' 
rusticMiii Si'i i.' 1^ II 12") S. kl. ^ m'MViiii auf 

ilie Mi»l'-»'Uili viithiPiMi, wülimi.J iliii ülirii;- '•■ii Au*^:'r den 
Seitonzahlon unv. r;in l"rt. r Abdruck ili-i- ein ii ;;<>nannteD 
Siin^TBtixinni u. ». w. iüt) , daiu ein Zettelohen mit Ver- 
1 1^^. run(;(!B zur AgglttBia (di* de* SuperMisioni «i. a. w. 

tt-liU-n|. 

Diese stattliche Reihe innerhalb zweier Jahre (bei 
j Longlii und liontanari in Venedig) gedracktea Mchlein , 
I eines Zooloiren Qbcr Volksspraeh« nnd Votkiuifischamiageii ; 

;-t - in fr-'flli' (Ii > Iii il.d'iir, \vi.- in w.i djis 

\'oik nicht so wie anderswu in einander vöilnj licuide i 

I lieselliclmfteschichteu zerklüftet ist, (iebildete nnd Ge- 

I lehrte vermdiiedener Filcher j»em der Bede und den 
Sitten des niederen Volkes ihre .\ufmerkKamk(>it schenken 
nnd sie oft zum ttegenstande anspruchsloser und niitz- 

I lieber Veröffentlichungen machen. Solchen ^mmlem 

i mnndartlieber Würver machte ich wir ^ wlewoht t9 
iliuxh diese» Klatt nicht unmittelbar geschehen kann 
einen Katli <eben. .Ninni klas^t, dass Boerio das (veii.) 
Wort Rmjiio mit VermiaUo »10(0 rhf fahdrhn l<i tulo 
fcc. erklftre, Petrocchi dasselbe (tMc.) Wort mit Iwello 
rhe fo ma fei» tec.. ein anderer xeSuGenere ^itueUi; 
noch wirksamer xviirt' ili.' Hinweif-iin^ auf Fanfani ge- j 

I Wesen, der(lö7yj Uagnetelo In^itJn del quäle hoho 
•Hoerse »peeü kennzeichnet, oitor gar :i.uf' AviiI (1H39), , 
der zn jirov. Ai nijnu schreibt : luserte <]fii <i plttsieurs • 
/tied'^ Statt nun zu verlangen , das» die Xatnrwis.sen- | 
Schaft in solchen Wörterbüchern zu ihrem Rechte kuinme» 1 

i sollt« man lieber die Einsicht verbreiten, das« in solcbeo ! 
Bncberu die WSrter ttberhanpt gar niclit zn erklSren I 
sind, wenn sie ihu rli i-üi « ut-iiii ci li, tii!,-.* Wort .-fner ] 
.Schriftsprache übtrscizt wtüdtju ki<iiiHii. Uei einigen ; 
Tliieren nnd rHanzen ist es alleidings nothwendig oder ■ 

, doch wünschenswertb, dass noch dorch den wissenschalt- | 
liehen Knnstamdruck einet* Zweideutigkeit vorgebeugt | 
winl. Dir Virbesserungen anderer Art und «iii- Kr 

j guuzuugeu zu iioerio, die sich in den drei Heftchen 
flnden, sind recht branebbar. Nidit minder wtOkonuaen I 

I ist die kleine SaniDiltiTi^: v m K i n 1 1 r w r. r t crn aus 
Venedig; man begegiii. t d.uuuu i, \\i<- /.u i i warten war, 
einigen auch diesseit der Alpen verstandenen Lauten, 
Die unter der Anfschrift ItibruscokuHlo, d. h. nach Fas- 

I qnaligo nnd BemonI tm h colli td i rampi di Veneaia 

I lulTi — Ii i . >.iiiiiui lt.eu Riithsel, Sprichwiirter . l.i< der 
u. !>. w. .-Ul i th. ihv. i^;e nicht auf zarte Nerven bi i<-chnel, 

j aber der -^iniiml- r nusi l,ulJi;4[ lias Volk, das »o spricht^ 
und sich selbst, der das drucken l^t, durch den Ver- 
;rlei< h mit dem iterkU'iw odierno varüime. Vom sweiten 

I Tfaeil SammlaDg ist ein Drittel In Cblefg^in nnf- 
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i't'Zfichiiet. 1111(1 ilic kifint'ii lautlicliHn Abni fi Imiun rt. die 
ihiicli versidiit'Uriie ScLreiluni;; zur Aiisiliauiiiiy «»•- 
tii-at^'lit »iiid, flSftäen einem zn N. .-uii Ii nai li diewr S^lt^ 
liin Wil laiicii rill. ist t-iii ii<n<r, aln-r 

i'liiio \v«'ii( rt s viT.«tiiiullit lii'rKnii»tau>'lin< k: vini triüsHcrciu 
InttTi'ss.- winl ilii-sv kleiiip ZiisaiiiiiieiiHit'llun;; ilaiiii »riii, 
wenn man üie»«^ll»' Forschnng in vielen, xnaammfubänge»- 
drn fiATendfn ansteUt. Aneli die Vi«eUci-h«ra}dik 
vfrl:uiLr: n4>cli iiach • in. i .\n--(lilii[imy; iiiier i-iiic «Tiissfr»» 
KiisLrusli t ck'- i'di'i . vv. IUI inMifliLli. über eilu n liUifff i t ti 
Zcifinuiii. Hie Itfitlei» l«lzUii Arbeiten »iud wiUiieiid 
eines Anft>iitlial(<'s in ^(i>iiai<ti(-r. t>ini;;t> Kilumeter üstlicb 
von T r t' V i (1 u . eiiis(aii«ieii. L nf t-r dii- SniH'fufhioni n. b.w. 
simi, «la PS iH'i (liiU'i AtistliaHuns'ori. SihücIr'Ii ii. s. u. 
ancb aof deren Verbreitung and auf deren »pracliiiclie 
Fwmi ankomme, mit 1ie«bt anrh aolelie Saelien anfge- 
iiuiiiliteii. die sriiDii .niiii i-^wftJifr tu k:tn!it sind. Willtmul 
bei den oHeii I)e8|iincli<'i»en nu-lirtln'ilijfpn .\rl)elt<»n jode 
DMW Fort^et/.llllK antfi-nsrliciiilicli t>l>t pinrill niMi> ii. nn- 

erwartftfii Znwaclifn« an Stoff Ibr Kntstehen verdaukt, 
ist die /.um Srlilui«»«' ^nannte Sammlnn)!: vorwie^i^nd der 
'Aoolnair «ngcliöitiidi r Wörter aus der l'ini^ebniij; von 
Treviao f;leich vwn vornherein als Serie primu bezeicbnet. 
IM« T^ntrom lindet aneh hier wieder die irebQhrende 
Heriick»i(lili(,iin>r (viil. z. H. <tur, Keffenübir for für 
\ I II., tiör für (- hidffjjia) ; das Zeiilini tz ist S. 5 dent- 
licli jjeiuijij als erkiilrt. Widersprüclie in der Siiireibunsf 
und unbericbtii^e Dmckfebler trifft man da und in den 
■nden BBdüeln teilen an.' Olilckuif sar Fwtwtanng? 
Csernowits. Gärtner. 

Zeitsebrilteu. 

llte*frM de la Soei^M de Lingnifltiqne de Paris. 

Tin, 1.2.: Mfturloo 0 r n ni m o n t , Lo patoia de 1a l'ranche- 
.MontMKiie . et eil pnriioulier de Dampriohard (Frnnplie- 
Comte). Siiile: IV, L» l<ii ileü 3 coiisoniie«. — Michel 
Hreal. .Alleinnn>l »•hrSpfm ,po»cr ile« ventoui«o<". — V. 
Henry, (%>iiolicr. — J. Kirste, \,c f^ouna inverse. 
Menphllöl. Centralbiatt VI, lO. Freund. Au« der franz. 
Sprijchweithcit (Sobla»). — b. ailg«ai. deuUober Neopbüo- 
loKentas.— 7m d«» Pariankurn« da« Genfer nearramOeitoliei) 

•jeniliiarK. 

Am Ur-^uell III. 9: A. W i i< du m n n n , Die Milctirerwundt- 
«chaft im niten Aegypten. — A. I''. Uürflor, i)«.» Blut im 
iDUf^yuri sehen Vulkit);'*"ben. — B. W. Schiffer, Toten- 
fotiselic hei den l'olen (Hcbluns). — L. Krcytaj;, Thiero 
im Uluubcn ilcr A< l[ l' i. 9. Haberg^ois, Schwalbe. — K. 8. 
Krritss«, Serbischer Brnuch und Zauber Kinder halber. 

I\ K nnu t he, SpukKei«ter in Schlesien. — ■! A i ' h u r ap , 
K. l' K .1 i n d I , H. V o 1 k 8 m « n n , .M. R ö « I e r , K. K raun», 
1». Ctir Mul ten». Kleine MilthcilunKen. — K. 8 Kruusn, 
.Vnchrtit lur itemlinld Köhler. — »ibllMSriiphie. — i,Sämnit- 
liebe Artikel dieiter V( i . li 'Ii ffeleiteten, zudem un^eiiiuin 
billijjen Monnti«»<'hrift bringen ninterialreiehe H<'iPrri';e zur 
tergleirhenilen M,\ tludi'gie, Kchniilu<;ie, Sugeii- uii i \ ulk«- 
kiin>)e, mieh di«- i*Uivi«ti«f(ien u. k. w. in iler Kejfel nur Au<i- 
l':irk(Mi ruil L,-ri iiiiiiii-!i-rli. » um! riitlmlliKti^iehei) 0«>lii.'t*. l'. 

üelQsiue \ i. '■ (i. tini 1<. Uli iinc^tre du ,qiM; ri.inc 
ttat" (5nii> r I ;ri.ii,-i III- |i>>|»uliiire. - Leu bon» m«!-' '\'- Ii» 
|n Iii i|u''. — Iv. lie ti r h o II 1 1 ? • A d n T e V f» k V . Air^; ile 
■.IUI«.' •In Morbihan. — I-!. K r n ;i -i ^ r . riiiin-Mn'* liiipul» u i>r 
He Iii BiMse • ltret«f{iie. — T u e Ii lu u n ii , Im f/isoinntion : 
('. 'rbernpeulique. (Kortfi't/.unf^). K. It <> 1 1 ii ii d , I.e pe(it 
I hn(>eri>n nnifte. — flaldoi, Im* Ksprirs-Korts de TAnti- 
'|ii:t. I FortH.). — H'v. v'ii .lulii II J'iersot. ltout;et 

ile I.isle, »on iBUvro, w» *ie (I'hvis. iJeliigrate. }^I1,43.'> 8. is. 

ttettriffc aar tieaehieMa 4air daatoehen Soraelia oad 
Uteratar XVI 3: Priodr. Zamok«. — R. Cnewe, Die 

"Wlgir^rtVeben P«almenfni)rniente. — Kr. V i>fft. Zu Berthobl 
«un lliille. - l>»r«.t Nonnetiliebe. — K. Martin, Zur 
Kritik daa Alphartliede«. — J. Minor, Uer Oebraueb to« 



und rumaniitcU«; rUilulugie. Nr. II. 



I dar aad «reUher in Relatitraltien. — R. KOffal, Zn den 
redaplio. Pratvrita: Idi« und Valkfiret WntariUlT«; Klymo» 
iDKien.— W, Mayeri Zar HUdaninffe. — A. kaitaaiann. 
Zum altalaman. Slamenta muri. — E« Ha^k. Xnr Ounalaotfii' 
MKa. — K. 8'iatara, 8i»nar«vUr. - K. Oejaaga, 
tt VOlkerMbaftea im Widtid. — P. UallhiiH-ften, Zur 
Te«tkritik aa. Diehtaattea. — J. II Kara', Zaraira. Ciironik: 
sar €ura paitoralia, — O. Bremer, Kenaara Wumter 
WOnerTerieiehaiM. — K. Siovera, Zu den Slarbadier 
lljmnen. — K. I^aiek, Noeb einmal uneebte and atei^cndp 
l>ipklhaage. — C. C. ühlanbeak. Ktjrmtileciaehevi. ~ 
O, K. Karaten, Ktjrmulagien. — M. II. Jelliaak, beriolit. 

— Sobaebnrdt, Yoraohbiir« — & Slorera, Zar Fla&iun 
i Uer lO-Stftmne. 

* jfis. r. den deotsehMl Ooterrtoht VI. lOT^Audoir Hiide- 
brnnd, Qe««hmaek in Anwendung auf dae BnbSne, 
^Iviok »in llauptstdek innerer Literatargruablebte. — K. i. 
ti o h n> i d t , Ueidniwbet Und Gbriatliohee. — Bnd. B e e k c r , 
Ueitrilfe zur KrkUruaa daatieher Redensarten. — K. Pauk- 

i « t a d t , KIn ChuraktetfOild nach 8bake«pcffrea «inliua Cltear\ 

, ~ lt. Fo8«, Iktmerkangett aa Schiller* Jlarla Stuart. ^ 
gpreehzimmer: U. OlSde, Ztt K. Hoffnann-Krareni Rand* 

I gioAse, ^itMsbr. 6. 578. — Blumiiten|;el, Naeb elvaa 
Tun den blauen EntoD. — It. Sprenger, Arwed Hiebter, 
Carl l- rnnk«, V. SObuR, P. Ments, Zum Fortleben der 
Imperativforin .bis*. — O. LnnKer, Ueb«>r die üniiiellttaK 
der Wurifulge niieh und. A. Kdel, Zu H. *«n KlelittB 
„Zerbrucheiieul Krug''. — Ludwi); Ueiger, Zam tkbiller- 
KOrnerVcben Briefweehsal. — Karl Landmaan, Or. Priad- 
rioli lleuHKtier, Freytnpi Inga and Ingrabaa. — Zeltachriften. 

— Keu emebienene Ilücher. 

.ilenannia XK. 2: Au),'. Bold er. Zwei beilculanuio Wende- 
punkte in der Geschichte <ler deutMsben Dialektdichtung. 
Itinfti l>><^ MeislerxAnt^er in Stramburg. niilgetheilt Ton 

I F. Pfaff. — I'. Beck, Hin wenig bekanntei« (ifdirht Ton 
Scbubart. — J. Kneubtuld, Zwei HochxeititKediehte (veit 
Jub. Orot» IST«, Uutlhard Ileiile|;^rer ITlli). - O. lIciliK, 
Kiiider^priieba und KindcrHpiele hu<i der Bruehüiiler ()e);end; 
HuÄtlö.sercinie aus Friinken. — W . U n n e I il . Üer Teufel in 
scbwtlbiHrhen Sprichwürtern UH'l Kedonnuiten. — llermaau 
.Mayer, Zwei Saj^eii (tlie RioH^e Olueke. der See) nu* Sr. 
(ieor(;en bei Freiburtf i. B. — Klnt<, Kitie S^;ge aus der 
Itnekenphilo.sopliie bufiiätiK'. niit^^etliuilt tan P. FfalF. — J'. 
Sarrazin, l»u-i .Varrenjferieht von Stookaob. — P. Pfuff, 
Ua.4 Kniiiinergerieht im Speit<r (Spruch). 
Noord en Znid XV, 4: J. L. C. A. Mcijer, Hendrik Lni- 
ren«z. 8pie(tel. (Sh>t). — C. II. den Herto;;, Da Cuata'a 
ineeitlerwerken, I. Ilai;nr. — D e r 8., Taalkundi){e »anteeke- 

I niuKeii bij , H«>{«r*.— D e r (•., Oinlcrwerps- eii liejie^de/.innen. 

I — Der»., Scliriftclijke taalop^aven bij de e.\aiiien« voor 
de akte van Hüufdonderwij/.eres in lt<i»2. (niet Bij^chrili i. — 
Ders. , l'roeven van Zinüontleding. A. M. .Moli'iianr, 
Bloemleiing uit het Wonrdenboek der Nederlund.Melie taal. 

— Uit den inboud der Tijiltchriflen. — VerHi'hei>lenheit 

I (Peraeenafarm f inf.; P. V'iaaer, Uit Vandala .I^^^ueen- 
daieva** ta. 4M— 448]^ 

Englta«b« acndlra XVII, S: O. Lengert, Die Mhatt. 
Ronuue Baawall and Lillian. III— V. — W. Sattler, 
Knxl. Kollaetaaeen. — W. Prans, Zur Byatax dea Altern 
Neaeagliaab III-IP. — K. Hader, Ein Varaueb mit engt. 
I tiaataehrifttaxtan im engL Anfangannlerriobt. — K. KSU 
! hing, Skaat, Twehe Pees, af aki MurI. M.-<s. - A. Wagner, 
i The worin af W. Shakaapeare ed. by Wagner aad Proe- 
Kcholdt XI. XII. — 0. ILlCarataa, liaridaon, The pbnao- 
lugy af tha atraaaed rawela In Reowalf. PabL af tha U«d. 
L4«nK. Axane. of Ameriea T||, — R. Aakevmann, Sweet, 
Shelley'» Kature-Poetry. — 8. Hegel, Aitkan, The Life 
nnd warka of Jab. Arbatbnot. — R. Sahaaar, Itiuhm, 
Autobiugr. In David Capperfiebl. — Elapperieb. Ritter 
u. Priadrieb, Klamentarbueh der on,;!. Spraebe. — M. Kram« 
III »eher, Uegenhardt, Lehrgang der eagl. Sprach«. — Ii. 
Klingharilt, dealTraaoa a. Boeaael, Engl, dialeguea. — 
Klapperieh, lieh« der engl. Umgangaapra^e. — V.. 
K 5 1 b 1 n ff , Lord Krron und Mi«* Rllaabath Pigat. ~ Dorn., 
Byron und Dupnty • Lettre* «or PJtalie. » ii. lUeling, 
F luard Mttiznor t- — V.. KSIbing, Rh. KShlar t* 
Aaglia XV. »: O. Moyer, Die albaitlaehea Tanslleder ia 
BTrOD** ChiMa Harold. — A. 8. (Jnnk. The Dato of tha 
Old Kägliah Biene. - W. S. Logaman. Ue eunauvtudine 
monarherum. — J. Hein, lieber die bildtiebe Veraeinnng 
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in (tcr nie. I'oexie. — K. II » 1 1 Ii ii u n c n . Zu all- unil mittol- 
i'iisrl. I>i^likiiiälfrn IV. Zu «U'ii nc. (lli>B«fii; 'H. Klnijv' 
IHN WulC; 35. Ae. I)iuliluii<;vn *Jp« niK. Huri. •J-i,">:j i-d. Böil- 
ileiiir; 'M. Dii- Feiiiil»? ileu Mensotiöii : ^i". (Jcm-si-t ii. Kxoilu»; 
38. Thf Kii - I ! Turs; HH. M<><litiiiio ile ps^siuin- iloniini. 
HtiO. 8poouluin vitiic; 41 The j>ln.v ol" tho dncranu-iit ; 42. 
The Botnaunoe ot' th« Sowflonn of RHbjrloiic hii;I ot l'trraiii- 
brH.<i Iii« Solle otr., nl. Ilau»kiicclit. - Xaiticr, <_'<illnt juii 
iIiT ac. AI<l!iplniKl<>!<i"'n «k-ü cuilox der Kutiicilr«l-B"iblio- 
thek zu Saliifbury. — <j. W u c k , Artikel ii. DeiiKiii^iritr t- 
pruuumen in AmlrciK umi Kiene. — U. Ileinpl. Is ,Hi>i>k'" 
t'rom the Laiiu!^ — h. Teictiniaun, Zum Texte vuiiWiltiaiu 
Luglradi Vmon. ^ _ 

Romaniscbe Forschanxen VJI, ünrth. Laut- n. Por- 

iiienlelire <ler wnlden-iisclien Oedictile — Ltlttohcrt« 
Lh eAtoria <lcl rer Aliemitr e >le Jo!<iiplut e d« UartUMU. 
— K i r p i t «c h n i k o w , Kinu unbekannte lat. ProMdiobtuniC. 
Bai*t, Ugol, hiijotf : bi<trr ; /ot!l<uio; Oitamuttv, — 
Sobltfer. Bin unbekanutvr a»<pon. Komnucero. 

Franeo- Hanta IX. 10: Brno«. De IMinl.-<b<<arir h Maraellle. 
Hrsg. V. Brettebii»id«r. — Unitewitter, Xnrkr de Maktre, 
•ein Leben and Mine Werke. 

«toraal« itarte» ddla Icttcvatwa iMÜM» XX, ifi. 
(98/34). Fr. VUttiaS, FramcM» OalMln ffnitnn<iiaa m- 
Mlttvo ML qaattiveent« « i| mo iaedito CaaioBiere. — 

0. AHir. Ceaar*», 8a rarrfitaaneato delle |>oe«i« ToiKari 
di Fraae. Patraraa (RohLlb — LaaiO'Banier, Ii pruba- 
blla fwliilioatore della .QuaMtfa de aqua et l«rra^ — Em. 
Laoima. II eodio» di rime aatiche di O. 0. Aaiadei. — 
U Frati, Ub*«kW8« raitieale del tm - V. Ciaa, Per 
I« «turia del •ealinwatv e della poeeit lepolerale ia Ilali« 
ed ia Freaeia prlauk del «Sepalen* del Foieolob — Fr. C 
PelleitriBl. Ferral. Lereaiiaa da'Mediei c Ia Soaietä 
eorticiaaa del Ciafaeceaka. — B. Babbadini, F. Oabott», 
Ua nnoTo Mntribato alia mofU del umattceiiuo tiKure. 

V. Boaei, Teep, da Bietied, Vita di uomial illaalri del 
aeeola XV, e«l. L. FratL — 0. Baeeit SSainbaldi, Delle 
teeria orleeralebe in Itali«. — Kwllettioo biblioirrkfieo 
CipoDa, II tTattalo .De Mottarrhia* di Dante Alif^ieri e 
r upuAColo ,I>e pi">le»tate rpgi« et papnii" ili tiinvanni ein 
l'nriKi : 8ira|[UKii, L' ingegiio, il »apere e i;!' iiilen>liinenti 
di ftoberto it' Anf^io; W I eie. EÜne nltlonibard. .Mar<;ar«th«n- 
Leftemlo: i'ainpnniiii, Arioato nei prulo^hi ilella aae 
enmniedie; Sannüieli, Ariu«!« ftl« S.ilinker; Verjfa, 
S"Rt;<" !<■ itutli HU llernanlo liellinciuni poetn «OTti|pano 
(Ii I.O'liiTicu il Muro; änlerti, Appcndiee iille opero in 
pri'sa ili Torr|Uiilo T«*»ni: iliadexe. Calalogo ileneriltivo 
dei inanoKeritti della biblioleoa eomiinale di S'eriina: Leo- 
parili, |'ro<>o urelte dal prof. Oul». Finxi; Muki, Sulla 
atoria del leatri> iCaliano nel <ioe. Will; Ur^i. l,n pi<t*<i<<iie 
di äordevole. Studio <li drnniniiitiea p< polare. — t'uinulii- 
oaaioni ed appuuii: Kenier, SpiKnInture Ario«iPB<die. ■- 
Croee, La «Phileni«" di Antoni<i .Maricondo. - farini, 

1. n roronazione di t'orilli» {^ludirnta ila Oaetanu Marini. — 
Peroiipo, La Rtampa napidetana del l.'>0<i delle ultimo* 
del (_'h«rite(>. — K I a iii i n i , Aneura «ui Bonelli p«Mido-p<»l|. 
üiaiieMehi. -- l.unibroHu, ITnii lettcrn ili Vittorio Alfieii. 

L'AÜKbieri, Anno IV (IWii) fH«e. ' a. U. A p n e 1 1 i . l.n l.om- 
bnrdia e i cuoi dialetli nelln Divin« ('finmeiliH. — F., II 
«i'le elie jteherzs. — ('ominentu de! Ke Giovanni ill SaftKonia 
(Filalete) allu Ditiiin Conimcdi« (Kort».). (i. I.,. Pa.m«erinl, 
Di aleuni nutevuli onnlributi alln Sluria della vitn e della 
fortuna ili Dante. — F. Runchetti, Moruiitii ed Klinen. — 
UocenHioiii : A gne Iii, l.ubin, II cerohiü che. neeondo Dante, 
Ca pnrere Veuere Kerutina c mattutina, üeoondo i due diver», 
tempi, c dedu/.iiini ehe »e ne trA)(Ki>no. — Der«., Uiordanui 
Ilreve ei<poiii/ieiie della Divinu 1,'ominedia. 2» ed. — l.ubin, 
N. de Clarieini Durnpaeher, Qii.in N. n iiijne t'nnprande I 
dcitu Se.ila eon altre notizie ~uh i.i i'. iiu /./.a. 

liollettino d«>lla !>Hir!i<>tH l>ante>*ea italiunu. 7. .Novati. 
Nuovi docuiiH Uli ■^■i[ir:i iVnti' 1 1 i^^-. nun: iln S' rrii\ ille. 
10—11: Ücl Luugü, Allu vita civilu di Dante in Ftren««, 
dac dpeuBeolt inedm. 



liltBimr. CaatnlUatl 89: BItatarh, Plaolinia^liee «ad Reonu 

nitübc«. — Fiaeber, BeitrSure Kar Literainrf. Scliwubena. — 
Braitmaier, Qeathaeuli u. Cloethepfailolo^e. — 40. RoHHel. 
Idateive lituraire de Ia flaiaae reoiauda dea oriviaea h aea , 
Jaara. — 41: ThogMia, ltiolial*Aage pohe. — Oaa Sckaoh- 
■abalhaeb dea Kuaratb vea Aaiaieahaaaen. Itra|t. e. Veller. | 



— G.iiort'i« 1 hellt uiij^en. Ilrait. T. Sohulleru«. — ii: Su»i- 
ta?/iiii. I)ii!ih' II ub lliii'-h, — Dnnte, Ia DiTina comedia con 
COinnii'u;! I iiridi' Ii •<i .1 i>;i'.'a d'/l I'. ti. I rl h i i-r. — äl6hs«l, 
llvrnii'.s Ti <nii {»piel Wvriiur. 4iS; \V . Ii., ^ülIpnhoflT und 
ScIiiT. r, |)t>nknia|pr deutscher Poesie u. Prosa älu^ drm 8. 
biü ri Jli. — KippenberjCi KobioaoB iu DeuUehland. — 
44: Kaohv, Die deatwbe SehalkoBiSdiek — BaUanaaaa, 
Schillers Dram<>n. 

Dentache LiteratarEnitiing Burg, I.Hri-un. i »nliöir»- 
dot i de Rhin inlUntikd II<ii)dakrift(>rnti luk^ik.iliskt o<-k 
^rammatiiikl ordtia'. — C'loetta, Ulrich, \uagesy. NuTiUen 
SaucbettiK, 8er üiovnnnis und Sercambie. — Kochen- 
dSrffor, Kraus ,Von> Reoht»'" und .l'io Hj luail". — 
99s doli her, lljelmqvist NaiurgkildriEi^ui ua : dcu norröna 
diktulagen: akadeniiKk afhaudling. — Sin ger, i^teinhlluaer. 
Weraber's Marienleben ; Bruininr, Krit. Studien <u Wernher'« 
Marienliedera. — Schröder, Yetier, Da« äohachiab«lburh 
Koarata ven AnmenhauMii. — W e r n e r , liiedermann, Ouethef. 
OaaprXebe. — 40: Bolte, Odiafa, Beoedikt Olotiing:, ein 
Beraer Volkadiobter dea 16. Jki — M unckor, ZiniBi«r, 
JeiL Friede. Wllb. Zaeharia« und »ein Ronoinntiat. — 
Koeobwiti, Stiefel, Uabekanot« iul. Quelles Botroan. — 
Waetxal d t, BalilaeD, Dar frana. Spraahaaiarriaht ia naeaa 
Caraa. —'dl : H arta, Kibbeek, Oeachielite der r9m, Diehtanf . 

— B. Beknidt, Ana Ooeihes Freundaakreta»; «aa h. t. 
Kretiebinaa. — H. Orin m, Dulfj', CoaTeraaiieaa with Car- 
Ijl«. Frey, Kiaat, Laoa Swnerelli* IBaslralianaB la 
Daata. — 42: Bardaeb, Tea Briak, Ueber die Aababe 
der Litteratarfeaebiehte; Wets, Aber Litteratargeadiieirte; 
Wulff, Proleffameaa der ltitar.-ev»latl«a. Pattik; Der*., 
Daa Wetea wiaaenaakafü. Uttaratarketraehtaag ; Jaaabovaki, 
Die Anftofe der Feaaie. 

Za. nr dl« Oaterr. erauiaaiea, 1893, 4: M«Ter-Labke, 
Ke11«r. Lat. VoHneijmolofie, (S. 31» -Sili', Holdrr, Altkalt. 
Spraehüchati (S. 844—347). 

Archiv f. slav. Philologie, XV, »It JTireiek, Waigaad, 
Vlachi»>Me|;leB. Eine etbaoaraphiReh-philaL ünieraaaÜBng. 

Za. L deatacb« KaltargflaaUehte N. P. III, I: Obr. Major, 
Studien lur Entwieklim^Keachiclite dor modernea Oaeell» 
Rehnft (uuf tlrund reicher literarlaeber Quellenjk. — C. A. R. 
Iturktiardt, Doktor Biaeabart (Braaebarik; aeae Mach- 
Weine im AbboMbib aa L. Friakew BaqaMe in Torigea 
Heft). F. 

CaatoalbUMar des bialar. ▼aralu fir daa CIrMsfeara. 
HaaaM, V. F. I, 6: & Otto, Die Dirigiarrolla daa Ata* 
felder Paaaionaapiola. 

Niaderlansitzer MittbeilaafCen 11,5: C. Oander. Nioiier- 
laimit/er Dialektprobon. — E. I'riafor, Volk»li«der. — 
W. von Sckaleabarg, Oold ia der Sage. — Boalo bb<I 

Stern. F. 

Zs. dea Vereins f. Oeschlclitc und Altprtntu Schlesien« 

XXVI: V. KiiOlel, flenehichto di ■< lO] ;l 1 s in .- hlim' n 

— O. i! ;i II ■■ )i . BeitrÄ-fe zur Litpr:i;;iri;.-ih ii'hic -ci,- 
siiichon Huiiiariiiirnu». 1. Johanne« Heüi«. '2 Biiri i^lum i i'^ 
8tenuR, vJ. Heinriidi Rybisch. 4. Francl^cu» Fabi r. .) - 
hunne» Troger der JOnjcero — M. Hippe, Johann Uott- 
lieb .«rhutnmel (114.8— 1813). Ein Lebensbil.l. y. 

SeaBhlebtifraaad dar t&nt Orte 47: RenWard Brand- 
etellor, IHe E>oiemer Kanzlebpraehe, li00^1600i 

BlttterflrPoKBianekaTtdkakmd«. f Bine ueae] Hoaata- 
•chrir» ror Seen and Vtrebea, 8111a aad Brauch, Bohvanic 

und Streich, Lied, RatliM>l aad Sprarhlielie« in Pommern I. 
I: o. Knoop und A. Haaa, An die Letter. — O. Knoop. 
Neue VolksKttScn nua Pommern. I. Schlangen und Lind- 
würmer. |. Der Dchwarte 8ee. S. Der Lindwurm auf d«ai 
Lind Werder. 3. Der 8ohmiedekam|>. 4 — B. Die Schlnpoa. 
7 -9. Iior SchlangeakBniir- W- Der Schlan(;«n Winterschlaf. 
11. Die hchliinge und da« Kind. - A. Ilaa», Auf dvtii 
breiten Steine «lehen (Spiel und Hraueh). — .\. Brurk, 
AuB Colherc« Ehrentajfon. I und IL Krioj{»lieder während 
der BeURerung Colberpa Ton Soldaten (gedichtet. III. Lied 
ans dem Oenanebuche. IV. Colberg^H Kric^orn und Kflrgeni 
während der Belagerung gewidmet, dtu i. Juli 1807. V. 
Lied der Füsiliere de>i Regiment« Colberg beim Autmartcb 
im Frül jiihr Ihia. VI. Krirp»Iied der PreuBsen, l^'l8— I8l\ 
>- A. KlUtz, Buhkinkiag tob Ualberatadi t Volkslied). - 
H. D a t • o w , Abiftkbataia aa« Caaaowt Kraia Stolp. r. 
Za. flir Bthaolofl« 24, 8: W. SekwarCi, oijtholoytache 
Baatg« BwiaebeB Pemitea aad ladageraiaaeB. — O la- 
be uaen, lieiebeBverbrenaaag. 



IBilä Lttet»tttrb1«tt für jrcrniiinbohe 

Berieft« des Freien DeoUchen Hochstifts ku Frank- I 

furt a. M. N. F. Till, 3/4: A Siiljtliach, Oxr Si-KUf in 
8nc<* und Mäiclion. — W «iii*<Tzipher, Friedri»!) (.'ItrimiA» 
▼ Oll .Soli|<>«wi^'-Hiilsle'iif$^on<lorhure-Au^MHtenburg und nein« 
Bi'xit'hui't:«'!! lu Sohilli-r. — W i «n p b e r g *>r , 8«hillara 
■Sii-Ilun< zum klam. Triiuoi xiiiul d«r FniniOMilt «per «eine 
Vebcr«<>tj(uni; von Kacine « PhUrn. — II. Kooh, Nemr« 
Ooptlie- II. Sphillwr-Litcratur. 

DcatMll» Rnnilaeiiau )■>, l Oct.: Ilnrewi);, Dantf und 
Florenz, — Xot. : llerin. Uriinm, Lfunor«? von Estv (Ober 
OoeihoV T»H«o). - - L. B « m b e r K f r , Arthur Cbaquct. — j 
t>. Ilnriwis;, Vlnreni und nunt<> (Schi.), — M. Fried- I 
lüiidpr. Dt'' Kiii-ii'liuiie dr>r MQDvrlieder. | 

RomHnisctae Uevae VIII, 8 und i*: Die romanische Fnig«' j 
in Ungarn und SiebonbQreini. Koplik d>*r roiiiflni»chpn nkn- , 
d«ini«clion Ju!;ond SiobenbQrgens aml üii^nrn« zu der von > 
der muKynriachen akfidi>nii«obpn Jugend rpröfTpiitlicliteii ; 
Antwort «iif dii- I)(Mik»i'hr)f( der Siudirmdon dor üniTer«!- i 
tiifiMi HoniSiiion« (i;eonun Diirieifani; der ,Fthnogra|>hi'» und 
Htiitintik SiebeiihürgcnB und Unpnrnü'* mit Rpzug auf dif ' 
Runiüncn und der ein!i<-liliii;i);pn FrHjrpn d<>« Nationalitllpn- j 
Ktrcita. Authontiselifl Antraben Obpr die betrelTendon Schul- 
und Kirchen TurhAliniani'. ltvi|;og<>bpn eine übersichtlicho . 
Spraclipokarte und «in bibH>>:;ra;<hi!<chor Abschnitt .Lit><rn- 
tnr der romfiiiiftchcn FrH|;e'* . M. Pr^yborski, Trachten 
der Komäneii im »üdlichvn banate. — L. Bacholin, Die 
Ft>enköoigin. Bin runmiiisvhos Mürchen, in« DeuiNche Qber- 
Mtzt und inytholo^ifirb crlÄuterf. — Rtin'l'nh t» ; fH(> roniA- ' 
lliti-he (SprachoH'-) Frni;c im ungun-rl i'm A Ip-roi dm ti'] hnu«e. 

— Der rooiaiiixchp Litaraturvcrein für SiebeubQrgcD. ^ 
K(>ocn*ion von W. RuduWt aOeMhiohte 4M ro«lniMh«ii 
ischrifttnmii^ (I8U2). r. 

bie UrcmzlMtaiB SB: KUinp«at, Dm 8lr«ws*biet 4er 

Blätter liir liternr. I ntorhHltung 38: R (i[>ii/. Hie 
Zukunft dor fffiitdcli-'n I.ili rutiir. — R. I' r i < •! r i e h , 
Deillaoh «hI'T l' n i''ij'Hi-li ? < I^in:;i'lii n J.' Ii rh)iri-'cli ii ti;; <n dor 
Krrrräriiun:,'^- laui ( ■•"..•(Mi'f' lir irr,,^ ju W Uf>liii4iiii«i „Allurhiind 
S|ii ,H'ii'liiiiiiiii,t-i["ii" Villi J Minor, X , K. Krirgpr, O. Hes» 
Ull i K. H. Kercl.. K. Kii"'. H. Hlnmt(<>r). — 3»t- O, I m- 
niisi-li. Die Hraiit vvu K'ji iuHi (^'. nuU'' \ i'r der 
nnrik<-ii QupIIp und iliri'r Mii i.'luiiir iiiil i>.'i't[i.-s l'i-'tirboitung). 

— K. V .1 r ■' t / sc h . l'iM'- .\i'iil'Ciirli"iliiiu' d.-r Thier8ii(<e: 
<; f l'-r"ntrii. i;"inliiirt Um f iiilir* .iiiit v it j Ipiphcndeii 

N . I, :. II i.'T rill- Ihl- - I _ . ■ t . 

l)M iMNj(il£IU lür Lltcnitur lil. ;i.S: |i. Am i tinrh, Dr»- 
mniinehp EindrQcke. XXXVII. linlli'iirj.Tt lNtli«r. — 
XXXVIil: Orültmrü^r^ Traiini "in I,- l.cn. XX.\|>C:C»I- 
doroim Loben i'ui rrnnm. — \I, Mi'i^'tdH iJunna Diana. 

I**' n. Auerbii' Ii. llrjuimtiH' : 1. irnirücki'. XLI: 
Hl ! III Ml i'n- Drama. — \ I.Ii l'fi .ilii' Tri:/. ,i uf d-i Hü Im-, v. 

hiitiunaizeitung 46, Üä3: K Fr(cniel}, Da» jun)(e Deutach- 
lan l (im Anichlnat an Johanaa* PrSlM* gMehbatiteltM 

IM'rii-s Hu»h). V. 

Berliner Tugeblatl XXI, 470: F. R(unkell, Kin. >«eloii- 
lifhp unijp'lriif kti' ISriPln Robert Ilamerlini,-« . 478: O. 
K .1 r )i .' 1 - > , I)' r iili« Eckormann. Zum l' 1 .'■^•'[»tumbtT. — 
4S:i: K. I /i I I H 1 Hl in n . Di« MeraOPr N'iirK'"^i li:tuspiole. — 
.'»I '7 : 1'. Klink- i'l. xllViil i-iiii y-iiii ,■. — äU: S. Ballin. 

liittlut tVIdlreilif n (in Uliur lnix "rn. Erln ii i i'r u iig drs abpr- 
^läubiooheii Itrauch« nebit iK ni ri ri Urkunden) — 514: H. 
OrpUl, Alfrpd Tt'nnyiton »\* Mensch. — filfi; Fr. I»ci-fi- 
li u r t' . Kiri \V,-_-svi'i«i4-r in die Irr« (d. i. Errnl Uci 'ii. hie 
bür_'i'rli''li"ii Kn'i"!' und dio besituloiipn Volk^kliift««ii, Li-ijaig 
18B"J; '•III- uid r"-« III !■ \ ll^'■ln.lll'^■r 91 t/ung Qher rolkathflni- 
lichp Ap»thi'!ik. KniiKi, Lir -riituf ii. ^ w der modernon Zeit), 

— bi'l: (Joe ii" Ull i il ItrQ'l' r iiriinm (im .Ansohluas «n 
da« Kleichnami}(« liucti v«» K"iiir)(.>,il Sieig, Berlin, W. 
Herti, I89-J3. — f)23: H. Gi ehl. Alfr. 'l Tmnyiton'» Hoineiz- 
ung in dpr Weotminitternhtpi (mit HcfipreoilUBg und tlieil- 
wi>i<"i ('' b<>r«etzung de^ Oedlfhla ,Am MMT* Ua4 «IM Un* 
gpdmcktt'ii ,8tummn Stiminpu"). Y. 

Der Zeitffelat (Muntazabpila^e zum ,lierliiipr Tasebliill" ) 
40— 4.T: R. NVerner, (Vier) üngedruckto Bripfo Wilhelm» 
von Humboldt (por-iüiilichen und lili rnri^cben Inhalt») hnraug- 
gpgpben (und erliluiert). — 4:{: A. Friedmtnn, Ein Zaii* 
;:enun(P der Pompadour und 4er Uobany (Ff iadriflb Melahior 
BaruD Ton Orimni). F. 

L«lpxi|^r ZeitUBc ■2'24: Fr. Iteinieko, Miitelnltorliohe 
F«lkenb«{(i> (nar Ciruiul laittelhoebdeaiiinhcn LitwotBr- 
naieriala). r. 



and romaabehe ^hll»lo|cl•. Kr. 11. 'MH 

L«ipxi|$er THgvblatt .n;. |»b. St »In, Jobaim l*«f.»r 

Krkrrroann. Kine Slcularprinncrnn;; zum '21. Sept. If*;i2. 
" 487, 4Mh .M. Itrasch. ProfeDiior Karl Hit'dermuna 

hIk (Kultur- und L t' iur-i Historiker. — 401: II. Pil«, 
Dr. Svhenkol'« NV i Nauiuburg Izu (iell.-rl'ai Loben 

und DiobfPtt>. Ulj. K.. \V. WliiAtlinc. Hin vergeittcnPi 
Denkmal i ur ( n eihe'a Frt'undo in Leipzig (Fuinilie Oener). p. 
FränkiDotaer Kurier .MI, jllö: J. Mnyer, Di» Nürnbergpr 
Frnuensimmcr (in Connid Celii»' ,De»oripiio Urbi« Nornn- 
bergeiisi»"' tjO.'i). — ill: (/) 'Mun^ Bupxrh), Uexchichip 
do« deulsclipn Uriefea (tr<'illn !ii' (ilo-nen zu äteiuhauucn''« 
gleirhiiHmigom Buche, "2 Bde., lt«MÜ — 5)1). — (Lammert,) 
.'\uii alten PeKiZPiien (mit liternriachen Belogen, tJrtibütein'- 
anrschrifieii, Abeiglauben-BeiBpielen). — äil: Q ^Hani 
Boench), Oelicimruth Dr. Augunt von Ksteoweiii, Direki»r 
Af-t f5<'rmiitiii(r-lK n Natii>nnlni<i«'iim« y (inoflicieller Nekrolii)|f 
■ ti "* I iir"kii'i iiiiiir i. I . 
BeiJiice xur Allgemeinen Zeitang '2-2(1: Hütler-Tölz, 
Wald- u. Raumkult, von Achicitner. — 2-2"2: Ignuz Y. 
Zingprio. — 2is*: H. Düiitzer, Der Struasburger Aclun- 
riuN äHlzmar.ii. — 230: K. Wein hold. Zur Kriniierong an 
Igiin« Zini;erle von Summi-r»bore. — "234 — 3j: Qnrb. Uam» 
bor);, ,Romoo u. Julie^ in >i'r Ii ulineneinrichtuag Ton 
üneihe. — '241: Mahrenholtz, l'aul Bourget. 
Tbe Academy IUj.S: Km. Ol i vier, Mii-hel • Ange ; Ton 
SoliofTlor, Michel - .Anj;elo ; ü. Tfiorri«», Michel-. \nge, poete. 
(Fort", in 10ö9). — : Dalc "f < li uicor'« iiHlinn period 

— UXJ-2. Ni'-ho', Carlylp. - llil>:t; Marvoll, povma and 
»atiro«, id. .\iikrii. 

The AthenHPUiii .WlSl; 8ei«citian« from Swift, p. Craif I — 
MediaBTsl .-^nnttijih poetry, p. Kyre-T "'id. Müntz, Olivier, 
Michel-Aiii.-i' - XV^^•. Tlio Song of IJermot und thc E.irl, 
an oldtii'iuh i'.icin. p. Orpen. — ;W84 : Marvell, l'ooma 
and sntirea, ed. Anisen. Twn t'liaiiicr wurda. — 33''.'j: 
Skeat, Ilumphioy^, Int. i ii.iu'i-r «oi i^, — 338(J: Port- 
rait'! of Wyi-Itf. - H^iHT : )■ in- « u 1 1 ■ j! Clirist ed. Oollaaex. 

— .M II n r r; Ii . 1'.:! I i-'ii i, uT W vcijf. _ aSlÄs Earloa Tbe 

dociU ot H'jii« lill'. — Puririin« i.il Wv''!:!'. 

American Juurntil of PIiiIuIok.v XUl. i' (.hii. S. 2"28— '2jj: 

W. M II s s - A r n 0 1 f , Krllrr, l,at. \'.'lk«i'i) iiiüIui;i<- und V»t- 
wandtox. 

Nord. Tidskrift f. Filol<>Ki N- X, 4 : .M lII-t, ,1' s,i..ik- n, 
Studier orer i^n tjfNki' K mu« I. 

Revn© crlti«|Ue liii. A. J».'i»nroy. Vui ''tiMch. I.n ]..','ith!p 
d'0.;irr .Miirf'i, Creneini, Etiulrs roinniiei. — Ii u ti r 1 1' /: , 
Mitrtitot, Le patoiw du Luxembourg uoiiirai; Unu d«iiiiHnde 
en niariuge. — 41: Lichienberger, Owinnor, Uucthe« 
Fti"»tidpp. — 42: L p j a y , 8kiH«pb, Plüntinisi-hog und Ito- 
III I iii-i';'li'-.- H i» 11 r I- 1 1' z , llii.^ii, I I iiii''>'. l''ruiii-ni» et Franc 
im Kl l.iiid-lu'il''. — Jeanrüv, \\ .illi'nthii>-ld, rhnn«i«ri« de 
i'oii' II 'ir ll' ilinne: Binut, I.i' njl»' il'' l.i lvrii|iii' r.iiniMigo 
<;ii l-'iance aux XII" et XIII fu'cle?. — 4ü: Juanruy, 
Syroond», Dante, »on it^ii|i!<. lun ^-Änio, ötude liti<5r. ol crit. 
trad. par C. Auifia. (P.irii'. XVIII :WiöS.). — I)pjn b. S;i"fel, 
Unbekannte il il. Q (■•lii-n Knim;!'-; Vianny, I>'-'ii\ ■.iMirrr» 
inconiiuc^ >Ji" Uotrou. — D u r Umdp^«, Sturia Uibiio- 
i r 1 iiilo di Verona. 

Le .Moyen lijfe V. 8: H. Logern <iii. ( jiiuwuirs Christ, .iii 
pii;litli Century ergl. epic, od. wi:li .i utodorn rendering, by 
Nriicl (ioll<inf!5, — Der»., Cli.irlo^ l'liimm<T. Two Shxou 
rinn Ii ii'I I |>iiiillf'l witli -ii ji !'l imiU'mI i r_v '.'.xlrail^ tr'iiii 'lie 
otluu». - \\'.. y''. l'iiri'' .'V .li'nni(-_\, IIntiHUB de» ulirciii- 
queur« fr<in' .. (i. I' iri<. Kitr,ii(> c|i' i.i i lminon do Ri'l ui'i. 

— F. Xovuti, (4ut!>queH ruiiiiirt^ties «ur un tr6s ancieii 
doucuinent de U fable animale en France. 

I fulybiblion, Sojit. O. Thomas, Michel-Ang« poit^. 

i Rev. pol. et litt. 6: A. Rambnud: Un prArarteur de la 
I tolerancc reliffieuse. Sebnatien Castallion (aai Aalaai TOM 
Perdinaad Bnissonii gelehrter und an MtlthetIvsgeB nai 
I Mngedrocktdn Schriften reicher Biographie de« treffliobea 
I Tfumaninten, Pari» '2 Bde.). — F. ilemoB: L'Ame bretonae 
(im Anunhlus» an dio fQnf Ton Luznl h>>rau8g. Bünde IfAreheB 
und Volkilieder aus der Nii-der-Bretagne). — J. Du Tillet: 
I Th6Aires(PiroDS Metromanie und Bouroault« .Mercure gaUal). 

— 7: Im Courr. litt. Coppee, Lea Vrai« riebet. — H: 
Edouard Urenior: SouT mir» lilteraireii (toweit nie nich auf 
Chateaubriand, B^rangcr, Lamennai« beziehen, budeutungi« 
lo*; dagegen heaphten«werih, wo sie von Lamartine haiideln). 

— D II r a n d c A u : La Renainsanco on Buurgugne (Ober 
«iae »cbon nlio vor Dn Bellayli Oeireaee und Fonia« 

■ 4a Tyard'a Errann, {• Ljraa gadruaklo fipiitra au aBfnat« 
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ile l)ijan. incititiivo ä in Ktuiiivufkp i-ont:noi-i<ii«nc«^ liuiines 
lc<((r<Mi in Vi>ri>(.'i> vcrfMSit Ton Quillaiime ilo VilletMi-lmt hua 
Tuluni boi I)ij«>ii) - il: E. Oren i«r , SuuTpnirn lilt. ( II. Ileiov: 
biMtit-rkcnawarlh, nHtDcntlirh auch R»-zas auf Iloiiioa 

vcrnieiiitlit-hrs FraiizO«iKch!«chrcib<:<ri , «laft. «io es sciu-int, 
^roRSonlli villi uuf Urvoicr« Kcr)inuni; kuttuiit). iO: Der«., 
äouT. litt. (Cli. No<JI<^r uDil Muüsct mit willkuiiiiiicDeii Auf- 
sclilösnun ttliiT iHo KncsioliuDi; dreier Sonette <1m lelzt«r«ii 
o. Qbor ilcii Sinn <li-« Anfiiii-;« der .Stnnzcn Nodivr« nn Mussot, 
diu muo in di-n Oi-dichten d»« lelztcroii findet). - l8: Ou»t. 
Lnniiiih: La Litterüturc et U Science. — H*liiörioe- 
K'«niin«ki : LVn«ei){iiemeot do U lian^uc nistc en Frnn'e. 

14: (1, Lnfiiyo: L«i f"*'te« de l'univerdiiö de UuMm, — 
J. L* II rit n d e Ji II : L>i renuisKance en H?3iirjf»;;nu (F«rl><.i. 
Lc8 suite« du iniiiiifo»le de l^i'.i. — J. I)n I i liet: Repri»" 
de l« Morl de fV«)r, i?» Vnimirr'. - - l.i: K. Pn^uet: K. 
Remtn (7 2 X l>il-i. — M. Al i r i: r oma n Bordeaux 
(liAch den DiMikw u üii _ kciteii vt»n K. iiäraiad, von denen 
bi'lier nur :<'if iKiliii-i rü- Begebenheiten bezöyliche Tlieilo 
Tcröffentliclu »iniil. — sä. Luee: l'n» piAce de ver» »ur le 
»ii^e d'Orlean» !i42S— 0). - 1(5 Hiunetiiro: Sur le 
««rucrfere essentiol de ht litt<'r;itu>''! t'i au^ninn (ilieHCr (}rund- 
zuj; lilc« in dpinStrt li 'ii r i im • . irid ri, was inü;;liehst weiu-r 
Kreise Theilnahm'' inu»» und es «o zu behandol", •is»« 

»oIcliD Theilnahfiit' i' i< I t werde. Der Aufaatz int niin<l< "•h-ii* 
sehr «uresmil, nurii <l;.rri. dfn S^yrna«")! für nuHserfran/ii"! •• lnä 
LiteraturiTi je :ii imultm Wnrti- i.'.[iv'a Auüdruok itm i Be- 
Bonderlitiit iu gobiiiil. K. <■ r >' n 1 i' r: j>oav»ii>ra litleraireH. 
Oeorge Sand (xuch >li> r .-mi hu und MliMft; Mhr an- 
ziehnn-O. — Ni-krolu^' t'iir 'l'i-n'iv -Dn, 
Retuu rt-troNpettive i. > |ii.; s )< o 1 1 11 orah de Lortsjoul, 

Li':« iiviit;ir^ d'iini' ■i-uvn- ijf Hil/.n'. 
Uevue ili'.s (leu\ iiioijiie.« 1. (» ■;.: il r . n 1 1 i <■ r i' . Aihik 

de Bernariiiii di' St-Pii'rri', ir,i|-)."'.i Ii-h i()rn'.i mi'.iiti'^ (,in 

AnichluKs (III L''j I , Ii''i n, 'Ii' m.- i'i.T r c, H.u nn'. lirrn. 

deSt -l'.: Miiury, Kiui'^ -n: l.ivi' -i le« ojiiTros do U, de 
Bibliotbi-ijue uiiiver!«ellt5 o< i : lld. Ko4, BtadM Dttnt». 

hen iilrijs |ioliiir| :i s de Uttnte. 
Uemuiri » de lu .Suciile il'^uinlatiOM^B Doolw; Thnf 

Lamariiii« et la franche-Oom»*- 
Revoe de riutttruvtiüii puliliijue en lii-l^itjue. T. \XXV, 

4: Compfos remlim: Di" V;il«üri^ni:\;;n nacli Bii:,-:;i Text 
hrSR. V. Kiini'<''li. — 1: (.'ii;ti|ir,.K ri'uJii^; Iliiii ' r'-|'iiii f. Ijlado 
lingui«tiqur •<u'J«muin 4ö lli^mi J >)urr. -- .^arölea, Ibsen. 

La Cultui a. 8. A. 1, 4: A. I' r n f c s •( i u n e , Nnovi docu- 
mcntt *u V iniii Fncci (I2ft0). — Pasaorini, Un j>redi- 
cmun .:r|.'lir'' (juattroeenui. — '27: A. P r o I !■ h m.« n <• , 
Ui Uli i i'.!viit<j »tudio dantcseo. — -tö; F r ,1 r .■ ,1 r 1 i , 
Ur... I lolf dantesehe. — S": Frnii, l.'uiinpo rrlti,'iip di 
Daiit,. Ali^Hicri. —44' Pnsserini, üli «tudt daiitcsiii» di 
V. liiilii iiiiii. 1:'): l>' Ii art hu I o ro ae i s, Letteraiura pro- 
vuuialu (l i lM r Ki -tuTi'n Bueh). — M u r 11 r i , Briceii>ln 
dantesche, Hi: M i 11 •> n I u r i , 11 l>ante di l l'ap«. — 48: 
Kicoi, „P iii'ra riffpiendü'" (i'or. 1, l-;ii. — Frati, 
Lainma, Le rin.c di M. Corregffiuri. — II, 2';: / a 111 a , 
Üro.iio e Dante. '^.t: <'rtsi( ofol i ni, Aiieor« nini parola 
■a) ,Teltro*" aniiuM/iitm ilu Vir^ülH'. 'J'J' ütiiighi, II 
^Oiornti" del Punui ) ükit liii« llui ii von (JariiueciJ. 

Nuov« Antulogia Anno XXVH. Fa*r. XVIII. l(t. Sept.: 
Fr. l> 'U » i d i o, Dnotc e la mtgia. — N. Sc a r a n o , .\mloiu 
e Adelrhi. Itollottino bibl.: K. Pell* .-i in ^. II si!ivnSe»e 
dci Lnnibertdzzi e <iei Oeremei ; Vcrui inediii di OioVan 
M.ir^o Fiii Ifi'L t'urrrtroli, La lejfjjenda di Alessandro Ma;;nu. 

Lii KiiSncxn» N««i«n«le A. XIII, »ol. LVII. Forte- 
lini.'i'i, l,'ii't'-rtti.';'/ii di li;intr. (.•<. 2:50 ff.). — tol. LIX. 
V ulpi, Uti »ntipodi nel .MorRante," (Ö. Hütt.} — VoL LXL 
F u n a r o II , II v«lli« «llafforieo d«|J« D. OomoMdiK. (& 476 
— Ö4Ü). 

L'Arcadia III, I. 2: Bartolini, Commento pupolurc della 
D, Commedi«. — 4: (Jarini, La culfnrn noU'ovo earo- 
iillgio. — ü: Bartolini, Dance in üu^ bm — 7: Vorna- 
rooci , Petrarca a Bnlsena. — {): B a r t n Ii 11 i , \.n Ktemma 
di Dame. — Dnr»., S Franeenco 0 üfuin^ — II: Tarini, 
H vuniinenlo Diintesco di Frate UioTaDoi du ^erra»allo — 
12: liarioliiii. I frati i^Mudenli nella D. Commeilia. 

L'AtOlie» Veaeto. Ser. XV, vol. 1. fu»c. '/b Fabri», In- 
torno ni due primi eanli dulT Inferno di Dante. — Vul. II. 
fasc. ' « Linn nid, II priino xuuctto dclla Vita Kuwa, 

Giornule liguslicu di archeolugia, sloria • lett«ratura. 
A. XVIII, fsao. 9/10: P«]a«z, Di an nrmtMe'di»cor«o 
di BonifMlo Oftiv«. 



lUxKeK"« Kiuiliaaa II. fase. X, S. SM ff.; Tolpi, IM 

tempo in cui fa scritto i| ,Marjf«nte*. 
Ardtivio »tutico Siciliauo, N- 8. A. XVI, faao. a a. 4. 

R. Starrahhfi, Dol codiee dei eapitoli Jella rompa^ia 

dei disi-ipli'::>ti in Palermo e di nna opinione dol prof. W. 

Foernter. — ätruppa, Voci dell« partou MarMl««« rb« 

difTorenziiino d! aigBlflcMo • dl Ctrnia da ^uell« d«18icsiii 

dfl si^. (iiooni. 
■itti del R. Islitato Venetu di »rienz«, lett«r« ed arti. 

T. XXXVIII. 7. »or. T. II: Bernardi, üizionario danfMfc 

compilttio da ü. Poletlo. - Modin, II probabilr anter* 
pmniteito faUiimenle ailribuito a Franeosco il Yevcbi» 
t .irnira. — Mazzoiii, Un Pianto della Vcrjfine il 

lif'imi (i(ii:i. — M ci r » n I i n , I fre-isirttt antori d»-! fjÄmoa. 

(ii;n Vu:,'irii^ i^Piiiii il.-l s."»i\ \ 1 V, 

Atti (lellü Ii. Accttdeuii«! dei Liti<:«i. Eisadiconti ^-r 1\, 
Tnl, V[|. 'ftn.: Zannoni, ,De Icgitimo aronn-* ].i.ia.i 
di Dario Tiberti. — .V c ii bau er, Texte« hebriiTeo. itialieas 
eoncernanl len fernnmü S. 181 ff. 817 ff.}. — Rajna, In- 
loriiQ all« etitnelfEfi 1 (I i vr>cab*li; I. ritd, reii», reäo, redt4, 
reue. II. A-r'<. — Zannoni, Um rap|w«aeata«IOB« tlia» 

;;uriea a Boloj^na Ui'i ll.^i. 
Arobiviu dflla K. .Sucict^'i Uuniunn di ^loria patria. 

XrV. a 1. 8 mit—AW: Pi laez. Vi-.soni di S. Franewei 
lii'iinn;i. ri'^tii r.mi.in 'Si'fi di'l kim-, XV, riTOdutO SOl Cod. 

uri^iinalo cun appunti grainmaticali e gloaMri«. — S. iSl 
-451: IL Hon»«!« Aailelil Maluti vstgcrt dal euMlIt Ii 

Xi-nti. 

Ltt Bibliüteca delle scuule ilaliane Vi: ( ipolla. 

Un illMstr'-- liil>Itoi:r;ifii (Uiuliari). — V « I e i ii . Hot» 
dantes^M (I'iir_'ar. IV, 4 orften Terzinen). — A. .^ol-'isi, 
Not'^roll« .:;iiit. i Int. X, 108). — 18—20: Arullaoi, 
La donna ik II i I 'ttnaiura del qunttrucento. — iV^Kt 
Bacoi, Nor» dani««€u (.Pur^. VI, 142—144). 

2^eu vvscüiuueuu liüuUt^r. 

Pthrar darth die fhi«»S«iwlie «. «neliMh« 8challitHil«r. 

ZuMatnaaKMtelli v. a. Sabuliittii«. £ Aafl. WalfMblltrL 

Zwlidar. gt. & IT, 906 & M. IJia 
SaaalttBc g«aohiohtlioh«r Qiiallaaaftliftttw rar aeanncb' 

Dir. Dr. 

Frdr. Park. Balla, Mianajar T. n. Till. B4. & 1 K. IJK 
Win klar, Hainr., Zv iadagaraaniehaa Systu. ProT' 
Broaha. St & 4. 

AxmaiiK, P., Eiaiga hMtw iwak sieht TtMrftStatlfabI« Briif» 
Adalbort StiftanL Progr. Wiaa. Leipzig, Fodt S2 & «l 
Partniil. 8. 

Baach tald, Jakob, Gaaehtohte der dentaoban Litoratar i« 

derHchweii. PraoenreM. lliiber. VUa.«tt& gr.8. IL1&-. 
Boveacn, B. H., BuMTs on serman Htarafwa. Xav^Tark 

S. J,ö d. 

C h e V a I i e r , L., Z«r PaWk der BaOada. IL Prag r. Prtf . 

Leipzig, Foek. S6 S. 8. 
Faiola, C, Dia Spraoba dn Johana von Siaapitz. l. LaoN 

lehre. Marbargar Diasertaiioa. Lalpsii;, Poek. 41 S. t<. 
F^eamp, A., Poime ile Ondrun: sos oHfine», »a for- 

ination et sen histoira. Paria, Baaillon. XXX, 2SS p. I"-^ 

Bibl. de TReole de« baiitai dtad«a IHl. 
Otters, Ä. U«b«r deal.Thell von Goethe'« Fau«t. Propr 

Ohiir. Leipiiir. Fook. 16 8 4. 
OrosHw, E, Aur Erklilruni? von Ooethe's Oedielit: Da« Oüi'* 

lii'he (u. Daner im Weehsel), Progr. Künicsbert;. tS S <■ 
ll.'rnieajatt L., Weiihar et la« frira* da Warther. iiad» 

de liit««tiira aompart«. Lauaanaar Dia«. Laonw», P*7*(- 

III 8. ^-r. f<. M. ^— 

II ' V n ' , Muriz, Daataebaa WSrtarbaah. 9 Bd.L-Qa. 

Ilirzol. M, lü,-. 
Ii öfter-Tülz, Wald- und Baumkult in Beziabatlg •arTaH»' 

mediciu Olierbayerna. München, 8tahl. 
Hystorie. Die, van Keynaort Die Vos. naar den druk »«n 
1749 vcrjj'eleken ntei William Caxti>ii'- Kngeliiehe wtniinK 
Met loloiding OB AaBteokeningeii uif ce::'-'ben door J. 
Malier en H. Logeman. Zvrolle, W. E. J. Tjeenk-Williok. 
M. «,25. 

Joachim, C, Lsndshuler OeRchleehfsnamcn. I. TbeiL Progr 
Land^hiit. Lnipzijc, Fock. S. 8. 

Johanne«, \V., ühriatophoro'^ Kormart als Uebersetzcr frM- 
zöni'iehpr und hollladiaeher Dramen. Ein Beitrae »or 0<- 
«rbiobta dar Literatur and dea SahaaiaiaU im XVII. J«kr- 
bMidart. Barthiar DküL Laipclff, Po«k. 74 & S. 



Digitized by Googlei 



•i^' taaS. UtoriUnrbliat Or ««riMMiiwii« 

KaIiIc, B., Die Sprachu der .-k iMr-n niirOruml tler ßinnt'ii- j 

VIII. -.m S -r. S, M. 7,-. 
Krü;(.T, Cnr\ A. . (n'-.rliii'*h((' slur (!fiif<ir'h.-n I,ih'r;itiir ir 

Kir/.-lbiM.rn. D.ii/i,-, Axt. VIII, •>•_>> S. M. l.'J'». 
L u elt m it n II, Kurl, Uria>re im Muru ll«iu|it. Her<iu»^eg. vun 

J. V«hlen. Borlio, Reimer. M. 4, — . 
Muolii, J. C. , Ueber bQD<Iaeriicho Uoschlocht«iiHincii uii>l 

•hro VerworlhuojT für dio Bflitdofrcfirlnili'''. I. Thoil 

Vornamon und Taufnamen als Oi'-i^liliv liMiLitm-n. I'rour 

Chur. Leip«!;: Kock. 47 S. 4, 
X«!!««, R,. Tnmpor.i und Modi hi'\ N'ikn:.iin vnj) Srrll'<^iull 

Pralle, Ii., IHti I''rauuuijtru|*liui) im äitoiicen <l<fiii',i')i<'ti Minue- 

siin^. ILilli^ngor OiM. Leipzig, Fuolc. 38 8. S. 
HuA», Jub., Deutaohes Leben suri&dit Uer iftoh«ii>chen Kaiser. 

Ein n«itraf; zu den d«lltiek«l PriVtttultlTthanim. Bavlin, 

Sprinjfor. 8. M. '2. 
Seydal, W., M*>ist«r Stolle nach dor Jenner iLinUcliriri. 

Loipziiror DinitTtation. Loifiig, Fook. IM ij. S. 
Steig, R, Ooeihe «. di« Brild«r Orima. B«r|iB,Itwls, MOS 

ifp. R M. «,-. 
Btriiuili, K. . \'<r^-liML'liuiii: von Siboto'* ,Vruuw<ii/u(lit'' 
dcti (indi rn mh'!. 1 »irslrl jongoo dcr«olbon Oi;<«uliiclit<- 

suw ii' ili iii K,»li!i II) li\ ui ilo dnnio' und dem MjSrebi-fi 

d«'!» Itrtlieuor* J^iraparoU Projfr. Bri-«li<u. IIS. 4 
Touboor'« Sammliint; deutiiobor Dicht- u. Srhriftworko für 

höhere Töohtoritcbulen , hr»?. v. 0. Hortiliak. 2;". Bdolin. 

Volk^li. 'i^-r dr. 14.. 15., ir,. .Ih. Mir. 98 8. 12, M. 
Vnsi^niutt, V., iii«tori»kft undentukniiiKar rörando ■SvfriK<->« 

AI data ori);iniilrotMll. H»ltittKfoi««r Dill. L»iangy Fork. 

180 8. 8. 

W.jlin'-r, J.. niclitunx und L«ben de» Hinn>-i*^n?cri) Rudolf 
\uu Utttuaburu. Rr<>»]HUi-r Di<*. Leipzig, Fock. IIU S. 8, 

Worp, J. A., de invlued vMi Smiim'i (rmnpclait. Amtw 
dam. 15 f 2«) 8. 8. 



A n LT I' 1 1 i r, A., Ktudo» »ur la vie ej o-uvro« ile Koben 

llurim I'an-, Il.icli.'ll-^ \ II, -lo'' |i. K""- in-^- 

lionrti'll, J, I,iti' iif Hiirmi"! Willi copious DOieii 

r.dMion, Koütlf.!!:i\ ."»M ><. S. 
f! r a il (• , Qujitav, UhIi't Hucliowii's l'isii] of «weti,* Susinn, 

l!r.'-,l.iuer Diu*. »J2 ^. 
Bvioii'si Sieije of (Torintb, ciiii Einleittiiis' und Anii!<>rkij :.,'i'ii, 

*hr»i:. von K. Kölbin«;. Borliii, FoII 't. I.X. \x> s. s. 
Clngeii, Hub., Der Blunkvori« in Tli'-iiinM ■« >■ mi und 

Young's NiKhi-Thoiitjhto. Hallenser Dis«. H7 8. S. 
Uunbnr, W., Poem«, ed. with inlrudantiunH , vanous r<ta- 

dinu», iinii ii.'ii'^ by J. Schipper. H part. (Au»: ,Donk«clir. 

d. k. Akttü. il. Wi»».-). Leipzitf, Freyta«:. 199 8. 4 

M. 5,90. 

FonnolJ, C. A. M., Tbe Standard DictioBary of an|,'liciai<d 
Word« and phraüM. Guibri4««, Univ. Pnn. XTL 888 8. 

4. Sh. 31,G d. 

Gatraann, Jo<i., UnrerHucbno^rn nbcr da« mo. Godiehl The 
büke uf the hnwlat. linlluiiiior Di*«. 47 b. 8. 

Koch, John, Thn ChroBOlttfy of Chauror'i Wrttiltgl. LOD- 
doD, Chancer 8ocieij. lY, 80 i:'. 8. 

Umptr, J.. Shakutpearo'« „Huii|«|\ Piwr. Slraubins, 
Hiniier. {M s. 8. M. 2,-. 

MBKfly, C, In tho «Irug^lc of lifo. Rin Leaeiitnff zur Ein- 
fihrunf; in dio LebonivcrhSItniaao und in die Uini*nni(i>- 
•pruehe 4m en(t. Volke». Für den Schulirnbraach bear- 
beitet TOB A. HaniiMh — Mit eiuem Anhang!: EDj;U»cho:< 
Laben. Bemerkongim ttbw LbbiI aad liMte. Leivthr, 
8piD4l«r. III a. & H. 1,-. 

PlABer,/., Vatermebanffen Ober d>-n «yniakiitolion de- 
braneb 4. TerbuaM in dein auKoUächsiiicheD (}edi>-ht vum 
'Phomit, Diw. Leipzic, GrAfe. öl 8. kt. 8. M 1,2(1. 

BOBtBIlt »r tM Ro«e, The, fram the unique UUtsow Ma. 
pmeJM «Hb ila oricinal !<e Koman do la Ruso edited by 
Max KalBM. L Tbe Text«. Lon«lon, Chaucor .Soeietj. 
489 a 8. 

9Brr«miB, 0., Thomet Kid nnd aeln Dieblerkret«. Eine 
BtoTBiliittor. Unter>iuohttB|r. Berlio, Felber. 13fl S. 8. 

S>if»rt, J., Die .Wit BBd 8eieBee*.MoraH«tteii de« Iß. Jahr- 
hBndBiti. Pragr. KBroUneBlkml. Leipiii;. Fock. 32 8. & 

8b*lc«Bj»eBr«*8«hBtBaiirabe. SeiBmluuR Hbakf^ueare- 
athar 8lMe. PKr Sdalaa hr«. t. B. Sahoiid. XIII. Klag 
Laar. StUair. Saaniw. IK 9, 18. N. —JBD, 

StafBaabaeiaer, 0., Paa Pieado-Sliakepere'leha DraaiM 
Fair BiB. Progr. Pnuisiti- I^Vtit* 16 8. & 



BBd reoiMieofae Philologie, lür. 11. 398 



A 1 1 m .1 1- V ' . M , t'ii pocmctto inodito rbd k- - XV -ullii 
fnpein <lf:.-li 111-;^. 'Hl di mpina eai'tten'e npllii r^iliiiliiM« tiiUliu. 
t-'ii i|] Si.'ti;!. Siena. Per nwf ti .InM-Miu-,'!. 
^ n ^ o h ü t 4 , IC, itot'caoc'iu's XoKulic vuin FiilliiBii utid ihre 

\ «'rl.r' itunq; in der Lilorutur. Rrlnnser Di«». .S7 8. 8. 
Art'fitin, P., Ii» Mar6chi«l, conn«di(? du divin Piotro .\relino. 
Tra<luit' I' >tir U premiöro foi« pur .\leide BdBBaaB, Parli, 
Li«cux. -VlII. 227 p. In-10. Fr. 20.-. 
AubiifiiÄ. T. A. d', (KuTre-i «•omplett- ! • 1 Ii .'oilorc-Agriiipa 
d'.Vubig^nt.', publice« !>o<ir Im premicr" T i- ■ ".q-riN^ In« manu- 
»oritü orißinaux, ; u' MM. Eu^. R. m im ' t <U' i ' lu-si'ln. 
.\o<'onipiiirn<5ee de uoti.;«'* bioifruphiqu«', lilävfjtifv et biblio- 
uM iiiMii I" . de not»'» et rariante«, d'nne ubie de» uom» 
propro» el d'un zloHtaire, par A. LsKouöit. T. Ü (ot dijrnier). 
(Tabiti du» nonis do perMaBMi Oloauin.) Paria, Lamarra. 
507 8. 8. M. 10,-, 
Barth. A., Laut- u. Fomanlahra dia WaMaaefMhea. Boaaar 

Di« 1)2. ;18 8. 8. 
Bö ne d n 1 1 0 O 1» r 0 1 h d-ttu il Tlidito. I-.' run.' -i'i-uii'lo 
le Jii- »tampe originali , eon iniroilijzione o nnte de K, 

Per ii{ 1 X >poli. 8 voL der Biblietaaa oapalataaa dt ataria 

e lettt'i atur.-j. 

B6raril, A., Lcs Vaudoi«. lour liisloir« «ur I«'» deux vwr»iinU 
des Alpe«, ilu IV» «i^cle au XVIII». avo-i prur. Lyon, 
«torrk. X, 328 p. in.8. Fr. 12.50. 
[CreTeenenr, M H. d«-]. fj« Miize hidiorique, ou Reeueil 

('.■H l.iitii'H i-ii v.'i < i-diitrii-int Ii - ihjiiv.«11p« du tom)Mt par 
Juan Loiet. liid''\ nh'h iiii''iM|ii ■ ;im nsiiii«. Pari><, ChuDipion. 
58 S, 8. 

Dant<<, La Di»ina CuiiiüK-'^iia di Diintc Alighieri. Kivedut« 
I nel teotu eonitnentntn da Cr. A. SoartattiaL Uailaad, 

I Hoepli. 1200 S kl. 8. M. 3,20. 

j D u n I 0 A 1 i 4 >i I .• r i. Traitu de re|o<)iienoo vnlfjnirn. Miinu- 
. fOTii de (tri'iu.titn publie par Maii;nien et t« Dr. Prompt. 
I Veiiise, Ol.i lili. .'o s. r,.xi. -jri illitfer Fafsimib'. M. 12,—, 
Du nie I- \ 1 1) II i K 11 1 I . s'.<<ti4u iina tradiziono isnota, 
, |i. r l''-|i'<i H:iroi. Piurdii. 

iJyliiioiii. i'abbe T-, Jv.in-.J icq^i'-* Ruuaaoau, d'«pre< les 
dernier« iravaux de la critique ot do l'bisioire. Lyon, Vitte. 
1(58 p. in-H. Kx*.r. il« ITniTcrsiti eatholiqui', rcvue dus 
PaCulii'-' 'Mf h>^lll|^ll■•. >l'" LvMti. 

' Diel iou II «lim de i'aaoienu« 1i<di;ul> fran^aiiie, par Fred. 
Üodi-froy. 7(K livreiio« (8b da Vit* valaarnj, Pariii Bovillaa. 
Fr. 5,—. (-tmior). 
; R m a n a , O.. Heber da« vcrbe proBoalaal. PrOgr. de« Pttedr.- 
Oynin. zw CCtln, 10 4. 
FaeiJ"t. V. . rei n. il!''. .Vmm- i|e ix pnrtruit« et pUMieurS 
rofn l Ui' ti. in il " (irnvi lot, j^rareur du X VlII' «iAolo. 6» 
edili'Mi l\ir 1, 1 -i i ii«, Hiidin ei Co. 21.'» p. iti-S. 
Filipiiii. i, i:., Li ,l'ru()hoti4 Fra|ri4 Mucii de Peraiio* 
entratta da on cod. napoltttaaa dal eao. KV. Pabriaaa. Ptf 
nozzn Filippini-Piceinolli. 
Fiorini, V.. Li V. Camilla, poeinulto di Piero de ^ipBB, 
con pnjiaiiuüi! di T. Ca«ini. nolojjn«. .Scolt* di euriosit4 
I lett, Di»p. 248. 

Fi »eher, L, Ofrmani»oh« Spraehelemente im Spanischen. 
I ProRr. Samen 02. Leipzig, Fock. 31 8. 4. 
I llcokor, O., Die Berliner Docaniorou>lland»uhriCt und ihr 
Vorhilltoias (um Codice )|a«aa||L Berliner Dinartatlaa 98. 
I Loipziit, Fook. 72 8. 8. 
HObner, II, 8yntakti«oho Studien Bbir den be»Hinmten Ar- 
tikel bei F.ij^cnnaraen im Alt- und VeafhmaBuKhvn. Kioler 
I Dissertation 92. Leipiitf, Fook. 140 8. 6. 
Lovy, Emil, Provoniali«»ho9 8uppI«ment»WÄrterbaob. Be- 
riclitieuni;en und Er|(ünzun?on zu Reyaouerd*! Lexi^aa 
Romao. 1. Heft. Leipziu', Keisland. XV, ISS 8. 8. 
Lindstrom, Per Rlof, AurailrkninKur tili de obetonade tolcap 
, lerna* bortfall i nui;ra nordfranska orlnaron. Akadeatielc 
afhandlini;. Upsala. Loipzijf, Fook. 67 8. &, 
M o n » c i , Eni. , Di Guido delia Colonae trovadore a daila 
ane patriBb Banm« Betr. dat Beadiceati dell' Aceadeaiia dal 
Linoei, 

Naviiratio Baaali Braadani, La. in aniicu runoziaaa adita 
ed iltaatrata da Flreaceaao Norati. OarKauio, Fr. Cettaaeo 
Mipe. n GafTiir; e Oalti LVIIL «JB 8. & L. & (la aar 
SOO Ex. cedruckl). 
Nyrop , Chridobal, La Eapa^aa iHoderna. Trozo« esoogidoi da 
aatorus oaateUano« contemporAneoa. Kopenhagen, Ljbecfcor 
t Meyer. IX. 822. 8. kl. 8. 
0-N dumant « maryatcb, aaynita mllonno par A. TJaraet. 
trunitrrite dan>4 ane gnipbi* pha«^ti4|«a et aeainwatfo philo- 
L loKiqucuieut par PbbI Jlareaat. ParU, BoaUlea. i. d. 8. 
' S88. 
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l'aüsy, f ml. L'i suii^ •! ! fr in<,ui»; leur lium i'^on. l'Mircnm- 

biitjiin.n. I«ur ropreHontHtioo. H™ üd. onti('rem<>iit r nulm.'. 

l'.in-. f irmin-Di lüt. H8 8. 8. fr. 1,50. 
Piulin, 1'., Li* Tli^ütro '^hr^lit'n duD« lo Mitiiio hu conr* du 

muy<»n «ri-. Mainor«. Fleury DriO^ia. 305 p. In-H 
Pizzi, Itiilo, liO somi-cliMiiio le rolaicioiii Im la puoriit por- 

aiHnM e la nostr« o«l nicdio ovo. Torino, ClAn««n, lUtr. 

d«llf Memorie dolU R. Acaiiomia ili^llu Hcicnm di Torino. 
Proa. M.. Manuel do |ial6o!;riiphio lAiinc et fratifAioo du VI'' 

«u XYII* fiidolp, suivin d'na diotioanaire des abrivUlion»» 

«Tpc 23 rAC-Mitnili!« vn phorotypia. S* 4ditioB. In*8b 888 p. 

et pUnchc Pdri«, Picard. 
Plitz, F., Zur 0<>iichie>ite dor Entwicklan? der Artttrm|0. 

Uonnor DiasorCatioa. Leipzit^, Fook. 0*2. 32 8. 

Rutttchmnior, A., Franz. VooabuUirn auf «tjDoL Orand- 

Uro. MOrcIk^q, OldeDbourir, III 8. 8. 
Riroirc. P., La ,Nol>la Leyeion*. Siaiilo Sntorno ad un antico 
poema valdesp. Anconn, Murelii. 

Rodn'ffunz j Rodrii;uaz, M.. t^iuitio n|a<iioo aobro o\ 
anrill«!» de la U^nsiia pxpiifl»]«, con un pruloj^o do D. Alfrodo 
Brafl*!*. Santiago, f.ii»>?iioz y Otero. Ka 4., XI..VI, 272 p. 

.Sainnnu, La/ur, I^ttui 1 1 tünluiriei rom/ln--. Ömdii oritioe. C'<> 
prefat» do B. P. H:ivU u. f{iif>ijreMci, SocjCH t Cump. XVI. 
455 8. 8. Li'I .) 

Salvioni, Carlu, L'tnipyrit Itniioa. Sat^giu intoroo ki noiiti 
dolla .,Iiugei«|«* in iMÜa. 9ou« flUTioai • BoMi. 80 S> 

KT. ». 

Snviutti, A., Kimo inodito di Curtio Ardiieio da Pftsani 
|in«. X. VI. 7'2 doli« N'nxional« di Torino] Fe«aro. Pur nozzt; 
Palaz»i-Oiiinrni/zi-Sorolli. 

.Soliwalb, Bhiik't Tii'' i1. Rci|«n und Aufiiltze. Borlin, Iii- 
I.Im.^t. Burea-i. kl. S. .M. 0,5(1. 

I ri. naa Fermanft IWi». Vitirj, un poofa fcrmanu dol «. XVI 

e una k-tiora iiredila di Torquato Tassu. 
[' ir h-. deux Statuos. Ls R.i''tr!-> et Moiitnij^no. Lyon, 

Sf.i. k, In-l»j. 41) p. 
Ic«ti unlichi modoti«« del M«. X.1Y alia matfc d«l sec, XVII. 

pubhi. <la F. L Pulli. I. BolofMkScalU di ovrioaltÄ latto- 

raria diap. 243. 



Thuriot, Ch., Duux oautories 8ur LamircitH' jr.i:!«. n u 
Franüliu-Comt«'-; Une viiito au bercflao k la loaibo de 

B. turiii'-lrJ-lJiiii).'-. l!inilii.<r. 4(; .5. 8. 

Tirn ni •• I III I ri ■< . Ad., L arjot pniinipn; Kiud» dVtTmoluj:;^.' 

c')i;ri|jiui'" >uiTio du vocab-iliiirc. l'urM, Klincktieok 8. fr. S. 
T r " 1 i t i 1.1 II H iiopulaire* iln Dou^'s. fit'ifion d« rtauiiK^lc?. 

D iiiii'i. !!■•-, itn;i>ii, .riiCr|Lnu Iii-S, III t>. 
Vol K III II II i>, Lodw., isildlifhe Darittellnnf^on zu Üants » Dttis« 

C. .iiii>i.<siut bis zum Auügaiif dar BanaiwaBoa. I«at|nif, 8i«li- 
köpf & Hr.rtol. 8. M. 2. 

Literarische Mittheilungeu, Persuuu.;- 

nachrichten etc. 

Im V<rlai;c von Wcidmanii io Barlin wird donikte ; 
ein crHioi Band von Scherur« IclalfiaB flahrfftaa« iiaraati; taa ' 

Bardach und Schmidt, erscheinoti. 

Dio Chauf!<ir-8o-ip'y wird in il-'n n i' hsti?« Jahre« w- 
öffealUohen : k. detMÜd Study uf tlio Ms*, of Chauoer'<i Troilu, 
their forma and srammar, by Prof. 6 L. Kittredse: A Ry^«- 
IndPX to Cliaurer'» Troilu«, by Prof. Skeat. : Lydt:«te'« Siffs 
of Theben, «d. froni Iho M»«. by A. Eni mau n ; Life-R«i;i>rili 
o( Chwucor, IV, EnrolmerftR an I document« fr.jiii rh« pablie 
record offiri», thi^ cily of London Tuwn-Cl'^rk'- .,fnee «'lt.; 
.K iletnild coinpariooD of Cliiiu-'"r'-4 Kiiiflit's Trtie with i>m 
Te»oido gf Booraccio, by H. U .irii: M"lib- et l'rud-nfo, iK* 
Frenoh Urigioal of Cbaücor'^ . Ta1<! o( Mslibe*, ad. frvoi ilii 
Mm. hj Mary OoUtn. 

7 zu Aarau am 81. Okfuli r i\«r bekannte Saffonf«r»i;hef 
PruftfÄsor Krnst Ludw. R nc h Ii n I z. 

Antiqnariaelio Kataloi^e: Fook, Leipzijt 
Kngli«th); Priiaelie, Unmburu (20: Dfutache 8pr u. üt«i- 
»ur); Hier«« mann, Leipzig (102: Roa. Spr. u Lit*r»iii'k 
Kirchhoff* Wienand, L'iipiii; (SOfta.900: Literatur i. 
Spraoha dar aurop ( HUurvölker); Li« p man n «soHn . n r ^ 
(w: O^utaoha Li><Mjaiir,i ; Olschki, Vcneiia (XXVHI: ^i- 
tcratiira Dantc>«ort]; Peppmaitar, OOUiagoa litt: Euraj^ii. 
Orient. LinKi<i«t<k); Laipaif («tSpraoliW., 4t T«lki' 

thiln«!, I,i*«ratMr ) 



AbgMchloMen am 31. üotober 1892. 



I 



NOTIZ. 

t>«<) KnrmaatMiMftMl TM) rvdlcirt 0»to Bafea«Ml (OlaaMa. BalMihofMraMa 71), daa ranwaiaMaMa ma4 «aglttehco Tbail rrlla Nnaui 
(ll«i4«lb»rir.lUu|itaraM*13), oa4 aiao l>tMaldi*B«ftrte*(Kt«<in«<onra. hnnt» Not<Ma.P«rMaa1aa«br)«li(«b«itc.>dMiiMi*pr«>-h<>na (»niUfaln urrtiu" 
!>(• HriUctiOh richlot «n ili« flurrcn V*rl»i:«r wi» V»rf««i>»' •)'<• MHtr, cln^iir An.ir» «r«i.»n «tj wollrn, •m»» »Uti »»tifn Work» gerinajii»»!«*" ^ j 

wwdt>n. Jiuf in dittdufatlcwicd dlaKrdAriicii «lett imXtanil« ••m, Ol. er neue Publlc^tionen «in»Be»pr«efc»»» | 

kttraara BaMaTkaa« (la aar Bibliair.) aa ariocaa. Aa a R. lalalaad «io« aaali 4iaA«(ira«M abarMaaarar aa« laadarakaaca n tunm. < 



Ää/Ä^ J Literarisclxe AiizeigeiL 



I ranuet 

Zu bozi^h n diiroh «11« BuchhandluBfmi: 

Bibliotheca Germanica 

7l>2(}. Werke und Abhandtur • n r, - inm Gobietc der ^ 
Oerniantwchfn Philolojtie, IJteraturgesehicht« und | 
Volkskunde 



UmfanK M- '»• r} u. tt. ^ 



VllI, 202 .Soitcn. Qrois ä*-Forroat. Preis M. -,80. 

Terlag von GttStRV Ftok in Leipzig. 



I Im TarlaM fon Q9un B«laMr Ja Borlin ist Mit«, 
! «rtoliSsBeo uaa duMh alte Bualikaadlnagen sa baMkas: i 

Karl Lachmanns Briefe | 

an 

Moritz Haupt • 

HaraMg^eben von 

J. Tahlen. 

Prai«: M. 4.~. 



I 



Soaban arachion : 

La/^er-Catalog 300: 
Adtere firansdaiselie und provencaliadie 

Sprache u. Literatur. 

(Atiy d Bibl. dos t Prof. Dr. EL Mall in Wftrsburir). 
Frankfurt rnjUmia. 

.lo.seph Haer & Co, 
Buchhändler u. Antiquare. 



Verlang von Ferd. Schöniiigh in Patler>Kn u. 



^äoaben ist erseblrtien: 

^"i Q n Lateinisch und Altdeutsch mit »u»- 

J. €mv1.€M>±X» faiirlichomOloasar horaiiageKohen von 

Kcliiard Sievers. 2. neubearbeitete Aus- 
gabe. (UibL dar Itteatan daalackaa Litt«nitar»D«pk- 
m»hr. LXXr. o. 518 ». ffr. ». br. IL tO. 



▼eraiilwortliobar Radaetewr Prof. Dr. Prits Itannaaa In Itaidalbarf. — O. OUo't H«fb«ob4raofcoi«i ia Danaandk 
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LlTEßATURBUTT 



OJiKMANlSOHE UND KOMANISCHE imihOLOOlE. 

HERAUSQEOEBEK VON 

. D" OTTO BBHAGHEL tm FRITZ NEUMANN 



I iBaiiiMlJak. 

XIII. Jahrgang. 



O. B. RRtSl.AN1>, LKtraiG. 



Kr. 12. DerewbM'. 



Prel* tolkAlnrn«!! H. MO. 



B u r < h a u « f r . Dl« ali<t. Di-hnunff mba. ImrfMi I H e I n « i OaawtL Wtrit«, Wnl- WfMiL Ktüir 
1.« T utcu«, iMElmüc »nVonaloor vmi M ms«!. I II mjh*^, 0|yMp«lft «ff •!< «ttfl. FtMMlttf7 <B 1 1 



Ii f5 t e *"» rt r B « t II i i.i .i , i.. trt »irr r-tor^. 

i.-'.i U W(,Mr.lvr.-....;k i, r . ni i- t'. 

W A(]«t«la, l'oiiiii4>riikBi ituininebt>kfiift L^uiIl&rM 

'H 9 u » 1 c 
J a r o b y , Die rrs4«?D nOf; 

f itir:;' 4 ■■ M *j II f" »; t*. 



b r I n f I. 
SUnnuouiJ. Di* M. 
HoccjicrluV von 
h n g « nr. 

T o y n bee , SpeoiBKüi« of ol<l KrrDi-li is* >• e b < »■ r). [_ j , ^ ^ , r i . h it M lltk«l 1 ■ «rva 

I, 'i s f t h I • H..ni'.ti "Ii rro«? tle Trl»t»n Sni-hier). | nubrirbcen 



4t fUMi ito 



Uylmt, Oinlir«.4aLTiMHMai>limtl«lt») 
• •lcr«l, OaMtaunMlMLQndlwBMMWtW*««* 

r I n « ri. 

O I • r o a I n a , Ii.llu i^lwlone IM II bMM • [ 



B 11 r X Ii » 11 » f r . I>r. Gustav, l)i<> nfiih(ichfl<'iit><e(i« 
I>f<iniint; J»-s in il tt>ni()eh(|entsch>'ii kurzen .Staiiiiii- 
irocaU in olTt'iipr Sillif. vorni-hnilich uiiler plionrti* 
scliem (ie«lclit.»punkt('. l An^ <t> m XV. JHhri'iibflriAbto der 
•IrtttHoIien StaHtartinlxetiuS« in Kar<>iin<-nlli»l). 

Verf. will, im (ieffcnwitz zu l'aul, vi.ii einem Z«- 
Munmenbirag: d«r Vok&ldehiiuuK mit dt- m Silbenaeoeot als 
von finft nn^rwle<ienen \'enim(huii)f ubüelien, er ««Ibst 
will laut plioiii.üsclif ti Uixleii j^ew iniieu und mit iK*r 
Frage aniieben, ia weichem Umfang bei eintreteoder 
WirlciianikelC des DehniiiigaffnetzoB offene SUbe wirklich 
vi'i li;iii(lfii war. Er wünscht, unf (iruiiJ biiir.-uBtorreidi. 
volksinilssi^er S|ire( liw<>iH<- eine r< bersiclif. über den l'iu- 
fka^ der olfeiieii Silbe im s|jätmhd. und friihnlid. zu 
Vinnen. l)i>- Kra^'*> wird aafRMWurfeii. ub in mhd. ge- 
griff'eti. ijofoßtu die ^geschriebene Doppelcontonanz aneh 
wirklich grrsprocheu wurden sei, aber solort verneint, 
weil sc4ion aUd. nach ian«-i iii Voi.ai -ff- ver*iiufacht er- 
acliein« : gr%fan. Es hübe /.wd Typen oll^r CUb« f«- 
Keben : ff-ryw und n-ffe^n le-ieit und e-7,zen ■ fnln-lir!i künnp 
zwinchi'n sjio-ttts und yo-tes zu be^iHa lihd. Periode 
ein l'nlerscUied nicht bestunden hüben. AnaluRie von 
toa-x;^ Bchi'ß«» rthtst» spo-tte» iUbne znr ikhreibimg 
goUt* nnd ftbni. So wurde H intervvcaliMh Zeichen 
d(^s hurten dentalen Verschlusslautei*. IMesi- oitho- 
grapliiticbe Kc^eiunf? k*"!'*^ der Staiumvokaldehnung vor- 
UK. fierade das um;^ekehrte ist das richti^'e. ftitt' kann 
erat nach erl'ul^^ter i>ehnang der 8t ainnn orale nach Ana- 
lofrifi Von liittrti, spotte» etc. -tt- aut'K^enommen haben, 
weil in beiden Füllen kurzer Voeal sieh fjelmllen tj itr' . 
Wenn B. reclit iiitte, wäre oiclii einaiuebeu, wai-oiu 
Hiebt alch le-am za testen etc. geworden sein sollten. 
Es folfft S. 13 ff. eine IJste der Deiinungsei-sclieinuMg'en. 
in der z, Ii. ueffe aus einem Noui. nei' mf unter Au- 
irliiiiiiiL' ni Hxflel erklärt wird u. a.; MW An- 
laM> Midier FUJe wie rärhen Ü, 15 helfet es, nnr wo 
der Spirant gelinder ^eitproehen wArde, hSre man halb- 
lange Vor^le, die hier _ iii/ iii ■ rw itt. i tuftauchen. und 
da auch H. mit den Typen ."chemel : schemmei etc. nicht 
fertig ^'ewordtm ist, v(>rim er sieii in AimüQcbte wie 
Schtci-Hieii sei erst nhd. aus ällereiu sc/iwim-inen ent- 
standen : daraus erhebe sich jedoch kein Widerspruch 
gegen seine VoransHctzung, denn die Erhaltung der langen 
Coatonao« des Sonorlaute» erucheioe pbonetitMsh dadurch 
bsgrflndet, dan der Cebergang vom SMunten snni Sonor- 



lant bequemer erfolgen künne als der zum Ueräoachlaat! 
So kommt also andi B. auf die Annahme eines ireresrelten 

Kraftvf'ili.'iltiii-Ms z^v)^plJl■l^ fmi st Wirkern Vokal uni ful^'en- 
der ('on»t>uan/. : vvtil die Muudsiellung niechnnigcii eile, 
den energischen Anlaut der zweiten .Silbe vorzubereiten, 
bleibe ilie K&rze erhalten. Ersetzen wir diese recht 
ungeschickte Formolirung dnrch etne sachgemässere, 
»u unterscheidet auch B. als das wesentliche stark und 
BchwacbgeschDitteneu Vokal, mit andern Worten gravis 
nnd aent genau wie Paul, gegm dessen Theorie 
folglich nicht der Vorwurf „nnerwiesener Vermulhung" 
erhoben werden durfte. Dieser Vorwurf tjiUt auf B. 
selbst /.urück. Er musstc sich sagen, dass duruh die 

. Berufung auf bair.'teterreich. SUbentheilong nichta ge- 
leistet wird, so lange ffieselbe nicht s^teraatlseh nnteir. 
>in lil. ;in Hand der raitt*laltei Ii. li- n T. l. ) i;, ferung er- 
läutert und so für da« GetMuamti^cbiet uo&crer llutter- 

. ajiraefae natzbar gemacht wird. B. söbeint gar nicht 
daran gedacht zu haben, dass es seine Aufgabe gewesen 
wäre, filr seine sogenannten offenen Silben, die er für 
das inhd. postulirt, lieleffe beiüubrinjreu. .Schreibungen 
wie bitm, tro/en etc. verdienten wohl einmal geeammeit 

' und localisirt m werden. 

Halle a. S. Friedrich Knnffmann. 



LevitictO!«, i ■ l\l mk en Vormleer van het 

I MJtl'lcInederlami^cli ixulf t ii«-rSf 8.-rvnti nfi-l<>a:<*nde 

Villi 1 1 1 ri r 1 j i' Ii V n II \ ,. 1 i| i. k 11 tlMi' l>''"2. (jin is- 
V'tkr.:.tir Ulli liiraii»){<.'i;etifri ton lier Kutütiklijktt Vlaamaehe 
Aivi-ii fMi'' v.M.r T««l en I.etterkiin<1e). 

Die Vlaanucbe Academie traf an sich keine ttbele 
, Wahl als sie eine goldene lledaiUe anasetite fBr die 

beste Abhandluiif? über die Laut- nnd F"lexionsle]ire der 
St.-Servatinslegende Veldekes, nur hütte die Forniulirung 
. der Aufgabe zwei'kinässiger sein können. Einmal war 
der darin gebrauchte Ausdruck ..Dialect" im vorliegen« 
den Falle fRr den Hollflnder missverstllndlleh. Herr 



I.evjtii IIS ii.i 



autVet'asst als sei dct F 'iiili i t iles 



L'marbeit«>r8 gemeint; man wöclite jedoch veimntUeu die 
Academie habe die Sprache, den Ifischdialect der Legende 
im Auge gehabt, also was auf luillfirrfi:;,-?! .ictaal'* 
heisst. L. hat sii-h durch seine Aulla^Muii; . i führen 
lassen dem Dialecte der ursprünglichen l'iibiung zu 
wenig Beachtung an schenken, wodurch seine Ilarstellang 
der Huidari den TJmarbeiterB gelitten hat. 

9» 
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Weiterhin hatte die Aeadende den Zusatz „nit?e- | an Behaglid* Bvurskführnn? darthan das« bei V«Ueke 
gieren door J. H. Borman« (Haoatricht 1858)" fort- [ Umlaat ron <'i (nr^em. oft) nicht voricommp. Kefei. hat 
lauen MUeii. Ein« ron Rpfer, angrestellte Kollation der i d!<>«tr Meinuncr früher beetritten (j^<H:h nach der Ab fiissuni? 
zu Leiden befiinllirti- n Handschritt erwies die Unj^enani)?- vnn I, s Arh. it i und ist darin von der Form genedtife 
keit der Ausgab«;. iiaouuiUich in der Ortliogrnipbie (g (piiu) in äerv. M. beatttrkt worden. Die Möglichkeit 
and ^ t> vnd «, jy md ly itod manehmal ▼enreehieh). , eines i mid 4-fTnIaata wird von L. gans Qberiningvo. 
L. hätte die Ilandsclii-ift perne benutzt (S. 10. Fnssnoto), - Die lan?! Frörterung § "iH ff. hat di«- /- nn l . rri;:;.' 
wusste aber augenscheinlich nirtit. da?« dieselbe anf der ; kaum voi wartt. gebracht, namentlich ist Aiiuahiae 
Leiduer L'niversitiltsbilili itln k si i. t>iiit?r geschlosssenen Aussprache des i in leint u. k. ver- 

Dnt«r den v n L. benoteten Quellen (p. 1) bedauert i fehlt. Boom, klntj beweist gar nicbta weil derselbe 
man daaFehlni j< <l>?r LifflbBri;:fs«h<>n .Schrift des Ifitt«!- ' Dfalect aieli »ttnti (homo) hat. Serv. II. hat wnte 
alters. Die neueren Hial- I.- uiuJ Iii stn plii>r!i. n Cr (?< ibat) \vahr< in! I, V, Id. k- i^isfc viiidic-irf. -57 beisst 
dichte Maerlant»; verniögeu diestn .Man^'el nicht zu er- es» i sei in Serv. in uileiiei Silbe ausnahmslos zn r ge- 
sietzen. Leider ist auch das Miincbener Fragment der , worden; wie erklftrt L. in dem Falle die oft belegten 
yervatiuslegende (HZ 2", 8. H" rt.. in der Folge mit Uelde (imago). hiemel (coelnm) n. - S. 07 ritirt 
S^erv. M. bezeichnet) dem Verf. entgangen. | L. den Beweis Hehaghels filr Veld. <? au» germ. cw ; 

Eine verscliiedene Terminologie für die Formen des , es ist ihm entgangen dass sein (lewilhrsmann daruntt^r 
Öberlieferten (iediobtes und die aoaschlieaslich dem Um* A versteht (vgL Eneide, e. LV, Z. 8 v. n. flg.) nnd er 
arbeiter eignenden wttre wÜMclieBiwertli gawosen. Hier ' selbst ü (ndl. k, «. % 195, a) -. L. bat aber jedoifUle 
wiri! %.-Y\. mir gebrancbt Ar die üeberllefemng (naeh | recht. Die Behauptung, dns^ <1i. Karol. Psalmen meist 
dt j liaiiilailit iit). 1 u für germ. fti hätten, ist wdIi! l in I^apsus. .S. 71 f. 

Bei der Bchandlnag der llnndart des Umarbeitein haben Refer. nicht ilberzengt dass Veldeke.s Dialect. 
(vine ßewAhr dass nicht mehrere Umarbeiter oder Ab- , aasser ich, dich, inich^ auch, aick MCh Sfiraek gehabt 
«cfarelber tbätig gewesen seien, liegt allerdings m. E. habe, gegen Plur. »präken. . Zn dem an andermn Ort 
nicht vor) gehl L. zu sehr von dem Gedanken ,ins der erwähnten vgl. nodi henric. firrlir in i \ >f. Doss 
Haan verschenke reinen Wein und habe überall geändert . Formen anf -cA für k später hineingebracbr sind, be- 
w« «s einigermasaen anging, wtbrend dodi gewiss Tide | weisen hi«m^riy:h 1, 9495, 3144. imrspr^rh t, lAAO, 
alterthümliche Bildungen «dine bestimmte Veranlassung tpottnnifltjrh 1, .3143, in flpupn Veldeke z«, if. Isolm. 
»leben geblieben sind, z. B. die zahlreichen Präterita den Ansl.mt -kf gehabt Imt. .Man denke auch au da* 
wie tHfhtede. Dass auch in »tilistischer Beziehung von L. S. 72 erwähnte herde (cor). BedCHtender Bin* 
nianehea geSndert sei, hat schon Behaghel bemerkt nnd i flus» de« liiederrbeinischeu ist sicher. — 
wird von S^. V. besUtigt Hit Recht ist der alt> | Die Behiinptirog anf S. 78 dass Bebafhel tUm/d«: 
niederfrJlnkisf lic LaufsT.md dem Verf. der .'Vii-ijatitr-punkt. geloufie i v 1. 2:^2 f. il- rin' A^M>uan/ betrachte. 
Eine übeTsichtlichere Eiutheiiuag aber , eine woniger , iut in ihrer Knappheit nicht klar. B. uiauiu liir Vddeke 
breit« Besprechung des Kebensichllchen oder AUb»- | an douped« : gdmtMds, wie iftlonpede : kotipede Bnetde 
kfinnten, eine eiugeheiidor - des Wichtigeren (z. B. der ' 32:i f. Möglich wilre auch doufte : gdoufdg^ reap. ye» 
Flexion der Snbgtanti\ i i hätte dem Buche nicht ge- hiifdf : kouftc. Die Form des PrSteritnms von doupW 
schadet. im Dialekt des Umarbeiters lüsst sich nicht bestimmen. 

Von der Orthographie hat sich L. manchmal Irre- l Jedenfalls war sie nicht doupt« (L.), sondern doupd^, 
führen lassen, Indem er den merkwOrdlgen Sata anfhtellt: | douft«, dimeht« oder d«Mt, walvacheinlich das erste, 
glri. hi Oi tliographie, gleiche Aussprache (s. § ßl, §63. . wegen ghedoupt 1. Tl?.""!. 

Aii'ii I i.M it- bleibt Verf. diesem Satze nicht immer treu. Eine der inttrissantesten Erscheinungen iiu Lim- 

z. B, !; 44). in § 10 begegnen wir einem „Diphthong" burgischeo, die Erhaltung nl. de* d, resp. die Assimilation 
oe (bczw. .TriphUiong" oey), der jedoch nach § 37 iL j der vorangehenden Konsonanten in UÜM« (d. b. /nydc, 
abwechselnd die Aussprache A und ö hatte. Letzteres ' Inxit), misdf (d. b. misdt, egnit) n. K. ist in einer 
i-i -I hli i hterdings unglaublich. Für Veldeke hat hier knrzen Bi ni rkiini. ;i>i:^ than, wiihrend sich doch über 
wohl Behaghel (Eneide LV) das Biohtige getroffen. Die l das Alter und Eouteheo derselben vieles sagen lässt. 
M9gli«hkeit einer diphlhongiadieB Aossprache des germ. I ~ In den Paradigmen 8. 88 ff. aind hin und wider gar 
ö i«t immerhin zuzugeben. Für die Bestimmung der nicht belegte Foimon nnfgeführt, wie (!. D. nugk§dt 
Aussprache des Uraarbciters teblt jeder Anhalt. Das (.S. 91), wiihrend nur ma (ei, m-ighet beg. j-a ii. — 8. 94 
Alter der jet/i-t n, jedenfalls seknndälren ma.aHtrichter soll im A. S. iunua Heliaud 3438 einfach Apokope des 
und roermonder Aussprache (vgl. i aas älteren ie, tin . n vorliegen. — Der S. Iü7 gemachte Unterschied awischen 
brif n. l.> ist vorlaoflg nicht bekannt — Eine Be* h«m nnd hom seheint rein illasorfsch, ist JedenfUls nicht 
spr. rlniii:: 'Irr TJ- im.' > >n, :i/oen >vrv. 1. 112 f. iinil Vn'Wiesen. — Opiii. rkini: I .nif S. 110 ist mir nnver- 
ghenade : bode 1, 716 f. hätte nicht uut«rblciben sollen, standlich: haei s gdmii^n ist liocli eiuüch Genetiv zu 
Ceberhanpt wKre ein genaaeres bis Aug» fhasen der wtdtr reden. Die Bemerkung über mhd. i> hütte anders 
"Reime der VcldrV. srlirn Schriften Leviiicns' .Arbeit zu formulirt sein sollen; im älteren Mhd. gibt es kein 
Gut« gekommen. Er sagt S. 4»> Vddekes Reim »«i rein, _ Possessivpronomen der 3. Per«. Sg. Fem. nnd PL — 
ciört aber S. 78 eine As.sonanz und spricht 8. 68 von § 12Ü. ^ ist das l'i 'kj^iu 1 1^7: 2, 417, 463, 1155 
den nVenigen unreinen Reimen" Veldekes. (:maH) 1, 3360 Ugluwaui u. ö. übersehen. — S. 134 

Im Einzelnen hebe leb noch folgendes hervor. Die sollen die regelmMsigen, apokepirten Fennen des flg. 
Apokope nach Wurzelsilben ist ger i l- im T.iinl ui irisrhen Pt. Ind. des Vb. imtnetten fontmi, aus onisafte) and 
alter als das iö. Jahrb. (§ 28, 3) ; die .SelienliciL solcher der regelmässige Fl. Pt. Ind. des Vb. bcsütm (besäten) 
npokefirtcn Formen im Serv. hat seinen Grund in dem dartlmn daae der Umarbeiter Mltm und «älm 
FeUen dnrselben beiVdddie. ^ § 48 soll im Anachluse : wechsle. « 
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So wäre noch Ver8<liie»lenes zu bemerken, zum i 
Scbloaae aber sei auf die im Qrowen and tiapsen voll« i 
atüDdlg» ZuMmmemtellnnifr itr Formen (namentliob \wlm \ 

'«tarkfii Verbiim) und 'Ii* > Ii nanit^^ki it der Citate hin^e- 
\vj(^u. Kuläcb« (.'itjue sind mir wenig vorgekonuueu 

I (Z. 9, S. 90: I 1S79 anatatt I 3l7d). Ebiig« Fornea 
sind verkannt, datier zu selir in <irn HiniJf rqrnnil crf- 
treten. wii die PI. auf -r«/-, dfr< ii / iL m \\'rt. IhIscIi- 
Ik-h tüv einKt^cliubeu gilt 86): doü t ist an» dem 
l'ris. Ind. aaf andere Tempora and üodi äbertrafen. 
tutnha 1, 1S58 a. S. Ist AnaloiHebfldimir. 

I,.'s <'iraninmtil< lint itsvas imLi Lnlit «^'i-Lraclit, 
iM'wesrt nicli aber aul einem zu bescliränkten Gebiete al» 
diiss sie einen grrnssen Furtsebritt, gcMbweige denn einen 
Abtub]u»s. bezeichnete. Eines einKehenderen Studiums 
«1er lilteren Schriften und neueren Mundarten Limburg» 
li.'Utr es bedurft damit nicht Unerleichartiffeii ztiHuninien- 
gi'würfelt ond der Verf. «einer adiwit rlgen Anfg^e ge- 

I recbt geworden wBre. 

I Leiden. .1. H. Kern. 

I H II i t !■ Ti 1 ij s r M !' 1 f e m a , F.. Bijdragen tnt het Ond- 
fricsch Woordenboek. I'r x t'-. iirifl ler »crkriisint: vmu 
I den Rrttnil \nn Doi t Ji in .Ii' Ni il< r'anilsuhe lotterkuiiil<- min 
: de rijks-iiniirHrsileit te ülreeht. Leiden, K. J. Brill. 
; XXX VI, b8 S. 

Ein Ran« vorzngUcbes und bervorragend nätzlicliea 
Btteb. Wm fUr unsere KenntnhtR der altfrieeleeben 

^'l'l -'' ^"" '"'l lll''i^(i'M Xoth tllUt, llas ^iIMl LM'iiluIIi' Ii'- 

(»liilologiM Ii' I iii- rsuphnngen ftber den V\ erili unserer 
Überliefennjff, Uber die Reinheit der .Sprache, über die 
I niederdeutiichen EaafliUse n. dgl. l)er Verf. weint uns 
die We^e. DaK vortfesfende Werk ist du« erste, welche» 
für die Textkritik fe^^te (frundla{:en zu geben nnter- 
nimuu Der Verf. wollte onpHinglicli eine «Klonkleer i 
van bec Weaterlaaweredi FVieacb* sdireiben, stand aber t 
davon zurück, weil ttusti - TexlaufKaben nicht i^'tnin 
ffnu^f sind. I>iese Vorarbeit enthalt aber wt-it mehr 
als der Titel besagt. 

S. XII — XVIII fribt er ein alphabetisch an»je- ' 
I ordneten Verzeichniss der afrs. Würter, welche bis- 
I her irgendwo besprochen worden sind, freiliih ohne 
eigene Kritilt. leb trage dasn folgende« nacb: aUkna 
Ofinther, Die Verba im AofN., 5B. orbad>i ebd., ; 
5»;. avel Kern, Taalk. Bi.jdr. II. 188. beumchtirh 
K<iii, tilossen in der Lex Salicji, 10 1. Ami (iüntlier, 
'y\'i. hihrip/xi ebd., 39. I iltthn ebii., f>f>. hllokia ebd., ; 
i 5». bi/tlichta ebd., 41. bi»tka vM., 22. biseltm ebd., | 
1 27. liflatfia ebd., «0. bialrida ebd., «»4. bHrhta 
I ebd. (iO. iitimbra ebd., (il. bin ebd., VA. bliudia 
! ebd., tiä. borg>t ebd., 56. bvHa ebd., 3ä. üi*vii ebd., 
' 5K. dtj/a ebd., 43. dmtutia ebd., 63. donyit ebd., 
«»2. (Inr(r)a ebd., 74 f. ej>fniidt/ri<i ebd., 5«». ert/rra 
ebd., M. erffüi ebd.. .'»<>. eiha ebd.. 57. Uhdiu ebd.. 
r>7. «ff/o ebd., 57. fuLn eb<l., 57. /er/o ebd., 57. 
fenda ebd., ¥Ä. fndriu ebd., 57. /creiA Kern, Ul. L ; 
d. Lex Sal., 177. J\r>na Oünther, 67. fHtna ebd.. ' 
57. filira ebd., 57. fßiula ebd.. 57. 'fvlii ebd., 42 
ylimi ebd., 57. h»tti, lunnrtke Arcuds, Ustfrieslaiid ^ 
und JeT«r, II, S9; Stratin^b, Mürben in Friedand, Vera!. ! 
» II medeil., afd. letterk., deei IX, 52 Anni. beiintia 
Kern, (Jl. i. d. Lex Sal., 1(»2. bl^da (iiinther. 4.'l. 
hli<liu ebd.. •2'.i. bungin (hiiii) ebd., 58. bitxnn ebd., 
hreka ebd., 89. lireppa ebd., 3d. hrither Kern, 
Ul. i. d. Lei Sal., 49 f. Arorw Gitndicr, 63, Ahm aM. 58 
und hwitia pM., 61. kamph t'bd., 63. il-^rfKeru, [ 
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a. a. Ü., 78 f. kein Günther, 45. kebl(t ebd., .39. JM/a 
ebd. 38. ktthere Kern, a. a. 0., 78 f. kraira Oantber, 58. 
kritUtffia ebd., 58. ffga ebd.. 58. tena, lenia ßbd., 
t;3 un.l f. lerna, Urna tLd.. 5m. Mhnga ebd., 58. 
leea, Uicia ebd., 63. UavUi, levia ebd., 62. Ukuu ebd., 

58. Miena ebd., 59. mtfha ebd., 40. mhtdommat 

« bd., 03. MIO««« ebd., 5f. tirifi fin, U''ffn ch l. 
netn ebd., 41. Otthlett — unhlnüt „diilasuatio" Kein, 
Taalk. Bijdr. II, 205. oierhor'i Günther, 58. pennega 
ebd., 59. pliekia ebd., 41. feienia ebd., 59. rSmia 
ebd., 69. repfnt ebd., 39. rotha ebd., 59. rvda ebd., 

59. mdcii ( bd . 5? santi, Hannia ebd., 45. s<'/./r(i 
i'bd., 59. Äf/id ebd., 59. siVi Kern, Gl. i. d. Lex Sai., 
101 f. ai'in (iUntber, 33. sikringiu ebl., .59. «üti^'tf 
ebd., 15. sk'^iiia ebd., '>(>. skeUa Minssen, Fries Arrliiv 
II, 191. skipio Guiilhtr, (50. aliapii ebd., 44 und üo. 
A<»'fr/fl ebd.. 60. söwüi ebd., 62. spurua ebd., 45. 
«(lü/a ebd., 13. »hva ebd., 60. stotutiti ebd., 60. «(ra/^i 
ebd., 60. ftfr/rfo ebd., 64. «uvr» ebd., 60. $mltt 
ebd., f'i>i fiilfiiiKH Kern, Gl. i. d. Lex .Sal., 78. tekrnu, 
tehta UUntlier, BO. fetsia ebd., 21. ^«ra ebd., 74 f. 
/huria ebd., 74 f. liiubiu ebd.. 61. to;/« ebd., 61. 
ti'i!*fkiu ebd., r>0. traifilii ebd., <il. nn«<jt'rt elwl., 42. 
urhtdiii ebd., 5t>. nrti'fin ebd., 57. iirberia ebd., .58. 
nvmPla ebd., 4<». iirsittti Kern, Gl. i. d. Lex Sal.. 98. 
urslonäa ebd., 96. umum tiänther, 60. utbeldia 
ebd., 69. traddia ebd., 61. wa^cr ebd.. 61. tMiita 
.•bd. 1)1. wedda ebd., ;59. frriv.i/ (ImI.. HI. irilkera 
ebd., til. ///'r/a ebd., (»2. »fowa ebd., wnxjia, 
iireia ebd., 63. 

S. XX — XXIIl (.'ullation des alten westerlaueriKÜien 
Druckes mit v. Uichthofens Attefl:abe. Der Verf. weirt 
»ach, das» v. R. im G. l. M>.it/ zu seiner eijürenen Angabe 
CKq. ij. XXIV und 102 Amu. 4) «bald den Text des 
Schotaans, bald den de« Wierdama, nnr aelten den 
ihs alten Druckes gab"; „nur <'iti einziges Mal ver- 
;rlicli er die alte Incuuabel »tlb.-^t. Wo aber die 
Oude Friesehe Wetten des Wierdsma — deren letstea 
Drittel uicbt erschienen ist — ihn im Stiebe lieeaen, 
sab er sieb wohl gezwungen, den I >rnck de« XV. .Talur- 
liunderts selbst zar Hand zu aehmcir . Vt l (Jerni. XXX Y 
(Ibyo), 9—11. — S. XXQt~-.\XIX drudit der Verf. 
awel Originale ab, am an der Hand dieser die Uttgenaaig<> 
keit der .Ahrlrürke von WInsemius, .Sehotanus, (iabbema 
und Schwartzenberg zu zeigen. Der Verf. folgert, „dut 
«lecbta die Stokken oit von KichtllOfba'a Friesische Hechts- 
quellen betroawbare afdnikken van de ondste etnicken 
jtijn, waar de bewerker Kel?e de bandsehrlften vergeleek. 

'\i iii;'- ii-k^t. II zijü minder onuauvvk> ui i- "'. - 
.S. XXIX— XXXXll ilber die Auagabeu De Uaau iiette- 
inat. Den Texx d«r En». Haa. In den «Ottde Frfanehe 
NVrtt.-ri~ li.it der Verf. vfr^lich^n nnil wctii? Tnu:"- 
uaui^iktiuu {^elunden. Im iibrigen kommt er auf tirund 
einer Collation des Ii(dflwarder Sandreefatea an dem 
Scbiucae: „In eiic geval is eene vwrgelUklng vaa de 
telcRten, door hem voor bet «erst of opnfenw naiur de 
! .iii>1m In ifteu uitgegeven, zeer noodig"". .Also 1. 1 lie 
Texte bei Scbwartzenberg, noch bei de Haan Hettema 
nnd die bei v. Biebthofen nvr »m Tbeil beeitxen ,6» 
l auwkeuriglieid en betrouwbaarheit, welke nn-n voor het 
;;ebruik bij taalkuiidige studien mag eischen". In d>'i 
Tliat, sehr deprimierend! Erst eine künftige neue, voll- 
»tttudige Aoegabe, „nanwkcurig naar de oudate <;odice« 
ea afxonderlUke stnkkeD nitgegeveu, zal ten grondelag 
knnne» gelegd worden nim een OndlHeieh Woordenbm^k. 
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uaarin zoovefl mozi'li.ik Af ?»>h«'#*Ie (aalscliat (h'T Oiidf 
Kriezen nioet ver^auttlii wtzeii. waarin de vemliHdeii 
vom«n der dialectfti te viiidcii zijn, waaiiii de betmke- 
ntaen noar butuie iiistorisdie voJgorde worden nit««n- 
geset". M9ge der Verf., der an der Qnelltt ait«t wtA 
der wie kein anderer dazu beflUügrt lit, nmiduit Jfinf 
neue Ausjrabe uns schenken! 

S. XXXIV f. eine wiclitifre Kenierkimg über das 
'Jus Mun. Kris.: ,/ekfr is liet dat een toi. lunsreleg^l is. 
waardour v. im» rerto. eu umgckeerd retto vei-so werd". 



E» betritt! 



V I In de HMn Hemnim OiMle 



FrieMlie Wetteu II. 

über den eigentlicben Inbalt de« BuchM llUst steh 

k;unii itwits sauren. sind eben KciTiHL;.- /um ifii--. 
W i>i t( I iiiii lif. li«-jii:litis.Muiji;(n falseln r Foiitieii und lalstbi r 
Hedentuns:« II anf tiicbfn-r pliilotoß'is* lier (inindlngir, baiipt- 
sjiclilich für da« AUwcslfiieMiiH-he. Man kann, luan ninüH 
fast jf dt Ä Wort nntersHimben. Eä irt eine sranz vontKsr- 
lirbe I.hIshiiik" |>liil il' Prischi r (iriindlieliktiit. Auf dem vom 
Verf. angebaliUleii Wege koniuieii wir ail«*in wpilrr. 
Kdn llenutcer des altfrle«. WSrIerbneheii v»n v. Biebt- 
liofeii k;inii diesi- ,. Hijdrav'en " entbehren, schon nui des 
reichen, authentischen .MHt< n;tIf« willen, wekin-s wir dem 
F1«i»s und i!> r Helesrnhelt des Vcrf.'s /ii danken Imbi'u. 

I>en dt^atacbvii Lewr öberraschl e» S. Hl - 8H nicht 
weniger ah H9 Thinen «ifgestollt zd IMknt: 17 betreffen 
das Frii sis( iie. "-ine zu Heowulf KiHl ft". (eil. (iri in). zu 
Kndniii und i^idteugriu. lU zu luudld. Texten a. s. t. Irh 
lielie hervor, dam nach Thefte 2 dem nbd. frvlt allein 
iifis. /'///, ni<ht Jtit, i-ntspricht. These 12: l>as .Ins 
Mnn. Fiis. ^ribt riaeii bessert ii Text als di r Alte Ihuck. 
I'ie .Nnordnunsr diesis datiert n;i(h Thor J.'! vidi nach 
1417. Theüe U: Der älteste Text des we«ter]auerschen 
Sendreebtü i^tt itt des Jos Hnn. Frfg.: der des Alten 
l>ii;.l- I i iUu^^er. These l.">: IM- r]iM.i!MHiuiir Will- 
kuitrii voll l'.i'JH üui eine »yci Mltiuyhn der alten de» 
.Tus Mun. liiv (Rettema, O.F.W. U, liA^l^ü). 
Halle a. 8. Otto Bremer. 

W«dst«l>, Kill, »«MMMk« ■•wUM»k«u UadMr» 

(Upmia Unifentteh Jiridcrift 18B0). UpeaU, A)tad*widia 
Bokbsndefv J. LundstrSn). XT, ISO & irr. 8. 8 Kr. ftOSre. 

Kin SchülT Xni , . lo in^'t mit dieser Arbeit einen 
.•^n^s(■l s:i%vi.hniitii wiiiiivull- u lldtraj? zur altuoidischeu 
S](rarlikHiidt-. I'ie Humiliensainnilung der .\rnainaf?a. 
Bibliothek, daa Uanptdenkmal de» Norwegischen ans dem 
Beginn der Handschriftenperiode. «imt von ITnirer heraas» 
•rifiebi ii, wird nach alleti Si it. n ihrer Lantforni genau 
besichiieben. Der Verf. bat Ung:erü Text nach der Hand- 
Schrift colIatloBirt (BeriditfgnBgen der Aosf abe S. 4-^ 
r^.l) und sich i 'm v;in«i!;(nd!e''»s <;iosss;ir ■)('•; |»*-!i|inin!> .-»Is 
tiruiidla^e seiner slatisliscbe« Aiij;ulji;n /.u.-r,iuiiin nf-cstelit; 
iT stntiiirt neben den bisher angenommenen zwei Scbreiber- 
btUideu eine dritte: durch die Sonderong dieser drei 
Partien lltest nch mancfae gnunniatitehe Segel schirfler 
fiirmuliren. Auch eine l,ocalisiruii}r des Originales wird 
Ncisucht (.S. ba, selti»anier \Vfi>e in Fonu einer langen 
Anmerkung unter dem Te.vte!): wenn spraehliche Kriterien 
auf Norwegen mit AuischlusH des westlichen C<ebietes 
weisen, so Hchliesst W. weiter au» inhaltlichen .\ndrutnngen 
auf die Itiscliufsstadt Haniar, \'on den Schreibern uuuerer 
Handsciirifl läast der dritte, so lange er sorgfiUtig copirt, 
die Sprache der Vorlag« an reimten herroTtreten. 

Wa- di-r 1f.»i(.tili( it f nth'slt tsf zunilchst Uuchstaben^ 
It hrt ; dif Schreihungen in ihn-r ganzen planlvaen Bant- 



lipjt wi'Vtl<-n rrai-Trirt, und hier wir in iii ' 'rn iiuiilischeii 
Arbeiten kann nirt« sicJi fit-m Kiinlnuk nicht ent/iehii. 
da.ss ortllogniphiKchen Launen allzuviel s]>raclilichi> Ratio 
beigemessen wird. £s liegt darin eine Ueactiun gegen 
das langjährige Vermischen aller westnordisdien Sprach- 
Zeugnisse. Wieviel von den beoliaclitet. n rni. i>, Ij!« il, n 
schliesslich niclit der Schreibergewuhnln ^t<ll.i^ rii, ai> 
ninndartliche Eigenheiten, der gispro« heuen Sprache /ii- 
fallen wird, das wird sieh bei vorgeschrittfiK'r Kenntui-s» 
det llialekte zeigen. His dahin mag lin Znviel int 
IndiTidiMlisirrn dem Zuwmig vorzuziehn s. in. 

Ceber einige Fragen verbreitet tiich W. in aus» 
fttltrlichem Excnnm, wobei die geoaae Kenntniss der 
andern altwestnor 1. l'i iikni.'ili r. das glückliclie Hcr.iii- 
ziehn norw«Kii>cher ürkunili-ii sowie die l'niäiclit im gram- 
matischen Urtheii alles Lob rerdi«ven. Irh erwkbne 
Fitlgendem. 

S. U2-t53 über den w-TTmlant: W. wen- 

det sicli gi'sren Kmks II ypotlie.««-: auch der zweite «• 
l'utlant, y»r eriwiteuein h, ist auf ostnorw-egiMckeui und 
oslnordisehem ttebiete lantmechauiedi entwIekHt worden: 
das* Ii hi«r viel sili n i inftiiti als im l.slälnd.-west- 
iiorwegisilieii. liiTuiit i4iu /.um Thi'ile auf SystfUizwanir 
(ilass diest'iii lim- lii-di-utiiiile Kolli' zufitllt. blilt die H' 
lii ei httug, die ja dem «iMlii-heu liebiete nicht abge- 
sprochen werden kann; *W aska:a^ — titücmtt : 
stixi'iiu, liiri-s. '_is7.i». stiiifmi): zum (ii lrin Tt.i'ile bernhi 
ilas Fehlen des M-l uilaatM, wie der \ erf. zw eifi ind vur- 
scblAgt, auf hindernden CohMtBanten. I>a Xfther«-!« fiber 
i!f(^>- ' ■i'usonanti'n norli nicht gi-sagt werden kann, bleibt 
die Krklarnng vorlüutig l in Xulhbi-helf: eine reinlichert- 
Lösung ist noch zu erwarten. Ibiss in I'oiinen wii- 
»iinor, a»Hur mit 'orgermanisrhem u- Umlaut' operirt 
wird, halte leh für flnssenst problematisch: was ist gegen 
i-iue t!ll1^vi: ' > o > o > Ii iniii ilM''i des Xor- 

discheii einznw enden. cla <iue solche z. U. iiir ijainuf, 
rtaol, mit gerni. >; al> Hasis, acceptirt werden mussV 

S. 51 iiber ili-n Wandel a>>^ im Norwegischen 
vor »-Verbindungen. 

S. .">.">: wie man das c von ahclfr, litl/ir, lurf/r u. 
ihnl. als <-Lmhiut von iVi deuten will, sehe ich nicht 
ein: der BreehnngnTokal ia kSont« nur von der 3. Pers. 
l'liir. und Vom Intln. eingeiUungen sein: dort, vor dem 
erUalteui ii n, ist i-r aber tsi»t eut^taiideu, nachdi in da> 
EkldungM-i der 2. •i. Pen. Sing, verstummt war: einem 
vermeintlichen Viialpr n. a. f. war keine Idüglichkeit 
mehr gegeben zu fielpr zn werde«. 

S. 57: kvelil '.\bend' aus lue- (Zinilivhf ) herzu- 
leiten, geht nicht an, m lange man es mit ubd. Chiit 
asammemtellt: fii'>ftt in fircr tat speelUsch nieder- 
deutsch, ^fan Tgl. jetzt die Etjnologie von Keck, 
Ark. 7. 17ti. 

s. <..ö über ^>o, mit Berichtlgnng von Hj. Falk 
in ArUv VI. 

S. KS über das Vorkommen von ey neben oy im 

Xorwegischfii (Urlimil- n V 

S. t)'. Vokuliati iiiuiiie. 

ft. 102. Genitive uiasc. »-Stimme auf e gut. -ins'! 

S. 10" f. iiber Verwendung TOB d und ^, 2. Tll. 
gegen llotfory im Arkiv 11. 

S. 122 f. Acut nicht zur liezeichnung der I.ilnyri'. 
sondern des Haupt- oder Nebentoueit; in io fallende 
Diphthonge? 

S. 12" ff, Z'Ar'tVIhaft, ob -i ininiil' t',,ii. .n.uiz vor 
('«uw>nHtiz Jii' Vcii infacliHMg audi nai h kurz.-m \ okaK' 
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40$t 1892. UterAtarblatt fllr gwauoiMlia 

erführt. Wfe hat niao sich die altnurd. lioppelconso- 
nantfii iiljevlmniit jdioiietistli vorzustpIK'iiy 

Dir Ab^enxniig der aitaorwegtschen Lanttonu gitgvn { 
dir altbUindbrlie {«t dnrch diit ,T«rlirs^de j^rifl: wiir : 
eriieblicli e«fltrdei*t' wurden. 

Berlin. A. H.usltr. 

Jacoby,Karl, Die ersten inor«UMben Wochenflehriften 
Hanbarg« am AnfanKe dM 18. Jabrhonderts. Wimen- 
Bchaftliche BoilnKo leuin OaterprogrMBm dea Wilkttba^Oyni» 
»«fliumn in Ilaiuiiiirc Hanbnrf, gedniekt bei Ltttoke 
Wulff. 1888. 48 8. 4. 

Der TerfitMer eebt von der pairiutiseheB Abiddit 
ans. s«»tiu'in HamUurs' di u vt-riliMiteii Ruhm zu siclieni. 
das» es bahnbiediend iit doi' Gti^cliicht*' dtr iiiurali^dien 
W.ulieDschril'tcn Ii HentacbUttid gewesen sei, und cliarak- j 
toriairt deshalb genauer dte etsteo Uambot'gvr (and zu- ' 
Sridcb ersten dentsclien) Zeit8chrlfti>n dieser Art^ die den 
friilu'ri'ii Ai If iti rri mf dfiii in n i u.uiz .nler 

last ganz unbiiikaimt geblieheu iiud, Ui-u _\ fiiiüDftler' ; 
(t713->1714), die ^Lästig« Fama" (I718>, die „Ken f 
aiip<»lei;ti' Xi)UV»>llpn-("orrp«pondtMic«' ans d» ni I'f ii Ue derer | 
I.cbcnditj'eii in da» Reith den-r Tudteii" (l7;iU und den 
,Patriüt*'n' (1724 I72<;). Er brin;;t im Einzfluen nn- 
mittelbar aus den seltenen Ori^'inalaiugabea viel Nene« 
bei nnd liefert so eine tiiühti^p Kri?itn«ing denen, was 
in den IfUU'U J.tlii'ii iititi r Aii'l' i ii Kawcz.vnÄki. Mil- 
h>rg, Geiger, Kaweiaii zur Kenntniss der moralischen 
Wotlieiischritten biigestenert Itaben. Doch wird dnrdi 
seine Studien da» Bild, das wir uns schon vorher von i 
jener unter euKliseheu Einfliii^en entstandenen jonrna- 
listiselien Literatur niaclien nuissti-n. im Grossen und 
(Tanzen natttrlicb nicht ver&ndert. .iacoby besebrftnJtt i 
•Ich metstena auf mnoictelbare Berichte über deji Inhalt I 
der von ilini behandelten Woclienscliriften und auf ffe- | 
legeutliche Citat«' darau)«. So «eliUtzlar diese sind, s« ' 
hfttte er doeh aurh mehr nach der Herkunft der Stoffe 
und Hterariseiien Motive A-ageu sollen, die um in ihnen , 
bej^po-iH-n. Batondera bei der ,Ln9ll!?en Fama" dürfte 
da« der ^lühe Werth ffe\vesi-i) sein, .laroby erinnert für 
den Tou, der daselbtft angeschlagen wird, an AbrabAw 
a S. Clara: sollte man nicht eher an proteataatiscbe 
Schriftsteller, vielleielit an Sdiup|i. denken? IJei der ; 
Ueitie naeli der Hölle, die iu der ., Lustiffeu Fama" ^^e- ■ 
siliild«-« wird, möelit.- ich aacb an die .(iesiehtf" von 
Mosdierw9ch sowie an FaaMnaims pTodtengespräcIie" und 
ihre VorgUnger ans dem Ende de« 17. .Tahrliimderts. 
Ijesonden; an Fontem-lleü _ l)ialiiy:ucs drs mnrts" ■ iiuii> rii. 
etH>n«u hei der ^Nuuvdlcn-Currcspoudence*'. Hei andern 
Steffen mag man an das j^tndentendnuna, an das Acban- i 
spiel der W andertruppen, an den Kampf ;;ewis*er Autoren 
des 17. .lahrlinndeits •resren die Mude u. dirl. ilenken: 
« ngrlisehe Vorbilder seheinen jedoeli auf die Iiarstellun^r 
in der al'Qstigeu Fama" niclit so bedeutend, wenigstens 
nicht MO nabem ansscIiliessKch wie aaf die andern Ham- 
burger und ileutschen Woelunseliriften einjicwirkt zn 
liabrn. Sehr zu wüuM-ben wüm <•» tVrner gewesen. 
I 1" .ta<t>bv den einzelnen N'rrfasaem jener ersten 
NVouhenscIiriRen genauer narbget^iOrt hStte: aU iJam- 
bnrger. der an Ort nnd Mtelle mit Hilfe de« reichen 
Jlatt ri.il> di r d>o ti;:< ii .Stadlbibliotliek Tors» Iien kunnti-. 
wäre er «« her za einzelnen, immerhin wenhvollen Auf- 
achlUiwen gekommen. Dankenswerth ist das am yehlMs 
bei^'t'f'i-j-'" \*i rz« r> liniss der lunralisrhen Worln-iischriften, , 
die überhaupt iiu iü. Jahi Luudert zu Haiubarg crsvliieuen, 
nebst einer AnfiAhlong von 48 äcbrin«», die tOr oder I 
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üijirn den „Patrioten'' heranskainen. Nur S4>llt* dabei 
in jedem einzelnen Fall angegeben sein, ob .Taeoby seine 
Kenntnisti ans den Originaldnicken aelbai oder onr «u 
den (oft nngKmanen) Hittbetlnng«i von Beek (in Oott- 
seheds „Neuestem ans der .irniiuflii^en iTelehmimkeit" 
ITtil) und Von Kawczynski Mhiiptt. Falseh ist S. 4(i 
die Angabe, das-s von den > Krmunteningen zum Ver- 
gnügen des «teiuütli!-" sechs Stücke enjdiient'n sind; es 
kamen vielint hr nenn heraus (1747 — 1748). wie längst 
bekannt ist, nnd Leasings iieitrilge, inn deren willen die 
Zeitschrift nocb jetzt hanptsadilich beachtet wJrd, stehen 
selbst com greaaen Tbeil ent im 7. ^iek. Als Henne- 
geber gilt allgemein Chriitloh iTylins, nicht (wie J«oftbj 
vermulhet) .\gric«la. 
Mttnchen. Pr»ns Unneker. 

Heinrich Heines '^iininitlH-lii' \V«rk<-. mit Eiulcitunci'n. >'r- 
läutorndeu Aiiiii''rk.iiti^'i'ii uml VerzeichniMen iuitumtliclier 
L«8ortcu von l)r Krii$l Ulster. T Rfinde. f^cipzig. Kiblicf 
graphisches Iriniiiiif, xlme Jahr. 12-2 und 572, 535, 57'j, 631, 
,'»54, 635. 4;r,i> .SfifiL 

Als das £rgi>bui8s nahe»i funQithriger Arbeit, ver- 
heiasuig^ToU aehen fm Jahre 1S87 angekfindigt durch 

die vortretHidie , leider viel zu wenig gewürdigte .Km- 
gäbe de« Huehs der i^ieder in Seufferts Literaturdenk- 
malen, liegt un^ Ji tzt Ki n>t F*lsten> (Tesamtutausgabe der 
Werke Heines vulleod«t wr. Schon seine frühere Ant- 
gabe dm Ltederbneht, das zuerst Heinnt Ruhm begrHu- 
ilet^'. ziiLTt'' vvie in iii'^li hrihrrf-in lirad-' ilic t St's.iiiimt- 
ausgäbe Elstens iiervorragende Heföhiguug zur Ueraos- 
gäbe und Wüi-digung von Heines dichterbebem und per* 
»önlidi-menschlichem Sein, seinen feinen Sinn iTir Pnf^istt^ 
naeh Seite des Inhalts sowohl wie der Form, »ein klure« 
Verständnis» der (n-»ammtenlwicklung unseres geistigen 
Leben« und damit der Bedingungen, unter denen Ueine 
aU Inatorlsche Erteheinnng wurde und wachs, seinen 

ethi-ili, *i>tlii t i-i Ii. religiös und politisrli •s ni iii tlii-ilsfreien 
Blick, dei' tlei ewigen idcalt-n (leselze des l.eben)< ein- 
gedenk sidi doeh milfülilende» Wr.stündniss für eigeD- 
arti^fe Indiviiliialitiit iKtwahrt hat, eiidlieh seine durchaus 
ansprei heude und feine Sebreibwelse : so ist denn die 
vorliegt uile Heineausgabe in Jeder Heziehung ein Meister- 
stück der deutschen Philologie im höciisten Sinne des 
Worte«. 

I>as erläuternde Heiwerk dr.'h'.i-i -rrli iiir::^ rtd-^ nri 
^.'fhörig in den Vordergnuid. Voi Jt-ii t-mtseinen Werken 
orieiitiren kurze Hinleitungen über Enttstehnng, Wirkung. 
Wfirdigung. Der kritische Apparat der Lesarten steht 
für sieh Unter den Texten, so daa» er alle diejenigen 
uieht stört , die m:h Über ihn erhaben fühlen in dem 
kindlichen Glauben solcher philoloKisch-liriÜacheu Arbeit 
bei dnem neueren Autor entratlien zu kAnuen. Die all- 
gemeine, dem siebenten Bande heige^dH-ne Einleitung 
über Heines Leben un<l Werke wird m.in in ihrer vor- 
trefflielien I lurehsiehtigkeit und Wahrli- ii liu besten 
aehätzen künoen. wenn man mit ihr die bleudeude, aber 
oft hohle und in den Prinzipien unsichere Daititellang 
vergleidit. di. Ivih/Iiih (Jeorg Mrandes im , h^dn 1:.i>m!. 
stüner Haupt.'>tröuiungeu Heinen hat augedeihen lassen. 
Eine persönliche Kleinigkeit: mir lat der Tadel des 
Heine'iseben AIniansor S. ;;:{ zu streng. 

Bereit* ii«t eine Xeiibearbeitnng dieser lleineausjrabe 
in Vurbereilung. die. was sehr willkommen ist, dureh 
zwei B&nde Briete des Dichten« vermehrt werden »oll. 
Wir aehen ihr mit Stmnnang entge^fen. 
Jen«. Albert Leitsmnit». 
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May he w, A. L., SynopaU of OM Kni^lish PhonolocTt \ 

bciiiK ■ syniciraalio xccount of OM lünKlish VuweU und con- 
sonHonADt« An<l tlicir vürreRpriDilenres in the cnj^naic lanj^a- 
sRe«. Oxford, CUrsndon Pr«M. Ittsil. XIX, 327 & 8 «*. « «L , 

r>or durch Mhere nüteliche and lorKlUti«« Ver- i 

öffentlichnngen rülimlicli bekannte Verfasser verdient "irh 
ilurch das vorüpfft-nde kleine Werk sowohl d»»n liaak 
der Lelirendcn als der Lernenden auf dem (tebiet der 
Engliachea SprecbKescbicbte. 'There Js aotbing original « 
in tbe book', erklirt er besclieiden in der Vorrede; *tlie 
inodest aim of the writer lias < n t., ju t s. nt in i ■ uni- 
papt, handy, tabnlated form somc of what appear to bc 
the aäsnred results uf tbe recent reaenrchM MdtöUin - 
in England and (lermanj'". Jedenfalls aber {gebührt ihm 
Tolle Anerkennuntr für die überan» sorjffältige, »achver- 
st.liidige und umsicbtifr» Ausfithrnng seines sehr glttck- 
licli erd«cbi«xi Plnnes. In (linf Abscbnitten «teilt er na» • 
eabdlarteeli dar: — I. den ürsprong- der altenfrliadien • 
(•.vi'Rtsnnbsischen wie diab-kti^rln-n) T.,iut. uii! Wörter, 
indt iii ht die entsiirecheuden der V(-rwatidten Sprachen 
danelii II si r/.r aach LelinwQrter find einj^escblosaen. — 
2. Umgekehrt die Vertretuniten der indogerraaniuthen . 
Formen im Ae. - 3. Die indogenn. Ablantreihen. — 
4. Die westsÄchsischen Laute verglichen mit den nen- , 
engliwlieB. — b. Umgekehrt die oeaengliBchen mit den ' 
WMiBkdniteben fdnmat nach der Mhrefbnnf , nnd dann | 
noch nach iIit Ansspra. !if» ^f ordiiffV I">ir- H.'iiui/.ung ■ 
des Knchfh b««i gc iignitlicliem Naohschlajren wird er- | 
leichtert durch am Schlnsa beigegebene volht^ndige alpha- 
betische indic«8 der angerührten armenischen, griechi- 
Mhen, latefnischen , altbnlgarischen , althuchdenrschen, 
aH--äi lisisi Ih'ii, :ilt''HL:lis. lien, neucn^ lisrlK.u und anderen 
Wörter ; im ganzen bind m etw«, UUOU, and dieee Zahl j 
sengt fHr die groese Reidihaltifkeit den Batdien, üeberall I 
zeigt si'-Ii der \'i'rtVis'i«T niif d'-r ffr)lti' der iif>iie8ten, auch ' 
der deut»«.lieii l' uDjthiuiKt ^^aa bei etnein Engländer immer- 
hin noch ein besonderes Lob abgibt, wie wir ohne natio- 
nalen Dflnkel sagen dürfen; denn die Gelehrten, die wie | 
Mayhew in den IndogermanbcheD Forschnngen sn Hanse ' 
siml. -iriil ji it> (l< s Kanals wahrlich noch sehr, sehr 
dünn gcjcählt. £s steht zu erwarten, das» Majhews . 
•nsaemt kln», leicht fesaiiche Daratdlong^, wie man nie j 
sich in Deutschland jedenfalls eifrig zn Nutzen machen ; 
wird, auch in seinem Vaterlaiidc viel Gutes stiften werde. 
Namentlich Anfänger können das Buch als einen gau | 
Torzttglicben Führer gebraachen, der obendrein sie nicht ' 
aar halben W«gi> stehen iHmt, mndem sie dnrch zahl- i 
reiche Hinwei^i' aiir' ilii- tri r,s~iT(ii Wi i ki' \'(in nruifin.tiin. 
ilüevers, Braune, Kluge, >Sweet und vielen Anderen auch 
weiter anf die grOndlicbste Oeeaomt» and Eionlforaehang I 
hittfßhrt. 

Nur ein paar Ausstellnngen habe ich m inai fitn, 
die ich gleichwohl vielleicht zum T\m] unterdrücken 
dilrfte, wenn nicht m erwart«n wäre, das« das Buch 
bald Hn« Kwelte Anllage erleben wird. 

Im i; 10 li.ltte hervorgehoben werden solli ii. Jas^s 
der Imperativ /ar seinen Vokal n (statt tt) aus den I 
zweisillrigea Formen des Zeitwortes hat. — § 89: HVtal» 1 
Ut nach Sievers S 218, mit langem ia zu lesen. — | 
8latl der Hinweise auf Cosijns 'Kurzgefasste altwest- I 
sAebBisch« i m lunt.atik' (1881) oder daneben, hiitte mancher 
Tiellelebt äuldi« anf deeselben Verfassers grössere 'Alt- 
westaicbstscbe Grammatik* (188S— St») gewünscht. — 
1? 12fi: Wielifc. ulMi. iriiflii><\ i>f mit Iaii;:i iii /« zu lesen; 
in § 27b bat Mayhew die^c dgeuthümliche Dehnong für 
ro In BebpielMi wie «^{^, GenitiT wa seM, anerkannt. 



— S 937: T)a aa anderen Stellen des Bnehea «olctif 

geK'gentÜ' 'i' 11 !'> liiningeii wie /■<?//, alid " ■a}iz< Hiiiri 
werden, so Lm n liier unter # auch die Delinungen in 
den Präteriteii sy/, hxr o. S- w. genannt werden sollai, 
die ich für das Westsäcfasiadie nachgewiesen habe (lie- 
schichte des .\blant«, 9. 53 ff.) — § ,">|| : zu (j-en nnd 
g'iet vgl. Professor HempU Brief in der ".Acadeniv* vom 
id. I>ecember 16^ l; auch einen Brief von .1. M. Hart 
in *Kodeni Laagoage Netes', Febrnar lfi92, Spalte 199 f. 

I^pt altenglischeni r nn l // liäfti z\vi-.ri,. ]i r!, n i 
talen und gattnralen I^auteii gestlütnlcii wenien «ollen. 

8 096: IHn ne. Ft. fuught stammt an» dem ae. Pp. 
/<^ten; dem ae. fetihl würde ne. faught entsprecht!». 

— IMe hanfigen Verweise anf Stellen in Kluges 'Vor- 
geschieht'' lii-i .«llirti inanisrlii ii Miali lv;-' in i\uiis 'tirund- 
riss' sind mit falschen Seit«Dzahleu verMbeo. Uan vom 
entweder immer 998 «uMblen, w das«, wenn anf 8. II 

verwiesen ist, man auf S. 309 nachzieht: oder man mu*- 
der Abhandlung ein»! besondere .Seitenzählung geben, abrr 
mit Seite 2 beginnen. - § <>Hf» . Xc keel kommt dodi 
wohl von «e. cM nnd nicht von t ch. — § «7.^: Wörter 
wie ae. ftoh: ne. fe» nnd ne. seuh ( vide'): ne. «»-f 

sollten nicht gegenttb< r stellt werden, da dem Xe. 
Formen ohne k «i (jriuide liegen. >~ § iü4: mix sollt« 
nicht mit /Ksr nManunen genannt werden, aondflni to 

einem besonderen Paragraiihcn nach § 117 folgen; cieli.' 
Sievei's. .■VK. tir.. j; 81. Aehiilich ist. nnch irirsa äu>- 
znsclieiden. — 17: Ks hätte auch da» <i in der zweit*-« 
Silbi' von hafOy haf»at erkl&rt werden müssen. — § 7:{.'>: 
Ne. gitei>f mit nefnem Versehlnuslant </ ist nicht cinfacli 
aus dem .\.-. In rzul- if > u ; n|( lir Kluge, .\nglia Arn.. V. 
83. — Füi' eine neue .Ausgabe möchte ich endlich em- 
pfehlen, in der vierten und f&nften Liste nicht Uon ge- 
legenfli'li (?.. H. h"i Arrir). sondern durchweg den Xc 
Formen ihre \virkli<lu*n Af. Vorgänger gef.'**nnber zn 
stellen, nicht die ws. Formen ijffl u. s. w . Weiter»- 
Besserangen bat inxwiscben Holthausen in d«u 'Mit- 
theilongen' «tr 'Anglia', III .37, vorgebracht. 
Heidalberr Karl D. Btlhring. 



Sherwood.CI., Die neaenKliscben B«arbeitanKen der 
KraChluB«: Boccaccio» von Ohismondft ond QllMHUdSk 

Oerliner DiMertattuii. IS'i?. 54 8. H. 

Nach eiolfen kiir/t n Ii inerkungen über ver^'andt«' 
EnAhlnDgen, namentlich mehrere Bearbeitnngen der 9. 
Novelle des 4. Tages des T>ekamerons gil t der Verf. 
znuHchst eine Anf/.'tlilnii'r .. 'lerjenigen (ti»j, zum 

Theil Ue^bersetzangeu, zum Tbeil Bearbeitungen, iit 
direeten Zasammaihaag' mit OMunonda and Oniswd* 
stehen". Diese Listf ist vielfach ergftnznngs- unJ 
besserungsbedürftig. Zuiiätlist wii-d nach Dunlop-Lieb- 
recht („mir lag die .\usgabc von 1851 vor", sagt d.^ 
Verf.; aber eine weitere, von («iebrecbt besorgte Aas» 
gäbe gibt ea doch flberhanpt nicht) die lateinische Prosa 
• s L( (.iiai ild I?iuiii 1 1 wfthnt. Es hätte wohl bemerk; 
werden können, dass der Text twi Maani, Istoria dd 
Decamerone — weMic« Werk Sh. kennt nnd benotat 
hat — abgedruckt ist. Eine Ausgabe Rom 1471 findi- 
ich bei Dunlop nicht augeführt. Andere alte .^usgabi^ii 
verzeichnen Fossius, Catalog. L 422 und II. 8611, sowi» 
Brunei, Uannel I, 399. In einer DamuUldter Hand- 
schrift des 16. Jahrhnnderta, welche den Text enthüt, 
wird behauptrU Hi uui t:rjbe aus dem <'iii i lii^ In n üb. r- 
setzt (vgl. ßom. Forsch. VI, 431). \ üm der IJearbeitoug 
Filippo Boroaldo« (des Aelteni) in lateinlsclien Dtetidia, i 
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die, vta ebenfAllfl hfttte PtwUint werden mllra, aneli 

Ijt i M;iiuii zu Hilden ist — der aiicli um li\vi-i-t, .lass 
lit-ioaidi' iiii'ht Hotcaiciu, sondern Ihuni benutzte — , 
tTJirt Sil. mit Herntung auf Dnnlop (>ine Ans^be von 
Bolo^'na 1492 an. T'unlop liat eine Roltlie Anf^abe nicht. 
Man niiwlito wiesen, woiii-r dieselbe stanniit. Hrunet 
a. a. (). verzeichni't anden' Ausgaben. 

Von ij«»rb«itiiiigeii in jtalieuiacber Hprarb« erwiUint 
8h. die in Oftaven wa AnnflMle Otutteo (die aller nidit 
erst _mn IGOO in Venedig"*, sundern bereits 158/i in 
I'avia ers<bien). tTmi' Trajfüdieii Vdu A^iiiari, vou Sil- 
vaiio de Raiszi (ri<?litiger CÜrnlauio Bant; erat ah et 
im Kloster trat, naunte er sich Silvano; vgrl. 0aspai7, 
t.!te«sdi. 11, fiO", wdrhe» Werk f>h. gar nicbt benntxt 
hat), von Torelli (dessen T<///r/W< aber iiirl t . i >t 1098. 
aoodem bereit« lob? erwiiieu, «lann löüb, 1ÜU3, iH05 
md endlifib 1875 uen gt&nukt wurde), von Antonie da 
Pistoia (der seinem Stücke, wus .Sh. nicht ■ i watint. den 
TiUl FUostroio e PamßUt doi Amunli gwK luul es 1499 
aafiSbren lien), and von ('anii»'<^;^i (desRrn Tinureth 
aber aciion zwei Jabre froher aU äb. ani:ibt, nftmiicL 
1613, eractalnien ist): fprhfr von Kirliele Aecolti in 
Teizinen (aber nur ilrn l. t/i.n Tin ü Iii Imihu-Iui! : dass 
Bclmn Maniii diti»ej* Uruchbtiu k bes|irü< lien und veröfleut- 
Hebt hat, liat Sh., der sidi bpsfiflich dt«R<in anf ßonsoe 
.Ausgabe den Dekameron beruft, uber^e^len). von Franc. 
Roncioni (wer ist das und welcher Art ist seine Be- 
arbeitung?), von rSenivieni (von dessen itu .lahre XiUVA 
nnd 1865 voa Zainbrini neu beranagegebenen Uedicbte 
alter Iteineawees festatebt, daw et i486 eraeliienen tat, 

wie .*^t. ohiii N, ■ Iipriifuni; nacli v. d. Hajfen l-luuni»et: 
der einzige bekauute alte Itruck ist undatirt. wiiU jedoch 
in das 15. Jahrhundert Kcsetzt). und von I'arabosco (woV). 
NachzatraKen sind die folgenden Bearbeitaugen. Vor 
ADem das Gedicht in Octaven, das seit dem 1 5. Jh. oft 
ijednickt ist (vgl. über die Ausgaben Pasi^auo, Novellieri 
ital. in vexso 47; D'Ancuna b^i Milcbsaclt, liae li'arse 
145; Bnmet I, 401). Sedann eine Prosadarstdlong, 
welche ftlr filrf-r als tfoccaccios Novelle gilt, nach einer 
Ha. der liiccardiaiia veröffentlicht von Luiui, Aj^iteuJice 
aW iUmtriizm»« Jel Decunn ron (1820), diuin von Zam- 
brim, Due ttorelle antmori tU Dtnmtron (1859); ein 
Aaazag von dem Letztgenannten in seiner Aaagabe von 
Benivienis (ieditht S. 10. Vincenzo BrngiantiiM> in 
»eiuen t'ettlo }soreUe (1554) eine liearbeiiun^ von 
Boceacdoe Novelle in Octaven. .Silvestro Brauch! schrieb 
♦^e Tragödie If Guiscar<h) (Bologna 1H27), (üoach. 
Occhi eine Oper Lu Gisuumdn (Neapel 1 750) und 
Piazzano eine ibensolche GismoiiJu ili Sorrento (No- 
vara 1876). Ob es sich in diesen drei letxtcenannten 
Stidcen nin nnsere Novelle bandelt, hann leb freflleb 

nicht sasm. 

Wm tiauzüsibctien Hearbeiiungen erwähnt Sh. zuerst 
die metrische von .Jean Flcury, deren erste Ausgabe abi i 
nicht die von ihm angeführte im December 1493 bei 
raron (Paris) erschienene, sundem die im Mai desselben 
lalir- ^ von Verard verrrt. iitlirlite ist. Ueber weitere 
Ausgaben, von denen eine tmdatirte i. J. 1034 bei Pontier 
fa Aix neu abgedmdct Ist, vg^l. Bnnet a. a. O.; aiidi 
Fr^re, Maiiui ! 'in T^iMiofrr. nonuaud II. 477. I>ie fran- 
zdsische Lt^bexstUuug \\>n Bcroaldos Beiiib«tttuig Uurcli 
Vt. Hebert erschien bereits 1551, nicbt 1553. 

Auf deotaebam (lebiete nanat 8b. Nidaa tob Wjle 
dm «U V. ^ Bageo golMMMIM Zottte „fttHi- 

targ 1610*. Daa lit dae Data» daa «weitab Dntckea 



I der Translationen. Einceln war des Nielas Ueberaetanng- 

unserer Erziihinng bereits in den siebziger Jahren de» 
15. Jb.'s erschienen : s. Goedelie, tirnndriss ~1, 363. 

I Ferner werden anjsrefiilirt Hans Saabs, Albrecbt von Byb, 
Bürger und Hans Pöhnl. In ."^tainhoewels rebersctznng 
des Dekanieron findet sich natürlich aucJi unsere Ei- 
z.'Uilung. Ich tiajre ferner eine niederdeutsche Prosa- 
bearbeitoug in einem anf der Eopeniiagener BibUoth^ 
beflndlicben Dmelre nach, der nndatirt ist, aber, wie es 
sdi. iiit fv-!. ^r<i!tii r)i itii -^'i rapeum I, 213) ungeffthr aus 
deiiistlben .Jalire »utiiatii. wie die in demselben I'iande 
bctindliche niederdeuts<he (iriseldis-Bearbeitung (welche 
Seiub. Köhler in seinem Artikel Uber die letztere Sage 

f bei Ersch and Grober nicht entgangen ist) nämlich 1502: 
l\in (gedruckt Ka«) Sffifisniuuda des vorsfoi dochter 

I viiM Salemia tmde ran deme hmgeUdie Gwucardo. 

, Die Perm des Namens der Heldin weist anf Bnmi als 
Quelle hin. lUe (»ejtrhirhte findet sf'li ds (luigrurd 
uiiil Gisthimdo, Taiittedi Toilitcr auth in dem Volks- 
l.iii ■ Schrlz mit der Warheyt (Frankfurt a. M. 1550) 

I Bl. 42. Ob das Drama van Wüh. v. Schutz Ghntnuda 

! (in dewen .Thmnattschen WUdem". Leipzig 1821) etwaa 
mit un?rnii "^"IkiT /u tlum )i,tf, urj--. jcli nicht. 

Nach diesen bibliugraphisclien Zusaaitmeustellungra 
lunnut der Verf. anf sebi dgfenCIieh«» Gebiet, anf welchem 
tr h( «-i. r zu Hause ist, anf die neuenn^lisrh.-n Bearbei- 
tun^tn. l)en vuu ihm angeführten und, mit Ausnahme 
von zwei ihm niclit zugiinglichen. ausführlich besprochenen 

' Darstei Inngen Itana ich nur das Wenige liinxafligeat waa 

! sich in der Einleitanir der — Sh. nidit KngSnfrtlchen ~ 
neuen .Ausgabe von r.iiiit. ra Palare of Pirasnre ange- 
geben findet: Ein Hinweis anf eine .Stelle in James 
Howolls (t l'ltit;) Brieten; auf eine solche in Xathaniel 

i Wanleys Wondtra of ths LiUle World (1678) und anf 

i Oe«rge Tnrberviles Traitieal T<U€S IV (vor Mai 1577 
ersdiiencn; vgl. Koppel, Auglia XIII 48). Es ergibt 
sieb aus Köppeto QneUenantenmchang jedoch, data Tar- 

• bervUe die 1. Novelle des 4. Tages weder in seiner 4. 

noch in > ;n>^r anrlcrn Fr7.."ililnnL'- behaOidelt bat; er wird 
sie Wohl nur nebeuhti cjwiiliuen. 

vergleicht ztiniichst die febersetzung Painters 
sehr eingehend mit dem italienischen Gnradtexte and 
kommt zn dem ESrgebnisae, dass trota ebixelnen nnnSthlgen 
Abweichungen. Ungeschicklirlik« iti n mut sogar eigent- 
lichen Fehlem, di« Uebersctzung im Uaiueeu als eine 
wohl gelungene aa beceichnea aei — walehes Ergebnisa 
freilich Koeppel dem V%rf. Hclinn ^-orwr^- rrrnommen 
hatte, indem er Painter einen ,. -i ia hkunJigtu und ge- 
I wissenhaften Cebehsetzer" nennt. 

Bezüglich der Vorlage, weiche die Verfasser der 
alten TragOdle Ttnitered and Gimttnda bemitzt haben, 
ist es Sh. nicht gelnnj." n. etwas Sicheres^ zn ermitteln. 

Das» Dryden nacli Boccaccio gearbeitet Init, sagt 
n s>lbst, und Sh. bringt Beweise dafür bei. Aber 
letzterer hat die Form des Namens der Heldin bei Dryden 
„Sigismonda'^ nicht beachtet, welche doch auf einen 
— directen oder indireclen — Znsaumenhang mit Leo- 
nardo Bnmi hinweist, der zaerst diese Form eingeßlut 
hat. Bs ist daher, so tniwfditi« die Sache ao Mi anoh 
ist, aucli für Dryden die QaeUeafrafa Dodi nicht ab 
vollstjlndig gelöst anzusehen. 

Den Abschnitt über The Cruel Gift der Susannah 
Centlivre erfiAieli 8h. mit einigen MittheiUngea Ober 
dia FertBDUeiifcilt dlaMr Dam. Dm iriln aaa wohl 
nicht nabediagt aothvcndiff gawaiea; wenn ea ahar ga> 

3« 
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«diehen Mitte, bo würde es siob empfohlen haben, an 

der ueueslen Biographie d< i 1 >i. liti i in, . hu m Aufsätze 
William Hunt» in St43phetH liict. oi Nai. üioiJT., nicht 
Vorüberzugehen. Hiemach ist e» weder absolut sicher, 
dass sie die Toehier eiae« Mr. Freemun in Holbeacb 
war (»'« staiit to kav« beett Hc), noch das» rie znent 
mit einem Neffen des Sir Stephen Vox und dann mit 
einem UtBxier Namen» CarroU «Tertieirathet" gewesen 
•ei. . Die Angaben Aber d«a Gebnrt^ahr sehwinken. 
Naeli ilrr einen wäre sie um 1»>KÜ geboren, und so gibt 
Sh. an; «ach einer andern um liitw, weleli letztere» 
Jahr sich bei W. Hunt angerührt findet. 

Die Qaelle des von der Novelle Boccaccios sehr 
abweiehenden Dramas dieser Dame tmi'bzuwebien nnd to 
die Frage zu beantworten, ob niii \vii w-it dir v..r- 
genootuieneo Veränderungeu ein Werk der Mrs. « eot- 
Hvre sind, ist 8h. aaeh nicht gelungen. Wenn man er- 
v,!(rt. I^iime für mehrere ihrer übrigen Stücke 

ii) ijtuidtu LiUi.auren — der franzdsisiheu und spa- 
nittehen — Anleihen genia(ht hat, so würde es sieh, da 
IranzSaiscbe und «panische dramatiacbe Bearbeiiuageii. 
die in BeCrache kommen kUnnten, nicht bekannt sind, 
wohl empfehlen, einmal die zahlreiehen italieTii<'flien 
Iiramen darauf hin durchzugehen. .ledcnfalls dar) man, 
so lan^« di. .- uichi (,'mhehen ist, nicht behaupten, daas 
die Ver.tudemngen des Motivs der EngUuidvhn VOsn- 
schreiben seien. 

Kriangeu. Herm*Bii Varnhagcn. 

Pag<-t Toynbe«*, Xpecimpin* »f u d Kr^-nch (IX — XV 
eciitiirii'») with introduRtion. nute* anil glosuHrr. Oxford 
18«-', « iMn 1,1.11 preR». LX. 492. •20."> S. 

W( j^eiiilich lür Engl.lnder besiiiiiiiiie ("liresto- 
inathie ist ganz offenbar nach dem .Muster der Hart- 
achischen Bücher gearbeitet; do<>h mit dem Untemcbied 
daas die Torte nicht gleichmft^g behandelt, sondern 
gewöhnllih so, wie sie in den .Vusgabon geboten wurden, 
wiedergegeben sind. Auch bilden die Anmerknngen 
S. 889—499 eine dankenawerthe Zugabe, da sie auf 
dio Bedürfnisse des .\n(;iugers Küeksicht ntliuien. und 
im Ganzen eine verstandige .\uffassung bekunden. Von 
der grammatischen Einleitung niuss leider gesagt werden 
daas sie bei aller ÜärfÜi^eit aocb rncbt incorrect ist. 

Da das Buch Ihr Enprltlnder bestimmt ist, so ht 
dem AnglonornuuinisclH'ii rin ^t "--i-i it Triuim /hl^ tiu-srii. 
and ich glaubte gerad- ii.si Si-itt des Huehes, die es 
von ähnlichen Werken mii' rx heidet, ^aoer prüfen XU 
sollen. Ic h linde da.ss der Heransgeber es an vielem, an 
festen (irundssttzeu in der Textbehandlung (er hat Einig«« 
aus Handsehrifien entnommen) und an Ki iinti.isa der ge- 
draci(teu Literatur, fehlen iisst. ikhmi iu d^r V'urr^e 
(Ult anf daas er bedauert, Orpena Aoagabe des Song 
of Dermot zu spUt erhallen zu haben, niü diesen Tfxt 
in der Chrestomathie berücksichtigen zu kihinen. Warum 
hat er da nicht ein .Stück ans Erancisque Mirhels .Aus- 
gäbe desselben Texte» entnommen, die seit ltt37 an- 
gänglifh nnd tMt dnrebans znmlttssig Ist? leb lasse 
iiiM ]i i'inirr T^i iimIviiii.'i r. /u dcD anglonomaDnlaehen 
Stücken der .Specimens fulgeu. 

VI. Laws of William tbe conqneror. Das Wort 
(Vi«/ 21 sidlte ohne Cedille stehen. Wenn ^o's/ ge- 
meint ist, .so musste doch das dahinter stehende est ge- 
strichen werden, ich habe in den (lött. <iel. Am. 1891 
H. 6^0 Belege für das Fron. dem. c<i»t beigebracht. — 
44 Li dftUtt kann qua er doch nicht eine Neben» 
(bim cn qtuUre aabi; ea bt wohl gleich quaternnm. 
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IX. Philipp« de Thafln. Im Anfang des Compntiu 

dürfte aucli Mall mit le rhainhiin \uii *. ^mp^'lutl le 
rei nicht das Richtige getruffeu haben; es inuss heisseu: 
l« mmehnl, wenn nicht ein verkehrter San heraoB' ' 
j kommen soll. Hier wtre «a von grüsaerm interacae ga» 
I wemn die Varia feelM hencns^^n, als bei den Gesetzen 
\ Wilhelms wo eine willkürliehe Auswahl aus den I.es- 
j arten getroffen ist. Daas mitlz al» Adjectiv bezeichnet 
wird (in midi d» ta atntrte 7K), Ist nicht au 
' billigen. 

! XU. f).\ford Psalte r. Das sinnlose le« tues enj'am 
70 wflrde hier nieht gtffh<»n geblieben sein, wenn dar 

Herausgeber Meistei-s Collati i n > IU« I'l, xi m im Oxford«r 
Psalter, Halte 1877, .S. beiiui/.l liutte. 

\\'. (ieoll'rei Uaimar. Die Ausgabftn von Tliona« 
Wright (IH.")*)) und von Hardy und .Martin (Rolls series 
1888) hat der Herausgeber leider niohi ^t-k.aint. Eine 
Stelle seheint er mir misvci-standen zu haben: A' '/Vs- 
1 retchet par lef botrage» FuretU gtturä^ ttu /es pa«»age$ 
' <V.S9. 24). Der Herausgeber flisat '/esfeeAM als «/#rm>A«/'. 
Irli si ln ilin iii il.i- e.irfiSfjite, das bei (iodeO ' .v f. Mt 

und räudig bedtuiei. üd» gehört znr Sippe ru^ca im 
Et. Wort., und linriet dch Dhine de inuhaucke 121)9 
(wo die Handschrift esratqug» hat) und im Bulletin de 
la Soc. d, anc texte« fr. 1876 8. 119 (eMresqne). 

Zn XXI. Books of Kings ist die ('»dlation von 
, Paul ädilösaer, die Lautverbältnisao der <joatre I^ivres 
des rofai (Bonn 1886) Uberaeben, xa XXIV. .TordMi 

Fant^i'^nif die Ausgabe v in HusHtt (Rolls series 1S8H). 
zu XXV Mystery of A.l nu die Ausgabe von (JrasK 
(Halle 1891), zii XNWII Chardry Mussatias Text- 
besaoroogen nnd ^aieileuuachwei<»e (Zeitschr. f. Born. 
Ph. UI 691 ffsX 

XI.II. Thomas fragments. In Plus s'm doit l<i7 
liegt nicht eine Form von dubitar* vor, sondern das 
tat. ddd. 

XLIX. Rober de Gretham. Das Stück ist nach 
einer Londoner Handschrift gedruckt mit den Lesarten 
der Cambridge. Die Interpunktion Maat viel «i wllneefaea, 

ebenso die Textkritik, z. B. un grant ffn. uhiJt 
Irucereiit ((' im fnt in. gr.), 31— ;J2 MuU ivt emU 
e mult fs( pettsix Li prestnft etU e/ /« sW nsts (C 
Miilt piiris f mult prtiifis . . .). 

I.II. Uritton. l>ie Lesai-tiui in Nidiols Ausgabt 
sind nicht verwertbet: sie ergeben daas avtro it dar 
letateo Zeile zn straidien ist. 

LV. WDItam de Wadington. Hie Interpunction Iftaat 
ancli hier viel zu wünschen. Furnivalls Ausgabe (London 
laHi S. titi) ist uobenutat geblieben, ebenso bei LX 
Falk FItB-Warenne (sie) die neueste An^gste (Bolls 
serir* 1^7.')). 

liXViU. Maniere de langage. Hier sind die von 
Stengel in der Zsltaclir. f. Xcufranz. Spr. 1. 1 mitg«- 
theiiten Textbeaaarugea nicht benutzt; die Worte MHff 
wiftatme, mtrin^wi, mmtimw müssen bifmach, anch 
im Glossar fortfallen. — ]2 tu ntens fa ns/'un-nf, irirmy 
l'i 'tori/e\ da« Komma ist siunstörend. - - 27 I npprentis 
«Vm viiit «u muri Ii ie]. Das Wort marchU ist To« 
Meyer eingesetzt, die Handecliriften haben dafür Vocer- 
durr (wohl Eröffnung d»'S Eudens). — 3(i qne u'en fieiU 
nommer. n'tn bleibt unerklilrt ; es ist gleich t'on. So 
findet sich n'tm für i'etn schon im Oormund. — Nach 
8. 480 Ist Is ^«tfls 4f«aiMf nur In Aagtenamanntschaa 
! üUiicb: vgL dagageB Oodefroy antor tngwdt tmmt. 



417 



418 



LXXXIV. LiUl«t<jii. Hirses Stück ist weUt-r in den 
Anmerlsungfii noch iin Glo-war bmicksiclitigt. iJiinn 
littttc wtiiiffsten» dif alt«': Eiiglisclu* 1%'bciuetzuiig oder 
die liaiizösisclie llunaril» bt'i(ieK<'ben \V(;rdt'H »oilnn. nie 
Ausgabe von Coke ist vohl deshalb ta Üronde gelegt, 
«flfl tie fflr «in« det- bttten fUt. Di« Ilten AnagiAeD, 
in df-n*-!! § Hl 4 i'iutn Tlieil des 4. Kap. dos III. Buches 
bildr-t, zeigen indefcstii zuweilen bessert: Lesart«:n. Die 
Ansgabe von lö'34 {Notttra hnuiutH, Th» o/<lf tetiitres. 
Ltjttijltun tenure», The mw Utljft n. ». w.) Ii«8t im 
Epil'ifriis für wot«» et sj^ci/ie« S7 offenbar richtiiser 
'iiii'-- <l »i>. (die alte enfrlisehe Uebersetzuiij^ »loted 
'ittd sfjeci/ieii msUt bereit» die EiiUtelittiig voran») und 
fiir tietx dum» fwra 38: f. cA. ferronl. 

Iloffentlicli Werben die Speeiniens in En^cland Re- 
cniten filr die AlUrauzüüiscIieii Studien! I>ass der Herans- 
jfeber sein Vorbild Karl Banseli erreitbt liabe, lässt sieh 
freilich weder v«d «einen Uterari»clien KenntoiH«n noch 
TOD aeiiien krititrlira nnd Kprachlirhen Letatnoffra be- 
hsnpti n. 

Mall e. II I rm :i n n Sn c hier. 



B. Lttaeth, Le roman en prose d<^ Tristan, le ronuw 
daPalawHe et la compilation de Ruatii^laa d« Pia«. 

Annl.Tse <^ritiqae d'aprda las aas. de Parii. BibKothiqa« de 
TKrole <k-s Hante» Btadm. Wun, 99. Parit, B. Bouillen lB90i 
XXVL 548 8. gr. «. fr. 18. 

Alle, die an dem Stndinin der inittelalt«rlielien 

LItei aturen Intere>!*e nelini< ii, müssen Hu i n 1 "setli den 
wärmsten I'uuk wi«»en lür die bewundernswcitliu Aiu- 
daner ond das gllniende Oescliidt womit er seine Rieften- 
aufj^abe. dii- .Xnalv^- L r Parisi r Texte des l'T'nsrsti iatan, 
gUieklicb zu Knd«- ;;iliiKit bat. Das» <lie .Vniag« des 
Buchs eine iibersi<>litli(:iie, überall verständliehe ist, ver- 
dient am 80 häber« Anerliennang als die Texte selbat 
ein Thirdiefnander von Abenteuern, ein 6«w{rr abweiclien- 
der Vei II /■ ij, ui tiln - driu Hedürfnisis des Lesers 
nach Znsaninienliang nnd Ordnung l'urtwäbrend Hohn 
spricht. Der Analj'se sind die 31 Hand!«ehriften der 
Pariser N'ationalbiblioibek /ii ffinn l- 2-elejjrt (darunter 
drei zweibilndipe. daher Ii. vi'ii 24 liuüd^chriften redet). 
AuH$>erdeB) dnd )'■ alt« Drucke nnd der von Pulidori 
heraaigegebene italilnische Prottronan benntxt. b>an- 
lOeiiehe Brodutieke einer weitem HandKbrift rind erat 
naebtrüjfliih liiuzug;ckonniii n (S tiM i 

IMe noeii nng'cdrui'kten .\rbeiteii hrakehnanns. sind 
SDW' it sie in .\naly8cn einzelner Tbeile besteben, durch 
r^iiseths Werk Ühcrflüs-sit,' (leniarlit ; da»s sie ihm nicht 
zupAnjrlidi wurden - woran ich unschnhlid; bin — , hat 
er keinen (inind zn bedauern. Auch die kurze Orien- 
ciruiig, die li^eth in einer beeondem Sdirift (Triatran- 
romanens gammelfhinake prosabaandritrifter . Kristiania 
188m) gejjeben hattf. is-' .Inrrh ii-ii.. , tiiivn-i:!rift.'i.'li 
eini^eiiendere Oiid gründlichere Darstetlnu^ anU(|uirt. 

Von den Pariser Handschritten enthalten nur (i so 
ziemlich den jiranzen 'Roman. Von den übrif^en 15 Hand- 
eehriften be;,ntinon nui- mii dem Anfani;, die übri^^en 
au einer hpHtern Stelle. Nur 4 von diesen endigen mit 
dem ächlotti, die übrigen brechen vorher ab. b^ige 
(wie 104, 19599) setzen sich nor ans mehreren grlSasem 
Brnchstiick« n /i!~:nririu n. 

L. stell! tut den ei-stcn Thtil einen andern Stamni- 
bamn als für den zweiten Theii aof. Diese Stanunbäume, 
die gegen die Mhere AniEMMuig einige Modilicatiunen 
»eigen, verlieireii iaidurob an Uebersichtlicbkeit, daas dj« 
«Innlnfln Binde mehrfalndiger Texte Tenehi«d«M Kon- 



uiern tra^^en. Die beiden Tbeile, in die L. den Boman 
zerlegt, bat «r wanderlicber Weise in der erBten Version 
an einer andern Stelle abgeirreuzt als in der zweiten 
(S. V. Anm.). Kiiie solche division incoiinue aux manns- 
crita, die ganz zwecklos zu Schwierigkeiten fülbrt^ bitte 
er weatgatens motivieren sollen. leb bin mir tber «Uesen 
pHTirr nirlii I<l;ir- u- w.jf'i'-n. mif! w;tbrf»nd auf S. V von 
I der pieijuijjic [.ai tit daii.s la preniiere vci"aion die Kede 
' ist, wird auf S. XII vei-siehert: la preniiere Version ne 
<-oinprend qne la seconde partie. Wie reimt sieb das 
zusammen? 

Tiii- füi 'Ii. li.'idcn Thrür T\(,]ii;iiis aiifircstelllen 
Stautmbftoiuü haben 9 ilandschriftea gemeinsiun. Wenn 

! man nnr diese ins Ang« ibsst, so stellt sieh herans, dass 
eine Vei-*:( tll1^ !7iinr 'ler beiden Slaniuibaum»- in . iiiiiti 

I einzigen v n nii lu ausp scblossen ist. Nur die durch 
12049 nnd H'if> ß reprilsentirte Gmppe nimmt in dem 

i Stamnibantn des zweiten Tbeils eine etwas andere ätellong 

- als in dem Stanrnbamn des «raten Thftiles dn. 

Dies Trisf in'.vi 1 k r> L:t /n - in' ! Ri ihe interessanter, 
aber »Urb scliwieri;(er Uutersuchungen au: über das Ver- 
blltaiso der verschiedenen Presaversionen zn einander: 
über die Stelluns? des ProSaronians zu den sonstiifen 
reberlielerunfen der Tristansaffe ; über den .\ntlieil der 
einzelnen !:> h Im ür r and das ullmählig^e Anschwellen SO 
dem vorliegeudttu Biesenumfang ; Aber die Besiebnngen 
ZD andern Romanen des Artiiurkreise« , besonders sn 
Lanoelot, Oraal, .Merlin. T';il;im< '!> s. 

Mit der Analyse des Iristun war die (leduld des 
Verfiwwrs noch nicht ei sehöpit ; « r hat in einem Anlian; 
auch über den Palanudcs, der in iler Zeit von Tristans 
Vater Jleliadns spielt, und die (Meliadus betitelte) Com- 
pilation des Rnsticien von Pisa einffchend berichtet, über 
jenen nach ü, ttber diesen nach 3 Handschriften. 

leb geh« nnr menier Ueberzcn^ung- Ansdmok wenn 
ich das vorliegende Werk unter den Mim .:.! nplii- n, welche 
der altfranzösischeu Lit«ratnv<jri -i liii ht»; gewidmet sind, 
für eine der bervomgendstt n • t kliire. 

Halle. ' Hermann Sucbier. 

Warnke, Marie de Pranoe nnd die anonymen Lafa. 
Progr. de« Ojaa. Casioiriaaura la Gobarg. 1892. 24 8. 4*. 
Von den nns erbalt»n«n Tfernndzwanzig altfran- 

: ziisischen Lais, welche ihrem Inhalt nach ;iJ> Irctonisch 
bezeichnet werden dürfen, haben zwölf bekanntlich Marie 

I de France znin Verfasser, im Lai dn Vom nennt sicbnis 
sfdcher ein gewisser Robert ßikct, im Lai d'Ig'naure 
ein gewisser Kenauf: die übrigen zehn sind uns anonym 
überliefert. Da nnn kein (^rund vorliegt zu der Annahme. 

: die Londoner Us. Mns. Briu Uarl. 979, welche nns Jene 
swOlf Lais der Marie bn Zusammenhang aberlisfert, «nt- 
liuKr T al- il< r liichterin vollstllndig. da vi. lim In 
der Ltijstaitd, diiüs die Sammlung nicht geniilss deui von 
Marie sowohl bei den Fabehi als bei dem ttedicht vom 
Fegefeuer geübten liraneh mit einem Epilog absehliesst. 
eher für da*, (iegeutlieil spricht, so liegt offenbar die 
Frage nalie. ob nicht vielleicht von den nns anonjiu 
ttberkonuneneii Lais noch der eine oder andere Marie 
de Franc« znzascbretben sei. Weder O. Paris, der in 
der Romania 8, 2!» Innf von den anonymen Lais pnbli- 

I cirte, noch auch Waruke in seiner trefflichen Ausgab« 

' der Lais der Marie waren »uf diese Frage eingegangen. 

I Anderseits nimmt der erstere in seiner Litt6raUireAraD^ise 
U uioyeu-%e, 2*^" M. p. 91 doeb wmiigiteni ft«t dnTsil, 
Tydorel, Onlngamor nnd Tyolet, (8r die Dichterin 
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fll Ansprach, ft-dlidi oliu<> hilIi iib«'r tljt* (Tnin<Ic, welche 
Ihn zu dieaer Amutlune bewo^pea babea, za lUUMrD. Es 
tnu8s deshalb als «In verdl«iwtKcb«« ünterDriininit be* 

ztl( Inir t werden, wen« Wai nlii in ■! r vorlie^jenden Ab- 
haudlnuj; sidi der Aufgabe unterzieht, die Frage auf 
{imaA eimr •i]ntautiach«n ünt-eranchnng dn Sprache, 
des Stiles, de» Inhalte nnd <lrr CiMuposltion der betreffen- 
den Gedichte zu beantworten. Doeh besehritnkt er sieh 
mit der Anwendung säniuitlieher senanntt-r Kriterim auf 
die drei lettterwähaten Lais: bei den übrigen siebeo 
fkast er aiflli kOraer, aom Theil oirenbar deshalb, wetl 
liier schon das eine oder andere Kriterium allein (lenü^rte, 
luu ein sicheres Ergebnis« zu ^jewinneii. bei eitiixeli, «iein 
Lal de l'Enine, de (iraelent und de l>esir>' aber wohl 
aueh aus dem Gnuide, weil ihm hier da« handsehrittliche 
Material, ohne welche« der BprachUckeB nnd «tillstlftchcn 
l'ntersueliuu^ die teste «rruudlatre fehlt, (»tTenhar uitlil 
isnr Verfbgunf Stand. Fär Tjroiel, Tydor«! uudGaiu- 
(^amor ist dasBeeoltntdersprachlidien Unteraiiehmiir nan 
•lie.ses, dass alle drei mit den Lais d^r Harle <]■ Finm r in 
spraelili'^ht'r Beziehung zwar im Grossen uuii liuii/,« a 
iibereiu^i imna u, d. h. da*s ^i • in der normannischen 
Scltrifteprauhe «bgeDasat siad, dass sie aber anderseito 
doch eine Reihe yon Braonderhnten anfVppisen. welche 
Aütorsciiat't der ILnir Il.iiiui ,(1s niiu.liiiili.ir irscheinen 
iaMcn. Was sodann Inhalt und Stil betritfl, so fahrt 
deren BetraditanR bei Tyolet and Tydoret m dem 
j^lfir'hi-n Ti'»!mfiveu Er(febui-;>. liiiiiregen zeigt (luing'a- 
iiior in bcäidi Punkten voilki uuiiene Uebprtinstimmnns: 
mit den Lais der Marie ; trotzdem nötliisjen aucli bei 
lUesem nach Warnkes Ansidit eben die spracb- 
Hchen Abweiehnniren sa fSmm nemthren Entscheid. Ks 
f>i']ii iiii mii inilr--;. dass W. in «finmii S\c jitii iMiiii- lii- r 
denn doch etwas zu weit geht. Worin l«>uli«fh diim 
im Oninganor die spracblicheu Differenzen. w<>lehe trotz 
der UebereinHtimmongf des Inhalts und de« ätiiei« Marie» 
.Autorschaft unwaliTSchelnlich machenV 8le redueiren 
sich auf folgendes: Per Noni. Sing, der Fem. lat. III. 
D«d. bat beide Male, wo er im Beim erscheint, kein $; 
das Part. Perf. Paas. HehteA sM an swut Steilen (evnntaell 
aii 'I; ii' ih an zwei weiter''n> iii'-)it mrh dem vorans- 
jjetiendi ii .\<'eusativ: zweimal reimen Irapert'i'etj» der l. 
Coaj. mit solchen der II. oder III., — alles Ei-gcliei- 
nangvn, fSr die sich bei Marie kein Beispiel findet. Nun 
int aber zn bemerken, dass nns der Oniniramor hi «Itter 
einzigen Handschrift, Hibl. naf. m nv i .jir "I'il. > r- 
haiteu ist, welche, ob sie gleich im Ganzen einen sehr 
goten Teatt Uetet, doch Im Einxelneo natlirlioh keines- 
wesfs fehlerfrei ist um! speciell bereite mehrfach moderni- 
sirte Sprachfoiiii lutweist, wie tlie l'eberlieferung von 
Stucken, die uns ausserdem noch in anderen Handschriften 
erhalten sind, darüiat. E» liegt deshalb durcbaos kein 
Gmnd Tor, hd Stücken, welche sich in dieser Bandsehrlft 
allein linden, Conjecturen zu scheuen, falls die überlieferte 
Lesart irgendwie verdächtig erscdieint. (n der That 
lassen sich nun in all den erwähnten Fallen für die von 
Maries .Sprachgebrauch abweichenden Formen durch ganz 
geringfügige Hesserungen die regehniLssigen, der Dichterin 
gelitutigen Formen gewinnen. Ich lasse 4if hi ti ctft ini' n 
Stellen hier folgen, indem ich die Coi^ectur in Klammern 
heHQfe: V. 669 mor$ esl «o«^ mMeg gl (oO so g«»t, 
y*i af' : 'tili' )U pirent : <iOn (^ue il morut, mien efcienf, 
II et /}ut si liunuue H [ot) sa gent. — V. 33 A/" sene- 
stchnl l'a encontrf, 8i$ (Smi) braz Ii a an col ffiti; 
180 MoU graut donmage t o« «m; Di* ehtvatitn i 



' ai (sont) perdu. [T. 399 N*a iiiie (iiii'nt) de $oit porr 
\ veü, EttuielU eMen a p$rdu ; 221 Car ü üt wroif 
, hm ptrdus. Ja mes »'esteroimt (ne /«s avrod) veus.} 

— V. SC.T /■,'' ,(-■>■ 7,1 ,s I iihinit. .V<- »•/■.■;;/,•,■..« //,•„•/ 
))'•>• Im fiiisuient (m^Mnientj; 3ö7 D'argent ftutuU qtii 
Vesgar(U>it: MermHUus» darti rtndiM tUmstellunflf), . 
■Die beiden letzten f'onjectnreu rühren von W. selbst 
her, - sie liegen in der That so nahe, dajts sie »ich 
,Tedem sofort darbieten miisst-n — . W. zweifelt jedoch 
' an ihrer Zoitlssigkeit , weil der äqhreiber der Uand- 
' scbrift hl den von Ihm abgwehrtebenen der Marie 

de France derartige Versehen sieh nicht zn Schulden 
kommen hisse. Ab>-r dic^^ Bemerkung ist nicht zu- 
treffend: ImperftTte «I i v. i ^ehied*>nen Cuqjogationen 
' tindeu sich nach Ausweis der Varianten in der HflOd* 
Schrift z. H. gebunden Gnigemar 851 «TM? .'«itWÄ: 
Lanvul h2{s pmit : miioit. W. s Hedenken sind also nicht 
, gerechtfertigt. Kt>unen wir so die wenigen Unregelmässig- 
keiten mit leichter 1f Ahe enCfenien, so werden wfr kein 
IJedeiiken tragen, die-*<'lbeu anf ?^•'•llnuug d<T Absrlirelber 
zu setzen und es besieht dann in sprachlicher Hin-^icht 
zwischen (iningamor und den Lais der Marie eine ebenso 
: vollkommene Ueberehistimmong, wie sie besliglicb des In* 
! halte und dm Stilen von W. selbst nachgewiesen wurde. <?lbt 

man d<'^li:(lli iilu rliau])! /n. il;i-> derartig-' iiiiiiT-' 
I zu einer positiven Hehauptnug bezüglich des Verfassers 
I berttchtigen kSnnen, so Hegt dieser Fall hier olTetibar 
vor und wir werden kfinen .Anstand zu nehmen brauchen, 
den schönen Lai von Guinganior <lem literarischen Eigen- 
thnm dei' Marie hinzuzufügen. Dagegi n wird man betreffs 
der beiden anderen Lais, des Tjroiet und des T;dorel, 
dem npcativen Erffebnl« W.'s seine ZnsUmnnng wohl 
Iii. t,t v-'i ^ iji'i! knmir-ii. Die weitgrbi ii.'lp \'-Tnachlfis.sigung 
liei 1 )i i liiiai iiiii^ii ,-Kei im Tvolet spriciu in der Thal gegen 
>I,iii<^ Am i> hall, welche doch im (Manzen in diesen 
Punkte noch mit ziemlicher (ienauigkeil verfillirt; ZU 
dem gh ichcn Schlüsse nftthigen die Lünge der Einleitung, 
wofür sich bei Marie eiw i> iMitaprechendi-s nicht findet. 
. die abweichende Anscitaunng, welche der Verfasser über 
' die Herfcmtft der bretonisehen Lais bekundet, ferner die 

Mangel der rompositi'<n und Besonderheiten des stilistischen 
Ausdruck«. \V«sentiicii inlialtlic-he Ditferenzen geben den 
Ausschlag bei Tydor et. Nicht im Einklänge mit Maries 
i Anschannngen ist hier die mangelhafte Motivirang fir 
1 die Üntrene der Königin, nicht' m M'aries Erdüilnngs* 
' weise stimmen der iiiit r], i n;iu,l!ii;i^ in iN^ iih-m Zasanniirn- 
; hang stehende Excurs über die Nachkommen der Tocbt«r 
i der Kftnlgin T. 1S$— 148 sowie die jiusführliche Re- 
kapitulation der ganzen Eingangsepisode V. 359 — 474. 
Mau wird deshalb beide, Tvolet sowohl als Tydorel. mit 
gutem «irunde Marie absprechen dürfen. Was die übrigen 
sieben aoonjrmen Lais betrifft, so kommen von diesen 
Helion vnd der Lal del Trot von vornherein nicht in 

Betracht, w. il li- i li im pikardischen Dialekt abr^ f^i^^t 
sind. Der \ erta*»rr des Lai de l'Epine hat wie der 

' des Tvolet eine andere Ansicht Über die Entstehung der 
bretonischen Lais als Marie. Ausserdem schlössen nach 
W. spracMiche EigenthUmlichkeiten Ihre -\ntorschafl ans; 
iiydos Mw\ si ine Bemerkungen hin nn/ureichend, \\ri\ si,» 
sich nur auf den Boqaefort'scheu Druck gründen; ich 

' werde den Lai deanNehst nach ifon hddsn HantsdirtfteB, 
ilir ihn fibcrliefern, in der Zeitschr. f. nun. Phil. puHli- 
circu und werde dort zeigen, dass wiudtrum haupt.<tach- 
lich der Inhalt uns nöthigt, das Gedicht der Marie ab- 

I sosproofaen. Dm Lai von Oraeient kann von Maris 
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«iMlutlb nicht verlhmt «ein, weil er gaun den ipleiclien 

Stoff behandelt wie der Laiival. Mit luiLn stimmt 
«Oiianii im Ornndgcdankoii iibereiu der I.ai v.di Desire, 
bei dem überdies Eiiunis<hunsr t'remdartiyL-r Klemeiite 
flowi» der Urdüiche Geisi. der das Gedicht dnrduiebt. 
m Marie« Art nfelit panmi. rnbaltUehe üebereinitlmtntiiii? 
seines zweiten TbeH > mii n letzten Tlieil i > Milort 
sowie Mäiiüre! der Cumpu^ition und versciiiadenti andere 
AbwHebBDffBn sind aOMeblagrffnbeiid fir Dooa. Die Tnff«, 

ob der Letztere viellei(!lit dem Milon ala Vorlasr»' •reilicnt 
baljif, li'laiibt W. Verneinend beantworten zu nnissen. 
Der Lai du Lecheor eudlieb ist, wie sdion (t. Paris 
Som. H, 3i* bemerkt lutt, we«:ea seines frivolen Inbalt« 
der Dii^terin mit Entaebiedeaheit abza^tprerhen. 

iiiiir ist W.'s Resultat ein durchaus nejrativea: 
keiner der auonymen Lui!§ kann nach ihm von llarie 
de France verfasst üeiu. Ich mochte, wie !;ef<agt, daa 
ituin^^atnar, tperade aufgrund von W,'» Nach wels«n, von 
diesem IJrthcil ansnehuien: hezüffliih all»^r librisren Lais 
stimme ich ilim dairefren vollkommen bei. - Die Tnter- 
twchnng ist mit Umsicht gettilirt und baiürt «nf einer 
erfindlichen Renntoin von Mariea dlcht^riieher Indlvl- 

.!n.)1i'.if Man wird es dem Verfasser Dank wissen, d;U»s 
über eine Fraffe, die schon liinifst der Heantwurtung 
harrte, nniimehr. so weit es die nns zu (iebute atebeaden 
Kriterien gestatten, Klarheit jreschafft hat. 

Wlirzbnrir. R. Zenker. 

Oaoar Mvsinx. Kobnrt UMrnier und dl« mtlk« Tm* 
flUi«, Lei|niff»r Dm^ l»9l, M 8. 8*. 

VjH ist dem Rpf. stet« eine beaondere Prende. wenn 

]>i->i rt i I innen über nelu■ran/.^^. T.itt- lii-iir •-irh ■!< iii XVI. 
Jahrb. zuwenden, dessen Ertorscbung immer Uocli eine 
cbimsii schwieHs^e. wie TemachlSsciirte ist. Namentlich 
haben solclie Aldiandlunjren dann unverkennbaren Werth, 
wenn sie auf die versebollenon Stücke der Dramatiker 
joner Zeit selbst einstehen . daran* allgemeine (Tesicht*- 
pimkt« der Beanbeihiug ableiten und di£ee wieder zu 
den aUgenetnen ZHtanschannngen in Besiebang aetmn. 
Diesen iratiz Ii <t H rr M. auch ein{re*!chlageu und ist 
zu folgenden lUui>ti t;sultat> ii pda igt. Garnier musste 
sich lM»»ondei-» den unt^-r .Seneras Namen gehenden Tra- 
gödien zuwenden, weil die^e dem Charakter »einer Zeit, 
der Zeit der Bfirjr«>rkrieee. Rt-lifrionsf^Tane! nnd wilden 
Leidenschaff , zii>.«:f'r, iiini weil sie au-h <hu-v]\ ihi-cii 
rhetorischeil Fruuk und ihre jurioti»cbeu Spitzfindigkeiten 
eine verwandte Ad«r im Araaafl«. Katienalbewnsstaein be- 
rührten. Xicht.sdestoweniger wusste er auch die (Trjechen 
zu schätzen, ahmte Enripides und Sophocies nach, wenn 
8en>ioa ihm nicht ergiebig ;renng war. nahm die histo- 
rischen Urnndiagen seiner Stoffe an« Platarch and Lncan. 
Ob die angeblichen Dramen Seneeas „mit ihrer fata- 
listischen W 1 f III ~cliauung und den vielfältig 
vorgetragenen absolutistischen Ideen*^ dem Zeit- 
alter Oamlen besonder« ansagten, möchten wir bezweifeln. 
D«nn in jener Zeit herrschte gerade in den vornehmen 
Kreisen, fftr die Oarnier dichtete, eine 8elir wenig „ab- 
solutistische " uuil , t it »li^ti^nho" Richtung, ma.i v. i tiaute 
vielmehr der eigenen Kraft and tielbHtluidigkeit und stand 
nun monarchischen Prinzip in entachiedenstem Gejren- 

Katze. Wenn fl.iriiicr «elh'^t "h:}) d^ni Kanirthntm- ni- 
wandte, su iial das ohne Zweitci sein mal4.Tielle Gi«inde, 
denn die damaligen Dichter lebten von den Almosen der 
Fürsten nnd OroHan. Ebenao «rklArt aicb sein deutlich 
MsgesprochmMir KattoBiin« im dm BcWMMMbi dar 
GMilir, wddM J«d« «bwaidMiida ,^iiM«raiif liriiign 



Seine religiSae ßeainnnufr war aber wolil genan 

so iiuseerlich, wie es die der gats/.i n Z.it fiLt/ i.l-r viel- 
mehr wegen ihre« religiösen Fanati-smus war. Denn 
nichts zerstört den wahren (MaubeD ndir, ab di« Ii«iden- 
srliafl der Kriege und Verfolgung«!. 

Richtiger ttt der Hinweis, da» Oaroier eigentlidi 
kefii" \\ifktirli- ('harakterzeieliMung und dramatische 
Haudltuig gibt, sicii ganz jtnsaerlich an da» ächema der 
antiken TmgOdi» hlüt nnd nur die i%5re bener der 
Handlnng selbst anznpa«- n wi 1=-. Ferner ist seine Vor- 
liebe für da-s Schre<-kli< In uiul Kih klVolle und seine (In- 
Hihigkelt, weiche und zarte (Jefühic zu schildern, z. Ii. 
die Empfindung der Mntterliebe, treffend hervorgehoben 
worden. Ans der Betrachtung siffimtlteher Stfiek« O.'s 
ergibt sich, dass dieser l»ichter sich entwe>!f r luf un 
StitbätänUige Üearbeitungen antiker Tragödien beschränkt, 
«der Mosa dieStaff« aas Antiken Historikern entnommen, 
oder ans mehreren antiken Stücken durch fTbcrsetzong 
und Hearbeitung ein neues .'stück gestliatlen hat. Selb- 
stiindig. jedoch mit strenger Bewahrung de* antiken 
ächemas ist er nur in den ,,.Iuit'vea'' and in «einer Tragi- 
comSdi« „Bradamante* gewesen. Dass das XVI. Jahrb. 
in der .Ausnutzung der ai tik- n Dichter eher einen Ruhm, 
als eine Schande sah, inni soli he Entlehnungen tlir selb- 
stiindige Schöpt'nngen galten, ist richtig; doch hat das 
XVtL Jabrh. darin kaum anders gedacht nnd gehandelt, 
vielmehr mit solcher Freihenterei noch ideh gebrfistet. 
wie t'orneillfs „Examens" hie und ila beweisen, (iarnier 
bat die Einheit der Zeit und de« Urle«, auch die der 
Handlung, nicht immer beneblet, weil jene S Einheiten 
damals noch kein unverbrüoliliehes t^. ^" tz w in n. Verf. 
würde das seinem Dichter nicht als \ uiUiuiisl atirechiicn, 
wenn er Ii. Ottos verdienstvtdie Einleitung zu Mairet« 
„SUvanire'* gelesen hAtte. Aach der (iarnier oacfag«- 
rübmte Versuch, eine Person oder eine Tdee «nm dra> 
nialiscl)- ii ''nnr > )!tration»pnrilkti /u i>t nur ab 

und zu wahrnehmbar, liu .Allgeiiteinen sind Jjt.'s ächul- 
tragOdien eine ZusammeofKgnng von MonologM, Zwie- 
gesprächen rdme dramatiitchen Charakter, Cliorgisängen. 
Erzählungen. Herr M. hat Recht, wenn er gegen die 
in Deutschland herkömmliche Auffassung der französ. 
Tragödie und die daraus für Qamier hergeleiteten 
ScblKese polemlslrt, aber er bat es doeh nicht veratanden, 
die unr'wi^fi?« >t«intmg über (rarnier recht zu wider- 
legen Uinl zu erschüttern. Auch dadurch . dass er die 
persönlichen Verhältnisse G.'s nur gelegentlich erwähnt^ 
bekommt die Abhandlung «twn* su abatractes und scbenea<- 
haftes. 

I Dresden. S. Ifakrenholtt. 



Stiefel. A. h.. Unbekannte italienische Quellen Jean 

KotrouV. Oppeln und Leipzig, K. Kranck'» Ruchh. (0. 
Hsske), 1891. X, ItiO S. S. (Svparat-Abdruck au» der Zeit- 
ftohrift rar franzSgiKche Sprache und Liltorntur). 

Als Tbeii einer noch nnvollendeten Arbeit ttber 
Jean Rotron fHbrt sich dies« Pnbllkation efn, fn welcher 

der Verf. i > ntir. i nimmt, für • Iih' 1m ;iiiii ii dr- nm lit- 
bareu 1 lichte rs die nnbekaunteu Quellen uachzuwciBea. 
Zn diesem Behufs liefort St Immer erst eine — bei der 
Selt.-nlifit ilcr nlffn Drucke in Deutschland willkommene 
• HUsIuhrliche iiihaUsangabe des italienischen Originals, 
sowie eine literarhistorische Würdigung desselben ; darauf 
vergleicht er in eingehender Weise nnd unter Anfdhrang 
vieler ud oft laBger Belegitellen das Stick TL't mit 
der Vorlage. 
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Den An('an{(^ meht, uIh Quelle der Tratnkoinüdie 
La PHtrme. Amotmute, Gir. Bar^^a^li's PelUgrinu 
(vffl. über diese« Stfick «ach fJaspary liesdi. II 617 
u. 698 i^U>v. II, 2. 2fi2 f. n. .1041. Ob R. die 
italitioifidie Kom^e durch Lektüre od«r eine Aufitihraiig 
kemum lemto, darüber trifft Rt. keine GnMcheidaiif. 
Nach kursorificlier BeliHiulluii? der SrhaftViisperiode PV'M 
— 1040 spricht d<T Verf. kurz vini R.'t! ('lurire <>ii 
VAntuiir ('otiHtanf nnd der Eroploiitiirhii ('irer*- il 
Dti0llo ä'amore « fi'omicHüi) von Slonui d'Oddi, den 
B. selbst >!• den Antor seiner Vurl.i»;« nannt«. Thw 
Vorbild der R.'sflj> n <'<Ji< ist die Komödie 67/ diii} 
FrateUi Riwli von (1. R. della Porta, nnd desseiben 
Aatort SoreUa hat dem Loatspiel La Soeur als Mnster 
tfcdit^nt. wie St. iiberzeu^fend nailiweist. Fiir die He- 
urtheilnn^ des franziisihciien Diditirs er^'ibt <Ue tiicittiije 
Arbeit scliiltzb.ue Resultate, .*^iellr iiiun von der Filerine 
Amourtttae ab, welche lutcli -St. 's Auskbt bint«r ihrer 
Qaelle In nuineher Bi^elranfr znrückstebt (S. 38), so 
S8«»it:t Hidi R. im Alltfemeine« als k'«"'^' ' i' ?^t' i t*' ' ' t .^ty.er, 
oft n\ti Kwstvoller Hearbeiter der italieiiischeii i^usispiele. 
Der Rahm aelh«t4«ndit,'er Ertindung' freilii h wird ihm 
etwas i^antt; doch itUrte mau, meint St. i^s. 148), 
niebt di» Bedputnngr R.'s flir da« ft'anxfteifsthe Drama, 
dadurch beeiiiflnswt. {jerinsT seliätzon. 

Der \'erL bietet in seiner Abbandlang mehr, aU 
man xntrildiat vonunMlaen mSdite. Er drhnt die Nodi- 

forschniipr auch auf die Motive und Quellen ans, welche 
da» Eutstehea der von ihm als Vurlagen R.'s bezeich- 
neten Stucke beeinflusst liaben mögen. llinHiehtlich der 
Feiiegrind barf;ag]i's kommt er niciit za präxiaea Resul- 
taten: er begmtigt sich mit VwmnthunKen nnd der Auf- 
zei^n^ Ähnlicher ZUife in der Lustspiel- uüiI Xovellen- 
Literatar. Für Gii duoi FrattMi RimU benutzte Porta 
^— wenn ihm nicht ein ftiteres italienisches Drama vor- 
lag hauptsächlich Randello" (S. 51»), ferner Plautut; 
nnd Terenz: aus Äuliilayin. Andria nnd den dem Seneca 
zugeschriebenen Phoenissfte seien sogar einzelne Sätze 
oder ganze ätenen wörtlich entlehnt. „Uaa(ttsttchiicb 
BandeHo" sa^ der Verf., denn daneben nimmt er itn- 
uiitti Ihnvi Einwirkung der Epi^uli- im (;.<:uil'' des 
Orlando h'iiriuso an (S. 62). Terenz und Plautu» liilerten 
anch fiir Porta'« SoreUa viele Motive und den \V«irtlaut 
mancher Stellen. — Anliangsweise endlich wird ein eng- 
lisches.Middlelon zugeschriebenes Stück: Ao wlt, HO help 
iih: (I Womnu's behandelt, welches z. Th. auf die eben 
erwähnt« Soreih als Quelle zurückgeht. St. vergleicht 
ea mit dem Original und It.'a Soettr and weist auf eharak' 
teristifche l."eberein)?tiinmungen und Unterschiede hin. Er 
äelit den Schluss. das:« dein englischen Prama da» Lustspiel 
B/s, nicht das italienische, direkt als Musler gedient habe. 

An Deutlichkeit Iftsst die Danteliang nichts 20 
wBuBcben Hbrfg. .la, m wird manchmal dem Leser gar 
zn bctiuem gemachi. W 1 ']i r \'. vt. vnii Art, eine 
Lück« der FfuttUi Kicalt auszufiillcu, spricht (S. 8.1), 
wiederholt er das von ihm vorher Aber diese Likke Oe- 
sagte ausführlich, wahrend er doch nur auf 8. 53 und 
S. 6,'» hätte zu verweisen brauchen. Von den thatsiich- 
lich«n Ergebnissen — und da» macht den Hanptwerth 
der St.'schen Arbeit aus — wird Itfioflige Forschung 
wahTacheintieh wenig viTWerfen. HSelistens das« die eine 
«der andere Einzel! . it ;<uf Widerspruch sto^sen Wird, 
ich ui&che im Folgenden einige Annierkungcn. 

S. 194 Z. 1 6 f.: Je iw l'ün rcfui*er mes .tnins . . . per 
Zusammenhang namentlich die beiden folgenden Verse) 



lehrt, dass die« der rictitige Wortlaut ist ; bei Viollet-le-Dnc 
und Hemon falsch puis. —Von wörtlicher üebertragung 
kann meiner Ansicht nach bei den aus Kargagli III, 1 
nnd Rotron III, 1 citirten Stell» n iS .!u t ) keine Rede 
sein. — Als Beispiel für die „Aufnahme novellistischea 
Ifaterials* in italieniaebe KomMlen, welche eonst den 
Kinfluss des antiken nram«> zetirfii, flilirt Sit f'^. 1.'») 
liie ("///«««/>•/«' Ribbienas an. Damit hat er uui»uiuthr 
1; . 1 [. — wie ich hinzufügen will* — lange Stellen 
des Caldttdiia-Ttxioi dem Ufcameron« nahexn wörtliidi 
entlehnt sind. — Pas« Marin Negro im Prolog seiner 
Kouir>die /•/ ■ in i\m< --'V.-\ in'.ijf bekanntes) Stück 

/(/ PeJeyrinu von Ciigio .\rtheuiio erwübnt, bemerkte 
schon Äpostolo Zeno zu Pontaalai Bibl. detr el. it. 

I 365 f.: bei St. (S. 15 Anm. 11) ist nun anch die 
Stelle abgedruckt. — In der .\nllage des Tiraboschi Fir. 
I8lä (16. .labrh. III. 3. 55) heis.st der pannesanische 
Dichter nicht Baldaasare da Palma (Bt., S. 15), s(»ndem: 
Baldassarre da Palmia. Zu S. Iff: Oaspary (("rescii. 

II 698 - Stor. H. i?. p viirnnthet eine Heein- 
fln^snnir der I'eUryrinn ^von Niccolo iJonaparfe's l'idofd 
il.HiS), \\i> si(h auch Ted Ige glaubte wiederlinden. " — 
Die Uebereinstimmnngen zwistlien Ser tüovanni's Novelle 
ven Galeotto Malatesti und Hargagli's Pfi/rffriiin scheinen 
mir ilocli zu geringlligig, um darauf, wie St. thut (S. 16), 
die Vermnihung einer Anlehnung der einen an die andere 

I SU Ktfitsen. Derjenige deutsch« Name, den die Italiener 
mit „Ornianno" wiedergaben, (resp. ein ihn Ail rfinl« 
(leschlecht) ist vielleicht damals in Italien so bekannt 
gewesen, da.*» Ser tiiovanrii und Hargagli ihn nnabliiingig 
von einander verwenden konnten. Abgesehen von Natio> 
nalitKt, adligem Stande und Namen hat äer Ormanno 
der KomiVli, mir ili ui L i Novelle nichts gemein: weder 
im Charakter noch 1» eicn Schicksalen. — Zu S. 61 : 
Den Worten der Poiissena: lo M in m9ixo ad iimbi 
duoi e l'uno »on /)ud fti ir Fdltro sc iion f«rh»e /iriimt 
tne, (! In spada patiSfimlo per lo inio covpo f<icci<t 
sti ada all' allriii sutigue . . . sollen als Muster in den 
Plioctiiss'ig die folgenden enleprechen ; . . . mediW $e 
opponit partm. (Soweit bat St. den Sachverhalt ridlitijp 
dargestellt; ansserdvin .t'» i- < itirt er ;) . . . muter inaiduu 
et htiic I et rur»ui:' tlliiic abiget, ätatt der lutjctvn Stelle 
nun kommt eine andere bi«r In Betracht, nUmliob; Ad' 
/usa totim corpttM ampUxu tegam ; Tuo cruori per 
meum fiet via {v. 475 f. in der Ausgabe Lipsiae, Sumpt. 
Ott. Hoitze, 1872. die mir gerade zur lland ist). - 
Das« der Capitano der Frutdli Bicaii einmal Marti- 
bellonio (S. 71), zuvor Uartebollonio (S. 69) tmd Varte- 
bellonin fS. 'i5) genannt wird, ist anfrnii^r Hri Bandello 
finde ich nicht crwäbut, dass sitli üuuh S. iiirondo „ge- 
legentlidl elnca Pfntes" (St., S. 59) in die Tochter de»i 
Edelmanna verlleba. — Nicht gaoa konsequent verführt 
St in der Benrtlieilung Portas. Die Dnrdif&brung der 
Inti iuu. in 1. 1 Sorrl/n (Akt IV) scheint eine Lücke 
aufzuweisen, und St. halt als Ursache davon eine Naeh- 
Italgkeit de« Autors nicht flir aosgescblosaen : ,Porta 
hatte entweder den l'mstand übei-sehen , oder . . .** 
(S. 138). Rezüglich der Diioi Fralelli Itivali dagegen 
ist er in einem ähnlichen Kalle anderer Meinung: „Sollte 
der Dichter den Umstand vergessen haben ? Schwerlidi. 
Porta, deasen OrSsse gerade in der geichit&ten Anlage 

* 8t. sohreibt: C'ofaifiirci, *. aber Morotti, Naova Ao- 
tologi« 15 gingao 1SH2, 8. «18. 

' teh behAlle mir vor, nn aaderor Stelle ausOlhrlleb da- 
rauf MrAt'fc<ukoiunien. 
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der Intri^ue. in der vortreffliiilieii An%iintzuii;r iltr .Situa- 
tionen lieKt. er hättf sicli fintn s« troht-ti W-rsioss zn 
»clinlden kominon las!<«»nV Gewiss nicht." (S. 83.) 

Schliesslich notirc ich nint^n Tlieil (Inr noch nicht 
verbesserten Drncktchler nn<l kleinen Verwehen. S. Lä 
Z. • lies einer statt ei n em : , ebenda Z. .'H : L 1 
Suppositi. S. Ui Z. 2iL: L die sl. Die: eb. Z. lüL 
L rinquuuta st. vi nq im nie. S. LZ Z. dli I'.: L 
Bali» rosi n huon ' ora'f" »t. Balia?'' rogi a 
huitn ' ora S. Lü Z. 12j L st. la. .S. ^ Z. i: 
L Lncretio st. I, ucreto. S. 21 Z. 2j L poriu 
Ht. fiorto; eb. Z. iLL; L pOKsetlc st. prossede.^. ü2 
Z. 9" r L /luias'itice st. pttissmice; eb. Z. 13 ist 
der Funkt zu streichen. S. lüJ Z. 25j L c< /i st. et. 
la- eb. Z. ÜIL L /^«»' St. /'f- M Z. 2i_: L im- 
piirtmie H. huporfnne (auch ist Jer Punkt da- 
hinter zn streichen); eb. Z. ü_; L i n c i il <:ti tu M. iii- 
cideuls. S. HI Z. 89 ■ L h a up ts ii ch Ii c Ii s t e n st. 
ha u p tHiic Ii 1 ic h l e n. S. Z. ÜL L Krwäpunpr 
»t. Erwiin (funjr. S. Z. L: L Clai ice oh l'Ämour 
ConKtiinl. 8t. Art Pelerine Amoureiise: fh. 
Z. 2j L J*- St. Jf: eb. Z. älL: L Perii'jia st. Perii- 
giiia^ S. Iii Z. 211: L italienische st. ilalieni- 
sch.-n. S. äü Z. L de' «t. (/^: eb. Z. iJ_L L 
bihl. <<t. (und hinter 1758 ist einzuführen: 1 

875 f.): eb. Z. ■'^1 ■ L Prer nrgori st. Prem s.iori. 
S. äl S. iL l.Goldoni st. Gohlini. S. hh Z. diL: 
L Carizia st. Oarziia. S. »il Z. iJ_: L lliii f. st. 
laa ff. S. 02 Z. III: L Mdchi-irelfi si. Mucchin- 
velli. S. Iii. Z. 40) - L zu /u C*i rhnna r i a st. zur 
/a dl r hon ti rill. S. Z. 80 : L (!e liebte noch 
»t. (Teliebte. noch. S. t)7 Z. 87 : L widerfahrene 
8t. w i d e r f a Ii r en en. 'IH Z. iliL: L Hnch st. tomo. 
S. II Z. 41L; L Iii St. tiy. S. 73 Z. 21^ L ')» Ptn 
»l. /•'/^/. S. 74 Z. L3_: L » st. /Jt/i; eb. Z. 2iL: 

L '// St. die. S. Iii Z. 15j L /V« st. »»•//; eb. Z. ^iL 
LJe 8t. Je S. Iii Z. öl L wagnifiea st. i»(t«/ni- 
firii. S. äÜ Z. 8 .'S • L »■()!< 8 9t. paus. -S 81 Z. 7: 
L St. a//. S. M2 Z. iL: L i'f n st. f'cM. S. öli 
Z. LL: L A7» St. £7. S. MÄ. Z. LL: L oifiini sl. 
aganf; eb. Z. 3i : L I' ultra sl. d' ultra . ph Z 8.S • 
L gol St. fo/. S. lili Z. iL: L mar st. <i wior. S. liö 
Z. liL L des St. dt-r. S. ÜU Z. LiL: L dem sl. den. 
S. 1(>4 H. ÜL L ediz.. tion st. ediz. no». S. 107 
Z. 1 2 : L Rodomoutaden st. Redoniontaden. S. LÜH 
Z. 27 : L ("ostanza st. Constanza. S. 118 Z. Jüi 
L das St. da SS. S. LLä Z. il^ L Terentius st. 
Torentins. S. LUi Z. IL: L di st. die. S. 117 
Z. LLj L « i 8t. ei. 12.") Z. Iti: L ennuys st. 
emtHiju. S. 12« Z. 82 ■ L pe n t i menio 8t. penli- 
mentö. S. 182 Z. Li ist Punkt hinter dir/ere zu 
setzen. .S. LLZ Z. L 0«// st. Qiii/. S. 148 Z 1!»: 
L Car St. Cor. S. 144 Z. a.j L /« »t. le. eb. Z. iL 
L Jait croire. st. fit it. eroire: eb. Z. '^-^ - L 
per ehe st. per<hd. S. 1 47 Z. liL L Kronile st. 
Fronte. S. 1.12 Z. 3I_: L Sc. 2 st. S .-. .S. Lü 
Z. '3.8 • L erborirtein st. erborgten. 

(ileich den früher ersrhieueueu jfibt iliesr .\rheit 
iSt.'s wiederum Kunde von der erstaunlichen Helehrsain- 
keit des Verf;i.ssers. der wie \Wui;?e in der Literatur 
der riiuianischen Volker zu Hause ist. Mriye er fort- 
fahren, diesem Gebiete, das in Deutschland jetzt leider 
ziemlich vernachlllssi^t zu werden scheint , seine be- 
deutende Arbeitskraft zu widmen. 

Breslau. R. Wendriuer. 



Dell« relasloni tra il baaeo « l'antieo «kIsIo. NoU 

del prof. Claudio OinRnmino ( Adunanzn Li luglio 1HS)3 ) 
(Katratto ijai Rendinnnti ilel R. Istitutu I.otnbardo, Serie II, 
Vol. XXV, Fa»c. XV-XVi:. 8. Li. 

[ l>er Verf. };hnibt im Haskischen deutliche zahlreiche 

I Spuren der Verwandtschaft mit den hamilischen Sjjrachen. 

i insbesondere dem Aejryiitischen wahrzunehmen. Kr ist 

1 nicht dt r Erste der auf rebereinstimmungen zwischen 
Wßrtern beider Sprachstämme hingewiesen hat; so hat 
z. B. lS*>ti IL de (^harmicey zu bask. herri, neu', inaita, 
'geliebt', eine, "Frau", kii hi. 'klein*, w/i. 'Brod'. atcherri, 
'Fuchs' fast oder K:anz f!;Ieiclilaut.ende koptische Wörter 
gleicher Bedeutun? ;;eÄt."lIt , aber keine niiheru Be- 
ziehungen zwischen den beifler.neitigen Gramiuatiken zu 

, entdecken vcnnocht. leh selbst warf, kurz naeiidi'ni ich 
(l«S7; mit dem Baskischen von Mund zu Ohr bekinint 
(geworden war. wegen der nahe lie^renden Mö;^liclikeit 
tlass die Iberer ans .\frika lierilherK'ekomnir-n wiiren. 

, einen Blick in das llaiuitisclie und fand da ohne fcros»e 
Mühe i'in lialbi'S hundert Wörter dit- mehr oder wenifrer 
nahe an baskisrhe anklangen, wie tamas. erliin, krank 
sein' (b. eri, 'krank), ai'i'i {h. amiya). "Bruder, kerad 
(b. Iiirur), drei', agfauui. /uriti, (b. Iiurri). 'Stein', bilin. 
iih, saho. af (b. abo, aho), .Mund', som. haben (b. (jnu), 
".Nacht", bil. n<iiiaz, afar. saho. nugd.i, Köni;?' (b. nuf/n^i, 
'Herr) altäh'. '"1 (b. h'il), "eins", ärp (b. urno, urdo), 
'Wein', nrs, 'Zeit' (h. nrihe, .Tahr'). .so* (b. .««•/), 'sechs', kopt. 
ganf (b. zacpi), sieben', i^'tnn (b. i-ziniit-u). 'kennen 

I eiöl (b. ■litii). "Vater', mCi (b. e-ina-n), "j^rben , Icur 
(b. '/<>/•). taub, ninam (b. csf,.uin). recht' — dcxter', 
öik 'ih. ö li). 'Brod, loeihe. 'Pfuhl' (b. lohi, 'Koth'). 
Für eine vertiefte und fortj;cnilirte Verffleichung würen 
zwei Vitrbedinjfnn;?eii zu erledigen gewesen , eine per- 

■ sJ.inliclie luid eine allsri-meinere : ich hfltte mich mit 
den haniitisclien Sprachen vertraut machen, und pjs hätten, 

' sei es Von mir, sei es von Andern, aus dem Baskischen 
I die romanisidien Bestandtheile in erschöpfender Weise 
ausgeschieden werden müssen. .\ber ich bedachte das» 
weiterhin wieder zweierlei darzuthun wiire , nUmlicli 
dass die Aehnlichkeiten des liaskischen mit dem Hanii- 
tisclien einerseits diejenigen mit irgend einem andern 
Sprachstamm nnd anderseits die Verschiedenheiten des 
Baskischen vom Hamitischen in augenfälliger Weise über- 
wögen. Was .Tones anlangte, so machte ich eine Probe, 
nicht mit dem schon genügend herbeigezogenen Pralal- 
taischen. sondern mit den kaukasischen Sprachen, wegen 
der viel beliebten Gleichung zwischen d<-n westlichen 
und den östlichen Tberern (vgl. n. A. Ernst Bonneil. 
.Einige Zeugnisse fiir die Verwandtschaft der Ultesten 
iievölkerung Vorderasiens mit den Iberern .Spaniens, 
den Vorfahren der Rasken" in den Verh. des Wien, 
, Orientalistenkongresses von 1886), und wegen eint«« 
\ gewissen höchst bedeutungsvollen ZusammentreiTens in 
' der Innern Form (Libl. 1888 Sp. 220). Es gelang 
I mir auch hier eine Ri-ihe von Wiirtern haskischen 
' zuzugesellen, so mingr. in/ori (b. inkur)^ Hund', 
' ud. ney (b. ne;pir). 'Thriuie'. kasiknm. fi;irtgt (b. horts), 

■ 'Zahn', kiisi (b. ffoge). "Hunger", /.«« (b. s«), 'Ftuer', 
tschetsch. h'ffig (b. l>*gi). '.Auge', hiuis iir (b. i-kiix i), 
"sehf^n". thusch, (b. hurri\, 'Stein' u. s. w. li:h riiume 
ohne Weiteres ein das-s ilie kaukasischen .Sprachen in 

i ihren Wörtern sich lange nicht so «-ntgegenkomiuend gegen 
das Baskisclie erwiesen wie die hamitischen ; aber diese 
sah ich in dem was mir als das Wichtigste erschien, in 

I der Behandlung des Zeitworts ihm desto ferner stehen. 

. Was der \ erf. von .\ehnlichkeiten zwischen der bas- 
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kfechen und der äf^yptischea Koqjui^on bemerkt, tat f 
entweder zn a11g<>in)-iu oi\fr za inilHinsäclilich ; das* er 
iibri;?eiis tiefer in da» VcrsUindniss der baitkischen Ver- 
balfoiTiien ein^redruiigen ist als seine Vorjriuger, vermag 
ich Dicht za erkennen. Ich sage nur dass 4- in der ■ 
3. 9. de» PrtterHniDB k«bi P«rM>iialpTonom«n tat, dan I 
die Partizipien (•/»< Ist uieiiier Ansidit nach lat. l'r- 
Hpruugs) nirht sowohl passive al» prhteiital« Httdeutuiig 
tebn (das transitive VerbniD tat ja überhuapt passir) 
md dan ein Fall wie etorri nm»f 'ich komme' > 'ich 
tin gipkonm«n' für ein all^m«>in<>ii Rlcliwank^ zwi«ehen \ 
Prilsens und Präteritum ^nr Nidt- tu wri-r. i';, -. ,i .Ür 
Art wie die Wortverg^eichungeu gewacht wonieii siud, , 
habe idi drei weiientUidie Etawradnagen ko erheben. I 

Erstens wohnt vielen Füllen so wenig unmittelbar über- 
zeugende Kraft inne dass sie da w« es g'alt erst den 
Nafliweis der WrwandtseliafI zu erbrinjfen, beiseite zu 
lassen waren. Zweitens aind die lautlichen und begriff- 
Itehra BMiehnnsen die tnnerlialb dw Baskisehen s^llHrt I 
'.'->t( lien, aiizusclir vi rn.n lil^=-icrt Wdidi n. \Vi.- wriiirf 
wir anrh noeh über liaskisohen Lautwsuul« ! a ii, so ist 
es z. }{. dix-h bedenklirb »ur nnd arrautz n!- < >i undfoimen = 
anzriAihren wenn daneben attdur nnd unaulti bestehen. , 
Es kommt dann nnd wann Vertanschuns.' von rr nnd r 
vor; aber •huti ist vuin j^leiehbed. -nr/ iiKlit zu trennen 
und nirht Tun e-karr-i abzuleiten. Alf er bedentet nicht 
'vQoto' (S. 7 ; 'vano' S. 4 tat besser), sondern 'faal'; 
nicht estreniitii' stlileilitw« g-, sondern Finifer , Kleider- 
sanm. Spur* n. A.: itlio» nielit 'sporiizia sthlethtwcg, 
sondern 'Stallmist' (vielleicht eigentlich 'Mist jauche', dann 
könnte ea mit itoi, 'Tropfen' amammenhangen) ; Uka he* 
dflOtet zwar *Sprosse', IS«st «ich aber doeb nicht 70B 
kopt. 'tfriin herleiten, 'l i ~ liai /u. i -t .len .Sinn , 
Scheide', 'Futteral', dann eiiiei^eits Knospe CKuot»peii- 
bfille'), anderselta 'H&tae, '8cbote* von UemtteepAanzen. . 
endlich 'Schotenpflanze', Hohne', »fanz wie das daran aii- 
klinereiule romanische und baskische tt^ka: aus oihunuiin , 
'<,niardat anijti' ist kein oiha, 'campo' zu entnehnn-n, oiliun 
heisftt 'Wald' nnd daher oihanzain, 'Waldbäter . Ataba, '■ 
'Tochter* nnd arrebn, ^Schwester* (des Bruders) sind ire- ' 
wiss nicht dasselbe Wort. Die Wrirter erfahren viel- 
facli eine Zer^liederun<r für die dau Baskische 8«*lb8t 4 
keine Rechtfertigung gewahrt^ die eben nur diircb das 
Bedürfuiss sie mit tt^yptiscben »isaounenzubringen, ver- 
anlasst Worden ist. ( Ii ort, '\'ogel' wird als ein Deminutiv 
\ iiti ' ^ri betrachte;! — aber wo verkleinert der Kiiske 
mit einem voi^esetzteu chU; iram, 'gedauert' wird in 
i-ra-KM zerleft wmI tn einem ig. lattnä gestellt — 
über es steht für i-ru-yo-n und ist Faktitiv von r-iio-u, 
'geblieben : in 'itrri, 'regenfrei' soll at Negation »vin, 
eine lautliche Variante von v:, 'nicht' > kopt. ai und 
ebenso wird thtjfUt 'schmatzig' als *at-tjfHf 'ongewaschen' 
gefaast — aber 'Pebid', In desaen Anlaut nus die 
Negation rr I t l uili. l! entgegentritt, wird auf Hg. iaze 
bezogen. Drittens, und das ist das Wichtigste, bat der 
Verf. jene allgemeiaere Vorbedtagug von der leb oben 
geredet habe, ausser Augen gelassen ; er hat mit einer 
grossen Menge von lateinischen oder romanischen Lehn- 
wörtern operiit, sei es, dass er sie in seinen H ili-ntitteln 
nicht ata solche bezeichnet fand oder eine a»olche Uer- 
Iditiuig niebt (Qr annehmbar erachtete. leb Uwe die 
Uste folgen : 

t abe, habr, 'ilurniM', 'Bremse' >• ojbiji. 

a»to,'EaoV > (spao.) asHo; mit SaMznrtaiieahaag («lo, -Uta 

uud •HHu sind Jeminutiv). 
ajwte (so. niebt «fiilK "Klyaiior* > span. ofad«. 



bailan, zunichst 'boi*, rlunii auch 'iu*, iranz dem runi. ( i'n^ 

ciDtü enuprnflipn I . v'«n l«n<;ue'(. b um. \<\mh. piem. 

toifo, 'nütti '. 

f benarlcn-tu, 'uiii^irmt' ;» *lj,\stii:ii-tu ^ ii><tika-t>i »p*n. 

hi (wo*', fj/.», 'N'i-Ht'. hIh t liiil'i. '(rfit, iti</r, und 

■ Iii' li'TM ti l<-t/i.'-i l'orm«-!) lui' h iii il<-r Uud. 'KUg* ^ 
n"'' <. r<ii I : : .1 gtiOi (nur in il- r linl. 'Käfiif*). 
t «/«/.-•(i . '/" ■'' ", 'K&»e' (<j'(;-i<;-. 'l\.'i^i'Wa,,iT', ii,it:f)-fn, 
'g. k.i-t' \'i riTinen gemaelit') »on ctigtu* {die uiug*- 

k"in:r' i:>it'.vi.-ijuii;:, Tnn 'goriiiasa Riaoh«** ans, wk mir 

il !!■ inr.v ii ii r-i - It' L iili'-Hpr»»). 
TU i:,'iii.'-s. r-' > r 
ktiUtmi, 'Uuiint't', iim h 'iiilfrn i ifrai!». ivUrnn, 'N'in!- 

V»0«l wimi'. 'Sturin'. -Jiiti. ^;il-i-ii,r, -o, 'N ■ ■!■ I.mt w i inj ' 
hiitalm, '!*iir^*. sui-li '/»//''.i'.iii'a su IIihii/ '■fi.'H''ij<, 'Kum- 
hil:-' 4 ■)t ih'il. r.ihul («[■HU. uliiH'ii. '.'^iii u"'. 'KulMtiilk'. 
kiiiHt/, K'iii'f/ 1 S i^t Itrai-ktr'lilerl, Vch Wacher 
übl^r li^ III 'Ii i:> - 1 |i i,( ht <ii,'>i. yrHu, kit^u, Iviiu, 

kfir Au, ' \\ iiik', 'üriii.iis.Htj' ^ *i<4iu /.u Vifi. »Hyror. f/uiiili. 
t A-o«i(/e, *buekli(f' > ♦«»««"«rr- {<^|kiii, .( ('ojv/, "Buckel', 
v^I. hii«k. (ivrgoHu, diiss , Küdfrnu/.. emireoitlhiit, rt»ir- 
eou'jiiul, 'elwits bucklig'). 
huku-tu, 'bodofkt', 'verborgen' > kuknl-ilu, 'verboreen', 
'trpracliwinilon (jenidcht*, 'In «len M niti 1 t iiiL'' liüllt > 
«Oilfraiix. (fnjcviiciiiilii, 'cinKeniumuti' vnii cucuUun, -a 
(< ba«k. kiikula. '(Jipfel eine» Räumen': vgl. «ü'lfrunz, 
coucouUtthit^ 'Oij.fel eine-t Borg«*, roHCoitlucha^ port. CO- 
gul'ir neben eoutm ula, eolmur. iiItKnliz. <^^m0 ^Myill» 
+ ciitnui; i1eut>cli h'uorl neben Kulm). 
faarn-/u, Kegeii <len Stein geitctilagen' ( vnn Her WSlcho^ 

• : Uirhii-tu, '|i>RKHlH<!Jen' > »üiifrnnz. hiclin. 
Irm/i, '.-!■ ii- ri u kt' J> Dpnn. Ifiiii'- 

Uli, 'Blume' (aber )li4'!i nur bei den fritnx. Bnnken, und 
hier Wi>hl nur ■iie», ^ nlas^ ich itio L'eboreeUutig von 
Tun Kyn für Lnb. un<l Nieilemiiv. mii 'l.ilio' in Zweifel 
üirhe). bei Jen »imu. B««kcn 'Li* u ' m .; nur clio» > 
Kpnn. liiio, tirio. «ö'lfruni. (IJitr, Jti t i lif» Hegriifsor- 
woiterung Ih tiihi duntuf >Ih»« lien ftm/ U.i^ken ilie 
Lilie 'Ii«' 'iiiume «icr h»'ilijfen JiirurfrHu' i«t uiut die tler 
Buurbonen wiiri. 
mnzkoro, 'mit »ehccki;;»:! >üliii»iui>r' (*uu Üehafenl > );"-''k- 

m"«r"i-, 'nfheckig' ;von Oclicen) zu mnecnta. 
niti'nr, nabiilu, 'fäugmeM^r', mibala, tiubtia, Utbufm, UtbaUt, 
'Ri<»icrn>eM«r*, 'Tasoheanosser* > spaa. {namtfa >) 

♦Biir(iW<i. 

osff, 'grosne Mee^e', »BOb *Trttppe*, 'fteof* >^ altprov. Ott, 

span. Ito^le. 

f SflNinr, Kimar, 'Wölke', vieluielir 'ieichle» Wölkcliun', auch 
Veinücr Klecken uuf der Hi-rnhaul* (»an Ejs hat 'sur 
le« cornes' stnti >«Iubcrry* 'sur I« coruie*), woli! roB 
Hildfran/-. chtitmirru. 'begcnmicren' ( ■-- m<i*c<i r« |. 
Ifiji, 'Hatte'. 'Stall'. 'Obdach' (aU Suffix 'Ort') > kelto- 
rum. *teyia (i. Ztsvhr. IV, l'JO), wenn nicht unmittelbar 
aun dem Keltiitcben. 
zamari, 'l'furd' > »tigmariu» (wie zama, 'La«t' > aagtna). 
zinizo, 'klug* = omteu, 'Verntand' >■ seHSua, span. ttso. 

Die paar Wörter in denen ich meiner Sache nicht 
sicher bin, habe ich mit einein Kreuz bezeichnet. Des» 
liall' iij.m aber nicht diiss ich die etymologische 

Schraube allzo&tark angezogen hab«. Ich habe von 
chumt-, »mr»', ^fpradebi', neeeln* trotz apu. ehmrar 
abgesehen, weil es bei einem solchen halben Naturwort 
schwer ist die Richtung der .Ausbreitung zn bestiiumen: 
aber ich glaube auch nicht an einen einfachen Laut- 
wandel ans dem gleidibed. tumh {i'ttirr-i, 'Quelle'). 
Manche haben bei bask. emg, *Weib' an bearn. hernm^ 
gask. hemtio, It-mo gedacht: und wenn ich ateri auf 
BÜdfranz. otari, ateri, 'versiegen' znrückfnhreu wollte, 
I so würde das eine sehr behutsame Deutung im Verglflidi 
I zu der oben erwähnten des Verf. «ein. Jedenfalls kommen 
' ausser den aufgezilhlten Wörtern noch verschiedene 
, andere beim Verf. vor deren rümanischeu Ursprung ich 
nicht zn erwetaeu vertnag, die aber nach gewiaaen Merk- 
malen n urtliencn kanm In eine ibero-hnaHlMiks Trselt 
hlnanfreidien klinnen. Es handelt aldi nnn nicht bloss nn 
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«riue äiubUaktiuu dtr rouiatiiuben Lfiinwtirtor, iiuofern «ie ■ 
auch der Vnf: nb aoldie anerkennen aonte: wenn bei j 

iliin-ii (If'i- Ziisaiiiiueuklaii:^ mit ftsryptisclu'ii \Vr"i t- 1 ii sirli | 
uU t'iu trnjfi« isolier ♦r^jibt, so imiss sich ilas \Vi trauen 
andi allen äasHtrlti-li fthnllelien Fftlten K*-^'enüber ver- 
niodern. Aliein, ich lttng:iie et nicht» e* Ideibt ein Kern | 
TO» Wortptuirpn atlerhAnll?Rti>n Oebranclis wie 'Waiwer* . ; 
"\:n l,t . si. lii ij". iii ii', n" i'-dioH im alten St.xltnainrn 
Jiibirn, 'Xtiisiadt' bfb'pt), wvldie die Attto«ri(sainkett . 
eines Jeden auf «icb ziehen der aat-h nor lUfklHir «ein 
Ange nach tiiep^-r Sei-»» hin w* nd- f . N'irhr also dass dt-r 
Vc-rf. za (livst in l'uiikle }frl.iii;;t ixi, rtu-iinf ich iliui al« 
Vt'rdionst an. ><>n(li rn das« or von liier au« t iw Fi»r,s«Iinn;rs- 
reise «agetretea liat von drr atcli Andere liabeu ab- 
«chreekeii laaaen. Heine Airasrellangen bexweckeji niekt ' 
-i ifM Zil l" - liuiiiii i>. Ii.- ■l.irziitliun. s«>nd>'i ii ilnn, i 
• III iiuilaiifjK i< In h Wi rk uU r den gleichen (ie^ensland 
/n veröffentlichen cfederikt. siciierere I'Cuiie zH empfehlen 
al« die er biitber eiuiceM.-b liieren hat. Ohne Ktihnheit 
kann, wie mit bekannten Worten .F. (irinnn bi»f*tiUit;t hat. ! 
auch die Wis^Äenschatt nicht forti^clireiten : die Kulinlieit ; 
liegt ab«-!- in omerrm Falle darin dau wir nnH in ein 1 
fernes, fremde« Land bp|»>h^n, von den XiedcrpyrenAeD | 
in da.H Xilthal, und iinii iiiii>>. i» wir doppelte und drei- 
fache Vorsicht üben, ."^chiiii dir Si liritt Vurwiirls ;;elieTi. J 
(estte Stelluilifen un<l VerhindniiKcn jrewiniien. l'ntil hei I 

derartigen L'nterauchongeu wird gern der nietkodi»cbe ' 
FaMer begangen, nnd in nll^emeinen Werken Uber Sprach- | 
wiMemcbaft wird ihm sw - n A'^mhuh Keh istet. das* man i 
nidit mit dur Dat-leguog der Urändu beginnt die daaa i 
bestimmen einer tSpracbe eine Tcrwandtaebaftlieh» Re- ; 
zieJmng: zn einer andern zuzuschreiben, sondern dass man | 
das zu Heweiscnde als bewiesen anniniiiit nnd die daraus ■ 
»reziifreneu Kwlfreruntfeii mit den Thau*achen in l'ebrrdn- i 
«timmung xa bringen snchu Eiiu* solche Analyae mag , 
fBr die Geometrie taagen. wo der upaj^oK^ttiebe Reweis 
/ui V.r ni^'iiii- steht: in der Sjirnc]iwissenticliafi liiinnre 
pie iiu etii^ieliien Kalle leichtlich zu mehreren LöMung^ett 
tiihren. die alli> ^leicli tzut und doch niitvtnander nnrer- | 
einbar wiren. Vielleicht wird in der t'rr.s.seren Arbeii 
de« V*rf. das Wider j;es»cn Ja« Für ab{;ewo;:en ; ich 
lieirreife in«besonderf das.s er in der vorlauticeii S< lirif't 
uicbt aaf sacitlicbe Hedeniten eingegangen ist die »ich . 
bei gewissen Wortvergleicben in nna regen uBsscn, aber t 
er hJltte sich auch nichf zu '-'.Mt!--ri lL'. nitf.'''ii v. r l. if"ii ' 
lassen dürfen wie die au» uit (uiueuifamkcii der Sitte 
bei Hasken nnd .Ae^yptcrn die Todten in Kä-^ten zn be- 
statten — 8«lbst dann nicht wenn katabn kein romani- ' 
achea Wort wire. Die scharf!» Erfassnng des sprach- 
geschlcbtlicli- n I'i Mni.ms -rli, im hier wie so oft durch 
den Reiz beliindcrt zu »ein don der allgemein Völker- 
gesriiiditiidie Hintergrund anf den Blick ansabt. Raakiscb 
■nd Hamitisch verhalten »ich auf den ersten lUick in 
der Grammatik jfanz anders zueinander als im Wort- 
schatz: noUen wir die Aebnlichkcit bei die.'iem als nur j 
m'beinbar oder die Unfthniichkeit bei jener als nnwesent- ' 
Itdi betraehten? Dem Einen neigte ich mich, dem Andern 
neigt df-r Verf -i' h 7v. I>ocb iüt noch ein I »ritte- m"- , 
lieh: der i nter»cbied im Serbalten des Wortschatz* :s und 
l- i " rammatik ist ein wirklicher ttttd wesentlicher. Wo . 
aber haben wir dann für die letstere — ich meine da hau|>r- 
saeUicb die Koajngatlon — den dlfferenzirt^nden Faktor 
zu suchen y I)rauftsen. in einer dritten Sprache? Oder 
di'iunen, iu der eigenen Seele dts Vulkesy Aach da» 
Ist ja nicht gtnzlich aiisg««vbloiaen ; in d«r 8|»nichrn- ! 
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weit kann Alles mit Allem verwandt, cü Luiiii jede Spar 
der Verwandtsdiafl verwischt sein. 

H. :$chwrbardt. 

Z t' i 1 8C Ii r i 1 1 e n. 

Archiv für Amn Rtndiom der neneren Sprachea and 
Literatnren LXXXI.X, .•. h.: V. Lin-Ulöf. lieber .Ji.- 
Verbreitung den sof. «- (o-jUiuIhuU in der »fnrki-ii Vcrb«l- 
flexion den AlienifÜKi'licn. — M. Kunrsth. Zur Lityl- und 
Klcxiotmlehre de« Miltelkenti«ehen. - J. Zupitza. Die 
Oedielilc de« FranzUkiiner« Jnkob Kviiinn. — Anteit^eii: 
K. W a »8 e r it ie h e r , v. i|. UahelenCx, Hin SpcHcliwiititen- 
KchHft etc.: Klolnpnul. Du* Simnigebiei iler S|irafilie etc. — 
K. Weinhuld, Wüliher, l>it> deutüolie Itibelübcmotzuni; 
de« .Mittelulter«. — Dern.. Olbriuh. Uoethe» 8prncbe unil 
die Antike. — 1. äehmidt, Mlaunderntuoil. liy Kloronce 
Montgüinerj. Students' Tauchniia Bdiiiun. Mit ileiitsclu-ii 
BrklSrungen von Dr. K. PmImi; The HruwnieD and Iii« Lanil 
nf I.ifsr Tiir». Kl .Inlirtti« H<ir;iti:i K«iTi:r. Mit il. ut-i-licrt 
Krkliii uii:;i-ii vnn A I. \liilii r 

BoitrttKe snr Kunde der iBdogermanisehen Sprachen 
XVIIl, 3. 4: A. IJ H I ze n b e r (f e r . h^tt. guJgi'tia. deiii!«cli 
kolkf». - U. lioffniiinn.iikr. i-Arf i Scbil.l Bi-i. «Ari'MNi; 
got. vöfteix; got. draba» au«hau<>n; got. piupjuti; gut. ttlj*; 
got. milhmn \ \l'fifn-}ira, gcrm. BfihUi; nd. mmliir. 

Sa. ffir vgl. Llteratorgeaehiehte N K. V. 4. .'i : M. L u u d « u . 
Die Verlobten. I — A. Fnrinclli, Kpniiien und die ipaii. 
Literatur im Lichte der ili ui.rlivn Kritik und Poesie. II. — 
V. Valentin. I'r« Trji i,m»oIi-- iiml 4»' Trucödie. — H. 

I I !■ I ^ t I i> . H«-i'li-ilii'[ j,'! !!--!«, j\ . 1, 4 I I c, lim II II , A ii> dem 
Nachiftiuie Ueor({ For»!' ! -' .1. H o ! i c , Km (if riiiin. Ur«mii 
▼oni yerlorenen 8"hn. — II vim \\ I i ■. I o i- k i . Kleist« 
.Seneca* in »ine'»iri»ch»ir ImihIhkuii:;. A Sciiroer, Ar- 
tliour wnd .Mi rmi llr»^,'. V. K. Kolluiif. — lier*.. Libcuu« 
Dl ^■•ijiui'« 'Iii' luv. H')i"'mi/<- VMtn n-liüiirn Unbekannten, 

Ii : i. ^i i X KaluZÜ. 

Zs. des V ereins fSr Tolkskuaüe II, :: W. .-^ r Ii « i ri n. 

V<.ilk»(luiiiiliili>' S(;ldii:;Ut!lit< I . -- Avl Olrik. NlMridien 
in .""»XU (1 TM mmiiticuH. 2. — . II iiii i » > i kitbraueli 

in -iiT I(;lainr S|)rHchinHel. — S. Sin;;i'r, Sii:,'(in,'e!icliiohl- 
liL'lic l'iirall4-lcu aua dem tmli > liinii*cli.-ii riiliim I, — K. 
!M a u r L- r . I)»« 8chnec*<'liuliliiiil'i'ii in Nor« .'^'i-ri. Al' i- 
Joho, Zur Vidk»kundc- des LgurUudeK. -~ Z»ii>en uu<l 
Monatsnamen aU I'crionennamcu. — Die drei heiligen Jung- 
frauen zu üarsiM««. — LOgeitrciia«.. — Kiaüe«g«a«bicblo 
Toll) II r inen Jan» — MittelalMrliflbe Wandar» a. Sohatisai^N 
au« Tirol. 

Zs. rar Volksknade IV. 7-iu M ■ tzüc Ii k i . l ;uii< 

TautBguben. — Hdni. Veckeniitedt, VurnUiiii u. Ina 
St. Juliriiiiiifi il' K r.iiili'r». — BolliK, Die 3 ({obliion Haare 
deti i'eulci*. Vvlkintiirchen .1. Schmidt, Der ShkfHli. 
— Not troll, Saffen «nw Sfinkendorf uml Unii;ebuni;. — 
Rad, Fitzner, l>er Kr<;uiiU-r|ic bei Wei«>>-ICullui (Ober- 
Uijiit/i. — Roben», Milta^j^eiitler und • ii-H|>(nnter der 
i-Irttiiiederuii|;. — KIhp l'riefer, Volk«lielti «us der Pro- 
vinz nrandenburi;. au» Sommerfeld und Um)cebuni;- — Leonh. 
Kreun'l, Aus il. iialien. äiiruehweinboil. — Ktnma Alt- 

III ii 11 II . .M>i'i|^laubo aus llir^chberg. — Pröhle. Akten- 
•(uukc zur deutschen 8«f;enforseliuu);. — P. Willebal l liceb. 
Zum Johannisfnsl. - Koris Uur witsch, l*a« Fest ät, 
Jnlianui« den TSufer« in Klein-Kussland. — Kilni. Y ecken - 
• tedl, Vorabend u. Tui; i^t. Johannis d. Tiofern. — Ar» 
ehut, Sagen und Sehwinke «u» der Proviiu Pumraern. — 
Pcd. Soinaicr, Volkslieder aus Liegnitz u. Umgebung. — 
Lfttiah. Freund, Aus der Italien, {^pruehweishelt. — ^wtl- 
reit. Der Aberglauli«. 

Am Orqaali III, lO: M. Landau. Men«ehcnot>rer b«i den 
RSaKrn (bis zur VOIkerwanderunK). — A. M «Kelberg, 
D«a Ipinch (teuflinoher P«fit{;ei»i) b«i den (d«ut*cb-)£«li-> 
zisehea Jaden. K. K. Hai«»« und B. W. Sohiffor, 
ViTKrabeno Sehits«. Eine Uatfrage. C. Oa«der. Saeb» 
Mhraajp: Kiaa Uftthailang. — II. VolkMnxnn. Dar 
Hana n Hoada. ffiaa ünirage. — R Aodr«e und It. 
von WUslooki, Hasaalaller. - A. Treiohel und A. 
Carstens, Lisiwlado 8eb«e«t«ra and Ihr* Prei«r. O. 
8«b«ll, BastlSiereine. Kiaa Umfrage: Lehmhaas, 
Leiheaar, Dbrflsr, 1fr. IL Kmass, UeHriRo dau. — 
Fr. 8. Kraasi, Kataraapora. -> Ofterdlag, Abd«riien 
tran heata. « J«lk Vt. Ovitsaa, ITiaa Katrw«ni«ure. 
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M. R«"»!»'r. Viilkd'ioiier riiü ilctii !>■ i _-.i.ir_'(>. — K. Treu, i 
(8clil.-" I.-- n. l-rrin*«ofie) 8>'hii(i|itv oi i, r ^ H. Fri«''h- ' 
b i t-r uit.l l In . J o Ii rt II s«n , TiitPiiL.' I i .".I ',c. - A. T ri- i c ln> i. 
Itjl)li8<-Iii> Itfltliüol. II. - N. Kl .ij-' , I>»'r Kid im V.ilk«- 
IiüIm'h. - Vr. S. KrauHK. K. Kruiuthi-, A. Wieile- 
m u i; II . I*. ("Ii. Marten», II. V o 1 k s in n r, ii , M. si i- 
.Maikou, 1*. V o N s . KU-iii<^ (folkloriittittclit^) Miulu Uaiiutii 
H. V u lies ni Ii II II uml Fr. S. Krnu^«, Vom Hüclier- 
«i«eh. lü. C. X«?roii)t, Fölir früher sin I M i/t ; M. Hr.ff- 

I f r . WiiM- und Biiumkult in Hp<i« liun.' ,u: \ < |l^-in. li?iti 
Ob<Tlja.veri>« : 1^. Freund, Fjuifu. Tiu;; Ii .V1u»1«siiim in^i 
lleclit II. s. w. ; A. Freybc, Dok iliT^t iifiilii imi« Jnli. Schill 
('»nioilif» von (loui fr im;': II, :^ ttfrir 'f'^r'Mi ui«ü ^'>'h<irAanU'li 
l^nar^ F. 

Arcbivio per lo <>tudio dellb triidizioni poiiiilari XI.:;: 

O. Pitr<'-. I».;r lav.'Irtr.' ■ d iiii^i l^.'' .-i . l |ii |tolo K«-'"'»" 
ycnv. — (i. (i i II n n I n I . l i(ti:i |ni)tulitri pitduvaDi i^oii inuüiciit. 

— 8. ä A I o tti u nc ■ M ;t I ) II II , Ln Rivoliiiiii>np xieillHiiA dol 
jS^M — ^^ iioi oBDfs p. |iii',ii i. — O. FprrHr«!. FolkUT«- d«d!' 
\ 1,'rir'll i;r.i (|-"iir-. n. .S;!ilij,i.> — (). F r u .1 i n :< ■ I ' u ii - 

II (• i I . Mut* iog|»<'iidi? .HiriliiitK». — < '. .Mi'rkol, H« lifjitiin' 
f !)upi-rN(izi<>n«> nol «hc. XVII: D:«! r;irti't;irii> di .\didni<lt' 
Knri<'hftt» di Savoin. KlctSricf di lluviiTii. — F. S <> v <■ s , i 
Itiirlia Uiruni. cunzuni' pupol. piciMonlfiti' racculta a VillHr- 
l'L'rKÄa. - U ■ I- 1 u n furcio, (.'Miiti pnpDlnri r<di);io«i in . 
8i<;il) I I, Iv l'ii-i|ualo, M»tcor«ili>|ciii, M<?di<'iti:i »• Supvr- 
«ti^iune p<ip. ni i nkibrlii. — M. A(i!;oli!>l. K ndlit'jfrcic 
roKinc, (fiiicM-n-cunnl.'nR fiiiiriiilli ^r 'Ii < 'td lii n. 1 l'i' i no, - 

T. II i d o 1 1 I . < il Ur-7iui\ liiy jiiin.iijis i i.n' t n - 1 • >ii:.iii*(')ii;, 
t»t. I' I ;i t !• . 1.1 d'.viid )nii"l>' d'-l'i:! '.•••ri'ii . iiiiv>d iin.,- 
CHMIiI' ri I n-i Ii rat.i ii' ll' ^iii n' lüdaüKini ilrtitsiin; « 

»"fr« iir ii< Si:,'i;iii ri-itiiM — .\l I In iici« : Ij^nnziu San- ' 
rilip)>u, !.:< 1> «t.i Itll.i MiuluiiUii ili .Mt^iji' At(c*>i> III l'alt^rmii. , 

— 1. II e n c i V • 11 II I . I.i i;»end« piip. snrdii. — O. Nerucci, I 
Supfr*ti.jii>n«- iN i n-inut-ri foresiiori in Rrinia. — II ffiu'<co ' 
di'llt' strtr< IM in 1' iin«. — F. Sevp«. II teurtro nclla trn- 
(lizioiie pu|;, piniiiiDlcnH. — 8uppriiH/.iii>nn dci cfi»critti in ; 
Kraiirin. — Rivinta Bibllogi .iti 'n li Pitri"-, Ginnnitrtipnni, ' 
II Miinlo Krico «iijifi 8. üiiilmu».! IVi'iiaifgio. Slori« <■ ('ontuini. 

— Uer- . iii'it Miti, Le)f({t'tide ».• Supvrxtiziiini ilrl M> :i ■ 
Kvii. — M. dl Martin«. l'uniparL-lli. II Kuleviil». u U 
rocutH tradizionule di-i Finni. — F. Sioardi. Koiui. La . 
iCuurrit dfi Vuutuittui coutro Fi-rrara nvl liiO'X — U. I'itr«-. 
IMa Imel Nmon«. 



Vi*rtel|akr»»chiirt f. Liu-mturff^scliicht« \ . \ : K. Oito 
Mayer. I>i»? FecnniSrclieii bei Wieland iScIilu*«). - Cindtnv 
Kcttuur, Dil' Quellen Tun Schillor» Warbcfk und Prin- 
iMMin von Z«ll«. ' Karl Uenael, Heint>ii .linoh lieKranil". 
Kiehurd Maria W«rg«r, Volkilteder. • Tbeodur Distel, 
FinillmKC. 1. W«ihiiaibt«<«picl im «lehmiehen Eraf^birc« : | 
i. Micha«! Becker, der .tatumiache Bauar"; 3. Noch ein } 
Oeiiicht dt-r Neaberin an BrOhl, — Spiridion WukaüinoTic, 
Die Qaelicrn von Uag«i]ornt ,Aur«lia« und IteelMbab". — 
Carl Sobaddakopf, Bin Brief QMm ■* K. v. Kiei*t. — 
Liidw!» HirxcI. OoptMana aii« r>avater* llriarsammlunK'. 
.liil.ijb Minor, Zu drü'par," i v I'iii 'vflrfi'ii. 

.lahrbucli dea Verein« für ti<l. ;Spracbfor«cbanc XVII 
\V, 8 i- L- 1 IM n II n , 1*1 I ■)l<-n(üii/i' d<Mi Mitli-biliiT« - K. 
.M 1 1 k II II . Mild. l'lii«ii,;t ngl -«H<'n. — lli-r«., Uio Illtc.Mto 
di'uiNrh)' IIidiiTtni ljuiij; drs liir» irnc. — R. Spri^ngi-r, 
7.U Fi'it/ R.'utiTJt Ilürf hlämriiting. - Kur«.. Zu t?in/flnpn 
Stellen mnd. |)i(ditunRi'n (»an 8unli' .Marinen; Vruwcnlof: 
Wulfenbültflor Dati'rfpii-I ; Zeno; Ancriniu«: liuli-s Hock 
«an \tdrme rjidc^. -- H. Ilabuckf, SpiiKbcl der znndcn. 

K. I>an) kühler, RcKcnxtcin. KcMMtcin, Kcinkc. — A. 
II <' liii v i ■ ( a r . Heinrich» vim Kroli-wi/ Vaifruiiner iiieilcr- 
diMiti-ch — W s " (, I f[ e c r , Zur u*. lirnniiii.itik (über 
i;,.ii.-, I ■ 

Arkiv für nordiHk lllolyjfi IX, i ll.-nrik Srliück- 
Vi'bindin^an (kommt wie (loltln i - n i-ni Si-IiIush. diinn die 
Wielxndx^^ije unter dein FiiiHuKN .in lül'mÄ'ii^c i«teht>. — 
Lu <l ''\ l.arKHoii. Kiiiiii niiin hv I.- ni m in<;eii i Ii- 
lün>ikii liuixlKkrifter dm^ii naj^ra !<lut!<HS«ii luruiile del 
■■k>piriiluri<ku huvudlrycketi plalc - Krik Brate, lirinxl. 
— .\ X e 1 Kock. Ciniiiiinamk 1« oeli <•( » mol Ki!<ka un lerBÜk» 
ntiiKar I nordixka .tprük l-IV. — V u 1 1 v r Oudiiiuadt' 
i><iu, Liikliedt. — iirL lUirilaui, £a auwcikoiui;. 



Pranco-Oallia IX. 11: HMpreoh.: Auiricr-Sandeau, Le jrendr«» 
Mi.ii<ieur l'oirier, lirsg. v. MSlilv VI » ti n 1 1 . (iclö-^r- 

Ull i uiiRolöste Frogen der Methodik aul dem Uebiet«? i 

neueren Fremdsprachen. 
II Propn^nnture X. 8. toI. V. ta*c. 27: O. Maz^i. Ijeiiiii- 

Allw 1 M Palatina di Heidelberg iFurtH.). F. Uabotto, 

Ud pnctii picinontec«! dül «etu XVI. — U. Cogu, Frauo. 

I>uincari»i parta Utin« tfal XV. 

I.it^rar. Caiitralblatt 4'. Itachmiiiin , mlid. Letabneb. — 
(ioMriehmidt. her Voeiiliiiinii!* dea lihd. KuiMtffasan|;K und 
di'r Itrihnen'tpriiehe. — 4«: The *<ine of llernwt and tlu- 
Kurl. — Wiinphelingiui», Stylplm Zimmermann, Deutscii 
in Amerika. — Ha» Faunilnieh des Christlich Mfrrnendcn. 

- 4T : Harvnr«! l'nivernity, Studie« nnd Noten in pliilolo^r 
and liternture. — Itonnard. ITne iradueiion de l'vrfima 9t 
Thii^be en Ter» irano. du XII"" h. — D'Alheiin. Le Jargon 
jobelin de inaiatr« Fran^oin Villon. — Kelle, Cie»<chichte il«*r 
deuti«rheii I.iteriitur von der ältesten it bi» «ur Mitte dea 
II. Jhx. 

Deutache Lit«ratnrzeitnnf( 4«: (>. Pniuwer. Sirebik«, 
Paralipumena r.u OnetheK Fhudi : Wörierhucb ao 0<»ethea 
FnuHt. — 44: F. I/eo, Skiit.ieh, Furnohuni^en /or lat. Oram- 
niatik und Metrik. IL Grimm. l<achinannM Rriefc M.n 
Mor. liniipt. — Roer he. flebr. flrimin. Deutsehe Sajen. 

— 8l Waetzoliit, Weber, |iie Sielluni; iler Au<e<prnel)a 
im fremilKprnchl. L'nterrieht. - Kr. Schmidt. .lul. Xo- 
!<lr"\'i» ;;ep«nnimelte Werke — 4.'i: K. Martin, Oolther. 
• Jni'cWclile dar dfatachen Literatur. ! - A. To hl er, Danto 
viii;h{eri, Trait^ «ta l'^loquencc vulsTwire. — 4ß: A. Rezien« 
b er wer. Schräder. SpraehverifleiehunK und Urgeaehiehte, 

— W. M e V e r - Ij (1 b k e , Xeue, Formenlehre der lat. Spraeho. 
IL — Er. Scbmidt, Froitxbeim. Friadarike voa t^aheim. 

— H. Orina», Carljte, Leotvm an tba hialary of Litara- 

ture. 

Berliner pbiL Woclienachrift XII. 4.S: Skakaob, Kaller, 

Lat. V.>lkifel\nioliii»ie und Verwandte«. 
Wocbentichrih ftir klaasiache Philoloici«', Xr. t > ^ < n 

in 1' ;"ii r 1 r , II . ttriiyinunti . tlrundrin» iler vergl. (iriim. 

Zs. für da;. <jyninH!<inhverien September: Malier, {{«llor- 
mann. SehiMer« |i ihik ii: s iuödar« Vom {MplaranaB Stil; 

Wsutroann. Spraeh.lummheiten. 

Gymnasium IV, !<;-- IT • Matthias, Sielluni? der Schule im 
Kam|il gegen .Spraehduinniheilcn" u. „Sprachverwilderunp'. 

Zh. fftr die Österreich iacben Gjrmnaaien II. 7-l(>: F. 
Pri»»<-h. Der reli(»iö^-philo»ophiiiehe Standpunkt und di4' 
l'.w. -1. liuntfsifeHchiehte von Lennun .Savoiiarelu". — il a u ffe ii, 
ISriul«eclisel zwischen Michael Enk von der Rurs; und Kl. 
V. MOneh-llellinRliau«en. hrnf». von Sehachiiiger,— M erin<er, 
Faiilmann. etyinid. Wörterbuch der deutschen Sprache. -■ 
l(' i!i/el, Kelle. (ieuLdiiehte der ileut-«elien Literatur von 
.ler aitedten Zeit bis /.ur Mitte de» eilfien Jnhrli. - J, 
Schmidt, Deutsche Auf^atzbüchor. — Proseh, l'feilTer, 
Klingert FmiHt. Minor, IJeriehte ile» Freien deutüchrn 
liiicli«tift«. - ii a 1 n 1 se Ii k a , Wnstmsnn, Sprachdunnnh :r. n. 

Nene BIMtter aus Siiddeutacbland fUr firsiebuni: und 
Unterrivlit II 3: Kaniserer, Cb, P. Daniai Sohabark al« 

SchulmeiiMer. 

Centralblatt f. Bibliotbekawesen II Ii: A. lieyer. 

Lutherdrucke auf der BrcRlnuer Slii'tl bibliolbek. — (i. 
!• I i; VII, Eine irrilflichu lübliolhek im 1 "i. .lalirh. I de? (Inifcii 
Wi.h.li» V. UettiuKCii). — U. Günther. Die KcstnerÄclu- 
MaiiilschriftenMmaluntf asf <lar Univm«itau*Blbliotbefc la 
Leipzig 

PhiloBophiRcbe» Jahrbuch V. :i : A d I h •> c h , llnufle, Herder 
II. Ä. Ideen zur Philosophie >ler <lc?<eliiclite der Mennclilieil. 

HiHtoriache8 Jahrbuch XIII. Kopietr, Man iehlieäeh. 
ungen <ler Römer /um o-ilii.hen (ii-riiianieii. - Siulle, 
Lambert v. Hersfeld. Vi-rf. des Carmen de hello Saxnnkaf 

- (iranert. XaclUrag zur deutschen Kui»ersaj;c. — 
Wevmaiiii. Manttlnn, flaaehichta dpr obriMiteh'talcf* 

ninchen l'üesie. 

Hii<torlach-politi»clie BIMtter II A. Zimnarnaai, 

L'haueer u. .Stellung zur kiithulisoheu Kirche. 

Jahre&bericht« dea Varafas für neeklrabantiMba Oe- 
ticbicbta n. Alterthumskandc LVII: Orull undOrata< 
fand, Vurnamen in .MeektenbarK- — K. Wataidla. Be* 
rieiit Ober die Sammlungea mecklenhurgtselier Valkilber^ 

liererungeo. ^ Ders., Auttfflhrlieber Fragebogen zur Stmm- 
luuj{ «eciüunbargiaeiier Valkaaberlleferungen ( Vulk»riltlii<<l, 
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DnutBüg Ton ThierMütinicii , I^oberreÜM. Keisw b»i G«> ] 
brluohen, Stand ui») 0<>wrrk, AbetifUrabe, Kiii4«rr«inie>. — ' 

II u t'm 4> i fi t e r, Joh. Prieür. 8<:liönemBntm All«lliellt«bu''li. - 
K. von MiijiMin. Kin rütliitelliafior Sputlinuii» (Mitten in 
iltT W*-Ir). — 0 ro ti' t'o II <l , Sunlf lluIpL-, iliit Oixl «ulven i 

— l>er«.. (SohweriiHT) Bruclixiack de« liulaiiilulietiet. — I 
f. V u II .M t Y II . Kin historiaebN Voll»li«d aim den Jahre , 
1*>:>T. - It. \Vu»8i<llo aDd Radlofr, (Dm flpoitiume) 
Müi«n in Jt-r Welt. p. 

SitimgHbrricbte der AltertbumsgeBnIlschaft Prussia [ 
II. IT: \V i 1 1 i c h . Dii Krirrsrubffrjj«^ Tiipilrrdirhtor. — C z v- 
<t II , Kin lic.liflil !• 1 ■ It icliH d«'» (iri>i<fi«>ii. 

Westdeatflcbe Zeitscbrift XI, 1: Au^'. Dupp«-, Tng •Idi 
Varii«iclilat-Iit. 

Annalen tttr die eMohieht« dM lii«d«rrlMiiB» B. 198: I 
Vier Briefe an SeVwiHni Bruil, beraiisKefebeB tub Ö. | 

Kiioil. 

.latarbocli der GtrselUchnit f. lotbriDgische (iescbichte < 
and Alt«rthomsknnde TV. t- Wolfram. Ppufsche In- ' 
scliriflon im franiöüisi'lirn Spi .n li:,'rluet. v. 

Uittbeiinngcn de«* Instituts fttr öatemiakfselie tie- i 
«tcbicbtsfurticbunK XIII, 3: Th. bSn, BtnePilferfuhrt | 
in du* heilige Land im Jnlirü 1494. 

Korrespondenzblatt des Veveiiu fVr sirbenbiirgiflcbe 
LandeBkunde N. l«: J. Roth. Zur SynUx; Zur Alter- ; 
tliunisl, i.ii !' Si iiu»tfr. Die (ilookcii vnu tiicielsna. 

Blätter f. literar. Unterhaltung H): h). Koedor, Hubert 
, Wuldmüller t Edounrii r)u!nic ; mit Hilek-'iolit auf i«eine Teber- , 
Het/erthätigkeit). - A. i- Ii I << h h h r , Auk I,. Aii/.enKriiliers 
N'aplila«s. — K. Hüllet '^"r LitfrutiirKi^si-hiclile (»ii'fQlir- 
lichc Ht^npreiihunff vun J. llärlitcilil'H ,()ef(cliiflitii der deiit- 
Äi'lieu Literiitur in der Scliweiz, l^SI2*j. — 43: L. I'ränkel, 
Aus der UoÄcliioh(c des deutnehen Vulk»>lruniii.'i iJulmnii 

tieorg ScIiHoh'* (_'■ ii diu Tum Sludenienlebeii . IkjIi;. tüii 

W. Kubrieiu^, J. Zeidler. Studien iin>i HeiirSife «ur 

Geseliicbte der Je<iiiit« nk'iniödie und des KlusierdrnMms. I. 
1 Lttzmann'H Tbeatirsesebiclitlicbe Fomrhunjjen. Heft 4|; 
Ueurncbo i'uppenkuuiü.iien. \iT»g. ron Karl Kiiffel. .VI.). — 
Keuilleton: Arr^ it» H(irini\ Rmir^jroiM .rHiitrefoi* ICJharak' 

terii^tik tihi <i.i>'tii,-i Mutii-i. vi.n < VerklUliiM xu Ihr 

und zur zii'i,-! i:ii--i-iüiieii üenellsclMilt;. f. 

Die Orenibttlen Ad. .Stern. Friedricb Hölderlin. 

Nord nnd SUd Nov.: K. Schmidt, Ti häu^er in Sage and 

Diehtunff. 

Vom Fei» «um Mi'it J : K. Koppel, Vittorio Alfieri und 
die Gräfin Albiani. 

Beilage Kur Allicemoinen Zeitung 2:m—:i.'i: O. Ramberf;. 

Roiuvu u. Julie in der UQhneneinriebtuii); vun Uoetlie. — 
2.'19: K. 1* i> p p e n be r , //liffc »u Friedrieh heblejfelji Bild. 

— a42: V. Helm, ."Iii un<l ^praebc vor Ooathe» Auftreten. 

— 245: I*. J. Kee, .\u|;ust von Kssenwein. — 'i;VJ: K. 
Kilian, Zu Ooetlies Be.irbeituiig von , Romeo u. Julia". — 

L. O. . Kine nnieriknnisebR Au^jfabe ile* Kaust. — 
Der»., Ellinjjer, Kirclienlied u. Volkslied. ■ 'ir>4- Fj.. Itein- 
hold Kühler t- — -'■><: A. Bock, IC. T. II. lloffmnnii alt 
.Musiker. — "-'.'j«! : v. K e i n h n r ■! « t öt l ne r , SediK Julirbuu- 
derie portugie«. I.rrik. — 2.>7 : M. t.'orri^re, Oouthe u. 
die UrUder üriium. — L., Grillpnrzcrs BcanitenlAufbiihii. - 
-t - ; \V K;iA erau, Komödien von der llo?»hf*>it itu Kana. 

N\ erdcr, VorleHunjjen über Le--n>L.'~ Nstliim. 
Rfwtmi.r /eitnnsr -"'"^l: K. Knrh-t. m Ii. i hlit über 

.Ii: :- 1 ii i;:i.:rrs mu.' Aii'^.^iil" -Ii'- K.' i:.- . < i-trrxpielH. 
Wii»sen>icli«ftliche HeilaK*^ der Leipziger ü^eitangl'JU: 
Kurl N<-iili< ti. I 'i > iiK 1" L' ' , \ ir,«ii uni u, Mythologie. — 
: .\I II t E ii i a B , 1 hf /i-i n ,\ li<r-ri mei i» de« Mciist^berj. 

Leipziger Tageblatt kli in. .J.iii ll.nir. Vo»s 

imd -l im Sühne. — '.44: \V. Heniien, Ijrn* ileiit»i;lie V olka- 
I. II -iiiol. r. 

Philologische Bijdra^cen» bijblad van 't B<'lfi.ri. (Oent, 
>iili-rl. I. 1 (: A I) .1 so n v i 1 1 c , over <i. n i;i ri>;.i;iii>i hen | 
t 'jiti k .Amnt ilo I'oepe, gralen-raten. — 

\. Ii a t<^ II II V 1 n o , dietorhe pounxprAken : de weattlaafliMhe 
><■■ — J. CM a m h o u t , wapel ; eabooler. 

Spr&kvetenskapliga SKlUkapets i Dpttala förhandlingar 

iiept. ISS;*- Muj 1-91, 8. 1— S-.': A. W. Munthe. K<dk- | 
poesi frun Anlurien. — S. 33-40: F. Tamm, Oni Unord 
i s>ven«kan af blanditt Ursprung;. — S. 41— fil: H. Schuck, 
Ri.IrsK tili frägun oin Datelagen. — 8. »0-W: H. Ander»- 
10II, Ofversifft of ordt-ni pfi iens roneti«kn utveekling i 
fninnkan. — 8. 122 — 127: F. Tamm, Nysvenska »umiuun- 
a&ttningar m«<l %ri Uka itarkt belonade •lal'velMr. s. i 



Sunftindet t»r Nordiska Museets frftnUuid« 1890: Medde- 

lanilon. nl;;ifna af A. ITazoliu». Stockholm I8M. 8. 11 : 
<'. \. OüHbahr, Studier i NordUka Muieet« rustkaoMmr«. 
■- ^. 12-Ki: V. Knt;elke. Ett blml on Vad« bj i SGder- 
bfirke »iiekeu i Ualarnii. — 8. n>'2K; H. Vigatrtm, 
Spöken uuh ^nKtar. - 27 — 2<<r Pen.« Tro nofa ■Sj^ntr 
<>m fo<;lar. — 8. 3U-U2: K. Hu m in a r a t ed t . BebandUnf 
för ,enKeleka »jukuii'* pa Ü^TiO- tnlet. — S. 33—99: 0. B. 
8t eile. Bcretninf; oiu juleii« feiroude i Vang. Valders 1 
Norpe onikrin^t iir l^s«'."— 8. 40 .V2 : I'. (J. Vittrsnd, 
Förlecknini; öfver runstafvar. tillliör.in le Nur iiska muneet. 8 
The Academy lO'iii : I^ett^n of Diekenn lo Wllkie ('ülling' 
ed. lluttun. — Shelley, Adonai», el. Rosaetti. — lfMi7. 
Tennyioin. 

KeT««'orttlqiM 44: D'Arbuia du J u b a i n v i 1 1 e , Bertr.iml, 
Nm ariginei. La Oaule avant les Oauloi«. d'npre« le« do- 
ounK-i.iii et leiü texte« (Psrii«, Leroux); .Malleiiholf, heutsdie 
.Mtertliumikunde. III. — Jcatiruy. Andri'.ien. ein Hltfri. 
.Maiienlob. - T. de L., (iarrison. I'muI de Viau cnpitaine 
hutruenot et frfere du pnele Theophile. — 4."> : Jennroy. 
Ulrieh, Robert vun Rtoi«. II: Flori« und Liriupe; /inf;erla, 
Floriü und Liriupe. — Bourciez, Naelebiis. Die nicht« 
!yr. SiropbanformCD de» Altfran/. - (^li. ,1 u r u t , Her<ter, 
ed. ättphan. V. Vin. — 4t>: J eil uro y, Ü'Albeim. Le 
Jargon pjbelin de iuai«tre FrMii^'ois ViMoii. I". <le Nolliap, 
Hartfcl'ler, .Melancbthoniana pacdn<;o)f iea ; Oeclamatuinett 
Euiiru!< ('oniu.^, r.piKrnmmnta, hr*g. von Kraunp ; .lacubut 
Wiiiiplieliiij^iuü, Stylpho, hrsg. ». Halutein. l'li. .1 , WcU, 
>»liakenj)eare vom StHnd|iuiiklc der vgl. LiteraturifeKcbiolite. 

— Oer»., rrautroanii. Schuunpicler am bayr. Hof. — ft. 
Ilemon. Lau» >n. Iluilean; J«t»et, Kiwelon. — Ch. J.» ßy- 
vanek. un hullanduii 4 Pari» «n 8«niatiom de lit- 

lerature et d'art. 
PulybibliOB Oct.t .M. Sepet. E. l'mis, Le My8l6re (ie la 
Passion repregente d«n» le* inonlaifneii<l ■ la Baviere; Rijjiil, 
.\1. Ilardy et le th<-Ätre fratig. h latindu XVI««.; Founiel, 
Le TlieAirc nu XVII* la (-'umAdie. — .1. ile Vi Me- 
mory, MiiUierbe et In Poesie franj. ä la fiu du XVI' n. 
pur 0. .Mlaii»; Lanson. Boileau. — Tb. H., LettTM intimes 
de Stemlhal: Rod. Stendh il P. Talon, Meareaax, Ü»- 

eine ; Zi'v'irt. Thier«; Millet, KnbelaiK. 
Kevne de lin;;uistiqne et de puilologie compare«^ XX V, 

3: M Ii i; ti !i Ii •■ 1 . P': I.itin h l'eupnifnol. — IlnriiipQ. L« 
e'.nii^ 'ij i. Kill. III I ba<ique labourdin. -- Sieinpf, 

üii>«»'ir /II I 'i' !i iin l'i ' i] — K «> ■» ti n ii •) , Sur quelques 

ftnuir. .1 rti : . 

.MiniAtore de 1 niMiriietiun [iiihl. BalietinThistoriqne et 
philologlqlie I. « il7 fl".: Guibort, Oraicon« en 

lan^U'' V 1.1, 'IUI ,lan.» uu recuiil m :,'ii|iie .1« Umoue« des 

XIV- 

Annale^ de la facnlt^ deo lettres de üurdeauK N" 2: 

A. B e II o i » t , Des th.'orie» ilramutirjuei) de Diderot — .1. 

F. Itladi', Kin du premier duche il'A<|Mitaia« — L. K. 

Halber^. La oritique litt'-ralre oh«a Ooetbei — K. Ranli, 

La phiUiAophie de Paacal. 
Herne d'AI»ac« Juli-8ppt: A. Beneitt, Vieler ilngio i 

8trai>Kbour|;. 

Noora AntolOgia V»I. 41. F«-.- Jh Im. N'eneiuni. Lord 
Tennynon. — Krn. Mu^i. Vitit tiuUaun un iiovi liiere del 
ci(U|ueccntü VI — VIII. — Rolleitinn biblii.u'i : lüiite ile 
l'eloquenee vuli^uire de D ii n t e A 1 i k h i e r i , .Vl^. de Orenuble 
p. p. .Maijfnien et le Dr. Prompt". Franc. Balducei. 
rieerche e Ntudi liel dotl. K. Ooz/ueli: Ben. Croce. f'anli 
politici del popolo nnpoletano: Der».. La li ' r niia; 

Der»., La toiubu di Jacopo Sannazzaro e la t-laesi* Je S. 
Mari« ilel Parto. — V.d. 42, Fase. 21: K. Ma«i. Vit« 
italiana in un novelliere del Cinquecento IX — X (Sehliiüsl 

— Hollettino bibliof^r, M u n i c i , Süll' imiii hii-iiim nintil. ii.i 
Ciulliiresea del cod. L.iui un,:. 8. Croe* .\ V, i, ; Uiainliini. 
Cr. (\dombo nolla poesia italiana: Corboni, Cr. Coloinli i ip 1 
teatro: II (iiorno e aicunc odi scclle di Oiuü. Pnrini con 
prefaz. per cur« di Falorsi (Fircnzo); Vnnturi, .^^toria 
üella leiteratura italiana ad u»o delle kcuoIu -lecondnrie 
(Ftrenie, ilinn«nni). 

Kivista di lilulogia e d'iHtrnzione claasicM Od.— Dee.: 

7. uretti, Ciiovnnni Fleehia. 
Atti e memorie delln r. accademia di acicnze. lottere 

ed arti di Padova X. 8. vid. VTII, ditp. 2 3; M. uirar<li. 

La ,nuova dal«' ««inpert» da Pietro De Xollni' ueli« viia 

del Pctrarea. 
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Neuersc hie II enc Bücher. | 

Ana lecta livmnica mvdii aeri. Hraj;. v. O. M. DreTPa. XIII. ; 
LiiurgtAüIie Kt-iiuofficien t\v» Mit.'». 2. Folge. Au« Ha«, und 
Wi«j{«U4lrucken. I>eipzi«;, O. R. RcUland. -JSti S. er. 8. M. 8. • 

Ottilclini BlnxHn-ii« AMa« comoedia ed. Carol. LohiMyer. \ 
Letpitilt. »- O. Teubner. 87 S. «. M. 0,S0. I 

Luilwig, A., lieber die diphtkonKiache Xominalflexion im 
Keliiiu-hen. Im Uemaaiwhea u. im SUTolattiMiwa. lAn»: 
,-itzunir»ber. d. k. hSkm G«mIImIi. 4. WIm.*] 14T— IM & 
jjr. S. l'rajt, Rirnue. 1 

llunument« Oermaniae, poetae lalini aovi Caroltat, IV, S. ' 
fuc. Bd. I.. Traube, lierliii, Weidmann. M. 10. I 

Niroloon, William. M.vth and Relif^ion; or An Enquirj into 
tbeir MatBre «nd BaJatioM. Aeademioal Diaaartotion. Uel- 
aingror», Preia «f tÜ» FiaaMi IiitatarT Suoicti. XV, I7B 8. 
8. ». . 

Spiej'f I, V., Dia VafaaiM nriI ihr Ordan. Pr. Spajpar. ' 

»j S. 8. ' 

Troilel. I... I'i'Ikm S|iriicli,i!i\i uti^ mnl ^ [n iK.'linuwioklung 
tiauptsAolilii')) Hill «iiiin i vun S|<ni<-hi [luiucrauchungea in | 

den ßerlini r K'ihl<>r;;;'irt>'ii J)i>iii[i. Ilirgehwsld. T8, 8< S. 

M. I. (AlJi ili-tii Arüliiv tür I'> yi-li ijil rn' 1. 
Voni, l>i'. Aiil'.. l)ic S[,rii'-lii' III iliri'ii Urzicli uii^ji'ii zu deil , 

Mpracliwcrkzcujcn. Uraz, Lejkam in Komm. Ü S. gr. ». ■ 

IL OiflO. ! 

, »-< kj» iMi ». Uic Kabeln de« Krasmus Alb«ru». .AbdriH-k ilcr 
^i;abc vun 1550 mit den Abwcichunj^vn der ur8|irQiiL,'lli'li>'ii 

l''nii«uii); lirng. von W. Hrauric. Hallo, Ni*'nieyer. LXXII, 

•Jl« ». M. -l.M). (Neudrucke Nr. 10« — lt)7). 
A ra b o re t n i n ^ , Irettende, fra aamfund Iii udgivpliio af 

Kamniel nordink litleratur. 19 K. 
A US wähl niiltelliochdeuliicher epiaclier Ovdivhte, nis Anhang 

tu Her Lachiuann'achen Nibelungen-Au(i(;abc für den Schul- 

gebrauch xuanmmcngestellt. Berlin. Reimer. 28 S. 8. M. Q,M. 
fiahnnfh. DeuiRohe Musterauftiatia flr dia Prfma. I*ragr. 

de« Uyinn. r.u Danxi^f. 25 ü. 4. 
Bethke, Dr. Krniit. lieber den S^til Hadamart f. Laber in 

Heiiiir , li«»;d". BerUn. Majer & Mailer. V, 1*0 gr. 8. 
Bini2. J. Uer EinlfaiN dar in« poatia» da« H«ras aaf 

di« deutaeli« Utaratar daa IIL Jaferbondarta. Progranai 

das Wilhelma.UjmaaaiuB ni HawkarK. 97 IL 4. 
Bohaaabarjrar. K., Oaasiiiaiita dar MliwihiaalMn MvBdarl 

im XV. JahriL L AitfeBeiaea und Vokah dar SUaiBillbaii. 

IM & «r. fl.ll.«. 
DaakmBlar, »ledardcalioli«. Ilmg. «<om Varain filr niedcr- 

daatiaka Stwaabfanokaaf. V. Bil. Kailaotinai Otier«piel. 

Nakit EiaL u. AnB. «a» C. SehriMar. Kordau, D. Baltaa. 

gr. 8. 110 8. M. a. 
Fraaa, P.« Dar alakaiaeha Priataamak im DraBa daa It. 

JahrliNBdarta. Progr. d. RaaigjrBaaakiBa m Ikaan. 86 ft. i. 
Farraaf aa tanaair AliaBaaak IVr*t Jaar 1898 fltjdexn far 

Otto BfaBtr »a Meggeia Jirrina. Halla, Mieniejer. 18M. 

flS B. 

Piaeker, Paal, Golltelied v. teia Kanpf mit dea Bohwaliera. 

Pntgr. daa Oymn. zu Oreifenberg i. K W & 4. 
Feraekaagan. HmR. v. Verein fOr ntadardautaaka S^raeh- 

foraohung. VI. Bd. Niederdetitacha Alütaratioaea. GetammeU 

von K. 8<>ita. Korden, \). 8oltau. VII, 99 8. M. 8. 
FoA, Aug.. Earico di Veldeke e la aua Kneide: aaggio oritiaa. 

Pama. 12» S. R. 
— — , L'ideale enteticu di F. Bohiller: taggio rritico. I'arma. 

84 8. K. I 
Froitzheim, Or. J., Friadarlka v. (Saaaaheim. Maeh ga- ■ 

achichtlichen Quatlaa. Ootlia, F. A. Parlkaa. IV. IST 8. | 

8. M. 1.80. 

Oüdel, Vilhelin, Kataloj^ üfver Upsala univeraiteta bibUu- 
teka furnii)l3nd«ka oeh f<»rnnuraka handukrifter. Upaala, 
Almqvi»! A Wickaell. II, 77 H. H. (Skrifter utgiTna nf Huma- . 
aiatiska Vetenakap»«amfailil«t i tlp««i«. II. 1.) Kr. t. 8. 

Ooethe'a Faust. iCdited by Calfla Tkaama V«LL Baataa, 

Hpntli * C« irr 12. M. .V 
Qiiis*. II Uli». Handbuch fOr üntcntuchunt^«richter. Gral, 
Leu>tcliiier und l.ubeiiakj. (Darin auf 8. ISO— 323 ein Voca- 
bular der Gauneraprache. daa ftUere 8»ronilungen auf Orund . 
fii^oner UiMibachtaag arhaWieb bereiohart kat; ein Qaall<>n- I 
verzeirhniM 8. 187 IT. Naab B. BeuSkrt« freaadliofcar Nit^ 
Iheilung). 

Out mann, H., V<irlo«un^'> n tiit r die Sldfttngan derBptaeha. 
Berlin, FiMhcr. IV. 841 ä. AI. 7,W. 



und runianiauho l*hiio'ogie. Nr. 12. 436 



Halaa. CM, Dar BMiaa inOatttaaktead vea 1774 kla 1778. 

Halla a. 8., M. Riana^er. VI, 140 8. (P*. 8. M. 8. 
Hertel, E.. Ferd. FreilifrrMtk in aeiaar Badaataag Ar dia 

Oeof^raphir. Pmgr. de« Uyraaaaiuma latndabarg. SO 8. 8. 
Heaael, Kart. Kreisaach i« TniapI Lokal'iiekwank in rlar 

Auhflgea. Hit einer Abliandiang Obar Kraainuilier Art a. 

Mundart und einem Würterhaek. £ Anfl. Kreuznach, Harraeh. 

48 S. 8. 

Journal, da«, von Tiafkrt. Mit aiaer Einleitung Ton B. 

Sliphan hrag. von Bd. von der Haliaa. Mit vier Liehtdrueicefu 

Weimar. Verlag der Ooethe.GaaaliMkaft. XXX VI, 398 8. 

s. (-chriften der OoRtlie-Oe4«li«ekafl Bi. V.t 
Kogl er, P., Die Dehnungsfrage in unserer Rechtavhreibaa|{. 

Progr. deH Oyinnagiumii zu Salzburg. 42 ä. 8. 
Kunz, F.. Ilagedornf« VerhSItnias zu Burkhard WaMia. Prngr. 

12 8. H. 

Li t o r a t u r d e n k mn le , deut<che, de« 1$), und 1'^ .l.ihrh., 
begründet durch B. ."^euffert. fortgefahrt von A. >auer. 
Xr. 40/41. Dvutacher Atl uad Kamt ainiga fliegende Blkttar 
[177»]. lirxg. V. Lainbel. 8tat|ffert, tf. J. Otaahaa. LV, 

12:1 .s. .M. 3,.'.0. 
Losch, V., Haider und der weiaM Hirtek. iän Keitrag zur 
«ir utx JiLii MrtlKilogie. äiuttgart, Frommann. IV. 1»? 8. 

Mahn, l'aul, Mj<tik daa Angelus Silosius. Rostocker Diaaer- 
tation. K2 H. M. 

Moarek, V. V,., Kruroancr alideutnclia l'arikopaa rOB J. 

L^W». [Au«: .8itzung«ber. d. k. böhiii. 0«*aliaek. d. Win.'!. 

Prag, F. RivnAc. 175-202 8. gr. 8. 
Noreen, Adolf, AltHchwediüehos l.cKebnak. I. Tast. Upaala, 

Almijvisi A Wicksell. 112 S. s. 8. 
Ustnordiska «i;h Lntiiiska .MedeUid»i>ril8|ir&k. IVder Läles 

Ord>(>räk och en motsvarande svenak aamliag. iL Keanaa- 

tur KV Axel Kock. Kobeiihavn. .'^aalkad til adgif alia af gaa» 

nicl nordisk literatur. 445 S. 8. 
P u I V e r m a c h e r , David, Sebastian Häaatar alt Qarattaiat. 

Crlaagar ÜtMertation. Sit 8. 8. 
Ratiak, Rarm., Lenz uad Skakeapaara. Kin Beitrag zur 

Sbakespeareomuniu d. ■*-iurm- u. Drangpariode. Berlin, K. 

Ap'dnnt. III 8. gr. 8. M. ä. 
Sa ga • II i b I i II t h ek , altiiurdincho. hrsg. von Quat. Ceder- 

«chiOld, Hugo Oering uml Eug. Mogk. 2. Hft. Qrvar-Odda 

Saga, hrsg. v. R. C. Buer. Halle a. M. Niemeyer. XXIV, 

124 8. 8. .M. 3,«!0. 
Sebaidt, Kari, Der dantaeba Unterriabt in dar Oba;ueaada, 

Progr. daa BaalgjanaaiiUM «n Barna. 84 8. 4. 
s e « I m a n n , Wllk., bia Totaatlaia daa MIttalaitafa. Batar* 

Buchungen, aalüt l.ilaratur> a. ItoakaSiar^Vakaiaiakt. [Aaa: 

.Jaiirb. dea, Varaiaa flr aiadardaatiaka 8praakfaraehnng.''J 

Kardaa. D. «oltaa. III, 80 8. Lac-B. M. 8. 
Wahl. Oaarg, Hana Sadia and Ooatka. I. Progr. daa Baal- 

gymnaaiama an Ooblaiii. 84 8. 4. 



Ar Bald, MaUhew, Bsaaj» in Oriticiam. S«'-. Sariea. Leipate't 

Tanahnlii. Brit. Aathora. ToL SMtB. 261 S. kl. 8'. M. 1,80. 

(Inh.: The Mndy af PaalTf; Miltoa; Tkamaa Ora^; 

John Keat»; Wordawacik; Byraa; Skallay; Ooant Leo 

Tvlatoi; Avialk 
Byron, CMMa Harold. TasI« aaglai«, public ave« uue nofi<-n, 

dea argnnienls •)«« nntps en frao^ais pat Bfflila Okaalaa, 

insptHiteur göiii-r^l <t(> l intitruction piibliqiM. Patit ia-lB^ 

Pari», Haehotta. XXVI, '268 p. Pr. 2. 
Drydon, J., Aurcng-ieb«: A Tragedy, by John Dryden; 

and Book 2 of TheChaco: .A Poem, br WiKirun Scimcrvillle. 

Kdit., with Biographicdl Memoiri anii Noie-<, t>y Kenneth 

Deighton. (Constable'» Orientail Misoetlany.j Or. 8vo, 2:M p. 

Con^table. 0/ 

Loeniag, Rii-hard, Dio Hamlet -Tri^gidiH Shakespeare». 

Sttttigart, Cotta. ä1 Hiig»n. 8. M. 8.— . 
Montaigne, The R^says of, dono into Rnglish by John 

Florio anno I6li>, »diied with Introduktion by Qrorite 8aints- 

bury. The First Book. Undon, David Nnit. I8'.I2 Vol. I 

of llie Tudor Triinalation« eliied by W. B. Hrnley. 
Mürel, F^ni-yclopädisohe* Wörterbuch der engl. Sprache. 

Lfg K : Com ... — danmel. 
Ott, J. H., lieber die Q»'>l!eu der Hoiligunloben in .Aelfrio's 

Lives of Saint«-« I. ll/ilit'uKffr Di.t*ertaiion. tlO 8. 8. 
Sheridan, R. F., Play«. With aa Introdaetioa by Henry 

Moricy. (äir John Lubbock'a Ona Handrad Baoka.) tir. 

8vo, 8-20 p. Roulledge. S?/. 
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Storm, Joh . Eneliiiche Philulof^i«. Anleitonf; zum wissen- 
«cliafil. Studium der F.ngi. 8|irat!L«> I. Die lebende Spraehe. 
1. Abtli. Phoiieiik und AuMprMhe, 9. Tollut. umeearbeitete 
■n«! Mhr T«rmehri« Aul«». IMftig, B«ial«B4. XV, 
4M 8. 8. M. 9,-. 

Baeoi. Or., Notn diin(Cj«Ctt in )>rn(>oiito dei verti 142—144 
de! VI canto 't«! PurjrMorio. Vcron«, Tedcsohi. 1«. 
S.-A. »US Biblioleoii d(>lle »ruole iUlirine. vol. IV. U*. L'O. 

BeitrStre, Rrlani^er, xur enKlianben Ptitlolo^io ii. vergloi«ben- 
den Liti-raf urpPÄchicbte. llt«e- v. Hcrin Vnriihairen. 13. 
H<'fl. Boncaccto» Novelle Tom Pitlkon utifl ihre ViTbrcilunjf 
in der liiieratur. N*')«! Lop«- KunuMlic: EI Halron 

de Federico. Von K. An«''liüt/ KrI in:;i ii. Fr. .Iiitic''. IV. 
100 S. ffr. H, M. . 

Beiträge, Münohen<>r, »ur ronwuiiThi-n ii. ••n^-liirli.'n Vhilo- 
loijio. Hr»;,'. V. H Broyniann u. i: Kdcf-jH«!. -I. II*-ft. M- rope 
im ital. n. frans. Drama. Habilitatiunsscbrifi Tun 0fr. Uart- 
ninnii. Leipsir« A. Jl«teb*rt HMhMfar. YIII, W A. gr. & 
M. 

Bev'r, rraoz, F>i;ar.inii;,-sti(fl /.t\ B vl•r-l'n«^^ , Kleniontar- 
buch il-'s {Jf*iirn(«h«n"l: Fra : zü-i ^ h. Kn:li'ii. ( )!!<' Schulzn. 
VIII, loi < S. 

Bi lin ( Ii Hli »piitii-* -r f i S.'l i ifl-tt. Ü.-r. llr-;;. v.n I>r Atlolf 
Kreoan'T. I<oip»i';, Ri n . r, irr. S. XII El Trcvuili.i. DniDiH, 
en ver»", par M .\ntiiiii.> (iur.m (1 ii i ; c r r p' /. Mit <'rkl3r. 
Anmerken, br-.:. v. Kr. A'if. Kr(--riLr VIII. 7t; S M. 1,:«). 
— XIII. Pübr.' Iii.loii'x! Nov<'Ik i'ijr Feiliai Caljaller«. 
Mit erklür rul, Atmierkgii. br«jr- T l»r. .\df. Rrenitiier. VII, 
72 S. M. I,i0. — XIV Uli liilo «ipiipuo» de la boda. Drama 
en veroo por Antonio Oil y Zarnie. Mit orklarMid. Ad« 
mork^r. T. Dr. Aüf. Kreaaiier. VlI. ^7 t^. M. 1^. 

Bi>(*ci«ino Cimp«, A-> Stadl daatMcbi. i*al*rmOt OIsbmb. 

Gaati, AIcuai, po|>olari nuorexi. raorolti id annotati i1:il >iüt(. 
Fil. Vall«. BiT^rHRio. SO S. 8. NoziP Ben». Coriiini-Klü»ln4 
Cur- im. 

CaQi^oiii. Dui', tii>ü<;hi*. riiilüvii. 1 a. '2i. ^CaiUuii la qnale 
dice, lo fatio ol pan caru Tccuhin; CiinxonettA de balla le 
oehe.) Pubbl. da E. L. per le noxze di Mario Pelnez con 
Nilda CKiarini. 

Casini, T., Acli umici della Teriti: [sali' acciua, moataali 
da OioT. A. Scnrtaziiiii, di pUgio del an» ooMiBonia ■ufla 
Dtffaa Cuinmedia.J. PeHiiro. 

Chaaion lli«r franfni«, Le, de St.-Oermain-des-Prj« (Bibl. 
V»t. Fr. S005O). Reprodui'tion phototTiiiquo aToo trao* 
■cription pnr P. Moyer et Q. Rayaaud. ToBa I iBoflt. 
phototTp.'. II, 178 matter 

Cisoo da Fiirli, II, eroaitta • poata da) ZTI: sotM* 
0 aanRi neatäU da L. Pap«. Mapoli. 86 8. 8, L. 

Ooleatfi^n da «»eritom «aatellaaoa. Tomo XCL L* roaa. 
Ibaojo da 1» poaafa eaatallan« formado ««■ lu majaraa 
nodaasiOllae IMe»» oonxaerndaR & la reina de las florM. 
daraBlp l«4«ifflo« XVI. XVII. XVUI y XIX. Por lo» poetM 
d« Im dw aiando*: reeofMlaa d« difarMtaa libfon, «ddtew 
; Maoaoriroa jr Üb publiffa «on aotiaiaa MogiMaM y bANo- 
KtM<s»> doa Juan Pdret de 0«««4ii. T«»« It Madrid, 
Murillo. Ra 8, M? pk 6 y 5,0(1 

Denk. V. U. BiafabniiMt in dl« Oe«ehirbM tmt altaata- 
laaivehen Literatvr yum imm Anflagen bia an 1& iabrii. 
Mit Tieien Probea, bibKaffrapbiaeMittarariMb«krit. Hotan 
u. o OloMar Manflhtn. Poaatl. XXI. 6 10 8. gr. 8. M. 9^—. 

De vi «OD. Alfred d« Vlgnf, P«8l« philwMBbe. Paria. 8. 
M. 7,50 » r r 

Ooeimaata, BL, AleaM oaurtBrioat aridaha Mptia mmbH 
ctudr intorao ad Alb. Maiaato «lamiaBta. 9* ad. Borna. 

66 & 8. 

Bstraita de« obroniquenr^ fran^aiü ( VillehardoitiB, JoinTillBi 
Plffriatart, Commineii), publica avcc de* >ioUaaa| des noteik, 
na appBadice, un Klonnaire rIe« terme« tapbalqua* et noe 
OarlB, par Oaatuii PAri», ile rinidtut, profoniteur nu Col<i?e 
da Prmaa, *t .K. JcHnroy, ehar«;^ de conm ä la fKeuitö de<« 
letrret de Toulouse. Paria, Hacbotte. Peih ja-l«, IIL 4»i5 p. 
Fr. 2.,iO. 

Flamini, F., Franc. Ualeotn, Keniilüomo nnpe1»tiinn del 
quattrocenlo o il suo inedito «•au»onicrc. Tnrinn. I.' <'» ::her. 
9l> 8. 8. Aus Oicrnale aiorioo ililla lelt. itnl. XX, I. 

Froehdo, Dr. 0*k., Die Anfanc^^nlnde i|i-r römiaeden Qram- 
matik. Li-ipti«, B. O Teubn r. Hl 8. er. « M i,40l 

Fulda, L., Moliire« Meisterwerke lu deulsclier 

tragaag. Stattgart, CotU. 19 Bugao. 8. )L ir-' 



Oaotier, L6on, Les äpop^es fran^aiaea. Etüde sur les on- 
line« et l'hisioir« de la litl^rature nationale. II. 2* M. 
Pari», Weiter. 416 S. 8 

Oieftre, ßtiide sur )e Vcneoslas, Irag4^die de Rotroii. Progr. 
de« Realprii^ymn. zu Homburi; t. d. H. 12 i^. 4. 

Oorra, E., ötudi di rriiira letierari». Bologna, Zanicbelli. 
IX, 41).') S. L. Ö. [Inh.: II eaTaliere erranle di Tommaao 
III di 8al<izzo: Di alunne prepaggini del Romanzo della 
Rona : II Peporonc; II Kef^^imento e eostame del Onfborino 
ne'xuui rapporti t-oila leiierncura proT. o franc. ; La noTolla 
delt' aquila rl'ore. j. 

Lettre« ä Lamartine (1818 — I8ß.')) . publice« par Mme. Va- 
lentine de Lamartine. Pari)«, Lhvj-. In-18 Jesu», III, ä28p. 

Lettres dn« Benedictins lie Im cun);r^K«tion d» 8t. Maur. 
1652— ITtN). Publice« d'apr^s le« oritfinaux coiiserv6« k la 
bibliothöqur> rr.T tlf (!i> f' -iipfhiiyue (isr Emile Olga«. Kopen- 
hagen. Qu.t. VII, 8 

Liöby. A , i'orii.:-!!! '. Kiuii« nur th^^tre oUssiqu« (laCid, 
Horn«:". ciFiriH, r»lyeucie, Ni<'> nuVie, ia Naafaar). Paria, 

Leretii', Ondin ,t C't. Vf. IIS S. 1 -<. 
Haror't Cirlninfll M., \ i.c i Ii l,iri<i d" catnl .i ii: -iiiip« , o sea 

de nurri.Tn.ci» i) i- ; ..ii ,i; i ijtn-i pU.« ]'iir triiducir al pi6 de 

In UMr;i (■i't;.i^ \i,c-~_ !.>r i.r iinir.-. y Tmi»!.'» del lenfruaje c«- 

(uiat), que nu «^UH^eitiuii t üii «I <>Hiuei)Hno. . . Compuesto J 

ordenado por l>. Mitruel Marcet Carbnnell , licrnciadu MI 

PiI.>*of>M y Lelras. Bure -Irin». Kn 8, 376 p. 2 j 2,&U. 
M <i n i n 1 , Sr.. 8. Coloxtinu lifr^.. InW aneuaa di TÜti, daUgii 

dm glioHiityii di Dante l'm«. Ift 8. 8. 
Paria, G.. Les OriL;i!ii'> |a po^sio lyriquf rn France au 

moyen fig«. Püri», Bouillon, in-4, (57 i». A .r . jrnal de« 

8»T«nts Nov. -Dez. IH9t, Mai-J^ili l'^llj. 
Planta. H. %,-, Ornniniatik der i.<itkii>< li-uinbri»ehen Ditilekle. 

In -J IMn. 1. Iii Einleitung u. LautlehrB, Straatburg, 

Trül.n.M VIII. tm S. (rr. « M. 15.-. 
F o I >' 1 1 II , lt., .\lcuiii StU'ii Mu D.lirr Allii?hiori, eome app. 

ul Diiioii 11 iu ilai^lLttcu diii tn.- 1 i"<i mo Jiuinre. .'»ion«. VIII, 

349 S. L. 3,-. 
Rap p r e « en t n z i o n e, 8aern , d.:l »ecula XV [nubbl. dal] 

prof. Tnllo Concari. .Mllanu. IB B. 4. 
Ren i er, Rod., Cansonisreltu adespoto di Kiccolw da Cor- 

reggio illnstrat«. Tariaa. SO & & Par la aoiM SalTieai- 

Taveggia. 

Restori, Antonio, La notJizione musicale dell' antichissima 

Alba bilinguo del Ms. Vaiicano reg. 1462. Pnrma. 6 8. 

u. l Tafel. Noua 8alvloai-Taveggia. 
Ronen, ü. , Culiara awdioeTale « poesia latina nei necoli 

XI-XIL Rom, 'Loe«flbar A Co. 2 toI. 16. L. 7». 
BaiBt-Simon, Mimoirai dr, Nouv. Ed. par A. Do Boislialc. 

T. IX Pari«. HaeliaMat Lea Oraada BarivalBi d« la Fraaoe. 

SOS 6. )<. Pr. 7.M. 
Baraanbi, 0. i«Bea h «« a , la eranlph«, pabblioat« da 8. Bongi 

aopra i aiaaoBarliti origiaali. Roa>, Loetohar A Co. 2 v«. 

8. L.2Q.-. 

Trivaro, C, Baggio di aOiaai«Blo oalatieo al [«oaardi. Sali. 

Ihnvli. 8. 18. L. IM 
▼arahagaa, Bora., D«li«r Bin* Bannalaag ailar itaL Draeka 

dar Krlaagar ünlvoraititabSbliDtlioit. Bin B»ltNg«ir Knut- 

ain der ital. Litaralnr d«i 14. nad Ib. iahrbaadarte. Urb«! 

aablraiob«!» Holnebaittan. Brlaagaa, Jungr. IT, 68 8. 4. 
TitioBe, Uo«, doli' iaforao dtmitanDaa daalMoa, pabbl da 

A. 8«leri{. Bologo«, Zantebelli. 94 8. 8. Per la Noa«c 

BalTioni-TaTegj^a. 
Z a n o 1 1 i . Zaaa, La »«dicia« dalie nostre doane : atttdia folk« 

loriro. La paioalogla delie supersti^ioni : leiier« dal aaaatora 

Paolo Baategasia. CiliA dl Oaatallo. XIX, 871 8w & L.».-. 



LiterATisciie Mitthcilungon, P«raOBAl- 
naobriohteii eto. 

Dr. J ellioghani arbeitet aa eiaeai «aalllllMhea Orte* 

aaBMnbuch. 

Prof. H. Fischer in Tübingen bereitet eiae kritiaobe 
Ausgabe der Oediclito von (). R. Wuekherlin Tor. 

Dr. Robert Priebsoh in London arbeitet an dnr iJei^ 
Stellung elaer STstemalischeu Uebersicbt (mit beigegebeaen 
AuszQgea ete.) ifer deutschen Uns. und älteroa d. Drueko de« 
Rrit. Museums und wird, soweit muglicb, auch andere eng- 
lische Bibliotheken in Betracht ziehen. 

Der Priratdoxent der eagL Philologie a. d. Uairenittt 
■ Berlin Dr. Schick wurde alt Loetor da* Bafliaeb*« aa die 
I HaiforeiUt Bona befafea. 



4»9 



UM. Lttwutiitblatt «Br ntn 



wi4 romwitebe PhNsloBie. Hr. U. 
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i)rr bialmil« Ltbrer am Johanneuni zu Humbiir^f Dr. 
Ed. Sehne wird« ram Leotor in FruiiSiiMtMn and 
AMistcuten am g«rB«a.fo«Ma. 8«iiiin*r der Oiilv«r*Mt HeMel- 
b«iy «rwuml. 

Dr. MIelicIs bahiUtirte liab m dar UnTwriai 
OttMillgai fir du» l-'ach <lcr ^crtnan. P)iilolo(;io. 

TM© Profeesorf n Dr. flr rni.inn I' n u 1 nv.i Knrl vnn Amirn 

in FrcHiiir- i. H. w i, , i M : ^ ■ M.,: ■ . : . \ . 



demie ernannt; deiij^li>iflhen Dr. B«rnh. Sapbs>t YwtttMld 
d64 Guathc-SchilVr-Archira in Woitnar. 

t «m 13. Okt. in NOrabori; ilcr Toriiu8({a DIrMtor dm 
Kvrmaniiiclira liationalinuiieiims« v. H««eiiire!n. 

Antil|ttlirUclie KaialofC« Lau, 'iQr .^lien (<icatMh* 
Lit), LebnuiD« Bortia (d«ttt4obo Lit. u. Hit.), Mayer a. 
M aller file«tMh# PMI. «. fM.\. 



1 



Preü (Ur drcigcapalua« 



I Literarisciie AiizeigeiL | 



M. üb IS «• lt. 



Veriag von <KB. Beisland in Leipxf ff» 



Soeben pfschipit 



Englische Philologie. 

Aaleitmig 

um 

Stidilun der snglischn l^nik 



Ygrttg von O. E. BEISbAXD in Leipzit>. 



Von 



JohM Stora, 



Kwaite, Tallttä n<) i«^ umsearboitptemjida^hr 

verm»'hrt»! Auflaf^c. 

I. Teil: Die lobende Sprawlie. 
T. Abtailangr: Phonetüc und Ansspraehe. 

Dio zwoite AI>t«>ilunK wird im aüohstaa Jahre er- 

scheineiu 



SPRACHGEBRAUCH 

and 

SPRACHRICHTIGKEIT 
im D«»utMeh«|n. 

Karl Gustaf Andresen. 



8ipb''ntr» Aufla!;<*. 
.i. /V«i .1/. 'Ar-: 



HbTOlßE LITTERAIIIE DE LA 
FRANCE. 

Der Seadrui^k »qd Bd. XVI ist «oobe» orncbiennn. Proi» 
'•0 Fr., Ni*tto fraako für 8H Mk. Rokanntlich i»t diwer Band 
der «eltecistc liv* Werke« und Rx>-ni|ilaro wurduu bei ge- 
leeentlinhfM Vorkomme« bm la tOO Fr. beseblt. Di» Und« 
nun (n ruKohvr Fol:;c ebenTalbi nea er- 

«chein'-n. 

LES EPÜPl'-l^S FRANCAISES 

vou Lron Gaatier. 

De laoTOnrarUtte II. Baad araebiaa aoeben. Frei« 15 Fr. 
ftr Sahc-ibastaa. Die Mber «taeUeaaeen HKodp I, III u. IV 
tO fr. aatko. 

H. WELTER 

Rae Boaepert". ^ PARIS. 



Verlag top 0, B. BE18LAKD iii «Leipgig. 

Soeben erndri«n: 

Provenzalfsches 

Supplement-Wörterbuch. 

BerinhtignDgen ood EfgAnsungen 

n 

Raynoim]?d» Lexique Roman 

V<M| 

Emil L « V y. 

ünttea lieft. 
1 Bog«B Tomda, S Bofaa Text ur. 8. 
Preia Hk. 4. 



Iiibalt: KiDli-ilun;. ■ — OrtliO|fra|ibi*i Ii« Vi'i tiälttii«-«». 
yolk»«tymolui;ische Einflü«p. — Korm»?nl"hr<'. — Mek linxtioD 
d*r Suh»lalitivrt. — Qunu^ lii^r 8<ibiiintniv<i. — A.tj -kiivi.' h.. 
Fl' Xiu:., Fli'Xion 'i<T Zilhlwor i'ronnriiPii. — Ko 

ju^.ii.ijü, — Woribilduiiif- — ."•TMt.i\. <i-* |>ri<fi<imi- 

oati-o ^'Ulijckto im Suue. - Aualimüiinit di-r (^npul» uit>l 
llilfft*orb». — 8yn*'*iH di>9 Numoni«. — S('ra<'hi«idri»{"r Piural 
d0« l'riidiknts. - Infinitiv un i t'artizip. — InSnitiv. l'^r iiip. 

— Mi«(>r8iicli üi'« r"fl>'xiT<'n Pronuinoii« in iUt Konj.ii: ■tion. 

— Pt rKunci' h«^« l'ax'it »un niohl triinvitiv.-n Virrhi-n — Wt-ob«..«! 
uriHrheii )H>r»öiiliphi-n uixl uniiiT!«onlioh<-n Vvrbslau.tilr fl. ki»n. 

— Vcrliültr.isii'r d<'it Mu>iu-< im N-lMlfiliC». — Zeitrerhftlln w«: 
de« FriLdikutH. — l'iÄjKj-iiinU/iltjr IntiiiiiiT. — 6ubel«a(]«i«r-h«>r 
Infinitiv. — BL<si(>hnt>xeB ttp<t undpkiierimi Per(iai|ia. — Mnu-x«*! 
de« logliwiieri Subjekte b*-iin l'^riiiip. — Blufaac peni>i|<inter 
Fü>;un^uri. ~ lli«brftuch<> d^r Purtixipien aiit Rdeloicltt mC 
T< nipuä und Modu«. — Komparation de« Partäipe. PertU 
tipi»latniktar«R. lUm «ad BaavaaailtMk daa Aaedrnoka. 

— Ueberflaaa a«d VeterUdaat» PleoBaanaa aad Teaiolaeiaw 

— l>o|i|>i.>li<> Haffalfon. — Baaiahaaxa« vaa Mliea «af via 
Tori>cr);i');ungonaa Wort. - Fahlarhaftar Gabrauoh doa attei» 
batifan Adjealifa. - Bediabaaf daa Bobeiantive auf dea er«M 
Oliad aiaar Zeaanaieaaetiaajr. — Da« Adtaeb ia oyatektiealiet 
Hiaeialrt. — Syataktiaeli* Verhiltaiaee di*r K 
Mtibrluchlieba Vettiaiaa« de« aiafaabea Preaai 
Iaht». Koaitaatit «mi AecoaeiW. — Oanatie» - Dativ »ad 
AraaiatN. ~ AppaaidoB. — Radavtaaff aad Rektioa d^r PilU 
poeitianea. — Abbteifiirkelt der Frlj>oaitioa Toa eiaeai Terbal» 
aoaMa. — HXafuaK prlpaeiiioDalar Besiebnnc*'erhAltniaee. — 
Bjatax dee BaUrite. — KflaliTe Adverb!« atatt relaliTor Ad» 
Jecriea. - Dae peraSeliehe oder denonttraiiv» Pronamea an* 
■tau da* BalatiTn. — Das Relativ in der Roiordannir aad 
Vatarardaunit. — Hiufunxea relntiver Po^unk'nn. — R<>lativ- 
u'ittv blüss«>ii SatitHlaa beiiceordii>'t. — Dem K^'lativtata «ia 
Hiiii|>t««i« heii^rdner. — R(>lativ»«ix><tMti llnnpt^ati. — llüahief 
umi Vi'iiti!bliuv;<.ns TtTHrhiciiMiartimr Fiii,'uni;uii iin !»ni»c. — 
LogiHi-be V<!rbältiii"iti». — Worti!i<'1lunff und WorifoliT«'. — 
Umlfuilichkeii nnd Zwaideaiifkeii. — WoUaat d^a Aaadrncka, 
V^rst^HH.^ K*ff*a deaaelbea. — Reiabei* ia der SobrHbipraoba. 

— UiM:i>«t.r. 



■paratiua. 



»vbctt .•r«i'hf. n Kut iio^, Ni'U.i Kuig--' Nu. .'»T, V^riiM^-b- 
lU r i i--^ t ri 8umnilunir von fi»*t \N rk'«u 

Qb<H Ciili (irgeisclifciiit)', *.'uri<i«a un I Joe»«», kölnische 
Ulli >Mliri>t;h« Litwrainr, Kabolii. Milrchtf-i, Ritior- 
rnnianc. Volk^bljrh'T, S(irücbrtürt^r, Rüthicl, i(r<i»«teu- 
thfil" HUB «MntT «It'-n fr'-ihiTrlii.'heo IJibliOtlick. 
leb bitte Inturi>«Ki'nt('n . duQ««lb«Q kiaOi und fritoco zu 
Torlauf^on, 



Oswald Wei^t>l, 

Aiiiiquarint. 



Titel Bad Be^fstcr mm XIII. Jahrgang werden mit den näeturten Hefte nAdigeliefert. 

Veraalwortliahar Redeetear Prof. Dr. Frits W eaaiaaa ia BaidalbarK- — G. Olta'« HerbiiFhrir»i>l(e:rt in l>ara<»indi. 

Digitized by Google 



Digitizec Ly v^oogle 



I 



Digitizeü Ly google 



Digitized by Google 




Google i 



